ஸ்ரீ 
கம்பராமாயணம்‌ 
மூன்றாவது 


ஆரணிய காண்டம்‌ 


வை. மு. கோபாலகிருஷ்ண மாசாரியர்‌ 


இயற்றிய உரையுடன்‌ 


வை, மூ, நரசிம்மன்‌ 


வை, மு. கோபாலகிருஷ்ணமாசாரியர்‌ கம்பெனி 
17, தளிசிங்கப்பெருமாள்‌ கோயில்‌ ரு, 
திருவல்லிக்கேணி, சென்னை-5. 


விம்‌. 1965 . [விலைரூ. 900 


நான்காம்‌ பதிப்பு 


இப்புத்தரத்தில்‌ அடங்கியவை:-- 


முகவுரை 


விராதன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ 


சரபங்கன்‌ பிறப்பு நீங்குபடலம்‌ 
அகத்தியப்‌ படலம்‌ 


சடாயுகாண்‌ படலம்‌ 


ஆ 


சூர்ப்பணகைப்‌ படலம்‌ 


கரன்வதைப்‌ படலம்‌ 
மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 
சடாயு வுயிர்நீத்த படலம்‌ 
அயோமுகிப்‌ படலம்‌ 


கவந்தப்‌ படலம்‌ 


“உற ௨2௨ ட 2 


நஸ்‌ ஸ்‌ 


சவரிபிறப்பு நீங்கு படலம்‌ 
அரும்பதவகராதி 

செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 
அநுபந்தம்‌ 
பிழைத்திருத்தம்‌ 


௮௮௫௫௧௮௮௯௫௧ ௬.௧ ௫௭௯௨௮ ஏஏ ௨௫௪ உ ௧௮.௧௨. 


ஆனத்தாபார்வதி அச்சகம்‌, 90 இடைய” ----. 
பா யம்‌ 
தரு, 


ட ஆ. 


அவ்‌ 
பக்கம்‌ 
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பபச சீ 


சென்னை-9, 


முகவுரை 


வலிவணக்கு வரைநெழுந்தோள்‌ விதைக்‌ கொன்று 
வண்டமிழ்மா முனிகொடுத்த வரிவில்‌ வாங்கி 
கலைவணக்கு நோக்கரக்கி மூக்கை நீக்நிக்‌ 
கரனோடு தூடணன்ற னுயிரை வாங்கிச்‌ 
சிலவணக்கி மான்மதிய வெய்தான்‌ றன்னைத்‌ 
தில்லைநகர்த்‌ திருச்சித்ர கூடத்‌ தன்னுள்‌ 
தலைவணக்கிக்‌ கைகூப்பி யேத்த வல்லார்‌ 
திரிதலால்‌ தவமுடைத்தித்‌ தரணி தானே, 


உல௫ூல்‌ ஒரு பொருளுக்கு ஏற்றமுண்டாவது, அப்பொருளி 
னிட தீ துள்ள குணங்கண்டாகும்‌: மலருக்கும்‌ மணிக்கும்‌ மதுிப்புண்‌ 
டாவது, மணம்‌ ஒளி முதலிய குணம்‌ கண்டன? ஆகவே, 
குண கத்‌ இனால்தான்‌ மஇப்பு உலகிலுண்டாவது என்பதைக்‌ இண்ண 
மாய்க்‌ கூறலாமன்றே? அங்ஙனமே, ஒரு காவிய கதுக்கு மதுப்புண்டா 
வது கவியின்‌ இறமையினால்‌ எனறுலும்‌, ௨,த,தம காயகனைப்‌ பெற்‌ 
திருப்பது பொன்மலா நாற்றமுடையதுபோல்‌ யாவராலும்‌ அங்குக்‌ 
காப்பியம்‌ போற்றிச்‌ சரமேற்கெரள்வ,குறகுக்‌ காரணமரகும்‌, 


இவ்வண்மையைக்‌ கண்டறிந்த கல்வியிற்‌ பெரியராகய கம்பர்‌ 
தமது வாக்குப்‌ பயன்பெறவேணு மென்ற கரு த.இனாலேயே ஸ்ரீராம 
பிரானைக்‌ கதரநாயகனாகப்‌ பெற்ற இட்‌. இராமாயண காப்பிய கைப்‌ 
பாடினா. வடமொழியில்‌ மகா சவியாயெ ஒருவர்‌ !பூர்வர்‌ பலரும்‌ 
இராமசரித்‌இர.தைப்‌ பரடியள்ளாரெனறு இந்த இராமசரிைதயை 
விட்டிடுவோமென்றால்‌, இராமபிரானைப்‌போல்‌ இவ்வளவு குணங்க 
ளோடு உல$ூல்‌ துலங்கியவர்‌ வேறுயாவா? இங்கனுள்ளவனைக்‌ 
கதாகாயகனாகக்‌ கொள்ளாவிட்டால்‌, கவிக்கு வேண்டிய குண அவுர 
வத்ைக்கொண்டு ஆழ்ந்து இனித்து விளங்குகின்ற சப்சு பிரம,து . 
தைக்‌ கொண்டகவிஞச்‌, கம்‌ வாக்கை எங்கன்‌ உதவுவார்கள்‌?” 
என்னு இந்து இராமபிரானையல்லது பாட த. தக்கார்வேறெவருமில்லை 
யெனக்‌ கூறியுள்ளனர்‌: ஈஞ்சடகோபரும்‌ “கற்பாரிராமபிரானையல்லால்‌ 
மற்றுங்‌ கற்பரோ”” என்று அருளிச்‌ செய்தனர்‌. 


ஒருசாரார்‌ தமது சமய த்இலுள்ள ஊற்றத.இனால்‌ சீவக சரிதை 
யைப்‌ பழித்துக்‌ உறிய)தயொப்ப இராம சரிதையையும்‌ தாழ்த்திக்‌ 
கூறினரென்றாலும்‌, ௮ங்கன்கூறிய குற்குக்காரணம்‌ அவர்களுடைய 
மதாபிமானமேயன்‌ றி, இராமபிரானிட தீதுள்ள குணங்களிம்‌ குறை 
கண்டன்று என்பது, வெள்ளிடை. மலையாகும்‌. 


இவ்வாறு குணபூர்‌ தீதியுள்ள இராமபிரானைக கதாகாயகனாகக்‌ 
கொண்ட இக்தக்காபபிய த்தல்‌ இராமபிரானைப்‌ பரம்பொருளாக 
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வைத்துப பேசியவை தவிர, மனிதனாகவேகொண்டு பேசிய 
இடங்களில்‌ பலகுணங்கட்கும்‌ உரியகிலயமாகப்பேசியன பலஉள, 
அவற்றுள்‌ முக்கியமாகக்‌ கவனிக்க வேண்டியவை இரண்டு: அவை 
வருமாு:-.-5சரதசக்கரவர்த இ தனக்கு மூப்புமேலிட்டதைக்‌ கண்டு 
இராசசிய த.இல்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ பட்டங்கட்டலாமென்று ௧௬௪ 
சபை-ூட்டி.ச கன்கருத்தைத்‌ தெரிவித்‌ தானாக, அவையோர்‌, இராம 
பிரான்‌ தலைவனாகவருவதுற்‌ பெருமஇழ்வுகாட்டி. 'அத்‌.த! நன்று”? 
எனறாுராக, சக்ரவர்த்தி, * இப்பொம்மல்வாசகம்‌ உவகையின்‌ மொழிந்‌ 
ககா? உள்ள நோக்கியோ? ககவென கினைந்தது எ த தன்மையால்‌? 
எனறு இவ்வகையாக வினவினான்‌, வினவவும்‌, வேத்‌ கதவையே, 
“தானமுக்‌ தருமமுந்‌ தகவ்‌ தன்மைசேர்‌, ஞானமு நல்லவாப பேணு 
நனமையும்‌, மானவ! எவையு கின்மகற்கு வைகுமால்‌, ஈனமில்‌ 
செல்வம்‌ வந்‌ இயைகவென்ன வே,” “பனையவா கெடுங்கரப பருமயானை 
யாய்‌/-- மன்னுயிர்க்கு, எனையவாறனபினனிராமனீண்டவற்கு, 
அ௮னையவாறனபினவவையும்‌'” என்னு மறுமொழி கூதியதுஒனறு: 
மற்றொன்று - சூர்ப்பணகை வாசகம்‌: அதுவருமாறு:--பஞுசவடியில்‌ 
சூர்ப்பணகை இராமலட்சுமணரைக்‌ கண்டு காதலித்துத்‌ தன்‌ 
கருத்து கிறைவுறு தற்குத்‌ கடை சதையே யென்றுகருஇ, அன்னா 
ஊக கவர்ந்துசெல்ல 'முயல, அபபோது இலக்குமணனால்‌ அன்னாள்‌ 
அங்கபங்கள்‌ செய்யப்பெற்றுக்‌ கதறிக்கொண்டு சென்று, ஐுஸ.தா 
௩,க.தில்‌ தனனுடைய பாதுகாவலின்பொருட்டுச்‌ சேனையொடு இருந்த 
கரனகாலில்‌ விழுந்து செய்தி தெரிவிக்கன்றாள்‌. அங்கன தெரிவிக்‌ 
கையில்‌ இராம லட்சுமணரைப்பற்றி “இருவா மானிடர்‌ தாபதரேஈ 
இய, வரிவில்வாட்கையர்‌ மன்மதன்‌ மேனியர்‌, கருமடீரர்‌ தயரதன்‌ 
காதலர்‌, செருவினேரு நிரு, தரைக்‌ தடுவார்‌,'” ஒன்று நோக்கலர்‌, 
வென்றிவேற்கை நிருகரை வேரறக்‌, கொன்று நீக்குது மென்‌ 
௮ணர்‌ கொள்கையார்‌" எனறும்‌, கரவகததின்பிறகு கதறிக்‌ 
கொண்டு இலக்கைபுக்கு இராவணன்‌ பாகங்களில்‌ வீழ்ந்து செய்தி 
மதரிவிக்கையில்‌ “கானிடையடைந்து புவிகாவல்‌ புரி ரர்‌, 
மீனுடை நெடுங்கொடியி ஷனோனனையர்‌ மேல்கழ்‌, ஊனுடையுடம்‌ 
புடைமையோ ௬வமையொவ்வா, மானிடர்‌,” “மன்மதனையொப்பர்‌ 
மணிமேனி வடமேரு, கனனெழிலழிப்பர்‌ இரடோனின்‌ வலிதன்‌ 


லை, **ஈஉலகேமின்‌, ஈனமதனழிப்ப ரொரிமைப்பி னனிவில்லான்‌,"” 
“வர்கனை முனித் தலைவர்‌ ப 


ஈலுடையா வானக்‌, திந்துவின முகத்த 
ரெறிரீரிலெழுகாளக்‌, கந்‌ கமலரைப்‌ பொருவுகண்ணர்‌ கழல்கையர்‌, 
அந்‌ .தமிறவ த்தொழிலராரவரை யொப்பார்‌,” “வற்கலையர்‌ வார்கழலர்‌ 
மாஈபினணிநாலார்‌, 


விற்கலையர்‌ வேகமுறை நாவர்‌ தளிர்மெய்யர்‌,” 
சருலகன வாழ்வார்‌, வீரருளரேயவரின்‌ வில்ல 
தனின்‌ வல்லார்‌, ஆரசொரு வரன்னவரை யொப்பவர்களைய, ஓரொரு 
வசே யிறைவர்‌ மூவரையு மொப்பார்‌'” என்றும்‌ வருவது, இங்ஙன்‌, 
ஈ௩ண்பினரும்‌ மாற்றாரும்‌ பெருமை புகழ்ந்து பேசுமாறு ஒருகதா 
நாயகன உள்ளானென்றாுல்‌, அக்‌ தச்சரிைத அறம்பொருளின்பம்‌ வீடு 
எனனும்‌ நாற்பொருள்யும்‌ பயக்க த தக்கதென்றால்‌, அக்தச்சரிை 
யினும்‌ அந்தக்‌ கதாகாயகனினும்‌ மேம்பட்டன உண்டோ? இல்லை 


“மாரருளரே யிருவரே 


யன்றோ? 
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இ.த்‌ தகைய சிறப்புடன்‌ கதாகாயகனைப்‌ படைத்துளளதும்‌, 
வேகோபப்பிரஹ்மணமான இதி ஹாஸத்துட்‌ சிறந்ததுமான இப்‌ 
பெருங்காப்பியம்‌, அடைக்கலமடைந?தாரைப பாதுகாப்பவன்‌ 
இருமால்‌ என்ற பொருளை ஆங்காக்கு த தெரிவிக்கின்ற தென்பர்‌: 
அதற்கு ஏற்ப, ஆரணியகாண்ட த.இன தொடக்கத்தில்‌ அரக்கரால்‌ 
நலிவுண்ட தண்டகாரணியவாசிகளான இருடியர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
அ௮ங்குவந்துள்ளதை யறிந்து அப்பிரானை யுபசரித்து அரக்கரால்‌ 
தமக்கு கோந்த இடரைத்‌ தெரிவித்து, :'அருளுடைவீர/ நின்ன 
பயம்‌ யாம்‌” என்று அபயம்‌ வேண்ட, ஸ்ரீராமபிரானும்‌ :*அரறத்தி 
ஷனெடன்றி நின்றார்‌ ௮வா வேருப்பன்‌: வெருவனமினகீர்‌'” என்னு 
அபயமளித்‌.திருத்‌,தல்‌ காண்௭, (இப்பொருள்‌ இவவிராமாயண த 
இல்‌ பாலகாண்டம்‌ தொடங்கி யு.5,தகாண்ட மீறாகவுள்ள எல்லாக்‌ 
காண்டங்களிலும்‌ கூறப்பட்டுள்ள தெனபது, ய. கககாண்ட முக 
வுரையில்‌ விரிவாகக்‌ காட்டப்படும்‌.) 


இனி, இக்காண்டததிற கூறப்படுகின்ற பிராட்டியினது பிரிவு 
தேவர்களின்‌ சிறையை விடுவிக தற்குக காரணமாவதுபோலவே குன்‌ 
கொழுகனுக்கு ஏற்ப இவள்‌ அபயமளி,த கலைக்‌ கொண்டுள்ள துமாகும்‌: 
இவ்வுண்மையை,  *பிராட்டி. முற்படப்பிரிந்தது, தன்னுடைய 
கருபையை வெளியிடுகைக்காக”' எனற ஸ்ரீவசனபூஷண வாக்கியமும்‌, 
“ஸாவேறாவரனுடைய குத்தத்‌ அவதார ஸஜா கயமான “விக்ரஹ 
பரிக்ரஹம்‌ பண்ணி வந்து அவ தரிக்குமவளாகையாலே... அவன்‌ 
சக்கரவர்‌,தஇ,த்‌ இருமகனானவாறே ",ததனுரூபமாக,த்‌ தானும்‌ ஜக 
ராஜன்‌ இருமகளான பிராட்டி குண்டகாரணிய தீதிலே மயெழுந்தருளி 
யிருக்கச்செய”ேச ராவணன்‌ பிரித்தானென்று ஒருவ்யாஜக்தாலே 
ப்ரதமம்‌ பெருமாள்ப்‌ பிரிந்து லங்கைக்கு எழுக்‌ தருளிற்று- (தவ்யா 
காருண்ய ரூபயா' என்று *தத்குணஸார,த்வ தீ தாலே காருண்யம்‌ 
கானாகச்‌ சொல்லும்படியான பரம கருபையைப பரகாசிப்பிக்கைக்காக 
வென்கை: எங்களையெனனில்‌,--தேவஸ்‌ தரீகள்‌ சிறையை விடுவிக 
கைக்காகத்‌ தான்‌ சிறையிருக்கையாலும்‌, அவ்விருப்பிலே தன்னை 
அல்லும்‌ பகலும்‌ ்‌ தர்ஜ௩பா.சஸகஈம்‌ பண்ணி யருவித் இன்ற க்ரூர 
ராக்ஷஸிகள்‌ ராவணன்‌ £ பராஜி.தனாகவும்‌ பெருமாள்‌ “விஜயியாகவும்‌ 
தரிஜடை ஸ்வப்ஈம்கண்டத தாலே “பீ தபீகைகளாய்‌ நடுங்குகிற 


! விக்ர ஹபரிகர ஹம்‌-இருமேனியைக்கொள்கை, “க,கனுரூபமரக- 
அதற்கு ஏற்ப, 


ப்ர தமம்‌-மு தலில்‌. ** கத்குணஸாரதவாக்‌ த தவ்யபேதஸா:' என்‌ 

பது ப்ருஹ்மஸ.தரம்‌. ௮ந்‌.தக்குணமே முக்கியாமிசமாயமிக்கிருத்கு 
லால்‌ அக்‌. தக்குணமாகவேகூறுவது: இதற்கு உதாரணம்‌ - ஆன்மா 
உணர்வையே முக்கியாமிசமாய்‌ மிக்குக்கொண்டிருத்தலால்‌ ௮ந்‌.த 
ன்மர்வை *உணர்வு' என்றே கூறுவதுபோல்வது, £ தர்ஜுபா த 
ஸ௩ம்‌ - அதட்டுதலும்‌ மருட்டுதலும்‌. “பராஜிதன்‌ - வெல்லப்பட்ட 
வன்‌. “விஜயி - வென்றவன்‌. “பீ.தபீடைகள்‌ - மிகவும்‌ அஞ்சின 
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கரையிலே பவேயம்‌ றாாரணம் ஷிவ; (உங்கட்‌ 
'நீ கள்‌ நோவுபடும்‌ மையத்துக்கு நா 
வேண்டா? என்று அபயப்ர தான 
"உக்இமாதரமாய்ப போகாமே ரவணவகாநந்தரம்‌ தனக்கு 
ஸோபனளு சொல்லவந்த இருவடி [அனுமான்‌] இவர்களை [ராக்ஷஸி 
களைச்‌ சி,தரவ கம்பண்‌ ஸும்படி. காட்டி த தரவேணும்‌' என்ன, அவ 
ஷனேடே [ந்த அனுமானுடனே] மனறுடி...... அவாகள்‌ குற்றத்‌ 
சைக்‌ குணமாக உப்பாதித்தும்‌,...பிறர்கொவுகண்டு பொறுத்‌ 
இருக்கத்‌ தக்க கெஞ்சுரம்‌ கனக்கு இல்லாமையை முன்னிட்டு 
அவனுக்கும்‌ இரங்கயெல்ல து நி.ற்கவொண்ணா கபடி. உபதூ த்தும்‌, 
இப்படி. ஒருநிலை நின்று தான்‌ 10 அடியிற்பண்ணின ப்ரஇஜ்ஞா.நு 


குச சரணமாவேண்‌'] 
ன இருந்தேனே! நீங்கள்‌ அஞ்ச 
ம்‌ பண்ணுகையாலும்‌, ஆது 


1 1 


குணபாக £,தராபராை தகக ரட்சிக்கையாலும்‌ கனனுடைய 
கருபையை வெளியிட்டாளி[ேற"! என்ற அதன வயாச்யாகமும்‌ தெரி 
விக்கும்‌, 


இஙஙன இராமாயணத்தித்‌ 7 இபா இக்கப்ப$௫ 
பொருளான சரணாகதபரித்ராணம்‌ ( அடைக்கலமடைந்கதோரைப்‌ பாது 
காத தல்‌] என்ற குணம்‌ ககாகாயகனிடம்‌ இருப்பட_க வெளிப்படை 
யாக முதன்முதலிற்‌ காட்டுவதாகும்‌, இவவாரணியகாண்டம்‌, 


னற தலைமைப்‌ 


இங்கனுள்ள இககாண்ட க.திற்கு உரை, எனது ஆசிரியன்‌ 
மாரும்‌ உரையெழுதுவதுற்‌ பெறும்‌ பெயர்பெற்று என்றும்‌ புகழ்‌ 
மெய்யினால்‌ உயிர்‌ த.இருப்பவர்களுமாகய காலஞ்சென்ற ஸ்ரீ, ௨. வே, 
வை. மு. சடகோபரா மாநுஜாசார்யஸ்வா மி, ஸ்ரீ. ௨. வே, சே. கிருஷ்ண 


மாசார்யஸ்வாமி என்பவர்களரல்‌ எழுதி வெளியிடப்பட்ட உரைககா£ த 
தழுவியே எழு கப்பட்டுள்ளது, 


ஆயினும்‌, அடியேன்‌ பாலகாண்டம்‌ அயா கஇயாகாண்டம்‌ 
சுந்தரகாண்டம்‌ யுக்சகாண்டம்‌ எனற இந்கக்காண்டக்கதரப்‌ 
போலவே இர தக்காண்ட த்தையும்‌ ப இப்பிக்க எண்ணமுடையனா 
னேன்‌. அ௮.தற்கு ஏற்பப்‌ பலபிர இகக£க்‌ கொண்டு இந்தக்காண்ட த 
தையும்‌ ஒப்புநோக்‌இக்‌ கூடி.யவரையிற சிற தபாட தைக்‌ கைக 
கொண்டு அகற்குக்தக உரையையும்‌ ஆங்காங்கு த்‌ திருத்தி 
யமைக்துள ளேன்‌: அனறியும்‌, கில இடங்களில்‌ முன்னையபொருக£ 


௪௫௫ச கக கடிய க ச்ஷும்மக கன 4 *ஃ்கடில ல 





அனை உண்ன ௯ டர மக்கல்‌. க்கட கல்கி கக்ககைடை கய ஏ வைல ௬௪. ல்‌ 


வர்கள்‌. 'உக்திமாத்ரம்‌ - (அறுஷ்டான த்துக்குவராமல்‌) பேச்சள 
வோடு கிற்பது, *9அடியிற்பண்ணின ப்ரதிஜிஞாநுகுணம்‌ . த்ரி 
ஜடையின்‌ ஸ்வப்ஈத்தைக்கேட்டு ரரட்கள்‌ கம்‌ ஸ்‌ 
நடுங்கெ3ீபாது தன்னை மிகவும்‌ ஈலிஇ 0 


ட்‌ பசக ன்‌ க 
கருணைகொண்டு அ௮வாககா நோக 'உங்கட்குஏதேனும்‌ க 
கேருவ.தாக ஏற்படின்‌ உங்கட்கு நான்‌ ரட்சகையாவேள்‌' கம்‌ கு 
பொருள்‌ கொண்ட 'பேவேயம்றாரணம்தறிவ.' எச்‌ ௮ 


௩ ௪ * உ ச ச ஷி பிரதி ஸஹ த 
மற்றச்‌ செய்து கொடுத்ததற்கு ஏற்பட ப ஆன்ற அற்றை 
தேங்கட்குத இங்கு கேர்‌.தற்கு) முந்திய க்ஷண மவரையில்‌ தன்‌ இறத்‌ 
துக்‌ குல்றம்புரிந்‌ தவர்கள்‌, றது 


911 


மாற்றவும்‌ செய்யவேண்டியதாயிற்று. மற்றும்‌, அரும்பதவகராது 
செய்யுண்முதற்குறிப்பகராதஇி எனபவற்றையும்‌ இறுதியிற்‌ சேர்த 
துள்ளேன, 


இவ்வுரையில்‌ இக்காண்ட ததாற்‌ கற்போர்‌ அறியலாகும்‌ நீதி 
கள்‌ ஆங்காங்குக்‌ காட்டப்பட்டுள்ளன. அனறியும்‌, பதினெண்கீழ்க்‌ 
கணக்கு எட்டுத்தொகை பக்துப்பாட்டு முதலிய பண்டைக்கால 
நூல்களின்‌ சொற்பொருள்களின கருத்துக்கள வந்துள்ள ஒற்று 
மைப்பகுதி முதலியனவும்‌, ரீவானமீகமுனிவரியற்றிய இராமா 
யணக்‌ கதைபபோக்குக்கும்‌ இந்‌ நாலிறகூறிய கதைப்போக்குக்கும்‌ 
வேற்றுமையுள்ள விடத்து அவையும்‌ ஆங்காங்குக்‌ காட்டப்பட்‌ 
டுள்ளன. 


இக்தப்பதப்பில்‌ சீர்பிரி,த.த செயயுளும்‌ பதவுரையும்‌ அமைக்‌ 
இருப்பதோடு பாடலிற்‌ கூறியுள்ள விடயம்‌ விளங்குமாறு எல்லாச்‌ 
செய்யுட்கும்‌ தலைப்பு கருத்து பதசாரம்‌ தொனிப்பொருள்‌ ஆங்‌ 
. காங்குக்‌ கூறற்குரிய இலக்கணக்‌ குறிப்புக்கள்‌ அணிகள்‌ புமாண 
கதைகள்‌ பிரஇபேதங்கள்‌ யாப்பிலக்கணம்‌ என்பனவும்‌ காட்டப்‌ 


டுள்ளன, 


இந்‌தப்பஇப்பிற்‌ பலவகையான திருத.தமானபாடங்களும்‌ முன்‌ 
னர்‌ அச்சில்‌ வெளிவராத பாடல்களும்‌ வெளிவந்துள்ளன: இங்ஙகன்‌ 
வருதற்குக்‌ காணம்‌, இப்போதுதிருவாஙகூா சாவகலா சாலையில்‌ 
தமிழ்‌ த்‌ துறைக்கு,த்‌ தலைவராக இருக்கும்‌ திருவாளர்‌ ராவஸாஹெப்‌ 
8. வையாபுரிப்பிள்‌கா 1, &. 8. ட. எனபவர்‌, ௮வாகள தாம்‌ பல 
ஏட்டுப்பிரஇகள யொப்புகோக்குப பல பாடபே,தங்கக£க்‌ குறித்து 
வைத்திருந்த தமது பு.த்‌.தகத்தை,த்‌ தந்ததோடு சில ஏட்டுப்பிரஇ 
கஜாயும்‌ தந்தனர்‌: ஆகையால, அவாகள செய்‌ உதவிக்காக யானும்‌ 
இப்பதஇப்பாற்‌ பயனை நுகர்வோரும்‌ அவர்கள்‌ இறதது நனறிபாராட்‌ 
டக்‌ சகடமைப்பட்டுள்ளோம்‌. மற்றும்‌ ஸ்ரீ, ௨. வே. பெரியன்‌. வெ, கா, 
ஸ்ரீகிவாஸய்யங்கார்ஸ்வாமிகள்‌ அச்சிட்டு வெளியிட்டுள்ள ஆம்‌ 
வார்‌ இருககரிப்பிர இயும்‌ இந்‌.தப்ப இபபிற்கு உதவிற்று எனபதையும்‌ 
ம௫ழ்வோடு தெரிவித்துக்கொள்ளுகிறேன. அன்றியும்‌, திருவாளர்‌, 
ராவ்ஸாஹிப்‌ வெ, ப, சுப்பிரமணிய முதலியார்‌ அவர்களின்‌ கம்ப 
ராமாயண சாரமும்‌ இப்பஇப்பிற்கு உதவிற்று. 


இந்‌த ஆரணிய காண்டம்‌ முழுவதையும்‌ பிழைகிகழா இருக்க 
வேணுமென்ற கருத்துடனே மச்சுப்பிழைகளைக்‌ திருத்தவந்த 
கோடு தமக்குக்‌ தோன்றிய நுட்பமான விஷயங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டி. என்னால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பெற்றவறறை இவவுரையில்‌ 
அமையுமாறும்‌ உதவியவர்‌, விவேகாநநதா கல்லூரித்‌ தலைமைத்‌ 
குமிழாசிரியரான ஸ்ரீ வித்வான்‌ ஜகந்நாதாசார்யர்‌ எம்‌, ஏ., எல்‌, டி. : 
என்பவர்‌: ௮ன்னவர்க்கு இராமபிரான்‌ வேண்டிய நலன்௧&௯ா யெல்‌ 
லாம்‌ அருள்புரிவானாக. 
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இப்ப.இப்பில்‌ ௮டியேணுடைய திரிபுணர்ச்சி சோர்வு அறியாமை 
மு தலியவற்றாற்‌ காணப்படுங்‌ குற்றங்குறைகளை விவேகிகள்‌ பொறு 
ப்பதன்றித்‌ தாம்‌ கண்ட அக்குறைவுகளையேனும்‌ அடியேனுக்குப்‌ 
புலப்படாத அரியபெரிய விடயங்களயேனும்‌ எடுத்துக்‌ தெரிவிப 
பராயின்‌, அப்பெரியாரிட துப்‌ பெருமகிழ்வோடு நன்றிபாராட்டி. 
அவ்விஷபங்களைச்‌ சமயம்‌ வாய்க்கும்போது தமிழுலகற்குப்‌ 
படுமாறுள்‌ செய்வேன்‌, 


பயன 
இந்த ஆரணியகாண்டதுதைப்‌ பஇப்பிககுமாறு விருப்பை 
யுண்டாககத்‌ கோன்றாத்துணையாய்‌ கின்று அவ்விருப்பை கிறை 


வேறுமாறு இருவருள்‌ புரிந்‌ ச ஸ்ரீராமபிரான து இருவடி.,த்‌,தரமரைகளை 
என்னுங்‌ கருத்தஇற்கொண்டு வணங்குவேன்‌. 


இக்ஙன ம்‌, 


இருவல்லிக்கேணி, 
வை மு. கோபாலக்ருஷ்ணன்‌, 


42-68, 





மூன்றாம்‌ பதிப்பு:-- ஹேவிளம்பி ஹ்‌ சி.தீ.இரைமீ' (1957) வெளி 
யிடப்பட்டது. 


நான்காம்‌ பதிப்பு:--- இந்‌ தப்பதஇப்பு மூனரும்‌ பதஇப்பை யொட் 
டியே அமைந்துள்ளது. இந்தப்பஇப்பு ௮ச்சாகுங்காலத்தும்‌ ௮சசத்‌ 
தாளைத்‌ இருத்தல்‌ முதலியவகையால்‌ பெரிதும்‌ உதவியவர்‌ 
விவேகாநந்தர்‌ கல்லூரிக்‌ தலைமைத்‌ தமிழ்ப்பேரா௫ரியரான வித்வான்‌ 
0. ஜெகந்நாதாசாரியர்‌, எம்‌. ஏ., எல்‌.டி. அவர்கள்‌. இவருடன்‌ 
துணைபுரிந்தோர்‌ ஈகை. ஸ்ரீ, 1. 5, வரதாசாரியர்‌, பி, ஏ, இவ்விருவர்‌ 
இறத்தும்‌ கன்றியறிதலுடையேன்‌, 


ஆவணிமீ' 


வை, மு, நரசிம்மன்‌, 
7965 டத தகவ்‌ 


விசுவாவசு ஹூ | 


கம்பராமாயணம்‌ 
மூன்றாவது 


ஆரணிய காண்டம்‌ 


இவ்வடமொழிக்‌ தொடர்மொழி - இரண்டனுருபும்‌ பொருளு 
மூடன்‌ தொக்ககொகை. ஆரணியம்‌ ஆரண்யம்‌: அரணியசம்பம்‌ த 
மானது) அணியம்‌ - காடு. காண்டம்‌ - கூட்டம்‌; இப்பொதுப்‌ 
பெயர்‌ - இங்கு, சரி,தீஇர,ததஇன்‌ ஒருபாகதைத உணர்த்து செய்யுட்‌ 
களின்‌ கூட்டமென்று சிறப்பாகக்‌ கொள்ளப்பட்டு, ஒரு பெரும்‌ பிரி 
வுக்குப்‌ பெயராகவழங்கியது, ஸ்ரீசாமலக்்மணர்‌ இருவயோக்தியி 
னின்று புறப்பட்டுக்‌ கங்கா௩இயை க.காண்டியது முதல்‌ நடக்‌ தவை 
யெல்லாம்‌ ௮ரணிய சம்பக்குமான சரி.த.இரமே யாயினும்‌, ஸ்ரீபரகாழ்‌ 
வான்‌ இருவயோத்‌.இயிலிருந்து சதஇிரகூட த.துற்கு வந்து மீள்வது 
முதலிய நகரசம்பந்‌ தமான சரிதைகள்‌ இடையே கூறப்படுதல்ரல்‌, 
அவை அயோ த்‌ இயாகாண்ட இன்பா பபட்டு, பின தண்டகாரணி 
யத்‌இற்‌ புகுக்குதுமுகுல்‌ நிகழ்ந் கதவையே ஆரணியகாண்ட த.இன்பாம்‌ 
பட்டன வென்க, 


இக்காண்டம்‌, விராதன்‌ வதைப்படலம்‌ முதலாகச்‌ சவரி பிறப்பு 
£ீங்கு படலம்‌ ஈறாக 71 - படலங்களை யுடையது. 


2ம்‌ அயோத்தியா காண்டத்தில்‌, இராமாயண க .தாபுருஷர்க 
ளான இராமனாதஇியரால்‌ மேற்கொள்ளபபட்டனவான தந்‌ையின்‌ 
சொல்லைக்காது.தல்‌ முதலிய பொதுவான அறங்களும்‌, பகவானுக்கு 
அடிமையாகை, அன்னானுக்குப்‌ பர தந்‌ தரனாகை, பாகவதரின்‌ _௮பிமா 
னத்துக்குப்‌ பா,ததிரமாகை முதலிய சிறப்புறும்‌ அறங்களும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டன: இக்காண்டதுதில்‌ சாதுக்களான சனங்கக£ாப்‌ பாதுகாத்‌ 
கல்‌ மு.குலிய சாமானிய தருமமும்‌, மோட்சதைக யளிக்கையாகற 
பர.த.துவசின்னமும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இனி, அயோ தஇயஈ 
காண்டத்தில்‌ அவிக்தைகளை முற்றிலும்‌ போக்கி மிருக்கை, என்‌ றும்‌ 
மாறாத ஆகந்‌,த.த.தால்‌ நிரம்பியிருக்கை, எல்லாப்‌ பொருளிலும்‌ 
உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ பரம்பியிருக்கை, யாவற்றினும்விஞ்சப்‌ பேரொளி 
கொண்டிருக்கை, ஒப்புமையற அற. தைப்‌ பரவச்செய்கை முதலிய 
குணகணங்கள்‌ கூறப்பட்டன வெனஷறும்‌, இக்காண்ட த.இல்‌ சறசனப்‌ 
பா துகாப்பாகிய இறப்புற்ற அறம்‌ சொல்லப்படுகின்ற தென்றுளு 
சொல்வர்‌, இன்னும்‌ இம்மகா காவியத்திலுள்ள மறைபொருள்களா£ 


விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌. 


1. ஆவது விராதன்‌ வதைப்படலம்‌. 


விராதனது வ)ையைப்பற்றிக்‌ தெரிவிக்கும்‌ படலமென்று 
விரியும்‌. விராதன்‌ - ஓரரக்கன்‌; இவன்‌, முன்னே தும்புரு என்னும்‌ 
பெயருள்ள கந்தருவனாக இருந்துகுபேரனது சாபத்தாற்‌ பின்பு 
ராகஷஸனாகி வனத்தில்‌ திரிந்து வருபவன்‌: விராகனென்னும்‌ வட 
சொல்லுக்கு - மிகுதியாய்‌ அ௮பராதஸ்‌ செய்பவனென்று பொருள்‌. 
வை - வகமெனனும்‌ வடமொழிக்‌ இரிபு. கூட்டமென்று பொரு 
ளூளள படலமென்ற தற்சமவடசொல்‌ - காண்டத்திற்கு உட்பட்ட 
சிறுபிரிவைச சங்கேதக்தாற்‌ காட்டிற்று, 


இப்படலம்‌ இராமலட்சுமணர்கள்‌ விராகனைக்கொன்ற கதை 
யைக்‌ கூறுவது: இப்படலதக்திற்கூறும்‌ விரிவான பொருள்‌--பர தாழ்‌ 
வான சித இரகூட தஇனின்றும்‌ ௮யோ த்இக்குச்‌ சென்றான்‌; பின்பு 
ஸ்ரீராமபிரான்‌, இவ்விட த. இலிருந் தால்‌ ௮யோ ததியிலுள்ளார்‌ அடிக்‌ 
கடிவருவாகளென்று நினைத்து இகயபெருமாளோடும்‌ பிராட்டி 
யோடும்‌ தண்டகாரணியத்‌்இற்குச்‌ செல்ல நினைத்தான்‌. செல்லும்‌ 
கெறியிடையில்‌, அ.த்திரிமகாரிஷியினது ஆச்சிரமனு சென்றான்‌; 
அவர்‌ பத. இனியாகிய அநசூயை சீதைக்கு அணிகளும்‌ பட்டாடை 
களும்‌ ௮ளிதது அலங்கரித்‌ காள்‌. பிறகு கண்டகவனம்‌ புகலானான்‌; 
புகும்‌ தவுடன்‌ விரா கனென்று பெயர்‌ பெற்ற அ௮ரக்கனொருவன்‌ சாக 
யை,க தூக்கிசசெனறான்‌: அது கண்டு ஸ்ரீராமலட்சுமணர்கள்‌ 
அவனை எ.இர் த தனர்‌: அவன்‌ அவசீளவிட்டு இவாகளிருவரையும்‌ 
தூககக்கொண்டு செல்லலானான்‌: இவர்கள்‌ அவனது கோள்களை த 


துணி, த்‌ து அவனைப்‌ பள்ளம்‌ வெட்டிப்‌ புதைத்துக்‌ கொன்றன 
ரென்பது, 


1. கடவுள்‌ வாழ்த்து. 
பேதி யாதுநிமிர்‌ பேத வுருவம்‌ *பிறழ்கிலா 
ஓதி யோதி யுணருந்தொறு முணர்ச்சி யுதவும்‌ 
“வேதம்‌ வேதியர்‌ விரிஞ்சன்‌ முதலோர்‌ “தெரிகிலா 
ஆதி “நாத ரவரெம்‌ மறிவினுக்‌ ”கறிவரோ, 


திருப்பாற்கடலில்‌ யோககித்திரை புரியும்‌ பரம புருடனாகிய 
இருமாலே தசரதன மதலையாய்‌, இம்மாண்கதைக்கு ஓர்‌ தலைவனாய்‌, 
ஸ்ரீராமனாகித இருவவதரி தத தனால்‌, கவிச்சக்கரவர்‌ த்‌ இயா௫ய கம்பர்‌, 
ஈடு மெடுப்புமில்லா த அவவ, தமகாயகன்‌ விஷயமாகச செய்யப்புக்க 
இப்பெருங்காப்பிய,த இற்கு அவனையே வாழ்த்தல்‌ வேண்டும்‌; ௮௧ 
னால்‌ காண்டந்தோறும்‌ அவன விஷயமாகவே கடவுள வாழ்த்துக்‌ 
கூறத்‌ துணிக்து, பாலகாணட த்தில்‌ ஸ்வரூபோபாய புருஷா த்‌ தங்‌ 
கண்ச சொல்லுகினற முறையாலே மூன்று கவிகளாற்‌ கூறி, 
அயோ,த்‌.தியாகாண்ட தீதில்‌ இக்காப்பிய த்‌ தலைவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
இவ்வுலகையெல்லாம்‌ சரீரமாகக்கொண்டவனான சருவேசுவர 
னென்று கூறி, ஆரணியகாண்ட த்‌.இல்‌ இக்கவியால்‌, அவவெம்பெரு 
மான்‌ வேதம்‌ முகலிய நூல்களாலும்‌ 


்‌ சட்ட _ பிரமன்‌ முதலிய பெரியோர்‌ 
களாலும்‌ உணர்‌.தற்கரிய பரவஸ்து என ஒர்‌, 


காண்டம்‌ 1. விராதன்‌ வதைப்படலம்‌ 6 


(இதன்‌ பொருள்‌.) பேடுயாது-(தத கம்‌ கன்மை) வேறுபடாமல்‌, 
நிமிா - சோனறிவளாகினற, பேகம்‌ உருவம்‌ - பலவேறுவகைப்பட்ட 
வடி.வங்களினினும்‌, பிறழ்கிலா-வேரறுகாமலும்‌,--ஓ.தஇி ஓ.இ-(ஆசிரிய 
னிடத்துக்‌ கற்றுப்‌ பலமுறை) பாராயணஞ்‌ செய்து, உணரும்‌ 
தொறும்‌ - (தம்பொருளை) ஆராய்ந்தறியும்‌ பொழுதெல்லாம்‌, 
உணர்சசி - மெய்யுணாரவை, உதவும்‌ - மேன்மேற்கொடுக்கின்‌ ற, 
வேகம்‌ - வேகங்களாலும்‌, வேதியர்‌ - ௮வ்வேகங்ககா யுணர்ந்த 
௮ தணர்களாலும்‌, விரிஞ்சன்‌ முதலோர்‌ - பிரமன்‌ முதலிய தேவர்‌ 
களாலும்‌, தெரிகிலா - ஆராய்ச்‌ தறியப்படாமலும்கின்ற, ஆதஇகாதர்‌ 
அவர்‌ - (எல்லாப்பொருட்கும்‌) முதல்‌ தலைவராகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, 
எம்‌ அ௮றிவினுக்கு - எமது அறிவுக்கு, அறிவு - அறியப்படுபொருள்‌, 
(என்றவாறு) 


சராசரரூபியாக இருப்பவனும்‌, வேதம்‌ வேதியர்‌ விரிஞ்சன்‌ 
மூகலியோர்களால்‌ ஆராயந்‌தறியப்படாமல்‌ நிற்பவனுமாடி எல்லாப்‌ 
பொருள்கட்கும்‌ மு,தல்‌, தலைவனாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌ எம்மறிவினுக்கும்‌ 
அதிவானவ ரென்பகாம்‌. ஆகையால்‌, ௮வரை வணங்குவோ மென்‌ 
பது குறிப்பு: இங்ஙனம்‌ வணங்கியதனால்‌, எடுத்த கருமம்‌ இனிது 
முடியுமென்று கருத்து, 


பேதுயாது கிமிர்தலாவது - அனலின்‌ வெம்மையும்‌ நீரின்‌ தண்‌ 
மையும்போல்‌ அவ்வவற்றின்‌ தன்மை அவ்வப்பொருள்களினின்றும்‌ 
வேறுபடாதிருததல்‌. பேதவுருவம்‌ என்றது-ேேதேவர்‌, மக்கள்‌, விலங்கு, 
புள்‌, ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, தாவரம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட சராசர 
ரூபங்கள்‌, உருவம்‌ பிறழ்கிலாமையாவது - எல்லாப்‌ பொருள்களுள்‌ 
ளும்‌ உடலுக்குள்‌ உயிரபோல உயிருள்ளும்‌ உயிராய்‌ [அந்குர்யாமி 
யாய்‌] உளனாதல்‌. மெய்யுணர்வாவது-பிறப்பு வீடுகளையும்‌ அவற்றின்‌ 
காரணங்களையும்‌ விபரீ தஜயங்களானன்றி உண்மையா னுணர்‌ கல்‌; 
இ.,தனை வடநூலார்‌ தத்துவஞான மென்பர்‌. வேதகமென்பதற்கு - 
செய்யவேண்டிய விதஇகளையும்‌ தவிர வேண்டிய விலக்குக்களையும்‌ 
அறிவிப்பதென்பது பொருள்‌, வேதியர்‌ - வேதங்களாப்‌ பழுதறக்‌ 
கற்று அவற்றிற்கு த,தக அவை சொல்லுகின்ற நெறிக்கண்ணே நிழ்‌ 
பவர்‌. வேதங்களை ஓதுதலும்‌ ஓதுவித கலும்‌ பார்ப்பாரது தொழிலே 
யாதலால்‌, வேதியரென்பது ௮௩ தணரையே யென அறிக, திருமா 
லினது திருவுந் இக்‌ கமலமலரினின்றுந்‌ தோன்றி உலகங்ககாயெல்‌ 
லாம்‌ படைக்குங்‌ கடவுளா தலால்‌, விரிஞ்சனை மு.தலாக்கூ நினார்‌. ஆ.தி 
நாதர்‌ - ஆதியாகிய தலைவர்‌; என்றது - மும்மூர்‌ த திகளுள்ளும்‌ 
முதனமூர த இயாகய ஸ்ரீம்நாராயணனது ஏழாவது இருவவதார 
மாகிய ஸ்ரீராமபிரானை. எம்மறிவினுக்‌ கறிவென்றது - “பது துடை 
யடியவாக கெளியவன்‌ பிறாகளுக்‌ கரிய வித்தகன்‌” என்றவாறு 
பக,தராகிய எமக்கு அறியப்படுமவனென்‌ றபடி. அறியப்படுபொருளை 
அறிவு” என்றது, ஆகுபெயர்‌, 


இனி, 'பேதியா துகிமிர்‌ பே,தவுருவம்‌ பிறழ்கலா' என்பகுற்கு - 
கான்‌ வேறுபடாமல்‌ ஒன்றி நெருங்கிய வேற்றுமைப்பட்ட உருவங்‌ 
கசாகதோறும்‌ இருந்துகொண்டே வேறுபடாத என்றும்‌ பொருள்‌ 


4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


சொள்ளலாம்‌; அப்பொருளில்‌ கான்‌ பலவகைப்பட்ட சே ௧௩௦ ரத 
நங்களேரடு கலந்‌ இருக்கையில்‌ அவற்றின்‌ தன்மை கனனிட ததே 
கட்டக்‌ கன்‌ தன்மை வேறுபடாமலே யிருப்பவனென்று கருக து; 
இப்பொருளில்‌ 'பேஇயாது' இருந்தும்‌ 'பிறழ்லொ' ஏன்று இயையும்‌. 
“யாவையுமெவருந்‌ தானா யவரவர்‌ சமயந்கோறுந்‌, தோய்விலன்‌ பூல 
னைந்துக்குள்‌ சொலப்படா னுணாவினமூர் த, ஆவிசேருயிரி னுள 
ளால்‌ _துமோர்‌ பறுறிலாத, பாவனைய தனைக்‌ கூடி. லவனையுங்‌ கூட 
லாமே” என்னும்‌ பாகர கீ.தின்‌ விசேஷார்‌ க்தங்கள்‌ இங்கே விசாரித்‌ 
தறியதக் தகும்‌; மேற்படல_க்இல்‌ “தரய்த் தும்‌ மெபெரருளணை த்துந்‌ 
தோயாது நின்ற சுடர்‌" என்னுமிட த்தும்‌ இக்கருகுது அமைக்திரு.த்‌ 
கல்‌ காண்க, 'ஓ.தியோ இயுணருந்கொறு முணாசசியுதவும்‌' எனப 
தற்கு, தமது இருகாமங்களைப்‌ பலமுறை உசசரித்துத தியானஞசெய 
யூம்பொழுெல்லாந்‌ க.கதுவஞான தைக்‌ கொடுக்குமெனறு 
உரைத்து, ஆதி கா தரோடு கூட்டுகலுமாம்‌. 


இனி, “வே.தவேஇயர்‌ எனனும்‌ பாட தீஇற்கு - வேதங்களால்‌ 
அதியப்படுபவ ரென்‌ று பொருளாய்‌, வே தவேதுியரும்‌ விரிஞ்சன்‌ 
முதலோரும்‌ தெரிஓலா ஆதிகாதரு மாகிய அவ ரென்க, அறி 
வரோ' என்பதனை அறிவர்‌ ஒ எனப்‌ பிரி தீது, ஓகாரதகதை எதிர 
மையரச கொண்டு, வேதங்கட்கும்‌ வேதியர்க்கும்‌ விரிஞ்சன்‌ முத 
லோர்க்கும்‌ அறியப்படாத கடவள்‌, சின்னாட்பல்பணிச்‌ சிற்றறிவினை 
யுடைய சிறியேமாகய எம.து அறிவிற்கு ௮திய.ப்‌ படுவரோ2 என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. 


துறை - கடவுள்வாழ்த்து; “வாழ்‌ 
முரித்ேத” என்ற தன்கண்‌ (வகை' எ௨்‌ 
வாழ்தகன்றித்‌ தனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ 
பொருளினும்‌ வே.ற்றுமையுடைய து” என்ற தனால்‌, முனனிலையன்றி 
யுங்‌ கடவுளைவாழ்த்துதகலின்‌, இக்கவி கடவளவாம்‌ த தெனப்பெயர்‌ 
பெற்றது; ப அறமுறைவாழ்‌,க்துக்களுள்‌ வாழ்க்‌ தப்படுழ்‌ பொருள்க 
ளாவன:-.-முனிவரும்‌, பசுவும்‌, பார்ப்பாரும்‌, அரசரும்‌, மழையும்‌, 
நாடுமாரம்‌.] 


பிறழ்கிலா, ம தரிகிலா என்‌ 2 ஈற்கெட்ட எ இர்மறைப்‌ பெயரெச்‌ 
சங்கள்‌ டுக்‌, ஆதிகா,த ரென்னும்‌ வினைமுகற்பெயர்‌ கொண்டன; 
மூவா முதலா வுலகம்‌”  என்பஇற்பேரல, *ஏம்‌ என்னுந்‌ தன்மைப்‌ 
பன்மை, ஈண்டு ஒருவரைக்கூறும்‌ பனமை, இனி, உலக க சாரையுக்‌ 
கதன்னோடுகூட்டிக்‌ கூறினாரெனினு மமையும்‌, அரோ . ஈறுறசை,. 
பி -ம்‌:--*பிறழ்கிலாது, “வேளியிடா. *ூ தவர்‌. “ அறிவரே, 

இதுமுதல்‌ , நாறபதிேதழுகவிகள்‌ நெடிலடிநான்குகொண்ட 
கலித்துறை, இவற்றை அளவடி கான்கு கொண்ட கலிவிருத்தமாக 
அல௫டினும்‌ இழுக்காது, ய) 


,5;தஇியல்‌ வகையே நாற்பாற்கு 
இதனாற்‌ கொண்ட அறுமுறை 
பயனபடும்படி. “யாப்பினும்‌ 


2--இராமன்‌ முதலியோர்‌ அத்திரிமுனிவன து ஆச்சிரமஞ்‌ 
சேர்தல்‌, 

“முத்தி ருத்தியவ்‌ விருந்தனைய மொய்‌ ட 

சித்தி ரக்குனி சிலைக்குமரர்‌ சென்ற ச பட்லு 
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அத்தி ரிப்பெ.ப ரருந்தவ “னிருந்த வமைதிப்‌ 
பத்தி ரப்‌.ழு மரப்பொழி “றுவன்ற பழுவம்‌, 


(இ-ள்‌.) சித்இரம்‌ - அழகிய, குனிசிலை - வளைக்‌ த வில்லினை 
யுடைய, குமரர்‌ - ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள்‌,--மு,தீது - முத்துக்களை, 
இருத்தி - ஒழுங்காய்ப்‌ பதித்துவைக்கத, அவ்‌ - அம்முத்துக்கள்‌, 
இருந்து அனைய - இருக்தாற போன்று மொய்‌ நகையொடும்‌ - 
நெருங்கியபற்களையுடைய  ச€தாபிராட்டியுடனே,--௮.த இரிப்பெயர்‌ - 
அகுகுரியென்னுந்‌ இருகாமத்தையுடைய, அருக்துவன்‌ - (பிறராற) 
செய்தற்கரிய தவத்தஇனையுடைய மகாமுனிவன, இருக்‌ த-எழுந்‌ தருளி 
யிருக்‌ த, அமைஇ - இடமாகிய, பத்திரம்‌ பழு மரம்‌ பொழில்‌ - இலை 
கரயுடைய பழுத்த மரங்களையுடைய சோலைகள்‌, துவன்ற - நெருங்‌ 
இய, பழுவம்‌ - ஆச்சிரம,ததை. சென்ற௮ுஅ௮ணுகினார - போய்க்‌ 
இட்டினார்கள்‌; (எ - அு.) 

நிறம்‌ அழகு மு. தலியனபற்றிப்‌ பல்லுக்கு முகது உவமையாம்‌. 
இருத்த - இருத்த வென்னுள்‌ செயவெனெசச,த்தஇின்‌ விகாரம்‌; 
இருந்தென்னும்‌ வேறுவினைமுகல்வினை கொண்டு முடிந்குது, 
அவ்‌ - சுட்டடியாகப்பிறகத அஃறிணைப்பன்மைப்பெயர்‌, இனி, :மு.த 
இரு,த்‌.இயவிருக்‌ தனைய! என்று பாடங்கொண்டு, இருத்திய-இருத்‌இ 
யனவாஇய, முத்துக்கள்‌ இருந்த தன்மையை யொத்கு என்றும்‌, 
௮ இருக்தனைய எனப்‌ பிரித்து அ௮கரத்தைச சாரியையாக்‌ 
கொண்டு, இருக்தியிருக்‌ தனைய எனக கூட்டியும்‌ உரைக்கலாம்‌; 
அன்றியும்‌, அகர தைச்‌ சுட்டாக்கொண்டு அம்மொய்ந்ககை 
யென்றால்‌, அ௮க்குமரரென்றாதல்‌ கூட்டுகலும்‌ ஒனறு, , இருந்‌ 
குனைய என்பதனை இருந்தாலனைய எனபதன்‌ இரிபாகவாயினும்‌, 
இருந்‌, ததனை.ப என்பதன்‌ விகாரமாகவாயினுயங்‌ கொள்க. மொரய்ந்‌ 
நகை - அ௮ன்மொழிக9,தாகை, வில்லுக்குச்‌ சித்திரமாவது - குமரர்க 
ளது கையோடுசேரந த சேர்‌ ததியாலுண்டான அழகு; (காஞ்ச 
சி.தரகார்முகெள” என்றார்‌, ஸ்ரீ வால்மீகபகவானும்‌.) பழுமரம்‌ - 

லமரமாகவுமாம்‌. பழுவம்‌ - ஆச்சிரமம்‌. இனி, பத்திரம்‌ - மங்கள 
கரமான, பழுவம்‌ - சோலை யெனினுமாம்‌: பதரம்‌ - சுபம்‌. 


பரதன்‌ மீண்ட பிறகு குபோவனத்தில்வாழும்‌ இராமன்‌, 
தனது ஆச்சிரமத்துக்கு முன்புறத.தில்‌ வாழும்‌ முனிவர்கள்‌ 
வேறுபாடுஅடைந்து ஒருவரோடொருவா கண்‌ சாடைகளாலும்‌ 
புருவநெறிப்பாலும்‌ தன்னைச்சுட்டிக்காட்டி மெதுவாகப்‌ பேக்‌ 
கொள்வதைக்‌ கண்டான்‌. குலபஇமகரிஷியைக்கண்டு வினாவினான்‌. 
அவர்‌ “ரீ இங்குவந்ததுமு,தல்‌ கரனால்‌ முனிவாகட்கு மிக்க 
துயரகிலை யேற்பட்டுள்ளது. அதுகுநித்‌.5,5, இவர்கள்‌ பேச்சு; 
நாங்கள்‌ இந்தஇட ததைவிட்டு வேற்றிட ததுக்குப்‌ போகரும்‌” 
என்று சொல்லினர்‌: இராமன்‌ எவ்வளவு சமாதானவார்‌. கதை 
சொல்லியும்‌ குலபதுமுனிவர்‌ கேளாமல்‌ முனிவர்கூட்ட த்துடன்‌ 
சென்றார்‌. அவர்கள்‌ சென்றதும்‌, பலகாரணங்களால்‌, ஸ்ரீராமன்‌, 
அங்கு உறைய மனமில்லாது வேற்றிடஞ்‌ செல்வோமென்று அத 
இரியினாச்சரமதிதைச்‌ சேர்ந்தான்‌. அங்கு அ௮ஈசூயையினிடத்து 
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அ௮ணிகலனையும்‌ ஆடையையும்‌ சற்காரமாகச்‌ சதை பெற்றபின்‌ 


வன தஇன்‌ கொடுமையைக்‌ கூறி இருடியார்‌ வழி காட்டக்‌ கண்டகா 
ரணியத்தில்‌ புகலானா னென்று 


் திருவயோ தஇயாகாண்டம்‌ 
ஸ்ரீவான்மீகியால்‌ முடிக்கப்படுகற து. பி.ம்‌:-.."முத்தருத்தியவதன த்‌ 
திகழும்‌. *அமைந்க, “துவன்று, (2) 


8.-இராமன்‌ முதலியோர்‌ அத்திரிமுனிவனை வணங்குதல்‌, 


திக்கு றுஞ்செற்‌"பரந்தெரிய நின்ற திரள்‌ பொற்‌ 
கைக்கு றுங்கண்மலை போற் குமரர்‌ காம முதலா 
முக்கு றும்பற வெறிந்த வினை”வான்‌ முனிவனைப்‌ 
புக்கி றைஞ்சின ரருந்தவ னுவந்து புகலும்‌, 


(இ-ள.) இக்கு உறும்‌ - இககுக்களிற்பொருந்திய, செறி 
பரம்‌ - மிகுந்த பாரத்தை, தெரிய நின்ற - (இவ்வளவென்று) அறியு 
மாறு தாங்கிகினற, இரள்‌ பொன்‌ கை - இரண்ட அழகிய துதிக்கை 
யையும்‌, குறுங்‌ கண்‌ - சிறிய கண்களையுமுடைய, மலை - யானைகள்‌, 
போல்‌-போன் ற, குமரர்‌ - ராம லக்ஷமணர்கள்‌,--புக்கு - (அவ்வாச்சிர 
மத.தினுட்‌) பிரவேசித்து, -காமம்‌ மூ.தல்‌ ஆம்‌ முக்‌ குறும்பு - காமம்‌ 
முதலிய மூன்று குற்றங்களையும்‌, அற - முறறும்நீங்கும்படி,, 
எறிந்த - கடிந்த, வினை - தவவினையையுடைய, வால்‌ - தூய்மையை 
யுடைய, முனிவனை - அவ்வத்தரிமகாமுனிவனை, இறைஞ்சினா - 
வணங்கினார்கள்‌; (வணங்க), அருந்‌ தவன-அம்முனிவன்‌, உவந்து - 


மனமகழ்‌;து, புகலும்‌ - சொல்லுவான்‌; (எ -ு,) 
இக்குறுமலை - இக்கஜம்‌. கைக்குறுங்கண்‌ மலையெனவே, யானை 
யென்ற தாயிற்று, 


முக்குறும்பு - காம வெகுளி மயக்கங்கள்‌; அநாதி 
யாய அவிச்சையும்‌, அதுபற்றி யானென மதிக்கும்‌ அகங்காரமும்‌, 
அதுபற்றி எனக்கு இது வேண்டுமென்னும்‌ அவாவும்‌, ௮து பற்றி 
அபபொருட்கட்‌ செல்லும்‌ ஆசையும்‌, அதுபற்றி ௮தன்‌ மறு தலைக்‌ 
கட்செலலுங்‌ கோபமும்‌ ஏன வடநூலார்‌ குற்றம்ஐந்‌தென்றார்‌ ; 
தமிழ்நூலார்‌ அவற்றுள்‌, அகங்காரம்‌ அவிசசைக்கண்ணும்‌, அவா 
வு.தல்‌ ஆசைக்கண்ணும்‌ அடங்குதலால்‌, குற்றம்‌ மூனனறென்பர்‌ ; 
“காமம்‌ வெகுளி மயக்க மிவை மூன்ற, னாமங்‌ கெடக்‌ கெடுகோய்‌' 
எனறார்‌, தெய்வப்புலமைத்‌ இருவள்ளுவனாரும்‌. இடையறாத பக்த 
யோகங்களின்‌ முன்னர்‌ இக்குற்றங்களெல்லாம்‌ காட்டு ததீமுன்னா்ப்‌ 
பஞ்சு த்துய்போலு மாதலின்‌, ௮,ககன்மைகோன் ற, 


| 'அதவெறிந்த' 
எனருர்‌, முக்குறும்பு - வித்தியாமதம்‌ கனமகம்‌ குலமதகம்‌ என்ற 
லும்‌ ஒன்று. குறும்பும்‌ என்னும்‌ முற்றும்மை விகாரத்தால்‌ 
௦ ்‌ 


காக்கது, வான முனிவன்‌ எனப்பி, 
மாம்‌. “வாண்முனிவன்‌ என்னும்‌ 

குற்றங்களாகய கு௮கிலமனனர்குழா 
கவவினையாகய வாட்படையை 
பறவெறிந்த வினை வான்முனி 
யென்ப தன்‌ பொருளைப்பெற 
வன்‌.] அருகம்‌ தவனென்னு 


த்து, பெரியமுனிவனென்று 
பாடத்திற்கு, காமம்‌ முதலிய 
தை முழுவதும்‌ அறவீசிய 
யுடைய முனியரச னெனக, :முக்குறும்‌ 
வனை: எனற தொடர்மொழியால்‌, அத்திரி 
வைக்கார்‌: [அ திரி - மூன்று இல்லாது 
ம்‌ பெயர்‌, சொல்லுவான்‌ குறிப்பால்‌ ௮வ 
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னென்னுளு சுட்டுப்பெயர்‌ மாத்திரையாயிற்று; மேல்‌ வருவன 

வற்றிற்கெல்லாம்‌ இஃது ஓக்கும்‌, புகலும்‌ - செய்யுமென்முற்று 

ஆண்பாலிற்செனறது. பி-ம்‌:-- "மறம்‌, மரம்‌. “அறிந்‌ தவன்‌, அருக்‌ 

தவனும்‌. (2) 
4, --அத்திரிமுனிவன்‌ கூறிய முகமன்‌. 


குமரர்‌ நீரிவ ணடைந்துதவு கொள்கை யெளிதோ 
அமரர்‌ யாவரொடு மெவ்வுலகும்‌* வந்த தலவோ 
எமரின்‌ யார்தவமுயன்றனர்‌ களென்று ருகினன்‌ 
தமரெ லாம்வர வுகந்‌” தனைய தன்மை முனிவன்‌. 


(இ-ள்‌.) தமா எலாம்‌ - சுற்றத்தார்‌ யாவரும்‌, வர - (கம்பக்கல்‌ 
ஒருங்கே) வந்துசேர, (அதனால்‌), உகந்து அனைய தன்மை - ம௫ழ்ந்‌ 
கதூற்போன்ற தன்மையையுடைய, முனிவண்‌ - ௮ம்முனிவன்‌,-- 
(ஸ்ரீராமலகஷூமணரை கோக), 'குமரர்‌-சக்கரவர்‌ த்த இருமகர்காள்‌! 
நீர்‌ - நீங்கள்‌, இவண்‌ - இவவிட த.இல்‌, அடைந்து உதவு கொள்கை - 
வந்‌ துகாட்டுகொடுத் த தன்மை, எளி? தா-கிடைப்ப தற்கு எளியதோ? 
(6ீர்‌ வந்தது), அமரர்‌ யாவரொடும்‌ - எல்லா 50 தவர்களுடனும்‌, ௪ 
உலகும்‌ - எல்லாவுலகங்களும்‌, வந்தது ௮அலவோ - வந்ததன்மையே 
யன்றோ? எமரின-எங்களில்‌, தவம்‌ முயன்றனர்கள்‌- (இங்கனம்‌ 8ீவிர்‌ 
வரப்‌ பெறுவதறகேற்ற) தவத)க௪ செய்தவர்கள்‌, யார்‌ - யாவரேர?' 
என்று-ஏஎன்௮ுசொல்லி, உருகினன்‌-மனமுருகனான்‌; (எ-று. 


இனி, *எமரின்‌ யார்‌ தவ முயண்றனர்கள்‌' எனபகுற்கு - இப்‌ 
பறறகரும்‌ மபபேறுபெறற எம்்‌௨ஃமப்போல நல்வினை செய்தோர்‌ எவ 
ரென்றுமாம்‌. குமரர்‌ நீர்‌ இவணடைந்துகவு கொள்கை யெளி 
கோ' என்ற தனால்‌ அடியவர்க்‌ கெளியனா தலும்‌, “அமரர்யாவரொடு 
மெவ்வுலகும்‌ வந ததலவோ” என்ற தனால்‌ சகலசே தநாசே துக்க 
ளுள்ளும்‌ ௮ம்‌. தாயாமியாயிருத தலும்‌, “எமரின்‌ யார்‌ ,கதவமுயன்றனர்‌ 
கள்‌” என்றதனால்‌ இத்தகைய எம்பெருமானைச்‌ சேரப்பெறு தலினும்‌ 
பெரும்பேறு பிறிதில்லை யென்பதுவ்‌ குறிப்பிக்கப்பட்டன. இங்கு 
அ௮த்‌திரிமுனிவரின்‌ பேச்சாக வந்துள்ளவை, மகாகவிஞரான கம்பர்‌ 
தம்‌ மனக்கண்ணாற்‌ கண்டு கூறியன. அமரர்‌ எனபதற்கு - மரண 
மில்லாதவரென்பது அவயவப்பொருள்‌, பி - ம்‌ :-*வந்தவளவே. 
“முயன்றவர்கள்‌, “அனைய தான, (4) 
சீதை அநசூயையினிடத்து ஆபரணம்முதலியன பெ ற, 
மூவரும்‌ தண்டகவனம்போதல்‌. 
அன்ன மாமுனியொ டன்றவ ஹணூறைந்த வனரும்‌ 
பன்னி கற்பி னனசூயை பணியா லணிகலன்‌ 
துன்னு தூசினொடு சந்திவை சுமந்த சனகன்‌ 
பொன்னொ டேகி யுயர்தண்‌ டகவனம்‌ புகுதலும்‌, 
ப,தனைந்துகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌, 
(இ-ள்‌.) (இராமலட்சுமணர்‌), அ௮னன மா முனியொடு - அந்த 
மகாமுனிவனுடன்‌, அனறு - அ௮ற்றைகாளில்‌, ௮அவண்‌-அ௮வ்வாசசர 
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ம,த்தில்‌, உறைந்து- தங்கியிருக்‌ அ,-- அவன்‌ - அம்முனிவனது, அரும்‌ 
பன்னி - அரியபத்இனியாகிய, கற்பின்‌ - ௧ ௮புநில்மையையுடைய, 
அனசூயை - அநசூயையென்பவள து, பணியால்‌ - கட்டளையின்படி. 
(அவளால்‌ அளிக்கப்பட்ட], அணிகலன்‌ - அழகிய ஆபரணங்களும்‌, 
துனனு குரசினொடு-பொருக்‌ இய வஸ்திரங்களும்‌, சந்து - சந்‌.தனமும்‌, 

வை - (ஆகிய) இவற்றை, சுமந த-தரிதத, சனகன்‌ பொன்னானாடு - 
ஜாககிப்பிராட்டியுடனே, ஏ௫-(மற்றைகாள்‌ அவவாசக௫ரமத்தினின்று 
புறப்பட்டுச்‌) சென்று, உயர்‌ தண்டகவனம்‌ சிறந்த தண்டகாரணி 
யத), புகுதலும்‌ - பிரவேசி க கவுடனே,---(எ-று..)--“சாரவக்து 
எ.திர்விலங்கினன்‌...விரா.கனெனுமக்‌ ... கொடுக்தொழிலினான்‌” (79) 
என்று முடியும்‌, 


இராமபிரான்‌ அ.த்திரியாச்செமத்‌இல்‌ அன்று ,தங்கெனாக,௮ம்‌,த 
முனிவரின்‌ மனைவி குன்னைது தொழுத சீ.தாபிராட்டியின்‌ கற்பின்‌ 
பெருமையை புணர்ந்து! உவர்‌. அணிகலனாதிகளை ௧.௧7, அவறிறைப்‌ 
பெற்ற அ௮ப்பிராட்டியோடு கண்டகாரணியம்‌ புகலானானென்க, 


முநி என்பற்கு-கடவுளின்‌ இயானதைக யுடையவனென்றும்‌, 
தி.ததுவஞான முடையவ ஸனென்றும்‌, இரிகால ஞானமூடையவ 
னென்றும்‌ பொருளாம்‌. பன்னி . ப.த£, கற்பு - பாதிவிர தியம்‌; 
அஃதாவது - கனகணவனை க்‌ தெய்வமென்று உணர்வகோர்‌ மேற்‌ 
கோள்‌: அது, கொண்டானிற்சிறக்‌ தகெய்வம்‌ இன்றெனவும்‌, 
அவனை இன்னவாறே குற்றவேல்செய்து 8 வழிபட்டொழுகெனவும்‌ 
இருமுதுகுரவர்‌ அங்கியங்கடவுள்‌ அறிகரியாக மந்திரவகையாற்‌ கற்‌ 
பி.ததலானும்‌, ௮ம்‌ கணர்இறத்தும்‌ சான்றோர்‌ே அக௭கதும்‌ ஐயாபாங்க 
னும்‌ அமரர்ச்சுட்டியும்‌ ஒழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌ தலைமகன்‌ கற்பி ,க,கலானும்‌ 
கற்பாயிற்று, *கற்பினனசூயை' என்றதனால்‌, பிராட்டிக்கு அ 
கூயை பாதஇவிர த இய தருமம்‌ உபத௧9த.தகாக வால்மீகதஇற்‌ கூறிய 
விருத தாக்கம்‌ குறிப்பிக்கப்பட்ட து, அரசூயைஎனபகுற்கு . முக்‌ 
காறில்லா கவளென்பது பொருள்‌. சந்து-சந்‌ ,கனமென்பகன்‌ இடை கவு, 
“இலை' என்ற தனால்‌, புஷ்பம்‌ மு.கலியன கொள்க, கலனணி தலும்‌, 
தூசு உடுததலும்‌, சந்துபூசுதலும்‌ அடங்க, “௬ம௩க"எனனும்‌ பொது 
வினையாற்‌ கூறினா; இனி, அணிகலன்‌ முதலியன பிராட்டியின து 
இருமேனியழகை மிகுக்காது அதனை மறைத்துப்‌ பாரமாய்கிற்றலின்‌, 
சுமந்த' எனக்‌ கூறினா ரெனினுமாம்‌. சனகன்‌ பொன்‌ - ஜ௩ு௩கராஜன்‌ 
மகள்‌: பொன - இலக்குமி; பெருமாள்‌ வரீர ரமனாகதீ இருவவ அரி. 
தருளினபொழுது பிராட்டி. ஈகதையாகத்‌ திருவவ தரி.த்‌.தமைபற்றி, 
(பொன்‌: என்றார்‌. 

தண்டகவனம்‌ என்னும்‌ பெயர்க்காரணம்‌:--சூரியகுல த்து மநு 
சக்கரவர்‌ ததியின து குமாரனான இட்சுவாகுமகாராஜனுடையமச்கள்‌ 
நூற்றுவருள கடைப்பட்டவனும்‌, மூடனும்‌ மூர்க்கனும்‌ துஷ்டனு 
மாயத்‌ தண்டனைக்கு உரிய னென்ற காரணங்கருகு எதிர்கால 
வுணர்சசியையுடைய தங்கையால்‌ *கண்டன்‌' எ அ பெயரிடப்‌ 
பட்டவனும்‌, கண்டகனென்று வழங்கப்படுபவனுமாஇய ஓரரசன்‌ 
விந தயமலைக்கும்‌ சைவலமலைக்கும்‌ இடையிலுள்ள ஜல  த்தைத்‌ 
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கன்னாட்சிக்கு உரியதாகக்கொண்டு, மதுமந்கமென்கிற பட்ட 
ணத்தை யமைத்து அங்கு அரசாண்டு வருகையில்‌, ஒருநாள்‌ கனது 
புரோகு தனான சுக்கராசாரியன து ஆசசிரம,த.இனுட்‌ சென்று அவன்‌ 
மகளாகிய ௮ரஜை யென்பாளைக்‌ காதலித்து வலியக்கற்பழிக்க, பின்பு 
௮.கனையணார்க்ச நகப்‌ பார்க்கவன்‌ சினந்து ஏழுகாள்களின்‌ 
அவன குடும்ப ததோடும்‌ சேனை முதலிய பரிவாரத்தோடும்‌ அழிக்து 
போக அவனதுகாடு மண்மழையால்‌ யா காரு ஜீவஜந்துவு மில்லா 
மற பாழாகக்கடவது' என்று சபிக்க, அங்ஙனமே அ௮ங்காடும்‌ ௮வ்வர 
சனும்‌ ஏழாநாள்‌ மண்மழையால்‌ அழிந்து போய்விட, அவ்விடம்‌, 
சினபு சாடாகித்‌ தண்டசாரணியமெனப்‌ பெயர்பெற்ற தென்பகாம்‌,() 


6.--இதுமுதற்பதினான்குகவிகள்‌ - விராதனதுவருகையைக்‌ 
கூறும்‌, 


எட்டொ டெட்டு மதமா கரியிரட்டி *யரிமா 

வட்ட வெங்கண்வரை யாளி பதினாறு ” வகையின்‌ 
கிட்ட விட்டிடை *கிடந்தன செறிந்த வொருகைத்‌ 
தொட்ட முத்தலை யயிற்‌”றொகை மிடற்க முவொடே, 


(இ-ள்‌) எட்டொடு எட்டு மதம்‌ மா பதினாறு மதயானை 
களும்‌, கரிஇரட்டி. ரி மா - அவயானைகளினும்‌ இரண்டுமடங்காயய 
[முப்பத்‌ இரண்டு] சிங்கங்களும்‌, வட்டம்‌ வெக்‌ அண்‌ - வட்டவடிவ 
மாகிய கொடிய அண்ககரயுடைய, வரை மலையிலேயள்ள, ப இனாறு 
யாளி - பதினாறுயரளிகளும்‌, வகையின்‌ - ஒழுங்காக, கிட்ட இட்டு - 
நெருங்கக்‌ கோக்கப்பட்டு, இடை இடந்தன செறிந்த - இடையே 
பொருஈ்‌ இனவா௫டு நெருங்கியிருக்கப்பெற்ற, ஒரு கை தொட்ட - ஒரு 
கையாற பிடிக,த, முதுகலை - மூன்று தலைகளையும்‌, அயில்‌ தொகை - 
மிகச கூர்மையையும்‌, மிடல்‌ - வலிமையையுமுடைய, கழுவொடு - 
சூலாய, ச.ச துடனே,--(௪ - அ.)--எகாரம்‌ - ஈற்றசை. 


தான்‌ புசித்கற்காக விராகன்‌ ,யானைமுதலியவற்றைத்‌ தனது 
பெரிய இருப்புசசூலத.இற் கோத்துக்‌ கையி றிபிடி ததக கொண்டிருக்‌ 
கருனென்ப காம்‌. (தொட்ட' ஏனனுளு சொல்லா.ற்றலால்‌, அலட்சிய 
கரி - கரக்ைதையுடையது; கரம்‌. - கை: இங்கே துஇக்கை; இது, 
இங்குச்‌ சுட்டுமாத்திரையாயிற்_று, €ழ்க்கூதிய கரியினு மிரட்டி, 
வென்றசனால்‌, முப்பகத்திரண்டாகல்‌ பெறப்பட்டது, இரட்டி - 
இரண்டா தலையுடையது, அரிமா - ரியாகிய மாஎன்க. ௮ரி - 
ஹரி யென்பதன்‌ விகாரம்‌; சிங்கம்‌: யானமுதலிய பெரிய விலங்கு 
களையும்‌ அழிக்கவல்ல தென்பது பொருள்‌, இனி, எட்டொடு 
பெருக்கிய எட்டெனக கொண்டு அஅபக்துகானகு மகம்‌ பிடித்‌ க 
பெரிய யானைகளையும்‌, அவற்றினும்‌ இரட்டியாகிய நூற்றிருபத்‌ 
தெட்டுச்‌ இங்கங்களையு மென்றுமாம்‌, யாளி துதிச்கையடையதும்‌ 
யானையைக்‌ கொல்வதும்‌ சிஙகம்போல்வதுமாஇய கொரு மிருகம்‌. 
அயில்கொசை - கூர்மையின்‌ தொகுதி: எனவே, மிக்க கூர்மையாம்‌, 
பிம்‌: மால்‌, *வயமா, £வலியிற்‌. “கிடக்குது. “தொழில்‌. (6) 
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₹.. செஞ்சு டர்ச்செறி பயிர்ச்சுருள்‌ செறிந்த செனியன்‌ 
நஞ்சு வெற்புருவு பெற்றிடை நடந்த தெனமா 
மஞ்சு“சுற்றீய வயங்குகிரி “வாத விசையிற்‌ 
பஞ்சு பட்டது படப்படி யின்‌ மேன்‌ முடுகியே. 


(இ-ள்‌.) செஞ்‌ சுடர்‌ - சிவந்த ஒளியையுடைய, செறி மயிர்‌ 
சுருள்‌ - மிகுந்த சுருட்டைமயிர்கள்‌, செறிந்த ப்‌ நெருங்கியிருக்கப்‌ 
பெற்ற, செ(ன்‌)னியன்‌ - தலையையுடையனாகி,--ஈஞ்சு - விஷமான து, 
வெற்பு உருவு பெற்று - மலையின்‌ வடிவ தைக்கொண்டு, இடை 
நடந்தது என - வன கஇனிடையே நடந்து வர்ததுபோல,--மா 
மஞ்சு சுற்றிய வயங்கு ரி - கரியபெரிய மேகங்கள்‌ சூழ்ந்து தங்கப்‌ 
பெற்ற விளங்குகின்ற மலைகள்‌, (கால்களின்‌ நடைவேகக்கதால்‌), 
வாத விசையின்‌ - காற்றின்விசையில்‌, பஞ்சு பட்டது பட - பஞ்சு 
அடைந்து நிலைமையை அடையும்படி, படியின்மேல்‌ - பூமியினமேல்‌, 
முடுகி - விரைந்து நடந்து;--(௪ - அ.) 


நஞ்சுவெற்புருவு பெற்றிடைநடக்‌ தெதன - இல்பொருளுவமை; 
இரிசருங்காபம்‌” எனறார்‌, ஸ்ரீவானமீகி பகவான்‌. என முடுகி 
என இயையும்‌. முடுகி எனற வினையெசச தற்கு, மேல்‌ 19 - ஆன்‌ 
செய்யுளில்‌ வரும்‌ *விராதனெனும்‌ அ௮க்கோரவெங்கணுருமேறன 
கொடுந்தகொழிலினான? என்பது-எழுவாய்‌: (விலங்கினன்‌' - பயனிலை, 
மா - ரட்டுறமொழிதல்‌. பி-ம்‌;:--* தட்டுருவு, தொட்டுருவு. “தட்டிய. 
பாத. 7 


8. புண்டு எங்கியன கண்க ”ளனல்பொங்க மழைசூழ்‌ 
விண்டு ளங்கிட விலங்கல்கள்‌ குலுங்க வெயிலும்‌ 
கண்டு ளங்‌“கதிர்‌”குறைந்திட நெடுங்க டல்‌“சுலாம்‌ 
மண்டு ளங்க வயவந்தகன்‌ மனந்த ளரவே. 


(இ-ள.) புண்‌ துளங்கியன கண்கள்‌ - புண்கள்‌ போலச்‌ 
(சிவந்து) ஒளிசெய்கனறனவாகிய (தன்‌) கண்களினின்று, அனல்‌ 
பொங்க - நெருப்புப்‌ பொறி பறக்க,--(௮ தனால்‌), மழை சூழ்‌ விண்‌ - 
மேகங்கள்‌ சூழ்ந்‌ த ஆகாயம்‌, துளங்கட - நடுங்கவும்‌,--விலங்கல்கள்‌ - 
மலைகள்‌, குலுங்க - அசையவும்‌,--வெயில்‌ கஇர்‌௨ம்‌ - வெயிலாயை 
கிரணங்களையுடைய சூரியனும்‌, கண்டு - பார்த்து, உளம்‌ குறைக்‌ 
இட - மனமழியவும்‌,--நெடுங்‌ கடல்‌ சுலாம்‌ - பெரியகடல்‌ சூழ்ந்து 
மண்‌ - பூமி, துளங்க ச நடுங்கவும்‌,--வய அந்தகன்‌ - வலிமையை 
யுடைய யமனும்‌, மனம்‌ ,களர - மனந்‌ களர்சசியடையவும்‌ டு 
(எ - று.)---விலங்கினன்‌ (19) என்‌. / 


தளங்கு,தல்‌ - ஒளி செய்தல்‌. கதர்‌ ௯ கஇரையுடைய சூரியனுக்கு 
ஆகுபெயர்‌; உம்மை - உயர்வுகிறப்பு, அக்‌.ககன்‌ - எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ முடிவைச்செய்பவன்‌, பி-ம்‌:-.."கனல்‌, 5௧, 8 ் 
இட. *சுலாய்‌, குலாம்‌. ட்‌ 
5. புக்கு வாளரி முழங்கு செவியின்‌ பொறியுறப்‌ 
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செக்கர்‌ வான்மழை “நிகர்த்த வெதிருற்ற”செருவத்‌ 
துக்க வீர ருதிரத்தி னொளிர்செச்‌ சையினொடே, 


(இ-ள்‌.) வாள்‌ அரி - ஒளியையுடைய ிங்கங்கள்‌, புக்கு - 
பிரவேசித்து, முழங்கு - பேரொலிசெய்கன்ற, செவியின்‌ பொறி - 
காதுகளில, உற - பொருந்து, பக்கம்‌ மின்னும்‌ - எல்லாப்பக்கங்‌ 
களிலும்‌ ஒளிவிட்டு விளங்குகன ற, மணி மேரு சிகரம்‌ - அழகிய மகா 
மேருமலையினது முகடு, குழைபட - குண்டலமாகியிருக்க,--வான்‌ 
செக்கர்‌ மழை நிகாதத- ஆகாயததேத காணப்படுகின்ற செவ்‌ 
வானத்தை யொத்த, எதா உற்ற செருவத்து உக்க வீரர்‌ உதிரத்‌ 
இன்‌ ஒளிர்‌ - எதிர்த்துச்செய்த போரிலே இறந்துவிழுந்து வீரர்‌ 
களது இரத்தத்தால்‌ விளங்குகின்ற, செச்சையினொடு - செஞ்சந்த 
னக்குழம்புப்பூச்சடனே, (௪-ு--:மாலைகோள்‌ பொலிய” (70) 


என்க, 


இனி, முழங்குகின்ற வாளரிகள்‌ செவியின்பொறி புக்கு உற 
என்றுமாம்‌. விராதனது செவிகளைக்‌ குகையென மயக்கிய தனால்‌, 
சிங்கங்கள்‌ புக்கு முழங்குவனவாயின3வன்க. விராதனது கரிய தோளி 
லே பூசப்பட்ட சிவந்த இரத தப்பூச்சு, கரிய ஆகாயததேகே காணப்படு 
கின்ற செவ்வான, தக யொக்குமாறு அறிக, வானுக்கு இடியொலி 
யும்‌ மின்னலும்‌ கூறப்படுவது இயற்கை யாதலால்‌, விராதனது 
மேனிவான த்துககும்‌ இரண்டும்‌ கூறினார்‌. *(வாளரிமுழங்கு' என்னும்‌ 
அடைமொழியை மேருசிகரத்தோடு கூட்டுதலும்‌ ஒன்று, உதிரம்‌, 
செச்சை--ரதிரம்‌, சர்சசா, சர்ச்சா-பூச்சு, பி-ம்‌:... புக்க, “நிகர்க்க. 


“செருவக்து. (9) 


10, படையொ டாடவர்கள்‌ "பாய்புரவி மால்க ளிறுதேர்‌ 
நடைய வாளரிகள்‌ கோளுழுவை நண்ணி யவெலாம்‌ 
அடைய வாரி யர வாலசை யனேக விதவந்‌ 
தொடையன்‌ மாலை துயல்வந்‌ துலவுதோள்‌ பொலியவே. 


(இ-ள்‌. படையொடு ஆடவர்கள்‌ ” ஆயு, தங்களோடு கூடிய வீரர்‌ 
களையும்‌, பாய்‌ புரவி - தாவிப்பாயன்ற குஇரைகசக£யும்‌, மால்களிறு - 
பெரிய மதயானைகளையும்‌, தோ-தேர்கக£யும்‌, நடைய வாள்‌ அரிகள்‌ - 
கடையமினையுடைய ஒள்ளிய இங்க.ஐ்களையும்‌, கோள்‌ உழுவை-(உயிரைக்‌) 
கொள்ளு, தலையே [கொல்லு,கலையே ] கொழிலாகவுடைய புலிகளையும்‌, 
நண்ணிய எலாம்‌ - மற்றும்‌. அகப்பட்டவை யெல்லாவற்றையும்‌, 
அடையவாரி-முழுவதும்வாரிக்கொண்டு வந்து, (அவற்றை), அரவால்‌ 
- மலைப்பாம்பால்‌, ௮சை-கட்டிய, அக விதம்‌-பலவகையாஇய, ௮ம்‌ 
கொடையல்‌ மாலை.௮ழூய கொடுக்கப்பட்ட மாலைகள்‌, துயல்வக்து - 
தொங்கி யசைந்து, உலவு - விசாலமாகவுள்ள, தோள்‌-கோள்களில்‌, 
பொலிய-விளங்க,-(௪-று.)--விலங்கென்‌ (109) என்க. 


மால்‌ - இரட்டுறமொழிகல்‌. பெருமிதமுடையானுக்குச்‌ சக்க 
வேறு நடையான்‌ உவமையாக்‌ கூறப்படு குலின்‌, (நடையவாளரி' 
எனருர்‌. கோள்‌ - வலிமையுமாம்‌. பி . ம்‌ ₹--மரல்களிறுபாய்புரவி, 
”“அ௮ரவானமுடி., “வன்‌. (70) 


$ஓ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


11. குன்று துன்றின வெனக்குமூறு கோப மதமா 
ஒன்றி னொன்றிடை யடுக்கின தடக்கை யுதவப்‌ 
பின்று கின்ற பிலனிற்‌ பெரிய வாயி ஷஞனொருபான்‌ 
மென்று தின்று விளியாது விரியும்‌ பசியொடே. 


த ன்றின என - மலைகள்‌ கெருங்கியவைபோல, 
டட அ லினிடையே அடுக்கிவைக்கப்பட்டன 
வாய, குமுறு கோபம்‌ மதம்‌ மா - முழங்குகின்ற கோப த்தையுடைய 
மதயானைகளை, ஒன்றின ஒனறு - ஒன்றனபின ஒன்றாக, இட கை ட 
பெரிய கைகள்‌, உதவ - கொடுததுககொண்டுவர, (அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌), பின்றுகன்‌. ற பிலனின்‌ பெரிய வாயின்‌ - (செல்லச்‌ செல்லப்‌) 
பின்னிடுகின்ற குகைபோன்ற பெரிய வாயின்‌, ஒருபால்‌ - ஒருபக்க 
இல்‌, மென்று இன்று-மென்றுஇன்றுகொண்டிருக்தும்‌, விளியா து - 
அடங்காமல்‌, விரியும்‌ - (மேனமேல்‌) மிகுகின்ற, புசியொடு - 
ப௫ியுடன்‌,--(௪-று.) 


கைவிரல்களின்‌ சந்துகளுக்கு இடையில்‌ இடையில்‌ யாணைக& 
வைத்துக்கொண்டு ௮வ்யானைகளை மற்றொரு கைவிரலால்‌ வாயப்‌ 
பிலனில்‌ கள்ளுகின்ற விராதன்‌ அப்போதும்‌ பசி நீங்கா இருப்பவனானா 
னென்க. இனி), “இடையடுக்கின” எனபதற்கு, கீழ்‌ 6 - ஆம்‌ பாட்டிற்‌ 
கூறியபடி. சூலத்இனிடையில்‌ கோக்கப்பட்ட எனறும்‌ பொ௱ள்‌ 
கூறலாம்‌. பினறுகல்‌-செல்லச்செல்ல த்‌ கொலையா ட்‌ 


பின, 1 / இருக தல்‌. (வாயி 
னொருபால்‌ எனபதனால, இவையனை த்தும்‌ அவன்‌ ர ட. - 
போகா வென்றபடி, பி-ம்‌:--.*ஒன்‌ நினிடை, (77) 


12. பன்ன காதிபர்‌ பணாமணி பறித்த வைபகுத்‌ 
"தென்ன “விண்ணவர்‌ விமான மிடை3யிட்‌ டரவிடைத்‌ 
துன்னு கோளிூனெடு தாரகை தொடுத்த துழனிச்‌ 
சன்ன வீர மிடைமின்னு தடமார்பி னொடுமே, 


(இ-ள.) பன்னக ௮இபர்‌-சறந்‌த பெரும்பாம்புகளின்‌, பணா மணி- 
படங்களிலுள்ள மணிகளை, பறி.க்‌ து-பிடுங்கிக கொண்டு வந்து, அவை 
- அவற்றை, பகுத்து என்ன-பிரித்துப்‌ பதிக தாற்போல, ௮ரவிடை - 
மலைப்பாம்புகளின்‌ உடலிலே, விண்ணவர்‌ விமானம்‌ - தேவர்களது 
விமானங்களையும்‌, துன்னு கோளினொடு - விளங்குகின்ற ஈவக்ரெகங்க 
சாயும்‌, காரகை-௩ட்ச த்‌ இரங்ககாயும்‌, இடை இட்டு-இடையேயிடையே 
மாற்றிமாற்றிவைத்து, தொடுத்த - தொடுக்கப்பட்ட, துழனி-ஒலி 
யையுடைய, சன்னவீரம்‌-வெற்றி மாலைகள்‌, இடை மின்னு-இடையே 
விளங்குகன்‌ ற, தடமார்பினொடும்‌-விசாலமான மார்புடனே,--(௪-ு,) 
மார்பினொடும்‌ (12) பசியொடு (11) எதஇுர்விலங்னென்‌ (19) எனக, 

தேவர்களின்‌ விமானங்ககாயும்‌ கிரகங்களையும்‌ கட்ச 2 ய 
களையுங்கொண்டு மலைப்பாம்பிற்‌ கோத்து ன தன்‌ உ: 
கொண்டிருந்‌ த வெற்றிமாலை, மாணிக்கவார த்தை யொ த்திருந்த 
கென்க, பண்னகர.இபர்‌ - பனனகவ்களுக்கு ச்‌ தலைவர்‌: இத்தொடர்‌ - 
வாசுகி, ௮௩௩ தன, தட்சன, சங்கபாலன்‌, குளிகன்‌, பதுமன்‌, மகா 
பதுமன்‌, கார்க்கோடகன்‌ எனற அ௮ஷ்டமகாகாகங்களைக்‌ கு இிக்கு 
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மென்னலாம்‌. பந்ககமென்பதற்கு - கால்களால்‌ நடவாத தென்று 
பொருள்‌; மார்பினா லூர்வதென்று கருத்து: வடமொழிப்‌ புணர்ச்சி, 
இர்க்கசந்து, இச்செய்யுட்குப்‌ பலர்‌ பலவாறு உரைகூறுவரேனும்‌ 
அ௮வையொனறும்‌ ஈன்கு பொருந்தாது. பி.ம்‌;__* இன்ன, “வானவர்‌. 


“விட்டு. (14) 


18. பம்பு செக்க *ரெரியொக்கு மயிர்பக்க மெரியக்‌ 
கும்ப முற்ற வுயர்நெற்‌ றியின்விசித்‌ தொளிரகுலாம்‌ 
உம்ப ருக்கரசன்‌ மால்‌“கரியி னோடை”யெயிறின்‌ 
கிம்பு ரிப்பெரிய தோள்வ ளையொடுங்‌ கிளரவே. 


(இ-ள்‌.) பம்பு - பரவிய, செக்கர்‌ - செவ்வான தீதையும்‌, ஏரி - 
நெருப்பையும்‌, ஒக்கும்‌ - (நிற த தரல்‌) ஓக்கன்ற, மயிர்‌ - செம்மயிர்கள்‌, 
பக்கம்‌ - பக்கங்களில்‌, எரிய - விளங்கவும்‌,--கும்பம்‌ உ ற - பானையை 
யொத்த, உயர்‌ நெற்றியின்‌-உயரந்த (கனத) கெற்றியிலே, விசி த்‌.து- 
கட்டப்பட்டு, ஓளி குலாம்‌ - ஒளி வீசுின் ற, உம்பருக்கு அரசன்‌ மால்‌ 
கரியின்‌ - தேவேந்‌இரனுடைய பெரிய ஐராவதத்தின து, ஓடை-நெற்‌ 
இிப்பட்டம்‌, எயிறின்‌ இம்புரி - (அவ்யானையினது) தந்தத்‌ லணியப்‌ 
பட்ட பூண்களாகிய, பெரிய தோள்வளையொடும்‌ - பெரிய வாகுவல 
ய குதுடனே, கிளர - விளங்கவும்‌,---(௪ - ரி.) 


செக்கசசெவேரென்றுள்ள செம்பட்டழயிர்‌ உடறபறத்துகி 


தொங்கப்பெற்ற விரா.தனுக்கு ஐுூரவத.த்‌ இனோடை நெற்றிப்பட்டமும்‌, 
அதனஇம்புரி வாகுவலயமு மாயின வென்க. உற்ற - உவமவுருவு? 


“வாளுற்ற கண்ணாள்‌,” சப்புற்ற கொங்கை என்னுமிடங்களிழ்‌ 
போல்‌, கும்பம்‌ உற்ற - பானைபோலவுள்ள மஸ்தகம்‌ பொருக்இய 
எனறுமாம்‌. உம்பருக்கரசன்‌ - தேவராஜன்‌. எயிற்றின்‌" என்பது, 
சந்‌ தவின்பம்சோக்கி இரட்டாது கின்றது, பி. ம்‌: "ஏன, ஒளி. 
“களிறின்‌, “எயிரொண்‌, ்‌ (12) 


4. தங்கு திண்கரிய காளிமை தழைந்து தவழப்‌ 
பொங்கு வெங்கொடுமை “யென்பது புழுங்கி யெழமா 
“மங்கு பாதகம்‌ விடங்கனல்‌ £வயங்கி நிமிரக்‌ 
*கங்கு பூசிவரு கின்றகலி கால மெனவே. 


(இ-௬ள்‌.) தங்கு - பொருக்இய, இண்‌ - வலிய, கரிய காளிமை - 
மிக்க கறுப்பு, கழைந்து தவழ-செழித்துப்‌ மிபாருச்‌.சவும்‌,-பொங்கு- 
பொங்குகின்ற, வெம்‌ - வெவ்விய கொடுமை எனபது - கொடுமை 
யென்ற இீக்குணம்‌, புழுங்கி எழ - கோபித்து வளரவும்‌,--(_அவற்றி 
லை), மா மங்கு பாதகம்‌ - மிகக்கொடிய பாவமும்‌, விடழ்‌ - விஷமும்‌, 
கனல்‌ - நெருப்பும்‌, வயங்்‌இ கிமிர-விளங்இ ஓங்க, கங்கு பூசி வருகின்‌ ற. 
இருளைப்‌ பூசிக்கொண்டு வருகிற, கலிகாலம்‌ என கலிகாலமென்று 
சொல்லவும்‌,--(௪ - று.) ச 


கனனங்கரேலென்றுள்ள நிறத்துடனே கொடுமையே வடி. 
வெடுத்தாற்போன்று வினைகளையே பரியம்‌ விரா.தனை, பா சகமும்‌ 
விடங்கனல்களும்‌ தன்னிடத்து நகிமிரக்‌ கங்குபூசவருன்ற கலிகாலம்‌ 
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போல்வா னெனருர்‌; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி. கலிகாலத்தின்‌ 
நிற,தைதக கருமையாகக்கூறியது இயல்பே: மிகவுங்‌ கறுத்திருத்த 
லால்‌, *கங்குபூசிவருகின்ற கலிகாலம்‌' என்றார்‌. பி. ம்‌: "வஞ்சனை. 
“மங்குல்‌. “வயங்கு இமிரம்‌, “கங்குல்‌, (14) 
18. செற்ற வாளு முவைவன்‌ செறியதட்‌*டிருகுறச்‌ 
சுற்றி “வாரண “வுரித்தொகுதி நீவி தொடரக்‌ 
கொற்ற மேவு திசையானை யின்மணிக்‌ குலமுடைக்‌ 
கற்றை மாசுணம்‌ விரித்து வரிகச்‌ சொளிரவே. 


(இ-ள்‌.) செற்ற- (தான்‌) கொன்ற, வாள்‌ உழுவை - கொடிய 
புலியினது, வல்‌ - வலிய, செறி - நெருங்கிய, ௮கள்‌- தோல்‌, ,இருகு ற- 
(உ .த,தரீயமாக) முறுக்கியிருக்கவும்‌, வாரணம்‌ உரி தொகுஇ - யானை 
யின்‌ தோற்கூட்டம்‌, நீவி தொடர - அ௮ரைவஸ்‌ இரமாகப்‌ பொருக்க, 
சுற்றி - உடுத்துக்கொண்டு,--கொற்றம்‌ மேவு - வெற்றிபொருந் திய, 
இசை யானையின்‌ - இககஜங்களின்‌, மணிகுலம்‌ - மணிகள து கூட்‌ 
ட,தை5, உடை - கோக்கப்பட்டுடைய, கற்றை மாசுணம்‌ - இரண்ட 
மலைப்பாம்பை, விரிதீது--, (அ கனால்‌), வரி - (௮௩௧ ௮ரையாடையின்‌ 
மேல்‌) கட்டிய, கச்சு - இடைக்சச்சு, ஒளிர - விளங்கவும்‌,--(௪ - அ.) 


௮௩5 விராதன்‌ தான்‌ கொன்ற புலித்தோலை உத்தரியமாக 
முறுக்கி யணிந்தும்‌, அங்கனை தான்‌ கொன்ற யானையின்‌ ேோோல்‌ 
தொகுதியை அரையாடையாக அணிந்தும்‌, இக்கஜங்களின்‌ மணிகள்‌ 
(மு,கிதுக்கள்‌] அழுத்‌ இய மலைப்பாம்பைக்‌ கச்சை. பாகக்‌ கட்டிகசகொாண்‌ 
கும்‌ உள்ளானெனக, மணி - கவரத்‌ இனங்களிற்‌ சேர்ந்ததான முத்து, 
செற்ற வாரணம்‌ என்க. இனி, செற்றம்‌ - கோப தையுடைய, வாளு 
முவை என்றுமாம்‌. இடையாடைமுடியை யுணாத்தும்‌ நரீவிஎன்னும்‌ 
வடசொல்‌ - இங்கு, இலக்கணையரய்‌, ஆடைமாதககு7கைத உணர்த்‌ 
திற்று. தசை - இசா, பி.ம்‌:-..* தருகுற, மாசுணம்‌, "விரிக்‌ தவுரி, (76) 


16. “செங்க ணங்கவர வின்பொரு வின்செம்‌ மணிவிராய்‌ 
வெங்க “ணங்க வலயங்களும்‌ “விலங்க விரவிச்‌ 
சங்க ணங்கிய சலஞ்சல மலம்பு தவளக்‌ 
கங்க ணங்களு மிலங்கிய கரம்பி றழவே, 


(இ-ள.) செங்கண்‌ அங்கம்‌ அரவின்‌ - சிவந்த கண்களையும்‌ 
(நீண்ட) உடலையுமுடைய சர்ப்பங்கள து, பொருவுஇல்‌ - ஒப்பில்லா த, 
செம்‌ மணி-சிவங்த மாணிக்கங்கள்‌, விராய்‌-பொரு.தஇ_௫ செய்யப்பட்டு 
வெங்கண்‌ - வெவ்விய தன்மையையுடைய, அங்கம்‌ வலயங்கள்‌ உம்‌ _ 
அங்கத.இிலை அணிதற்கு உரிய வளைகளும்‌,-விலங்க - விளல்‌ தமா று 
விரவி - பொருந்தி, சங்கு அணங்வெ - சக்குகள வருந்‌ இப்பெத்த 
சலஞ்சலம்‌ - சலஞ்சலமென்னுளு 'சங்கங்களினாலியன்‌ ற, அலம்பு-ஓலிக்‌ 
இன்ற, தவளம்‌ கங்கணங்களும்‌ - வெண்மையா௫ய .கைவககளும்‌ 
இலங்கிய - விளங்குகினற, கரம்‌ - கைகளில்‌, பிறழ - விளங்கவும்‌, ்‌ 

அரவங்களின்‌ செம்மணியினா லியன்ற வலயங்களோரடு முத்துக்‌ 
கங்கண தகையும்‌ ௮ணிந்துள்ளனன்‌ அ௮வவிரா தனென்க. வெங்கண்‌ 
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அங்க வலயம்‌ - கொடியகண்கக£யுடைய  அங்கத்திலணியும்‌ வகா 
யென்றுமாம்‌. விராய்‌ என்ற வினையெச்சம்‌, வருவிக்கப்பட்ட உடைய” 
என்பதனோடு இயையும்‌. சலனஞ்சலம்‌-வலம்புரியாயிரஞ்‌ சூழ்ந்‌ த சங்கு. 
இனி, ௮ணங்கிய சலஞ்சலச சங்கென்று கூட்டி, அழக சலளாசல 
மென்னுனு சங்கு என்றுமாம்‌. பி.ம்‌:-."செங்கணங்கரவெனும்‌. 
“அங்கை. “ இலங்கவணிய. (6) 


17. முந்து வெள்ளிமலை பொன்னின்‌ மலையோடு முரணப்‌ 
பந்தி னுந்துகழல்‌ பாடுபட வூடு படர்வோன்‌ 
வந்து மண்ணினிடை யோனெனினும்‌ வானி“னிடையோர்‌ 
சிந்தை யுள்ளும்‌ விழியுள்ளு முளனென்ற திறலோன்‌. 


(இ-ள்‌.) முந்து வெள்ளி மலை - சிற்த கைலாசபருவ த,த)ைத 
யும்‌, பொன்னின்‌ மலையோடு - மகாமேரு பருவத தக்தையும்‌, முரண - 
(ஒன்றோடொன்று) மாறுபடும்படி, பந்தன உந்து - பந்துகளாக 
முன்னே கள்ளவல்ல, கழல்‌ - கால்களால்‌, பாடு பட - கம்பீரமாக, 
ஊடு படர்வோன்‌ - இடையே செல்லுகின்ற தன்மையையுடைய 
வனும்‌,--வந்து மண்ணின்‌ இடையோன எனினும்‌ - பூமியிலே வந்து 
சஞ்சரிப்பவனாயினும்‌, வானின்‌ இடையோர்‌ - வானினிட ததிலுள்ள 
தேவர்களது, இந்தையுள்‌௨உம்‌ - மனத்திலும்‌, விழியுள்‌உம்‌ - கண்‌ 
களிலும்‌, உளன்‌ - உள்ளவன்‌, என்ற - என்று சொல்லப்படுகன்‌ ற, 
இறலோன்‌ - வலிமையையுடையவனும்‌);---(எ - அு.) 


கைலாய மலையையும்‌ மேருகிரியையும்‌ பந்துபோல்‌ ஆடவல்ல 
வலிய பெரிய தாள்களால்‌ ௮௩௧த வனத்தஇுனிடையே சஞூ்சரிப்‌ 
பவன்‌ விராதன்‌ என்க, ௮ந்‌.5 விராதனிடதக உண்டான மிக்க 
அ௮சசத்தால்‌ தேவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮வனை இடைவிடாது 
நினைப்பதனாலும்‌, கண்களுக்கு எதிரில்‌ ௮வனுருவம்‌ தோன்றுவது 
போலக்‌ காணுதலாலும்‌, (வானினிடையோ இந்தையுளளும்‌ விழி 
யுள்ளு முளனென்ற இறலோன்‌' எனருூர்‌. பின்னிரண்டடி. - முரண்‌ 
விளைந்தழிவணி. பரமசிவன்‌ இருககுமிடமா தலால்‌, முந்து வெள்ளி 
மலை” என்றார்‌. பாடுபட - வருத்தமுண்டாக என்றுமாம்‌. இனி, 
வெள்ளிமலையும்‌ பொன்மலையும்‌ மாறுபட ஆடுகின்ற பந்தின்‌ 
குன்மையையும்‌ வீசியெறிகன்ற கழற்காயின்‌ தன்மையையும்‌ அடைய 
என்றுமாம்‌. வான்‌-சுவர்க்கலோக த.துக்கு இலக்கணை, பி-ம்‌:-. “பந்து 
முந்து, *இமையோர்‌. (77) 


18. பூத மத்தனையு மோர்வடிவு “கொண்ட புதிதென்று 
ஓத வொத்த வுருவத்த னுருமொத்த குரலன்‌ 
காத லித்தய னளித்த கடையிட்ட கணிதப்‌ 
பாத லக்க மத “வெற்பிடை படைத்த வலியான்‌. 


(இ-ள்‌.) பூதம்‌ ௮,த். தனையும்‌ - எலலாப்பிராணிகளும்‌, பு.இது - 
புதுமையாய்‌, ஓர்‌ வடிவு கொண்ட - ஒரே உருவகத்தை எடுத்து 
இவ்வாறு வந்‌,தன, என்று ஓ5ஓ.க்‌.த - என்று சொல்லத்தக்க, 
உருவத்‌, தன - வடிவததையுடையவனும்‌,--உரும்‌ ஒ.க.த குரலன்‌ - 
இடியோசையை யொத்த குரலோசையை யுடையவனும்‌,--அயன்‌ - 
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பிரமதேவன்‌, காதலித்து - (தான்‌ செய்த கவ,க்துிற்கு) ம௫ழ்ந்து, 
அ௮ளி5.5-கொடுகக, கடை இட்ட - கடையிலே வைத்து, பாதம்‌ - 
காலெனனுங கணக்கையுடைய, லக்கம்‌ கணிதம்‌ - லக்ஷமென்னுங்‌ 
கணக்காகிய, மத வெற்பு - மதயானைகள்‌, இடை படைத்த - தங்க 
ளிட தத உடை த தான, வலியான்‌ ர பல தையுடையவனுமான ,-- 
(எ - ு,)--இிறலோன்‌ (17) வலியானான (19) கொழிலினான்‌ (19) 


என்ஃ. 


முனனிரண்டடிகள்‌ - அவ்விரா கனுடைய உருவத்தின்‌ தன்மை 
யையும்‌ குரலின தன்மையையும்‌ கூறுவனவாம்‌. பிரமதேதேவனது 
வர.த.கால்‌ விராதன லட்சத்திருபத்தையாயிரம்‌ யானைபலம்‌ பெற்‌ 
றன ஸனென்க, பூதம்‌ - பஞ்சபூ தங்களாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அயன-அஜன்‌: ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவிஸின்றுக்‌ தோன்‌ நியவ னெனபது 
'பாருள்‌; கடையிட்ட பா தலக்ககணித மெனவே, ஸபா.தலக்ம்‌; 
ஒன்றேகால்‌ லக்ஷம்‌: லட்சத்து இருபத்தையாயிரம்‌; மேல்‌, சடாயு 
உயிர்நீத்த படலகதஇலும்‌ “அரைகடையிட்ட முக்கோடி.” என்பர்‌. 
3-ம்‌: “கொண்டு, “பாதலக்த. “வெற்பவை, (79) 


19. சார வந்‌ "தெதிர்‌ “விலங்கினன்‌ மரங்க டரையில்‌ 
பேர வன்கிரி பிளந்துக வளர்ந்தி கல்பெரு 
வீர வெஞ்சிகையி னோரெதிர்‌ விராத னெனுமக்‌ 
கோர வெங்கணுரு மேறன கொடுந்தொ ழிலினான்‌. 


(இ-௭ள.) விராகன்‌ எனும்‌ - விராகனென்௫ற, அந்த, 
கோரம்‌ வெங்கண்‌ - ௮சச,கைத யுண்டாக்குசன்ற வெவ்விய கண்‌ 
களையும்‌, உரும்‌ ஏறு ௮ன கொடுந்‌ கொழிலினான்‌ - ஆணிடி. | பேரிடி] 
போன்ற கொடிய கொழிலினையுமுடையவன்‌,--(வருஇன்‌ ற வேகத்‌ 
தால்‌), மரங்கள்‌... கீரையில்‌ பேர - இடம்விட்டுப்‌ பெயரவும்‌,---வல்‌ 
கரி - வலிய மலைகள்‌, பிளந்து உக - பிளந்து சி,தறவும்‌,--வளர்ந்து 2 
வளாசசியையுடையனாகி, இகல்‌ பெறா வீரம்‌ வெளு சலையினோர்‌- 
போரைப்‌ பெருத வீரதி தன்மையையுடைய வெவ்விய வில்லினை 
யுடைய ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள து, எதிர்‌ - முன்னே, சார வந்து-இட்ட 
வந்து, எஇர்‌ விலங்னென்‌ - எதிராக [குறுக்கே] கின்றான்‌; (௪ - ஹூ) 
இகல்‌ பெறுமாறு வீரவெளு௫லையேந்‌ இயோரெ இர்‌ விரா தனெ 
னும்‌ கொடுந்கொழிலினோன்‌ விளக்கில்‌ விட்டி.ற்பூச்சவந்‌ து விழு 
'வதுபோல அச்ிலைக்கு இலக்காகுமா று எ.இர்வக்‌ து விலங்‌கனா 
னனக. எட்டாஞ்செய்யுள்‌ தொடங்க வந்து “தளர” மூகலிய செய 
வெனெச்சங்கள்‌ - அடுக்க, இச்செய்யுளிலுள்ள “சாரவந்ெெதஇர்‌ 
விலங்கனன்‌' என்பதனோடு தொடரும்‌. கொழிலிஞன்‌ (09) * 
எனக, “இனவுறு முழவுக்‌ தோளினான்‌" எனருற்போல, * இகல்‌ 
பெரு வீரவெஞ்சிலையினோ' எனருர்‌. பி-ம்‌:..* யல்‌. ”விலங்னெ. 
வானமீக த்தில்‌ ரணியகாண்ட 2 ஓ டு 
தம்ரோன்‌ தண்டகாரணிய மென்னும்‌ ்‌ ண்ணி ன்‌ ட. த 
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கண்டான்‌: அன்னவர்‌ இராமாஇயர்க்கு அ.இதிபூசைசெய்து ௮வ்‌ 
வப்போ.து காத்தற்கு உரியமென்று வேண்டி. வழிவிட்டன ரென்று 
கூறியுள்ளது: 4-ம்‌ சருக்கக்துக்‌ காட்டினுட்புக்கு அ௮.தனிடையே 
விராதனைக்‌ கண்டமை முதலியன உள்ளன. (79) 


20 --விராதன்‌ சீதையை எடுத்துச்செல்லுதல்‌. 


நில்லு நில்லுமென வந்து நிணமுண்ட நெடுவெண் 
பல்லும்‌ வல்லெயிறு மின்னு பகுவாய்‌ முழைதிறந்‌ 
தல்லி புல்லுமல ரன்ன மனையாளை யொருகைச்‌ 
சொல்லு மெல்லையின்‌ முகந்துயர்‌ விசும்பு தொடர. 


(இ-ள்‌.) நிணம்‌ உண்ட - மாமிசத்தைப்‌ புசித்த, நெடு வெள்‌ 
பல்‌உம்‌- உண்ட வெள்ளிய பற்களும்‌, வல்‌ எயிறு௨ம்‌ - வலிய கோரப்‌ 
பற்களும்‌, மின்னு - விளங்குகின்ற, முழை பகு வாய்‌ - மலைக்குகை 
போன்னு பிளவுபட்ட வாயை, இறந்து--, நில்லும்‌ நில்லும்‌ என - 
(அவர்களை) நில்லுங்கள்‌ நில்லுங்கள்‌' என்று சொல்லிக்கொண்டு, 
வக்.து--, அல்லி புல்லும்‌ மலர்‌ - இதழ்கள்‌ நெருங்கிய தாமரை மலரில்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற, அன்னம்‌ - இருமகளாகிய, மனையாளை-(ஸ்ரீராமனு) 
மனைவியான சதையை, சொல்லும்‌ எல்லையின - ஒரு வார்த்தை 
சொல்லும்பொழுதில்‌ (கணப்பொழுதி லென்றபடி% ஒரு கை - ஒரு 
கையால்‌, முகந்து - எடுத துக்கொண்டு, உயர்‌ விசும்பு - உயர்ந்த 
ஆகாசமார்க்கததில்‌, தொடர - செல்லாகிறக,--(எ - ௮ு,)--4அது 
கண்டு' என மேற்கவியில்‌ தொடரும்‌. 


நில்லும்‌ நில்லுமென்று சொல்லிய வண்ணம்‌ ௮ந்‌.5 விராதன்‌ 
வந்‌.து கணப்பொழுதில்‌ சீதாபிராட்டியை ஒருகையாலெடுத்துக்‌ 
கொண்டு விசும்பில்‌ தொடரலானானெனப காம்‌. நில்லும்‌ நில்லும்‌ - 
வெகுளியின்௧கண்‌ அடுக்கிவக்‌.தது. அன்னம்போன்ற நடையை 
யுடைமையின்‌, அன்ன ம்‌” என்றார்‌; உவமவாகுபெயர்‌, மலரன்ன 
மெனவே, இருமக ளென்றகாயிற்று, அன்னம்‌ அனையாள்‌ எனப்‌ 
பிரித்து - தாமரையி லுள்ள அன்னம்‌ போன்றவ ளெனவுமாம்‌. 
சொல்லுமெல்லையின்‌ என்பதற்கு - தான நிலலும்‌ கில்லுமெனறு 
சொல்லுஞ்‌ சொல்‌ முடிவதற்கு முன்பே யென்றுமாம்‌. (90) 


21 --இராமலட்சுமணர்‌ விராதன்போக்கைத்‌ தடுத்துக்கூறுதல்‌, 


காளை மைந்தரது கண்டு கதம்வந்து *கதுவத்‌ 
தோளின்‌ வெஞ்சிலை யிடங்கொடு தொடர்ந்து சுடர்வாய்‌ 
வாளி தங்கிய வலங்கை யவர்வஞ்‌ சனை *யடா 

₹மீளு கெங்ககறி யென்பது விளம்ப வவனும்‌. 


(இ-ள்‌.) காள மைந்தர்‌ - இளவெருதுபோன்ற அவ்விராம 
லட்சுமணர்கள்‌,--௮து கண்டு - அதனைப்‌ பார்த்து, கதம்‌ வந்து 
கதுவ - கோபம்‌ பிறந்து வளர;--தானளின வெம்‌ சிலை - தோளிலே 
தரி.த்தருக்‌ த வெவ்விய வில்லை, இடம்‌ கொடு -' இடக்கையிலே பிடிகீ 
துக்‌ கொண்டு, சுடா வாய்‌ வாளி தங்கிய - ஒளியோடுகூடிய நுனி 
யினையுடைய அம்பு பொருந்திய வலங்‌ கையவர்‌ - வலக்கையை 


ஆ---9 
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யுடையவர்களாய்‌ [யு.தீ.தசன்ன த.தராய்‌) தொடர்ந்து - (அவ்வரக்‌ 
கனைப்‌) பின்தொடர்ந்து, *அடா--.! வஞ்சனை - வஞ்சனையால்‌, எங்கு 
அகறி-எங்கே டீங்கச்செல்கிறாய்‌? மீளுக-இரும்புவாயாக,' எனபது - 
என்கிற வார்‌. த்தையை, விளம்ப - சொல்ல,--அவனும்‌ - அ௮வ்வரக்க 
னும்‌,--(எ-அ.)--“புகல' (92) எனக, 


இராமலட்சுமணர்‌ பெருஞ£ற்றத்தோடு போர்க்கு ஆயத்தமான 
வரா, (அடா / எங்கே மிபாகிறாய்‌?” என்று சொல்லிய வண்ணம்‌ 
தொடரலாயின ரென்பதாம்‌. காளை-காம்பீரியத்துக்கும்‌, வலிமைக 
கும்‌, நடைக்கும்‌ உவமை. அடா - இழிபுணர்‌ த்துவதோர்‌ ஆண்‌ 
பால்விளி. பி-ம்‌:--“கதுவி, “எடா. “மீள்‌”. (94) 


22.--விராதனது செருக்குமொழி, 
ஆதி நான்முகன்‌ வரத்தி னெனதாவி யகலேன்‌ 
ஏதி யாவதுவு மின்றி யுலகியாவு மிகலிற்‌ 
சாதி யாதனவு மில்லை யுயிர்தந்‌ தனூனடா 
போதிர்‌ மாதிவளை யுந்தி யினிதென்று புகல, 


(இ-ள்‌.) ஆஇ நான்முகன்‌ வரத்தின்‌ - முதன்மையாகிய 
பிரமதேவன்‌ கொடுத்த வரத்துனாலே, எனது ஆவி அகலேன்‌ - 
எனது உயிர்‌ நீங்கப்பெறேன்‌; உலகு யாவும்‌ - எல்லா வுலகத்த 
வரும்‌, இகலினும்‌-எ.துரததுப்‌ போர்செயகாலும்‌, ஏதி யாவதுஉம்‌ 
இன்றி - ஆயு. கமொன்னறும்‌ இல்லாமலே, சா.இயா தன - (என்னால்‌) 
வெல்லக்கூடா கன, இல்லை-(அவற்றில்‌ எவையும்‌) இல்லை; அடா - / 
உயிர்‌ தந்‌ தனன்‌ - (உங்கட்கு) உயிரை (யான்‌ பிச்சையாகக்‌) கொடுத்‌ 
ேதன்‌; மாது இவளைஉந்தி - இப்பெண்ணை (என்னிட தஇில்‌) விட்டு, 
இனிது போ.திர்‌-சுகமாய்ப்போய்ச்சேருங்கள்‌,' என்றுபுகல - என்று 
சொல்ல,--(எ-று.) (தரியா...படை கீகபொழுது” (92) என்க, 


(பிரமனது அநுக்கிரக த்இனால்‌ கொல்ல முடியாமையையும்‌, 
இவ்வுலக த்துல்‌ பிளத்தல்‌ அறுதல்‌ செய்யமுடியாமையையும்‌ வர 
மாகப்பெற்றேன்‌: ஆயுக மின்றியே எதனையும்‌ யான்‌ வெல்ல 
வல்லேன்‌: இவளை எனக்கு மனைவியாகவிட்டு, த தாபசவேட த்தைப்‌ 
பூண்ட நீங்கள்‌ இனிதுசெல்லுங்கள்‌' என்று விராதன்‌ கூறினன்‌ 
என முதனூலுக்கு ஏற்ப விரித்துக்கருததுக்காண்க, ஏஇ. ஹே இ: 
ஆகுபெயர்‌. உம்மை மாறுக. அடா போதிர்‌ - ஒருமைப்பன்மை 
மயக்கம்‌, காதலென்னும்‌ பொருளதாகிய மாதரென்னும்‌ உரிச 
சொல்‌, ஈுகுறைந்து, ஆகுபெயராய்ப்‌ பெண்ணை உணர்துஇற்று, 


பி-ம்‌:.-*எடா, “போது. 


இனி :ஆஇ - முதல்வனே! நான--, முகன்‌ - (உங்களுக்6 

எதிரிலே, வரத்தின்‌ - வரு தலினால்‌, எனது ஆவி த்‌ உ. 
உயிர்‌ நீடிகு.இருக்கப்பெறேன; உலகு யாவும்‌ - உலகத்திலுள்ள 
எல்லாப்பிராணிகளிட த.திலும்‌, எது யாவதுஉம்‌ இன்றி - காரண 
மொன்று மில்லாமலே, இகலின்‌ - பகைமைகொண்டு, சாதியாதன 
உம்‌-(யான்‌) செய்யாத ௮கிருதஇயங்களும்‌, இல்லை... டல்‌ 
வாறு செயவது எனக்கு) தகாதனவேயாம்‌; உயிர்‌ தந்‌ தனன்‌ - 
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(எனது) உயிரைக்‌ கொடுத்துவிடுகன்றேன்‌; [நீவிர்‌ என்னைக 
கொன்றபின்பு], மாது இவளை - இப்பெண்ணை [சடையை], உந்த - 
அழைத்துக்கொண்டு, இனிது போத்‌ - சுகமாகப்போவீர்களாக," 
என்றுபுகல--, என இச்செய்யுள்‌ அமங்கலமாகப்பொருள்பட்டு, 
விராதன்‌ இறப்பை முன்னமே நெதரிவிக்கு மெனக்கூறுவர்‌, (2௨) 


28.--இராமபிரான்‌ நாணொலியெழுப்புதல்‌ 


வீர னுஞ்சிறிது ”வெண்முறு வல்வெண்‌ ணிலவுகப்‌ 
போர றிந்தில னிவன்றனது பொற்பு”“முரனும்‌ 

தீரு மெஞ்சியென நெஞ்சி னுறுசிந்தை “தெரியாப்‌ 
பார வெஞ்சிலையி னாணொலி படைத்த பொழுதே. 


(இ-ள்‌.) வீரன்‌௨ம்‌ - ஸ்ரீராமசந்தரனும்‌,--சிறிது வெள்‌ மூறு 
வல்‌-வெண்மையான புனசிரிப்பாகிய, வெள்‌ கிலவு - வெள்ளிய 
நிலா, ௨௧ - தோன்ற (புன்சிரிப்புசுசெய்து] (போர்‌ அறிந்‌ இலன்‌ - 
(இவன்‌)யு,க,க,கஇன்‌ கன்மை அறிந்தானிலன்‌; இவன்‌ தனது - : 
இவனது, பொற்புஉம்‌ - பொலிவும்‌, உரனஉம்‌ - வலிமையும்‌, எனு? 
'இரும்‌-குறைந்து அழிந்துவிடும்‌, என-என்று, நெஞ்சின்‌ உறு சந்தை 
தெரியா - (தன்‌) மனத்திற்‌ பொருந்திய கருத்தால்‌ ஆலோசித்து 
அறிந்து,--பாரம்‌ வெம்‌ சிலையின்‌ - பாரமாகிய வெவ்விய (கோ கண்ட 
மென்னும்‌) வில்லில்‌, காண்‌ ஓலி - காணின்‌ ஓசையை, படைத்த 
பொழுது-உண்டாக்கிய காலகதில்‌,--(௪-_று,)---உர.ற” (24) என்க. 


நமது போர்‌. த்‌தறமையை அறியாமல்‌ இவவிராகன்‌ இவ்வாறு 
பிதற்றுகன்றான்‌' என்று இராமபிரான எள்ளல்டககை தோன்றச்‌ 
சிறிதே சிரித்து, இனி இவனுடைய பொலிவும்‌ உரனும்‌ எச்த்‌ 
இரும்‌' என்று நெஞ்சில்‌ நினைந்து, தனது வில்லில்‌ நாணொலியை 
யுண்டாக்கெ னென்பதாம்‌. பொலிவு-வீர த்‌.இனால்‌ விளங்குந்‌ தன்மை, 
வீரச்செருக்கு, இனி, நாணொலிகேட்டவர்கள்‌ இவவரக்கனது 
பொற்பும்‌ உரனும்‌ எஞ்சி,த.தீருமெனனும்படி. காணொலி படைத்த 
பொழுது என்றுமாம்‌. ழூறுவலை கிலவென்றகுற்கு ஏற்ப, வீரனென்‌ 
பதற்கு ஸ்ரீராமச்தரனென்று உரைக்கப்பட்டது. பி - ம்‌ ;--*மெல்‌, 
“முரணும்‌. “ இரியப, (22) 

24 --நாணொலியின்‌ வருணனை. 


இலைகொள்‌ வேலட லிராம னெழுமேக வுருவன்‌ 
சிலைகொ ணாணெடிய கோதை யொலியேறு “திரைநீர்‌ 
மலைக ணீடுதல நாகர்பிலம்‌ வான “முதலாம்‌ 

உலக மேழு முருமே றெனவொலித்‌ துரறவே, 


(இ-ள்‌.) எழு மேகம்‌ உருவன்‌ - (கார்காலத்‌இ$?ல மழைபொழி 
வகுற்கு) எழுகின்ற நீலமேகததுன நிறம்போன்ற இருகிறமுடைய 
வனாகிய, இலை கொள்‌ வேல்‌ - ௮ரசிலைவடிவக்தைக்கொண்ட வேலி 
னையும்‌, ௮டல்‌-வலியினையுமுடைய) இசாமன்‌ ௫ ஸ்ரீராமன து, இலை 2 
கோதண்டத்தில்‌, கொள்‌ - ஏறிட்ட, நாண்‌ - நாணியாகய, நெடிய 
கோை-8ீண்ட கயிற்றின்‌, ஓலி ஏறு - மிக்க ஒலியான து,--இரை 
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நீர்‌ - அலைகளையுடைய கடல்குூழ்க்‌ த, மலைகள்‌ நீடு - மலைகள்‌ உயர்ந்‌ 
திருக்சப்பெ.ற்ற, தலம்‌-பூலோகமும்‌, நாகர்‌ பிலம்‌-சர்ப்பசா இதயாரது 
பா. தாளலோகமும்‌, வானம்‌ - சுவர்க்கலோகமும்‌, முதல்‌ ஆம்‌ - முத 
லாகிய, உலகம்‌ எழ்‌உம்‌ - ஏழுலகங்களிலும்‌, உரும்‌ ஏறு என - இடி. 
யேறு போல, ஒலித்து உரற-பபேரொலிசெய்யாகிற்க,-.-(௭-.ு.)-- 
*அ௮ழ்லா,' (95) எனக, 


இராமபிரானெ றிக்‌ த வில்லின்‌ காணொலி, உலகமேழிலும்‌ இடி 
யேறுபோல ஒலி,த்துப்‌ பேரொலி செய்த கென்றவாறு, காத்தல்‌ 
கொழிலன்றி அழித்‌ கல்கொழில்பூண்ட முக்கட்கடவுட்குச்‌ சூல 
வேல்‌ படையா தலானும்‌, முருகழற்கு வேல்‌ படையா தலானும்‌, சான்‌ 
றோர்‌ வேற்படையையே இறப்புப்‌ பெரும்பான்மை கூறலரனும்‌, 
வேலைக்‌ கூறி, அதனால்‌ ஏனைப்படைகளைப்‌ பெறவைகுதார்‌. உரு - 
கிறமா,தல்‌, ''உருவேயட்டையும்‌ வடிவும்‌ நிறமும்‌” என்ப, கனாலறிக, 
“தலம்காகரபிலம்‌ வானம்‌' என்றதனால்‌, சுவர்க்க மகுதிய பாதாள 
மென்னும்‌ மூவுலகக்களரக்‌ கூறி, மறறையவறிறையெல்லாம்‌ (முத 
லாம்‌' எனற, தனால்‌ பெறவைத்தார்‌, உலகமேழ்‌ - பூலோகம்‌, பூவா 
லோகம்‌, சுவர்லோகம்‌, மகாலோகம்‌, ஓ௩லோகம்‌, தபோலோகம்‌, 
ச,க.தஇியலோகம்‌ என்னும்‌ மேலுலகேமழும்‌; அதலம்‌, வி.தலம்‌, சு.தலம்‌, 
தராதலம்‌, இரசா தலம்‌, மகா தலம்‌, பாதாளம்‌ என்னு &ழுலகேழு 
மாம்‌. 'நரகர்‌ என்பதற்கு - ததேவரென்றும்‌ பொருள்‌ கூறி, வானத்‌ 
கோடுங்‌ கூட்டலாம்‌, இனி, வில்காணினது ஒலி, ஏறு - சென்று 
போந்த, உலகமேழும்‌, ஒலித்து உரற - பிரதித்தொனிசெய்ய கன்‌ 
மாம்‌. (24) 


29.--விராதன்‌ சீதையை விட்டிட்டுச்‌ சினந்துபொர, 
இராமபிரான்‌ உடன்பொருதலை இனிப்பத்துக்கவிகளிற்‌ 
கூறுகின்றார்‌. 
வஞ்ச கக்கொடிய பூசை "நெடுவாயின்‌ மறுகும்‌ 
பஞ்ச ரக்கிளி யெனக்கதறு பாவை யைவிடா 
நெஞ்சு ஞூக்கின னெனச்சிறிது நின்று நினையா 
அஞ்ச னக்கிரி யனுனெொதி ரரக்க னழலா, 


(இ-ள்‌.) அரக்கன - ௮வவிராதன்‌,--வஞ்சகம்‌ கொடி. 
வஞ்சனை ததன்மையையுடைய தாகிய கொடுந்தன்மையையுடைய 
பூனையின்‌, நெடு வாயில்‌-பெரிய வாயிலே, மறுகும்‌-(அசப்பட்டு மனங்‌) 
குழம்புஇன்‌ ற, பஞ்சரம்‌ இளி என-கூட்டி.லுள்ள கிளிபோல, 


(7 பூசை ஸு 


கதற 2 
அழூது கூக்குரலிடுகின ற, பாவையை. சீதையை, விடா சவிட்டு, 
கெஞசு உளூககனன்‌ என-மனஞ்சிதைக் தவன்‌ போல, சிறிது கின்று 
கினையா-சறறேகின்ற௮ு ஆலோகிக்து, அஞ்சனம்‌ கரி 


் ்‌ 511 அனான்‌ எ.இர்‌ - 
மைம்மலை போன்ற ௮ந்த ஸ்ரீராமனுக்கு எஇரில்‌ (வந்து கின்‌ ஸு), 
அழலா-கோபித்து,- (௪-௮ )--*எ.றிய' (26) என்க. 

டியேறுபோலப்‌ பேரொலிபட ஒலித்த சலக 
கேட்டலும்‌, விசாகன்‌, இடுக்இட்டுச 2: 


ப ௪ சதையை விட்டிட்டவைச்‌ 
சிறிது ஆலோசுத்து இராமபிரான்‌ மீது அழன்னுனொடட ன ன்‌ 
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இல்லுறை பூனை. பஞ்சரம்‌- பறவைகளை வைத்து வளர்க்குங்‌ கூடு, 
பஞ்சரக்கிளி - கூட்டில்வைகுதுப்‌ பலநாளாகப்‌ பாலூட்டி. இன்மொழி 
பமிற்றி வளர்க்கப்பட்ட கிளி, ஒருவாற்றானும்‌ அப்பிப்‌ பிழைத்துச்‌ 
செல்ல நெறியறியாத மெல்லிய கிளி யென்பது விளங்க, பன்சரக்‌ 
கனியை உவமை கூடறினா, பாவை-சிததிரப்பிரஇமை; அதுபோன்ற 
வளுக்கு உவமவாகுபெயர்‌, அள்சனக்கிரி - நிறத்துக்கும்‌, துளக்க 
லாகா ச வலிமைகிலைக்கும்‌, கம்பீரமான தேோற்றத்துக்கும்‌ உவமை, 
பி-ம்‌.--' வரு. (22) 


26, பேய்மு கப்பிணி யறப்பகைஞர்‌ பெட்பி னுதிரந்‌ 
தோய்மு கத்தது கனத்தது சுடர்க்கு திரையின்‌ 
*வாய்மு கத்திடை நிமிர்ந்து வடவேலை பருகுத்‌ 
தீமு கத்திரி சிகைப்படை திரித்தெ றியவே. 


(இ -ள்‌.) பேய்முகம்‌ பிணி - பேய்களினிட ததேயுள்ள (பசி 
யாகிய) நோய்‌, அற - நீங்க, பகைஞா . பகைவர்களது, உஇரம்‌ - 
இரத கத்‌ திலே, பெட்பின்‌ - விருபபததோடு, தோய-தோய்ந்த, முகத்‌ 
தது-நுனியையுடையதும்‌,-கன ததது- பாரமுடையதும்‌,--வட(வை) 
குதிரையின்‌ - படபையென்னும்‌ பெண்கு இரசையின து, வாய்முகத்‌ 
,தஇிடை - வாயினிடையே, நிமிர்ந்து- தோன்றிவளர்ந்து, வேலை பருகும்‌- 
கடல்நீரைக்‌ குடிக்கின்‌ ற, சுடர்‌ த-ஒளியினையுடைய நெருப்புப்போன்ற 
நெருப்பை, முகம்‌ - (தன்‌) முககதலேயுடைய, தரி கை - மூன்று 
துனிகளையுடையதுமாகிய, படை-சூலாயுத,தைக, இரித்து - சுழற்றி, 
எறிய - (ஸ்ரீராமன்மேற்‌) பிரயோூக்க,--(எ-ு,)--4வரலும்‌, இராமன்‌ 
வாளிவிட' (22) எனத்‌ கொடரும்‌. 


அ௮ழன்ற விராதன்‌, இராமபிரானமீது இமுகத்இரிசிகைப்‌ படை 
யைத்‌ தஇரி.த்‌ெ தறிர்‌தானென்றவாறு. விராதனெறிந்த சூலாயுதம்‌, 
பகைவருடலிலே குத்தி அவ்வுடலைப்‌ பேய்கள்‌ பசிநீங்கி வயிருர,த இன்‌ 
னும்படி. அவர்களைககொல்வதனால்‌ உதிரந்தோயந்‌த முகத்தையுடைய 
கென்ச: இனி, இவனிடத்தேயுள்ள பசிப்பிணியாகிய பேய்‌ அறும்‌ 
படி. யென்றுமாம்‌. பகைவரைக்‌ கொல்லுக்‌ தொழிலிலே அரக்கனுக்கு 
உள்ள விருப்பதை அவன்படைமே லேற்றி, *பெட்பினு இரக்தோய்‌ 
முகத்தது' என்றுர்‌. இனி, பெட்பின்‌ உதரம்‌ - விரும்பப்படும்‌ இரத்த 
மெனினுமாம்‌. கடலினிடையே யுளளததொரு பெண்கு இரையின்‌ 
மூகத்தினின்றுக்‌ கோன்றுகினற த, அக்கடல்ரீரை மழைமுகலிய 
வற்றால்‌ மிகா தபடி. வற்றச்செய்யு மென்ப, வட(வைக்‌) குதிரையென 
மாறுக. படபா என்னும்‌ வடசோல்லின விகாரமாகிய வடவையென்‌ 
பது, ஈறு குறைந்து (வட' என கின்றது? இனி, வடவை வடகடலின்‌ 
புற த.திலுள்ளகனால்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்ட சதென்றலுமொன்று, 
அன்றி, வட வேலை - வடசமுத்திரமுமாம்‌, சூலத்திலே சகோன்று 
கின்ற ௮க்கினிசசுவாலை பகைவராகிய கடலை வற்றச்செய்‌ தலால்‌, 
அதற்கு வடவை, த தயை உவமைகூறினார்‌. இரிசகை - வடசொற்‌ 
மிரிபு. இரிகிகைப்‌ படை - முத்தலைச்சூலம்‌. பி.-ம்‌:-.*வாய்முகது 
துற. (26) 


ஓ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


27. திசையும்‌ வானவரு நின்ற திசைமாவு முலகும்‌ 
அசையு மாலமென வன்னவயின்‌ “மின்னி வரலும்‌ 
வசையின்‌ மேருமுதன்‌ மால்வரைக ஸளேழின்‌ வலிசால்‌ 
விசைய வார்சிலை யிராம ணனொருவாளி விடவே. 


(இ-ள்‌.), அ௮னன அயில்‌ - அந்‌. தச்சூலாயு கமான து,--இசை 
உம்‌ - எட்டு த.இககுக்களும்‌, வானவர்உம்‌ - (௮.த்‌ இக்குக்களிலுள்ள) 
அஷ்ட இகஃ்பாலகர்களும்‌, இசை நின்ற மாஉம்‌ - அ.த்‌.இக்குக்களிலே 
நின்ற அஷ்ட இச்கஜங்களும்‌, உலகுஉம்‌ - எல்லாவுலகங்களும்‌, அசை 
யும்‌-கலங்குதற்குக்‌ காரணமான, ஆலம்‌ என-ஹாலாஹலமென்னும்‌ 
விஷத்ைகப்போல, மின்னி-மின்னிக்கொண்டு, வரலும்‌-வந்‌ தவளவில்‌, 
--இராமன்‌--, வசைஇல்‌-குந்றமில்லா த, மேரு (இன்‌)-மகாமேருபருவ 
த,த.இனும்‌, முதல்‌ மால்‌ வரைகள்‌ ஏழின்‌-சிறந்‌ த பெரிய ஸப்தகுலபர்‌ 
வ,தங்களினும்‌, வலி சால்‌-வலிமை மிகுந்த, விசையம்‌ - வெற்றியைத்‌ 
தருகினற, வார்‌-ரீண்ட, சிலை-கோதண்ட த.இல்‌, ஒரு வாளி விட - ஒப்‌ 
பற்ற ஓரம்பைத்‌ தொடுத்துவிட,--(௪ - நு.)--அற்றகண்டமவையா 
சையின தந்தமுற' (986) எனக. 


விராதனெறிந்த சூலப்படை ஆலகாலவிடம்போல எல்லா 
வுலகும்‌ கலங்குமாறு மின்னிவர, இராமபிரான்‌, ஏழுகுலமலைகளினும்‌ 
மேருவினும்‌ வலிமைமிக்க கோதண்டத்தில்‌ 
தொடுத்துவிட்டன வனென்பதாம்‌. இசை வானவர்‌ - இந்திரன்‌, 
அக்கி, யமன்‌, நிருருதி, வருணன்‌, வாயு, குபேரன்‌, ஈசாஈன்‌ என 
இவர்‌. இிசைமா - எட்டுத்இசைக்குஉரிய ஐராவகம்‌, புண்டரீகம்‌, 
வாமகம்‌, குமுதம்‌, அஞ்சாம்‌, புட்பதந்தம்‌, சாருவபெளமம்‌, சுப்பிர 
தபம்‌ எனற எட்டுயானைகள்‌: இவற்றிற்கு முறையே பிடிகள்‌ - அப்‌ 
பிரமை, கபிலை, பிங்களை, ௮நுபமை, தாமிரபருணி, சுப்பிரதக்‌ இ, அள்‌ 
சனை, ௮னாசநாவது என்பன, மார? - விலங்இன்‌ பொதுப்பெயர்‌, சிறப்‌ 
பாய்‌ யானைக்கு வந்தது, முன்னும்‌ பின்னும்‌ 'இசையும்‌' இிசைமாவும்‌' 
எனக கூறியதனால்‌, அவற்றிற்குஏற்ப, நடுகின்ற $வானவர்‌' என்ப 
த.ற்கு - தசைக்காவல ரென்று உரைக்கப்பட்டது: ௮வர்கள£க்‌ 
கூறவே, ஏனைய வானவரும்‌ அடங்குவர்‌. ஆலம்‌-ஹாலாஹலம்‌.வரை 
களேழ்‌ - கயிலை, இமயம்‌, மந்தரம்‌, விந்‌,கம்‌, கிட தம்‌, ஏமகூடம்‌,ூலகரி 
என்பன. “இன: உருபை மேருவோடுங்கூட்டுக, இனி, மால்வரைக 
ளேழுபோலவும்‌ முதன்மைய தாகியவசையில்லாத மேருபோலவும்‌ 
வலிசான்ற சிலை யென்றுமாம்‌. விஜயம்‌-விசயமென த்‌ இரிந்து, 
எ துகைகோககப்‌ போலியாயிற்று, ஒரு-இரட்டுறமொழிதல்‌. பி-ம்‌ 
*மின்ன. (97) 


ஓரம்பு வைத்துத்‌ 


௨8. இற்ற தின்றொாடிவ்‌ வரக்கர்குல மென்று பகலே 
வெற்ற விண்ணினிடை நின்று நெடுமீன்‌ விழுவபோல்‌ 
சுற்ற மைந்த சுடரெஃகம திரண்டு துணியா 
அற்ற கண்டமவை யாசையின தந்த முறவே. 

(இ-ள்‌. 'இ அரக்கர்‌ குலம்‌-இவ்விராக்க தக்கூட்டம்‌, இன்றொடு- 
இற்றைகாளுடனே, இறறது-முடிந்தது', என்று-ஏன்று குறிப்பித்து, 
பகலே-பகற்காலக திலே, வெற்ற விண்ணினிடை நின்று -வெ ுமை 
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யாகிய ஆகாய த்தினிட த.இனினறும்‌, நெடு மீன்‌-பெரிய நட்சத்திரங்‌ 
கள்‌, விழுவபோல்‌ - விழுவனபோல,-- சுற்று அமைந்த சுடர்‌ - சுற்றி 
லும்பொருந்இ.ப ஒளியினையுடைய, எஃகம்‌ ௮து-அ௮க்தசசூலமானது) 
இரண்டு துணி ஆ - இருதுண்டாக, அற்ற - அறுக்துவிழுக்‌ த, கண்‌ 
டம்‌ ௮வை-துண்டங்கள்‌, ஆசையினது ௮க்தம்‌ - இக்குக்களின எல்‌ 
லையை, உற-அடைய--, (௪-ு.)--*கண்டு, விடலும்‌' (99) எனக. 


இராமபிரானது அம்பினால்‌ விராதனது அந்த முத்‌ தலைவேல்‌ 
இரண்டுதுண்டா௫, *இன்டறாடு அரக்கர்‌ குலம்‌ இற்றிடும்‌' எனறு 
குறிப்பிக்குமாறு பகலிலே ௩ட்சத்‌இரங்கள்‌ விழுவதுபோலத்‌ இக்குக 
களினைல்லையில்‌ விழுந்த தென்றவாறு: தற்குறிப்பேற்றவணி. 
பகலிலே நட்சத்திரம்‌ விழுதல்‌, பின்னைநிகழுந்‌ இமையைக்‌ குறிப 
பித்தற்கு முன்னேகோன்னறும்‌ உற்பாகம்‌. இற்றது - விரைவினா 
லுந்தெளிவினாலும்‌ வந்த காலவழுவமைஇ. மீன - மினனுதலை 
யுடையதெனக்‌ காரணப்பெயர்‌. எஃகு - கருவியாகுபெயர்‌; ம்‌ - 
சாரியை. அது, அவை - பகுஇப்பொருள்விகுஇ. துணி - துணிபட்ட 
பொருள்‌. ஆசையின தக முறுதல்‌ - இருபுறத்திலும்‌ நெடுந்தூரம்‌ 
போய்விழு தல்‌, (99) 
௨9. சூரொ டுங்கயி றுணிந்திறுதல்‌ கண்டு சிறிதும்‌ 
போ ரொ டுங்கலன்‌ மறங்கொடு புழுங்கி நிருதன்‌ 
பாரொ டுங்குறு கரங்கொடு பருப்ப தமெலாம்‌ 
வேரொ டுங்கடி தெடுத்‌“தெதிர்‌ விசைத்து விடலும்‌. 


(இ-ள்‌.)கிருதன்‌-௮வ்வரக்கன்‌,--சூர்‌ ஒடுங்கு ௮யில்‌- தவர்களும்‌ 
அடங்கு தற்குக்‌ காரணமான (தன துசூலாயுதம்‌, துணிந்து இறு தல்‌- 
துணிபட்டு விழுக்குதனை, கண்டு - பாரதுதும்‌, போ சிறிதும்‌ ஓஒடுங்‌ 
கலன்‌ - போர்செய்தலிற்‌ சற்று தளர்சசியில்லா தவனாய்‌,--மறம்‌ 
கொடு-வீரப்பண்பை மேற்கொண்டு, புழுங்கி - கோபித்து, பார்‌ ஒடுங்‌ 
குறு கரம்‌ கொடு - பூமியும்‌. ஒடுக்கமடையும்படியான [மிகவும்சீண்ட] 
(தனது) கைகளால்‌, பருப்பதம்‌ எலாம்‌ - மலைகள்‌ பலவற்றையும்‌, 
வேரோடும்‌ - வேரொடு, கடி.து எடு,தது-விரைவாகப்‌ பிடுங்கியெடுத்து, 
எதிர்‌ - (இராமனுக்கு) எதிரே, விசைத்து விடலும்‌-வேகமாய்‌ எ.றிந்‌.த 
வளவில்‌,--(எ - று.)--4கடவலான்‌ உடல்‌ ஊறுபடலும்‌' (90) என்க, 

கான்‌ எறிந்த அயில்‌ இரண்டு துண்டமாக விழுந்‌ திடவே, ௮து 
கண்ட விராதன்‌, சிறிதும்‌ பினவாங்காது பலபருப்பதங்களையும்‌ 
வேரேர்டும்‌ பறிததெறியலானா னெனபதகாம்‌. இசசூல தை தக்கொண்டு 
தேவர்களையெல்லாம்‌ அடக்கி வென்று வந்‌.த தனால்‌, (சூரொடுங்கயில்‌' 
என்ருர்‌.  :'சூரும்‌' கண்டும்‌” என்ற இறப்பும்மைகள்‌ விகாரத்தால்‌ 
தொக்கன. பாரொடுங்குறு கரம்‌ - கிலவுலகத தவர்‌ அஞ்சியொடுங்கு 
குற்குக்‌ காரணமான கர மென்றுமாம்‌, பருப்பதம்‌ ௯ பர்வதம்‌. 
பி-ம்‌:---*ஓடுங்கெலன்‌. “அவன்‌. (99) 

0. வட்ட “மிட்ட கிரியற்றுக வயங்கு வயிரக்‌ 
கட்‌*ட மைந்த கதிர்வாளி யெதிரே கடவலான்‌ 
விட்ட விட்ட”மலைமீள வவன்‌ “மெய்யின்‌ விசையாற்‌ 
பட்ட பட்டவிட மெங்கு முடலூறு படலும்‌. 
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(இ-ன்‌.) வட்டம்‌ இட்ட - (விரஈ தனால்‌ எறியப்பட்டு த்‌ தன்னைச்‌) 
சூழ்ந்து வருகின்‌ ற, இரி-மலைகள்‌, அற்று உக.பிளவுபட்டு விழும்படி,-- 
(இராமன்‌), வயங்கு-விளங்குஇன்்‌ ற, வயிரம்‌ கட்டு அமைந்த - உறுதி 
யாகிய கட்டுப்‌ பொருக்இ.ப, ௧.இர்‌ வாளி - கூர்மையையுடைய பாணங்‌ 
களை, எ.இரே கடவலான - (அம்மலைகளுக்கு) எதிராக எய்‌.த தனால்‌,-- 
விட்ட விட்ட மலை.(அ௮வன்‌) மேண்மேல்‌ விட்ட மலைகளெல்லாம்‌, மீன- 
இரும்பவும்‌, அவன்‌ மெயயின்‌-அவவரக்கனுடலில்‌, விசையரல்‌-வேகச்‌ 
தோடு, பட்ட பட்ட இடம்‌ எங்கும்‌ - பட்டபட்ட, இடங்களி 
லெல்லாம்‌, உடல்‌-உடம்பு, ஊறுபடலும்‌ - காயம்பட்ட வளவில்‌,-- 
(எ-அ௮--*எறுறவாலும்‌' 2) என்க, 


விராதன்‌ வீச3யெறியும்‌ மலைகள்‌ யாவும்‌ பிளவுபட்டு விழும்படி. 

இராமபிரான்‌ தனனம்புகள்‌ எதிரே செலுத்துகலால்‌, அவன்‌ 
மேன்மேல்‌ விட்ட மலைகள்‌ யாவும்‌ அவ்வரச்சனுடலில்‌ சானே 
மீண்டுவிசையோடு காக்கவே அவவரக்கனுடலெங்கும்‌ ஊுபட்ட 
தென்றவாறு, உக கடவலான்‌ மீள ஊறுபடலும்‌ என இயையும்‌. 
கரி, மலை-சாஇயாருமை, வயிரக்கட்டு - வசிரக்தாலாகய கட்டு 
மாம்‌. கட்டு - புங்கம்‌. வயிரககட்டமை தல்‌ - மிக்க வலிமை பொருந்து 
தலும்‌, கஇர - ஒனியுமாம்‌, பி . ம்‌:-..* இட்டுமிளிர்நெற்றியின்‌, அமை 
தீ.ரு. “வரை, *மமய்யில்‌, (20) 

291. ஓம ராமரை யொருங்கு முணர்வோ ரூணர்வுறும்‌ 
நாம ராமவரை நல்லற நிறுத்த நணுகித்‌ 
தாம ராவணை துறந்து தரைநின்ற வரையோர்‌ 
மாம ராமர மிறுத்தது கொடெற்ற வரலும்‌, 


(இ-ள்‌.) ஓஜா மா மராமரம்‌ இறுத்து - ஒரு பெரிய மராமரத்தை 
வேரோடு பிடுங்க, ௮ துகொடு - அகதனால்‌,--(அவ்வரக்கள்‌),.- 
ஒருங்கும்‌ உணாவேோரர - முற்றும்‌. அறிந்த க,க.துவஞானிகள்‌, 
உணர்வுறும்‌ - அறிந்து இயானிக்கன்‌ெ ற, காமர்‌ ஆம்‌ ௮வரை- இரு 
நாமங்களையடையவரும்‌, நல்‌ அறம்‌ நிறுத - நல்ல கருமத்தை 
நிலைகி றுத்துகற்காக, தாம்‌--, ௮ரா ௮ணை துறக்து - ஆ,இசேஷ 
சயன தக்கை விட்டு, தரை நணுஇ கின றவரை - பூமியில்‌ வந்து இரு 
வவதரிகுதவருமாகிய) ஓம்‌ ௮ ராமரை - பிரணவமந்தஇரத்இன்‌ 
பொருளாகய ௮ச்‌,த.்ரீசாமரை, எறி - மோது, வரலும்‌ - வந்‌ குவள 
வில்‌,--(௪ - ற) -விமு.5இ, அழு,க5.௧' (22) என்க. 


வீரா,சன்‌ ஒறு மராமர,க௪ வேரோடு பிடுங்க, ௮.தனால்‌ இராம 
பிரச்னை எற்றவந்தனனென்‌ ஐவாறு:  இரரமமிரானது கிலையை 
யுணராது அ௮றிவிலியாய்‌ விராதன்‌ இகங்நன்செய்ய ஆுகின்றானே 
என்பது தோன்ற, ''ஓமராமரை” என்பது முதலாக இராமபிரானைச 
இிறப்பிதீ.துக்‌ கூறினார்‌ , இண்‌, ஓமமென்ப தனை ஷஹோமமென்பதன்‌ 
விசாரமாக்கொண்டு, யாகத்‌ இன்ஸ்வருபமும்‌, சாதமும்‌, அங்கமும்‌, 
விஷயமும்‌, பயனும்‌, செய்பவரும்‌, செய்விப்பவரும்‌, கிற றவேற்று 
பவரும்‌, பெற்றுக்கொள்பவரும்‌, தலைவருமாகிய இராமரென்றுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌. துஷ்டநிக்கரகஷ்டபரிபாலனஞ்செய்து மற தை 
வீட்டி, அறததைசாட்டம்‌. இருவவ தரி த.தனால்‌, நல்லறகிறுத்த 
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ஈணுகிகின்றவர்‌” என்றார்‌. *தாமராவணைதுறந்து' என்ற தனால்‌, ௮,தீ 
இருவநந்‌தாழ்வான்‌ இக்யபெருமாளாய் த இருவவதரித்துச்‌ சிறிதும்‌ 
இடைவிட்டுப்பிரியாது கூடஇருக்கும்‌ கில்மை ஒருவாறு குறிப்‌ 
பிக்கப்பட்டது. அடிதோறும்‌ முதலெழுத்துகத்‌ தவிர இரண்டு முதலிய 
சில எழுத்துக்கள்‌ ஒன்றிகின்று பொருள்‌ வேறுபட்டுவக்‌ த தனால்‌, 
இச்செய்யுள்‌ - திரிபு எனனுனறு சொல்லணியாம்‌. (22) 
82. ஏறு சேவகனிரண்டிஷனொ டிரண்டு கணையால்‌ 

வேறு வேறுதுணி செய்தது *விழுத்த விசையான்‌ 

மாறு மாறுநிமிர்‌ தோளிடையு மார்பி னிடையும்‌ 

ஆறு மாறுமயில்‌ வெங்கணை யழுத்த வவனும்‌, 


(இ-ள்‌.) எறு சேவகன்‌ - உயந்த [மகா] வீரனாக ஸ்ரீராமன்‌, 
இரண்டினொடு இரண்டு கணையால்‌-கானகுபாணங்களால்‌, ௮து-௮ம்‌ 
ீராரமர 5) க, வேறு வேறு துணி2சயது-வெவவேருக த்‌ தணிபடச 
செய்து, விழுத்தி ஸை தள்ளிவிட்டு, நிமிர கோளிடைஉம்‌-(அவன 3) 
உயாக்த தோள்களிலும்‌, மாபினிடைஉ௨ம்‌-மார்பிலும்‌, மாறு மாறு - 
மாற்றிமாற்றி, விசையால்‌ ௯ வேக க்தோடு, ஆறுஉம்‌ ஆதறு௨உம்‌ ஸ்‌ 
அ௮வ்வாரறாகய, அயில்‌ வெம்‌ கணை - கூரிய வெவ்விய அம்புகளை, 
அ௮ழுத்‌,த-அழுக்‌ தச்செய்ய--அவனும்‌-அவ்வரக்கனும்‌,--(ஏ - ு.)-- 
(உகற' எனக. 

விரா தனெறிந்‌்த மாமரத்தை கான்குகணைகளால்‌ துண்டித்து 
வீழ்‌து.இ, ஸ்ரீராமன்‌, க்‌. விராகனது மார்பிலும்‌ தோள்களிலும்‌ 
அவ்வாறு கணைகளை யழு த்தன னென்க, இனி, ஏறுபோலுன்‌ 
சேவகனென வரைப்பின்‌, நடையாலும்‌ வீரததாலும்‌ தோற்றப்‌ 
பொலிவாலும்‌ இங்கவேறறைப்போன்றவ னென்க: 4ஏறுசேவக 
னார்க்கு”' என்றார்‌, ஈம்மாழ்வாரும்‌. பி-ம்‌:...*விழு த்து: (99) 

89. மொய்த்த முட்டன துடற்றலை *தொளைப்ப முடுகிக்‌ 
*கைத்த லத்தி னிமிரக்‌ கடிதுகன்றி விசிறும்‌ 
எய்த்த மெய்ப்பெரிய கேழலெ னவெங்கும்‌ விசையின்‌ 
தைத்த“வக்கணை தெறிப்பமெய்‌ சிலிர்த்து தறவே, 


(இ - ள்‌.) மொய்த்த - (மிகுஇயாக) நெரும்யெ, முள்‌ - கூரிய 
அம்புகள்‌, கனது உடல்‌ தலை ல்‌ குன உடலினிட தேத, கொப்ப 4 
தொளைசெய்த தனால்‌, முடுகி - விரைந்து, கடிது கன்றி-மிகவம்‌ மனம்‌ 
வெதும்பி, கைத்தலக்இன்‌ எக்கும்‌ - (கன்‌) கோள்முழுவதும்‌, 
விசையின்‌-வேகத்கோடு, 55,5--, ௮.கணை - அவவம்புகள்‌, நிமிர 
தெறிப்ப-கிமிர்ந்து தெறிக்கும்படி, விசிறும்‌-வீசியு தறுகன் ற, எய்த்த 
- முட்களைக்கொண்ட, மெய்‌-௨உடம்பையுடைய, பெரிய-, கேழல்‌ என - 
முள்ளம்பன்‌ நிபோல, மெய்‌-(,தன) உடம்பை, சிலிர்த்து ௨௧த.--, 
(௪-௮/-- இராமன்‌ கணைவிட உணர்வுசோர்வுறு தலும்‌” எனக. 

முள்‌-கூரிய அம்புக்கு "இலக்கணை, எய்த த-எய்‌' என்‌ 2 பெயர்ப்‌ 
பகு இனடி.யாபபி றந்த கு இிப்புப்பெயரச்சம்‌, இனி, நெருங்கிய முள்‌ 
தனது உடலிலிருந்து தொக்கது வருத்துதலால்‌ மிகக்கோபித்து 
விரைந்து ௨கறுகனற இளைத்த உடம்பையுடைய பெரியகேழல்போல, 

ஆக ப 


ஓ6 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


தனது தோளிலே இராமபாணங்கள்‌ மிகுஇயாகத்‌ தைக்கக்‌ கடிது 
கனறிக தைத்த அக்கணை விசையின்‌ எங்குந்‌ தறிப்ப மெயசிலா தது 
உகறஎன அதுவயிததுப்பொருள்‌ கூறவுமாம்‌. பி - ம்‌: "முத த. 
“கை த்தவற்றின்‌. “வெங்‌. (54) 
94, எரியின்‌ வார்கணை யிராமன்விட வெங்கு நிலையா 
துருவி யோடமற மோடு தல்்‌செயா வுணர்வினான்‌ 
அருவி பாயும்வரை போ ற்குருதி யாறு பெருகிச்‌ 
சொரிய வேகவலி கெட்டுணர்வு சோர்வு றுதலும்‌. 


(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌), இராமன்‌--, எரியின்‌ வார்‌ கணை-கெருப்புப 
போன்ற நீண்ட அம்புகளை, விட-பிரயோ௫க்க,(அவ்வம்புகள்‌), ஏங்கும்‌ 
நிலையாது- எங்குந்‌ கடைப்பட்டுகிற்காமல்‌, உருவி ஓட - ஊடுருவிச 
செல்லாகிறக,--மறம்‌ ஓடுதல்‌ செயா உணர்வினான்‌ - கொடுந்‌, தன்மை 
நீங்காத அறிவினையுடைய அவவரக்கன்‌, வரை பாயும்‌ அருவி போல - 
மலையினின்றும்‌ பாய்கிற நீரருவிபோல, குருதி ஆறு - இர,த்‌,த.தி, 
பெருகி சொரிய-(தன்‌உடலினின்‌ றும்‌) பெருகி வழிவதனால்‌, வேகம்‌ 
வலி கெட்டு - (தனது) உக்ரமான பலமழிந்து, உணர்வு சோர்வுறு,த 
லும்‌-அறிவழிந்த [மூர்ச்சி.த.த] அளவில்‌, (௪-ு.)--- துணித்துமென 
கோளிருவரேந' (55) என்க. வேகவலி-வேகமும்‌ வலியு மென்றுமாம்‌. 


இராமபிரான்‌ கணைவிட, ஊ.டுருவப்பெற்ற அதனால்‌ உடலிற்‌ 
குருதிசோர வேகவலிகெட்டு விராதன்‌ உணர்வு சோரலுற்றன 
னெனபதாம்‌. எரியின்‌ கணை எரிக்கவேண்டியதாக இருக்க, வரபலத்‌ 
கால்‌ அவனை உருவியோடலாயிற்ு என்க, (54) 


2௦. --இராமலட்சுமணர்‌ விராதன்கையை வெட்டுமாறு 
அவன்தோளிலேறுதல்‌. 
மெய்வ ரத்தினன்‌ மிடற்படை விடப்ப டுகிலன்‌ 
செய்யு மற்றுமிக லென்று சினவா ளுருவிவன்‌ 
கைது ணித்துமென முந்து கடுகிப்‌ படர்புயத்து 
“எய்வின்‌ மற்பொருவு தோளிருவ ரேற நிருதன்‌, 

(இ-ள்‌.) எய்வு இல்‌ - மெலிதலில்லா மல்‌ பொருவ - மா 
செய்வ தில்‌ வல்ல, கோள்‌-கோள்களையுடைய, 5...” .. 
லட்சுமணர்‌, '(இவவரக்கன்‌ ), மெய்‌ வர,கீஇனன்‌-மெய்யான வரத்தை 
யுடையவன்‌ ; மிடல்‌ படை விட-வலிய ஆயு கங்கதப்‌ பிரயோடுப்பத 
னால்‌, படுகிலன்‌-இறவான்‌: மற்றும்‌ இகல்‌ செய்‌... மீளவும்‌ போர்‌ 
செய்வான்‌", பர அத்‌ றக தத்‌ ஆலோகித்து,னெட்‌ - கோபத்தோடு 
வாள்‌-வாளை*, உருவி, “வல்‌ கை துணித்தும்‌ ய (இவன ) னய 
கைகளை வெட்டிவிடுவோம்‌,' என - எனறு, முந்து கட .மிகவம்‌ 
விரைந்து, படர்‌ புயதது-பெரிய (அவன 3) கோள்களில்‌, ௪ . 
நிரு தன்‌- அவவரககன்‌ (எ - ன 


௮௮ ச ந 3 
என்க. ஒருதியான்‌ எ முந்தனன்‌' (86) 
(வரம்பெற்றிருப்பவனா தலால்‌ மிட: ன ட்‌ ்‌ 
மற்றும்‌ போர்புரிவான்‌: ௮ தனால்‌, படைக்குப்‌ பட்டிடான: 


பொரமுடியா கீப்டி இவன்கையை 


காண்டம்‌ 1, -விராதன்வதைப்படலம்‌ ஓ7 


வெட்டுவோம்‌ என்று இராமலட்சுமணரென்ற அவவிருவரும்‌, 
௮க்த அரக்கன்‌ தோளின்மே லேநினமரன்க. உடையாரது சினத்தை 
வாளின்மே லேற்றி, சினவா ளென்றா ரெனினும்‌ அமையும்‌, 
பி-ம்‌:--* எய்தி. (25) 


96.--விராதன்‌ இராமலட்சுமணரைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
செல்லுதல்‌. 


உண்டெ ழுந்தவுணர்‌ வவ்வயி னுணர்ந்து முடுகித்‌ 
தண்டெ ழுந்தனைய தோள்கொடு சுமந்து தழுவிப்‌ 
பண்டெ முந்தனது வன்கதி "பதிற்றின்‌ முடுகிக்‌ 
கொண்டே ழுந்தனன்‌ விழுந்தழி கொழுங்கு ரூதியான்‌, 


(இ-ள்‌.) விழுந்து ௮ழி கொழுங குருதியான்‌-பெருகவழிகன் ற 
மிக்க இர,த்‌.த,த்தையுடையவனாகி,--அ௮வ வயின்‌ - அப்பொழுது, 
உண்டு எழுந்த உணர்வு-மீண்டும்‌ உள தாகத்‌ கோன்றிய அறிவினால்‌, 
உணர்ந்து - (இராமலட்சுமணர்களை த கன்மேலுள்ளவர்களாக) 
அறிந்து, முடுகி - (மனம்‌) விரைந்து, கண்டு எழுந்து அனைய தோள்‌ 
கொடு-உயாந்த தண்டாயு தத்தைப போனற (தனது) கோள்களால்‌, 
தழுவி சுமந்துகொண்டு-சேர்‌த்துப்‌ பிடித்து தாங்கிக்கொண்டு, 
பண்டு எழும்‌ - முன்னேயுள்ள, தனது---, வல்‌ ௧இ - வலிய நடை, 
பதிற்றின்‌ - (முன்னிலும்‌) பதஇனமடங்கு அதிகமாக, முடுக-விரைந்து, 
எழுந்‌ தனன்‌ - எழும்பியவனாய,--(௪ - ு)--'இரிந்தனன்‌' (87) என 
முடியும்‌. 


இராமபிரானது எரியின்கணை உடலெங்கும்‌ ஒடுதல்‌ செய்யவே, 
குருதஇயாறு பெருகி உணர்வு சோர்வுற்ற அவவிரா தன்‌, கன்கோளின்‌ 
மீது அவர்களைச சுமந்த வண்ணம்‌ அவர்களைக்‌ கையால்‌ தழுவி 
முன்னிலும்‌ ப.இன்மடங்கு விசையுடன்‌ சென்றனனெனக, *உண்டு' 
என்ற குறிப்புழுற்று, இங்கே வினையெசசப்பொருள்‌ பட்டுகின்றது. 
தண்டு- தண்டமென்ப,கன விகாரம்‌. பி- ம்‌: *பயிற்றல்கடுகி, (89) 


87.--இரண்டு கவிகள்‌-அப்போதைய விராதனது தோற்றம்‌ 


கூறும்‌. 


முந்து வான்முக டுறக்கடிது முட்டி முடுகிச்‌ 

சிந்து சோரியொறு சாரிகை திரிந்த னனரோ 

வந்து மேருவினை நாடொறும்‌ வலஞ்செய்‌ * துழல்வோரீ 
இந்து சூரி யரையொத்‌ திருவரும்பொ லியவே. 


(இ-ள்‌.) மேருவினை - மகாமேருவை, காள்கொறும்‌ - இனந்‌ 
தோறும்‌, வலம்‌ செய்து உழல்வோர்‌ - பிரதட்சிணஞ்செயது சஞ்சரிப்‌ 
பவர்களாகயெ, இந்து சூரியரை ஒத்து - சந்திர சூரியர்களைப்‌ போன்று 
இருவரும்‌ பொலிய - இராமலட மலா ரிருவரும்‌ (,தன.து இரு? ன்‌ 
களிலும்‌) விளங்கும்படி,--முக்‌.து வான முகடு ௨ற - உயர்ந்த வானத்‌ 
தின உசசியை அளசவுமாறு, முட்டி--, சிந்து - வழிகின்‌ ற, சோரி 
யொடு-இர,த்‌.த,த்துடனே, (விரா,தன்‌) கடிது முடுக-மிக 


்‌ ்‌ தடக்‌ ம்‌ விரைந்து 
சாரிகை இரிர்‌ தனன்‌ - வட்டமாயசச.றறினான/ (எ-து.) 4 | ௮ 


ஓட கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


சோரி சிந்து தற்குக்காரணம்‌ உடலெங்கும்‌ கணையா லூடருவப்‌ 
பட்ட தனால்‌ என்ப, 584-ஆன்‌ செய்யுளாலறிக, மேருமலை - இந்து 
சோரியொடு திரிகின்ற அரக்கனுக்கும்‌, சந்‌ இர சூரியர்கள்‌ - இராம 
லட்சுமணர்களுக்கும்‌ உவமை, கலைகிறைதலாற்‌ சந்திரனும்‌, பிர,தாப,த 
தாற சூரியனும்‌ உவமையென்க, வந்து - ௮சை; இது புறனடையாற்‌ 
கொள்க: ௮னறி, வலஞ்செய்துவந்து என்று கூட்டியுரை ததலுமாம்‌. 
சாரிகை-மண்டலாகாரமான கதி, ௮ரோ.ஈற்றசை, பி.ம்‌:--* உழலும்‌, 


98. ௬வணவண்ணணனொடு கண்ணன்‌ "மிசைகொள்ள விசைதோய்‌ 


அவண விண்ணிடை “நிமிர்ந்து படர்கின்‌ றவனறஞ்‌ 
“சிவண தன்னசிறை *முன்னவரொ டேகு £செலவத்‌ 
₹துவண வண்ணலெனு மன்னவ னையுமொத்‌ தனனரோ. 


(இ-ள.) சுவணம்‌ வண்ண - பொன்போன்ற கிறத்தை 
யுடைய இலக்குமணனுடன்‌, கண்ணன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, மிசைகொள்ள - 
(அந தவிரா தனுடைய தோளில்‌) ஏறியிருக்க, விசை சோய்‌ - வேகம்‌ 
பொருந்து, ௮வண்‌ - ௮வ்விட தீ௫னின்றும்‌, ௮ விண்ணிடை -௮க்க 
ஆகாயத்தில்‌, நிமிர்ந்து - எழும்பி, படர்கின்றவன்‌ - செல்லுகின்ற 
அவவரககன்‌, அறம்‌ சிவணது அன்ன - தருமம்‌ வடிவெடுத்ததனை 
யொத்த, சிறை - (தன) சிறகுகளில்‌, முன்னவரொரடு - பலராமஒருஷ்‌ 
ணர்களோடு, ஏகு - செல்லுகின்ற, செலவத்து - வேக த்ைையுடைய, 
உவணன அண்ணல்‌ எனும்‌ - கருடவண்ணலென்‌ 
சொல்லப்படுகிற, மன்னவனைஉ௨ம்‌ - பறை 


பெரிய இருவடி. யெனப்படுகற 
யாதலால்‌, (அறனளசிவண தன்ன சிறை” எனறார்‌. அவன்‌ பலராம 
க்ருஷ்ணர்களை க கதன்கோள்களில்‌ எழுக்‌ தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
சென்றது, பாணாசுரவிசயகால த இலென அதிக. இருமாலினது 
அமிசமாகிய ஸ்ரீராமனுக்குக்‌ இருஷ்ணனும்‌, ஆதிசேஷனது மிச 
மாகிய லக்ஷமணனுககுப்‌ பலராமனும்‌ உவமை, முன்னவதார 
மாகிய இசாமலடசுமணரகளுக்குப்‌ பின்னவதாரமாகய பலராம 
க்ருஷ்ணர்களை உவமை கூறியது, பின்னிட்டவரான கவியின்‌ கூற்‌ 
ர.தலி னென்க,. இதனைக்‌ கால பேதவழுவா மென்று கொண்டு, 
வேறுவகையாகப்‌ பொருள்கூறி இசசெய்யுளின்‌ பொலிவை யழிக்‌ 
கத்‌ தொடங்கு தல்‌ தவம, சுவணவண்ணன்‌ ஸ்வாணவர்ண 
னென்ப கன்‌ சிைவு. 'இளையபெருமாளது நிறம்‌ பொன்னிறமா 
கலை, பாலகாண்டச செயயுள்களானு முணாரக, கண்ணன்‌ - கரியோ 
னெனனும்‌ பொருள தாகிய கருஷ்ணனெனனும்‌ வடமொழி பிரா 
இருதமாய்ச சி தாதுவடதது; இது, இங்கே அவதாரப்‌ பெயரன்‌ 
றிககே வந்த காரணப்பெயர்‌. 'தோயந்து' எனனும்‌ வினையெச்சம்‌, 
விகுதி முதலியன கெட்டு, சோய்‌ என நின்றது; “வரிப்புனே பந்து” 
எனபதஇில 6வரி' என்பதுபோல, அவள்‌, “அசையமாம்‌, கோயம்‌ 
வ(ண்்‌)ணம்‌ விண்ணிடை என எடுத்து-கடலின்‌ நிறமாகவுள்ள 
ஆகாயத்திலே யெனினுமாம்‌. தோயம்‌ - வடசொல்‌: 4. 
ணம்‌ வாணம்‌. உவணன-ஸ-₹பர்ண னென்பதன்‌ சிதைவு; அழூய 
சதகுடையவனென்று பொருள்‌, அண்ணல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறந்த 


௮ சிறப்பித்துச்‌ 
வயரசனையும்‌, ஒக தனன. 
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வன்‌. பி-ம்‌:--*உறைதோளன. “எழுந்து, £சுவண, *மன்னவரொடு, 
“செயல்வந்து. “உவணனெனனு நெடுமன்னவனும்‌, (26) 


29 --இரண்டு கவிகள்‌ -விராதனால்‌ தூக்கிக்கொண்டு செல்லப்‌ 
பெறும்‌ இராமலட்சுமணரைக்கண்ட சீதையின்‌ துயரத்தைக்‌ 
கூறும்‌. 

மாத யாவுடைய தன்கணவன்‌ வஞ்சன்‌ “வினையிற்‌ 
போத லோடு மலமந்தனள்‌ புலர்ந்து பொடியிந்‌ 
கோதை யோடுமொசி கொம்பென விழுந்த னள்குலச்‌ 
சீதை சேவல்பிடி யுண்ட சிறையன்ன மனையாள்‌. 


(இ-ள்‌.) குலம்‌ ச)க - உயர்குலததுல்‌ தோன்றிய சையான 
வள்‌,--மா தயா உடைய - மிக்க ௮ருளினையுடைய, கன்‌ கணவன்‌ - 
தனது நாயகனாகிய இராமன்‌, வஞ்சன்‌ வினையின்‌ - வஞ்சகனாகிய 
வீராதனது கொடுந்தொழிலால்‌ போதலோடும்‌ - (ஆகாய மார்க்க 
மாய்த்‌ தன்னைவிட்டுச) செல்கின்றவளவில்‌,--அ௮லமக்‌ கனள்‌ - மனங்‌ 
கலங்கியவளாக, புலாக்து - வாட்ட மடைந்து, சேவல்‌ பிடியுண்ட - 
(குன்‌) ஆணனனம்‌ (பிறராற) பிடிக்கப்பட்ட, சிறை அன்னம்‌ - சிறகு 
களயுடைய பெண்ணன்ன த); அனையாள்‌ - ஒகு,கவளாக, ஒ௫ 
கொம்பு என - துவண்டு விழுனற பூங்கொம்புபோல, கோதை 
யோடும்‌ - (தன்‌) கூக்கலுடனே, பொடியில்‌ - புழுதியில்‌, விழுந்‌ 
கதனள;-- (ஏ. ு,) 


கனது கணவனை ஆகாயமார்க்கமாக வஞ்சன்‌ தூக்‌ செல்‌ 
லவே, சேவல்‌ பிடியுண்ட பெண்ணன்னம்போன்று மிகவும்‌ மனங்‌ 
கலங்கினவளாகி, ௪ீை)க, தனகூந்தல்‌ புழுதியிற்‌ புரள விழுந்தன 
ளென்ப தாம்‌. குலம்‌ - நிமிகுலம்‌. குலச்சையென்றது - ஆசாரப்பிர 
காகையென்றற்கு. ஜாகமகாராஜன்‌ யாகசாலை அமைப்பதற்காகப்‌ 
பூமியை உழுதபோது கலப்பையுழுபடைச்சாலில்‌ ௮அகபபட்ட தனால்‌, 
சீையெனப்‌ பெயர்‌; சீதை - உழுபடைசசால்‌ என்று பொருளுள்ள 
ஸீ,தா என்பதன்‌ இரிபு, இதனால்‌, அயோகிஜக்வம்‌ கூறப்படுகின்‌ 
றது. “சேவற்‌ பெயர்கொடை சிறகொடு சிவணு, மாயிருக்‌ தூவி மயில 
லங்கடையே' என்றதனால்‌ ஆணன்னக்கதைச்‌ சேவ லென்ரூர்‌, 
பி. ம்‌: *வலியிற்‌. (89) 


40, பின்னை யேது முதவுந்துணை பெருளு ரைபெருள்‌ 
மின்னை யேயிடை நுடங்கிட விரைந்து * தொடரா 
அன்னை யேயனைய வன்பி னறவோர்க டமைவிட்‌ 
டென்னை யே” நுகரீதி யென்றன ளெழுந்து விழுவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (௮ங்கனம்‌ விழுக்‌ தவள்‌),--எழுந்து - (மீண்டும்‌) எழுந்‌ 
திருந்து, உதவும்‌ துணை-(,தன்‌ துனபக்தை கக்கி) உதவி செய்கின்ற 
துணை, பின்னை ஏதும்‌ பெறாள்‌ - மற்றையெதுவும்‌ பெரு தவளாய்‌ 
உரை பெருள்‌ - ஒருசொல்லையும பெறா தவளாக, மின்‌ளை எம்‌ ர 


ஏய ன்‌ 
மின்னலையொக்கின்‌ ற இடை, நுடங்குட - துவள, த 
கொடரா - (அவவரக்கனைப்பின்‌) கொடர்ந்துசென்‌ னு, -( அவனை 


நோக்கி) (அன்னையே அ௮னைய - (உலக,ததுக்கெல்லாக்‌) தாயையே 
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போன்ற, அன்பின்‌ - அன்பினையுடைய, ௮றவேசர்கள்‌ தமை - கரும 
சுவரூபிகளாகிய சக்கரவர்தஇ இருமகர்களை, விட்டு... என்னைஏ 
அகா இ-என்னையே புசிப்பாயாக, என்றனள்‌-என்றுகூறி, (மீண்டும்‌), 
விழுவாள்‌---; (எ-று) 


விரா.தன செல்லுகின்ற நெறியைத்‌ தொடர்ந்து, 
களான இராமலட்சுமணர்களை விட்டுத்‌ தன்னை நுகருமாறு கூறினள்‌ 
சீதை யெனக, இதனால்‌, பிராட்டியினது கற்புகிலையின்‌ உறுதி 
விளங்கும்‌: 'உரைபெறாள்‌' என்ப.கற்கு-ஒருவார்‌. கக சொல்வ குறகும்‌ 
நரவெழாகுவளார யென்ருயினும்‌, தனக்குத்‌ தேற்றரவு கூறும்‌ 
வார்‌ ததையைப்‌ பெருதவளா யென்றாயினுங்‌ கருக்துக்கொள்க. 


கருமசொரூபி 


பிம்‌ :--“தொடர்வாள்‌. “உணவுகொள்கென. (40) 
41, - சீதையின்‌ துயரத்தை இலக்குமணன்‌ இராமனிடங் 
கூறுதல்‌, 


அழுது வாய்குழறி யாருயி ரழுங்கி யலையா 

எழுது பாவை யனையா ணிலையுணர்ந்‌ திரயவன்‌ 

_ தொழுது தேவி துயர்கூர விளயாட ரறொழிலோ 
பழுது வாழியென வூழி “முதல்வன்‌ பகர்வுறும்‌, 
(இ-ள்‌) அழுது--, வாய்‌ குழதி-வாய்குள.றி, அரு உயிர்‌ அழுங்க 

- அரிய உயிர்‌ தளரப்பெற்று, அலையா - வருந்து, எழுது பாவை 
அனையாள-எழுதிய சித திரப்பிரஇமையைப்‌ போன்று ௮சையாது 
விழுக்துடெக்கின்‌ ற ௮சசையின து, கிலை - நிலைமையை, உணாரந்து- 
அறிகது,-- இளையவன்‌ ௯ இளையபெருமாள்‌, -தொழுது ௯ (இராமனை) 
அ௮ஞ்சலிசெய்து, (தவி துயர்கூர - பிராட்டி. மிக்க வருக்தமடைய, 
விளையாடல்‌-விளையாடுவது, தொழிலோ - செய்‌ தற்குஉரிய நற்காரிய 
மோ? பழுது-குற்.றமாகும்‌," என-என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய,--ஊழி 
முதல்வன-கரல த.துக்கு ம கலவனாகய இராமன்‌, பகரவறும்‌-சொல்‌ லு 
வான்‌; (எ-அு.)--அதளனை, மேற்‌ காண்க. வாழி - அசை, 


சிகையின்‌ கிலையைக்கண்டே, இலக்குமணன்‌, இராமபிரானை த்‌ 
தொழுது, “தவியை த்‌ துயாகூர விட்டு விகயாடலாமர? இது 
பழுது' என்ன, இராமபிரான்‌ கூ ஐலானானென்க, எழுதுபரவை, 
அசையாதுகிற்றற்கு உவமை; இதனால்‌, பிராட்டி. துயர்‌ மிகுது 
யால்‌ மூர்ச்சையடைநஈ் கன ளெனக, “இகயவனுணர்க்து' என்ற 
தனால்‌, மூ,த்‌,தவன்‌ வழிசசெலவின்சணுள்ள கருதகாற்‌ சானகயது 
நிலையை உணர்ந்தில னென்பது குறிப்பிக்கப்படுகின்‌ றது. ஆ,இயக்‌,ச 
மில்லாமல்‌ கித்‌ இயனாயிருப்ப தனால்‌ 'ஊழிமுகல்வன்‌' என்ரர்‌; இனி 
உலகங்கட்கு முதல்வ னெனறுமாம்‌. பி-ம்‌:-.." ஒருவன்‌. (41) 
42--இராமபிரான்‌ விராதனைக்‌ காலினால்‌ தள்ளுதல்‌ 
ஏக நின்ற நெறியெல்லை கடி *$ேதறி மினிதிற்‌ 

போக னன்றென நினைந்த னனிவன்‌ பொருவிலோய்‌ 

*சாக லின்று பொருளன்‌ றெனநகுந்‌ தகைமையோன்‌ 
. ஒேவேக வெங்கழலி னுநீதலும்‌ விராதன்‌ *ஷிழவே,. 
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(இ-ள்‌.) (பொருவு இலோய்‌ - ஒப்பில்லாகவனே! ஏக கினற - 
(காம்‌) போகவேண்டிய, நெறி எல்லை - வழியின 9 தல்லையை, , கடிது - 
விரைவிலே, இனிதின்‌ - இனிமையாக, ஏறி போகல்‌ - ( இவனமேல்‌) 
ஏ.றிச்செல்லு.தல்‌, கன்று என-ஈல்லதென்று, நினைந்‌ தனன்‌-எண்ணி 
னேன்‌; இன்று - இப்பொழுது, இவன்சாகல்‌-இவன்‌ (ஈம்மால்‌) இறப்‌ 
பது, பொருள்‌ ௮ன்று - ஒருபெரிய காரியமன்று, என - எனறு 
அருளிச்செய்தது, (இராமபிரான்‌ ),--ஈகும்‌ தகைமையோன்‌-புன்‌ சிரிப்புச்‌ 
செய்கின்ற தன்மையையுடையவனாய்‌, வெம்‌ கழலின்‌ - (தனது) வலிய 
பாதத்தால்‌, வேகம்‌ - வேகக்கோடு, உஈதலும்‌ - குள்ளினவளவிலே, 
விராகன்‌--, விழ - சழேவிழாகிற்க,- (எ - ு.)--கதோளிரண்டும்‌ 
வாள்கொடு துணித்து' (28) எனக. 


நாம்‌ செல்லக்‌ கருஇயிருக்கன்ற வழியாகவே இந்த விராதன்‌ 
செல்வதனால்‌ நடந்துசெல்லும்‌ வருத்தமின்றி இனிதின்‌ செல்லலா 
மென்று எண்ணியிருந்தேன்‌; இவனைக்‌ கொனறு வீழ்த்துவது 
ஈமக்கு அருமையான காரியமன்று” ஏன்று எள்ளற்‌ சிரிப்புடனே 
குன்‌ கழலினால்‌ உந்‌.த, ௮க௬,த விராதன்‌ கரையில்‌ விழலானானென்ப 
தாம்‌. பொருவு இலோய்‌ என்று பிரிக்காமல்‌, பொரு விலோய்‌ - போர்‌ 
செய்கின்ற வில்லினையுடையோ யெனினுமாம்‌. வெங்‌ கழல்‌ - விரும்பப்‌ 
படுகின்ற கழ லென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--"ஏகி, எய்தி. “போகை. “சாகை, 


*விழலும்‌. (49) 


48.-இராமலட்சுமணர்‌ விராதனதுதோளை வெட்டிச்‌ செல்ல, 
அவன்‌ அவர்களைத்‌ தொடர்தல்‌. 


தோளி ரண்டும்‌ வடிவாள்கொடு துணித்து விசையான்‌ 
மீளி மொய்ம்பினர்‌ குதித்தலும்‌ வெகுண்டு புருவத்‌ 
தேளி ரண்டு நெரியச்‌ சினவு செங்க ணரவக்‌ 

கோளி ரண்டு சுடருந்‌ தொடர்வதிற்‌ குறுகலும்‌, 


(இ-ள்‌.) மீளிமொய்ம்பினர்‌ - வலியகோள்களையுடைய ஸ்ரீராம 
லக்ஷ்மணர்கள்‌, விசையால்‌ - வேகத்தோடு, வெகுண்டு - கோபித்து, 
வடி. வாள்கொடு - கூர்மையான வாளாயு கு.தீ.தால்‌, கோள்‌ இரண்டு 
உம்‌ - (விராதனது) இரண்டு கோள்களையும்‌, துணித்து - ௮றுத்துதி 
தள்ளிவிட்டு, கு.5இுத்‌தலும்‌ - காவிசசெல்லு கலும்‌,--( அவ்விரா தன), 
புருவம்‌ தேள்‌ இரண்டும்‌ கெரிய - தேள்போலும்‌ (தனது) புருவங்க 
ளிரண்டும்‌ நெரியும்படி. (வெகுண்டு), சினவு - கோபிக்கினற, செய்‌ 
கண்‌ . சவந்தகண்களையுடைய, அரவம்‌ கோள - பாம்பாகிய இராகு 
வென்னுவ்‌ இரகம்‌, இரண்டு சுடரும்‌ ௬ சூரியசந்‌ இரர்களிருவரையும்‌, 
கொடர்வதஇன்‌ - (ஒரேகாலக்திற்‌ பிடிப்பதற்காகப்‌) பின்‌ தாடர்வது 
போல, குறுகலும்‌ - (அவ்விராமலட்சுமணர்களை 5 தொடர்ந்து) வக்‌.த 
வளவில்‌,--(௪ - ௮--1எனலும்‌' (74) எனக, 


விராதன்‌ £ழ்‌ விழும்போது கு.தி,.த,தனராக, அவவிராதன்‌ சினத்‌ 
இனால்‌ புருவத்தை நெரித்து ௮௩,௧க இசாமலட்சுமணர்களை 5 தொடர 
லானானென்பகதாம்‌. '*'இராமலட்சுமணர்கள்‌ தோளை வெட்டவும்‌ விரா 
தன்‌ கழ்‌ விழலானான: அவனைக்‌ கைகளாலும்‌ கால்களாலும்‌ மற்றும்‌ 
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பல பாணங்களினாலும்‌ பலபடி. இராமலட்சுமணர்கள்‌ மோ இயும்‌ 
கெருக்கயும்‌ அவ்விரா தன்‌ சாகாதருக்தான்‌: அது கண்டு “இவன்‌ 
கான்‌ பெற்ற வரத்‌ இனால்‌ இவனை ஆயு குங்கொண்டு கொல்லமுடி. 
யாது. இவனைக்‌ கு.திவெட்டி மண்ணிலே புதை க்து விடவேண்டும்‌' 
எனது ஸ்ரீராமன்‌ லட்சுமண கோக்கிக்‌ கூறினான்‌: அச்சொல்‌ 
செவிப்படவும்‌, அகத விராதன்‌, இராமபிரானைநோக்இ இந துரனை 
யொத்த உன்னால்‌ கொல்லப்பட்டேன்‌: மோகத்தால்‌ முன்னம்‌ 
உன்னை உணார்க்தேனில்‌ஃ; இப்போது உங்களையறிந் இட்டேன்‌” 
என்று கூறி, தன்‌ சரபவரலாற்றையும்‌ உரைத்து, சன்னுடலைக்‌ குழி 

வட்டிப்‌ புைக்குமாறும்‌, அரையோசனை கீதூரத்தலுள்ள சரபங்க 
முனிவரை யடைந்து அவரால்‌ ஈன்மை பெறுமாறும்‌ கூறிச்‌ சுவர்க்க 
லோகன்‌ சென்றான்‌” என்று ஸ்ரீவான்மீக ராமாயணத்து உள்ளது. 
இராமன்‌ வலககதோச்யும்‌, இலக்குமணன்‌ இடதககோளையுமாக ச்‌ 
துணித்து வீழ்த்தி ரென்க. இரகண காலங்களிற்‌ சூரியசந்‌ இரர்களை 
மறைக்குஞ்‌ு சாயையை இசாகுகேதுக்களென்னும்‌ பாம்புகளாகக்‌ 
கூறும்‌ புராண வழக்குப்பற்றி, அரவக்கோள்‌” எனஞருர்‌. ௮ரவக்கோள்‌ 
இரண்டு சுடரையும்‌ ஒருங்கு தொடர்வது, இல்பொருளுவமை: தற்‌ 
குறிப்பேற்றவணி யெனினுமாம்‌. (49) 


44 இராமன்‌ விராதனை மண்ணிற்புதைக்‌ கவேண்டுமென்றல்‌. 


புண்ணி டைப்பொழி “புதுப்புனல்‌ “பரந்து விழவும்‌ 
விண்ணி டைப்படர்தல்‌ விட்டெழு விகற்ப நினையா 
எண்‌ “ணி டைக்குரிசி லெண்ணி யிளையோ விவனையிம்‌ 
மண்ணி டைக்கடிது பொத்துதல்‌ வழக்கெ னலுமே. 


(இ-ள்‌. புண்ணிடை - விரணங்களினின்்‌ றும்‌, பொழி - வழி 
கின்ற, புதுபுனல்‌ - புதிய ரக்கரீரானது, பரந்து விழஉம்‌ - பரவி 
வழிந்து கொண்டிருக்கவும்‌, (அவவரக்கன்‌)), விண்ணிடை படர்தல்‌ 
விட்டு-(உயிர்‌) மேலுலக த்தற்குப்போகாமல்‌ [இறவாமல்‌], எழு - எழு 

ன்ற, விகற்பம்‌ - மாறுபாட்டை, கினையா - நினைத்து, எண்‌ இடை 
குரிசில்‌ - (யாவர்‌) மனத்துலுங்‌ எழுக்‌ தருளியிரு த தலையுடைய 
ஸ்ரீராமன்‌, எண்ணி (அவனசாகா க தன்மையை) ஆலோூத்து, 
இளையோய்‌ - சும்ப! இவளை இவனிரா தனை, இ மண்ணிடை _ இப்‌ 
பூமியில்‌, கடிது - விரைவாக, பொத்துதல்‌ - புதைத்தல்‌, வழக்கு - 


முறைமை, எனலும்‌ - என்னுசொன்ன வளவில்‌,--(௪ - _நு.3-- 
'வகிர்ந்த' (45) என்க, 


உயிருடனே குழியில்‌ கள்ளிப்புை த்‌ கலே செய்யவேண்டிய 
செயலைன் றனன்‌ ஸ்ரீராமனென்க. இனி, புண்ணிடைப்பொழி புதுப்‌ 
புனல்‌ [இரத்தம்‌] பரந்து வழியவும்‌ அவன்‌ ஆகாயமார்க்கத்துற்‌ 
செல்லு கலைவிட்டுப்‌ பூமியில்‌ கொடாக்‌ 

மாம்‌. விகற்பம்‌ - விகல்பம்‌. “ஸாவஸ்யசாஹம்‌ ஹ்ருஇ ஸக்கிவிஷ்ட £ 
(எல்லாருடைய ஹ்ருதயத்திலும்‌ நான்‌ தங்கியுள்ளேன்‌]” என்று 
அருளிசசெய்‌,த தற்கு ஏற்ப, “எண்ணிடைக்குரி௫ல்‌' எனருர்‌, குரிசில்‌- 
பெருமையிற்‌ சிறந்தோன்‌: ண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌, டி.டி. 
குறைப்‌, உயிர்ப்‌, "பொலிக்து வரவும்‌, உடை... (ச்ச்‌) 
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45.--இராமன்‌ விராதனை இலக்குமணன்‌ வெட்டிய குழியில்‌ 
களளுதல்‌. 
மதநல்‌ யானையனை யானிலம்‌ வகிர்ந்த குழிவாய்‌ 
நதமு லாவு" நளி நீர்வயி னழுந்த நவைதீர்‌ 
“கதழ்வ மாய்நறுநெ யுண்டுலகி லன்பர்‌ கருதிற்‌ 
றுதவு சேவடி யினாலமல னுந்து தலுமே, 


(இ-ள்‌.) மதம்‌ ஈல்‌யானை அனையான்‌-சிறநத மகயானையைப்‌ 
போன்ற இலக்குமணன்‌, கிலம்‌-பூமியில்‌, வ௫ர்க்த - வெட்டியெடுத்த, 
குழிவாய - குழியில்‌, நதம்‌ உலாவும்‌ ஈளி ரீர்வயின்‌ - ஆற்றினது 
ஓமிகின்ற மிக்ககீரில்‌, அழுந்த - அழுந்தும்படி,--ஈவை இர்‌ க தழ்வம்‌ 
ஆய்‌ - குற்றமில்லாத யாகாக்கினிசொரூபமாக, கறு கெய்‌ உண்டு - 
ஈல்ல கெய்யைப்பருக, உலகில்‌-உலக தஇலுள்ள, அன்பர்‌ - பக தாகள்‌, 
கருகுற்று - எண்ணிய வரங்ககா, உதவு - கொடுக்கன்‌ ற, அமலன்‌ - 
குற்றமில்லாத ஸ்ரீராமபிரான்‌, சேவடியினால்‌ - (கன து) சிவந்த 
இருவடிகளால்‌, உந்துதலும்‌ - (அவ்வரக்கனை 4) கள்ளியவளவில்‌,-- 
(எ - அு.)--*உணர்ந்து உடல்விட்டு விண்ணிடை விளங்கென்‌” (46) 
என்க, 


ஈதம்‌ - மேற்குநோகசெ செல்லும்‌ ஆறு; இது இங்கே தபதி 
யென்றேனும்‌, ஈருமதை யென்றேனுங்‌ கொள்ளலாமென்பா்‌: மிகவும்‌ 
ஆழமாகப்‌ பள்ளம்‌ கோண்டியகனால்‌ அங்கு ஈஇயில்‌ 8ீர்‌ போல 
ஊற்றுக்‌ சுரந்துவருவதுபற்றி இவ்வாறு கூறிய தென்னலாம்‌. 
நதுயிடையே பள்ளம்‌ வெட்டி. விராதனைக்‌ தள்ளிபதாக மூகனூலி 
லும்‌ இல்லை, க,தழ்வமென்பது-உகஇரமுள்ள.து என்ற காரணம்பற்றி 
அக்கினியைக்‌ காட்டிற்று. “அதவமாய்‌ என்ற பாட,த.இிற்கு - துடுப்பா 
யென்க: அ௮கவம்‌-யாகாக்கனியில்‌ மெய்யைச்‌ சொரியுமாறு ௮.த.இக்‌ 
கட்டையாற்‌ செய்க அகப்பை; ௮.தவு-௮.5.இ: அ௮ம்‌-சாரியை, எம்பெரு 
மான்‌ தானே யாக,தஇற்குச சா தனமாகய பொருள்களின்‌ வடிவாயு 
மிரு ச.தலால்‌, இவ்வாறு கூறினா ரென்க, அமலன-பிரகரு இசம்பந்‌த 
மில்லா தவன்‌. ஈற்றடியில்‌ (சேவடியினான்‌” எனறு பாடமிருப்பின்‌, 
நேராகவே பொருள்‌ கூறலாம்‌. பி-ம:-- “நளிர்‌, (45) 


46.--விராதன்‌ சாபம்நீங்கி விண்ணில்‌ தோன்றுதல்‌. 


பட்ட தன்மையு முணர்ந்து படர்சாப *மிடமுன்‌ 

கட்ட வன்பிறவி தந்த கடையான வுடறான்‌ 
“விட்டு விண்ணிடை விளங்கினன்‌ விரிஞ்ச னெனவோர்‌ 
முட்டை தந்ததனில்‌ வந்தமுதன்‌ முன்ன வனினே. 


(இ-ள்‌.) (அ௮வ்வரக்கன்‌), முன்‌ படர்‌ சாபம்‌ இட - முன்னே 
(குபேரன்‌) பெரிய சாப,த்தைக்‌ கொடுத்‌ த,தனால்‌ (வந்து), வல்‌ பிறவி 
கட்டம்‌ தந்‌ த-வலிய பிறவித்துன்பங்கக£க்‌ கொடுக்க, கடை ஆன . 
இழிவாகிய, உடல்‌ - அரக்கசசரீரம்‌, விட்டு - நீஙகப்பெற்று,--பட்ட 
தன்மைஉம்‌ உணர்ந்து - முன்னை நடந்த தன்மையையும்‌ அறிந்து, 
விண்ணிடை - ஆகாய,த்தினிட 52,5,--ஓர்‌ முட்டை தக்‌.*.தனில்‌ . ஒப்‌ 

ஆூ--0 
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பற்ற அண்ட திதைப்‌ படை தத.இல்‌, 
னென்று ஒருபெயச்‌ வழங்கும்படி. (பிரம தவன து உருவமர இ), 
வந்‌.த.(படைக்கும்‌ தொழிலைச்‌ செய்யுமாறு) வந்து, முதல்‌ முன்ன 
வனின்‌ - புராணபுருஷனாகிய பிரமன்போல,--விளக்னென்‌ - (மூன்‌ 
னுள்ள கந கருவசரீரக்தோடு) விளங்இஞன்‌; (௪-.ு.) 


சாபம்$ீங்கனவுடன்‌ முற்பி இவியுணாச்சியோடு முன்னைய அந்‌ 
தருவ சரீரத்ைைப்பெற்றுப்‌ பிரம? தவன்போல விளங்கெனேன்க. 
பரம்‌ பொருளாகிய திருமால்‌ ஆதியில்‌ 8ீரைப்படை கீது அக்கீசில்‌ 
தன்னுடையசங்கற்பத் தால்‌ அண்டத்தைப்‌ படைத்து தறி 
குள்ளே மற்றை ஸ்ருஷ்டிகளச்‌ செய்யுமாறு பிரம தேவனைப்‌ படை குது 
வைக்கினறா னென்பது, நூற்கொள்கை: “ஈச்வரன்‌... ஓரண்டமாக்கி 
அ௮றுக்குள்ளே சதுர்முகளை ஸ்ருஷ்டி க.தருளும்‌” என்னு ததவத்ரயத 
தில்‌ அருளிச்செய்திருதீதல்‌ முதலியன காண்க. விரிஞ்சனெனவக்‌ 5 
என்க. விரிஞ்சன்‌ - அன்னப்பறவையசல்‌ காகப்பெற௮ுபவனென்று 
அவமைவபைபொருள்‌ தரும்‌ வடசொல்‌, மிரமதேவன்‌ பி காமஹனென்‌ 
றம்‌ புராணபுருஷூனன்றும்‌ கூறப்படுவதனால்‌, அவனை முதன்‌ 
முன்னவன்‌” என்றார்‌, பட்ட தன்மையுணர்‌ தில்‌-பூர்வ ஐநம ஞானம்‌: 
உமமை-எச்சப்‌ பொருள து. படர்‌ சரப மிட்ட லரலாறு மேலே காண்ச. 
கட்டம்‌-கஷ்டம்‌, பிறவி ததுன்பங்களாவன- தன்னைப்பற்றி வருவன்‌ 
வம்‌, பி.றவுயிர்களைப்பற்றி வருவனலம்‌, 0 2ய/வ. 4 தப்பற்றி வருவனவு 
மாம்‌) இவை, முறையே ஆ. க்யா குமிகம்‌, ஆதிபெள இகம்‌, ஆ. இழைவிக 
மெனப்படும்‌. பிம்‌... விட்‌. “விட்ட, (46) 


விரிஞ்சன்‌ என - விரிஞ்ச 


&7.--விராதன்‌ தத்துவஞானத்தால்‌ ஸ்ரீராமனைப்‌ புகழத்‌ 
தொடங்குதல்‌. 


பொறியி ஒனொன்றி யயல்சென்று திரிபுந்தி *யுணரா 
நெறியி ஜனொன்றி நிலைநின்ற நினைவுண்‌ டதனினும்‌ 
மிறிவி லன்புதனி பண்டுடைய பெற்றி தனினும்‌ 
அறிவு வந்துதுவ நம்ப பதிந்து பகர்வான்‌. 


(இ-௭.) (அவன்‌) பொறியின்‌ ஒன்றி - 
கட்குவசப்பட்டு, அயல்‌ சென்௮-விஷயாக்‌ சரங்களி 
அலைஇன்ற, புக்தி - பு.திீ.இயினால்‌, உணர - உணர 
யின்‌-ஈல்வழியிலே, ஒன்றி - பொருந்து, நி 
நின்ற, நினைவ - எண்ணம்‌, உண்ட 
எபிஇிவு இல்‌ - கீக்குகுலில்லாகு, தணி. ஒப்பற்ற, அன்பு-பக்இயை, 
பண்டு-பழமையாய, உடைய - உடை க தான, பெற்றிதனின்‌உம்‌ - 
குனமையினாலும்‌,--அறிவு - சத்‌ துவஞானம்‌, வந்து உதவ - வந்து 
கூட, (௮ தனால்‌), நம்பனை-இசஈம௩ம்பியை, அறிந்து - (ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ 
ஹூவின்‌ அ௮மிசமென்று) தெரிந்து, பகர்வான்‌-து இப்பான்‌; (௪-ு.) 


விரா.தனுக்குச திததுவஞானந்‌ கோன்றியத 
வணக்க உதக, ஒத பதக்க விகே பவ 
மெது கினைவு கன்ம திமி. பொருந்தியதாக பவ பத 
யது: மற்சறுன்௮ு - கடவுளினிட த்துப்‌ ்‌ 


பக்தியைப்‌ பண்டுமுசலே 


பஞ்சேக்‌ இரியங்‌ 
லபோய்‌, இரி - 
மடியாது, நெறி 
 நிஸகின்ற - நிலைபெற்று 
கனின்‌உம்‌.உண்டாகிய தனாலும்‌, 


காண்டம்‌ 1 விராதன்‌ வதைப்படலம்‌ ௦5 


பெற்றிருங்கமை. “உன்னருளால்‌ கொடுஞ்சாபத்தினினறு விடு 
பட்டேன்‌” என்ற இவ்வளவல்லது வேறே துதி கூறியதாக முத 
னூலிலில்லை: கம்பர்‌ தமது மனக்கண்ணினால்‌ சாபத்‌்தஇனின்று விரி 
பட்ட அன்னான்‌ துஇத்திருப்பானென்று கொண்டு, இக்‌,த வியாஜ,க 
இல்‌ ஸ்ரீராமனைப்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கொண்டு துஇக்கின்றனர்‌: 
வேறும்‌ துஇவருமிடங்களிலெல்லாம்‌ இங்வனமே துஇகள்‌ வந்தன 
என்றுகொள்க, பொறி-மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, அயல்‌ - 
உரியவல்லா.த புலம்‌: ஆகுபெயர்‌, பி-ம்‌:--“உணரான, (47) 


வேறு, 


49.--இதுமுதற்‌ பதினான்கு கவிகள்‌ - விராதன்‌ துதி. 
வேதங்க ளறைகின்ற வுலகெங்கும்‌ விரிந்தன "நின்‌ 
பாதங்க ளிவையென்னிற்‌ படிவங்க ளெப்படியோ 
ஓதங்கொள்‌ கடலன்றி யொன்றினோ டொன்றொவ்வாப்‌ 
பூதங்க டொறுமுறைந்தா லவையுன்னைப்‌ பொறுக்குமோ, 


(இ-ள்‌.) வேதங்கள்‌ - எல்லா வேதங்களாலும்‌, அறைகினற - 
துஇக்கப்படுகன்ற, இவை - இந்‌, கின்‌ பாதங்கள்‌ - உனது திருவடி 
களே, உலகு எங்கும்‌ - உலகமுழுவதும்‌, விரிந்தன என்னின - பரக்‌ 
.தனவென்றால்‌, படிவங்கள்‌ - மற்றைத்‌ இருவவயவங்கள்‌, எப்‌ 
படியோ - எத்தன்மையனவோ ? ஓதம்‌ கொள - குளிர்ச்சியைக்‌ 
கொண்ட, கடல்‌ அன்றி - கடலில்மா த.திரமேயல்லாமல்‌, ஒன்‌ நினோடு 
ஒன்று ஒவ்வா - ஒன்றோடொன்று (தம்மில்‌) ஓ,த்‌.திரா.த, பூதங்கள்‌ 
தொறும்‌ - மற்றைப்‌ பூதங்களிலும்‌, 'உறைந்தால்‌ - (ரீ) வாசன்செய்‌ 
தால்‌, அவை - அப்‌ பூதங்கள்‌, உன்னை--, பொறுக்குமோ - தாங்க 
வல்லனவோ? [தரங்கவல்லனவல்ல ] ;) (ஏ - ு.) 


வேதங்களிற்‌ கூறப்படுவதெல்லாம்‌ எம்பெருமானது திருவடி 
களின்‌ பெருமையே யாதலால்‌, (வேதங்களறைகனற' என்றான்‌ : 
அறைூன்ற பாதங்க ளெனக கூட்டுக, இனி, வேதங்கள்‌ (சிலம்பு 
போல்‌) ஒலிகனெற பாகங்களென்றுமாம்‌. இனது அருகிலிருக 
தல்பற்றி, :இவை' எனறு சுட்டினான்‌, (உலகெங்கும்‌ விரிந்தன' 
என்றது, இரிவிக்கெமாவதாரக்கதையையுட்கொண்டு. /படிவங்க 
ளெப்படியோ' என்றது - உனது இருமேனி இததன்மைதக்தென்று 
௨,௧,59,த்‌.து அறிய முடியா தென்றபடி. 


“தன்‌ படிக்குக்‌ காற்கூறும்‌ போராகுத்தையிறே அமுது செய்‌ 
தது; திருவடிக்கு அளவான பூமியை அமுது செய்து” என்ற ஈட்டை 
யும்‌ ஈண்டு ஒருசார்‌ ஒப்பு கோக்குக, ஓகம்‌ - வெள்ளமும்‌ ௮லை 
யுமாம்‌. பூதங்கள்‌ - பிருஇவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ என்‌ 
பன. கிலம்‌ - கிலையாயிரு கதலும்‌, கடகமுடையதகாதலும ; நீர்‌ - பாய்ந 
கோடுதலும்‌, குளிர்ந்த பரிசமுடையதா தலும்‌); இ - மேல்நோகடு 
யெரிதலும்‌, சுடும்‌ பரிசமுடையதகா தலும்‌ ) காற்று-பத்துத்திசைகளி 
லும்‌ வீசுதலும்‌, உருவமின்‌ றிப்‌ பரிசமுடையதா தலும்‌; விசும்பு - 
எங்கும்பரவியிருககலும்‌, சபதகுணமுடையகாகலுமாகிய தன்மை 
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வேறுபாடுகளைப்பற்றி, (ஒன்றினோடொன்றொவவாப்‌ பூதங்கள்‌” 
என்றது. மாகடல்‌ நீருள்ளான்‌" என்றவாறு _ பஞ்சபூதங்க 
ஞனள்‌ ஒன்றன்‌ சொரூபமான கடலில்‌ மா.த.திரமே யன்றி, மறறைப்‌ 
பூ,கங்களிலும்‌ 8ீ உறைக்தால்‌, அவை உன்னைப்‌ பொறுக்கவல்லன 
வல்ல என்றது, அவற்றையும்‌ நீயே தாங்குகறாயென்பது தோன்‌ 
றற்கு. 'பூகம்‌' என்கிற சொல்லாற்றலால்‌, விகோ தமாகக்‌ காட்‌ 
டப்படிளனுா சடைப்பூதங்களினுட்‌ புகுந்து மனி தனே அவற்றைத்‌ 
தாங்கிச்‌ செலுத்துகல்போல, ஜம்பெரும்பூ தங்களி ணஇளைஞுறை 
கின்ற நீயே அவற்றைக்‌ தாங்குஒருயென்பது கோன்றுமாறு 
காண்க, ஓ.கங்கொள்‌ கடலன்றி' எனக்‌ கடலிலுறைதலைத்‌ தனியே 
எடுத்துச்‌ கூறியது - திருப்பாற்கடலில்‌ இருவர்‌ தாழ்வான்‌மேல்‌ 
இருக்கண்‌ வளா தலும்‌, பிரளயகாலத்துப்‌ பெருங்கடலில்‌ ஆலிலை 
மேற்‌ பள்ளிசகொண்‌ டருளு கலுமாகய விசேஷ க்‌ தன்மையை 
கோக்க யென்றலும்‌ உண்டு, 'வேதங்க ளறைகினற' என்ற தனால்‌ 
ஸகல வேதப்‌ பிரதஇபாதயனாதலும்‌, “உலகெங்கும்‌ விரிந்தன' 
என ற,தனால்‌ ஸர்வவியாபியா தலும்‌, 'பாதங்களிவை' என்ற தனால்‌ 
ப.க துடையடியவர்க்‌ கெளியவனாகலும்‌, படிவங்க ளெப்படியோ” 
என்ற தனால்‌ மனமொழிமெய்களுக்கு எட்டாதவனாத லும்‌, *ஓதங்‌ 
கொள்கடலன்தி' ஏன்ற தனால்‌ வியூகநிலைமையும்‌, ப.தங்கமடாறு 
முூறைநதால்‌' எனற தனால்‌ ஸாவாந்தர்யாமி யாகலும்‌, *அவை 
யுனனைப்‌ பொறுக்குமோ' என்றதனால்‌ அனை த்துக்கும்‌ ஆகார 
மா.தலும்‌, ஸ்வ சக்இத்வமும்‌ கூறப்பட்டன. 

இங்குக்கூறிய பொருளில்‌, 
வங்கள்‌ என்ற பொருள்‌ இ 
யால்‌, அக்கன்‌ கூறாது, படிவங்கள்‌ என்பஇலுள்ள (கள்‌ என்பதை 
அ௮சையாகக, படிவம்‌ - இருமேனியென் று கூறுவதே பொருத்த 
மென்னு கூறியுள்ளனர்‌, இராமாயண சரரமூடையசர்‌, மற்றும்‌, 
அறைகினற ர ர்வ ஹ்‌ முற்றாகவும்‌ கொண்டுள்ளார்‌. படி.வம்‌ என்ப 
தற்கு உப்பு தப்த தேரே பொருளில்லாவிட்டாலும்‌, அவய 
வங்சளின வடிவங்கள்‌ என்றே கூறின்‌ இலக்கணைப்‌ பொருள்‌ 
ர... யென்றும்‌, *கள்‌” அசையாக்க வேண்டு 
வதுலலையன்றும எமக்குக்‌ தோன்‌ 6 பட்டு 
என்று சொன்னோக்கில்‌ ள்‌ பெயர மாக்கு. அறைகன்ற 


் ்‌ ( சசமாத்‌ கோன்றுவதை ப. 
தலும்‌ வலிஈதுஉறுகலாக த்‌ கோன்றுகின்றது. எப்ப 


கொரம்‌ இரண்டனுள்‌ முன்னைய 
னையது - எஇரமறை, கொறும்‌ ய 
வேற்றுமைப்பொருளுணச கின்ற 


படிவங்கள்‌ என்பதகுற்கு - ௮வய 
ல்க்கணையாக அ௮ன்தநி, நேரே இல்லாமை 


ய்து - அ இன்பா£்படும்‌; டன்‌ 
எறாரமைபு பாருள காஇஃய ஏ 7 
இடைச்சொல்‌. பி டம ட்‌ 
இதுமு,தற்‌ ப.இனான்குகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ எல்ல ஓ: ன்‌ 
கரயசசீர்களாகிய அளவடி. நானகு கொண்ட தரவுக்கொச்சகங்கவ ன்‌ 
419. *கடுத்துநிமிர்‌ கராங்கவ்வக்‌ கையெடுத்‌ ்‌ 
டல்‌ து மெய்கலங்கி 
உடுத்ததிசை யனைத்தினுஞ்சென்‌ ஜறொலிகொள்ள வுறுதுயரால்‌ 
அடுத்தபெருந்‌ தனிமூலத்‌ தடம்‌*பரடே பரமேயென்‌ 
ஜெடுத்தொருவா ரணமழைப்ப நீயோவத்‌ தேனென்றுய்‌ 
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(இ -ள்‌.) ஒரு வாரணம்‌ - ஒரு யானையானது [ஒப்பற்ற 
கஜேக்‌ இராழ்வான்‌,--கடுத்து - கோபித்து, நிமிர்‌ - (தன்னிலத்த 
லிரு,த,தலால்‌ வலிமைச செருக்கினால்‌) கிமிர்ந்த, கராம்‌ - முகலை 
யானது, கவ்வ - (,தனகாலைக) கவ்விக்கொள்ள, உறு துபரால்‌ - 
அகுனாலுண்டாகிய துனபத்துனால்‌ மெய்‌ கலங்‌இ - உடல்‌ கலக்க 
மூற்று, கை- (கன்‌) துதிக்கையை, எடுத்து- உயரத்‌ தூக்கக்‌ 
கொண்டு, உடுத்த இசை அனைத்தின்‌௨ம்‌ - சூழ்ந்த இக்குக்க 
ளெல்லாவற்நிலும்‌, ஓலி சென்று கொள்ள - ஒலி போய்ப்பரவும்‌ 
படி,-அடுக்த - (யாவர்க்கும்‌ ரக்ஷகனாகப்‌) பொருந்திய, பெரு - 
பெருமையையுடைய, தனி - ஒப்பில்லாத, மூலத்து - ஆ.இகாரண 
மாகிய, ௮௬ - அரிய, பரமே பரமே - பரம்பொருளே! பரம்பொருளே 
எனறு. எடுத்து அழைப்ப - குரலெடுத்து அழைக்க, நீயோ - 
நீயன்றோ, வந்து - (அப்பொழுதே மடுக்கரைக்கு) ஓடிவந்து, ஏண்‌ 
எனருமய்‌- ஏனென்று அ௮ங்கேஎழுந கருளி ௮கனைக்கா க தாய்‌; (எ-று) 


ஒரு விலங்கனாலே மற்றொரு விலங்கினுக்கு வந்த கோவையும்‌ 
பொறாமே அ௮ரைகுலைய த்‌ தலைகுலைய மடுக்கரைக்கே வந்து உதவின 
பெரும்பண்பிலே ஈடுபட்டு இவ்வாறு கூறினான்‌. முதலை சினந்தது 
கனக்கு இருப்பிடமாகிய மடுவை யானை வந்து கலக்கின தனா லென்க. 
கராம்‌-க்ராஹம்‌. உறுதுயர்‌ - ஆயிரமாண்டு மு.தலைவாயிலகப்பட்டு 
ஆஸஹாரா இகளில்லாமையாலான மிக்க துனபம்‌. இனி, தான்‌ பறித்த 
பூவைச்‌ செவ்வி வாடாமே கடவுளுக்குச்‌ சமர்ப்பிக்காமையாலான து 
மாம்‌. பரம்‌-எல்லாவற்றினுஞ்‌ சிறந்த பொருள்‌. பரமே பரமே அன்பு 
மிகு இிபற்றிவந்‌த அடுக்கு, முற்பிறப்பிற செய்த பூஜாபல த இனால்‌ 
விஷ்ணுபக்து மாறாஇருகத மேன்மை பறறி, ஒருவாரணம்‌' எனருர்‌, 
நீயோ, ஓகாரம்‌-வினாவகையால்‌ நிச்சயப்பொருளை உணர்த்திற்று. 


வாரண மழைத்த வரலாறு:--பாண்டியகாட்டில்‌ இந்தர.தயும்ஈ 
னென்று ஓரரசன மிக்க விஷ்ணுபக்கியுடையனா யிருந் தான்‌. 
அவன்‌ ஒருநாள்‌ விஷ்ணுபூஜை செய்கையில்‌ அகஸ்தஇியமகாமுனி 
வன அங்கு எழுந்தருள, அவற்கு அவன்‌ உபசாரள்‌ செய்யா 
இருக்க, முனிவன்‌ கோபித்து டீ யானையாகக்‌ கடவை” என்று 
சபித்தனன்‌; அங்ஙனமே அவன்‌ ஒருகாட்டில்‌ யானையாகத்‌ 
சோன நினனாயினும்‌, முன்செய்த விஷ்ணுபக்கியின்‌ மகிமையால்‌, 
அபபொழுதும்‌ விடாமல்‌ நாள்தோறும்‌ ஆயிரந்‌ தாமரைமலர்கக£க்‌ 
கொண்டு விஷ்ணுவை ருச்சித்துப்‌ பூசைசெய்துவந்கான்‌. அவ்‌ 
ஙனன்‌ா செயயுகாட்களில்‌ ஒருகாள்‌ பெரியதொரு தாமரைத்தடர 
கத்தில்‌ ௮ர்ச்சனைக்காகப்‌ பூபபறித தற்குப்‌ போய்‌ இறங்கியபொழுது, 
அங்கே முன நீர்கிலையில்கினறு தவஞ்செய்து கொண்டிருக்கு 
கேவலனென்னும்‌ முனிவனது காலைப்‌ பற்றியிழுத்து அதனாற்‌ 
கோபங்கொண்ட அவனது சாப,ததாற பெரியமு தலையாய்கடந்‌ த 
ற ஹ என்னுங்‌ கந்தருவன்‌ அவயானையின்காலைக்‌ கவ்விச்‌ 
கொள்ள, ௮தை விடுவித்துக்கொள்ள முடியாமற்‌ கஜேந்‌ தரன்‌ ஆதி 
மூலமே யென்று கூவியழைக்க, உடனே திருமால்‌ ஸ்ரீகருடவாக 
நாரூடனாய்‌ அ௮ங்கெழுக்‌ தருளிச்‌ கம்‌ இருவாழியாழ்வானைப்‌ பிரயேர 
கத்து, முதலையைத்துணித்து, ௮தன்வாயினின்றும்‌ விடுவித்து 


596. கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கஜேக்‌ தரனால்‌ மலர்கள்‌ சமர்ப்பிக்கப்பெற்று மோக்மளிகதுப்போக, 
ஹுஹுூவும்‌ சாபவிமோசனமாகித்‌ கன்னுலகம்‌ சேர்ந்தன னென்்‌ 
பதாம்‌. பி-ம்‌:--*கடுத்த கராவ்‌ கதுவகிமிர்‌, “பொருளே. (49) 


60. புறங்‌ காண வகங்காணப்‌ பொதுமுகத்தி னருணோக்கம்‌ 
இறங்காத தாமரைக்க ணெம்‌“பெருமாஅ னியம்புதியால்‌ 
அறங்காத்தற்‌ குனக்கொருவ ராருமொரு துணையின்றிக்‌ 
கறங்காகு மெனத்திரிய நீயேயோ ”கடவாய்தான்‌. 


(இ-ள.) புறம்‌ காண-புறத் தவர்‌ காணவும்‌, அகம்‌ காண - 
அ௮க.த,தவர்கள்‌ காணவும்‌, (இவவிருஇறத்தவர்கள்‌ பக்கலிலும்‌), 
பொது முகததஇன - பக்ஷபா தமில்லாமல்‌ [ஈடுவுகிலைமையாக], அருள்‌ 
நோக்கம்‌ இறங்காத - அருட்பார்வை நீங்காத, தாமரை கண்‌ - 
செந்‌. தாமரைமலாபோலும்‌ இருக்கண்களையுடைய, எம்பெருமான்‌ - 
எங்கள்‌ தலைவனே7/-- அறம்‌ காத்தற்கு - தருமத்தைக்‌ காப்பதற்கு, 
உனக்கு ஒருவா ஆரும்‌ ஒரு துணை இன்றி - உனக்குப்‌ பிறரொருத 
குரும்‌ சிறிதுந துணையிலலாமல்‌, கறங்கு ஆகும்‌ என - காற்றாடி. 
போலுமென்னுமாறு, இரிய- அலைவதற்கு, நீயே ஓ - நீதானோ, 
கடவாய-கடமையுடையவனாயிருக்கிறாய? இயம்பு - சொல்வாயாக; 


அகத்தார்திறத்துலும்‌ புறத்தார்இுறத்துலும்‌ பொதுவாக 
அருணோக்கங்கொண்டு அறத்தை நிலைநாட்ட யாரும்‌ துணையாகு 
பவரில்லாமல்‌ நீ தன்னந்‌ தனியாய்த்‌ தஇிரிகின்றாயே/ இது, உனக்குக்‌ 
கடமையோ? இயம்புவாய்‌ என்று எம்பெருமான்‌ குருமத்ைக நிலை 
நாட்டத இருவவ தரிப்ப இல்‌ ஈடுபட்டுக்‌ கூறுகனரர்‌, கவிஞர்‌ 
பெருமான்‌ எனக, அகத்‌ தவர்‌ - பரமபத. ததிலேயுள்ள கித்‌ இயர்களும்‌, 
முக்தாகளும்‌. புறத்தவர்‌ - மறறையுலகங்களிலுள்ள 
அருளாவது - தொடர்புபற்றாது இயல்பாக எல்லாவுயிர்கள்‌ மேலுளு 
செல்வ தாகிய கருணை. இனி, *இறங்காத' எனபதகனைச சிலேடை 
யாகக்கொண்டு, புறத்‌ தவர்களாகய கன்னடியரல்லா தாரைக்‌ காண 
வும்‌, . ௮௧,த தவர்களாகிய துன்னடியாரைக்‌ காணவும்‌ இவ்விருவர்‌ 
இறத்தும்‌ பொ துப்பட அருணோக்கமிறங்காகத கண்கள்‌ என 
கடவ புற த. தவாகளிட தேத அருணோக்கம்‌ பொருந்தாத என 
வும்‌, அகத தவாகளிட ததத அருனோக்கம்‌ நீங்காத எனவும்‌ கருத்துக்‌ 
கொளளினும்‌ அமையும்‌. அன்றியும்‌, புறமாகய ஊனக்கண்ணாற்‌ 
காணவும்‌, ௮கமாகிய ஞானக்கண்ணாற்‌ காணவுமென்றுங்‌ கொள்ள 
லாம்‌. மலாசசியும்‌ குளிர்ச்சியும்‌ கண்டோரை மகழ்வித்தலும்‌ பற்றிக்‌ 
கண்களுக்குத்‌ தாமரைமலர்‌ உவமை, பி- ம்‌:--“காணாரகங்காணார்‌ 
பொருண்முக த.தின ௬ணோக்கி, “பெருமான்‌. ”கடவாயே. (50) 
51. துறப்பதே தொழிலாகத்‌ *தோன்‌் நினோர்‌ தோன்றியக்கான்‌ 

மறப்பரோ தம்மையது வன்‌ ”றாகின்‌ மற்றவர்போல்‌ 
“பிறப்போ வெவர்க்குந்தாம்‌ பெற்றபதம்‌ பெறலரிதோ 
இறப்பதே பிறப்பதே யெனும்விளையாட்‌ “டினிதுகந்தோய்‌, 
(இ-ள்‌.) இறப்பது எ - இறத்தலும்‌, பிறப்ப 


பு ௮ துஏ-பிறத ம்‌, 
எனும்‌ - என்டின்ற, விளையாட்டு - தஇிருவிளயாட்டை, “இனிது ்‌ 


பக்தர்கள்‌. 
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இனிமையாக, உகந்கோய்‌ - இருவுள்ளமுவகங்‌ து செய்தருள்ின்ற 
வனே! எவர்க்குஉம்‌ - யாவர்க்கும்‌, தாம்‌ பெற்ற பதம்‌- தாம்‌ முன்னே 
யடைக்‌தகிலையை, பெறல்‌ மீண்டும்‌ அடைதல்‌, ௮ரி துஓ-அ௮ரிய தா? 
(அனறு; ஆகவே), துறப்பதுஏ கொழில்‌ ஆக தோன்றினோச்‌ - 
துற தலையே தொழிலாகக்கொண்டு கோன்றியவர்‌ [முற்ற த துறந்‌ த 
முனிவர்கள்‌, கோன்றியக்கால்‌ - (எச்காரண த்‌ காலேனும்‌ வேறொரு 
பிறவியை யெடுத்துப்‌) பிறந்‌ தால்‌, கம்மை மறப்பர்ஓ - தமது 
முன்னைய நிலைமையை மறப்பார்களோ? (மறவார்‌) அது அன்று 
ஆகில்‌ - அதுவுமல்லாமல்‌, மற்றவர்போல்‌ பி றப்பர்‌ ஓ-சா தாரணமான 
மற்றவர்களைப்போலவே (வேறுபாடில்லாமற்‌) பி றப்பார்களோ? 
[பிறவார்‌] (௪ - று.) 


எப்படிப்பட்டவர்க்கும்‌ தாம்‌ பெற்ற பதவியைப்‌ பெறுதல்‌ ௮ரி.து 
அன்று: _அங்ஙகனாக, நீ உன்பதவியை விட்டிட்டாய்போல்‌ காண்டுன்‌ 
ரயே, இது என்னமாயை/ என்று வியக்தபடி. பர.தராஜன்‌ பெருக்‌ 
துறவியரய்ச சாளக்கிராம த்தில்‌ மகாயோகியாகிக்‌ தவம்‌ புரிகையில்‌ 
தனது அ௮க்துமகாலத்தில்‌ மான்குட்டியினிட கதுப்பாசம்‌ இருக்‌.த 
கனால்‌ மானாகப்பிறந்தும்‌ முற்பிறவியின்‌ கினைவைப்‌ பெற்றிருந்தது 
பினனர்‌ ஜடபர.தனாகப்பிறந்தும்‌ சென்ற பிறவியினுணர்சசியைப்‌ 
பெற்று த க.கதுவஞானமுடையவனாகி ஸெளவீரராஜனுக்குப்‌ 
பரமாரககதகக துவங்களா உபகேககி க ததாகவருவது மு.குலிரண்டடி. 
௧௯ விளக்கச்டைடிய எடுச்துக்காட்டாம்‌. அகர்மவசியனாய்‌ அயர்வறும 
மரர்கள முனிவர்க ளஇபஇயாகிய டீ உண்‌ பேரருளால்‌ எல்லா ஆன்‌ 
மாசகமாயும்‌ பாதுகா ச. தலின்பொருட்டு இருவினைக்கு உட்பட்டோர்‌ 
பிறக்குந்‌ தண்ணிய பிறவிகளிலே பிறக்கும்பொழுது, அம்முனிவர்‌ 
களைப்போல உண்தன்மை யழியாதபடி அதில்‌ தோய்வின்‌ றிக்கே 
வர்துபோகாமல்‌, அடியறிவார்‌, 'நீதான்‌ ஸ்ரீமக்காராயணன்‌” என்னு 
உணர்‌ த்தினாலும்‌, எனக்கு ௮வை தெரியாது காண்‌; என்னை 
மனிகனாக கினைக்கறேன்‌' என்று சூழ்‌ ததுக்கொடுக்கும்படியே 
௮அக்கு அவ்வருகு அறியாகானாய்க்‌ கொண்டு தனகிலையை 
மறந்து, புரையற அவற்றோடு ஏகஜாஇய னென்னலாம்படி. இருவ 
வ .தரிசகிறா யென்று கூறியவாறு. இங்கே “உயிரளிப்பா, னெக்கின்ற 
யோனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌,” ஒருவாறொருவண்‌ புகாவா - அருமாறு, 
மாயவர்‌” என்னும்‌ பெரியார்பாசுரங்களின்‌ விசேஷார்‌ தகதங்கள்‌ 
விசாரித்து அறியதக்ககும்‌. இனி, துறப்பதே கொழிலாகத்‌ 
கோன்றிய முனிவர்கள்‌ நீ தோன்றினால்‌ உன்னைச்‌ சரணமடை கலே 
யன்றி மறப்பார்களோ.? அங்கனம்‌ மறவா திருத்‌ தலின்மே லும்‌ பரம 
ப,5,த)தயடை தலேயன்றி மற்றவர்களைப்போல மீண்டும்‌ இவவலகஇிற்‌ 
பி.றப்பெடுப்பார்களோ? இங்கனம்‌ பரமபதததையடைதல்‌ ம்‌ 
முனிவர்களுக்கு மாத்‌ இரமேயன்றி நின்‌ இருவடியடை௩த யாவர்க்கும்‌ 
௮அரி.தன்று என்று கருத்துப்படப்‌ பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌, தன்‌ 
இசசாமாதஇரத்தால்‌உண்டா தல்‌ முதலிய செயல்‌ எளி, காகஇருத்த 
லால்‌, விசாயாட்டு' எனருர்‌. இறப்பதே, பிறப்பே த5--ஏகாரங்கள்‌ - 
எண்ணுப்‌ பொருளன. பி. ம்‌ :-*தொன்மையோர்‌, “ஆ. “பிறப்பு 
ரேலவர்க்கும்‌. *உவக்‌ தனையே, (62) 


40 _ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


52. பனிநின்ற பெரும்பிறவிக்‌ கடல்கடக்கும்‌ *புணைபற்றி 
நனிநின்ற சமயத்தோ ரெல்லாரு நன்றென்னத்‌ 
தனிநின்ற தத்துவத்தின்‌ றகைமூர்த்தி நீயாகின்‌ 

இனிநின்ற முதற்றறேவ ரென்கொண்டென்‌ செய்வாரே. 


(இ-ள்‌.) (உன்னை), பனி கின்ற - அ௮ச்சந்‌ தரும்படி. நினற, 
பிறவி பெருங்கடல்‌ - பிறப்பாகிய பெரிய கடலை, கடக்கும்‌ - நீந்தித்‌ 
தாண்டுதற்கு உரிய, புணை பற்றி - புணையாகக்‌ கொண்டு, நனி 
நின்ற சமயத்தோர்‌ எல்லாஉம்‌ - மிகுதியாய கின்ற எல்லாச்‌ சமயங்‌ 
களிலுள்ளவர்களும்‌, ஈன்று என்ன - (தத்தம்‌ கடவுளைப்பற்று தலைப்‌ 
பற்றி) நல்லதென்று சொல்லாகிறக, நீ--, தனி கின்ற - ஒப்பற்று 
நின்ற, தத்துவததின்‌ ககை மூர்த்து ஆன்‌ - (அப்பிறசமயத்‌ 
தவரின வழிபாட்டினையும்‌ கொளளும்‌) பெரிய தத துவசொரூபி 
யானால்‌, இனி - பினபு, கின்ற முதல்‌ தேவர்‌ - (௮அவ்வச்சமயவ 
களுக்குதி, தலைவராய கின்ற தேவர்கள்‌, என்‌ கொண்டு - என்ன 
பெருமையைக்‌ கொண்டு, என்செய்வார்‌ - என்ன காரியங்களை ச 
செய்வார்கள்‌! (எ௪-ு.) 


பலசமயத்தோரும்‌ ,௧,த,கந்‌ தெய்வமே நன்றென்று கொண்டு 
தந்‌,தம்‌ இஷ்டதெய்வங்களுக்குசசெய்யும்‌ வழிபாடுகளை யெல்லாம்‌ 
யே பெற்றுக்கொண்டு அவரவர்க்குத்‌ தக்கபடி. பயன்களை அளிக்‌ 
கன்றாயாதலால்‌ அவவதேதவர்களால்‌ யாதுபய ஸனென்பகதாம்‌; 
“நும்மின்கவிகொண்டு நுந்நுமிட்டா தெய்வமேத்தினாற்‌, செம்மின்‌ 
சுடர்முடி யென்‌ நிருமா லுக்குச?சருமே”, யாங்கடவுளென்‌ திருக்கு 
மெவ்வுலகிற்‌ கடவுளாக்கும்‌, ஆங்கடவுணீயென்றா லஃதுனக்கு 
வியப்பாமோ” என்பன, இங்குக்‌ கருக த்‌. தக்கவை, 


'பனிகின்ற' என்னும்‌ அடையைக்‌ கடலுக்குக்‌ கூட்டும்போது, 
குளிர்சசிபொருந்திய வென்சு, காரண காரியததொடர்ச்சியாய்க்‌ 
கரையின்றி வருதலால்‌ :பிறவிக்கடல்‌' என்றும்‌, சகரர்‌ கல்லின 
குழியை நீக்குதற்கு, *பெருங்கடல்‌' என்றும்‌ கூறினான்‌. பெரும்‌ 


பிறவிக்கடல்‌ கடத்தல்‌ - பிறவியறு கல்‌. சமயம்‌ - மதம்‌, இன்‌" 
என்னும்‌ எ.தஇர்கால வினையெச்சம்‌, துணிபுப்டொருக&ா£ உணர்த 
இற்று, பி-ம்‌:-- “படி. *,தனி. (58) 


59, ஓயாத மலரயனே முதலாக வுளராகி 
மாயாத வானவர்க்கு மற்றொழிந்த மன்னுயிர்க்கும்‌ 
நீ*யாகின்‌ முதற்றாதை நெறிமுறையா லீன்றெடுத்த 
தாயாவார்‌ “யாவரே தருமத்தின்‌ றனிமூர்த்தீ, 


(இ-ள்‌.) ,தனி - ஒப்பில்லாத, தருமத்‌இன்‌ 
ரூபியே்‌! ஓயாத - (படைப்பு த்தொழிலில்‌) ஒ 
அயனே - தாமரை லு தோன்றிய 

இயாக, உளாஆ ்‌ உளளவர்களாக, மாயாத - யாத, வான 
வர்ச்குஉம்‌ - தவராகளுககும்‌, ஒழிந்த - பரவல டன்‌ 
மற்று மன உயிர்கரும்‌ - மறமை கிலை$பே றுடைய உயிர்களுக்கும்‌, 
மூதல்‌ தாதை - முதலாகிய தந்த, 8 ஆகின்‌ . நி யானால்‌,--நெறி 


மூக - தருமசொ 
ழிவில்லாத, மலர்‌ 
பிரமே தவனே, மு.தல்‌ஆக- 
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முறையால்‌ - உலகவழக்க த இன்படி, ஈன்று எடுத்த - (அவர்கக£ப) 
பெற்று வளர்த்த, காயாவார்‌ - (முதல்‌) தாயாகுபவர்‌, யாவரே - 
(வேறு) எவரோ? (௪எ- ு,) 


பிதாமகனாயெ பிரமனையும்‌ படைத்தவ ஸனாதலால்‌, முதல்‌ 
காகை' என்றான்‌. முதலென்பதனைக்‌ தாயென்பதனேடுங்‌ கூட்‌ 
டக. *தாயாவார்‌ யாவரே' என்றது - ஒருவருமில்லை: நீயே யென்ற 
படி, மேல்‌ 'உலகன்ரய” எனபதுங்‌ காண்க. இதனால்‌, வேறு 
துணையில்லாமலே சராசரங்களனை தகையும்‌ படைத்துக்காக்கின்ற 
அகடி ககடநாசாமர்ததுயம்‌ கூறப்பட்டது. இனி, கின்தேவியாகிய 
இருமகளே லோகமாகா9ெனறும்‌ கருத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. கற்பங்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ ஒவ்வொரு பிரமனா தலால்‌,பிரமே தவர்‌ அனேகரென்பது 
பற்றி, ஓயாத மலரயன்‌? என்றானுமாம்‌. இருமாலினது இருவுக்‌இக்‌ 
கமலமலரில்‌ தோன்‌ நியவ னாதலால்‌, ;மலரயன்‌' என்றான்‌. *அயனே 
மூ.தலா' என்றதனால்‌, அவனே முதலிலுண்டானவ ஸென்பதகும்‌, 
மற்றெல்லாவுயிர்களுக்கும்‌ அவனே காரண ஸனெனபதும்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. அ௮மரரா தலால்‌, :மாயாத வானவர்‌' எனப்பட்டனர்‌; உடம்‌ 
பழியினும்‌ உயிர்‌ ௮ழியாது வேறு உடம்பு பெற்றுகிற்கு மாதலால்‌, 
மன்னுயிர்‌ எனப்பட்டது. பி- ம்‌:--* அ இ, “யாவரோ. (52) 


54. நீ*யாதி பரம்பரமு நின்னவே யுலகங்கள்‌ 
ஆயாத சமயமுநின்‌ “னடியவே யயலில்லை 
தீயாரி னொளித்தியால்‌ வெளிழின்ருற்‌ றீங்குண்டோ 
வீயாத ெர௬ு“மாயை விளையாட்டும்‌ வேண்டுமோ, 


(இ-ள்‌.) ஆதி பரம்பாம்‌உம்‌-மு.தன்மையாகிய மேலான கடவுளும்‌, 
-யே; உலகஙகள்‌ -எல்லாவுலகங்களும்‌, கின்ன ஏ - உனக்குக்‌ £ழ்ப்‌ 
பட்டவையே; ஆபா.த சமயம்‌உம்‌ - ஆராய்க்‌்.தறி.தற்கு ௮ரிய எல்லா 
மதங்களும்‌, கின ௮டியஏ-உன்னைக்காரணமாப்பற்‌றியவையே; அயல்‌ 
இல்லை-வேறு இல்லை; (அங்கனமிருககவும்‌)) இயாரின்‌ ஒளித்து - 
வஞ்சகர்ககாப்போல ஒளிக்கனறாய; வெளி நின்றால்‌ - (அங்ஙனம்‌ 
ஒளியாது) வெளிபபட்டு கினரால்‌, தங்கு உண்டு ஓ-(உனக்கு த) இமை 
உண்டோ? வீயாத-அழியா த, பெருமாயை விளயாட்டுஉம்‌ - பெரிய 
மாயையாகிய விளயாட்டும்‌, (உனக்கு), வேண்டுமோ--? (௪ - ஹு.) 


பராதபரமென்றது, பரம்பரமென வந்தது; சிறந்ததினுளு றந்த 
தென்பது பொருள்‌. கின்னஏ-உன்‌ சுவரூபமானவையே யென்றுமாம்‌. 
வானக இனின்றும்‌ பெய்கன்ற மழைந$ீ ரெல்லாம்‌ கடலையே 
கலக்குமாறுபோல, எத்‌ தேவர்களைக்‌ குறித்துச்‌ செய்கின்ற வந்தனை 
வழிபாடுகளும்‌ சருவேசுவரனையே சேருமா தலால்‌, ஆயா தசமயமு 
னனடியவே' என்றான்‌. **நெனுசிற்‌ கரவுடையார்‌ தம்மைக்‌ கரப்பர்‌” 
என்றபடி (தஇயோரே தம்மைக்‌ கரக்க வேண்டியவர்‌: ஒளித்‌ இருக்க 
வணு மென்பகுற்கு உனக்குயாகதொரு காரணமும்‌ இல்லை: அவ்வாறு 
இருந்தும்‌ உன்னை வெளிக்காட்டாது ஒளித்‌இருக்கும்‌ இந்த மாய 
ம்‌ ம எற்றுக்கு?” என்று வினாவும்‌ முகத்தால்‌ ஈசுவரனது 
பன மகிமை கூறப்பட்டது. தயாரின்‌' என்னும்‌ உபமானத்‌ 
தில்‌, பூர்டைவு புகழ்சசிகோன்றுமாறு காண்க, இனி, இயவர்க்கு 
ஆ 
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ஒளிக்கறொயனவமாரம்‌. பிம்‌; ஆ.இப்பரப்பிரமம்‌, * அடியனவே. 
“மாயவிகாயாட்டும்‌, (54) 


26. தாய்தன்னை யறியாத கன்றில்லை தன்கன்றை 
ஆயு *மறியு முலகின்றா யாகினைய 
நீயறீதி யெப்பொருளு மவையுன்னை நிலையறியா 
மாயையிது வென்கொலோ வாராதே வரவல்லாய்‌, 


(இ-ள.) ஐ.ப- தலைவனே? வாராதே வர வல்லாய்‌ - (அடியவர்க்கு) 
வரு தறகரியாரைப்போல இருந்தே ௮றஎளியையாய்‌ வரத்தக்க 
வல்லமையுடையோனே! (உலகத்தில்‌, காய்‌ தன்ன அறியாத 
கன்று இலலை - (கன்னைப்பெற்ற) தாயைத்‌ தெரிந்துகொள்ளா,த 
கன்றுகளில்லை; (அவ்வாறே), கண்‌ கன்றை ஆய்‌உம்‌ அறியும்‌ - கன்‌ 
கனறுகளைத்‌ தாயகளும்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌; (அங்ஙனமிருகக), 
உலகின்‌ தாய்‌ ஆகின - (கீ) எவ்வுலகதுதுற்குந்‌ தாயானால, நீ 
௭ பொருள்‌உம்‌ அறிது - நீ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ அ௮.திகிறும6 
அவை உன்னை நிலை அறியா - அப்பொருள்களெலலாம்‌ உன்னை 
இதகுதன்மையதான நிலயுடையவனென் நு அதியமாட்டா; மாயை 
இது-இம்மாயை, என்கால்‌-யாகோ? (௪ - அு;) 


காயும்‌ கன்றையறியவேணும்‌; கன்றும்‌ தாயை ய.றியவேணும்‌: 
இவ்வா நிருக்க, தாயாகிய நீமாத்திரம்‌ எல்லாவுலகக்து உயிர்களையும்‌ 
௮றிக்‌ இருக்க, கன்றாகய உலக ததுயிரகள்‌ உனனையறியாமலிருப்பது 
என்னவியபபோ? என்பது கருதது. *பலலாவுளுயகுது விடினுங்‌ 
குழக்கன்று, வல்ல,தாக்‌ தரய்காடிக்கோடலை'” என்றுர்‌ காலடியாரிலும்‌, 
எவனொருவன்‌ கடவுளின்‌ தன்மை ஈம்மாலறியமுடியாக தென நினைக்‌ 
இன்ரானோ அவனால்‌ தான 8 நன்கறியப்பட்டவனாவா யென்பது*வாரா 
தேதவரவல்லாய்‌' என்பகுற்குக கருத்து: கடவுளின்‌ கன்மை மனே 
வாக்குக்களுக்கு எட்டா தா தலால்‌, ௮வனை அவ்வாறு உணர்ந்‌ தவனே 
உண்மையுணர்ந்தவனெனக: “வக்‌ தாய்போலே வாராதாய்‌ வாராதாய்‌ 
போல்‌ வருவானே” என்றார்‌ பேரியாரும்‌. இனி, இந்தப்‌ பிர£ருஇயிற்‌ 
சம்பந்தப்படாமலே இதனுட்புகுந்து நடக்கவல்லா யென்றும்‌, ஊனக்‌ 
கண்ணுக்கு வந்துதோன்றாமலே ஞானக்கண்ணுக்குவந்து தோன்ற 
வல்லா யெனறும்‌, பரமபத ததினின்றும்‌ நீங்காமலிருந்தே இங்கே 
இருவவ தரிக்கவலலா யென்றும்‌, கரமவகசியமாய்ப்‌ பிறக்கும்‌ பிறவி 
போலாகாமே அ௮ருள்பறறியுளதாகன்ற இச்சாமாத்திரத்தால்‌ அவ 
குரிக்கவல்லா யென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பி-ம்‌:--* அறிவுறு 
மவவுல€£ன ரய. (55) 
56. பன்னலா மென்றுலகம்‌ பலபலவு *நினையுமால்‌ 
“உன்னலாற்‌ பெருந்தெய்வ முயர்ந்துளோ ரொழுக்கன்றே 
அன்னவூர்‌ தியைமுதலா மந்தணர்மாட்‌ டருந்தெய்வம்‌ 
நின்னலா லில்லாமை நெறிநின்றார்‌ நினையாரோ. 

_ இ-ள்‌.) உலகம்‌ - உலகத்திலுள்ள சாதாரண ஜனங்கள்‌, 
பனனலஆம்‌ எனறு - துதிக்கலாமென்‌ று, பல பலஉம்‌ - பலபல 
தெய்வங்களையும்‌, கினையும்‌-கினைப்பார்‌; (எனறாுலும்‌), உன்‌ ௮லால்‌- 
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உன்னை யல்லாமல்‌, பெருக்‌ தெய்வம்‌ - வேறு சிறந்த தெயவம்‌ 
(உண்டென்னுதல்‌) உயர்ந்துளோர்‌ ஓழுக்கு அன்றே - உயர்ந்‌ 
கோர்களது ஒழுக்க மன்று; நெறி கினறார்‌ - நல்லொழுக்கத்தில்‌ 
நின்ற அப்பெரி3யபோரகள, அன்னம்‌ ஊர்‌ இயை முகுல்‌ஆம்‌ - ௮னனப 
பறவையை வாகனமாகவுடையவனான பிரமன முதலாகிய ௮ந்தணா 
மாட்டு - ௮ம்‌. தணர்களால்‌ ஆரா இக்க த்‌.தக்க, அருக்‌ தெய்வம்‌ - அரிய 
கடவுள்‌, கின்‌ ௮லால்‌ இல்லாமை - உனனையன்றி வேறில்லாமையை, 
நினையார்‌ ஐ - ஆராயந்து அறியமாட்டார்களோ? (௪ - ு.) 


இிதய்வம்பல வவர நூலும்பல வவைகேோர்‌பொழுகுல்‌, பொய்‌ 
வம்பலவென்று தோன்றும்‌ புல்லோர்கட்குப்‌ போககல்‌லார்‌, உய்வம்‌ 
பலனுமவனே பென்றோது யுணர்வர்‌ நெஞ?ச, கொய்வம்‌ பலர்‌ சொரி 
யுஞ்‌ சோலைமாமலைக்‌ கொண்டலையே”' எனற செய்யுளும்‌ இக்கருததுக்‌ 
கொண்ட க. 'உண்டடனனு கல்‌ என்பது, சொல்லெச்சம்‌, இணி, 
உன்னையல்லாமல்‌ வேறு பெருந்தெதய்வக்தைத்‌ தேரந்தநியலா 
மென்று உலகம்‌ (சாதாரண ஜுங்கள்‌] பலவற்றையும்‌ கினைக்கும்‌: 
௮து உயர்ந்துள்ளோ சொழுக்கன்‌ றெனவுமாம்‌. இதனால்‌, பிரமன்‌ 
முதலிய கவர்க்குக்‌ கவனக்‌ கன்மை உறப்பட்டது.உயர்ந்துளோர, 
கெறிகின்ரார்‌ - தத்துவஞானிகள்‌. அந்தணர்‌ - அழகிப தட்பத்தனை 
[அருளினை] யுடையார்‌; அன்திக்கே, ௮ந்‌.தகததகை அ௮அணவவோ ரென 
வேதாந்தகதையே பொருளென்று மேற்கொண்டு பார்ப்பவருமாம்‌. 
பிம்‌; -*நினயலுமற்று, கினையலுமாறு “உன்னலாம்‌. (56) 


567. பொருவரிய சமயங்கள்‌ *புகல்கின்ற புத்தேளிர்‌ 
இருவினையு முடையார்போ “லிருந்தவநின்‌ றியற்றுவார்‌ 
திருவுறையு மணிமார்ப நினக்கென்னை செயற்பால 
ஒருவினையு மில்லார்போ லுறங்குதியா லுறங்காதாய்‌,. 


(இ-ள்‌. இரு உறையும்‌ அணி மார்ப - இருமகள்‌ வீற்திருக்‌ 
இன்ற அழகிய மார்பினையுடையவனே?/ உறங்காகதாய்‌ - தூங்காத 
வனே /--பொருவு அரிய - ஓப்புஇல்லாக, சமயங்கள்‌ - பலமதங்களி 
லுள்ளவர்களும்‌, புகல்கன்ற - (தம்‌.தம்‌9தய்வமென்று சிறப்பித்துச்‌) 
சொல்லுகின்ற, பு,தேகளிர - தேதேவாகள, இரு வினைஉம்‌ உடையார்‌ 
போல்‌ - (நல்வினை இவினை2யன்னும்‌) இரண்டு வினைகளையு முடைய 
வர்களைப்போல, இருந்‌ தவம்‌ - பெரியதவத்ை, நின்று இபற்று 
வார்‌ - ரெய்துகிற்பார்கள்‌; நினககு-உனக்கு, செயல்பால - செய்யத்‌ 
கக்க வினைகள்‌, என்னை - எனன இருக்கின்‌ றன? [ஒன்றுமில்லை]: 
(ஆகையால்‌), ஒருவினைஉம்‌ இலலாரபோல்‌ - வினையொன்றும்‌ இல்‌ 
லா.தவர்களைப்போல, உறங்கு இ-கி.ச. திரை செய்‌ தருளுஅருய்‌; (எ-ு. 


சிவபெருமான்‌ கல்லாலின&ழ்‌ யோககநிலையுடனிரு,க்தலாலும்‌, 
பிரம கவன்‌ பதுமாசனததிலமாந்திருததல்‌ இடைவிடாது வேத 
மந்‌.தரங்களை யோதுதல்‌ முதலியன செய்தலாலும்‌, பு,த,கா இகளும்‌ 
யோககிலையிலிருக்தலாலும்‌, சமயங்கள்‌ புகல்‌கன்ற பு,5ே களிர்‌ 
இருவினையுமுடையார்போ லிருந்தவ நின்றியற்றுவார்‌' என்றது: 
உனக்கோ கருமத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டுச்‌ செய்யவேண்டிய செயல்‌ 
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யாதுமில்லை யென்பது தோன்றுமாறு உறங்குகன்றாய்‌ என்‌ 
கின்றான்‌. 

'உறங்காதாய்‌' என்றதற்கு - மற்றவர்களைப்போலதக்‌ தூங்காமல்‌ 
யோகஙி, த.திரை செய்கருளுகன்றவனே யெனறும்‌, அழிவில்லாத 
வனையென்றுங்‌ கருத்துக்கொள்க, 'ஒருவினையு மில்லார்போலுறங 
கு.இ' எனற தனால்‌, படை த.தல்மு கலிய தொழிலைல்லாம்‌ உன்னுடை 
யனவே யென்பது குறிப்பிக்கப்பட்டது. இருமால்‌ இவ்வுலக தைதக்‌ 
காததற்பொருட்டே யோககித்இரை செய்கின்றன ஸனாதலால்‌, *ஒறா 
வினையு மில்லார்போலுறங்குதியாலுறங்கா தாய்‌' என்றான்‌; “உறங்கு 
வானபோல்‌ யோகுசெய்‌, தபெருமானை" என்றார்‌, ஆழ்வாரும்‌. சமயம்‌ - 
ஆகுபெயர்‌. தீவினையைப்போல நஈல்வினையும்‌ பிறததற்கு ஏதுவாத 
லான்‌, *இருவினையுமுடையார்போல்‌' என்றான்‌. இக்‌ ஈல்வினை இவினை 
யிரண்டும்‌, ஒருவனுக்குக்‌ தத்துவ ஞானத்தைக்‌ தடுத்துப்‌ பந்த 
முற்த்துதற்கண்‌, பொன்விலங்கும்‌ இருப்புவிலங்கும்போல,க தம்முள 
ஒப்பனவாமென்க; *இருள்சேரிருவினையுள்‌ சேரா” எனருர்‌, நாய 
னாரும்‌. உம்மை-முற்றும்மை. (போல்‌' இரண்டும்‌-ஒப்பில்போலி, மணி 
மார்ப என்னும்‌ பிரிக்கலாம்‌: இனி, திருவும்‌, கெளஸ்‌ துபமணியும்‌ 
பொருக்இய மார்பினையுடையா யென்றுமாம்‌. பி - ம்‌:--” அறைகன்ற. 
“௮௬. “அருகந்‌,கவம்‌. (57) 


58. அரவாகிச்‌ சுமத்தியா *லணியெயிற்றி னேந்துதியால்‌ 
்‌ஒருவாயின்‌ விழுங்குதியா லோரடி.யா லொளித்தியால்‌ 
திருவான “நிலமகளை யிஃதறிந்தாற்‌ சீருளோ 
மருவாருந்‌ துழாயலங்கன்‌ மணிமார்பின்‌ வைகுவாள்‌. 


(இ - ள்‌.) இரு ஆன கிலமகளை - அழகான பூமிப்பிராட்டியை, 
அரவு ஆகி-ஆதஇசேஷன து உருவமாக, சுமத்தி - தாங்கியருளுஇன்‌ 
ரய்‌; ௮ணி எயிற்றின்‌- அழகிய கோட்டினால்‌, ஏந்துஇ - (ஸ்ரீவராகாவ 
காரமாய்‌) எடுத,கருளுகன்றாய, ஒரு வாயின விழுங்குஇ - (ரெளய 
காலத்‌ இலே)ஒருவாயில்‌ விழுங்கியருளுகிருய்‌; ஓர்‌ அடியால்‌ ஒளித்‌ த- 
(இரிவிக்கிரமாவதார,ததல்‌) ஒரு இருவடியால்‌ அளந்து மறைக்‌ தருளு 
இன்றாய்‌; இஃது-இஙஙனம்‌ ௮அவளிட தத அன்பு கொண்டு உதவு தலை, 
அறிக்‌ தால-தெரிகஈதால்‌, மரு ஆரும்‌ - வாசனை வீசுகின்ற, துழாய்‌ 
அலங்கல்‌-இரு,த்‌துழாய மாலையையுடைய, மணி மார்பின்‌ - அழகிய 
இருமார்பில்‌, வைகுவாள்‌ - தங்குகின்ற பெரிய பிராட்டி, சீறுள்‌ஓ - 
ஊ.டல்கொள்ளாளோ? (௪-ு.) 


அ௮ரவாகிச்‌ சுமத்தலை ஸ்ரீபகவத்சதையிற்‌ கண்ணன்‌ பநாகய்‌ 
களில்‌ அந்‌ தனாகின்றேன்‌ யானே” எனக்‌ கூறியவாற்றானு மூணர்க 
மரு வாரும்‌ - ௦ தனொழுகுகின்ற எனனுமாம்‌. “பாரிடந்து பாரை 
யுண்டு பாருமிழ்ந்து பாரளந்து பாரையாண்ட, பேராளன்‌? என்றார்‌ 
பெரியாரும்‌. துழாயல துளஸீ. உலக ச இல்‌ கன கணவன்‌ ட - 
தியான மாஇனிடஅது அன்புகாட்டினால்‌ றும்‌ வழக்கம்‌ பற்றி 
- அரவாடச்சுமத்தியால்‌...கிலமக& இஃ தறிந்தால்‌. இப பன்‌ 
பினவைகுவாள? எனறுன: அங்கன றவொட்டாது 6] விமார்‌ 
பலரைக்‌ கொண்டிருக்கலும்‌ உனது பெருந்‌ இறனைக்‌ ட்ட எனக்‌ 


காண்டம்‌ 1.--விராதன்வதைப்படலம்‌ 46 


கூறியதாக்‌ கொள்ளலாம்‌. பி - ம்‌ :-*அயில்‌, "ஒருவாமல்‌, £கில 
மதனையது. (58) 


59. மெய்யைத்தான்‌ சிறிதுணர்ந்து நீவிதித்த மன்னுயிர்கள்‌ 
உய்யத்தா னாகாதோ வுனக்கென்ன குறையுண்டோ 
வையத்தார்‌ *வானத்தார்‌ மழுவாளிக்‌ கன்றளித்த 
ஐயத்தாற்‌ சிறிதையந்‌ “தவிர்ந்தாரு முளரையா,. 


(இ-ள்‌.) ஐயா - தலைவனே! நீ விதித்த மன்‌ உயிர்கள்‌ - நீ 
உண்டாக்கி நியமித்த கிலைபொருந்தஇய உயிர்கள்‌, மெய்யை - (கீயே 
பரதத துவமென்னும்‌, உண்மையை, கிறிது உணர்ந்து - இன்9ித்து 
அறிந்து, உய்ய ஆகாதுஓ-உஜ்திவித்தாலாகாதோ? மழுவாளிக்கு - 
பரமசிவனுக்கு, ௮னறு - அக்கால,த.தில்‌ |(பிரமகபால தைக்‌ கையி 
லேந்துப்‌ பிட்சாடகஞ்செய்தபொழுது, அளிக்க - (அக்கபாலம்‌ 
நிறைந்து கையைவிட்டு நீங்கும்படி நீ) இட்டருளிய, ஐயத தால்‌ ஸ்‌ 
பிச்சையினால்‌, சிறிது ஐயம்‌ தவிர்ந்தார்‌உ௨ம்‌ - சிறிது சந்தேகம்‌ நீங்க 
னவர்களும்‌, வையத்தார்‌ - கிலவலகததவருள்ளும்‌, வானத்தார்‌ - 
வானுலக த தவருள்ளும்‌, உளா - உண்டு; (௪ - று.) ப்‌ 


படுபசநின்ற சிவனுக்கும்‌ பிரமனறனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌, நாயகன 
வனே கபால நன்மோக்கத்துக்‌ கண்டுகொண்மின்‌'” என்றது, இங்கே 
காணத்தக்கது. மழு ஆளி-மழுவை ஆளு தலுடையவன்‌; அன்‌ றிக்கே, 
மழு வாளி - மழுவாகிய ஆய,5,தைத யுடையவன்‌: மழு - எரியிரும்‌ 
பாயு,கம்‌. ஐ.பமாவது - பல, தலையாய உணர்வு; இங்கே யாரோ பரதத்‌ 
துவ மென்பது. தான - ௮சை; 


மழுவாளிக்கு ஐயமளித்த கதை:-பரமசவன்‌, கன்னைப்‌ 
போலவே பிரமனும்‌ ஐந்துசிரமுடையனாயிருப்பது பலரும்‌ பார்த்து 
மயங்கு தற்கு இடமாயிருககின்ற தெனக்‌ கருது அவனது இரங்களி 
லொன்றைக்‌ கிளளிவிட, அக்கபாலம்‌ அப்படியே அவன்கையி 
லொட்டிக்‌ கொளளுதலும்‌, இகறசகன்செய்வெெதென்று அலமர, 
தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ *இப்பாவந்‌9தாலையப்‌ பிச்சையெடுக்க 
வேண்டும்‌; என்றைக்கு இக்கபாலம்‌ நிறையுமோ, அன்றைக்கே இது 
கையை விட்டகலும்‌' என்று உரைக்க, அங்ஙனமே சிவபிரான்‌ பல 
காலம்‌ பல தலங்களினுள்‌சென்று பிசசை யேற்றுக்கொண்டு வருந்‌ 
இ.த்‌.இரிகதும்‌ ௮க்கபாலம்‌ நிறைந்து நீங்காதாக, ஒருநாள்‌ ஸ்ரீமகா 
விஷ்ணுவை அடைந்து ஏற்றபோது, அவர்‌ 4அட்சயம்‌' என்று 
பிச்சையிட, உடனே அதுகிறைந்து கையைவிட்டகன்றது என்ப 
தாம்‌. பி-ம்‌:--*வானகத்தார்‌. “மிதளிந்‌ தாரும்‌. (59) 


60. அன்னமா யருமறைக ளறைந்தாய்நீ யவையுன்னை 
முன்னமா ரோதுவித்தா ரெல்லாரு “முடிந்தாரோ 
பின்னமா யொன்றாதல்‌ “பிரிந்தேயோ பிரியாதோ 
என்னமா மாயமிவை யேனமாய்‌ மண்ணிடந்தாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏனம்‌ ஆய்‌ மண்‌ இடந௫்தாய - வராகரூபியாய்ப்‌ பூமி 
யைக்‌ கோட்டாற்குததி யெடுத தருளியவனே! 8... அன்னம்‌ 
ஆய்‌ - ஹம்ஸசொரூபியாய, ௮௬ மறைகள்‌ - அறிதற்கரிய வே தங்‌ 
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கள, அறைந்தாய்‌ - (பிரம? தவ 
அவற்றை, முன்னம்‌ - முன்னே 
கற்பித்தவர்‌, ஆர்‌-யரவர்‌? 


னுக்கு) உபத9த்தாய்‌; அவை ்‌ 
.. உனனை ஓதுவித்தார்‌ - உனக்குக்‌ 
எல்லாரும்‌ - (அவர்கள்‌) அனைவரும்‌, 
முடிந்தாரோ - (இப்பொழுது) அறிக்துபோனார்களோ? பாமாதமஈ 
வாகிய நீ), பினனம்‌ஆய்‌ ஒன்று ௮ கல்‌ - (சேதநாசேதகங்களினின்‌ 
அம்‌) வேருஇயம்‌ ஒனறுகிய மிருதகல்‌, பிரிந்துஏஓ - (அவற்றைப்‌) 
பிரிந்து நின்றோ? பிரி.பாதேதோ-பிரியாமலிருக் தா? இவை - (வேறும்‌ 


ஒன்றுமாயிரு௧இ ற) இக கன்மைகள்‌, என்ன மா மாயம்‌ - என்ன 
பெரிய மாபை? (ஏ. று. 
௮ 


பிரமனுக்கு வேகங்கள்‌ முதலில்‌ ஹம்ஸ௩ங.9 பாபிருக்து உபதேத 
சி.க. தருளின தனால்‌, 'அனனமா யருமறைக ளைரக்காய்‌' என்றான்‌; 
ஒருவன்‌ ஓன்றை ஒருக்கற்குகத்‌ இறரம்படக்‌ கற்பித்தால்‌ இதனை 
அவனுககுக்‌ கற்பித்தார்‌ யார்‌?! எனற கேள்வி பிறத்தல்‌ இ .பற்கை 
யாதலால்‌, *அவையுன ளை முூனனமாரேோரதுவித்‌ தார்‌' என்றது. இவ்‌ 
வினாவுக்கு விடையிறுக்க முடியாமையால்‌, “எல்லாரும்‌ முடிக்‌ காரோ?" 
எனகினருன்‌; இதனால்‌, ஸ்வ 53 ஸாவஜ்ஞனென்‌ றவ று, இருமால்‌ 
தனக்குச்‌ தகாசெதநங்கக்யெல்லாம்‌ சரீரமாக கொண்டுள்ளானா 
குலால, சரீரசரீரிகளைப்‌ பே கமாகவும்‌ அபேதமாகவம்‌ கம்‌ மரபின்‌ 
படியே இச$ச தநாசே தகங்களினின்‌ று வேறுபடுத்தியம்‌, ஒனைருகஇ 
யும்‌ கூறபபடுவன்‌ ஏன்று பினனிரண்டடிகளிற கூறிய இதனால்‌, 
விசிஷ்டா தவைதஸித்‌தாக்‌ தத்த வெளியிட்டபடி. மென்பது - 
ஈண்டு இனமைகுறித்து நின்றது. 


ஏனமாய்‌ மண்ணிடந்த கதை:--மூன்‌ ஒரு காலத்திற்‌ பூமியைப்‌ 
பாயாகச்‌ எருட்டிச்‌ கடலில மூழ்‌ப்ேபோன இசணிபாக்கனை, திருமால்‌, 
வராகரூபமாகத்‌ இருவவதரித்துக்‌ கொன்று, பூமியைப்‌ கோட்டாற்‌ 
குத்தி யெடுத்துக்‌ கொண்டுவந்து விரி த்‌ தருஜின னென்பதரம்‌, 
பி-ம:--"முடிந்தாரே, “பிநிம்தாயோபிநிபாயோ. (80 


61, ஒப்பிறையும்‌ * பெறலரிய “வொருவாழுன்‌ னுவந்துறமையும்‌ 
அப்‌"புறையு டுறத்தடியே ஸருந்தவத்தா “லணுகுறலால்‌ 
இப்பிறவிக்‌ கடல்கடந்தே னினிபபிறவே னிருவினையும்‌ 

ச துப்புறழு நீர்த்தசடர்த்‌ திருவடியாற்‌ நுடைத்தாய்‌ நீ, 

(இ-ள்‌.) இறைஉம்‌ ஒப்பு பெறல்‌ அரி.ப . சிறிதும்‌ உவமை 

பெறுவ தற்கரி;ப ( ஒப்பில்லா 5], ஒருவா - தனிநாயகனே7.....2 ௪, 

முன்‌-முூனனே, உவந்து ௫ (இருவுள்ளம்‌) உகந்து, உறையம்‌ ன பள்ளி 

கோள்ளெற, அப்பு உறையுள்‌ - இருப்பாற்கடலாஇ... இருப்பிட த 

தை, துறந்து - வீட்டு, அடியேன்‌ அரு தவத்‌ கால்‌ . அடியவஞதைய 

எனது (முனனேசெய்க) அரிய தவ)த்‌இஷல்‌, அணுதகுறலால்‌-( இங்கே) 
எழுந்‌ தருஸிய தனால்‌,--இ பிறவி கடல்‌ - இக தப்‌ பிறப்பா கட 
கடந்தேதன்‌ - தாண்டினேன்‌; இனி பிறவேன- ௦ (யான்‌) டப 

பேனல்லேன்‌; இரு வினைஉம்‌ - | இப்பிறவிக்கு ்‌ க 


ஈகாரணமா௫ய எ 
இரண்டுவினைகளையும்‌, அப்பு உறழும்‌ நீர்த்த டட. 
[சிவக்‌,ச] தருகிற கதையுடைய, சுடர்‌ .. ஒளியினையுடைய இ 
யால்‌-(உன) இருவடி.களால்‌, ட. 


அடை கிசாய-போக்யெருளிஞய்‌, (௭-௮) 
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ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களை க தோள்மேல்‌ காங்கத்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
போன பொழுதும்‌, ஸ்ரீராமன காலாலுதைக்குப்‌ பள்‌ ளத்தில்‌ கள்ளிய 
பொழுதும்‌ இருவடிகள்‌ தன்மேற்பட்ட பாககியத்தை வியந்து, 
( இருவடியால்‌ துடைக்தாய' என்றான்‌. பேராத பவப்‌ பிணியை 
யும்‌ போதுத எளிமையினை நோக்க, *துடைத்தாய்‌' என்றான்‌. ஓப்‌ 
பில்லாமை கூறியதனால்‌, உயர்வில்லாமை தானே பெறப்படும்‌. 
“பனிக்கடலிற்‌ பள்ளிகோளைப்பழகவிட்டூடே ஈடிவநதன்‌, மனக்‌ 
கடலில்‌ வாழவல்ல மாயமணாளகம்பீ?', *பறவையேறுபரம்‌ புருடா நீ 
யெனனைக்‌ கைக்கொண்டபின்‌, பிறவியென்னுங்‌ கடலும்‌ வற்றிப்‌ 
பெரும்ப தமாகன்ற தால்‌'' என்ற பெரியாரருளிசசெயலை அடி. யொற்றி 
யது, இச்செய்யுள்‌. அப்பு - கடலுக்கு ஆகுபெயர்‌. துப்புறமும்‌ 
நீர்த்த - தூய்மைபொருந்துய தன்மையையுடைய என்றுமாம்‌. 
இருமால்‌ இருவவதரிப்பது ஈம்மை ஈடேற்றுதலின்‌ பொருட்டே 
என்னு கருதுவது பெரியோரியல்பு என்ற பொருள்‌, இங்கு வெளி 
யாதல்‌ காண்க, 4ஓப்பிறையும்‌ பெறலரிய ஒருவா' என்றவிட தது-- 
“ஓருவகையாப்பின்‌ நிககேயிருககிறது பர.சவ கீதலல்ல: ஆ.தமாகம்‌ 
மாநுஷம்‌ மநயே என்கிறபடியே, அவதரித்து மனிச்சு ஏநிட்டுக 
கொண்டு நிற்கிற நிலையிலே” என்ற ஆளவக்தாரமகனார்‌ சொட்டை 
நம்பிகள்‌ வாகமுக்‌ காணக்கக்கது. பி - ம்‌: *பிறிதறியாய்‌, “ஒரு 


வினை. “பாறையும்‌. “அணுகு தலால்‌. * துப்பறநீ த்‌ தனைய, (67) 
வேறு. 
02.--*உன்சரிதஞ்சொல்‌' என்று இராமன்‌ விராதனை 
வினாவுதல்‌ 


இற்றெ லாமி யம்பினான்‌, நிற்ற லோடு நீயிவ்வா 
றுற்ற வாறு ணர்த்தெனா, வெற்றி யான்வி எம்பினான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அத்தேவசரீரங்கொண்ட விராதன்‌), இற்று 
எலாம்‌ - இத்தன்மைய9வல்லாவற்றையும்‌, இயம்பினனை கிற்றலோ 
டும்‌ - சொலலித்துதிதது கின்றவள வில, வெறறியான்‌ - வெற்றியை 
யுடைய ஸ்ரீராமன;, (அவனை கோக்க), நீ இ ஆறு உற்ற ஆது-நீ 
இங்ஙனம்‌ மபாருந்திய வரலாற்றை, உணாசத்து - தெரியசசொல்‌ 
வாய,” எனா - என்று வினாவ, விளம்பினான்‌ - சொல்லலா 
னான: (௪-ு.) 

இற்றெலாம்‌ - ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌, வெற்றி - விராதன்‌ 
வை, 

இதுமுதற்‌ பன்னிரண்டுகவிகள ல பெரும்பாலும்‌ மூதலிரண்டு 
சீர்கள்‌ மாசசர்களும்‌, மற்றையதொனறு விளச்சீருமாய சிந்‌ தடி. 
நான்கு கொண்ட வஞ்சிவிருத்தங்கள்‌: குறளடியான்‌ வந்தனவாக 
அலகிடினுமாம்‌. (68) 


63. விராதன்‌ தன்‌ வரலாறு கூறத்தொடங்கல்‌, 


கள்ள மாய வாழ்வெலாம்‌, விள்ள ஞானம்‌ வீசுதாள்‌ 
வள்ளல்‌ வாழி கேளெனா, உளை வாறு ணர்த்தினான்‌, 
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(இ-ள்‌.) (அதற்கு விராதன்‌), கள்ளம்‌ ஆய - பொய்யாகய, 
வாழ்வு எலாம்‌ - (இவ்வுலக) வாழ்க்கைகளெல்லாம்‌, விள்ள - நீங்குமி 
படி, ஞானம்‌ - குகுதுவஞானதைை, வீசு - உண்டாக்குகின்ற, தாள- 
தஇருவடிகளையுடைய, வள்ளல்‌ - வரையாது கொடுப்பவனே!--வாழி - 
வாழ்வாயாக; கேள்‌ - (இ.கனைக்‌) கேள்‌,” எனா - என்று, உள்ள ஆ௮- 
நடந்‌ த வரலாற்றை, உணர்த்தினான்‌ - தெரிவித்தான்‌ ; (௪-ு.)-- 
அது மேல்‌ ஏழுகவிகளிற்‌ கூறுகின்ரூர்‌. 


இனி, கள்ளமாயவாழ்வு' என்பகுற்கு - குற்றம்‌ பொருந்திய 
சாபத்தால்‌ வந்த ராகஸசரீரமென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. இராம 
பிரானது இருவடிகள்‌ பட்டதும்‌ தனது வஞ்சகம்‌ கிரம்பிய மாய 
வாழ்க்கை நீங்டு ஞானம்‌ பெற்ற தனால்‌ (கள்ளமாய வாழ்வெலாம்‌ 
விள்ளஞானம்‌ வீசுகாள்‌ வள்ளல்‌' என்‌இருன்‌, வீசுதல்‌ - ஈதல்‌. 
கன சாப த்தைப்போக்குி அறியாமையை நீக்க ஞானத்தையுண்‌ 
டாக்கிய உபகாரத்தை நோக்க, (வள்ளல்‌ வாழி” என்கிறான்‌. (62) 


64,--ஏழுகவிகள்‌-விராதன்‌ தன்வரலாறு கூறுதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 


ஆட ரம்பை நீ*டரங்கு, ஊடு நின்று பாடலால்‌ 
*ஊடல்‌ வந்து கூட”விக்‌, கூடு வந்து கூடினேன்‌. 


எட்டுக்‌ கவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


(இ -ள்‌.. ஆடு அரம்பை - கர்த்தனன்‌ செய்கின்ற ரம்பை 
யென்னுந்தெயவப்பெண்‌, நீடு அரங்கு ஊடு - பெரிய நடன சபையில்‌, 
நினது - வந்து கினறு, பாடலால்‌ - பாடுகலினாலே, (அப்பொழுது 
அவளிட 505, யான்‌ வேட்கையுற்று), ஊடல்‌ வந்து கூட . ஊடுத 
லுண்டாகி (அவளோடு, புணாக்‌,த.தனால்‌, இ கூடு வந்துகூடினேன்‌- 
இவவிராக்கத சரீரத்திலே வந்து சேர்ந்தேன்‌ ; (எ-று) 

அரம்பையினிடம்‌ கான்‌ காதல்கொண்டு அவசக்கூடி, ௮௧ 
காதல்‌ மோகத்தில்‌, தலைவனான குபேரனை அலட்சியஞ்செய்த தால்‌ 
அவன்‌ சபிக்க, இந்து அரக்கப்‌ பிறவியில்‌ சோன்‌ நினேன்‌ என்று 
கூறியதாகக்‌ கருதி விரிக்க. ஜயனெனபானுக்கும்‌ சதஹரதை 
யென்பாளுக்கும்‌ பு.தீ.திரனாயக தோன்றினன்‌ விராதன்‌ என்பதை 
யும்‌ முதனூலா லதிக. 'ஆடரம்பை பாடலால்‌ என்ற தனால்‌, 
ஆட்ட ததோடே கூடிய பாட்டைப்‌ பாடினா ளென்க 


க்‌ ்‌ ஊடலாற 
கூடலினபளு சிற த.தலால்‌, 'ஊடல்வந்துகூட' என்ரான்‌; “ஊடுதல்‌ 
காமத்திற்கின்ப மதற்கினபங்‌, கூடி .முயங்கப்‌ பெதின்‌” என்றார்‌, 
நாயனாரும்‌. கூடு - பறவைக்‌ கூடு; இங்கே 


பக்த அதுபோன்ற உடலுக்கு 
உவமவாகுபெயர்‌. பி-ம்‌:-.* அரங்கின்‌, *ஊடு, “வெய்ய, (64) 
65. இம்ப ருற்றி தெய்தினேன்‌, வெம்பு விற்கை வீரபேர்‌ 
தும்பு ருத்த னூழிவா, ழம்ப ரத்து ளென்பரே, 
(இ-ஊள்‌.) வெம்பு வில்‌ - 


வெப்பம்‌ பொருந்திய வில்லினை 
யேந்‌இய, கை - திருக்கையையுடைய, வீர - வீரனே... இம்பர்‌ உற்று- 
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இவ்வுலககதகே (இவ்வாறு) பிறந்து, இது எய்இனேன்‌ - இம்‌ 
நிலைமையை அடைந்தேன்‌; பேர்‌ - (எனது! பெயர்‌, ஊழி வாமழ்‌-வெகு 
காலம்‌ (௮தி.பாமல) வாழ்தற்குக்‌ காரணமான, அம்பரத்துள்‌ - 
தேவலோகத்தில்‌, தும்புருத்தன்‌ என்பர்‌ - தும்புருக்தனென்று 
சொல்வார்கள்‌; (௪-ு.) 


கோகண்டதஇன்‌ வெப்பக்ைக்‌ தான்‌ கேசே கண்டு நுபவித்‌ 
தமை தோன்ற, *வெம்பு வில்‌' என்றான்‌. தும்புருத்‌,தன்‌ என்பதில்‌, 
கன்‌ - சாரியை யென்னலாம்‌. வானுலக த. தவர்‌ அமர சென்னுமபடி. 
நெடுங்காலம்‌ மரணமின்றி வாழ்பவ ராதலால்‌, 'ஊழிவா ழம்பரத்துள்‌' 
என்றான்‌. அம்பரம்‌ - ஆகுபெயர்‌. அ௮சசிட்டூளள பிர இகளில்‌ இச்‌ 
செய்யுள்‌, பினனிபண்டடிகளில்‌ தும்புருகததன தனசூழ்‌, அம்பர.த 
துளேனரோ' என்ற பாட ,த3,காடு *கள்ளமாய” (82) எனற பாடலுக்‌ 
குப்‌ பின்னிருக்க, இதற்குப்பின “ஆடரம்பை” (64) என்ற பாடல்‌ 
காணப்படுகின்றது. (65) 


668. கரக்க வந்த காம நோய்‌, துரக்க வந்த தோமினால்‌ 
இரக்க மின்றி *யேயினார்‌, அரக்கன்‌ மைந்த னாயினேன்‌. 


(இ-ள்‌.) கரக்க-( அறிவை) மறைக்கும்படி, வம்‌.த-மிகு தியாயுண்டா 
இய, காமம்‌ கோய்‌-காமவியா த, துரகக-மதாடாதலால்‌, வந்த- உளள 
தான, 3,தாமினால்‌-குற்றத இனால்‌, இரககம்‌ இனறி-சிறிதும்‌ இரங்கு 
லில்லாமல்‌, ஏயினார்‌ - (வானவர்‌ எனனை அரக்கனாகும்படி,) சபித்தார்‌; 
(ஆ,கலால்‌ யான்‌), அரக்கன்‌ மைந்தன்‌ ஆயினைன-ராக்ஷஸகுல த இல்‌ 
2 கான்றிய மகனானேன்‌,; (௪ - ு,) 


 இம்பருற்றி9,தய்‌ தனேன்‌' என்று இழ்க்கூறியை விவரிக்‌ 
இன்றான்‌. தான்‌ சோந்த இட,த,த மிக்கவரு,த்‌த,தைத உண்டாக்‌ 
குகலால்‌, காமத்தை (கோய்‌ எனறான, சாபங்கொடுத க து குபேர 
னென்பது, முகதுனணூலால்‌ விளங்கும்‌: அகுற்கு : ஏற்ப (இம்பருற்று” 
(65) எனற பாடலில்‌ தும்புரு, த,தன தன சூழ்‌. என்ற பாடம்‌ சில 
பிர இகளில்‌ அமைந்துளள து. தோம்‌ - தோஷம்‌. 'ஏவினான்‌' எனற 
பாடம்‌, குபேரன்‌ என்னை அரக்கனாம்படி சபித,தான எனப்‌ பொருள்‌ 
படுதலால்‌ சிறக்கும்‌. (66) 


67. வலஞ்செய்‌ திந்த வானெலாம்‌, நலிஞ்ச *தின்னு நாமவேல்‌ 
பொலிஞ்ச வென்றி பூணுமக்‌, கிலிஞ்சன்‌ மைந்த னாயினேன்‌. 


(இ.ள்‌) இகத வான்‌ எலாம்‌-இவவானுலக த.இ லுள்ளார்‌ யாவரை 
யும்‌, வலம்‌ செய்.து-ச.ற்நிவந்து, ஈலிஸசு இனனும்‌-வருத்தப்படுசஇத்‌ 
இன்னெற, நாமம்‌ வேல்‌ - அ௮ச்சத்தைகதருகின்ற வேலாயுதம்‌, 
பொலிஞ்ச-விளஙகய, வென்றி பூணும்‌ - ஜ.ப,தையே மேற்கொள்ளு 
இன்ற, ௮ ஒலிஞ்சன்‌-அப்படிப்பட்ட கிலிஏரனென்னும்‌ அரக்கனது, 
மைந்தன்‌ ஆயினேன்‌-மகனாகப்‌ பிறந்தேன்‌; (௪-று,) 

 அரக்கன்மைந்‌ தனாயினேன்‌' என்று &ழ்க்கூறியை இதனால்‌ 
விவரிக்‌அன்றான்‌. முகுனூலில்‌ இவனுக்கு 'ஐயன' என்று பேர்‌ 
கூறியதற்கு ஏற்ப 'வென்றிபூணும்‌' என்னு கிலிஞ்சனுக்கு அடை 

ஆ--எ7ீ 


2௦ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மொழி கொடுத்தார்‌ போலும்‌. வாண்‌-ஆகுபேயர்‌, நலிஞ்சு, பொலிஞ்ச 
என்பவை - ஈலிந்து, போலிகந்த என்பவ நீறின்‌ போலிகள்‌, 
எனபது, அச்சமுணர்த்தும்‌ உரிசமிசால்‌; 
வருஉங்கிளனி, யாமுறை மூன்‌ நு மசசப்பொருள'”' என்ப தனாலறிக? 
௮-அ௮சை,. இனி, கரமூமனக்கொண்டு, அதிசயத்தை விகளைக்கின்ற 
வேலெனறுமாம்‌. *அக்கிலிஞ்சன்‌', அகரச்சுட்டு - ௮வன துகொடுமை 
யின்‌ பிரசிதஇயைச்‌ காட்டும்‌. பி.ம்‌:...* இன்ன, (67) 


68. "அன்ன மாய மேயினார்‌, இன்ன நீரு மீகையான்‌ 
நின்ன தாளி னீங்குமென்‌, “றுன்னு மமெற்‌“கு ணர்த்தினார்‌. 


(இ-ள்‌.) உன்னும்‌ எற்கு - (இச்சாபம்‌ எவ்வாறு நீங்குமென்று) 
நினைத்து வருந்துதனற எனக்கு, அன்ன மாயம்‌ ஏயினூா- அவ்வாறான 
விசி5இர சாப,கைத (ஏனககு) த தந்‌ தவர்‌, இனனல்‌ இரும்‌ ஈஎகையான்‌- 
(இரப்பவர்களது) வறுமைததுன்பம்‌ நீங்கு தற்குக்‌ காரணமான 
தானதைை யுடையோனாகிய, நினன-உன்னுடைய, தாளின்‌- இருவடி. 
களின பரிச த்தால்‌, நீங்கும்‌--, எனறு... உணர்த்‌ இனார்‌-- (௪-ு.) 


ஏற்கு - அகரச்சாரியை மின்‌ றி வந்தது. இரண்டாம்‌அடியில்‌ 
ஈகையால்‌' எனறு பிரிக்கலாம்‌, “உணர்‌ கஇனை என்ற பாடத்‌ 
திற்கு-இன்னல்‌ ரும்‌ ஈகையான்‌ - குபேன எனனலாம்‌. பி- ம்‌; 
*அனனயக்கனா தியாய்‌, “உன்னலால்‌. முதலடியில்‌ ஏயினான்‌ ? 
எனறும்‌, கானகாமடியில்‌ 'உணாத்தினான்‌' என்றும்‌ பாடம்‌ இருப்‌ 
பின்‌ கலம்‌. 


(69) 


இந்தப்பாடலையடுத்து ஏட்டுப்பிரஇ பலவற்றிற்‌ காணப்படும்‌ 
பாடல்‌ வருமா நு: 


காம்‌ 
(பேநா மூரு2மன 


வெம்பு வி.ற்கை வீரர, அம்பரத்து நா தனால்‌ 
அம்புருத்‌ கன்‌ வாய்மையா, லிம்பருற்ற இதரோ. 


89. அன்று மூல மாதியாய்‌, இன்று காறு மேழையேன்‌ 
நன்று தீது நாடலேன்‌, “தின்று தீய தேடினேன்‌. 


(இ-ள்‌. ஆ.இயாய-மு தல்வனே! ஏஎழையேன்‌- அ 
௮ன்று மூலம்‌ - அக்காள்மு,சலாக, இன்அ காறும்‌-இந்காள்வரையி 
லும்‌, ஈன்று இது காடலேன்‌ - நல்லதின்னது தப இன்ன தென்று 
ஆசாயா,தவனாய்‌, இன்று - (அகப்பட்ட பிராணிககாஈயெல்லரவ்‌ 
கொன்று) இன்று, இய-இவினைகளையே, 0 கடினேன்‌ .. சம்பாஇததுச்‌ 
கொண்டேன்‌; (எ. று.) 


இிவில்லா த யன்‌, 


காமகோயால்‌ அறிவிழந்து ௮ரம்பையைக்கூடி, ணையை 
நேர்ந தமைபற்திய கழிவிரக௧௩ தோன்ற, 'ஏழேயேன்‌' ன ன்லல 
பி.ம்‌:..*நின்‌ ௮ இய நேடினேன்‌, ச 


அர்கககல்கமக்‌ கரக சகலை எரகள்‌ர செரில்‌ சரடு கடல குமரக்‌ வைக்கல எக்‌ அல்கல்‌ ம சன்ன க்கை வல்‌ ன, 
௪ல்‌. எனல்‌ எ னனைவககரி ச்டசககயிஷிய கங்கு த ட வகக்ங் க ட டட வன்க ககட்ட சடசட 
எட்க க்கங்கஷரு ரர்கல்தவ் க்கட ச்க்கட ஒடவஷகள்‌ 0 
௬௪௪ 
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70. தூண்ட நின்ற தொன்மைதான்‌, வேண்டநின்ற வேதநூல்‌ 
பூண்ட நின்பொ லங்கொடாள்‌, தீண்ட வின்று தேறினேன்‌. 


(இ -ள்‌.) தூண்ட கின்ற - (தன்னை ஓதியுணர்ந் தவர்க்கு 
நல்லரிவை த) தூண்டும்படி நின்றனவும்‌, கதொன்மை தான்‌ 
வேண்ட கின்ற - பழமையாகத்‌ கான்‌ (எல்லாராலும்‌) வேண்டப்‌ 
பட்டு இன்றியமையாது நினறனவுமாகிய, வேதம்‌ நூல்‌ - வேதங்‌ 
கை, பூண்ட - மேற்கொண்ட, கின்‌ - உனது, பொலம்கொள பொற்‌ 
கழலை யணிந்த, தாள்‌ - இருவடிகள்‌, இண்ட - மேற்படுதலால்‌, 
இனறு, தேநினேன்‌ - துன்பக்‌ இர்ந்தேதன்‌; (௪ - று.) 

தூண்டுதல்‌ - உண்டாக்கிவளாக.கல்‌. தூண்டகின்ற வேண்ட 
நின்ற வேதமென்க. வேதநூல்‌ - வேதமாகிய நாலென இருபெய 
ரொட்டுப்‌ பண்பு52காகை; உம்மை ததொகையாய்‌, வேதங்களும்‌ 
அவற்றோடொப்பச சொல்லப்படுகின்ற. மற்றைச்‌ சாஸ்‌ இரங்களு 
மென்றுமாம்‌. வே.த.நால்‌ பூணுதல்‌ - எல்லா நூல்களானும்‌ புகழப்‌ 
படுதல்‌, இனி), முதலடிக்கு - முன்னேசெய்துகின்்‌ ற பழமையாலயை 
எனது நல்வினை தான்‌ தூண்டியதனா லென்று உரைத்து, :ண்ட” 
என்பதனோடு கூட்டலுமாம்‌. (70) 


71.-- விராதன்‌ தன்னுலகத்தைச்‌ சேர்தல்‌, 


*தெறுத்து வந்த தீதெலாம்‌, அறுத்த வுன்னை யாதனேன்‌ 
ஒறுத்த தன்மை யூழியாய்‌, பொறுத்தி யென்று போயினான்‌. 


(இ-ள்‌, ஊழியாய--! தெறுத்து - (உயிர்கள்‌) அ௮ழித த 
தனால்‌, வந்த - (எனக்கு) நேர்ந்து, தீதுஎலாம்‌-சீவினையையெல்லாம்‌, 
அறுத்த - போககியருளிய, உன்னை. ஆ.கூனன்‌ - அறிவு 
கேடனாகிய யான்‌, ஒறுத்து - (பலவாறு) வருகதிய, தன்மை - 
குற்றத்தை, பொறு, - பொறு த்தருளுவாயாக, என்று - என்று 
பிரார்‌,த்‌.இ,த்து, போயினான்‌ - (விடைபெற்றுக்‌ தன்னுலகளு) 
சென்றான; (௪ - ௮.) 


இனி, என்னை யழித்துகின்று என்பாற்‌ பொருக்இிப. மையை 
யெல்லாம்‌ போக்கிய உன்னை யென்னுமாம்‌, தீதலாம்‌ - தடைப்‌ 
பன்மைமயக்கம்‌, *ஊழியாய்‌' என்பதற்குக்‌ சீழ்‌ 'ஊழிமுதல்வன்‌" 
என்றவிட,த்து உரைததாங்கு உரைக்க. பி-ம்‌:-*இறததின்‌. (71) 


72--இராமன்முதலிய மூவரும்‌ அப்பாற்‌ செ ல்லுதல்‌. 


தேவு காதல்‌ சீரியோன்‌, ஆவி போயி னானெனாப்‌ 
பூவு லாவு பூவையோ, டேவ லாரு மேகினார்‌, 


(இ-ள்‌.) தேவு காதல்‌ சீரியோன்‌ - கவர்களை வருத்து 
தலையே (தனக்குச) சிறப்பா கவுடைய  அவவரக்கன்‌, வி 
போயினான்‌ எனா - உயிர்‌ நீங்கனாென்று மஇழ்ந்து,--ஏ வலார்‌உம்‌- 
அம்பில்‌ வல்லவர்களாகிய அவ்விராம லக்ஷமணர்களும்‌,--பூ 
உலாவு பூவையோடு - ,தாமரைமலரில்‌ வீ,ற்.றிருககன் ற பிராட்டி, 

_ யூடனே, ஏகினார்‌ - (௮ப்பாற! செனருர்கள்‌; (ஏ - து.) 


ணி 
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இனி, 'பூவுலாவு' என்பதற்கு - பொலிவு பொருந்து) ஏன்று 
உரைத்து, முன விராதன்வரவா லிழந்த பொலிவை இப்பொழுது 
அவனவகையால்‌ மீண்டிம்‌ பெற்ற ஜா௩கியோ டென்றுமாம்‌. 
“ஏவலசா' எனபதற்கு - ஏல்லா வுலகங்களையும்‌ அடிமையாகக்‌ 
கொண்டு ஆணை செலுத்துகனறவர்களெைன்றும்‌, தாய்தந்தையர்‌ 
களின ஏவலினபடிகினமவாக ளென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 


பூவை - நாகணவாயப்புள்‌: அதுபோன்ற மொழியாளுக்கு உவம்‌ 
வாகுபெயர்‌. (78) 


79.--இராமன்முதலியோர்‌ பகலில்‌ ஒரதபோவனத்துத்‌ 
. தங்குதல்‌, 

கைகொள்‌ கால வேலினார்‌, மெய்கொள்‌ வேத மெய்யர்வாழ்‌ 

மொய்கொள்‌ சோலை முன்னினார்‌, வைக றானும்‌ *வைகினார்‌. 


(இ-ள்‌.) கை கொள்‌-கையிலே கொண்ட, கால வேலினா-யமன 
போன்ற வேலினையுடைய அவவீரர்கள்‌,--மெய்‌ கொள வேதம்‌ 
மெய்யர்‌-மெய்ம்மையாகய வேதங்ககளாயே வடிவாக வுடைய முனி 
வார்கள்‌, வாழ்‌ - வாழ்கின்ற, மொய்‌ கொள்‌ - நெருங்கு தலைக்‌ கொண்ட, 
சோலை - சோலையை, முன்னினார்‌.ஈட்டினவர்களாய்‌,--வைகல்‌ கானும்‌- 
பகல்முழுவ தும்‌, வை௫னார்‌-(அங்கு,த) தங்இனார்கள்‌; (௪ - அ.) 

பகைவருயிரைக்‌ கவர்தலால்‌, வேலிற்குக்‌ காலனை ஒப்பிட்‌ 
டார்‌. காலத்தை வரையறைசெய்தலாற்‌ காலனெனப்பெயர்‌, வேத 
மெய்யர்‌' என்பதற்கு, வேதவிதஇபபடி. நித்திய கைமித.தக கரும 
களிற்‌ சிறிதும்‌ வழவாது ஒழுகுபவ ரென்பது கருத்து. பி-ம்‌;-- 
்‌வைூனான்‌. (72) 


விராதன்‌ வதைப்படலம்‌ முற்றிற்று, 





2. ஆவது சரபங்கன்‌ பிறப்புநீய்கு படலம்‌. 


சரபங்கனென்னும்‌ முனிவன்‌ ஸ்ரீராமனதுஅருளாற்‌ பிறப்பு 
நீங்கப்‌ பாமபதமடைக்‌ த கதையைச்‌ சொல்லுஞ்‌ சிறிய பிரிவென்ப 
தாம்‌. 'சரபங்கன்‌' என்ப தற்கு - (மன்மத) பாணங்களைப்‌ பங்கப்படு த 
'இனவன்‌ [வென்றவன்‌ ] எனபது பொருள்‌; முக்குற்றங்களுள்ளும்‌ 
முதல. தாகிய காமத்தை ஒழி,கதவனைனபது கருகுது: காமத்தை 
யொழி,த,தவ னெனவே, ம றைய வெகுளிமயக்க ங்களை யொழித்தமை 
தானே பெறப்படும்‌; பிறப்புீங்குதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ படல கதைப்‌ 
பிறப்பு நீங்குபடலம்‌ என உபசரித்துக கூறினார்‌. சரபங்கர்‌ பிறப்பு 
'நீங்கு படலம்‌ என்று பிரஇ3பே தம்‌. 


இப்படம்‌, ஸ்ரீராமன்‌ விராதனது சாபந்தீர்‌ ததபின்னர்ச சர 
பங்கனது ஆசசிரமத தருகிற சென்றபோது, பிரமனது கட்டளை 
யால்‌ அம்மழுனிவனைச்‌ சத்தியலோக த்திற்கு அழைத்‌ துப்போக 
வந்திருந்த கேவேக்தூன்‌ இராமனைச்சுண்டு துதித்‌ துப்போக, 
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பின்பு இராமபிரான்‌ முனிவனைச்‌ சேர, இராமபிரானது சேவைக்குக்‌ 

காத்திருந்த அம்முனிவன்‌ அப்பிரான எழுந்துருவினவடனே 

சேவித்து அப்பிரானதுஎ.திரிலேயே அக்கினி பிரவேசஞசெய்து 

ஊனுட லொழித்து வானுலகடைக்‌ த வரலாற்றைக்‌ கூறுகின்றது. 
வேறு, 


1. இராமன்முதலியோர்‌ மாலையில்‌ சரபங்க முனிவனது 
ஆர்சிரமஞ்சேர் தல்‌. 
குரவங்‌ குவிகோங்‌ கலர்கொம்‌ பினாடும்‌ 
இரவங்‌ கணுறும்‌ பொழுதே கினரால்‌ 
சரவங்‌ கனிருந்‌ துதவங்‌ கருதும்‌ 
மரவங்‌ கிளர்கோங்‌”கொளிர்வாசவனம்‌. 


(இ-ள்‌.) இரவு-அன்றை இராத திரியானது, உறும்‌ பொழுது- 
வருங்காலத்தில்‌ (மா லைப்பொழு.இல்‌],--(ஸ்ரீாம லட்சுமணாகள),-- 
குரவம்‌ - குராவரும்பும்‌, குவி கோங்கு - குவிந்த கோங்கரும்பும்‌, ௮லா- 
(தன்மயிர்‌ முடியில்‌) மலரப்பெற்ற, கொம்பினொடும்‌ - பூங்கொம்பு 
போன்ற சதையுடனே,--அங்கண்‌ - அவ்விடத.இனினறும்‌, சரவங்‌ 
கன்‌ - சரபங்கனென்னும்‌ முனிவன்‌, இருந்து--, தவம்‌ கருதும்‌-தவத 
தைச்‌ செய்கின்ற, மரவம்‌ களர்‌ - குங்குமமரங்கள்‌ உயாந்து வளர 
இருக்கப்பெற்றதும்‌, கோங்கு ஒளிர்‌ - கோங்க மரங்கள்‌ விளங்கபபெற்‌ 
றதுமாகய, வாசம்‌ வனம்‌ - வாசனையையுடைய ஆச்சிரம,த்‌.இ.ற்கு, 
ஏகன்‌ - சென்றார்கள்‌; (எ- று.) ஆல்‌-௮சை,. 


குரவம்‌ - குராமரம்‌. குரவம்‌, கோங்கு என்பன - மு. தலாகுபெயர்‌ 
கள்‌, கொம்பு - உவமவாகுபெயர்‌, வாசவனம்‌ - வாஸஸ்‌ தாகமாகிய 
சோலையுமாம்‌. பி.ம்‌:..-* எய்‌ இனரால்‌, இள, சிலபிரஇிகவில்‌ *சரவகங்க 
னிருந்து தவஞ்செய்வன த, கரவங்கிளர்‌ வெஞ்சிலையாண்டகையோர” 
எனது பின்னிரண்டடிகள்‌. 


இதுமூ,தல்‌ இருபத்தைந்து கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ நானகு 
சரும்‌ மாசசீர்களாகிய ௮ளவடி. நான்குகொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. 
இப்பாடல்களை முச்சேடி வஞ்சிவிருத்தமாக அலூடுவாருமுண்டு. (24) 

2,--அப்போது இந்திரன்‌ அங்கு வந்திருத்தல்‌. 
செவ்வே லவர்சென்‌ றனர்‌ *சே ரலுறும்‌ 
அவ்வே லையினெய்‌ தின”னா யிரமாந்‌ 
த்வ்வா திரவும்‌ பொலிதா மரையின்‌ 
வெவ்‌ வ றலர்கண்‌ ணினன்விண்‌ ணவர்கோன்‌. 
பதின்மூன்‌ கவிகள்‌ - ஒரு காடர்‌, 

(இ-ஊ்‌.) செம்‌ வேலவர்‌-சிவந்‌,த வேலினையுடைய ௮வவீரர்கள்‌, 
சென்றனச்‌ சேரல்‌உறும்‌ - (௮ம்முனிவன து ஆசசிரம,த்துககுச) 
சென்று சேர்‌௨ன்ற, ௮ வேலைமின்‌ - அப்பொழுஇல்‌,--இரவும்‌ - 
இசா த்திரி காலத்தும்‌, தவ்வாது - குவியாமல்‌, பொலி - மலாந்து 
விளங்குசனெற, ,காமரையின - செட்‌. தாமரைமலர்களைப்போல, வெவ்‌ 


6.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 
வேறு அலர்‌ - தனித்‌ கனியே விளங்கன்ற, ஆமிரம்‌ ஆம்‌ கண்ணி 
னன்‌ - ஆபிரங்கணகளை புடையவைூ ப, விண்ணவர்‌ கோன்‌- தவேந்‌ 
இரன்‌, எய்‌ தனன - (அங்கே) வந்திருந்தான்‌; (எ- று.) 
இராமலட்சுமணா சரபங்கசைசிரமத்துற்குச்‌ சென்றபோது 
தேவேக்இரன்‌ அங்கு வந்திருக்தன னென்பதாம்‌. பகைவரது இரத்தம்‌ 
தோயந்துருத்தலின்‌, (மசவ?வல்‌' என்றார்‌; வேலிற்தச்‌ செம்மை - 
கூர்மையாகவங்‌ கொள்ளலாம்‌. இமையா தகண்களா தலால்‌, குவியா,த 
தாமரைகள்‌ உவமை கூறப்பட்டன; இல்பொருளுபரை? தேவர்கள்‌ 
கண்ணிமைப்பதுில்லை யென்பது நான்மரபு, வெவ்வேற௮ு-வேறுவேறு 
என்பதன மரூ௨, பி-ம்‌:-."சேறலுறும்‌, சேர்‌ தலுறும்‌. “ ஆயிரம்‌,(75) 


9.--பதிொருகவிகள்‌ - இந்திரனது வருணனை. 
அன்னச்‌ செலவிற்‌ படிமே லயல்சூழ்‌ 
பொன்னிற்‌ பொலிவா ரணிபூ *ணொாளிமேன்‌ 
மின்னிற்‌ செறிகற்‌ றைவிரிந்‌ தனபோற்‌ 
பின்னிச்‌ ௬டரும்‌ பிறழ்பே ரொளியான்‌. 


(இ-ள.) (அவ்விஈ இரன்‌),--அபல்‌ படிமேல்‌ - (தனது) அருகு 
இடங்களில்‌, சூழ்‌ - சுற்றிலுமிருக்கன்.ற, அன்னம்‌ செலவின்‌-அ௮ன்னம்‌ 
போனற நடையினையுடைய, பொன்னின்‌ பொலிவார்‌- இருமகள்போல 
விளங்குகின்ற தெய்வப்பெண்கள்‌, அணி-(தனது உடம்பில்‌) 
அணிந்‌ த, பூண்‌ - ஆபரண ங்களின்‌, ஒளிமீம௰ல்‌ - ஒளியின்‌ மேலே, மின்‌ 
னின செறி கற்றை விரிந்தனபோல்‌ - மின்னல்களின்‌ மிகுந்துள்ள 
கூட்டம்‌ பரவியதுபோல, பின்னி சுடரும்‌ - கலந்து விளங்குகின்ற, 
பிறழ்‌ போ ஒளிபான்‌ - மிகுந்த றந்த தேக காந்தியபையுடையவன்‌; 


தெயவமகளிராலணியப்பெற்ற ஆபரணங்களின்‌ காந்தஇயினும்‌ 
மேற்பட்டு விளங்குகின்ற சரீரகாந்தியையுடையா னென்பதாம்‌. இனி, 
தினனருஒ லிருக்கின்ற தெய்வப்பெண்கள்‌ தாக்தாம்‌ அணிந்து 
கொண்டிருக்கின்ற ஆபரணங்களி னொளியின்மேற்‌ கலந்து விளங்கு 
இ௰ கனனொளிபையுடையா னென்றுமாம்‌, பிம்‌; “முலையார்‌. (76) 


4. வானிற்‌ பொலி*தோ கையர்கண்‌ மலர்‌ வண்‌ 
கானிற்‌ படர்கட்‌ களிவண்‌ டொடு “கார்‌ 
மேனித்‌ திருநா ரதன்வீ ணையிசைத்‌ 
தேனிற்‌ *பொலியுஞ்‌ செவிவண்‌ டுடையான்‌. 


(இ-ள்‌) கார்‌ மேனி-கறுக்த (தனது) உடம்பிலே.-- 
வானின்‌ பொலி தோகையர்‌ - தவலோகத்துப்‌ பொருந்‌இ விளங்கு 
இன்ற தெய்வமகளிரது, கண்‌ - கண்களாகிய, வள்‌ மலர்‌ கானில்‌ - 
வளப்பம்‌ பொருந்திய மலர்க்காட்டில்‌, படர்‌ - சூழ்க்துமொய்கஇன்ற, 
கண்‌ - (தன) கண்களாகிய, களி வண்டொடு - அளிக்கின்ற வண்டுக 
ஞூடனே,-- இரு காரதன - ஸ்ரீமாரதமகாமுனிவனது, வீணை - (பஹ. 
யெனனும்‌) யாழினது, இசை - பாட்டாகய, தேதனின்‌ - மீனைப்‌ பரு 
கிய தனால்‌, பொலியும்‌ - விளங்குகன்‌ ற, செவி வண்டு - செவிகளாகிய 
வண்டுகளையும்‌, உடையான்‌ - உடையவன்‌; (எ - து.) 
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வண்டுகள்‌ மலாவனததில்‌ மொய்த்தல்போலக்‌ தன்னைச்‌ 
சூழ்ந்து வாழ்கின்ற அ௮ரமஙகையரின்‌ கண்களை த ,தன ஆயிரங்கண்‌ 
களாற பார்த்துக்‌ களிததும்‌, வண்டுகள்‌ தேனைப்‌ பருககெகளி 5 தல்‌ 
போல நாரதனது வீணையிசையைக்‌ கேட்டுக்களித தும்‌ இருக தனன்‌ 
இந்திர னெனபதாம்‌ : உருவகவணி, காரரமேனி(யிலே) கண்‌ வண்‌ 
டொடு செவிவண்டு உடையான என இயையும்‌. கோகையர்‌ - மயில்‌ 
போலுள்‌ சாயலையுடையார்‌. மலர்த்‌ 2காகுதியை :மலர்க்கான்‌' என்‌ 
ரர்‌. மலர்‌ - தாமரையும்‌, கருங்குவளையும்‌. காரக னென்பதற்கு - 
ஆ.தீதும ஞான கைத உப? தசிப்பவனெனறும்‌, ஈராகளுக்கு உள்ள 
ஒ௰றுமையைப்‌ பிளப்பவ னென்றும்‌ பொருளாம்‌. பி-ம்‌:--*கோதை 
யர்‌, “வாழ்‌, வான, “தார்‌. *படியும்‌, (77) 


௨, *அனையின்‌ றுறையைம்‌ பதொடைம்‌ பதுநூல்‌ 
“வினையின்‌ ரொகைவேள்‌ வி£நிரப்‌ பியமா 
முனைவன்‌ முதுதே வரின்மூ வ*ரலார்‌ 
புனையும்‌ முடிதுன்‌ றுபொலங்‌ கழலான்‌. 


(இ-௭.) நூல்‌ - சாஸ்‌ இரங்களாற்‌ சொல்லப்படுகன்‌ ற, அனை 
யின்‌ துறை - அக்கினியினிட தேத செய்யவேண்டிய, வினையின்‌ 
தொகை - தொழில்களது கூட்ட ததையுடைய, ஐம்பகொடு ஐம்பது 
வேள்வி- நாறு அ௮சுவமேகதயாகஙகளை, நிரப்பிய - குறைவில்லாமல்‌ 
கி.றவேறறிய, மா-பெரிய, மூனைவன்‌-முன்னவன்‌, மூது சேதவரின்‌ - 
பழமையாகிய ே தவர்களுள்‌, மூவர்‌ லார்‌ - இரிமூர்‌. த்‌ இகளல்லாத 
மறறை,ததேவர்களெல்லாம்‌, புனையும்‌ - தரி,ததுக்கொண்டிருக்ற, 
முடி-சரிடங்கள்‌, துன்று - கெருங்குகன்ற, பொலம்‌ கழலான்‌ - 
பொன்னாலாகிய வீரக்கழலையுடையவன்‌; (எ-று) 


நூறு அ௮சுவமேதயாகள்‌ செய்தவனே இதர பதவியைப்‌ 
பெறுவா னென்ற கொள்கை, இங்கு அறிய த.தக்கது, கூவர்‌ - பிரம 
விஷ்ணு ௬ுத்‌.இரர்கள்‌. திரிமூர்‌.த.இகட்கு அடு த தபடியிலிருப்பவன்‌ 
இர்திரனெனறவாறு. தேவர்களெல்லாம்‌ தத்தம்‌ முடி இவனடியிலே 
படுமாறு காலில்விழுந்து வணங்குதலால்‌, “முடிதுன்று பொலங்கழ 
லான' என்றுர்‌. எதுகைகோக்க, அனலென்பது அனை3யெனத்‌ 
திரிக்து கின்றது; துறை - ஏழனுருபு. வினை - யாக.த்‌இற்கு அங்க 
மாகிய பிரவர்கஇயம்‌, அவபிருகம்‌ முதலிய கொழில்கள்‌.பி-ம்‌:-.* அன 
லின்‌. *கினைவின்படி. “நிரம்பிய. *அலால்‌, (78) 


6. செம்மா மலரா ணிகர்த்தே வியொடும்‌ 
மும்மா மதவெண்‌ ணிறமுன்‌ னுயர்தாள்‌ 
வெம்மா மிசையான்‌ விரிவெள்‌ ளிவிளங்்‌ 
கம்மா மலையண்‌ ணலையே யனையான்‌. 


(இ-எ்‌.) செம்‌ மா மலராள்‌ நிகர்‌ தேதேவியொடும்‌ - வர்க பெரிய 
காமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற இருமகளைப்‌ போன்ற(தன்‌) மனைவி 
யாகிய சசீேதவியுடனே, மும்‌ மா மதகம்‌-மிக்க மூன்று மதங்களையும்‌, 
வெள்‌ நிறம்‌ - வெள்ளைகிறத்தையும்‌, முன்‌ உயர்‌ தாள்‌ - முன்னே 
உயாகக (முன்‌) கால்கக£யும்‌, வெம்‌ - வெப்பதகிதையுமுடைய, மஈ. 
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ஐரர்வ,த,த.இன்‌, மிசையான்‌ - மேல்‌ ஏறிவருஇறவன்‌; (அங்ஙனம்‌ ஏறி 
வரும்பொழுது, வீரி - ஓளி வீசுகின்ற, வெள்ளி - வைளளிமயமாய்‌, 
விளங்கு விளங்குகின்ற, அ.மா மலை - அக்தப்‌ பெரி.ப கைலாசகரி 
யில்‌ (பார்வதிதேவியோடு வீற்றிருக்கின்ற), அண்ணலைஎஏ - பரம 
சிவனையே, ௮னையான்‌-ஓ.கு இருப்பவன்‌; (எ-று) 


வெண்ணிறமான ஐராவதபானையின்மேல்‌ சசேதேவியோடு விற்‌ 
இிருக்குக்‌ தவேந்இரனுக்கு, வெள்ளிமயமான கைலாசூரியில்‌ பார்‌ 
வதியுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரமசவளை உவமை கூறினா. மும்மதம்‌ - 
துதிக்கைமகம்‌.காணமதம்‌, பீஜம தம்‌. யானைக்கு மதம்‌.9டி.த்‌ இருக்கும்‌ 
போது உடல்‌ வெப்பமாயிருக்கு மாதலால்‌, *வெம்‌ மா” என்றார்‌; இ 


! 


புவம்மை ஸு கொடுமையும்‌, அழகுமரம்‌, (79) 


7.  தானின்‌ றயனின்‌ ரொளிர்தண்‌ கதிரோன்‌ 
யானின்‌ றதெனென்‌ ரொளியெஞ்‌ சிடமா 
வானின்‌ றபெரும்‌ பதர்வந்‌ துருவாய்‌ 
மேனின்‌ றெனநின்‌ ரொளிர்வெண்‌ குடையான்‌. 


(இ-ள்‌.) அயல்‌ நின்று ஒளிர்‌ - வெளியிடங்களிலலைல்லானு 
சென்று பரவி விளங்குகின்ற, தண கதிரோன்‌ - குளிர்ந்‌ த இரணக்‌ 
களையுடைய சக்நஇரன, இன்று யான்‌ கின்றது என்‌ எனறு - ₹இந்‌ 
காளில்‌ யான , இவ்வுலகில்‌) விளங்கிகிற்றலாற பயனென்னை?* என்று 
எண்ணி, ஒளி எஞ்சட-ஒளிகுறையும்படி,-மா வான்‌ கின்ற-உயர்ந்த 
மேலுலக,த3,த டொருக் இய, பெரும்ப,கம்‌-பெரிய சுவர்க்கந்‌ தானே, உரு 
ஆய வந்து - குடையின வடிவமெடுத்துவந்து, மேல்‌ கின்றுஎன - 
,கன்மேலே பொருக்துனாற்போல, கின்று - பொருந்து, ஒளி7-விள ங்கு 
கின்ற, வெள்‌ குடையான - வெள்ளைக்‌ குடையையுடையவன்‌; (ஏ-று.) 


சந்திரனும்‌ வெள்கி,த்‌ தன்னொளி குறைந்தி$மாறு பேரொளி 
யுடனே சுவர்க்கமே குடையாக வந்ததுபோலு9மென்றவா_று: தற்குற்ப்‌ 
பேற்றவணி. சந்‌ இரனினும்‌ வெள்ளொளியது குடையென்பது, மூன்‌ 
னிரண்டடிகளின்‌ கருத்து: தொடர்புயர்வுதவிற்சியணி, பினனிரண்‌ 
டடி.களில்‌ இன்பம்பய த,தல்பற்றி, சுவாககமே குடையாக வந்தது 
போலு மென்றது. எஞ்சிட ஒளிர்‌ என இபைபயும்‌, பி - ம்‌: “நின்றன. 

8. திசைகட்‌ டியமால்‌ கரிதெட்‌ டமதப்‌ 
பசைகட்‌ டினகிட்‌ டினபற்‌ பலபோர்‌ 
விசை “கட்‌ டிழிதா னவர்‌ விட்‌ டிகல்பேர்‌ 
இசைகட்‌ டியவொத்‌ திவர்சா மரையான்‌. 

(இ-ள்‌.) இசை கட்டி ப - தஇக்குக்களிற்‌ கட்டப்பட்ட, மால்‌ கரி - 
பெரிய அஷ்ட இக்கஜங்களின்‌, தட்ட - சகெளிவான, மதம்‌ பசை- 
மதரீர்ப்பமரரயோடு, கட்டின - சம்பந்‌ தமுடையனவாய்‌, இட்டின - 
எ.தஇா.த்துகெருங்கிய, பற்பல போர்‌-பலபல போர்களில்‌, விசைகட்டு 
அழி-(,த,த.தம்‌) வேகமும்‌ உறுஇகிலையும்‌ அழிந்து தோற்றுப்போன; 
தானவர்‌ - அசுரர்கவினினறு, விட்டு-8க௫, இகல்‌ போ்‌ இசை - 


காண்டம்‌ 2 சுரபங்கள்‌ பிறப்புநீங்கு படலம்‌ த? 


வலிமையினாலான மிக்க £ர்‌.5 இயை, கட்டிய ஒ.த்து-( கனியே) கட்டிய 


வற்றைப்‌ போன்று, இவர்‌-விசி விளங்குகின்ற, சாமரையான்‌ - வெண்‌ 
சாமரையையுடையவன; (எ-று) 


தவாசுர ப/.க5ங்களில்‌ அஷ்ட இக்கஜங்களும்‌ தேதவர்பக்கல்‌ 
வந்து நின்று போர்செய்யுமா தலால்‌, * தஇிசைகட்டிய...போர்‌' என்ரார்‌. 
கோற்ற தானவர்‌ விட்டுப்போன இசைககா£க்‌ கட்டிவைத்‌ காற்போல 
விளங்குவது சாமரை யென்றது-தற்குறிப்பேற்றவணி, கானவர்‌-த.நு 
எனபவளிட த்துப்‌ பிறக்‌ தவர்‌. புகழை வெண்ணிற ,த.த தென வருணித்‌ 
கல்‌, கவிமரபு, சாமரை-சமரமென்னும்‌ மானின து வாலின்‌ மயிராற்‌ 
செய்யப்பட்டதொரு ராஜூக்௩ம்‌. கட்டு-உறு இ, வரும்போது குடை 
சாமரைகளுடன்‌ வந்திருப்பானென்று (பெருங்கவிஞர்‌ தம்மனக்‌ 
கண்ணினாம்‌ கண்டு வருணிக்கின்றனரென்க, பி - ம்‌ :--*கட்டின. 
“விட்டவர்‌, விட்டகல்‌, (842) 


9. *தீர்விற்‌ றிரிசெங்‌ கதிர்தங்‌ குவதோர்‌ 
“ஊருற்‌ றதெனப்‌ பொலியொண்‌ முடியான்‌ 
போர்வித்‌ தகனே மிபொறுத்‌ தவன்மா 
மார்விற்‌ நிருவிற்‌ பொலிமா லையினான்‌. 


(இ-ன்‌.) ஒர்‌ - ஒப்பில்லாத, ஊர்‌ - பரிவேஷ தைக, உற ல்‌ 
பொருஈதிய தாகிய, தீர்வு இல்‌ இரி செம்‌ கர - ஒழிவில்லாது இரி 
கின்ற ச௪ிறஈத கிரணங்களையுடைய சூரியன்‌, தங்குவதுஏன-(வந்‌_த) 
தங்கியதுபோல, பொலி - விளங்குகின்‌ ற, ஒள்‌ முடியான்‌ - ஒள்ளிய 
கரீடதிைதயுடையவன்‌; போர்‌ விக தகன்‌ - ய,5,5,2.இல்‌ மிக்க வல்ல 
மையுடையவன்‌; நேமி பொறுத தவன்‌ - அஇருவாழியேகங்‌ நி யருளிய 
இருமாலினது, மா மார்வில்‌-விசாலமான இருமார்பில்‌ வீ.ற்றிருக்‌ 
கினற, இருவின- இருமகளப்போல, பொலி - விளங்குகின்ற, மரலை 
யினான-இர,த.தினவார ததையுடையவன்‌; (எ-ு.) 


சூரியன - இரீடத்துக்கும்‌, பரிவேடம்‌ - அக்கரிட ததைச்சூழ்ந்‌ து 
கட்டப்பட்ட பட்ட த.துக்கும்‌ உவமை, ஊர்‌-சூரியசந்‌ இரரைச சுற்றித்‌ 
கோன்றும்‌ வட்டம்‌. போர்வித்தகனாகய கேமிபொறுத்தவ னென 
இயைத்தலு மொன்று, பின்னிரண்ட டிகட்கு- இருமாலின்‌ மார்பிலே 
திருவோடு விளங்குகின்ற வனமாலைபோன்ற பாரிஜாத மாலையை 
யுடையா னெனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--- “0 தரில்‌, “ஊரிற்றது,ஊ௰ிழ்றது, (6௮) 
10. செற்றிக்‌ கதிரிற்‌ பொலிசெம்‌ மணியின்‌ 
கற்றைச்‌ சுடர்விட்‌ டெரிகஞ்‌ சுகியான்‌ 
வெற்றித்‌ திருவின்‌ குளிர்வெண் ண்கைபோந்‌ 
சுற்றிக்‌ *கிளருஞ்‌ “சுடர்தோள்‌ வளையான. 


(இள்‌.) செற்றி-ப இக்கப்பட்டு, க.இரின்‌-சூரியனைப்டோல்‌, பொலி. 
ளங்குகன்‌ ற, செம்மணியின்‌ - சிவக்‌. த இர கீதினங்களினது, சுடர்‌ 
க.௰்மை-ஒளியின்‌ கூட்டம்‌, விட்டு எரி-விட்டு விள ங்குகின்‌ ற, கஞ்சுகி 
யான-சவச. த்தை யுடையவன்‌) வெற்றி திருவின்‌-ஜயலட்சுமியின து, 
குளிர்‌ வெள்‌ ஈகைபோல்‌-குளிர்ந்‌, த வெள்ளிய புன9ரிப்டப்போல, ௬ழ.றி 
ஆ--9 
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இளரும்‌-சுற்றிலும்‌ விளங்குகன்‌ ற, சுடர தோள்வளையான்‌-ஓரிர்சின.ற 
வாகுவலயததை யுடையவன்‌; (௭-று,) 


கஞ்சுகி-கஞ்சுக ததையுடையவன்‌; இச்சொல்‌ *ஆன்‌' என்பதை 
யும்‌ விகுதியாகப பெற்று வந்தது; இனி, புவனம்‌-புவனி என்றா,ற 
போல, கஞ்சுகம்‌ எனபது கஞ்சுகிஎன்றுஇரிய, ௮து *ஆன்‌' என்னும்‌ 
ஆண்பால்‌ விகுதிபெற்ற தென்றலும்‌ ஒன்று. சுற்றி- தோளசசுற்றி 
யென்றேனும்‌ சுற்றுப்பக்கங்களிலென்றேனும்‌ கொள்க, கர்‌ - ஆகு 
பெயர்‌. பி-ம்‌;-- "சுடரும்‌. “இளர்‌, (88) 


11. பல்லா யிரமா மணிபா டமுறுந்‌ 
தொல்லா ரணிகால்‌ ௬டரின்‌ றொகைதாம்‌ 
எல்லா முடனா யெழலா *60னொருதன்‌ 
வில்லா லொளிர்மே கமெனப்‌ பொலிவாணன்‌. 


(இ-ள்‌.) பல்‌ ஆயிரம்‌ மா மணி-பலவாயிரம்‌ பெரிய இசத்தினங்‌ 
கள்‌, பாடம்‌ உறும்‌ - பளபளக்கின்ற, கொல்‌ ஆர்‌ - பழமையாகப்‌ 
பொருக்‌ இய, அ௮ணி-ஆபரணங்கள்‌, கால்‌ - வெளிவீசுகன ற, சுடரின்‌ 
தொகை-ஓளியின்‌ கூட்டம்‌, எல்லாம்‌--, உடன்‌ ஆய்‌ - ஒருங்குகூடி, 
எழலான்‌-வெளியே விளங்கு தலால்‌, தன்‌ ஒரு வில்லால்‌ ஒளி£ மேகம்‌ 
என-(,தனது) ஓப்பற்ற வில்லோடு (இந்‌,தர,.த.நுசோடு] விளங்குகின்ற 
காளமேகம்போல, பொலிவான - விளங்குபவன்‌; (௪ - ௮ு,)--தாம்‌ - 


அசை, 


'வில்லால்‌', ஆல்‌-உடனிகழ்ச்சிப்பொருள_து. கருமேகம்‌ - இந்திர 
னது மேனிக்கும்‌, இந்‌.இரவில்‌-௮,தனிட தத ஈவமணிகளுமிழைத்துப்‌ 
பலகிறங்களுமுடையவாய்‌ விளங்குகின்‌ ற ஆபரணங்களின்‌ காக்‌.இக்கும்‌ 
ஒப்பு, பி-ம்‌:--* அயலே. (94) 


1௨, மானா வுலகந்‌ தனின்மன்‌ றல்பொருந் 
தேனை றுநலஞ்‌ செறிதொங்‌ கலினான்‌ 
மீனோ டுகடுத்‌ துயர்‌? வன்‌ றியவாம்‌ 
வானா டியர்கண்‌ ணெனும்வா ஞூடையான்‌. 


(இ-ள்‌.) மான (ஒன்றோடொன்று) ஒத்தி ௮, உலகக்‌ கனில்‌ - 
பலவுலகங்களிலும்‌ (செல்லும்படி), மன.றல்‌ பொரும்‌ - வாசனை வீசு 
இன்ற, தேன்‌ காறு - தேனொழுகுகின்ற, நலம்‌ செறி - அழகு மிக்க, 
தொங்கலினான்‌-பூமாலையை யுடையவன்‌) மீனோடு கழி.த்து-மீன்வகைக 
னோடு ஒத்து, உயர்‌ வென்திய ஆம்‌ - இறக்க வெத்நியை யுடையன 
வாஇன்ற, வான்‌ நாடியர்‌ கண்‌ எனும்‌ - கேகவலோக த்துமகளிரது 
கண்களாஇய, வாள்‌ உடையான்‌-வாள்களை க தன்மேலுடையவன்‌; 


ஊர்வூ மு,தலிய தவமகளிரனைவரும்‌ வேக்‌ இரனது மேனி 
யழகையே எப்பொழுதும்‌ இமையாது. கோக்கு தலால்‌, ்‌(வானாடியர்‌ 
கண்ணெனும்‌ வாளுடையான” எனு: இனி, வானாடியர்கண்ணோ 
வென உவமைகூற,த,ககக உடைவாளை த குன்னிடையி இடையா 
னெனினும்‌ அமையும்‌. மானாவுலக மென்பதற்கு - தனக்கு ஒப்பில்‌ 
லாக உலக மென; தேவவலோகமென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, பொருக்‌ 
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தொங்கல்‌, நாறு தொங்கல்‌, செறிதொங்கலென இயையும்‌. கண்‌ 
களுக்கு வெறறி- ஆடவர்களை மயக்கித்‌ தம்வயப்படுத்து கல்‌. 
பி-ம்‌:--*பிவென் றியவா. (55) 


19. வெல்வா 'னசையால்‌ “விசையால்‌ விடுதநாள்‌ 
எல்வான்‌ ௬டர்மா லையிரா வணன்மேல்‌ 
நெல்வா லு£மறா தநிறம்‌ “பிறழா 
வல்வாய்‌ மடியா வயிரப்‌ படையான்‌. 


(இ-எள்‌.) எல்‌ - சூரியனபோன்ற, வான்‌ சுடர்‌ - மிக்க ஒளியை 
வீசுன்ற, மாலை - (வெற்றி) தெதொகுதியையடைய, இரரவணன்‌ 
மேல்‌---, வெல்வான்‌ ஈசையால்‌ - சயிச்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பத்‌ 
குரல்‌, விசையால்‌ - வேகத்தோடு, வீடு நாள்‌ - பிரயோகித்த பொழு 
தும்‌, நெல்‌ வாலும்‌ ௮று,௪ - செல்லின்‌ வாலினளவும்‌ (9றிதும்‌] 
தான்‌ அறாத, நிறம்‌ பிறழா - (கன) முனனையொளியும்‌ மாறாத, 
வல்‌ வாய்‌ மடியா - (தன்‌) வலிய நுனிக்‌ கூர்மையையும்‌ மடங்கச த, 
வயிரம்‌ படையான்‌ - வசசிராயுகுத்தை யுடையவன்‌; (௪. ஹு.) 


இராவணனமேல்‌ எறியப்பட்டபோதும்‌ சிறிதும்‌ வாய்மடி. 
யாதது வசசிரப்படை என இந்திரனது படையின்‌ உறுஇத்‌ 
குன்மையைக கூ நியவாறு. “எல்‌ வான்‌ சுடர்‌ மாலை' எனனும்‌ 
அடைமொழி - வரையெடுத தல்‌, இக்குவிசயஞ்‌ செய்தல்‌ முதலிய 
இராவணனது பேராற்றலை உணர்த்தும்‌. எல்வான்‌. சுடர்மாலை - 
இரத்‌ இன ஹாரமென்பாருமுளர்‌. ராவணன்‌ - பர;றிம்ஸையாலே 
நாட்டை இருந்ததேகுடியாகக்‌ கூப்பிடும்படி பண்ணினவன்‌ 
அ௮ன்றிக்கே, தான்‌ கைலாசாதிகளை எடுத்து நெருக்குண்டு 
கூப்பிடுமவன்‌ : இதனால்‌, தனக்கும்‌ பிறா்ககும்‌ ஹிதமறியாத 
துஷ்டஸ்வபாவனென்கை, கெல்‌ வால்‌ - மிக்க சிறுமைக்குக்‌ காட்டுவ 
தொரு அளவை. வால்‌ - பினநுனி. ௮றாச பிறழாத மடியா,க 


படையென்க, பி.ம்‌;-- சையின்‌. “விசையின்‌, ர.து, 
*பிறிதாய. (86) 
14,---ச௪ரபங்கன்‌ இந்திரனையெதிர்கொண்டு, வந்த காரணம்‌ 
வினாவல்‌. 


நின்றா னெதிர்தின்‌ றநெறடுந்‌ தவனுஞ்‌ 
சென்றா னெதிர்கொண்‌் டுசிறப்‌ "பமையா 
என்றா னவிவணெய்‌ தியவா றெனலும்‌ 
பொன்றா தபொலங்‌ கழலோசன்‌ புகலும்‌, 


(இ-ள்‌.) (இ,த்‌, தகைய தேவேநங்திரன்‌), கின்றான்‌ - (சரபங்கனாச்‌ 
சிரம. ததஇற்குச) சென்று கின்றான; எதிர்‌ நின்ற - அங்கு எதிரே 
நின்று கண்ட, கெடுக தவன்௨ம்‌ - மிக்க கவ ததையுடைய ௮ம்‌ 
முனிவனும்‌, சென்றான்‌ எ௫இர்‌ கொண்டு - எ௫இ$ரேவந்து அளவளாவி 
யழை திதுப்போய, சிறப்பு அமையா - சிறப்பான மரியாதைகளைச்‌ 
செய்து, (இவண்‌ எய்திய ஆறு - (8) இங்கே வந்‌,.ததற்குக்‌ காரணம்‌, 


€0 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


என்‌ - என்ன ? ' எனலும்‌ - என்று வினாவியவளவில்‌,--பொன்‌ ரத 
பொலம்‌ கழலோன்‌ - அழியாத பொற்கழலையுடைய அவவிர்‌ இரன; 
புகலும்‌ - சொல்லுவான்‌; (௪ - று.)--அது மேற்கூறுனெருர்‌. 


எ,தாகொண்டு சென்றா னென்றும்‌ மாற்றலாம்‌. பொன்றா,த 
கழலைன்க. மூன்றாவது பாடல்முதல்‌ பதின்மூன்றாம்‌ பாடல்‌ 
வரையிலுள்ள ஒளியான்‌ படையான்‌ முதலியவைகள்‌, இரண்டாம்‌ 
பாடலிலுள்ள விண்ணவர்கோன்‌ என்பதற்கு விசேடணமா௫, 
அது, கினறான்‌' என்று இந்தப்பாடலிலுள்ள வினைமுற்றுக்கு எழு 


வாயாம்‌. பி- ம்‌: அயர்வான்‌. (57) 


19 --இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ இந்திரன்‌ பிரமதேவனது 
கட்டளையைத்‌ தெரிவித்தல்‌ கூறும்‌. 


நின்னா *லியைநீ திநெடுந்‌ தவமின்‌ 
“ஜென்னா னும்விளம்‌ பரிதென்‌ றுணர்வான்‌ 
அந்நான்‌ முகனின்‌ னையழைத்‌ தனனாற்‌ 
பொன்னார்‌ சடைமா தவபோ துதியால்‌. 


மூன்றுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-௭ள.) பொன்‌ ஆர்‌ சடை மா தவ - பொன்போன்ற சடையை 
யுடைய மிக்க தவமுடையோனே/ - ௮ கான்‌ முகன்‌-நான்கு முகங்களை 
யுடைய அப்பிரமே தவன்‌, நின்னால்‌ இயை - உன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட, 
நீ.தி நெடும்‌ தவம்‌-முறைமைதவரு,த பெரிய தவமானது, என்னானும்‌- 
சிறிதும்‌, விளம்பஅரிது - சொல்லுதற்கு அரியது”, என்று உணர்‌ 
வான்‌ - என்று அ௮றிபவனாய்‌, கின்னை அழைத்தகனன்‌ - உன்னை(த 
தன்‌உலகத்‌இற்கு வரும்படி) கட்டளையிட்டான்‌; ஆல்‌ - ஆதலால்‌, 
இன்று - இப்பொழுது, போதுது - (6) வருவாயாக; (௪ - ு,) 

சரபங்கமுனிவன்‌ தவம்‌, கானகு முகங்களையுடைய பிரமனாலுளு 
சொல்லுதற்கு ௮ரி9தன்பதாம்‌: எனவே, மற்றையோர்‌ அறிந்து 
சொல்லவொண்ணாமை அருகுதாபததியால்‌ விளங்கும்‌. என்‌ 

னும்‌-எவ்வளவு சிறிது மென்க. விளம்பரிது-தொகுததல்‌; இனி, 
ளம்பு என்பதை மு.கனிலை,த,தாழிற்பெயராகக்கொண்டு, விளம்பு 
தற்கு ௮ரிதென்றுமாம்‌. பி - ம்‌:-*இயல்‌, “என்னாலும்‌. (89) 
16. எந்தா யுலகியா வையுமெவ்‌ வுயிருந்‌ 
தந்தா னுறையுந்‌ நெறிதந்‌ தனனால்‌ 
தந்தா த*பெருந்‌ தவநா டதுநீ 
வந்தா யெனினின்‌ னெதிரே வருவான்‌. 

(இ-ள்‌.) எந்‌.தாய்‌ - எம்பெரியோனே/ நந்‌ 
கெடுதலில்லாத மிக்க தவமடையோனே[.-௨ 
எல்லாவுலகங்களையும்‌, எ உயிரஉம்‌ - (சராசர 
வுயிர்களையும்‌, ,த௩,தான - படை த. தவனாகிய பிரமே கவன்‌, உறையும்‌ - 
(தான்‌) வாசளூசெயகினற, கெறி-பதவியை, தக்‌. தனன்‌ - (உனக்குக்‌) 
கொடுத்தான்‌; நீ--, காடு அது - அரராட்டுக்கு, வந்தாய்‌ எனின்‌ - 


காக பெருந்‌ தவ - 
லகு யாவைஉ௨ம்‌ - 
ங்களாகிய) எல்லா 


காண்டம்‌ ஓ. சரபங்கள்‌ பிறப்புநீங்கு படலம்‌ 6] 


வருவையானால்‌, கின்‌ எதிரே வருவான்‌ - உன்னை (அழைத்துப்‌ 
போதற்கு அவன்‌) எ.இர்கொண்டு வருவான்‌; (எ- று.) 


பெருந்‌ தவகாடு-பெரியதவதக்தா லடையப்படும்‌ காடெனவுமாம்‌. 
வர்‌ .தாய்‌-காலவழுவமைதி. பி-ம்‌:--*பெரும்ப,தமாட தனில்‌, பெரும்பத 
காடதுடீ. (59) 


17.--முனிவன்‌ இந்திரனதுமொழியைத்‌ தடுத்துக்கூறத்‌ 
தொடங்குதல்‌; 


எல்லா வுலகிற்‌ குமுயர்த்‌ தமையான்‌ 
சொல்லா வகைநீ யுணர்‌* தொன்‌ மையையால்‌ 
நல்லா யுடனே நடநீ யெனலும்‌ 

அல்லே னெனவா லறிவா னறைவான்‌. 


(இ-ள்‌.) கல்லாய்‌ - நல்லதவமுடையோனே! (அப்பிரமலோகம்‌), 
எல்லா உலகிற்குஉம்‌ உயர்ஈ்‌,தமை-எல்லாவுலகங்களினுளு சிறந்திருத்‌ 
தலை, யான்‌ சொல்லா வகை-யான்‌ உணர்த்‌, வேண்டாமலே, 8. 
உணர்‌-அறினெ.ற, கொன்மையை-பழமையுடையனாயிருக்கிருய்‌; ஆல்‌ 
- ஆகையால்‌, 8, உடனே நட-உடனே வருவாயாக, எனலும்‌ - 
என்று (இந்‌இரன்‌) சொன்னவளவில்‌,--வால்‌ அறிவான்‌ - குத்துவ 
ஞான கையு/டைய அம்முனிவன, அல்லேன்‌ என-(_௮கற்கு) உடன்‌ 
படே னென்று, ௮றைவான்‌-சொல்லுவான்‌; (௪ - ௮--அ௮து மேற்‌ 
கூறுகின்றார்‌. 

(பிரமன்‌ வேண்டுகோளினபடி. பிரமலோக த்தஇிற்குச்‌ செல்வாய்‌” 
என்று தேவேந்திரன்‌ தெரிவிக்க, அந்தச்‌ சரபங்க முனிவன்‌ 
கூறலானானென்பகதாம்‌. பி - ம்‌:--“தொன்மையையாய்‌, நல்லா 


ளுடனே. (90) 
18. --மூன்றுகவிகள்‌ - சரபங்கமுனிவனது மறுமொழி. 


சொற்பொங்‌ குபெரும்‌ புகழோய்‌ தொழின்மாய்‌ 
சிற்பங்‌ களின்வீ வன”சேர்‌ குவெனே 

அற்பங்‌ கருதே னெனருந்‌ தவமோ 

கற்பம்‌ பல£சென்‌ றதுகா ணுதியால்‌, 


நான்குகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ பொங்கு - (எல்லாரா லுள்‌) சொல்லப்பட்டு 
விளங்குகின்ற, பெரும்‌ புகழோய - மிக்க புகழையுடையவனே[...- 
கொழில்‌ மாய்‌ சிற்பங்களின்‌-செயலழிய,த்‌.தக்க ௪.த இரங்களைப்‌ போல, 
வீவன-(காளடைவில்‌) அழிகின்ற உலகங்களை, சேர்குவென்‌ஏ-(யான்‌) 
அடைவேனோ? அற்பம்‌ கருததேன-(அவவாறு) அல்பமான ப.தவிககா 
(யான்‌) மனத்தாலும்‌ நினையேன்‌; என ருக்‌ தவம்‌ஓ - எனது ரிய 
குவமோ, கற்பம்‌ பல சென்றது - அக கல்பகாலங்கள்‌ கழியப்‌ 
பெற்றது: காணுஇ-(6) ௮றிவாய,(௪-௮.) 


6௮ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


நான்‌ பல கற்பகாலமாக ருக்‌ தவம்புரிந்துள்ளேன்‌? இந்தத்‌ 
தவதுஇற்குப்‌ பயனாக அழியுக்‌ கன்மையனவாய அற்பமான பதவி 
களை விரும்பேனென்றவாறு, புகழ்தான்‌ உரையும்‌ பாட்டுமென 
இருவகைபபடுமா தலால்‌ அவையிரண்டும்‌ அடங்க, 'மிசாற்பொங்கு 
பெரும்பகழ்‌' எனறான்‌; இனி, சொல்லுக்கு அடங்கா த புகழெனவு 
மாம்‌. சி த.தரவேலைகள்‌ பார்வைக்கு அழகியனவாயினும்‌ காளடைவில்‌ 
உருக்குலைந்து ௮ழிவனபோல, மேனோக்கல்‌ இறந்தன போலதீ 
கோன்றினும்‌ நாளடைவில்‌ அழிவையுடைய லோகமென்பாச 
*கதொழின்மாய்சிற்பங்களின்‌ வீவன" எனறார்‌. சிற்பம்‌, அற்பம்‌, கற்பம்‌- 
வடமொழி. பிராகிருதபிரளயத்தஇற்‌ பிரமலோகமும்‌ அழியுமென்க. 
பி-ம்‌:--“ தர்குவெனோ, சேர்குவெனோ. சென்‌ றன. (94) 

19. சொற்றுந்‌ தரமன்‌ நிதுசூழ்‌ கழலாய்‌ 

பெற்றும்‌ *பெறுகில்‌ லதொர்பெற்‌ றியதே 
மற்றென்‌ பல“சொல்‌ லிவண்வந்‌ துதவம்‌ 
முற்றும்‌ பகரா னு”முடித்‌ தனனால்‌. 


(இ - ௭.) சூழ்‌ கழலாய்‌-கட்டிய கழலுடையானே! இது - இவ்‌ 
வாதை, சொறறும்‌ தரம்‌ அ௮ன்௮-(என்னிட தற்‌) சொல்லத்தக்க 
தன்று: பெற்றும்‌ பெறுகல்ல.து ஓர்‌ பற்றியதுஏ-(அப்பிரமலோகம்‌) 
பெற்றாலும்‌ பெறு ததற்கொப்பான கனமையையுடையதே: மற்று பல 
சொல்‌ என்‌-வேறு பலவார்.கைத சொல்லிப்‌ ப.பனென்னை? (யான்‌), 
இவண்‌ வந்து - இவ்விட த.இற்பொருந்‌ இ, தவம்‌ முற்றும்‌ பகல்தான 
உம்‌-தவம்‌ நிரம்ப வேண்டியன மிக்ககாலமும்‌, முடிக்கனன்‌ - (தவன்‌ 
செய்து) முடித்தேன்‌; (எ-று.) 


அற்பப்‌ ப,கவியில்‌ ஈசையற்றுப்‌ பெருந்தவம்‌ புரிந்து பலகாலங்‌ 
கழிததுள்ள என்னிடத்து பிரமலோக தைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌" என 
இவவாறு கூறுவது தக்ககன்று: இந்தப்‌ பிரமலோகம்‌ பெற்றும்‌ 
பெறாதது போன்றதேயா மென்ஒருன்‌; 
மீண்டும்‌ பிறப்பு உண்டா கலால்‌, 
பெற்றியது' என்றுன்‌; மீளாவுலகம்‌ பெ 
செய்தே னென்பதாம்‌. ஏ-தேற்றம்‌, இ 
வீறாககி, ஸர்வேசுவரன்‌ தானே இவ்விடத்தில்‌ வந்து பரமபத. தைத 
அளிககும்படி. (தவம்‌) முடித்தே னென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:..*பெறலாயது, 
“ரீயிவண்வஙந்‌ த தனால்‌, “முடிக்‌ துள தால்‌, (94) 

20. *சிறுகா லையிலா நிலையோ திரியா 
குறுகா நெடுகா குணம்வே றுபடா 
உறுகால்‌ கிளர்பூ தமெலா முகினும்‌ 
மறுகா நெறியெய்‌ துவென்வா னுடையாய்‌, 

(இ -ள.) வான்‌ உடையாய்‌ - 
வனே! சிறு காலை இலா-இறிய காலவசையமை யில்லாமலும்‌, 
கிலை ஓ திரியா ம கிலைமை வேறுபடாமலும்‌, குன்கா நெடுகா - சுருங்கு 
கீலும்‌ வளர்‌ தலு மில்லாமலும்‌, குணம்‌ வேறுபடா - குணம்‌ மாறு 
படாமலும்‌, -உறுகால்‌ - பெரிய காற்றினால்‌, களர்‌ பூதம்‌ எலாம்‌ * 


பிரமலோகம்‌ புக்கவர்க்கும்‌ 
“பெற்றும்‌ பெறுகில்ல9 தார்‌ 
அதற்கு உரிய மிக்க தவன்‌ 


வண்‌ வந்து உகவ என அகர 


8 தவலோக கை ்‌] யுடைய 
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விளங்குகின்ற எல்லாப்‌ பூதங்களும்‌, உடன்‌உம்‌ - அழிந்‌ தர்லும்‌, (௮௧ 
காலத்திலும்‌), மறுகா - அழியாமலுமுள்ள, நெறி - பதவியை (பரம 
பத,தை], எய்துவென்‌ - (யான) ௮அடைவேன, (௪ - து.) 


இது, ஸ்ரீவைகுண்டப தவியை இன்னவாறானதெனக கூறுவது. 
நிமிஷம்‌, காஷ்டை, கலை, காழிகை, முகூர்ததம்‌, காள்‌, மாகம்‌, வருஷம்‌, 
யுகம்‌ முதலிய காலவரையறை பரமப,தத்‌.இ லில்லை யாதலால்‌ சிறு 
காலையிலா” என்றும்‌, இளமை முதுமை முதலிய பருவவகைகள்‌ அங்‌ 
குள்ளார்க்கு இல்லாமையால்‌ “நிலையோ இிரியா' என்றும்‌, தன்னடை 
விலாதல்‌ காலவசத.தாலா தல்‌ சுருக்கமும்‌ பெருக்கமுமில்லை யாதலால்‌ 
'குறுகா நெடுகா' என்றும்‌, முக்குணங்களும்‌ மாறிமாறிவராது ச,தத 
சக துவகுணம௰யமாகவே யிருதகலால்‌ (குணம்‌ வேறுபடா' எனறும்‌, 
ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின து இருமுகத்துினின்றும்‌ ஒருமூச்சுக்காற்று 
உண்டாக நாறாண்டஎவும்‌ வீசிக்கொண்டிருந்து அனைத்தையும்‌ 
அழிக்கின்ற அப்பிரளயகால க.திலும்‌ அழிவில்லாதது கிதஇயமாயிருத்‌ 
தலால்‌ :உறுகால்‌ களர்பூகமெலாமுகினும்‌ ம அகாகெறி' என்றுப்‌ 
கூறினார்‌. சிறுகாலையிலா' மு,கலிய ஈஅமகட்ட எதஇர்மறைப்பெயரெச்‌ 
சங்கள்‌, 'நெறி' என்பதனோடு இயையும்‌. பி-ம:--."சிறுகாபெருகா.(99) 


21 _-சரபங்கனாச்சிரமஞ்சார்ந்த இராமன்‌ முதலியோர்‌ அங்கே 
யாதுவிசேடமென ஆராய்தல்‌. 


என்றின்‌ னவிளம்‌ பிடுமேல்‌ லையின்வாய்‌ 
வன்றிண்‌ சிலைவீ ரரும்வந்‌ தணுகா 
ஒன்றுங்‌ கிளரோ தையினா "லுணர்வார்‌ 
நின்றென்‌ னைகொலின்‌'னதெனா நினைவார்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று இன்ன விளம்பிடும்‌ எல்லையின்வாய்‌ - (சர 
பங்கமுனிவன்‌) என்று இப்படிப்பட்ட வார்‌ கைகளைச்‌ சொல்லி 
முடி,திகபொழு.து, வல்‌ - வலிய, இண்‌ - கட்டமைந்‌ த, சிலை - வில்லினை 
யுடைய, வீரர்‌உம்‌ - அவ்விராமலக்ஷ்மணர்களும்‌, வந்து அணுகா - 
(அவ்வாசரரம,த்தை) வந்துகிட்டி,--ஒன்னும்‌ - (அங்கே) பொருக் இய, 
கிளர்‌ ஓதையினால்‌ - மிக்க ஆரவார ததால்‌, உணர்வார்‌ - (அதன்‌ 
கரரணத்தை) அறிபவராய்‌, கின்று - (அங்குச சநறே) கின்று, இன்‌ 
னது என்னை எனா - இது என்னவென்று, கினைவார்‌ - ஆலோ௫ிப்பா 
ரானார்‌; (௪ - ு.) 

வல்சிலை இண்வீரர்‌ எனக்கூட்டி - வலிய சிலையையுடைய இண்‌ 
ணிய வீரரென்னறுமாம்‌, கொல்‌ - அசைநிலை, பி-ம்‌:-- “உணர்வா 
னின்று. (94) 


22.--இந்திரன்‌ வந்துள்ளதை யூகித்தல்‌, 
*கொம்பொத்‌ தனநா லொளிர்கோள்‌ வயிரக்‌ 
கம்பக்‌ கரிநின்‌ றதுகண்‌ டனமால்‌ 

இம்பர்த்‌ தலைமா தவர்பா *லிவனாம்‌ 

உம்பர்க்‌ கரசெய்‌ தினனென்‌ றுணரா, 


6.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மூன்றுகவிகள்‌ - குளகம்‌,. 


(இ-ள.) (ஒளி - விளங்குகின்ற, கோள்‌ - கோட்பாட்டை 
யுடைய, வயிரம்‌ - வைரக்கற்களிழைத்‌.த பூணினையுடைய, ஒத்தன - 
(,தம்மில்‌ ஒன்றோடொன்று) ஓத. தனவாகய, நால்‌ கொம்பு - நான்கு 
தந்‌.தங்களையுடைய, கம்பம்‌ கரி - கட்டுத்தறியிற்கட்டப்படுகின்ற ஐராா 
வதயானை, கின்றது - கின்றதனை, கண்டனம்‌ - (காம்‌) பார்த்தோம்‌: 
ஆல்‌ - ஆதலால்‌, இம்பா த்‌ கலை - இவ்விடத்துலுள்ள, மா,தவர்பால்‌- 
சரபங்க முனிவனிட த்தில்‌, இவன்‌ உம்பர்க்கு ௮ரசு-இத்‌ே தவேக்‌ 
இரன, எயினன்‌ ஆம்‌ - வந்தானாவன்‌, என்று உணரா - என்று 
அறிந்து, (எ - ு.)---கிறுவா' (99) என்க, 


இங்கு காலு தந்‌ தங்ககாயுடைய ஐராவகமென்ற வெள்காயானை 
நிற்பதால்‌, தேதவேந்திரன்‌ இம்முனிவனிடம்‌ வந்திருக்க வேணு 
மென்று இராமனாஇயர்‌ ஊட. த்‌ தனரென்றவாறு, கோட்பாடு - ஒளி 
கொண்டிருக்கும்‌ தன்மை. வயிரம்‌ - இம்புரிக்குக்‌ கருவியாகுபெயர்‌. 
இனி, வயிரம்‌ பொருந்திய கொம்பென்றுமாம்‌. கம்பம்‌ கரி - மதத 
காலே கம்பத்தஇுனின்றும்‌ விடவொண்ணாதபடி கிற்கும்‌ யானை) 
அ௮ன்றிக்கே, கண்டாரெல்லாம்‌ நடுங்கும்படி. மதுப்பையுடைய யானை 
யென்றுமாம்‌; கம்பம்‌ - நடுக்கம்‌, அருகிலிருத.தல்‌ பற்றி (இவன்‌' 
எனச்‌ சுட்டினார்‌. பி-ம்‌;--*கொம்பத்தன, கொம்பத்தொளிர்‌. 
* இவண்‌, (99) 


28.--இராமன்‌ தனியே அச்சோலையிற்‌ சேர்தல்‌, 


மா*னே யனையாளொடு”மைந்‌ தனையப்‌ 
பூதேர்‌ பொழிலின்‌ புறனே நிறுவா 
ஆனே றெனவா ளரியே றிதெனத்‌ 
தானே யவகன்‌ பொழில்சா ருதலும்‌, 


(இ-ள்‌.) (ஸ்ரீராமன்‌) மானே அ௮னையாளொடு - பெண்மான்‌ 
போனற பார்வையையுடைய சீகையுடனே, மைந்தனை - லக்ஷ்மணனை 
யும்‌, ௮பூகேர்‌ பொழிலின்‌ புறனே - மலர்கிறைந்‌ த அச்சோலைக்கு 
வெளியிலே, கநிறுவா - நிறுத்‌ இவிட்டு,-- ஆன்‌ ஏறு என - 
ருஷபம்‌ போலவும்‌, ஆள்‌ ௮ரி ஏறு இது என - வலிமையுள்ள ஆண்‌ 
சிங்கம்‌ போலவும்‌, கானே - தான்மாத்‌இரமே, ௮ ௮கல்‌ பொழில்‌ - 
விசாலமான அந்‌.தச்சோலையை, சாருதலும்‌ - சேர்ந்‌ தவளவில்‌,-- 
(ஏ ஃ ௮,)--கண்டான்‌' (94) என முடியும்‌, 


எ. தாபிராட்டியையும்‌ இலக்குமணனையும்‌ ர்‌. முனிவன்‌ 
வாழும்பொழிலுக்குப்‌ புறத்தே கிறுதஇ, பெருமிதம்‌ காம்பீரியம்‌ 
வலிமைஎனற பண்புகள்‌ கடையிலே தோன்ற ஸ்ரீராமன்‌ அந்தச்‌ 
சோலையைச்‌ சாரார்‌ தனனென்பகாம்‌, பெருமிதத்துக்கும்‌, காம்பீரி 
ய.த்துக்கும்‌, வலிமைக்கும்‌, ஈடைக்கும்‌ - ஆனேறும்‌, அரியேறும்‌ 
உவமை, பி-ம்‌:--“கேர்‌, *மைந்‌ தனையும்‌. 


எ. தாலட்சுமணரோடு ஸ்ரீராமன்‌ சரபங்கமுனிவராச்ரமத்தை 
கோக்கிப்போகையில்‌, அற்பு கப்பேரொளி கோன்றுவ.துகண்டு, சில 
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அடையாளங்களால்‌ (8 தவேந்இரன்‌ வந்துள்ளான்போஜலும்‌' என்று 
அ௮னுமானித்துக்கூறிச்‌ சதாலட்சுமணர்களைப்‌ புறம்பே கிறுத்தித்‌ 
தான்‌ செல்லலானான. பலவீரர்‌ சூழவும்‌, வெண்கொற்றக்‌ குடை 
மூடிமீது விளங்கவும்‌, ௮மரமகளிர்‌ சாமரைவீசவும்‌, பேரொளியுடன்‌ 
பச்சைக்கு திரைகள்பூண்ட தேர்‌ வானத்தின்‌ மீஇருக்கவும்‌, தவே 
இரன்‌ கனகால்‌ நிலத்தில் கோயாமலே சரபங்கமுனிவருடன்‌ பேச்சு 
நிகழ்‌ கதுவைதச்‌ சேய்மையினின்று கண்டான்‌. அப்போது தேவேகங்‌ 
இரன முனிவரை கோக்கு, ஸ்ரீராமபிரான்‌ வருகிறான்‌: எனக்கு விடை 
கருக: இப்போது அ௮ப்பிரானோடு பேசசுநிகழ்‌ ததன்‌ மானுடபாவனை 
மில்‌ மறைந்து தேவகாரிய தி . நிறைவேற்ற இருக்கிற அப்பிரா 
னுடைய கடவுள்‌ தன்மை வெளிபபடும்‌: இராவணவதகமாஇய தேவ 
காரியம்‌ முற்றியபிறகு அப்பிரானைத தரிசிப்பேன்‌' என்றுகூறி 
ஸ்ரீராமபிரானை கோமுகமாகக்காணாமலே வானுலகுசென்றான்‌'” என்‌ று 
ஸ்ரீவான்மீகிமுனிவார்‌ கூறியுள்ளனர்‌. (26) 


24.--இந்திரன்‌ இராமபிரானைக்‌ காணுதல்‌. 


*கண்டா மவையா யிரமுங்‌ கதுவக்‌ 
கண்டா மரைபோற்‌ கருஞா யிறெனக்‌ 
கண்டா னிமையோ ரிறைகா சினியின்‌ 
கண்டா னருநான்‌ மறையின்‌ கனியை, 


(இ-ள்‌.) இமையோர்‌ இறை - கதேவராசனாஓய இந்திரன்‌,-- 
காசினியின்கண்‌ - அ௮வ்விட ததல்‌, ௮௬-(காணுதற்கு) அரிய, கால்‌ 
மறை இன: கனியை - நானகுவேதகங்களின்‌ இனிய பயனாகிய 
ஸ்ரீராமனை,--தாமரைபோல்‌ கண்‌ - தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்கள்‌ 
யுடைய, கரு ஞாயிறு என - கரிய சூரியனைக்‌ கண்டாற்போல, கண்‌ 
அவை ஆயிரமும்‌ கதுவ - (தனது) ஆயிரங்கண்களும்‌ பொருக்க, 


கண்டான்‌ - பார்த்தான்‌; (௪-ு.)--தான, தாம்‌ - ௮சைகள்‌. 


ஸ்ரீராமனது தருகிறம்‌ கருமை யாதலால்‌, சருஞாயிற்றை உவமை 
கூறினார்‌: *செந்தண்‌ கமலக்கண்‌ கைகால்‌ சிவக்‌. தவாயோர்‌ ௧௫ 
ஞாயிறு, அக்தமில்லாக்‌ கதஇர்பரப்பி யலாக்த கொக்குமம்மானே” 
என்பது, நம்மாழ்வார்‌ பாசுரம்‌, இரண்டாமடிக்கு - கன்‌ சண்கள்‌ 
காமரை போன்றனவாகவும்‌, ஸ்ரீராமன்‌ அவற்றை அலர்சத்துளு்‌ 
சூரியன்போலாகவுமென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. எல்லாக்‌ தேவர்களா 
லும்‌ புகழப்படு தலால்‌, நான்மறையின்‌ கனி” என்றார்‌. கனியென்ற து- 
அப்போதே நுகரலாம்படி. பக்குவபலமா மிருப்பவனென்‌ றபடி; அமு 
கம்‌ பொது யின்சுவைக்‌, கரும்பினைச்‌ கனியைச்‌ சென்று நாடி”? 
எனருர்‌, பெரியாரும்‌. பி- ம்‌ :--*கண்டான்‌, (92) 


25.--இந்திரன்‌ இராமபிரானை வணங்குதல்‌. 


காணா மனநொந்‌ துகவன்‌ றனனால்‌ 
ஆணா தனையந்‌ தணர்நா யகனை 

நாணா ளும்‌*வணங்்‌ கியநன்‌ முடியால்‌ 
தூணா கியதோள்‌ கொடவற்‌ றொழுவான்‌. 


ஆ---9 
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(இ-எ்‌.) (இந்இரன்‌), காணா - (அவ்வா) பார்‌த்து, மனம்‌ 
கொந்து - மனம்வருந்இு, கவன்றனன்‌ - கவலைப்பட்ட வனாய்‌,--ஆண்‌ 
கா.தனை-புருஷோ த தமனும்‌, ௮௩ ணர்‌ நாயகனை - முனிவர்‌ தலைவனு 
மாகிய ஸ்ரீமந்காராயணனை, நாள்‌ நாளும்‌ - எந்காளும்‌, வணங்கிய - 
வணங்கு ஒன்‌ ற, ௩ல்‌ முடியால்‌ - (தனது) அழகிய கலையாலும்‌, தூண்‌ 
ஆய சேோதோாள்‌ கொடு துண்களுக்குஒப்பான கைகளாலும்‌, அவன - 
அந்த (நாராயணனது திருவவ தாரமாகய) ஸ்ரீராமனை, தொழுவான்‌ - 
வணங்கி அள சலிசெய்வான்‌; (எ-ு.) 


மகாவிஷ்ணுவே தங்கக்‌ 
தரித்து வன தஇல்‌ கதிரின்‌ றன 
ரன மனநொதந்‌் 
எனபகாம்‌, 
இனன்‌, 


காப்பதற்காக இவ்வாறு இருவவ 
ன யென்னுங்‌ கரு.த்இனால்‌, இந்தி 
அ கவன்று சலைவணங்‌ஓக்‌ கைஃ-ூப்பிக்‌ கொழு கனன்‌ 
ஆள்கா.தனை என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. பி - ம்‌:-.*வணங்‌ 


(99) 
வேறு. 


26.--இந்திரன்‌ இராமபிரானைத்‌ துதிக்கத்‌ தொடங்குதல்‌. 


துவசமார்‌ தொல்லமருட்‌ டுன்னாரைச்‌ செற்றுஞ்‌ சுருதிப்‌ பெருங்‌ 
கடலின்‌ சொற்பொருள்‌ கற்பித்தும்‌, திவசமா தல்லறத்தின்‌ செந்‌ 
நெறியி னுய்த்துந்‌ திருவளித்தும்‌ வீடளித்துஞ்‌ சிங்காமைத்‌ தங்கள்‌, 
கவசமா யாருயிராய்‌ *மெய்த்தவமாய்க்‌ கண்ணாய்க்‌ கடையிலா ஞான 
மாய்க்‌ காப்பானைக்‌ காணா, அவசமாய்ச்‌ சிந்தை யழிந்தயலே நின்றா 
னறியாதான்‌ போல வறிற்தவெலாஞ்‌ சொல்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) துவசம்‌ ஆர்‌ - வெற்றிக்கொ 
அமருள்‌ - பழமையாகய ய,த,கங்களில்‌, 
செற்றுஉம்‌ - கொன்றும்‌,-௪௫ ஓ 
போன்ற வேதங்களின்‌, சொல்‌ பொருள - பதங்களையும்‌ ருத்தக்‌ 
கள்யும்‌, கறபி.தது௨உம்‌ - உப தூத்தும்‌, திவசம்‌ ஆ-நாள் தோறும்‌, 
நல்‌ அ௮றதஇன்‌ - நலலகருமகஇனது, செம்‌ நெ றியின்‌ - சந்மார்க்கத்‌ 
இல்‌, ௨உய்கதுஉம்‌ - கொண்டுசெலு த்‌இயும்‌, இரு - செல்வ க்தை, 
அளி,ததுஉம்‌ - கொடுக்கருளியும்‌,-- "வீடு... பரமப தத்த, அளித்‌ 
தும்‌-,--சிங்காமை-அழியா தபடி, தங்கள்‌ - (தவரான) தங்களுக்கு, 

: , அரு உயிர்‌ ஆய்‌ - ரிய உயிராகியும்‌, 
மெய்‌ தவம்‌ ஆய்‌ - உண்மைத்‌ தவமாஷயும்‌, கண்‌ ஆய்‌ - விவேகமாக 


டிகள்‌ நிறைந்த, தொல்‌ 
துன்னாரை .- பகைவர்களை, 
பெருங்கடலின்‌ - பெரியகடல்‌ 


்‌ ) கர்ணா - கண்டு, (இந தரன), 
அவசம ஆய்‌ - பரவசமாக, சந்தை அழிந்து, அயலே நின்றான்‌ - 
(அவனது) பக்கத்தில்‌ நின்‌ றவனா..... அறியாதான்‌ போல - 

வன போலவே, அறிகர்‌,த 
எலாம்‌ - தோன) அறிந்த அவனது மஇிமைதகர யெல்லாம்‌, சொல்‌ 
வான்‌ - கூறிக்‌ துஇசெய்வான்‌; (எ - ௮.)-- இந்திரன்‌ துதஇப்பதை 
மேல்‌ ஐந்து கவிகளிற்‌ காண்க, 


காண்டம்‌ 2. சரபங்கள்‌ பிறப்புநீங்கு படலம்‌ 67 


தேவாசுரயு த.கங்களிற்‌ பலமுறையுளஞ்‌ சென்று பொருது 
,தெறியிலொழுகுகின்ற அசுரர்‌ முதலியோரை அழித்து ஈல்வழிச்‌ 
செல்லுகினற தேதவர்களைக்‌ காத்தருளுகலால்‌ *துவசமார்தொல்ல 
மருட்‌ டுனனாரைச செற்று' என்றும்‌, வேதங்கக£யும்‌ அவற்றின்‌ 
பொருளையும்‌ ஆதியில்‌ ஹம்ஸரூபியாய்ப்‌ பிரமதேதவனுக்கு உப 
5௫.5 கருளின தனால்‌ சுரு இப்பெருங்கடலின்‌ சொற்பொருள 
கற்பிதது' என்றும்‌, தருமத்தினின்றும்‌ வழுவி அ௮தருமத்ை 
அநதுஷ்டிக்குங்கால தீ.இல்‌ அப்பொழுகைக்கப்பொழுது ௮கேக 
திருவவதாரங்கள்‌ செய்து தருமத்தை நிலைகுலையாதபடி கிறுத்து 
தலால்‌ *இவசமா நல்லறததின்‌ செக்நெறியி னுய்த்து” எனறும்‌, 
தன்‌ இருவடி. யடைந்தவர்களுக்கு இம்மை மறுமை வீடைன்னும்‌ 
மூன்றிலும்‌ அளவில்லாத சிறந்த இன்பங்ககாக்‌ தருதலால்‌ 
“தஇருவளித்தும்‌ வீடளித்தும்‌' எனறும்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ அனைத்‌ 
தையுந்‌ தன்வயிற்றுள்‌ ௮ழியாதகபடி. அடக்கிவைக்துக்‌ காத தலால்‌ 
“தங்காமை,க்‌ தங்கள்‌ கவசமாய” என்றும்‌, அக்கர்யாமியாய்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களுள்ளும்‌ மறைந்திருக கலால்‌ “ஆருயிராய” என்றும்‌, 
ஈசுவரனை அடைவதற்குத்‌ தததுவஞானமும்‌ ௮ந்‌.த ஞானத்தைப்‌ 
பெறுதற்கு விவேகமும்‌ அதற்குத்தவமும்‌ முறையே ஒன்றுக்‌ 
கொன்று இன்றியமையாத காரண மாதலால்‌ ௮வை யெல்லாம்‌ 
சருவேசுவரனது சொரூபமே யென்பது விளங்க *தவமாய்க்‌ கண்ணாய்க்‌ 
கடையிலாஞானமாய' எனறும்‌, முத்‌9தொழிலிலும்‌ அளித்தல்‌ 
தொழிற்குஉரிய கடவுளது அவதாரமா தலால்‌ *காப்பான்‌' என்றுங்‌ 
கூறினர்‌. ௮வசமாய-தன்வசமில்லாமல்‌, ௮அவசமாதலும்‌ சிந்ைையழி 
தலும்‌, பக்‌.இமிகுதியா லுளவான மெய்ப்பாடுகளென்க, இனி, அறியா 
கதான்போல அயலேகினறா னெனமாற்றி, பக்திமிகுதியால்‌ ஒன்று 
மறியாத பித்தனைப்போலப்‌ பக்கததுற்‌ சற்றேகின்று பினெெளிந்து, 
௮றிந்தவெலாளு சொல்வானென்றுமாம்‌.கின்றானென்பதில்‌ இரண்ட 
னுருபு தொக்கதாக்கொண்டு, ஸாவஜஞ த துவமுடையனாயினுக்‌ 
தான்கொண்ட அ௮வதாரத்துற்கு இணங்க யாதொன்றுந்தெரியா க 
வனைப்போல அருகலேகின்ற இராமனை கோக்கி இந்திரன்‌ தானறிக்‌ 
கதுவையெல்லானா சொல்வானென்றும்‌ உரைப்பினும்‌ அமையும்‌. 
துவசம்‌ - த்வஜம்‌, வேதங்கள்‌ தாம்‌ அரக்‌தமா யிரு,த்‌,தலால்‌ அவற்றிற்‌ 
குப பெருங்கடலை உவமை கூறினா. இரு-இவ்வுலகங்களிலடைகின்‌ ற 
அஷ்டைசுவரியங்கள்‌, கடையில்லாமை - தாழ்வில்லாமையுமாம்‌. 
பி-ம்‌:---* தவமாய்‌, 


இதுமு,கல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - மாச்‌£ரும்‌ விளச்சீரும்‌ காய்ச£ரும்‌ 
விரவிவந்த கழிநெடிலடி. நானகு கொண்ட எண்சீராசிரிய விருத்‌ 
தங்கள்‌. (99) 


37.-- இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - இந்திரனது தோத்திரம்‌. 


*தோய்ந்தும்‌ பொருளனைத்துந்‌ “தோயாது நின்ற சுடரே தொடக்‌ 
கறுத்தோர்‌ சுற்றமே பற்றி, நீநீத வரிய நெடுங்கருணைக்‌ கெல்லா 
திலயமே வேத நெறிமுறையி னேடி, ஆய்ந்த வுணர்வி னுணர்வே 
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*பகையா லலைப்புண்‌ டடியே மடிபோற்ற வந்நாள்‌, ஈந்த வரமுதகபி 


வெய்தினையே யெந்தா யிருநிலத்த வோநின்‌ னிணையடித்‌ தாமரை 
தாம்‌, 


ஆனுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) பொருள்‌ அனைத்தும்‌ - எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌, 
கோயக்துஉம்‌ - (அஙம்தாயாமியாய்க்‌ கலந்‌்இருந்தும்‌, தோயாது 
கின்ற - (அவற்றின்‌ குண தோஷங்களில்‌ தான்‌) சம்பந்‌ தப்படாமலே 
நின்ற, சுடரே - சோதுயுருவமே/ கொடக்கு ௮றுத்கோர்‌ - பற்றுக 
களை முற்றத்துறந்த முனிவர்களுக்கு, சுற்றமே - உறவானவனே! 
பற்றி நீந்கு அரிய - (ஒன்றைப்‌) புணையாகக்கொண்டு கடப்பதற்கு 
அரிதாகிய, நெடுங்‌ கருணைக்கு எல்லாம்‌ கிலயமே - மிக்க அருளுக 
கெல்லாம்‌ இருப்பிடமானவனே! [இருபாசாகரமே!) வேதம்‌ நெறி 
மூறையின்‌ - வேதங்களிற்கூறிய வழிகளின்‌ முறைமையால்‌, நேடி. - 
தேடி, ஆய்ந்த - ஆராய்ந்‌ தறிந்‌ த, உணர்வின்‌- தத்‌ துவஞான த.இற்கு, 
உணர்வே - அறியப்படும்‌ பொருளே! எந்தாய்‌ - எமக்குத்‌ தாயு 
கதையுமானவனே!-- அடியேம்‌ - அடியவர்களாகய யாங்கள்‌; 
பகையால்‌ - பகைவர்களால்‌, _அலைப்புண்டு - துன்பப்படுத.தப்பட்டு, 
அடி. போற்ற- (உன்‌) தஇிருவடிகக்‌ (வந்து) துஇக்க, ௮ நாள்‌ - 
அப்பொழுது, ஈக்த - தந்தருளிய, வரம்‌ - வரத்‌ இன்படி, உ,தவ-உ தவி 
செய்குற்கு, எய்‌.இனைஏ - (இப்பொழுது) எழுந்தருளினையே/ கின்‌ 
இ அடி. தாமரை - உனது இரண்டு இருவடி.க்‌ தாமரைகள்‌, 
இரு கிலதக்‌.௧ஓ - இப்பெரிய பூமியிற்‌ பொருந்‌ தத்‌ தக்கனவோர? (௪-று.) 


பரம்பொருளே! கால்கிலந்தோயாது கிற்றற்கு உரிய நீ, எமது 
விருப்ப,தஇன்படியே மண்ணில்‌ தாள்கோாயத்‌ இருவவதரித்‌ 
,தனையே?! உன்‌ கருணையை என்னென்பது! / என்று ஈடுபட்டுக்கூறு 
இன்றன னெனபகதாம்‌. தொடக்கறுத்தோர்குற்றம்‌--பற்றற்றார்‌ 
பற்று. அகதக்துலுள்ள அஜ்னாஈுவிருளைப்‌ போக்கி ஞான 
வொளியைதக்‌ தருதலால்‌ /சடர்‌' என்றும்‌, முனிவர்ககாகு காப்‌ 
பதுற்கு மனிதனாய்‌த்‌ இருவவதரித்து அவர்கள்பக்கற்‌ சேர்ந்து 
தனால்‌ (தொடக்கறுத்கோர்‌ சுற்றம்‌” என்றும்‌ கூறினான்‌. 
தொடக்கறுக கல்‌ - தானல்லாத உடம்பை யானென்றும்‌ தன்‌ 
னோேடியைபில்லா. த பொருளை எனதென்றும்‌ ௧௬௫ அ௮வற்றின்கட்‌ 
பற்றுசசெய்கற்கு ஏதுவாயெே அறியாமையை, ஆசிரியர்பாற்‌ 
பெற்ற உறுதிமொழிகளானும்‌ யோகப்பயிற்ியானும்‌ அவை 
யான எனது அன்மை கெளிக்து விடுதல்‌, கருணைக்கு நீர்‌ தவரிய 
கிலய மெனறதனால்‌, அவனது கருணைக்கு அளவில்லை யென்ற 
தாயிற்று. பகை - பண்பாகுபெயர்‌. பிரமன்‌ மூதலிய மற்றைத்‌ 
தேவர்களையும்‌ உளப்படுக்இ, *அடியேம்‌' என்றான்‌, அக்காள்‌ - 
தேவர்கள்‌ மேருமலைமீதுருந்து பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ 
பரமனைப்‌ பிரார்கஇக்க காலம்‌. ஈந்த வரம்‌ - 4 வருந்தல்‌ வஞ்சகர்‌ 
தந்தலை யறு த்இடர்‌ தணிப்பென்‌,” “தசரதன்‌ மதலையா வருதும்‌,” 
“வளையொடுதிகிரியும்‌ ஈஈஉபாயலும்‌, இளையர்களென வடிபரவ 
வே௫நொம்‌, வளைமஇலயோத்இயில்‌ வருதும்‌” என்ற து. பிம்‌: 
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“தோய்ந்து, *தோயாதநின்ற தோயாததொரு. தெர்ல்சுடரே 
*வெம்பகையால்‌, வினையால்‌. (700) 


28, மேவா தவரில்லை மேவினரு மில்லை வெளியோ டிருளில்லை 
மேல்கீழு மில்லை, *மூவாமை யில்லை மூத்தமையு மில்லை முதலிடையோ 
டீறில்லை முன்னொடு பின்னில்லை, தேவாவிங்‌ “கிவ்வோ “நின்னொென்று 
நிலையென்றாற்‌ சிலையேந்தி வந்தெம்மைச்‌ சேவடிக ணோவக்‌, *காவா 
தொழியிற்‌ பழிபெரிதோ வன்றேற்‌ கருங்கடலிற்‌ *கண்வளர்ந்தோய்‌ 
கைம்மாறு முண்டோ. 


(இ-எள்‌.) தேவா - தேதேவனே! கருங்‌ கடலில்‌ - கருகிறமடைந்த 
இருப்பாற்கடலில்‌, கண்‌ வளர்ந்தோய்‌ - இருக்கண்வளர்க்‌ கருளுஇன்‌ 
றவனே !-.-(உனக்கு), மேவா தவார்‌-பகைவர்‌, இல்லை--;-மேவினர்‌உம்‌- 
நண்பர்களும்‌, இல்லை--; வெளியோடு-ஒளியும்‌, இருள்‌ - இருளும்‌ 
இல்லை--; மேல்‌ சீழும்‌-மேலும்‌ கீழும்‌, இல்லை--; மூவாமை - இளமை, 
இல்லை--; மூத்தமைஉம்‌-முதுமையும்‌, இல்லை--; முதல்‌ இடையோடு 
ஈது - ஆதியும்‌ மத்இயமும்‌ அந்தமும்‌, இல்லை; மூனனொடு பின்‌ - 
முன்னும்‌ பின்னும்‌, இல்லை--; கின்‌ஒன்று நிலை.நின்னிடம்‌ பொருந்‌ 
தய நிலைமை, இங்கு இவ்வோ என்றால்‌ - இங்கு(க கூறிய) இவை 
களே யென்றால்‌, சிலை ஏந்து-கோதகண்டததைக்‌ கையிலேந்தி, சே 
அடிகள்‌ நோவ-சிவந்‌ த இருவடிகள்‌ கோகும்படி, வந்து-௩டக்‌ துவந்து, 
எம்மை - ஏங்ககா, காவாது ஒழியின்‌ - காவாமற்‌ போனால்‌, பழி 
பெரிதுஓ - பெரும்பழி உள தாமோ? அ௮ன்றுஏல்‌ - அதுவன்றாயின, 
கைம்மாறுஉம்‌ - பிரதியுபகாரமும்‌, உண்டுஓ - உளதேதோ? (இல்லை 
யென்றபடி] (௪-று.) 


பகைஈண்பொடில்லானாகிய கீ அசுரர்களையழித்து எம்மைக்‌ 
காப்பது, ,தன்னைச்‌ சரணமடைந்தவர்களைக்‌ காவாது கைவிட்டாற்‌ 
பெரும்பழியுளதா மென்னுங்‌ கருத்தாலோ? அ௮னறிககே, எம்‌ 
மிடத்துப்‌ பிரதயுபகாரம்‌ பெறலா மென்னுங்‌ கருத தாலோ? ஒன்‌ 
ரூனுமின்‌ றென்பதாம்‌; அடைந்தார்க்கு ௮ளித,தல்‌ இறைவனுக்கு 
இயல்பென்க. கி.த்‌.இயனா தலால்‌, “மூவாமையில்லை மூ,தி.தமையுமில்லை 
மூதலிடையோ டீறில்லை” என்றான்‌. இங்கு வந்து எனறுவ்‌ கூட்ட 
லாம. 
... இருப்பாற்கடல்‌ வெளுத்த கிறத்ததாயினுந்‌ இருமாலினது 
இருமேனியின்‌ கிழலீட்டாலே கறுதத கிறத்த காதலால்‌, கருங்‌ 
கடல்‌' என்றான்‌) (லக்‌ கடலுள்‌ நெடுங்காலங்‌ கண்வளர்ந்தகான்‌'*, 
நீலக்கடல்‌ கடைந்தாய்‌”' என்றார்‌ பெரியாரும்‌. இனி, கடல்கள்‌ 
தோறுங்‌ கண்வளர்ந்‌ தருளுமென்று ஒரு பிரமாணஸித்தி யுண்‌ 
டாகையாலே, '“உவர்க்குங்‌ கருங்கடல்‌ நீருள்ளான்‌”' என்கிறபடியே, 
(கருங்கடல்‌? என்று இந்சு லவணசமுதஇரந்‌ தனனையே சொல்லிற்‌ 
ரகவுமாம்‌; இனி, பிரளயகாலத்துக்‌ கடலுமாம்‌; அன்‌ றிக்கே, கருமை- 
பெருமையாய்ப்‌ பெருங்கட லெனறுமாம்‌. *கண்வளராய்‌ என்ற 
பாடத்‌துக்கு-வளராய்‌ என்பது மறையாகாது வழக்காய்‌ உடன்பா 
டுணாத்திறறு; இது “வேண்டுவனம்பி”' என்னுள்‌ சந, காமணிசசெய்யு 
ளில்‌ (வில்வலான்‌' என்பதற்கு நச்சினார்க்கினியருரைக்க உரையான்‌ 
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யென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. சே 
சய 5), விளக்குன்‌ றது; 
தும்‌ இக்கருக்தேபற்தி யெ 
“ரீசென்ற, “காவாது நீ 
வளாக, கணவளர்ந்தாய்‌. 


29. நாழி நவைதீ *ருலகமெலா மாக நளினத்து நீதந்த நான்‌ 
முகனார்‌ தாமே, ஊழி பலப்லவு நின்றளந்தா *லொன்று மூலவாபி 
பெருங்‌ *குணத்த வுத்தமனே மேனுள்‌. தாழி தரையாகத்‌ தண்டயிர்‌ 
நீராகத்‌ தடவரையே மத்தாகத்‌ தாமரைக்‌ கைநதோவ, ஆழி கடைந்த 


முத மெங்களுக்கே மீந்தா யவுணர்கடா *நின்னடிமை யல்லாமை 
யுண்டோ. 


வடிகள்‌ நோவவென்பது, பக்‌,தியதி 
மேற்கவி௰யில்‌ 'கதாமரைக்கைகோவ' என்ப 
னஃ. பி. ம்‌: மூவா தமை. * இதுவோ. 
யொழியிற்‌ பழி பெரிதோவன்றே, ர்‌ 
( 


(இஸ்‌) 8--, களினத்து - (உனது) இருவுக்‌இ.த்‌தாமரையில்‌! 
தந்த - கோற்றுவித் த, நானமுகனார்‌ தாமே - பிரமதேதேவரே, நவை 
நீர்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌-கு றறமற்ற உலகங்களைல்லாம்‌, நாழி ஆக - 
அளவுகருவியாகக்‌ கொண் மி, ஊழி பல பல£உம்‌ ௮கேக றப 
காலமும்‌, நின்று - ஒழியாமலிருந் து, அளட்‌தால்‌ - (உனது திருக 
கலியாணகுணஙக்கக£ த கானியராசியாக்கொண்டு) அளவிட்டாலும்‌, 
ஒன்றும்‌ உலவா-(அவற்றுள்‌) சிறிதும்‌ முடியா 5, பெருங்குணத்த ்‌ 
மிக்க இருக்கலியாண குணங்களையுடைய, உத்‌ கமனே புருஷோத்‌ 
கமனே / (8), - மேல்‌ நாள்‌ - மூற்கால,க.இல்‌, தரை காழி ஆக-பூமியே 
தயிர்‌ தி தாழியாகவும்‌, 8ீர்‌ தண தயிர்‌ ஆக- இருப்பாற்கடலே குளிச்ச,5 
தயிராகவும்‌, கட வரைஏ மகுது ஆக-பெரிய மந்‌ தரமலையே கடைஇற 
ம.க.தாகவும்‌. (கொண்டு), தாமரை தை கோவ - (உனது) தாமரை 
மலர்க்கு ஒப்பான இருக்கைகள்‌ கோகும்படி, ஆழி கடைந்து - கடலைக்‌ 
டைந்து, அமுதம்‌-( அதினின்றும்‌ எடு2த) அமிரு,5,த)த, எங்களு 
க்கு - (0 தவர்களாகிய) எங்களுக்கு மா.த.இரமே, ஈந்தாய்‌ - கொடுத்‌ 
தருளினய்‌: அவணர்கள்‌ - (கடைகையில்‌ எங்களோடு பாடுபட்ட) 
அசுரர்கள்‌, நின்‌ அடிமை அல்லாமை-உன து அடியவராகாமைஉண்‌ 
டோ - உளதோ? (௪ - ௮.) 


பிரமனாலும்‌ அளவிடலரிய பெருங்குணங்களையுடையாயென்‌ 
றது, நின்மைக்‌ தனாய்‌ காபியிற்றோன்‌ றி உலகனை ததும்‌ படைக்கும்‌ 
பிரமனுக்குளு சிறிதும்‌ அளப்பரிய அந்‌ ககலியாண குணங்கள்‌ 
எங்களாற்‌ சிறிேேதனும்‌ அறிய ச சக்கனவே எனற கருத்தினது. 
யாவரு கனக்கடியார்களே யாயினுந்‌ துஷ்டர்கள்‌ நிக்கரகத்துச 
சிஷ்டர்களைப்‌ பரிபாலஈ௩ஞ்‌ செய்யுங்‌ தன்மைய னா தலால்‌, சுரர்‌ 
களுக்கு அமுக மீயாமல்‌, அமரர்களுககே ஈந்தா னென்க. புகவா 
னது கலியாண குணகங்கக் து கானியராசியாகவும்‌, பலவாயிரம்‌ 
அண்டங்களையும்‌ அளவு கருவியாகவும்‌, பரமனை அளவுகாரனாக 
வும உருவகபபடுத இனான்‌, அவற்றின்‌ அளப்பருமையைக்‌ குறித்‌ 
அறிய. உலகங்களை காழி யென்ற தற்கு ஏற்பக்‌ குணங்களை த்‌ தானிய 
ராசியென்னாமை, ஏகதேசவுருவகம்‌. பிச்சையளவுகருவியன்‌ றென்‌ 
இற்கு, *ஈவை இருலகு' எனறுன்‌, ஓ எனபதம்கு, சந்தர்ப்பம்‌ 
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நோக்‌ப்‌ பாலெனப்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்டது. உலகு - உயார்‌ தவரு 
மாம்‌. மத்து மந்தம்‌: வடசொல்‌, எங்களுக்கே, ஏகாரம்‌ - பிரிநிலை, 
அடிமை - பண்பாகுபெயர்‌. 


அமரர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ தனது கியமநஈ ததின்படி. மந தரபருவ 
தத்தை மத்‌ தாகவும்‌ வாசுகயைக்‌ கடைகயிரறுகவுங்‌ கொண்டு இருப்‌ 
பாற்கடலைக்கடையும்போது எம்பெருமான்‌ தேவர்களை வாசுகியின்‌ 
வாலையும்‌ அசுரர்களை தி தலையையும்‌ பிடிக்கும்படியாக கியமித்துத 
தானும்‌ ஒருதருமேனியைக்‌ தரித்து த தேவர்கள்‌ பககதஇலேயும்‌ 
வேறொருதிருமேனியைத்தரித்து அசுரர்கள்‌ பககக இலேயும்கின்‌ று 
வாசுகியினுடைய வாலையும்‌ தலையையும்‌ பிடி,தது வலமும்‌ இடமுமாக 
இழுத்துக்‌ கடைக்‌ தருளின தனால்‌ *தாமரைக்‌ கைகோவ -ஆழிகடைந்து” 
என்றும்‌, அப்பால்‌ ௮மிருத பூரணமான கலசதக்கதைக கையிலெடுக்‌ 
துக்கொண்டு அக்தப்பாற்கடலிலிருக்து உதஇுகத தந்வந்இரியின்‌ 
கையிலிருந்த அந்‌. தஅ௮மிருககலசதைத்‌ தைத்தியர்கள்‌ வலியக்‌ 
சவர்ந்துகொண்டபோது ஜகந்மோகககரமான ஒருபெண்வடிவ க) த்‌ 
தரித்து அசுரர்களை வஞ்சித்து அ௮மு,த,க்ைக கைக்கொண்டு அமரச்‌ 
களுக்கு அருளிய தனால்‌, *அமுதம்‌ எங்களுக்கே யீந்தாய்‌”? என்றுங்‌ 
கூறினான்‌. பி-ம்‌;--*உலகெலாம்‌. “என்றும்‌. “குணகத்கெம்‌. 
*உனக்கு. (709) 


80. ஒன்‌*றகி மூலத்‌ துருவம்‌ பலவாகி *யுணர்வு முயி 
ரும்‌ பிறிதாகி யூழி, சென்றா சறுங்காலத்‌ *தந்நிலைய தாகித்‌ 
£ தறத்துலகந்‌ தானாகிச்‌ *செஞ்செவே நின்ற, நன்றாய ஞானத்‌ 
தனிக்கொழுந்தேே நங்க ணவைதீர்க்கு நாயகமே நல்வினையே 
நோக்கி, நின்றாரைக்‌ காத்தி "யயற்பேரைக்‌ காய்தி நிலையில்‌ 
லாத்‌ தீவினையு நீதந்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) மூலத்து- ஆதிகாலத்தில்‌ ஒன்று ஆகி - ஒன்றே 
யாக யிருந்து, (பின்பு), உருவம்‌ பல ஆ௫ - பலவேறு ரூபங்களாய, 
(அக்‌ தவேறு வடிவங்களிலும்‌) உணர்வு௨ம்‌ உயிர்‌உம்‌ பிறிது (உம்‌) 
ஆகி - அறிவும்‌ உயிரும்‌ உடலுமாகி, ஊழி சென்று ஆசறும்‌ 
காலத்து - மகாப்பிரளயமுண்டா முடியுங்கால,த.இல்‌, அக்‌ கிலையது 
ஆக - அப்பொழுதுள்ள தன்மையாக [ஒன்றாகி] இறத்து உலகம்‌ 

௫ - மீண்டும்படைக்கும்பொழுது) பல.இறப்பட்ட உலகங்களுமாய்‌, 
செஞ்செவே கின்ற - மிகவளு செவ்வையாய்‌ நினற, ஈன்று ஆய 
ஞானம்‌ - ஈல்ல தத்துவஞான, க.இனது, தனி கொழுக்ேேத - ஒப்பற்ற 
கொழுந்தே! நங்கள்‌ நவை தீர்க்கும்‌ - எங்கள்‌ குறைகளைப்‌ போக்கு 
இன்ற, நாயகமே - தலைமைப்பொருளே! (6), நல்வினைஏ கோக நின்‌ 
ரூரை - புண்ணியத்தையே ௧௬இ(த தருமங்கள்ச்செயது) கிற்பவர்‌ 
கள, காத்இ.- காக்கன்றாய்‌, அயல்‌ பேரை - பாவகதையே கருதி 
அ.கருமங்களைச்‌ செய்துகிற்பவர்களை, காய்தி - கிக்ரெ௫க்கின்றாய்‌; 
நிலை இல்லா இவினைஉம்‌ - நிலையில்லாத அப்பாவமும்‌, நீ தந்தது 
அன்றே - ரீ உண்டாக்கிய குன்றோ? (௪ - ு,) 


பஸதேவ ஸோம்ய இகம்‌ ௮கர ஆஸீ,5'' என்கிறபடியே படைப்‌ 
புக்கால,த்‌.இற்குமுன்‌ சே.தநாசே தாங்களெல்லாம்‌ தன்‌ இருமேனிக்‌ 
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குள்‌ இலயித்து நிற்கப்‌ பரம்பொருள்‌ ஒன்றே நிற்கும்‌: அக்தப்‌ பரம்‌ 
பொருள்‌ “பஹ- ஸ்யாம்‌ [பலவாக ஆகக்‌ கடவேன்‌)” என்று சங்கற்‌ 
பங்கொண்டு இவ்வுலககையெல்லாம்‌ தன்‌ இருமேனியினின்று 
விரியச்செய்யும்‌: இங்ஙனம்‌ தவ இர்பக்‌ மநுஷ்ய ஸ்‌. தாவரங்களாஇய 
காலவகைப்‌ பிறவியாகத்‌ தோன்றிய பொருள் தோறும்‌ “கரந்த9ல்‌ 
இடச்தொறும்‌ இடந்திகழ்பொருள்கொறும்‌ கரந்தெங்கும்‌ பரர்‌ 
துளன இவையுண்டகரனே" என்றபடி. ௮௩௧ ஞானக்‌ தனிமூர்த்தி 
பரந்‌ இருப்பா னாதலால்‌ *ஒன்றாஇ...ஞானக்கொழுந்?த' என்றது, 
ஊழி செனறாசறுங்காலத்து அக்கிலையதாகித்‌ இறக்‌ துலகக்‌ தானாக 
என்ற தொடர்‌, ஒன்றாக மூலத்துருவம்‌ பலவா௫ உணர்வும்‌ உயிரும்‌ 
பிறிதாகி என்பதை விவரிப்பதாகும்‌. அயோ த்இயாகாண்ட த்தில்‌ 
வானின்‌ நிழிந்து வரம்பிகந்தமாபூ தத்தன்‌ வைபபெங்கு, மூனு 
மூயிரு முணர்வும்போ லுள்ளும்‌ புறனு முளனென்ப”” என்றதற்கு 
ஏறபப்‌ பிறிதென்ப,தற்கு உடலென்றுஉரைகத்து, எண்ணும்மை பின்‌ 
னுவ்‌ கூட்டப்பட்ட து, 


ஆசறுகல்‌ - முடி.தல்‌; நிலையில்லாத்‌ வினை - கோற்றமுடைய 
பாருள்கள்‌ யாவும்‌ கிலையுக லிலவாந்‌ தன்மையை யுணராமையால்‌ 
உளவாகுக௩ தீவினைகள்‌. இவினையுந்‌ தான்‌ தநத தயாயினும்‌ அவரவர்‌ 
செயவினைக்குத்‌ தக்கபடி அளித்தலும்‌ அழித்தலும்‌ ஈசுவரனது 
இயற்கை, தட்‌. ததெனருூர்‌, சாஇுயொருமையால்‌, பி. ம்‌:--* ஆகும்‌. 
“ஆய்‌. “உணர்வாகியுயிராடப்‌, உரையாயுயிராய்ப்‌, * அன்னிலையதாகி. 
* தீர்ந்து. “செவ்வே தானின்ற. ”அயலாரை. £நிலையா 5. (102) 


281. வல்லை வரம்பில்லாத மாயவினை தன்னான்‌ *மயங்கி 
னரோ டெய்தி மதிமயங்கி மேனாள்‌, அல்லை யிறையவனீ 
யாதியெனப்‌ பேதுற்‌ “றலமருவே முன்னை யறப்பய னுண்டாக, 
எல்லை *வலயங்க *ணின்னுழையென்‌ றந்நா ளெரியோனைத்‌ 
தீண்டி யெழுவ ரெனநின்ற, தொல்லை *7முதன்முனிவர்‌ சூளுற்ற 
போதே தொகைநின்ற வையந்‌ துடைத்திலையோ வெந்தாய்‌, 


(இ-௭ள.) எந்.தாய்‌--/ மேல்காள்‌ - முன்னொருகாலக்தஇல்‌, வரம்பு 
இல்லாத - அளவில்லாத, மாயவினை கனனால்‌ - மாயையின்‌ சூழ்ச்சி 
களால்‌, நீ இறைவன்‌ அல்லை (என) - நீ பர தததுவமல்லாயென்றும்‌, 
(நீ இறையவன்‌) ஆது என - நீயே பர,க,த்துவமாகிறா யென்றும்‌, 
பேதுற்று - (இரண்டிலொன்றைக்‌ துணியமாட்டாமற்‌) பேதப்பட்டு, 
மயங்னெரோடு - ம இமயங்குக்கடந்‌ த பல ததவர்களுடனும்‌ முனிவர்க 
ஞூடனும்‌, எயஇ-௮டைந்து, மத மயங்‌இ - அறிவு இகை த்து, அலமரு 
வேம்‌ முன்னை-கடுமாறுகன்ற எங்களுக்கெ இரில்‌, நாள்‌ - அப்‌ 
பொழுது, ௮றம்‌ பயன்‌ உண்டாக - (முன்செய்த) நல்வினையின்‌ 
பலனுண்டா தலால்‌, வல்லை-.விரைவாக, எழுவர்‌ என நின்ற தொல்லை 
முதல்‌ முனிவர்‌ - ஏழுபேரென்று சிறப்பிததுச்சொல்லும்படி. கின்ற 
பழைய முதன்மையான முனிவர்‌, எரியோனை - பரமசவனை, 
தீண்டி - சேர்ந்து (மீண்டுவந்து), *எல்லை வலயங்கள்‌ - எல்லா 
வுலகங்களது எல்லையும்‌, கின்னுழை - உனனிடதககே (தோன்றி 
வளர்ந்‌ துவருபவை): [ரீயே பரத,ததுவம்‌].' என்று, சூள்‌ உற்ற 
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போ5-௪.5 தாந்‌ தன்‌ செய்க காலத்ேத, தொகை நின்ற ஐயம்‌-(மிகு.இ 
யாய்தி) தொக்குகின்ற சந்ததகதைைக, துடைதகு்திலைஓ - ௩) தர்ததா 
யல்லையோ? (௪. று.) 


மாயவினை - ராஜஸ தாமஸ புராணங்களில்‌ பிறகடவுளரைப்‌ 
பரேேதவையாகச்‌ சொல்லியமை. இறைவன்‌ - மத்திமதீபம்‌. பேது 
பேதம்‌: விகாரம்‌. கண்கொண்டு பார்க்சவொண்ணா தபடி. நெருப்புப்‌ 
போல எரியும்‌ மேனிரநிறகதை யுடை த்தாயிருசத்‌ தலால்‌, 'எரியோன்‌” 
என்ருர்‌; *தழனிற வண்ணன'? எனறார்‌, பெரியாரும்‌: 'எரியோனை த்‌ 
,சீண்டி”எனவே, இனம்பற்றிப்‌ பிரமனை த.8ண்டி யென்பதுங்‌ கொள்க. 
வஸிஷ்டர்‌, கெள தமர்‌, காசியபர்‌, ஆங்கரஸர்‌. முனிவர்‌ சூளுற்றது - 
பிருகுமுனிவாமூலமாகப்‌ பரதத்துவகத்ை கிச்சயித்தது. 


இச்செய்யுளிற்‌ குறித்த செய்தி வருமாறு:--முன்னொரு காலத்தில்‌ 
முனிவர்‌ தவர்‌ மு.கலிய யாவரும்‌ கூடி. மேருமலையின்‌ சகர சீ 
சேர்ந்து பர.த.த்‌ துவநிரணயனாசெயய த தொடங்கினபொழுது, முத்‌ 
தொழிற்கும்‌ உரியராய அயன்‌ அரி அ௮ரன என்னும்‌ மூர்த்‌இகள்‌ 
மூவருள்ளும்‌ பர,த,திதுவம்‌ இனனரென்று அதியாது ஐயமுற்று 
ராஜஸ ,தாமஸ புராணங்களிற்‌ ௯டறியுள்ள கோட்பாடுகளால்‌ மயங்‌இ 
மாதுபட்டு, ஸப்‌.கருஷிகளைச்‌ சரணமடைந்து வினவ, அவர்களுள்‌ 
கலைமைபெற்ற பிருகுமாமுனிவன்‌, முக்குணங்களுள்ளும்‌ சத துவ 
குண, க்ையே யுடையவன்‌ யாவனோ, அவனே பரதத்துவம்‌; அவனை 
இனனானென்று சென்று அறிந்துவந்து செரல்வேன்‌' என்று, 
மூதலிற்‌ கைலாசகரிக்குச்‌ சென்று கோயில்‌ வாயிலைச்சேர்ந்து 
ஆங்குள்ள ஈர்‌.இ,கவரால்‌ தடுக்கப்பட்டு எழுகாள்கழிந்‌ சபின்னர்ச்‌ 
சிவன்‌ உமாதேவியோடு புணர்ச்சி. செய்து கொண்டிருக்குக்‌ 
தன்மையை றிந்து *தாமசகுண த.தாற்‌ காமமுற்று என்னை வினாவிச்‌ 
ச.ற்கரியா.இருந்‌,த அ௮க்கடவுட்கு இருகுறியும்‌ துணிந்து விழக்கடவது' 
என்று சபித்‌துப்போக, அ௮வ்வளவிற்‌ கலவிப்பெருங்கடல்‌ கடக்‌ 
வந்து முக்கட்கடவுள்‌ ஈர்இயால்‌ கிகழ்க்கது உணர்ந்து அம்முனிவனை 
மீள அழைத்து அவன்‌ சினம்‌ கர்க்கும்பொருட்டு,த்‌ தன்னுடன்‌ 
பிறந்‌ தவ னென்னுங கருத. தால குழுவுமாறு அ௮ணுகியபொழு து, ௮ம்‌ 
முனிவன்‌, *4வாலாமை [௮௪9] யான ரீ என்னைக்‌ கொடாதே' என்று 
தடுக்க, உமாபதி, மிகச்சினந்து தனது நகெற்றியிலுள்ள நெருப்புக்‌ 
கண்ணை விழித்து ௮ம்முனியை அழிக்கப்‌ பார்த தவளவில்‌, அவன்‌ 
அஞ்சாது தன்பாதத்தின்‌ பெருவிரலிலுள்ள கண்ணைவிழித்து 
அதனினின்று எழுக்கு அழலால அவ்வழலை அடக்கிவிட்டு, நீ 
பிராமணியதெய்வ மாகாது போது எனறு மீ ளவு சபித்‌இட்டுச 
சத்‌ இயலோகஞ்சேர்ந்து பிரமனை யடைந்து வணங்க, அவன்‌ நாஜ௫ 
குணத்‌.தால்‌ தந்‌தையை,த கனயன வணங்குதல்‌ சச்கசே யென 
நினைந்து பிர.இவர்‌,தனமுளு செய்யா இருக்க, முனிவன்‌, பெற்ற தந்‌ 
யென்பதையு மெண்ணாமல்‌ உனக்கு ஆலயபிர திஷ்டை இன்‌ அமுதல்‌ 
இல்லையரகுக' என்று சாபங கொ டுத்து, ஸ்ரீவைகுண்டஞ்சென்று 
கோயில்சேரந்து வாயில்‌ கரவலர்‌ _ அஞ்சிகிற்க உள்ளேபுக்குத்‌ 
இருவனக்‌,காழ்வான்‌மேலே இருமகளும்‌ நிலமகளும்‌ இருவடிவருடப்‌ 
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பள்ளிகொண்டிருக்கும்‌ பரமனை மார்பி லு கக்க, அப்பெருமான்‌ 
மக்கள்‌ மேல்விழத தாயுகப்பதுபோல மனம்‌ மகிழ்ந்து அ௮சுகணக்‌ 
இனிற்‌ கடி.தெழுந்து :ஐய/ எனபொருட்டாக இன்று உமது மெல்லிய 
பாதம்‌ நகொந்ததோ? உமது திருவடி.கீ தாமரை பட்ட தனால்‌, என 
மார்வம்‌ இருகிலைபெற்ற து; துமதுவரவை யான்‌ அறியாது படுக 
இருந்‌ ததனைப்‌ பொறுப்பீர்‌' ஏனப்‌ பலவா முகமனி௰ம்ப, முனிவன்‌ 
அப்பரமன்‌ இருவடிகளில்‌ விழுந்து கண்டனிட்டுக்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு, 'சுத்தசாத்துவிக குணசுவரூபியாகய பரத கதுவ, த்தை 
அறியும்‌ பொருட்டு யான்‌ செய்த இப்பெரும்பிழையைப்‌ பொறு 
குருளக' என்று பிரார்த்‌இத்து, மேரு சேர்ந்து தன்வருகையையே 
எதிர்பாரத இருந்த யாவர்க்கும்‌ “ஸ்ரீமந்காராயணனே பாதத்துவம்‌” 
என்று சித. தாந்‌ தஞ்செய் து பகர, ி 


ஆங்குள்ளவர்‌ யாவரும்‌ அவ்‌ 
வெம்பெருமானையே பிரார்த்‌ இதக்துப்‌ பேர 


யின ரென்பதாம்‌. பி- ம்‌:-- 
*மயங்கனர்களோடே. “அலமருவோர்‌. “உலகங்கள்‌, *எம்முழை. 
*மறை, (104) 


வேறு, 
92. இந்திரன்‌ விடைபெ நிறுத்‌ தன்னகரஞ்‌ சார்தல்‌. 


இன்னன பலநினைந்‌ தேத்தின னியம்பாத்‌ 
துன்னுத லிடையுள தெனிநனி துணிவான்‌ 
தன்னிகர்‌ முனிவனைத்‌ *தரவிடை யென்னாப்‌ 
பொன்னொளிர்‌ நெடுமுடி புரந்தரன்‌ போனான்‌. 


(இ-ள.) பொன்‌ ஒளிர்‌ - பொன்மயமர விளங்குன்ற, நெடு 
முடி-கீண்டகிரீட த)ைதயடைய, பீரம்‌ கரன்‌- தவேமட்‌இரன்‌, - இன்னன 
பல-இத்‌ தின்மையாகிய பலவற்றை, நினைந்‌ அ-மனக்துில்‌) இயானித்‌.து, 
இயம்பா - (வாயினாற்‌) சொல்லி, ஏகுஇனன்‌ - து. இசெய்‌ சவனாய்‌,-- 
ஒ இடை-நடுவிலே, அுனனு,கல்‌-பொருக்‌ துவசொரு விசேஷம்‌, உளது - 
இருக்கின்‌ றது,” என எனறு, நனி துணிவான்‌ நனருக நிச்சயிப்‌ 
பவனாய,--.தன்‌ நிகர்‌ முனிவனை - கனக்குகதானே ஒப்பாகிய சரப 
கனை நோக்கி, (விடை கர - (யான போவ தற்கு) உத்தரவு கொடுப்‌ 
பீராக, என்னா - எனறு கேட்டு (உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு), 
போனான-(0தவலோகத்இற்குச்‌) சென்றான்‌; (௪- று.) 


துன்னு த லிடையுள தென்றது - இராமபிரான்‌ அங்கு எழுந்‌ 


கருளிய தனால்‌, அப்போது அங்கு நடக்கப்போவகனைச்‌ இந்‌ இத்து. 
தரசு அகரவீற்று வியங்கோள்‌. இராம தித்து 


] ்‌ இராமனிட த்து விடைபெற்றமை, 
அருத்தா ப,த.தியா ற்கொ ௭௯. புரககரன்‌ - பகைவரது) நகரங்களை 
அல்லது உடல்களை அழிப்பவன்‌. பி_ட்‌ 2-1" துவிருஇ, 

இதுமு.தற்‌ பதின்மூன்‌ றுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ கன்று! 
ஓர்‌ ,விளச்சீர்களும்‌ ஈற்றுச்சரொன்று சமமாக ன ன் 
' கரனகுகொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. (702) 


காண்டம்‌ இ எ சரபங்கள்‌ பிறப்புநீங்கு படலம்‌ [2] 


99-சரபங்கமுனிவன்‌ இராமபிரானை வரவேற்று அன்பு 
கொள்ளுதல்‌. 


போனவ னகநிலை புலமையி னுணர்வான்‌ 
வானவர்‌ தலைவனை வரவெதிர்‌ கொண்டான்‌ 
ஆனவ னடிதொழ வருள்‌ *வர வழுதான்‌ 
“தானுடை யிடவகை தழுவின னுழைவான்‌. 


(இ-ள்‌.) (பினபு சரபங்கன்‌),--போனவன்‌ - போன தேவேக்‌ 
இரனது, அகம்‌ கிலை - மனத்‌ இன்கிலைமையை, புலமையின்‌ - (தனது) 
ஞானக்கண்ணால்‌, உணர்வான்‌ - ௮றிபவனா௫,--வானவர்‌ தலைவனை - 
கேவாஇதேவனாகய ஸ்ரீராமனை, வர எதிர்கொண்டான்‌ .- எழுக்தரு 
ஞும்பொழுது எதிர்கொண்டுவந்து ௮ளவளாவினான்‌: (அப்பொழுது), 
ஆனவன்‌ - அந்த இராமன்‌, ௮டி கொழ - (முனிவனது) தருவடி. 
களில்‌ விழுந்து வணஙக,--- தான உடை இடம்வகை-கான்‌ உடைமை 
யாகக்கருதுகன்ற (பரமபதமாகிய) வகு5,௧ தல.த)ைக, தழுவினன்‌ 
நுழைவான்‌ - கழுவிசசேரப்போசனெ.றவனாய அருள்வர - அன்பு 
மேனமேலும்‌ பெருகுதலால்‌, அழு, கான்‌--; (எ-று) 


இராமபிராணை த்‌ தரிசிததற்காகவே காத்திருப்பதனால்‌ அப்‌ 
பிரானைக தரிசித்த முனிவனை 'எதிர்கொண்டான்‌ தானுடையிட 
வகை தழுவினனுழைவான* எனருர்‌. வானவர்‌ - கித்தியமுக்தர்‌ 
களுமாம்‌. அருள்‌ - இலக்கணையாய்‌, அன்பிற்காயிற்று; இனி, இராம 
னுக்கு அருளுண்டாகுமாறு அழு,கா னென்றுமாம்‌: ஈண்டு அழுகை- 
உவகைக கலுழ்சசி, இறைவனது உடைமையெல்லாம்‌ அடியார்க்கு 
உரியவை ஆதலின்‌, *தானுடையிடவகை' என்றது: 4குடியிருப்‌ 
பாரோபாதஇயாயிற்று, பரமபதத்தில்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட நாதனுக்கு; 
ப்ராப்தி தசம்‌ கிதயசூரிகள்‌ இட்ட வழக்காயிருக்கும்‌” என்றனர்‌, 
ஈம்பிள்‌காகள்‌. **அடியாரது வைகுந்தம்‌, அவனது வையம்‌'' என்று 
அ௮தஇரஸமாகப்‌ பணித்தனா; பிள்ளை இிருகறையூரரையர்‌, பி - ம்‌: 
*புரிமுனிவன்‌, ஈனிபுரிவான்‌. *,கானடவிட. (206) 


94.--இராமன்‌ சீதாலட்சுமணரோடு அங்குச்சென்று 
மகிழ்ந்திருத்தல்‌. 
ஏழையு மிளவலும்‌ வருகென வினிதா 
வாழிய வவரொடும்‌ *வந்தனன்‌ “மகிழ்வால்‌ 
ஊழியின்‌ முதன்முனி "யுறையுளை யணுகா 
ஆழியி *லறிதுயி லவனென மகிழ்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) (சரபங்கன்‌ இராமனைகோக்‌), “இனிது ஆ வாழிய- 
கன்றாய்‌ வாழ்க; ஏழைஉம்‌ இளவல்உம்‌ வருக - சீதையும்‌ இலக்கு 
மணனும்‌ வருவார்களாக,' என - என்று சொல்ல,--(இராமன்‌), 
அவரொடும்‌ - அவர்களுடனே, வரதனன - வர தவனாய்‌,--ம௫ழ்வால்‌- 
சந்தோஷமாக, ஊழியின்‌ முதல்‌ முனி - பலயுகங்களுக்குமுன்னே 
தொடங்கி உள்ள ௮ம்முனிவனது, உறையுளை - ஆச்சிரமக்கை, 
அணுகா - சேர்ந்து, ஆழியில்‌ ௮றி துயிலவன்‌ ஏன - இருப்பர ழ்‌ 
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கடலில்‌ யோகநித்திரைகொண்டு இிருக்கண்வளர்க்‌ தருளுகின்‌ றவன்‌ 
போல, ம௫ூழ்வான்‌ - களிப்பானாயினான்‌; (௪ - று.) 


ஆழியிலறிதுபிலவ னென ம௫ூழ்வா னென்றது - அ௮வ்வாச்‌ 
சிரமத்தைத்‌ இருப்பாற்கடல்போலெண்ணி மஇஉழ்ந்தா னெனறபடி. 
இனி, “உறையுளாயணுக என்னும்‌ பரடத்திற்கு - இராமன்‌ சரபங்க 
னாசசிரமதைச்‌ சேர, அம்முனிவன்‌ இருப்பாற்கடலில்‌ யோகநித்‌ 
இரை செயதருளூகின்ற எம்பெருமா னென்று எண்ணி ம௫ழ்க்‌ தன 
னெனக. பி-ம்‌;--*வள்ளலும்‌. *ம௫ழா, *“உறையுளினுறைவான்‌. 


“அதிதுமிலெனவகம்‌, விழி துயிலவனென. (702) 


99. -இராமன்முதலியோர்‌ முனிவனது நீதிமொழியைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு அவ்விரவில்‌ அவ்வாச்சிரமத்தில்‌ தங்குதல்‌. 


அவ்வயி னழகனும்‌ வைகின னறிஞன்‌ 
செவ்விய "வறவுரை செவிவயி *னுதவ 
நவ்வியின்‌ விழியவ ளொடுநனி யிருளைக்‌ 
கவ்விய நிசியொரு கடையுறு மளவின்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮வ்‌ வயின்‌ - அவ்விடத்தில்‌, அறிஞன்‌ - த.த்‌.துவ 
ஞானியாகிய அம்முனிவன்‌, செவ்விய ௮றம்‌ உரை - நல்லதரும 
வார்‌. ததைகளை, செவிவயின்‌ - (கம்‌) காதுகளில்‌, உதவ - கூற 
(சகேட்டுக்கொண்டு),-- அழகன்‌ உம்‌ - இராமனும்‌, நவ்வியின்‌ விழிய 
வளொடு - பெண்மான்போன்ற பார்வையைய/டைய சதையுடன்‌ 9 
இருளை நனி கவ்விய - இருக மிகுஇயும்‌ உடையதான, நி9-இராத 
துரியானது, ஒரு கடைஉறும்‌ அளவின்‌ - ஒருமுடிவை அடைய 
மளவும்‌ | இராத்திரி கழியுமளவும்‌], வை௫னன்‌ - தங்கியிருந்தான்‌; 

சதையைக்‌ கூறியது, இலட்சுமணனுக்கும்‌ உபலட்சணம்‌. 
பி.ம்‌:--* அறிவுரை, *நுகரா. (108) 


90-- சூரியோதய வருணனை ., 


விலகிடு நிழலினன்‌ வெயில்விரி யயில்வாள்‌ 
இலகிடு சுடரவ *னிசையன திசைதோய்‌ 
அலகிட “லரியத னவிர்கர நிரையால்‌ 
உலகிடு நிறையிரு ஞளூறையினை *யுரிவான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது) விலகிடு நிழலினன்‌ - வீசுகின்ற 
சாயையையுடையவனும்‌, இலஇடு ௬டரவன்‌ - விளங்குகன்‌ ற ஒளி 
யினையுடையவனுமாகிய சூரியன்‌,--இசையன - (ஒன்ரோடொன்று) 
இணங்க கிற்பனவாகிய, இசை - எல்லாத்‌ இக்குகளிலும்‌, தோய்‌ - 
பரவுகின்ற, அலகு இடல்‌ அரிய - எண்ணி யளவிடுதற்கு அரு 
மையான, விர்‌ - விளங்குகின்ற, தன்‌ - தனது, கரம்‌ நிரையால்‌ - 
இரணங்களாகிய கைகளது கூட்ட த்தால்‌, விரி-பரப்புகின்‌ ற, வெயில்‌- 
வெயிலாகிய, அபில்‌ வாள்‌ - கூர்மையான வாளைக்கொண்டு, உலகு 
இடு-உலகங்களை மூடிய, நிறை இருள்‌ - கிறைந்த இருட்டாகய, உறை 
யினை - போர்வையை, உரிவான்‌ - கழற்றுவானாயினான்‌; (௪ - ௮.) 
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சூரியன்‌ தன்ரெணங்களால்‌ இருள்‌ நீங்குமாறு உதஇிததன 
னென்பதாம்‌: ௨ர௬ுவகத்தை யங்கமாகக்கொண்டுவந்து ஏதுத்தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி, நிழலின னென்பதை இரண்டுசொல்லாகக்‌ கொண்டு, 
நிழலையுடைய, இனன்‌ - சூரிய னென்றுமாம்‌. உலகை மூடிய இருளைப்‌ 
போக்குகுற்கு வெயிலும்‌, அதனைப்‌ பரப்பு கற்குக்‌ கரணமும்‌ கருவி 
யாதலால்‌, அவற்றை முறையே உறையும்‌, வாளும்‌, கையுமாக 
உருவகப்படுத்தனார்‌. இசை ௮ன எனப்பிரித்து - இராமனது புகழை 
ஒக்கன்ற என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆயிரங்கிரணங்க ளா.தலால்‌, 
: அலகடலரிய கரம்‌' எனளார்‌. சிலேடையுருவகம்பற்றி, கரமென்ப 
குற்கு- கஇரணமாகிய கை யெனப்பட்டது. பி-ம்‌:--”இசையென. 


”௮ரிதனும்‌. “உரிவார்‌. (109) 


97.--முனிவன்‌ அக்கினிபிரவேசஞ்செய்யச்‌ சித்தனாகி 
இராமனை விடைகேட்டல்‌, 


ஆயிடை யறிஞனு மவனெதி “ரழுவத்‌ 

8 தீயிடை நுழைவதொர்‌ தெளிவினை “யுடையான்‌ 
நீவிடை தருகென நிறுவின னெறியால்‌ 
காயெரி வரன்முறை கடிதினி னிடுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆயிடை - அப்பொழுது, அழுவம்‌ .இயிடை - மிகுந்து 
அக்கினியில்‌, நுழைவது - பிரவேசிப்பதாகிய, ஒர்‌ தெளிவினை - ஒப்‌ 
பற்றதொரு கெளிந்த அறிவை உடையான்‌ - உடையவனாகிய, 
௮றிஞன்‌உம்‌ - சரபங்கனும்‌,- ௮வன்‌௭.இர்‌ - அவ்விராமபிரானுக்கு 
எதிராக, காய்‌ எரி - சொலிக்கின்ற நெருப்பை, வரன்முறை நெறி 
யால்‌ - சாஸ்‌இரவிதியின்‌ முறைமைப்படி, கடி.இனின்‌ - விரைவில்‌, 
இடுவான்‌ - வளர்ப்பவனாகி,--(இராமனைகோகக)), ந8ீ--, விடை 
கருக - விடைகொடுக்கவேண்டும்‌,” என - என்று, கிறுவினன்‌ - 
கேட்டான; (௪ - ு.) 


இடுவான்‌' என்பதனை வினையெசசமாகக்கொண்டு, இடுதற்கு 
விடை தருக என்றுங்‌ கூட்டலாம்‌. பி-ம்‌:--*தழுவத்‌. “இயினை, 
உடையேன்‌. (170) 
989.--இராமன்‌ வினாவ, முனிவன்‌ அதற்குக்‌ காரணங்கூறல்‌, 
வரிசிலை யுழவனு மறையுழ வனைநீ 
புரிதொழி லெனையது புகலுதி யெனலும்‌ 
திருமக டலைவசெய்‌ "திருவினை “யுறயான்‌ 
எரிபுக நினைகுவெ னருள்‌ கென விறைவன்‌., 


இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) வரி சிலை உழவன்‌உம்‌ - கட்டமைந்த வில்லில்‌ 
வல்ல இராமனும்‌, மறை உழவனை - வே.தம்வல்ல சரபங்கனை கோக்‌, 
(சீ புரி தொழில்‌-நீ செய்ய விரும்பிய செய்கை, எனையது-௭.க.கன்மை 
யது? புகலு இ-சொல்வாயாக,' எனலும்‌ - என்‌ ௮ுகேட்டவளவில்‌,-- 
௮ம்முனிவன )) இருமகள்‌ தலைவ - இலக்குமி கேள்வனே! யான்‌-ஃ, 
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செய இிருவினை-செம்மையாகிய மோட்சலட்சுமியை, உற - அடையும்‌ 
படி, எரி புக - அக்ூனிபிரவேசஞ்செய்ய, நினைகுவென்‌ - கினைப்ப 
வனாகின்றேன்‌; அருள்க - (8) கிருபை செய்வாயாக, என - என்று 
சொல்ல,--இறைவன்‌-இராமன,-- (௪-று.)---, எனலும்‌' (99) என்க. 

“வில்லேருழவர்‌”, “சொல்லேருழவர்‌'' என்றாற்போல, 'சிலையுழ 
வன்‌”, *மறையுழவன' எனருர்‌; சிலையை ஏராகவுடைய உழவன்‌, 
மறையை ஏராகவுடைய உழவ னெனப்‌ பொருள்‌ கொள்க, உழவன்‌- 
உழுபவன. பி-ம்‌ ;:-.”இரு, “அற, (771) 


89,--மீண்டும்‌ இராமன்‌ வினாவலும்‌ முனிவன்‌ விடைகூ றத்‌ 
தொடங்கலும்‌. 


யான்வரு மமைதியி னிதுசெய லெவனோ 
மான்வரு தனியுரி மார்பினை யெனலும்‌ 
மீன்வரு கொடியவன்‌ விறலடு மறவோன்‌ 
ஊன்‌ "விடு “முவகையி னுரைநனி “.।கர்வான்‌, 


(இ-ள்‌.) (மான வரு - மானினிட த்இனின்று உரிக்கப்பட்ட, 
கனி உரி - ஒப்பில்லாத தோலினைக்‌ தரித்த, மார்பினை - மார்பை 
யுடைய முனிவனே? யான்‌ வரும்‌ அமைதியின்‌ - நான்‌ வருகின்ற 
பொழுஇல்‌, இது செயல்‌ - (8) இக்காரிய சைச்‌ செய்தல்‌ எவன்‌ - 
என்னை?” எனலும்‌ - எனறுகேட்ட வளவில்‌,--மீன்‌ வரு கொடிய 
வன்‌ - மீனினதுவடிவம்‌ எழுதப்பட்ட கொடியினையுடைய மன்மத 
னது, விறல்‌ - வெற்றியை, அடு - பங்கப்படுத்இய, மறவோன்‌ - மன 
வு இயையுடைய அம்முனிவன்‌, ஊன்‌ விடும்‌ - உடலைவிடுவதனா 
லுண்டாகும்‌, கனி உவகையின்‌ - மிக்க களிப்பினால்‌, உரை பகர்வான்‌- 
உத்தரஞ்‌ சொல்லுவான; (௪ - ற௮ு,)--அ.து மைற்கூறுனெருர்‌. 

நூலே கரக முக்கோல்‌ மணையே, யாயுங்‌ காலை யக்‌. தணர்க்குரிய'' 
என்னுள்‌ சூத்திரததில்‌ *ஆயுங்காலை' என்ற தனால்‌, மான்தோல்‌ 
கூறினார்‌. மானுரி வரு தனிமார்பென்றுங்‌ கூட்டலாம்‌.  சரபங்க 
னென்னும்பெயர.து பொருள்‌ விளங்க, 'மீன்வருகொடியவன்‌ விறலடு 
மறவோன' எனருர்‌, எவனோ, ஓகாரம்‌ - ௮சை. பி.-ம்‌;-.*வரும்‌. 
3உவகையன்‌. “புரிவான்‌. (779) 


40.--இரண்டுகவிகள்‌ - சரபங்கமுனிவனது மறுமொழி. ' 


ஆயிர முகமுள தவ *மயர்‌ குவெனான்‌ 
நீயிவண்‌ வருதிகொ லெனு “நினை வுடையேன்‌ 
போயின விருவினை “புகலுறு விதியான்‌ 
மேயினை யினியொரு வினையிலை விறலோய்‌, 
மூனுகவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) வி றலோய்‌ - வெற்றியையுடையோனே / ஆயிரம்‌ முகம்‌ 
உள - பலவகைப்‌ பட்டனவான, தவம்‌ - தவங்களை, அயர்குவென்‌ - 
செய்து வருகின்‌ றவனாகய, நான்‌ --, நீ இவண்‌ வருது எனும்‌ - நீ இவ 
விட,த.தில்‌ எழுந்‌ தருளுவாயெனனும்‌, கினைவு உடையேன்‌-நிச்சயமான 
எண்ணமுடையவனாகிக்‌ காத்திருக்கேன்‌; இருவினை - (எனது) 
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இரண்டுவினைகளும்‌, போயின-கழிந்‌ தன; புகலுறு விஇயால்‌-கேரிடக்‌ 
கூடிய முறையினபடி, மேயினை-(ரீயும்‌ இப்பொழுது) எழுக்‌ தருளினாய்‌; 
இனி ஒரு வினை இலை - இனி (இங்கே எனக்கு) ஒரு காரியமும்‌ 


இல்லை; (௪ - று.) 
கொல்‌ - அசை, புகலுறுவிதி - சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ ற 
விஇயுமாம்‌, பி-ம்‌:--*முயல்குவென்யான்‌. “நிலை, “புரவல, (1.74) 


41, இந்திர ”னருளின னிறுதிசெய்‌ பகலா 
வந்தனன்‌ மருவுதி மலரய னுலகந் 
தந்தன னெனவது சாரல னுரவோய்‌ 
அந்தமி லுயர்பத மடைதலை முயல்வேன்‌. 


(இ-ள்‌. உரவோய்‌ - வலிமையையுடையவனே7 இக்திரன்‌--, 
வந்தனன்‌ - வந்து, மலர்‌ அயன - தாமரையில்‌ கோன்றிய பிரமன்‌, 
உலகம்‌ தந்‌ தனன்‌-(தனது) ௪,ததியலோகதைை (உனக்குக்‌) கொடு க்‌ 
தான்‌; (ஆகையால்‌), இறுதி செய்‌ பகல்‌ஆ-(உலகங்கள்‌) அழிகின்ற 
காலம்வரையும்‌, மருவு, இ-(அங்குவந்து) தங்குவாயாக,” என-என்‌ ற, 
அருளினன்‌ - சொன்னான்‌; (அங்கனளு சொல்லவும்‌), - ௮௩்‌,கம்‌ இல்‌ - 
அழிவில்லா த, உயர்‌ பதம்‌-பரமபத க), அடை தலை- அடைவதற்கு, ' 
மூயல்வேன - முயற்சி செய்பவனாகிய யான்‌, ௮து சாரலன்‌ அப்‌ 
பதவியை யடைந்ேதனில்லை; (எ-று) 


:பிரமதவன்‌ அழைக்கின்றா னாதலால்‌, உலகம்‌ அழியுஉளவும்‌ 
பிரமனுலகில்‌ ,தங்குகன' என்று தேவேந்திரன்‌ பிரமனது வேண்டு 
கோக£தகு தெரிவிக்க, (பரமபத தையே யடைய மூயல்வ தனால்‌ 
அ௮ங்குத்தான்‌ சேர்வேன்‌' என்று கான்‌ தேவேந்தினிடத்து என்‌ 
கருத்தைத்‌ தெரிவித்ேததனென்றவாறு, *“இறுஇசெய்‌ பகலா” என்‌ 
பதற்கு-நேற்று மாலைப்பொழுதிலென்று உரைத்து, * வந்தனன்‌ ? 
ஏன்பதனோடு கூட்டவுமாம்‌, 'உரவோய' என்பதில்‌ உரமென்ப தற்கு- 
இரட்டுறமொழி, கலால்‌ உடலினவலிமை யென்றும்‌, அறிவின்‌ 
வலிமை யென்றுங்‌ கொள்க, அடை கலை-உருபுமயக்கம்‌; ஐ-சாரியையு 
மாம்‌, பி. ம்‌; “நாளின இறுதஇுகள்பகர. (774) 


42.--இராமனிடத்து விடைபெற்றுச்‌ 
சரபங்கமுனிவன்‌ மனைவியோடு தீக்குதித்து மோட்சஞ்சேர்தல்‌, 


ஆதலி "னிதுபெற வருளென வுரையாக்‌ 
காதலி யவளொடு கதழெரி முழுகிப்‌ 
போதலை மருவின ஷனொருதெறி புகலா 
வேதமு மறிவரு மிகுபொரு ஞணர்வோன்‌. 


(இ-ள்‌.) புகலா - (எவராலுனா) சொல்லப்படாத, வே,கம்‌௨ம்‌ - 
வேதங்களும்‌, அறிவு ௮௫ - அறிதற்கு அரிய, மிகு பொருள்‌ - பர 
,தி.த்துவதைகத, உணர்வோன்‌ - அதிபவனாகய சரபங்கன்‌,--அ த 
இன்‌ - ஆகையால்‌, இது பெற - இபபரமபதகை கீ அடையும்படி, 
௮ருள்‌-அருள்செய்‌', என-என்று, உரையா.- சொல்லி,--(உடனே), 


காகலியவளொடு - (தன்‌) மனைவியுடன்‌, கதழ்‌ ஏரி முழுக - உக்ர 
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மான அக்கனியிலே புகுந்து, ஒரு நெறி - ஒப்பற்ற பரமபத.த்‌இற்கு, 
போதலை மருவினன்‌-போயச்‌ சேர்ந்தான்‌; (௪ - று) 


சரபங்கமுனிவன்‌ தான்‌ அதுவரை மீட்டிய நல்வினைகளையெல்‌ 
லாம்‌ ஸ்ரீராமபிரானது இருவடிகளில்‌ சமர்ப்பித்தான்‌: அப்பிரான்‌ 
அங்கீகரித.த.தும்‌, பரமப தமடையவிரும்பி மந்‌ இரவிஇயுடனே எரியும்‌ 
அக்கினியில்‌ ஓமஞ்செய்து பிரமமேத அக்கினியில்‌ தன்னுடலை 
ஓமனாசெயயலானா னென முதனூலுக்கு ஏற்பக்‌ கருத்தை விரித்து 
உரைத்துக்கொள்க. அப்பொழுதே பரமபகதமடைய வேணு 
மென்று பெருவிருப்புத் தோன்றின்‌, பிரமமே.த.த்இற்கு ஏற்ற எரி 
யிற்புகக்‌ கடவன்‌” என்று விதியிருத்தலை யறிக. சரபங்கமுனிவன்‌ 
மனைவியுடன்‌ இீப்புகுக்‌்கானென்று முதனூலிற்‌ கூறாவிடினும்‌, ,து.ற 
வற த தார்க்கு அச்கினிகாரியத்துல்‌ அதிகாரமில்லையாகையாலும்‌, 
முன்பின்‌ சந்தர்ப்பங்களை நோக்கின்‌ அம்முனிவன்‌ புகுந்‌,க.து ஆஹி 
தாககினிஎன்று ஏற்படுவதாலும்‌, முனிவன்‌ தன்மனைவியுடன்‌ தான 
எரியிற்புகுந்‌இருப்பனென்று மனக்கண்ணாற்‌ கண்டு கம்பர்‌ கூறி 
யது சிறப்புறப்‌ பாராட்டத்தக்கது. இந்த இராமசரித்திரத்இில்‌ சர 
பங்கமுனிவன்‌ மனைவியோடு எரிபுகுக்தது கூறப்படவேண்டுவ 
இல்லையென்று ஸ்ரீ வான்மீ௫ முனிவர்‌ அப்பொருகக்‌ கூறு துவிட்‌ 
டனராதல்‌ வேண்டும்‌. தனக்கு அணித்‌ தா தலாலும்‌, €ழிற்கவியிற்‌ 
கூறியகனாலும்‌, 4இது' எனச்‌ சுட்டினான்‌, எவராலுளு செய்யப்‌ 
படாது அபெளருஷேயமாய கிதீதியமாகயதென்றற்கு, :புகலா 
வேதம்‌” என்றார்‌. மிகுபொருள்‌ - மனமொழி மெய்களுக்கு எம்‌ 
டாத பரம்பொருள்‌. பி-ம்‌:--* அது, (4.75) 


42--இதுவும்‌ அது. 
தேவரு முனிவரு முறுவது தெரிவோர்‌ 
மாவரு நறுவிரை மலரயன்‌ முதலோர்‌ 
ஏவரு ”முடிவினி லிருவினை யொருவிப்‌ 
போவது கருதுமவ்‌ வருநெறி புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌. உறுவது தெரிவோர்‌-(பின்னே) வருவதை (த்‌ தமது 
ஞானக்‌ கண்ணினால்‌ முனனே) அ௮றிபவர்களாகய, மா வரும்‌ - 
பெருமை பொருந்திய, நறு விரை - நல்ல வாசனையையுடைய, மலர்‌ - 
தாமரைமலரில்‌ தோன்றிய, அயன்‌ - பிரமனை, மு,கலோர்‌ - முதலாக 
வுடையவராரகிய, தேவர்உம்‌ - தேவர்களும்‌, முனிவர்‌உம்‌ - முனிவர்‌ 
களும்‌, ஏவர்‌உம்‌ - மற்றையெல்லாரும்‌, இரு வினை - இரண்டு வினை 
கலையும்‌, ஒருவி - நீக்கி, முடிவினில்‌ - முடிவாக, போவது - போய்‌ 
அடையுமாறு, கருதும்‌ - எண்ணுகின்ற ௮ அருநெறி-பெறு 
தற்கு அரிய அபபரமப,த,தை, புக்கான்‌ - போய்ச்சேர தான்‌, (சரபங்‌ 
கன;) (எஃறு., 

தமது கருமப்பயனை இராமபிரானது தருவடிகளிற்‌ சமர்ப்‌ 
பி.த்‌.துவிட்டுச சரபங்கமுனிவன்‌ பரமப தமவடந்தனனென்ப காம்‌. 
உறுவது தெரிவோர்‌ - புரோஞானியர்‌; இது, தேவர்க்கும்‌ முனி 
வர்க்கும்‌ ௮டை. உறுவது - சாதியொருமை; இது, பூர்வ 
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ஞானத்துக்கும்‌ உபலட்சணம்‌. &ழ்க்கவியில்‌, 'ஒருகெறி' என்றதன்‌ 
பெருமையை இக்கவியில்‌ விளக்இஞனார்‌. பி-ம்‌:.-* அறிவினில்‌. (116) 


44 -கவிக்கூற்று: சரபங்கமுனிவன து பேறு 


அண்டமு மகிலமு மறிவரு நெறியால்‌ 
உண்டவ னொருபெய ருணர்குந ருறுபேறு 
எண்‌ “டவ “நெடிதெனினிறுதியி ”லவனைக்‌ 
கண்டவ ருறுபொருள்‌ கருதுவ தெளிதே. 


(இ-ள்‌.) :அண்டம்‌உம்‌ ்‌ எல்லாவண்டங்களையும்‌, அ௮கிலம்‌உம்‌ - 
(அவ்வண்டங்களுக்கு உட்பட்ட) சராசரங்களனை தசையும்‌, அறிவு 
௮ரு நெறியால்‌ - ௮ மியவொண்ணாதபடியாக, உண்டவன்‌ - (பிரளய 
காலத்தில்‌) வயிற்‌ தில்வைத்து அடக்கியருளிய இராமனது, ஒரு 
பெயர்‌ - (ஆயிரக்‌ இருநாமங்களுள ) ஒரு இருகாம,தைக, உணர்குசர்‌- 
அறிபவர்‌, உறு பேறு - அடைகினற பாக்கியம்‌, எண்‌ தவெடிது - 
நினைப்பிற்கும்‌ எட்டாது மிகவும்பெரியது,' எனின்‌ - என்றால்‌, இறுத 
யில்‌ - ௮ந்‌.இமகால,த.இில்‌, அவனை 2 அக்கு எம்பெருமானை, கண்டவர்‌- 
(கண்ணுச்‌ கெதிராகச) சேவித.தவர்‌, உறுபொருள்‌ - அடைகின்ற 
பதவி, கருதுவது எனிது௪ - நினைப்பதற்கு எளியதோ? (௪ - ு.) 


இக்கவி - தொடர்நிலைச்செய்யுட்பொருட்பேறணி.  ஆந்இம 
காலத்து இராமபிரானைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணப்பெற்ற பேறு சொல்ல 
வொண்ணாப்‌ பெருமைவாயக்‌ ச தென்றவாறு. 'வைகலக்க மூவிலைவே 
லஃீசற்கும்‌ வாசவற்கும்‌ வாசப்பூமேன்‌, மெய்கலந்த நால்வே க விரிஞ்ச 
னுக்கு மேலா வீற்றிருப்பர்‌ மாகோ, பைகலந்தபாம்பணைமேற்‌ நிரு 
வரங்கப்‌ பெருககருட்‌ பள்ளி கொள்ளுங்‌, கைகலக்து நேமியான்‌ நிரு 
நாமத்‌ கொருகாமங்‌ கற்றார்‌ தாமே”? எனப்‌ பின்னுள்ளாரும்‌ கூறியது 
காண்க, பி-ம்‌:--* தப, “நெடி துயிர்‌. “ இவனை, (717) 


சரபங்கன்‌ பிறப்புநீங்கு படலம்‌ முற்றிற்று, 





3. ஆவது அகத்தியப்‌ படலம்‌. 


அக,த்தியமுனிவன்பக்கல்‌ ஸ்ரீராமன்‌ சி.தாலட்சுமணர்களோடு 
ஏழுக்‌ கருளியை கதஉணர்த்தும்‌ படலம்‌. அகத்‌ இயன்‌ அகஸ்தயன்‌ ; 
இச்சொல்லுக்கு - (விந்திய) பருவதகததை (வளரவொண்ணாது 
தடுத்து) அடக்கியவ னென்று பொருள்‌: அகம்‌ - மலை; சலியாதது, 
ஒருசாரார்‌ இச்சொல்லை.த்‌ கமிழ்மொழியென்னவேண்டுமென்‌ று 
ஒருமுருட்டுப்பண்பை மேற்கொண்டு, சொல்தோன்றியுள்ள முறை 
யையும்‌ அறியாது, '*தாம்‌ கூறும்பொருள்‌ பண்டை த,கமிழில்‌ 
வழங்குன்ற,தா?' என்று ஓர்‌. கலுமின்றி, தமிழுக்கு அகத்திய 
மானவர்‌ [இன்றியமையா தவர்‌] எனப்பொருள்‌ கூறுகின்றனர்‌ ;: 
இஃது பொருந்துவதனறு. 

ஆ--13 


ஒ$2 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


இப்படலம்‌, ஸ்ரீராமன்‌ சரபங்கமூனிவனுக்குப்‌ பரமப,தமளி5,த 
பின்னாத்‌ ,தனமனைவியோடுந்‌ தம்பியோடும்‌ வாலகில்லியர்‌ 
தன்னைக்‌ கண்டுமகழ அ௮கஸ்‌ இயன து ஆசசிரமனா சென்று, முன 
வருணனிட த.இற்‌ கொடுத்திருந்த வில்லும்‌ தூணீரமும்‌ வாளும்‌ 
கண்டும்‌ ௮வன்‌ தரப்‌ பெற்றுக்கொண்ட வரலாற்றைக்‌ கூறு 
கின்றது, 


சரபங்கமுனிவர்‌ தம்ஈல்வினைக&£யெல்லாம்‌ இராமபிரானது 
அஇருவடிகளில்‌ அர்ப்பணனஞ்செய்ய, அதனை அங்கீகரித்த இராம 
பிரான்‌ *இந்தப்பெருங்கானில்‌ உம்மால்‌ குறிக்கப்பட்ட இட,த்‌.தில 
வாழவிரும்புகிறேன்‌? என்று கூறினானாக, சரபங்கமுனிவர்‌ இந்தக்‌ 
காட்டில்‌ 4ஸு* €£க்ணரென்ற தருமாததுமாவான முனிவர்‌ விக 
கிறா: அவரை யடைக: அவர்‌ உனக்கு ஈன்மையைப்‌ புரிவாச்‌ 
என்று கூறிவிட்டு, அக்கினிபிரவேசன்‌ செய்‌ கனரீ, ௮ 
முனிவரினாச௫ரமத்தில்கானே வைகாகசம்‌ வரலஇல்பர்‌ மு.தலிய 
பலவகைப்பட்ட முனிவரும்‌ வந்து, ௮ர.௧த இராமபிரானிடத்து 
அரக்கரால்‌ தாம்‌ படும்‌ இடரையெல்லாம்‌ தெரிவித்துக்‌ காக்கு 
மாறு வேண்டினா: இராமபிரானும்‌ அவர்கட்கு அபய தானனா 
செய்து அன்னாருடன்‌ சு கீட்சிணமுனிவரினாச்சரம திக நோக்கிச 
சென்ரான்‌. சென்றவன்‌, அம்முனிவரால்‌ பாராட்டி உபசரிக்கப 
பெற்றபின்னர்‌ 'நீவிர்காட்டும்‌ இடத்திலே வாசஞ்செய்ய விரும்பு 
கன்ேன்‌' என்றுன்‌, முனிவர்‌ அபபிரானுடைய சொல்லைக்‌ 
கேட்டு 8 இங்குஇனிதுவூக்கலாம்‌: ஆனால்‌, இங்கு விலங்கும்‌ 
பறவைகளும்‌ அச்சமற்றனவாய்ச்‌ சளஞசரித்துச செல்லுகின்றன : 
இக்கு ஒரு உபகதிரவமேயுள்ள து என்றனர்‌ : இராமபிரான்‌ 
எனது வில்வல்லமைகொண்டு காட்டுப்‌ ரொணிகளால்‌ நலிவுநேரா தபடி 
பாதுகாக்கவல்லேன்‌: ஆயினும்‌, உமக்குத்‌ தீங்கிழைகதவனா 
வேன்‌: ஆகவே, விடை தருக: இகக,க்‌ தண்டசவனத்துலுள்ள 
முனிவர்களின்‌ ஆசூரமங்கக£க்‌ கண்டு களிக்க விரும்புகிறேன்‌” 
எனருன்‌. சு $ட்சணெமுனிவர்‌ 'குழந்தாய்‌/! உன்‌ விருப்பின்படியே 
சென்றுகண்டு மீள இங்குவருக' என்றனர்‌, விடைபெற்ற இராமன்‌ 
சீ தாலட்சுமணரோடும்‌ முனிவரோடும்‌ வில்வீரக்கோல கதோடு, 
சி தனக்கு விருப்பமின்மையை த்‌ ௦ தரிவிச்கவும்‌, செல்லலானான்‌. 
வெகுதூரஞ்‌ சென்றபின்‌ யோசை விரிவுள்ள ஓர்‌ தடாகம்‌ அங்கு 
உழைபவர்‌ எவரும்‌ இல்லாமலே அணிகலவொலியோடு இனிய 
வாசசியங்களினொலி கேட்கப்படுவதுகண்டு வியப்பற்றுத்‌ தன்‌ 
னுடன்வரும்முனிவருள்‌ தர்மப்ருத்‌ என்பவரை வினாவினான்‌: அவர்‌ 
அதப்‌ பஞ்சாப்ஸரஸ்தடாகத்‌ இன்‌ சரி)ைையைக்‌ கூறினார்‌. பின்னரும்‌ 
சென்று முனிவர்களின்‌ ஆசிரமமண்டலங்களாக்கண்டு ஆங்காங்குச 
சிலசிலகாலம்‌ உறைந்து இங்கனம்‌ ப,ததுயாண்டுகள்‌ கழித்துப்‌ 
பிறகு மீண்டும்‌ சுதீட்சிணமுனிவரைச்சார்க்‌.து அம்முனிவர்‌ கூறிய 
படியே ௮௧.5 தியமுனிவருக்கு உடன்பிறந்‌ தாரினாசரெமத்தைச்‌ 
சார்ந்து பின்னர்‌ அக,க.தியமுனிவரினாச்ரெமத்தைச்‌ சோறர்கா 
னென்று மு.கனூலில்‌ உள்ளது. 
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1,--இராமன்‌ முதலிய மூவரும்‌ சரபங்கராச்சிரமத்தினின்று 
அப்பாற்செல்லுதல்‌. 
அனையவ ஸனிறுதியி “னமைதி நோக்கலின்‌ 
இனியவ “ரின்னலா ஸனிரங்கு நெஞ்சினர்‌ 
குனிவரு திண்சிலைக்‌ குமரர்‌ கொம்பொடும்‌ 
புனிதன துறையுணின்‌ றரிதிற்‌ போயினார்‌. 


(இ-ள்‌. இனியவர்‌ - இனிமையைக்‌ தருகன்றவர்களாகிய, 
குனி வரு - வ&£வு பொருந்இய, இண்‌ சிலை - வலிய வில்லினையுடைய, 
குமரர்‌ - ஸ்ரீராமலகஷ்மணர்கள்‌,--அனையவன்‌ - அந்தச்‌ சரபங்க முனி 
வனது, இறுதியின்‌ - அந்இமகாலதஇன, அமைதி - தன்மையை 
( அக்கனிபிரவேசமானைத] கோக்கலின-கண்ட தனால்‌, இன்னலான்‌- 
வருத்தத்தோடு, இரங்கு நெஞ்சினர்‌ - பரி,தபிககின்ற மனமுடையவர்‌ 
களாய்‌,--கொடியொடுஉம்‌ - பிராட்டியடனே, புனிதகனது உறையுள்‌ 
நின்னு - பரிசு த தனாகிய அம்முனிவனது ஆசசிரமகஇனின்று, அரி. 
இன்‌ - அருமையாக, போயினார்‌ - (அப்பாற்‌) போனார்கள்‌; (௪ - ு.) 


சரபங்கமுனிவன்‌ அக்கினியிற்‌ புக்கு நல்லுலகளு சேர்ந்தது 
கண்டு இராமனா.தியர்‌ வியப்பெய்தின ரென்பர்‌, ஸ்ரீவான்மீகு பகவான்‌. 
கொம்பு - சதைக்கு உவமையாகுபெயர்‌; மெல்லிய, தாய்‌ ஒல்கியொ௫) த 
லில்‌ உவமை, பி - ம்‌:--1 அமைவு. *“இன்னலாச. 


இதுமு,தற்‌ பதினாறு கவிகள்‌ - மூன்றாஞ€ரொன்று மர்சசரும்‌, 
மற்றைமூன்றும்‌ விளச்சர்களுமாகிய அளவடி. கானகுகொண்ட கலி 
விருத்தங்கள்‌. (116) 


2.--ஸ்ரீராமன்முதலிய மூவரும்‌ நீங்கிய வழிகள்‌. 
மலைகளு மரங்களு மணிக்கற்‌ பாறையும்‌ 
அலைபுன னதிகளு மருவிச்‌ சாரலும்‌ 
இலைசெறி பழுவமு மினிய சூழலும்‌ 
நிலைமிகு தடங்களு மினிது நீங்கினார்‌. 


(இ. ்‌.) மலைகள்‌உம்‌ - பருவ.தங்களையும்‌, மரங்களஉம்‌ - விருட்‌ 
சங்களையும்‌, மணி கல்‌ ர ல அழி கருங்கறபாறைகள்ையும்‌, 
அலை புனல்‌ நஇகள்‌உம்‌ - அலைகனற நீரையுடைய ஆறுகளையும்‌, 
உ... ஸ்‌ நீரருவிகள்‌ பாய்கின்ற மலைப்பக்கங்களையும்‌, இலை 
செறி பழுவம்‌உம்‌ ல்‌ தழைகள்‌ அடாத சோலைகளையும்‌, இனிய சூழல்‌ 
உம்‌ - இனிப்பான இடங்களையும்‌, நிலை மிகு தடங்களஉம்‌ - ஆழம்‌ 
மிகுந்த தடாகங்களையும்‌, இனிது - இனிமையாக, (இராமனமுதலிய 
மூவரும்‌), ரீங்‌இனார்‌ - கடந்துசென்றார்கள; (௪ - று.) 

சூழலுக்கு இனிமை - கண்ணுக்கு இனிமையும்‌, வசித்தம்கு 
இனிமையும்‌, சூழல்‌ - ஆச்சிரமங்கள்‌. நிலை - பரப்புமாம்‌, (179) 
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9.-தண்டகாரணியத்து இருடியர்‌ அப்போது இராமனைத்‌ 
தரிசித்தல்‌. 


* பண்டைய வயன்றரு பால கில்லரும்‌ 
முண்டரு மோனரு முதலி னோர்களத்‌ 
தண்டக வனத்துறை தவத்து ளோர்‌ “கடாம்‌ 
கண்டன ரிராமனைக்‌ களிக்குஞ்‌ சிந்தையார்‌. 


(இ-ள்‌. பண்டைய - பழமையாகய, அயன்‌ - பிரமே தவன்‌, 
தரு -பெற்றருளிய பாலகில்லர்‌உம்‌ - வாலகில்லியரென்பவர்களும்‌) 
முண்டர்‌உம்‌- மழித்த தலையை யுடையவர்களும்‌, மோனாஉம்‌- 
மெளனவிரத முடையவர்களும்‌, மு,தலினோர்கள்‌-மு தலியவர்களாகிய, 
௮ தண்டகவனத்து உறை - ௮த்தண்டகாரணியத்தில்‌ வசிக்கினற, 
தவத்து உளோர்கள்‌ - முனிவர்கள்‌, இராமனை--, கண்டனர்‌-(௪.,இரில்‌ 
வந்து) கண்டவர்களாய்‌, களிக்கும்‌ சிந்தையார்‌-மகிழ்கின்ற மனமுடை 
யவரானார்கள்‌; (௪ - று.) 


பாலகில்லர்‌ ஈ வாலஇல்யர்‌: பகவானது மயிரினின்‌ அுக்‌ தோன்றி 
னவர்‌, மோனர்சமெளனர்‌, பிம்‌: *பண்டயன்‌ பயந்தருள. 


எலாம்‌. (790) 


4,--இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - தண்டகாரணியத்து 
முனிவர்களின்‌ மகிழ்ச்சி கூறும்‌. 


*கனல்வரு கடுஞ்சினத்‌ தரக்கர்‌ காயவோர்‌ 
வினைபிறி தின்மையின்‌ வெதும்பு கின்றனர்‌ 

£ அனல்வரு கானகத்‌ தமுத ளாவிய 

£புனல்வர வுயிர்வரு முலவை போல்கின்றார்‌. 


(இ-ள்‌. கனல்‌ வர௫- $ப்போற்‌ சொலிக்கின்ற, கடுள்‌ 
செத்து - மிக்க கோப ததையுடைய, அரக்கர்‌ - ராக்ஷஸர்கள்‌, காய- 
கோபிப்பதனால்‌, ஓர்‌ வினை பிறிது இன்மையின்‌ - (அவர்கக£ 
அழிக்கவல்ல) உபாயம்‌ வேறொன்றும்‌ இல்லாமையால்‌, வெதும்பு 
இன்றனர்‌ - வாடுகின்ற ம௮ம்முனிவர்கள்‌,--(ஸ்ரீராமனது வரவால்‌), 
௮னல்‌ வரு கானகத்து - இப்பற்றியெரியுங்‌ காட்டில்‌, அமுது 
அளாவிய புனல்‌ - அமிருதத்தின்‌ கன்மைபொருந்திய நீர்ப்‌ 
பெருக்கு, வர - வருதலால்‌, உயிர்‌ வரும்‌ - (அழியாது) பிழைத்துச்‌ 
செழிக்கின்‌. ற, உலவை - உலாந்‌ த மரங்களை, போல்கனறார்‌ - ஒக்கென்‌ 
றவரானார்கள்‌; (௪ - து.) 


தண்டகாரணியவாசிகளான முனிவர்களுக்குக்‌ காட்டிலுள்ள 
உலர்ந்‌ தமரங்களும்‌, ராகஷசர்களுக்கு நெருப்பும்‌, அவர்களுடைய 
கோபத்துக்கு கெருப்பினது வெப்பமும்‌, இராமனது வருகைக்குக்‌ 
குளிர்ந்‌ தூர்ப்பெருக்கின்வருகையும்‌, முனிவர்கள்‌ களித்து மஇழ்ந்த 
தற்கு உலர்ந்த மரங்கள்‌ தளிர்‌ ததுச்‌ செழித் தலும்‌ உவமை, பி-ம்‌:-- 
கனை, “அனை, “புனை, (292) 
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8. ஆய்வரும்‌ பெருவலி யரக்கர்‌ நாமமே 
வாய்வெரீ இ யலமரு மறுக்க நீங்கினார்‌ 
தீவரு வனத்திடை யிட்டுத்‌ தீர்ந்ததோர்‌ 
தாய்வர நோக்கிய கன்றின்‌ றன்மையார்‌. 


(இ - ள்‌.) ஆய்‌ வரும்‌-மேனமேல்‌ மிக்குவளர்கன் ற, பெரு வலி- 
பெரு வலிமையையுடைய, அரக்கர்‌-இராட்சசரது, நாமம்‌ ஏ-பெயா்க& 
யே, வாய்‌ வெரீஇ-வாய்குழறச சொல்லி, அலமரும்‌ - வருந்துனெ்ற, 
மழுக்கம்‌-மனக்குழப்ப தை, ரீங்னொ-நீங்கப்பெற்ற அம்முனிவர்கள்‌, 
த வரு வனத்இடை - நெருப்புப்பற்றியெரியுங்‌ காட்டில்‌, இட்டு 
இர்ந்தது-விட்டு நீல்கெய தாகிய, ஓர தாய - ஒப்பற்ற (கன்‌) தாய்ப்பசு 
வானது, வர-(மீண்டு) வர, கோக்கிய-கண்ட, கன்றின்‌ - கன்றினது, 
தன்மையார்‌-, தன்மையை யுடையலரானாரகள்‌; (௪ - ு,) 


முனனிர ண்டி, முனிவர்கள்‌ அரக்கரிட திதுக்கொண்டிருக்‌ க 
அச்சமிகு தியை விளக்கும்‌. முனிவர்கள்‌ எரிவன சீ இடைவிட்டுத்‌ 
இரந்த தாய்ப்பசுவைக்கண்ட கன்றுபோலக்‌ களி.தி.கார்களென் றபடி. 
ஆய்வுஅ௮ரு எனப்‌ பிரிப்பினுமாம்‌. (292) 


6. *கரக்கருங்‌ கடுந்தொழி லரக்கர்‌ காய்தலிற்‌ 
8பொரற்கிட மின்மையிற்‌ புழுங்கிச்‌ ”சோருநர்‌ 
அரக்கரென்‌ கடலிடை. யாழ்கின்‌ றடரொரு 
மரக்கலம்‌ பெற்றென மறுக்க நீங்கினார்‌, 


(இ-ள்‌.) கரக்க ௮௬ - (எவராலும்‌) மறு த்தற்குஅரிய, கடுந்‌ 
தொழில்‌ - கொடியசெய்கைகளையுடைய, அ௮ரசகா - ராக்ஷஸர்கள்‌, 
காய்‌ தலின்‌ - சினந்து வருத்துவதனால்‌, பொரற்கு இடம்‌ இன்மை 
யின்‌-( அவர்களைப்‌) போர்செய்‌துவெல்வ தற்கு (இதுவரையில்‌) உபாய 
மில்லாமையால்‌, புழுங்கி சோருகா-மனம்‌அவிந்து களர்கின்றவரா௫, 
அரக்கர்‌ என்‌ கடலிடை - ௮ரக்கர்களாகிய கடலின்‌ ஈடுவே, ஆழ்‌ 
இன்றார்‌-அமிழ்கன்ற அம்முனிவர்கள்‌, ஒரு மரக்கலம்‌ பெற்றுஎன - 
(௮ங்கனம்‌ஆழாது கரைசேருமாறு) ஒருகபபலைப்‌ பெற்றாற்போல, 
(இராமபிரானைக்‌ கண்டு), மனுக்கம்‌ நீங்கினார்‌ - மனக்கலக்கம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றார்கள்‌; (எ - ு.) 


கடலிலாழ்பவர்க்கு மரக்கலம்‌ கிடைத்‌ காற்போல அரக்கரால்‌ 
கலிவுறும்‌ முனிவர்கட்கு ஸ்ரீராமபிரான்‌ கடைக்கனனென்பகாம்‌. 
உருவகத்தை அங்கமாகக்கொண்டுவக்த உவமையணி, இனி, கரக்‌ 
கருங்கடுந்தொழில்‌-வெளிப்படையாசசெயகன்ற கொடுந்‌ தொழிலு 
மாம்‌. பி - ம்‌: -“காக்கரும்‌, "போக்கிடம்‌. *சோர்குகர்‌, 4 ஆக்கருங்‌, 
மரக்கலம்‌. (45) 


7. தெரிஞ்சுற நோக்கினர்‌ செய்த செய்தவம்‌ 

-  அருஞ்சிறப்‌ புதவநல்‌ லறிவு கைதர 
விரிஞ்சுறப்‌ பற்றிய பிறவி வெந்துயர்ப்‌ 
பெருஞ்சிறை வீடுபெற்‌ .றனைய பெற்றியார்‌. 
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-ள்‌.) தெரிஞ்சுஉற - நன்றாய்‌, த தெரியும்படி, கோக்கினர்‌ ்‌ 
ஸர்டபனல்‌ ள்‌. அம்முனிவர்கள்‌,- செய்க - (தாம்‌ வருக்இச) 
செய்த, செய்‌ தவம்‌-சிறந்த தவமானது, அருளு சிறப்பு உதவ - 
பெறு தற்கரிய சிறப்பைக கொடுக்குமாறு, நல அறிவு - அத்துவ 
ஞான த்தை, கை தர-உ.தவிய அ.தனால்‌,--விரிஞ்சு௨ற தப்‌ ச 
நின்று (தம்மைச) சூழ்ம்‌,த. வெம்‌-கொடிய, பிறவி துயா - ட 
துன்பங்களாகிய, பெருளு சிறை-பெரிய சிறைச்சாலையினின்‌ அ, ௨ டு 
பெற்று அனைய - விடுதலையடைந்து மோக்ஷம்‌ பெறருற்போன் ற, 
பெற்றியார்‌ - தன்மையுடையவ ரானார்கள்‌; [பரமாகநத மடைந் கன 
ரென்றபடி] (௪-ு.) 

மது ,தவம்‌ சிறப்பைத்‌ தரும்‌ ததீதுவஞான,க்தை யுண்டாக்‌ 
வ பிறவி ததுயராகிய சிறையினின்றும்‌ விடு தலை 
யடைக்‌ தவர்போலானார்களெனபகாம்‌. தெரிஞ்சுற நோக்கு கல்‌ - 
ஸ்ரீராமனை ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவினது இருவவகாரமென நனரறுய்‌ 
அறிந்து காணுதல்‌. (724) 


8--முனிவர்கள்‌ அரக்கர்களை யடக்காததன்‌ காரணம்‌. 


வேண்டின வேண்டினர்க்‌ களிக்கு மெய்த்தவம்‌ 
பூண்டுள ராயினும்‌ பொறையி *னாற்றலான்‌ 
மூண்டெழு வெகுளியை “முதலி னீக்கினார்‌ 
ஆண்‌ “டுறை யரக்கரா லலைப்புண்‌ டாரரோ. 


(இ-ள.) (அம்முனிவர்கள்‌)) வேண்டினர்க்கு - விரும்பிச்‌ 
செயதவர்களுக்கு, வேண்டின - (அவர்தாம்‌) வேண்டிய பயன்களை, 
அளிக்கும்‌ - (வேண்டியவாறே பெறும்படி) கொடுக்கன்‌ ற, மெய்தவம்‌- 
உண்மையான தவை, பூண்டுஉளர்‌ ஆயின ௨ம்‌-மேற்கொண்டுள்ள 
வாரகளானாலும்‌, பொறையின்‌ ஆ.௰றலால்‌ - பொறுமையின்‌ வல்லமை 
யால்‌, மூண்டு எழு வெகுளியை - மேன்மேல்‌ மிக்கு வருகின்ற 
கோப,5), மு தலின்‌ நீக்கினார்‌ - வேரோடுகளைந்தார்கள்‌; (ஆ.கலால்‌), 
ஆண்டுஉறை அரக்கரால்‌ - அவ்வன த்‌ இலே வசிக்கின்ற ராஷசர்‌ 
களால்‌, ௮ஃப்புண்டார்‌ - வருக்தப்பட்டார்கள்‌; (௪ - ு.) 

உ. இதனால்‌, கிறைமொழி மாந்தராகய அமமுனிவர்‌ கம்‌ தவ வலி 
வ்டியால்‌ அவவரக்கரை வெகுண்டு சபித்து அழியாமைக்குக்‌ காரணங்‌ 
கூறபபட்டது. கஉூடாவொழுக்கமாகய பொய்‌ ததவ த இனின்றும்‌ 
நீக்கு தற்கு (மெய்த்‌. தவம்‌' என்ளூர்‌. பொறையாவது - காரணம்பற்றி 
யாதல்‌ மடமையானாதல்‌ ஒருவன்‌ தமக்கு மிகை செய்தவழித்‌ தாமும்‌ 
அதனை அ௮வனகட்‌ செய்யாது பொறுத்தல்‌. வேண்டின - பெயர்‌, 
“வேண்டியவேண்டியாங்கெய்கலாற்‌ செய்தவ, மீண்டுமுயலப்படும்‌"” 
எனறார்‌, காயனாரும்‌, பி - ம்‌:--“அற்றலார்‌. “முறையின்‌. 
“உறைந்து. (௪22) 


9.-இராமபிரான்‌ வணங்க, முனிவர்கள்‌ வாழ்த்தல்‌, 


எழுந்தன ரெய்தின ரிருண்ட மேகத்தின்‌ 
கொழுந்தென நின்றவக்‌ குரிசில்‌ வீரனைப்‌ 
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பொழிந்தெழு காதலிற்‌ பொருந்தி னாரவன்‌ 
தொழுந்தொறுந்‌ தொழுந்தொறு மாசி சொல்லுவார்‌, 

_ (இ- ள.) (அம்முனிவர்கள்‌), எழுந்‌ தனர்‌ - புறப்பட்டு, எய்‌. இனா- 
வந்து, --இருண்ட மேகத்தின்‌ கொழுந்து என - கறுத்த மேகத்‌ 
இனது கொழுந்து போல, கின்ற - (அவ்விடத்தில்‌) இருக்கு, 
௮ குரிசில்‌ வீரனை - வீரனாகிய அந்த ஸ்ரீராமனை, -பொழிந்து எழு 
காதலின்‌ - (மேலோஙகப்‌) பொங்க யெழுகின்ற ஸஅுன்போடு, 
பொருந்தினார்‌ - அடைந்தார்கள்‌; (அப்பொழுது) அவன்‌ - அந்த 
ஸ்ரீராமன்‌, கொழும்தொறும்‌ கொழும்கொறும்‌ - (தம்மைக்‌ கனிக்‌ 
குனியே) வணங்குநங்கோதம்‌ வணங்குந்தோறும்‌, ஆசி சொல்லு 
வார்‌ - ஆசாவா தனு செய்பவரானார்கள்‌; (௪-.று.) 


ஸ்ரீராமன்‌ இருமாலினது தஇிருவவதார மாதலால்‌ கவரும்‌ 
மூனிவரும்‌ யாவரும்‌ வணங்கும்‌ தனமையனாயினும்‌, இப்பொழுது 
தான்கொண்ட மானுடத்திருக்கோலத்துக்கு இணங்க, முனிவரை 
வணங்கெ னென அறிக: ௮ம்முனிவர்களும்‌ பொங்கும்‌ பரிவால்‌ 
ஆசிகூறினா. ஸ்ரீராமனெழுகர்‌தருளின செய்தி கேள்வியுற்றவுடனே 
காலக்கழிவுசெய்யாது வந்தமை கோன்ற *எழுந்கனரெய்இனா” 
என்றும்‌, ரீருண்டு ௮ப்பொழுதுகான பு.தஇி,காயத.இரண்ட நீலமேக 
மென்பார்‌ இருண்ட மேகத்தின்‌ கொழுந்து' எனறு கூறினார்‌. காள 
மேகத்தை உவமை கூறியது-கருகிறகதிறகும்‌, கைம்மாறு கருதாது 
கருணை செயதற்கும்‌. (786) 


10.--முனிவர்கள்‌ அங்கு இராமனுறையுமாறு ஒரு சாலையை 
அளித்துப்‌ பிறகு குறைவேண்ட வருதல்‌, 
இனியதோர்‌ சாலைகொண்‌ *டேகி யிவ்வயின்‌ 
நனி*யுறை யேன்‌ “றவற்‌ *கமைய நல்கித்தாந்‌ 
தனியிடஞ்‌ ”சார்ந்தனர்‌ தங்கி மாதவர்‌ 
அனைவரு மெய்தின ரல்லல்‌ சொல்லுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) (பின்பு) மாதவர்‌ அனைவர்௨ம்‌ - அம்முனிவர்கள்‌ 
யாவரும்‌,---இனிய.து ஓர்‌ சாலை - வ௫த்கற்கு இனியதாகிய ஒரு 
பர்ணசாலைக்கு, கொண்டு ஏ௫ூ - (ஸ்ரீராமனை) அழைத்துக்கொண்டு 
போய்‌, இவ்‌ வயின நனி உழஜை எனறு - *இவவிட த்திற்‌ சுகமாக 
வ௫த்திரு' என்று சொல்லி, அவற்கு - ௮௩௧ ஸ்ரீராமனுக்கு, 
அமைய - பொருந்தும்படி, நல்கி - (கனரக) உபசரித்து,---தாம்‌ - 
தாங்கள்‌, தனி இடம்‌ சார்ந்‌ தனர்‌ - கனியான வேறிடத்தைச சேர்ந்‌ 
'தவர்களாக, தங்க - குங்கியிருந்து,--(பின்பு), அல்லல்‌ சொல்லு 
வான்‌ - (அரக்கர்களாலுண்டாகுற தமது) துனபதக்தைச்‌ சொல்லு 
குற்பொருட்டு; எய்‌.இனர்‌ - (ஸ்ரீராமனை மீண்டும்‌) அடைந்தார்கள்‌; 

தமது துன்பம்‌ இராமபிரான்‌ மனத்திலுற ததுவ தற்காகவும்‌, 
அனைவருக்‌ துன்பமுற்றவரே யென அறிவித்தற்காகவும்‌ ௮னை 
வரும்‌ எய்தின ரெனக, நனி. உழை - பலகாள்‌ வாசளாசெயயென்‌ 1 
மாம்‌. அமையம்‌ நல்க எனப்‌ பிரித்து, இருப்பிடந்தந்தென்றும்‌, 
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காப்பா கு அவகாசல்‌ சொடுத்தென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, 
ச ... ₹உறைக, *அகம்‌, *பைய, “எய்‌ இனார்‌. (197 


11.--இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - முனிவர்கள்‌ 
இராமபிரானிடத்து அரக்கரால்‌ நேர்ந்த ன்பமனை த்தையும்‌ 
எடுத்துக்கூறுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
எய்திய முனிவரை யிறைஞ்சி ்‌ யேத்துவத்து 
ஐயனு மிருந்தன *னருளென்‌ னென்றலும்‌ 
வையகங்‌் காவலன்‌ “மதலை வந்ததோர்‌ 
வெய்யவெங்‌ *கடுந்துயர்‌ விளைவு கேளெனா, 


ஆுகவிகள ஸ்‌ ஒருசொடா, 


(இ-ள்‌.) ஐயன்‌உம்‌-ஸ்ரீசாமனும்‌, எய்‌.திய முனிவரை-( அவ்வாறு 
தன்னை) அடைந்த முனிவர்கள்‌, இறைஞசி-வண 3௫, ஏ,க்து உவந்து- 
(அவர்ககள,த்‌) து.தி,த,தலை மகழ்க்து செயது இருக்‌ தனன -வீறறிரு&து, 
அருள்‌ என-!(எனக்கு இப்பொழுது) கட்டளை எனன? என்றலும்‌ - 
என்று கேட்டவளவில்‌,--(அவர்கள), வையகம்‌ காவலன மதலை - 
உலகங்களைக்கா த. தல்வல்ல தசரத சக்கரவா தஇக்கு த இருமகனே! 
வந்தது - (இப்பொழுது) நேரிட்ட தாகிய, ஓர்‌ - ஓரு, வெய்ய வெவ்‌ 
கொடுந்‌ தொழில்‌ - மிகவும்‌ ௮.௪ கொடுமையான செய்கைகளின்‌; 
வி&வு-பெருக்க த), கேள-(8) கேட்டருள்‌, எனா-என்று,--(ஏ-ு.) 
..ஏனருார்‌' (10) எனப தறேறடு முடியும்‌. 


எய்திய முனிவர்களை இராமபிரான்‌ வணங்கி உவப்போடு 
துதத்துத்‌ தங்கியிருந்து (எனக்கு யாதுகட்டக!' என்று பூம்‌ 
முனிவர்களை வினாவினன: சக்கரவர்த்இத்‌ இருமகனே/ எமக்கு 
நேர்ந்துள்ள துயரின விளைவைக்‌ கேட்பாயென்று அ௮ம்முனிவர்கள்‌ 
கூறலானார்களெனபகதாம்‌. ஏதீதுஉவந்து - அவர்களாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தோத்தாத்துக்கு5்‌ தான்‌ மகிழ்ந்து என்றுமாம்‌, மதலை - 
அ௮ண்மைவிளி, வெய்யவெங்கொடு - ஒருபொருட்பன்மொழிகள்‌; 
மன மொழி மெய்க ளென்னுந்‌ திரிகரணக்கள்பழ்றி, மூன்று கூறி 
னாருமாம்‌. பி-ம்‌:--*ஏததஇவந்து, "அருளும்‌, “மைக்‌, *கொடுக்‌ 
தொழில்‌. (4.99) 


12, இரக்கமென்‌ றொருபொரு ளிலாத நெஞ்சினர்‌ 
அரக்கரென்‌ றுளர்சில ரறத்தி னீங்கினார்‌ 
நெருக்கவும்‌ யாம்படர்‌ தெறிய லாநெெறி 
துரக்கவு மருந்தவத்‌ துறையு ணீங்கினேம்‌, 


(இ-ள்‌.) இரக்கம்‌ என்ற ஒருபொருள்‌ - இரக்குகலென்று 
சொல்லப்பட்ட ஒரு செய்கை, இலாத - (ஒரு சிறிதும்‌) இல்லாது, 
நெஞ்சினர்‌ - மனமுடையவர்களும்‌, ஆறத்இன்‌ நீங்கினார்‌ - தருமத்‌ 
இனின்றும்‌ நீங்கினவர்களுமாகிய, அரக்கர்‌ என்று - ராக்சரென்று 
சொல்லப்பட்டு, சிலர்‌ உளர்‌ - சிலர்‌ இருக்கனெறனர்‌; (அவர்கள்‌), 
நெருக்கஉம்‌ - (எங்கக) வருததப்படுத்துவதனாலும்‌, யாம்‌ படர்‌ 
கெறி ௮லா - கரங்கள்‌ ஒழுகு தற்குஉரிய ஈல்லொழுக்கம்‌ அல்லா, 
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நெறி - இயொழுக்க,த.இல்‌, துரக்கஉம்‌ - செலு த.துவதனாலும்‌, ருக்‌ 
தவம்‌ துறையுள்‌ - ௮ரியதவத் தனது வழியினின்றும்‌, 8ீங்கனேம்‌ - 
விலகினோம்‌; (௪ - அு,) 


'அரக்கர்‌ அற .த.இன்‌ நீங்கனா ; யாம்‌ கவதிதுறையுள்‌ நீங்கி 
னேம்‌' என்றவிடத்து ஒருஈயம்‌ காண்க, என்றொரு - தொகுத்தல்‌, 
பொருள்‌, பண்பு, கொழில்‌, சாத, விசேடம்‌, இயைபு எனபவறறை 
வைசேடிகர்‌ அறுவகைப்பொரு ளென்றாற்போல, ஈண்டுத்‌ தொழில்‌ 
பொரு ஸளெனப்பட்டது; சன த்தைப்‌ பொருளென்று கொண்ட 
வன” என நாயனார்‌ குணத்தைப்‌ பொருளாகக்கூ நியதும்‌ காண்க, 
துறையுள்‌ - உருபுமயக்கம்‌. இனி, தவத்து உழையள எனப்‌ 
பிரித்‌ து, தவளுசெய்யுமிடமாகிய ஆச்சிரமங்களினின்று என்று 
உரை த,கல்‌, சிறப்பின்மையும்‌ மோனை ததொடைக்குப்‌ பொருந்தாமை 
யும்‌ உணர்க, , (199) 

189. வல்லியம்‌ பலதிரி வனத்து மானென 
எல்லியும்‌ பகலுநொந்‌ திரங்கி யாற்றலெம்‌ 
சொல்லிய வறதெறித்‌ துறையு நீங்கினெம்‌ 
வில்லியன்‌ மொய்ம்பினாய்‌ வீடு *காண்குமோ, 


(இ-ள்‌.) வில்‌ இயல்‌ மொய்ம்பினாய்‌ - கோகண்டம்‌ பொருந்திய 
புய,த்ையுடையவனே/! பல வல்லியம்‌ - ௮கேகம்‌ புலிகள்‌, இரி - இரி 
இன்ற, வனத்து - காட்டிலுள்ள, மான்‌ என - மான்போல, எல்லிஉம்‌ 
பகல்‌உம்‌-இரவும்‌ பகலும்‌, கொந்து இரக்க - மனகொந்து வருந்த, 
ஆற்றலெம்‌ - (அரக்கர்கள்‌ செய்யுங்‌ கொடுமைகள்ப்‌) பொறுக்கமாட்‌ 
டா,தவர்களா யிருக்கன்றோம்‌; சொல்லிய - ( நூல்களிற்‌) சொல்லப்‌ 
பட்ட, ௮றம்‌ நெறி துறைடம்‌-தருமமார்க்கக.இன்‌ வகைகளினினறும்‌, 
ரீங்செம்‌ - வழுவினோம்‌; வீடு காண்கும்‌ஓ - (இனி இத த துன்பக்‌ 
களினின்று) விடுபடு தலை ௮டைவேமோ? (௪ - று.) 


8ீ ௮ரக்கரைக்‌ கொல்லுக்‌ கருவியை யுடையா யென்பது, வில்லி 
யல்மொய்ம்பினாய்‌' என்‌ற,கன குறிப்பு: ஆகவே, ரீ எமது துன்பத்‌ 
ைப்‌ போக்கவேணு மென்று தெரிவி க,தவாறு, துன்ப மிகுதியைக்‌ 
குறிப்பித தற்கு, 'வீடுகாண்குமோ! எனறார்‌, அறகெறியினினறு வழு 
னமையால்‌ பரமபத தைத எக்க ம்‌ அடைவோ மென்று கூறினாரு 
மாம்‌, புலி - அ௮ரக்கர்க்கும்‌, மான்‌ - முனிவர்க்கும்‌ உவமை, பி .- ம்‌... 


்‌காண்டுமோ, (20) 


14, மாதவத்‌ *தொழுகலெ மறைகள்‌ யாவையும்‌ 
ஓதலெ மோதுவார்க்‌ குதவ லாற்றலெம்‌ 
மூதெரி வளர்க்கிலெ முறையி னீங்கினேம்‌ 
ஆதலி னந்தண ரேயு மாகிலேம்‌, 


(இ-ள்‌.) மா தவத்து - பெருமைபொருக்‌இய அவகெறியில்‌, 
முகலெம்‌ - ஒழுகுஇன்றோமில்லை, மறைகள்‌ யாவைஉம்‌ - வேதங்க 
ரை வன யம்‌ ஓ.கிலெம்‌ ்‌ ஓதுகினறோமில்லை; பிதுவாரக்கு ல்‌ 
ஓ துகன்‌ றவச்களுக்கு, உத்வல ஆறமலெம்‌ : உக செய்கு 
ஆ--19 
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மில்லை [ஓ.துவிககன்றோமில்லை]; முதுஎரி - பழமையாகிய வேள்வித்‌ 
கயை, வளர்ககிலெம்‌ - வளர்க்கின்றோமில்லை; (இகத கன்மையராகி), 
முறையின்‌ - உரிய ஒழுக்க த்‌ இனின்றும்‌, நீங்கனேம்‌-- ஆ,கலின்‌---, 
௮ந்‌.தணர்‌ஏ உம்‌ ஆகிலேம்‌ - பிராமணராயும்‌ ஆகின்றோமில்லை; 


அக்குணார்ககுரிய ஓ.கல்‌, ஓதுவித்தல்‌, வேட்டல்‌, வேட்பித்தல்‌, 
தவளுசெய்கல்‌ முதலிய செய்கைகளொன்றும்‌ தகம்மிடத்‌.து இல்லை 
யாதலால்‌ இங்கனம்‌ அ௮ம்முனிவர்கள்‌ கூறுகின்றார்‌. எரி வளர்த்‌.தல்‌- 
வேளவிசெயதல்‌; ௮து தொன்றுதொட்டு அக்‌. தணர்‌ செய்துவருள்‌ 
செய்கை யென்பது தோன்றவும்‌, வேள்வித்தயை எனாஞான்றும்‌ 
அவியாது வளாகதுக்கொண்டேயிருக்க வேண்டுமென்ற விதி 
கோண்றவும்‌ 'மூதரி' என்றார்‌. மறைகளென்றொழியாது யாவையு 
மென்றது, அவற்றின்‌ அங்கங்களும்‌ உபாங்கங்களும்‌ அடங்குகுற்கு. 
“மறப்பினுமோத்துக்‌ கொளலாகும்‌ பார்ப்பான்‌, பிறப்பொழுக்கங்‌ 
குனறக கெடும்‌” என்பவாகலின்‌, :முறையினீங்கனே மா தலி,னந்தண 
சேயு மாகிலேம்‌? எனருர்‌. இந்தத்‌ இவினையைநீக்க நீயேபுகலென்ற 
வாறு, பி -ம்‌:..."ஒழுகிலெம்‌, (227) 


இங்குச சிலபிரஇகளில்‌ மிகையாகச்‌ சலபாடல்கள்‌ காணப்படு 
இன்றன? ௮வை வருமாறு:--- 


1. அருந்திற லுலகொரு மூன்று மாணையிற்‌ 
புரந்திடுந்‌ தசமுகத்‌ தொருவன்‌ பொன்றிலாப்‌ 
பெருந்தவஞ்‌ செய்தவன்‌ பெற்ற மாட்சியால்‌ 
வருந்தினேம்‌ நெடும்பகல்‌ வரத யாமெலாம்‌. 


2. தேவர்க டமைத்தினந்‌ துரந்து மற்றவர்‌ 
தேவியர்‌ தமைசிறைப்‌ படுத்தித்‌ திக்கெலாம்‌ 
கூவிடத்‌ தடிந்தவர்‌ செல்வங்‌ கொண்டபோர்‌ 
மாவலித்‌ தசமுகன்‌ வலத்துக்‌ கியார்வலார்‌. 


9. அவன்வலி படைத்துமற்‌ றரக்கர்‌ யாவரும்‌ 
சிவன்முதன்‌ மூவரைத்‌ தேவர்‌ சித்தரைப்‌ 
புவனியின்‌ முனிவரை மற்றும்‌ புங்கவரீ 
எவரையுந்‌ துரந்தன ரிறைவ வின்னுமே, 


4, ஆயிர கோடியென்‌ றுரைக்கு மண்டமேன்‌ 
மேயபோ ரரக்கரே மேவ லல்லதைத்‌ 
தூயசீ ரமரரென்‌ றுரைக்குந்‌ தொல்கணத்து 
ஆயவ ரெங்ஙனென்‌ றறிந்தி லோமையா,. 


6. வெள்ளியங்‌ கிரியிடை விமலன்‌ மேலைநாட்‌ 
கள்ளிய வரக்கரைக்‌ கடிகி லேனெனா 
ஒள்ளிய வரமவர்க்‌ குதவி னான்கடற்‌ 
பள்ளிகொள் பவன்பொரு திளைத்த பான்மையான்‌, 
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6. நான்முக னவர்க்குநன்‌ மொழிகள்‌ பேசியே 
தானுறு செய்வினைத்‌ தலையி னிற்கின்றான்‌ 
வானில்வெஞ்‌ சுடர்முதல்‌ வயங்கு கோளெலாம்‌ 
மேன்மையி லருஞ்சிறைப்‌ பட்டு மீண்டுளார்‌. 


15--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-முனிவர்கள்‌ இராமபிரானிடத்து 
: நீயே இரட்சகன்‌” என்றலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
இந்திர வெனினவ னரக்க ரேயின 
சிந்தையிற்‌ சென்னியிற்‌ கொள்ளுஞ்‌ செய்கையான்‌ 
எந்தைமற்‌ றியாருள ரிடுக்க ணீக்குவார்‌ 
வந்தனை யாஞ்செய்த தவத்தின்‌ மாட்சியால்‌, 

(இ-ள்‌.) இக்‌இரன்‌ எனின- தவே திரனோ என்றால்‌, ௮வன்‌--, 
அரக்கர்‌ ஏயின-அரக்கர்‌ கட்டளையிட்ட தொழில்களை, சிந்தையின்‌ - 
மனத்திலும்‌, சென்னியின்‌-சிரசிலும்‌, கொள்ளும்‌ - கொள்ளுகின்ற, 
செய்கையான்‌ - தொழிலையுடையவனாயிருக்கினருன்‌; (ஆகையால்‌), 
எந்தை-எமது தலைவனே! இடுக்கண்‌ நீக்குவார்‌-(ஏங்கள்‌) துன்பங்‌ 
களைப்‌ போக்குகன்றவர்‌, மற்று யார்‌ உளர்‌ - (உன்னையன்றி) வேறு 
எவரிருக்கனெ.றனர்‌? [ஒருவருமில்லை]; யாம்‌ செய்த--, தவத்தஇன்‌ 
மாட்சியால்‌- தவ,கு,இன்‌ பெருமையால்‌, வந்தனை - (நீ எங்களைக்‌ காத்‌ 
ற்கு இங்கு) எழுந்‌,தருளினாய; (எ - ு.) 


இதனால்‌, மூனிவர்கள தமது அகநயகதி தவத்தை [வேறு 
புகலில்லாமையை] வெளியிடுகினறனரென்க. இந்திரனெனி னென்‌ 
பது, அவன்சிறப்பைக்‌ குறிததுகின்றது. ஏயின-ஏவின: பெயர்‌, 
சிந்தையிற்‌ கொள்ளுதல்‌ - அதுவே கருத தாயிருத தல்‌, சென்னியிற்‌ 
கொள்ளு,தல்‌-தலைமேற்கொண்டு வணக்ககதோடு செய்தல்‌, (189) 


18. உருளுடை நேமியா "லுலகை யோம்பிய 
பொருளுடை மன்னவன்‌ புதல்வ போக்கிலா 

?இருளிடை வைகினே மிரவி தோன்றினாய்‌ 

அருளுடை வீரநின்‌ னபயம்‌ யாமென்றார்‌. 


(இ -ள்‌.) உருள்‌ உடை - (உலகமுழுவதும்‌) உருளுதலை 
[செல்லு,தலை] யுடைய, கேமியால்‌-ஆஜ்ஞாசக்கர த இனால்‌, உலகை .- 
உலகமுழுவதையும்‌, ஓம்பிய - காத்து, பொருள்‌ உடை - எல்லாச்‌ 
செல்வங்களையுமுடைய, மன்னவன்‌ - தசரதசக்கரவர்‌ த இயினது, 
பு.தல்வ-,இருமகனே! போக்கு இலா - நீங்கு ,தலில்லா த, இருளிடை - 
(துன்பமாகிய) இருளிலே, வைகினேம்‌ - தங்கினோம்‌, (யாம்‌); இரவி 
தோன்றினாய்‌ - (அவ்விருளைப்‌ போக்குகுற்குச) சூரியன்போல (8 
இங்கே) எழுக்தருளினாய்‌; அருள்‌ உடை வீர - கருணையுடைய 
வீரனே! யாம்‌--, கின்‌ ௮பயம்‌- உனக்கு அடைக்கலம்‌, என்ருர்‌ - 
என்று (முனிவர்கள்‌ ஸ்ரீராமன்சந்கிஇயில்‌, விண்ணப்பளு 
செய்தார்கள்‌; (எ - அ.) 


இதனால்‌, முனிவர்கள்‌ இராமபிரானிட_த்துச்‌ சரணாகத செய்‌ 
இன்றனர்‌. ஆணையைச சக்கரமென்றல்‌, செய்யுள்வழக்கு. (உலகை 
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யோம்பிய மன்னவன்‌ பு.தல்வ' என்றது, எங்கப்‌ பாதுகாப்பது 
உனக்குக்கடமை யெனக்‌ குறிபபித்தவாறு. துன்பத்தை இருளாக 
கூறுவது, கவிசமயம்‌. இரவி-ரவி; ரவ்விற்கு இகரம்‌ மொழிமு, கலா 
வந்தது. *அருளுடை வீர” என ற.தனால்‌, சிஷ்டபரிபாலக த இற்கு 
வேண்டிய அருளுடைமையும்‌, துஷ்டகிக்கரக அசதிற்கு வேண்டிய 
வீரமுடைமையும்‌ கூறப்பட்டன. அபயம்‌ - பயப்படாதே என்று 
சொல்லிக்‌ காக்கத்தக்க பொருள்‌, பி.- ம்‌ :-*உயிர்கள்‌, ” இருளுடை 
வைகலேம்‌, (722) 

[த 

ட 


வறு. 


17 --இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - இராமபிரான்‌ அரக்கரைக்‌ 
கொல்வதாக வாக்களித்து அம்முனிவர்க்கு அபயமளித்தலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 


புகல்பு குந்திலரேற்‌ புறத்தண்‌ டத்தின்‌ 
அகல்வ *ேனுமென்‌ னம்பொடும்‌ வீழ்வரால்‌ 
தகவி றுன்பந்‌ “தவிருதிர்‌ நீரெனாப்‌ 

பகல வன்குல மைந்தன்‌ பணிக்கின்றான்‌, 


(இ - ள்‌.) (௮வவார்‌. க்தையைக்கேட்டு), பகலவன்‌ குலம்‌ 
மைந்தன்‌ - சூரியகுலத்‌ இல்‌ தோன்‌ நிய ஸ்ரீராமன்‌, *(அவ்வரக்கர்சள ), 
புகல்‌ புகுக்கிலர்‌ ஏல்‌ - (இனித்‌ சீமைசெய்வ தில்லை என்று 
சொல்லி) அடைக்கல மடையாம றபோவாரானால்‌, புறத்து ௮ண்‌ 
ட.தீ.தின்‌ அகல்வர்‌ ஏன்உம்‌ - (இவ்வண்டத்தைவிட்டு) அப்பா 
லுள்ள வேறுஅண்டங்களில்‌ ஓடிப்போவாரானாலும்‌, என்‌ ௮ம்‌ 
பொடுஉம்‌ - எனதுபாண ததோடும்‌, வீழ்வர்‌ - இழேவிழுக்தஇுறப்பா) 
ஆல்‌ - ஆகையால்‌, நீர்‌ - நீங்கள்‌, தகவுஇல்‌ துன்பம்‌ - தகு. இயில்லா.த 
இத்துனப,௧த, தவிருஇர்‌ - நீங்குங்கள்‌', எனா - என்றுசொல்லி, 
பணிக்கனெருன்‌ - (பின்னும்‌) சொல்லுனெருன்‌; (௪ - று.) 


சாதுக்களும்‌ மிக்சுபெரியோர்களுமாகிய உங்கட்கு இவ்வாறு 
வரு, த,தம்வரு தல்‌ தச்ககன்றென்பான்‌ *தகவில்துன்பம்‌' என்றான்‌. 
பகலவன - தன்சேர்க்கையாற்‌ பகலைச்‌ செய்பவன்‌, *அம்பொடும்‌ 
வீழ்வா' என்னுமிடத்து ௮ம்பினது வீழ்சசியாகய காரணத்துற்‌ 
கும்‌, அரக்கர்களின்‌ வீழ்சசியாகிய காரியத்‌ இற்கும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
உண்டாகுகை கூறப்பட்ட தனால்‌, முறையிலுயர்வுநவிற்சியணி; 
இ,தனை வடநூலார்‌ அக்கிரமாஇசயோக்‌இ யென்பர்‌: இது கரரிய 
விரைவைக்‌ தெரிவிப்பதரம்‌, 'ஊடயொடு குயின்ற தூசும்‌ பட்டும்‌” 
என்பஇற்போல ஒடு உருபைக்‌ கருவிப்பொருளில்‌ வந்ததாக்‌ 
கொண்டு, அம்பினால்‌ வீழ்வ ரென்றுமாம்‌, பி- ம்‌: என்னினும்‌. 
” தவிருமின்‌, 

இதுமு,கற்‌ :பத்தொன்ப.துகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்சீர்‌ 


மாசசீரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளசசீர்களுமாஏி வந்து அளவடி. 
நானகுகொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌, (724) 
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18, வேந்தன்‌ வீயவும்‌ யாய்‌ *துயர்‌ மேவவும்‌ 
ஏந்த லெம்பி வருந்தவு மென்னகர்‌ 
மாந்தர்‌ வன்றுயர்‌ கூரவும்‌ யான்வனம்‌ 
போந்த தென்னுடைப்‌ புண்ணியத்‌ தாலென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) 'வேக்தன்‌ வீயஉம்‌ - சக்கரவர்த்த (தசரதன்‌ ] இறப்‌ 
பவும்‌, யாய்‌ துயர்‌ மேவ௨உம்‌ - தாய்‌ [கெளசலை]) துனபமடையவும்‌, 
ஏர்‌,தல்‌ எம்பி வருந்‌, தஉம்‌ - பெருமையையுடைய எனதம்பி [பரதன்‌] 
வருத தமடையவும்‌, என்‌ நகர்‌ மாந்தர்‌ - எனது நகரத்தில்‌ (அயோ,த 
இயில்‌) உள்ள ஜங்கள்‌, வல்‌ துயர்‌ கூரஉம்‌ - வலிய துன்ப, த்தை 
மிகு தியாக அடையவும்‌, யான வனம்‌ போக்தது - கான்‌ காட்டிற்குப்‌ 
பு றப்பட்டுவக்‌ தது, என்னுடை புண்ணியத்தால்‌ - எனது நல்வினையா 
லாகும்‌,” என்றான்‌--; (௪ - அ.) 


வேந்தன்‌ வீ.தல்‌, பு, திசோக த்தால்‌; பரதன்‌ வருந்துதல்‌, 
இராச்சியபாரந்‌. காங்கற்கு. அருமையால்‌, மூதி தமகனாயே தனக்கே 
உரிய தாதலால்‌ *என்னகர்‌' என்றும்‌, முனிவர்களுக்குப்‌ பகை,£ர்‌.த்து 
உ,தவிசெய்யப்‌ பெற்றதனால்‌ (போக்க தென்னுடைப்‌ புண்ணிய 5 கால்‌' 
என்றும்‌ கூறுகின்றான்‌? வனம்போந்‌ ததிலுள்ள குற்றத்தில்‌ குண 
மிருப்பகாகக்கூறிய இதில்‌ அதநுஜஞாலங்கார மெனப்படும்‌ வேண்ட 
லணி தோன்றும்‌. பி- ம்‌:--*வரம்‌. (226) 


19, அறந்த வாநெறி யந்தணர்‌ தன்மையை 
மறந்த புல்லர்‌ வலிதொலை யேனெனின்‌ 
இறந்து போகினு நன்றிது வல்லது 
பிறந்தி யான்பெறும்‌ பேறென்பதி யாவதோ, 


(இ-ள.) அ௮றம்‌ நெறி - கருமமார்க்க தஇனின்றும்‌, குவா - 
(சிறிதும்‌) நீங்காத, ௮ச்‌ குணர்‌ - முனிவர்கள து, கதுன்மையை - பெரு 
மையை மறந்த- மறந்து (அவர்கட்கு) வருத,த,ததைச்‌ செய்கின்ற, 
புல்லார்‌ - அ௮ற்பர்களாகிய அவ்வரக்கர்கள து, வலி - பலத்தை, ௦ காலை 
யேன்‌ எனின்‌ - அடியோடு அழிக்காமற்‌ போவேனானால்‌, இ றந்து 
போன்‌ ௨ம்‌- (அவ்வரக்கர்களாலே யான) இறந்துபோனாலும்‌, ஈன்று- 
ஈல்லதே; இது அல்லது - இதனை யல்லாமல்‌, யான்‌--, பிறந்து - 
(இவவுலகில்‌ மானுடப்பிறவியெடுத்துத) கோனறி, பெறும்‌ - ௮டை 
கின்ற, பேறுஎன்பது-பாக்கிய மென்று சொல்லப்படுவது, யாவ.துஐ- 
வேறு எதுவோ? [ஒன்றுமில்லை% (௪ - ு.) 


இ.கனால்‌ இராமபிரான்‌ தனது அவதாரம்‌ துஷ்டகிக்கிரகளு 
செய்து கஷ்டபரிபாலனஞ்செய்தற்பொருட்டே யெனக்‌ குறிப்பாகத்‌ 
கெரிவிககன்றனனெனக. (726) 
௨0. நிவந்த வேதியர்‌ *நீவிருந்‌ தீயவர்‌ த 
கவந்த பந்தக்‌ களிநடங்‌ “கண்டிட 
அமைந்த வில்லு மருங்கணைத்‌ தூணியும்‌ 
சுமந்த தோளும்‌ பொழைத்துயர்‌ தீருமால்‌, 
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(இ-ள்‌.) நிவந்த - உயர்ந்த, வேதியர்‌ - வேதமுணர்ந்‌் த ந்‌ 
,தணர்களாகிய, நீவிர்‌ உம்‌ - நீங்களும்‌, இயவர்‌ - துஷ்டர்களாகிய ௮வ்‌ 
வரக்கர்களது, கவந்தம்‌ பந்தம்‌ - தலையற்ற உடற்குறைகளது கூட்‌ 
டங்கள்‌ ஆடுகின்ற, நடம்‌ - கூ.க)க, களி - களிப்போடு, கண்டிட ச 
காணும்படியாக, --அமைந்‌ த வில்‌உம்‌ - கட்டமைக்க வில்லையும்‌, அருங்‌ 
கணை தூணிஉம்‌ - தடுத்தற்கரிய அ௮ம்புககசாயுடைய தூணிீரங்களையும்‌, 
சுமந்‌த-தாங்கிச்கொண்டிருக்கின்‌ ற, தோள்‌உம்‌-(என்னுடைய) தோள்‌ 
களும்‌, பொறை துயர்‌ - (௮அவற்றைச) சுமப்பதாலாகய துன்பத்தை, 
தீரும்‌ - நீங்கப்பெறும்‌; (எ - ு,) 


நான்‌ பகைவரைத்‌ தவறாது கொல்வேன்‌ என்றவாறு, தோள்‌ 
கள்‌ வில்லுந்‌ தூணியுந்‌ தாங்கு தற்குப்‌ பயன்‌ போரிற்‌ பகைவரை வெல்‌ 
லுகதுலே யாதலால்‌, (கோளும்‌ பொறைத்துயர்‌ இரும்‌' என்றான்‌. 
கோளுமென்ற உம்மை - பூமியும்‌ பாரநீங்கும்‌; நீவிரும்‌ துன்பம்நீங்குவி 
ரெனக்‌ குறிப்பித்தது. நீவிரு மென்ற உம்மை, மற்றை யாவரையுற 
தழுவியது. உம்‌ கயவர்‌ எனப்‌ பிரித்து, உமக்குத்‌ இமையைசசெய்‌ 
இன்றவ ரென்றுமாம்‌, கவங்தம்‌ - கபந்தம்‌. பந்தம்‌ - ப்ருந்தம்‌என்ற 
வடசொல்லின்‌ திரிபு. கணைக்‌ தூணி - அம்புப்புட்டில்‌. தூணி - வட 
சொற்சிதைவு. பி - ம்‌; "நீரிரும்‌. ”காண்டிரால்‌, (727) 


21, ஆவுக்‌ காயினு மந்தணர்க்‌ காயினும்‌ 
*யாவர்க்‌ கானு மெளியவர்க்‌ காயினும்‌ 
சாவப்‌ பெற்றவ ரேதகை வானுறை 

தேவர்க்‌ குந்தொழுந்‌ தேவர்க ளாகுவார்‌. 


(இ- ள்‌.) ஆவுக்கு ஆயின்‌உம்‌-பசுக்களைக்‌ காப்பதற்கானாலும்‌, 
௮க்கணர்க்கு ஆயின்‌உம்‌ - பிராமணர்களைக்‌ காப்பத ற்கானாலும்‌, 
எளியவாக்கு ஆமயினும்‌-ஏழைகளைக்‌ காப்பதற்கானாலும்‌, யாவர்க்கு 
ஆனும்‌-(இன்னும்‌ மற்றை) எவர்கக£க்‌ காப்பதற்கானாலும்‌, சாவ 
பெறறவா௪ - (உதவிசெய்து) இறக்கப்பெற்றவர்கள்‌ தாமே, தகை 
வான்‌ உறை-பெரிய சுவர்ககலோகத்திலே வூக்கன்ற, தேவர்க்‌ 
கும்‌---, கொழும்‌-வணங்குகின்ற, தேவர்கள்‌ ஆகுவார்‌--; (௪ - அ.) 


தனது பாலாலும்‌ உழவுகதொழிலைசசெய்யும்‌ எருத்‌துமாடுகளை 
ஈனுவ காலும்‌, வயலின்‌உரத்துக்குஏற்ற சாணம்‌ சிறுகீர்களை த தரு.த 
லாலும்‌ 'ஆவுக்காயினும்‌' என்று முதலிற்கூறினார்‌; உயிர்க்கு ஆதார 
மான உடம்பின நன்மைக்குப்‌ பசு ஆதாரமாக இருத்தல்‌ போல, 
௮,தணர்‌ உயிரின்‌ நன்மைக்குஏற்ப ஞான க்கையு தவு. தலால்‌ அவரை 
ஆவுக்கு அடுத்‌ தபடி. கூறினர்‌. இங்ஙன்‌ ஆவையும்‌ அக்‌. தணரையும்‌ 
ஒருசேரவைத்துக்‌ கூறு தல்‌ கவிமரபு: “ஆவும்‌ ஆனியல்‌ பார்ப்பன 
மாக்களும்‌” “அஒன்முலையறுத்து அறனிலோர்ககும்‌...பார்ப்பார்‌.த்‌ 
தப்பிய கொடுமையோர்க்கும்‌'', 'பார்ப்பார்‌...பசுப்பகி இனிப்‌ பெண்டிர்‌ 
இ துஇறகுதார்பக்கமே சேர்க', சைவகல்கா தல்‌ தூரயை...- 
தெய்வப்ப,தவி யந்‌ தணரை ஆவை” என்‌.ற இடங்ககக்‌ கவனிக்கவும்‌. 
இன்னோர்க்கு உகவிசெய்வதால்‌ இறந்தவர்‌ தேதவர்களுள்ளுள்‌ சறக்‌,த 
தேதவரென்றபடி.. எளியவர்‌ - வலிமையுளு செல்வமு மில்லா தவர்‌. 
ஆனும்‌ - ஆயினும்‌, பி-ம்‌:.*ஏவர்க்கேயும்‌. (728) 
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22. சூரறுத்தவனுஞ்சுடர்‌ நேமியும்‌ 
ஊர றுத்த வொருவனு "*மோம்பினும்‌ 
ஆர றத்தினொ டன்றிநின்‌ ரவர்‌ 
வேர றுப்பென்‌ வெருவன்மி னீரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) சூர்‌ அறு ததவன்‌உம்‌ - சூரபதுமனென்னும்‌ அசுரனை 
அழித்‌, சுப்பிரமணியனும்‌, சுடர்‌ நேமிஉம்‌ - விளங்குகின்ற சக்க 
ராயு த. த்தையுடைய இருமாலும்‌, ஊர்‌ அறுத்த ஒருவன்்‌உம்‌ - 
இிரிபு/ங்களை எரித்தழிக,க பரமசிவனும்‌, ஓம்பின்‌உம்‌ - (துணையாக 
வந்து) காத தாலும்‌, ஆர அற க. இனொடு ௮ன்நி நின்றார்‌ அவர்‌ - 
எவ்வரக்கர்கள்‌ தருமததோடு பொருந்தாமல்‌ அதருமத்தோடு 
பொருக்இகின்றார்களோ அவர்களை, வேர்‌ அ௮துப்பென்‌ - வேரோடு 
அழியச்செய்வேன்‌; நீர்‌ வெருவனமின்‌ - நீங்கள்‌ பயப்படாதே 
யங்கள்‌, என்றான்‌--; (௪ - ு.) 


இதனால்‌, ஸ்ரீராமன்‌ அபயம்வேண்டிய முனிவர்ககா நோக்க 
(மும்மூர்திதகளே முன்னின்று காக்கினும்‌, அறத்தோடு மாறு 
பட்ட அரக்கரை அடியோடு அழிப்பேன்‌' என அபயப்பிர தானனு 
செய்கன்றானென்க. சூர்‌ - ஸுரர்‌ : வடசொற்சிகதைவு, திரிமூர்த்தி 
களுள்ளும்‌ பிரமன்‌ அக்‌ தணனாகி வைஇகநிஷடையில்‌ இருப்பவ 
னா. கலால்‌, அவனைகீககி, போரில்‌ வல்லவனும்‌ தேதவசேநாப இயு 
மாகிய சுப்பிரமணியனைச சேர க்கனன்‌. இராமபிரான்‌ தான்‌ இரு 
மாலின்வடிவமாயினும்‌ மனிதனாகத்‌ இருவவதரிச்ததற்கு ஏற்ப, 
அ௮த்தெய்வத்தன்மையை மறைத்து, நாராயணமூர்‌ தஇயை சுடர்‌ 
கேமி' எனப்‌ படர்க்கையாகப்‌ பிறன்போலக்‌ கூறினான்‌, நேமி - 
சக்கரபாணிக்கு ஆகுபெயா;, அன்றிக்கே, சுடர்கேமி - வினைத்‌ 
தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அ௮ன்மொழிததொகையுமாம்‌. 'ஓம்பி 
னும்‌' என்றது, ஓம்பாமையே கருஇற்று. பி-ம்‌:---*காப்பினும்‌, (789) 


29, --இராமனிடத்து அபயம்‌ பெற்ற முனிவர்களின்‌ மகிழ்ச்சி. 
உரைத்த வாசகங்‌ கேட்டுவந்‌ 1 தோங்கிட 
இரைத்த காதல ரேகிய வின்னலர்‌ 
திரித்த கோலினர்‌ தேமறை பாடினர்‌ 
நிருத்த மாடினர்‌ நின்று விளம்புவார்‌. 


(இ-ள்‌.) உரைத்‌ த வாசகம்‌ - (இவ்வாறுஸ்ரீராமன்‌) சொன்ன 
வார்த்தையை, (அம்முனிவர்கள்‌), கேட்டு--, உவந்து-மஉழ்ந்து, 
ஓங்டெ இரை த்‌. த காதலர்‌-௮.இகமாகப்‌ பொங்கியெழுந்த ௮ன்‌ 
பினை யுடையவர்களும்‌, ஏகிய இனனலர்‌ - நீங்கிய துன்பத்தை 
யுடையவர்களும்‌, இரி.த,த கோலினா-(கையால்‌) இரித்த தண்டத்தை 
யுடையவர்களும்‌, த மறை பாடினர்‌ - இனிப்பான வேதங்களைப்‌ 
பாடினவர்களும்‌, கிரு,த,தம்‌ ஆடினா-கூ த. தாடினவர்களுமாக, கின்று 
-, விளம்புவார்‌-சொல்லுவாரகள; (௪ - அு,) 


கோல்‌,.இிரி,த,தல்‌ முதலிய மூன்று செயல்களும்‌, . பெருமகழ்வுக்‌ 
குறிப்பு. ஏய இன்னலர்‌ என்று கூறியதனை அருங்கேடன,? 
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“சென்று சேர்கல்லர்ப்புள்ளவுள்ளி, லென்றூழ்‌ வியன்குளம்‌” 
என்பனபோலச்‌ கொள்க) இனி, இன்ன லேகியவர்‌, கோல்திரிக தவ 
ரென விகுஇபி!!/ 5.௪ கூட்டுவாரு முண்டு. 1 நூலே கரக முக்கோல்‌ 
மணையே, யாயுங்‌ காலை யந்தணர்க்‌ குரிய” என்பதனால்‌, கோல்‌ 
கூறினார்‌. த மறை-)தய்வ த்‌தன்மையையடைய வேதமென்‌ அமாம்‌. 
கிரு தீ.தம்‌ -ந்ருதீதம்‌. பி-ம்‌:-..* ஓங்கிய, (140) 


24.--முனிவர்கள்‌ இராமனைப்‌ புகழ்தல்‌. 


தோன்ற னீமுனி யிற்புவ னத்தொகை 

மூன்று போல்வன முப்பது கோடிவந்து 

ஏன்ற போது மெதிரல வென்றலின்‌ 
சான்று வேதந்‌ தவம்பெரு ஞானமே, 


இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌, 


(இ-ள.) சேோனறல்‌ - தலைவனே /, ரீ முனியின்‌ - ரீ கோபிப்‌ 
பாயானால்‌, மூன்று போல்வன - இந்தச்‌ இரிலோகங்களையும்‌ போல்‌ 
வனவாகிய, முப்பது கோடி. புவனம்‌ தொகை - முப்பதுகோடி. 
லோகங்களுடைய கூட்டங்கள்‌, வந்து - (ஒரேகால.த்‌.தில்‌ ஒருங்கே 
சேர்ந்து) வந்து, ஏன்ற போதுஉம்‌-எஇர்த்தாலும்‌, (௮வை), எதிர்‌ 
அல - (உனக்கு) ஈடல்ல, என்றலின்‌ - என்ற தன்மையில்‌, வேதம்‌ - 
வே தங்களும்‌, தவம்‌ - (எங்களுடைய) தவங்களும்‌, பெரு ஞானம்‌ - 
குகீதுவஞானமும்‌, சான்று - சாட்சியாகும்‌; (௪ - று.) 

நீ போர்‌ செய்வதற்கு முன்னதாக அவர்கள்மீது கொள்ளுள்‌ 
சீற்றமே அவர்களை அ௮டியற அழிக்க அமையுமென்றவாறு. பகவா 
னது பெருமையையே வேகங்கள்‌ ஓதுவதுபற்றியும்‌, , தவவலிமை 
யாலும்‌ அதனா லுண்டாகன்ற கத்துவஞான ததாலும்‌ காம்‌ ௮கனை 
அறிவதுபற்றியும்‌, சான்று வேகந்‌ தவம்‌ பெருஞானம்‌' என்ருர்‌, 
பெருஞானம்‌ - ஐயந்‌இரிபில்லாகத உண்மையுணர்வு. தோன்றல்‌ - 
அ௮ண்மைவிளி, புவனம்‌ மூன்று - சுவர்க்க மதுஇம பா. தாளங்கள்‌. 
'மூபபதுகோடி என்றது, மிகப்‌ பலவாய எண்ணிற்கு ஒன்று காட்டிய 
வாறு. பி-ம்‌:--*சான்றுலோ வெந்‌ ககைப்‌, (147) 


2௦. முனிவர்களது வேண்டுகோளின்படி ஸ்ரீராமன்‌ 
அங்குத்‌ தங்கியிருத்தல்‌. 
* அன்ன தாகலி னேயின வாண்டெலாம்‌ 
இன்னல்‌ காத்திங்‌ கினிதுறை வாயெனச்‌ 
சொன்ன மாதவர்‌ பாதந்‌ தொழுதுயர்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மைந்தனும்‌ வைகினான்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮னனது ஆகலின்‌ - (கின்மசமை) அ௮ச்கன்மைய 
தா.கலால்‌, ஏயின ஆண்டுஎலாம்‌ - (நீ வன.க.திலே யிருக்கும்படி) 
ஏற்படுத்‌ தஇியவறறில்‌ எஞ்ி௰ வருடக்களெல்லாம்‌, இன்னல்‌ காத்‌.து- 
(எங்களுக்கு தி) துனபம்வாராமற்‌ காத்துக்கொண்டு, இங்கு - இந்தக்‌ 
தண்டகவன த்து ஆச்சிரமங்களில்‌, இனிது உறைவாய்‌ - சுகமாக 
வ௫ிப்பாய்‌, என-என்று, சொன்ன--, மா. தவர்‌ - மூனிவர்களின்‌, 
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பா தம்‌-இருவடிகளா, கொழு.து-வணங்கி, உயர்‌ மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
மைக்‌ தன்‌உம்‌-சறந்த சக்கரவர்த்தி இருமகனும்‌, வைஇனான்‌ - (அவ 
விட ததில்கானே) தங்கியிருந்கான்‌; (௪ ு,) 


இன்னல்‌ காத்து' என்பது, (குற்றமே காக்க பொருளாக' 
என்பதுபோலக்‌ தடுத்தலென்ற பொருக£க்‌ி தந்தது. :உயர்‌' 
என்பதனை மன்னர்க்கு ஆதல்‌, மனனவற்கு ஆகல்‌, மைந்தற்கு 
ஆதல்‌ கூட்டுக, பி - ம்‌:--* அ௮அனனைகா தலின்‌. (122) 


26.-- இராமன்‌ முதலிய மூவரும்‌ முனிவராச்சிரமங்களிற் 
பத்துவருடம்‌ கழித்துப்‌ பின்பு அவர்களனுமதிப்படி அகத்திய 
ராச்சிரமத்துக்குப்‌ புறப்படுதல்‌, 

ஐந்து மைந்து மமைதியி னாண்டவண்‌ 
மைந்தர்‌ தீதிலர்‌ வைகினர்‌ மாதவர்‌ 
சிந்தை யெண்ணி யகத்தியற்‌ சேர்கென 
இந்து நன்னுத றன்னொடு மேகினார்‌. 

(இ -ள்‌.) மைந்தர்‌ - ஸ்ரீராமலட்சுமணர்கள்‌, அவண்‌ - அவ்‌ 
விடத்தில்‌ [மூனிவர்களினாச்சிரமமண்டல,த்‌.தில்‌] ஐந்துஉம்‌ ஐந்து 
உம்‌ஆண்டு-ப த்‌. துவருடகாலம்‌, இது இலர்‌-ஒரு துன்பமு மில்லா 
மல்‌, அமைதஇயின-சுகமாக, வைகினர்‌-தங்கியிருந தார்கள்‌; (பின்பு) 
மா தவர்‌-அம்முனிவர்கள்‌, சந்தை எண்ணி - மனத்தகுனாலை ஆலோ 
சித்து, அ௮அகத்தியன சேர்க என-'அக) த்திய முனிவரைச்‌ சேர்வீராக' 
என்று சொல்ல,--(அவ்வாறே), இந்து நல்‌ நுதல்‌ தன்னொடுஉம்‌ - 
பிறைச்சந்தூன்போனற அழகிய கெறறியையுடைய சீதையுடனே, 
ஏஒனார்‌-புறப்பட்டார்கள்‌; (௪-று.) 

ஒவ்வொரு ஆச்சரம,த்‌.திலுள்‌ சலசிலநாளாக முனிவர்க ளாச்‌ 
சிரமங்கள்தோறுந்‌ தங்கியிருககப்‌ ப,கதுவருஷங்கள்‌ கழிந்தன 
வென்க. முக்காலமுணாக்‌த முனிவர்கள்‌ மேல்‌ இராவணவகு நிமித 
தும்‌ இராமபிரான்‌ அ௮க,த.தியனிடதது வில்மு தலியன பெறவேண்டி. 
யிருத்‌ கலின்‌ 'சிந்தையெண்ணி அக,ததியற்சேர்க? என்றனர்‌. பி-ம்‌:-- 
*ஐந்தொடு. (122) 

97... அம்மூவரும்‌ ஸுஈதீக்ஷ்ணனது ஆச்சிரமஞ்‌ சேர்தல்‌. 
விடர கங்களும்‌ வேய்செறி கானமும்‌ 
படருஞ்‌ சின்னெறி பைப்பைய நீங்கினார்‌ 
௬டரு மேனிச்‌ *சுதீக்கண னென்னுமவ்‌ 
விடரி லானுறை சோலைசென்‌ நறெய்தினார்‌. 


(இ-ள்‌.) (4/ றப்பட்ட அவர்கள்‌), விடர்‌ அகங்கள்‌உம்‌-வெடிப்புள்ள 
இடங்களிலும்‌, வேய்‌ செறி கானம்‌உம்‌ - மூங்கில்கள்‌ நிறைந்த காடு 
களிலும்‌, படரும்‌-செல்லுகின்ற, சில்‌ கெறி-சிறிய வழிகளை, பைப்பைய 
- மெல்ல மெல்ல, நீங்கினார்‌ - கடந்தவர்களாய்‌,--சடரும்‌ மேனி - 
விளங்குகின்ற மேனியையுடைய, சுஇீக்கணன என்னும்‌-ஸ- ஷ்ண 
னென்று, ௮ இடர்‌ இலான்‌-பிறவித்துன்பங்களில்லாக ௮ம்‌ 


ஆ--ம3 
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மூனிவன்‌, உறை - தங்‌கயிருக்கன்.ற, சோலை . சோலையை, சென்று 
எய்‌இனார்‌ - போயச்சேர்ந தார்கள்‌? (௪-று.) 

காட்டின்வழியை, விடரகங்களும்‌ வேய்செறிகானமும்‌ படரும்‌ 
நெறி யென்று விளக்கினார்‌. சுடர்‌தல்‌ - பிரம தஜசு வெளிவிளங்கு 
தல்‌. சு,தீக்கணன்‌-விகாரம்‌; மிகவும்‌ உக்கிரமான தவமுடைமையால்‌, 
ஸு.தீஷ்ணனெனப்‌ பெயர்‌. தவத்தால்‌ மெய்யுணர்வு பெற்று, 
௮,தனால்‌ இருவகைப்பற்றும்‌ அறவே பிறவிக்‌ துன்பங்கள்‌ தாமே 
கழி. கலால்‌, *இடரிலான்‌' எனரர்‌; இனி ஐம்பொறிகளால்‌ உள தாகும்‌ 
வருத்த மில்லாகவ னென்றுமாம்‌. வேய்‌-மற்றை முண்மரங்களுக்கும்‌ 
உபலட்சணம்‌. சினனெ றி-சஉன்மையாகிய நெறி; இன்மை - சிறியதாக 
தன்மை, பைப்பைய-பைய பைய என்னும்‌ அடுக்கின்‌ விகாரம்‌. பி-ம்‌:-- 
*சு€ட்டனென்‌ பான்றொடர்‌. (144) 


28.---இராமலட்சுமணர்கள்‌ சுதீட்சிணனை வணங்க, 
அம்‌ முனிவன்‌ வரவேற்றல்‌. 
அருக்க னன்ன முனிவனை யவ்வழிச்‌ 
செருக்கில்‌ சிந்தையர்‌ சேவடி தாழ்தலும்‌ 
இருக்க வீண்டென்‌ நினியன கூறினான்‌ 
மருக்கொள்‌ சோலையின்‌ மைந்தரும்‌ வைகினார்‌. 


(இ-எ்‌.) செருக்கு இல்‌ சிந்சையர்‌ - கருவமில்லாத மனத்தை 
யுடைய ராமலட்சுமணர்கள்‌, அவ்வழி - அங்குள்ள ஆச்சிரமத்தில்‌ 
(சென்று), அருக்கன்‌ ௮ன்ன முனிவனை - சூரியனையொதுது 
விளங்குகின்ற அம்முனிவனை, சேவடி. காழ்‌,கலும்‌ - சவக்‌ 5 இருவடி. 
களில்‌ விழுந்து வணங்கஇயவளவில்‌,--(அம்முனிவன்‌), ஈண்டு 
இருக்க என்று - *இவ்விட த்தில்‌ தங்குவீர்களாக' என்று, இனியன 
கூறினான்‌ - இனிய உபசாரவார்‌,த)ககளைச்‌ சொன்னான்‌; (சொல்ல), 
மைக்தாஉம்‌ - ௮வவீரர்களும்‌, மரு கொள்‌ சோலையில்‌ - (மிக்க) 
வாசனையைக்கொண்ட அ௮சசோலையில்‌, வைகினார்‌ - தங்‌இனார்கள்‌; 


அருக்கன்‌ - பேரொளியிலும்‌, அள்ஞானமனவிருளகற்று தலி 
லும்‌ உவமை, (729) 


29,--சுதீக்கணனது முகமன்‌. 
வைகும்‌ வைகலின்‌ மாதவன்‌ *மைந்தர்பாற்‌ 
சேய்கை “யாவையுளஞ்‌ செய்திவட்‌ செல்வநீ 
எய்த யான்செய்த தெத்தவ மென்றனன்‌ 
ஐய ஸனும்மவற்‌ கன்பினன்‌ கூறுவான்‌, 


'(இ-ள்‌.) வைகும்‌ வைகலின்‌ - (அங்ஙனம்‌) தங்கியிருக்கும்‌ 
பொழுது, மாதவன்‌ - அம்முனிவன்‌, மைர்‌,தர்பால்‌ - ஸ்ரீராமலகஷ்மண 
ரிட,த.தில்‌, செய்கை யாவை௨ம்‌ - செய்யவேண்டிய உபசாரங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌, செயது,-- *செல்வ - செல்வமுடையோனே! இவண்‌ 
எய.த - இவ்விட,த.தில்‌ எழுந்கருளும்படி, யான்‌ செய்தது, எ 
தவம்‌ - எத, தன்மைய தவமோ?” என்றனன்‌ - என்று சொனனான்‌ ; 
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(அப்பொழுது), ஐயன்௨ம்‌ - ஸ்ரீராமனும்‌, அவற்கு - அம்முனிவ 
னுக்கு, ௮ன்பினன - அன்பையுடையவனாக, கூறுவான்‌--; (௪-று.) 
எது மேற்‌ கூறுகின்ரளூர்‌. 


செல்வன்‌ - அரசச்செல்வததுக்குஉரியவன்‌ : இம்மை மறுமை 
வீடுகளில்‌ அடையும்‌ பாகூயங்களைத்‌ தன்‌ அடியாரக்குகி த௬ 
பவன்‌, பிம்‌ :--*மைந்தன்‌. “யாவதும்‌, (146) 


90.--இராமபிரான்‌ எதிராக அம்முனிவனைப்‌ போற்றுதல்‌. 


சொன்ன நான்முகன்‌ றன்வழித்‌ தோன்றினர்‌ 
முன்னை யோரு ளுயர்தவ முற்றினார்‌ 
உன்னின்‌ யாருள ர௬ுன்னரு ளெய்திய 
என்னின்‌ யாருள "ரிப்புவி மீதென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) :இ புவிமீது - இந்‌,தப்பூமியின்மேல்‌, சொன்ன 
சிறப்பாகச்‌ சொல்லப்படுகினற, கானமுகன தன - பிரமேதவன து, 
வழி - வமிசத்தில்‌, தோனறினா ம்‌ பிறக்தவர்களாகிய, முன்னை 
யோருள்‌ - முதன்மையான முனிவா்களுக்குள்‌,. உயர்‌ தவம்‌ முற்றி 
னார்‌ -சிறந்த தவத்தை முற்றசசெய்தவர்கள்‌, உன்னின்‌ - உன்‌ 
னைப்போல, யார்‌உளர்‌ - வேறு எவரிருக்கின்றனர்‌?/ உன்‌ அருள்‌ - 
உன்னுடைய இருபையை, எய்திய - அடைநத, என்னின்‌ - என்னைப்‌ 
போல, (மேம்பட்டவர்‌), யார்‌உளர்‌ - வேறு எவரிருக்கின் றனர்‌ /' 
என்றான--; (எ-று) 

ஒப்புயர்வில்லாத தவமுடைய உனது கருணையைப்‌ பெற்றே 
னாகுலால்‌, என்னினும்‌ பேறுபெற்றவர்‌ எவருமில்லை யென்பகாம்‌. 
பிராமண ரென்பதன்‌ பொருள்பற்றி,- (நான்முகன்வழித்‌ தோன்‌ 
மினர்‌' என்ரான்‌. உன்னின்‌ - ஆலோக௫ித்தா லென்றுமாம்‌. பி-ம்‌..... 
"இற்பிறந்தார்‌. (747) 


91. முனிவன்‌ தன்தவத்தைக்‌ கையுறையாக ஏற்குமாறு 
இராமனை வேண்டுதல்‌. 


உவமை நீங்கிய தோன்ற லுரைக்கெதிர்‌ 
நவமை "நீங்கிய நற்றவன்‌ சொல்லுவான்‌ 
அவமி லாவிருந்‌ “தாகியென்‌ னாலமை 

தவமெ லாங்‌ “கொள்க தக்கிணை யாவென்றான்‌, 


(இ-ள்‌. நவமை நீங்கிய நல்‌ தவண்‌ - புதுமையில்லா த 
[பழைய] சிறந்த தவ தையுடையவனான அம்முனிவன்‌, உவமை 
நீல்கெயெ தோன்றல்‌ - ஒப்பில்லாத ஸ்ரீராமனது, உரைக்கு - வார்‌ ச்‌ 
தைக்கு, எதிர்‌ சொல்லுவான்‌ - உததரஞ்‌ சொல்லுபவனாய்‌, (8), 
அவம்‌ இலா விருந்து ஆகி - வீண்போகாது விருந்‌ இனனாக, என்னால்‌ 
அமை தவம்‌ எலாம்‌ - எனனாற்‌ செய்யப்பட்ட தவங்கக£யெல்லாம்‌, 
கக்கெ ஆ - தட்சணையாக, கொள்க - பெற்றுக்கொள்வாயாக?, 
என்றான்‌---) (௭-௮) 
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கனதுநற்செயலைப்‌ பகவானுக்கு அர்ப்பணனஞ்‌ செய்குல்‌ பெரி 
யோரகளின்‌ தன்மையா மென்றும்‌, இச்செயல்‌ ஸாத்விகத்யாக 
மெனப்படுமென்றும்‌ அறிக, ஈவமை - வடசொல்லடியாகவக்கு பண்‌ 
புப்பெயர்‌, அ௮வமிலா விருந்து - தக்க விருந்து. தகு5இ-ஞானவொழுக்‌ 
கங்களான்‌ உயர்தல்‌. தக்கை தக்ஷிணா: காணிக்கை, பி. ம்‌:-- 
“கோன்றிய. “ஆக, “கொள த.கக்கனையால்‌. (148) 


92.--இராமபிரான்‌ அகஸ்தியராச்சிரமஞ்‌ செல்லவேண்டு 
மெனல்‌. 


மறைவ லானெதிர்‌ வள்ளலுங்‌ கூறுவான்‌ 
இறைவ நின்னரு ளெத்தவத்‌ திற்கெளிது 
அறைவ தீண்‌ "டுண்‌ டகத்தியற்‌ காண்பதோர்‌ 
குறைகி டந்த தினியெனக்‌ கூறினான்‌. 


(இ-ள்‌.) வள்ளல்‌உம்‌-ஸ்ரீராமனும்‌, மறை வலான்‌ - அம்முனிவ 
னுக்கு, எஇர்‌ கூறுவான்‌ - உத்தரஞ்‌ சொல்லுபவனாய்‌, (இறைவ - 
குலைவனே! கின்‌ அருள்‌-உன்‌ கருணை, எ தவத்‌.இற்கு - எப்படிப்பட்ட 
(உயர்ந்த) தவத்திற்கு, எளிது-காழ்ந்தது?” (என்று சொல்லி, அத்‌ 
கவத ஏற்றுக்கொண்டபின்பு),-- ஈண்டு - இப்பொழுது, அறை 
வது - சொல்லவேண்டுவது, உண்டு - (ஒருபொருள்‌) உண்டு; (அது 
என்னவென்றால்‌), இனி--, அகத்தியன்‌ காண்பது - அகத்திய 
முனிவனைக்‌ காணவேண்டுவ தாகிய, ஓர்‌ குறை-ஒருகுறைவு, கடந்தது 
- (என்மனதில்‌) உள்ளது,” என-என்று, கூறினான்‌; (௪-ு.) 


கினனருள்‌ எத தவத்துற்குஎளிது - நினகருளே எல்லாத்தவத்‌ 
இற்கும்‌ உயாந்த தென்பதாம்‌. முனிவர்‌ தலைவ னாதலால்‌, (இறைவ' 
எனரறுான. குறை - செய்யவேண்டிய காரியம்‌: இன்றியமையாத 


செயலுமாம்‌. பி-ம்‌:--*ஓன்று. (149) 


99.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - முனிவன்‌ அவ்வேண்டுகையை 
உடன்பட்டுக்‌ கூறுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


நல்ல தேநினைந்‌ தாயது நானுமுன்‌ 

சொல்லு வான்றுணி கின்றது தோன்றனீ 
செல்க வாண்டவற்‌ சேருதி சேர்ந்தபின்‌ 

இல்லை நின்வயி “னெய்தலில்‌ லாதவே. 


இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - ஒருதொடரச்‌. 


(இ-ள்‌.)(பினனும்‌ சு தீட்ணெமுனிவன்‌ கூறுவான்‌): கோன்றல்‌ 
- தலைவனே! நீ--, ஈல்லதுஏ நினைந்தாய்‌ - நல்ல காரியத்தையே 
ஆலோ காய்‌; அது - அக்கரரியம்‌, கானும்‌--, முன்‌ - முன்னமே, 
சொல்லுவான்‌ துணிகன்றது-சொல்லும்படி. கிச்சயித் தது; ஆண்டு 
செல்க அவன சேருதி - அவ்விடதக்திற்‌ சென்று அஅம்முனிவனைச்‌ 
சேர்வாயாக; சேர்ந்‌ தபின்‌--, நின்வயின்‌ - உன்னிடத்‌இல்‌, எய்தல்‌ 


இல்லா ,5-௮அடையாத பேறுகள்‌, இல்லை-ஒன்‌ அுமில்லை; (எ-ு.) 
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உனக்குச்‌ சகலபாக்கியங்களும்‌ உண்டாகுமென்பதாம்‌. முன்‌ 
துணிஏன்றது - இயல்பினால்வந்‌. க காலவழுவமைஇ, செல்கவென்‌' 
னும்‌ முற்றே செனறு௭எனப்‌ பொருள்‌ தந்தது; முற்றெச்சம்‌. பி-ம்‌:-- 
*செல்லுகாண்டு, செல்‌இயாண்டு. “எய்‌. த௫ல்லா தவே. (150) 


94, அன்றியுந்நின்‌ வரவினை யாதரித்து 
இன்று காறுநின்‌ ஜறேமுறு மாலவற்‌ 
சென்று *சேருதி சேருதல்‌ செவ்வியோய்‌ 
நன்று தேவர்க்கும்‌ யாவர்க்கு *நன்றெனா, 


(இ-ள்‌. அனறிஉம்‌ - அதுவல்லாமலும்‌, (அ௮ம்முனிவன்‌), 
நின்‌ வரவினை - உனதுவருகையை, ஆதரித்து - விரும்பி, இன்‌ று 
காறுஉம்‌ - இந்நாளவரையிலும்‌, கின்று ல (எ.தாபார்த.து) நின்னு, 
ஏமுறும்‌ - (ரீ இப்போது சென்று சோதலால்‌) களிப்புறுவன்‌; 
ஆல்‌ - ஆகையால்‌, செவவியோய்‌ - எல்லா நனமைகசையுமுடை 
யோனே?! அவன்‌ - ௮ம்முனிவனை, சென்று சேருஇ-போய்ச்‌ சேர்வா 
யாக: சேருதல்‌--, தவாக்குஉம்‌ - தேவர்களுக்கும்‌, ஈன்று-நல்ல.து; 
யாவர்க்குஉம்‌-மற்றையெல்லோர்க்கும்‌, கன்று-நல்லது, எனா - என்று 
சொல்லி,--(எ - அு.)--கூறி (85) என்க. 


அங்குசசென்று சேர்ந்து அகேகம்‌ அ௮ஸ்இிரசஸ்இரங்ககா ௮ம்‌ 
முனிவன்பாற்‌ பெற்று அவற்றைக்கொண்டு மேல்‌ ராவணா இராக்ஷஸ 
வ.தஞ்செய்து, அரக்கர்களால்‌ அனை ததுலகங்களுக்கும்‌ உண்டாயிருக்‌ 
கும்‌ ௮ரு௩ துயரை யொழி, க கருளூவ தனை, இம்முனிவன்‌ தன்‌ ஞானக்‌ 
கண்ணால்‌ அறிந்தன னாகலால்‌, (தேவர்க்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ ஈன்று” 
என்றான்‌. ேதேவர்களது பிரார்த்‌ தனையால்‌ தருவவ,கரித தமைபற்றி, 
தேதவரை முனனர்க்‌ கூதினான்‌. பி-ம்‌:-- சர தல்செய்கு இ, சேரு கல்‌ 
சேரு. “நஈன்றரோ, (752) 


99--இராமன்‌ முதலியோர்‌ அகத்தியமுனிவனாச்சிரமத்திற்குச்‌ 
செல்லுதல்‌. 
வழியுங்‌ கூறி *வரம்பக லாசிகள்‌ 
மொழியு மாதவன்‌ மொய்ம்மலர்த்‌ தாடொழாப்‌ 
பிழியுத்‌ தேனிற்‌ பிறங்கரு வித்திரள்‌ 
பொழியுஞ்‌ *சோலை விரைவினிற்‌ போயினார்‌, 


(இ-ள்‌.) வழிஉம்‌ கூறி - (அவவாச்சிரமத துக்குப்‌ போகும்‌) 
வழியையுஞ்‌ சொல்லி, வரம்பு அகல்‌ ஆசிகள்‌ - அளவில்லாத ஆசிர்‌ 
வாதங்களையும்‌, மொழியும்‌ - சொல்லுகின்ற, மா தவன்‌ - அம்மூனி 
வனது, மொய்‌ மலர்‌ தாள்‌ - (வண்டுகள்‌) மொய்க்ன்‌ ற தாமரை 
மலாபோலுந்‌ இருவடிகல்‌, தொழா - (இராமலட்சுமணர்கள்‌) 
வணஙக்கி,--(பினபு), பிழியும்‌ - வடிகின்ற, தேனின்‌ - சேனினது, 
பிறங்கு - விளங்குகன ற, அருவி திரள்‌- அருவி த்தொகு இயை, பொழி 
யும்‌ - சொரிகின்ற, சோலை - (அகத்தியன்‌ எழுந்‌ தருளியிருக்இன்ற) 
சோலைக்கு, விரைவினின்‌-£க்கிரமாக, போமினார்‌--; (எ-று,) 


102 கம்பராமர்யணம்‌ ஆரணிய 


அருவித்‌ இரளின்‌ பெருக்குப்போலக்‌ கேனின்‌ பெருக்கைப்‌ 
பொழிவது, அகத்திய முனிவனிருக்குஞ்‌ சோலையெனக, பி - ம்‌; 
*வரம்பிலது, “சாரல்‌, (159) 


மேவேறு, 


90--அகத்தியமுனிவன்‌ இராமலட்‌௬ுமணர்களை எதிர்‌ 
காள்ளுதல்‌, 


ஆண்டகைய ரவ்வயி னடைந்தமை யறிந்தான்‌ 
ஈண்டுவகை வேலைதுணை யேழுலக மெய்த 
மாண்டவர தன்சரண்‌ வழங்கவெதிர்‌ வந்தான்‌ 
நீண்டதமி ழாலுலகை நேநேமியி னளந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) நீண்ட தமிழால்‌ - பெரிய தமிழ்‌ மொழியால்‌, 
உலகை உலகமுழுவதையும்‌, கேமியின்‌ - சக்கரபாணியாகிய இரு 
மாலைப்போல, அளந்,கான்‌ - அளந்து அகதி ,தியமுனிவன்‌,-- ஆண்‌ 
குகையர்‌ - ஆண்மைக்குணமுள்ள அவ்விராமலக்ஷ்மணர்கள்‌, அவ 
வயின்‌ - அவ்விடத்தில்‌ [அப்பொழுது], அடைந்‌, தமை - சேர்ந்‌ த,தனை, 
அறிந்‌ தான - அறிந்‌ துவனாகி, ஈண்டு ௨வகை வேலை - மேனமேலெழு 
இன்ற மகிழ்சசியாகிய கடல்‌, துணை ஏழ்‌ உலகம்‌ - ஈரேழு (ப,தினான்கு] 
லோகங்களையும்‌, எய.த - அடையும்படி,--மாண்ட வரதன்‌ - மாட்சி 
மைப்பட்ட வரங்கக£க்‌ கொடுத்‌ ்‌,தருளுகின்‌ ற ஸ்ரீராமன, சரண்‌ வழங்க- 
(தன்‌) பா தங்களில்‌ விழுந்து வணங்கும்படி, எ.இர்‌ வந்‌. தான்‌-அப்பிரா 
னெதிரில்‌ வந்தான்‌; (௪ - று) 


இராமபிரானை அக தீஇயனெ தர்கொள்வது இராவணா இயரின்‌ 
சங்கார ததுக்குப்‌ பரம்பரையாகக காரண மாவதனால்‌, பதினான்கு உல 
கமும்‌ உவகை எய்துவ தாயின: இனி, *உவகைவேலை துணையேழுலக 
மெய்‌ த்‌ என்றது, ஆக்கம்‌ அ௮ளவில்லாது அதிசயிக்க எனறபடியு 
மாம்‌. (வரதன்‌ சரண்வழங்க' என்பதற்கு - பாதங்களில்‌ ஸ்ரீராமனை 
௮௧.த ்‌ தியமுனிவன்‌ இராவணா இயரின்‌ சங்காரதகதுறகாகச்‌ சரண 
மடைய என்னு கூறுவாருமுளர்‌; அப்பொருள்‌ முகனூலின்‌ போக்‌ 
குக்குச சேராது, 


பரமசிவன்‌ தானே அகத்தியற்கு அருளிய தாதலாலும்‌, சிறஈ,த 
கொண்டர்பலர்‌ கடவுளை த து.தி,தததெல்லாம்‌ இம்மொழியினாலே 
யாதலாலும்‌, நீண்ட தமிழ்‌' எனப்பட்டது. பரமசவனாலே இலக்கண 
மூபே த௫க்கப்பெற்று த்‌ தமிழைத்‌ தென்றிசைக்கண்ணே விருத்தி 
செய்‌ த. தனால்‌, ௮க,த.தியனை “தமிழாலுலகை யளநதான்‌' என்றான்‌; 
தமிழால்‌ உலகை ௮ள த.தல்‌-தமிழ்மொழியை உலகமுழுவதும்‌ பரவச 
செய்‌.தல்‌. கேமி - ஆகுபெயர்‌; இன-உவமப்பொருவு. திருமா லுவமை- 
உலகமள த.தற்கு. தகை - தகுஇ; சற்குணம்‌: இது தொழிலடியாப்‌ 
பிறந்‌ ததாயினும்‌ பொருளாற்‌ பண்பப்பெயர்‌. அ௮வ்வயின்‌ - இரட்டுற 
மொழிதல்‌. ்‌ 


காண்டம்‌ 9,--அகத்தியப்படலம்‌ 108 


இதுமுதல்‌ இருப த்துநான்கு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்‌ 
சரொன்று மாச்சீரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளங்காய்சசர்களுமாகிய 
அளவடி. கான்குகொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. (154) 

97.--இதுமுதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌-அகத்தியமுனிவன து 


சிறப்பைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
பண்டவுணர்‌ மூழ்கினர்‌ படார்களென வானோர்‌ 
எண்டவ வெமக்கருள்‌ கெனக்குறை ்‌யிரந்தார்‌ 
கண்டொருகை வாரினன்‌”மு கந்துகட லெல்லாம்‌ 
உண்டவர்கள்‌ பின்னுமிழ்க வென்றலு முமிழ்ந்தான்‌. 


பத்‌.துக்கவிகள்‌ - ஒருகொடா. 


(இ-ள்‌.) (அவ்வக.த்தயன்‌)),--வானோ - தவர்கள்‌, பண்டு - 
முன்னொருகால,ததில்‌, அவுணர்‌ - அசுரர்கள்‌; மூழ்கினர்‌ - (கடலில்‌) 
அமிழ்க்‌ து மறைக்‌ தார்கள்‌; (ஆகையால்‌), படார்கள்‌ - அழியமாட்டார்‌ 
கள்‌,” என - என்னு எண்ணி, 'எண்‌ தவ - (யாவராலும்‌) மதிக்கப்படு 
இன்ற தவமுடையானே! எமக்கு - எங்களுக்கு, அருள்க - அருள்செய்‌ 
வாயாக,” என - என்று, குறைஇரந்தார்‌ - (தமது) குறையை(௪ 
சொல்லி) இரக்‌ தவர்களாக,--கண்டு-(அவர்களைப்‌) பார்த்து, (இசங்கி), 
கடல்‌ எல்லாம்‌ - சமு.திஇர முழுவதகனையும்‌, ஒரு கை - (தனது) ஒரு 
கையில்‌, வாரினன்‌ முகக்து-வாரி மொண்டெடுத்து, உண்டு-குடி,௧.து, 
பின்‌ - பின்பு, அவர்கள்‌ - ௮.தே தவர்கள்‌, உமிழ்க - உமிழக்‌ தருளு 
வாயாக,” என்றலும்‌ - என்று பிரார்‌ த.இ.க .தவளவில்‌, உமிழ்ந்தான்‌ - 
(மீண்டும்‌) உமிழ்ந்‌ தவன்‌); (௪ - ு.) 

கம்பகைவனாகய விருத்‌.இராசுரன்‌ மற்றும்பல அசுரர்களுடனே 
கடலில்‌ ஒளித்துக்கொண்டபோது இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
அக த்இயமகாமுனிவனை வந்து பிரார்‌ தீஇக்க, அம்முனிவன்‌ அ௮க்கடலி 
னீரைத்‌ தனது ஒரு கையால்‌ முற்றும்‌ முகந்து பரு யருளி, உடனே 
ஒளித்‌ திருக்‌ ,த அ௮வ்வசுரனை இந்திரன்‌ கொன்றபின்‌, அவன்‌ வேண்டு 
கோளின்படி. மீண்டும்‌ உமிழ்க்தனனென்க. பி- ம்‌:-* இரந்தார்க்‌ 
கண்டு, இரப்பக்கண்டு,. “முகக்‌,த. (154) 

99, தாூயகட ஸவீரடிசி லுண்டது துரந்தான்‌ 
ஆயவ தலாலமரு மெய்யுடைய வன்னான்‌ 
மாயவினை வாளவுணன்‌ *வாதவிதன்‌ வன்மைக்‌ 
காயமினி துண்டுலகினாரிடர்‌ களைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அமரும்‌ - குறுகிக்‌ இடக்கினற, மெய்‌ உடைய - இரு 
மேனியையுடைய) அன்னான்‌-அம்முனிவன தூய - பரிசுத்தமாகய, 
கடல்‌ 8ீர்‌ கடலின்‌ நீரை, அடிசில்‌ உண்டு - உணவாகப்‌ பருகி, ௮து 
துரந்தான்‌ - அதனை மீண்டும்‌ உமிழ்ந் தவன்‌, ஆய ௮து அலால்‌ - 
(அங்ஙனனு) செயத்‌ ௮௬,தக காரியமா,த்‌.இரமே யன்றி, மாயம்‌ வினை - 
வஞ்சகச்‌ செய்கையையுடைய, வாள அவுணன்‌ - வாள்போலுங்‌ 
கொடிய ௮சுரனாகிய, வாதவிதன்‌ - வாதாபி யென்பவன து, வன்மை 
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காயம்‌ - வலிமையாகிய உடலை, இனிது உண்டு - (கான்‌) இனிமை 
யாகப்‌ புசித்து, உலகின்‌-உலகக்தவரது, ௮ரு இடர்‌- (போக்குகுற்கு) 
அரிய துன்பத்தை, களைந்‌ தான-போககூயருளினான்‌; (௪ - று.) 


£ழிற்கவியிற்‌ கூறிய சரிதையை மீண்டும்‌ ஈண்டு முதலடியிற்‌ 
சருக்கக்கூறியது, இஃது அரும்பெருஞஸ்ச்சய லென்று இம்மூல 
மாக அ௮வன்மபருமையை நனகுவிளக்குதற்கு, உண்டலென்பது- 
உண்பன இன்பன என இவ்வாருப்‌ பிரித்துக்‌ கூறின்‌ சறப்புவினை 
யும்‌, பசிப்பிணி கர நுகரப்படும்‌ பொருளெல்லாம்‌ உணவெனப்படு 
மாதலிற்‌ பொதுவினையுமா மாதலால்‌, : நீரடிசிலுண்டு' என்ளார்‌. 
குறுமுனி யென்பதன்‌ பொருள்‌ விளங்க, “அமருமெய்யுடையவன்‌ 
னான்‌' எனப்பட்டது. வாதவி ௯ வாதாபி, பி-ம்‌:--* அதனால்‌. 


”மாயவவன்‌. 


வாதாவிதன்‌ காயம்‌ இனிது உண்ட வரலாறு:--ச௪கோ தரர்களா 
ஓயெ இல்வலன்‌ வாதாபி என்னும்‌ அசுர ரிருவர்‌ இருந்தனர்‌; அவர்‌ 
களுள்‌ மூத்தவனாகிய இல்வலன்‌ நாள்தோறும்‌ பார்ப்பனவடி.வம்‌ 
பூண்டு சராத்தமென்று ஒருவ்யாஜம்‌ வைத்துப்‌ பிராமணர்களை 
வரவழைத்து ஆட்டின்வடிவங்கொண்ட இளையவனாகிய வாதாபி 
யைக்‌ கொன்று அவனுடைய இறைச்சியை ஜும்முனிவர்களுக்கு 
விரும்‌ இட்டு அவர்கள்‌ உண்டபின்பு *வாதாபீ/ வெளியே வா்‌ 
என்று உரக்கக்‌ கூப்பிட்‌ டழைக்க, அவன்‌ இறந்தவர்களை யெழுப்‌ 
பும்‌ மிருதசஞ்வி யென்னும்‌ மந்திரத்தினது வல்லமையால்‌ ௮ம்‌ 
முனிவர்களின்‌ வயிற்றைக்‌ கஇழிததுக்கொண்டு உயிரோடு வெளி 
யில்வர, பின்பு இருவரும்‌ இறந்த அம்முனிவர்களது ஊனைத்‌ 
இன்று ஜிவித்து வந்தனர்‌: இங்கனம்‌ அவர்களால்‌ அகேகம்‌ 
முனிவர்கள்‌ ஆஅழிக்கப்பட்டவளவில்‌, முனிவரெல்லாம்‌ அகத்திய 
மஹாரஷியைச்‌ சரணமடைய, அவ்விருடி தான்‌ஒருநாள்‌ கங்க 
னமே சென்று வாதாபியினிறைச்சியை உண்டவுடனே இல்வலன்‌ 
வழக்கப்படி. அழைக்கும்போது (வாதாபி! ஜீர்ணமடைவாயாக! 
என்று சொல்லிக்‌ தன்‌ தவவலிமையரல்‌ அவனை ஆழிக்க, பின்‌ 
னர்‌ ௮துகோககு, அளவிறந்‌ த கோபங்கொண்டு தனமே லெதாதது 
வந்‌,த இல்வலனையும்‌ தன்‌ கண்களால்‌ இப்புறப்படச்‌ சினந்துவிழித.து 
கோக்கி அழித்தருளின னெனபகாம்‌. (156) 


89, யோகமுறு பேருயிர்க டாமுலைவு ற மல்‌ 
ஏகுநெறி யாதென மிதித்தடியி னேறி 
மேகநெடு மாலைதவழ்‌ “விந்தமெனும்‌ விண்டோய்‌ 
நாகமது நாகமுற நாகமென நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (மற்றும்‌ ௮ம்முனிவன்‌),--யோகம்‌ உறு பெருஉயிர்கள்‌- 
யோகமார்க்கத்தல்‌ நிலைகிற்கின்ற பெரிய முனிவர்கள்‌, உலைவு 
உருமல்‌-துன்பமடையா தபடி, ஏகும்‌ நெறி - (சூரியசந்துராஇ கரகங்‌ 
களும்‌ ஈக்ஷ.த்‌.திரங்களும்‌) செல்லுகின்ற வழி, யாது என-எதுவென்று 
சொல்லி (த்‌ தம்மை) வேண்டிகிற்க, அடியின்‌ மிதித்து ஏறி- கால்‌ 
சளால்‌ மிதித்து மேலேஏறி, மேகம்‌ நெடு மாலை தவழ்‌ - பெரிய மேகக்‌ 
களின்‌ வரிசை தவழ்கின்ற, விந்தம்‌எனும்‌ - விந்திய மென்ற, 
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விண்‌ தோய்‌ நாகம்‌௮து - ஆகாயத்தை அளாவி வளாகந்த மலை 
யானது, நாகம்‌்உற - பாதாளத்தை யடைந்து குறுகும்படி, நாகம்‌ 
என - யானைபோல, கின்றான்‌-(கம்பீரமான தோற்றத்தோடு) கின 
ரூன; (௪-ு.) 


அகத்தியன்‌ விந்தமலை பாதலமடையநின்றகதை;- முன்னொரு 
காலத்தில்‌ விந்தியமலை மேருமு கலிய எல்லாமலைகளினும்‌ தான்‌ உயர 
வேண்டுமென்று கருதி ஆகாயத்தையளாவிஉயர்ந்து சூரியன்‌ 
முதலிய ரகங்களும்‌ நட்சத்திரங்களுஞ்செல்லுன்‌.ற வழியையெல்‌ 
லாம்‌ மறுத்துகின்றபொழுது, தேவர்‌ முனிவா முதலிய யாவரும்‌ 
வந்து அதை அடக்கியருள வேண்டுமென்று அகத்தியனைப்‌ 
பிரார்‌,த்‌.இக்க, ௮வன்‌ அங்கு எழுந்தருளி, அப்பொழுது தன்னைக்‌ 
கண்டு வணகங்கிகின்ற அம்மலையை *இனி யான்‌ வட இசையிலிருந்து 
தென்‌ இசைக்கட்‌ சென்று மீண்டுவருமளவும்‌ இவ்வாறே குறுகிக்‌ 
இடப்பாய்‌' என்று சொல்லி அடக்கியருளி, அம்மலையின்‌ மேலேறி 
அப்பாற்‌ சென்றன னெனபதகாம்‌. 


நாகம்‌ - வடசொல்‌; அது மலையும்‌ பாம்பும்‌ யானையுமா தல்‌ “நாகம்‌ 
விண்‌ குரங்கு புன்னை நற்‌.றூசு மலை பாம்பி யானை” எனபதனா 
லறிக, காகமுற* என்றதில்‌, நாகம்‌ - ௮வை வசிக்கின்ற லோகத்‌ 
துக்கு ஆகுபெயர்‌. நான்காமடி-சொற்பின்வருநிலையணி. ,தாம்‌-௮சை, 
பி.ம்‌;--*மற்று, “ஏக. “விந்தை. (56) 


40, மூசரவு சூடுமுத லோ"னுரையின்‌ மூவா 
மாசி*றவ வேகென £வடாதுதிசை மேனாள்‌ 
 நீசமூற *வானினெடு மா£மலய நேரா 
ஈசனிக ராயுலகு சீர்பெற விருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அன்றியும்‌ ௮ம்முனிவன்‌ ),--மேல்காள - முன்னொரு 
காலத்தில்‌, வடாது இசை - வடக்குத்இக்கானது, நீசம்‌ உ௰-தாழ்வை 
யடைய,--(௮துநோக்‌), மூசு அரவு சூடு முதலோன்‌ - நெருங்கிய 
சர்ப்பவ்களை (ஆபரணமாக) த கரித்த இவன்‌, (மூவா - மூப்‌ 
படையாத (மேனமேல்‌ வளர்கின்ற], மாசு இல்‌ தவ - குற்றமில்லாத 
கவ தையுடை யவனே? ஏகு-(தென்‌ றிசைக்கண்‌) செல்வாய்‌, என - 
என்றுகட்டளாயிட,--உரையின்‌ - அவவார்‌ தையின்படி, வானின்‌ 
நெடு - ஆகாய ததையளாவி யுயர்ந்த, மா மலயம்‌ - பெரிய பொதிய 
மலையை, நேரா - சேர்ந்து, ஈசன்‌ நிகர்‌ ஆய - பரமசிவனுக்கு ஒப்பாய்‌ , 
உலகு சீர்‌ பெற - உலகமுழுவதும்‌ சமகிலையை யடையும்படி, இருக்‌ 
தான்‌ - (அங்கு) குங்கியிருந்கதவன$ (௪ - ு,) 


பார்வதியின்‌ இருமணகால,த.இல்‌, பரமசிவன்‌ மு,தலியதேவர்‌ 
யாவரும்கூடி. (யாம்‌ சேர இருத்தலால்‌ வடதிசைகாழ்ந்து தென்‌ 
இசைஉயர்ந்‌ தது; இதற்கு ௮கததியனாரே தெற்கிலிருததற்கு உரி 
போந்து, இருதிசையும்‌ஒப்ப நிலைபரம்‌ பெற்று நடுவு நிலைமை 
யடையும்படி. பொ.தியிலின்௧ண்‌ இருந்தருளினனென்பதாம்‌. மும்‌ 
மூர்‌ த்தஇகளுள்‌ ஒருமூ£ ததி யாதலால்‌ சிவனை 'முதகலோன்‌' என்றும்‌, 


ஆ--3 ச்‌ 
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கைலாசத.இனகண்‌ பரமசிவனோடு ஓஒப்பப்‌ பொஇயிலின்கண்‌ 
வீற்றிருந்‌ த,தனால்‌, ஈசனிகராய்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌. இனி, (வடாது 
இசைநீசமுற்‌' என்பதற்கு - வட இசை காழ்வடைந்து தென்‌ இசை 
சிறப்புறும்படி யென்று உரைத்து, இருக்கா னென்பதோடு கூட்‌ 
டவுமாம்‌, பி-ம்‌:-."உறையும்‌, “தவனேவலில்‌. “வடாதுலகம்‌. 


*மீச, “கேமிநெடு, *மலையைமேவா. (757) 


41, உழக்குமறை நாலினு”முயர்ந்துலக மோதும்‌ 
வழக்கினு “மதிக்கவியி னும்‌“மரபி னாடி 
நிழற்‌*பொலி கணிச்சிமணி நெற்றி“யுமிழ்‌ செங்கண்‌ 
தழற்புரை சுடர்க்கடவு டந்ததமிழ்‌ தந்தான்‌. 


(இ-௭ள.) (மேலும்‌ அம்முனிவன்‌),--நிழல்‌ பொலி-ஒளி விளங்கு 
இன்ற, கணிச்சி - மழுவாயு தகதையும்‌, மணி நெற்றி - அழ நெற்‌ 
றியிலே, (,தழல்‌) உமிழ்‌ - கெருப்பை வெளிப்படுத்துகின் ற, செம்‌ கண்‌- 
சிவர்‌த கண்ணையுமுடைய, தழல்‌ புரை - நெருப்பை ஓக்கின்ற, சுடர்‌ - 
ஒளிவடிவாகிய, கடவுள்‌ - பரமசிவன்‌, குந்த - உபதத) த தருளிய, 
தமிழ்‌ - தமிழிலக்கணங்களை, உழக்கும்‌ மறை காலின௨ம்‌ - வருந்‌.இப்‌ 
பழகுகின ற நான்கு வேதங்களினும்‌, உயரக்‌.து - மேம்பட்டு, உலகம்‌ 
ஒதும்‌ வழகடன்‌௨ம்‌ - நல்லாசிரியர்‌ கூறுகின்ற வழக்கைக்கொண்டும்‌, 
கவியின்‌உம்‌-செய்யுள்வழக்கைக்‌ கொண்டும்‌, மதி- (தனது) அறி 
வால்‌, மரபின - முறைப்பட, காடி. - (ஈன்றாக) ஆராயந்து, தந்‌. தான்‌ - 
(தென்னாட்டவர்க்குது) தந்‌ தருளியவன்‌; (௪ - று.) 


சிறந்த கொண்டர்களெல்லாம்‌ கடவுசாத்‌ துஇத்த தமிழ்‌ 
வேதங்கள்‌ எல்லாச்சாஇயிலும்‌ இருபாலார்க்கும்‌ உரியனவாக யாவர்‌ 
க்கும்‌ ௮றி.கற்குஎளியனவாய்‌ வடமொழிவேதக்தஇனுளு சிறப்புறு த 
லால்‌, உழக்குமறைகாலினுமுூயர்ந்து' என்றார்‌. மரபின்‌ காடுதல்‌-௮வ்‌ 
விலக்கணங்களெல்லானு சில்வாழ்காட்பல்பிணிச சிற்றறிவினோக்கு 
அறியலாகுமாறு அமைத்தல்‌. பி-ம்‌:--*உணர்ந்து. *மதிக்கவி 
னினும்‌), ம.இக்கவையினும்‌. “பரிவின்‌. *பொழி, *உகு,. 


தழற்புரைகடவுள்‌ தந்த தமிழ்‌ தந்தான்‌என்பதிலடங்கிய கதை:-- 
பூர்வ,த.இல்‌ பெருமுனிவர்களெல்லாம்‌ சேர்ந்து ஸம்ஸ்கரு தபாஷையை 
அபிவிருத இசெய்து காசியில்‌ வடமொழிசசங்கமொன்று ஏற்படுத்த, 
அசசங்கப்புலவருள்‌ ஒருவனாஇய ௮கதஇயன்‌, மற்றைப்‌ புலவர்க 
ளோடு பலகாலும்‌ தருக்கஞ்செய்‌துகொண்டுவந்து ஒரு காள்‌ அவர்க 
ளோடு மாறுகொண்டு, அவர்களிறுமாப்பை அடக்கும்‌ பொருட்டுச்‌ 
சிவபெருமானிடன்‌ சென்று தன்கருக்ை வெளியிட்டுச்‌ சற்றுநேரம்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, தான்‌ கின்ற மண்டபமுழுவதுந்‌ இவ்விய 
பரிமள மொன்று வீச, அகத்தியன்‌ பரமசிவனை நோக்கி சுவாமி! 
இவவாசனை ஏ: என்று வினவ, பரமசிவன்‌ அவனை அம்மண்ட 
ப,த்தில்‌ ஓர்‌ மூலைக்கு அழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌, குவியலாய்ப்‌ 
போகட்டிருக்‌,த சிலஎட்டுப்பிர இககாக்‌ காட்டவே, அவற்றைக்‌ கண்ட 
மாத்திரத்தில்‌ மதுரமென்று அருத,தங்கொள்ளும்‌ *தமிழ்‌' என்னும்‌ 
இன்பமான பெயரைச்‌ சொல்ல, உடனே பரம௫வன்‌ அப்பாஷைக்கு 
ஆதாரவிஇகள இவ்வேட்டுப்‌ பிரஇகளிலுள்ளனவென்று எடுத்துச்‌ 
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கொடுத்து உபதேசிக்க, தக்கணமே தட்சிணத்துலுள்ள பொதிய 
மலைக்குப்‌ போய்த்‌ தனிவாசஞ்செய்து அவ்விதகளைக்கொண்டு, பேர 
கத்துயம்‌, சிற்றகத்திய மென்னும்‌ இலக்கண நால்களா இயற்றி, 
அவற்றைக்‌ தம்‌ மாணாக்கராகய தொல்காப்பியன்‌ முதலிய பன்னிரு 
வர்க்குங்‌ க ற்பி குதருளிக்‌ தமிழ்ப்பாஷையைக்‌ தழைதக்தோங்கச 


செய்தா னென்பது. (259) 


42.--நான்குகவிகள்‌ - அகத்தியன்‌ இராமபிரான்‌ வருதற்கு 
மகிழ்தல்‌. 
விண்ணினி ஸனிலத்தினில்‌ விகற்ப வுலகிற்பேர்‌ 
எண்ணினி லிருக்கினி லிருக்குமென யாரும்‌ 
உண்ணினை கருத்தினை யுறப்பெறுவெ னாலென்‌ 
கண்ணினி லெனக்கொடு களிப்புறு மனத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அப்படிப்பட்ட அகத்தியன்‌), -*விண்ணினில்‌ - தவ 
லோகத்திலும்‌, நகில,த்‌.இனில்‌ - பூலோகத்திலும்‌, விகற்பம்‌ உலஇல்‌- 
மற்றும்‌ பல உலகங்களிலும்‌, போ எண்ணினில்‌-(அ௮வவுலகங்களிலுள்‌ 
ளவர்களுடைய) பெரிய உள்ளத்திலும்‌, இருக்கினில்‌-வேதங்களிலும்‌, 
இருக்கும்‌ - (எப்பொழுதும்‌) உள்ள காகும்‌, என - என்று, யார்‌உம்‌ - 
யாவரும்‌, உள்‌ நினை - உள்ள த்‌ திலே நினைக்கின்‌ ற, கருத்‌ இனை-க௧௬ தப்‌ 
படும்‌ பொருளை [ஸ்ரீராமனை] என கண்ணினில்‌ - எனது கண்களால்‌, 
உற பெறுவென்‌-இன்று பார்க்கப்பெறுவேன,' என கொடு - என்று 
எண்ணி, களிப்புஉறும்‌ - ஆகக்‌. தமடைகினற, மன த்தான்‌-மன கதை. 
யுடையவனானான்‌; (௪ - அ.) ன்‌ 


(விகற்ப வுலகு! என்றது, ௮தலம்‌, மு,தலியவற்றை. எல்லாப்‌. 
பொருள்களுள்ளும்‌ கரந்துறைவ தாலும்‌, அன்பால்‌ கினைவாரது உள்‌ 
ளக்கமல.த்இன்கண்‌ அவர்கினைகக வடிவோடு விரைந்து சென்று 
வீற்றிருத்‌,தலாலும்‌, எல்லாமறைகளும்‌ தெரிவிக்கிற பொருளா தலா 
லும்‌, இவ்வாறு கூறினார்‌. ஆல்‌ - வியப்புப்பொருளது,. பி-ம்‌:-- 
*கரு.த்‌.தனை. (759) 

48, இரைத்தமறை நான்கினொ டியைந்தபிற யாவும்‌ 
நிரைத்த நெடு ஞானநிமிர்‌ *கல்லினெடு நாளிட்டு 
₹ அரைத்து*மய னாலு“மறி யாத£பொரு ணேர்நின்று '..௮ 
₹உரைக்குதவு மாலெனு முணர்ச்சியி னுவப்பான்‌. ஜீ 


(இ-ள்‌.) (அன்றியும்‌ அகத்தியன்‌), 'இரைக்க - பேரொலி 
கொண்டுஒலிக்கன்ற மறை நான்கினொடு - நான்குவே தங்காயும்‌,' 
இயைக்‌ 5-(அவற்றோடு) பொருந்திய, பிறயாஉம்‌-ம.ற்றையெல்லா :நூல்‌'. 
காயும்‌, நிரை க.த-முறையே பயினறதனா லுண்டான்‌, கெடு ஞானம்‌- 
இறந்த அறிவாகிய, நிமிர்‌ கல்லில்‌ - உயர்க்‌ த அம்மியில்‌, இட்டு 
வைத்து, நெடுகாள்‌-பலகாள்‌, அரைத்தும்‌--| ஆராய்ந்தும்‌], அயனால்‌ 
உம்‌ - பிரமததேவனாலும்‌, ௮றியாத - அறியப்படாத, பொருள்‌ - பரம்‌ 
பொருள்‌ [ஸ்ரீராமன்‌ (இனறு), கேர்‌ கின்று - எ.ரில்‌ நின்று, 
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உரைக்க-பேசும்படி,, உதவும்‌-அருள்செய்வான்‌,' எனும்‌ - என்‌அன்ற, 
உணச்சசியின்‌ - அறிவால்‌, உவப்பான்‌-மகிழ்பவனானான்‌; (௪ - று, 


“பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌, வேதம்‌ முதலிய நூல்‌ 
களுக்கும்‌, அறிய எட்டாத பொருள்‌ கேர்நின்று பேசும்‌ பேறு 
கோக்க!” என்ற உணர்சூயால்‌ அகத்தியன்‌ உவப்புக்‌ கொள்ப 
வனானானைனபகாம்‌. *இயைந்த்‌ பிறயாவும்‌' என்றது - ௮வ்வேதங்‌ 
களின பொருளை ௮றியக்‌ கருவியாகிய மீமாம்சை, புராணம்‌, நியாயம்‌, 
தருமசாஸ்திரம்‌ முதலியவறறை. இனி மறைமு தலிய _நரல்களாஇய 
குழவியைக்கொண்டு கன்ஞானமாகய கல்லில்‌ அரைத்தும்‌ என்று 
மாம்‌. உரைக்கு தவும்‌-கொகு த்தல்‌; உரைக்கு உதவும்‌ எனப்பிரித்து, 
உரையாடுவதற்கு உதவு மென்றுமாம்‌. பி -ம்‌:-.*கெறி, “கல்வி. 
“உரைத்தும்‌, *அயனாரும்‌. “உணராத, 8பொருளோவின் று. 
"உரை-க்து,தவும்‌, (760) 


44. உய்ந்தன ரிமைப்பில *ருயிர்ததனர்‌ தவத்தோர்‌ 
அந்தண “ரறத்தினெறி நின்றனர்க ளானு 
வெந்திற லரக்கர்விட வேர்முத லறுப்பான்‌ 
வந்தனன்‌ மருத்துவ னெனத்தனி வலிப்பான்‌. 


(இ-ள.) (அவவக த்திய முனிவன்‌) ஆனா - நீங்காத, வெம்‌ 
தஇறல்‌-கொடிய வலிமையையுடைய, அரக்கர்‌-ராஷசர்களாஇய, விடம்‌- 
கனாகசினது, வோ-வேரை, முதல்‌- அடியோடு, அறுபபான்‌-அ௮று த்‌தற்கு, 
மருத்துவன்‌ - வைத்‌இபன்‌ [ஸ்ரீராமன்‌ வ, தனன--; (ஆகையால்‌, 
இணி), இமைப்பு இலர்‌ - தேவர்கள்‌, உய்ந் தனர்‌ - பிழை த தார்கள்‌; 
தவதகோர்‌-துறவற,க்‌ தவரான முனிவர்கள்‌, உயிர ச்தனர்‌ - உயிர்‌ 
பெற்றார்கள்‌: ௮ம்‌ .தணா்‌-(இல்லற,த்‌ தவரான) பிராமணர்கள்‌, அறத 
இன்‌ நெறி. தருமமார்க்கத்‌.இல்‌, கின்றனர்கள்‌ - கினரார்கள்‌, என - 
என்று, ,தனி-ஓப்பில்லாமல்‌ (நன்றாகவென்றபடி., வலிப்பான்‌ - 
துணிபவனானான்‌; (௪ - று.) 


அரக்கராகிய நசசுமர தைத வேரோட அக்கத தஇருவவ தாரன்‌ 
செய்க மூர்த்தி வந்துட்டா னாகலால்‌, ேகவர்கள்‌ நல்வாழ்வு பெற்ற 
வராக உயிரொடுங்கிய தவமுனிவர்கள்‌ உயிர்பெற்றனராக இல்ல 
ற,த,தவரான அந்‌. தணர்கள்‌ அறகெறிகிற்பவராவா ரென துணிவு 
கொண்டனன்‌ ௮ம்ழுனிவ னென்க, 


உயர தனர்‌ முதலிய இறா தகாலவினைமுற்றுக்கள்‌ - தகளிவு 
பற்நிவம்‌ த காலவழுவமைஇ, *வேரறுப்பான்‌” எனற தற்குஏற்ப, 
விடம்‌-ஈச்சுமாமென்னலாம்‌. மரு கதுவன்‌ - கோயின்‌ தன்மையறிந்து 
மருந்து கொடுப்பவன்‌; “மருத்துவனாய்‌ கின்ற மாமணிவண்ணாு” 
என்றார்‌ பெரியாரும்‌. பி-ம்‌,;...* யாந்கனர்‌, “மன கீதுயரகன்ற 
தெனகோனா, ௮றத்தினெறி கின்றவர்களானார்‌. (767) 
46. ஏனையுயி ரா*முலவை யாவுமிடை வேவித்து 
ஊனுக ரரக்க*ர௬௬ மைச்சடு சினத்தின்‌ 
”“கானவ னலைக்கடி தவித்துல களிப்பான்‌ 
வானமழை வந்ததென முந்துறு மனத்தான்‌, 
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(இ-ள்‌.) (பின்னும்‌ ௮ம்முனிவன்‌),--ஏனை உயிர்‌ ஆம்‌ உலவை 
யாஉம்‌ - மற்றைஉயிர்களாகே மரங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, இடை 
வேவித்து - உள்ளவிடத்தில்கானே வேகச்செய்து; ஊன்‌ நுகர -. 
(அவற்றின்‌) உடலைப்பசிக்கெற, அரக்கர்‌ - ராகூசர்களது, உருமை 
சுடு-இடியையுள்‌ சுடுகின ற, சினத்‌ இன்‌-கோபமாகிய, கானம்‌ அனலை- 
காட்டுத்‌ இயை, கடி.து-விரைவாக, அவித்து-அழி.க.து, உலகு அளிப்‌ 
பான்‌-உயிர்களைக்‌ காப்பதற்கு, வானம்‌ மழை-ஆகாயததேதே தோன்று 
இன்ற மேகம்‌ (ஸ்ரீராமன்‌ ] வந்தது--', என - என்று, முந்தும்‌ - 
(அவனைப்‌ பார்த்தற்கு, த்‌ ,கன்னினும்‌ விரைந்து) மு.ற்படுகின்‌ ற, 
மனத்தான்‌-மனத்தையுடையவன,) (௪ - ௮,) 

அக்க அரக்கரையொழித்து ஏனையுயிராம்‌ உலவையைக்‌ அளிர்க்‌ 
கசசெய்யும்‌ வானமழை வந்ததென்று அம்முணிவன்‌ விரைந்து எதிர்‌ 
கொள்ளும்‌ மனமுடையனானா னென்பதாம்‌. இசசெய்யள்‌ உருவக 
வணி, அஃறிணைப்பொருளுள்‌ காவரத்தையும்‌ எரிந்துவிடச்‌ செய்‌ 
வது அரக்கரின்‌ னெமென்பான்‌ *உலவையரவு மிடைவேவித்து 
உருமைச்சுடுசின ததி னரக்கா' என்றான்‌, இனி உருமைச சுடுகின்ற 
சினத்தோடு பொருந்திய அ௮ரக்கராகிய கானவனலை எனக்கூட்டவு 
மாம்‌. உலவை-மரம்‌. பிராணிகளைப்போல உயிருள்ளமை நன்கு 
புலப்படாமையால்‌, *எனையுயிராமுலவை” என்றார்‌. பி-ம்‌ :-- முதல. 
"வருவ, “ஆன. (189) 


46. --அகத்தியமுனிவன்‌ இராமனைக்கண்டு 
மகிழ்வுக்கண்ணீர்‌ சொரிந்துநிற்றல்‌. 

கண்டன ஸிராமனை வரக்கருணை கூரப்‌ 

புண்டரிக வாணயன நீர்பொழிய நின்றான்‌ 

எண்டிசையு மேழுலகு மெவ்வுயிரு முய்யக்‌ 

குண்டிகையி னிற்பொருவில்‌ காவிரி கொணர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) எண்‌ இசைஉம்‌ - எட்டு திஇக்குக்களும்‌, ஏழ்‌ உலகு 
உம்‌ - ஏழுலகங்களும்‌, எ உயிரஉம்‌ - (அவற்றிலுள்ள) எல்லாவுயிர்‌ 
களும்‌, உய்ய - நற்கதியடையும்படி., குண்டிகையினில்‌ - (தனது) 
கமண்டலத்தஇல்‌, பொருவுஇல்‌-ஒப்பில்லா ௧,-காவிரி-காவேரி நதியை, 
கொணர்ந்தான்‌ - கொண்டுவந்த அம்முணிவன்‌,.-இரரமனை - 
ஸ்ரீராமனை, வர-எழுந்குருள, கண்டனன - பார்‌, தவனாய்‌,--௧௬ணை 
கூர-அன்புமிகு, தலால்‌, புண்டரிகம்‌ வாள்‌ நயனம்‌ - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற ஒளியினையுடைய கண்கள்‌, நீர்‌ பொழிய-ஆகந்‌ கக்‌ கண்ணி 
ரைச்‌ சொரியும்படி, கின்றான்‌. (௪-௮) 

இராமனைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சிக்கண்ணீர்‌ சொரிந்தனன்‌ ௮க.த்‌இய 
முனிவனென்‌ச. நயகத்துக்குக்‌ தாமரையை ஓப்பிட்ட தற்கு ஏற்ப, 
அ௮.தனினின்றும்‌ பெருகுகின்ற கண்ணீர்க்குத்‌ தாமரையினின்றும்‌ 
பெருகுகின்ற தேனை ஒப்பிடுக, எழுலகு - ஏழுவகைத்‌ சவையுடைய 
பூமி யென்றல்‌ ஏற்கும்‌. காவிரி - வடசொல்விகாரம்‌; கவோமெனனும்‌ 
மலையினின்று உண்டானதெனறும்‌, கவேரனென்னும்‌ அரசனது 
மசளென்றும்‌ பொருள்‌. 
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அகத்தியன்‌ காவிரிநதி கொணர்ந்த வரலாறு:---௮க,த்‌ இயன்‌ 
கென இசைக்கட்‌ போகின்றபொழுது கங்கையாருழைச்சென்று 
காவிரியாரை வாங்கிக்‌ கமண்டல க.இற்கொண்டு குடகுமலைசசாரலில்‌ 
வைத்துவிட்டுச சலகாரிய த இற்குச செல்லாகிற்க, ஆங்கொரு 
காகம்‌ வந்து அதகுனை உருட்டி விட, அதுவே பெருந இயாய்ப்‌ பெரு 
கிற்‌ றென்பகாம்‌. (165) 


&7.--இராமன்‌ வணங்க, அகத்தியன்‌ முகமன்கூறுதல்‌. 


நின்றவனை "வந்தநெடி யோனடி பணிந்தான்‌ 
அன்றவனு மன்பொடு தழீஇயழுத கண்ணான்‌ 
தன்றுவர வென்றுபல நல்லுரை பகர்ந்தான்‌ 
என்றுமுள தென்றமி ழியம்பியிசை கொண்டான்‌. 


(இ-ள.) நின்றவனை - (அங்நதனம்‌ எ.இரில்‌ வந்து) கின்ற 
அக தஇயனை, வந்‌.த நெடியோன்‌ - (அங்கே) வக்க ஸ்ரீராமன்‌, அடி 
பணிர்‌ கான்‌ - இருவடிகளில்‌ விழுந்து வணங்இனான்‌ ; அன்று - 
அப்பொழுது, என்றும்‌ உள - எந்நாளும்‌ உள்ளதாகிய, தென்‌ 
தமிழ்‌ - இனிய தமிழின்‌ இலக்கணங்ககா, இயம்பி - சொல்லி, 
இசை கொண்டான்‌ - £€ீர்த்தியைப்‌ பெற்றவனாஇய, அவனஉ௨ம்‌ - 
அம்முனிவனும்‌, அன்பொடு - அன்பினால்‌, தழீஇ - தழுவிக்‌ 
கொண்டு, அழுத கண்ணான்‌ - (ஆகக்தக்கண்ணீர்விட்டு) அழுத 
கண்களையுடையவனாய்‌, வரவு ஈன்று - (உன்‌) வருகை நனருயிருந் 
தது”, என்னு--, பல நகல்‌ உரை - அகேகம்‌ நல்ல உபசரர வார்‌ கை 
களை, பகர்ந்தான்‌ - சொன்னான்‌ ; (௪ - று.) 


எ.தா வந்துகின்ற அ௮கத்தயமுனிவனைக கண்டதும்‌ இராமன்‌ 
அவனடிபணிய, உவகைக்‌ கண்ணீர்‌ பொழிய கின்ற அ௮ம்முனிவன்‌, 
அப்பிரானை அன்போடு தழுவி, நல்வரவை யுசாவினனென்பதாம்‌. 
தேவவர்களைக்காத்குற்குக்‌ குறள்மாணியாய்‌ மூன்‌ மாவலிபசக்கல்‌ 
மூவடிமண்‌ வேண்டி உலகனை த்தும்‌ ஈரடியாலொடுக்கத்‌ இரிவிக்கரம 
னாய்‌,த்‌ இருவவதரித்த இருமாலே இப்பொழுது சக்கரவர்த்இ 
திருமகனாயத கோன்றினா னென்பது விளங்க, (வந்த நெடியோன்‌" 
எனமுர்‌, இனி, தஇருக்கலியாணகுணகணங்களால்‌ யாவரினும்‌ 
உயரக்தோ னெனறுமாம்‌. தென்‌ தழிழ்‌-தெற்கு ச்‌. இக்இல்‌ மிக்கு 
வழக்குக்‌ தமிழென்றுமாம்‌. “என்று முள தென்றமிழியம்பியிசை 
கொண்டான்‌' என்றதனால்‌, பாணினிபகவான்‌ வடமொழிக்கு 
இலக்கணநா வுண்டாக்கியதுபோல அகத்தியன்‌ தமிழிற்கு இலக்‌ 
கணநா லுண்டாககினனே யன்றிப்‌ பாஷையை உண்டாககினா 
னில்லை மென்பது விளங்குகின்றது; அன்றியும்‌, இக்‌ நூலாசிரியர்‌, 
வடமொழியில்‌ வேதம்‌ கித்தயமாக இருப்பதெனக்‌ கொள்ளுங்‌ 
கொள்கைக்கு ஒப்பத்‌ தமிழ்வேதமாகய திருவாய்மொழி நித்திய 
மென்று கொள்கின்ற கொள்கையின ரா தலால்‌, கமிழ்மொழியும்‌ 
எனறுமுளதெனருர்‌: கஸ்‌ தயமும்‌ அகா.த” என்ருர்‌, அழகிய 
மணவாளப்பெருமாள்நாயனாரும்‌. பி - ம்‌:--*வந்து, (164) 
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48.--அந்தணர்கள்‌ உபசரிக்க, அகத்தியன்‌ 
இராமனைத்‌ தனது ஆச்சிரமத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு 
செல்லுதல்‌. 
வேதியர்கள்‌ *வவேதமொழி வேறுபல கூறிக்‌ 
காதன்மிக நின்‌ ”றெழில்‌ கமண்டலுவி னன்னீர்‌ 
மாதவர்கள்‌ வீசிநெடு மாமலர்க டூவப்‌ 
போதுமண நாறுகுளிர்‌ சோலைகொடு புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) மா தவர்கள்‌-மிக்க தவமுடையவர்களாகிய, வேதியர்‌ 
கள்‌ - அந்தணர்கள்‌, காதல்‌ மிக - அன்புமிகுகலால்‌, கின்று - 
வந்து சூழ்ந்துகின்று, வேதம்‌ மொழி வேறு பல - பலவேறுவகைப்‌ 
பட்ட வேதவாக்கியங்கக்‌£, கூறி - சொல்லி, எழில்‌ கமண்டலுவின்‌- 
(தமது) அழகிய கமண்டலங்களிலுள்ள, நல்‌ நீர்‌ - நல்ல நீரை, வீசி- 
தெளித்து, நெடு மா மலர்கள்‌ - மிக்க அழகிய புஷ்பங்களை, தூவ - 
மேலேூந்தாகிற்க,--(அகதுதயன்‌), (ஸ்ரீராமனை), போது மணம்‌ 
நாறு - மலர்களின்‌ மணம்‌ வீசுகின்ற, குளிர்‌ சோலை - ௬ளிர்ந்த 
(தனது) சோலைக்குள்‌ஐழன கொடு புக்கான்‌ - அழைத்துக்கொண்டு 
சென்றான்‌; (எ - அ.) 


வேதமக்இரங்களைக்கொண்டு செபித்து ஈனனீர்‌ வீசுதலும்‌ 
மலர்தூவு தலும்‌ அம்முனிவர்‌ செய்யும்‌ உபசாரவகையை௫௪ 
சேர்ந்தன. கமண்டலு - வடசொல்‌. கமண்டலுவி னனனீர்‌ வீசு தல்‌- 
தமது கமண்டலங்களிற்‌ புண்ணியதீர்ததங்‌ கொணாந்து வேத 
மந்திரத்தாற்‌ ': புரோட்சித்தல்‌. மலர்கள்‌ தூவுதல்‌ - மந்திரபுஷ்பம்‌ 
சமர்ப்பித்தல்‌, பி- ம்‌:--*வேறுபலவேகமொழிகூற. “ஒளிர்‌, (165) 


49, இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - அகத்தியனும்‌ இராமனும்‌ 
அள வளாவுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


பொருந்த வமலன்‌ பொழிலகத்‌ தினிதுபுக்கான்‌ 
விருந்தவ னமைத்தபின்‌ விரும்பினன்‌ விரும்பி 
இருந்தவ “மிழைத்தவென தில்லிடையின்‌ வந்தென்‌ 
அருந்தவ முடித்தனை யருட்கரச வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. அமலன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, பொழிலகத்து - (௮க.த்தய 
னது) சோலைக்குள்‌, பொருந்த - (மனம்‌) பொருதக்தமுற, இனிது. 
இனிமையாய்‌, புக்கான்‌ - புகும்‌ தவனாய்‌,--௮வன்‌ - அ௮ம்முனிவன்‌, 
விருந்து அமைத்‌ தபின்‌-விருக்‌ இட்டு உபசரித்‌ க பின்பு, விரும்பினன்‌ - 
(அங்கே) ம௫ழ்ந்‌ இருக்‌ தான்‌) (அப்பொழுது அம்முனிவனண்‌), 
விரும்பி - மஇழ்ந்து, (ஸ்ரீராமனை கோக்க), அருட்கு ௮ரச - கருணைக்‌ 
கு.த்‌ தலைவனே! (6), இரும்‌ ,தவம்‌ இழைதத-மிக்க தவத்தைச்‌ 
செய்‌,5, எனது-என்னுடைய, இல்லிடையின்‌ - வீட்டில்‌, வந்து - 
எழுந்‌ தருளி, என்‌ அருந்‌ தவம்‌-எனது அரிய தவதகை, முடி த, தனை- 
நிறைவேற்றினாய, எனறான--$ (௪ - று,) 


நீ இய்ஙனம்‌ எழுந்‌ தருளிய து யான முற்பிறப்புக்களிலும்‌ இப்‌ 
பிறப்பிலுஞ்‌ செயத தவத்தா லெனறும்‌, யான்‌ செய்துவருந்‌ தவம்‌ 
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இப்பொழுது கீ எழுந்‌ தருளிய பின்பே ஈடேறிற்‌ றென்றுக்‌ கூறினா 
னாம்‌. இனி, விரும்பினனாகிப்‌ புக்கா னென்றுமாம்‌, “என்னமா தவளு 
செய்‌ த.இசசிறுகுடில்‌” என்றவாறு இருந்தவ மிழைக்கு வென இல்‌” 
எனருனுமாம்‌. விருந்து - புதுமை; புதிதாய்‌ வந்‌ தவர்க்குச்‌ செய்யும்‌ 
உபசாரத்துக்கு இருமடியாகுபெயர்‌. பி. ம்‌; பொருந்‌ தவன்மலர்ப்‌. 
“இயற்றும்‌. (166) 


90. என்றமுனி யைத்தொழு தீராம னிமையோரும்‌ 
நின்றதவ "முற்று நெடியோரி னெடியோரும்‌ 
உன்றனருள்‌ “பெற்றிலர்க ஞன்னருள்‌ சுமந்தேன்‌ 
வென்றன னனைத்துலகு “மேலினிதெ னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்ற முனியை - என்று கூறிய அகத்தியனை, 
இராமன--, கொழுது--, “:இமையோர்‌உம்‌..ே கவர்களும்‌, நின்ற 
தவம்‌ - (தமக்குச்‌ செய்யவேண்டுவ தாகப்‌) பொருந்துகின்ற தவத்தை, 
மூற்றும்‌ - முடியச்‌ செய்த, நெடியோரின்‌ - பெரியோர்களுள்ளும்‌, 
நகெடியோர்‌உம்‌ - பெரியோர்களாஇய மகாமுனிவர்களும்‌, உன்தன்‌ 
௮ருள்‌ - உன்னுடைய கருணையை, பெந்திலர்கள்‌-(எளிஇ.்‌) பெற்றார்‌ 
களில்லை; உன்‌ அருள்‌ - (௮த்தன்மையதாகய) உனது கரையை, 
சுமந்தேதன்‌ - (யான்‌ இன்று) பெற்றேன்‌; (ஆகையரல்‌), அனைத்து 
உலகுஉம்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, வென்றனன்‌ - சமி கு,தவனா 
வேன்‌; மேல்‌ இனிது என்‌ - இனிப்‌ பெறவேண்டிக்‌ குறை 
யாகக்‌ கடந்த நன்மை யாது உளது? (ஒன்றுமில்லை), என்‌ 
ரூன--) (ஏ-,) 


பெறற்கு ௮ரிய உன்னருளப்‌ பெற்றதனால்‌, எல்லாவுலகத்‌ 
குவரினுஞ்‌ சிறந்தகவனானே னென்று இராமன்‌ கூறின னென்க, 
௮னை த்துலகும்‌ வென்றனன்‌ எனபகுற்கு - எல்லாவுலகமும்‌ யான்‌ 
பெறுமாறு எனக்கு அடகங்‌ிகியன எனக்‌ கருத்துக்‌ காணலாம்‌, 


'மேலினிதென்‌”? என்றது நின்னருளாற்பெறு தபேறு எதுவுமில்லை 
யென்றபடி, பி. ம்‌: "முற்றி, “பற்றவர்கள்‌., “மேலினியென்‌. (767) 
51, 


தண்டக வனத்துறைதி யென்றுரை தீரக்கொண்டு 
உண்டுவர வித்திசை யெனப்பெரி துவந்தேன்‌ 

எண்டகு குணத்தினை யெனக்கொடுயர்‌ சென்னித்‌ 
துண்டமதி வைத்தவனை யொத்தமுனி சொல்லும்‌, 


(இ-ள்‌.) உயர்‌ சென்னி - உயர்ந்த அங்கமாக சலையில்‌, 
துண்டம்‌ ம.இ - பிறைச்சந்துரனை, வைத்தவனை - வைத்‌ கருளிய 
பரமகவெனை, ஒக்த- போன்ற, முனி - ௮ம்‌ முனிவன,--(ஸ்ரீராமனை 
கோக்க), எண்‌ தகு குணத்‌ இனை (யாவராலும்‌) இயா௩ஞ்‌ செய்யப்‌ 
படுகின்ற இருச்கலியாணகுணங்கக்‌ யுடையவனே (ரீ), இண்டக 
வனத்து - தண்டகாரணிய த்இல்‌, உறைஇ - எழுட்‌.தருளியிருக்கிறாய்‌, 
என்று உரை தர - என்று சொல்ல, (கேட்டு), கொண்டு - மனத்துக்‌ 
கொண்டு, இ திசை-இந்த இட த்இற்கு, வரவு - உனது) வருகை, 
உண்டு - உளதாகும்‌, என - என்று, கொடு - கொண்டு, பெரிது 
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உவக்‌2.தன்‌ - மிகவும்‌ மகழ்க்இருந்தகன்‌, என - என்று சொல்லி, 
சொல்லும்‌ - (மீண்டுஞ்‌, சொல்வான்‌; (ஏ - ௮.)--அதனை டுத்த 
இரண்டு கவிகளிற்‌ காண்க, 


'எண்தகு குணத்தோய்‌! ரீ தண்டகவனத்து உறைனெரறு 
யென்பதையறிக்து, நீ இங்கே வருவாயென்று கருதினேன்‌? என்‌ 
றன, அக,த்தியன்‌. நீ அவ்வாறே எழுக்தருளினா யென்பது, குறிப்‌ 
பெசசம்‌. இனி, எண்தகு குணத்இனை யென்பதற்கு - அபஹ கபாப்‌ 
ம.தீவம்‌ [வினை த்‌ தொடர்பின்மை), விஜர தவம்‌ [ மூப்பின்மை], விம்ரு த 
யு,த்வம்‌ (மரணமின்மை], விசோக த்வம்‌ [ துயரின்மை), விஜிக தஸ்வம்‌ 
(உணவுகசையின்மை], அபிபாஸ.தீவம்‌ [ரீர்வேட்கையின்மை], ஸத்ய 
காமதவம்‌ [விரும்பிய தக தவறாதுபெறுக்கன்மை], ஸ.தயஸங்கல்‌ 
ப,த்வம்‌ [, தவறாமல்‌ நகிறைவேறுவகருததுடைமை] என்னும்‌ எண்‌ 
வகைப்பட்ட குணங்களை யுடையாயெனக: வாற்சலியம்‌, சுவாமிதவம்‌, 
செள௫ல்யம்‌, செளலப்பியம்‌, ஜ்ஞாகம்‌, சகது, ப்ராப்தி, பூர்‌ த. என 
னும்‌ எண்வகைப்பட்ட குணங்களையுடையா யென்றுமாம்‌. (168) 


52.-- இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - அகத்தியன்‌ இராமனை 

இங்கேயே இரக்கவேணு மென்றலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
ஈண்டுறைதி யையவினி யிவ்வயி “னிருந்தால்‌ 
வேண்டியன மாதவம்‌ விரும்பின முடிப்பாய்‌ 
தாண்டுசின வாணிகுதர்‌ தோன்றியுள ரென்றால்‌ 
மாண்டுக மலைந்தெமர்‌ மனத்துயர்‌ *துடைப்பாய்‌, . 


இரண்டு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) ஐய - ,தலைவனே! (ரீ), இனி--, ஈண்டு உறை.இ-இக்கு 
வச த, தருள்வாயாக,;) இ வயின - இவ்விடத்தில்‌, இருக்தால்‌-.-.-- 
வேண்டியன - இன்றியமையா தனவும்‌, விரும்பின - (காங்கள்‌) விரும்‌ 
பியவையுமாகிய, மா தவம்‌-பெரிய தவங்கள்‌, முடிப்பாய்‌ - நிறைவே ற்‌ 
அவாய்‌; தூண்டு சினம்‌ - வளர்கின்ற கோபத்தையுடைய, வாள்‌ 
நிருதர்‌ - கொடிய அரக்கர்‌, தோன்றி உளர்‌ என்றால்‌ - வருவார்களா 
யின்‌, (அவர்கல்‌), மாண்டு உக - இறந்து அழியும்படி, மலைக்‌ து - 
போர்செய்து, எமர்‌ - எங்களது, மனம்‌ துயா - மனக லுள்ள துய 
ர.தீைதை; துடைப்பாய - தீர்ப்பாய; (௪-௮) 


'நீ இங்கேயேயிருந்‌ தால்‌, எங்கள்‌ தவம்‌ தடையின்றி நிறை 
வேறும்‌: எமது தவத்துக்கு இடைபூறுபுரியும்‌ அரக்கர்‌ கோன்றின்‌ 
அவர்‌ ஒழிய மலைந்து எமதுமன_த்துயரைப்போக்குவாய்‌' என்றனன்‌ 
அக,க்தியனென்ப தாம்‌. மற்ற முனிவர்களையும்‌ உளப்படு த.இ, “எமர்‌ 
என்றான்‌. பி. ம்‌:--*உறைக்கால்‌,. "முடிப்பாய்‌, (769) 

28. வாழுமறை வாழுமனு நீதியறம்‌ வாழும்‌ 
தாழுமிமை யோருயர்வர்‌ தானவர்க டாழ்வார்‌ 
ஆழியுழ வன்புதல்வ வையமிலை மெய்யே 
ஏழுலகும்‌ வாழுமினி யிங்குறைதி யென்றான்‌, 

ஆம 
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(இ - ள்‌.) ஆழி உழவன்‌ புதல்வ - சககரவர்‌ த்‌.இ.இருமகனே! 
மறை - வேதங்கள்‌, வாழும்‌ - வாழ்வுபெறும்‌; மனுநீது (அவ 
வேதங்களோ டொப்பச்‌ சொல்லப்படுஇிண்‌ ற) ம.நுமுதலியவா 
களாற்‌ செய்யப்பட்ட நீஇ நூல்கள்‌, வாழும்‌--) அறம்‌ - (அந்த 
நூல்களில்‌ விதித்தன செய்தலும்‌ விலக்‌யபென ஒழிகலுமாகிய) தரு 
மங்கள்‌, வாழும்‌--; (௮ தனால்‌) தாழும்‌ இமையோர்‌-(அரக்கர்களால்‌) 
கதாழ்வடைகிற தேவர்கள்‌, உயர்வர்‌ - உயரவடைவார்கள்‌; (அவர்கள்‌ 
உயர), தானவர்கள்‌ - (உயர்வடைஇற) அசுரர்கள்‌, தாழ்வார்‌ - தாழ்‌ 
வடைவார்கள; (இதில்‌, ஜயம்‌ இலை - (சிறிதுஞ்‌) சந்‌? தகமில்லை; 
மெய௪ - உண்மையேயாகும்‌; (இதுவுமன்‌ நி), ஏழ்‌ உலகும்‌ வாழும்‌---, 
(ஆகையால்‌), இனி இங்கு உறை௫--., எனளறான்‌--; (ஏ-று.) 


வாழும்‌ மறை யென எடுத்து, நி.த்தியமாகய வேக மெனினு 
மாம்‌. பதினெட்டு 8ீ.இ நூல்களுள்ளும்‌ மநு மிகச்‌ சிறந்த தாதலால்‌, 
மநுகீதி யென்றார்‌. நீஇி௮றம்‌ - £ இ நூல்களுட்‌ கூறப்பட்டுள்ள குரும 
மெனினுமாம்‌, *தாழுமிமையோர்‌' என்‌ இி.குற்கேற்ப, உயருந்‌ தானவ 
ரெனப்பட்டது. தானவர்க்கும்‌ அரக்கர்க்கும்‌ வேற்றுமை உள தாயி 
னும்‌, தேவர்கட்குப்‌ பகைவராகும்‌ பொதுமை பற்றி, ௮பேதகமாக 
கூறினார்‌. ஆழியுழவன்‌ - ஆஜஞாசக்கரமாகய ஏரால்‌ உலகமுழுவதை 
யும்‌ உழுபவன்‌, (170) 

சில ஏட்டுப்‌ பிரதிகளில்‌ இங்கே காணப்ப 
மாறு... 


1. என்றுபினு மாதவ னெடுத்தினி துரைப்பான்‌ 
அன்றமரர்‌ நாதனை யருஞ்சிறையில்‌ வைத்தே 
வென்றிதரு வேற்றச முகப்பதக னாதி 
வன்றிற லரக்கர்‌ வலிமைக்கு நிகரியாரே. 


டுஞ்‌ செய்யுள்கள்‌ வரு 


2. ஆயவர்க டங்கள்‌ குலம்‌ வேரற மலைந்தே 
தூாயதவ வாணரொரடு தொல்லமரர்‌ தம்மை 
நீதனி புரந்திடுத னின்கடன தென்றான்‌ 
தாயகனு நன்றென வவற்கு நவில்கின்றான்‌. 


24--இராமன்‌ தன்கருத்தைத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
செருக்‌*கடை யரக்கர்புரி தீமைசிதை "வெய்தித்‌ 
தருக்கழி தரக்கடிது கொல்வது சமைந்தேன்‌ 
வருக்கமறை யோயவர்‌ வருந்திசையின்‌ முந்துற்று 
இருக்கைநல “நிற்கருளெ னென்றன னிராமன்‌. 


(இ-௭ள.) ஸப்பொழுது), இராமன்‌... (௮௩க முனிவனை 
கோக), :வருக்கம்‌ மறையோரய்‌ - கூட்டமாயே வேகங்கள்‌ யுடைய 
வனே / செருக்கு அடை - கருவத்‌ை தயடைக்த, அரக்கர்‌-ராக்ஷஸர்கள்‌, 
புரி - செய்க ற, தீமை - கொடுமை யெல்லாம்‌, சிதைவு எய்தி . அழி 
தலையடைந்து, தருக்கு அழி,தர - (அவர்கள்‌) களிப்பு அழியும்படி, 
கடிது - விரைவிலே, கொல்வது - கோல்வதாக, சமைந?தன்‌-சததமா 
யிருக்கன்றேன்‌; (ஆகையால்‌), அவர்‌ வரும்‌ இசையின்‌ - வர்கள்‌ 
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வருந்‌ (தெற்குத்‌) இக்கில்‌, முந்துற்று இருக்கை-முற்பட்டுச்‌ சென்‌ 
நிரு,த்‌,தல்‌, ஈலம்‌-ஈன்மை, (என்றுஎனக்குத்‌ தோன்றுஒன்றகு)) 
நிற்கு - உனக்கு, ௮ருள்‌ என்‌ - விருப்பமென்ன?” என்‌. றனன்‌-- 


அ௮ரக்கரின்‌ கொடுமையொழித்து அன்னார்‌ செருக்கு ஒழியும்படி. 
அவர்களைக்‌ கொன்றிடுமாறு சமைந்துள்ளேன்‌: ௮.,கற்கு ஏற்ப அவர்‌ 
கள்‌ வருந்‌ இசையில்‌ முந்துற்று இருப்பது நலமென்று கருதுகன்‌ 
ஜேன்‌. நுமது இருவுள்ள த்தை,த்‌ தெரிவிகு,தருள்க என்று ஸ்ரீராமன்‌ 
அகத்தயமுனிவரிட தது விண்ணப்பி க, தனனென்க, இங்கு ககானே 
யிருந்து அரக்கர்ககா யொழிப்பின்‌, ஆச்சிரமத்தின்‌ தூய்மை கெட்‌ 
டிடுமாதலால்‌, அங்கன்‌ செய்ய விரும்புகின்நிலே னென்பது குறிப்பு, 
செருக்கடை, கடை-ஏழனுருபாய்‌, யு.த,தகள ததிலென்றுமாம்‌. வேதங்‌ 
கள்‌ அகக்‌. தமாதலால்‌, 'வருக்கமறை' என்றார்‌. ராஷஸராஜகானி 
யாகிய இலங்கையும்‌, கரதூஷணா இயருளள ஜுஸ்‌. தாகமும்‌ தெற்கி 
லுள்ளன வா.தலால்‌, தென்‌ இசை, *அவர்‌ வருக்‌இசை' எனப்பட்டது, 
பி- ம்‌;---*உடை, “எய்த, “என்றனனைனக்கடிது. (172) 


55. இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - அகத்தியன்‌ இராமனுக்கு 
வில்முதலவியன அளித்தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
விழுமியது சொற்றனையிவ்‌ வில்லிதிவ.ஸா மேனாள்‌ 
முழுமுதல்வன்‌ வைத்துளது மூவுலகும்‌ யானும்‌ 
வழிபட விருப்ப திதுதன்னை வடிவாளிக்‌ 
குழுவழுவில்‌ புட்டிலொடு கோடியென நல்கி, 


இதுமுதல்‌ ஐந்‌. துகவிகள - ஒருகொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) (அதுகேட்ட அகத்தியன்‌), 'விழுமியது சொ.ற்றனை- 
சிறப்பான வார்த்தை சொன்னாய்‌: இவண்‌ - இவவிட த.இலுள்ள, 
இ வில்‌ இது - இக்‌,தவில்‌, மேல்‌ நாள்‌ - முற்காலத்தில்‌, முழு முதல்‌ 
வன்‌ - ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு, வை,த.து உளது-வைத்துக்கொண்டிருந்த து; 
மூவுலகுஉம்‌- இிரிலோகமும்‌, யானும்‌--, வழிபட-வணங்கிப்‌ பூசைசெய்‌ 
யும்படி, இருபப.து---/ இது தன்னை - இவவில்லை, வடி. வாளி குழு - 
கூர்மையான அம்புகளின்‌ கூட்டம்‌, வழுவு இல்‌-குறைபடாக தன்‌ 
மையையுடைய, புட்டிலொடு - ( இண்டு) தூணீரங்களுடன்‌, கோடி. - 
கொள்வாய்‌, என - என்னு சொல்லி, நல்கி-கொடுத்து,---(எ - று-- 
ஈல்கா' என மேற்கவியோடு தொடரும்‌. | 


விசுவகருமாவினால்‌ நிருமிக்கப்பட்டு விஷ்ணுவினிட தேத தங்இப்‌ 
பின்பு பரசுராமன்பால்‌ வந்து சேர்ந்த வில்‌, அவனால்‌ ஸ்ரீராமனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது: ௮.தனை ஸ்ரீராமன வருணனிட தேத காக்கும்படி 
வைதக்சனன்‌, அ௮வ்வருணன, இப்பொழுதுகராஇ ராக்ஷஸவதம்‌ 
கெருங்‌கிற்றென்று ௧௬௨), ஸ்ரீசாமனுக்குச்‌ சமர்ப்பிக்கும்படி. ௮௧,த்‌இய 
னிடம்‌ கொணர்ந்து கொடுத்திருந்தனனென அறிக, வாளிக்குழு 
வழுவில்‌ புட்டி. - அக்ஷய தூணீரம்‌. (772) 


56. இப்புவன முற்றுமொரு தட்டினிடை யிட்டால்‌ 
ஒப்பு “வர விற்றென வுரைப்‌ “பரிய வாளும்‌ 
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வெப்புருவு பெற்றவரன்‌ மேரூவரை *விஷ்லா 
முப்புர மெரித்ததனி *மொய்க்கணையு நல்கா. 


(இ-ள்‌.) இபுவனம்‌ முற்றுஉம்‌ - இவ்வுலகமுழுவதையும்‌, ஒரு 
தட்டினிடை இட்டால்‌ - ஒருதராசுதட்டில்‌ வைத்து கிறு ததாலும்‌, 
ஒப்பு வரவிற்று என உரைப்பு அரிய - (இதனைவை தத கட்டுக்கு) 
ஒப்பாக வருதலையுடைய தென்று சொல்லு தற்கரிய, வாள்உம்‌- 
வாளையும்‌, வெப்பு உருவு பெற்ற - அனற்பிழம்பினுருவம்‌ பொருக் திய, 
அரன்‌ - பரமசிவன்‌, மேரு வரை - மகாமேருமலையை, வில்‌ ஆ - வில்‌ 
லாகக்‌ கொண்டு, முப்புரம்‌ எரித்த - இரிபுரங்களை எரிததழி,தக), 
னி-ஒப்பில்லாத, மொய்‌ கணைஉம்‌ - வல்ய அம்பையும்‌ (வைஷ்ணவ 
சரத்தையும்‌, நல்கா - கொடுத்து,--(௪-ு.)--*என்றான்‌' என 
ஐம்ப, த் கொன்பதாங்‌ கவியில்‌ முடியும்‌. 


உலகமெல்லாவற்றையும்‌ ஒருதட்டிலிட்டால்‌ அவற்‌ றுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ஒப்பாகவல்ல வாளையும்‌, முப்புரமெரித்த இருமாலாகிய கணை 
யையும்‌ கொடுத்தனன்‌ அகத்திய முனிவ னென்க, அரன்‌ - ஹரன: 
பிரளயகால.த்இல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஹரிப்பவன்‌; ஹரித்‌,தல்‌ - 
அழித்தல்‌: அன்றிக்கே, தொண்டர்களது துன்பங்களை, த துடைப்‌ 
பவன, முப்புரம்‌ - தனித்தனி இருப்புமதில்‌, வெள்ளிமதில, 
பொன்மதிலை யுடைய மூன்று பட்டணங்கள்‌. பி - ம்‌:--*வரவற்றென. 
8 _அரியகதொவ்வா. “வில்லான்‌, வில்லாய்‌, *மொய்கணை. (774) 


57.--மூன்றுகவிகள்‌-பஞ்சவடியிலிருக்குமாறு அகத்தியன்‌ 
விடைகொடுத்து அனுப்ப இராமனாதியர்‌ செல்லுதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ 
ஓங்குமர னோங்கிமலை யோங்கிமண லோங்கிப்‌ 
பூங்‌*குலை குலாவுகுளிர்‌ சோலைபுடை விம்மித்‌ 
தூங்குதிரை யாறுதவழ்‌ சூழலதொர்‌ குன்றின்‌ 
பாங்க”ருள தாலுறையுள்‌ பஞ்சவடி மஞ்ச, 


(இ-ள்‌.) மஞ்ச - மைந்தனே!--ஓங்கு மரன்‌ ஓங்கு - உயர்ந்த 
மரங்கள்‌ வளரப்பெற்றும்‌, மலை ஓங்க - மலைகள்‌ உயரப்பெற்னும்‌; 
மணல்‌ ஓங்கி - மணற்குன்றுகள்‌ உயரப்பெற்றும்‌, பூ குலை குலாவு - 
பூங்கொத்துக்கள்‌ விளங்குகின்ற, குளிர்‌ சோலை - குளிந்த சோலை 
கள்‌, புடை விம்மி - பக்கங்களில்‌ விளங்கப்பெற்றும்‌, தூங்கு திரை - 
மிக்க அலைககாயுடைய, யாறு தவழ்‌ - ஆறுகள்‌ பாயப்பெற்று 
மூள்ள, சூழலது - சுற்றிடங்ககாயுடையதாகிய, ஓர்‌ குன்றின்‌ - ஒரு 
மலையின்‌, பாங்கர்‌ - அருகில்‌, பஞ்சவடி. - பளஞுசவடி. யெனகிறு, 
உறையுள்‌ - வாழிடமொன்று, உளது - உள்ளது; (௪ - று.) 


்‌. அகண்டகோதாவரிக்‌ கரையில்‌ நாசிகாத்‌இரியம்பகத்துக்குச்‌ 
சமீபத்தி லுள்ளது, பஞ்சவடியென்னும்‌இடம்‌: அது உன்கருகத்‌ 
இற்குஏற்ப வாழிடமாகத்தக்க தென்பதாம்‌. முதலடி - சொற்பொருட்‌ 
பின்வருநிலையணி. பூங்குலை - உம்மை த்கொகையாய்‌, பூக்களும்‌ பழக்‌ 
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குலைகளூ மென்றுமாம்‌. யா - கோதாவரி மு,கலியன, பளுசவடி. - 
ஐந்து ஆலமரங்களின்‌ தொகு,இ); அ.தனையுடைய இடத்திற்கு ஆம 
பெயர்‌. பி-ம்‌:.--*குவை. “உள கானுறையுள. 74) 
58. கன்னியிள வாழைகனி "யீவகதிர்‌ வாலின்‌ 
செந்நெலுள தேனொழுகு போதுமுள தெய்வப்‌ 
பொன்னியென லாயபுன லாறுமுள போதா 
அன்னமுள பொன்னிவளொ டன்பின்விளை யாட, 


(இ-ஸன்‌.) (அவ்விடத்தில்‌), கனி ஈவ - பழங்களை க கருவன 
வாகிய, கன்னி இள வாழை - மிகவும்‌ இளமையான வாழைமரங்‌ 
களும்‌, கதிர்‌ - கதிர்களையும்‌, வாலின்‌ - வாலையுமுடைய, செந்கெல்‌ - 
செந்கெற்பயிர்களும்‌, உள - உள்ளன; தேன்‌ ஒழுகு போது௨ம்‌ - 
கேன்‌ வழிகின்ற மலர்களும்‌, உள - உள்ளன; தெயவம்‌ - தெய்வத்‌ 
தன்மையையுடைய, பொன்னி எனல்‌ ஆய - காவிரியென்று சொல்‌ 
லத்‌. தக்க, புனல்‌ ஆறுஉம்‌ - நீர்வெள்ள ததையுடைய ஈதிகளும்‌, உள- 
உள்ளன; பொன இவளொடு - இச்சீதையுடன்‌, அன்பின்‌ விலை 
யாட - அன்போடு விளையாடுதற்கு, போதா - பெருநாரைகளும்‌, 
அன்னம்‌ - ஹம்ஸங்களும்‌, உள - உள்ளன; (௪ - ு.) 


இது, இராமபிரானை வச௫ிக்குமாறுசொல்லும்‌ பளஞுசவடியின்‌ 
தன்மைகூறியது, உணவுக்கும்‌ நீருக்கும்‌ அங்குப்‌ பஞ்சமில்லை: 
மற்றும்‌ இக்‌.தச்சீைக பொழுதுபோக்க அன்னப்பறவையும்‌ 
௮ங்குஉள்ளது:; அது வாழ்க்கைக்கு ஏற்றஇடம்‌ என்றவாறு, 
கன்னி யிள - ஒருபொருட்பன்‌ மொழி. இனி, வாலின்‌ கதிர்‌ என 
மாற்றி - அ௮ணில்வால்போனற கதுிருள்ளசெக்கெற்பயிரென்றுமாம்‌. 
பொன்‌ - இலக்குமி. (பொன்னியெனலாய புனலாறு” எனற இடத 
துக்‌ கவியின்‌ தேசாபிமானம்‌ விளங்கும்‌. பி - ம்‌: மீறு, (175) 


59. ஏகியினி யவ்வயி னிருந்துறைமி னென்றான்‌ 
மேகநிற 1 வண்ணனும்‌ வணங்கிவிடை கொண்டான்‌ 
பாகனைய சொல்லியொடு தம்பிபரி விற்பின்‌ 
போகமுனி சிந்தைதொட ரக்கடிது போனான்‌. 


(இ-ள்‌.) இனி--, ௮ வயின்‌ - அவ்விட த.தில்‌, ஏக - சென்று, 
இருந்து உறைமின - குங்கிமிருங்கள்‌, எனறான்‌ - என்று (அகத்‌ 
இயன்‌) சொன்னான்‌; மேகம்‌ நிறம்‌ வண்ணன்‌ ௨ம்‌ - மேகம்‌ போனற 
(௧௬) கிறதிதையும்‌ (கைம்மாறு கருதாதுகொடுக்குக்‌) தன்மையையு 
முடைய இராமனும்‌, வணங்கி--, விடை கொண்டான்‌ - (௮ம்‌ 
மூனிவன்பக்கல்‌) அநுமதி பெற்றுக்கொண்டு, பாகு அனைய 
சொல்லியொடு - வெல்லப்பாகைபோன்ற இனசொல்லினையுடைய 
சையுடன, தம்பி-லக்மணனும்‌, பரிவின்‌-௮ன்போடு, பின்‌ போக- 
பின்னேவரவும்‌,--முனி சிந்தை - அம்முனிவனது மனம்‌, தொடர - 
பின்தொடாவும்‌, கடி.து-விரைவாக, போனான்‌ - (அப்பாற்‌) சென்றான்‌; 
(எ - ு.-(அகத்தியன்‌) (56) ஈல்கி, (66) ஈல்கா, (69) என்றான்‌ என 
முடிபு காண்க. ்‌ 
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'பஞ்சவடி. உறைதற்கு ஏற்றஇடம்‌' என்று அகத்தியமுனிவன்‌ 
கூறியதும்‌, இராமபிரான்‌ அவனிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு 
சீ.தாலட்சுமணர்‌ உடன்வரவும்‌ கத்‌இயன்மனம்‌ பின்தொடரவும்‌ 
புறப்பட்டுப்போனு னென்பதாம்‌, பி - ம்‌; அண்ணலும்‌, (076) 


அகத்தியப்டடலம்‌ முற்றிற்று. 





4. ஆவது சடாயுகாண்‌ படலம்‌, 


டாய - ஜடாயு; இச்சொல்லுக்கு - பலமயிர்கள்‌ சேர்த்துக்‌ 
திரி,த,5 ஜடைபோன்ற ஆயுளுளளவ னென்று பொருள்‌: மிக்க 
ஆயுளுள்ளவ னென்று கருத்து; இனி, இதற்கு-இறகல்‌ உயிரை 
யுடையவ ஸனென்றும்‌, இடையையுடையவ ஸனென்றுங்‌ கூறுவாரு 
முளர்‌. இவன்‌, அருணனதுபு.த்திரன்‌: சம்பாதஇயினது தம்பி) 
இவன தசரதசக்கரவர்த்இக்கு த கமையன்முறை யாதல்பற்றி, 
இவற்கு வைஷ்ணசம்பிர தாய த்‌இல்‌ “அபரியவுடையார்‌' ஏன்று 
இருகாமம்‌. (சடாயுகாண்‌” என்பதற்கு- இரட்டுறமொழிதலால்‌, சடாயு 
இராமலட்சுமணரைக்‌ காண்டுற வெனறும்‌, இசாமலட்சுமணர்கள்‌ 
சடாயுவைக காண்கிற என்றும்‌ விரி.தது உரைக்க, ல பிர இகளில்‌ 
இப்படலததிற்குச்‌ சடாயுப்படலம்‌ என்று பெயர்‌ காணப்படுகின்றது. 


இப்படலம்‌, கசர.தசகரவர்‌.தஇக்குப்‌ பல உதவிகள்செய்து 
உயிர் த கோழனானவனும்‌ கழுகுக்கரசமாஇய சடாயு என்பவனை 
இராமலட்கமணர்‌ காண, ௮வன்‌ அம்முறைபற்றி இவர்களா£ப்‌ பு,த.திர 
ராகவே பாவித்துப்‌ பாதுகாக்க, பஞ்சவடியைச சேர்ந்த வரலாற்றைக்‌ 
கூறுகின்றது, 


வேறு. 
1.--இராமன்‌ முதலிய மூவரும்‌ சடாயுவைக்‌ காணுதல்‌. 
நடந்தனர்‌ காவதம்‌ பலவு நன்னதி 
கிடந்தன நின்றன கிரிகள்‌ கேண்‌ மையில்‌ 


தொடர்ந்தன துவன்றின சூழல்‌ யாவையும்‌ 
கடந்தனர்‌ கண்டனர்‌ கழுகின்‌ வேதந்தையே. 


(இ-ள்‌.) (இராமன்‌ முதலிய மூவரும்‌),--காவகம்‌ பலஉம்‌ - 
பலகா தவழிதூரம்‌, _ நடந்தனர்‌. . கட தவர்களாய்‌,--இடச்‌ தன - 
(ங்காங்குப்‌) பொருந்‌ இியவைகளாகய, கல்‌ 5இ-சிறட்க ஆறுகளையும்‌, 
நின்‌ றன -நிலை்கின்றனவா௫ய, கிரிகள்‌-மலைகசயும்‌, தொடர்ந்தன * 
(ஒன்றோடொன்று) தொடர்ந்‌ தவையும்‌, துவன றின-நெருங்கெயவையு 
மாகிய, சூழல்‌ யாவைஉம்‌ - மற்றைக்‌ காட்டினிடங்களாயும்‌, கேண்மை 

ன - மூறைமையால்‌, கடந்தனர்‌ காண்டிச்‌ சென்று,--(அங்கு], 


கழுகின்‌ வேர்‌ைக-கழுகுகளுக்கு அசசனாஇய ௪டாயவை, கண்டனர்‌ * 
கண்டாகள்‌) (ஏ. நு, 
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இராமனா தியோர பஞ்சவடியிலுறையுமாறு ஈஇகளையும்‌ மலைகளை 
யும்‌ மற்றுமுள்ள காட்டினிடங்கக£யும்‌ பலகாவததூரம்கடந்‌ துசெல்‌ 
லுகையில்‌, இடைவழியில்‌ சடாயுவைக்‌ கண்டனரென்பதாம்‌. காவ 
கம்‌ - விகாரம்‌. புண்ணிய ர்க்க மாதலால்‌, 'நனனகு' என்ருர்‌. 
இனி, கேண்மையிற்றொடர்ந்‌ தன வென்ப தற்கு-௩ட்புக்கொண்டாற்‌ 
போல ஒன்றையொன்று தொடர்ந்துள்ள பல இடங்கக£யு மென்று 
மாம்‌, 


இதுமுதல்‌ இருபதுகவிகள்‌ - 8ீழ்ப்படலக்தன்‌ முதற்கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (777) 


2.--இதுமுதல்‌ ஏழுகவிகள்‌ - சடாயுவின்‌ வருணனை. 


உருக்கிய சுவணமொத்‌ துதயத்‌ துச்சிசேர்‌ 
* அருக்கனிவ்‌ வகலிடத்‌ தலங்கு திக்கெலாம்‌ 
தெரிப்புறு “செறிசுடர்ச்‌ “சிகையி னாற்சிறை 
விரித்திருந்‌ தனனென விளங்கு வான்றனை, 


எட்டுக்கவிகள்‌ - ஒருகொட்ச்‌, 


(இ-ள்‌.) உருக்கய--, சுவணம்‌ - பொன்னை, ஓத்து - போன்று, 
உகயத்து-௨ தயகரியின து, உசச-சிகரகை, சேர்‌-சேர்ந்து ௨இத்த, 
அருக்கன்‌-இளஞளுசூரியன்‌, இ அகல்‌ இடத்து-இந்த அகன்ற பூமியில்‌, 
அலங்கு இக்கு எலாம்‌ - பொருந்இய எல்லாக்‌ இசைககாயும்‌, தெரிப்‌ 
புறு-விளங்கச்‌ செய்கின்ற, செறி சுடர்‌ - நெருங்கிய (கனது) இரணங்‌ 
களின்‌, சிகையினால்‌-ஒளிமினால்‌, சிறை - சிறகுகளை, விரித்து இருந்‌ 
கனன்‌ என-விரித்துக்கொண்டிருந்‌ தான்‌ போல, விளங்குவான்‌ தனை- 
விளங்குபவனும்‌,--(ஏ - று.) 


ஜடாயுவுக்குப்‌ பாலசூரியனும்‌ ௮வனது விரிந்த9றகுக்குப்‌ 
பரக்‌. த கரணமும்‌ உவமை, உதய ததுசசிசேரருக்கனைப்போலச்‌ சடாயு 
,தன்டிறைகளை விரித்துக்கொண்டு ஒருமலையினுச்சியில்‌ தங்கியிரு௩ ௧௪ 
னேன்பதாம்‌; சடாயு ஒருமலையினுசசியில்‌ தவ்‌கயிருக்‌ தானென்பதை 
மேலிற்‌ கவிகளானு முணாக. வடநூலார்‌ உகயமென்றே றும்‌ 
மலைக்குப்‌ பெயர்‌ கூறுவர்‌, அருக்கன்‌ - அர்க்கன்‌. இலபிர இகளில்‌ 
இக்‌.தப்பாடல்‌ அடுத்‌ கபாட லுக்குப்பின்‌ காணப்படுகின்ற து.பி - ம்‌:....- 
* அருக்கனினிழல்படை. “0 தரி,” சிறையினாற்றிசை, (778) 


8. முந்தொரு கருமலை முகட்டு முன்றிலிற்‌ 
சந்திர னொளியொடு தழுவச்‌ சார்த்திய 
அந்தமில்‌ கனைகட லமரர்‌ நாட்டிய 
மந்தர *கிரியென வயங்கு வான்றனை, 


(இ-ள்‌.) முக்து-(,கங்களுக்கு) முன்னே, ஒரு கரு மலை-ஒரு பெரிய 
மலையினது, முகடு முன்றிலின்‌-உச்சியினிட 5 இிலே,-- அமரா்‌-தேதவர்‌ 
கள்‌, அட்‌.தம்‌இல்‌-அளவில்லா த, கனை கடல்‌ - ஒலிக்கின்ற திருப்பாற்‌ 
கடலில்‌, சந்திரன்‌ ஒளியொடு - சந்திரனது ஒளியுடன்‌, கழுவ - 
பொருந்தும்படி, சார்தீதிய நாட்டிய -சேர்த்து நிறுத்திவை த்த, 


120 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மர்தரகரி என - மந்தரமலைபோல, வயங்குவான்‌ தனை - விளங்கு 
பவனும்‌,--(௪ - ு,) 


அமரரும்‌ அசுரரும்‌ அ௮முகமெழப்‌ பாற்கடல்கடைந்‌,த காலத்துச்‌ 
சந்‌ இரணை அ௮டைதூணாகக்‌ கொண்ட தனால்‌, *சந்திர னொளியொடு 
குழுவச்சார்த்திய மந்தரம்‌' எனப்பட்டது; சார்தஇய ஒரி, நாட்டிய 
இரி யென்க, மந்‌ இரஇரி ஜடாயுவுக்கும்‌, சந்திரனொளி அவனது ஒளிக்‌ 
கும்‌ உவமை, 8€ழே பாலசூரியனை உவமை கூறி, இங்கே சந்தஇரனை 
உவமை கூறிய தனால்‌ செக்கிறங்கலக்‌ த ஒளி பற்றிக்கூறியன உவமைக்‌ 
ளெனப. சடாயு தங்கியிருந்த மலை, பாற்கடற்கு உவமையா மெனக்‌. 
சடாயு ஆலமரத்து,த்‌ தங்கியிருக் கா பென்று முதனூல்‌ கூறும்‌. 
மூன்றில்‌ - இல்லுக்கு முன்னாகய இடம்‌; இலக்கணப்போலி: இது, 
இங்கே முனனிட மென்னு மாத்திரை யாயிற்று. முன்றிலின்‌ 
வயங்குவா னெனக்‌ கூட்டுக, பி - ம: *மலை, (179) 


4. *மானிற விசும்பெழின்‌ மறையத்‌ தன்மணிக்‌ 
கானிறச்‌ சேயொளி கதுவக்‌ கண்ணகல்‌ 
நீனிற *வரையினிற்‌ பவள நீள்‌ “கொடி 
போனிறம்‌ *பொலிந்தெனப்‌ பொலிகின்‌ றன்றனை, 


(இ-ள்‌.) கண்‌ அகல்‌- இடமகன்ற, நீல்‌ நிறம்‌ - நீலகிற தைக 
யுடைய, வரையினில்‌ - அம்மலைமேலே,--மால்‌ கிறம்‌ விசும்பு - ௧௬ 
கிற த்தையுடைய ஆகாய த்‌ இனது, எழில்‌-நிறம்‌, மறைய - (தன்கிற,கி 
தால்‌)மறையவும்‌,--பவளம்‌ ரீள்‌ கொடி - கீண்டபவழக்கொடி, போன்‌ 
நிறம்‌ பொலிந்து என - (தனது) அழகூயகிற க்தோடு விளங்கினாற 
போல, தன்‌-தனது, மணி கால்‌-அழூய கால்களின்‌, கிறம்‌ - கிறத 
இனது, சேய்‌ ஒளி-சிவக்‌,தஒளி, கதுவ - பொருக்,கவும்‌,-பொலிகன 
ரன்‌ தனை -விளங்குகெனறவனும்‌,--(எ - ு.) 


விசும்பின்‌ மால்கிறம்‌ இவனது மேனி கிறத்கால்‌ மறைய' 
எனவே இவனது, உடம்பினொளி மேற்புறமாக வீசுவதைக்‌ கூறினார்‌. 
கவே, காலின்‌ நிறத்தால்‌ 8ழ்ப்புறமெல்லாம்‌ சேயொளி கதுவலா 
ன பு பெறப்படும்‌ இக்கவியை “நீணிறத்தாற்‌ சோலை நிறம்‌ 
பெயர நீடியதன்‌, ராணிறதி.தாற்‌ பொய்கை த தலஞ்‌ சிவப்ப-மாணிற.த 
தான்‌, முன்னப்புட்‌ டோனறு முளரித்‌ தலைவைகும்‌, அன்னப்புட்‌ 
டோன்றிற்றே யாங்கு” என்பதனோடு ஒப்பிடுக, வரையினிற்‌ பொலி 
கன்றா னென்ச. சேய்‌ - செம்மையென்னும்‌ பண்புப்பெயரின்‌ விகாரம்‌. 
ரீல்‌ - கடைக்குறை. பொன்னிறம்‌ - போனிறமென, எதுகைநோக்கிய 
விகாரம்‌; “போனிறப்‌ புத்தசேனன்‌ பொன்னணி பகழி சந்தி” 
என்னுள்‌ இந்‌.தாமணியிற்‌ போல. இனி, பவழக்கொடி பொன்னி 
னிடத்தே கிறம்‌ விளங்கனாற்போல,ச்‌ கன்‌ பொன்மேனியிட தேத 
சிவந்த காலினொளி பொருந்த என்பாருமுளர்‌, பி-ம்‌:.-*வான்‌ 
£வரையினை. ரி. *பொலிந் இட, (780) 
௪. 3தூய்மைய ஸனிருங்கலை துணிந்த கேள்வியன்‌ 
( வாய்மையன்‌ மறுவிலன்‌ மதியின்‌ கூர்மையன்‌ 
$ ஆய்மையின்‌ மந்திரத்‌ தறிஞ னாமெனச்‌ 
 சேய்மையி ஸனோக்குறு சிறுக ணான்றனை, 


காண்டம்‌ 4 சடாயுகாண்‌ படலம்‌ 121 


(இ-ள்‌.) தூய்மையன்‌ - பரிசு தீதியையுடையவனும்‌,-- இருங்‌ கலை 
துணிந்‌ த கேள்வியன்‌-மிக்க கல்வியையும்‌ தெளிந்த கேள்வியையு 
முூடையவனும்‌,--வாய்மையன்‌ - சததயததையுடையவனும்‌, மறு 
இலன்‌ - குற்றமில்லாகுவனும்‌,-- மதியின்‌ கூர்மையன்‌ - அறிவின்‌ 
துட்ப,தைத யுடையவனும்‌,--ஆய்மையின்‌ - ஆராய்ச்சியையுடைய, 
மந்திரதீது - ஆலோசனையால்‌, அறிஞன்‌ ஆம்‌ என - அ௮றிபவனைப்‌ 
போல, சேய்மையின கோக்குறு - மிக்க தூரத்திலுள்ளவற்றையுவ்‌ 
காண்டுன்.ற,சி௮ு கணான்‌ தனை-சிறிய கண்ககாயுடையவனான வனும்‌,-- 


விலங்கினதீதுகத்‌ தோன்றினும்‌ உடல்‌ தூய்மையுடனே கல்வி 
கேள்விகளையும்‌ ம.திக்கூர்மையையும்‌ பெற்று, ௮ம்மஇக்கூர்மையால்‌ 
சேய்மையான பொருளையும்‌ அறிவதுபோலவே, பு.றக்கண்ணாலும்‌ 
சேய்மையிலுள்ள பொருளையும்‌ ௮அறியவல்லான்‌ அந்தச்‌ சடாயு 
என்பா னென்றவாஹு. கல்வியாவது - கற்றற்குஉரிய நூல்கள£க 
கற்றல்‌.கேள்வியாவது-கேட்கப்படும்‌ நாற்பொருள்களைக்‌ கற்றறிந்தார்‌ 
கூறக்‌ கேட்டல்‌: கற்றவழி ௮,தனினாய அறிவை வலியுறு.த்‌.கலானும்‌, 
கல்லா தவழியும்‌ ௮,கனை உண்டாக்குகலானும்‌, இது, கல்வியின்பின்‌ 
வைக்கப்பட்டது. வாய்மையாவது-மெயயினது தன்மை. மறுவாவது 
- காமம்‌, வெகுளி, கடும்பற்றுள்ளம்‌, மானம்‌, உவகை, மதம்‌ எனப்‌ 
பட்ட ஆறு குற்றங்கள்‌. ம,தியாவது-கல்விகேள்‌ விகளினாய அறிவோடு 
உண்மைய றிவு. உபமானததல்‌ (சேயமையின்‌ கோக்குறுசிறுகண்‌”' 
என்பதற்கு-காலமிடையிட்டவற்றையும்‌ ேதயமிடையிட்டவற்றையும்‌ 
அறிகின்ற நுண்ணறி வெனக. ஆம்‌ - ௮சை, பி-ம்‌;--* தூயவன்‌, 
*ஆய்வுறு. “சேயினின்‌. (782) 


6. வீட்டிவா ளவுணரை விருந்து கூற்றினை 
ஊட்டி.வீழ்‌ மிச்சிறானுண்டு நாடொறும்‌ 
தீட்டிமே லிந்‌ திரன்‌ சிறுகண்‌ யானையின்‌ 
தோட்டிபோற்‌ றேய்ந்தொளிர்‌ துண்டத்‌ தான்றனை, 


(இ-ள்‌. வாள்‌ அ௮வுணரை - கொடிய அசுராககை, வீட்டி - 
(உடலும்‌ உயிரும்‌ வெவ்வேறாக) விடுவித்து [கொன்று --உத்‌ 
நினை-யமனை, விருந்து ஊட்டி 2 (அவவசுராகள துஉயிரை) ய 
இட்டு உண்பித்து,--வீழ்‌ மிச்சில்‌ - 8ழ்விழுந்து மிகுஇயாய்கின்‌ற 
உடலை, தான்‌ உண்டு---, நாள்தொறுஉம்‌-இனந்தோறும்‌, கட்டி - 
இட்டப்பட்டு,--மேல்‌ இக்இரன - மேனமையுள்ள ேகவேக்‌ திரன து, 
சிறுகண்‌ யானையின்‌ - சிறிய கண்களையுடைய (ஐராவ கமென்னும்‌) 
யானையின து, தகோட்டிபோல்‌ சர அங்குசம்போல, தேய்ந்து ஒளிர்‌ ன்‌ 
தேய்ந்து விளங்குகின்ற, துண்டத,கான கனை - மூக்கையுடைய 
வனும்‌,--(௪ - அு,) 


இந்தச்‌ சடாயு கொடிய அரக்கரைக்கொன்று அவருயிரைக்‌ 
கூற்றுவனுக்கு விருந்தூட்டி அவர்களுடலைத்‌ தன்சாஇக்கு ஏற்பு 
உண்டு, இங்கன்‌ செய்யும்‌ ,தன்‌ துண்ட,த்தை,க்‌ உட்டுவதால்‌, அக்‌ 
த.த்‌ துண்டம்‌ ஐராவதயானையின்‌ அங்குசம்போல்‌ கூரியதாக 
விளங்குமென்க, மிச்சில்‌ - ஒழிபொருள்‌, துண்டம்‌ - பறவை 
மூக்கு, இட்டி,த்‌ 0 தயந்தொளிர்‌ துண்ட மென்சு. (794) 


ஆம்‌ ௦ 
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7... கோளிரு நான்கினோ டொன்று கூடிய 
ஆளுறு திகிரிபோ லாரத்‌ தான்றனை 
*நீளுறு மேருவி னெற்றி முற்றிய 
வாளிர வியிற்பொலி மெளலி யான்றனை., 


(இ-௭ள.) இரு கானகனோடு ஒன்று கூடிய கோள்‌ - ஈவக்கிர 
கங்களையும்‌, ஆளுறு - ஆளுகலையுடைய, இஇரிபோல்‌ - ௪ம்சுமா£ 
சக்கரம்போன்ற, ஆர.த்தான்‌ கனை - நவர த.தினமாலையையுடைய 
வனும்‌,--நீள்‌ உறு - உயர்ந்த, மேருவின்‌ - மேருமலையினது, கெற்றி- 
உச்சியில, முற்றிய- பொருந்திய, வாள்‌ இரவியின்‌ - ஒளியினை 
யுடைய சூரியன்போல, பொலி - விளங்குகின்ற, மெளலியான்‌ தனை- 
கிரீட கஅ)ைதயுடையவனும்‌,--(எ - ு.) 


சடாயுவினது உருவத்துக்கு மேருவும்‌, ரசுக்குச்‌ செரமும்‌; 
கிரீட தீதுக்குச்‌ சூரியனும்‌ உவமை, கழுகுக்கரசு ஆககலால்‌, முடியும்‌ 
ஆரமுங்‌ கூறினா, ஆர.த்இற்குக்‌ துருவசக்கரமும்‌, அவ்வாரத்‌.இல்‌ 
சுறறிலும்‌ பதிததுள்சா நவமணிகளுக்கு அச்சக்கரத்‌ இன்கண்ணே 
யுள்ள ஈவககிரகங்களும்‌ உவமை, ஆரம்‌ - ஹாரம்‌. ஈவக்கிரகங்கள்‌- 
சூரியன, சந்திரன்‌, அங்காரகன்‌, புதன்‌, பிருகஸ்பது, சுக்கரன்‌, 
சனி, ராகு, கேது, நவமணிகள்‌ - கோமேதகம்‌, சீலம்‌, பவளம்‌, 
புஷ்பராகம்‌, மரகதம்‌, மாணிக்கம்‌, முத்து, வைடூரியம்‌, வைரம்‌. 
ஆளுறு இலரி - துருவன்‌ தான்‌ ஈடூவிலேயிருந்து சுற்றிக்கொண்டு 
காற்றின்‌ வடிவமான கயிறுகளினாலே கட்டப்பட்ட நவக்கரகங்‌ 
களையுளு சுற்றிக்‌ இருப்புகன்ற சக்கரம்‌. பி-ம்‌:-.*நீளூயர்மேனியின்‌. 


8. சொற்பங்க முறநிமி ரிசையின்‌ சும்மையை 
அற்பங்க முறவரு மருணன்‌ செம்மலைச்‌ 
சிற்பங்கொள்‌ "பகலெனக்‌ கடிது சென்று “தீர்‌ 
கற்பங்க ளெனைப்பல கண்டு ளான்்‌ றனை. 


(இ-ள்‌. சொல்‌ பங்கம்‌்௨ற - சொற்கள்‌ கோல்வியடையும்‌ 
படி, நிமிர்‌ - வளர்கின்ற, இசையின்‌ சும்மையை - ர்‌ தஇயின்‌ மிகு 
இயையுடையவனும்‌, - ௮ல்‌ பங்கம்‌ உற - இருள்‌ அழிவையடையும்‌ 
படி, வரும்‌ - உதஇக்கினற, அருணன்‌ - ௮ருணனது, செம்மலை - 
பு,தி.திரனும்‌,--க.ற்பங்கள்‌ எனை'பல - ௮கேக கல்ப காலங்களை, கடிது 
சென்று தீர்‌ சிற்பம்‌ கொள்‌ பகல்‌ என - விரைவிற்‌ கழிந்து போன்ற 
சறுமையைக்கொண்ட காள்கக£ப்போல, கண்டு உளான்‌ தனே - 
கண்டிருப்பவனும்‌,---(எ - அ.) 


மிக்க புகழையும்‌ ரீண்ட ஆயுளையும்‌ பெற்றவன்‌, அருணன்‌ 
பு,தல்வனான ௮கந்‌.கச்சடாய என்க. சொல்லச்சொல்ல முடியாது 
மேன்மேல்‌ வளர்கின்ற புக ழென்றற்கு, *சொற்பங்கமுற நிமிரிசை” 
என்றார்‌. அருணன்‌ - சூரியசார இ. இரண்டாம்‌ பாடல்மு தல்‌ இந்தப்‌ 
பாடல்‌ வரையிலுமுள்ள ஈவிளங்கவான்றனை...கண்டுளான்‌ றனை" 
என்ற இரண்டாம்வேற்றுமை விரிகள்‌, மேற்பாடலிலுள்ள வீரனை 
என்பதற்கு அடைமொழிகள்‌: இனி, மு.தற்பாடலி லுள்ள கழுகின்‌ 
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வேந்தை' என்பதழ்கு ௮அடைமொழியாகக்‌ கூட்டுதலுமொனறு, 
பி-ம்‌:--*கடலென. *எ.ர்‌, (184) 


9.--இரண்டுகவிகள்‌ - இராமலட்சுமணர்‌ சடாயுவையணுகி 
ஐயுறுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


ஓங்குயர்‌ நெடுவரை யொன்றி னின்றது 
தாங்கல திழுநிலந்‌ தாழ்ந்து தாழ்வுற 
வீங்கிய *வலியினி லிருந்த வீரனே 
ஆங்கவ ரணுகின ரயிர்க்குஞ்‌ சிந்தையார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஓங்கு உயர்‌ நெடு வரை ஒன்றில்‌ - மிகவும்‌ உயர்ந்த 
பெரிய தொரு மலையில்‌, நின்௮ு-பொருக்து, அது காங்கலது-அம்மலை 
(தன்னைத்‌) தாங்கமாட்டாமல்‌, இரு கிலம்‌ தாழந்து - பெரிய கிலகஇழ்‌ 
குள்ளே புதைந்து, ,காழ்வுற - €ழமையடையும்படி, வீங்கிய வலியி 
னில்‌-மிக்கபல,த தாடு, இருக்‌,த--, வீரனை - வீரத்‌ தன்மையையுடைய 
வனுமாகஇய அச்சடாயுவை, ௮வரீ-அவ்விராம லக்ஷ்மணர்கள்‌, ஆங்கு - 
அவவிட த்தில்‌, அணுகினர்‌ - சமீபித்து, _அயிர்க்கும்‌ சிந்தையார்‌ - 
சந்‌ தூக்கன்ற மனமுடையவரானார்கள்‌; (௪-ு.) 


கூன்‌ தங்கியிருந்த மலை கன்னுடற்பொறையைதக்‌ தாங்கமாட்‌ 
டாது சரியும்படி. மிக்க வலிமையோடு ௪டாயு தங்கியிருக் தானாக, 
இராமலட்சுமணர்‌ அவ்வீரனை யணுகிச்கண்டு பின்வருமாறு அயிர்க்‌ 
கலாயினரென்க. பி-ம்‌:--*வலியினன்‌. (485) 


10, இறுதியைத்‌ தன்வயி னியற்ற வெய்தினான்‌ 
அறிவிலி யரக்கனா மல்ல னாமெனின்‌ 
*எறுழ்வலிக்‌ கலுழனே யென்ன வுன்னியச்‌ 
செறிகழல்‌ வீரருஞ்‌ செயிர்த்து நோக்கினார்‌, 


(இ-ள்‌. ௮ செறி கழல்‌ வீராஉம்‌ - நெருங்கிய வீரக்கழலை 
யணிந்த அவ்விராமலக்ஷ்மணர்களும்‌,--*(இவன்‌), கன்வயின்‌ - தன்‌ 
மூலமாக, இறுதியை - அழிவை இயற்ற - (எமக்குச) செய்ய 
(எண்ணி), எய்இனான்‌ - (பறவையுருவங்கொண்டு) வக்‌்தவனான, 
அறிவு இலி அரக்கன்‌ ஆம்‌ - அறிவில்லாதவனாகிய ராக்ஷசனாவன்‌; 
அல்லன்‌ ஆம்‌ எனின்‌ - அவ்வாறல்லாமற்‌ போனால்‌, எறுழ்‌ வலி 
கலுழன்‌ ஏ (ஆம்‌)-மிக்கவலியினையுடைய கருடனே யாவன்‌, என்ன 
உன்னி-என்று எண்ணி, செயிர்‌,க.து-சந்தேசப்பட்டு, நோக்இஞர்‌ - 
பாச்தி.தார்கள்‌; (௪ - று.) 

 அயிர்க்குஞ்‌ு சிந்தையார்‌' என்று கீழ்க்கூறியதை, இ தனால்‌ 
விவரிக்கின்றன ரெனக, இது, வடி.வுபற்றி வந்‌.த ஐயநிலையுவமை 
யணி. தன்வமின்‌ இற தஇியைஇய.ற்ற எனபதற்கு - தனக்குத்‌ தானே 
முடிவை உண்டாக்கக்கொள்ள என்றுமாம்‌, எறுழ்‌ - உரிச்சொல்‌; 
“எறுழ்‌ வலியாகும்‌.” எனுழ்வலி - ஒருபொருட்பன்மொழி, ௧ 
ழன்‌ - வடசொற்‌ சிதைவு, வீரரும்‌, உம்மை - எதிரது தழுவியது, 
பி-ம்‌;--*உறு. (48%) 
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11.--இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - சடாயு இராமலட்சுமணரைக்‌ 
_ குறித்துப்‌ பலவகையாக நினைத்தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
வனைகழல்‌ வரிசிலை மதுகை மைந்தரை 
அனையவன்‌ றானுங்கண்‌ டயிர்த்து நோக்கினான்‌ 
வினையறு நோன்பின ரல்லர்‌ வில்லினர்‌ 
புனை சடை முடியினர்‌ புலவ ரோவெனா. 


(இ-ள்‌.) ௮னையவன்‌ தான்௨ம்‌ - ௮ச்சடாயு தானும்‌ --வனை 
கழல்‌ - கட்டிய வீரக்கழலையும்‌, வரி சிலை - கட்டமைந்த வில்லையும்‌, 
மதுகை - வலியையுமுடைய, மைந்தரை - அக்குமாரர்கக£, கண்டு - 
பார்த்து,--:புனை சடை முடியினர்‌ - தரி.த.த சடையோடுகூடிய முடி. 
யினையுடைய இவர்கள்‌, வினை௮ற௮ு கோனபினர்‌ - இருவினையும்‌ 
அறுகுற்குக்காரணமான தவ.த்தஇனையுடைய முனிவர்க ளென்றாலோ;, 
வில்லினர்‌ - வில்லையுடையார்‌; (ஆதலால்‌), அ௮ல்லா்‌--, புலவர்‌ ஓ - 
தேவர்களோ?' எனா - என்று, அயிர்‌தது - ஜயமுற்று, நோக்கி 
னான்‌.) (எ-று) 

இராமலட்சுமணரைக்குறித்து அக்தச்சடாயு அயிர்‌ த, தவகை 
யையும்‌ அ௮.தன்‌ காரணத்தையும்‌ தெரிவிக்கன்றுர்‌, அ௮னையவன்‌ 
றானும்‌, உம்மை - இறந்தது தழுவியது. புலவர்‌ - அறிவுடையவர்‌? 
விபு தரென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ மொழிபெயர்ப்பு. இராமலட்சுமணர்க 
ளிருவரும்‌ அந்தப்‌ பட்சியைப்பார்‌. தீது 'நீ யாரா” எனவினவ, அந்தக்‌ 
கழுகு நான்‌ உன்தந்தை தசரத மகாராசனுக்கு ஈகண்பனெனறு 
என்னைத்‌ தெரிந்துகொள்‌' என்று மறுமொழியிறு5ததாக முதனூலி 
லுள்ளது. (192) 


19, புரந்தரன்‌ முதலிய புலவர்‌ யாரையும்‌ 
நிரந்தர நோக்குவெ னேமி யானுமவ்‌ 
வரந்தரு மிறைவனு மழுவ லாளனும்‌ 
கரந்தில ரென்னையா ஜனென்றுங்‌ காண்‌ பெனால்‌, 


ஐந்துகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) புரந்தரன்‌ முதலிய - இந்திரன முதலான, புலவர்‌ 
யாரைஉம்‌ - தேவர்கள்‌ யாவரையும்‌, தநிரந்தரம்‌ - இடைவிடாமல்‌ 
[எப்பொழுதும்‌ கோக்குவென - பார்ப்பேன்‌; கேமியான்‌௨ம்‌-சக்கரா 
ய,க,த்தையுடைய விஷ்ணுவும்‌, ௮ வரம்‌ தரும்‌ இறைவன்௨ம்‌ - 
விரும்பிய வரங்களைக்‌ கொடுகெ.ற அப்பிரமனும்‌, மழு வலாளன்‌ 
உம்‌ - மழுவாயு க,திதையுடைய சிவனும்‌, என்னை - எனக்கு, கரக்‌ இலா்‌- 
ஒளிக்கமாட்டார்கள்‌; யான--, என்று௨ம்‌ - எப்பொழுதும்‌, காண்‌ 


பென்‌ - (அவர்களைப்‌) பார்ப்பேன்‌; (௪ - ு.)-ஆல்‌ - ஈற்றசை, 


புலவரோ என்று பொதுவாக அமயிர்த்ததனை இரண்டு 
பாடல்களால்‌ சிறப்பு, ஆராயந்து, இன்னாரென்று தெரிகின நிலே 
னென்இருன்‌ சடாயு வென்பான்‌. 'கரந்திலரென்னை யான்‌ என்றும்‌ 
காண்பெனால்‌' _ எனததனலால்‌, இவர்கள்‌ அ௮ன்னவாரல்லரென்று 
குறிப்பு. நான்முகனை நாராயணன்‌ படைத்தா னானமுகனுந்‌, தான்‌ 
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முகமாய்ச்‌ சங்கரனைக்‌ தான்படைக்கான்‌” என்றமை ' யொட்டி 
முறைப்பட வைத்தார்‌. என்னை - உருபுமயக்கம்‌. கிரந்குரம்‌ - வட 


சொல்‌. (298) 


18. காமனென்‌ பவனையுங்‌ கண்ணி னோக்கினேன்‌ 
தாமரைச்‌ செங்கணித்‌ தடக்கை வீரர்கள்‌ 
பூமரு பொலங்கழற்‌ பொடியி னோடு*மொப்பு 
ஆமென வறிகிலெ னாரீொ லாமிவர்‌, 


(இ-ள்‌.) காமன்‌ என்பவனை௨ம்‌ - மன்மகனென்று (௮ழகற்‌ 
சிறப்பித.துச) சொல்லப்படுகின்றவனையும்‌, கண்ணின்‌ நோக்கினேன்‌- 
கண்களாற்‌ பார்த இருக்கிறேன்‌; தாமரை செம்‌ கண்‌ - தாமரை 
போலுன்‌ இவங்க கண்களையும்‌, கட கை - பேரிய கைகக£யுமுடைய, 
இ வீரார்கள்‌ - இந்த வீரர்களின்‌, பூமரு பொலம்‌ கழல்‌ - தாமரை 
மலர்போன்ற அ௮ழகய பாதங்களது, பொடியினோடும்‌ - தூளியோடும்‌, 
ஒப்பு ஆம்‌ என - (௮வன்‌) ஓஒப்பாவானென்று, அறிகிலென்‌ - 
அறிகின்றேனில்லை; இவர்‌ - இவவீராகள்‌, ஆர்‌ கொல்‌_ஓம்‌ - யாவ 
ராவரோர? (எ - ு,) 


ஒப்பாமென அறிகிலெ னென்றது - ஓப்பாகமாட்டா னென்று 
அறிவே ஸனென்றபடி. இவை யிரண்டுகவிகளாலும்‌, புலவ ரன்‌ 
மெனக்‌ தெளிக்தமை கூறப்பட்டது. இவவிராமலட்சுமணர்களைப்‌ 
புரந்தரன்‌ முகலியவ ரல்லரெனக்‌ கெளிந்த காரணம்‌ - இவர்கள்‌ 
இரட்டையரா யிருததலாலும்‌, புரந்தரன்‌ முதலியோர்க்கு உள்ள 
வச்சாப்படையுடைமை முதலியவான அிறப்புத்கன்மை காணப்‌ 
படாமையாலுமாம்‌. கண்ணினென வேண்டாது கூறினார்‌, அங்க 
னாகிய அவனைக்‌ காணற்கு அருமை விளக்குதற்கு. பி - ம்‌; *ஓப்‌ 
பானலன்வருபவர்‌. (199) 


1! 4, ௨உலகொரு மூன்றுந்தம்‌ முடைமை யாக்குறும்‌ 
அலகறு மிலக்கண மமைந்த மெய்யினர்‌ 
மலர்மகட்‌ குவமையா ளோடும்‌ வந்தவிச்‌ 
சிலைவலி வீரரைத்‌ *தெரிகி லேனெனா, 


(இ-ள்‌.) உலகு ஒரு மூன்றுஉம்‌ - மூன்றுலோகங்களையும்‌, 
தீம்‌ உடைமை ஆக்கு அம்‌ - தமக்கு உரியபொருளாகச்‌ செய்‌பவலல, 
அலகு அறும்‌ - ௮ளவில்லா த, இலக்கணம்‌ - உக தமபுருடலட்சணங்‌ 
கள்‌, அமைந்த - பொருந்திய மெயயினர்‌ - மேனியையுடையவர்‌ 
களாய்‌,-- மலர்‌ மகட்கு ௨உவமையாளோடு௨உம்‌ - காமரை மலரில்‌ 
கோன்றிய இருமகளுக்கும்‌ உபமானமாகச்‌ செல்லத்தக்க ஒரு 
பெண்ணுடனே, வந்த--, இ சிலை வலி வீரரை - வில்லின்‌ 
வலிமையையுடைய இவ்வீராகளை, தெரிகிலேன்‌ - ( இன்னாரென்று) 
அறியேன்‌, எனா - என்றுகருஇு,--(௪ - அ). ஏனப்‌ பலகினைப்பின' 
மன த்துளெண்ணுவான” என்று 76-ஆங்‌ கவியோடு தொடரும்‌. 


புலவரன்றென்றுதெ_ளிர்‌ தமையைக்‌ €ழேகூறிய தனால்‌, இங்கு 
இவரை இன்னாரென்று ௮றிகினறிமீலனென்கிறான்‌, சடாயு, உல 
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கொருமூன்றுந்‌ தம்முடைமையாக்குறு மிலக்சணம்‌ - சக்கரவர்‌,தீ 
இக்கு உரிய லக்ஷணங்கள்‌. அலகறும்‌ - குற்றமற்ற என்றுமாம்‌. 
எல்லாப்பெண்களுக்கும்‌ உபமானமாககச்‌ சொல்லப்படுகின்ற இறப்‌ 
புடைய தஇருமகளுக்கும்‌ உபமானமாகச்‌ சொல்லத்தக்க அழகினை 
யுடையவ ளெனவே, ஒப்புயர்வில்லாதவ ளென்ற,காயிற்று. பி-ம்‌:-- 
௦ தரிக்கிலேனெனா, (190) 


15. கருமலை செம்மலை யனைய காட்சியர்‌ 
திருமகிழ்‌ மார்பினர்‌ செங்கண்‌ வீரர்தாம்‌ 


அருமைசெய்‌ குணத்தினென்‌ றுணைவ னாழியான்‌ 
ஒருவனை யிருவரு *மொத்து ளாரரோ, 


(இ-ள்‌. கருமலை செம்மலை அனைய - நீலமலையையுள்‌ சிவர்‌த 
மலையையும்‌ போன்ற, காட்சியர்‌ - தோற்ற தையுடையவர்களும்‌,-- 
இரு ம௫ூழ்‌ மார்பினர்‌ - ஐபலக்ஷ்மி ம௫ழ்ந்து வீற்றிருக்கின்ற மார்‌ 
பினையுடையவர்களுமாகிய, செம்‌ கண்‌ - சிவந்த கண்களையுடைய, 
வீரா இருவர்‌உம்‌ - இவவிரண்டுவீரரும்‌, அருமை செம்‌ குணத்தின- 
பெறுதற்கரிய கற்குணங்களையுடைய, என்‌ துணைவன்‌ - எனது 
சிநேகுதனாகிய) ஆழியான்‌ ஒருவனை - தசர,தசக்கரவர்‌ த.இயை, 
ஓ,க்து - போன்று, உளார்‌-இருக்கின்றனர்‌; (௪ - ு.)-- தாம்‌, அரோ; 
அசைகள்‌. 


இதனால்‌, தசரதனதுமக்கள்போலுமென ஒருவாறு ஊ௫த்‌ 
தானாயிற்று, கருமலைக்‌ காட்யெயன்‌ இராமபிரான்‌ 2 செம்மலைக 
காட்சியன்‌ இலக்குமணன,. பி - ம்‌:--*ஓ தீதவாறரோ. (192) 


16.--சடாயு இராமலட்சுமணரை நீவிர்‌ யாவரென வினாவல்‌. 


எனப்பல *நினைப்பின மனத்து ளெண்ணுவான்‌ 
சினப்படை “வீரர்மேற்‌ செல்லு மன்பினான்‌ 
கனப்படை வரிசிலைக்‌ “காளை யீர்கள்யார்‌ 
மனப்பட வெனக்குரை வழங்கு வீரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. என - என்று, பல கினைப்பின - பல எண்ணங்களை, 
மனத்துள்‌ எண்ணுவான்‌ - மனத்தில்‌ நினைப்பவனாகயும்‌,--சனம்‌ 
படை வீரர்மேல்‌ - கோபததையுடைய ஆயுதங்களயுடைய அவ்‌ 
வீரர்சளிட த.இல்‌, செல்லும்‌ - செல்லுகின்ற, அன்பினான்‌ - அன்பை 
யுடையவனாகியு மிருந்து,--(கனம்‌ - கிறப்பையுடைய வரி சிலை 
படை - கட்டமைந்த விற்படையையுடைய  காசரயீர்கள்‌ - காள்‌ 
போல்கினற நீங்கள்‌, யார்‌ - யாவர்‌? மனம்‌ பட - மனத்‌இற்பஇயும்படி, 
எனக்கு--, உரை வழங்குவீர்‌ - உக தரஞ்சொல்லுங்கள்‌, என்றான்‌-) 


பலவகையாக  ஐயவுணாவைப்பெற்ற சடாயு தயரதன்‌ 
சாயலைக்கொண்டுளார்‌. இவர்‌ என்று ஓரெண்ணங்கொண்ட தனால்‌ 
அ௮ன்னார்மீது ௮அனபுமிக, நீவிர்‌ இன்னாரென்பதகை என்மனத்தற்‌ 
படுமாறு உறுக' என்று வினாவினனென்க. நினைப்பு இனம்‌ எனப்‌ 
பிரித்து, கினைப்புக்களின்‌ கூட்டமென்றுமாம்‌, பி.ம்‌.*நிளப்‌ 


பினன்‌. “வீரரைக2 களியும்‌. “கரத்‌ தர்நீங்கள்‌, காளடர்கள்‌. (199) 
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17 --இராமலட்சுமணர்கள்‌ தம்மைத்‌ தெரிவித்தல்‌. 
வினவிய காலையின்‌ மெய்ம்மை யல்லது 
புனைமலர்த்‌ தாரவர்‌ புகல்கி லாமையால்‌ 
கனைகட னெடுநிலங்‌ காவ லாழியான்‌ 
வனைகழற்‌ றயரதன்‌ மைந்தர்‌ யாமென்றார்‌, 


(இ-ள்‌. வினவிய காலையின்‌ - (என்று ஜடாயு) கேட்ட 
பொழுது,--புனை மலர்‌ தாரவர்‌ - சூடிய பூமாலையையுடைய அவர்‌ 
கள்‌;,--மெய்ம்மை அல்லது புகல்கிலாமையால்‌ - சத்‌ இ.பமல்லது 
(வேரொன்றைச) சொல்ல அறியாமையால்‌,--*யாம்‌--, கனை கடல்‌ 
நெடு கிலம்‌ காவல்‌ - ஒலிக்கனற கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பெரிய உலக 
முழுவதையுங்‌ காத்‌ தலையுடைய, ஆழியான்‌ - ஆஜ்ஞாசக்கரக்ை 
யுடையவனாகயே, வனை கழல்‌ தயரதன்‌ - தரித்த வீரக்கழலையுடைய 
குசரக சக்கரவர்த்தஇயினது, மைந்தர்‌ - புத்திரர்கள்‌,” என்ரமார்‌.-.-; 


ஐடாயுவை இன்னானென்று அறியாது *ஒருகால்‌ அரக்கனா 
மிருப்பனோ?' என ஐஜயுற்றிருக்தும்‌, உண்மையே கூறிய கனால்‌, 
*(மெய்ம்மையல்லது புகல்கிலாமையால்‌' எனருர்‌, தயரதன்‌ ஃ 5௪ 
ரகன்‌: இது, ௪௪ ரதன்‌ எனப்பிரிதுது, பத்துக்‌ இக்குச்களிலுளு 
செல்லவல்ல தேருடையவ னென்றுபொருள்‌ கொள்ளப்படும்‌ ; 
இ.கனால்‌, ஏங்கும்‌ வீரம்‌ தடையின்றிச்‌ செல்லவல்லவ னென்ற 
காயிற்று) இது, இந்திரனைச சிறையிட்ட சம்பராசுரனை வதைக்கும்‌ 
பொருட்டு ௮வன்‌ சென்ற இடமெல்லானாசென்றமையால்‌ விளங்‌ 
கியது: இச்‌ சொல்லுக்கு, ௧௪ - பட்டு, ரக - வாகனம்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளின்‌, கருடவாகனனான திருமாலுக்குப்‌ பெயராகும்‌; 
தெய்வப்பெயரை மனிதருக்கிடுவது பரிசு. த இகரமென்கிற காரணத்‌ 
கூல்‌ இவவரசனுக்கு இப்பெயரிட்டு வழங்கிய டு தின்‌ ழு 
சொல்லலாம்‌. (1942) 


18,--அதனைக்‌ கேட்ட சடாயு தசரதனது க்ஷேமத்தை 
வினாவுதல்‌. 
உரைத்தலும்‌ பொங்கிய வுவகை வேலையன்‌ 
தரைத்தலை யிழிந்தவர்த்‌ தழுவு காதலன்‌ 
விரைத்தடந்‌ *தாரினிர்‌ வேந்தர்‌ வேந்தன்றன்‌ 
வரைத்தடந்‌ தோளிணை வலிய வோவென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உரைத்‌ தலும்‌ - (என்று அவர்கள்‌) சொன்னவளவில்‌, 
(ஜடாயு), பொங்வபெ - களர்க்‌,5, உவகை வேலையன்‌ - களிப்பாடுய 
கடலையுடையவனா௫,-- தரை த.தலை - பூமியில்‌, இழிந்து - (அம்மலைச்‌ 
சிகர,தஇினின்றும்‌) இழிந்து, அவர்‌ கழுவு காதலன்‌ - அவர்ககள த்‌ 
கதழுவுகின்ற அன்பினையுடையனாகஒ (வந்து), (விரை கட தாரினிர்‌ - 
வாசனையுடைய பெரிய மாலையை யுடையவர்களே/ வேந்தர்‌ வேந்தன்‌ 
குன்‌-அ௮ச்சக்கரவா த இயினது, வரைகட தோள்‌ இணை - மலைபோன்ற 
விசாலமான இரண்டுபுயங்களும்‌, வலியஓ - வலியுள்ளனவாயிருக்க்‌ 
றனவா? என்றான. (௪- று.) 
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தயரதன்மைக்தர்‌ எனறு கூறவே, தனது கண்பனான தயர.த 
னது இனியவாழ்வைச்‌ சடாயு வினவலானானைன்‌௧, அரசருக்கு,த 
தோள்வலியே முக்கிய மாதலால்‌, (தோளிணை வலியவோ' என்றது: 
அவன்‌ க்ஷேமமாக இருக்கின்றனனா? என்றபடி. பி-ம்‌:-..-* தாரினான்‌. () 


19 தசரதன்‌ இறந்ததை இராமன்‌ தெரிவிக்க, சடாயு 
மூர்ச்சித்தல்‌, 
மறக்கமுற்‌ தன வாய்பை காத்தவன்‌ 
துறக்கமுற்‌ ரனென *விராமன்‌ சொல்லலும்‌ 
இறக்கமுற்‌ றனென வேக்க மெய்தினான்‌ 
உறக்கமுற்‌ ௫னென வுணர்வு நீங்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) :௮அவன்‌-அச்சக்கரவர்‌ தஇ, மறக்க முற்றா தன-மறக்கக 
கூடாதவையாகிய, வாய்மை-சத்தியக்தை, காத்து-(தவருமற்‌) பாது 
காத்து, துறக்கம்‌ உறறான-சுவர்க்கலோக கக அ௮டைக்தான்‌,” என- 
என்று, இராமன்‌---, சொல்லலும்‌ - சொன்னவுடனே,--(ஜடாய) 
இறக்கம்‌ உற்றான்‌ என (கனது உயிர்கண்பன்‌) மரணமடைகதா 
னென்னுங்காரண த்தால்‌, ஏக்கம்‌எய்‌ இனான்‌- துன்பமடைக்‌ தவனாய,-- 
உறக்கம்‌ உற்றான்‌ என - தூக்கமடைக் தவன்‌ போல, உணர்வு நீக்கி 


னான்‌ - அறிவுகீங்கப்பெற்றான்‌ [மூர்சசிதது விழுந்கான] (௪ - ௮.) 


தசரதன்‌ இறந்ததைக்‌ காரண தேதோாடு இராமன்‌ தெரிவித,த 
தும்‌, சடாயு பேரவலமுற்று அறிவுசோர்ட்‌ தனென்பதாம்‌, மற,த 
தல்‌ - மறந்துகுவறுதல்‌. வரங்களிரண்டா தலால்‌, 'முற்றா,கன' எனப்‌ 
பன்மையாற்‌ கூறினார்‌. இனி, மூன்றாம்‌ அடிக்கு - மரண தசையடைக்‌ 
தவன்போல ஏங்கி யென்றுமாம்‌. பி - ம்‌:--*முனனம்‌, (195) 


20 --இராமலட்சுமணரால்‌ தேற்றப்பட்ட சடாயு புலம்பத்‌ 
தொடங்குதல்‌. 


தழுவின ரெடுத்தனர்‌ தடக்கை யான்முகம்‌ 
கழுவின ரிருவருங்‌ கண்ணி னீரினால்‌ 
வழுவிய வின்னுயிர்‌ வந்த மன்னனும்‌ 
அழிவுறு நெஞ்சின னரற்றி னானரோ, 


(இ-ள்‌.) இருவர்‌உம்‌ - இராமலக்ஷ்மணரிரண்டுபேரும்‌, ,தட கை 
யால்‌ - (தங்களது) பெரிய கைகளால்‌, தழுவினர்‌ எடுத்தனர்‌ - (ழே 
விழுந்த சடாயுவை,த) தழுவியெடுத்‌து, கண்ணின்‌ நீரினால்‌ - (,தங்கள) 
கண்களினின்றும்‌ பெருகுகின்ற நீரினால்‌, முகம்‌-(அவன து) முக கை, 
கழுவினர்‌-கழுவினார்களாக,--வழுவிய இன்‌ உயிர்‌ வந்‌.த - நீங்கிப்‌ 
போன இனிய (தனது) உயிர்‌ மீண்டும்‌ வரப்பெற்ற [மூர்சசை 
தெளிந்து எழுந்த] மன்னன்‌உம்‌-௮௪ச்‌ சடாயுவும்‌, அழிவு உறும்‌ 
கென்ென்‌ - அழிவடைகின்ற மனத்தை யுடையவனாய்‌, அரறி 
தினான்‌ - புலம்புவானாமினான்‌ ; (௪ - று.)--அ௮து மேற்கூறுகினருர்‌. 


அங்குன்‌ உணர்வுரீங்கிய சடாயுவை இராமலட்சுமணர்‌ தழுவி 
யெடுத்து, க ,கம்‌ கண்ணீர்‌ கொண்டு நீராட்ட, அன்னாரின்‌ உபசரிப்‌ 
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பால்‌ அக்.கச்சடாயுவுக்கு மூர்ச்சைதெளிந்து அறிவு வர, ஈண்பன்‌ 
இறக்‌த துயா மனத்து மூளவே, அவன்‌ கெஞ்சம்‌ அழிந்து பின்‌ 
வருமாறு புலம்பலாயினனென்பதாம்‌. தடக்கை - முழந்தாளளவு 
நீண்டகை, கண்ணினீர்‌, சோக த்தால்‌, (196) 


வேறு, 


21.--இதுமுதல்‌ மூன்றுச விகள்‌ - சடாயு தசரதனைக்குறித்துப்‌ 
புலம்பு தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


பரவலருங்‌ கொடைக்குநின்றன்‌ *பனிக்குடைக்கும்‌ பொறைக்கு 
நெடும்‌ பண்பு தோற்ற, கரவலருங்‌ கற்பகமு முடூபத்யுங்‌ கடலிடமுங்‌ 
களித்து வாழப்‌, புரவலர்தம்‌ புரவலனே பொய்ப்‌ பகையே மெய்க்‌ 
கணியே புகழின்‌ வாழ்வே, இரவலரு நல்லறமும்‌ யானுமினி யென்பட 
நீத்‌ தேகி னாயே, 
நான்குகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) புரவலாகம்‌ புவலனே - அரசர்க்கரசனே!/ பொய்‌ 
பகையே - பொய்ம்மைக்குப்‌ பகையானவனே/ மெய்க்கு அணியே - 
உண்மைக்கு அலங்காரமானவனே! புகழின்‌ வாழ்வே - சர்‌த்‌.இக்கு 
வாழக்‌ இருக்குமிடமாக இருப்பவனே!--நின்‌ தன்‌ - உனது, பரவல்‌ 
௮ரு - புகழ தற்கு௮ரிய, கொடைக்கு௨உம்‌ - தானத்‌இிற்கும்‌, பனி 
குடைக்குஉம்‌ - குளிரசசிபொருந்துய வெண்கொறக்குடைக்கும்‌, 
பொறைக்குஉம்‌ - பொறுமைக்கும்‌, நெடும்‌ பண்பு தோற்ற - சிறந்த 
(,தன்‌) குணம்‌ ததோல்வியடைந த, கரவல்‌ அருங்‌ கற்பகம்‌உம்‌ - (இரப்‌ 
பவர்க்கு) ஒளி த கலிலலா த கற்பகவிருக்ஷங்களும்‌, உடூப இஉம்‌-சந்இர 
னும்‌ கடல்‌ இடம்‌உம்‌ - கடலாறசூழபபட்ட பூமியும்‌, களித்து வாழ - 
களிபபடைந்து வாழும்படி, இரவலாஉம்‌ - யாசகர்களும்‌, நல்‌ ௮ம்‌ 
உம்‌ - நல்ல தருமமும்‌ யானும்‌--, இனி--, என்‌ பட - என்ன துன்‌ 
பதை அநுபவிக்க, நீ.தது - (எஙக) விட்டு, ஏகினாய்‌ஏ - (கீ) 
போனாயோ? (௪ - அு.) 


திரனிறையாய்க்‌ கொடைக்கு த கோ 2, கற்பகமும்‌, குடைக்‌ 
குது தோற்ற உடுபதுயும்‌, போறைக்கு த கோற்ற கடலிடமும்‌ 
களித்து வாழவும்‌, கினதுகொடையால்‌ இனிது வாழ்ந்துவந்த இரவ 
லரும்‌ குடையால்‌ நன்கு நடந்து வநத நல்லறமும்‌, பொறையால்‌ 
மிக்க நட்புப்‌ பெற்றுவந்த யானும்‌ வருந்தவும்‌ ஏகினாயோ என்கிறான்‌. 
“ஒருவர்பொறை, இருவர்௩ட்பு” என்ப வா திலின, நட்புக்குப்‌ பொறை 
காரணமாகக்‌ கூறப்பட்டது. மானென்றது, உலக த காரையும்‌ 
உள்ளிட்டுகின்ற.து. 

கைம்மாறு கருதாது வேண்டியார்‌ வேண்டிய வேண்டியாங்கு 
ஈ,தலாற்‌ கொடைக்குக கற்பகமும்‌, வட்டவடிவாலும்‌ வெண்மை 
நிறத்தாலும்‌ குளிர்சசியினாலும்‌ குடைக்குப பூரணசந்திரனும்‌, 
தனனை அகழ்வாரையும்‌ வீழாமல்‌ தாங்குமதுபோலதக்‌ தம்மை 
இகழ்வாரையும பொறுததலாற பொறைக்குப பூமியும்‌ ௨வமை 
கூறப்படும்‌. மிக்க காவலுள்ள இந்திரனது நந. தனவன தஇல்‌ 
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இரப்பவர்க்கு வரு்‌,கடைந்து ஏற்றற்கு அரிய தாய்‌ ஒருபால்‌ ஒளித்‌ 
துக்‌கடந்து அருமையாய்த தன்பச்கலவந்து ஏறறவாகளுககு ஏற்ற 
பின்பே ஏற்றவளவே கொடுக்கினற கறபக தரு - அயோ ததியாபுரி 
யில்‌ யாவர்க்கும்‌ வந்‌ தடை தற்கு எளியனாய்‌ விளவங்‌இயிருந்து ஏழை 
கள்பக்கல்‌ தான்சென்று ௮வர்‌ கேட்டற்குமுன்பே விரும்பிய 
அளவினும்‌ மிகுதியாய வெறுப்பக்கொடுபபான ஒருசக்கரவர்‌,த்தி 
யது கொடைக்கு,த்‌ சேோோற்ற தாகும்‌. தேய்‌ தலும்‌ வளர்‌தலு முடைகத்‌ 
காய்‌ மறுவினையுடைய சந்‌ திரன ்‌ தேய்‌ தலும்‌ வளர்‌ தலுமின்றி 
எந்நாளும்‌ ஒருகிலையாயிருக்கனற களங்கமற்ற அவனது குடைக்‌ 
கு,த்‌ தோற்ற தாகும்‌. (மண்ணீடை யுயிர்கொறும்‌ வளர்ந்து தேய்‌ 
வின்றித்‌, தண்ணிழல்‌ பரப்பவுமிருளே த்‌ தள்ளவு, மண்ணறன்‌ 
குடைம, தியமையு மாதலான, மண்ணிடை மதியினை மிகையிதென்‌ 
னவே” என்றார்‌, பாலகாண்ட கத்தும்‌.) தனக்குத்‌ தங்குசெய்தாரை 
யுந்‌ தாங்கு எல்லாவற்றையும்‌ பொறுக்கின்ற பூமி - அப்பூமியையும்‌ 
எளிதில்‌ கோள்களால்‌ தகாங்குகினற அவனது பொறுமைக்கு த 
தோற்று, தாகுமென்க, தசரதனே / நினது கொடை முதலியன 
கற்பகம்‌ முதலியவற்றினும்‌ மேம்பட்டனவா மாதலால்‌, உனது 
மரணத்தால்‌ இரவலரும்‌ நல்லறமும்‌ யானும்‌ மிக்க பெருந்‌ துன 
ப,த்து அழ்ந்‌ இருக்கும்‌ நிலை நேர்பட்டகென்று இரங்கெயவாறு, 


அரசர்க்கரசனாய்‌ உலகனை த்தையும்‌ ஆண்டும்‌, ஒருபொய 
சொல்லுதற்கு அஞ்சிக்‌ கைகேசி சூழ்வினையின்படி. ஸ்ரீராமனைப்‌ 
பிரிந்து வாய்மைகாததுப்‌ புத்தூசோகத்தால்‌ கிலையில்லாத பூதி 
வுடம்பை விட்டு நிலையான புகழுடம்பைபபெற்ற தனால்‌, “புரவலர்‌ 
தீம்புரவலனே பொய்ப்பகையே மெயக்கணியே புகழின்வாழ்வே” 
என்றான்‌. கொடை, குடை, பொறை என முன்னர்க்‌ கூறின தற்கு 
ஏறப, 'இரவலரும்‌ ஈல்லறமும்‌ யானும்‌' என்றான்‌. என்பட' என்‌ 
றது, இனி எங்களை ஆதரிப்பாரிலலை யென்பதுகொண்டு? இனி 
மிகப்பெரியகோர்‌ துன்பமடைய என்ற பொருளையும்‌ இத்தொடர்‌ 
குறிப்பிக்கும்‌: ௮கதுயாம்‌ இவ்வளவானதெனப்‌ பாவித தற்கு 
உரியதேயன்றிச்‌ சொல்லமுடியாத சென்ற கருததினது; “உகார 
வறு துயர்முகத்தொளியி தாமெனின்‌, முளையெயிநிலங்‌ஒடு முறுவ 
லென்படும்‌/” என வருவதும்‌ காண்க, எங்களைவிட்டுபபோக 
உனக்கு மனந்துணிஈ்ததோ எனறற்கு, 'ரீ.தே தகினாயே' என்றான. 


இனி, பரவு அலரும்‌, கரவு அலரும்‌ எனப்பிரித்‌ து - புகழ்விரிர்‌ த, 
கர,ததலுண்டாகிய என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. கரம்‌ அலரும்‌ கற்பகம்‌ 
எனப்‌ பிரித்து, ஒளியோடுகூடிய பூத்திருக்கும்‌ கற்பகம்‌ என இடர்ப்‌ 
பட்டுபபொருள்‌ கூறினாருநுளர்‌: இது கவிஇதய த்துக்கு ஏற்குமா 
எனபது ஆராயதறகு உரியது. நெடும்பண்டு - ஒப்புயா்வில்லா ௪ 
பெருமை. உடுபஇ-ஈகத்‌ இரங்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, களித்துவாழ்‌ தல்‌-- 
இனி,த தமக்கு ஒப்பாரும்‌ மிக்காரும்‌ இல்லாமையால்‌, வாழ9வனனும்‌ 
வினையெச்ச ர்‌. ஏகினா யென்ப தனோடு முடியும்‌, புரவலர்‌, இரவலர்‌ - 
புர,5,தலில்‌ வலலவா, இர 2 தலில்‌ வல்‌எவா்‌; அனறிக்கே, புரத்தலை 
யுடையவர்‌, இர,த,.தலையுடையவர்‌: பு,க் கல்‌ - காத்தல்‌, இரத்தல்‌ - 
ஏஐறல. ஏகாரம்‌ - இரக்கம்‌, அகரவல்‌ - கரவுஎன௰ தகொழிற்பெயரின்‌ 
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மேல்‌ *அல்‌' சாரியை. கரவு அலரும்‌--கரததல்‌ தொழில்‌ மிக்கு 
விளங்குகின்ற [இரவலர்க்கு எளிதற்‌ கிட்டமுடியாது வானுலகற்‌ 
பதுங்கியிருக்கற] என்று உரை விரிக்கலாம்‌. இனி, ஒருசாரார்‌ கரவு 
௮ல்‌ அருங்‌ கற்பகம்‌ எனப்‌ பிரித்து--கரத்‌ தலில்லாத அருங்கற்பகம்‌ 
என்றார்‌: அன்னார்‌, அனமைக்கும்‌ இனமைக்கும்‌ வேறுபாடு உண 
சாமையால்‌ அவ்வாறு கூறினார்‌. இறந்தாய்‌ என்ற பொருளில்‌ 
ஏட௫யை என்றது - மங்கலவழக்கு, பி-ம்‌:;-.* தனி. 


இதுமு.தகற்‌ பன்னிரண்டு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ கான்கு 
சீரும்‌ காய்சசர்களும்‌, மற்றையிரண்டும்‌ மாச்சீர்களு மாகிய கழி 
நெடிலடி கான்குகொண்ட அறுசீராசிரிய விருத்தங்கள . (197) 


2௨, அலங்கார மெனவுலகுக்‌ *குயிரளிக்குந்‌ தனிக்குடையா 
யாழி சூழ்ந்த, நிலங்காவ “லதுகிடக்க *நிலையாத நிலையுடையே 
னேய நெஞ்சின்‌, நலங்காண *நடந்தனையோ நாயகனே தீவினை 
யேனண்பி னின்றும்‌, விலங்கானே “னாதலினால்‌ விலங்கினே னின்னு 
முயிர்‌ "விட்டி லேனால்‌, 


(இ-ள்‌) உலகுக்கு - உலகங்களுக்கு, நசயகனே - அரசனே! 
அலங்காரம்‌ என - (தோற்றம்‌ மாததிரத்தைக்கொண்டு இது 
உனக்கு) அழகைத்‌ தருவதன்று சொல்லாகிற்க, உயிர்‌ அளிக்‌ 
கும்‌-உயிர்கக்ப்‌ பாதுகாக்கின்ற, ,தனி குடையாய்‌ - ஒப்பற்ற வெண்‌ 
கொற்றக்குடையை யுடையவனே (8), ஆதி சூழ்ரஈத - கடலாழ்‌ 
சூழப்பட்ட, நிலம்‌ - பூமண்டல,த.இனது, காவல்‌ அது - காத்‌. தல்செய்‌ 
கலாகிய அத்தொழில்‌, கடக்க - தடைப்பட்டு நிற்கவும்‌, (அ௮களைப்‌ 
பொருட்படுத்தா து),--நிலையா த - கிலையில்லாத | சன்சலமான, கிலை 
உடையேன்‌ - நிலைமையுடைய எனது, கேயம்‌ நெஞ்சின்‌ - அன்புள்ள 
மனத்தினது, ஈலம்‌-ஈன்மையை, காண.பரிசோதுத்‌தறியும்‌ பொருட்டு, 
கடந்‌ தனை ஓ-( இவ்வலகம்விட்டுப) போயினையோ? தஇவினையேன்‌-பாவச்‌ 
கொழில்களையுடைய நான்‌, விலங்கு ஆனேன்‌ ஆ, தலினால்‌ - விலங்கா 
யிருக்கின்றே னாகையால்‌, ஈண்பினின்றும்‌-சிகேக தருமத்‌ இனின்றும்‌, 
விலங்கனேன்‌-தவறினவனாகி, இன்னும்‌ - இன்னமும்‌ [உன்‌ மரணத்‌ 
தைக்‌ கேட்டறிந்த பின்னும்‌], உயிர்‌ விட்டிலேன்‌--; (எ-று) 


விதிவலியாற்‌ சக்கரவர்கதி இறந்ததைச்‌ சடாயு தன்மனநிலை 
யைப பரிசோ இக்கும்படி. இறந்‌,த.தாகக காரணங்கற்பித்துக்‌ கூறிய 
காகவந்த இது-ஏதுத்தற்குற்ப்பேற்றவணி, விலங்கு - குறுக்காக 
மொழிபெயர்ப்பு. காண விடுகுறிவகையால்‌ விலங்கான யான்‌ இப்‌ 
பொழுது உனது ஈண்பினின்றும்‌ விலங்கின தனாற்‌ காரணக்குநி 
யாலும்‌ விலங்கானே னென்றகதாம்‌; பிரிநிலைநவிற்சியணி. இன்னு 
முயிர்விட்டிலே னென்ற தனால்‌, விலங்கு ௮ல்லேனாயின்‌, உடனே 
உயிர்விட்டிருப்பே னென்றதாயிற்.று, உடலிரண்டாயினும்‌ உயி 
ரொன்றே எனக்‌ கருதும்‌ தலையான ஈண்பருள்‌ ஒருவா இறந்தால்‌, 
மற்றவர்‌ கொலைவில்‌ இருப்பினும்‌ “உயிர்‌ உறவுஅநியும்‌' என்ற 
படி. அறிந்து உயிர்ரீப்பா: இடையாய நண்பரோ ஈண்பா இந்த 
கைக்‌ கண்டாலும்‌ கேட்டாலும்‌ உயிர்நீப்பர்‌: கடையாய ஈண்புரோ 
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அப்போதும்‌ உயிரைவைத்‌ * துக்கொண்டிருப்பர்‌: அவ்வாறான கடை 
யான நட்பினனாயினேனே யென்று தான்‌ உயிர்கொண்டிருப்ப 
தற்கு மிகவும்‌ வருந்துகின்றா னென்ப: இனி, சாதலிற்சா தலாகிய 
நண்பனிலககணம்‌ தனபாலில்லாமைக்கு வருந்துன்றா னெனலாம்‌; 


நிலையாத நகிலை-உறுஇப்பாடில்லாத மனநிலையும்‌, நினறவிட த 
தில்கில்லாது எபிபொாழுதுந்‌ இரிந்துகொண்டேயிருககிற உடலகிலை 
யும்‌. ”அமுதளிக்கும்‌்எனமபாடத்துககு, இழேக்கவியிற குடையைச 
சந்திரனோ ஒப்பிட்டதற்குஏற்ப, இவ்வாறுகூறிய?தன்க: இங்கே, 
அழ.களித,தல்‌-அருள்வைததுக காத்தல்‌: இனி, அமுதளிககுவ்‌ 
குடை-௮ மதம்‌2பாலினிய நிழலைக்‌ கொடுக்கினற ஏகச தரமமனறு 
மாம்‌. நிலங்காவலதுகிடகக என்றது - என்மனநிலையைச சோ இபப 
குற்காக கிலங்காகதலாகிய பெரிய காரியத்தையும்‌ உபேக்ஷித்‌தா 
யென்றபடி. €ழக்கவியில்‌ ஏகினாயென்பது போல, இங்கு நடக்‌, தனை- 
மங்கலவழக்கு. இவினை - உயிர்ஈண்பனை இழப்ப தறகுஏற்ற பாவம்‌. 
நண்பில்‌ நின்றும்‌ - நட்பிலே கிலைகின நிருந்தும என்றுமாம்‌. பி-ம:-- 
“இது. “கினயாத. *ஏகினையோ, நடந்தனை3யென்‌, *நம்பியின்று. 
*ஆகலினால்‌, "விட்டிலேனே,. (499) 


29, தயிருடைக்கு மத்‌ ன்ன வுலகைநலி சம்பரனைத்‌ தடிந்த 
1வந்நாள்‌, அயிர்கிடக்துங்‌ கடல்‌*வலயத்‌ தயலறிய நீயுட”னா னாவி 
யென்று, செயிர்கிடத்தல்‌ செய்யாத திடமனத்தாய்‌ செப்பினாய்‌ 
*திறம்பா நின்சொல்‌, உயிர்கிடக்க வுடலைவிசும்‌ பேற்றினா ர௬ுணர்‌ 
“விறந்த கூற்றி னாரே, 


(இ-ள.) ரெயிர கடத்தல்‌ செய்யாத - குற்றமானது (சிறிதும்‌) 
இருத்‌, தலைச்செய்யாத [குறறமற்‌.ற], இருமன த.தாய்‌ - அழகிய [தூய] 
மனத்தை யுடையவனே! சயிர உடை க்கும்‌ மத்து எனன- - தயிரக 
கட்டியை யுடைததுச சிதறவடிககினற ம,திதுபமீபா ல, உலகை 
கலி-உலகங்களை வருததிச ௪சிதறவடித்‌,த, சம்பரனை - சம்பராசுரனை; 
தடிந்த ௮ நாள்‌ - வென்ம அககாலத்தில,--(மான்‌ உசவியது 
காரணமாக), அ௮பல்‌ - மீபார்காணவந்தவரான) பக்கத்திலுளள 
மண்‌ ணோரும்‌ விண்‌ 3ணோரும்‌, அறிய - அறியும்படி, நீ உடல--; நான 

வி-மான உயிராவேன.' எனது--, செப்பினாய்‌ - சொனனாய்‌) நின 
சொல்‌- உனவாா,ததைகளோ, திமம்பா - மாறுபடாவாம்‌; (அங்கன 
மாக), உணர்வு இநத - பகு,த,த.றிவில்லா ௧, கூற்றினா ல யமனார்‌, 
அயிர கிடககும்‌ கடல வலய தது- நுண்மணலகள்‌ பபொருந் இய கடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட இபபூமியில, உயிர கிடகக - உயிர்‌ இருகக, உடலை - 
சரீர,தகைை, வசும்பு ஏற்றினார்‌ ஏ - சுவர்க்கத்தஇுற கொண்டு போனாரே 


இந்துரனுடன்‌ போர்செய்து வென்று பொன்னுலக தைப்‌ 
பறி. ததுக2காணட சம்பரனென்னும்‌ அசுரனை, அவனிடம்‌ தோற்று 
வநது தனனிடங்‌ குழைகூறிய இந்தூனது வேணடுகோளால்‌, தசரத 
சக்கரவாதது பபாரச9சன்று கைகேசி சார, த.தியஞ 9சய்‌.பவும்‌ ஜடாயு 
துணை செயயவும்‌ பொருது வெனறனன்‌, ஜுக்காலத்துச சடாயு 
துணை சய தற்கு மனமுவந்து க்சரதன :கான உடல: எனக்கு 
உயா்‌! எனறு ௮ருமை பாராட்டிக்‌ கூறினான்‌. தசரதனோ சத்திய 
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சந்தன்‌ என்பது பிரசித்‌.கம்‌. இ,ககன்மைகளைச்‌ சடாயு மனத்துக்‌ 
கொண்டு, உடலைவைத்து உயிரைக்‌ கொண்டுபோகும்‌ வழக்கத்திற்கு 
மாறாக, உயிரெனற என்னை வைத்திட்டு உடலென்ற உன்னை 
எடுததுப்போனான்‌ என்று ௮௩௧௧ கூற்றுவக்கடவுளின்‌ புன்மை 
கருது, 'உணர்விறந்தகூற்றனார்‌' என்கிறான. இனி தவருத கினது 
சொல்லும்‌ உயிரும்‌ இங்குத்‌ தங்கியிருக்க, அறிவில்லாத யமனார்‌ 
உடலொன்றையுமே கொண்டு போனானெனறுமாம்‌. ஜடாயு தன்னை 
உயிரென்றது - தான்‌ தசரதனிடத்து வைத்திருந்த அ௮னபின்‌ 
மிகுதியை விளக்குதற்பொருட்டு: கன்னை உயர்து்துக்கூ நவேணு 
மென்ற கருத்திலைனறு. உணர்விறந் த கூற்றினா்‌? என்ற 
தொடரை, உயிர்கிடக்க உடலைவிசும்‌ பேற்றினார்‌ என்ற தொடர்‌ 
சமர்த்துத்துநின்ற.து - தொடர்நிலைச்செய்யுட்குறியணியாம்‌. 


கூற்றினாரென்று பன்மையாற்‌ கூறினதும்‌, இகழ்ச௪; ஒருவனைச்‌ 
சொல்லும்‌ பன்மைசசொல்‌ உயர்ததுச சொல்லுற சொல்லன்றரோ 
வெனின்‌,--*தாம்‌ வந்தார்‌ தொண்டனார்‌' என்புழிப்‌ போல உயர்‌ 
சொல்தானே குறிப்புகிலையால்‌ இழிபுவிளக்கிற்‌ றெனபது. உலகத்துக்‌ 
கு.த்‌ தயிரும, சம்பரனுக்கு மத்தும்‌ உவமை, சி.தறிப்போவதற்கு 
ம,த்தெறி.தயிர்‌ உவமை கூறப்படு கலை “ஆயர்மத தறி தயிரினாயினார்‌” 
என்ற இந்‌ தாமணியிலும்‌ காண்க பி-ம்‌:-."வாளாய்‌, “வலயக்கார்‌, 
உதான்‌, யான்‌. *இறம்பாய்‌. “உடைய. (199) 


24,--சடாயு தன்‌ வமிசாவளியைக்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. 


எழுவதோ ரிசைபெருக விப்பொழுதே யொப்பரிய வெரியுந்‌ 
தீயின்‌, *விழுவதே நிற்கமட மெல்லியல.ர்‌ தம்மைப்போ ஸனிலத்தின்‌ 
மேல்வீழ்ந்து, ? அழுவதே யானென்னா “வறிவுற்றா னென வெழுந்தாங்‌ 
கவரை நோக்கி, முழுவதே “*முலகுடையான்‌ *மைந்தன்மீர்‌ கேண்மி 
னென முறையிற்‌ “சொல்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) யான்‌--, எழுவது - உண்டாவ தாகிய, ஓர்‌ இசை - 
ஓபபற்‌ நர்த இ, பெருக-வளரும்படி, இபபொழுே ௧5--, ஓபபு அரிய - 
ஒப்பில்லாத, எரியும்‌ இயின - ஏரிகின்‌.ற செருப்பில்‌, விழுவதுஏ 
நிற்க - விழூவதுவே யொழிய, - மடம்‌ மெல்லியலார்‌ தம்மை போல்‌ - 
பேதைமைபையுடைய பெண்களைப்போல, நிலத்தின்‌ 3மல்‌ வீழ்ந்து - 
பூமியின்மீது விழுந்து, ௮அழுவது௪ - அழுவதுத்குமோ!' என்னா - 
என்று, அறிவுற்றுன்‌ என - ௮றிந்தவனபோல, (அழுதலைத்‌ 
தவிரந்து), எஸ்ரந்து - எழுக்‌.இருக்து, ஆங்கு - அப்பொழுது, அவரை 
கோக்‌ - அவ்விராமலட்சுமணர்களைப்‌ பார்தது, (முழுவது ஏழ்‌ உலகு 
உடையான்‌ - ஏழுலகங்கள்‌ முழுவதையும்‌ உரியபொருளாக வுடைய 
[சக்கரவர்‌,த்‌. தியான ] தசரதனது, மைகந்தனமீர்‌ - குமாரர்களே!/ கேண்‌ 
மின்‌ - கேளுங்கள்‌, என - எனறு, முழையின்‌-முறைமையாக, சொல்‌ 
வான்‌--) (எ - ௮) 

அன்பர்‌ இறக்‌ தகாலத்து மண்ணில்வி ழந்து புரண்டு அழுதல்‌ 
பெண்களுக்கு இயற்கை, அ௮வவாறு அழுவதைவிட்டு எரியிற்‌ புகு 
வதே தனக்கு இப3பாது செயயத தக்க செயல்‌ என்று கருதிய 
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சடாயு, தான்‌ இன்னானென்பது அனனவர்க்கு விளங்குமாறு தன்‌ 
சரி)கையைக்‌ கூறலானா னென்பதாம்‌. கந்தையின்‌ ஈண்பனென்று 
சடாயு கூறவே, அவனைப்‌ பூஜித்துப்‌ பிறகு ம௫ஒழ்சசியுடனே அவன்‌ 
குலத்தையும்‌ பேரையும்‌ இராபன்‌ வினவை, சடாயு கூ றினா 
னென்று முதனூலி லுள்ளது, பி.ம்‌.. "விமுவதோ. *அழுவததோ. 
”அழிவுற்றாுனென்ன வெழுச்‌ கவரை. 4*உலகுடைய, *மைக்தர்காள்‌, 


மூன்பினீர்‌, சொன்னான்‌. (200) 


25.-- இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌-ஒரு தொடர்‌; சடாயு தனது 
வமிசாவளியைக்‌ கூ றியமையைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


தக்கன்‌ *மனை வயிற்றுதித்தா ரைம்பதின்மர்‌ தடங்‌ கொங்கைத்‌ 
தையலாருள்‌, தொக்கபதின்‌ மூவரையக்‌ காசிபனும்‌ புணர்ந்தனனத்‌ 
தோகை மாருள்‌, மிக்கவதி திப்பெயராண்‌ முப்பத்து முக்கோடி 
விண்டோ ரீந்தாள்‌, மைக்கருங்கட்‌ டிதியென்பா ளதினிரட்டி யசுர்‌ 
தமை வயிறு வாய்த்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தக்கன்‌ - தக்ஷபிரஜாபதஇியினது, மனை - மனைவியின்‌, 
வயிறு-வயிறறில்‌, உதித்‌ கார்‌ - தோன்றியவர்களான, ஓம்ப இன்மர்‌- 
ஐம்பதுபேராகய, கட கொங்கை தையலாருள்‌ - பெரிய ,தனங்கக்ர 
யுடைய மகளிர்களுள்‌, தொக்க - ஒருவகுபபாகசசேர்ந்‌ த, பதின்‌ 
மூவரை - பஇின்மூன்றுபெண்கக்‌ா, ௮ கரசிபன்‌உம்‌-௮௩்‌.தக்‌ காசியபப்‌ 
பிரஜாபதுயும்‌, புணர்ந்‌ தனன்‌ - மணந்து கூடினான்‌; அ ததோகை 
மாருள்‌ - ௮ந்‌.5ப்‌ பெண்களுள்‌, மிக்க - கறக, ௮.இஇ பெயராள்‌- 
௮இ.இ யெனனும்‌ பெயரையுடைய பெண்‌, முப்பத்து முக்கோடி விண்‌ 
ணோ - முப்பத்துமூன்றுகோடி தேவர்களை, ஈந்காள்‌ - பெற்றாள்‌. மை 
கருங்‌ கண்‌ - மையிட்ட கரிய கண்களையுடைய, இதி என்பாள்‌ - இதி 
யெனபவள்‌, அதின்‌ இரட்டி அசுரர்‌ தமை - ௮, காகையினும்‌ 
இரண்டுமடங்காகய [அப த்‌ தா றுகோடி]அசுரர்களை,வயி ௮ வாய்த்‌ 
தாள்‌ - பெற்றுள்‌; (எ-ு.) 


சச்கன்‌- தக்ஷன்‌, தையலார்‌ - அழகினையுடையவர்‌்‌ ஐ தீயல்‌ - 
அழகு, காசிபன்‌ - காச்யபன. கோகைமார்‌ - மயில்போலுள்‌ு சாயலை 
யுடையார்‌. அ௮சுரனென்பதகுற்கு - ௮மிரு தம்பெறா வர்க சென்றும்‌, 
தேதவர்களுக்குப்‌ பகைவர்க ளெனறும்‌, பகைவருயிரைக்‌ கவர்பவ 
ரென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள தகும்‌. வயிறுவாய்‌ த தல்‌-கருப்பமா தல்‌, 
முதனூலுக்குஏற்ப ஐம்பதின்மர்‌ என்பது அறுபதின்மர்‌ எனு இருக்‌ 
கலாம்‌. பி- ம்‌;--நனி, “முக்கோடிசுரருடன்விண்டுவையும்‌, முக்கோடி. 
சுரர்வீண்டுவையும்‌. (907) 


6. தானவரே முதலோரைத்‌ தனுப்பயந்தாண்‌ மதியென்‌ ' 
பாண்‌ *மனிதர்‌ தம்மோடு, ஆனவரு டங்களவை யடை 
வடைவே பயந்தனளாந்‌ சுரபி யென்பாள்‌, தேனுவுடன்‌ *ச௪ரா 
சரமற்‌ றுளவாய பிறபயந்தா டெரிக்குங்‌ காலை, மானமுடைக்‌ 


ரகுவை கழுதைமரை *யொட்டகமும்‌ வயிறு வாய்த்‌ 
தாள, 
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(இ-ள்‌.) அகனு- தனுவென்பவள்‌, கானவர்‌ஏ மு.லோரை - 
தானவர்‌ முதலியவர்களை, பயக்தாள்‌ - பெற்றாள்‌; மதி என்பாள்‌-மதி 
யென்பவள்‌, மனிதர்‌ தம்‌?மாடு-மனுஷ்‌பர்களோடு, ஆன-பொருந்‌,இிய, 
வருடங்கள்‌ அவை - வாஷங்களையும்‌, அடைவு அடைவே-முறைமுறை 
யாக, பயந்‌ தனள்‌-பெற்றாள்‌; சுரபி என்பாள்‌ சுரபியென்பவள்‌, தேனு 
வுடன்‌ - பசுக்களுடனே, மற்று௨ள ஆப பிற சர ௮ரம்‌-இன்னுமள்‌ 
ளனவா௫ய பிற சராசரங்களையும்‌, பயந்தாள்‌ - பெற்றுள்‌: தெரிக்கும்‌ 
காலை - தெரியசசொல்லுமிட த்து, மானம்‌ உடை-மான க்தையுடைய, 
குரோதவசை - குரோதவசை யெனபவள்‌, கழுதை - கழுதைகளையும்‌, 
மரை-மான்களையும்‌, ஒட்டகம்‌உம்‌ - ஒட்டகங்களையும்‌, வயிறுவாய்த 
காள்‌ - பெற்றாள்‌; (௪ - ு.)--ஆல்‌ - அசை; 

*மனிதர்‌ தம்மூடான வருணங்க ளவயவதக்தடைவே பயஈ.கனள்‌ 
என்ற பாடத்துக்கு--மனிகர்‌ தம்மூதுஆன வருணங்கள்‌ அ௮வயவத்து 
அடைவே பயக்தனளென்றது - பிராமணர்‌, கூத்திரியர்‌, வை௫யர்‌, 
சூ.தஇரரென்னும்‌ வருணஙகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ட மனிதர்களா 
மூமையே முகத்இனின்றும்‌, கோள்களினின்றும்‌, கொடைகளினின்‌ 
அம்‌, பா தஙகசளினின்றும்‌ பெற்று ளென்றபடி.. வருடங்கள்‌ - வர்ஷங்‌ 
கட்கு ௮பிமானிகளான தேவவைகளைன்க, மானம்‌ - காணம்‌; இது, 
மற்றைப்‌ பெண்குணங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. குரோ. தவசை-கோபத்‌ 
துக்கு வசப்பட்டவள்‌, மு.கனூலில்‌ சில பெயர்கள்‌ மாறுபட்டுள்ளன? 
மணக்கப்பட்டோர்‌ தொகையும்‌, பெறப்பட்டனவும்‌ மாறுபட்டுள்ளன? 
வேறு நால்கொண்டு ஓ.கய.தா.தல்‌ வேண்டும்‌. பி - ம்‌:--*க௩்‌ தருவமற்‌ 
அள்ள, “ஓட்டைபிற. (9202) 


27. மழை *புரையுங்‌ குழல்விநதை *வானிடிமி னருண 
னுடன்‌ வயிந தேயன்‌, தமைபுரையுஞ்‌ சிறைக்கூகை பாறுமுதல்‌ 
பெரும்பறவை தம்மை யீன்றாள்‌, இழைபுரையுந்‌ தாம்‌ பிரையூர்க்‌ 
குரூுவிசிவல்‌ காடை*முதல்‌ பிறவு மீன்றா, கழையெனுமக்‌ 
கொடிபயந்தாள்‌ கொடியுடனே செடிமுதலாக்‌ கண்ட வெல்‌ 
லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) மழை புரையும்‌-மேக,த)ைகயொக்கின்‌ ற, குழல்‌-கூட்‌,தலை 
யுடைய, விநை5-விக)ைதயென்பவள, வான்‌ - மேக,தேத கோனறு 
இன்ற, இடி. - இடியும்‌, மின்‌. மினனலும்‌, அருணனுடன்‌-அ௮ருணனும்‌ 
(ஆகிய இவற்றுடன), வயிந2,தயன - கருடனும்‌, தழை புரையும்‌ 
சிழை- தழைகளையொக்கன ற சிறகுகளையுடைய, கூகை-கோட்டானும்‌, 
பாது - பருந்தும்‌, முதல்‌ - மு,கலான, பெரும்‌ பறவை கம்மை-பெரிய 
பறவைகளை, ஈன்றாள்‌ - பெற்றுள்‌, இழை புரையும்‌ - (மகளிர்க்கு) 
ஆபரண தையொக்கின்ற [மகளிர்க்குட்‌ சிறந்த], தாம்பிரை - 
தாமிரையென்பவள்‌, ஊர்க்குருவி - ஊர்க்குருவிகக£யும்‌, சிவல்‌- 
கெள தாரிகளையும்‌, காடை - காடைகளையும்‌, மு.தல்‌-முதலிய, பிறஉம்‌ £ 
பிறபலவற்றையும்‌, ஈன்றாள்‌ - பெற்றாள்‌; கழைஎனும்‌ ௮ கொடி. - 
கழையென்னும்‌ பெயரையுடைய அந்தப்‌ பூங்கொடி. போன்றவள்‌, 
கொடியுடனே செடி மு,தல்‌ஆ - கொடியும்‌ செடியும்‌ முதலாக, கண்ட 
எல்லாம்‌ - காணப்படுகெ.றவற்ழையெல்லாம்‌, பயந்தாள்‌ -.பெத்‌ 
ருள்‌) (எ - 9.) 


1986 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


.. வயிகதேயன்‌ ௯ வைஈதேயன்‌; விதையின்‌ மக னென்று 
பொருள்‌. கூகை - கூவென்று ஒலிசெய்கன்றதென்று பொருள்‌. 
தாம்பிரை-வடசொற்றிரிபு. கொடி - உவமவாகுபெயர்‌; மேற்கவியில்‌ 
(மின்‌' என்பதும்‌ அது. பி- ம்‌:--*புரைபூங்‌, “வளி, *வயினன்மறறை, 
பல, தாம்பிரையென்று வருமிடங்களில்‌ 'காம்பிரை' என்று காணப்‌ 
படுகின்றது. (202) 


௨8, வெருட்டியெழுங்‌ கண*பணத்தின்‌ வியாளமெலாங்்‌ 
கத்துருவா மின்னு மீன்றாள்‌, “மருட்டிகழமு மொருதலைய புயங்க 
மெலாஞ்‌. ௬தையென்னு மாது தந்தாள்‌, அருட்டையெனும்‌ 
₹வல்லிதந்தா ளோந்தி*யுடும்‌ பணில்கண்முத லாய வெல்லாம்‌, 
தெருட்டிடுமா திளையீந்தாள்‌ செலசரமா கிய£பலவுந்‌ தெரிக்குங்‌ 
காலை. 


(இ-ள்‌.) தெரிக்கும்‌ காலை - ஆராய்ந்து சொல்லுமிடத்து-- 
கத்துரு ஆம்‌ - கத்துருவன்பவளாகிய, மின்‌உம்‌ - மின்னல்போன்‌ 
றவளும்‌, மிவருட்டி. எழும்‌ - (பிறரை) அ௮ச்சமுறு5இ யெடுக்கனற, 
கணம்‌ பணத்தின்‌ - கூட்டமாக படங்களையுடைய, வியாளம்‌ 
எலாம்‌ - சர்பபங்களை யெல்லாம்‌, ஈன்றாள்‌ - பெற்றாள்‌; சுதை 
என்னும்‌ மாது-சுதையென்னும்‌ பெண்‌, மருள்‌ இகழும்‌ - ௮சசத்‌ 
நைச்செய்து விளங்குக ற, ஒரு குலைய ஸ்‌ ஒரு,தலையையுடைய/, 
புயங்கம்‌ எலாம்‌ - நாகங்களையெல்லாம்‌, தந்தாள்‌ - பெற்றாள்‌? 
அ௮ருட்டை எனும்‌-அரிஷ்டையென்‌௫ன்ற, வல்லி - கொடிபோன்ற 
பெண்‌, ஓந்‌.தஇ - ஒணானும்‌, உடும்பு - உடூம்பும்‌, அணில்கள்‌ - ௮ணி௰ 
பிள்ளைகளும்‌, முதல்‌ ஆ.ப எல்லாம்‌ - முதலானவறறை யெல்லாம்‌, 
தக்தாள்‌-பெற்றாள்‌; இளை-இளையென்கின்ற, தெருட்டிடம்‌ மாது - 
(கண்டவர்கள்‌ மனத்தைத்‌) தெளிவிக்கன்ற பெண்‌, செல சரம்‌ 
ஆகிய பல௨உம்‌ - நீர்வாழ்வனவாகிய பலவற்றையும்‌, ஈந்.தாள்‌ - 


பெற்றாள்‌; (எ - ு.) 


கணபணம்‌- இருதலை, ஐக்‌.தலை, எழுதலை, ஒன்பது தலை, ஆயிரக்‌ 
தலை முதலியன. புயங்கம்‌ - புஜங்கம்‌: வக்கிரமாகச்‌ செலவது: 
அன்றிக்கே, கால்களால்‌ நடவாது மார்பினால்‌ நகாவது. செலசரம்‌ - 
ஜலசரம்‌); ஜலத்துற்‌ சஞ்சரிப்பன: மீன்‌ முதலியன, பி - ம்‌:-- 
௩, 7 உ ்‌ | 5 ச ச & க்‌ 
பணப்பை, “மருட்டிகெழு, “அவளளித்தாள்‌., “உடும்பவைமு, தலி 
வன்ன. “பிறவும்‌. (204) 


௨9, அதிதிதிதி தனுவருட்டை சுதைகழையே ச௬ுரபியணி 
விநதை யான்ற, மதியிளைகத்‌ துருவுடனே குரோதவசை தாம்‌ 
பிரையா மடந லார்கள்‌, விதிமுறையே யிவையனைத்தும்‌ பயந்த 
னர்கள்‌ விநதைசுத னருணன்‌ மென்றோள்‌, புதுமதிசேர்‌ நுதலரம்பை 
தனைப்புணர வுதித்தனம்யாம்‌ *புவனி மீதே, 


(இ-௭ள.) ௮தித--, இ.தி--, தனு--, அருட்டை--, சு) 
கழை--, சுரபி--, ௮ணி - அழகிய--, விகதை--, ஆன்ற - இறந்த, 
மதி--, இளை--, கத்துரு--, உடனே - ஆகிய இவர்களுடனே, 
குரோ தவசை--, தாம்பிரை--, ஆம்‌ ன ஆகிய, மடம்‌ நலசர்கள்‌ * 
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அழ௫ூயபெண்கள்‌, விஇ முறையே - முறைப்படியே, இவை அனைத்து 
உம்‌ - இவை  யெல்லாவற்றையும்‌, பயந்‌ தனர்கள்‌ - பெற்றார்கள்‌; 
(அவர்களுக்குள்‌), வி௩ைக சு,தன்‌-விஈதையின்‌ மகனாகிய, அருணன்‌, 
மெல்‌ தோள்‌ - மெல்லிய கோள்களையும்‌, புது மஇ சேர்‌ அ.கல்‌-இளம்‌ 
பிழையை யொக்கின்ற கெற்றியையுமுடைய, அரம்பைதனை - ரம்பை 
யென்னும்‌ தெய்வப்பெண்ணை, புணர - சேர, யாம்‌--, புவனிமீேத. 
இவவுலக த இலே, உதக தனம்‌-தோன்நினோம்‌; (எ-று, 


தன்‌ கமையனாகிய சம்பாதியையும்‌ உளப்படுததி, யாம்‌' என்‌ 
ரன. “புண்டரிக மலரதன்மேற்‌ புவனியெல்லாம்‌ புஜ 


்‌ ட 5,தவனே"” 
எனபது முதலாகப்‌ பெரியாரும்‌ பணித் தலால்‌, புவனி யென்பதும்‌ 
பூமிக்கு ஒருபெயர்‌. பி - ம்‌:--*பூவியின்‌. (202) 


0. அருணன்றன்‌ புதல்வனியா னவன்படரு மூலகெல்லாம்‌ 
*படர்வேனாழி, *இருண்மொய்ம்பு கெடத்துரந்த தயரதற்கின்‌ னுயிர்த்‌ 
துணைவ னிமையோ ரோடும்‌, வருணங்கள்‌ £வகுத்திட்ட காலத்தே 
வந்துதித்தேன்‌ கழுகின்‌ *மன்னன்‌, தருணங்கொள்்‌ பேரொளியீர்‌ 
சம்பாதி “பின்னர்வரு சடாயுவென்றான்‌.  : 


(இ-ள்‌. தருணம்‌ கொள்‌ - இளமையைக்கொண்ட [மேன்‌ 
மேல்‌ வளருக்‌ தன்மையையுடைய), பேர்‌ ஒளியீர்‌ - மிக்க ஒளியினை 
யுடையவா்களே! யான--, அருணன்‌ தன்‌ புதல்வன்‌ - அ௮ருணனது 
பு,க.இரன்‌; அவன்‌ படரும்‌ - ௮வன்‌ செல்லுனெ ற, உலகு எல்லாம்‌- 
உலகங்களிலெல்லாம்‌, படர்வேன்‌ - செல்லுந்‌கன்மையை ய்டை 
யேன்‌; ஆழி - ஆஜஞாசக்கரகைக, இருள்‌ மொய்ம்பு கெட - 
(பகைவர்களாகிய) இருளினவலிமை கெடும்படி, துரந்து - (௨லக 
மூழுவதுஞ்‌) செலுத்திய, தயரதற்கு--, இன்‌ உயிர்‌ துணைவன்‌ - 
இனிய பிராணசினேகி தன்‌; இமையோரோடுஉம்‌ - தவர்களுடனே, 
வருணங்கள்‌ - மற்றச்சாதிகளையும்‌, வகுத்‌ இட்ட கால532 - வகைப்‌ 
படுத.திய காலத்திலே, வநது உதிதேதன்‌ - வந்து தோன்றியவன்‌; 
கழுகின்‌ மன்னன்‌-கழுகுகளுக்கு அரசன;); சம்பாதி பின்னர்‌ வரு - 
சம்பாதஇயென்பவனது பின்னே கோன்‌ நிய, சடாய-ஒடாயுவென்னும்‌ 
பெயருடையேன்‌, என்ருன--) (எ- று.) 


ஒளியை மறைப்பது பற்றி, பகைவரை . *இருள்‌' என்றுன்‌, 
தருணம்‌-யெளவாம்‌, இனி, யெளவன கதையும்‌ ஒளியையுமுடைமீ 
சென்றுமாம்‌., சம்பாதி யென்பதற்கு - கனறாயப்பறத்தலுடையவ 
னெனறுபொருள்‌, பிம்‌: “அடைவேன்‌. *இருணன்கு, *விஇஓத 
இட்ட. *வேந்கன்‌. “உடன்பிறந்த. (206) 


91, -சடாயுவின்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்ட ராமலக்ஷ்மணர்‌ மகிழ்தல்‌, 


ஆண்டவனிீ துரைசெய்ய வஞ்சலித்த மலர்க்கையா ரன்பினோடு, 
மூண்டபெருந்‌ *துன்பத்தான்‌ முறைமுறையி னிறையலர்க்கண்‌ 
மொய்த்த “நீரார்‌, பூண்டபெரும்‌ புகழ்நிறுவித்‌ தம்பொருட்டாற்‌ 
“பொன்னுலகம்‌ புக்க தாதை, மீண்டனன்வந்‌ தானவனைக்‌ கண்டனரே 
யொத்தனரவ்‌;விலங்கற்‌ றோளார்‌, 
அ.ச 
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(இ ட ள்‌) அ௮வன்‌-அ௮சீசடாயு, ஆண்டு-அ௮ப்பொழுது, சது * இவ 
வார்‌, தையை, உரைசெய்ய - சொல்லியவளவில்‌,--௮ விலங்கல்‌ தா 
ளார்‌ - மலைபோலுந்‌ கோள்களையுடைய அவவிராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ 
அ௮ளாசலி,த,த-கூப்பிய, மலர்‌ கையார்‌ - தாமரைமலர்போலுங்‌ கைகக£ 
யுடையவர்களாய்‌, அ௮ன்பினோடுஉம்‌-அன்புடனே, மூண்ட - வளர்ச்சி 
பெற்ற, பெருந்‌ துன்ப,த்கால்‌-மிக்க வருக்‌ தத்‌ இனால்‌, முறை முறையின்‌ 
- மூமைமையாக முறைமையாக [மேன்மேலும்‌], நிறை-கிறைந்கது, மலர்‌ 
கண்‌ - தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்களில்‌, மொய்த்த - மிகுஇயாய்த்‌ 
தோன்றிய, நீரார்‌-கண்ணீரையுடையவராய்‌,-- பூண்ட-மேற்கொண்ட, 
பெரும்‌ புகழ்‌-மிக்க£ர்‌ த்‌ இயை, கிறுவி-(இவ்வுலக த்‌ இல்‌) கிலைகிறு தத, 
கம்பொருட்டால்‌- தமக்காக, பொன்‌உலகம்‌-ூ தவலோகத்தை, புக்க - 
அடைக்க, தாதை - (கமது) தந்‌ைையாகிய தசரதன்‌, மீண்டனன்‌ 
வஈதான அவனை-இரும்பி வந்‌ தவனை, கண்டனரே-பார்‌ த்‌ தவர்ககாயே, 
ஒ.க,தனா-போன்ருர்கள்‌ [மிகம௫இழ்க்‌ தார்கள்‌]; (எ-று) 


சடாயு தன்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறிக்‌ தயரதற்கு இன்னுயிர்‌,தீ 
துணைவனென்னவும்‌, அதுகேட்ட இராமலட்சுமணர்‌, கைகுவித்து 
அ௮ளுசலி செய்தவண்ணம்‌, தந்‌ைத யிறந்தமையைக்‌ கருஇய.தனால்‌ 
துயாக்கண்ணீரும்‌, தாதையே மீண்டு வக்தான்போலுமென்று 
கருதுமாறு ௮த்துணை அன்புள்ள சடாயுவைக்‌ காணுமாறு நேர்ந்த 
கனால்‌ மகிழ்வுக்‌ கண்ணீரும்‌ மாறிமாறித்கோன்ற கின்றன ரென்க. 
“௮ன்பினோடு மூண்ட பெருந்துன்பத்தான்‌ முறைமுறையின்‌ கிறை 
மலர்க்கண்‌ மொய்‌ த்‌ தடீரார்‌' என்ற தனால்‌, இவ்வாறு கூறியது. இனி, 
92 - ஆனுசெய்யுளிற்போலவே, இங்கும்‌, முறைமுறையின்‌ - தாரை 
காரையாக எனக கூறுவாருமுளர்‌, அன்பினோடு அஞ்சலி,த,த 
என்னுங்‌ கூட்டலாம்‌. வாய்மை காத்தற்‌ பொருட்டு ஸ்ரீராமலகஷமணா 
களை வனத்திற்கு அனுப்பிப்‌ பின்னர்ப்‌ புத்திர சோகத்தால்‌ இதத 
மைபற்றி, 'புகழ்கிறுவித்‌ தம்பொருட்டாற்‌ பொன்னுலகம்‌ புக்க 


தாதை' எனருர்‌. பி-ம்‌:--* துன்புற்றார்‌. ரால்‌. “மேல்‌, (907) 
92, -சடாயு தான்‌ அக்கினிபிரவேசஞ்‌ செய்வதாக அன்புமொழி 
கூறுதல்‌. 


மருவினிய குணத்தவரை *இருசிறகா லுறத்தழுவி “மக்கா ணீரே, 
உரியகடன்‌ வினையேற்கு முதவுவீ ௬டலிரண்டுக்‌ குயிரோன்‌ “னான்‌, 
பிரியவுந்தான்‌ பிரியாதே யினிதிருக்கு முடற்‌*பொறையாம்‌ “பீழை 


பாராது, எரியதனி ஸனின்றேபுக்‌ கிறவேனே லித்துயர மறவே 
னென்றாுன்‌, 


(இ-ள.) (பினனர்ச சடாயு),--மருவு இனிய - கலப்பதற்கு 
இனியதான, குணத்தவரை - இருக்கலியாணகுணங்களையுடைய 
அவவீரர்களை, இரு சிறகால்‌ - (கன்னுடைய) இரண்டு இறகு 
களால்‌, உற தழுவி.ஈன்றாய்‌ த்‌ கழுவிக்கொண்டு, :மக்காள்‌ - பிள்ளை 
களே! நீர்‌ஏ - நீங்களே, வினையேற்குஉம்‌ - ”வினையையுடைய எனக்‌ 
கும்‌, உரிய கடன்‌ - (இறந்தபின்பு) செய்தற்குஉரிய கடமைகளை; 
உ,தவுவீர்‌ - செய்யுங்கள்‌; உடல்‌ இரண்டுக்கு-இரண்டு உடம்புக்கு, 
உயிர்‌ ஒன்று ஆனான்‌-ஒருயிராகிய தசரதன்‌, பிரியஉம்‌-பிரிந்‌துபோக 
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வும்‌, தான்‌ பிரியாதுஏ-தான்‌ நீங்காமல்‌, இனிது இருக்கும்‌-இனிமை 
யாக இருக்கின்ற, உடல்‌ பொறைஆம்‌- தகபாரமாகய, பீழை - துன்‌ 
பந்‌ தருவகனை, பாராது - பாராமலே, எரி௮தனின்‌ - அக்கினியில்‌, 
இன்ற௮ுஏ-இன்று தானே, புக்கு--, இறவேன்‌ஏல்‌-இறவாமற்‌ போவே 
னானால்‌, இ துபரம்‌-இத்துன்ப,தைத, மறவேன்‌ - மறக்க மாட்டேன்‌, 
என்ருன--; (௪ - து, 


நண்பனிறந்த துன்பம்‌ இல.தகாம்படி. யானும்‌ எரியில்‌ வீழ்ந்து 
இறப்பேனென்பகதாம்‌. ஈண்புரிமையை ஈன்குசெய்யாமைபற்றி, உடலை 
'பொறை' என்றான்‌. இனி, தசரதனது ஈண்பர்களுக்கு ௮வர்களுடம்பு 
அவன்ஈண்பினால்‌, சுமையாகத்‌ தோன்றாமல்‌ இன்பம்‌ தந்திருந்தது: 
குகரதன்‌ மறையவே அன்னானுடைய ஈண்பும்‌ மறைக்இட்டது: இந்த 
நிலைமையில்‌ உடல்‌ சுமையாகிது துனபந்தருவதாயிற்று என்பது 
இங்குக்‌ குறிப்பாக விளங்கும்‌. இரட்டை மக்ககைா இரண்டுகையால்‌ 
தழுவுவதுபோல சடாயு அவ்விராமலட்சுமமணரை இருகறகால்‌ 
கழுவினனென்க. சடாயு தன்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறியபின்‌, 'கீ விரும்‌ 
புவாயாயின்‌ அரக்கர்கள்‌ இரியும்‌ இவ்வனத்துல்‌ உங்கட்குப்‌ பயன்‌ 
படுவேன்‌: நீயும்‌ இலட்சுமணனும்‌ வெளிசசெல்லும்போது சீதகைக்குப்‌ 
பாதுகாவலாக இருப்பேன்‌ என்று சொல்ல, தந்தைக்கு ஈண்ப 
னென்ற காரணத்தால்‌ அவனை நமஸ்கரித்துச சீதைக்குப்‌ பாதுகாவ 
லாக இருக்கும்படி. கேட்டுக்‌ கொண்டு ௮ம்‌ தச்சடாயுவோடு அனனார்‌ 
பஞ்சவடி சேர்க்‌ தனரென்று மூகனூல்‌ கூறும்‌. பீழை - பீடாஎனனும்‌ 
வடமொழியின்‌ சிதைவு. ஒரு சாரார்‌, இத்துயரம்‌ அறவேன்‌ என்று 
பிரித்து--இ,ச துயரம்‌ அறப்பெறேன்‌ என்று பொருள்‌ கூறலாமென்‌ 
இன்றனர்‌; *அறேன்‌' என்று வக்.ததன்றி “அறவேன்‌' என எதிர்‌ 
மறை த்தன்மையொருமையில்‌ பிரயோகம்‌ உண்டா என்று ஆரசய 
வேண்டும்‌. பி-ம்‌:--*வரு. *மக்கள்‌. “அன்னான்‌. *பொறையால்‌, 
பொறையார்‌. £“பிழைப்பாராரோ. (806) 


வேறு. 


98.--இதுமுதல்‌ மூன்‌ றுகவிகள்‌ - இராமலட்சுமணர்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக நின்று சடாயுவை இறவாதிருக்குமாறு வேண்டுதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 
என்று ரைத்த வெருவை யரசனைத்‌ 
துன்று தாரவர்‌ நோக்கித்‌ தொழுதுகண்‌ 
ஒன்று முத்த முறை“முறை யாயுக 
நின்று மற்றின்ன நீர்மை நிகழ்த்தினார்‌. 


(இ-ள்‌. என்று உரைத்த - என்ற௮ு சொன்ன, எருவை 
௮ரசனை - கழுகுக்கு௮ரசனாகிய சடாயுவை, நோக்கி--, துன்று 
தாரவர்‌ - நெருங்கிய மாலையையுடைய அவவீரர்கள்‌, தொழுது - 
வணக்‌௫,--கண்‌ - கண்களில்‌, ஒன்றும்‌ - பொருந்திய, முத்தம்‌ - 
முத்துப்போன்ற நீர்‌, முறை முறைஆய்‌ உக - மேனமேலுள்‌ 
சந்தும்படி, கின்று--,--இன்ன - இவ்வார ததைகளை, நீர்மை - ௮ன்‌ 
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போடு, நிகழ்‌,த.இனார்‌ - சொனனார்கள்‌; (௪ - று.)--அது மேற்கூறு 
இன்ரார. யு 

யான எரிபுகுநங்து இறப்பேனென்ற எருவையரசனுரையைக்‌ 
கேட்கவே, கண்களில்‌ நீர்பெருக, அவ்வரசகுமரர்கள்‌ பின்வரு 
மாறு கூறலானார்களென்பதாம்‌. முத்தம்‌ - உவமவாகுபெயர்‌. 
மற்று - ௮சை. "உறையாயுக என்னும்‌ பாடத்துக்கு-பழைத்‌ தாரை 
போலப்‌ பொழிய வென்க. இச்செய்யுள்‌ அச்சிட்ட பிர இகளிலிருப்‌ 
பினும்‌ பலஏட்டுப்பிர இகளி லில்லை, 


இதுமுகற்‌ பதினாறுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்ரொன்று 
மாச்சீரும்‌, மற்றைமூனறும்‌ விளச்சீர்களுமாகிய அளவடி நான்கு 
கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. ப (209) 


9.4. உய்விடத்‌ துதவற்‌ குரியா னுந்தன்‌ 
மெய்‌”வி டக்கரு தாதுவிண்‌ ணேறினான்‌ 
இவ்வி டத்தினி லெம்பெரு மாஅனெைமைக்‌ 
கைவி டிற்பினை யார்களை கண்ணுளார்‌. 


மூனறுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள.) உய்வுஇடத்து - பிழைக்கவேண்டும்பொழுது [துன்‌ 
பம்‌ கேருங்காலத்தில்‌), உதவற்கு உரியான்‌உம்‌ - (எங்களைக்‌) காப்‌ 
பாற்றித்‌ துணைசெய்தற்குஉரிய சக்கரவர்த்தியும்‌, தன்‌ மெய்‌ விட 
கருதாது - தனக்குஉரிய சத்தியத்தைக்‌ கைவிட எண்ணாமல்‌, விண்‌ 
ஏ.றினான - தேதேவலோகமடைநக்தான்‌; இ இடத்தினில்‌ - இப்பொழுது, 
எம்‌பருமா௮ன - எமதுதலைவனே/ எமை - எங்களை, கைவிடின்‌ 
(நீயும்‌) கைவிட்டுப்போனால்‌, பினை - பின்பு, கஜ்கண்‌ உளார்‌ - (எங்க 
ளுக்குப்‌) பற்றுக்கோடாக உள்ளவர்‌, யார்‌ - (வேறு) யாவர்‌? (௪-று.) 


எரிய,தனில்‌ இன்றே புக்கிறப்பேனென்று சடாயு கூறவே, 
இராமலட்சுமணர்‌ சடாயுவைகோக்கி, உய்விடத்துதவும்‌ எந்தை 
மெய்யைவிடச்‌ கருதாது விண்ணேறினான்‌: தந்தையின்‌ தானத்தி 
லுள்ள பெருமானே! நீயும்‌ எம்மைக்‌ கைவிட்டுசசென்றால்‌ வேறு 
களைகணாவார்‌ இல்லையே: அதனால்‌, நீ உயிர்நீங்காது எமக்குக்‌ 
களைகணாவாய' என வேண்டின ரென்பகாம்‌. எம்பெருமான்‌, 
அளபெடை - விளியுருபு, பி. ம்‌;--.“விடற்கரிதாக. (910) 


55. “தாயு நீங்கருந்‌ *தந்தையுந்‌ “தண்ணகர்‌ 
வாயி னீங்கி வனம்புகுந்‌ தெய்திய 
*தநோயு நீங்கிய நுண்ணிய வெங்களை 
நீயு நீங்குதி யோதெநறி நீங்கலாய்‌, 


(இ-ள.) நெறி நீங்கலாய்‌ - அறநெறியினின்றுந்‌ தவறாத 
வனே! (கரங்கள்‌), ரீங்க ௮௬-பிரி.தற்கு அரிய, தாய்‌உம்‌- தாயையும்‌, 
கைகஉம்‌ - தந்தையையும்‌, நீங்க-பிரிந்து,-- தண்‌ நகர்‌ வாயின்‌ - 
குளிந்த நகரத.இனின்றும்‌, வனம்‌ புகுந்து - காட்டைச்‌ சேர்ந்த 
னால்‌, எய்திய - அடைந்த, கோய்௨ம்‌ - வருத்தத்தையும்‌, நீங்கெ - 


காண்டம்‌ 4_சிடாயுகாண்‌ படலம்‌ 141 


(உன்னைக்கண்ட தனால்‌) போக்கிய, நுண்ணிய - எளியரான, எய்‌ 
களை--, நீ௨உம்‌ - (எம்துயர்‌ நீங்கக்காரணமான) நீயும்‌, நீங்குஇஓ - 
விட்டுப்‌ பிரியக்கடவையோ? (எஃு) 


தாய்தந்தையரை விட்டுப்பிரிந்து வனமெய்தியதனாற்‌ பெரு 
வருக,.கம்‌ எங்கட்கு௨ளகாக, உன்னைக்‌ கண்டதனால்‌ ௮வ்வருகதி 
தம்‌ நீங்கனோம்‌: அப்படிப்பட்ட நீ எம்மைவிட்டுப்பிரிந்து செல்லல்‌ 
தக்க கன்றென்றனரென்க, நீங்கரு - மத்திமதீபம்‌, நீங்கு தயோ-நீங்கு 
வது தகுமோ வென்றவாறு, பி - ம்‌:--* தாயின்‌. “ தந்‌ையின்‌. “தன்‌. 
*நோயினீங்கனெநுன்னினென்‌, கோயு நீங்கியநுன்னிய, (972) 


96.--: நீங்கள்‌ உமதுநகரஞ்‌ சேர்ந்தபின்பு இறப்பேன்‌” என்று 
சடாயு கூறுதல்‌, 


* என்று சொல்ல விருந்தழி நெஞ்சினன்‌ 
நின்ற வீரரை நோக்கி நினைந்தவன்‌ 
அன்ற தென்னி னயோத்தியி *னையன்‌மீர்‌ 
சென்ற பின்னவற்‌ சேர்குவென்‌ யானென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றுசொல்ல - என்று (ராமலட்சுமணர்‌) சொல்ல, 
இருந்து அழி நெஞ்சினன்‌ - அழிந்‌ தவண்ணமிருக்கனற மனத்தை 
யுடையவனாக,--கினற--, வீரரை - ராமலக்ஷ்மணரை, கோக - 
பார்த்‌.து,--அ௮வன்‌-அ௮க்‌.தச்சடாயு,--நினைந்து-(அவர்களது நிலையை) 
ஆலோசித்து, 'ஐயனமீர்‌ - பிள்ளைகளே! ௮து அன்னு என்னின்‌ - 
(இப்பொழுதே யான்‌ இறக்கின்ற) அச்செயல்‌ (உங்களுக்கு) உடன்‌ 
பாடன்றாகுமாயின்‌, அயோ ததயின சென்றபின்‌ - (நீங்கள்‌) ௮அயோத்‌ 
இயாபுரியிற்போயச சோக்‌ தபின்பு, யான்‌--) அவன்‌ சேர்குவென்‌ - 
௮ந்‌.த,த்‌,தசர தசக்கரவா ததியை அடைவேன்‌ [இறப்பேன்‌], என்‌ 
ரன்‌--;(எ-று.) 


யான்‌ இப்போ தயிறப்பது நுங்கட்கு உடன்பாடு அன்றுயின்‌ 
நீங்கள்‌ வனவாசஞ்செய்து அயோததஇிசெல்லுமளவும்‌ உங்கட்குக்‌ 
களைகணாயிருந்து பின்னர்‌ அந்தத்‌ தயரதன்‌ புக்கஉலகிற்‌ புகுவே 
னென்றனன்‌ சடாயுஎன்க,. ௮யோத்தி - ௮அயோதயா என்னும்வட 
சொல்லின்‌ திரிபு: சண்டையிடுதற்குக கூடாகதென்பது பொருள்‌: 
அகழி, மதில்‌, ஆயுதம்‌, சேனை முதலியவற்றால்‌ தக்க காவலுடைய 
தென்பது கருத்து: இதனால்‌, ௮௩ ககரசையாண்ட சக்கரவர்த்து 
களது வீரத்‌ தன்மை தொனிக்கின்றது. பி-ம்‌ :--*என்ற.“சொல்லர்‌. 
5 இறந்‌ தழிநெஞளுசினர்‌. *ஐயகீர்‌. (219) 


97.--இதுவும்‌ அடுத்தகவியும்‌-சடாயு இராமலட்சுமணர்களை 
வனத்திற்கு வந்த காரணம்‌ வினாவுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
வேந்தன்‌ விண்ணடைந்‌ தானெனின்‌ வீரர்நீர்‌ 
ஏந்து ஞால மினிதளி யாதிவண்‌ 
போந்த தென்னை புகுந்தவென்‌ புந்திபோய்க்‌ 
காந்து கின்றது கட்டுரை யீரென்றான்‌. 
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(இ-ள்‌.) (வேக்கன்‌-சக்கரவாத்தி, விண்‌ அடைந்தான்‌ எனின்‌ - 
சுவர்க்கதைைக யடைந்தானாயின்‌, வீரர்‌ நீர்‌ - வீரர்களாகிய நீங்கள்‌, 
ஏந்து ஞாலம்‌ - தாங்குதற்கு | ஆளுதற்கு] உரிய இராசசிய தத, 
இனிது அளியா து - இனிமையாய்க காவல்செய்யாமல்‌, இவண்‌-இவ 
விடத்தில்‌ (வனத்தில்‌) போந்தது - வந்தது, என்னை - என்னகார 
ணத்தால்‌? என்‌ புந்து- எனது அறிவு, போய்‌ காந்துகின்றது - (நீங்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு வனத்தில்‌ வந்து வருந்‌ துவ தனால்‌) மிகவும்‌ வெதும்பு 
கின்றது; (ஆகையால்‌), புகுக்‌.த-௩டந்‌ த வரலாறுக, கட்டுரையீர்‌- 
உறுதஇியாயச சொல்லுங்கள்‌,” என்றான்‌---; (௪ - ு,) (212) 


88, தேவர்‌ தானவர்‌ திண்டிற னாகர்வேறு 
ஏவ ராக விடரிழைத்‌ தாரெனின்‌ 
பூவ ராவு பொலங்‌* கறை வேலினீர்‌ 

“சாவ ராக்கித்‌ தருவெனரசென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) :பூ ௮ராவு - (இலைவடி.வமாக இகுக்குமாறு) கூர்மை 
யாக அ௮ராவிச்‌ செயயப்பட்ட, பொலம்‌ - அழகிய, கறை-உதரக்‌ கறை 
யையுடைய, வேலினீர - வேலையுடையவர்களே/!---இண்‌ இறல்‌ - மிக்க 
வலிமையையுடைய, தேவர்‌ (ஆக) - தேவர்களாயினும்‌, தானவா 
(ஆக)-அசுரர்களாயினும்‌, நாகர்‌ (ஆக) - பாகாளலோக வாசிகளாயி 
னும்‌, வேறு ஏவர்‌ ஆக-வேறு எவராயினும்‌, இடர்‌ இழைத்தா£ 
எனின-(உங்களுக்கு த) துன்பதிதைச செய்திருப்பாரானால்‌, சாவா 
ஆக்கி-(அவர்கக்‌) இறந்‌ தவராகசசெய்து [கொன்று], ௮ரசு-இராச 
சியதைைத, கருவென்‌ - (உங்களுக்குக்‌) கொடுப்பேன்‌,” என்றான்‌---; 


நான்‌ நும்மை வினாவுவது நிகழ்ந்‌ த நிகழ்சசியை அறிந்து கொள: 
ள.ற்பொருட்டாகவே யன்று: நுமக்கு எவராலேனும்‌ இடருண்டாகி 
அதனால்‌ நீவிர்‌ கானகளு சேர்க்‌ கீரென்றால்‌ அப்போது நுமக்கு இட 
ரிழைத தவரை யொழிக்து நுமக்கு ௮ரசைத்‌ தருவதறகரகவுமமன 
இன்றுன்‌, சடாயுவென்க, வேறேவ ரென்றது - கிலவுலக த,தவரை,. 
விகற்பப்பொருள தாகிய ஆகவென்பது, பிறவிடத்துஞ்‌ சென்று 
இயைந்தது. பி-ம்‌:--"தஇர்‌. “சாவது. (2714) 


99.--இராமன்‌ குறிப்பிக்க, இலக்குமணன்‌ வரலாறு கூறுதல்‌. 


தாதை கூறலுந்‌ தம்பியை நோக்கினான்‌ 
சீதை கேள்வ னவனுந்தன்‌ சிற்றவை 
மாத ரால்வந்த செய்கை வரம்பிலா 

ஓத வேலை *யொழிவின்‌ றுணர்த்தினான்‌ 


(இ-ள்‌.) தாதை-௪டாயு, கூறலும்‌ - (இவ்வாறு) வினாவியவள 
வில்‌,--2)த கேள்வன்‌-௪ தாபஇயாகய ஸ்ரீராமன்‌, தம்பியை- இலக்கு 
மணனை, நோகடனான்‌-(குறிப்பாய்ப்‌) பார்த்‌ தருளினான்‌: ௮வன்‌ உம்‌ - 
அ௮வ்விலக்குமணனும்‌, தன்‌ சிற்றவை மாதரால்‌-கன்‌ சிறியதாயாகிய 
கைகேயியால்‌, வக்‌. 5- உண்டான, செய்கை-காரியமாகிய, வரம்பு இலா- 
அளவில்லா த, ஓதம்‌ வேலை-பெரியகடலை, ஒழிவு இன்று - சிறிதும்‌ 
தவிர்‌ தலில்லாமல்‌, உணர்‌. த. இனான்‌-தெரியச்‌ சொன்னான;..--(௪-.ு.) 


னி 
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நுண்ணிய மென்பா ரளக்குங்கோல்‌ காணுங்கால்‌, கண்ணல்ல 
இல்லைபிற்‌” என்றவாறு குறிப்பறிதற்கு நுண்கருவி நோக்கமா 
கலின்‌, ஸ்ரீராமன நடந்தவிரு க தாகந்‌ததைக ஜடாயுவுக்கு முழுவதும்‌ 
கூறும்படி. கோக்காற்குறிபபிக்கான்‌: குறிபபிக்தகனை குறிப்பறி 
கலில்‌ வல்லவனாகிய இலட்சுமணன்‌ அறிந்து அவ்வாறே கூதினா 
னென்க. தசரகுற்குப்‌ பிராணசுிகேகிகனான சடாயு, இராமபிரானால்‌ 
கந்தைமுறையாகப்‌ பாராட்டப்படுவதனால்‌, “தாதை கூறலும்‌' 
எனறது, இராமனால்‌ சடாயு தந்‌ைத முறையாகப்‌ பாராட்டப்படு 
தலையும்‌, சடாயு இராமலட்சுமணரை மைந்தர்‌ முறையாகப்‌ பாராட்‌ 
டிப்பேசு தலையும்‌ &ழ்‌ 57, 82-ஆம்‌ கவிகளில்‌ விளங்கக்‌ காணலாம்‌. 
அவை அவ்வை: ஒளவை: தாய்‌. சிறு ௮வை-சிறிய தாய்‌, 
பி- ம்‌: *ஓழிவின்‌, (415) 


40.--இரண்டுகவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌: சடாயு இராமனைப்‌ 
புகழ்ந்து கொண்டாடுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
உந்தை யுண்மைய னாக்கியுன்‌ சிற்றவை 
தந்த சொல்லைத்‌ தலைக்கொண்டு தாரணி 
வந்த தம்பிக்‌ குதவிய வள்ளலே 
எந்தை வல்ல தியாவர்‌ வல்லாரெனா. 


(இ-ள்‌.) (பின்னர்ச்‌ சடாயு ஸ்ரீராமனைகோக்)), (உந்தை - 
உன்‌ தந்‌ைதயை;, உண்மையன்‌ ஆக்கி - சதஇயமுடையவனாகச்‌ 
செய்து, உன்‌ சிற்றவை- உன்‌ சிறியதாய்‌, தந்‌ - சொன்ன, 
சொல்லை - வார்த்தையை தலை கொண்டு - தலைமேற்கொண்டு, 
(அங்ஙனமே), தாரணி.பூமியை, வந்‌.த - உடன்பிறந்த, தம்பிக்கு-பரத 
னுக்கு, உதவிய-கொடுக்‌,த, வள்ளலே-ஈகை த. கன்மையுடையவனே / 
ஏந்ைை5-என்னப்பனாகிய நீ, வல்லது-வல்லவனாகிசசெய்த காரிய தை, 
வல்லார்‌-செய்யவல்லவர்‌, யாவர்‌ - வேறு எவர்‌?” எனா - என்‌ அ, 


(எ-ு)--புல்லி மோந்து' என ௮டு,க5,த கவியோடு தொடரும்‌. 


குந்தையை உண்மை கோனபினனாகச செய்ய, கிடைத்த ௮ரசை 
யும்‌ தம்பிக்கு ஈந்த வள்ளன்மையைக்‌ ௧௬இ (வள்ளலே/ உன்போன்று 
செய்பவர்‌ யாவர்‌ 27” என்று அவ்விராமனைக்‌ கொண்டாடுகின்று 
னென்க. தாரணி-, தரணி யென்ப தன்‌ விகாரம்‌. எந்‌ை - முன்னிலைப்‌ 
படர்க்கை, இனி, எந்தையென்பகனை அ௮ண்மைவிளியாக்கொண்டு, 
நீ வல்லது யாவர்‌ வல்லா ரெனவுமாம்‌. (916) 


411. அல்லித்‌ தாமரைக்‌ கண்ணனை யன்புறப்‌ 
புல்லி மோந்து பொழிந்தகண்‌ ணீரினன்‌ 
வல்லை மைந்தவம்‌ மன்னையு மென்னையும்‌ 
சல்லை யில்புக ழெய்துவித்‌ தாயென்றான்‌. 


(இ- ள்‌.) அல்லி - இதழ்களையுடைய, தாமரை - செந்தாமரை 
மலர்போன்ற, கண்ணனை - கண்களையுடைய ஸ்ரீராமனை, அன்பு 
உற - மிக்க ௮னபினால்‌, புல்லி - தழுவிக்கொண்டு, மோந்து - ௨௪௮ 
மோந்து, பொழிந்த கண்‌ நீரினன்‌ - சொரிந்த ஆக தக்கண்ணீரை 


1414 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


யுடையவமாயை,--*வல்லை - வல்லவனாகிய, மைந்த - குமாரனே! (8) - 
௮ மன்னை௨ம்‌ - ௮ச்சக்கரவர்‌ தீஇயையும்‌, என்னையும்‌--, எல்லை இல்‌ 
புகழ்‌ - அளவில்லாத &ர்த்தியை, எய்துவித்தாய்‌ - அடைச்செய்‌ 
தாய்‌” என்றான்‌--; (எ. று.) 

இராமபிரானுடையசெயலைப்‌ பாராட்டிய ம௫ழ்சசி மீக்கூரவே, 
சடாயு, அனபுறப்புல்லி மோந்து கண்ணீர்பெருக்கி நேரே தந்‌ைத 
யாகியமன்னனையும்‌ மன்னவன்‌ ஈண்பனாஇ உனக்குக்‌ தந்‌ தமுறையா 
யுள்ள எனனையும்‌ எல்லையில்‌ புகழெய்துவித்தாயென்று கொண்டாடு 
கருன்‌. தாமரை கண்களுக்கும்‌, அல்லி அக்கண்களின்‌ இமைக்கும்‌ 
உவமை, வல்லை - விரைவிலே யென்றுமாம்‌, (917) 


&2, சடாயு சீதையை யாவளென வினாவுதல்‌, 


பின்ன ரும்மப்‌ பெரியவன்‌ பெய்வளை 
அன்ன மன்ன "வணங்கினை நோக்கினான்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மைந்தவிவ்‌ வாணுதல்‌ 
இன்ன ளென்ன வியம்புதி யாலென்றான்‌. 


(இ -ள்‌.) ௮ பெரியவன்‌ - அச்சடாயு, பின்னர்‌உம்‌ - பின்பும்‌, 
பெய வக - அணிந்த வயல்களையுடைய, அன்னம்‌ அன்ன - 
அனனப்பேடு போன்று அணங்கே - ை குயை, நோக்கினான்‌ - 
பார்‌.த,தவனாய, மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மைந்த - சக்கரவர்த்தி 
திருமகனே! இ வாள்‌ நு.கல்‌-இப்பெண்‌, இன்னள்‌ என்ன - இன்னா 
ளெனறு, இயம்பு இ-சொல்வாய்‌, என்றான்‌--; (௪ - து.) 


வாணுதல்‌ - ஒளியினையுடைய நெற்‌ றியுடையவள்‌: அன்மொழித்‌ 
தொகை, பி- ம்‌:--!நடையவணங்கினே. (918) 


49 இளையபெருமாள்‌ தம்வரலாறுகளை முற்றிலுங்‌ கூறுதல்‌. 


அல்‌”லி றுத்தன தாடகை யாதியா 

வில்‌“லி றுத்த திடையென மேலைநாள்‌ 

புல்‌“லி றுத்த தியாவும்‌ புகன்றுதன்‌ 

சொல்லி றுத்தனன்‌ றோன்றல்பின்‌ றோன்றினான்‌. 


(இ-ள.) தோன்றல்‌ பின்‌ கோன்‌ நினான்‌ - ஸ்ரீராமபிரானுக்குப்‌ 
பினனே திருவவதரித்த இளையபெருமாள்‌,--மேலை காள்‌ - முன 
நாளில்‌, ௮ல்‌ இறுத்து ௮ன-இருள்‌ ஒருவடிவமெடுத்துவக்‌தா.ற்‌ 
போன்ற, தாடகை- தாடகையை(க்‌ கொன்றது), ஆதிஆ - மூ.தலாக, 
வில்‌ இறுததது - (ஜ௩கராஜன்‌ கொடுக்‌.த) சிவன்வில்லை முறித்தது, 
இடை என நடுவாக, புல்‌ இறுத்தது- வனத்தை அடைந்தது, 
(ஈருக), யாஉம்‌-எல்லாவற்றையும்‌, புகன்று - சொல்லி, கன்‌ சொல்‌ - 
கனவார்கையை, இறுத்தனன்‌ - முடித்தான்‌; (௪- று.) 

'கொன்றது' எனவும்‌, 'ஈரறாக' எனவும்‌ வருவிக்க, இனி, இறுத, 
தென்பதனை த தாடகை யென்ப தனோடுங்‌ கூட்டி, தாடகையை ழழிதி 
கத்து முதலாக என்றுமாம்‌. தாடகை - மலைகளில்‌ இரிபவள்‌. இனி, 
புல்லி.று,த,தென்ப தற்கு, சக்கரவர்‌ த.இக்குச்‌ சரமகைங்கரியளுசெய்‌,த 


காண்டம்‌ 4 அசுடாயுகாண்‌ படலம்‌ ்‌ ரகச 


தென்று உரைப்பாருமுளர்‌, பி - ம்‌:...-*இறுத்தவன்‌. *இறுத்தங்கரி 
வையை, “இறுத தன, (249) 


44. சடாயு “நீவிர்‌ யான்‌ காக்க இங்கே வைகுமின்‌” என்‌ இல்‌. 


கேட்‌ “டு வந்த “கிளரொளி மெளலியான்‌ 
தோட்ட லங்கலி னீர்துறந்‌ தீர்வள 

நாட்டி *னிீவிரு *நன்னுத ரறானுமிக்‌ 

காட்டில்‌ வைகுதிர்‌ காக்குவென்்‌ யானென்ளருன்‌, 


(இ-ள்‌. கேட்டு - அதுகேட்டு, உவந்த - மகிழ்ந்‌ தவனான, இளர்‌ 
ஒளி மெளலியான்‌ - ஒளிவிளங்குகின்ற முடியையுடைய அசசடாயு,-- 
“கோடு அலங்கலினீர்‌ - பூவிகழையுடைய மாலையை யுடையவா்களே/ 
வளம்‌ காட்டின்‌ - வளப்பத்தையுடைய காட்டினின்றும்‌, துறந்‌ர்‌ - 
விட்டு நீங்கிவந்‌ தவர்களாகிய, நீவிர்‌உம்‌ - நீங்களும்‌, நல்நுதல்.தான்‌ 
உம்‌ - அ௮ழகூய நெற்‌ மியையுடைய சீதையும்‌, இ காட்டில்‌, வைகு இர்‌- 
தங்கியிருங்கள்‌; யான்‌--, காக்குவென்‌ - காப்பேன்‌," ஏன்றான்‌...; 

யான்‌ பாதுகாக்க 8ீவிர்‌ இந்நந்கையோடு இங்கு உறையலா 
மெணன்றனன்‌ சடாயுஎன்க, பிம்‌; வந்தனன்‌. “கேழ்‌ களர்‌, 


*ரீரினி, ரீவிரிந்‌, “ரஈன்னு தலோடூம்‌, ஈண்ணுதல்காறும்‌. (9௯ 
4௦9 -- இராமனது மறுமொழி. 


இறைவ வெண்ணி யகத்திய னீந்‌*துளது 

அறையு நன்மணி யாற்றி னகன்கரைத்‌ 
“துறையி னுண்டொரு சூழலச்‌ சூழல்புக்கு 

உறைது மென்றன னுள்ளத்‌ துறைகுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) உள்ளத்து உறைகுவான்‌-(யாவர.து) உள்ளக்‌ கமலத்‌ 
இலும்‌ உறைகனற ஸ்ரீராமன்‌,--(சடாயுவை நோக்க), இறைவ - 
,தலைவனே/ ௮க,த்‌. இயன்‌ - அகத இயமுனிவன்‌, எண்ணி - (வாசளு 
செய்‌,தற்கு,த்‌ தக்க இடமென்று) ஆலோத்து, ஈந்து உளது - 
(வசிக்கும்படி) சொல்லியருளிய தாகிய,--- அறையும்‌-ஒலிக்‌இன்‌ ற, கல்‌ _ 
சிறந்‌ த, மணி-அழகிய, யாற்றின்‌ - (கோ தாவரி) நதியினது, அகல்‌ -- 
பரந்த, கரை துறையின்‌-கரையினிட தில்‌, ஒரு சூழல்‌ - ஒர்‌ இடம்‌, 
உண்டு---; ௮ சூழல்‌-அ௮வ்விட த.இல்‌, புக்கு உறைதும்‌ - பேரய்‌ வப்‌ 
போம்‌, என்றனன்‌---; (எ-று) 


இக்‌ காட்டில்‌ வைகுர்‌” எனறு சடாயு கூறவே, அகத்திய 
முனிவர்‌ உறைவதற்கு ஏற்ற இடமென்று கோ .தாவரிக்‌ கரையில்‌ 
பளசவடியென்ற இடத்தைச்‌ குறித்‌ திரு 5,கலா ல்‌ அங்கு உறைய 
விரும்புசின்றோமென்று, இராமன்‌, தன கருத்தைத்‌ தெரிவித்தன 
னென்க, கழுகுகளுக்கு அரசனா தலாலும்‌, தமக்குத்‌. கந்தைமுறை 
யாதலாலும்‌, ஸ்ரீராமன்‌, சடாயுவை 4 இறைவ" எனருன்‌, அறையும்‌ 
நனமணி யாறு - சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்ற ஈல்லமு த துப்‌ 
போலத்‌ தெளிஈத நீருள்ள ஆறு என்றுமாம்‌, பி . ம்‌ :-.1)-௭. 
* துறையுள்‌. (992) 

ஆ--19 
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46.--சடாயு அதற்கு உடன்பட்டு அவ்விடத்தை அவர்கட்குக்‌ 
காட்டுதல்‌. 


பெரிது நன்றப்‌ பெருந்துறை வைகிநீர்‌ 
*புரிதிர்‌ மாதவம்‌ போதுமின்‌ யானது 

தெரிவு றுத்துவெ *னென்றவர்‌ “திண்சிறை 
விரியு நீழலின்‌ *மேவவிண்‌ சென்றனன்‌. 


(இ - ள்‌.) (பின்னர்ச்‌ சடாயு),--அ௮ பெருந்‌ துறை - அந்தப்‌ 
பெருமை பொருந்திய இடம்‌, பெரிதுஉம்‌ நன்று - மிகவும்‌ நல்லது? 
நீர்‌-6ீங்கள்‌, வை௫- (அங்குத்‌ தானே) தங்‌, மா தவம்‌ புரிஇர்‌-சிறநத 
குவத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌; போதுமின்‌-வாருங்கள; யான்‌--, ௮து-௮வ 
விடத்தை, தெரிவுறுத்‌துவென்‌ - (உங்களுக்குக்‌, காண்பிப்பேன்‌,' 
என்று - என்றுசொல்லி,-- அவர்‌-அ௮வ்விராம லக்ஷ்மணர்கள்‌, தண்‌ 
சிறை - (தனது) வலிய சிறகுகளின்‌, விரியும்‌ நீழலில்‌-பரந்‌ த நிழலில்‌, 
மேவ-பொருக்இ வரும்படி, விண்‌-ஆகாயமார்க்கதேத, சென்றனன்‌ - 
பறந்‌துபோனான; (௪-ு.) 


அவர்களுக்கு கிழலுண்டாகும்படி ஆகாய,த்‌.இ.ற்‌ பறந்துபோ 
யினா னென்பதாம்‌. பி-ம:-- புரியும்‌, என்றனன்‌. “தன்‌, *செல்ல. () 


&1 சடாயு காட்ட, அவர்கள்‌ பஞ்சவடி சேர்தல்‌. 


ஆய சூழ லறிய வுணர்த்தியத்‌ 

தூய *சிந்தைய தோமில்‌ *குணத்தினான்‌ 
போய பின்னைப்‌ பொருசிலை வீரரும்‌ 

ஏய சோலை யினிதுசென்‌ றெய்தினார்‌. 


(இ - ள்‌.) தூய சிந்தைய-பரிசுத்தமான மனத்தையுடைய ௮ 
தோம்‌ இல்‌ குண த இனான்‌-குற்றமற்ற குணங்களையுடைய அசசடாயு) 
ஆய சூழல்‌-அப்பஞ்சவடியை, அறிய உணர 5.இ-)தரியும்படி. காட்டி, 
போய பின்னை-போனபின்பு,--பொரு சிலை வீரர்உம்‌ போர்‌ செய்கின்ற 
வில்லையுடைய அவ்வீரர்களும்‌. ஏய சோலை - பொருந்‌ இய அ௮ச்சோலை 
யில்‌, இனிது-இனிமையாக, சென்று எய்‌இனார்‌ - போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌; (எ - று.)--பி.ம்‌:.-*சந்தையத்‌. "குண க. தவன்‌. (9,992) 

46, --சடாயு அவர்களைப்‌ பாதுகா த்துவருதல்‌. 
வார்ப்பொற்‌ கொங்கை மருகியை மக்களை 
*ஏற்பச்‌ சிந்தனை யிட்டவ்‌ வரக்கர்தஞ்‌ 


சீர்ப்பைச்‌ சிக்கறத்‌ தேறினன்‌ சேக்கையிற்‌  . 
பார்ப்பைப்‌ பார்க்கும்‌ பறவையிற்‌ பார்க்கின்‌ றன்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ அரக்காதம்‌-அங்குள்ள ராக்ஷசர்கள து, சீர்ப்பை - 
சிறப்பை, சிக்கு ௮ற - ஐயமில்லாமல்‌, ேதே.நினன்‌ - நன்ளறாயறிந்த ௮ச்‌ 
சடாயு, --ஏற்ப-,தககபடியாக, சிந்தனை இட்டு-லோசித்து,--வார்‌ - 
க்ச்சணிந்த, பொன்‌ கொங்கை-அழகிய தனஙகளையுடைய, மருகயை - 
(தம்‌) மருமகளாகிய சதையையும்‌, மக்களை - புத்இரர்களாகிய ராம 
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லக்ஷ்மணர்களையும்‌,--சேக்கையில்‌-கூட்டிலுள்ள, பார்ப்பை-(,தம்‌) குஞ்சு 
கஜ, பார்க்கும்‌ - பாதுகா த்துவருகன்ற, பறவையின்‌ - பறவைபோல, 
பார்க்கின்றான்‌-பாதுகா த்‌ துவருகன்றவனானான்‌; (௪-று.) 
பொற்கொங்கை - பொன்போலுன்‌ு சுணங்குபரந்த கொங்கை 
யென்றுமாம்‌. சர்ப்பு-மாயம்‌ முதலியன. பார்ப்பு - இளமைப்பெயர; 
“பார்ப்பும்‌ பிள்ளையும்‌ பறப்பவற்‌ நிளமை'' என்றார்‌, ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌. பி-ம்‌:--"ஏர்ப்ப. ப (294) 


சடாயுகாண்‌ படலம்‌ முற்றிற்று. 





5. ஆவது சூர்ப்பணகைப்படலம்‌. 


இத்தொடர்மொழி - சூர்ப்பணகையினது செய்தியை யுணர்த்‌ 
தும்‌ பாகமென இரண்டனுருபும்‌ பயனுக்ததொக்க கொகையாக விரி 
யும்‌, சூர்ப்பணகை யென்ற சொல்‌-இலக்கணையால்‌, அவள துசெய்‌ 
தியை உணர்த்தியதென்க. இனி, சூர்ப்பபணகையினது சம்பந்த 
மான படல மென்று ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்தொகையாக விரித்து, 
சூர்ப்பணகையைப்பற்றிக கூறுகிற பாக மென்று கருத்துஉரைப்‌ 
பினு மாம்‌, சூர்ப்பணகை சூர்பபணகா: *அவீறு ஐயும்‌”: [ஈன்‌ - 
பத-90), இது, சூர்ப்பம்‌ நகம்‌ எனப்‌ பிரிந்து, முறம்போன்ற (வடி.வ 
முடைய) ௩௧ மூள்ளவ ளென்று காரணப்பொருள்படும்‌. அன்றி, 
சூர்ப்பம்‌ - இரத்தம்கிறைந்த பாத்திரம்‌; அதனால்‌, நகா- (யாகம்‌ 
முதலிய நற்கருமங்களைக்‌) கெடுப்பவள்‌ என்றுமாம்‌, இரத்தத்‌ 
தைப்‌ பா.த்திரங்களிற்கொண்டுவந்து மேற்சொரிந்து ௮.கனால்‌ 
வேள்வியைத்‌ தூய்மையற்றதாககி அழிப்பவ ளென்று கருத்து, 
இது, அவளுக்கு வடிவம்பற்றி வைக்கப்பட்ட காரணக்குறியாகய 
இயற்பெயர்‌. இது, பெயரா. தலால்‌, வடமொழிவிதிப்படி, சூர்ப்பணகா 
என நிலைமொழியில்‌ ரகாரம்வர வருமொழியில்‌ நகாரம்‌ ணகாரமா 
யிற்று; ராமாயணம்‌, நாராயணன்‌ என்பவற்றிற்போல: அங்வனமாகா 
மல்‌ சூர்ப்பககா என்று நிற்கும்போது பெயராகாது தன்மை குறிக்‌ 
இற மாத்திரமாம்‌. இது, சிறுபான்மை '*சூர்ப்பகக' என்றும்‌ வழங்‌ 
கும்‌: அப்பொழுது, ஈயிறு இகரமான கென க; அதுவும்‌, பெயராகாது 
காரணமா த இரமாய்கிற்ப தன்னவேண்டும்‌: சூர்ப்பணூ' என்பது, 
வட நூலிலக்கணவிதிப்படி. வழுவாம்‌. ஆயினும்‌, சூர்ப்பககை யென்ற 
வழககும்‌ சூர்ப்பண£€ யென்ற வழசகும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ வழங்கி வரு 
கின்றன என்று சிலர்‌ கொளவர்‌. சில ஏட்டுப்‌ பிரஇகளில்‌ மு தலொன்‌ 
ப.துபாடல்கள்‌ பஞ்சவடிப்படலம்‌ என்றும்‌, அ௮.தற்குமேல்‌ சூர்ப்பநகி 
மூக்கரிபடலம்‌ அல்லது சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ என்றும்‌ உள்ளன. 


சூர்ப்பணகை - இராவணனுடைய தங்கை; பிரமபு,த்‌இரனாஇஓய 
புலஸ்‌ தியமுனிவனுடைய குமாரனான விசிரவசினது இரண்டாம்‌ 
மனைவியாகிய கேகசியின்‌ வயிற்றில்‌ இராவணகும்பகாணர்களுக்குப்‌ 
பின்‌ விபீஷணனுக்குமுன்‌ பிறந்தவள்‌, இவகா, இராவணன்‌, 
காலகையென்பவளுடைய மக்களாக காலகேயருளொருவனா றல 
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வி.தயுசசிகுவனென்பானுக்கு மணஞ்செய்து வைத்திருக்தான்‌; 
பின்பு இராவணன திககுவிசயஞ்செய்துவருகிற பொழுது அசும்‌ 
நகரகதுற்‌ பிரவேசித்து அங்கிருங்க காலகேயரைப்‌ போர்செய்து 
அழிக்கையில்‌, வி.தயுசசிகுவனும்‌ இராவணனாற்‌ கொல்லப்பட்டான? 
கணவனை யிழக்‌,க சூர்ப்பணகை இராவணன்‌ காலில்விழுந்து மிகப்‌ 
பலவாறு முறையிட, அ௮வன்‌ ௮வளை வெகுசமாதானங்‌ கூறிக்‌ 
கோபக்‌கணித்து, தண்டகாரணியதக்தில்‌ ஜுஸ்‌. தாகமென்ற விடத்து 
ஓரிராசசியமுண்டாக, அதில்‌ அவளை மேன்மையோடிருக்கச்‌ 
சொல்லி, தூஷணனென்னுஞ்சேனா இப திக்கு உட்பட்டதகொரு 
பெருஷ்சேனையையும்‌, தனது தாயினுடன்‌ பிறந்‌ தவள்‌ மகனான கரனை 
யும்‌ அவளுக்கு உதவியாக இருந்து அவளிட்ட கட்டஎீப்படி. 
நடக்குமாறு நியமித்து, அங்கு அவளைத்‌ தன்விருப்பின்படி இரியு 
மா௮ு அனுப்பிவிட்டான்‌. 

அங்கனமே அவவிடத்திற்‌ குடியேறி அங்குள்ள வனவாசி 
களை வருத்திக்கொண்டு உல்லாசமாகத்‌ இரியுக் தன்மையுள்ள 
இவள்‌, இராமலட்சுமணர்‌ சையோடு கோதாவரிகதி$த்தற்‌ 
பளு சவடியாசசிரமத்துல்‌ வசித்துவருகிறபொழுது ஒருநாள்‌ இராம 
பிரானது இருமேனியழகைக்‌ கண்டு பெருங்காதல்‌ கொண்டு 
அழகியவடிவமெடுத்து அருகல்வந்து தன்னைக்கூடும்படி பலவகை 
யால்‌ வேண்டவும்‌, ௮,தற்கு அப்பெருமான்‌ உடன்படாது பலகூறி 
மறு ததுட்டான்‌. அதனால்‌ மிகவருந்து மீண்டு, 'ஓப்புபர்வில்லா,த 
பேரழகுபடை த்‌. த மனைவியுடனிருத்தலால்‌, அவளுள்ள அளவும்‌ 
எனனை இவன்‌ விரும்பான்‌; அவளை வஞ்சனையால்‌எடு ததுப்போய்‌ 
மறைத்துவைத்துவிடின்‌, நான்‌ இவனுடன்‌ கூடிவாழக்‌ கூடும்‌' 
எனறு எண்ணி மறுகாளுதயகத்தில்‌ வந்து இராமன்‌ காலைக்கடன்‌ 
கழிக.தற்கு நீர்கிலகோக்டுச்‌ சென்ற சமயம்‌ பார்த்துச்‌ சதையைப்‌ 
பிடிக்க த தாடர்ந் தாள்‌; அப்பிராட்டிக்குக்காவலாக ௮ருகிற சோலையி 
லிருந்‌,த இலக்குமணன்‌ கண்டு விரைந்துவந்து இவளது கூந்தலை 
ஒரு கையாற பற்றிக்கொண்டு மற்றொருகையால்‌ உடைவாளை 
யெடுத்து அ௮.தனால்‌ இவளது மூக்கையும்‌ காதுகளையும்‌ முலைகளையும்‌ 
அறுதது, பெண்கொலை செயதல்தமுதியன்‌ றென்ற ௧க௬,ச இனால்‌ 
இவளைக்‌ கொல்லாமல்‌ உயிரோடு விட்டிட்டான்‌. பின்பு இவள்‌, பெருங்‌ 
குரல்‌ பாய்ச்சிக்‌ கதறியழுது, மீண்டும்‌ இராமனை கோக்கிக்‌ தன்னை 
மணனாசெய்துகொள்ளவாவது தம்பிக்கு மணஞ்செய்விக்கவாவது 
வேண்டு மென்று மிகவும்‌ வேண்டியும்‌ சிறிதும்பயன்பெருமல்‌, 
அவர்களால்‌ வெருட்டப்பட்டாள்‌. பிறகு ௮வள்‌ 'உங்களையழிக்கக்‌ 
கரனைக்‌ கொண்டுவருகிறேன்‌” ஏன்னு அவர்கள்மீது கறுக்கொண்டு 
சென்றன ளென்பது, இப்படல,த்‌இன்‌ கதை, 


வேறு, 
1. -இராமலக்குமணரும்‌ சீதையும்‌ கோதாவரிநதியைக்‌ 
காணுதல்‌. 


புவியினுக்‌ கணியா யான்ற பொரு*டந்து புலத்திற்‌ ரகி 
அவியகத்‌ துறைக டாங்கி யைத்திணை நெறிய ளாவிச்‌ 
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சவியுறத்‌ தெளிந்து தண்ணென்‌ ரறொழுக்கமுந்‌ தழுவிச்‌ சான்றோர்‌ 
கவியெனக்‌ கிடந்த கோதா வரியினை *வீரர்‌ கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) புவியினுக்கு அணி ஆய்‌ - பூமிக்கு (ஓர்‌) அலங்கார 
மாய்‌, ஆன்ற பொருள்‌ தந்து - சிறந்த பொருள்கக்க்‌ கொடுத்து, 
புல,த,தறறு ஆக - ௮றிவினிட 5.க.தாய்‌ (வயல்களுக்கு உரிய தாய்‌], 
அவி அகம்‌ துறைகள்‌ தாங்கி - அமைந்த அகப்பொருளிலக்கண த 
துறைவகைகளை யுடையதாய்‌ [வெப்பந்தணியக்கக்க இடத்தை 
யுடைய நீராடுதுறைகளை யுடையதாய்‌) ஐந்‌ இணை கெறி௮ளாவி - 
ஐந்துதணைகளின்‌ இலக்கணக்கைத தழுவி [(ஐவகைகிலங்களின்‌ 
வழியைச சேர்ந்து, சவி உற தெளிந்து - செவ்வையாகத்களிந்து, 
கண்‌என்ற ஒழுக்கம்‌உம்‌ தழுவி - குளிர்ச்சியான ௩ல்லொழுக்க தை 
யுங்கொண்டு (குளிர்ச்சியாயப்‌ பெருகுக்கன்மையை யுடையகாய்‌] 
சான்றோர்‌ கவி என கிடந்து - பெரியோர்செய்க செய்யுள்போலப்‌ 
பொருந்தியுள்ள, கோதாவரியினை - கோ தாவரிகஈஇயை,--வீரர்‌ - 


பராககரமமுடையவரான இராமலட்சுமணா, கண்டார்‌-பார்‌. த. தனர்‌; 


கோதாவரிநதிக்குச்‌ சான்ரறோர்செய்யுளைச்‌ சிலேடைமூலமாக 
உவமைகூறிய தனால்‌, இச்செய்யுள்‌ - சிலேடையணியை அங்கமாசக்‌ 
கொண்ட உவமையணி, 


சான்றோர்செய்யுளுக்கு:--(7) புவியினுக்கு அணியாகல்‌ - பல 
வகையலங்காரங்களையுழடையதாய்‌ உலகத்தில்‌ உயர்ந்தோர்‌ பலர௪ 
லுங்‌ கொண்டாடப்படுதல்‌; (4) ஆன்றபொருள்‌ தருதல்‌ - சிறந்த 
அறம்‌ பொருளினபம்‌ வீடென்னும்‌ உறுஇப்பொருள்களின்‌ இறததை 
யுணர்த்து தல்‌; (9) புலகு,திறறு கல்‌ - தன்னைக்கற்போர்க்கு நுண்ண 
இிவை விளைப்பதும்‌, அறிவைக்கொண்டு ஆராய்ச்சி செய்யச்செய்ய 
ஈனகு புலப்படும்‌ ஆழ்க த பொருளுள்ளதுமாய்‌ அறிவுக்கு உரிய 
காதல்‌; (4) ௮அவியகத்துறைகள்‌ தாங்குகல்‌-எழுக்து சொல்‌ பொருள்‌ 
யாப்பு ௮ணி யென்னும்‌ தமிழிலக்கண மைக்‌ தனுள்‌ பொருளின்‌ பகுஇ 
யாகிய அகம்‌ புறம்‌ என்னும்‌ இரண்டில்‌ அ௮கப்பொருளின்‌ பாகுபாடுக 
ளாகிய களவு கற்பு என்னும்‌ ஒழுக்சங்களின்‌ தன்மைகக£க்‌ கூறுதல்‌: 
(பூறப்பொருள்‌ துறைகளைக்‌ தாங்குதலும்‌ செய்யுட்கு இலக்கண 
மாயினும்‌, புறப்பொருளினும்‌ அகப்பொருள்‌ கேட்போர்மன த்துக்கு 
மகழ்ச்சி விளைப்பதாய்ச்‌ சிறத்தலால்‌, ௮துவே பிரதானமாக எடுது 
அககாட்டப்பட்டது; இச்சிறப்பு விளங்க, அதற்கு, 'அவி' என்னும்‌ 
அடைமொழி கொடுத்தன ரென்‌.) அவி எனப,கற்கு - (மனத்துய 
ர,தைத) மாற்றுவிக்கிற என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, (அகமாவது 
- ஒதிது அ௮னபினராகிய தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ தம்முட்கூடு 
இன்ற காலத்துப்‌ பிறந்து ௮க்‌ கூட்டத்தின்‌ பின்னர்‌ 
அவவிருவரா லும்‌ ஒருவாககொருவர்‌ த,தீ.தமக்குப்புலனாக இவ்வாறு 
இரு5,த9,தனக கூறப்படாததாய எப்பொழுதும்‌ உள்ளத்து உணர்‌ 
வாலேயே அனுபவிக்கப்படும்‌ இனபம்‌. இனபம்பற்றி ௮௧,503 தகிகழும்‌ 
ஒழுக்க ததை “அகம்‌' எனறது - ஆகுபெயர்‌: கம்‌ - உள்‌, மனம்‌. 
நவரசங்களுள்‌ முதல தான சிருங்காரரசமாகய அகப்பொருளைக்‌ கூறி 
னது, மற்றை ரசங்களாகிய புறப்பொருள்கட்கும்‌ உபலக்ஷ்ணம்‌, (வட 
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நூலுட்‌ போசராசனும்‌, சுவைபலவென்று கூறுவார்‌ கூறுக? யாம்‌ 
கூறுவது இனபச்சுவையொன்றனையுமே யென இதனையே மிகுத்து 
கூறினான்‌' என்ற பரிமேலழகருரையாலும்‌, அகப்பொருளின்‌ தலை 
மையை அறிக.) (5) ஐ இணைகெறியளாவுதல்‌ - குறிஞ்சி முல்லை பாலை 
நெய்தல்‌ மருதம்‌ எனனும்‌ ஐவகை நிலங்களுக்கும்‌ முறையே உரியன 
எனப்படுகிற புணர்‌.தல்‌இருத்தல்‌ பிரிதல்‌ இரங்கல்‌ ஊடல்‌என்னும்‌ 
ஐவகை யொழுக்கங்கள்ையும்‌, அவற்றிற்கு அங்கமானவற்றையும்‌ 
உரைத்தல்‌; (6) சவியுறதெளிதல்‌ - மயங்கவைத்தலென்னுங்‌ குற்‌ 
ற.த.இ.றகுச சிறிதுமிடமின் றி விளங்கவைத்தலென்னும்‌ அழகுக்கு 
முழுவதும்‌ இடமாய நன்றாகப்‌ பொருள்விளங்கு தல்‌; (7) கண்ணெனற 
ஒழுக்கந்‌ தழுவுதல்‌ - தீயொழுக்க த்தையுணர்‌ ச்‌. தாமல்‌ நல்லொழுக்‌ 
கதை யுணர்த்துகல்‌: அன்‌ றி, மெல்லெனற ஓசையோடு தட்டறச்‌ 
செல்லுள்‌ சிறந்‌ தடையை யுடைமையுமாம்‌. 


கோதாவரிக்கு;:--(7) புவியினுக்கு அணியா தல்‌ - பூமியில்‌ ௮ழ 
கியதொரு பெருநஇயா தல்‌: அன்றி, பூமியாகிய பெண்ணுக்கு ஒரு 
முத்காரம்போ லிருத்தலுமாம்‌; (“விலகிவில்லுமிழ்‌ விரிகஇர்‌ மணி 
பல வரன்றிப்‌, பொலன்‌ முகட்டுயர்‌ பொன்னெடுவ்‌ குன்‌ நின்வீழருவி, 
குலவுகெண்டிரைக்‌ குரைகடலுடுத்த பார்மடம்‌ை 5, அலாமுலைத 
கலை த்துயல்வரு மாரமொச்‌ துள தால்‌” எனக்‌ காண்க,) (9) ஆன்ற 
பொருள்‌ தருதல்‌ - சிறந்த மலைபடுபொருள்கள்‌ முதலியவற்றை 
அடித்துக்கொண்டு வருதல்‌: அன்‌ தி, கனதுவளத்தால்‌ காட்டுக்குச 
செழுமையையுண்டாக்கி விகாவுப்பொருள்‌ பலவற்றையும்‌ விளை த.தலு 
மாம்‌: புண்ணியஈதி யாதலால்‌, தன்னில்‌ மூழ்துவார்க்குத தீவினை 
,5ர்‌.5.து ஈல்வினைப்பயனாஇிய அறம்பொருளின்பங்களையும்‌ வீட்டையுய்‌ 
கொடுக்கலுமாம்‌/ (2) புலத தற்று கல்‌ - விலாகிலத்தஇன்‌ வளச்‌ 
செழுமைக்கு உதவுதல்‌: அன்‌ றி, வெள்ளப்பெருக்கினாலும்‌ வாய்க்கால்‌ 
வழியாகவும்‌ எங்கும்‌ பரவி நிறைதலுமாம்‌; (4) அவியக ததுறைகள்‌ 
தாங்கு தல்‌-இறங்குகீர்‌ த. துறைகள்‌ பலவற்றை ஆங்காங்கு உடைத்‌ 
தூாதுல்‌; (5) ஐ. திணை நெறியளாவுதல்‌-ஐவகை நிலங்களின்‌ வழியாகச 
செல்லு தல்‌; (மலையும்‌ மலைசார்ந்த இடமும்‌ - குறிஞ்சியும்‌, காடும்‌ காடு 
சார்ந்த இடமும்‌-முல்லையும்‌, காடும்‌ நாடுசார்ந்துஇடமும்‌ - மருதமும்‌; 
கடலும்‌ கடல்சார்ந்த இடமும்‌ - நெய்தலும்‌, நீரும்‌ நிழலுமில்லா த 
வெற்றிடம்‌-பாலையுமாமெனக்‌ காண்க.) (6) சவியுறதெெ தெளிதல்‌ - மிக்க 
ழ.தஇலுள்ள பொருளும்‌ கட்புலனாம்படி. மிக,த்‌9,களிக்‌ இரு,த,தல்‌) 
(7) தண்ணெனனுழறாழுக்கந்‌ தழுவுகல்‌ - ஜீவநதியாதலால்‌ குளிர்ந்த 
8ீர்ப்பெருக்கை என்றும்‌ இடையருமலுடைய தா தல்‌. 


(வீரர்‌ கண்டார்‌' எனச்‌ சிறப்புடைய ஆடவர்மேல்‌ வைத்துக்‌ 
கூறினது, சதை கண்டதந்கும்‌ உபலட்சணம்‌. வீரர்க்குச்‌ சிறப்பு, 
பெருங்கானக த்‌ இடையே கொடு விலங்குகளால்‌ யாே காரிடையூறும்‌ 
கேராவண்ணம்‌ காக்கவல்ல ஆற்றலைப்‌ பெற்றிருத.தல்‌. சவி என்ற 
வடசொல்லுக்கு-ஒளியென்று பொருள்‌. கவி3யென்னும்‌ வடசொல்‌ - 
கவஞ்செயபவனைக்‌ குறிக்கும்‌; இது, தமிழில்‌, செய்‌ தான்பெயா 
செய்யப்பட்ட தன்மேல்‌ நிற்குங்‌ கரு ச. தாவாகுபெயராய்‌, செய்யுளையும்‌ 
உணர்த்தும்‌. பி -ம்‌:--* தருந்இிறக்ததாகி, *0தரியக்‌, 
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இதுமுதல்‌ ஏழுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ மு.கற்சரும்‌ கான்காறா 
இரும்‌ விளச்‌சர்களும்‌, மற்றைகான்கும்‌ மாசசர்களு மாகிய கழி 
நெடிலடி. கான்குகொண்ட அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌, இவற்றில்‌, 
மூன்று ஆரான்‌ சர்கள்‌, தேமாசசர்களாகவே கிற்கும்‌. (925) 


2.--இரண்டு கவிகள்‌ - கோதாவரி வருணனை. 


வண்டுறை கமலச்‌ செவ்வி வாண்முகம்‌ பொலிய வாசம்‌ 
*உண்டுறை குவளை யொண்க ணொருங்குற நோக்கி *யூழின்‌ 

தெண்டிரைக்‌ கரத்தின்‌ வாரித்‌£திருமலர்‌ தூவிச்‌ செல்வர்க்‌ 

கண்டடி *பணிவ தென்னப்‌ பொலிந்தது கடவுள்‌ யாறு. 


(இ-ள்‌.) கடவுள்‌ யாறு - தெய்வத்‌ தன்மையையுடைய ஆந்த 
நஇ.யான.து,--வண்டு உறை கமலம்‌ - வண்டுகள்‌ மொயக்கப்பெற்ற 
செந்தாமரை மலராகிய, செவ்வி வாள்‌ முகம்‌ ன்‌ அழூய ஒள்ளிய 
மூகம்‌, பொலிய - மலர்ந்து விளங்க,--வாசம்‌ உண்டு உறை குவளை - 
நறுமண ததை உட்கொண்டு குங்குகிற நீலோற்பலமலர்களாகிய, 
ஒள்கண்‌ - ஒளியுள்ள கண்களால்‌, ஒருங்கு உற கோகு - ஒரே 
விதமாகப்‌ பார்த்து,--ஊழின்‌ கெள்‌ இரை கரததுன்‌ - முறையே 
[ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாய்‌ வரிசையாக] வருகிற கெளிவான அலைகளா 
இய கைகளால்‌, இரு மலர்‌ - சிறந்த பூக்களை, வாரி தூவி - மிகுஇ 
யாக எடுத்துச சொரிக்து,---(இ,த்‌ தன்மையால்‌), செல்வர்‌ கண்டு - 
செல்வப்பிள்ளாகளாயே இராமன்முதலிய மூவரையும்‌ பாரத்து, 
அ௮டிபணிவது என்ன - அவர்கள்பாகு,த.இல்‌ வணங்குவதுபோல, 
பொலிந்தது - விளங்கிற்று; (எ - ு;) 


இராமன்‌ மு,தலியோர்‌ அவ்விடம்‌ வருகையில்‌, தாமரைமலரக்‌ 
குவக£கள்‌ நிமிர்ந்துவிளங்க அலைகளாற்‌ பலவகைப்‌ பூக்கக£ச 
சி. தறிக்கொண்டு அவர்கள்‌ நின்ற கரையிலே ஒதுங்கி விரைவாகத்‌ 
கணிக் துவருகிற கோ தாவரிக தியின்‌ காட்சி-கோ.தாவரிக இயன்‌ 
னும்‌ ஈங்கை அளவிறந்த மகிமையையுடைய அவர்களது வருகையை 
அறிந்து முகமலர்ச்சபெற்றுத்‌ குன்கண்களால்‌ ௮வர்‌ வரவையே 
எ இர்கோக்கக்கொண்டு விரைவாக அருகில்வக்து அவர்கள்‌ தஇருவடி 
களிற்‌ கைந்கிறையப்‌ பலவகைப்பூக்களை, த ,தன்‌ கைகளால்‌ எடுத்து 
இட்டு அருச்சித்து வணங்குவதுபோலிருந்‌த.து எனபகதாம்‌. நான்கா 
மடியில்‌ வருகிற தற்குறிப்பேற்றவணிக்கு முகல்‌ மூன்றடிகளிலுள்ள 
உருவகம்‌ அங்கமாய்‌ கின்றது: உறுப்புறுப்பிக்கலவையணி, வடிவத்‌ 
இல்‌ கைக்கு அலை உவமையென்க); “சேந்தொளி விரியும்‌ தெண்டிரை 
யெனு கிமிர்கையால்‌, ஏந்தனளொருதானே யேற்றின ளினிதப்‌ 
பால்‌” எனக்‌ இழ்க்‌ கங்கைப்படல,த இலும்‌ அலை கையெனப்பட்டவாறு 
காண்க, 


ஒருங்குற நோக்குதல்‌ - ஒருமுகமாகப்‌ பார்்‌த.தல்‌, இனி, ஊழின்‌ 
தூவி என இயைத்‌து-(பெரியோர்களுக்குச செய்யவேண்டும்‌) முறைப்‌ 
படி அருச்சித்து என்றுங்கொள்ளலாம்‌. வாரிதஇருமல ரேன 
எடுத்து - சறக்‌த நீர்பூக்க ளென்றலும்‌ ஒன்று. பி - ம்‌:--"உண்டுறு 
குவளையுண்‌. கோ இல்‌. £செழு. *பணிவனெனனு, (299) 


1224 கம்பராமாயண்ம்‌ ஆரணிய 


8, *எழுவுறு காத லாலிங்‌ கிரைத்திரைத்‌ தேங்கி *யேங்கிப்‌ 
“பழுவநாட்‌ குவளைச்‌ செவ்விக்‌ கண்பனி பரந்து சோர 
வழுவிலா வாய்மை மைந்தர்‌ வனத்துறை வருத்த நோக்கி 
அழுவது மொத்த தாலவ்‌ வலங்குநீ ராறு மன்னோ, 


(இ-ள்‌.) ௮ அலங்குகீர்‌ ஆறு - அ௮சைந்துபெருகுகனற 
நீரையடைய அந்தக்கோதாவரிஈஇ.--வழு இலா வாய்மை மைநங்‌ 
கர்‌ வனத்து உறை வருத்தம்‌ கோக்க - தவறு கலில்லாக மெய்ம்மை 
மொழியையுடைய ௮,5,தசர தகுமாரர்கள்‌ காட்டிலே வந்து 
விக்கிற வருகதந்தரும்‌ நிலைமையைப்பார்த்து, எழுவுறுகாத 
லால்‌ - (அவர்களிடத்து) மிகுதியாய்‌ மமேலெழுகற அன்பினால்‌, 
ஏங்க ஏங்கி - மிகஇரங்க, பழுவம்‌ நாள்‌ குவளை செவ்வி கண்‌ பனி 
பரந்து சோர - தொகு இயாகவுள்ள அன்றுமலர்ந்‌ த நீலோற்பல மலர்‌ 
களாகிய அழகிய கண்களினின்று (தேனாகிய) நீர்த்துளி பரவி 
வழிய, இரைத்து இரைத்து அழுவது ஓத்தது - க.தறிக்கதறிப 
புலம்புவதையும்‌ போன்றது; (௪ - று.)--அல்‌, மன்‌, ஓ - ஈற்றசைகள. 
இங்கு - ௮சை. 

மலாந்த கருங்குவளைமலர்களினின்றுதேன்வழிய மிக்க ஆர 
வாரஞ்செய்துகொண்டு பெருகுகின்ற அக௩இயை நோக்கினால்‌, 
அது, சக்கரவர்த்தியினது செல்வக்குமாரர்‌ வனத்துலுறைகிற 
துயரகிலையைப்‌ பார்த்து அவர்களிடத்துக்‌ தான்‌ மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டுள்ள அன்பினால்‌ மிக்க துயர்கொண்டு ஏங்கிக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருகக்‌ கதறியழுவதுபோன்றசென்பகதாம்‌; தற்குறிப்பேற்றவணிக்கு 
இரண்டாமடியிலுள்ள உருவகம்‌ அங்கமாய்‌ நின்ற தென்க. குவளை 
யைக்‌ கண்‌ என்றதற்கு ஏற்ப, தேன்‌ நீர்த்துளியாகக்‌ கொள்ளப்பட்‌ 
டது: இனி, இராமலக்ஷ்மணர்‌ கோதாவரிகஇயைச சார்ந்த காலம 
பனிக்காலத்துக்குச்‌ சிறிதுமுந்தின தாதலால்‌, பனி யென்பகுற்கு - 
பனிநீர்‌ த்துளி யென்றே கொள்ளினுமாம்‌,. 


கொடியவரான இராக்கதரை வேரறுத்துக்‌ துயர இர்‌ தீஇடுகிறோ 
மென்று தாம்‌ தண்டகாரணியத்து முனிசனங்களுக்கு வாக்குதி 
தத்தஸ்‌ செய்கதனை கிறைவேற்றுதற்குச்‌ சமயம்பார்த்து நிற்பவ 
ரென்பது தோன்ற, *வழுவிலாவாய்மைமைந்தர்‌” என்ர) இனி, 
தமதுதந்‌த கைகேயிக்கு இரண்டு வரங்கொடுத்திருந்த வார்‌,ததை 
யின்‌ மெய்ம்மைதவறாமற்‌ பாதுகாததற்பொருட்டு வனம்‌ புகுந்த 
மைக்‌ தரெனினுமாம்‌. பழுவம்‌ - காடு; இங்குத்‌ தொகுதி யெனனும்‌ 
பொருளின்மேல்‌ கின்றது. பி-ம்‌: ---“எழுவுகா தலின்வந்‌தெனன்‌) 
எழுவுறுகா கலாரின்‌. “ஏங்கப்‌. “குழுவகாட்‌., (997) 


&,--இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - இராமனும்‌ சீதையும்‌ 
அந்நதியின்வளங்களைக்‌ காணுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
நாளங்கொ ணளினப்‌ பள்ளி நயனங்க எனைய நேமி, வாளங்க 
ளுறைவ கண்டு மங்கைதன்‌ கொங்கை “நேக்கும்‌, நீளங்கொள்‌ சிலை 
யோன்‌ மற்றை நேரிழை நெடிய தம்பி, தோளின்கண்‌ ₹மனம்வைத்‌ 
தன்ன சுடர்மணித்‌ தடங்கள்‌ கண்டாள்‌. 


காண்டம்‌ 5.-சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ 152: 


(இ - ௬.) ரீளம்‌ கொள்‌ சிலையோன்‌ நீட்சியைக்கொண்ட 
வில்லையுடைய இராமன்‌,--நாளம்‌ கொள்‌ ஈளினம்‌ பள்ளி காம்பைக்‌ 
கொண்ட தாமரைமலராஓய படுக்கையில்‌, ஈயனங்கள்‌ ௮னைய 
நேமி வாளங்கள்‌ உறைவ - கண்கள்‌ போல இரட்டையாகஉள்ள 
ச௪க்கரவாகப்பறவைகள்‌ தங்குவனவற்றை, கண்டு - பார்த்து, 
(உடனே), மங்கைகன்‌ கொங்கை கோக்கும்‌ - இளம்பருவமுடைய 
சீதையினது தனங்கள்ைப்‌ பார்‌ க தருள்வான்‌; நோ இழை - தகு.இ 
யான ஆபரணங்களை யணிர்துள்ள சை, நெடிய நம்பி கோளின்‌ 
கண்மனம்‌ வவத்து - பெருமைக்குணமுள்ள இசாமனது நோள்‌ 
களினிடத்து(த்‌ தன்‌) மன கதைச்‌ செலு கஇக்கொண்டு, அ௮னன சுடர்‌ 
மணி தடங்கள்‌ கண்டாள்‌ - அக்தோள்கக்யொத்கு விளங்குகிற 
இரக இனங்களையுடைய (அக்ஈ.இக்கரையின்‌) . மணற்குன்றுகக£ப்‌ 
பாத்தாள்‌; (எ - ௮ு.)--மற்று - வினைமாற்றுப்பொருளில்‌ வந்தது; 
ஐ-சாரியை: ஐயி.ற்றுடைக்குறறியலுகரம்‌, 


அந்ந இயிலுள்ள தரமரைமலர்களைப்‌ படுக்குமிடமாகக்கொண்டு 
அவற்றில்‌ தங்கியுள்ள ஆணும்பெண்‌ ணுமாகிப 'இரட்டைப்பட்ட 
சச்கரவாகப்பறவைகளை கோககுகையில்‌, இராமனுக்கு, அவற்றை 
யொத்த சதையின்‌ நெருங்கிய இணைக்கொங்கை ஞாபக தக்கு 
வர்‌,கதனால்‌, இராமன உடனே , அவற்றை கோக்குவானாயினா 
னென்றும்‌, அவ்வாற்றங்கரையிலுள்ள மணற்குன்‌.றுகக்‌. கோக்கு 
கையில்‌, சதைக்கு ௮வற்றையொத்த இராமனது உயர்ந்த தோள்‌ 
கள்‌ ஞாபகத்துக்கு வந்த தனால்‌, சீதை அ.க்கோள்கள்‌ நினை க்துக்‌ 
கொண்டே அம்மணல்மேடுகளை உ௱றுகோக்கினாளென்றும்‌ உணர்க. 
ஒரு பொருக£ாக்கண்டு ஒப்புமையினால்‌ மற்றொரு பொருளை நினை த்தல்‌ 
கூறப்பட்டமையின்‌, இது-நினைபபணி, நேமிவாளங்களுறைவ கண்டு 
கொங்கை நோக்கும்‌ என்று இராமனுக்குக்‌ கூறி,சதைக்கு க சாளின்‌ 
கண்மனம்வைத்து தடங்கள்‌ கண்டாள்‌ என்று கூறிய கயம்‌ காணச்‌ 
தக்கது, 


சக்கரவாகப்பறவை கொங்சைக்கு உவமையாகக்கூறப்படும்‌. 
சக்கரவாகம்‌-பகல்முழுவதும்‌ ஆணும்பெண்ணுவ்‌ கலக்‌ இருக்‌ து இரவி ற்‌ 
பிரிந்‌_து வருக்ந்‌ கன்மைய தரகய ஒருவகைப்ப றவை. கொகங்கைக்குச 
சக்கரவாசவுவமை-வடிவத இற்கும்‌, தோ ரூக்கு மண இிகுனறு உவமை- 
உயாசூக்கு மென்க, மகளிர்க்கு, த கனமும்‌ ஆடவாக்குத்‌ 0 ,காளும்‌ 
வேட்கைவிச்ாக்குள்‌ சிறந்‌த உறுபபுககளாதலால்‌, அவற்றை இக்கு 
ஒருங்கே கூறினார்‌. சக்கரவாகங்களுக்குக்‌ கண்களை உவமைகூ.தியது, 
இரட்டையாய ஒன்றையொன்று கெருங்கி இணையொத்துள்ளன 
வென்பகதை விளக்குதற்கு; இனி, அனபினால்‌ ஒன்றுக்கொள்்‌ று 
கண்போலவுள்ள என்றுமாம்‌, இங்கே, கேரிழை யென்றது-௮ த இரி 
முனிவனது பகஇனியான அரஈசூயையால்‌ அன்போடு கொடுக்கப்‌ 
பட்ட பலவகை ஆபரணங்களை அணிர்துள்ளவள்‌ என்றவா அ; அத்‌ 
தன்மை, 8ழ்‌ விராதன்‌ வகதைப்படல கதில்‌ விளங்கும்‌, 'நெடியநம்பி' 
என்றது - தேவாதிதேவே னென்று ம்‌, இரிவிச்சரெமாவ காரளு 
செய்தவ னென்றும்‌, புருடோ,க்‌,தம னென்றும்‌, இலட்சுமணனுக்கு கீ 
தமையனான இராம ஸனெனறும்‌ க்ருத துப்படும்‌. வட்டவடிவை 
ஆ 0 
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யுணா்‌ த்துகற நேமி வாளம்‌ என்ற சொற்கள்‌-ஒருபொருட்பன்மொழி 
யாகது .தாடாந்துகினறு, அவறதநின்‌ பரிபாயநாமமாகஇய சக்கர 
மெனற சொல்லாற பெயர்‌ குறிககபபடூகிற சக்கரவாகப்பறவையை 
உணாததின 9வனக. மணல்‌ மேட்டுக்கு, மணி ஆற்று 9வள்ளத்தாற 
கொணாந்து ஓதுக்கப்பட்டவை, தோளகள்‌ இரத்‌ திபைரண கங்களை 
யணிதந்கு உரி.பனவா தல்பறறி, அவற்றிற்கு உவமையாகிற தடங்‌ 
களுக்கு *சுடாமணி' என்ற ௮டைமொழி கொடுத்தார்‌. பி. ம்‌:-- 
“மேனி, “கோக்கு. "நயனம்வைத்தாள்‌. (928) 


8. ஓதிம மொதுங்கக்‌ கண்ட வுத்தம னுழைய ளாகும்‌, சீதை 
தன்‌ னடையை நோக்கிச்‌ சிறியதோர்‌ முறுவல்‌ செய்தான்‌, மாதவ 
டானு மாண்டு வந்துநீ ரண்டு மீளுர்‌, போதக நடப்ப நோக்கிப்‌ 
புதியதோர்‌ முறுவல்‌ பூத்தாள்‌. 


(இ - ள்‌.) (௮௩,த ஆற்றின்‌ அருகே), ஓ.இமம்‌ - அன்னப்பறவை, 
ஒதுஙக-நடநதுசெல்ல, கண்ட-பார்த்த, உத தமன-பருடோ த,தமனான 
இராமன,--உழையள்‌ ஆகும்‌ சகதைகன்‌ நடையை கோக - அருகி 
லஓள்ளவளான சீதையினது ஈடையைப்‌ பார்த்து,சிறியது ஓர்‌ முறுவல்‌ 
செய்தான்‌-ஒரு புன்‌சிரிப்பைச்‌ செய்தான்‌; ஆண்டுவந்து கீர உண்டு 
மீளும்‌-அவ்விட த.இல்‌ வந்து நீரைப்பருக மீஞுற, போதகம்‌ - ஆண்‌ 
யானை, நடப்ப - (விலக) நடக்க, மாது அவள தான்‌௨ம்‌ - (அதனைப்‌ 
பார்தத) ௮ச்சகையும்‌, கோக்கி-(அருலுள்ள இராமனது கடையைப்‌) 
பார்த்து, புதியது ஓர்‌ முறுவல்‌ பூத்‌ தாள-ஒரு புன்சிரிப்பு,த்‌ கோன்றப்‌ 
பெற்றாள்‌; (எ-ு.) 


இராமனும்‌ சீதையும்‌ அக்௩இயினருகல்‌ உல்லாசமாகச்‌ சஞூ 
சரிக்கும்‌ பொழுது, இராமன்‌ அங்கு அன்னப்பறவை தன்‌ இயல 
பின்படியே மானிடபைக கண்டவுடன்‌ ஒதுங௫ நட த தலைச்செய்‌தது: 
அ௮னன$5டையைக்‌ கண்டதும்‌ இராமபிரானுக்குச்‌ சதையின்‌ நடை 
கினைவுக்குவர, உடனே அவள்‌ ௩ஈடையை இராமபிரான்‌ உற்றுப்‌ 
பார்தது, ௮து அ௮ன்ன௩டையினுனு இறக்தருதுதலை யுணர்ந்து, 
இப்படிப்பட்ட நடையழகில்‌ தான்‌ ஒப்பாகமாட்டாமைபற்றியே 
அன்னம்‌ இவளமுன்‌ நிற்கலாறறாது காணி விலகிச்செலகினற 
தெனக் கருத, அ௮வவன்ன௩டையின எளிமைபற்றிப இகழசசியினா 
லும்‌, சீதைஈடையின்‌ இரப்புப்பறநிய மக௫ழ்சசியினாலும்‌, சிறிது 
சிரி.த்‌ இட்‌. னன்‌: அங்கனமே, சதையும்‌, அங்கு வந்து நீர்பருகிய 
யானை இ.பல்டாக மீண்டு?ெல்லும்‌ கடையைக்‌ கண்டு, ௮,தனாலி 
இராமனது: டை தினைவுக்கது வரபபபற்று, உடனே அவன 
நடையை உற்றுப்பாத்து, ௮து யானை௩டையினுளு சி.பக்‌.இரு,த,தலை 
யுணார் தாள இபபடிபபட்ட ௩டையழகில்‌ தான ஓபபாகமா௨ 
டாமைபறநியே யானை இவன்‌ மன தநிற்கலாற்றாது நாணி அபபாறி 
செல்கன॥ தெனக்கருஇ, அவ்பானை நடையின்‌ எளிமைபற்றிய 
இகழசசியினாலும்‌, இராமனது ஈடையின்‌ சிறப்புப்‌ பற்றிய மகிழச்சி 
யினாலும்‌, சிறிது சிரித்திட்டனள்‌ என்பதாம்‌. இதில்‌, ஏதுத்தறி 
குறிப்பேற்றஉணி ''யாடு கீழ்கூறிய நீனை பணி கொனிக்கு மாது 
மிக, (ஒதுங்க, மீளும்‌' என்ம சொழ்கள்‌ விலகிப்போக எனி 
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பொருளையும்‌, எதிர்த்து கிற்கமாட்டாது புறங்கொடுத்கோடும்‌ 
என்ற பொருளையும்‌ தோற்றுவித்து, இங்குக்‌ கூறிய கருத்துக்கு 
உபகாரப்பட்டுகிறகும்‌. இராமனைபபற்றி முறு.ல்‌ செய்தான்‌ என்று 
கூறிய கவி, சதையைப்பறறி முற வல்பூத்தாள்‌ என்ற நயம்‌, பாராட்‌ 
ட,த்‌.தக்கது: மகளிர்‌ முறுவல்‌ வெளித்தோன்றாது அடங்கி கிற்கு 
மென்பதைக்‌ காட்டுதல்‌ காண்க, “பேதைககை மொக்குளுள்ளது” 
என்றார்‌ நாயனாரும்‌. 


உண்ணூ௰லைன்பது - உண்பன இன்பன பருகுவன நஈக்குவன 
எனப்பிரி ததுக்கூறுமிடத்துச்‌ சிறப்புவினையும்‌, ஆங்கனம்‌ வேறு 
பாடுகருதாத இட த்துப்‌ பசி தாகங்கள்‌ ர உட்கொள்ளபபடூம்‌ பொரு 
ளெல்லாம்‌ உண ூவெனப்‌ படுதலின்‌ பொதுவினையுமாகு கலால்‌, 
நீருண்டு' என்றார்‌. பத்துபபிராயத்து யானைகமுட்டிக்குப்‌ போத 
மென்று பெயர்‌; அது, கப்பிரதஇயயம்‌ பெற்று, போ தகமென நின்‌ 
றது. நாணன்காமடியில்‌ 'பு.தியது' எனபது, இரண்டாமடியில்‌ *சிநியது' 
எனறதற்கு ஈடாக கின்மதனால்‌, புதியதோர்‌ முறுவல்‌ - இளஈகை 
யெனபபட்டது. (29) 


ஈ. 3வில்லிய றடக்கை வீரன்‌ வீங்குநீ ராற்றின்‌ பாங்கர்‌, வல்லிக 
ணுடங்கக்‌ கண்டான்‌ மங்கைதன்‌ மருங்கு “னோக்க, *எல்லியங்‌ 
குவகாக்‌ கானத்‌ திடையிடை *மலர்ந்து நின்ற அல்லியங்‌ கமலங்‌ 
கண்டா *ளண்ணறன்‌ வடிவு கண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வில்‌ இயல்‌ கட கை வீரன்‌ ல வி.ற்பொருக்‌ இய பெரிய 
(8ீண்ட] கையையுடைய வீரனான இராமன்‌, வீக்கு ரீர்‌ ஆற்றின்‌ 
பாங்கர்‌-மிக்க நீரையுடைய ௮ந்ஈ.இயினிட க.திலே, வல்லிகள்‌ நுடங்க. 
(வஞ்‌ச ம.தலிய) நீர்க்கொடிகள்‌ அசைய, கண்டான-பார் த்து, மங்கை 
தன்‌ மருங்குல்‌ நோக்க - (அதனாற்‌) சதையினது (துவளு$ற) இடை 
(ஞாபக ,க.துக்குவக,த.துபற்றி ௮கனைப்‌) பாரக்க,--(அசசை), எல்லி 
௮ம்‌ குவளை கான தீது இடை இடை. - இருள்போலக்கறு க, அழகிய 
குவளைமலர்‌ த்தொகுதியின்‌ இடையிடையே, மலர்ந்து கின்ற--, 
அல்லி ௮ம்‌ கமலம்‌ - அகவி,தழ்களையுடைய அழகிய செந்‌,தாமரைமலர்‌ 
களை, கண்டாள்‌ - பார்த்து, ௮அண்ணலதன வடிவு கண்டாள்‌ - (௮௧ 
னால்‌) இராமனது (கரிய) இருமேனி (ஞாபகத்துக்குவர) அதனைப்‌ 
பார்த்தாள்‌; (எ - ு.) 


இராமன்‌ கொடியைக்கண்டு ஒப்புமையினால்‌ சீதையின்‌ இடை 
யையும்‌, சை நீலோற்பலமலர்க்குழா த. இன இடையிடையே மலாந்‌ 
துள்ள தாமரைமலர்களைக்கண்டு இராமனது வடிவத்தையும்‌ 
நினைத்து உற்றுகோக்கெ சனக கூறியதனால்‌, இதிலும்‌ &ழ்க்கவி 
களிற்‌ போல நினைப்பணி தொனிததல்‌ காணலாம்‌. இராமன்‌ இருமே 
னிக்குக்‌ கருங்குவளைக்காடு உவமை. கருங்குவளைமலர்‌ த தாகு இயின்‌ 
நடுவிடங்களில்‌ மலாந்துகின்ற செந்‌ தாமரைமலர்கள்‌, இராமபிரான து 
கரிய திருமேனியில்‌ விளங்குகஉ கண்‌ கை கால்‌ முகம்‌ வாய்‌ முதலிய 
இருவவயவங்களைப்‌ போலு மென்க. வில்‌ இயல்‌ - வில்கொழிலிழ்‌ 
பயின்ற எனினுமாம்‌. தட்ச்கை-அஆஜாநுபாஹு, பி - ம்‌:--*வில்லு 
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யர்‌. *நுடக்கம்‌. “நோக்கு, *எல்லுயர்‌, எல்லியல்‌. * அலர்ந்து. அண்‌ 
ணல்‌ கண்ணவளும்‌, ௮ண்ணறன்‌ வடிவம்‌. (920) 


1₹.--இராமன்‌ முதலியோர்‌ பஞ்சவடி சேர்ந்து தங்குதல்‌. 


அனையதோர்‌ "தன்மை யாலங்‌ கருவிநீ ராற்றின்‌ பாங்கர்ப்‌ 
“பனிதரு படிவப்‌ பஞ்ச வடியெனும்‌ “பருவச்‌ சோலைத்‌ 

தனியிட மதனை நண்ணித்‌ தம்பியாற்‌ சமைக்கப்‌ பட்ட 
*இனியபூஞ்‌ சாலை யெய்தி யிருந்தன னிராம னிப்பால்‌, 


(இ-௭ள.) இராமன்‌-., அனையது ஓர்‌ தன்மையால்‌ - அப்படிப்‌ 
பட்டதொரு தன்மையினால்‌ [அவ்வாறு அந்தியின்‌ வளஙகளப்‌ 
பார்‌. ததுக்கொண்டே]),--௮ அருவி நீர்‌ ஆற்றின்‌ பாங்கர்‌ - அருவி 
யாகப்‌ பெருகிய நீரையுடைய ௮க்‌.தஈதுயின்‌ அருகிலுள்ள, பனி தரு 
படி.வம்‌ பஞ்சவடி எனும்‌ பருவம்‌ சோலை தனி இடம்‌ ௮.தனை-குளிர்சசி 
யைச்செயகிற தன்மையையுடைய பஞ்சவடி யென்கிற கால.த்இில்மல 
ருறு சோலையாகிய ஏகாந்தமான [ஒப்பற்ற] இடத்த, ஈண்ணி- 
சோந்து, தம்பியால்‌ சமைக்கப்பட்ட இனிய பூ சாலை எய்தி - (அங்கு) 
இலககுமணனாற்‌ செய்யப்பட்ட (கன்மனத்துக்கு) இனிமையான 
அழகி ப பாண சாலைபையடைந்து, இருந்தனன்‌ - (அங்கு) 
வசி,த.இருக்‌ தான; இப்பால்‌ - இதன்‌.ின்பு,--(ஏ - ு)--:(சூர்ப 
பணகை) எயதினள்‌' என மேற்‌ பத்தாங்கவியோடு தொடர்ந்து 
முடியும்‌, 


இரசமபிரான (இன்ன இ... த.துப்‌ பர்ணசாலை யமைப்பாய்‌'என்ு 
தகனமனத்துக்குப்பிடிககத இட ததுப்ப்ணசாலையை யமைக்குமாறு 
தம்பிககுக கட்டளையிட, அககட்டளையைச சிரமேற்கொண்டு இளைய 
பெருமாள்‌ பர்ணசாலை யமைத்து நிற்க அங்கு மனவுலப்போடு 
மகிழந்து வாழலானானென்பதாம்‌, பர்வம்‌, சாலா என்னும்‌ வடசொற்‌ 
கள்‌ திரிந்தன. பி-ம்‌:--* தன்மையான, “பனிவருங்குன்‌ நில்‌, “பழுவச. 


*்‌ இனியன. (224) 
வேறு, 
8.--இரண்டு கவிகள்‌ - சூர்ப்பணகையின்‌ தன்மை. 


நீலமா மணிநிற நிருதர்‌ வேந்தனை 

மூலநா சம்பெற முடிக்கு *மொய்ம்பினாள்‌ 
மேலைநா “ஞுயிரொடும்‌ பிறந்து தான்விளை 
காலமோர்ந்‌ துடனுறை கடிய தோயனாள்‌. 


இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


... (இ-ள்‌, ரீலம்மா மணிகிறம்‌ கிருகர்‌ வேந்தனை-சறந்து கீலக 
தினம்‌ போனற கருகிறத்தையுடைய இராக்கதர்க்கு அரசனான இரா 
வணனை, மூலம்‌ காசம்‌ பெற - வேரோடு ([குலத்தோடு] அழிவை 
யடையும்படி, முடிக்கும்‌ - இனி அழிக்கப்போகிற, மொய்ம்பினாள்‌ - 
வலிமையையுடையவளும்‌,--மேலை நாள்‌ - முற்கராலக்இிலே [பிறந்த 
பொழுகே, உயிரொடுஉம்‌ பிழந்து - உயிரோடுகூடவே தோன்றி, 
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கான்‌ விகா காலம்‌ ஓாந்து-கர்ன்‌ (வெளிப்பட்டுப்‌) பயன்‌ விகாத தற்கு 
உரிய காலத்தை எதிர்பார்‌ த்துக்கொண்டு, உடன்‌ உறை - அவவுயி 
சோடுகூடவே துங்குகிற, கடிய கோய்‌ அனாள்‌ - கொடிய வியாஇயை 
ஓ.தி.தவளும்‌,--(எ - அு.)-- ஆகிய சூர்ப்பணகை யென்க, 


இவள்‌ பினபு இராமனை வலியப்புணர விரும்பும்‌ விருப்பமும்‌ 
அதற்குத்‌ தடையென்று தனனாற்கருதப்பட்ட சதையை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு போக த்துணியும்‌ துணிவும்‌ ஆகிய இவள துவலிமை 
மிகுதியே பின்பு இராவணன்‌ இராமனுக்குப்பகையாய்க்‌ குலத்‌ 
கோடு அ௮ழிதற்கு மூலகாரணமா தலால்‌ '*கிரு தர்வேரந்‌ தனை மூல காசம்‌ 
பெற முடிக்கும்‌ மொய்ம்பினாள்‌' எனனறா.' உடன்பிறந்தார்‌ சுற்றத்தா 
ரென்நிருக்க வேண்டா, வுடன்பிறந்தேக கொல்லும்‌ வியாது'' என்ற 
படி. இராவணனுக்கு உடன்பிறக்‌ தவளாயிருந்தும்‌ அவன்‌ அழியும்‌ 
படியான காரியத்தை ஒருகாலத்தில்‌ தொடங்கிய இவள்‌ ஒருயிர்‌ 
உடம்போடு கூடிப்பிறககும்பொழுது அ௮ப்பிராணியடனே தானும்‌ 
பிறந்து உடனிருந்துகொண்டே பினபு ஒருகாலத்தில்‌ அப்பிராணி 
யையே கொல்லுமாறு வெளிப்படுகிற பயங்கரமானதொரு வியாதி 
போல்வ ஸளென்பார்‌ (மேலைகா ளூயிரொடும்‌ பிறந்து தான்விகர 
காலமோர்ந்து உடனுறை கடிய கோயனாள்‌' என்றார்‌: “உந்தரு 
நிலையதாகயுடனுறையுயிர்‌ கடம்மை, யந்தகற்‌ களிக்குகோய்போல 
ரக்‌௪” என்பர்‌, கரன்வதைப்‌ படலத்தும்‌. பி - ம்‌:--"முன்பினாள்‌. 
*உடன்பிறக்துயிரின்வேவினைக. 


இதுமுதல்‌ இருபத்துமூன்றுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ மூன்றாளு 
சிரொன்று மாச்சீரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளசசீர்களுமாகிய அள 
வடிநான்கு கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌, (99௮) 
9. ூசம்பரா கம்‌£படச்‌ செறிந்த கூந்தலாள்‌ 
£வெம்பரா குத்‌”தனி *விளைந்த மெய்யினாள்‌ 
உம்பரா னவர்க்குமொண்‌ டவர்க்கு மோதநீர்‌ 
இம்பரா னவர்க்குமோ ₹ரிறுதி யீட்டுவாள்‌, 


(இ-ள்‌.) செம்பு அராகம்‌ பட - காமிரதீதினது செந்கிறம்‌ 
போன்ற செக்கிறம்‌ (தன்னிட தீ.திலே) பொருக த, செறிந்த-அடா்க்‌ ௪, 
கூர்‌ தலாள்‌ - தலைமயிரையுடையவளும, ராகு9வம்ப - இராகுவென்‌ 
னுங்கொடியஇரகம்‌ (ஒப்பாகமாட்டாமல்‌) வாடும்படி,, ,தனிவிளைந் கு - 
ஒப்பில்லாமல்‌ வளர்ந்துள்ள, மெய்யினாள்‌ ்‌ உடம்பையுடையவ 
ளூம்‌--உம்பர்‌ ஆனவர்க்குஉம்‌ ல மேலிட த.இலுள்ள தேதவர்களுக்‌ 
கும்‌, ஒள்‌ துவர்க்குஉம்‌ - சிற்த தவதகையுடைய முனிவர்களுக 
கும்‌, ஓதம்‌ கீர்‌ இம்பர்‌ ஆனவாககுஉம்‌ - கடலின்‌ நீர்சூழந்த இவ்வுல 
கத்இலுள்ளவர்களுக்கும்‌, ஓா இறுதி ஈட்டுவாள - ஒரு அழிவை 
ஒருங்கே செய்யவல்லவளும்‌,--(௪ - லு,)--ஆயே சூர்ப்பணகை 
யென்க. 

செம்பராகம்‌ படச்‌ செறிந்த கூந்தலாள்‌ - செம்பட்டமயிருடை 
யவள்‌: இனி, செம்பினது செக்கிறம்‌ (முனகிற்கமாட்டாமல்‌) அழி 
யும்படி (அ௮.தனிலும்‌ மிகசசிவந்‌,5,தாய) அடர்ந்து கூந்தலுடையூ 
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வள்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. அராகம்‌ - சாக்க்ன்னும்‌ வடசொல்‌ 
ரகரத்துக்கு அகரம்‌ மொழிமு தலாக முனவரப்பெற்றது. இனி, 
(ட௪சம்‌ பராகம்‌ படசசெறிந்த கூந்தலாள்‌' எனறு பிரித்து - சவந்கு 


புழு தியின்‌ கிறம்‌ பொருந்த அடாந்த கூந்தலுடையா ளென்றலு 
மசம) பராகம்‌ - பமுஇ;: வடசொல்‌, 


இருமாலை வஞ்சித்து அவனிடமுள்ள மிரு தத்தைப்பெற்று 
உண்டு இன்பமடையக்கருதின ராகுபோல இவள்‌ இருமாலின்‌ 
திருவவகாரசமான இசாமனை வஞ்சித்து அவனது ௮.தராமிருத,த 
கதைப்‌ பெறறுப்‌ பருகி இன்பமனுபவிககக்‌ கருஇியவ ளா கலாலும்‌, 
அவ்வஞ்சனையையுணர்ந்து திருமாலால்‌ அங்கபங்கமடைந்த ராகு 
போல இவளும்‌ அ௮வவனஞுசனையை யுணர்ந்த இளயபெருமாளால்‌ 
அங்கபல்கமடைபவ ளாதலாலும்‌, இராகு சூரியசந்தரரைப பீடித்து 
வருத்துதல்போல இவள்‌ ராமலக்ஷ்மணரைப பீடித்து வருத்‌,த 
வருபவ ளாதலாலும்‌, கரும்பாம்புவடிவமான ராகுபோலப்‌ பபங்கர 
மான கொடியகரியவடிவ ததையுடையவ ளாதலாலும்‌, இவளுக்கு 
இசாகுவோடு ஒப்புமை ஏற்கும்‌; ௮,5,தன்மைகளில்‌ இராகுவினும்‌ 
இவளுக்குக்‌ கொடுமைமிகுது கூறுவார்‌, :ராகுவெம்பத தனி 
விளைந்த மெயயினாள்‌' என்றார்‌. இனி, ராகு வெம்ப - இராகு 
(இவள்‌ கன்மையை) விரும்பும்படி யென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; “வம்‌ 
புஞ்சுடா்‌ ”? எனறுறபோல,. ராஹு - வடசொல்‌; கவக்கிரகங்க 
சூள்‌ ஒன்று. எல்லாவுலக த.தாரையும்‌ அழிக்கவல்லவ ளெனபகு) 
பின்னிரண்டடியின்‌ கருத்து, தேவர்களினும்‌ மனி தர்களினும்‌ 
முனிவர்களுக்கு உள்ள தனிச்சிறப்பு தோன்ற, அவரை உம்‌ 
பரிலும்‌ இம்பரிலும்‌ அடக்காமல்‌ தனியேகூதின ரென்க. 
பி - ம்‌: பெற, *வெம்பராகம்‌. பெற, *விளந்துவிங்கலால்‌. 
“உறுதி. (922) 


10.-- சூர்ப்பணகை இராமனிருந்த இடத்துக்கு வருதல்‌. 
வெய்யதோர்‌ காரண முண்மை மேவினாள்‌ 
வைகலுந்‌ தமியளவ்‌ வனத்து வை ,வாள்‌ 
*தொய்தினிவ்‌ வுலகெலா நுழையு தநோன்மையாள்‌ 
எய்தன ளிராகவனிருந்த சூழல்வாய்‌, 


. (இ-ள.) வெயயது ஓர்‌ காரணம்‌ உண்மை மேவினாள்‌ - கொடிய 
கொரு காரணமிரு த தலப்‌ பொருந்தியவளாய்‌, (அதனால்‌), தமியள்‌ 
௮வனகதகது வைகலும்‌ வைகுவாள்‌ - தனியனாய்‌ அங்கக்‌ காட்டில்‌ 
நரள்கோறும்‌ வூப்பவளும்‌,--இ உலகு எலாம்‌ கொய்துின்‌ நுழை 
யும்‌ கநோன்மையாள்‌ - இவ்வுலகழுழுவதிலும்‌ விரைவாக [அல்லது 
எளிதிலே] புகுந்துசெல்லக.தக்க வலிமையுடையவளுமாகிய சூர்ப்‌ 
பணகை, இராகவன்‌ இருந்த சூழல்வாய்‌ எய்‌இனள்‌ - இராமபிரான 
தங்கியிருந்த ஆசசிரமக்இனிடம்‌ வந்துசேர்ந்தாள்‌; (எ - ு,) 

(வெய்யதோர்‌ காரண முூண்மை மேவினாள்‌, வைகலுக்‌ தமியள்‌ 
அவவன தது வைகுவாள்‌' என்றது - தனது கணவனான வி.தயுச 
சிருவனெனனும்‌ அ௮கூனைக்‌ உனது தமையனான இராவணன்‌ 
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,இக்குவிசயகாலத துக்‌ காலகேயரை வெல்லுகையிற்‌ கொல்ல, 
அ.தனால்‌ கான்‌ கைம்மையை யடைந்து இராவணனை வெகுவாக 
நிநதிதது அவன வேண்டுகோளினால்‌ கரன முதலிய இராக்கத 
வீரா பலரது துணைமையோடு தண்டகாரணி;,தஇல்‌ ஜாஸ்‌ தான 
மெனனுமிட ததை யடைந்து தனக்குவேண்டியபொழு39தல்லாம்‌ 
ய2தசசையாக அவவனமுழுவதுந்‌ கனிய தஇரிந்துவருந்‌ தன்மை 
யுடையா ளெனறவாறு: அ௮னறி, (முனிசனங்களைக்‌ தான்‌ வருத்த 
வேண்டு மென்னுங) கொடிய9தொரு நிமி க தம்பற்றி எந்நாளும்‌ 
அக்காடுமூழவதுக்‌ தனியே உலாவுபவளைனினுமாம்‌. இனி, 
வெய்யதோர்காரணமுண்மை மேவினாளாய்‌ இராகவனிருக்து சூழல்‌ 
வாய எய்‌ இனள்‌ என்று இயைத்து - (இராவணாதி இராகககர்‌ குலத்‌ 
கோடுஈ்‌ தொலையும்படியான) கொடியமதொரு ஊழவினை அடுக்கப்‌ 
பெறுறவளாய்‌ ௮.,தனால்‌ அவள்‌ அப்போது இசாமனிருக்த இடம்‌ 
வந்‌.தாள்‌ எனினும அமையும்‌. இனி, *9வய்யதோர்‌ காரணம' என்றது 
- பெருமாள்‌ பிராட்டியைப்‌ பிரியும்படியான29 தாரு காரணம்‌ என்றுவ்‌ 
கொளளலாம்‌. பி-ம்‌;--*நொய்இனின, (948) 


11,--சூர்ப்பணகை இராமனைக்‌ காணுதல்‌. 


எண்‌ *டகு மிமையவ ரரக்க ரெங்கண்மேல்‌ 
விண்டனர்‌ விலக்குதி யென்ன மேலைநாள்‌ 
அண்டசத்‌ தருந்துயி றுறந்த வையனைக்‌ 
கண்டன டன்கிளைக்‌ கிறுதி காட்டுவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மேலை காள்‌ - முன்னொருகால,த்இல்‌, எண்‌ தகும்‌ £ 
(யாவராலும்‌) நன்குமதக்க,த்தகக, இமையவர்‌ - தேவர்கள்‌, *அரக்‌ 
கர்‌ எங்கள்‌ மேல்‌ விண்டனர்‌ - இராக்கதர்கள்‌ எங்களமேற்‌ பகைத்‌ 
தார்கள்‌; விலக்குதி - (அவர்களாலாகய துன்பங்களைக்‌) தாத்‌ 
கருள்வாய்‌, என்ன - என்று பிரார்தஇகக, (௮.தனால்‌), ௮ண்ட 
ச.த்து அருந்‌ துயில்‌ துறந்த - ஆதிரஷனிட த்து அருமையான 
'யோகநித்‌இரைகொள்ளுந்தன்மையை நீங்கத்‌ தசரதகுமாரனாய்த்‌ 
இருவவதரித்‌த, ஐ.பனை - மேன்மையையுடையனான ஸ்ரீராமனை, தன்‌ 
இளக்கு இறுது காட்டுவாள்‌ - தன்சுறற,ததுக்கு அழிவை அடை 
விப்பவளான சூர்ப்பணகை, கண்டனள - பார்த்தாள்‌; (௪.- று) 


இராவணாதி இராக்கதரின்‌ உபத்திரவம்‌ பொறுக்கமாட்டாத 
தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளால்‌ திருப்பாற்கடல்கா தனான இரு 
மால்‌ இராமனாய்தி இருவவதரித,தன னென்ற சரித்திரம்‌ பிரசித 
தம்‌. இழ்ப்‌ பாலகாண்ட க.தில்‌ இருவவகாரப்படலத்திலு.ம்‌ விவரிக்‌ 
கப்பட்டது சர்ப்பங்களுக்கு த்‌ தலைவனான ஆயிர, தலைகளையுடைய 
ஆ.தோஷன்‌ இருமாலுக்குப படுக்கையா தலை ்‌“புல்கும்‌, அணையா 
'இருமாற்கு அரவு” என்ற பொயகையார்‌ பாசுரதகாலும்‌, அறிக, 
மூலகாரணமானவடிவம்‌ அங்கு நிறகவும்‌ *அண்டசத்து ருக்‌ 
துயில்‌ துறக்த' என்றது, “பனிக்கடலிற்‌ பள்ளிகோசக£ப்‌ பழக 
விட்டு ஓடிவந்து என, மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல மாய மணைகம்பி” 
என்றாற்போலக்‌ கவிகள்‌ உபசரித்துக்‌ கூறுவதொரு வழககமாம்‌. 
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யாதொருகினைப்புமின்றி மெய்ம்மறந்து பரவசப்பட்டுத்‌ தூக்‌ 
குந்‌ தூக்கமே யன்றி எல்லாவுயிர்கக£யும்‌ பாதுகாக்கும்விததைக 
ஆலோசிததுககொண்டே செயயும்‌ அறிதுயில்‌ தருமாலொரு 
வற்குஒழியப்‌ பிறரெவர்க்கும்‌ இல்லை யாதலால்‌, அதனை, அருந்‌ 
துயி லெனரறார்‌. காட்டுவாள்‌ என்பதை முற்றெச்சமாகக்கொண்டு - 
கன்‌ இனததுக்கெலலாம்‌ அழிவை அடைவிப்பவளாய்‌ இராம 
னைக்கண்டாள்‌ எனக்கொளளு தல்‌, கேராம்‌; இவள்‌ இராமனைக்‌ 
கண்டது, உடனே அவனிடம்‌ காகல்கொள்ளுதற்கும்‌, முடிவில்‌ 
இராக்கதகுலகாசததுக்கும்‌ ஏதுவாகல்‌ காண்க, அ௮ண்டஜ மென்‌ 
னும்‌ வடசொல்லுக்கு - முட்டையினின்று கோன்றின தென்று 
உதுப்புப்பொருள்‌; இது - இங்கே, பாம்புக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌. 
பி-ம்‌:--* தர, (922) 


12. --இரண்டுகவிகள்‌ - சூர்ப்பணகை பொதுவாக 
இராமனது திருமேனியழகில்‌ ஈடுபடுதலைக்‌ கூறும்‌. 


சிந்தையி னுறைபவற்‌ குருவந்‌ தீர்ந்ததால்‌ 
இந்திரற்‌ காயிர நயன மீசற்கு 

முந்திய மலர்க்கணோர்‌ மூன்று நான்குதோள்‌ 
உந்தியி னுலகளித்‌ தாற்கென்‌ றுன்னுவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சிந்தையின்‌ உறைபவற்கு - (யாவரது) மன தஇலுக்‌ 
தங்குபவனாகிய மனம.தனுக்கு, உருவம்‌ தீர்ந்தது - வடிவம்‌ ஒழிக்‌ 
இட்டது: இக்திரற்கு-0 தவேந்‌இரனுக்கு, ஆயிரம்‌ ஈயனம்‌ - ஆயிரங்‌ 
கண்கள்‌ (உண்டு); ஈசற்கு-சிவபிரானுக்கு, முந்திய மலர்‌ கண்‌ ஓர்‌ 
மூன்று-(மலாகளுட்‌) சிறந,த தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்களமூன்ரும்‌ : 
உந்தியின்‌ உலகு அளித காற்கு-(கனது) இருகாபியினின்று உலகங்‌ 
களை உண்டாககியருளின திருமாலுக்கு, நான்கு தோள்‌ - தோள்கள்‌ 
. நான்காம்‌, என்று உன்னுவாள்‌-என்று கினைப்பாள்‌; (௪- று.) 


இராமனது திருமேனியின்‌ இவவியசெளந்‌ தரிய கைக்கண்ட 
சூர்ப்பணகை, மிகவியப்புக்கொண்டு, *(இவன்‌ மன்மதனோவென்்‌ 
ரல்‌, மன்மதனுக்கு வடிவ மில்லையே: அகங்கனன்றோ அவன்‌ / 
இவனது வடிவம்‌ கட்புலனாகக்‌ காணப்படுகின்‌ றே5/ ஆதலால்‌, 
இவன்‌ மன்மதனல்லன்‌. அன்றி, இவன்‌ தேவராசனான இந்தி 
ரனே வெனின, அவனுக்கு உடம்புமுழுவதும்‌ யிரங்கண்கள 
இருக்கவேண்டுமே: இவனுக்கு இரண்டுகண்கள்‌ தாமே உள்ளன) 
ஆ,தலால்‌, இவன்‌ இக்திரனலலன., இனி, இவன்‌ சிவபிரானோ 
வென்றால்‌, அவனுக்கு முகககண்‌ இரண்டும்‌ நெற்றிக்கண்‌ ஒன்று 
மாக மூன்று கண்கள்‌ இருக்குமே, அங்ஙனம்‌ இவனுக்கு இல்லா 
மையால்‌, அ௮வனல்லன்‌, மற்றுக இருமாலோ வெனின்‌, அ௮வ 
னுக்கு நான்குதோள்கள்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுமே இவனுக்கு 
இரண்டுதோள்கள்‌ காமே உள்ளன ; ,தலால்‌, அ௮வனுமல்லன்‌' 
என்று ஐயமும்‌ கெளிவும்‌ கோன்றச சந இக தனள்‌ என்பதாம்‌. 
ஒருபொருளைக்‌ கண்டு இதுவோ அதுவோ என்று பலவாறு 
கருதுகிற ஐயவணி இதில்‌ உள்ளவாறு காண்க, றல்‌ - ஈற்றசை, 
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கரைகையின்‌ உறைபவன்‌ - (எல்லாப்பிராணிகளின்‌) உள்ள ததி 
னும்‌ காமரூபியாகக்‌ கோன்றுபவ னாதகலால்‌, மன்மதனுக்கு சதக 
ஜன்‌' (மனோபவன்‌' எனபவைமுகலியவாக வடமொழியில்‌ பெயர்‌ 
வழங்குதல்‌ காண்க, அவனுக்கு உருவந்‌ர்ந்த வரலாறு, அடுத்த 
பாட்டினகழ்‌ உரை*கபபடும்‌. இந்திரனுக்கு ஆயிரங்கண்கள்‌, 
கெள தமமுனிவனது சாபஅறுக்கிரகங்களா லா௫யவை, சூரியன்‌ 
சந்திரன்‌ ௮க்கினிஎன இறைவனுக்கு முச்சுடரும்‌ முக்கண்களாத 
லால்‌, செக்‌. தாமரை வெண்டாமரை செவ்வல்லி ஆகிய மலர்கள்‌ 
போன்ற கண்கள்‌ என்று :மலர்க்கண்‌' என்பதற்கு உரைத்துள்ளார்‌. 
பிரளயக்கடலிற்‌ பள்ளிகொண்டுள்ள இருமாலினது திருகாபியில்‌ 
கோன்நின காமரைமலா பிரளயம்‌ நீங்குமளவில்‌ மலா இட அ௮கனி 
னின்று இருஷ்டிகர்‌ தீ. சாவான பிரமனும்‌ உலகங்களும்‌ தோன்று 
கலால்‌, 'உந்‌இயினுலகளிக்‌ கான' எனரறுள. (936) 


189. கற்றையஞ்‌ சடையவன்‌ கண்ணிற்‌ காய்தலால்‌ 
இற்றவ னன்றுதொட்்‌ டின்று காறுந்தான்‌ 
நற்றவ மியற்றியவ்‌ வநங்க னல்லுருப்‌ 

*பெற்றன னாமெனப்‌ பெயர்த்து மெண்ணுவாள்‌, 


(இ-ள்‌.) கற்றை ௮ம்‌ சடையவன்‌ - தொகுதியான அழகிய 
சடையையுடைய சிவபிரான, கண்ணின்‌ ச்‌ நெற்‌.நிக்கண்ணினால்‌, காய்‌ 
தலால்‌ - கோபித்து விழித்துப்பா த.த,தனால்‌, இறறவன - அழிந்த 
வனும்‌, ௮ அங்கன்‌ - (௮தலை) அங்கமில்லாகவனுமான ந்த 
மன்மதன்‌, அன்று தொட்டு இன்று காறு௨உம்‌ - ௮க்காளமுதல்‌ இந்‌ 
நாளள வும்‌, கூன்‌, நல்‌ தவம்‌ இயற்றி - சிற௩த தவத்தைச செய்து, 
(அதனால்‌) நல்‌ உரு பெற்றனன ஆம்‌ - முன்னினும்‌ அழகிய வடி. 
வத்தைப்‌ பெற்றான்போலும்‌, என-எனு, பெயாததுஉம்‌ எண்ணு 
வாள்‌-மீண்டும்‌ நினைப்பாள்‌; (எ - ு,) 


இராமனை மந்மதனென்று கருதி, சிந்ையினுறைபவற்கு உர 
வக்‌ இரக ததனால்‌ இவன மன்மதனல்லனெனறு மு.கலில்‌ தெளிவு ற்ற 
சூர்ப்பணகை, .மன்மதனினும்‌ அழகு வினளுசியவன்‌ இவவிராபன்‌' 
என்ற எண்ணம்‌ மன த்திலுறைத்து கிற்பவே, பரமசிவனது நெற்‌ 
நிக்கண்ணின்‌ கெருப்பினால்‌ . எரிபட்டு உடம்பொழிந்து ரூபி 
யான மன்மதன்‌ வெகுகாலமாயப பெருக்தவள்‌ செய்து அ௮த்தவத்‌ 
இன்‌ வலிமையால்‌ அதிசுக் கரமான வடிவம்‌ பெற்று இங்கனம்‌ வந்‌ 
இட்டான்‌ என்று எண்ணினள்‌ என்பதாம்‌. இது, தற்குற்ப்பேற்ற 
வணி: ஆம்‌என்பது, இற்கு உருபாய கின்றது. பி - ம்‌. “பெற்‌ 
றவன்‌. 

மன்மதன்‌ அநங்கனான கதை: -முன்னொருகால,த.இல்‌ கைலாச 
ஓரியிற்‌ சிவபிரான, சனகா முதலிய நால்வர்க்கு யோகநிலையை 
உணர்த்து தலினிமித்‌தம்‌ தான யோகஞ்செய்து கொண்டிருக்கை 
யில்‌, 2ே தவர்களேவலால்‌ தனமிது மலரம்புகளை யெய்து தனது 
தவத்தைக்‌ கெடுக்க முயன்ற மன்மதனைச்‌ சினந்து நெற்றிக்கண்ணை 
விழித்து ௮.தன்‌ நெருப்புக்கு இரையாய உடம்பு, எரிந்து சாம்ப 

ஆ--94 


1.68 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


லாய்ப்‌ போம்படி. செய்கன னென்பதாம்‌, அங்கன்‌ - வடசோல்‌: 
நஃ அங்க 4 அன்‌. (297) 


14 இராமனது கையழகில்‌ ஈடுபாடு. 


தரங்களி னமைந்துதாழ்ந்‌ *தழகின்‌ சார்பின 
மரங்களு நிகர்க்கல மலையும்‌ புல்லிய 

உரங்களி னுயர்திசை *யோம்பு மானையின்‌ 
கரங்களே யிவன்மணிக்‌ *கரமென்‌ றுன்னுவாள்‌. 


(இ-௭ள.) இவன்‌ மணி கரம்‌ - இவனது அழகிய இருக்கைகள்‌, 
தரங்களின்‌ அமைந்து - (சாமுத்இரிக நூல்களிற்‌ கூதிய) உத்தம 
விலக்கணங்களினபடி. பொருந்து, தாழ்ந்து - (முழந்‌ தாளளவும்‌) 
நீண்டு, அழகின்‌ சாரர்பின - அழகுக்கு ஒரு தங்குமிடமாகவுள்ளன 
(ஆ,தலால்‌), மரங்கள்‌௨ம்‌ நிகர்க்கல - (இவற்றை) மரங்களும்‌ ஓப்‌ 
பன வல்ல; மஃ&உம்‌ புல்லிய - (இவற்றுக்கு௨வமையாந்‌ தன்மை 
யில்‌) மலைகளும்‌ எளிபனவாய்விடும்‌ ; (ஆதலால்‌, இக்கைகள்‌), 
உரங்களின்‌ உயர்‌ இசை ஓம்பும்‌ ஆனையின்‌ கரங்கள்‌ ஏ - வலிமை 
களால்‌ மிக்க இக்கைத்‌ தாங்கும்‌ யானைகளின துஇக்கைகளேயாம்‌,” 
என்று உன்னுவாள்‌ - என்று நினைப்பாள்‌; (௪ - ு.) 


செழித்துப்‌ பருத்து வளர்ந்து உருண்டு நீண்ட தன்மையில்‌ 
மரத்தையும்‌, அழித்தற்கு௮ரிய வலிமையில்‌ மலையையும்‌ வீரர்‌ 
கைக்கு உவமைகூறு கல்‌ சாதாரணவழக்காயினும்‌, இவன்‌ கைகள்‌ 
அ௮,க,தனமைகளில அவறநீனும்‌ மிகமேம்பட்டிருககலால்‌, அவை 
இவறறிறகு உவமையாகும்‌ தகுதி யடையனவலல; எல்லா இலக்‌ 
கணஙகளும நிரம்பிய மிக ௮ழகியனவாகவுள்ள இவன்‌கைகள்‌ வடி. 
வொபபுமமையால்‌ இககஜஙகளின துஇககைகளே பேரலுமென்று 
எண்ணினள்‌ என்பகாம, இரண்டாமடியை முதலடி. சாதித்தது, 
தொடர்தந்லைச்‌ செய்யுட்குற்யணி. இசண்டாமடி - எதிர்‌ நலையணி, 
பினனிரண்டடிகளில்‌ உபமேயதைக உபமானமாகவே கூறினது, 
காட்சியணி. 


மரங்கள்‌ - வேண்டுவார்க்கு வேண்டுவன கொடுக்குங்‌ கல்பக 
விருட்சங்களுமாம்‌. மணிக்கரம்‌ - ரீலமணிபோலும்‌ கிறமுடைய 
கையென்றும்‌, இரத்தினுபரணமணிதற்கு ஏற்ற கையெனறும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. *மலையும்புல்லிய' என்றஇல்‌ - மலைகள்‌ புற்களை 
யுடையன; (ஆதலால்‌, நிகராகா) என்ற பொருளுந்‌ கதோனறும்‌. 
பி-ம்‌:--"உயாந்துதாலமா, உயர்ந்துகாலமா, உயா்‌ கதானமார்‌. 


“ஓங்கும்‌. “கையென்று, (929) 
15--இராமனது தோளழகில்‌ ஈடுபாடு, 


வின்மலை வஉலவன்‌ வீரத்‌ *தோளொடும்‌ 
கன் பலை நிகர்க்கில கனிந்த நீலத்தின்‌ 
தன்பலை *யல்லது நாம மேருவும்‌ 

பொன்மலை யாதலாற்‌ பொருவ லாதென்பாள்‌, 


காண்டம்‌ ௨.-சூர்ப்பண கைப்படலம்‌ 164 
$ 

(இஃள்‌.) (வில்‌ மலை வல்லவன்‌ - வில்லினாற்‌ போர்செயய 
வல்லவனான இவனது, வீரம்‌ தோளொடுஉம்‌ - பகை3வெல்லும்‌ 
வல்லமையுடைய தோள்களுடே, கல்‌ மலை நிகர்ககில - கல்மய 
மான சாதாரணமலைகள்‌ சமமாகமாட்டா; கனிந்த நீலத்‌ .இன்‌ நல்‌ மலை 
அல்லது - முஇர்க்‌ த [மிகச்சிறக்‌ த) 8ீலர,த்‌இனமயமான அழூய மலை 
கள்‌ (இவற்றுக்கு ஒஓபபாகக்கூடமே) அல்லாமல்‌, நாமம்‌ மேருஉம்‌ - 
பிரசி த தமான மேருமலையும்‌, பொன்‌ மலை ஆதலால்‌ பொருவலாது - 
செம்பொன்மயமான மலையா தலால்‌ ஒப்பாகமாட்டாது,” என்பாள - 
என்று எண்ணுவாள்‌; (௪ - ஸு.) 


'இரண்டுருண்டு சுறிறுடைமைபொருக்கிு வலிமையோடு நீலமணி 
போன்று நிகுகிகுப்புள்ள இவன்தோளுககு, பொனமலையும்‌ கன்மலை 
யும்‌ கிகராகா: நீலமணிமலையே நிகராதற்கு ஏறறது: பொனமலையும்‌ 
பொன்மயமாக இருத்தலால்‌, ரீலமணி?2பான்‌ ற இத்தோள்களுக்கு 
நிறத்‌. தால்‌ ஒப்பாகா என்று எண்ணினள்‌ என்பதாம்‌. முதலடியில்‌, 
மலையென்பதை மலைய என்னுள்‌ செயவெனெைசசததின்‌ தொகுத்த 
லென்ராவது, வினைப்பகுதியே வினையெச்சப்பொருள்பட்டதென்று 
வது, மலைதலெனப்‌ பொருள்படும்‌ மு,தனிலைத்தொழிறபெய ரெனரு 
வது கொள்க, இனி, மலை வில்‌ வல்லவன என மாற்றி, மலைபோன்ற 
வலியபெரிய வில்லில்‌ வல்லவ னெனறலும்‌ ஒன்று, அன்றி, மேரு 
மலையின்‌ அமிசமான சிவதநுசை முறித,தலில்‌ வல்லவனெனறலும்‌ 
பொருந்தும்‌. பி-ம்‌:--*தோணெடும்‌. “அ௮ன்றது. (259) 


16.--இராமனது மார்பினழகில்‌ ஈடுபாடு. 


உ தாளுயர்‌ தாமரைத்‌ “தளங்க டம்மொடும்‌ 

₹கேளுயர்‌ நாட்டத்துக்‌ கிரியின்‌ ரோற்றத்தான்‌ 
தோளொடு *தோள்செலத்‌ தொடர்ந்து “நோக்குறின்‌ 
நீளிய வல்லக “ணெடிது மார்‌”பென்பாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தாள்‌ உயர்‌ - நாள த்தோடுகூடி உயரந்கு, தாமரை - 
செந்தாமரை மலரினது, தளங்கள்‌ தம்மொடும்‌ - இதழ்களுடனே, 
3கள்‌ உயர்‌ - ஓ.ற்றுமை (ஓப்புமை] மிக்க, காட்டத்து - கண்களையும்‌, 
கரியின்‌ தோற்ற த்‌.தான்‌ - மலைபோலச சிறந்து தகோனறுகிற காட்சி 
யையு முடையவனான இவனது, கோளொடு கோள்‌ செல - ஒருதோ 
ளோடு மற்றொரு கோளை ௮ளாவ, கொடாந்து கோக்குறின்‌-தகொடா்‌ 
ச்சியாகப்‌ பார்க்குமிடத்து, கண்‌ நீளிய அல்ல - (எமது) கண்கள்‌ 
நீண்டனவல்ல; மார்பு நெடிது - மார்பு விசாலமுள்ளது, என்பாள்‌ - 
என்னு எண்ணுவாள; (௪ - ு;) 


தோள்களிரண்டுக்கும்‌ நடுவிலுள்ள இட மாதலால்‌ புஜாந்தா 
மென்னு வழங்கப்படுகிற மார்பினது பரப்புமுழுவதையும்‌ ['இககோடி. 
யோடு அ௮க்கோடியளவும்‌] ஒருங்கே நோக்கத்‌ தொடஙகினால, இயல்‌ 
பில்‌ எவ்வளவுதூரம்‌ கண்‌ பார்வை ஒரேகாலகஇழ்‌ செல்லக்‌ கூடுமோ 
௮வ்வளவினும்‌ மார்பின்‌ எல்லை மிகபபரந்துள்ள தனால்‌, ௮ங்கனம்‌ 
பார்‌.த.தற்கு இயல்வதில்லை யென்று, உத்தம விலக்கணப்படி ௮இ 
விசாலமாகவுள்ள இராமனதுமார்பின தன்மையைக்‌ கருதன ளென்‌ 
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பதாம்‌, குாமரையி தழையும்‌ மலையையும்‌ உவமைகூ றிய தனால்‌ முன்னி 
ரண்டடி. - உவமையணியாம்‌. கண்‌ - கண்ணின்‌ பார்வைக்கு, இலக 
கணை. பறிக்கப்படாத , வாடாமலரென்றறகு, * தாளுயர்‌ ன்க்கி எனப 
பட்டது. பி-ம்‌;-..* தாளுறு, “தடஙகள. “கேளுறு. *“சதோளிணை. 
“பார்ககவும்‌, கோக்குற, “செடிய. "எனறாள்‌. (940) 


17.--இராமனது திருமுகமண்டலத்தில்‌ ஈடுபாடு, 


அதிகநின்‌ ரறொளி நமிவ்‌ வழகன்‌ *வாண்முகம்‌ 
பொதியவிழ்‌ தாமரைப்‌ “பூவை யொப்பதோ 
கதிர்மதி யாமெனிற்‌ கலைக டேயுமம்‌ 

மதியெனின்‌ “மத்க்குமோர்‌ மறுவுண்‌ *டென்பரால்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮திகம்‌ நின்று ஒளிரும்‌ - மிகு இயாய்‌ நிலைபெற்று 
[ஒசேவகையாக] விளங்குகிற, இ அழகன்‌ வாள்‌ முகம்‌-சுந்தரமூர் த்தி 
யான இவனது ஒளியுள்ள முகம்‌, பொது அவிழ்‌ தாமரை பூவை ஓப்‌ 
பது ஓ - முறுக்கு விரிந்த தாமரைமலரை ஒக்குமோ? [அதனை உவ 
மையாகக கொள்ளாது என்றபடி] கஇர்‌ மதி ஆம்‌ எனின்‌ - ஒளியை 
யுடைய சந்தாரனென்று உவமை சொல்வோ மென்றால்‌, கலைகள்‌ 
தேயும்‌-(அசசந்‌ தரனுக்குக்‌) கலைகள்‌ (கமாள்தோறும்‌) தேய்க்‌ துவிடும்‌; 
(அன்றி), ௮ மதி எனின்‌ அந்த [(பதினைறுகலையும்‌ கிரம்பிய] பூர்ண 
சந தர னெனறு ஒப்புமை கூறுவோ மென்றால்‌, மதிக்கு௨ம்‌ ஓர்‌ 
மறு உண்டு எனபர - அசசக்‌்இரமண்டலத்துக்கும்‌ களங்கமொன்று 
உளள39தன்னு (யாவரும்‌ பிரசித தமாக) இகழ்ந்து கூறுவர்‌, (என்று 
எண்ணினாள்‌), (எ - அு.)-- ஆல்‌ - ஈற்றசை, 


முன்பின்‌ பாடல்களை கோக்கி :என்று எண்ணினள்‌' என்பது 
வருவித்து முடிக்கப்பட்டது. அன்றி, பினபாட்டிலுள்ள *என்கின 
ரள' எனபையே இதற்கும்‌ பயனிலையாகக்‌ கூட்டி முடிப்பினும்‌ 
அமையும்‌. இனி, *:என்பளால்‌' என்று பாடங்கொண்டு, என்று 
எண்ணுவாள என்று உரைத்தல்‌ பொருத தமாம்‌, 


அ௮.தஇகமாக ஒளிர்கின்ற இவன்‌ முக,ததற்குத்‌ தாமரை ஒப்பா 
காது: இனி, உலகத்திற்‌ சாகாரணமாகச சொல்லுகிறபடி. சந்‌ இரன்‌ 
இவன முககுதுற்கு உவமை யெனருல்‌, ௮ச்சநதுரனுககு நகாளடை 
விற கலைகள்‌ குறைதலும்‌ வளர்தலும்‌ இயல்பு ஆதலால்‌, அது, 
என்றும்‌ ஒருபடியாக விளங்குகிற அல்லது நாளடைவில்‌ ஒளி 
வளர்கலைமாத்தரமே பெறுகிற இவனமுகத்துற்கு ஈடாகாது) 
இனி, கலைசரறைக்த பூர்ணாந்தஇுரன்‌ அக்கிலையில்‌ உவமையென்ருல்‌, 
நீங்கா தகள ங்க த்தோடு கூடிய அதுவும்‌, மாசுமறுவற்ற இவன்‌ 
முகத்துக்கு ஒப்பாக அமையாது எனபகாம்‌. முன்னிரண்டடிகட்கு 
இபபடி. எனறும்‌ மலாந்து மாசற வாடாதுவிளங்குகிற முகம்‌ ௮௪ 
சந்‌.இரனாற குவிதலையும்‌ அவனுக்கு எதஇரான சூரியனால்‌ மலர்‌,தலை 
யும்‌ மாறிமா திபபெறுகிற காமரைமலர்க்கு ஓப்பு எனபது தகு 
தயோ? என்றனள்‌ எனக்‌ கருத்துவிரிக்கலாம்‌; எதிர்நிலையணி. 
கலைகள தேயும்‌, மறுவுண்டு. என உபமேயத்திலும்‌ உபமானத்‌ 


தாண்டம்‌ க..சூர்ப்பணகைப்‌ படலம்‌ 1.66 


துக்கு உள்ள வேற்றுமையை விளக்கெ து - வேற்றுமையணியாம்‌. 
பி-ம:-- “ஆண்‌, பூ3்‌,தபொங்கஒருங்‌. “அ௮குற்கொரு, அ௮.தற்குமொர்‌. 
18 --இராமனது தவவடிவத்தில்‌ ஈடுபாடு. 
எவன்‌ செய ”வினியவிவ்‌ வழகை யெய்தினோன்‌ 
அவஞ்‌”செயத்‌ திருவுடம்‌ “பலச தோற்கின்றான்‌ 
நவஞ்செயத்‌ தகையவிந்‌ நளின நாட்டத்தான்‌ 
தவஞ்செயத்‌ தவஞ்செய்த தவமெ னென்கின்‌ ருள்‌. 


(இ-ள்‌. (இனிய இ அழகை எய்‌இனோன்‌ - இனிமையான 
இப்படிப்பட்ட (நிறைந்த) அழகை அடைக்கு இவன்‌, எவன்‌ செய- 
(இந்த அழூனும்‌ மிக்ககாக) எதைப்பெறுதற்காக, அ௮வம்செய - 
(இவ்வழகு) வீண்பட, இரு உடம்பு ௮லச- அழகிய உடம்பு 
வருந்‌ த, கோற்இின்றான்‌ - தவனுெய்கிறான்‌? நவம்‌ செய தகைய - 
(பார்க்குந்‌ தோறும்‌) புதுமைவிகாககக, ககக, இ களினம்‌ காட்டத்‌ 
தான்‌ - தாமரைமலர்கள் போலுங்‌ கண்களையுடைய இவன்‌, தவம்‌ 
செய்க தவம்‌ யாதோ?” என்கினரறுள்‌ - என்று எண்ணுகிறாள்‌; 


மரவுரியுடையுளு சடைமுடியுமாகவுள்ள இராமனது தவவேட தீ 
இற்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்‌ இன சூர்ப்பகை, *எல்லாப்‌9பொருள்களி 
னுனு சிறந்த இத்‌.திவ்வியசெளக்‌ தரியதகைதப்‌ பெற்ற இவன்‌, இதனி 
னு சிறந்தபொருள்‌ எதுவும்‌ உலகத்தில்‌ இல்லை யாதலால்‌, யாது 
பெறும்பொருட்டு இவ்வழகை வீணாககி த இருமேனி வருந்தத்‌ தவன்‌ 
செய்கன்றனனோ? அதுகிற்கண இப்புருடோகததமன்‌ தவத்தை 
யேற்றுக்கொள்ளும்படி. ௮,த,தவந்‌. தான்‌ யாது தவஞ்செய்து இவனை 
யடைந்ததோ3?' என்று சிந்து, தனள்‌ என்பதாம்‌. எவன செய 
கோற்கின்ருன்‌ என்று இயையும்‌. எவன்‌ - வினாவடியாப்‌ பிறந்த 
௮ஃறநிணைப்பொதுக்‌ குறிப்புவினைமுற்றுலணையும்‌ பெயர்‌. நளின 
நாட்டத் தான்‌ - புண்டரீகாக்ஷன்‌. பி - ம்‌:--* இனியவன்‌, “செய்து, 
₹ அசைய. அவன்‌, ஈவன்‌, ,தவன' என மூன்றடிகளிலும்‌ போலியாகப்‌ 
படிப்பாரு முண்டு, (949) 


19,--இராமனது திருவடியழகில்‌ ஈடுபாடு. 
உடுத்தநீ ராடைய ளூருவச்‌ செவ்வியள்‌ 
பிடித்தரு நடையினள்‌ பெண்மை நன்றிவன்‌ 
அடித்தலந்‌ தீண்டலி னவனிக்‌ கம்மயிர்‌ 
பொடித்தன *போலுமிப்‌ புல்லென்‌ றுன்னுவாள்‌., 


(இ உளி உடுத்த நீர்‌ ஆடையள . தான உடுத்துக்கொண் 
டுளள [எப்‌,ற,த்‌ துளசூழ்க்‌ ௧ ] கடலாகிய சேலையையுடையவளும்‌, 
உருவம்‌ செவ்வியள-வடிவத்தின்‌ ௮ழகை யுடையவளும்‌, பிடி. 5௬ 
நடையினள்‌ - பெண்யானையின்‌ நடையையோ தக்கு நடையையுடைய 
வளுமாகிய பூமி? தவியின து, பெண்மை ல பெண்‌ தனமை, நன்று - 
நனராுயிருந் தது: இ புல - (பூமியில்‌ முளை ததுக்‌ காணபபடுகின்ற). 
இந்தப்‌ புறகள்‌,--இவன ௮டி,த தலம்‌ இண்டலின-இவனது இருவடி. 
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கள்‌ பரிசி,த,தலால்‌, ௮வனிக்கு - அப்பூமிே விக்கு, ௮ம்‌ மயிர்‌-௮ழகிய 
மயிர்கள்‌, பொடி,த.தன போலும்‌-சிலா 5 கனவற்றை ஒக்கும்‌ எனறு 
உன்னுவாள்‌ எனது நினைப்பாள்‌; (ஏ-ு) 

பூமியில்‌ தோன்றியுள்ள புற்கள்‌ யாவும்‌, இவ்வாண்மகன து சர்‌ 
பாதங்கள்‌ பூமிதேவியினமீது பட்டமாத்திரத்துல்‌ அவள்‌ மிக்க 
மகிழ்சசியை யடைந்து இவனிடம்‌ காதல்விஞ்சி உடம்புமுழுவதும்‌ 
புளகமடைய அங்ஙவனஞ்ுசிலிர்ப்புற்ற மயிர்களே யென்றும்‌, இப்படி. 
புரு£டோ,த.தமனது இருவடி தன்மீது படப்பெற்று ஆகந்‌,தமடைந த 
பூமிதவியின பாக்கியமே பாக்கிய மென்றும்‌ எண்ணுவள்‌ என்ப 
தாம்‌; தற்குற்ப்பேற்றவணி, *பெண்மை ஈன்று' என்று, பூமிதேவி 
பெண்ணாய்ப்பிறந்‌,த பயனைப்‌ பெற்றமையைப்‌ பாராட்டியதனால்‌, உல 
கத்துற பெண்பிறப்பெடுத்தலின்‌ பயன்‌ இப்படி ப்பட்டவனது 
இருவடி. இண்டப்பெறு கலே யென்று கான்‌ ௮தனிடத்து விருப்பய்‌ 
கொண்டமை தகோனறும்‌. பூமியைச்சூழ்ந்துள்ள கடலைப்‌ பூமியாகிய 
பெண்‌உடுக்கும்‌ ஆடையெனறல்‌, கவிமரபு. பூமி? தவி என்பது, பூலோ 
க.கு,துக்கு உரிய பெண்‌9,தய்வ த்தையா கலால்‌, அவள்‌, 'உருவசசெவ்‌ 
வியள்‌” என்றும்‌, :பிடி.த.தரு௩டையினள்‌' என்றும்‌ விசேடிக்கப்பட்‌ 
டாள்‌. பி- ம்‌... *நிகர்க்குமால்‌, (942) 


20.--இராமனது திருமேனியொளியில்‌ ஈடுபாடு. 


*வாணிலை மருங்குலான்‌ வயங்கு சோதியைக்‌ 
“காணல னேகொலோ கதிரி னாயகன்‌ 
சே“ணெலாம்‌ புல்லொளி செலுத்திச்‌ *சிந்தையின்‌ 
நாணலன்‌ மீமிசை £நடக்கின்‌ ௫௬னன்றாள்‌. 


(இ-௭ள.) வாள்‌ நிலை மருங்குலான்‌ - உடைவாள்‌ கிலைபெற்ற 
இடையையுடைய இவனது, வயங்கு சோஇயை - (இருமேனியில) 
விளங்குகிற இவவிய காந்தியை, கதிரின்‌ நாயகன்‌ - ஒளிக்குத 
கலைவனான சூரியன, காணலன்‌ஏ கொலோ-பார்‌, தஇலனேபோலும்‌: 
( ஆகையினாலேயே), சிந்தையில்‌ நாணலன்‌ - மனத்தஇல்‌ வெட்கப்‌ 
படாதவனாய, சேண்‌ எலாம்‌ புல்‌ ஒளி செலுத்து - கெடுந்தூரத்‌ 
தளவும்‌ அற்பமான (தனது) ஒளியைச்‌ செல்லவிட்டுக்கொண்டு, 
மீமிசை நடக்கின்றான்‌ - மிக மேலே (வானத்துற்‌] செல்லுகருன்‌' 
என்றாள்‌--; (ஏ - று.) 

இவ்வாறு ஒளிமிகுஇயைக்‌ கண்டுள்ளானாயின்‌ சூரியன்‌ மிக 
வெள்கி ஒளிக்‌ தலேயொழிய இங்கனம்‌ முன்கின்று தனது அற்ப 
மான ஒளியை வீசிக்கொண்டு ௩டவானேன்று ஏஎண்ணின ஸென்‌ 
பதாம்‌ சூரிபனைப்‌ பழித்ததனால்‌, இராமபிரானுடைய இருமேனி 
யொளியினமிகுது பெறப்படுதலால்‌, இது வஞ்சப்புகழ்ச்சியணியின்‌ 
பாற்படும்‌. முச்சுடருள்‌ மற்றையிருசுடராடுய சந்‌ தர அக்கினியச்‌ 
போலப்‌ பதினாறு ஏழு கிரணங்கள்‌ யுடையனாகாமல்‌ சூரியன 
அவற்றிற்கெல்லாம்‌ ஒளியைக்‌ கொடுத்துவாங்கும்‌ ஆயிரங்கரணகங்‌ 
க௯யுடைய னாகையால்‌, *கதிரின்காயகன்‌' எனப்பட்டான்‌. சூரிய 


னொளியையும்‌ தன்னு ளடக்க்கொள்ளுதலால்‌, /வயங்குசோதி' 
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என்றது: 'வெய்யோனொளி தன்மேனியின்‌ விரிசோஇயின்‌ மறைய” 
என்றார்‌, அயோத்தியாகாண்டத்தும்‌. பி-ம்‌:--*வாணிலா முறுவலன்‌; 
வாணிலைமருங்கினான்‌. “காணலானேகொலோ, காணலனேகொலாம்‌, 
உலாம்‌. “சிந்தையுள்‌, “௩டக்குமென்இன்றுள்‌, சில பிரதிகளில்‌ 
“நாறிய” (இ4), “நற்கலை” (22), கொடையமை?' (22), *வாணிலை” (90), 
பகுப்புறற்கு?" (91) என்ற முறையிற்‌ பாடல்கள்‌ உள்ளன. (944) 


21.--இராமனது அதரசெளந்தரியத்தில்‌ ஈடுபாடு. 


குப்புறற்‌ கரியமாக்‌ குன்றை வென்றுயர்‌ 
இப்பெருந்‌ தோளவ னிதழுக்‌ *கேற்பதோர்‌ 
ஒப்பென வுலகமே “லுரைக்க வொண்ணுமோ 
துப்பினிற்‌ றுப்புடை “யாதைச்‌ சொல்லுகேன்‌. 


(இ-ள்‌.) குப்புறற்கு ௮ரிய - கடத்தற்கு அருமையான, மா 
குன்றை - பெரிய மலையை, வென்று-(தமக்கு ஒப்பாகா தபடி,) சயித்து, 
உயர்‌ - (அதனினும்‌। உயர்ந்துள்ள, இ பெரு கதோளவன்‌ - பெரிய 
தோள்களையுடைய இவனது, இகழுக்கு - ௮,தர த்துக்கு, உலகமேல்‌ - 
உலக த.இல்‌, (ஒருபொருக), ஏற்பது ஓா ஒப்பு என-,தகு தஇியானதோர்‌ 
உவமைப்பொருளென்று, உரைக்க - சொல்வ கறகு, ஒண்ணும்‌ ஓ - 
கூடுமோ? [கூடாது]: (எனெனில்‌), - துப்பினில்‌ துப்பு உடை - பவ 
ழத்‌இனும்‌ வலிமையுடைய (மேம்பட்ட], யாதை - எதை, சொல்லு 
கேன்‌ - சொல்லுவேன [எகையுளஞ்‌ சொல்லவல்லேனல்லேன்‌ ]; (௪-_ு.) 
_..என்றாள்‌' என வருவி,ச்து முடிக்க. 


உலகத்துற்‌ சாதாரணமாக : அதர.த்துற்குச்‌ செம்மைபற்றிப்‌ 
பவழம்‌ சிறந்‌ தஉவமையாக எடு,த்துக்காட்டப்படுகின்ற து; அப்‌ 
பவழ, தைத மிகச்சிறந்துள்ள இவனி தழுக்கு ஒபபாகக்கூ.ற௮ுவதோ 
தகாது: அதனினும்‌ மேலாக எதுவும்‌ காணப்படவில்லை யென்பகாம்‌, 
இதழுக்கு உவமையாகும்‌ துப்பினை இராமனிதழுக்கு ஓப்பாகாது 
என்‌ மறு த்துக்கூறினமையால இது ௮ எ திர்நிலையணி. இதனால்‌, 
இவ்வ தரம்‌ ஒப்பற்றதென்று கூறியவாறு, ”உரைக்கினுள்ளமே துப்‌ 
பெனில்‌ எனப்பாடங்கொண்டு, உரைக்கின்‌ - (எவரேனும்‌ பவழ,த்தை 
உவமை) கூறினால்‌, உள்ளமே துப்புஎனில்‌ - மனமே! காறியுமிழ்வா 
யென்ன வேண்டியிருத்‌தலின என்று உரைப்பாரு முளர்‌: அவ்‌ 
வுரைக்கு--பவழ,த்‌துக்கு *துப்பு* என வழங்குகிறதொரு இகுறிப்‌ 
பெயர்க்கு, இவன்‌ ௮,தர,த.துக்கு ஒபபாகாமல்‌ இகழ்ந்து துப்பப்படுத 
லால்‌ :துப்பு' என்று பெயர்வநர் த தெனறு ஒருகாரணக்கைக்‌ கற்பித்‌ 
துக்கொண்டு, அதனால்‌ *இதழுக்கேற்பததோர்‌ ஒப்பென வுலகமே 
லுரைக்கன்‌ உள்ளமே துப்பெனில்‌' எனக கூறியதென்க; இல்‌, 
பிரிநிக நவிற்சியணி யெனப்படூகிற கிருக்‌இயலங்காரம்‌ கோன்றுன்‌ 
றது: அதனிலக்கணம்‌, பெயர்களுக்கு உறுப்பு ஆற்றலால வேறொரு 
காரணப்பொருளைக ௧ ற்பித்து உரை,த தல்‌: இனி, இப்பாட ததுக்கே 
இவனுடைய தரத்துக்கு ஏற்றதோர்‌ ஒப்பென்று உலகத்தில்‌ 
(யாதாயினும்‌ ஒரு பொருளை ஒருவா) கூறினால்‌ அங்ஙனம்‌ கூறத்‌ 
துணிர்‌ த ௮வர்‌ மனமே கடுமையான தெனப்படுமானால்‌, இதனினும்‌ 


1689 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மேன்மையுடைய எ.தனைச்‌ சொல்வேன்‌? என்றும்‌ பொருள்‌ கூற 
லாம்‌. பிம்‌: *ஓப்பதோர்‌. *உரைக்கலொண்ணு?3மேல்‌, உரைக்க 
வொண்ணுமேல்‌, உரைக்கினொாண்ணுமோ, “யாரை. (245) 


22.--இராமனது இடையழகில்‌ ஈடுபாடு. 


நற்கலை மதியுற வயங்கு நம்பிதன்‌ 
*எற்கலை திருவரை யெய்தி யேமுற 

வற்கலை நோற்றன மாசி லாமணிப்‌ 
பொற்கலை நோற்றில போலு மாலென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கல்‌ கலை மத௨ற - சிறந்த கலைகள்‌ கிரம்பிய பூர்ண 
சந்தரன்போல, வயங்கும்‌ விளங்குகிற, ஈம்பிதன்‌-இவ்வாண்மகன து, 
எல்‌ கலை தரு௮ரை.சூரியனும்‌ (இதன்‌ ஒளிமிகு தயை கோக்க) நிலை 
குலையும்படியான [மிக்க ஒளியையுடைய] அ௮ழகய இடையை, எய்தி - 
சேர்ந்து, ஏம்‌ உற - களிப்படை தற்கு, வற்கலை கோற்றன - மரவுரி 
யாடைகள்‌ தவனஞ்செய்துள்ளன; மாசுஇலா மணி பொன்‌ கலை 
நோற்றில போலும்‌ - குற்றமில்லாத அழகிய பொன்மயமான மீதாம்‌ 
பரங்கள்‌ தவள்செய்தில போலும்‌, என்றாள்‌ - என்று எண்ணினாள்‌) 
(எ - ு.)--ஆல்‌-ஈறறசை,. 


இவன்‌ தனது தஇருவரையில்‌ மரவுரியாடையை உடுத்துள்ளதை 
கோக்க, *இவனது இடையைச்சேர்ந்து பேராநந்‌ தம்பெறு தற்கு மர 
வுரியாடை செய்த தவம்‌ பொற்பட்டாடை செய்யவில்லை போலும்‌; 
அதனாலேயே, இவன்‌ பொற்பட்டாடையை உடூத்திடாது மரவுரியை 
உடுத்துள்ளான்‌' என்று எண்ணினளென்பதாம்‌: மிக்க தவன்‌ செய 
இருந்தா லன்றி உத தமனான இவனைச சேர்‌ தல்‌ கூடாதென்று ௧௫௬ 
இயமை வெளியாம்‌. இச்செய்யுள்‌ - தன்மைத்தற்குற்ப்பேற்றவணி? 
'இரிபு என்னுஞ்‌ சொல்லணியுங்‌ காண்க. முதலடியில்‌, கலை - சந்திரன்‌ 
பங்கு; நான்காமடியில்‌, கலை- அடை; இரண்டாமடியில்‌, கலையென்னும்‌ 
வினைப்பகு இ-காரியப்பொருளில்‌ வந்த வினை ததொகை. இனி, எற 
கலைத்தருவரை என்ற பாட த.துக்கு-சூரியன்‌ போன்ற ஒளியையுடைய 
இருவரையெனக, வற்கலை- வல்கலா: இது, பூர்ஜமெனனும்‌ ஒருவகை 
மரதிதினின்றும்‌ உரித்து எடுக்கப்படும்‌ பட்டையா லமைவது. (246) 


29.--இராமனது முடியழகில்‌ ஈடுபாடு. 


தொடையமை நெடுமழைத்‌ தொங்க லாமெனக்‌ 
கடைகுழன்‌ நிடைநெறி கரிய குஞ்சியைச்‌ 

சடையெனப்‌ *புனைந்தில னென்னிற்‌ றையலார்‌ 
உடையுயி “ர௬ுடையுமென்‌ றுன்னிநிற்‌ கின்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. தொடை அ௮மை நெடு மழை தொங்கல்‌ ஆம்‌ என - 
(ஒழுங்காக,த) கதொடர்சசபபட்டுப்‌ பொருந்திய ரீண்ட மேகக்‌. 
களின்‌ €ழிறங்கெயவரிசையா மென்று உவமைசொல்லும்படி, கடை 
குழன்று- நுனிசுருண்டு, இடை நெறி கரிய-இடையிடையே நெறிப்புக 
கொண்டு கரியதாகவுள்ள, குன்சியை - (கனது) தலைமயிர்‌ முடியை, 
சடை என புனைந்திலன்‌ என்னில்‌ - (இவன்‌) சடையாகது்‌ தரி,த,சரர 
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னாயின்‌, )ையலாருடை உயிர்‌ உடையும்‌ : (உலக.த்‌.இலுள்ள்‌) மசளி 
ருடைய உயிர்கள்‌ ௮மிந்திடும்‌, என்று--, உன்னி கிற்கனெறுள்‌ - 
சிந்தித்து5 தகைத்து கிற்பவளானாள்‌; (௪ - று.) 
அலங்கரி த துமுடிக்கப்படாமற்‌ சடையாகக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள 
நிலையில்‌ தன்மன ததையுருக்குற இக்கேச.தஇ னழகு அலங்கரித்து 
முடிக்கப்படுமிட தீது மகளிரனைவருயிரையும்‌ ஓழிக்‌.இட மென்றனள்‌ 
என்க, ''மைவண்ணதநறுங்குளு9” என்ளர்‌, திருமங்கைமனனனும்‌. 
கோம்‌ சடையாக்கப்பட்டமைக்குக்‌ காரணங்கற்பித்துக்‌ கூறியது 
எனக்கொண்டு, ஒருசாரார்‌ ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி யென்பர்‌,. 
பி-ம்‌:--“கரந் இலன்‌, *யாவையுமுடையுமாலென்றாள்‌. (947) 


28,--இராமனது முழுமெய்யழகில்‌ ஈடுபாடு, 
நாறிய நகையணி நல்ல புல்லினால்‌ 
ஏறிய !செவ்விமே லியற்று மோவெனா 
மாறகன்‌ முழுமணிக்‌ கரசின்‌ மாட்சிதான்‌ 
வேறொரு மணியினால்‌ விளங்கு மோவென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) நாறிய ஈகை - வெளித்தகோன்றுற ஒளியையுடைய, 
நல்ல ௮ணி - சிறக்‌ ,தனவாகிய ஆபரணககள, புல்லினால்‌ - ( இவன்‌ 
இருமேனியின்மீது) சேரக்தால்‌, (அவை இ,த.திருமேனிக்கு), ஏறிய 
செவ்லி-மிக்க ௮ழகை, மேல்‌ இயற்றுமஓ-பினனும்‌ செய்யக்‌ உடுமோ7” 
எனா - என்று சொல்லி,--*மாறு அகல்‌ முழு மணிக்கு௮ரசின்‌ மாட்சி 
தான்‌-ஓப்பில்லா.த நல்லிலக்கணம்‌ நி. ம்பின சி.றக்‌,த இர,த்தின,த்‌.இன்‌ 
அழகு, வேறு ஒரு மணியினால்‌-வேறோர்‌ இரததினக்ைக்‌ தனமீது 
அணிவ தனால்‌, விளங்கும்‌ஓ-(முன்னிலும்‌ மேலாக) ஒளிவிடுமோ? ஒளி 
விடா தன்றோ” என்றாள்‌- எனறும்‌ எண்ணினாள்‌; | எ-று.) 


'இயல்பில்மிகசசிறந்து வெகு அழகிய தாய்‌ விளங்குற முழூ 
மணிக்கு அழகைமிகுவி,த,த.ற்கு வேறொருமணி வேண்டாமை போல 
இயல்பில்‌ அழகன்‌ முடிவெல்லையை யடைஈதுள்ளவனுக்கு அழகு 
செய்ய ௮ணிகலம்‌ வேண்டுவதில்லை , எனறு. கிச்சயி க தனளென்ப 
தாம்‌. முன்னிரண்டடியோடு பின்னிரண்டடி. பிம்பப்‌ பிர இபிம்பபாவந்‌ 
சகோன்ற இயைவ தனால்‌, இது ்‌ எடுத்துக்காட்டுவமையணி. இங்கு, 
முற்ற, முழுமணிப்பூணுக்குப்‌ பூண்‌ வேண்டாயாரே, அழகுக்‌ கழகு 
செய்வார்‌" என்பது, அ௮றியத,தககது. பி. ம்‌:--"சவ்வியன்‌, செவ்‌ 
வியின்‌. *செவ்வியின்‌' என்பதில்‌, இன்சாரியை கிற்க இரண்டனுருபு 
தொக்கது. (226) 

29.--இராமன்திருமேனியின்‌ நல்லிலக்கணவமைதியில்‌ 
ஈடுபாடு. 
கரந்தில னிலக்கண மெடுத்துக்‌ காட்டிய 
பரந்தரு நான்முகன்‌ *பழிப்புற்‌ னரோ 
*இரந்திவ னிணையடிப்‌ பொடியு “மேற்கலாப்‌ 
புரந்தர னுலகெலாம்‌ புரக்கின்‌ டனென்றாள்‌, 


ஆசி 


4140 “ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 
ம்‌ (இ-ள்‌. இலக்சணம்‌ - உச்‌ கமவிலக்கணங்களை மெல்லாம்‌, 
கர இலன்‌ - ஒளிக்இடாமல்‌ [.சிச்சமில்லாமல்‌ என்றபடி, எடுத்து 
காட்டிய - (இவனுடம்பில்‌) உண்டா விளங்கச்செய்‌5, பரம்‌ தரு 
நான முகன்‌ - மேன்மைபொருக்‌ இன பிரமே தவன்‌, பழிப்பு உற்றான்‌ - 
நிந்தனை யடைந்தான்‌; (எனைனில்‌),-- இவன்‌- இவன து, இணை டி. - 
ஒன்றோடொன்றுஒ,க்‌்.த இருவடிகளின்‌, பொடி.உம்‌ - துகளுககும்‌, 
இரந்து ஏற்கலா - (தான்‌ ஈடாக) வேண்டியும்‌ ங்நுனம்‌ ஈடாகப்‌ 
பெருக, பாந்‌.தரண்‌ - இந திரன்‌, உலகு எலாம புரககின்றான்‌-எல்லா 
வலகங்களையும்‌ ஆளுூருன்‌, எனரறுள்‌-என்றுஎண்ணிஞள; (எ-.ு.) 


௨,த,தமவிலக்கணவமை இயில்‌ இவன: கால்துகளுக்கும்‌ ஒப்பா 
தற்கு எலாச இந்திரன்‌ சகலலோகங்க௯£யும்‌ ஆண்டுகாண்டிருக்க, 
௨உ,5,கமவிலக்கணம்‌ முழுவதும்‌ கிரம்பபபெற்றுள்ள இவன ஓராட்சியு 
மினறி வனத்தில்‌ வசிககினறன ஸனாதலால்‌, சாமுகுதரிகலட்சணத 
துக்குஏறப அவரவர்பயன்‌ பெறுமாறு படை த.தல்‌ தொழில்செய்‌ தலை 
மேறகொண்ட பிரமன்‌ இவவிடயத்தில்‌ தவறிப்‌ பழிக்க கதககவ 
னாயினைன்பகாம்‌. இனி, முகலடிச்கு - சாமுத்‌ திரிகலக்ஷணங்கள்‌ை 
ஒளித்‌ இடாமற்‌ பயனோ? விளக்கிய என்று பொருள்கொள்ளு தலும்‌ 
ஓன்று, இந்திரன்‌ தேவலோக த்‌. தரசாட்சிக்குமா த்‌. இரமே யன்றி 
மூவுலகச்தரசாட்சிக்கும்‌ உரியவனென்பது, நூல்‌ துணிபு, இலக்கணம்‌ 
- லஷணம்‌. பர்‌ தருகான்முகன்‌” எனபகுற்கு ம்‌ மேலானகடவுளாகிய 
திருமாலாற்‌ பெறப்பட்ட பிரம னென்றலுமாம்‌. பி.ம்‌:--3பூழியுறறான்‌. 
“இருக்‌ தவன்‌. “ஓக்கிலாய்‌, ஏற்லா. (242) 


20 -- சூர்ப்பணகை இராமனிடம்‌ வேட்கை விஞ்சிக்‌ கலங்குதல்‌. 


நீத்தமும்‌ பரவையுங்‌ குறுக நெஞ்சிடைக்‌ 

கோத்தவன்‌ புணர்விடை “மு.ளிப்ப மீக்கொள 
“ஏத்தவும்‌ “புரியவொன் றீக லான்பொருள்‌ 

காத்தவன்‌ புகழெனத்‌ தேயுங்‌ கற்பினாள்‌, 


(இ-ள்‌.) ரீ.தகம்‌௨ம்‌ பரவைஉம்‌ குறுக - ஆற்றுப்பெருக்கும்‌ 
கடல்வெள்ளமும்‌ சிமியதென்னும்படி, கெஞ்சிடை கோத்த - (இக்‌ 
குனம்‌ பலவாறு சிந்தித்துத்‌ தன) மனகதிலே தொடாச்சியாகக்‌ 
கொண்ட, அன்பு - அனபின பெருக்கு, உணர்வு இடை குளிப்ப 
மீ [கொள - ௮றிவு தனனுள்ளே மூழ்கும்படி. அ௮இகபபட,--ஏ.த்‌.த 
உம்‌ - (கன்னை த) து.திககவும்‌, புரிய ஒனறு ஈகலான்‌ - (ஏ.கு.தின 
வன) விரும்பும்படி. ஒருசிறிது பொருளையங்‌ கொடுத்துடா கவனய, 
பொருள்‌ காத்தவன்‌ - ௮பபொருளைப பாதுகா ததுவரும்‌ உலோபி 
யினது, புகழ்‌ என - ரதத (வரவரககுறைதல்‌) போல, தேயும்‌ “ 
வரவரககுைறக ற, ._ கறபினாள்‌ - கற்புகிலமையையுடையவளாயி 
ஞைள, (சூர்ப்பணகை); (எ -அு)--கறபினாள்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பு 
மூ.௦2மசசமாகககொண்டு, வருவ கவியோடு குளகமாகக, “மிதுயுகி 
கறபினாளாய்‌ ஓவியம்போன்றனள” எனத இயைத்து முடிப்பினும்‌ 
மையும்‌, - ்‌ 


காண்டம்‌ 5....சூர்ப்பண கைப்படலம்‌ 177. 


இழ்கீஉறியபடி சூர்ப்பணகை இராமனது ' பேரழகைக்‌ குறித்‌ 
துப்‌ பலவாறு மேல்மே௦லண்ணி ஆற்றப்பெருக்கினளவினுப்‌ 
கடலினளவினும்‌ மிகுதுபாக அவன்பஃககல்‌ ஆசைவெள்ள கைதக 
கொண்ட தனால்‌, ௮றிவழிந்து கற்பொழிந்தனள்‌ என்பதாம்‌. வறிய 
வனாகவனறிச்‌ செல்வழடையவனாயிருந்தும்‌ தான தருமங்களிற்‌ 
பொருட்செலவுசெய்யாமல்‌ அப்பொருளைப்‌ பாதுகாத்‌.துவருகற ' 
உலோபியின புகழ்‌ தேய்தல்‌, கற்புத3தய்‌. தற்கு உவமை, கற்பு - 
கல்லின,தன்மை: உறுஇப்பாடு என்னலுமாம்‌. முன்னிரண்டடி. - 
உயர்வுநவிற்சியணி; பினனிரண்டடி, - உவமையணி. “ஏத்தறம்‌ 
என்று பாடமாயின்‌, ஏத்து அறம்‌ எனப்‌ பிரிந்து, சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்படுகிற தருமமென்று பொருள்‌. பி-ம்‌:-- “குளித்து, குளிக்க. 
“ஏத்தவம்‌,. “பரிவின்‌, (250) 


27. அப்பொழுதைய சூர்ப்பணகையின்‌ நிலைமை 


வான்றனில்‌ *வரைந்ததோர்‌ மாத ரோவியம்‌ 
போன்றனள்‌ “புலர்ந்தனள்‌ புழுங்கு நெஞ்சினள்‌ 
₹கதோன்றறன்‌ சுடர்மணித்‌ தோளி னாட்டங்கள்‌ 
்‌ ஊன்றினள்‌ பறிக்கவோ ரூற்றம்‌ பெற்றீலள்‌. 


(இ-ள்‌.) வான்‌, தனில்‌ வரைந்தது ஓர்‌ மாதர்‌ ஓவியம்‌ போன்‌ 
றனள்‌ - ஆகாயத்தி லெழு,கப்பட்டதொரு பெண்வடிவமான 2 
இர.தையொத்து [திகை ததுகின்‌று] புலாககனள - மனம்வாடி, 
புழங்கு கெஞ்சினள - (காமதாப ததால்‌) வெதும்பின மனமூடைய 
வளாய்‌,- தோன்றல்‌ தன சடா மணி தோளில்‌ - இராமபிரானது 
விளங்குகிற அழூய இரு, க தோளில, நாட்டங்கள்‌ ஊன்றினள்‌ - 
(தன்‌) கண்களைப்‌ பதிபவை த தவளாய, - பறிக்க ஓர்‌ ஊற்றம்‌ 
பெற்றிலள்‌ - (அவற்றை) மீட்டுவாங்கு தற்கு ஏ.ற்‌.ற.கொரு வலிமை 
யைப்‌ பெரு தவளாயினாள்‌, (சூர்ப்பணகை): (௪ - ு,) 


சத்திரப்பாவைபோலக்‌ இகைததுகினறு மெலிந்து மனந்‌ 
கவித்து இராமன்‌ கோள்களில்வை ௧,த கண்பார்வையை வாங்க 
மாட்டாது காதல்கைம்மிக்கன ளேனபகாம்‌. இவளுக்கு உபமான 
மாகக.-உறிய ஓவியத்தை *வானறனில்‌ வரைக்தது' என்ற அடை 
மொழி கொடுத்துக்‌ கூறியதனால்‌ இவள ஆகாய வழியாக வந்தன 
ளெனபது விளங்கும்‌; மேல்‌ 530- ஆம்‌ பாட்டில்‌ “பாங்கொளி 
விசும்பினிற்‌ பொலிய,த கோன்றிளை” எனபது முதலாகக்‌ கூறப்‌ 
படுவனவுங்‌ காண்க, இங்கே, இவளுக்குச்‌ இத்திரப்பாவை - செய 
லறுதல்மாத.இ.,த் துக்கு உவமம்‌; மிக்க அழகுடைமைக்கு ஒப்‌ 
பன்று: இவள்‌ இச்சமயத்தில்‌ தன்னுடைய இயற்கைக்கோரரூபத்‌ 
துடனேயே யிருந்தன ளாதலால்‌; அத்தன்மை, மேல்‌ 99. ஆம்‌ 
பாடலால்‌ தெளியபபழம்‌. ஊற்றம்‌ - ஊன்றுகோல்‌, பற்றுக்கோடு; 
இஙக, வனமை யென்ற பொருளில்‌ இலககணை. மூ.கலடி - இல்‌ 
பொருளுவமை, பி.ஃம்‌:--*வளர்ந்தகதோர; “நின்றனள்‌. 0 தான்றல. 
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"8-சூர்ப்பணாகை இராமனைச்‌ சேரத்துணிந்து 
அவனெதிரிற்செல்ல வழிதேடல்‌. 


நின்றன *ளிருந்தவ னெடிய மார்பகம்‌ 
ஒன்றுவெ னன்மெனி னமுத “முண்ணினும்‌ 
பொன்று9வன்‌ போக்கினி யரிது *போன்‌ மெனாச்‌ 
சென்றெதிர்‌ நிற்பதோர்‌ செய்கை *தேடுவாள்‌. 


._(இ-ள.) கினறனள்‌ - (இராமனது கோள்ைப்‌ பார்‌.த.தபடியே) 
கினற அச்சூர்ப்பணகை,-। இருக்‌ கவன்‌ - இங்கு௨ள்ளவனாகய இவ 
னது, நெடிய மார்பு அகம்‌ - பரந்த மார்பினிட த்தை, ஒன்‌ அ௮வென்‌- 
(ரான்‌) சேர்ந்து கழுவுவேன்‌; அன்று எனின்‌ - அங்நுனக்‌் தழுவக்‌ 
கிடை த.இடாதாயின்‌, அமழதம்‌உண்ணின்‌உம்‌ பொன்றுவென்‌ - 
(சாவாமருக்‌ தாகிய) தேவாமிரு5.தைக உண்டாலும்‌ பிழையாம லிறப்‌ 
பேன: இனி போக்கு அரிது போனம்‌ - இனிமேல்‌ (எனக்கு) வேறு 
ஸி.தம்‌ இல்லைபோலும்‌, எனா - என்று எண்ணி, எதிர்‌ சென்று 
நிற்பது ஓர்‌ செய்கை தேடுவாள்‌ - அவனே ரில்‌ தான்போய்‌ நிற்கும்‌ 
படியானதோருபாயதை ஆரசாய்பவளானாள்‌; (௪ - ு.) 


இவனை நாயகனாகப்பெறாவிட்டால்‌ உயிரையிழப்பேனென்று 
துணிந்து அவனெதுிரிற்போய்‌ கிற்றற்குஉரிய உபாயத்தை ஆலேோ 
௪,ததன ளெனபகாம்‌. 'மார்பகமொன்றுவென்‌, அன்றெனின்‌ அமுத 
முண்குினும்‌ பொன்றுவென்‌' என்றதனால்‌, இராமனது சேர்க்கை 
யரலாகும்‌ இன்பத்தைக்‌ தேவாமிருதத்தினும்‌ மிக இனியதும்‌ 
விசேடப்பயன்‌ தருவதுமாகக்‌ கருதியமை தோன்றும்‌. பி-ம்‌:-- 
'கின்றவன்‌. “உண்கினும்‌. “போல்‌, *தேடுவான்‌. (254) 


29.--சூர்ப்பணகை அழகியவடிவங்கொள்ளக்‌ கருதுதல்‌. 


எயிறுடை யரக்கியெவ்‌ வுயிரு மிட்டதோர்‌ 
வயிறுடை யா! ளென மறுக்கு மாதலால்‌ 

குயிரொடர்‌ குதலையோர்‌ கொவ்வைச்‌ £செவ்விவாய்‌ 
மயிரறொட ரியலியாய்‌ “மருவ னன்றெனா, 


இஅவும்‌, ௮,௧,5 கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள.) (எயிறு உடை அ௮ரகூ-கோரப்பற்ககாயுடைய இந்த 
ராக்ஷச, எ உயிர்‌உம்‌ இட்டது ஓர்வயிறு உடையாள்‌-எல்லாப்பிரா 
களையும்‌ போகட்டகொரு வயிறறையுடையவள்‌', என-என்று எண்ணி 
வெறுத்து, மறுக்கும்‌ - (என்னை இவன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌) 
மறுக்கக்கூடும்‌: ஆ தலால்‌--,--குயில்‌ தொடர்‌ கு. தலை-குயில்‌ கூவு தலை 
யொத்த மழலைச்சொற்களையும்‌, கொவ்வை செவ்வி வாய-கொவ்வைப்‌ 
பழம்போலச சிவந்த அழகிய அ௮.தரத்தையு முடைய, ஓர்‌ மயில்‌ 
கொடர்‌ இயலி ஆய்‌ - மயிலின்‌ சாயலை யொத்த சாயலுள்ள ஓர 
அழூய மங்கைவடிவங்கொண்டு, மருவல்‌-(நான்‌ இவனருகற்‌) செல்லு 
தல்‌, ஈன்று-ஈல்லது”, எனு - என்று எண்ணி,--(௪-ு.)--“பாவியா 
ஆயர்‌ தனள்‌ கோன்றினான்‌' என டுக்க கவியோடு தொடாந்து 
மடியும்‌. ்‌ 


காண்டம்‌ 5.-சூர்ப்பண கைப்படலம்‌ 179 


்‌ இவன்‌ என்னைக்‌ கொடிய அரக்கியென்றெண்ணித்‌ அள்ளிவிட 
வொண்ணாகபடி (நான்‌ சிறந்தகட்டழகியின்‌ வடிவங்கொண்டு 
செல்லவேண்டும்‌' என்று எண்ணினள்‌ என்பதாம்‌. எவ்வுயிருமிட்ட 
தேோதோர்‌ வயிறுடையாள்‌ - பலவகைப்பிராணிகளையும்‌ மிகுதியாகத்‌ 
இன்பவ ளென்றபடி. கு.கலையும்‌ மழலையும்‌ ஒருபொருளன வென்பது, 
ஒருசாரார்‌ துணிபு; பரிமேலழகர்‌ கருத்தும்‌ இதுவே: மற்றொரு சாரார்‌ 
(குதலை-எழுத்துவடிவு பெருதது' என்றும்‌, 'மழலை-எழுத்து வடிவம்‌ 
பெற்றுச்‌ சொல்வடி.வுபெருதது' என்றும்‌ வேறுபாடு கூறுவர்‌. 
பிம்‌ எனின்‌, *வாயிள. “வருகை, (252) 


80.--சூர்ப்பணகை மந்திரபலத்தால்‌ அழகிய வடிவுபெறுதல்‌, 


பங்கயச்‌ செல்வியை மனத்துப்‌ பாவியா 

அங்கையி னாயமந்‌ திரத்தை யாய்ந்தனள்‌ 
திங்களிற்‌ சிறந்தொளிர்‌ முகத்தள்‌ செவ்வியள்‌ 
பொங்கொளி விசும்பினிற்‌ பொலியத்‌ தோன்றினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) பங்கயம்‌ செல்வியை - செந்‌ தாமரைமலரில்வாழ்கற 
செல்வத்துக்கு உரிய தெய்வமான இருமகக்‌, மனத்து பாவியா - 
(கன) மனத்திலே இயானித்து, அம்‌ கையின்‌ ஆய மந்திரத்தை 
ஆய்க்‌,தனள - தனது அகங்கை வசப்பட்டுள்ள (அவவிலக்குமி விடய 
மான) மந்இர,தைதஜ.9த்து, (௮தன்‌ மகிமையால்‌), இங்களின்‌ சிறந்து 
ஒளி முகத கள்‌ - சந துரனினும்‌ மேம்பட்டு விளங்குகற முகமுடைய 
வளும்‌, செவ்வியள்‌ - அழக பவளுமாய்‌, பொங்கு ஒளி விசும்பினில்‌ 
பொலிய-மிகக (தன்‌ உடமபின்‌) ஒளி ஆகாயத்தில்‌ விளங்க, தோன்றி 
னாள்‌ - வடிவம்மாறி கினரறாள்‌; (௪ - ு,) 


இருமகள்‌ மந்துரதைைக்‌ தஇயானத்தோடு உச்சரித்து மிக்க 
அழகுபெற்றன ளென்பதாம்‌. மிக அழகிய வடிவமுள்ள இருமகள 
கினை ததுக்‌கொாண்டு, விரும்பியவடிவம்‌ பெறுதற்கேற்ற மந்தி 
ரதை உருவிட்டகனால்‌, கினைததபடி. அழகிய வடிவம்பெற்றா 
ளென்றுங கொள்ளலாம்‌. மந்தம்‌ - வடசொல்‌; “நிறைமொழி 
மாந்தராணையிற்‌ இளந்த, மறைமொழிதகானே மந்திர மென்ப” 
என்‌,ம தகொல்காப்பியக தால்‌, மர்‌.தர,தஇன்‌ தன்மையை அறிக, (54) 


ஒே வேறு, 


91.--மூன்றுகவிகள்‌ - சூர்ப்பணகை இராமனெதிரில்‌ வருதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 
பஞ்சி*யொளிர்‌ விஞ்சுகுளிர்‌ பல்லவ மனுங்கச்‌ 
செஞ்செவிய கஞ்ச”நிமிர்‌ *சிறடி பெயர்ப்பாள்‌ 
அஞ்சொலிள மஞ்ஜஞையென வன்னமென *மின்னும்‌ 
வஞ்சிியென நஞ்சமென வஞ்சமகள்‌ வந்தாள்‌. 


(இ-எ்‌.) பஞ்ச - செம்பளஞ்சும்‌, ஒளிர்‌ விஞ்சு குளிர்‌ பல்லவம்‌ - 
விளக்கம்‌ மிக்க செழித,த தகளிர்களும்‌, அனுங்க - (செம்மையிலும்‌ 
மெனமையிலும்‌ தமக்கு ஒப்பாகாமல்‌) வருந்தும்படி, செம்‌ செவிய 
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கஞ்சம்‌ கிமிர்‌-சிறக் த அழகுள்ள தாமரைமலர்போலத்‌ சோன்றுகற, 
சிறு அடி. - (, தன) சிறியபா தங்ககா, பெயாப்பாள்‌ - எடுத்து வைப்‌ 
பவளாய ---௮ம்‌ சொல்‌ இள மஞ்ஞை என - அழூய சொல்லையுடைய 
இளமையான மயிலபோலவும்‌, அன்னம்‌ என-௮ன்னப்‌ பேடைபோல 
வும்‌. மினனும்‌ வஞ்சி என - விளங்குகிற வஞ்சிக்கொடி போலவும்‌, 
நஞாம்‌ என விஷம்போலவும்‌, வளம்‌ மகள்‌ - வஞ்சனையுடையவளான 
சூர்ப்பணகை, வந்‌.தாள்‌--; (எ-று) 

வளுசகியான சூர்பபணகை உத தமவிலக்கணம்‌ நிரம்பிய மிக 
அழகியவடிவங்கொண்டு வந்தனளென்பதாம்‌, பஞ்சி யெனினும்‌, 
பஞ்சு எனினும்‌ ஓக்கும்‌. இனி, மு.தலடிக்கு - செம்பஞ்சிக்குழம்பு ஊட்‌ 
டப்பட்டு மிகவிளங்குகிற தனிரும்‌ ஒப்பாகாது வருந்தும்படி. யென்றும்‌ 
உரைககலாம்‌. இந்தச்‌ செய்யுள்களினோசையும்‌, சூர்ப்பணகையின்‌ 
வேற்றுவடிவ த்‌இன்‌ வருணனையைக்கூ நிய வகையும்‌ மிகவும்‌ பாராட்‌ 
டற்பாலன. மயில்‌ - சாயற்கும்‌, அன்னம்‌ -நடைக்கும்‌, வஞ்ச-மெல்லிய 
தாய ஓல்கி ஓூயும்‌ வடிவத்‌ துக்கும்‌, நஞ்சு - கொடுமைக்கும்‌ உவமை, 
மயிலைச்சாயறகேயன்றி நடைக்கும்‌ உவமையாக்கொள்ளு தல்‌ உண்டு? 
மயில்கண்டன்னமட௩டைமகளிர்‌'” எனவும்‌, ''மயிலெனப்‌ போந்து” 
எனவும்‌ தஇிருமுருகாற்றுப்படையினும்‌, இருக்கோவையாரி னும்‌ வருதல்‌ 
காண்க, கஞன்சை உவமைகொள்ளுமிட த்து, “ஒமய்பொடிப்பச, இங்கி 
குளிரந்துங்கொலும்‌” என்பது அறியத்தக்கது. பலஉவமைகள்‌ 
சதொடாச்சியாக வந்ததனால்‌, இப்பாட்டு - மாலையுவாயணி 
[மாலோபமாலங்காரம்‌], பி-ம்‌;--* ஒளி, “நிகர்‌, “சீறடியளாக, *மின்னு. 


இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌ -பெரும்பாலும்‌ நான்கானா? மரான்று 
தேதமாசசரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ கூவிளங்காய்சசீர்களுமாகய அளவடி 
கொண்ட கலிமுடுகு விருத்தங்கள்‌, (29௦) 


நான்கு 
92. பொன்னொழுகு *பூவிலுறை பூவையெழில்‌ பூவை 
பின்‌ “னெழில்கொள்‌ வாளிணை பிறழ்ந்தொளிர்‌ 'முகத்தாள்‌ 
கன்னியெழில்‌ கொண்டது கலைத்தட மணித்தேர்‌ 
“மின்னிழிவ தன்மையிது விண்ணிழிவ தென்ன. 


இதுவும்‌, ௮௫.த,௧ கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌) பொன்‌ ஒழுகு - பொன்னிறமான தாதுகள்‌ சிந்தப்‌ 
பெ்‌.ற, பூவில்‌ - செந்‌ தாமரைமலரில்‌, உறை - தங்குன்ற, பூவை - 
மகளான இலக்குமியினது, எழில்‌ - அழகும்‌, பூவை (எழில்‌) - கிளி 
யினது அழகும்‌, பின்‌ - (,கனக்குமழுன்‌) பிற்ப$ம்படியான, எழில்‌ ள்‌ 
சிற, த௮ழகை, கொள்‌ - கொண்ட, வாள்‌ இணை பிறழ்ந்து ஒளிா 
முகத்தாள்‌ - இரண்டுவாள்கள்‌ ஒளிவீசி விளஙகப்பெற்ற முகத்தை 
யுடைய சூர்பபணகை,--இழிவ தன்மை இது - (தான வானத்தி 
னின்று) இறங்கிவருவகாஇய இத்தன்மை, கன்னி எழில்‌ - கலி 
யாணமாகாத இளம்‌ பண்ணின்‌ வடிவத்தையும்‌, கலை தட மணி 
தேர்‌ - மேகலாபரண த்தை யணிந்த அழக௰ய தேரையும்‌, கொண்டது - 
(,கான। கொண்ட தாகிய, மின்‌ - ஒருமினனற்கொடி, விண்‌ இழிவது- 
வான கதினினறு இறங்குவதுபோலும்‌, என்ன - எனறு (கண்டோச்‌ 
உவமை) கூறும்படி, --(எ - அு.)--வற்தாள்‌' (34) எனமுடியும்‌, . 
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சூர்ப்பணகை, இளம்‌ பெண்வடிவக்கையும்‌ மேகலாபரண்த்தாற்‌ 
சூழப்பட்ட அல்குலையுங்‌ கொண்டடுதாரு மின்னல்‌ வான ,த்தினின்று 
இறங்கிவந்தாற்போல,த தான வானத்தினின்‌று இறக வந்தனள்‌ 
என்பதாம்‌. பொன்‌, பூவை, வாளிணை, தேர்‌ - உவமையாகுபெபர்கள்‌. 
'பொன்னெழுகுபூவிலுறைபூவை' எனபதற்கு - பொன்மபமாயப்‌ 
பொருக்திப தாமரைமலரில வாழ்கிற தஇருமகளென்றுங்‌ கொள்ள 
லாம்‌: இனி, பொன்‌ ஒழுகு - அழகு மிக்கு வழிகிற எனினு 
மாம்‌, 

வாளிணை, கலைக்‌ கடமணிதகேர்‌ என உபமேயங்ககளா உப 
மானச்சொற்களால்‌ குறிக்‌, தது - உருவகவுயர்வுதவிற்சியணி. பின்‌ 
னிரண்டடியிற்‌ கூறியது, இல்‌ பொருளுவமை, கலை-மேகலா என்னும்‌ 
வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌; மேகலை-எட்டுக்கோவையுள்ள இடையணி: 
இது வேறு பலவாறும்‌ உரைக்கப்படும்‌, பி- ம்‌: "பூவினதுபூவா 
டொளிர்‌, *இபல்‌. “முகத்தோர்‌. *மின்னழிவிறன்மையது, மின்‌ 
னிழிவிறன்மையிது. (9௦6) 


89. கானினுயர்‌ கற்பக முயிர்த்த கதிர்வல்லி 
மேனிநனி பெற்றுவிளை காம' நிறை வாசத்‌ 
தேனின்மொழி :யுற்றினிய செவ்விநனி “கொண்டோர்‌ 
மானின்விழி பெற்றுமயில்‌ வந்ததென வந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கானின்‌ உயர்‌ - கறுமணத்தினாற்‌ சிறக்க, கற்பகம்‌ 
உயிர்தத கதிர்வல்லி - கற்பகமரகுதாற்‌ பெறப்பட்ட ஒளி 
யுள்ள2,தாரு பூங்கொடி [காமவல்லி மேனி நனி பெற்று - ஒரு 
பெண்வடிவம்‌ (௩ன்றாக) அமையப்‌ பெற்று, விகா காமம்‌ நிறை - 
(மேன3மேல்‌) விளைகிற காம 9வாழுக்கம்கிறைந்து, வாசம்‌ தேனின்‌ 
மொழி ன்‌ நறுமணமுள்ள ேன்போன்ற சொற்களையும்‌, உறு - 
அடைந்து, இனிய செவ்வி ஈனி கொண்டு - கண்ணுக்கு இனிய 
அழகை மிகு இ.பாகப்‌ பெறு, ஓர்‌ மானின விழி பெற்று - ஓபபற்ற 
மான்பார்வைபோன்ற பராவையைப பெற்று, மயில்‌ வந்தது என - 
மயில்போலுஞ்‌ சாயலும்‌ நடையுப்‌ கொண்டு வந்தாற்போல, 
வந்தாள்‌--; (எ - அ.) 


தேவலோகத்தில்‌ கற்பகவிருட்சததைச்‌ சார்ந்து ௮தகன்மேற்‌ 
படர்ற காமவலலியென்னும்‌ மிதயவப்பூங்கொடி, பெண்வடிவத்‌ 
தையும கிரம்ப இனபக்‌தருக்‌ தன்மையையும்‌ இன்சொற்களையும்‌ 
மிக்க அழகையும்‌ மானபாரவைபையும்‌ மயில்நகடையையும்‌ மயிற்‌ 
சாயபலையு ழடைய தாய வந்தாறபோல வந்தனள்‌ சூரபபணகை 
என்பதாம்‌; தன்மைத்தற்குறப்பேற்றவணி, 'கானினுயா' என்றது, 
வல்லிக்கும்‌ அடைமொழியாகலாம்‌: ௨ததமசாதி மகளிரது உடம்பு 
இபற்கையில்‌ ஈ௩றுமணமுடையகெனபது ரநூற்கொள்கை யாத 
லால்‌, ௮,தற்கு உபமானமாகய வல்லிக்கு கானினுயர்‌' என்ற 
அடைமொழி கொழுகதுதன மரனக, காமகிழைந்த மொழியைச்‌ 
சூர்ப்பணகைபேசு தலை, மேற்காண்க, பி.ம்‌:--*ிநறி, 


ர “ஒதிது. 
பெற்றோர்‌. (2௦7) 
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94,-இரண்டுகவிகள்‌-இராமன்‌ சூர்ப்பபகையைப்‌ பார்த்தலை 
கூறும்‌, 
நூபுரமு மேகலையு நூலுமற லோதிப்‌ 
பூமூரலும்‌ வண்டுமிவை பூசலிடு மோசை 
தாமுரைசெய்‌ கின்றதொரு தையல்வரு மென்னாக்‌ 
கோமகனு மத்திசை 'குறித்தெதிர்‌ விழித்தான்‌, 


(இ-௭ள.) நாபுரம்‌உம்‌-(அவளது) காற்சிலம்பும்‌, மேகலை௨ம்‌ - 
இடையணியும்‌, நூல்‌உம்‌- நூலிற்கோ.த.த ஆரங்களும்‌, ௮றல்‌ ஓதி 
பூ மூரலும்‌ வண்டு௨ம்‌ - கருமணல்போன்ற கூந்தலிற்‌ சூடிய மலர்க 
ளில்‌ மொய்‌,த்துஒலிக்கிற வண்டுகளும்‌, இவை - என்னும்‌ இவை 
கள, பூசல்‌ இஇம்‌-ஆரவாரனாசெய்கற, ஓசை--, ஒரு ையல்‌ வரும்‌ 
எனனா உரைசெய்கினறது - ஒருபெண்‌ (இககே) வருவ ளெனழு 
சொல்லுகிறதாக,-- கோமகனஉம்‌ - சக்கரவர் ததத இருமகனான 
ஸ்ரீராமனும்‌, ௮ இசை குறித்து எதிர்‌ விழித்தான்‌ - ௮வவோசை 
வருகிற தஇக்கைக்‌ குறிப்பிட்டு எதிரே கோகன்‌; (௪ -ு.)-- 
தாம்‌ - ௮சை. 

சூர்ப்பணகை வருகிறபொழுது, அவளது சிலம்பு மேகலை 
ஆரம்‌ முதலிய அணிகள்‌ ஒலித்‌ தலாலும்‌ அவள்கூந்‌ தலிற்சூடி. 
யுள்ள மலர்களில்‌ மிகுதியாக மொயக்கிற வண்டுகள்‌ ஆரவாரி,5,௫ 
லாலும்‌ உண்டான ஓசை இராமன்‌ செவியிற்பட்டமாததிரத்‌.தில்‌, 
அவ்‌ வொலியின்குறிப்பால்‌ யாரோ ஓஒருமகள்‌ இங்கு வருகரு 
ளென்று அறிந்து) அப்பெருமான்‌, அவ்வொலிவரும்வழியிற்‌ 
கண்செலுத்‌் தனன என்பதாம்‌, நூல்‌ - ஆகுபெயர்‌. உரைசெய்‌,தல்‌ - 
குறிப்பித்த லென்றமாத்திரமாய்‌ நின்றது: இது, பேசாததைப்‌ 
பேசுவதுபோலச்‌ சொன்ன மரபுவழுவமைக, பி-ம்‌:--*குறித்‌ 
கனன்‌. (959) 


85. 'விண்ணருள வந்ததொரு மெல்லமுத மென்ன 
வண்ணமுலை கொண்டிடை வணங்கவரு *போழ்தத்து 
எண்ணருளி யேழைமை துடைத்தெழு “மெய்ஞ்‌ ஞானக்‌ 

* கண்ணருள்செய்‌ கண்ணனிரு கண்ணினெதிர்‌ கண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) விண்‌ - தேவலோகம்‌, அருள - கொடுக்க, வந்தது : 
(அங்கு நின்று) வந்த.தான, ஒரு மெல்‌ ௮மு.தம்‌ என்ன - ஒப்பற்ற 
இனிய ௮அமிருதம்போல, (அவள்‌), வண்ணம்‌ முலை கொண்டு 
இடை வணங்க வரு போழ்ததது - அழகிய தனங்களையுடையளாய 
(அவற்றின்‌ பாரத்தால்‌, இடை துவளும்படி அடுத்துவருகிற 
சமய த்தல்‌, -எண்‌ அருளி - (தனது) திருவுளளத்தில்‌ ௮ருள 
கொண்டு, ஏழைமை துடைத்து - (அதனால்‌) அடியார்களது 
அறிபாமையைப்‌ போக்க, (அவர்களுக்கு), எழு மெய்‌ ஞானம்‌ 
கண்‌ அருள்‌ செய்‌ - மேனமேல்வளர்கிற தத்துவஞானமாகிய கண 
ணைக்‌ கொடுத தருளுகிற, கண்ணன்‌ - இருமாலின இருவவதாரமான 
இராமபிரான்‌, இரு கண்ணின்‌ எழிர்‌ கண்டான்‌-(, தனது) இரண்டு 
கண்களாலும்‌ (௮வளை) ஏதிரி$ல பார்த.தான்‌; (௪ - று. 
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தேவலோக த்‌ திலிருந்து ௮மிரு தம்‌ வருகன்றவாற௮ுபோல இன்ப 
வடிவறகொண்டவளான அவள்‌ வானத்தினின்ற௮ு இறங்கிவருளு 
சமயத்தில்‌, இராமன்‌ அவளைக்‌ கண்ணெஇரிம்‌ கண்டனனெைன்ப 
தாம்‌; தற்‌ தறிப்பேற்றவணி, 


'எண்ணருளி யேழைமைதுடைத்து எமமெய்ஜ்ஞானக்கண்‌ 
ணருள்?சய்‌ கண்ணன' என்றதனை இருகால்‌ இயல்பாகிய 
கருணை கொண்டு அடியார்களுக்கு த தவிர்க்க வேண்டின தவிர்த்து 
அளிக்கவேண்டிய௰௰ைக ளி,க.கருளுநங்‌ தன்மை விளங்கும்‌. தற்‌ 
காலத்தில்‌ எதுரிஷேயுள்ள போருளைமா த இர3மே காணும்‌ ஊனக்‌ 
கண்ணினும்‌, காலமிடையிட்டவற்றையும்‌ தேயமிலட யிட்டவற்றையும்‌ 
அதியத்தக்க ஞா னக்கண்ணுக்கு உள்ள சிறப்புத்‌? தான்ற, எழு 
மெய்ஞ்ஞானக்கண்‌' எனபபட்டது. பி.ம்‌:--*விண்ணவரருக்‌ தவரும்‌, 
“மானை, “விஞ்ஞானக்‌, *கண்ணருளு, (259) 


96.- இராமன்‌ அவளைக்‌ கண்டு வியத்தல்‌. 


பேருழைய நாகருல கிற்பிறீதின்‌ உானில்‌ 
பாருழையி னில்ல?தொரு மெல்லுருவு பாரா 
ஆருழைய டங்குாஈழ கிற்‌*கவதி யுண்டோ 
நேரிழையர்‌ யாவூரிவர்‌ நநேரென நினைந்தான்‌. 


(இ - ள்‌./பேர்‌ உழைய - பெரிய இடத்தையுடைய, நாகர்‌ 
உலூல்‌-சர்பபசாஇயாரது லோகமாகிய பாகாளத்திலும்‌, வானில்‌ - 
தேதவலோகத்திலும்‌, பிறிதின பார்‌ உழையின்‌ - மற9ரறானருஇய 
பூலாக த.இனிட குதிலும்‌, இல்லது- இல்ல ஈக.தா௫ிய, ஒரு - ஒப்பற்ற, 
மெல்‌ உருவு-மெனமையான அப பைண்வடிவகதை, பாரா பார்குது,- 
(இராமன),--*ஆர்‌-(இவர்‌) யாவர்‌? உழை அடக்கும்‌ அழூற்கு ௮வஇ 
உண்டுஓ - இவரிட தீதில்‌ தங்கிய அழகுக்கு ஓர்‌ எல்லை உளளத 
(இஷலை யென றபடி 1 நேர்‌ "இழையா - தக்க ஆபபணங்களை மணிக்‌ த 
மகளிருள்‌, யாவர்‌ இவா்‌ கோ-எவர்‌ இவர்க்கு ஓப்பாவர்‌?' [எவருமிலலை 
யென்றபடி.), என-என்று, நினைக கான-எண்ணினான்‌; (௪-று.) 


மூன்றுலோக,த்திலும்‌ எப்‌பொழுதுமில்லா த இப்படி ப்பட்ட 
அழூயெவடிவகைப பாத்து, ஸ்ரீராமன்‌, இப்பேரழகுடையார்‌ 
யாவரென்னும்‌, இவரழகுக்கு எல்லையில்லை யென்றும்‌, அழூல்‌ 
இவபோடொப்பார்‌ எவருமிலரென்றும்‌ கருதினன்‌ எனபதாம்‌. 
இவ்வாறு இராமபிரான்‌ கருதிய தாகக்‌ கம்பா றியது ப்பிரான்‌ 
மானுடபாவனையை மிகுதி.பாகத கோற்றுவிப்பவனென்பதைப்‌ 
புலனாக்குவ, த.ற்க £கவும்‌, இராமனும்‌ வியக்குமாறு _. அத்துணைப்‌ 
பேரெழில்‌ படைத்தனள்‌ அகதசஞூபபணமகை எனபதைக்‌ தெரி 
வித தற்காகவுமாம்‌. 

நேரிழையர்‌-ஏற்ற ஆடையை யுடையவருமாம்‌;, இழை யென்னும்‌ 
நூலின்‌ பை.ப7-ஆடைகதுக கருவியாகுபெய ரென்க, புஇதாகக்‌ கண்ட 
ஒரு பண்ணைக்‌ குறித்து “இவள என ஒருமையாக்‌ கருதுதலினும்‌ 
இவா்‌' எனப்‌ பனமையாக்க கருதுதல்‌ பெருந்‌ தகைமைககுச சிறப்பா. 


ஆ எடிரி 
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லால்‌, (இவர்கேரென நினைந்தான்‌' எனப்பட்டது. பி. ம; அமை இ. 
இவள்‌. (260) 


97. -சூர்ப்பணகை இராமனருகில்‌ வந்து வணங்கிநிற்றல்‌, 


அவ்வயினவ்‌ வாசைத *னகத்துடைய வன்னாள்‌ 
செவ்விமுக முன்னியடி செங்கையி னிறைஞ்சா 
வெவ்விய நெடுங்கணயில்‌ வீசி” யயல்‌ பாரா 
நவ்வியி னொதுங்கியிறை நாணியய னின்றாள்‌. 


(இ-ள.) ௮ வயின்‌-அ௮வ்விட த்து [அப்பொழுது], ௮ ஆசை தன 
அகத்து உடை ப அன்னாள்‌ வ அபபடி.ப்பட்ட [&ழ்ககூ இய] மிக்க 
காதலைத்‌ தன்மன ததிலேயுடைய அ௮ச்சூர்ப்பபணகை, செவ்வி ழுகம்‌ 

, மூன்னி-(இராமனது) அழயெ முகத்தை கோகஓ, அடி. செம்‌ கையின 

* இறைஞ்சா - (௮வனது) திருவடிகளைச்‌ சிவந்த (தன) கைகளால 
தொழுது, வெவ்விய நெடுங்‌ கண்‌ அயில்‌ வீசி ௮யல்‌ பாரா - கொடிய 
நீண்ட (,தன்‌) கண்களாகிய வேல்களை வீசிப்‌ பக்கங்களிற்‌ பார்‌,த.துக 
கொண்டு, ஈவவியின்‌ ஒதுங்கி - (மருண்ட) மானபோல ஒருபுற,த,தில 
விலகி, இறை காணி-சிறிது நாணங்காட்டி, அயல்‌ நினருள- அருகில்‌ 
கின்றாள்‌; (எ - று.) 


இராமபிரான்‌ அவளது வடிவழகைக்கண்டு வியக்கும்போது 
அவள்‌ அபபிரானது முன்சென்று செங்கையாலிறைஞ்சு முக்கி 
கோட்டூ தலாற்‌ சிறிதுகாணங்காட்டி நேராகப்பாராமல்‌ பக்கப்‌ பார்வை 
யாகப்‌ பார்தது கின்றன ளென்பகாம்‌. நெடூங்சணயில்‌ - ௨௬௨ ௧. 
நவ்வியினொ துங்கி - உவமை. ஈவ்வியின்‌ பாரா என இயைக்கவும்‌ 

- மையும்‌. *செவ்வி முகம்‌ முன்னி' என்பதற்கு - தனது அழகிய 
முகத்த முனனெடுத்து என்றலும்‌ ஒனறு. பி.ப. மனத்து. 
"வியவார, (261) 


98.--இதுமுதற்‌ பத்தொன்பது பாடல்களில்‌, இராமனுக்கும்‌ 
சூர்ப்பணகைக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணை 
விவரிக்கப்படுகிறது. 


இராமன்‌ சூர்ப்பணகையை நோக்கி வினாவல்‌. 


தீதில்வர வாகதிரு நின்வரவு ' சேயோய்‌ 

போ தவுள தெர்முழையொர்‌ புண்ணிய “மதல்றோ 
ஏதுபதி யேதுபெயர்‌ யாவருற வென்றான்‌ 
வேதமுதல்‌ பேதையவ டன்னிலை விரிப்பாள்‌, 


(இ-ள்‌.) வேகம்‌ முதல்‌ - வேதங்களிற்‌ சித. தாக்‌. தஞ்செயயப்‌ 
பட்ட முதற்கடவுளான ஸ்ரீராமன்‌, ( ௮வளைகோகக), இரு - திருமகள்‌ 
போன்றவளே! சேயோய்‌ - செந்நிறழமுடையவளே/ [அல்லது செம்‌ 

 மைக்குணமுடையவளே!] நின வரவு - உனது வருகை, இது இல்‌ 
- வரவு ௮௧ - இஙகில்லா.த நல்வரவாயிருக்கக்கடவது: போத - மீ இவ 
விட த.இல்‌) வரும்படி, எம்‌உழைஉளது - எம்மிடகதி௨ள்ளது, இர 
புண்ணியம்னுது அன்றோ - ஒப்பற்ற-கல்வினையன்றோ? பதி எது” 


காண்டம்‌ 5.--சூர்ப்பப கைப்படலம்‌ 179. 


(உனது) ஊர்‌ எது? பெயர்‌ ஏது - (உன்‌) பேர்‌ (பாது? உறவு யாவர்‌ - 
உனக்கு உறவினர்‌ யாவர்‌? எனருன்‌ - என்று வினாவினனை: பேத 
அவள்‌ - இளமைகொண்ட அவள, தன கிலை விரிப்பாள்‌ - தனது 
கன்மையை விளக்குபவளானாள; (௪-ு.)--அதனை, ௮ூ,த,5 கவியிழ்‌ 
காண்க, 


யாவுமறிக்தவனான இராமன்‌ கான்கொண்ட மானுடவவதாரத்‌ 
துக்கு ஏழ்றபடி. ஒன்றுமறிபா தவனபோலப்‌ பாவித்துக கப, மில்லா 
மல்‌ ௮அக௦9காடியாளைக கதோற் த தினபடி ஈலலவாளாக நிச்சயித்து நல்‌ 
வரவுகொண்டாடி உபரரித்து வினாவ, அவ்வறிவிலாள்‌ தன்வஞ்சனை 
யால்‌ அப்பெருமானைத்‌ தன்வசப்படுத்தத்‌ மிதாடஙடப்‌ பேசலுறறன 
ளெனபகாம்‌. 'வேதகமுதல' எனபதற்கு - வேதங்களை ஆதியில்‌ வெளி 
யிட்ட கடவுளைன்றும்‌, வேகபபொருளை யுணர்ந்த தலைவனைன்றும்‌ 
பொருள உறலாம்‌, இனனா?னன்று அறியாமல்‌ அவனைத்‌ தன்வபப்‌ 
படுத்துக்கொள்ள இபலுமெனறு கருதுகனெறுளை என்றகருத்து த 
கொனிகக, இராமனை :(வேதமுூதல்‌' என்றும்‌, சூர்ப்பணகையை 
'பேதையவள' என்றும்‌ இங்க கவி குறித்தன2ரன்ச. *இதில்வர 
வாக' எனபது - சயந்தவர வருகைபைகிகொண்டாடுமிடத்து வட 
மொழியில வழங்குகிற 'ஸ்வாகதகம்‌' எனபதன பபாருள்‌ கொண்டது. 
சேயோய - சேய்மையி லுள்ளவளான ந என்றுமாம்‌, பி- ம்‌... 


*மிசய்யோய்‌, “இது, (262) 
ப வேறு. 


99.--சூர்ப்பணகை இராமனுக்குத்‌ தன்னைத்‌ தெரிவித்தல்‌, 


பூவிலான்‌ புதல்வன்‌ மைந்தன்‌ 'புதல்விமுப்‌ புரங்கள்‌ செற்ற 
சேவலோன்‌ துணைவ னான செங்கையோன்‌ றங்கை திக்கின்‌ 
மாவெலாந்‌ ”தொலைத்து வெள்ளி மலையெடுத்‌ துலக மூன்றுங்‌ 
காவலோன்‌ “பின்னை காம வல்லியாங்‌ கன்னி யென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) ((நான்‌),--பூவிலோன்‌ பு. தல்வன்மைக்கன்‌ புதல்வி - 
காமரைமலரில்‌ தோன்றிய பிரமனது பு.தீதூனான புலஸ்தியப்‌ 
பிரஜாபதி பினுடைப குமாரனாகிய விசசரவசு என்னும்‌ முனிவனது ' 
பெண்‌: முப்புரங்கள்‌ செற்ற - மூன்றுபட்டணங்களை யழிக.5, சேவ 
லோன்‌ - விருஷபத்ைக ஏறிநட தீது தல்வல்ல சிவபிரானது, துணை 
வன ஆன - நண்பனாகய, செம்‌ கையோன்‌ - சிவந்து கைகளையுடைய 
குபேரனது, ,தங்கை--: இக்கின மா எலாம்‌ தொலைத்து - இக்கஜங்‌ 
கள யெல்லாம்‌ வலியழித்து, வெள்ளி மலை எடுத்து-வெள்ளிமயமான 
கைலாசமலையைக( கைகளாற) பெயர்த்து எடுக்து,உலகம்‌ மூன்றுஉம்‌ 
காவலோன்‌ - மூன்று உலகங்களையும்‌ காததலில்‌ வல்ல இசா 
வணனது, பின்னை - பின்பிறந்தவள்‌? காம வல்லி ஆம்‌ சுன்னி - காம: 
வல்லிியன்று சொல்லப்படுகிற பெண்‌, எனருள்‌ ௪ ஏன்று சொன்‌. 
ளை; எ- ு,) ்‌ 


்‌.... இப்பாடலினால்‌, சூர்ப்பணகை _ தனதுகுலப்பெருமையையும்‌ 
உடன .பிமங்கோர இறமையையுங்‌ கூறித்‌ தனனை உயர்‌ த.இனாள்‌.. - 
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படைப்பு.த9 சாழிலில்‌ கனக்கு கீதுணைவராம்படி பிரம? ,தவனால்‌ 
ஆதிகாலத்தில்‌ உண்டாக்கப்பட்ட உபுப்‌ ?மர்கள்‌ ஒன்ப, தினமருள 
ஒருவனை ப புலஸ்‌இப ஜென்னும்‌ முனிவன்‌ இரண ந்து வென்னும்‌ 
சாஜிி.ியின்‌ மகளை மணன்‌? ரய்துகொண்டு அவளிம்‌ விச்சிரவசு 
எனனும்‌ மகனைப்‌ பெற்றான: அக்தகமாரன்‌, பரத்துவாசமுனி புத 
இரிபைப விவாகளு செய்துகொண்டு அவளிடம்‌ ஒரு மகனை உண்‌ 
டாகக, அவன்‌, பின்பு பெருக்‌ கவஞ் செய்து, இ திரன யமன வருணன 
எனபவ?ரா$ சமனான லோகபாலக ய வடதுஉச/பை ஆள்பவனும்‌ 
செல்வத்துக்க க்‌ தலைவனுமாய்க்‌ குபே/னென்று பிரசித்து?பற்றான்‌; 
பின்‌ ஒருகாலத்தில்‌ சுமாலி பன்னும்‌ இராககதன்‌ குன்மகளான 
கேகசிகதக்‌ குபோனது இருப்பைக்‌ காட்டி இப்படிப்பட்ட வனைப்‌ 
பெற்ற விசசிரவமுனிவனை நீயும்‌ சேர்ந்து கன்மககளைப்‌ பெறுவாய்‌” 
என்று 2ெலுத்த, அங்நனமே அவள்‌ மாலைப்பொழுதில்‌ அ௮ம் முனிவ 
னிடஞ்‌ சென்று தன்‌ கருத்தைக்‌ தறிபபித்து வேண்ட, முனிவன 
அவளை அகககேரித்து நீ ஆகுவேளையில வந்ததனால்‌, கொடிய 
பிள்ளைகள்‌ உன்னிடம உண்டாவர்‌' எனறு அருளிசசெய்ய, அது 
கேட்ட அவள்‌ மீண்$ம்‌ வெகுவாக வேண்ட, அவன்‌, *இறுஇயில்‌ 
உ.தஇபபவன்‌ ஈகனமகனாவான்‌' எனறு அ௮னுகஇரகித்தனன்‌; ௮வ்வாறே 
அவளிடம்‌ இராவணன்‌ கும்பகாணன சூர்ப்பணகை விபீஷணன 
எனபவர்‌ ஏழைபே தோன்றின ரென வரலாது காண்க: இது, மேல்‌ 
உததரகாண்ட த.இல்‌ விளக்கப்பட்டுளள: து, 


'பூவிலோன்‌' என்பதில்‌, இல்‌ ஸ்‌ சாரியை; 1 தவமும்‌, அரசிலாரில்‌ 
வழியிலலை” என றவிட ததுப்போல, இனி, பூ இலோன்‌ - தாமரை 
மலசை இடமாகவுடையா மினனின்‌, இல - இடமாம்‌. சே - எருது. 
குபேோன, ஒருகாலத்தில்‌ இமயமலைச்‌ சாரலிலிருந்து கெடுகாள்‌ பெருக 
துவஞபெயது சிவதரிரனததைப பெறறு அப்பருமா னருளால 
அக்கடவுளுக்கு நண்பனாயினமைபழதி, 'சேவலோன துணை வனான்‌ 
செங்கைமியான' எனப்படடான. குபோன்‌ தனததிற சிழகதவ 
னெனபககைை, :த௩தன' எனம அவன பயராலும்‌ உணர்க, காம 
வல்லி - கற்பக த.திறபடர் கொடி ; வேண்டுவார்ககு வேண்டியமபாருள 
களை தி தருவது. தான்‌ காமவலலிபோல்‌ அழூயவளாயும்‌ இன்ப 
தருபவளாயு மிரு ததலால்‌ தனனை யரவரும அ௮ப்பெயரால வழங்குவ 
செனபது கோனற, காமவல்லியாக்‌ கன்னி' எனறாள்‌. 


முப்பிரம்‌ - பொன்‌ வெள்ளி இரும்பு என்னும்‌ இவற்றா லாகிய 
ம திலையுடைய மூன்‌ ௮பட்டணம்‌.சிவபிரான்‌ திரிபுரமெரித்தவரலாறு?-- 
காரகாகனது புத.இரர்களாகிய விதயுக்மாலி தாரகாட்சன்‌ கமலாட 
சன என்னும்‌ மூவரும்‌ மிக்கதவன்‌ ?சய்து மபனென்பவனால்‌ சுவர்க்க 
ம,ததஇய பாதாளமென்ற மூனறிடககளிலும்‌ முறையே பசும்‌ 
பொன வெண்‌ பொன கரும்பொன்களால்‌ ௮ரண்‌வகுக்கப்பட்டு ஆகாய்‌ 
மார்க்கத்திற்‌ சஞ்ரிக்குக்‌ தன்மையுடைய மூன்று பட்டணங்களைப்‌ 
பெற்று, மற்றுமபல அசுரர்களோடு நுந்நகரகளுடனே தாம்‌ 
நினை 5.த இடங்களி பழந்து9-ன்று பல இடங்களையும்‌ பாழாக்கி 
வருகையில்‌, அத்துன்பக்தைப்‌  பொறுக்கமாட்டாச தேவர்‌: 
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முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளால்‌, சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ 
தேராகவும்‌, சந்தஇுசூரியரைத்‌ நேதர்ச்சக்கரங்களாகவும்‌, நானகு 
வேதங்களளக்‌ குதுரைகளாகவும்‌, பிரமனைச்சாரதஇபாகவும்‌, மகா 
மேருவை வில்லாகவும்‌, ஆ இ?சஷ€னை நாணாகவும்‌, விஷ்ணுவை வாயு 
வாஇயசிறகமைந்து அ௮க்கினிப முனையாகவுடைய அம்பாகவும, மற்‌ 
றை த2தவாககாப்‌ பிறபோர்க்கருவிகளாகவம்‌ அமைத்துக்கொண்டு 
யுத்தான்னத்தயைச சென்று போரசெைய்ப யத்தனித்துப்‌ புன்சிரிப்‌ 
புசீ செய்து அவ்வசுரரனைவரையும்‌ பட்டணங்களோடு எரிக்‌ தருளின 
னெனபகாம்‌. 


இராவணன்‌ இக்குவிசயகாலததில்‌ ஐராவதம்‌ மு.கலி.ப இக்கஜங்‌ 
களை எஇர்த்து அவற்றின்‌ தந்தங்களை ஒடித்து ௮வற்றை வலி 
கொலைத்தனனெைன்க. 


இராவணன்‌ கைலை யெடுத்தது:--இராவணன்‌ திக்குவிசயளு 
செய்கையில்‌ குபேரனோடு எதிர்த்துப பொருது அவனை வென்று 
அவனது புஷ்பகவிமான ததைப்‌ பறித்து ௮அகனமேலேறிக்கொண்டு 
கைலா சமலைக்குமேலாக ஆகாசமார்க்க த.தலே விரைந்து மீண்டு 
வருகையில்‌, அம்மலையின்‌ மகிமையால்‌ விமானம்‌ தடைப்பட்டு 
நிற்க, அதற்குக்‌ காரணம்‌ இனன9தன்று அறியாது இ.கைக்கையில்‌, 
நந்து எதுரில்வந்து *சவபிரானுக்குத்‌ தங்குமிடமான இருக்‌ 
கயிலாயசதுன்‌ பெருமை இது' என்று சொல்லவும்‌, கேளாமல்‌ 
குரமுகன்‌ தனது பிரபாணத்துக்குத்‌ கடையாகிய இழ்மலையை 
இப்பொழுதே வேரோடு பறித்து எடுத்து அப்பால்‌எறிந்து விட்டுத்‌ 
குடையின்றி மேற்தசல்வேனென்று கூறி விமானத்தினின்றும்‌ 
இறங்கத்‌ தனது இருபதுகைகளையும்‌ அம்மலையின&ழ்ககொடுத்து 
அதனைப்‌ பெபர்த்து அ௮சைத்தனென்பது, பி- ம: “பாவை, 
“ம தாலைய,. “தங்கை, 


இதுமுதல்‌ முப்ப,த்துமூன்று கவிகள்‌ - இப்படலதஇன்‌ முதற்‌ 
கவிபோன்ற அறுசீர்க்கழி9 நடிலடியாசிரிய விருத்தங்கள்‌. (264) 


40.--இராமன்‌ சங்கித்து மீண்டும்வினாவல்‌. 


அவ்வுரை கேட்ட வீர னையுறு மனத்தான்‌ * செய்கை, செவ்விதன்‌ 
றறித லாகுஞ்‌ *சிறிதினென்‌ “றுணராச்‌ செங்கண்‌, வெவ்வுரு வமைநீ 
தோன்‌ றங்கை யென்பது மெய்ம்மை யாயின்‌, இவ்வுரு *வியைந்த 
தன்மை மியம்புதி “யியல்பி னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ௮உளை கேட்ட வீரன்‌ - (சூர்ப்பணகை சொன்ன) 
௮க்‌.தவார்‌ ததையைச்‌ செவியுற்ற இராமன்‌,--ஐயுறு மனத்தான்‌ - 
(௮ரககக்கு இ..படிப்பட்ட அழகு எங்ஙனம்‌ ௮மைவது என்று) சந 
கேகங்கொண்ட மனததையுடையவனாய, -- (சய்கை செவ்விது 
அன்று - (இவளது) செயல்‌ களங்கமறறதன்று; சிறிதஇன்‌ அறிதல்‌ 
ஆகும்‌.சிறிது விசாரித்து ௮றி.தல்‌ தகுதி, எனறு உணசா - எனறு 
எண்ணி, அவளை கோகஇ),--(27ம்‌ கண்‌ வெவ்‌ உரு ௮மைக? தான்‌ 
கங்கை என்றது மெய்ம்மை ஆயின - எப்பொழுதும்‌ சினத்காற்‌ 


18. க்ம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய, 


சிவக்‌ த ' கண்களையும்‌ கொடிய வடிவ கையும்‌ : பொருந்‌ இிபவனான : 
இராவணனுககுக்‌ தங்கை நீ யென்றது உண்மையானால்‌, இ உ௫ 
இபைபந்‌,த தனமை இயல்பின்‌ இயம்புஇ - இந்த அழகியவடிவம்‌ 
பொருந்தியவிக தைத உள்ளபடி. கூறுவாய,' எனரறாுன்‌ - எனறு 
வினவினான்‌, (௪ - று,) 


அசசொல்லைக்கேட்டு, ஸ்ரீராமன்‌, ஐ.யமுற்று, (கோரவுருவமுள்ள 
அ௮ரக்கனது தங்கை டீ யென்பது உண்மையானால்‌, இக்கல்லுருவம்‌ 
உனக்கு எப்படிக்‌ கடைத்தது2? உண்மையாகச்‌ சொல்‌ என்று வினா 
வினன்‌ என்பதாம்‌. செயகை யென்பதற்கு - உடம்பபென்று உரைப்‌ 
பாரு முளா; கதொழிலாகுபெயராஇய காரணக்குறி, செவ்விதன்று - 
மாயையாலமைநஈததுபோலு மென்றபடி. இ௫ுகே, செங்கண்‌: என 
றது, கெர்ள்ளிக்கண்‌ கொடுங்கண்‌ குருதக்கண்‌ என்றாற்போல விகா 
ரக ுனமையைக்‌ காட்டும்‌. 'சிறிதின்‌ அறிதலாகும்‌' என்பதற்கு - 
சிறிதுபோழுதில்‌ அறியலஈமெனறு உரைத்தலு மொன்று. பி்‌: 
*செல்கை. “சிறியள. ”உணரச. *அமைந்‌ த. “விரைவின்‌. (964) 


&1.--அதற்கு அவள்‌ விடைகூறுதல்‌. 


தூயவன்‌ பணியா முன்னஞ்‌ சொல்லுவாள்‌ சோர்வி லாளம்‌ 
மாயவல்‌ லரக்க ரோடு வாழ்வினை *மதிகக லாதேன்‌ 
ஆய்வுறு மனத்தே னாகி யறந்தலை நிற்‌. । தானேன்‌ 

தீவினை தீய நோற்றுத்‌ தேவரிற்‌ பெற்ற தென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தூயவன்‌ பணியா முன்னம்‌ - பரிசுத்தகுணமுள்ள 
இராமன்‌ இங்கனஞ்சொல்லு,கற்குழுன்னே [சொன்னவுடனே விரை 
வில்‌ என்றபடி], சோர்வு இலாள்‌ சொல்லுவாள்‌ - (ஏற்ற விடை 
கூறுதற்குச சிறிதும்‌) பின்வாங்கு தலில்லாமல்‌ உத்தரன்‌ சொல்‌ 
பவளாய,--*அ௮ மாயம்‌ வல்‌ ௮ரக்கரோடு வாழ்வினை ம.இக்கலாதேதன - 
மாயையையும்‌ கொடுமையையு முடைய (இராவணன்‌ முதலிய) ௮வ 
விராக்கசர்களூடனே கூடி.வாழ்தலைத ககு தியென்று எண்ணுக 
வளாய்‌, ஆய்வு உறு மன கேதேன்‌ ஆகி ன்‌ (நல்லவை இயவைகளை) 
ஆசாயந்து பகு, கதறியும்‌ விவேகம்‌ பொருந்திய மனக யுடைய 
வளாய்‌, அறம்‌ தலைநிறபது ஆனேன்‌ ஸ்‌ குரூம கையே மேற்கொண்டு 
அவ்வழியில்‌ கிறகுந்‌ தன்மையையுடையவளான நான்‌, இவினை இய 
கோற்று-பாவங்க ளொழியும்படி. தவன்செய்து, தேதவரின்‌ பெற்றது - 
தேவாகளுடைய அறுக்கிரகத்தால்‌ அடைந்தது, (அழகிய இவ 
வடிவம்‌), எனறாள்‌-என்்‌௮ுசொன்னாள்‌; (௪-.று.) 


இபபாட்டினால்‌, சூர்ப்பணகை தனது இக்குணமின்மையையும்‌, 
இயோர்சேர்க்கையையொழிந்‌ தமையையும்‌, வ்வேகமுடைமையையும்‌ 
அற நெறியொழுகு கலையும்‌, கவமுடையளசனமையையும்‌, தேவானுக்‌ 
ரகம்‌? பற்றமையையும்‌ வெளியிட்டனள்‌. 


வஞ்சகமுள்ள இராக்க,கரோடு வாழ்‌,தலை நீக்கி ஈல்வழிகி.ற்கதி 
கொடககதக்‌ தவள சசய்து ேகவர்களிட கதினினறு இக்கலலுருவம்‌ 
பெற்மேனென்றன அளனபதாம்‌, தூயவனபணியாமுனனறா மிசாலி 
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சற்வாள்‌ - 'மிகையுயர்வுநவிற்சியணி. 'கவரிற்பெற்றது' என்பது ஃ 
தவர்போலப்பெற்ற கென்றும்‌ பொருள்பூம்‌. பெற்றது என்ப 
கறக எழடுவாய, முனபாட்டிலுள்ள ('இவ்வரு' என்பதே. பி - ம்‌: 


*ம இக்கிலாதேன்‌. (965) 


42.--இராமன்‌ மீண்டும்‌ வினாவல்‌. 


இமையவர்‌ தலைவ னேயு மபெளிமையி னேவல்‌ செய்யும்‌ 
அமைதியி வுலக மூன்று மாள்பவன்‌ றங்கை யாயின்‌ 
சுமையுறு செல்வத்‌ தோடுந்‌ தோன்றலை துணையு மின்றித்‌ 
*தமியைநீ வருதற்‌ கொத்த தன்மையென்‌ றைய லென்றான்‌, 


(இ - ள்‌.) ையல்‌-அழகயவளே/! நீ, இமையவர்‌ தலைவன்‌ 
ஏஉம்‌ எளிமையின்‌ ஏவல்செயயும்‌ அமைதஇயின உலகம்‌ மூன்றுஉம்‌ 
ஆள்பவன்‌ தங்கை ஆயின தேவர்களுக்கு அரசனான இந்‌.இரனும்‌ 
எளியகு.ற்றேவல்‌ செயபத்தக்க தன்மையோடு . எல்லாவுலகங்‌ 
களையும்‌ அ௮ரசாளுக$ற இராவணனது தங்கை யானால்‌,--சுமை 
உறு செல்வத்தோடுஉம்‌ தோனறலை - மிகு இபொருந்‌ இய செல்வச்‌ 
சிறப்புக்களோடு வாராமல்‌, துணைஉம்‌ இன்றி தமியை வருதற்கு - 
துணையொருவருமில்லாமல்‌ தனியளாய இங்குவருவதற்கு, ஓத்த 
தன்மை-பொருந்தின காரணம்‌, என்‌-யாது?” என்றுன்‌-ஏன்‌ ௮ுவினா 
வினான்‌, (இராமன்‌) ) (எ ர்‌ து.) 


நீ மூவுலகததையும்‌ ஆள்பவனுக்குத்‌ தங்கையானால்‌ தாத 
மார்‌ முதலிய பலவகை விபவத்தோடுங்‌ கூடி வரசுகூடுமே: 
அங்நனமினறி, துணையுமிலலாமல்‌ தனிததுவருவகற்கு ஏது 
என?' என்று வினாவினனைனபதாம்‌. பி-ம்‌: -* தமியணி, (2௦6) 


43 அதற்கு அவள்‌ விடைகூறுதல்‌, 


வீரனஃ துரைத்த லோடு மெய்யிலாள்‌ விமல யானச்‌ 
சீரிய ரல்லார்‌ மாட்டுச்‌ *சேர்கிலென்‌ றேவர்‌ பாலும்‌ 
ஆரிய முனிவர்‌ பாலு மடைந்தனெ னிறைவ வீண்டேசச்‌ 
காரிய முண்மை நின்னைக்‌ காணிய வந்தே னென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌. வீரன்‌-இராமன, ௮ஃது உரை கதலோடுஉம்‌ - அவ்‌ 
வார்‌. தைதையைக்‌ கூறியவள விலே, ழிமய இலாள-உண்மையில்லா ௧ 
வளான சூர்ப்பணகை,--(அப்பெருமானைகோககி),-- விமல - குற்ற 
மில்லா தவமீன/ இறைவ - தலைவனே? யான--, ௮ சீரியர்‌ ௮லலார்‌ 
மாட்டு சேோரக௰லன - நற்குண ஈறசெயகையுடையரல்லா த (இராவ 
ணன்மு தலிய) அவ்வரக்கரிட த.துச சேராமல்‌, தேவவர்பால்‌உம்‌ ரியர்‌ 
முனிவாபால்‌உம்‌ அடைக்‌ தனன தேதவர்கள பககலிலும றக்க 
முனிவர்கள்‌ பககலிலும்‌ சேர்ந்துள்ளேன: ஈண்டு - இவவிடததில்‌ 
[உன்னிட து.தில) ஓலா காரிபம்‌ உண்மை-(எனகத) ஒரு காரியம்‌ ஆக 
வேண்டியிருத தலால்‌, நினை காணிய வந்தேன்‌ - உனனைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு ( இங்கு) வந்தேதன்‌', என்றாள்‌-என்று சொன்னாள்‌; (௪-.று) 
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யான்‌ இராவணன்‌ தங்சையாயினும்‌ அ௮வ்வீரர்வணன்‌ முதலிய 
கொடிய அரக்கரோடுஉடி வாழ விருப்பமில்லாமல்‌ அறெறி 
யொ ழுக்கங்கொண்டு ஈல்லோரான தேவரிடத்தும்‌ முனிவரிடத்தும்‌ 
சாரந்திட்ட தனால்‌, எனக்கு இராவணன்‌ தங்கைக்கு உரிய அடம்பர 
மில்லை; கின்னிட த.இல்‌ எனக்கு அக்.தாங்கமா யாகவேண்டி௰ப காரிய 
மிருப்ப தனால்‌, துணையினறித்‌ தனியேவந்‌தேனென்றன ளென்பகாம்‌. 
'சீரியரல்லார்மாட்டுச்‌ சேோர்ிலென்‌ தேவர்பாலு மாரியமுனிவர்பாலு 
மடைக்‌ தனன என்று பொய்யாகக்‌ கற்பித்துக்‌ கூ றியமைபற்‌ 9 
“மெய்யிலாள்‌' என்றார்‌. ஆரிய - சிறந்தவனே! என விளியாகவுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பி. ம்‌; சேரலென்‌. (264) 


44, . இராமன்‌ அவளை வந்த காரிய?மன்‌ னென்றல்‌, 


அன்னவ ளூரைத்த லோடு ரமையனு மற்தற்‌ கொல்லா 

நன்னுதன்‌ மகளிர்‌ சிந்தை நன்னெற்ப்‌ பால வல்ல 

பின்னிது தெரியு *மென்னாப்‌ பெய்வளைத்‌ தோளி யென்பால்‌ 
?என்னகா ரியத்தை சொல்லஃ “தியையுமே விழைப்ப லென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ன்னவள்‌ உரைத்தலோடுஉம்‌ - அவள்‌ ( அப்படி) 
சொன்னவுடனே. ஐயன்‌உம்‌-இராமனும்‌, “கல்‌ நுதல்‌ மகளிர்‌ சிந்தை - 
அழகிய நெற்றியையுடைய மாதரது மனக்கருத்துக்கள்‌;, அதி 
துறகு ஒல்லா - எளிதில்‌ அ௮றியமுடியா தன; (அன்‌ நியும்‌), நல்‌ நெறி 
பால அல்ல-ஈல்ல வழியில்‌ உரிமைகொண்டு கிழ்பனவு மல்ல; இது- 
இவள்‌ மனக்கருக்து, பின்‌ தெரியும்‌-பின்பு 9தரியக டும்‌,” எனனா - 
எனறுஎண்ணி --(அ௮வளை கோக்‌),--(பெய வளை தோளி - அணிந்த 
வளை யல்களையுடைய தோள்களையுடையவளே/ என்பால்‌ எனன 
காரியத்தை - என்னிடத்து (ரீ) என்னகாரிய முடையாய்‌/ சொல - 
சொல்வாய்‌; ௮ஃது-அக்காரிய தத, இயயும்‌ஏல்‌ இழைபபல - செய 
யச்‌ கூடுமானாற்‌ செய்துகொடுப்பேன,' என்றான்‌ - எனறு செசன 
னா ௪, (ஏ - து.) 


மா.தருள்ளம்‌ ஆழ்க்‌,த ,தா.தலால்‌ அறிதற்கு ௮ரிதென்றும்‌ அ 
இவழியிலுஞ்‌ செல்லத்தக்கதென்றும்‌ எண்ணி, அவ நோக&) 
(வந்‌.தகாரியஞ்சொல்‌: தகுமானாற்‌ செய்வேன' எனறன னென 


பதாம்‌. £பெண்ணெனப்படுவகேண்மோ...உள நிறையுடை யவலிலி 
ஓராயிர மனத்தவாகும்‌” என்ற சிந்தாமணி செயயுள்‌ ஓப்பு/ 
நோக்ககுதக்கது, பிம்‌... என்பான்‌. * என்னை. இலைப்‌ 
மேலிசைப்பென்‌. (999) 


45,--அவள்‌ தன்கருத்தை வெளியிடுதல்‌. 


தாமுறு காமத்‌ தன்மை தாங்களே யுரைப்ப தென்பது 

. ஆமென லாவ தன்றா லருங்குல மகளிர்க்‌ கம்மா 
ஏமுறு முயிர்க்கு நோவே னென்செய்கேன்‌ யாரு மில்லேன்‌ 
காமனென்‌ ரொருவன்‌ செய்யும்‌ வன்மையைக்‌ காத்தி யென்றான்‌. 
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(இ-ள்‌.) காம்‌ உறு காமம்‌ குன்மை - சாங்கள்‌ அடைந்துள்ள 
சிற்றின்ப விருப்பத்தின்‌ குன்மையை, தாங்கள்‌ ஏ உரைப்பது என 
பது - தாங்களே சொல்வ, அருங்‌ குலம்‌ மகளிர்க்கு - அருமையான 
(மேன்மையான ] உயர்குடியிற பிறந்‌ தமா தர்க்கு, ஆம்‌ எனல்‌ - தக்க 
தென்பது, ஆவது! அன்று ல்‌ பொருக்துவ தன்‌ அு: (ஆ,பினும்‌), ஏம்‌ 
உறும்‌ உயிர்க்கும்‌ கோவேன்‌ - எல்லாவின்ப த்தையும்‌ அடையத்‌ 
குக்க உயிரோடு கூடிவா ழ்துற்கும்‌ (வகையில்லாமல்‌) வருந்துபவளும்‌, 
யார்உம்‌ இல்லேன்‌ - வே9ருருவருக்‌ துணையில்லா தவளுமாகிய யான்‌, 
என்‌ செய்கேன்‌ - (என்‌ காமத்தை யானே சொல்லாது; வேறுயாது 
செய்வேன்‌? [ஆதலாற்‌ சொல்வேன்‌ என்றபடி; காமன என்ற 
ஒருவன்‌ செய்யும்‌ வன்மையை காத தி - மன்மதனென்ற ஒருத்தன்‌ 
செய்கிற கொடுமையைக்‌ தடுத்து (எனனைப்‌) பாதுகா த.தருள்வாய்‌, 
என்றாள்‌ - என்று கூறினாள்‌; (௪ - ௮.)- ஆல்‌ - ஈற்றசை, அம்மா ௫ 
குனது காமமிகு இயைப்பற்றிவக்‌ த வியப்பிடைச்சொல்‌, 


தமது காமத்தின்‌ தன்மையைத்‌ தாமேசொல்வது குலமகளிர்க்கு 
அடூப்பகன்று; ஆயினும்‌, யான பக்காமமிகு தயால்‌ மரண ?வதனளை 
யடையும்படியான நிலையைப்‌ பெறறமையாலும்‌, என்கருக்தைகத்‌ தெரி 
வித்து நிறைவேற்றுகற்கு ஏற்ற பாங்கீமார்‌ முதலிய துணை ஒரு 
வரும்‌ எனக்கு இல்லாமையாலும்‌, யானே என்‌ காப தத உனனிடம்‌ 
இப்பொழுது வெளியிட்டூக்கூ றுவேன்‌; உன்‌ இ.ற,த்‌.தல்‌ மன்மதனால்‌ 
எனக்கு உணடான வேதனையைப்‌ போகக்‌ காததஇடவேண்டு மென்‌ 
றன ளென்பகாம்‌. “கன்னியருற்ற கோய்கண்ணரரைக்குமஃ, இன்ன 
தென்றுரையலர்‌ நாணின்‌" என்ற சிந்தாமணி, இசூ3ரய்யுளின முன்‌ 
னிரண்டடிகளிற்‌ காணத்தக்கது. “கொம்மைவெம்‌ பூலை 2தரிவையர்க்‌ 
குளங்உசுமாசை கோய்‌ உறுகிறப9? தன்று, எம்மமீனார்களும்‌ 2சால்‌ 
வர்‌” என்ற வில்லிபாரதம்‌ காண்க. சூபபணகை தனகாமததைத்‌ 
கானே சொல்லுந்‌ துணிவைக்‌ கொண்‌... தனால்‌, மூகவுரையாகக 
கூறும்போது “ஆ, 3னலாவதன்று' என்று நீட்டிப்பேசுகனரறாுள்‌? 
இந்த முகவுரையால்‌, தான துன்காமதைதக உறப்போவகைதக்‌ குறிப்‌ 
பாக வுணர்த்துகின்றா ளென்க, ஆனல்‌ ஆவதனறு-தக்க தன்று 
என்றபடி. ஏமுறும்‌ உயிர்க்கு கோவேன்‌ - நான்கொண்ட காமத்‌ 
ைத்‌ சர்க்க மாட்டாமையால்‌) ௧௨ ங்குகற உயிர்‌ படம்‌ பாட்டிற்கு 
வருந்‌ துகன்றேன்‌; என செய்கேன்‌? யாருமி௨ஷேன்‌ - அதற்கு உதவி 
செய்வார்‌ இல்லை? ப! (இருந்‌ தால்‌ ௮வபைக்‌ கொண்டு எனகாமததைச்‌ 
சொல்லச்‌ செயவேன்‌: இல்லாமையால்‌ யானே சொல்லககடவேனா 
னேன்‌) என்று மூன்றாமடியிற்‌ பொருள்‌ விரிப்பர்‌ ஒரு சாரார்‌. இந்து 
மூனறாபடி, தான்‌ குல மாதர்க்குச்‌ 2சய்ய ,5,தகாத செயலைச்‌ 2சய்வ 
கறகு ஒருபபட்ட ,த.ற்குக காரணம்‌ கஉறுவதாம்‌ ஏம்‌-ஏம மென்பகணன்‌ 
விகாரம்‌, பி- ம்‌;--* ஆ மெனிலாவதெனறால, (269) 


46.--அதுகேட்ட இராமன்‌ அவள்‌ தன்மையை நிச்சயித்தல்‌. 


சேணுற நீண்டு மீண்டு செவ்வரி சிதறி வெவ்வேறு, 
ஏணுற "மிளிர்ந்து தானா விதம்புரண்‌ டிருண்ட வாட்கட்‌ , :, 
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1868 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


்‌ . பூணியல்‌ கொங்கை யன்னா ளட்மொழி புகற லோடும்‌ 
நாணில ளைய னொய்ய ணல்லளு மல்ல *ளென்றான்‌. 


(இ-ள்‌) சேண்‌ உற - நெடுந்தூர த.திலே பொரும்‌, நீண்டு - 
நீண்டு சென்று, மீண்டு - (தடைப்பட்டு ௮பபாற்செல்ல இடம்பெரு 
மல்‌) திரும்பி, செவ்‌ ௮ரி ச,தறி - (௨ தமவிலக்கணமாகுிய) சிவக்‌த 
பேகைகள்‌ இதறப்பெற்று, வெவ்வேறு ஏண்‌்உற௰ மிளிர்ந்து - வேறு 
வேறு வகையசன கிலைமைகள்‌ தோன றப பிறழ்ந்து, நானாவிதம்‌ 
புசண்டு - பலவாறு தடுமாறி, இருண்ட - கறுததுள்ள, வாள்‌ கண்‌- 
வாள்போன்ற [கூரியகொடிய] கண்களையும்‌, பூண்‌ இயல்‌ கொங்கை- 

பரணங்கள்‌ பொருந்தின தனங்களையு முடைய, அன்னாள்‌-அவள்‌, 
௮ மொழி புகறலோடுஉம்‌-௮௩்‌,தவார்‌ தைதையைச சொன்னவுடனே, 
யன்‌ - இராமன்‌,--((இவள்‌), காண்‌ இலள்‌ - வெட்கமில்லா தவள்‌, 
கொய்யள- இழிகுணமுடையவள்‌, நல்லள்‌உம்‌ அ௮ல்லள்‌-சி.றி.துகற்குண 
முூடையவளு மல்லள்‌,' என்றான - என்று எண்ணினான்‌, (௪ - அ.) 
சூர்ப்பணகை அஅங்ஙகனனா சொல்லக்‌ கேட்டவுடன்‌, இராமன்‌ 
இவள்‌ காணமில்லாத ச€ழமகளென்று கருதின னென்பதாம்‌, நாற்‌ 
பு.ற,த்‌.தும்‌ மூக்கு புருவம்‌ காது கபோலம்‌ என்னும்‌ அவயவங்களின்‌ 
தடை யில்லாமலிருப்பின்‌ முகமழுதுங்‌ கண்கள்‌ பரந்இட மென்ற 
கருத்து, ('சேணுரரீண்டுமீண்டு' எனற இல்‌ மையும்‌. காண்பார்க்கு 
இனபழமும்‌ துனபழுக்கோன்ற நகோக்குகிற அன்புகோக்கு குறிப்பு 
கோக்கு மு. லிய பலவகைப்பார்வை வே பாடுக ளெல்லாம்‌, (வெவ்‌ 
வேறு எணுறமிளிர்ந்து சானாவிதம்புரண்டு' என்றவற்றால்‌ விளக்கப்‌ 
பட்டன. பி-ம்‌:--*மிளர்ந்து, *என்பாள்‌. (270) 


47 சூர்ப்பணகை மீட்டும்‌ தன்கருத்தைச்‌ சொல்லத்‌ 
தொடங்குதல்‌ 


பேசல னிருந்த வள்ள லுள்ளத்தின்‌ பெற்றி யோராள்‌ 

பூசல்வண்‌ டரற்றுங்‌ கூந்தற்‌ பொய்ம்மகள்‌ புகன்ற வென்கண்‌ 

ஆசைகண்‌ டருளிற்‌ றுண்டோ வன்றென லுண்டோ வென்னும்‌ 
*ஊசலா லுலாவு கின்றாள்‌ மீட்டுமோ ர௬ுரையைச்‌ “சொல்வாள்‌. 


(இள்‌.) (இவ்வாறு ஏண்ணி),, பேசலன்‌ இருக்‌ த-(யாகொன்றும்‌) 
பேசாமல்‌ மெளனமாயிருந்த, வள்ளல்‌-வண்மைக குணமுடைய இரசம்‌ 
னது, உள்ள த.தின்‌ பெற்றி.-மன,த்‌ இன்‌ தன்மையை, ஓராள்‌-அ௮றியா,த 
வளாய --பூசல்‌ வண்டு அரற்றும்‌ கூந்தல்‌ பொய்‌ மகள்‌ - (ஒன்றோ 
டொன்று, மோதுகிற வண்டுகள்‌ நெருககமொய்த்து ஆரவாரிக்கப்‌ 
பெற்ற கூந்தலையுடைய பொய்ம்மைக்குணமுள்ள அ௮சசூர்பபணகை,-- 
'புகன்‌.ற சன்கண்‌ - ஆசை கண்டு அருளிற்று உண்டுஓ - (உட்‌ 
௧௬,55௪) சொன்ன எனனிடத்து (இவன்‌) ஆசை கொண்டருளி 
னமை உண்டோ? அன்று எனல்‌ உண்டூஓ - அன்றென்று மறுத்து 
விடுத ஓுண்டோ? எனனும்‌: என்று கருதுகிற, ஊசலால்‌-தடமாி 
இற ௧௬ த இனால்‌, உலாவுகின்றாள - அலைகன்றவளாய்‌,--மீட்டும்‌ - 
மனுபடியும்‌, ஜா உரையை சொல்வாள்‌ - ஒருவார்‌. ககயைக்‌ கூறுப! 
எானாள; (௪-ு.) ௮கனை, ௮டு்‌,௧ கவியிற்‌ காண்க, 
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தன்‌ கருக வெளியிட்டமை கேட்டு இராமன்‌ ஒன்றும்‌ 
மறுமொழி உருது வாளா இருக்‌ கதனால்‌, ௮வள்‌, இவனுக்கு என்‌ 
னிடத்து ஆசைஉண்டோ? இன்றோ?” எனறு அறியமாட்டாது 
மனந்தடுமாறி அலைந்து, மறுபடி தனகருதைகை வேறுவகையாற்‌ 
சொல்ல க9தாடங்கெ ஸளென்பகாம்‌. ஊரல்‌ - இலக்கணை பால்‌, 
கடுமாறுகிற கருத்து என்ற பொருளை த்‌ தந்தது, பி-ம்‌;-.-' ஊசலில்‌, 
“சொன்னாள்‌. (272) 


48 சூர்ப்பணகை தன்கருத்தை வேறுவகையால்‌ 
வெளியிடுதல்‌. 


எழுதரு மேனி யாயீண்‌ டெய்திய தறிந்தி லாதேன்‌ 
முழுதுணர்‌ முனிவ ரேவற்‌ செய்தொழின்‌ முறையின்‌ முற்றிப்‌ 
பழுதறு பெண்மை யோடு மிளமையும்‌ பயனின்‌ றேகப்‌ 
பொழுதொடு நாளும்‌ வாளா கழிந்தன போலு மென்றாள்‌, 


(இ -ள்‌.) எழுது ௮௬ மேனியாய்‌ - (சித்திரத்‌.இல்‌) எழுது 
கற்கும்‌ அருமையான வடிவழகுடையவனே/--ஈண்டு எய்‌இய 
அறிந்திலாதேன்‌ - (8) இவ்விடத்திற்‌ சோந்துள்ள தன்மையை 
அறியாதவளாய, (கான்‌), முழுது உணர்‌ முனிவர்‌ ஏவல்‌ செய்‌ 
கொழில்‌ முறையின்‌ முற்றி-எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்‌ முனிவர்களின்‌ 
ஏவு,கலைககொண்ட செய்யத்தக்க தொழிலை முமைமைபபடி முடியச்‌ 
செயதுகொண்டிருக்‌ த கனால்‌, பழுது௮று பெண்மையோடுஉம்‌ 
இளமைஉம்‌ பயன்‌ இன்று ஏக - (எனது) குற்றமில்லாத பெண்‌ 
குனமையும்‌ இளமையும்‌ பயனில்லாமற்‌ செல்ல, பொழு9தாடு நாள்‌ 
உம்‌ வாளா கழிந்தன போலும்‌-ஓவ்வொருகாளும்‌ ௮.தன்‌ ஒவ்வாரு 
சிறுபொழுதும்‌ வீணாய்க்கழிக்‌ துவிட்டனபோலும்‌,” எனறாள்‌-என்று 
சொன்னாள்‌; (௪ - ஸறு,) 


நீ இங்கிருப்பது தெரியாமையால்‌ நான்‌ ஆங்காங்கு முனிவர்‌ 
களுக்குப பணிவிடைசெய்து பொழுதுபோக்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ ன: 
அ.கனால்‌ எனது பெண்மையும்‌ யெளவகமமும்‌ பயனில்லனவாக, 
நாளும்‌ பாழுதுங்கழிந்கன என்றுள்‌; என்றது, நீ இங்கிருக்கன்‌ 
இமை தெதரிந்துருந்கால்‌ முன்னமே நான்‌ வந்து உனனைக்கூடி 
அதனால்‌ எனபபண்மையும்‌ இளமையும்‌ பயனபட, கழிந்தநாள்‌ 
களின்‌ ஒவ்்‌வொருகண த்தையும்‌ சரியாக உபயோகப்படுக்இ இன்ப 
காந்‌ இருக்கக்கூடு மென்றனள்‌ என்றவாறு, முறுறிஎ முறற; எச்ச. 
திரிபு பொழுது-நாளின்‌ சிறுபகு திகளாகிய காலை ஈண்பகல்‌ எறபாடு 
மாலை இடையாமம்‌ வைகறை என்பன, (272) 


49.-- இராமன்‌, பார்ப்பனமாதை அரசர்‌ மணம்புரியலாகா 
தென்றல்‌, 
நிந்தனை யரக்கி நீதி நிலையிலாள்‌ வினைமற்‌ றெண்ணி 
வந்தன ளாகு மென்றே வள்ள”லு மனத்துட்‌ கொண்டான்‌ 
சுந்தரி “மரபிற்‌ கொத்த தொன்மையின்‌ றுணிவிற்‌ றன்றால்‌ 
அத்தணர்‌ பாவை தீயா னரசரில்‌ வத்தே னென்றுன்‌. . அத்‌ 
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(இ-ள்‌.) (அதுகேட்டு, வள்ளல்‌உம்‌-இராமனும்‌, 'கிந்‌ தனை அரக்கி 
பழிக்கப்படுந்தன்மையுளள இந்த ராகி, நீஇ நிலை இலாள்‌ - நியாய 
வழியில்‌ நிற்கக்‌ தனமையில்லாதவள்‌; (அனறியும, மறறு வினை 
எண்ணி வந்தனள்‌ ஆகும்‌ - நீதிஃகுமாறான இத? காழிலைக கருதி 
வந்தவ ளாவாள்‌', என்றுஏ மனத்துள்‌ கொண்டான - எனறு 
இருஒள்ள தீதில்‌ கிச்சயிகதுக்‌ கொண்டவயை,--(௮௨ளை நோக்கி), 
சந்‌ தரி- அழகியவளே! நீ விரும்‌ ரிக உறிய சேர்க்கை) மரபிற்கு ஒக்க 
கொன்மையின்‌ துணிக்‌ றறு அனறு - சா தமுறைமைகடு ஏறற 
தொன்று ?9தாட்ட ஓடுக்கத்இன்‌ உறுஇயுடையதனறு; (ஏனனில்‌), 
8, ௮க்கணர்‌ பாவை - பிராமணச”ரஇமகள்‌: யான--, அரசரில்‌ 
வந்‌2,தன்‌ - க்ஷகத்திரியசாஇயிறபிறந்‌ தவன்‌,” என்றான்‌ - என்று 
சொனனான்‌, (எ-று.) 

அதுகேட்டவுடனே, இராமன்‌, இவள்‌ நற்குணஞ்‌ சிறிது 
மில்லாமல்‌ இக்கணம்‌ 2பரிதுமடைய ஸளென்று நிச்சயித்து, 
௮வளை,க்‌ தக்க காரணஜ்‌ சொல்லி மறுத்து அனுப்பிவிடத 
தொடங்க, அ௮க்தணர்கன்னிகையான உனனை அ௮ரசசா இபனான 
நான முணனணா ய்து 2காள்ளு கல்‌ தகரததெண்று 4 றின ஊைனபதாம. 
ஒவ்வொரு?ரஇபாரும்‌ தன்ரஇமகளிரை மணஞ்செய்தல்‌ ௨௧ 
கம மென்பதும்‌, அங்நுனமனரயின தன £.இக்குக கீழ்ப்பட்ட 
சா.திகளிரை யன்றி மேறபட்டசா இமகளிரை மணஞ்ெய,தலாகா 
கெனபதும்‌ அறரநூற்2கொள்கை, 4 இறையோ னுயரினும்‌ குறை 
வின்றனமனார்‌” என்ற நம்பி யகப்பொருளையும்‌, “மிககோனாயி 
னுங்‌ கடிவரையின்றே” என்று தொல்காப்பியததையும்‌ ஈண்டு நினைவு 
கூர்க, ஸுந்தரீ - வடசொல்‌. (4-1: ண்டாட்டங, *மணது்துக 
கொத்த தன்மையின்‌ அுணையிற்று. (274) 

௦0 -அதற்குச்‌ சூர்ப்பணகை சமாதானங்கூறுதல்‌ 
ஆரண மவற”யா னெந்தை யரூந்ததி கற்பி னெம்மோய்‌ 
தாரணி புரந்த *சால கடங்கடர்‌ மரபிம்‌ பையல்‌ 


போணி 9பாலங்கொள்‌ வேலாய்‌ பொருந்தலை யிகழ்தற்‌ கொத்த 
காரண மிது“3வயாயி ெைன்னுயிர்‌ காண்‌ பெ னென்றாள்‌. 


(இ-ள.! (மபோார்‌ ௮ணி 2பாலம்‌ கொள்‌ வேலாய்‌ - பொரு 
தல்பே அ௮ணிபாகக்கொண்ட அழகுள்ள வேலாயுத. தைதையுடைய 
வ?ன! எந - எங்கள்‌ கநக, ஆசரணம மறையோன - வேதத்துக 
குரி.ப ௮. தணன; அருந்ததி கற்பின எம்‌ மோய்‌ - ருக்‌ ததியின.து 
கற்புகிலமைல பிபாத்த கற்புகிலை்மையையுடைய எங்கள்‌ தாய்‌ 
தாரணி புந்த- பூமிபையரசா ண்ட, சாலகடங்கடர்‌ - சாலகடங்கட 
செனனும்‌ இராக்கதராசரகு, மாபின்‌ - குலத்திறபிறக்து, டைையல்‌ - 
பெண்‌: (ஆ.கலால்‌), பொருக்தலை இகழ்‌.தற்கு - (ரீ என்னோடு) 
கூடுதலை மழுக்தற்கு, ஓ.க.5-ஏற்ற, காரணம்‌ இதுவே ஆயின்‌--, 
சான உயி காண பன - எனது உடிரை பான பிழை, த்‌இடக்காண்‌ 
பேன்‌ (ஒநி9ரடயிலப்‌ பெற்றிரிவேன்‌ என்றபடி], எனருள்‌ --) 

எனதுதந்ை அ௮ந்மண ஒயினும்‌ எனதுதாய்‌ ரசர்குல,து,தவ 
ளாதலால  வளிடத்துப்பிரந்து எனனை கீ மணனுசெய்ய 2. தடை 
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யில்லை யென்றன9ளென்ப காம்‌; என்றது, விவாகஞ்செய்து கொண்ட 
வர்களான பிராமணனுக்கும்‌ க்ஷத்திரியஸ்‌ இரிக்மும்‌ பிறந்தவர்கள்‌ 
அநுலோமசாதியாருள்‌ பிராமணரை3யொத்த கஷகுஇரியரன்றும்‌, 
தந்தையினசாதி உயாந்ததாயினும்‌ தாயின்சாது காழ்க்‌ த தாகை 
யால்‌ இவர்கள்‌ தந்கையின்சாதியைச சரா தவா களாய்த்‌ தாயின்‌ 
சாதியைக்காட்டிலும்‌ சிறிதுமேனமையான தனிச்சாஇயா ரா௫ன்றன 
ரென்றும்‌, இவர்கள்‌ தாய்வமிஈத்துக.தரூமங்களா மேற்கொள்ளச்‌ 
குக்கவர்களாகையால்‌ இவர்களை க்ஷத்திரியர்‌ மணனஞ செய்துகொள்‌ 
ளலா மமனறும்‌ நூற்கொள்கை யாதலால்‌ எனனை மண க்கலா 
மெனறவாரும்‌. “பொருந்தலை யிகழ்‌தற்கொகத்த காரணம்‌ இது?வ 
யாயின என்னுயிர்காண்பென்‌' என்றது - க்ஷத்திரியணய ரீ ஏன்‌ 
னைப்‌ பிராமணசா இக்கன்‌ னிகையென்ன௮ு எண்ணி என்‌ மணத்துக்கு 
இயையே னென்பை யானால்‌, கான்‌ உண்மையில்‌ அப்படிப்பட்டவ 
சளான்றிப்‌ பிராமணனுக்கும்‌ க்ஷகுஇரிய ஸ்இரிக்கும்‌ பிறந்த உபாந்த 
க்ஷத்திரியகன்னிகையே யாதலால்‌ அதுகன்மையை வெளியிட 
மிடத்து 8 தடைசொல்லாது மணஜஷ்9சய்து கொள்வாயாயின்‌ 
உன்னைச?சராமைபாலாகிய காமதாபதக்தின்‌ மிகுதியாலுண்ட ரகிற 
மரணவே தனையை ஒழிந்து யான கநிசசயமாயப்‌ பிழைத்இ$வே 
னெனஹற்படி. 


:ஆரணம்‌' என்ற அடைமொழி வந்.த,தனால்‌, *மறையோன்‌' 
என்றது - காரணங்கருதாமல்‌ வெறுனு சாதஇப்பெயர்மாதஇரமாய்‌ 
நின்றது: அன்றியும்‌, தன்‌ தந்‌தையினது :விசரவஸ்‌' என்னும்‌ 
பெயரின்‌ பொருளபறறி, *ஆரணமறையோன்‌? என்ற தாகவுவ்‌ 
கொள்க; அவ்வரலாறு வருமாறு:--பிரமபு த.தரரான புலஸ்இ பமுனி 
வன்‌ மேருமலைசரரலில்‌ தவத்தோடு வேதாததியயஈஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ அவ்விடம்‌ மிக இனிய தாயிருந்‌ ததுபற்றி மங்கை 
யர்பலர்‌ அங்குவந்து நாள்‌?,தாறும்‌ விளையாட, அது கனதுதவத்‌ 
துக்கு இடைபூரறாயிருக்‌ த,கலை, அம்முனிவன்‌ (இன்றுமுதல்‌ யாவ 
ளாயினும்‌ எனகண்மணெ திரில்‌ நிறபளாயின, அவள உடனே கருவறகீ 
கடவள்‌' என்னு சபிக்க, இருணபிந்து 9வனனும்‌ இராசவிருடியின்‌ 
மகள்‌ அ௮சசாபத்தையறியாது அங்குவந்து, வேகமோ இக்கொண் 
டிருந்த அம்முனிவனது மூனனே கினறதளுற்‌ கருவுற்றாள்‌: அவள்‌ 
பின்பு தந்‌ தயால்‌ அம்முனிவனுககே மணன்‌ செய்விக்கப்பட்டுப்‌ 
பணிவிடைசெய்து கொண்டிருக்கையில்‌, அ௮ம்முனிவன்‌ நான்‌ வேத 
மோ தஇக்கொண்டிருக்கையில 8 வந்து ௮,592 தானிகேட்கையிற்‌ கரு 
வற்‌. நனை யாதலால்‌, உன்னிடம்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைக்கு -விச்ரவஸ்‌' 
என்று பேராகக்கடவது' எனறு அருளிச செய்ய, பிறந்‌,த குமாரன்‌ 
அங்துனமே பெயர்பெற்று, வேதாததியய௩த்தில்‌ ஊக்கமுடையவனா 
யிருந்‌ தன னென்பகாம்‌. 

பொருக்‌ தலை யென்பதை முற்றெச்சமாக்‌: கொண்டு, ரீ மன 
மிணங்காமல்‌ இகழ்வ,தற்கு எனஉரைககவும்‌ அமையும்‌, ௮௩௧ - 
விஷ்‌ முனிவனது மனைவி; கற்புடையார்‌ பவரினும்‌ இவளுக்கு 
மேன்மை எனன 3வனின,-௩ட்சதுதபகிலையிலும்‌ கணவனைப பீரியர 


இருக்கை, 
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சாலகடங்கடர்‌ மரபுஎனப்பட்ட வரலாறு: அரக்கக்குல த்‌ திற்‌ 
பிறந த ஹேதிியன்பவனது மகனான விகயு த்கேச னென்பவன்‌,; 
சந்தியையின்‌ மகளான சாலகடங்கடையென்பவள விவாகள்செய்து 
கொண்டு சுகேசனைப்‌ பெற, அவனது மக்களான மாலியவான்‌, 
சுமாலி, மாலி யென்பவருள்‌ சுமாலியின்‌ மகள, இராவணன்‌ 
முதலியோரது தாயான கேகச மென்க,. இங்குக்குறித்த சாலகடஙு 
கடை, பிள்ளையைப்‌ பெற்றவுடன்‌ அங்கேயே விட்டிட்டுக்‌ கணவ 
னுடன்‌ சென்றிட, யாருமில்லாமல்‌ அழுதுகொண்டிருந்த கீ 
குழந்தையைப்‌ பார்வ$பரமேசுவரர்‌ கண்டெடுத்து அுக்குழக்‌ 
தைக்கு அப்பொழுதே தாய்க்குச்‌ சமமான பருவ முண்டாம்படி 
௮னுக்கிரஇித்து நீண்ட ஆயுளையும்‌ வானத்திற்‌ பறந்து 
செல்லத்‌ தக்கதொரு நகரதகதையும்‌ கொடுத்து, இசாககத்‌ 
மகளிர்க்கு விரைவிற்‌ கருவுறுதலும்‌, உடனே மகப்பெறுதலும்‌, 
பிறந்‌ தமகவு உடனே தாயோடு ஓ.த்‌,க பருவமடைதலு மாகிய 
வரததையும்‌ அளித்துச்செல்ல அவ்வரப்பயன்களைப்‌ பிந்‌, தின 
அ௮ாக்காயாவரும்‌ பபெறறுச சிறப்புற்றன ரென்பதாம்‌. சாலகடங 
கடையின்‌ வழித்‌ சோகோன றியவர்‌ - சாலகடங்கடர்‌, இக்குல,த,தவா 
தொன்றுதொட்டு அரசாட்சி செய்துவக்‌ ததனால்‌ அவரை 
கஷகுதரியரெனறு குறித்து, :காரணிடரந்க சாலகடங்கடசமரபின 
தையல்‌' என்று தனனைக கூறி, அதனால்‌, 8ழ்‌ இராமனகூறின 
ஆட்சேபததை மறுத்தன ஸளென்க, பிம்‌: *சாலகடங்காதம்‌. 
2மமய்‌, (974) 


51. இராமன்‌, அரக்கரை மனிதர்‌ மணஞ்செய்யலாகா 
தென்றல்‌. 

அருத்திய *ளனைய கூற வகத்‌'துறு நகையின்‌ வெள்ளைக்‌ 

குருத்‌“தெழு கின்ற நீலக்‌ கொண்டலுண்‌ டாட்டங்‌ கொண்டான்‌ 

வருத்தநீங்‌ கரக்கர்‌ தம்மின்‌ *மானுயர்‌ மணத்த ”னங்கை 

பொருத்தமன்‌ றென்று சாலப்‌ புலமையோர்‌ புகல்வ ரென்றான்‌. 


(இ-ள.) ௮ருத்‌ தியள்‌- ஆசையுள்ளவளான சூர்ப்பணகை, அனைய 
கூற - ௮அவவார ததைகளைச சொல்ல,--அ௮கத்து உறு ககையின 
வெள்ளை குருகது எழுகின்ற நீலம்‌ கொண்டல்‌-உள்ளே பொருந்தின 
சிரிபபினது வெண்மையான இளவொளி வெளித்‌ தோன்றப்‌ பறற 
நீலகிறமுளள மேகம்பேசன்ந இராமன்‌, -உண்டாட்டம்‌ கொண்டான்‌ 
- விளையாட்டுக்‌ கொண்டவனாய்‌,---௩ங்கை - மகளிரிற்கிறக்‌ தவளே! 
வருக,தம்‌ நீஙகு அரக்கர்‌ தம்மின்‌ - துன்பமில்லாக இராக்க தரோடு, 
மானுயா மணத்தல-பலதுன்பங்கட்கு மிடமான) மனிதர்‌ விவாகளு 
செயதுகொள்ளுதல்‌, பொருத்தம்‌ அன்று-இயைபன்று, என்று--) 
புலமையோர்‌-அறிவுடையோர்‌, சால புகல்வர்‌-மிகு இயாகக்‌ கூறுவார்‌ 
கள,' என்றான்‌. எனறு சொன்னான்‌; (௪. று.) . 

அசக்கியாகிய உன்னை மனி தனாகய கான்‌ மணததற்குஇசையே 
னென்றவாறு. :மநுஷ்பகண த்‌ தவரும்‌ ராக்ரகணத்தவரும்‌ ஒறு 
வசோடொருவர்‌ மணஞ்சைய்து கொள்ளக்கூடாது என்று கணப்‌ 
பொருத தநிலையும்‌ இங்குக்‌ காணத்தக்கது, எரிப்பை .இசுமாக 
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வெளிப்படு க,காமல்‌ தனது மேன்மைத்தன்மைக்கு ஏற்றபடி 
உள்ளடக்கிபுள்ளமை தோன்ற, *அகதிதுறுககை' எனப்பட்டது. 
இககே, நகைப்புக தககாரணம்‌, அவள்பேகைமையை கோக்கியது. 
சி.ற்‌.றங்‌ க்‌: “ண்டு ஒரநவை கயாய மறுத்துத்து;த்இுவிடாமல்‌ உடன்‌ 
படல்‌ மறுததல்‌ எனனும்‌ இரு தன்மையையும்‌ உடையவன்‌ போல 
விநோ,தமாக 9வெவ்வேறுகாரணுகளை ஒன்றனபின்‌ ஒன்றாகக்கூறிப்‌ 
பேச்சை வளர்த்திச்‌ சாந்தமானவழியில்‌ மறுக்கன்றமைபற்றி, “உண்‌ 
டாட்டங்கொண்டான்‌' எனருர்‌. 


இரப்போன்‌என்்‌றுபொருளுளள அர்த. என்னும்‌ வடசெர்ல்‌ 
லின்‌ இரிபாகிய அருத்தி 9ியனபது - கமிழில்‌, வேண்டுதலென்று 
பொருள்படூம்‌. குருத்து - இளஙககாழுந்து; இளவொளிக்கு, இலக்‌ 
கணை. நீலக்கொண்டல்‌ - இராமனுக்கு உவமவாகுபெயர்‌. மாணுயர்‌ - 
மாதுஷர்‌2 (காசி யபமுனிவன து மனைவிமார்களுள்‌) மநு என்பவளிடம்‌ 
பிறந்தவ ரென்பது, இ,கன காரணபபொருள்‌. பி-ம்‌:--* அன்ன. “எழு, 
*எழுன்றதென்னக. “மானுடர்‌. “நங்காய்‌, (975) 


த2. - அதற்கு அவள்‌ சமாதானங்‌ கூறல்‌. 
£பராவரு வித்தி யாதர்‌ பன்னியான்‌ *பவத்தை “யோராது 
இராவணன்‌ றங்கை யென்ற தேழைமைப்‌ பால *தென்பால்‌ 
அராவணை யால னன்னா யநிவித்தேன்‌ முன்னந்‌ தேவர்ப்‌ 
₹பராவினி னீங்கி னேனப்‌ பழிபடு பிறவி யென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) 'யான்‌--, (இப்போது), பராவு ௮௬-சொல்லுதற்கு 
அருமைபான, வித்தியாதர்‌ பன்னி - விகுதியா தரபபெண்ணாவேன்‌:; 
பவத்தை ஓராது (இப்போதுளள) பிறவியை ஆராயாமல்‌, என்பால்‌- 
என்னிடத்து, இராவணன தங்கை எனறது-இராவணனது தங்கை 
யென்றே கருதியது, ஏழைமை பாலது - தரு. இயில்லாமையின்‌ 
பாற்படுவது: ரர௮ணை அ௮மலன அனனாய்‌ - ஆ இசேஷனா௫ய 
சயஈ ததையுடைய குற்றமற்ற இருமாலை யொ த,தவனே! ௮ பழி பட 
பிறவி பழிக்கப்படுகி.ற அ௮வ்விராக்க த சனமத்தை, தேதவா்‌ பராவினின்‌ 
8ீப்னேன்‌ தேவர்களை வணங்கத்‌ துதிதத,தனால்‌ நீங்கிவிட்டேன்‌, 
(இ.தனை), முன்னம்‌ அறிவிக தன-முனனமேதெரிவிததிருககிறேன்‌ 
எனறாுள்‌-என்‌ றுஞ்செொனனாள? (௪-௮.) 

இப்போது கான்‌ வி.த்‌இயா.தரப்பெண்‌ ணாகிவிட்டேன்‌; இ,தலை 
யாராயாமல்‌ இரராவணனதுத்ஙிகை யென்று சொனனதுகொண்டு 
பிறக்க பிறவியைக்‌ கருதி எனனை மணமமறுகதல்‌ த௫ு.இயன்று 
யான்‌ இழ்க்கூ நியபடி. ேதவாகளுக்கு மிக்க வழிபாடுசெயத பயனா 
அவர்கள அதுக்‌இரஇக்க எனக்கு அ௮ரக்கத.தனமை ஒழிக திட்ட 
தென முன்னமே கூறினே னன்றோ என்மனசளைன்பதாம்‌. 4௮ 
வித்தேன்‌ முனனம்‌' என்றது-&ழ்‌ 47 - ஆங்கவியிற கூறிய)5௨ 
குறிக்கும்‌. விததியாதா - வி,த்‌.தஇியா,தாரெனப தன்‌ ரிபு, பன்னி 
பதர: மனைவியெனறு பொருளுள்ள இது பெண்ணெனற மாதஇ, 
மாய்‌ நின்றது. (பவ,திையோரா திராவணன றங்கை யென்‌ / 
ேழைமைப்‌ பாலதெனபால்‌' எனப,தற்கு-கான இப்போதுள்ள 


192 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


பிறவியையேகூறாது என்பிறவியைக்‌ குறித்து இராவணன்‌ 
தங்கையென்றது என்னிடத்துள்ள அறிவில்லா ககனமையாலா 
மென்று உரைப்பினுமாம்‌ பி - ம்‌;*பூ ராவருஞ்‌7 திையாரும்‌ 
பத்தியின்‌. பயத்தை. “ஜூன. *என்னா. “பராவினேோய, (276) 


53 இராமன்‌, உரியவர்கொடாமல்‌ மணஞ்செய்யே னென்றல்‌. 


ஒருவனோ வுலக மூல்றீற்‌ கோங்கொரு தலைவ னூங்கில்‌ 
ஒருவனோ குபேர *னின்னோ டுடன்பிறந்‌ தவர்க என்னார்‌ 
தருவரேற்‌ கோடு மன்றேற்‌ றமியைவே றிடத்துச்‌ சார 
வெருவுவெ னங்கை யென்றான்‌ “ வேதத்தி னறிவை வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) கங்கை - மகளிரிற்‌ சிறந்‌ தவளே! ஊ ங்கில்‌ - ஊன்றி 
கோக்குமிட த்து, நின்னோடு உடன்‌ பிறந்தவர்கள்‌ - உனது உடன 
பிறக்‌ தவர்களில, ஒருவன ஓ - ஒருக்தனோ, உலகம்‌ மூன்‌ ற்ற்கு ஓங்கு 
ஒரு தலைவன்‌ - மூவகையுலகத்துக்கும்‌ உயர்ந்த ஒரு தனிநாயகனான 
இராவணன்‌: ஒருவன்‌ஓ - ம.ற2றாருவேனே, குடேபன்‌ - (இக்குபபால 
கனை) குபேரன்‌: அனனார்‌ - அவர்களில்‌ ஒருவர்‌, தருவர்‌ ஏல்‌ - 
(உன்னை எமக்குக்‌) மிகாடுப்பாரானால்‌, கோம்‌ - மணனசைய்து 
கொள்வோம்‌: அன்னு ஏல்‌ - அகுஙனமன்றாயின, தமியை-தனியளாய்‌ 
வந்த நீ,வேறு இடத்து சார - வேறிடஞ்‌ செல்வாயாக: வெருவு 
வென்‌ - (அவர்கள்‌ வலிமையை கோககித்‌ தனியே உன்னோூ பேசு 
தற்கும்‌) அஞசுவேன்‌, எனறான்‌ - என்று கூறினான்‌; (யாவனேனில்‌), 
_.வேதத்தின அறிவை வெனருன்‌ - வேதங்களின அறிவைக்‌ கடந 
துள்ளவனனை ஸ்ரீமன; (௪ - று.) 


உனது தமையன்மாரில்‌ ஒரு,க,தன்‌ இரிலோகா திபத; மற்‌ 
௬ு,தீ,தன்‌ ஒரு இக்குப்பாலகன; அப்படிப்பட்ட சிறப்புடையவா உன்‌ 
க்‌ கன்னிகாதானனசெய்துகொடுத்தால்‌ யாம்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
வோம்‌; அங்நனமன்றி, தனியே வந்த உன்னுடன்‌ பேசுதல்மாத 
இரமுந்‌ த௫ுதியன்று; இதனை யறிந் தால்‌ பேராற்‌ றலையுடைய 
அவர்கள்‌ என்செய்வபோஎனறு அச்சழமுறுகின்‌ ன) ஆதலால்‌, 
8 விரைவில்‌ வேறிடஞ்செல்வா யென்றனன எனபதாம்‌. இக்‌ 
னங்‌ கூறினது, அ௮வள்மனத்தைச சோதுத்தற்காகவும்‌, தனது 
சாந்தகுண த்துக்கு ஏறறபடி. கடுமையாகக்‌ கூறாமல்‌ ஈல்லவார்‌, தைத 
யாகவே கூறிமறுத்தற்காகவு மெனக. :வேதததி னநிவை வென்‌ 
ருன்‌' என்பதற்கு - யாவுழுணர்த்தும்‌ வேதங்களாலும்‌ தனது 
குணஞ்செயல்கள்‌ உள்ளபடி பு(ழுது மறியப்படாதவ னெனது 
கருத்து; இ.த,தனமை, வேதத்திலேயே கூறபபட்டூளளது. பிறப்பு 
மூறைபபடி. குபேரனை முனனும்‌ இராவணனைப்‌ பின்னுமாகக கூறு 
மல்‌ இராவணனை முன்னே வைத்தது-அவளுக்கு அ௮டு,த,த ,தமைய 
னா தலாலும்‌, ஒரு,தாய்வயிற்றிற்பிறஈ,த உரிமையுடைமையாலு 
மென்க. ஒரு தலைவன்‌ - ஏகாதஇபதி. ஊங்இல்‌ - ஊங்கு என்னும்‌ 
வீனைப்பகு இயடியாப்பிறந்த செயினெனனும்வாயபாட்டு ௪.தர்‌ 
காலவினை3யச்சம்‌; இனி, அவ்விடத்தில்‌ எனறும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌, .... ம 1 20 
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 தமிமைவேறிட ததுச்சார வேருவுவென்‌' என்பதற்கு : வர்‌ 
களிட கைவீட்டு வேறிடமாகிய இவ்விடத்து£கு 8 தனியாய்‌ 
வந்‌ ததைக்குறித்து அ௮ளுசுவேன்‌ எனபபொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ 
ஒன்று. குபேரன்‌ என்ற பெயர்‌ - கூற்சிதமான [விகாரப்பட்ட] 
உடம்புடையவ னென்று பொருள்படும்‌: பேரம்‌ - உடம்பு, இஉன்‌, 
இமய௰யகரிச்சாரலில்‌ தவஞசெய்துகொண்டிருக்ல கயில்‌ ௮௱கு எழுந்‌ : 
தருளிய சிவபிரானது பக்கத்தில்‌ நின்ற உமாதேவியின்மேல்‌ இடக்‌ 
கண்ணைசசெலுதக்தி, ௮வ்வபசாரத் தால்‌ அந்தக்கண்‌ பசந்து ஒளி 
மழுங்கபபெற்று ஏகாக்ஷீபிங்கள னென்னும பெயரைப்‌ பெற்றன 
னென்பது, உத்தரகாண்ட வரலாறு. பி - ம்‌: "நின்னின்‌, “மீட்டவ 
ளினை யசொன்னாள்‌. (977) 


54. --இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-அதற்குச்‌ சூர்ப்பணகைகூ றிய 


மறுமொழி, 


காந்தர்ப்ப மென்ப துண்டாற்‌ காதலிற்‌ கலந்த “சிந்தை 
மாந்தர்க்கு மடந்தை மார்க்கு மறைகளே வகுத்த கூட்டம்‌ 
ஏந்தற்பொற்‌ *ஊரோளி னாயிஃ தயைந்தபி னெலக்கு மூத்த 
வேந்தர்க்கும்‌ “விருப்பிற்றாகும்‌ வேறுமோ ருரையுண்‌ டென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) 'ஏந்தல்‌ பொன தோளினாய்‌ - மலைபோன்ற அ௮ழகய 
தோள்‌ களையுடையவனே/ ்‌ காதலீன க௨ந்த சிந்தை - வேட்கையால்‌ 
ஒ.ற்௮ுமைப்பட்ட மன ததையுடைய, மாக்தர்க்குஉம்‌ மடந்தை 
மார்க்குஉம்‌ - ஆடவாககும்‌ ॥களிர்ககும்‌, மறைகள்‌ ஏ வகுத்த கூட்‌ 
டம்‌ - வேதங்களே விதிக, சேர்க்கை, காந்தர்ப்பம்‌ என்பது உண்டு 
ஆல்‌ - காந்‌ தர்வமென்பது ஒரு விவாகவகை உள்ள தன்ர? இஃது 
இயைந்த பின்‌ - இசசோககை (௩மகக௫ு) நிகழந்து பின்பு, (௮), 
எனக்கு மூத்த வேக்‌ தாக்குஉம்‌ - எனது தமையனமாபாகய அ௮வ்வர 
சர்களுக்கும்‌, வீருபபிற்று அகும்‌ - வீருப்பமுள்ள காம்‌; (ன்றி 
யும்‌) வேறும்ஓா உரைஉண்டு - மற௮ஞு , சொல்வ வேண்டூவகொரு 
வார்‌. த்தையுண்டு,' என்றாள்‌ - ஏன்று சொனனாள; (௪ - று.)--வேறு 
மோருரை யின்னதென்பதை அடதத கவியிற்‌ காண்க, ஆல்‌ - 
$தறறம்‌. ப 

ஒருவர்மேலொருவர்‌ ௮ன்புகொ ண்டு கருத்து ஒருமி த க ஆட 
வரும்‌ மகளிரும்‌ பெரியோர்‌ தமக்கு மண0ணு செயவீக்கவேண்டாமல்‌ 
தாமே தம்மிற்‌ கூடுமாறு காந்தருவ மேனனும்‌ விவாகம்‌ வேதக்‌ 
'இல்‌ விதிக்கப்பட்டூள்ள தன்றோ? அந்தப்படி காம்‌ மணந்தால்‌, 
அது பின்பு அறியப்படுமிட கீது, என அகமையனமார்களுக்கும்‌ 
உடன்பாடேயாம்‌ என்றன ளெனபதாம்‌. . 


காந்‌.தர்வம்‌ - எட்டுவகை விவாகங்களுள்‌ ஒன்று, வையா 
வன பிரமம்‌, தைவதம்‌, பிராஜாப,த.தியம்‌, அரவம்‌. ஆசுரம்‌, கார 
தர்வம்‌, இராக்கதம்‌, பைசாசம்‌ எனபன; அ௮வறறுள்‌, காந்தர்வ 
மாவது - ஓ,த்‌.த அன்பினமசாய கலைமகனுக்‌ கலைமகளும்‌ கொடூபபாரும்‌ 
அடுட்டாரு மின்றித்‌ தம்மில தாமே கூடு கூட்டம்‌; இதற்கு, 
யாழோர்‌ கூட்டம்‌' என்று தமிழிற்‌ பெயர்‌: இது, கல்விளைப்பய 
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னால்‌ தனியே ஒரூவரையொருவர்‌ சக்‌இத்துக்‌ கூடுகிற கந்‌ தர்வர்களின்‌ 
வழக்கத்தைக்‌ தழுவிய தாதலால்‌, காந்‌ தருவமென்று பெயர்‌ பேறும்‌. 
கொல்காபபிய ஈச்சினாககினியத்தில்‌, உலகத்து மன்றலாவது - 
குரவர்‌ கொடுப்பதற்கு முன்னர்‌ ஒருவற்கும்‌ ஒரு,தஇக்கும்‌ கண்ணும்‌ 
மனமும்‌ தம்பூுள்‌ இயைவதே என வேத ழங கூறிற்று *இனிக்கக்‌ 
தருவமாவது - கந்தருவகுமாரருங கன்னியரும்‌ தம்முள்‌ எ இரப்பட்டுக 
கண்டு இயைந்ததுபோல, தலைவனுக்‌ தலைவியும்‌ எ.இர்ப்பட்டுப்‌ புணர்‌ 
வது: “அதர்பபில்பைம்பூணாரு மாடவரும்‌ தம்முள்‌, எதிர்ப்பட்டுக 
கண்டியைக ளென்ப--கதிர்பபோன்யாழ்‌, முந்திருவர்கண்ட முனி 
வறு தண்காட்சக்‌ கந்தருவர்‌ கண்ட கலப்பு'' என இதனால்‌ உணர்க' 
என்ற வாக்கியங்கள்‌ இங்கு அறியத்தக்கன. காந்தர்ப்பம்‌-வடசொல்‌ 
இரிபு. ஏக்‌.தல்‌ - உயர்ச்சியையுடையதுஎன மஉக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌. 
பி-ம்‌:-*மார்க்கம்‌, *தோளினைய விசைந்த. “விருபபமுற்றும்‌. (278) 


55, முனிவரோடுடையர்முன்னே முதீர்பகைமுறைமை நோக்கார்‌ 
தனியைநீ யாத லான்மற்‌ றவரொடுந்‌ தழுவற்‌ கொத்த 
வினையமீ தல்ல தில்லை விண்ணுநின்‌ னாட்சி யாக்கி 

* இனியரா யன்னர்‌ வந்துன்‌ னேவலி னிற்ப ரென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (எனது தமையனமார்‌), முன்னே முனிவரோடு முதிர்‌ 
பலக உடையர்‌ - முனனமே முனிவர்களுடன்‌ முற்றின பகைமையை 
யுடையவர்‌: (அன நீயும்‌ ௮வாகள்‌ ), முடைமை கோக்கார்‌-( பகைவரைக்‌ 
கெடுத்‌ தலில்‌) ரீதுழுறைமையையும்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌: ஆ,கலால்‌--) 
தனீயைநீ (துணையிலலாமல்‌) தனிப்பட்டவனாயுள்ள 8, அ௮வரொடுஉம்‌ 
தழுவறகு - அவாகளுடன ச௩இ9சய்து கொள்வதற்கு, ஓ,க,த-ஏ.றற 
தான, வினையம்‌ - தொழில்‌, ஈது அல்லது இல்லை - இது வல்லது 
வேறில்லை: ( இதனை நீ கிறைவேற்றுவையானால்‌), ௮ன்னர்‌-அ௮வர்கள்‌, 
இனியர்‌ ஆய - (உன்னிடதது) இனி.ப அ௮ன்புடையவராய்‌, விண்‌உம்‌ 
கின்‌ ஆட்சி ஆகக - (இவவுலகத்தையே யன்றிகு) ேதவலோக தைத 
யும்‌ உனது ஆளுகையி லாகச்செய்து, உன்‌ ஏவலில்‌ வந்து நிறபா - 
(தாங்களும்‌) உனது கட்டளையினே வந்து ௮டஙகி நிற்பார்கள,” 
என்றாள - என்றுஞ்‌ சொன்னாள்‌; (௪ - று.)-மற்று - ௮சை; வினை 
மாற்றுமாம்‌. 


ரீயோ தனியனாய்‌,த,தவூயாயிருக்‌இறாய்‌: என்னண்ணன்மாசோ 
குவசியபோடு பெரும்‌ டகைமை பாபாடடூபவர்கள்‌: ஆதல்‌ காந்‌ 
திருவமணம்‌ கமக்குளகிகடிமாயின்‌ அபபோது அதகனையுணாந்து 
என்னுடைய அ௮ண்ணனமார்‌ அந்தச்‌ செயலை ஆதர ததோடு உடன்‌ 
படுவார்கள்‌: ரீ என்‌ தபையன்மாரால்‌ யாதொருதுனபமும தடையா 
தருக்க இதுவே இபபோது செய்யவேண்டிய செ.பமஉன்‌ பன ளெ ன்ப 
தாம்‌. பி. ம்‌--* இனியவரா்மகிழ்ந்து, (279) 


-56.--அது கேட்டு இராமன்‌ பரிகசித்தல்‌. 


தீருதரீத மருளும்‌ பெற்றே னின்னலம்‌ பெற்ழே னின்னோடு 
ஓருவருஞ்‌ "செல்வத்‌ தியாண்டு முறையவும்‌ பெற்றே னொன்றோ 


காண்டம்‌ 2.-சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ பிடதி 


திருநகர்‌ தீரீந்த *பின்னர்ச்‌ செய்தவம்‌ பயந்த தென்னா - .: . 
வரிசிலை *வடித்த தோளான்‌ வாளெயி நிலங்க நக்கான்‌. 


(இ-ன்‌,) 'கிரு,கர்‌ தம்‌ அருள்உம்‌ பெற்றேன்‌ - இசாக்கதரது 
கருணையையும்‌ அடைக்தேன்‌; நின்‌ கலம்‌ பெற்றேன்‌ - உனது இன 
ப,கசயம்‌ அடைந்தேன்‌; கின்‌? - உன்னுடன்‌, ஒருவு அருன்‌ 
செல்வத்து - நீசகுத லில்லாத [நில்‌ பான] செல்வவாழ்க்கை பில்‌, 
யாண்டுஉம்‌ உறழையஉம்‌ பெற்‌? றன்‌ - எகமாளும்‌ கூடிவாழவும்‌' பெற்‌ 
ேன்‌, இரு ஈகர்‌ இரந்த பின்னர்‌ - சிறந்த அயோதது பாநகர த்தை 
விட்டூ ரீங்கெபின்பு, ெய்‌ தவம்‌ பயந்தது - முன்பு 9சய்த தவம்‌ 
(எனக்குப்‌) பயன்பட்ட து, ஒன்று ஓ - ஒருவகை3யா? | அன்று: பல 
வாறுபயனபட்டது என்றபடி.*, என்ு-௮ ன்று ரொல்லி, வரி அல 
வடி.5,த தோளான்‌ - கட்டமைந்த வில்லில்‌ தேர்ந்த புயவலிமையை 
யுடைய இராமன்‌, வாள்‌ எயிறு இலங்க நக்கான்‌ - ஒனியுளள ப.றகள்‌ 
விளங்கச சிரித்தான்‌; (௪ - று.) 


உன்னை மணனு9சய்துகொண்டு அ௮குனல்‌ அரக்க, ௬௭ப்‌ பெற்று 
உன்னுடன்‌ பெடுகாள்‌ பெரு செல்வவாழக்கைய னுபவிக்குமபடி 
எனதுபூன்னையதவம்‌ இப்பொழுது மிகு,தியாகபபலி த. கன்‌_று 
எ.திரமழையிலக்கணையாற்‌ பரிகா7மாகக்‌.உறி ஸ்ரீராமன்‌ இகழசசி 
நகைபெய்கனனைன்க, பி-ம்‌:-."நிருதனது *காலமமெல்லாம. வற்‌ 
தன்‌. *பிடி,த்‌.த, வடிவச்‌. (980) 
௦1.--அச்சமயத்திற்‌ சீதை அங்கு வருதல்‌, 
விண்ணிடை யிம்பர்‌ நாகர்‌ விரிஞ்சனே முதலோர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
கண்ணிடை யொளியின்‌ பாங்கர்க்‌ கடிகாழ்‌ *சாலை நின்றும்‌ 
பெண்‌ “ணிடை யரசி தேவர்‌ “பெற்பநல்‌ வரத்தாற்‌ பின்னச்‌ 
மண்ணிடை மணியின்‌ வந்த வஞ்சியே *போல்வாள்‌ வந்தாள்‌. 


(இ-ள.) பெண்ணிடை அரசி ்‌ மகளிரின த.தில்‌ கலைனியாயுள்ள 
வளும்‌, மண்ணிடை மணியின வந்த வஞசிஏ போல்வாள்‌ - பூமியி 
னின்று இரத்தினமயமாகத்‌ தோன்றிய வஞ்சிக்‌ கொடிபோல்‌ மெல்‌ 
லியவடிவ முடையவளுமான சீதை, -- பின்னர்‌ ௪ பீனபு, கடி கமழ்‌ சாலை 
நின்றும்‌ - ௩றுமணம வீசுகறபர்ண ராலையினின்று, .. இம்பர்‌ நாகர்‌ 
விண்ணிடை விரிஞ்சன்‌ ஏ மு.கு?ீலார்க்கு எலலாம்‌ கண்‌ இடை ஒளி 
மின்‌ பாங்கர்‌ - இவ்வுலக,த்தாரும்‌ கீ மிலக்ததாரும மே விலக த்தி 
லுள்ள பிரமன்‌ முதலிய தேதவாகளும்‌ ஆகிய எல்லோர்க்கும்‌ கண்‌ 
கூசும்படியான ஐனிவடிவமுளள இ! மரா த.தியினருூல்‌, . சேவர்‌ 
பெற்‌. நல்‌ வரத்‌.தால்‌-ேதவர்கள்பெ.ற,ற நல்ல தவப்பயனல்‌, வந்தாள்‌. 
வந்து சேோர்க்காள்‌ (எ 5 ௮.) வல 2 

இங்கனம்‌ சூர்ப்பணகைககும்‌ இ! ர॥னுக்கும்‌ பேச்சு கட்‌ த்த்லும்‌, 
பிராட்டி. பாண ரலையினினு புறப்பட்டு இ.ரமபி, ஈனரு$ல்‌-வந் இம்‌ 
டனளென்பகாம்‌. 'விண்ணிடையிம்பர்‌ நாகர்‌ விரிஞ்ரனே மூ.த$ல ரர்க்‌ 
கெல்௨ாங்‌ கண்ணீடையொளி' என இ!ாஈபிரானது இருபேனியீன்‌ 
இவ்வி. காந்தியைச்‌ ச.ரப்பிகு து, அவனுக்கு ஒரு பயா கூறினார்‌. 
இனி, கண்‌ இடை ஒளி - அமலாக 2 சாரும சண்ணிடையிலை வை 
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துக்‌ காக்கச்தக்க ஒளிவடிவமானவனென்று உரத்கலு மொன்று, 
அன்றி, கண்‌ இடை ஒளியின்‌ - யாவருங்‌ கண்டு கண்‌ கூசும்படியான 
ஒளியா, பாககர்‌ கடி கமழ்‌ சாலைகின்றும்‌- ௮ருலுள்ள பர்ணசாலை 
யினின்று, வந்தாள்‌ என உரைப்‌. னும்‌ அமையும்‌. இலைக்குடிரைக்குப்‌ 
பரிமளம்‌-சுற்றிலுழுள்ள செடிகொடி. மரங்களின்மலர்களாலாகிய து. 
மணிபின்வள்சி என்றது சிறபபினாலும்‌, ஒளியிலும்‌, மண்ணிடை த 
கோன்றுதலாலுமென்க, தேவர்‌ பெற்றநல்வரத்தால்வந்தாள்‌” என்‌ 
றது- இவள இப2பாழுது வந்‌ தமை, இவள ழகைச்‌ சூர்ப்பணகை கண்டு 
வியந்து இவள்‌ அருலுள்ளவளவும்‌ தன்னை இவன்‌விரும்பா 
னென்று துணிச்து இவளை யெடு த்‌ துபபோகுமளவில்‌, இலக்குமணன்‌ 
வநது அவள அங்கபயகள்செய்‌:ப, அது, முறையே இராவண நாசத 
துக்கு மூலமாய்‌, அரக்கர்களாகய துயரத்தைக்‌ தேவர்கள்‌ இர்தற்கு 
ஏதுவாய்‌ மடிவகனைென்க,இனி, தவர்பெற்ற௩ல்வரத்தாற்‌ பின்னர்‌ 
மண்ணிடை மணி பின்வந்த வஞ்சியேபோல்வாள்‌ என்று இயைத்து- 
(2,கவர்கள்பாற்கடல்‌ கடைதலால்‌ முன்பு அதனினின்று இருமக 
ளாயத கோன்றியது போலப) பின்பு தேவர்கள்‌ ஈல்லவரம்பெறற,த 
ஞற பூமி.பினின்‌ று தோன்றிய மெல்லியலாள்‌ என்றுஉரைத் தலும்‌ 
அமையும்‌ இருமால்‌?தவர்க்கு வாமளித்‌ சவா இராமதகை த இருவவ 
தரி.தததறகு ஏற்பத்‌ திருகள சதையாகக்‌ இருவவதரிக்‌ ததும்‌, 
தேவர்கள்‌ இராவணா இ:பஈற்பட்ட துன்பக்‌ தர்‌ தறகுப பெருமா ளினும்‌ 
பிராட்டி முற்பட்ட காரண மாகுதலாலும்‌, (தேவர்‌ பெற்ற நல்வரத 
தால்‌ பின்னர்‌ மண்ணிடைவக்தாள்‌' என்றதென்க, பி-ம்‌ ;--*சோலை 
நின்று உடை. “பெறறுயர்‌, பெற்றுடை, *போல. (981) 


28,--சூர்ப்பணகை பிராட்டியைக்‌ காணுதல்‌, 


ஊன்சுட வுணங்கு பேழ்வா யுணர்விலி யுருவ நாறும்‌ 
வான்சுடர்ச்‌ சோதி வெளளம்‌ வந்திடை வயங்க னோக்கி 
மீன்‌ சுடர்‌ விண்ணு மண்ணு?்‌ விரிந்தபோ ரரக்கரென்னுங்‌ 
கான்்‌சுட முளைத்த கற்பின்‌ கனலியைக்‌ கண்ணிற்‌ கண்டாள்‌. 


(இ-ள.) ஊன சுட உணங்கு பேழ்‌ வாய-கசையைப்‌ பதஞ்செய்து 
இன்னு தற்குப பதைக்கிற இ.ரஈ௩த வாயையுடைய, உணர்வு இலி - 
அ௮.றிவிலலா தவளான சூர்பபணகை, - உருவம காறும்‌ (பிராட்டியின்‌) 
வடிவத்தினின்று வெளியிலை கோன்றுகிற, வான்‌ சுடர்‌ சோதி 
வெள்ளம்‌ மிக்கபளபளபபையுடைய ஒளியின்‌ மிகு இ, வந்து இடை 
வயகுகல - வந்து இடையிலே விளககுகலை, கோச்கி - (ம.தலிற) 
பார்த்து, (உடனே), மீன்‌ சுடர்‌ விண்‌உம மண்௨ம்‌ விரிந்த - ௩ட்ச,த 
இரங்கள விளங்குமிடமான ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ [ எவ்வுலக,ததி 
லும்‌] பரவியுளள, போர்‌ அரக்கர்‌ என்னும்‌ கான்‌ - போர்செயயவல்ல 
இரக்க தரகிய காட்டை, சுட-எரித்தழித்கற்கு, முளத்‌த- தோன்‌ 
றிய, கறபின்‌ கனலியை - பஇவிர.தா.தருமமாகிய அக்கினிச்சுவாலை 
யையுடைய அசசீையை, கண்ணின்‌ கண்டாள்‌ - கண்களாலே கண்‌ 
டாள) (எ-று) 


_ தாரத்திம ச வரும்பொழு ச அவள துஇருமேனியின்‌ மிக்க 
இவவியஓளி முன்புவகது. -சனக்கும்‌ இராமனுக்கும்‌ ம.து.இயிலே 
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மின்னவீிஜெளிவீளங்கிளாற்போல விளங்க, அவ்வொளியைச்‌ சூர்ப்‌ 
ப்ணகை முன்பு கண்டு பின்பு ௮வ்வொளிக்கு இடமான சானகியைக 
கண்ணுற்றன ளென்பகாம்‌. சீதையின்‌ மேனியொளி 'பொன்னினொளி 
பூவின்வெறி சாந்துபொதிசதம, மின்னினிழலன்னவடன்‌ மேனி 
யொளிமான"' என்மவிடத்தும்‌ பாலகாண்டத்துப்‌ பேசப்பட்டிரு த்தல்‌ 
காண்க, 


சகையின்கற்பு இராக்கதகாச குதுக்குக்‌ காரணமாகுல்‌, பிர 
சித்தம்‌. “ஊண்சுட வுணங்கு பேழ்வாய' என்றது - ஊனைத்தின்று 
ஊனை ப்பெருக்கு தலையே எப்பொழுதும்‌ உரிய தொழிலாகக்‌ கொண்டவ 
ளென அரக்கியின்‌ இழிவைப்‌ புலபபநுிகதும்‌. ,தை 7யின்‌ அசுத்தத்‌ 
தையும்‌, கொலைப்பாவ,த தன கொரிமைபையும்‌, தனனுயிர்போலப்‌ 
பிறழவுயிரையும்‌ பாவிக்கவவேண்டுமென்ற நீதியை உணபாபையையும்‌ 
பற்றி, 'உணர்விலி” எனப்பட்டாள்‌; அன்றியும்‌, தனது மிக்க €ழ்மை 
யையும்‌ இராமனது மிக்கமேன்மையையும்‌ சிறிதும்‌ அறியாமல்‌ 
அவனைத்‌ தனக்கு ஆை சநாயகனாகக்‌ கொள்ளக்‌ கருத மேன்மேன்‌ 
முயல்பவளை உணர்விலி யென்ன, தட்டில்லை யென்ச, (289) 


59, - சீதையை அரக்கி திருமகளோ3வன்று ஐயுறல்‌, 


மருவொன்று “கூந்த லாளை வனத்திவன்‌ கொண்டு வாரான்‌ 
உருவிங்கி துடைய ராக மற்றையோர்‌ யாரு மில்லை 
அரவிந்த மலரு ஸணீங்கி யடியிணை படியிற்‌ ரோயத்‌ 

திருவிங்கு வருவாள்‌ கொல்லோ வென்றகந்‌ திகைத்து நின்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மரு ஒன்று கூர்‌ தலாளை-ஈறுமணம்‌ பொருக்இய கூந்தலை 
யுடைய (தன்‌) மனையாளை, இவன---, வனத்து கொண்டு வாரான்‌ - 
காட்டில்‌ அழை,த்துக்கொண்டுவந இருக்கமாட்டான்‌; இது உரு 
உடையார்‌ ஆக - இப்படிப்பட்ட வடிவழரகுளளவசாக, மற்றையோர்‌ 
யார்்‌உம்‌-வேறு எந்‌.தமகளிரும்‌, இங்கு- இவவிட ,2,இில, இல்லை--; இரு 
- இலக்குமி, அரவிக்‌தம்‌ மலருள நீக - (,தனக்குத குங்குமிடமான) 
செந்தாமரைமலரினின்‌று நீஙக), அடி. இணை படியில்‌ தோய - உபய 
பாதமும்‌ நில,த்‌. திலே ப.திய, இங்கு வருவாள கொல்‌ ஓ-இங்கு வருபவ 
ளாவளா? என்று -என்று எண்ணி, அகம்‌ இகைதது சினறாள-மனம்‌ 
பிரமித்து கின்‌றிட்டாள) (௪ - ௮.) 

இராசகுமாரனாகிய இவன்‌ அருமையான தன்மனையாகாக்‌ 
கொடிய இக்காட்டில்‌ இட்டுக்கொண்டுவாரான; ஆதலால்‌, இவள 
இவன்மனைவியா யிருக்கமாட்டாள? வேறு வனமகளிரி லொரு,த இ 
யே இவளெனின்‌, இ.கு இப்படி.பபட்டமபேரழகுடையா செவருமில்லை; 
இனி, நான்‌ செபித,த ம௩இர.ததுக்கு உரிய தேவதையே தாமரை 
மலரைவிட்டு நீங்கிக்‌ கால்கிலகந்தோய வருகனறாளோ எனின்‌, ௮ 
இருமகளார்‌ பூமியாகிய இங்கு எற்றுக்கு வரவேணும்‌? வரக்காரணம்‌ 
இலலையே என்று, ௮ச்ச)ைதயினழகை கோக்கித இகை,த்‌ தனளென்ப 
காம்‌. தெய்வச்சா,இ.யாரின தாள்‌ நிலத்‌. தில தோயா என்பவா தலா 
லும்‌, இருவும்‌ தெ'யவசசாஇபளா தலாலும்‌, இரு ௮ரவிஈதம்‌ நீஙக 
யடி.யிணை படியில்‌ தோய' என்றாள்‌. 'மருவொன்று கூடசலாள என்ற 
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தோடர்‌, மனைவி ௭௪0 போருளச்‌ குறிப்பி,த.த.து. சையைச்‌ கண்ணி 
ளூற்‌ கண்டாளென்று உறிய கம்பர்‌, மருவொன று கூரந்கலாள்‌ 
என்ற தொடரால்‌ மூக்கப்புலனாலும்‌ கண்ட ளென்று தோன்ற 
வைச்‌.தா 2சன்னலாம்‌. ம. ௬ள்‌- வேற்றுமை மயக்கம்‌, பி.ம்‌.-.-! உந்து 
லாரை. “வருவ9தனனே. சலபிர இகளில்‌ “பண்புற” (602), “பொரு 
இறத தானை”' (61), “மருவொன்று' (69) என்ற முறைமையிற்‌ பாட 
லுள்ளன. (2885) 


60 --அரக்கி பிராட்டியினழகை வியத்தல்‌. 


பண்புற “நெடிது நோக்கிப்‌ படைக்‌ ஏ துநர்‌ சிறுமை யல்லால்‌ 
எண்பிறங்‌ கழகிற்‌ கெல்லை யில்லையா மென்று நின்றாள்‌ 
கண்பிற பொருளிற்‌ செல்லா கருத்தெனி னவஃதே கண்ட 
பெண்‌ பிறந்‌ தேனுக்‌ கென்றா லென்படும்‌ பிறருக்‌ கென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) பண்பு உற - (சையின்‌) அழகுப்‌ பண்பு (தன்‌ கண்‌ 
களிலும்‌ கருத்திலும்‌) பொருக்துமபடி, நெடிது கோக௫- (பிராட்டி வடி 
வத்தை) நெடுநேரம்‌ பார்தது, -படைக்குகர்‌ சிறுமை அல்லால்‌ - 
சிருட்டிப்பவர து வேலைத்தி! ரக்குறைவே யல்லாமல்‌, எண்‌ பிறகு 

அழகிற்கு எல்லை இல்லை ஆம்‌ - (யாவரு) மன ததினும்‌ நீங்காது குங்‌ 
கும்படியான அழகுக்கு ஒரு வரையறை யில்லை, என்று நினறாுள்‌- 
என்று எண்ணிகினரறுள்‌; (மற்றும்‌), 'கண்ட - (இவளைப்‌) பார்த்த, 
பெண்‌ பி.றந்தேனுக்கு - பெண்ணாய்ப்‌ ॥றந்‌ துள்ளவளான எனகக, 
கண்‌-கண்கள்‌, பிற பொருளில்‌ செல்லா-வேறுபொருள்களிழ்‌ செல்ல 
மாட்டா: கருத்து என்ன்‌ - மனமோ வென்றுல்‌, ௮ஃது௪ - (அதுவும்‌) 
அ௮த்‌.இற,த,க3,த (ப பிறபொருளிற்‌ செல்லா து] என்றுல்‌-, பிறருக்கு- 
(இவற்றைக்கண்ட) ஆடவரக்கு, என படம்‌ - (கண்ணும்‌ கருத்தும்‌) 
ன ரட்‌ பெறுமோ?” என்றுள்‌-என்றும்‌ கருஇல்ள: (௪ -ு.) 


பிராட்டியின்‌ இருமேனியழகு முழுவதையும்‌ நெடுநேரம்‌ நன்கு 
பார்த்து, தான்‌ இராமனது வடிவழகற்‌ கருத்தூன்றி இவ்வழகனை 
அ௮ணையப்‌2பறாவிடின்‌ அமுதம்‌ அருக்இஞம்‌ ஆவி பிரிக்தி$ம்‌ எனறு 
பெருமோகம்பூண்ட நிலையினின்றும்‌ கெகிழ்க்து, சூர்ப்பணகை, ஆப்‌ 
பிராட்டியினது வரம்பிலழகற கருத்தூன்றி, “உலகத்தில்‌ அழகுக்கு 
ஒருவசையறை காண்பது, அவ்வவ்வடிவக்தைப்‌ படைப்பவரின்‌ 
தொழிற்குறைவினாலே யன்றி, ௮அழகெனனும்‌ பொருளுக்கோ எல்லை 
யில்லை' எனறு சி,த,தாந தன்‌ சசய்‌,தனள்‌: அனறியும்‌, சிறந்த மகளி 
ரழகைக கண்ட ஆட _வர்க்குக்‌ கண்ணுங்‌ கருத்தும்‌ அவவடிவ தைத 
விட்டு நீங்காமல்‌ அதிலேயே ப.இநதழுந்து தல்‌, உலக வியற்கை? 
அ௮ங்கனமன றி, இவளழகு பெண்பாலாகிய எனக்கே கண்ணு ப்‌ கர௬ூ,த 
தும்‌ வெளிச செல்ல9வாண்ணா தபடி. வியப்பை த தரு 0! இது, 
ஆடவர்க்கு எந்நிலைபை விளைவிக்குமோ?" என்று அதி 7யி.த்துத 
இகைத்துகின்றனளென்பதாம்‌. அழகுடை ப்பொருளை,த தன்மன இ 
னால்‌ கறபிததுச சித்திரந்கீட்டவோ, ுல்லது கல்‌ மரம்‌ முதலிய 
பொருள்களில்‌ செது-கவோ, கவிகளில்‌ வருணனையாக அமைக்கமீவா 
கருதுகனற படைப்புத்‌ காழிலை மேற்கொண்டவர்‌, அ௮,தனை அழகு 
எல்லையிலடங்கும்படி. ௮மைக்‌னெறனர்‌. அப்படியமைப்பது அந்தப்‌ 
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படை தீ,தற்செயலை மேற்கொண்டோரின்‌ இறமைக்குறைவிஞூலே 
தான்‌: எங்ங?னனின, அழக என்ற இந்தப்‌ பண்புப்பொருளுக்கு 
எல்லையில்லை பனபது இந்தக்கட்டழகுள்ள பேரழைபப்‌ பஇஷயிரங்‌ 
கண்‌ கொண்டு பார்கதாலும்‌ இவளழகை முற்றக்‌ காணமுடியாதுள்ள 
கன?ரு எனறு இங்கன ஓர்கொள்கையைக்‌ கொண்டன பெளன்பது, 
படைக்கு 5 சிறுமையல்லால அழகுக கைல்லையில்லை.பாமென்‌ று நின 
ரள? எனபதன்‌ கருத்து. எண்பிறங்கழகு என்பது - கண்ணின்‌ வழி 
யாகக்‌ கரு தீதிற்பதியும்‌ அழகு. சீதாதேவியின்‌ வம்பு கடந்துள்ள 
அழகை கஞ்ச த்துக்களிககுமினேறன்‌ கவர்ந்துணும்‌ வண்டுபோல, 
௮ சொற்கள்‌ கள்ளைககெலலா மருளி ளழகை மாந்த, தனறாசொழற்‌ 
கள்‌ குழறித்தத்தந்சகை தடூமாறிகினறார்‌, மஞ்ரர்ககு மாதரார்க்கு 
மன ?2மன்பதொன்றேயன்றோ””, “இழைகுலா முலையினாளை. யிடையுவச 
மதியினோகக, மழைகுலாவோதுி கஈல்லார்களிமயக்குற்றுகின்றுர்‌, 
உழைகுலாநயன த.தார்‌ மாட்டு ஒன்றொன்றே விரும்பற்கொத்கது, 
அழகைலா மொருங்கே கண்டால்‌ உாவரே யாற்றவல்லார்‌” எனக &ழ்ப்‌ 
பா௫காண்டதஇற்‌ கூறியன கொண்டு காண்க, 'பெண்பிறஈ்‌? தனுக்கு 
இங்ஙகனமானால்‌ பிறர்க்கு எனபடூம்‌' என்றது, தொடர்நிலைச்செய்யுட்‌ 
பொருட்பேறணியாம்‌. மிகுபேரழகைக கவிச்சக்கரவர்‌ த்‌ இயாகய கம்பர்‌ 
அமைத்துள்ள இதன்‌, பேச.றிஞா்‌ கம்மனக்கண்ணாற்‌ கண்டு களிப்ப 
தன்றி, இ,த்தன்மையதெனப்‌ மீபச்சினாற உ றமுடியாதவாறு அமைந்‌ 
துள்ள அற்பு,கம்‌ காண்க, பிம்‌. *கோக்கிமீண்டு, (294) 


61.--சீதாராமரது அழகொற்றுமையை அரக்கி மதித்தல்‌. 
பொருதிறத்‌ தானை நோக்கிப்‌ பூவையை நோக்கி நின்றாள்‌ 
கருதமற்‌ நினிவே நில்லை கலத்துக்‌ கடவு “டானே 

ஒருதிறத்‌ துணர நோக்கி யுருவினுக்‌ குலக மூன்றின்‌ 
இருதிறத்‌ தார்க்குஞ்‌ செய்த வரம்பிவ ரிருவ ரென்றாள்‌, 


(இ-ள்‌.) (சதையினழகில்‌ மனமாழ்ந்து தான்‌ கா.தலிதத இராம 
பிரானையும்‌ சறறு மறந்‌ திருக த சூப்பணகை)--(இசாமபிரானைப்‌ 
பழ்றிய நினைவு இருமபிவரவே காதலால ன்றி. அழகின்‌ இழத்தல்‌), 
பொரு இறத தானை கோக்கி - போர்செயயும்‌ வல்லமையையுடைய 
இராமனைப பார்த்து, (அவ்வாறே), பூவையை கோக்கி-கீளிபோன்‌ ற 
சீைடையும்‌ பாகுது, நின்ருள - (ஆச்சரியப்பட்டு) கின்று,-- 
(கமலத்து கடவுள தானை-,தாமரைமலரில்‌ தோன்றிய பிரமனே, ஒரு 
தஇிறதது ல்‌ ஓப்பறற திறமை.பால, உண கோககி ட்‌ (இனன உறுப்பு 
இன்னபடி. யிருககவேணு2மனறு) நல்லாராய்சசியமைய நன்கு 
ஆசாயநது, உலகம்‌ மூன்றன்‌ 42 கத திலுமுளள 9 இரு திறது 
தார்க்குஉம்‌ - (ஆடவா மகளி ன்னும்‌) இருவகைப்பட்டேர்ககும,- 
உருவினுக்கு செயது வர ம்பு- அழகன முடிவெல்லையாகச 'செயயப்பட்‌ 
டவா, இவா இருவா-இவவ்ரு பரும: (இவாகட்கு இவஙன ஒ.ஃதிருத 
கலும மிக்கிருத,தலும இல்லாத பேழகு வாயததமகுக்‌ கா./ணம), 
இன்‌ வேறு கருத்‌ இல்லை- இ௮மேல்‌ வேறுவகை எணண வேண்டுவ 
இல்லை," என்றுள்‌-எனறு எண்ணினாள்‌; (௪ - ு.)--மறனு - ௮சை: 
வினைமாற்றுமாம்‌. 
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அழகன்‌ சிறப்பில்‌ ஒரூுவரையோருவர்‌ ஐ,தத௲ரூம்‌ தமக்கு 
அண்பெண்களில்‌ வேற௮ு௨வமை பெறாதவருமான இராமன்‌ சீதை 
மடெனனும்‌ இருஉரையும்‌ ஒருசேர நோககய சூர்ப்பணகை, தன்னை 
மதந்து கண்ணுங கருத்துங்‌ குளிரக்கண்டு கழீபேருவகை யெய்தி 
ஓ.க,த௮ண்மபண்‌ இரட்டையைப்‌ படைத்த படைப்புக்கடவுளை 
நினைந்து, 'படை ததறகடவுளான பிரமன்‌ மூவுஎகத்‌.இலு முள்ள 
உயா இணையா ரனைவரது அழகையும்‌ முற்றும செவ்வையாக நோக்கி 
அவர்களேல்லோர்க்கும்‌ மமேலான அழகுளள ஒரு மைந்தனையும்‌ 
மங்கைடையும்‌ படைக்கக்கருதி, இவர்ககுமேல்‌௪ வருமில்லை யென்னும்‌ 
படி. எல்லா உறுப்புக்களிலு௬ம்‌ பெருங்கட்டழகு பெற்று அழகற்கு 
முடிவெல்லையாயிருககுமாறு பைத்த ஒரு சிறந்த ஆடவனும்‌ 
சிறந்தபெண்ணும்‌ அவர்‌ இவர்‌' என்று நிசசயிக்கன ளென்ப 
தாம்‌. பூவை - நகாகணவாய்ப்‌ பறவையுமாம்‌, பி- ம்‌:--* தானும்‌, (299) 


62.-- அரக்கி, சீதையைத்‌ தன்னைப்போ லிடையில்வந்தவ 
ளென்று எண்ணுதல்‌. 


பொன்னைப்போ *9லொளிருமேனிப்‌ பூவைப்‌ “பூவண்ணத்‌ தானிம்‌ 
மின்னைப்போ லிடையா ளோடு *மேவுமெய்‌ யுடைய னல்லன்‌ 
தன்னைப்போற்‌ றகையோ ரில்லாத்‌ தளிரைப்போ *லடியின்னாளும்‌ 
என்னைப்போ விடையே வந்தா எளிகழ்விப்பே னிவளை யென்னா. 


இதுவும்‌, அ௮டுத்‌த கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌.) (பொனனை போல்‌ ஒளிரும்‌ மேனி - பொன்போல 
விளங்குகிற இருவருவக்கையும்‌, பூவை பூ வண்ணத்தகான - காயா 
மலர்போன்ற கரியதிருகிறக்தகையு முடைய இவன்‌, இ மின்னை 
போல்‌ இடையாளோடு - மின்போல்‌ நுண்ணிதாய்‌ விளங்குகிற 
இடையையுடைய இவளுடனே, மேவு மெய்‌உடையன்‌ அல்லன ன 
(௮ற3ெறியால்‌) மணந்த உடம்பையுடையவனல்லன [இவளது கண 
வனல்லன்‌]; (மற்று), தன்னை போல்‌ தகையோர்‌ இல்லா - தன்னைப்‌ 
போல அழகுடையவரை (வேறு) பெருக [ஒப்பற்ற] தளிரைப்‌ 
போல்‌ அடி.இன்னாள்‌உம்‌ - களிர்போல்‌ (மெல்லியகசிவக்த) பாதங்களை 
யுடைய இவளும்‌, என்னை போல்‌ இடைஏ வந்தாள்‌ - எனனைப்போல 
(இவனிடம்‌ ஆசைகொண்டு) இடையிலே வக்‌, தவளாவள்‌); இவளை--, 
இகழ்விப்பன்‌ - (இவனைக்கொண்டு) இகழும்படிசெய்வேன்‌", 
என்னா - என்றுஎண்ணி, (௪-ு.,)--என்றாள்‌' என அதத 
கவியில்‌ முடியும்‌. 


எழ்க்‌உறியவாறு சதாராமரது வடிவழகல்‌ ஈடுபட்டு வியப்‌ 
புற்றிரும்‌, த சூர்ப்பணகைக்கு இராமபிரானைக்‌ காதலித்த அந்தினைவு 
மீட்டும்வந்‌ தது: வரவே அவர்களிருவரின்‌ வடிவழகி லீடுபட்ட நிலை 
போய்‌, மோகம்‌ மிகுந்து, கன்கருத்து நிறைவேறுதற்கு இம்மாது 
இடையூரறாயிருக்கன்றாளென்று ஒருகருத்துக்கொண்டாள: கொண்ட 
௮வள்‌, இவள்‌ இவனுக்கு மனைவிடல்லளென்றும்‌, இவனிட த.துக 
கா.தல்கொண்டு என்னைப்போலவே இவனைச்‌ சேரும்பொருட்டு 
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இடையில்வக்‌,தவ ளென்றும்‌, யர்ன்‌ இவனை வசப்படுதக்தஇுத்‌ தழுவு 
குற்கு ஒர்‌ எ.இரிடையாகவுள்ள இவளிடதது இவனுக்குக்‌ இய 
எண்ண 5) த யுண்டாககி இவனைக்கொண்டு இவளை இக டிம்படி 
செய்விப்பேனெனறும்‌ எண்ணின ளென்பகாம்‌. பி. ம்‌:--* பொரு 
வில்‌. “போல்‌, “உறைக்‌தவேட த.,கன்‌. *அடியினாளும்‌. (286) 


69.--சூர்ப்பணகை இராமனிடம்‌ சீதையைக்குறித்துப்‌ 
பழித்தல்‌. 
வருமிவண்‌ மாயம்‌ வல்லள்‌ வஞ்சனை யரக்கி நெஞ்சந்‌ 
*தெரிவில டேறுந்‌ தன்மை சீரியோய்‌ *செயலிற்‌ றன்றால்‌ 
உருவமு பெய்ய தன்றா லூனுகர்‌ வாழ்க்கை யாளை 
வெருவினெ னெய்தி டாமல்‌ விலக்குதி வீர வென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) 'சீரியோய்‌ - ஈற்குணகற்செய்கையுடையவனே/ வீர - 
வீரனே! வரும்‌ இவள்‌ - (இங்கு) வருகிற இவள்‌, மாயம்‌ வல்லள்‌ - 
மாயையில்‌ வல்லவள்‌) வளஞுசனை ௮ரக்கி - வஞுசனைக்குணமுள்ள 
ராக்ஷடுயாவள்‌; நெளுசம்‌ தெரிவு இலள்‌ - மனம்‌ அுறிகற்குக்‌ கூடா 
குவள்‌; தேறும்‌ தன்மை 5 (இவளை நல்லளெனறு) கெளிகல்‌, செய 
லிற்று அன்று - செய்யத்‌ தக்க தன்மையுள்ள தன்று: (அன்றியும்‌), 
உருவம்‌உம்‌ மெய்யது அன - (காணபபடுகிற இவளது) இவ்‌ 
வடிவமும்‌ உண்மையானதனது: ஊன அகா வாழ்க்கையாக - 
தசையை யுண்டு வாழுந்‌ தொழிலுடைய இவளை, வெருவினென்‌- 
(கண்டு) அ௮னாசினேன்‌ 9 ( இவளை), எய் இடாமல்‌ விலக்கு ன்‌ ௮௬ல்‌ 
வரவொட்டாமல்‌ தடுத்‌.இடுவாய, எனறாள்‌ - என்றுசொன்னாள்‌; 

இராமன்‌ சதையை விலக்கவேணுமென்ற கருத்தால்‌ தன்னு 
டைய தய தன்மைகளையெல்லாம நறகுணம்மிக்க அப்பிராட்டியின்‌ 
மேலேற்றிக்‌ கூறி ( இவளை ॥ ஞ்சினேன: இர தப மிபால்லாவரக்இயை 
ரீக்குவாயாக' என்றனளெனப,தாம்‌. இங்கன கூறியதனால்‌, சூர்ப்‌ 
பணகையின்‌ இக்குணம்‌ நன்குவிளங்குமாறு காண்க. ஆல்‌ - அசை, 
பிம்‌: தரிவிலதேததுந்‌. "செயலிது, *உருவிது. (997) 


64. அதுகேட்டு இராமன்‌ பரிகாசமாகச்‌ சிலகூறல்‌. 


ஒள்ளிது னுணர்வு மின்னே யுன்னையா ரொளிக்கு மீட்டார்‌ 
தெள்ளிய நலத்தி னாலுன்‌ சிந்தனை தெரிந்த தம்மா 
கள்ளவல்‌ லரக்கி போலா மிவளை நீ காண்டி யென்னா 
வெள்ளிய முறுவன்‌ முத்தம்‌ வெளிப்பட வீர னக்கான்‌, 


. (இ-ள்‌.) (மின்னே - மின்னல்போல்விளங்குகிறவளே/ உள்‌ 
உணர்வு - உனது அ௮திவு, ஒள ளிது - கனருகவுளளது; உனனை 
ஒளிக்கும்‌ ஈட்டார்‌ யார - உன்னை வளுடிக்கும்‌ வலலமையுள்ளவச 
யா (உளர்‌)2 [எவருமில்லை யென்‌ றபடி] உன சிந்தனை - உனது 
எண்ணம்‌, தெள்ளிய கல,த்‌.இனால்‌ தெரிந்தது - தெளிந்த ஈற்குண 
மூள்ளதாகத்‌ தெரிந்தது; அம்மா - ஆச்சரியம்‌! கள்ளம்வல்‌ அரக்க 
போல்‌ ஆம்‌ - (இவள்‌ £ சொன்னபடி.) வன்‌ சனையுள்ள கொடிய 
ராஷூயேபோலும்‌! இவளை நீ காண்டி, - இவளைநீ கனருகப்பார்ப்‌ 


ஆ--90 


௪02 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


பாய்‌”, என்னா - என்றுசொல்லி, வெள்ளிய மூச்‌.தம்‌ முறுவல்‌ 
வெளிப்பட ம வெண்மையான முததுப்போன்ற பற்கள்‌ வெளித்‌ 
தெரியும்படி, வீரன்‌-இராமன்‌, ஈக்கான்‌-சரி த்‌ தான; (௪-று,) 


. அறிதற்கரிய வஞ்சனையுள்ள கொடுமாயக்கள்ளியின்‌ சூழ்ச்சியை 
உள்ளபடியறிந்தமையால்‌ உன்அ௮றிவு மிகச்சிறந்த தெனறும்‌, 
உனக்கு தி2,தரியாதபடி. தம்‌ தன்மையை ஒளிப்பதற்கு எவராலும்‌ 
ஆகாதெனறும்‌, வடி. ததெடுத்த ௩ற்குணஙகளோடு கூடிய உனது 
கருத்து நீ கூறுஞ்சொற்களால்‌ நன்றாகத்தெரிந்த தென்றும்‌, இவள்‌ 
அரககயேபோலும்‌: இவளைக்‌ குறிககொண்டு கோக்‌இடூவாய்‌' என்றும்‌ 
சிலபரிகாசவார்‌,ச்தைகள்‌ ௯. றிச சிரி க திட்டனன்‌ இராமபிரானேனப 
தாம்‌: வஞ்சபபுகழ்ச்சியணி, இபபாட்டில்‌ மூ,கல்‌ மூன்‌ ரடியில்‌ வந,தன 
யாவும்‌, எதிரமறையிலக்கணையாகிய பிறகுறிப்பு. (998) 


65.--சூர்ப்பணகை சீதையை வெருட்டல்‌. 


ஆயிடை யமுதின்‌ வந்த வருந்ததீக்‌ கற்பினஞ்சொல்‌ 
*வேயிடை தோளி னாளும்‌ வீரனைச்‌ சேரும்‌ வேலை 

நீயிடை வந்த தென்னை நிருதர்தம்‌ பாவை யென்னாக்‌ 

காயெரி யனைய கள்ள வுள்ளத்தாள்‌ கதித்த லோடும்‌, 


இதுவும்‌, ௮௫௧.௧ கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌. ௮ இடை-_௮ச்சமயத்தில்‌,--அமூதன்‌ வந்த - தேவா 
மிரு தம்போல வந்‌.தவளும்‌, அரும்‌ கத கற்பின்‌ அரும்‌,தஇயின்‌ கறபுப்‌ 
போன்ற கற்புகிலையையும்‌, ௮ம்‌ சொல்‌-௮அழகய சொற்களையும்‌, வேய 
இடை கோனளினாள்‌ உம்‌ - மூங்கில்‌ (ஒப்பாகாமற்‌) பின்னிழம்படியான 
தோளழகையு முடையவளுமாஇய சிதையும்‌, வீரனை சேரும்‌ வேலை - 
இராமனை அடுக்துகெருங்கும்பொழுது,--காய்‌ எரி அனைய கள்ளம்‌ 
உள்ளத்தாள்‌ - பற்றியெரிகிற நெருப்பை யொத்த (மிகக்கொடிய | 
வளுசனைக்கருததுள்ள சூர்ப்பணகை, (பிராட்டியை கோக), “நிருதா 
தம்‌ பாவை-இராக்கத குலத்தஇுற்‌ பிறந்து மகளே! நீ இடை வந்தது 
என்னை-(கானும்‌ இவனும்‌ க்‌, சரக்கமாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌) 
8 நடுவிலே வந்தது யாதுபற்றி!?” என்னா - என்றுசொல்லி, ௧.இ,௧,௧ 
லோடு௨உம்‌ - அகுட்டினவளவிலே,--(௪ - ு.)--*அஞ்சினள்‌' என 
௮டு,க்‌,௧ கவியில்‌ கொடர்ந்து முடியும்‌. 


பிராட்டி இராமனது சமீபத்‌.இ.ற்‌ கட்டும்பொழுது, சூர்ப்பணகை, 
அவளை “அரக்இயாகிய நீ இங்கு வாராசே' என்று அ,தட்டின ளென்ப 
தாம்‌. இராமன்‌ இழ்ப்‌ பலகூறிப்‌ பரிசுசிக்கவும்‌, ௮அகனைகு தனது! 
அ௮றிவின்மையசல்‌ அறிந்துகொள்ளாமல்‌ உண்மையிற்‌ கூறுவ தாகவே 
யெண்ணின ளாதலால்‌, இங்கனளசூ செய்பவளானாள்‌. ௪ தாபிராட்டி 
இருமகளினது இருவவதகார மாதலால்‌, அமுஇன்வக்‌ த' என்பதற்கு “ 
இருப்பாம்கடல்‌ கடைந்து காலத்து அ௮தனினினறு அமுது,ததோடு 
$தோனதிய என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌, பி. ம்‌; *வேயுடை ௧. (999) 
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66.--சீதை அஞ்சி இராமனை த்‌ தழுவுதல்‌. 


அஞ்சினள்‌ *வஞ்சி யன்ன மின்னிடை யலச வோடிப்‌ 

பஞ்சின்‌ மெல்‌ லடிக ணோவப பதைத்தனள்‌ பரவக்‌ கால 
மஞ்சிடை வயங்கித்‌ தோன்றும்‌ பவளத்தின்‌ *வல்லி யென்னக்‌ 
குஞ்சர மனைய வீரன்‌ குவவுத்தோ டழுவிக்‌ கொண்டாள்‌. 


(இ -ள.) ௮ஞ்சினள்‌-(அரக்கி வெருட்டிய தற்குப்‌) பயந்‌ தவளான 
௪தை,--வன்சி அனன மின்‌ இடை ௮ல௪ - வஞ்சிக்கொடி. போல 
(நுண்ணிபதாய்‌) விளங்குகிற இடை துவளவும்‌, பஞ்சின்‌ மெல்‌ 
அடிகள்‌ கோவ-பன்சுபோல மமனமையான பாதங்கள்‌ கோவவும்‌, 
பை த,தனள்‌ ஓடி-.இடுக்கிட்டு ஓடிப்போய,--பருவம்‌ காலம்‌ மஞ்சு 
இடை வயங்கி தோனறும்‌ பவள த்தின்‌ வல்லிஎனன-கார்கால த.இல்‌ 
மழை3பொாழியவருகிற கரிய மேக ததினிடையிலே விளங்கித்‌ தோன்று 
இற பவழமயமானததொரு கொடிபோலத்‌ (தோன்றுமாறு), குஞ்சரம்‌ 
அனைய வீரன்‌ குவவு 9 தூள்‌ - யானையை யொத்கு இசாமபிரானது 
'இரட்சியையுடைய கோள்களை, கழுவிக கொண்டாள்‌--; (௪-று.) 


சதைமிகவும்‌ அஞ்சி, ,தன்மெல்லியஇடை அலைய மென்மையான 
கால்கள்‌ கோவசத்‌ இழிககிட்டு ஓடிவந்து அடுத்து இராமனை 5 தழுவிக்‌ 
கொண்டனளைன்பகதாம்‌. நீலமேகம்‌ - இராமனது கரிய இருமேனிக்‌ 
கும்‌, பவழக்கொடி-சையினது சிவக்‌ த மெல்லிய தஇருமேனிக்கும்‌ 
உவமையாம்‌. மேகத்இற்‌ பவழக்கொடி, அது கடலின்கீரைப்‌ பருகும்‌ 
பொழுது அங்குகின்று சோந்ததாம்‌; அன்றி, இல்‌ பொருளுவமையு 
மாம்‌ காலமஞ்சு-காளமேகம்‌. பி- ம்‌ -* அஞ்சியன்னம்‌. “வல்லியே 


போல்‌, (899) 
67.--இராமன்‌, சூர்ப்பணகையை “அப்பாற்போ' எனல்‌. 


வளையெயிற்‌ றவர்க ளோடு வரும்விளை யாட்டென்‌ ராலும்‌ 
விளைவன தீமை யேயா மென்பதை யுணர்ந்து வீரன்‌ 
உளை வன வியற்றே லொல்லை யுன்னிலை யுணரு மாயின்‌ 
இஜாயவன்‌ முனியு நங்கை யேகுதி விரைவி னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (வளை எயிற்றவர்களோடு - வளைந்த கோரப்பற்களை 
யுடைய அரக்கருடனே, விளையாட்டு வரும்‌ எனறுல்‌உம்‌.விளையாட்டு 
கேவ தானாலும்‌, விளைவன தமைஏ ஆம்‌ - ( அதனால்‌) உண்டாகும்‌ 
பயன்கள்‌ இங்குகளேயாம்‌', ஏஎனபை்‌--, உணாந்து - ஆலோசித்து, 
வீரன்‌-இராமன்‌, (சூர்பபணகையை கோக்க), 'உளைவன இயற்றேல்‌ - 
துன்பந்‌ தரும்படி.யான காரியங்களைச செய்யாதே; இள யவன-(என ௮) 
கம்பி/லக்மணன்‌], உன நிலை உணரும்‌ ஆயின்‌-உன தூ நிலைமையை 
அ.நிவனானால்‌, ஒல்லை முனியும்‌ - விரைவில்‌ [உடனே ] கோபிப்பான்‌; 
(ஆ,கலால்‌), நங்கை-பெண்ணே! விரைவின்‌ ஏகுஇ-துரி தமாக அப்பாற்‌ 
செல்வாய்‌,” என்றான்‌-என்று சொனனான; (௭ - ு,) ௬ 

அரக்கரோடு விளையாட்டுத்‌ தொடங்கினாலும்‌ அது தங்காய்‌ 
விகாயும்‌' என்பைத நினைந்தறிந் த இராமபிரான, பரிகாசச சொல்லை 
விட்டு, “துன்பக்‌ தருஞ்செயலைச்‌ செயயின்‌ உனகிலையை என்‌ தம்பி: 


504 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


யறிவானாயின்‌ தன்‌ சினசசெயலைக்‌ காட்டுவான்‌; ஆககலால்‌, நங்காய்‌! 
இவ்விட தைவிட்டு விரைவில்‌ அப்பாற்‌ செல்வாய' என்றனன்‌ எனப்‌ 
காம்‌, பி - ம்‌: உணர்ந்த, (292) 


68.--சூர்ப்பணகை மீண்டும்‌ வார்த்தையாடுதல்‌. 


பொற்புடை யரக்கி பூவிற்‌ புனலினிற்‌ பொருப்பில்‌ வாழும்‌ 
*அற்புடை யுள்ளத்‌ தாரு பாநங்கனு மமரர்‌ பற்றும்‌ 

எற்பெறத்‌ தவஞ்செய்‌ கின்றா ரென்னைநீ “யிகழ்வ தென்னே 
நற்பொறை நெஞ்சி “னில்லாக்‌ கள்வியை நச்சி யென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. பொற்பு உடை அரக்கி.-அழூன்விளக்கமுடைய அந்த 
ராக்ஷ9),---। இராமனை நோக), 'பூவில்‌- தாமரைமலரிலும்‌, புனலினில்‌- 
கடலிலும்‌, பொருப்பில்‌-கைலாசூிரியிலும்‌, வாழும்‌ - வாழ்கின்ற, 
அன்பு உடை உள்ள த.கார்‌உம்‌ - (எல்லாவுயிர்களிட த்தும்‌, அன்பை 
யுடைய மனமுள்ள அயன்‌ ரி அ௮ர னென்பவரும்‌, அங்கன்‌ உம்‌ - 
(யாவரும்விரும்‌புங்‌ கட்டழதடைய) மன்மதனும்‌, மற்று அமரர்‌உம்‌ - 
மற்றுமுள்ள (இந்திரா) தவர்களும்‌, என்‌ பெற-என்னை (,த,தமக்கு 
உரியவளாக)ப்‌ பெறும்பொருட்டு, தவம்‌ செய்கனெளூர்‌--;) (அங்க 
னிருக்க), கீ--, நல்பொறை மகெஞ்சின்‌ இல்லா - நல்ல பொறுமைக 
குண தைத மனத்திலே உடையளல்லா த, கள்வியை - வஞ்சகியான 
இவளை, ஈச்சி-விரும்பி, என்னை-( அப்படிப்பட்ட சிறப்புடைய) என்னை; 
இகழ்வது-அலட்சியனாசெயவது, என்னே - என்ன தகு இயுடை த்து?” 
என்றாள்‌-என்று சொன்னாள்‌; (௪ -ு.) 


பிரமனும்‌ இருமாலும்‌ சிவபிரானும்‌ ஆகிய இரிமூ£.த இகளும்‌ 
அழகின்‌ 9தய்வமான மனமகனும்‌, மிக்கசிறப்பையுடைய மற 
றைத்‌ே தவர்களும்‌, என்னைக்‌ காதலித்துப்‌ பெறும்படி. தவஞ்செய்து 
கொண்டி ருக்கின்றனர்‌. அவர்களை மதியாமல்‌ உன்னை நன்குமதுத்து 
வலிய வந்து அடைந்துள்ளேன்‌ யான்‌: என்னை நீ இகழ்ந்து, நற்குண 
மில்லா தவளும்‌ வளானையுள்ளவளுமான இக்த அரக்கியை விரும்பு 
வது தகுதியாமோ? என்றா ளென்பதாம்‌. கெளுனை கில்லா என்றும்‌ 
பிரிக்கலாம்‌, பி - ம்‌:--*அற்புரை, அற்புறை, *இகழ்வதேயிர்‌. 
“கல்லாக, (29௮) 


69 --இராமன்‌ அரக்கியை வெறுத்துப்‌ பர்ணசாலையினுட்‌ 
செல்லுதல்‌, 
தன்னொடுந்‌ தொடர்வி லாதே மென்னவுந்‌ தவிரா டானிக்‌ 
கன்னெடு மனத்தி சொல்லுங்‌ கள்ளவா சகங்க ளென்னா 
மின்னொடு *நடந்து செல்லு மேகம்போன்‌ மிதிலை * வேந்தன்‌ 
பொன்னொடும்‌ புனிதன்‌ போயப்‌ பூம்பொழிற்‌ சாலை புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) *இகல்‌ நெடு மனத்தி - கற்போல வலிய 8ண்ட 
மன ததையுடைய இவ்வரக்கி, தன்னொடுஉம்‌ தொடர்வு இலா தம்‌ 
என்னஉம்‌ தவிமாள - அவளோடு உறவுகொள்ளமாட்டோ மெனு 
நாம மறுதுதுச சொல்லவும்‌ (இவ்விட ககைவிட்டு) நீங்‌ துகறுளில்‌லை? 
கள்ளம்‌ வாசகவ்கள்‌ சொல்லும்‌-வளு-னைப்பேச்சுக்களையே பேசுகிறாள்‌, 
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சன்னா-என்று (அவளது ய இயல்பைக) ௧௬௫,--புனி ,ன-பரிச 5,2 
குணமுள்ள ஸ்ரீராமன,--மின்னொடு நடந்து செல்லும்‌ மேகம்‌ போல்‌- 
மின்னலுடன்‌ கடந்துசெல்லுகின்ற மேகம்‌ போல, மிதிலை வேந்தன்‌ 
பொன்னொாடஉம்‌-மிதிலாககரத்‌தரசனான சனகனது இருமகள்வடிவ 
மான மகளாகிய சீதையுடனே, போய்‌ - (அவ்விடம்விட்டுச) சென்று, 
௮ பூ பொழில்‌ சாலை புக்கான-அழகய அ௮சசோலையினிடையிலுள்ள 
பாணசாலையினுட்‌ சென்றான; (௪ - அு.)--தாரன்‌-அ௮சை, 

யாம்‌ இவளோடு கொடர்சசிகொள்ள விருப்பமுடையோமல்லோ 
மென்று பலமுறை பலவாறு சொனனாலும்‌ இவள்‌ அது கேட்டு 
அப்பாற்சென்றிடாமல்‌ தனதுஇீக்குணத்துக்கு ஏற்றபடி. வஞ்சனை 
யான பேச்சுகளைப்‌ பேசிக்கொண்டிருககிறாள்‌: ஆ தலின்‌, இக்கொடிய 
வளுள்ள இட தை விட்டு நாம்‌ சென்றிடுவோமென்று எண்ணி 
இசராமபிரான பிராட்டியுடனே பர்ணசாலையுட்‌ புக்கன னென்பகாம்‌, 
உவமையணி, 

நெடுமனம்‌-வரம்பில்லாது மேன்மேற்‌ செல்லும்‌ ஆசைக்கரு த்து 
நீட்சியையுடைய மனம்‌, மிதிலை-மிதி யென்னும்‌ ௮ரசனால்‌ ஏறபடு த தப்‌ 
பட்ட ககர மென்று காரணப்பெயா; நிமியென்னும்‌ அரசனது குமார 
னும்‌ சனககுல,த்‌,தலைவனுமான அரசனுக்கு, மிதியென்று ஒரு பெயர்‌. 
இருமகளின்‌ இருவவதார மா தலால்‌,சானக, (பொன்‌' எனப்பட்டனள்‌. 
பி-ம்‌:--*தொடர்ந்து, “வநத, (994) 

70.--அப்பொழுது சூர்ப்பணகை தவித்தல்‌. 
புக்கபின்‌ போய தென்னு முணர்வினள்‌ *பொறையி னீங்கி 
உக்கதா முயிர ளொன்று முயிர்த்தில ளொடுங்கி நின்றாள்‌ 
 தக்கிலன்‌ மனத்துள்‌ யாதுந்‌ தழுவிலன்‌ சலமுங்‌ *கொண்டான்‌ 
மைக்கருங்‌ குழலி னாண்மாட்‌ “டன்பினில்‌ வலிய னென்பாள்‌. 


(இ - ள.)புக்க பின்‌-(இராமன்‌ ஆச்சிரம,த.தினுட்‌) செனறிட்ட 
போயதுஎன்னும்‌ உணர்வினள்‌ - போயிற்‌ 
8ீங்கயெவளாய, பொறையின நீங்கி உக்கது 
பினின்று நீங்கிக்‌ கழிந்தகான உயிருடைய 
ளாய்‌ [கூர்ச்சையடைக்து] ஒனறு௨உம்‌ உயிர்‌, த.திலள்‌ " ஒடுங்கி நின்‌ 
ரூள்‌ - சிறிதும்‌ சுவாசம்விடவும்மாட்டாது ஒடுங்கிகினறு, (பின்பு 
சிறிதுதேறி), (இவன), மன,தஇள தக்கிலன மன த்தில்‌ தகுஇக்‌ 
குணமில்லா தவனும்‌ [சாக்‌ தகுணமில்லா, தவனும்‌], யாதுஉம்‌ தழு 
விலன்‌ - (காமத்தால்‌, தவிக்கினற எனது,தாபந்‌,தர,த.ற்கு) யாதொரு 
பற்.றுக்கோட்டையும்‌ செய்யா.தவனுமாகி, சலம்‌உம்‌ கொண்டான்‌ க 
(என்பக்கல்‌) தணியாக்கோபமுங கொண்டுள்ளான்‌: மை கருங்‌ 
குழலினாள்மாட்டு அன்பினில்‌ வலியன்‌: ச மைபோலக்கரியகூக்‌ தலை 
யுடைய அம்மங்கையினிட குது! அன்புசெய்‌.தலில்‌. உஹது தியுடையவன்‌, 
(இவன்‌), என்பாள்‌ - என்று எண்ணுபவளானூள) (எ-ஹு.) 
ராமன்‌ இப்படி தன்னைகேசியாது பர்ணசாலைக்குள்‌ நுழைந்து 
ப சூர்ப்பணகை, ௮றிவு ஒழிய, உயிர்ப்பு அடக்‌ 
செயல்‌ ஒடுங்க, உயிர்போனார்போலச சறிதுபொழுதுமாசசிததுப்‌ 


பின்பு, (சூர்ப்பணகை), 
றெனப்பட்ட அறிவு 
ஆம்‌ உயிரள்‌ - உடம்‌ 
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பின்பு சகானேதெனிந்து, மனத்திற்‌ சிறிது தகுதியின்றி எச்‌ 
க௬ு,த)த நிறைவேற்ற வழியோொன்றுஞ்செய்யாது என்னிடம்‌ வயிரல்‌ 
கொண்டு, என்னை அவன்‌ இப்படி. இகழந்து புறத்தல்‌ தனியேவிட்டு 
அவளை உடன கொண்டு உள்ளேசென்றது, யாவரினும்‌ மிக்க அழகை 
யுடைய அ௮வளிட தீது மிக்க அன்புகொண்டிருக்தலாலேயே' என்று 
கரு தின ளென்பகாம்‌. 


'மைககருங்குழலினாள்மாட்டு அன்பினில்‌ வலியன்‌' என்று சதை 
மினிடம்‌ இராமன்‌ கொண்டுள்ள அன்பின்மிகுதியிற்‌ கருத்தான்றி 
னது - பினபு இவள்‌ பிராட்டியை எடுத்துபபோதற்குத்‌ தோற்றுவா 
யாம்‌; ௮,தனை மேல்‌ 90 - 99 ஐங்‌ கவிகளிற்‌ காண்க, மை - அஞ்சகம்‌/ 
மேகமுமாம்‌. காமவே தனை மிக்க இவளுக்கு அ௮ப்பொழுதுவலிமையழி 
வால்‌ தன உடம்பும்‌ தாங்கமாட்டாததொரு பெரியபாரமாகத்‌ தோன்‌ 
றிய கென்பது தோன்ற, இங்கே உடம்பை வேறுபெயராற்‌ குறியா 
மல்‌ 'பொறை' என்ற சொல்லாற்‌ குறித்தார்‌. இனி, பொறை - (உயி 
ரைப்‌) பொறுப்பது | தாங்குவது] என ஏதுப்பெயருமாம்‌. பி-ம்‌:-- 
*பொறையுள்‌. “ தக்கலள்‌ தகுதியாதும்‌. “தழுவிலள்‌, *கொண்டாள்‌. 
*அன்பினன்‌. £என்ருள்‌. (994) 


71.--சூர்ப்பணகை அப்பாற்செல்லுதலும்‌, சூரியன்‌ 
அத்தமித்தலும்‌ 
நின்றில ளவனைச்‌ சேரு 'நெறியினை நினைந்து போனாள்‌ 
இன்றிவ னாகம்‌ புல்லே னெனினுயி ரிழப்பெ னென்னாப்‌ 
பொன்றிணி “சரளச்சோலைப்‌ பளிக்கறைப்‌ பொதுமபர்ப்‌ புக்காள்‌ 
சென்றது பரிதி மேல்பாற்‌ செக்கர்வந்‌ திறுத்த தன்றே, 


(இ-௭ள.) (இங்கனம்‌ வருந்‌இ), கின்‌.றிலள்‌ - (அங்கு) நில்லாமல்‌, 
அவனை சேரும்‌ கெறியினை கினைந்து போனாள்‌-அப்புருஷோ த,கமனை( தீ 
தான) தழுவும்‌ உபாயத்தை எண்ணியபடியே சென்று, இன்று 
இவன ஆகம்‌ புலலேன எனின்‌ உயிர்‌ இழப்பென்‌ என்னா - இப்‌ 
பொழுது இவனது உடம்பைக்‌ தழுவேனாயின்‌ எனது உயிரை 
இழந்துவிடுவே னென்றும்‌ எண்ணி, பொன்‌ இணி சரளம்‌ சோலை 
பளிங்கு ௮றை பொதும்பர்‌ புக்காள்‌ - பொற்கொடிபோன்ற பூந்தாது 
கள ௮டாகர்த இனியொரு சோலையிலுள்ள (தனது) பளிக்கறையின்‌ 
உள்ளிட ,த.திலே நுழைந்‌ இட்டாள்‌; அப்பொழுது, பரிதி - சூரியன்‌, 
மேல்‌ பால்‌ சென்றது-மீமற்கு த. இக்கிற போய்ச்‌ சேர்ந்தது [அஸ்‌ தமித்‌ 
க்கு] செக்கர்‌ வந்து இறுத்தது - (௮,த்‌இசையிற்‌) செவ்வானம்‌ 
வந்து சேர்ந்தது; (எ-று.) 


்‌ அப்பால்‌ அங்கு நகிற்றலிற்‌ பயனில்லை யாதலால்‌, ரக, 
அவனை த தவரறாமற்‌ சேர்‌ தற்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ மூயற்சியைப்பற்றி 
எண்ணிக்கொண்டே அப்பாற்‌ சென்று, இவனை கான்‌ சேராவிடின்‌ 
கா.தல்கோய்‌ மிகுதியால்‌ எனக்கு மரணமே நோர்ந்‌ இடும்‌' என்றுங்‌ 
௧௬.௫, அழகியகொரு சோலைமினிடையில்‌ தனக்கு இருப்பிடமாக 
அமைச்கபபட்டுள்ள பளிச்கமையினுட்‌ சென்றிட்டாளாக, அவ்வள 
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விற்‌ சூரியன்‌ ௮,க,தமி,க. கான: செவ்வானமும்‌ பரவிற்று என்பதாம்‌, 
அன்று, ஏ-ஈ.ற்‌.றசை, பி.ம:-."ெறியென, “சாரற்‌? தப்‌. (995) 


மேவேறு, 
/2--இதுமுதற்‌ பதினேழுகவிகள்‌ . சூர்ப்பணகையின்‌ 


காமதாபவ:நணனை. 


அழிந்த சிந்தைய ளாயயர்‌ வாள்வயின்‌ 
மொழிந்த காமக்‌ கடுங்கனன்‌ மூண்டதால்‌ 
வழிந்த நாகத்தின்‌ வன்‌றொாளை வாளெயிற்று 
இழிந்த கார்விட "மேறுவ தென்னவே, 


(இ-ள்‌.) வழிந்‌த - (விஷம்‌) மிக்குவடியப்பெற்ற, காககஇன்‌ - 
நல்லபாம்பின து, வல்‌-வலிய, தொகை - துவாரமுள்ள, வாள்‌ எயிறு - 
கூரிய கொடியபற்களினினறு, இழிந்த - (கடி.ச,தவாயிற்‌) சொரிக்ு, 
கார்‌ விடம்‌-கரிய நளாசு, ஏறுவது என்ன - (தலைக்கு) ஏறுவதுபோல, 
அழிந்‌, த சிந்ைையள ஆய அயர்வாளவயின்‌ - ஒடுங்கிய மனமுடையவ 
ளாய்த்‌ களர்பவளான அச்சூரப்பணகையினிட தது, மொழிந்த காமம்‌ 
க$ங்‌ கனல்‌ மூண்டது-(£ழ்ச) சொல்லப்பட்ட காமமாகிய கொடிய இ 
மிக்குஏறிற்‌.று; (எ - ௮.) 

நாகப்பாம்பின்‌ விஷம்‌ தலைக்கு ஏறி வருககக தொடங்கினாற்‌ 
போல, அ௮ரக்கியைக காமநோய்‌ மீதுராந்து வருக்கலுற்ற கென்ப 
கும்‌; உவமையணி.  *மொழிந்தகாமக்கடுங்கனல்‌” என்பதற்கு, 
“ஊருளெழுந்த வுருகெழு செந்தீக்கு நீருட்குளி தது முயலாகும்‌ - 
8ீருட்‌, குளிப்பினுங்‌ காமஞ்சுடுமே குன்றேறி, யொளிப்பினுங்‌ காமன்‌ 
சுடும்‌” என்றாற்போலச்‌ சிறப்பித்துக்கூறப்படுகிற காமக்‌ கொடுக்க 
யென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌;? (தடுங்கனல்‌' என்றதும்‌, இயினும்‌ அதற்கு 
உள்ள கொடுமையைக்‌ குறித்‌.க.ற்கே. கதொசள்யென்றது-விஒஷப்பையின்‌ 
வாயினின்று பல்லினுள்ளால்‌ விஷஞ்சொரியும்‌ வழியை. காகத்தின்‌ 
விஷப்பற்கள்‌- காளி காளா தீ.இரி யமன்‌ யமதூதி என கான்காம்‌, 
பி-ம்‌:.-*ஏறியது. 


இதுழு,தற பதினெட்டுக்கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்ரே மாசீ 
இரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளசசீர்களுமாகிவரந்‌ த அளவடி. நான்கு 
கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. (296) 


78. தாட கைக்கொடி யாட்ட மார்பிடை 
ஆட வர்க்கர சன்னயி லம்புபோற் 
பாட வத்தொழின்‌ மன்மாதன்‌ பாய்கணை 
ஓட வுட்கி யுயிருளை நீ தாளரோ. 


(இ-ள.) தாடகை கொடியாள - காடகையெனனுய்‌ கொடிய 
அரக்இயின து, தட மார்பிடை-பெரியமார்பில, டவர்க்கு ௮ரசன- 
புருஷோ சு, தமனான இராமனது, ௮மில்‌ ௮ம்பு போல்‌ - கூர்மையை 
யுடைய பாணம்போல,--பாடவம்‌ தொழில்‌ மனமதன பாய கணை. 
சாமரத்‌ இயமாகசசெய்யும்‌ போர்‌ ததொழிலையுடைய மனமதனது 
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பாய்கின்ற அம்புகள்‌, தட - (சூர்ப்பணகையின்‌ மார்பில்‌ தத்து 
ஊடுருவி அ௮ப்பாற) சசல்ல, (அதனால்‌ அவள்‌), உட்டு - ௮09), 
உயிர்‌ உளைந்தகாள்‌-உயிர்வருந்‌ இனாள்‌, (எ-று) 


காடகைமாரபில்‌ இராமபாணந்‌ தைத்தாற்போலச்‌ சூர்ப்‌ 
பணகைகெளாில்‌ மனமதபாணந்‌ தைக்க, அவள்‌ மிகவருந்தின 
ளென்க, 


,காடகை - மலைகளிற்சஞாசரிப்பவள்‌ ; இவள்‌ சுகேதுவென்னும்‌ 
யனது மகள்‌: சுந்தெனன்பவனது மனைவி; ஆயிரம்யானை 
வலிமை கொண்டவள்‌; கணவன்‌ அக.த்‌்இயமகாமுனிவன்‌ கோபத்‌ 
தீக்கு இலககாய்ச்‌ சாம்பரானகைை யறிந்த இவள்‌, தன்‌ புத்திரர்‌ 
களான சுபாகுமாரிசர்களுடனே மம்முனிவனை எதிர்த்துச்‌ சென்ற 
பொழுது, அவனிட்ட சாபத்கால்‌, தன்மக்களோடு இராக்க,த,த 
கன்மை யடைந்தனள்‌. பின்பு முனிவர்களுடைய யாகா.இகக்க்‌ 
கெடுக்கிற இவர்ககா அழித்துக்‌ தன்வேள்வியைக்‌ காக்கும்‌ 
பொருட்டு விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ தசரதசக்கரவர்‌ ததியினிடம்‌ 
அனுமதி பெற்று இளம்பிராயமுடைய இராமலக்குமணரை 
அழைத்துக்கொண்டு போனபொழுது, அ௮ம்முனிவனாச்சிரம,த்துக்குச 
செல்லும்‌ வழியிடையிலே வந்து எதிர்க்‌, த தாடகையை இராம 
பிரான்‌ முனிவனகட்டசப்படி. பெண்ணென்று பாராது பொருது 
கொனறருளினா னேன்பது வரலாறு. 


,காடகை - ஆவீறு ஐயான வடசொல்‌. கொடியாள்‌ - இராவ 
ணனது வெற்றிக்கொடி. போன்றவ ளென்றுமாம்‌; கொடி-துவசம்‌; 
“பொடியுடைக்கானமெங்குங்‌ குருதஇகீர்‌ பொங்க வீழ்ந்த, கடியுடை 
யெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்க்‌ி தாடகை தலைகடோறு, முடியுடை 
யரக்கற்‌ கந்நாள்‌ முந்து யுற்பாதமாகப்‌, படியிடை யற்றுவீழ்ந க 
வெற்றியம்பதாகை யொக்தகாள்‌'' எனக்‌ இழ்ப்பாலகாண்டத்துக்‌ 
கூறியதை உணர்க, பாடவம்‌ - வடசொல்‌; படுத்தன்மை; இறமை. 
மந்மதன்‌ என்ற வடசொல்லுக்கு - அறிவைக்கலக்குபவனெனபது, 
காரணப்பொருள்‌. சூர்ப்பணகை உயிர்‌ உகர்தாள்‌ - வழு 


வமைதி, (997) 


74, கலை *யு வாமதி யேகறி யாகவன்‌ 
சிலையின்‌ மாரனைத்‌ தின்னு நினைப்பினாள்‌ 
மலைய மாருத மாநெடுங்‌ காலவேல்‌ 
உலைய மார்பிடை யூன்றிட வோயுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) கலை- பஇனாறுகலைகளும்கிறைக்த, உவா மதஇிஏ - 
பெளர்ணமீசந்தரனே, கறி ஆக-கறியாக அமைய, வல்‌ சிலையின 
மாரனை - வலிய வில்லையுடைய மன்மதனை, இன்னும்‌ - (௱உணவாகக 
கடித்துத்‌) இன்னவேண்டு மென்கிற, நினைப்பினாள்‌ - எண்ண 
மூடைய அ௮வவரக்கி,--மலையம்‌ மாருதம்‌ ம்‌-பா தஇியமலையினின்ற௮ு 
வருகிற (தென்றற்‌) காற்றாகிய, நெடுக காலன்‌ வேல்‌ - €ண்ட 
யமனது சூலாயுதம்‌, உலைய - வருத்தமுண்டாம்படி, மார்பிடை 
ஊன்‌ றிட-மார்பிலேபாய்‌ கலால்‌, ஓயும்‌-செயலொடுக்குவான்‌; (௭-.று.) 


காண்டம்‌ 5, அகுர்ப்பணகைப்படலம்‌ ௪02 


மன்ம கினுக்கு த்‌ துணையாய்கின் று குளிரக்‌ தகிலவினாற்‌ காம 
கோயைவளர்த்துத்‌ கனனைவருத்துகிற நிறைமதியுள்பட ௮ம்‌ மன்‌ 
மகனைப்‌ பிடித்து இன்று ஒழிகதுத்‌ தனதுதாபம்‌ தகணியலச 
மென்‌ அ கருது எழ காள, சூர்ப்பணகை: எழுமளவில்‌, மலையமலையி 
னின்றுவருகிற 2.கனறற்காறறு மார்பில்வீ௮ிக காலவேல்பாய்ந் தாற்‌ 
போலமிகவருத்துற்று: அ.குனால, தன்‌ வலிமை யொழிந்து ஓடுங்க 
ளெனபகதாம்‌, உருவகவணி, இக்க வருணனையில்‌ தான்‌ ஒரு செயலைச்‌ 
செய்ய முயலுமளவில்‌ அ௮சசெயல்கிகழா.து அ.க.ற்குமாரான செயல்‌ 
நிகழ்வ தாகக்‌ கும்‌ தகுதியின்‌ மையணி உள்ளது: இங்கன்‌ வரும்‌ 
மேம்‌ செய்யுள்களிலும்‌ இது காண்க, 


காமோ,ததீபகப்பொருள்களிற்‌ சிலவற்றை இவள்‌ அழிக்கலுற்ற 
பொ ழ.து, அவற்றில்‌ மறமறானறே தன இனத்துக்காகப்‌ பரிந்து 
எடுத்து இவளை வலி3௧]3,த,த தெதன்பது, இதில்‌ சோன்றும்‌, 
போரில்‌ பகையரசனையேனும்‌ அவன்பரிவாரங்களுள்‌ சிலவற்றை 
யேனும்‌ அழிக்கத்‌) தொடங்குவாரை மற்றைப்‌ பரிவாரம்‌ ஊக்கத்தோடு 
இடையிறபுக்கு ௮ழி,க இருந்‌ தன்மை. இங்குக்‌ குறிக்கப்பட்ட தனக, 
அடதத மூன்றுகவிகளிலும்‌ இகஙனமமே காண்க, சந்‌ இரனோடுகூடிய 
மன்மதனை அழிக்கலுறறபொழுது இவளை மக்கமாருசம்‌ மேழ்‌ 
பாய்ந்து அழித்‌ கை, வெண்கொற்றக்‌ குடையோடு கூடிய ஒரு 
வீரனை யெடிர்சுது அழிக்கலுற்றபொழுது ௮வ்‌வெதிரியை அவ்வீர 
னது?தர்‌ மேற்பாய்ந்து அ௮அடகூனாற்போலக்‌ கொள்ளலாம்‌, 4 ஆலைக்‌ 
கரும்பு சிலையைங்கணை பூ காண்‌ சுரும்பு, மாலை இளிபுரவி மாருதந்‌ 
தேர்‌ வேலை, கடிமுரசம்‌ கங்குல்‌ களிறு குயில்‌ காளம்‌, கொடி. மகரம்‌ 
திங்கள்குடை'” எனற தனால்‌, மனமதனாகிய அரசனுக்குத்‌ இங்கள்‌ 
குடையும்‌ மாருதம்‌ தேரு மாதலை யறிக. தேவர்களை த்‌ கடையறப்‌ 
பிடி,த்‌.து,த்‌ இன்னுங்‌ கொடியவலிய அரக்கி யாதலாலும்‌, வருக்கு 
வருங்‌ கொடுூவிலங்கு முதலிய உயிர்களையெல்லாம்‌ பிடித்துத.இன்‌ 
ரெழிதது அவற்றாலாகுந்‌ துயரை த கரும்‌ இபலபின ளாதலாலும்‌, 
காமவே தனையால்‌ மனந்திகைக தலா லம, மதியையும்‌ மாரனையுறங்‌ 
இன்ன எண்ணினா ளென்க. எனனை வருக்துகற்குத்‌ துணையான 
வனையே யான்‌ இன்னும்‌ உணவிறகு,த துணையாகக்கொள்வே 
னென்று கறுக்கொண்டு கருதின ளென்பது, 'மதியேகறியாக' என்ற 
ஏகாரததால்‌ விளங்கும்‌. 'வனசிலை என்றது; கொழிலா,ற்றல்ப.ற்றி, 
உவா - நிறைம£இக்கு உரிய பெளர்ணமி. பி - ம்‌:..*அவாம்‌. *சலைய, 

75, அலைக்கு மாழி யடங்கிட வங்கையால்‌ 
மலைக்கு லங்களிற்‌ றூர்க்கு மன த்தினாள்‌ 
நிலைக்கும்‌ வானி னெடுமதி நீணிலா 

மலைக்க நீங்கு “மிடுக்கினண்‌ மாந்துவாள்‌. 

(இ-ள்‌.) அலைக்கும்‌ - (தன்னை) வருத்துகிற [அல்லது அலை 
வீசு), ஆமி-கடல்‌, அ௮டங்கிட- இல்லாமலழியும்படி, ௮ம்‌ கையால்‌- 
(கனது) அகங்கைகளால்‌, மலை குலங்களின - மலைசகூட்டங்களைக்‌ 
கொண்டு, தூர்க்கும்‌ - (அதனைத்‌) தூர£.க்துவிடவேண்டுமெனனும்‌, 
மன த இனாள்‌- மன த்தையுடைய ரகக, நிலைக்கும்‌ வானில்‌ - நிலை 

ஆழச்‌ 


4 ச்‌ 
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பெற்றவான த.தலே(விளங்குகற), நெடு மஇ-பெரிய பூர்ணசக்‌ இரன து, 
நீள்‌ கிலா நீண்டகிலாவொளி, மலைக்க - (தன்னை) எதிர்த்து அழிச்‌,ச 
லால்‌, நீங்கும்‌-ரீங்கன, மிடுக்கினள்‌ - வலிமையுடையவளாய, மாந்து 
வாள்‌-௨ள்ளழிவாள்‌; (௪ - று.) 


_ஒலியினாற்‌ காமத்தை வளர்த்துத்‌ தன்னைவரறா,த்‌.துவ,கனால்‌ கட 
லைத தன்‌ வலிமைக்கு ஏற்பப்‌ பலமலைகளப்‌ போகட்டுத்‌ தூர்த்து 
அழி,க.திடவேண்டுமென்று கருஇனாள்‌: கருதுமளவில்‌, கிலா தன்‌ 
மேறபட்டூவருக்து தலால்‌, வலிமையழிக்து வருந்துபவளானாளென்‌ 
பதாம்‌. கடலினினறு தோன்றி அக்கடல்‌ தன்னைக்‌ கண்டமாத்‌இ 
ர,கீ.தி.ற2பொங்கெளரும்படி. அதற்கு மிக்க மடழ்வையுண்டாக்குகிற 
சக இரனுக்கும்‌ கடலுக்கும்‌ பிள்ளையுக்‌ காயுமாகிய உறவுமுறைமை 
அமைகலான, தாயாகிய கடலை இவள்‌ வருத்தக்‌ துணிந்‌ தவளவில்‌, 
மகனாகிய சந்துரன்‌ இவளை வலியொடுக்கனா னெனற கற்பனையும்‌ 
அமையுமாறு, இப்பாட்டிற்‌ கடலையும்‌ மதியையும்‌ அமைத்தன 
ரெனக. பி-ம்‌;-' அலைக்கும்‌, மலைக்கும்‌. ”மிடுககலெள்‌. (299) 


78, பூவெலாம்பொடி யாகவிப்‌ ' பூமியுள்‌ 
காவெலா “மொடிப்‌ பென்னெனக்‌ காந்துவாள்‌ 
சேவ லோடுறை செந்தலை யன்‌ நிலின்‌ 
நாவி னால்வலி “யெஞ்ச *நடுங்குவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (பூ எலாம்‌-மலர்கள்‌ யாவும்‌, பொடி. ஆக- தூளாம்படி, இ 
பூமியுள்‌ கா எலாம்‌-இவவுலக ததுலுள்ள சோலைகளையெல்லாம்‌, ஓடிப்‌ 
பென-முறி ததுவிடுவேன”, என - என்று, காந்துவாள்‌ - கோபதாபங்‌ 
கொள்பவளான அவள்‌ -சேவலோழு உழை- ஆணோடு கூடி வசிக்கிற, 
செம்‌ தலை அன்‌ நிலின -"சிவர்‌,த தலையையுடைய அன்றிற்பறவையி 
னது, நாவினால்‌-வாய்க்குரலினால்‌, வலி௪ச-(கன்‌) வலிமை குறைய) 
கடுககுவாள-அ௮னாசி த இடுககிடுவாள; (௪-.ு.) 


அன்றிற்பறவை மரததில்வாழ்வ காதலால்‌, ந்‌,கப்பறவைக்கு 
உறைவிடமான அந்‌. தமரசசாதி முழுவதையும்‌ அழிக்குமாறு கோபக்‌ 
கொண்டவளை அன்றில்‌ வலியழித திட்ட தென்பது பற்றி, சோலையை 
யம்‌ அன நிலையும்‌ ஒருஙகே கூறினர்‌. 

அ௮ன்றிலென்பது - ஓர்புள்‌; இது, எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ 
பெண்ணுங்‌ கூடியேகிற்கும்‌; கணப்பொழுது ஒன்றைஓஜனறு விட்‌ 
டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ ௮தது சதைப்‌ பொறுமல்‌ ஒனழையோனஜறு 
இசண்டுமூனறுதகாங்‌ சகஇக-கஉவி அ௮தனபின்பு தன்‌ துணையைக்‌ 
கூடாவிட்டால்‌ உடனே இறந்துபடூம்‌; ''எரி தகைக்‌ தனனசெ.ந்‌. தலை 
யனறில்‌, பிரியின்‌ வாழாது” என்றதுங்‌ காண்க, இதனை வட 
நூலார்‌ கரெளளச மெனபர்‌, எப்பொழுதும்‌ இணையாகவுள்ள 
௮ன்நிற்‌ பறவையும்‌, அது மாலைப்பொழுஇற பார்வைமுறைந்து 
துணையை யிழந்து நலிந்து எழுந்து பறந்து வருந்துவதும்‌, அ௮க௩லி 
வால்‌ ௮து கூவுகிம குரலும்‌, காமோ.த இீபகமாய்க காமுகசை வரு,த்.து 
“மென்பது, கவிமரபு, பிம்‌: பூமியிற, ”சபாொடிப்பென்‌, எனா, அஞ்சி. 
்‌ *நடுங்கனுள்‌. 2 (800) 


காண்டம்‌ ௪. -சூர்பபண கைப்படலம்‌ கிய 2. 


57. 1 அணவி றிங்களை நுங்க வராவினைக்‌ 
கொணர்வெ னோடி யெனக்கொதித்‌ துன்னுவாள்‌ 
ப௲ணயின்‌ மென்முலை போற்பனி மாருதம்‌ 
புணர வாருயிர்‌ வெந்து புழுங்குமால்‌. 


(இ-ள்‌.) அணவு இல்‌ - (தனக்கு) அநுகூலித்த லில்லாத, 
இங்கந்ா-சந்‌.இரனை, துங்க விழுங்கும்பொருட்டு, அராவிளை-(௮.தற்டப்‌ 
பகையாகிய) பாம்பை, ஓடி. கொணர வென்‌ - ஓடிப்போய்க்‌ கொண்டு 
வருவேன்‌, என -ஏன்று, மகாதுத்து-கோபங்கொண்டு, உன்னுவாள்‌ - 
நினைப்பவளான அவள்‌,--பணையின்‌ மெல்முலைமேல்‌ - புருமையை 
யுடைய மெல்லிய (தனது) தனங்களினமேல்‌, பனி மாருதம்‌ புணா - 
குளிர்ந்த காற்றுப்‌ பட, ஆர்‌ உயிர்‌ வெந்து புழுங்கும்‌ - அருமையான 
உயிர்‌ தவிக்கப்பெற்று வெதும்புவாள; (௪-.) 

கூடினார்க்குக குளிர்ந்த இரணகுதாற களிப்பைவிக£ த்து நட்பு 
ஆக இரு,த்‌,தல்போலவன்‌ நிக கூடாத தனககுப்‌ பகையாய்‌ வருத 
குத்ைமிகுவிக்கிற சந்‌ இரனை முற்றும்‌ விழுங்கிவிடுமாறு அதற்குப்‌ 
பகையாகய ராகுகேது என்னுங்‌ கரும்பாம்பு செம்பாம்புகளை விரை 
விற்தென்று அழை,த் துக்கொண்டு வருவேென்று கோபத்தோடு 
சூர்ப்பணகை கருதினாள: அவ்வளவில்‌, குளிர தகாற்று உடம்பிற்‌ 
பட்டு அவளுயிரை த ,தவிக்கசசெய த தென்பகாம்‌. சந்தரனையழித்‌ 
தற்குப்‌ பாம்பைக்கொணர நினை த,தவளவில்‌, அதற்கு உணவாகிய 
பனிக்காற்று வர, அது இவளை வலியழி,த திட்ட தென்னலாம்‌. 
பனிமாரு,கம்‌' என்றது, ௮.தன்‌ இயற்கைப.ற்றி; இவளுக்குக்‌ குளிர்ந்‌ 
இருந்த தென்பதுபற்றி யனறு. கெகணகாலகத்திற. சந்திர சூரியரை 
மறைக்றை சாரயாகரகங்களாகிய இசாகுகேதுககளை்ப்‌ பாம்புகளென்‌ 
அம்‌, இராகுகேதுக்கள்‌ சந்‌.தர சூரியை விழுஙகுகன்றன ரென்றுவ்‌ 
கூறுதல்‌, கவிமரபு. பி.ம்‌:--* ௮ணைவில்‌. (502) 


79. கைக ளாற்றன்‌ கதிரிளங்‌ கொங்கைமேல்‌ 
ஐய தண்பனி யள்ளின ளப்பினாள்‌ 
மொய்கொ டீயிடை வெந்து முருங்கிய 
வெய்ய பாறையில்‌ வெண்ணெய்‌ நிகர்க்குமால்‌, 


(இ-ள்‌) (தன்வெப்ப,தீை,க கணித்துக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு), 
கைகளால்‌ - (தன்‌) கைகளால, தன்‌ கதா ப இளங்கொங்கை 
மேல்‌ - தனது ஒளியுளள இளமையான தனஙகளினமேல்‌, ஐய கண்‌ 
பனி - வியக்கத தக்க குளிக,த பனிக்கட்டியை, அ௮ள்ளினள்‌ அப்பி 
னாள்‌ - ( அவள்‌) நிரம்பஎடுத்து அபபிக்கொளள,--(அப்பனிக்கட்டி), 
மொய்‌ கொள்‌ இயிடை வெந்து முருங்கிய - வலிமையைக்கொண்ட்‌ 
நெருப்பிலே வெந்து கில்மா இய, வெயய பானைறயில்‌-வெவ்விய்‌ தாரு 
பாறையினமேல்வைகு,க, வெண்௰ணய ப்‌ வெண்ணெயை, கிகர்க்கும்‌ : 
ஓக்கும்‌ [கரைந்து உருகும்‌] (எ - ௮.) 

அரக்கி தனது வெப்ப,த்தை,த தணிக்குமாறு _ மிகக்குளிர்ந்‌ த 
பனிககட்டியைத்‌ தனகைகளால அளளி2படுத்து,த தனங்களின்‌ 
மேல்‌ முப்பிக்கொள்ள, ௮௮. ௮௨௭ ௮ மிகு சாப, ௪,௪ அணிக்கு 


21.2 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மாட்டாமல்‌ அவளுடம்பின்‌ தாபத கால்‌ தான்‌ திப்பட்டுவேகிற 
பாறையிலிட்ட வெண்டுணய்போல நீராயுருகற்‌ ஹறென்க. மொய்‌ 
கொள்‌ - அவளது மிக்ககாமதாபத்துக்கும்‌, தீயிடைவெந்து முருங்‌ 
ஓய வெய்யபாறை - காமாகினியில்வெந்தகழிகிற அவளது. வலிய 
கொங்கைக்கும்‌, ௮ப்பாறையில்‌ இட்ட வெண்ணெய்‌ - கொங்கையில்‌ 
அள்ளியப்பிய பனிக்கட்டிக்கும்‌ உவமை. வெப்பததாற்‌ கரைதல, 
பனிக்கட்டியின்‌ இயல்பு, இனி, இப்டாட்டுக்கு - குளிர்ச்சிக்காகக 
கைகளாற்‌ பனிநீரை அள்ளிக்‌ கொங்கைமேல்‌ அ௮பபிக்கொள்ள, அது 
குளிர்ந்தபொருள்யாவம்‌ காமுகர்க்குத்‌ தாபந்கணிவிக்கமாட்டாமல்‌ 
௮௧5 தாப தை தயே மிகுவிக்கிற தனமையின்படி. மிகவருகத்து 
குலால்‌, நெருங்கிய யில்‌ வெந்தபாறையிலுள்ள வெண்ணெய்போல 
கெகிழ்ந்துகரைந்தன ளெனனலாம்‌, ஐய - வியப்பினையுணாகதகும்‌ ஐ” 
எனனும்‌ உரிசசொல்லடி.யாப்‌ பிறந்த குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, (80) 


79. அளிக்கு *மெய்யுயிர்‌ கான்றழ லஞ்சினள்‌ 
குளிக்கு நீருங்‌ கொதித்தெழக்‌ கூசுமால்‌ 
விளிக்கும்‌ வேலையை “வெங்க ணநங்கனை 
ஒளிக்க லாமிடம்‌ யாதென வுன்னுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) அளிக்கும்‌ - அன்போடு பாதுகாக்கப்படுகிற, மெய்‌ - 
(தன்‌) உடம்பினினறு, உயிர்‌ கான்று - பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டு, அழல்‌ அ௮ஞ்சினள்‌ - அக்காமத தீக்கு அச்சங்கொண்ட 
வளாய, குளிக்கும்‌ - (தான்‌) மூழ்குகிற, நீர்‌உம்‌ - தண்ணீரும்‌, 
கொதுகது எழ - கொதுப்புககொண்டுபொங்க, (து நோக), 
கூசும்‌ - மிக அனஞ்சுவாள்‌: விளிக்கும்‌ - பேரொலி செய்கிற, 
வேலையை - கடலுக்கும்‌, வெம்‌ கண்‌ அஈங்கனை - கொடிய தன்மையை 
யுடைய மனமதனுககும்‌, ஒளிக்கல்‌ அம்‌ - (தான்‌ இலக்காகாமற்‌) 
பதுவகிமறைய ததக, இடம்‌--, யாது-௭எது? என-என்று, உன்னும்‌ - 
சிந்இுப்பாள்‌; (எ - று.) 

குன்‌ உடம்பிற்‌ சரியாய்‌ மூச்சு வரவொட்டாமற்‌ பெருமூச்செறி 
யும்படி வெதுப்புகிற காமதாபத்துக்கு அஞ்ச அதனைத்‌ தணிக்கும்‌ 
பொருட்டு அனலுக்கு எதிரிடையான குளிர்ந்த நீரிலே மூழ்க, உல 
கத்துத்‌ தியை அவிக்கவல்லகான அக்கீரும்‌ இந்தத்‌ இயை அவிக்க 
மாட்டாமல இதனவப்பக்தால்‌ தான கொதித்து மேலெழக்‌ 
கண்டு, யாகொன்றும்‌ கிடைத்திடாமையால்‌ மிக அனாசுவாள்‌; 
ஒலியால்‌ வரு ததுகற கடலுக்கும்‌ செயலால்‌ வருத்துகற மன்மத 
னுக்கும்‌ இலக்கு ஆகாமல்‌ மறையும்‌ இடமும்‌ உண்டே எனறு 
சிந்‌ திப்பாள்‌ எனப தாம்‌, “ஊருளெழுந்த வுருகெழுசெந்‌இக்கு, 
நீருட்குளித.து முயலாகும்‌ - நீருட்‌, குளிப்பினுங்‌ காமனு சுடுமே'” 
எனறது, அறியத்தக்கது. பி-ம்‌:--*ஏன்னுயிர்வென்று. “வெங்‌ 
கணனைங்கணைககு,. (20௮) 


50. வந்து கார்மழை தோன்றினு மாமணிக்‌ 
கந்து காணினுங்‌ கைத்தலங்்‌ கூப்புமால்‌ 
இந்து காந்தத்தி னீர நெடுங்கலும்‌ 
வெந்து காந்த *வெதுப்புறு மேனியாள்‌. 
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(இஃஸ்‌.) ஈரம்‌ - குளிர்ச்சியான, நெடு - பெரிய, இந்து காந்‌ 
த.த்‌ீ.இன்‌ கல்‌உம்‌ - சந்இரகாந்தமாகிய கல்லும்‌, வெந்து காந்த - 
வெக்துகருகும்படி, வெதுப்பு உறும்‌ - மிகத்தபிச்கலைக்‌ கொண்ட, 
மேனியாள்‌ - உடம்புடையவளான அவள்‌,--கார்‌ மழை வந்து 
கோன்றின்‌௨ம்‌ - காளமேகம்‌ (கண்ணெரில்‌) வந்து காணப்பட்டா 
லும்‌, மா மணிகந்து காணின்௨ம்‌ - சிறந்த நீலரதஇனத்தாலாகய 
தூணை எதிரிற்கண்டாலும்‌, கை தலம்‌ கூப்பும்‌ - (அவை இராம 
பிரானது இரு?மனிக்கு ஞாபக மாதலரல்‌ ௮வற்றைகோக்கித் தன்‌) 
கைகளைக்‌ கூப்பித்‌ கொழுவாள; (௪ - ு,) 


குளிரக்‌ த சக்‌ இரகாந்‌ தக்கல்லும்‌ இவள்முன்‌ கோந்தால்‌ காபமடை 
யும்படி உடம்பில்‌ மிக்க வெப்பங்ககொண்ட அவள, மழை பொழியுங்‌ 
காளமேகம்‌ வரும்பொழுது இராமனே தனக்கு அருள்‌ செய்ய வந்த 
தாகவும்‌, கீலமணித்‌ தூண்களைக காணும்‌ பொழுது இவை இராமனது 
இருத்தோள்களே யென்றும்‌ ஒஓபபுமையினாற்‌ பாவித்து, பேரன்‌ 
போடு அவற்றைநோக்கித குனதுதுயரத)ைக விரைவில்‌ தீர்‌ த.இழி 
மாறு அ௮ஜஞ்சலிசெய இவ ளென்ப.காம்‌. “நன்று பெய்யும்‌ மழை 
காணில்‌ நாரணன்வந்தா னென்றாலும்‌'” ''கரும்பரு மேகங்கள்‌ 
காணில்‌ கண்ணனென்‌ ஜேறப்‌ பறககும்‌' எனறுற போன்றவை, 
இங்கு கினைவுக்கு வருகின்றன. கந்து - ஸ்கந்தம்‌. இந்துகாக்தம்‌ - 
சந்தூனது முனனிலையில்‌ ரீரையுமிழவகொரு வகைக்கல்‌. மணிக்‌ 
கந்து எ வடிவுக்கு உவமை, பி- ம்‌:--*மவதும்புறு, (204) 


91. வாம மாமதி யும்பனி வாடையும்‌ 
காமனுந்தனைக்‌ கண்டுண ராவகை 
நாம வாளெயிற்‌ றோர்கத நாகம்‌ “வாழ்‌ 
சேம மால்வரை யின்முழை சேருமால்‌. 


(இ-ள.) வாமம்‌ மா ம.திஉம்‌ ்‌ அழகிய பெரிய சந்‌.திரனும்‌, 
பனி வாடைஉ௨ம்‌ - குளிர்ந்து காறறும, காமன்‌௨உம்‌ - மன்மதனும்‌, 
தனை கண்டு உணராவகை - (வரு,தீதும்‌பொருட்டு 8) தன்னைப்‌ 
பார்த்‌ தறியக்‌ கூடாதபடி,-காம - ௮ச்சததைகுதருகிற, வாள்‌ 
எயிறு - கூரிய கொடிய பற்களையுடைய, ஓா-ஒரு, கதம்‌ நாகம்‌- 
கோபத்தையுடைய பாம்பு, வாழ்‌ - குங்குகிற, சேமம மால்‌ வரையின்‌ 
முழை-பா துகாவலாகவுளள பேரிய தாரு மலையின குகையினுள்‌, 
சேரும்‌ - சேரததொடக்குவாள) (எ - ௮.) 


சந்‌ இரனும்‌ மந்‌ குமாரு, தமும்‌ மன்‌ மகனும்‌ தன்‌ னே வரு, க,தவொண்‌் 
ணா,கபடி அவர்கட்குப்ப துங்கி யொளிக்குமாறு, சூர்ப்பணகை, பெருக்‌ 
கொடும்பாம்பு துங்குவே தூர்‌ அடக்கமான மலைக்குகையி னுள்‌ _நுழைய 
லானாள்‌ என்பதாம்‌. இராகுகேதுக்களாகிய பாம்பு சந்‌ இரனுக்குப்‌ 
பகையாய்‌ அவனை விழுங்கு தல்‌ பற்றியும்‌, காற்றைப்‌ பாம்பு உணவாக 
உட்கொண்டிடவல்ல.தா.தல்பற்றியும்‌, மதிக்கும்‌ வாடைக்கும்‌ அஞ்சி, 
'காகம்வாழ்‌ மழைசேரும்‌” என்று குறிகதனா. மனமதனா லுண்‌ 
டாகும்‌ துன்பத்‌.இனும்‌ நாகப்பாம்பால உண்டாக துன்பம மிக்க தன்‌ 
றென்று கரு.இனமை, 'மன்ம,கனுக்கு அளாசுகிறவள நாகம்வாழ்முழை 
பிது சேோர்வள்‌' என்ப தனால்‌ தொனிக்கும்‌ எனப! இனி, காகம்‌ சிவபிரச 
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னுக்கு ௮ணிகல மாதலின்‌ ஒருகால்‌ தன்னை யெரித்த வெபிரான்‌ 
அங்கு த்‌ கன்னணிகல க)தக்‌கொள்ளுமாறு வந்துள்ளானோ என்று 
மன்மதன்‌ அஞசுவினன்னறு கருதினாளுமாம்‌. வாடை-வடக்கிற்செல்வ 
தென்று தெனறலையும்‌ காட்டும்‌. பி-ம்‌:-- ஆய்‌. (505) 
82. அன்ன காலை யழன்‌ மிகு தென்றலும்‌ 

“முன்னின்‌ மும்மடி யாய்முலை வெந்துக 

இன்ன வா”£செய்வ தென்றறி யாதிளம்‌ 

பொன்னின்‌ வார்தளி ரிற்புரண்‌ டாளரோ, 


(இ-ள்‌. ௮ன்ன காலை-அ௮ச்சமய த.இல்‌, அழல்‌ மிகு தென்றல்‌௨ம்‌- 
வெப்பம்‌ மிக்க தெதென்றறகாற்றும்‌, முன்னின மும்மடி.ஆய்‌ - முன்பு 
வரு,க்‌. தன கில்மையினும்‌ மூன்றுமடங்கு ௮இகமாக (வருத்து);-- 
(௮.தனால்‌), முலை வெந்து உக - தனங்கள்‌ தபித்து ௮னல்‌ சொரிய, 
(அவள்‌), இனனஆ செயவது என்று அறியாது - இன்னவகையாக 
(இ,தற்குப்பரிகாரனு) செய்வதென்று அறியாமல்‌, இளம்பொன்னின்‌ 
வார்‌ தளிரில்‌ புரண்டாள்‌. இளமையான பொன்னினிறமான மிக்க 
துளிர்களினமேல்‌ விழுந்து புண்டாள்‌; (எ - று.) 


காமுகர்க்குக்கொடிய தென்றற்காற்று முன்னிலும்பலமடங்கு 
மிகுதியாக வருத்‌.த, ௮,தனாற்‌ கொங்கை வெதும்பவே அ௮ரக்இ இன்ன 
படி.செயவதெென்‌ றறியாமல்‌, குளிரந்‌ த செந்நிறமான இளங்‌ களிர்களைப்‌ 
பறித்துப்‌ படுக்கையாகக்‌ கீழேபரப்பிக்கொண்டு ௮. தன்மேல்‌ விழுந்து 
புரண்டன ளெனபகாம்‌. ௮ரோ-ஈற்றசை. பி. ம்‌:-*மிகு,த்ேேதறவும்‌. 
்‌ முன்னமேனியளாய்‌, “செய்வன்‌. (200) 


88. வீரன்‌ மேனி வெளிப்பட *வெய்யவள்‌ 
கார்கொண்‌ மேனியைக்‌ கண்டன ளாமெனச்‌ 
சோரும்‌ வெள் குந்‌ துணுக்கெனு மவ்வுருப்‌ 
பேருங்‌ *கால்வெம்‌ பிணி”யிடைப்‌ பேருமால்‌. 


(இ-௭ள்‌.) வீரன்‌ - இராமபிரான து, மேனி - திருமேனி, வெளிப 
பட - (உருவெளித்தோற்றத்தால்‌) கட்புலனாய்க்‌ தான்‌. ற,--வெயய 
வள்‌ - கொடிய ௮ரக௫,--கார்‌ கொள்‌ மேனியை கண்டனள்‌ ஆம்‌ 
என - நீலமேக த்தையொத்த இராமபிரான்‌ இருமேனியை உண்மை 
யாக எதிரிற்கண்டவள்போல, வெள்கும்‌-காணமடைவாள்‌? சோரும- 
(௮.கனால்‌) களர்வாள்‌? (கண்ணெதிர்ப்படுதற்கு அரிய வீரன்‌ திரு 
மேனி எதிர்பாராமம்‌ கண்ணெகிர்ப்பட்ட தனால்‌), துணுக்கெனும்‌ - 
இடுக்கிடுவாள்‌; ௮ உரு - ௮ந்தஉருவெளிதக்‌ தோற்றம்‌, பேரும்‌ கால - 
ரீங்கவிட்டபொழுது, வெம்‌ பிணியிடை பேரும்‌-கொடிய விரககோ யில்‌ 
மீண்டூம்‌ ௮கப்படுவாள்‌; (௪ - று.) 


எப்பொழுதும்‌ இடைவிடாமல்‌ மனத்தை நினைக்கப்படும்‌ 
பொருள்‌ அ௮ப்பாவனையின்‌ மிகுஇியாற்‌ கண்ணுக்கு எதிரிலுள்ளவாறு 
போலக்‌ காணப்படும்‌ இயல்பின்படி இராமன்வடிவ ததை உருவெளித்‌ 
கோற்றத்தலே கண்டு சிறிது தாபம்‌ தணிந்து நாணிச்‌ சோர்ந்து இருக 
இடுூமளவில்‌, அ௮ப்பொய்க்தோற்றம்‌ நீஙகியிட, மீண்டும்‌ இவள கண 
ணிலான பெமறிழக்கானென மிக்க காம கோயால்‌ ழிந்‌.இடுவ 
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ளென்பாம்‌. பி- ம்‌:.-*வெய்கவன்‌, வெய்கவண்‌, : காமப்‌, இறை 
பேர்கலாள. (207) 


94. ஆகக்‌ “கொங்கையி னையனென்‌ றஞ்சன 
மேகத்‌ தைத்தழு வும்மவை "ிிவந்தன 
போகக்‌ கண்டு புலம்புமப்‌ புன்மையாள்‌ 
மோகத்‌ துக்கொர்‌ முடிவுமுண்‌ டாங்கொலோ., 


(இ-ள்‌.) ௮ புன்மையாள்‌ - அற்பகுணமுள்ள வ்வரக்‌க,-- 
அ௮னளுாஈனம்‌ மேக தைத-மைபோலக்‌ கருகிறமாகவுள்ள காளமேக த்தை, 
ஐயன்‌ எனறு - (ஒப்புமையால்‌) இராமனென்றே ௧௬௫, ஆகம்‌ கொங்‌ 
வுவாள்‌; (அப்பொழுது ௮வளுடம்பின்‌ வெப்பத.தால்‌), அவை வெந்‌ 
தன போக - அம்மேகங்கள்‌ வெந்குழிய, கண்டு - (அதனைப்‌) பார்‌த்து, 
புலம்பும்‌-_௮:ழுவாள்‌: மோக ததுக்கு-காமமயக்க த்துக்கு, ஓர்‌ முடிவுஉம்‌ 
உண்டாம்‌ கொல்‌ ஓ - ஒருவரையறையு முண்டோ ( இல்லையென்ற 
படிழ்‌ (எ- ௮.) 

காளமேகங்ககாக்‌ கண்டு இராமபிரான்‌ வடி.வமெணன்று கிச்ச 
யித்து அவற்றைத்‌ தன்மார்பில்‌ தழுவுமளவில்‌, ௮வை இவளது 
உடம்பின்‌ தாபத்‌.தால்‌ வெந்கொழிய, இவள்‌ இராமனுக்கே அபாய 
முண்டாய்விட்ட தென்று எண்ணிப்‌ புலம்ப,த39,தாடங்குவளென்ப 
தாம்‌. மோகம்‌ - மன்மதாவத்தையி னொன்று; ௮து- அழுங்‌ 
கலும்‌ மொழிபல பிதற்றலும்‌. பொதுப்பொருள்க்‌ கூறும்‌ இறுத 
யடி. - முன்னடியிற்கூறிய சிறப்புப்பாருளை விளக்கு தற்காக வந்த 
தாகு. தலால்‌, இச செய்யுள்‌ - வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணியாம்‌. கொங்‌ 
கையின்‌ ஆக என மாற்றி, ,தனங்களிற்படும்படி. எனறும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. பி- ம்‌:--*கொங்கையில்‌. *வெந்துகும்‌, (5089) 


55. ஊழி வெங்கன லுற்றன ளொத்துமவ்‌ 
வேழை யாவி யிறந்தில ளென்பரால்‌ 
ஆழி யானை 'யடைந்தனள்‌ பின்னையும்‌ 
வாழ லாமெனு மாசை மருந்தினே. 


(இ-ள்‌.) ஊழி வெம்கனல்‌ உற்றனள்‌ ஓ.த்துஉம்‌-பிரளயகால த 
துப்பரவுற கொடுந்‌ தயிலகப்பட்டவள்போல _மிகத்தவித்தும்‌, 
(ட நானை உம்‌ - இனனமும்‌, ஆழியானை அடைக தன்ள வாழல்‌ 

ம்‌ எனும்‌ ஆசை மருந்‌இனே - இராமபிரானைசசேோர்ந்து (,கான்‌) 
வாழக்‌உடு மெனகிற அவாவாகிய மருந்‌ தினால்‌, ௮ ஏழை- அந்த 
அறிவிலாமகள்‌, ஆவிஇறசக்‌,திலள்‌ - உயிரொழிக்‌ தாளில்லை; (௪-று.) 


சூர்ப்பணகை காலாக்கனியில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டாற்போல 
மிகக்‌ கொடிய காமாக்கனியில்‌ அகபபட்டு மரணவே தனையடைக 
அம்‌, இனியாயினும்‌ எவவகை உபாய,த.தினாலாவது இராமனை தீ 
கழுவி இன்பவாழக்கை பெறலா மெனனும ஆசையே இந்தோயக்கு 
ஒருபரிகாரமாய்ச்‌ சளு?விமருக்‌ துபோ லிருஃக, அதனால்‌ உயிர்‌ 
8ீககாது அரி.இன்‌ உயிர்‌ தரி.த.இருஈ, தன ளெனபதாம்‌. ஒரு பொருளி 
னிடத்து மிச ஆசைகொண்டார்க்கு அது தமக்குச்‌ உடைத்இடக்‌ 
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கூடு மென்ற எண்ணமே மேலிடுவ கன்றிக்‌ இடைக்கமாட்டா 
கென்ற எண்ணம்‌ கோன்றுவதல்லை யாதலால்‌, இங்கனம்‌ ஆசை 
கொண்டாள்‌. கடைத்தற்கு௮ரிய பொருளை அ௮ரியதெனறு தெளி 
யாது எளியதென்று எண்ணின அறிவின்மைபற்றி, அவளை 
'எழை” எனறார்‌, ஆழியான்‌ - கடல்போலக்‌ கருகிறமுடையவன்‌, 
ஆசை மருந்து - உருவகம்‌. !என்பர்‌' என்பது - ௮சை, பி-ம்‌:--- 


* அடைக்‌ தவள்‌,. (209) 


56. வஞ்ச னைக்கொடு மாயை வளர்க்குமென்‌ 
நெஞ்சு புக்கென *தார்வத்தை நீக்கெனும்‌ 
அஞ்ச னக்கிரி யேயரு ளாயெனும்‌ 

“நஞ்ச நக்கினள்‌ போல நடுங்குவாள்‌., 


(இ-௭.) (இன்னும்‌ அவள்‌ இராமனை எதிரில்‌ இருக்கறது 
போலப்‌ பாவித்து), (வஞ்சனை கொடு மாயை வளர்க்கும்‌ என்‌ - 
வளுசனைக்கு இடமான கொடிய மாயையை மேன்மேற்செய்யவல்ல 
எனது, கெஞ்சு -மனத்தினுள்‌, புக்கு - (8) புகுந்து, எனது ஆர்‌ 
வத்த நீக்கு - எனதுகாதலைப்‌ போக்குவாய்‌,” எனும்‌ - எனறு 
பிரா தஇபபாள்‌;, (அனானம்‌ இரியே -மைம்‌ மலைபோன்‌ றவனே! 
அருளாய - (எளியேன்பக்கற்‌) கருணைசெய்வாய்‌,' எனும்‌ - என 
பாள்‌: (இங்ஙனம்‌ காமகோயால்‌), நஞ்சம்‌ நக்ெள்‌ போல - 
விஷதைத நாவினால்‌ நக்கி யுட்கொண்டவள்போல, நடுங்குவாள்‌- 
மிக வருந்துவாள்‌; (௪- து.) 


அந்தச்‌ சூர்ப்பணகை, ம.இமயக்கனால்‌, இராமனைத்‌ தன்‌ எதி 
ரில்‌ உள்ளானாகக்‌ ௧௬, அவனைகோக்‌இ மகாடியவளான எனது 
மன ததினுள்‌ நீ சேர்ச்து அம்மனத்துள்ள காதலைத்‌ தர்‌,த,தருள 
வேண்டும்‌' என்றுவேண்டி, அவவருக தம்‌ இராமையால்‌ கஞ்சுண்‌ 
டவள போலக்‌ தவித்தன ளெனபதாம்‌. 


யாவரையும்‌ வருத்தும்படி வஞ்சக, த்தையும்‌ கொடிய மாயை 
யையும்‌ மிகுதியாகச்‌ செய்யவல்ல எனது ஆற்றல்‌ ஒழியுமாறு 8 
உனது தஇறத்தால்‌ என்னைக்‌ காதலுக்கு உள்ளாக்கி வரு,த்‌.தினா 
யென்பது தோன்ற, (வஞ்சனைக்‌ கொடுமாயை வளாக்கும்‌ என 
கெஞ்சுபுக்கு' எனறாள்‌: அன்றி, இப்படிப்பட்ட அரிய ஆபத்தி 
கோக்குருககிற சமயத்தில்‌ எனது துூரக்குணங்களைப்‌ பொருள 
செய்யாமல்‌ அருளவேண்டுமென்னுங்‌ கருத்தாற்‌ கூறினாளூ மாம்‌. 
இராமனது கரி.யஇருமேனி இவளை மிக வருத்துதலால்‌, அ.தனைக்‌ 
காதலித்தற்கே நஞ்சகக்கனள2பால' என்று உவமை கூறியதாக 
வங்‌ கொள்ளலாம்‌: பி - ம்‌:--* அவ கத்தை, “நஞ்சு, (2.10) 
87. காவி யோகய லோவெனுங் கண்ணிணைத்‌ 
தேவி யோதிரு மங்கையிற்‌ செவ்வியாள்‌ 
பாவி யேனையும்‌ பார்க்குங்கொ லோவெனும்‌ 
ஆவி யோயினு *மாசையி னோய்விலாள்‌. 


்‌ (இ ா்‌ ள. ஆவி. ஓயின்‌ ௨ம்‌ 0 உயிரொழிவ தானாலும்‌, ஆசை 
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“காவிஓ - நீலோ.ற்பலமலரோ? கயல்‌ ஓஒ - கயல்மீனோ? எனும்‌-என்று 
ஐயுறத.தகக, கண்‌ இணை - இரண்டு கண்கள்ையு முடைய, ேதவிஓ த்‌ 
மனையாளோ, திருமங்கையின்‌ செவனியாள்‌ - இலக்குமியினும்‌ அழகு 
உடையாள,; (இப்படியிருக்க), பாவி பனை உம்‌ - இீவினையுடைய 
வளான எனனையும்‌, பார்க்கும்‌ கொல்‌ ஓ - (அவன்‌ ஒரு பொருளாக 
மதிகதுக) கண்ணெடுத்துப்‌ பா£.க.திடுவனோ?' எனும்‌ - என்று 
சிந்துபபாள்‌; (எ - று.) 


 எப்படிப்பட்டவரையும்‌ தன்‌ கண்ணழகால்‌ வசப்படு த கவல்ல 
ளாய்‌ அ௮ருகிலுள்ளவள்‌ இருமகளினும்‌ அழகுடைய எளாதலால்‌, 
அவன்‌ ௮ப்பேரழகபக்கலிலே மிக்கஅன்புசெய தலன்‌ றிக்‌ கொடிய 
ளான என்னையும்‌ பொருள்‌ செய்து கோக்கு தலாவது செய்வனோ? 
என்று அருமைகருதிக்‌ கவன்றன எளென்பகாம்‌. முனனர்ச்‌ சதை 
யைக்‌ குறித்து இடையே வந்தவள்‌ எனக்‌ கருஇனவள்‌ அப்போ 
நைய நிகழ்சசியால்‌ மனையாளென்று அவளைத்‌ தேறினளென்று 
அதியலாம்‌. ஈற்றடி. - அவளது ஆசைமிகுஇயைக்‌ காட்டும்‌, முத 
லடி. - ஐயவணி. கருமையிற்‌ காவியும்‌, பிறழ்சசியிற்‌ கயலும்‌, கண்‌ 
ணுக்கு ஒப்பாம்‌. பி - ம்‌:--"பாவியோங்களை. “ஆசையை, (277) 


88, சமாண்ட கற்புடை யாண்மலர்‌ “மாமகள்‌ 
ஈண்டி ருக்கு”நல்‌ லாண்மக ளென்னுமால்‌ 
வேண்ட கிற்பின னல்வர மெய்யிடைத்‌ 
தீண்ட கிற்பதன்‌ றோதெறுங்‌ காமமே, 


(இ-ள்‌.) (ஈண்டு - இவ்விட,த்‌.இல்‌ (இவனருகல்‌], இருக்கும்‌ - 
இருக்கின்ற, நல்லாள்‌ மகள்‌ - ௮ழ௫£யவளான பெண்‌, மாண்ட கற்பு 
உடையாள்‌ - சிறந்த பதிவிரதா தருமகைத யுடையவளான, மலர்‌ மா 
மகள்‌ - செந்தாமரை மலரில்‌ வாழும்‌ இருமகளேயாவள்‌,' என்னும்‌ - 
என்று எண்ணுவாள்‌; '(வேண்டகிற்பின - (ஒரு,க,கரை) விரும்பி 
ஆசைப்பட்டால்‌ [அம்மா,த்‌.திர ,த,தில்‌], தெறும்‌ காமம்‌ - (அகப்பட்‌ 
டாரை) ஆஅழிப்பதாகிய ஆசை கோய்‌, ௮னல்‌ வர மெய்யிடை 
இண்டஏற்பது அன்றோ - நகெருபபுபபோனற வெம்மையுண்டாக 
உடம்பிற்‌ சேர்வதன்‌ 0௫.” (என்று எண்ணுவாள்‌); (௪-று.)--மூன்‌ 
வாக்கியத்திலுள்ள 'என்னும்‌' எனபதை, பினவாக்யெத்திலும்‌ 
கூட்டுக. 


இருமால்‌ போன்ற அவனது அருகிலுள்ளவள்‌ இருமகளே 
யென்று எண்ணுவாளெனபது, முனனிரண்டடிகளின பொருள்‌: 
இது கூறியது, ௮வன்‌ தன்னை விரும்பான்போலுமென்று கு.றிபபிக்சு, 
பினனிரண்டடிகள்‌, காமத்‌.தி னி௰ல்பு கூறியது. இதனால்‌, சூரப்ப 
ணகை தன்‌ காமதாபததைை விவரிததாளாம்‌: இது-பொதுப்பொரு 
ளால்‌ சிறப்புப்போருளை விளக்கும்‌ பிறதுமொழிதல்‌ எனனலாம்‌. 


உ இப்பாட்டு--அச்சிட்ட பிர,.தி யொன்றிற்‌ காணப்படவில்லை, 
ஆ---99 
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இனி, 'மாண்டகற்புடையாள்‌' என்பமைச்‌ சூர்ப்பணகையாக்கி 
அழிரச்த கறபுடையாமளனது உரைத்து, என்னும்‌” எனற முற்‌ 
அக்கு எழுவாயாக கொள்ளனும்‌ அமையும்‌; 8- ஆம்‌ பாட்டில்‌ 
“நதயுங்கறபினாள்‌? எனறமை காண்க, மா - இலக்குமி; வடசொல்‌, 
இசாமன அடிககடி அருகில்‌ எதிரில்‌ தோன்றுதலால்‌, ஈண்டு' என 
அ௮ண்மைப2பாருள குறிக்கும்‌ இகரச்சுட்டாற குறித்தாள்‌. தான்‌ 
கொண்ட ஒரு தலைக்காமமே இங்ஙனம்‌ வருந்துதறகுக்‌ காரணமா 
மென்பதைக கருதினளெனபது, பினவிரண்டடியின்‌ கருத்து. 


அல்லால்‌ எனற பாடத்துக்கு - விருப்பங்கொண்டாலன்‌ நிக 
கொடிய காமம்‌ உடம்பில்‌ தோனறி வருத்துவதன்று எனறு 
எண்ணினா ளெனக: அப்பொழுது கான்‌ அவனிடத்து விருப்பங்‌ 
கொண்ட தனால்‌, என்னை இந்நோய்‌ வருத்துகிறது; என்னிடத்து 
அவன்‌ விருப்பங்கொள்ளாமையால்‌, அவனை இந்கோய்‌ வரு,த்துகிற 
இல்லை யென்ற உண்மையை நினைத்தன ளென்பது கருத்து. இப்‌ 
பொருளில்‌, ஓ-தெரிகில்‌, அன்றி :வேண்டுமெனரறுலும்‌ வேண்டா 
மென்றாலுங்‌ கொடியகாமம்‌ உடம்பில்‌ கோன்றி வருத துமன்றோ 
என்று பொருள்கொண்டு, சூர்ப்பணகை பலவாறு வருந்இனாளென்ற 
சிறப்புப்போருளை விளக்கு தறகுக்‌ கவி கூறிய பொதுப்பொருளாக்கி, 
வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணியின்பாற்‌ படுத்தலும்‌ அமையும்‌; இப்‌ 
பொருளில்‌ வேண்டகிற்பின என்பதன்‌ பினனும்‌ அல்லால்‌ என்பதன்‌ 
பின்னும்‌ உம்மை வருவிக்க. அன்ரோ-தேற்றம்‌. பி-ம்‌:-- மார்பகம்‌. 
"நல்லான்‌. (2.14) 


89--மறுநாட்‌ சூரியோதய வருணனை. 


ஆன்ற காத லஃதுற வெய்துழி 

மூன்று லோகமு மூடு மரக்கராம்‌ 

ஏன்ற காரிரு ணீக்க விராகவன்‌ 

தோன்றி னானென வெய்யவன்‌ றோன்றினான்‌, 


(இ-ள்‌.) (சூர்ப்பணகை), ஆன்ற கா.தல்‌-கிறைக்‌ த காமகோயை, 
௮ஃது-அவவாறு, உற.மிகுஇயாக, எய்துழி- அடைக்‌ 5 சமய த்‌ இல்‌,-- 
மூன்றுலோகம்‌உம்‌ மூடும்‌ அரக்கர்‌ ஆம்‌ ஏனற கார்‌ இருள்‌ நீக்க - 
மூன்று உலகங்களிலும்‌ நிறைந்துள்ள இராக்கதர்களாகிய பொருந்‌ 
திய கரிய இருட்டை ஒழிப்பதற்கு, இராகவன்‌ - இராமபிரான்‌, 
கோன்றினான்‌ என-௨இ.த்‌தமைபோல, வெய்யவன்‌ தோன்றினான்‌ - 
சூரியன்‌ உதடுத்கான்‌; (எ-று,) 


அப்படி. அவ்வரக்கி வரம்புகடக்‌,த வேட்கைகோயை டைந்து 
வருக்துமளவில்‌, சூரியன்‌ உஇத,தன னெனபகாம்‌, எங்கும்‌ கிறைக்‌,த 
கரிய ௮ச்சக் தருகிற இருளை மொழிக்கக்‌ தோன்றிய சூரியனுக்கு) 
எ௩்கும்‌ நிறைந்‌ த கரிய அ௮ச்சந்தரும்‌ அரக்கரை யழிக்க அவதரித,த 
இராமபிரானை உவமை தினார்‌, எ திர்நிலையணி, அரக்கராம்‌ காரிருள்‌ 
என்‌.௰ற உருவகவணி இகுற்கு அங்கமாய்‌ கின்றது. (5.14) 


காண்டம்‌ 6.--சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ ௨10 
வேறு, 


90.--இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌: சூர்ப்பணகை 
சீதையை எடுத்துககொண்டுபோகத்தொடங்க, இலட்சுமணன்‌ 
கண்டமை கூறும்‌. 


விடியல்‌ காண்டலி னீண்டுதன்‌ னுயிர்கண்ட வெய்யாள்‌ 
படியி லாண்மருங்‌ குள்ளள வெனையவன்‌ பாரான்‌ 

கடிதி னோடினெ னெடுத்தொல்லைக்‌ கரந்தவள்‌ காதல்‌ 
வடிவி னானுடன்‌ வாழ்வதே *வாழ்வென மதியா. 


(இ-ள்‌.) விடியல்‌ காண்டலின்‌-பொழுது விடிக் தகைக்‌ கண்ட 
தனால்‌, ஈண்டு தன உயிர்‌ கண்ட - (உடம்பைவிட்டுநீங்காமற்‌) கூடிய 
கனதுஉயிரைப்‌ பார்தத (உயிர்பிழைக்கபபறற], வெய்யாள்‌ - 
கொடி. பவளான அரக்கி,--படி. இலாள - ஓப்பில்லா தவளான தேதவி, 
மருங்கு உள்‌ ௮ளவு-(,தன்‌) பககததில்‌ உளளவளவும்‌, எனை-என்னை, 
அ௮வன்‌--, பாரான - (கண்ெடுித்துப) பார்ககவும்‌ மாட்டான்‌; 
(ஆதலால்‌, கான்‌), கடி.இன ஓடினென - விரைவாக ஓடிச்சென்று, 
எத்து ௮வளை) எடுத்துககொண்டுபோய, ஒல்லை - விரைவிலே, 
கரந்து- எங்கேனும்‌) மறைத்துவைத்துவிட்டு, (பினபு), அவள காதல்‌ 
வடி.வினானுடன்‌-௮வளது ஆசைவடிவமான அவனுடனே, வாழ்வது 
ஏ - கூடிவாழ்வத, வாழவு-சிறந்‌ தவாழ்க்கையாம்‌,' என - என்று, 
மதியா - எண்ணி,--(௪-ு.)--*வந்துமோகனள' என அடுத்த 
கவியோடு கொடரும்‌. 


இராப்பொழுது கழிந்து சூரியோதயமானவளவிலே, சிறிது 
காபங்குறைந்து உயிர்ததறிய அக்கொடியவள்‌, ஒப்பற்ற மனை 
யாள்‌ தன்‌ அருகிலுள்ளமட்டூம்‌ என்னை அவன்‌ சிறிதும விரும்பா 
னா தலால்‌, அவளை கான்‌ விரைந்தோடி. யெடுத்துப்போய்‌ எவ்‌ 
விட த்திலாயினும்‌ மறைவாக வைத்துவிட்டால்‌, பின்‌ அவன்‌ என்‌ 
னுடன்‌ கூடி. இன்பமளிப்பன்‌? ஆ கலால்‌, அதுவே விரைவில்‌ 
நான்‌ செய்யவேண்டிய தொழில்‌' என்று எண்ணின பளென்பகாம்‌. 


இரவிற்பட்ட துன்பம்‌ பகல்‌ தொடங்கியவள வில்‌ கிறிது குறைவு 
பட்ட தன்மை முதலடியில்‌ விளங்கும்‌, பகலில்‌ இந்திரியயகள்‌ பல 
வேறுவகைப்பட்ட பொருள்களை காடுகல்‌ கூடு மாதலால்‌, ஒருவாறு 
காதல்கோய்‌ குறையப்‌ பெறலாம்‌; இரவில்‌ அ௮ங்ஙனமன்றி எல்லாப்‌ 
பொருளுமடங்க இக்திரியங்களோடு மனம்‌ பிரிக்‌ தபொருளொன்‌ 
றையே நாடுதலாலும்‌, கலவிக்கு உரிய கால மாதலாலும்‌, ௮.இல்‌ 
காதல்‌ நோயை ஆற்று தல்‌ ௮ரிது எனக. அவள்‌ கா தல்‌ வடி.வினான்‌- 
அ௮வளிட த்து [சையிட த்துமிக்க காதல்கொண்டு ௮.கன்‌ வசபபட்டு 
அ௮.கன்மயமாய்‌ நிற்பவன்‌; இனி, ௮வளாற்‌ கா தலிக்கப்பட்ட வடிவழ 
குடையானென்றுமாம்‌. பி-ம:--*மஇ3யென, 


இதுமு,த.ற்‌ பதினொரு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்9ரும்‌ 


ஐ்‌.தாஞசரும்‌ மாசசாகளும்‌ி, மறமஹைமூன்றும்‌ விளசசாகளுமாகய 
நெடிலடி நானகுகொண்ட சலைமிலைத்துமைகள்‌, (74) 


520 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


91, வந்து நோக்கினள்‌ வள்ளல்போ யொருமணித்‌ *தடத்திற்‌ 
சந்தி “நோக்கின னிருந்தது கண்டன டம்பி 
இந்து நோக்கிய நுதலியைக்‌ காத்தய லிருண்ட 
கந்த நோக்கிய சோலையி லிருந்தது காணாள்‌, 


(இ-ள.) வந்து கோக்கினள்‌ - (அவர்களுள்ள பர்ணசாலை 
யினிடம்‌) வந்துபாரதது, (அப்பொழுது), வள்ளல்‌ - இராமன்‌, 
போய--, ஒரு மணி தடத்தில்‌ - ௮அழகியதொரு கோதாவரியாற்‌ 
றங்கரையிலே (சேர்ந்தவனாய), சந்தி கோக்கினன்‌ இருந்துது - சந்‌ 
தியாவந்தநகாரியத்துற்‌ கருத்துச்செலுகத்திக்‌ கொண்டிருக்‌, த), 
கண்டனள்‌ - பார்த்து,--தம்பி - (அவனது) தம்பியான இலக்கு 
மணன்‌, இந்து கோக்கிய நுதலியை காத்து- சந்திரனை யொதுத 
நெற்றியையுடைய பிராட்டியைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு, அயல்‌ 
இருண்ட கந்தம்‌ கோக்கிய சோலையில்‌ இருந்தது - பக்கத்திலுள்ள 
ஆம்‌ அடர்சசியால்‌ இருட்சிபெற்றதும்‌ ஈறுமணம்‌ மேல்கோக்கிவீசப 
பெற்றதுமான சோலையில்‌ இருந்ததை, காணாள்‌ - பார்‌.த.திடா.த 
வளாய்‌.--(௪ -று.)--தோகையைத்‌ தொடர்ந்தாள்‌' என ௮டுத்‌த 
சுவியோடு முடியும்‌, 


ஒழ்க்கூறியபடி. இ.பசந்‌ தனை கொண்ட சூர்ப்பபகை, இராமன்‌ 
மூ.தலிய மூவரும்‌ இருந்த பர்ணசாலைக்கு வந்துபார்க்குமளவில்‌, 
இராமன்‌ விடியற்காலததுச்சென்று கோதாவரி தியின்‌ ஒருதுறை 
யில்‌ நீராடி, அங்குச்‌ சந்தியாவந்தகம்‌ சூரியகமஸ்காரம்‌ முதலிய 
காலைக்கடமைகளைக்‌ கழித்துக்‌ கொண்டிருக்கககண்டு, சிதைக்குப்‌ 
பாதுகாவலாய இலக்குமணன்‌ அவ்வாச்சிரமகதினருகிலுளள 
இருண்ட சோலையிலிருத்தலை அ௮ச்சோலையின்‌ இருட்சியாற்‌ பாராது 
இங்குச்‌ சதையைத்தவிர எவரு மில்லை யென்று எண்ணினைளை 
என்பதாம்‌. 


114 - ஆம்‌ பாட்டில்‌ 'நின்றந்த நதியகத்து நிறைதவத்தின 
குறைமுடித்து” என வருவகனைல்‌, இங்கே *தடம்‌' என்பதற்கு- 
கோதாவரிநதஇுயினிட மென்னவேண்டும்‌. சந்து - ஸந்த்யா; இது, 
அக்காலத்துக்கு உரிய கடமைகளைாக்‌ குறித்தது. இந்து, கந்தம்‌ - 
வடசொற்கள்‌, பி - ம்‌:--*தடத்தான்‌. “கோக்கயே, (915) 


92. தனியி ருந்தனள்‌ சமைந்தததன்‌ *கருத்தெனத்‌ தாழ்வுற்று 
இனியி ருந்தெனக்‌ கெண்ணுவ தில்லென வெண்ணா 
துனியி ர௬ுந்தவன்‌ மனத்தின டோகையைத்‌ தொடர்ந்தாள்‌ 
கனியி ரும்பொழில்‌ காத்தய லிருந்தவன்‌ கண்டான்‌. 


(இ-ள.) *தனி இருந்தனள்‌ - (நமான்வந்த இப்பொழுது) 'தனி 
யளாயே இருக்துட்டாள; (ஆகலால்‌), என்‌ கருத்து சமைக்கது - 
எனது எண்ணம்‌ பலித்தது, என - எனவும்‌,--*இனி - இனிமேல்‌, 
தாழ்வு உற்று இருந்து - கர்லதாமகமடைந்து, எண்ணுவது - 
ஆலோசிக்கவேண்டுவது, எனக்கு--, இல்‌ - (யாதொன்றும்‌) இல்லை, 
என - எனவும்‌, எண்ணா - எண்ணி, துனி இருக்‌த வல்‌ மனத்‌. தனள்‌- 
கறு தங்கிய கொடியமன த்கையுடையவளாயே அ௮சரூர்பபணகை) 


காண்டம்‌ த..ஃசூர்ப்பணபகைப்‌ படலம்‌ 251 


சோகையை தொடர்ந்தாள்‌ - மயில்போலுறா சாய லுள்ள தத 
யைப்‌ பிடி.த்‌.தற்குப்‌ பின்தொடர்க தாள்‌) (௮.தனை), கனி இரும்‌ 
பொழில்‌ காத்து அ௮பல்‌ இருந்தவன்‌ - பழஙகளையுடைய பெரிய 
அச்சோலையிற்‌ காவல் செய்துகொண்டு அருகிலிருந்த இலக்குமணன்‌, 
கண்டான்‌ - பார்திதிட்டான; (௪ - ௮ு,) 

நான்‌. இவளாயெடுத்துககொண்டு போகவேண்டு மெனறு 
எண்ணங்கொண்டு வந்தபொழுது, இவள்‌ கொழுஈனைப்பிரிந்து 
வேணறுஎவருந் துணையிலலாமல்‌ குனி2யயுள்ளா ளாதலால்‌ எனது 
எண்ணம்‌ ஈடேறிவிட்டது; இனி ஒன்றும்‌ ஆலோசிக்கவேண்டுவ 
இல்லை; தாமதம்‌ திறிதுள்‌ 9சயயலாகாது” எனறு ஏண்ணி உடனே 
அரக்கி பிராட்டியைத தொடருமளவில்‌, அவளுக்குப பாதுகாவலாய்‌ 
அருகிற்சோலையிலிருக்‌,த இலக்குமணன்‌ பாரத திட்டானென்பகாம்‌. 
சமைக்த.து - காலவழுவமைது. பி - ம்‌.” சிக்‌ தனை, .. (876) 


98 _ இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-குளகம்‌: இலக்குமணன்‌ 
சூர்பபணகையை அங்கபங்கஞ்செய் தலைக்‌ கூறும்‌, 
நிஷ்ல டீஇ”இயெனக்‌ கடுகினன்‌ பெண்ணென நினைந்தான்‌ 
வில்லெ டாதவள்‌ “வீங்கெரி யாமென விரித்த 
சில்ல லோதியைச்‌ “செங்கையிறி றிருகுறப்‌ பற்றி 
₹ஒல்வ யிற்றுதைத்‌ தொளிகிளர்‌ சுற்றுவா ளுருவி, 

(இ-ள்‌.) (அ.த்‌.$ீச்செய்கையைக கண்ட இலக்குமணன்‌),-- 
(கோபஙகொண்டு), கில ௮டீ.இ என-*அ௮டீ.இ/ கில்‌” எனறு அகுட்‌ 
டிச சொல்லிக்கொண்டு, கடுகினன்‌ - விரைவாக வந்து, பெண்‌ என 
நினைந்தான்‌ - 'பெண்‌ கொலை பெரும்பாவம்‌' எனறு எண்ணின 
னாதலால்‌, வில்‌ எடாது - (அமபெய்து அவளைக்கொல்லும்‌ 
பொருட்டு) வில்லைக்‌ கையிலைகேககாமல்‌, அவள - ௮வளுடைய, 
வீங்கு எரி ஆம்‌ என விரிந்து சில்‌ அல ஓ.இயை - நனகுபற்றி 
யெரிகிற நெருப்புபபோலப பரந்துள்ள சிலஅல்லாத [மிகப்பலவா கிய ] 
தலைமயிரை, செம கையின்‌ - (தனது) சிவஈத (இடக்‌) கையால்‌, திருகு 
உற பற்றி - முுக்குண்டாகப பிடி,தீதுக்கொண்டு, ஒல்‌ வயிறு 
உதைத்து - விரைவாக வயிற்றிற்‌ காலா௮ுதை,24 ஒளி களர்‌ 
ச௬ம்று வாள்‌ உருவி - ஒளிவிளங்குகிற உடைவாளை (வலககையில்‌) 
உருவியெடுத்து,--(௭ - து.)--தாககி! என அடுத்த கவியோடு 
கொடரும்‌. 

௮7௧௫ பிராட்டியை து. தாடர்‌ தலைக்‌ கண்டவள விற்‌ கோபக்‌ 
கொண்டு, இலக்குமணன்‌ யாரடி! தொடராகே, விலகிகில” எனறு 
சினமொழிகளைக்‌ கூறிக்‌ காண்டே விரைவாக  அருகிலவக்‌ து, பெண்‌ 
கொலை பெரும்பா.தகமா தலால்‌ அவளை வில்லம்புதொடு,த்துக்கொல்ல 
நினையாமல்‌ அங்கபங்களுசெயது உயிருடனே விட்டிடக்கருதி, அவ 
ளது வந்த தலைமயிர்க்கற்றையை ஒருகையால்‌ முறுக்பெபிடி,த்துக 
கொண்டு அவள்வலிமை கெடுமாறு ௮2 வயிறில்‌ ஒருதை 
யுதைகது மற்‌ சறாருகையால்‌ உடைவாளயெடுத்துக்கொண்ெடன 
னெனமவாறு. சுழ்றுஎனபது ன அரையைச்சுற்றியுளள$தான இடைக்‌ 


52 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கச்சைக்‌ குறிக்க, சற்றுவர்ள்‌ என்பது - ௮திற்கட்டப்படும்‌ உடைவா 
ளூக்குக்‌ காரணப்‌ பெயராம்‌, பி-ம்‌:-- வயங்கு, “சிக்குறச்செங்கையாற்‌. 
“ஓல்லையிீர்‌ ததுவை த்து. (2.17) 


94. ஊக்கித்‌ தாங்கிவிண்‌ “படர்வெனென்‌ றுருத்தெழு வாளை 
நூக்கி நொய்தினின்‌ வெய்திழை யேலைன நுவலா 
மூக்குங்‌ காதும்‌ “வெம்‌ முரண்முலைக்‌ கண்களு முறையாற்‌ 
போக்கிப்‌ போக்கிய சினத்தொடும்‌ புரிகுழல்‌ விட்டான்‌, 


(இ-ள.) (அப்பொழுது), (ஊக - வலிமைகொண்டு, தாங்கி 
விண்‌ படர்வென்‌ - (இவனை) எடுத்துக்கொண்டு ஆகாயமார்க்கத்இற்‌ 
சென்றிடிவேன, என்று - என்று எண்ணி, உருத்து எழுவாளை - 
கோபங்கொண்டு அ௮ங்ஙகனன்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்‌ ௮வளை, கொயது 
னின்‌ நாக்கி - எளிதில்‌ [அலட்சியமாக] விரைவிற்‌ €3$ழ கள்ளி, 
வெய்து இழையேல்‌என நுவலா - (இப்படிப்பட்ட) கொடுந்‌ தொழிலை 
இனிசசெ.ப்யாேத” என்று புத்திசொல்லிக்கொண்டே,--மூக்குஉம்‌ - 
(அவளது) மூக்கையும்‌, காதுஉம்‌ - காதுகளையும்‌, வெம்‌ முரண்‌ முலை 
கண்கள்‌உம்‌ - கொடிய வலிய முலைக்காம்புகளையும்‌, முறையால்‌ 
போகூ - ஒன்றனபின்ஒன்றாக அறுத்து, (௮.தன்‌ பின்பு), போக்கிய 
சனததொடுஉம்‌ - தணிந்த கோபத்துடனே [கோபக்தணிந்து] புரி 
குழல்‌ விட்டான்‌ - (தன்கையிற்‌) சுற்றிப்‌ பிடித்த அவள்‌ கலைமயிரை 
விட்டிட்டான; (எ - று.) 

இங்ஙனம்‌ இலக்குமணன்‌ சூர்ப்பணகையின்‌ கலைமயிரைக்‌ கை 
யாற்பற்றிக்கொண்டு வாளை யெடுத்தபொழுது, ௮வள்‌ இவனை தீ 
குன்‌ வலிமையால்‌ எடுத்துக்கொண்டு வானிற்‌ சென்றிடுவதாகத 
துணிந்து உக்கிரங்கொண்டு வலிமையோடு ௮அங்நஙனன9ரெய்யதீ 
தொடஙக்குமளவில்‌, இலக்குமணன்‌ அவள தகு தன்‌ வலிமையால்‌ 
எளிதிற 8மழ தள்ளி, (இனி இப்படிச்செய்யாதே, செய்யாதே' என்று 
சொல்லிக்கொண்டு மூக்குமுதலிய கிலைஉறுப்புக்களை யறுத்துப்‌ 
பின்பு கோபமாறி ௮வளமயிரைக கைவிட்டன னென்பதாம்‌. எவாக 
கும்‌ மூக்கு இனமை பார்ப்பதற்கே அவலட்சணமாகப்புலப்படும்‌. 
முலைககும காதுககும்‌ ஊனமுண்டா தல்‌ பெண்மைக்கு இழழக்கா மென்‌ 
பதை 'முலையிரண்டு மில்லா காள்‌ பெண்காமுற்றற்று'” என்ற திருக 
குறளினாலும்‌, **காஇரண்டு மில்லாகா ளேககழுக்தஞ் செய்தலும்‌” 
எனற சிறுபனாசமூலக்தாலும்‌ அறிக, பி-ம்‌:--*ஊக்கத்தோககி, 
ஊக்கித்தாககி, “படர்வெம்‌. “மென்முஇழ்‌. (578) 


95--அவளது கதறலும்‌, இரத்தப்பெருக்கும்‌. 
அக்க ணத்தவள்‌ வாய்திறந்‌ தரற்றிய *வமலை 
திக்க னைத்தினுஞ்‌ *சென்றது தேவர்தஞ்‌ செவியும்‌ 
புக்க துற்றது புகல்வதென்‌ மூக்கெனும்‌ புழையூடு 
உக்க சோரியி னீரமுற்‌ “றுருகிய துலகம்‌, 


(இ-ள்‌..௮கணத்து - அந்தக்‌ கணத்திலே, அ௮வள்‌--, வாய்‌ 
இறந்து அரற்றிய - வாபை(ப்‌ பெரிதாக)த்‌ இறந்‌ துகொண்டு கதநின; 
ஒிமலை-ஓசை, இக்கு ௮னை க.இன்௨ம்‌ சென்மது-எல்லா த்‌ இக்குக்களி 


காண்டம்‌ 2.--சூர்ப்பண கைப்படலம்‌ 958 


லும்‌ போய்ப்‌ பரவீயது, சேவர்கம்‌ செவிஉம்‌ புக்கது - (மேலுல௪ச்‌ 
துள்ள) தேவர்களது காதுகளிலும்‌ போய்‌ நுழைந்தது; உற்றது புகல்‌ 
வது என்‌-(மற்றும்‌) கடக தைப்பறறிச்‌ சொலலவேண்டுவது யாது 
உளது? மூக்கு எனும்‌ புழையூடு-( அவளது) மூக்கென்கிற துவாரத்த 
னின்று, உக்க-வழிந்‌ த, சோரியின்‌ 8ீ.ம்‌-இர த தரர்‌, உற்று - மிக்குப்‌ 
பாயதலால்‌, உலகம்‌ உருகியது - நிலவுலகம்‌ கரைந்தது; (எ - து.) 


அப்பொழுது அவள மிகவருக்‌ இப்‌ பேரிரைச்சலிட்ட ஓசை எட்‌ 
டுத்‌இக்குக்களிலும்‌ போய்‌ மேலுலகத்தாரது காதஇலும்பட்டதென்‌ 
ரூல்‌, அ௮ம்முழக்கம்‌ இன்னின்னது செய்க தென்பதைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுவதெதன்‌2 இதுகிறக: அவளது அறுபட்ட மூக்கன்‌ 
துவாரவழியாய்ப்‌ பெருகின இர,த,த3வெள்ளம்‌ பாய்‌ தலால்‌ மண்‌ மழழுவ 
தும்‌ கரைக்‌ இட்ட தென்ப தாம்‌; உயர்வுநவிற்சியணி, பி - ம்‌:--*ஓசை, 
நின்றது. “உருகிய, (219) 


96.--சூர்ப்பணகையை அங்கபங்கப்படுத்தியதன்‌ வருணனை, 


கொலைது மித்துயர்‌ கொடுங்கதிர்‌ வாளினக்‌ கொடியாள்‌ 
முலைது மித்துயர்‌ மூக்கினை நீக்கிய "முறைமை 

மலைது மித்த்தன விராவணன்‌ மணியுடை மகுடத்‌ 
தலைது மித்தற்கு நாட்கொண்ட “தொத்ததோர்‌ தன்மை, 


(இ-ள்‌.) கொலை துமித்து - (சூர்ப்பணகையைக) கொல்லு 
தலை யொழித்து [கொல்லாமல்‌ உயர்‌ கொடுங்‌ ௧இர்‌ வாளின்‌ - 
சிறந்‌ த கொடிய ஒளியுளள உடை வாளினால்‌, ௮ கொடியாள்‌ முலை 
துமித்‌து - அந்‌.தக்கொடியவளது கொங்கைகளை அறுத்து, உயர்‌ 
மூக்கினை நீக்கிய - உயாந்து மூக்கையும்‌ அறு, கதிட்ட, முறைமை - 
செய்கை --மலை துமித்து என - மலையைக்‌ கொடுமுடி. துணித்தாற்‌ 
போல, இராவணன்‌ மணி உடை மகுடம்‌ தலை துமித.தறகு - இராவ 
ணனது இர த தினங்களையுடைய கரீட தை யணிக்‌த தலைகளை த 
துணிப்பதறகு, நாள்‌ கொண்டது ஓர ,தனமை ஓத்தது-ஈல்லகாள 
கொண்டு கொடங்கிவை 5,த௦,தாரு தனமையைப போனற 


இளையபெருமாள்‌ சூர்ப்பணகையை அன்று உறுப்பறுத்துட்ட 
செயல்‌, பின்பு இராமபிரான்‌ ௮வள்‌ தமையனது தலைகளை,த துணித்‌ 
கற்பொருட்டு நாட்கொண்டிட்ட தனமை போன்ற தென்பதாம்‌; 
தீற்குறிப்பேற்றவணி. மலைதுமி த9,தன-மணியுடை மகுட த,தலை துமி.த்‌ 
கற்கு - உவமையணி, நாட்கொள்ளு தலாவது ல ஒருகாரிய தைச்‌ 
செய்கு ற்கு ஏற்ற நாளையும்‌ இலக்கின ததையும்‌ அமைத்துக்‌ கொண்ட 
வர்‌ யாதாயினும்‌ ஒருகாண த.தால அப்போது அக்காரிய த்தைச்‌ 
செய்ய இயலா,தாயின்‌ அதற்கு அங்கமானதொரு காரியத்தை 
அ௮ம்முஉாத்தம்‌ தவராமல்‌ ௮திலே தாமாவது தமதுபரிவார கதைக்‌ 
கொண்டாவது தொடகஇூவைகுதல்‌. முனபு நாட்கொண்டு அங்கமான 
காரியத்தைச்‌ செய்தது பின்பு பிர, தானகாரியத்தை முடிபபகுற்குக்‌ 
காரணமாகு மென்ற கொள்கையின்படி,சூர்ப்பணகையைக கொலலாம 
லுறுப்பறுத்துவிட்டது ௮வள்‌ போய்‌ இராவணனைக சொண்டு 
வந்து மடிக்குற்குச்‌ காரணமா தல்‌ காண்க, கொலைதுமிக்து உயர்‌ 
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௪ன எடுத்து-வாசூக்கு அடைமொழியாக்கி, கொல்லு தலுண்டாம்படி 
(பகையை) வெட்டி மேம்பட்ட என்னு வாளின்‌ இ.பற்கையை விளக்கிய 
தாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒனறு, ௧இர- கூமையுமாம்‌, இஙக, 
முலையையும்‌ மூக்கையுவ கூறியது- காதுக்கும்‌ உ பலஷஷணம்‌; இது 
மேலுங்கொள்க, பி-ம்‌:--"மூததம்‌, முகத்து, “ஒத்தக்‌. 


இராமாயணப்போர்‌. பதினெட்டு மாதகாலம்‌ நடந்‌ ததென்ற 
செய்த, “செ.நிகழல்‌ வேந்தன்‌ தென்‌ தமிழா.ற்றல்‌, அழியாது மலைந்த 
வாரிய மன்னரை... உயிர்‌ ததொகை யுண்ட ஒன்ப இற்றிரட்டி 
யென்று, யாண்டுமதஇயும்‌ நாளுங்‌ கடிகையும்‌, ஈண்டு நீர்‌ ஞாலங்‌ கூட்டி 
மயெண்கொள,...ஒருபகலெல்லை யுயிர்‌ ததகொகையுண்ட, செக்குட்டு 
வன்‌?' [,97. 5 73] என்ற சிலப்பதிகாரப்‌ பகு இிக்கு--*தவாசர யுத.தம்‌ 
ப.தினெட்டாண்டி லும்‌, இராம ராவண யுத்தம்‌ பதினெட்டு மாததது 
லும்‌, பாண்டவதுரியோ தன ய.த்தம்‌ பதினெட்டுகாளிலும்‌...முடிக்‌,த” 
என்ற அரும்ப தவுரை யினா லும்‌, சிந்‌. தாமணியில்‌ :ஏண்கொண்ட 
ஞாட்பு” (2294) என்னும்‌ மூலக.திர ற்கு - தேவாசுரம்‌ இராமாயணம்‌ 
மாபாரகம்‌ என்கின்றபோர்‌' என்றுள்ள உரையாலும்‌, “2 தவாசுர 
ராமாயண மாபார தமுளவென்று, ஓவாவுரையோயும்படி"" என்ற கலிங்‌ 
கத்‌ துப்பரணியாலும்‌, சங்ககாலம்‌ முகல்‌ தமிழ்‌ மக்களால்‌ வழங்கப்‌ 
பட்டதென்பது தெரிகின்றது: இந்த 768 - மாதக்‌ கணக்கு, வான்மீ 
கத்து எவவகையாலும்‌ ஒ,த்திருக்க வில்லை, இதுகுறித்து, ஸ்ரீமாந்‌ 
ராவ்ஸாஹெப்‌. மு. இராகவய்யங்கார்ஸ்வாமிகள்‌ காம்‌ எழுதிய 
ஆராய்ச்சித்தொகுதி என்ற கட்டுரைத்தகொகுதி நூலில்‌ 29 - ஆவது 
கட்டுரை 10-௮ம்‌ பகுதியில்‌, “கொலைதுமித்து” எனது கம்பர்‌ பாடிய 
இப்பாடலை யெடுத்து, ;இவ்வங்கச்சே தஞ்‌ செய்த காள ராமராவண 
யு.த,த.த.தஇன்‌ தொடக்கமாகக்கொண்டு, இராமாயணப்போர்‌ 78 - மாத 
வளவின காகத்‌ தமிழா கணக்கிட்டனரோ?... இது ஆராய்‌கறீறு 
உரியது' என்று எழுஇியுள்ளா. (5.20) 


97.--இலக்குமணனால்‌ தள்ளப்பட்ட சூர்ப்பணகை எழுதல்‌. 


அதிர மாநிலத்‌ தடிபதைத்‌ தரற்றிய வரக்கி 

கதிர்கொள்‌ காலவேற்‌ கரன்முத னிருதர்‌ வெங்‌ கதப்போர்‌ 
எதிரி லாதவரிறுதியி னிமித்தமா வேழுந்‌ தாண்டு 

உதிர மாரிபெய்‌ கார்நிற மேகமொத்‌ துயர்ந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) அதிர - அதிர்சசியுண்டாக, மா கிலத்து - பெரிய 
கரையிலே (இடந்து), அடி பதைத்து - (மிகககநோவினாற்‌) கால்களை 
உதறிக்கொண்டு, அரற்றிய - கதறிய, அரக்கி...-,--௧இர்‌ கொள்‌ - 
ஒளியைக்கொண்ட [ அல்லது கூர்நுனிகொண்ட], காலன்‌ வேல்‌ - 
யமன்போலக்கொடிய வேலாயுத ததையுடைய, கரன முதல்‌ - கரன்‌ 
முதலான, வெம்‌ கதம்‌ போர்‌ எதிர்‌ இலாதவர்‌-கொடிய உக்கிர. 
கோடு போர்செய்தலில்‌ மாறில்லாதவராகிய, நிருதர்‌ - இராக்கத 
ரது, இது இயின நிமித்தம்‌ ஆ-நாசததனபொருட்டாக, எழுந்து-- 
ஆண்டு-அ௮வவிடத்து, உ௫பம்‌ மாரி பெய்‌ கார்‌ கிழம்‌ மேகம்‌ 
ஒதுது - "இரத்‌ தமழையைச்சொரிலற கதறுத்‌தநிறமுள்ள மேக த்தைப்‌ 
போன்று, உயர்க்தாள்‌ஆ உயர்க்துதோன்‌ நினுள; (௪ - று.) 


காண்டம்‌ உ.-- சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ 594 


இலக்குமணனல்‌ கள்ளப்பட்டுக்‌ இழ்விழுந்து உறுப்பு அறுப்‌ 
புண்டு ௮அந்கோவபொறுக்கமாட்டாமல்‌ கால்கள்‌ உதறிக்கொண்டு 
நிலம்‌ அதிரும்படி, பேரிரைச்சலிட்ட கருசிரம்படை ௧.௪ அவள்‌ பின்பு 
எழுந்து இரக கஞஷ்சொரிய உயர்ந்த கோற்றம்‌, அ௮ரக்காழிவை த்‌ தெரி 
விக்கும்‌ தூநிமித்தமாகத்‌ தோன்றி அவனிட த்தல்‌ இரத்‌ தமழையைச 
சொரிகிற கரு$மகம்‌ தோன்றியது போன்றிருந்த தென்பதாம்‌: 
தன்பைத்தற்குறிப்பேற்றவணி. மேகம்‌ இரத்த மழை பொழிதல்‌, ஓர்‌ 
உற்பாதம்‌. பிம்‌ 2-7 தழ்‌, (522) 


98.--இரண்டுகவிகள்‌-சூர்ப்பணகை பலவாறு துயருறுதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌, 


உயரும்‌ விண்ணிடை மண்ணிடை விழுங்கிடந்‌ துழைக்கும்‌ 
அயருங்‌ கைகுவைத்‌ தலாரு மாருயிர்‌ சோரும்‌ 

பெயரும்‌ பெண்‌ “பிறந்‌ தேன்பட்ட *பிழையெனப்‌ பிதற்றும்‌ 
துயரு மஞ்சிமுன்‌ றொடர்ந்திலாத்‌ தொல்குடிப்‌ பிறந்தாள்‌, 


(இ-ள.) துயாஉம்‌ - துன்பமென்கிற குணக்தானும்‌, ௮9 - 
பயந்து, முன்‌ தொடாக்திலா - இதற்குமுன்‌ சேரமாட்டா த, தொல்‌ 
குடி. - பழமையான (ரக்கா) குல.த.இல்‌, பிறக்‌ தாள்‌ - பிறக்‌ கவளான 
அவள, --(புண்ணினவலியால்‌) விண்ணிடை உயரும்‌ - வான தஇல்‌ 
எழுவாள்‌ மண்ணிடை விழும்‌ - கரையீல்விடூவாள; கிடந்து உழைக்‌ 
கும்‌ ன்‌ (அங்கேவிழுக்‌ தபடியே ) இடந்து மிகவருந்துவாள்‌; அயரும்‌ - 
தளாவாள்‌; கைகுலைத்து அலபரும்‌ - கைகளைப்பிசைந்துகொண்டு 
மனஞ்சுழல்வாள்‌; ஆர்‌ உயிர சோரும்‌ - அரிய உயிர்‌ சோர்வாள்‌ 
[மரச்சிப்பாள]; பெபரும்‌ - (அம்தர்சசை தளிந்து) எழுவாள்‌; 
பெண்‌ பிறந்தேன்‌ பட்ட பிழை - பெண்ணாப்ப்பிறந்த யான்‌ அடைந்‌ 5 
பரிபவம்‌ (என்னே), என பிதற்றும்‌ - என்று பலமுறை கூறுவாள்‌; 


கேவர்கள்‌ முதலியோர்‌ ௮ணுக அன்ய துபோலவே, இதுவரை 
யிலும்‌ துன்பசமன்பதும்‌ ௮ஞசி,த தொடரப்பெறா தாகத்‌ கொன்று 
கொட்டூவருஜ்‌ சிறந்த அரக்கர்‌ குலத்திலே பிறேக பெருந்துன்ப 
மூற்ற ௮வள்‌ அ௮.த்துன்பமிகு இயால்‌ வானக கோக்‌ எழும்ப.தீ 
தகொடங்குவாள: €3ழ விழுவாள்‌: அங்க விழுந்து கடந்து இட்ட 
காலிட்டகை பளாய்‌ வருந்துவாள; கிலைதளர்வாள; இன்னது செய்வ 
தென்றறிபாது கைகளைப்‌ பீரைந்துகொண்டு மூர்ச்சிப்பாள்‌; கானே 
அரிதில்‌ தெளிந்த மழுவாள்‌; யான பெண்‌ பிறந்து என்னபா பட்டே 
னென்று வாய்பிகற்றுவா மளெனபதாம்‌. இரராவணன பி.ஐந5,தகுலமே 
துனபகையறிபாத2தனபார்‌ *துயருமஞ்சி முன்‌ கொட ர்ந்திலாத 
தொல்குடி எனருர்‌. பிழை - பரிபவம்‌: சிறுமையுமாம்‌; இசசசல்‌, 
சூர்ப்பணகை பின துனபமிகுதியைக குறிப்பிக்குமாறு, என்ன 
என்று வரக்கூடிய முடிவுச சொல்லைப்‌ பெருது கின றது. துயரு 
மஞ்சி, சாடாந்திலாத்‌ தொல்குடி என்ற தொடர்‌, மிகவும்‌ இனபுது 
தற்கு உரிய கவிநலம்‌ சிமந்ததாம்‌. தயா அ௮ள்சுதல்‌ - அறசாதது 
அ௮னசுவதுபோலக கற்பனை வகையாற்‌ கூறப்பட்ட ௮; மரபுவழு 
வமைதி. பி - ம்‌:--*பிறந் தியான்‌, "பழி, ஆஆ (849) 
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99. ஒற்று மூக்கினை யுலையுறு தீயென வுயிர்க்கும்‌ 
எற்றுங்‌ கையினை நிலத்‌ னி வித்துவ கொங்கை 
பற்றும்‌ பார்க்கபொய்‌ *வெயர்க் சந்தன்‌ ”பருவரன்‌ மயக்கால்‌ 
சுற்று மோடுபபோய்ச்‌ சோரிநீர்‌ சொரிதரச்‌ சோரும்‌, 


(இ-ள.) மூக்கினை - (இரத்தம்‌ பெருகுகிற) மூக்கை, ஒற்றும்‌ - 
(ஆடையினால்‌) ஒற்றிக்கொள்வாள்‌, உலை உறு உ என - உலைக்கள தீ 
இற 2பாருந் திய நெருப்புப்போல, உயிர்க்கும்‌ (வெவ்விதாகப) டெரு 
மூசசுவி$வாள்‌; கிலதஇனில்‌ கையினை எற்றும்‌ - தரையிற்‌ கைகளை 
மோதுவாள்‌;இணை தட கொங்கை பற்றும்‌ பார்க்கும்‌-பெரிய இரண்டு 
குனங்களையும்‌ (கைகளாற) பிடி,த துபபார்ப்பாள்‌; மெய்‌ வெயாககும்‌ - 
உடம்புவேர்பபாள்‌; தான்‌ - தனது, பருவரல்‌ மயக்கால்‌-துன்பத.இனா 
லான மஇம; பக்க கு.திலை, சறறும்‌ ஓ $ிம்‌-சுறறிலும்‌ ஓர$வாள) போய்‌- 
(அங்கன ) சென்று, சோரி நீர்‌ சொரி தர-இர த்தம்‌ பெருக, சோரும்‌- 
குளர்வசள்‌; (எ- நு.) 


காம்புகள்‌ அுக்கப்பட்டனவா தலால்‌ கொங்கையைப்பற்றிப்‌ 
பார்ப்பாளானாள்‌. பூமிக்கு *அசலா' என்றும்‌, 'ஸ்திரா' என்றும்‌ வட 
மொழியில்‌ வழங்குகிற பெயாகளின்‌ பொருளோடு நிஉம்‌' எனற 
இ.கனை ஒப்பிடுக, பி - ம்‌:-- "கோக்கும்‌. ”பருவலிக்காலாற்‌, (924) 


100.--அவள்‌ தன்குலத்தாரைக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ புலம்பத்‌ 
தொடங்குதல்‌. 
ஊற்று மிக்கநீ ரருவியி னொழுகிய குருதிச்‌ 
சேற்று வெள்ளத்துட்‌ டிரிபவ டேவரு மிரியக்‌ 
கூற்று முட்குற்தன்‌ *“குலத்தினோர்‌ பெயரெலாங்‌ கூறி 
“யாற்று கிற்கிலள்‌ பற்பல பன்னி நின்‌ “றழைத்தாள்‌. 


(இ-ள., ஊற்று மிக்க - (மேன்மேற்சுரக்கன்ற) ஊற்றினின்று 
மிக்குப்‌ பெருகிய, கீர அருவியின்‌ - நீர்ப்ெருக்குப்போல, ஒழுகிய - 
(தன்‌உடம்பினினறு மிக்கு। வழிந்த, குருதி- இரத்தத்தாலாகய, 
சேறு வெளளத்துள்‌ - மிக்க சேற்றினிடையிலே, இரிபவள்‌- அலைபவ 
ளாகிய அவள,--அஆற்றுகிற்கிலள்‌-(துன்பம்‌) பொறுக்க மாடடாதவ 
ளாய,--தவர்‌உம்‌இரிய - தேவர்களும்‌ (தன்முழக்கங்கேட்டு) அஞ்சி 
யோடுூம்படி, கூற்றும்‌ உட்கும்‌ தன்‌ குல,த.தி£ீனோர்‌ பெயர்‌ எலாம்‌ 
கூறி-யமனும்‌ அஞ்சும்படியான தனது குல,த.தாரது பேரை3யல்‌ல ரஞ்‌ 
சொல்லி, பல்‌ பல பன்னி கின்று - மற்றும்‌ பலபல பேசசுக்களையும்‌ 
எடுத்‌ துசசொல்லிக்கொண்டு அழைத்தாள்‌ - ௯ ப்பிடபவளானாள்‌? 
(எ- அு.)--அதனை, ௮ூதத பதின்மூன்று கவிகளிற்‌ காண்க, 


'பெருவெள்ளமாய்க்‌ குரு இரீர்‌ பெருகி ௮னனாளிருந்‌ த இட தைச 
சேறாகுமாறு செய்ய, ஆங்கு கிறபவளான சூர்பபணலக, வேதனை 
பொறுக்கமாட்டாது, தன பெருங்குரலே ரரையைக்கேட்டுத தேவர்‌ 
களும்‌ இரியுமாறு, யமனும்‌ அஞ்சுகின்ற தன குலத்தோர்‌ பெயர்களை 
யெல்லாம்‌ சொல்லிப்‌ பற்பல பன்னி விளிப்பவளானா ளென்பதாம்‌. 
ஊறுவது, ஊற்று. , தேவரும்‌ என்ற உம்மை-௮வர்களது மேலுல 
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கத்தஇுலுள்ள தன்மையையும்‌, கூற்றும்‌ என்ற உம்மை - அவனது 
யாவரையும்‌ அஜஞ்சுவிக்கும்‌ தன்மையையும்‌ புலப்பட கத்தும்‌ உயர்வுறைப்‌ 
பாம்‌. பி-ம்‌:-- "சுற்றத்தார்‌. * ஆற்றுகின்றிலள்‌. “அழுதாள்‌, (894) 


வேறு, 
101.--இனிப்பதின்மூன்றுகவிகள்‌-சூர்ப்பணகை புலம்பல்‌. 


நிலை யடுத்து நெடுநிலத்து நீயிருக்கத்‌ தாபதர்கள்‌ 
சிலையெடுத்துத்‌ தரியு “மிது சி,தரோ தேவரெதிர்‌ 
தலையெடுத்து விழியாமைச்‌ “சமைப்பதே தழலெடுத்தான்‌ 
மலையெடுத்த தனிமலையே யிவைகாண வாராயோ, 


பதினான்கு கவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) ,தழல்‌ எடுத்‌. தான்‌ - அனலைக்‌ கையி£லகந்தியுள்ள சிவ 
பிரானது, மலை-கைலாச௫இரியை, எடுதத-(கைகளாற பெயர்த்து உயர) 
எடுத்த, தனி மலையே - ஒப்பறற மலைபோல்பவனே7/--8ீ--, நெடு 
நிலத்து-பெரிய இப்பூலோக தல்‌, கிலை எடுத்து இருகக-(வாழ்க்கை) 
நிலை கொண்டி ருககையில்‌, காபதர்கள்‌-முனிவேடங மிகாண்டவர்‌, சிலை 
எடுத்து திரியும இது - (அ௮ச்சமினறிக கையில்‌) வில்லையேந்திக்‌ 
கொண்டு சஞனாசரிககறஇது, சிறிது அன்றோ - (உன பெருமைக்குக) 
குழைவான தன்றோ? தேவர்‌ எதா தலைஎடுத்து விழியாமை சமைப்‌ 
பதுஏ-ேதவர்கள உன்‌ எ.ரில்‌ தலை9யடுததுப பார்க்கசவாண்ணா த 
படி. செயதிடுதல்‌ மாதஇரமேயோ (உன்செயல்‌)/ற இவை காண 
வாராய்‌ ஓ-(யான்பட்ட) இசசிறுமைகளைப்‌ பார்க்க வரமாட்டாயோ2; 


தாருகவனத்து முனிவர்களா லேவப்பட்டுத தன்னைக்‌ கொல்‌ 
லுகுறகு வந்த பெரு9ஈருப்பை க்‌ தனது ஆற்றலால்‌ வலியடகஇத்‌ 
குனது கையொனறி லேந்திய பெருக்திமல்படைதக உருத்திர 
மூ£த்தியின வாழிடமான கயிலைமலையையும்‌ கிலைபெயர்‌ த9தடு,த,௧ 
பேர மறலுடையவனே/ 8 யாவரையும்‌ வென்று எங்குந்கடையற 
ஆணைசெலுததி இவ்வுலகத்‌ தில்‌ வாழ்ந்துிகாண்டிருககையில்‌, 
உனனனப்‌ பொருள்செய்யாமல்‌ உனக்கு எதுராகச சில தவவேடதீ 
தோர்‌ படைக்கலமெடு,த்து,த்‌ திரிவது, உனது பெருக்கிறலுக்கும்‌ 
பெரும்புகழ்க்குங்‌ குறைவன 32 தேவர்களை 9யெலலாம்‌ தலை யெடுகக 
வொட்டாமல்‌ வென்று அ௮டககிவிடுதல்மாத.தஇரமே உனனாண்மைக்கு 
அமைவததோ? இப்படிப்பட்ட சி.றுபகைககளாயும கவனிக்க வேண்டா 
வே? என்றாளன்க. 


மரவுரியும்‌ சடைமுடியுமாகிய வேவேட மாகுதிரதைத க்கொண்டு, 
:தாப,தர்கள்‌' என்றாள, தகாபதர்‌ஃ தகாபஸா: இசசொல்‌, எளியவ 
ென்ற பொருளிலும்‌ பயில்வதுண்டு. “மீ தவரெதார தலையெடுத்து 
விழியாமைச சமைப்பதே' என்பகற்கு-தேவர்கள்‌ மூன்னிலையில்‌ நான்‌ 
தலையெடுத்து விழிக்கச்‌ உடாதபடி, என்னை இவர்கள்‌ பங்கப்படுத்து 
வது தகுதியோ? எனறும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. *விழிபாமை 
சமைப்பதேத' என்ற இபல்பான பாடத்துக்கு - எஇர்மறைத்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌ இரண்டாமவேற்றுமைக்‌தொகையில்‌ விகார த.இயல்பாய்‌ கின்ற 
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தென்க. சமைக்கல்‌- அமை கீதல்‌, செய்‌ குல்‌, மலையை யெடுூத்தக பெரு 
மலையே யெனவிளிப்பாள்‌, * தனிமலையே' என்றாள்‌. மலை - இராவண 
னுக்கு உவமவாகு பெயர்‌, பிம்‌: எடுத்தார்‌. _அ.து. * சமைப்பதோ. 


, இதுமுதல்‌ முப்பத்‌ இரண்டு கனிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ நா.ற்‌சீரும்‌ 
கரய்சசீராயவக் த அளவடி. கான்குகொண்ட  கலிவிருத்தங்கள்‌. 
இவற்றை நாற்சீர்‌ கான்கடி.க்‌ தரவுகொச்சக மென்றலும்‌ ஒன்று. 


102. புலிதானே புறத்தாகக்‌ குட்டிகோட்‌ படா * தென்ன 
ஒலியாழி யுலகுரைக்கு முரைபொய்யோ வூழியினும்‌ 
சலியாத மூவர்க்குந்‌ “ தானவர்க்கும்‌ வானவர்க்கும்‌ 
வலியானே யான்டட்ட வலிகாண வாராயோ, 


(இ ன்‌ ள்‌.) ஊழியின்உம்‌ சலியாத ஸ்‌ கற்பாந்தகாலத்துலும்‌ கிலை 
குலையா ௪, மூவாக்குஉம்‌-இரிமூர்‌ த்‌ இகளுக்கும்‌, தானவர்ககு உம்‌-அ௮சுரா 
களுககும்‌, வானவாகதஉம்‌-தேவர்களுக்கும்‌, வலியானே- (மேம்பட்ட) 
வலிமையுடையவனே7..-புலி தானே பு௦,தீ.துஆக.,தாயப்புலி பினனே 
யிருக்க, குட்டி. கோள்படாது - அகன்‌ குட்டி (எவராலும்‌) பிடித்து 
வருத தமடைவிக்கபபடாது,” என்ன - என்று, ஒலி ஆழி உலகு 
உரைக்கும்‌ - ஒலியையுடைய கடல்‌ சூழ்ந்த நிலவுலகத்திலுள்ளார்‌ 
கூறுகிற, உரை-வார7 5) த, பொய்‌ஓ-பொய்யாமோ? யான்‌ பட்ட வலி 
காண வாராயஓ நான்‌ டைந்து கொடுகோவைப பார்க்க வரமாட்‌ 
டாயோ? (ஏ.- று.) 


புலிதானே புற காகக்குட்டி. கோட்படாது' என்ற வாக்யம்‌ - 
உபமான ததால்‌ உபமேய,த்தை விளக்கும்‌ பிறிதுமொழிதல்‌ என்னும்‌ 
அலங்காரமாய்‌, வலிய பெரியார்‌ புறத்தேயிருக்க _அவரைச்சார்ந்‌ 
கோர்‌ ஏவராலுந்‌ துன்புஅுத்தப்படார்‌ என்ற உவமேயவாக்கி 
ய சை விளக்கும்‌. பெரிய தமையனான டீ எனக்குப்‌ புறங்காவலாக 
இருக்கையில்‌ உன்னுடைய செல்வத்‌ தங்கையான என்னை இவர்‌ 
வருத. இ.ய;தனால்‌, புலி புற,தகாகக்‌ குட்டி கோட்படாது என்ற அந்தப்‌ 
பழமையான பொய்யாமொழி பொய்ம்‌ மொழியாயிறரோ/? என்கருள்‌. 
இச செய்யுளின்‌ மு,கலடியில “*புலிபுறங்காக்குக குருளபோல”' என்ற 
புறநானூறும்‌, “குட்டியைத்இனனலாமோ கோட்புலி புறக்க,தாக” 
என்ற சீவக௫ிந்தாமணியும்‌ ஒபபுகோக்குதற்கு உரியன.பி - ம்‌: 
என்னும்‌, “வானவர்க்குந்‌ தானவா்க்கும்‌. (2.26) 


109. ஆர்த்தானைக்‌ காசுந்தி யமரர்கணத்‌ தொடு £மடர்ந்த 
போர்த்தானை யிந்திரனைப்‌ பொருதவனைப்‌ போர்தொலைத்து 
வேர்த்தானை யுயிர்கொண்டு மீண்டானை வெரிந்பண்டு 
பார்த்தானே யான்பட்ட பழி வந்து பாராயோ, 


ப (இ -ள.) ஆர்த்து - ஆரவாரஞ்செய்‌துகொண்டு, ஆனைக்கு 
அரசு உந்தி - யானைகட்கு அரசனான ஐராவதக்ைை எஏறிநடத்தி, 
அமரர்‌ கணக்‌ தாட$உம்‌ - தவர்கள்‌ கூட்ட க்‌. துடனே, அடர்நத - 
வர்துகெருங்கிய, போர்‌ தானை இட.இரனை-போர்‌ செய்யவல்ல சேனைக 
"ளோடு கூடிய கதேவேந்இ.ளை, பொருது - எதிர்‌ த்துப்போர்செய்து, 
அவனை--, போர்‌ கொலைத்து -ய.5,5,2இல்‌ வலிமையழியசசெய்து, 
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வேர்‌ த. தானை உயிர்‌ கொண்டு மீண்டானை-(அப்போழுது ௮ச்ச ததால்‌) 
உடம்புவிபர்.தீ.து உயிரை அழியாமற்‌ கொண்$(போரினின்‌ று)மீண்ட 
அவ்விக்‌ இரனை, பண்டு-முனபு, வெரிந்‌ பார்த்தா - முதுகுகண்ட 
வனை? யான்‌ பட்ட பழி வந்து பாராய்‌ஓ-நான்‌ அடைந்த சிறுமையை 
வக்துபார்க்கமாட்டாயோ? (௪ - அ.) 


தவேந்‌ திரனையும்‌ வென்ற இக்‌.இரசிதத/ பெருக்‌ இறல்‌ படைத்த 
நீ தாப,தரரல்‌ எனக்கு நேர்ந்த இந்தப்பதியைப்‌ பார்தது இதற்கு 
மாற்றுசரெயலைச செய்யமாட்டாயா என்று கதறுகன்றனள்‌ சூர்ப்ப 
ணகை யென்பதாம்‌, இச்‌ செய்யுளிற்குறித்த வரலாறு:--இராவணன்‌ 
இக்குவிசயஞ்செய்‌ து எல்லாவுலக து தவரையுங்‌ €ழப்ப?ித்தத்‌ 
கொடங்கி ஆங்காங்குச சேனையோடு சென்று பொருது சயிததுக 
கொண்டே போகும்பொழுது சுவர்கக லோககதை யடைக்‌ . 
இக்‌இரனை யெதிர்க்க, அவன்‌ தேவசேனையுடனே வந்து தனது வலிய 
பெரிய ஐராவ.தயானையினமீது ஏறிக்கொண்டு இராவணனும்‌ வியக்‌ 
கும்படி உக்கிரமாகப்‌ போர்‌ செய்யுமளவில்‌, இராவணன்மகறன மேக 
நாதன்‌ மாயையில்மறைந்து ஆயுகமழை சொரிந்து ஆவவிந்துரளைக்‌ 
கலங்கசசெய்து அவன்‌ ௮லகசி ஓடலுறுமளவில்‌ அஙநனனு செல்ல 
வொண்ணாகதபடி மாயைப்‌ பாசத்தால்‌ அவனைப்‌ பிணித்து வெற்றி 
கொண்டு மீண்டு இரராவணனோ$ூம்‌ சேனையோ$ூம்‌ இலகஈகைக்கு வந்து 
அவனைச்‌ சிறையில்‌ வைத்திருக்க, அச்செய்தியை உணர்ந்து பிரம 
தவன்‌ வானவர்‌ சூழ அங்கு வந்து இராவணனைககண்டு :இககிரனைச்‌ 
சயித்ததனால்‌, உனமகனுக்கு இநதிரஜித்‌ என்று இனிப பெயர்‌ 
வழங்குக என்று உபசா/வார்கைஉறி அ௮ம்மகனுக்கு வரமு 
மளித்து இந்‌. தூனைச சிறைமீட்டுக்கொண்டு சென்றன னென்பது,. 


இனி, இராவணனும்‌ இராக்ககசேனையும்‌ இக்திராஇ?தவர்க 
ளால்‌ மிக வருத தமடைந்து கிலையில்‌, மேகநாதன்‌ மாயையாற்‌ பொருது 
இக்‌ தரனைச சிறைபிடி தீ.துக்‌ கொண்டுவந்து இராவணனுக்குக காட்ட, 
அவன்‌ மிகமஇழ்ந்து “இக்‌ இரனைப்பிடி ததவாேே நீ தேர்மீது எறி இச்‌ 
சேனைமெல்லாம்‌ புடைசூழ முந்து இலங்கைசகுச ரெல்‌; யான்‌ உன்‌ 
பின்னை வருகறேன்‌' என்று சொல்லி _அுங்ஙநனமே மகனைச்‌ சிறப்பாக 
முன்செலு,த்‌இ.க்‌ தான்‌ அவன்‌ னெனே ரென்றனன்‌" என்று வால்மீஇ 
ராமாயணத்தின்‌ உத தரகாண்ட த.திலுள்ள கனால்‌, இப்பாட்டுக்கு- 
இந்திரனை எதிர்ததுக்தாககி அவனைபபோரழித்து, வேர்‌ தானை உயிர்‌ 
கொண்டு - (கனது) சிறந்த சேனையை உயிரிறவாதபடிசெய்து உடன்‌ 
கொண்டு, மீண்டானை - (வெற்றியோடு போரினினறு) மீண்ட மேக 
நாதனை, பண்டு - முன்பு, வெரிம்‌ பார்‌. ச.தானே - முதுகை கோக்இக்‌ 
கொண்டு (மகழ்சசியோடு) பின்சென்ற இரஈவணனே! என்றும்‌ 
உரைக்கலாம்‌. இங்ஙனங்‌ கொள்ளுதல்‌, முன்பினபாடல்களில்‌ இரா 
வணனை விளித்துள்ளதனோடும்‌ பொருக்தும்‌, வேர்த்தானை - 
அடிப்படை: மூலபலம்‌. பி -ம்‌:--"ஆர்த்‌.த. *காணவாராயோ. (997) 


104. காற்றினையும்‌ புனலினையுங்‌ கனலினையுங்‌ கடுங்காலக்‌ 
கூற்றனையும்‌ விண்ணினையுங்‌ கோளினையும்‌ பணிகொண்டற்கு 


தஇ90 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


ஆற்றீனைநீ யீண்டிருவர்‌ *மானுடவர்க்‌ காற்றாது 
மாற்றனையோ வுன்வலத்தைச்‌ சிவன்றடக்கை வாள்கொண்டாய்‌,. 


(இ-ள்‌.) சிவன தடகை வாள்‌ கொண்டாய - சிவபிரானது 
பெரிய கையாற்‌ கொழக்கப்பட்ட வாளாயதத்தைப்‌ பெற்றவனே? 
8ீ-- காற்நினை௨உம்‌ - காற்நின9தெய்வமாகிய வாயுவையும்‌, புனலினை 
உம்‌ - நீரின்தெய்வமாகிய வருணனையும்‌, கனலினைஉம்‌ - நெருப்பின்‌ 
தெய்வமாகிய அக்கினியையும்‌, கடூங காலம்‌ .உற்நினைஉம்‌ - கொடிய 
காலது வரையறை 2சய்கிற யமனையும்‌, விண்ணினை உம்‌ - சுவர்க 
கததையும்‌, கோளினைஉம்‌ - நவக்கிரகங்களையும்‌, பணி கொண்டறகு - 
குற்றேவல்‌ கொள்ளுதற்கு, ஆற்றினை ல வல்லமையுடை மனானாய்‌; 
(அப்படி ப்பட்ட ந), ஈண்டு இருவர்‌ மானுடவர்க்கு ஆத்ரறாது - 
இங்குளள மனி தரிரண்டுபோக்கு எஇரசெயயும்‌ வலிமையில்லாமல்‌, 


உன்‌ வல தைத மாற்றினைஓ - உனது வலிமையை மாறச்செய்து 
விட்டாயோ? (௪-று.) 


இக்‌ இரனுள்ளிட்ட இககுப்பாலகரையும்‌ சூரியன்‌ முதலிய இரகங்‌ 
களையும்‌ வென்று கழப்படு ததி அடிமையாககிக குறறேஉல்‌ செய்வித்‌ 
துக்‌கொள்ளவல்லவனை நீ, எனக்கு இபபடி. இடையூறு செயத்‌ 
இக்‌ தமனி தரிருவர்க்கும்‌ ஏற்ற கண்டனை செய்தறகு வாமாமல்‌ கிற 
கனறனையே; உனது வலிமைககு ஏதேனும்‌ குறைஉண்டாயிற்று! 
என்று கதறினா ளெனக, பி - ம;:--*மாவிடனார்க்கு. 


சிவன்‌ தடக்கைவாள்‌ கொண்ட வரலாறு: ்‌-- இராவணன்‌ கைலாசத 
தைப்‌ பெயர்த்‌? தடுக்கலுற்றபொழுது அ௮கன்மேலுள்ள சிவபிசான 
தன்‌ இருவடியின்‌ பெருவிரலினால்‌ ௮ம்‌ லையை அழு.த்தியூன்‌ ற, அதி 
னால்‌ இராக்கதராரன்‌ கைகள்‌ ஈசுக்குண்டு பெயாக்கமாட்டாமற்‌ 
பேரிரைச்சலிட்டு மந்திரிகள்‌ சொன்னபடி சாமவேகு கானத்தால்‌ 
அக்கடவுகா வெகுகாலக கோத்திஞ செய்ப, பரமசிவன்‌ மனமிரங்கி 
விரலைத்களர்தது அவன்‌ தோளகளா விடுவித்து ராவணனென்னும்‌ 
பெயரையும்‌ அவனது வேண்ழுகோளின்படி ரீண்ட ஆயுளையும்‌ சந்திர 
ஹாஸ மைன்பதாரு சிறந்‌ தவாளாயுகுத்தையும்‌ தந்தருள, அவற்றை 
அவன்‌ பெற்று மீண்டனனென்பது. (599) 


108. உருப்‌” பொடியா மன்மதனை யொத்துளரே “யாயினுமுன்‌ 

செருப்படியிற்‌ பொடி யொவ்வா மானிடரைச்‌ சீறுதியோ 

“நெருப்படியிற்‌ *பொடிசிதற 5நிறைந்தாதத்‌ திசையானை 
மருப்பொடியப்பொருப்‌ ₹பிடியத்தோணிமிர்த்த £வலியோனே. 


(இ-ள்‌.) அடியின பொடி நெருப்பு இதற - (கால்களை வலியப்‌ 
ப,தியவைதது நடக்கும்பொழுது) ௮க்காலகளினாலெழுபபப்படுகிற 
துகள்‌ (உக்கிரத தால) நெருபபப்பொறி இந்தும்படி, (_ஐஙகாஅன்சி 
சென்று), நிறைந்த மதம்‌ இசை யானை மருபபு ஓடிய நிறைந்த 
ம,த,த்தையுடைய திககஜ வகளின கற்‌. தஙகள்‌ ஓடியவும்‌, பொருப்பு 
இடிய - மலைகள்‌ இடிஈதுிடவும்‌, தோள்‌ கிமிாத்‌த- இருபதுதோள களைச்‌ 
செலுத்திய, வலிமீயானே - வலிமையையுடையவனே/ உரு பொடியா 
மன்மதனை ஓத்து உளர்‌ஏ ஆயின்்‌௨உம்‌ - உருவம்‌ நீறுக்கப்பெறு,ச மன 


காண்டம்‌ 6 -சூரிப்பண கைப்படலம்‌ 181 


மதனைப்போன்று உள்ளவர்களே யானாலும்‌, உன்‌ செருப்பு அடியில்‌ 
பொடி ஒவ்வா . (பலபராக்‌ கிரமங்களில்‌) உன து செருப்‌ெடியிலுள்ள 
துகளுக்கும்‌ ஒப்பாகமாட்டா த, மானிடரை - இம்‌2னிகரை, சீறு இஐ- 
(6) கோபிப்பாயோ? [கோபிக்கமாட்டாயென்‌ றபடி]; (எ - ு,) 


அ.இரசசியுண்டாம்படி உகஇரமாக விரைந்து சென்று இ.க்கஜங்‌ 
களைக தந்தபங்கஞ்செய்து வென்று அடங்காமிடுக்காற்‌ குலம2லைக. 
யும்‌ முறித்து தள்ளின புயபல,கைய/டையவனான நீ, அழகில்‌ மிகச்‌ 
சிறர்‌ தாராயினும்‌ ஆற்‌.றலில்‌ நீ காலிற்பூண்ட செருப்புக்களிலலொட்டிக்‌ 
கொண்டுள்ள துகளுக்கம்‌ கிகராகமாட்டாத இவரைச்‌ சீநியெதிர்த்‌ 
ல்‌ உன பெருமைக்குக்‌ குறைவு என்று கரத இவர்கள்மீ து சீற்றங்‌ 
கொள்ளா இருக்கன்றாய்போலும்‌ என்பது கருத்து. செரு படியில்‌ 
பொடி. ஒவ்வா எனப்பிரித்து - போர்க்கள த.இல்‌ (உனக்குமுன்‌) ௮ணு 
வுக்கும்‌ நிகராகமாட்டாத என்று உரைத்தலும்‌ உண்டு. பிம்‌: “படி 
வம்‌. “ஆனலும்‌. “நெருப்பொடியப்‌, *பொறி, “நிறைம 5,க,௧, “ஓடிய. 
*வாளானே. 
இசசெய்யுளைப்பற்றிக்‌ கணபாம்பரையாக வழங்குவ 0 தாரு 
விவாம்‌ வருமாறு:- கம்பர்‌ இராமாயணம்‌ அரங்கேற றுகையில்‌, 
இப்பாடலை வாசிக்கக்‌ கேட்டு, ஹங்குள்ள ப்ரீவைஷ்ணவர்களில்‌ 
ஒருவா, கம்பகாடரை கோக்க, “ஏன்காணும்‌ ஸ்ரீஸர்‌வேசுரனாகய 
ஸ்ரீசக்காவர்‌,தீ.இ.த்‌இருமகனார்‌. விஷபத்‌இலும்‌ ஸ்ரீசுமி்‌இரை இங்க * 
- இன்‌ விஷயத்திலும்‌ *9ருப்‌ படியிற்‌ பொடி. யொவ்வா மானிடர்‌”, 
என்றுகூறி அபசாரப்படூகிறீர்‌?' என்று வினாவ, கம்பகஈடரின்‌ பக்கது 
திலிரு5,த அம்பிகாபதி அவருக்கு த கண்டன்சமர்ப்‌.9.த.து, கும்ப 
காணன்‌ இரந்த செய்தியை யறிந்த இராவணன்‌ தகன்னைக்கண்டோர்‌ 
யாவரும்‌ புலம்பியழத்‌ தானும்‌ அழுகா?னன்று சொல்லுதல்‌, அவ 
அடை ப வீரத்துக்கு குறைவாமென்று எண்ணித்‌ கூண்‌ தேடிக்‌ 
கொண்ட தஇமையால்‌ தன்னையும்‌ மற்‌ றவர்களையும்‌ அழவிக்கான்‌ 
என்னும்‌ பொருள்பட பண்டைதகன்‌ மத்தன்‌ காரண கப்‌ 
பாரித்தான்‌'' என்று சொண்னவர்‌ ஸ்ரீபகவான்்‌ விஷப த.இ லும்‌ அவரடி 
யார விஷயத்திலும்‌ அபசாரப்படுவாரோ?' என்ன, ஸ்ரீமந்நாக மனி 
கள, புன்னகை கொண்டு, கந்த ஸ்ரீவைஷ்ணவரை கோக்க, “தவி 
கூறுங்‌ கூ௫றன்றி அரச்கிகூறறுகச்‌ சொல்லி “உணடு ” ருபபடியிற்‌ 
பொடியொவ்வா மானிடர்‌” என்றதற்கு - ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அவ 
ளிஷ்டப்படி நடவாமையாலும்‌, மூக்கு மழ தலிய அவயவசக்கைச்‌ சேதுத்‌ 
குமையாலும்‌, அவள்‌ இப்படியே கூரஷிப்பாளாகையால்‌, இது ஒரு 
கருத்தும்‌, செரு படி. எனப்‌ பிரித்து, உனது யு.ததபூமியில்‌ ஒரு துக 
ளுக்கும்‌ ஒப்பாகா.த மானுட ரென வேறொருகரு க்‌ தும படும்படி. சிலே 
டையாகசசொன்னது கவித்துவசாமர்‌ தஇ;யமே யல்லது அ௮பசார 
மன்று" என்று அ௮ருளிச்செய்‌ தனர்‌; அதுகேட்டு யாவரும்‌ ஆனந்‌இத 
தார்கள்‌ என்பது, | (999) 
106. தேனுடைய நறுந்தெரியற்‌ றேவரையுந்‌ தெறுமாற்றல்‌ 
தானுடைய விராவணற்குந்‌.தம்பியர்க் கந்‌ தவிர்ந்ததோ 
உனுடைய வுடம்பினரா யெங்குலத்தோர்க்‌ குணவாய 
மானுடவர்‌ மருங்கேபுக்‌ கொடுங்கினதோ வலியம்மா 


294 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ-ள்‌. தேன்‌ உடைய - கேளையுடைய, நு - பரிரளமுள்ள, 
தெரியல்‌- (கற்பகப்பூ மால்யைத கரி.தத, தேவரைஉம்‌ - தேவர்கள்‌ 
யும்‌, தெறும்‌-௮ழீககிற, ஆற்‌.றல்‌- - வல்லமையை, உடைய--, இராவ 
ணற்குஉம்‌-இசாவணனுக்கும்‌, தம்பியர்க்கு௨உம்‌ - (அவனது) தம்பி 
மாக்கும்‌, தவிர்ந்த துஓ- (அப்படிப்பட்ட வலிமை இப்பொழு து) நீங்கி 
விட்டதோ? ஊன்‌ உடைய உடம்பினர்‌ ஆய்‌ - (வலிமையில்லாமல்‌) 
துசைமாக்தி ததையடைய உட ம்பையுடையவர்களாய, எம்‌ குலக 
தேோோர்ககு உணவு ஆய - எமதுகுலகதார்க்கு [அரக்கர்ககு] இரையாக 
வுள்ள, மானுடவர்‌ மருங்கே - மனிதர்களிட 55, வலி - அ௮வ்வலிமை, 
புக்கு ஓடுங்கினதுஒ-போய்ச்சேர்ரந்‌ இட்டே தோ? அ௮ம்மா-ஆச்சரியம்‌/ 


உண்ணும்‌ உயிராஇய அரக்கர்க்கு வலிமை தவிர, உண்ணப்‌ 
படும்‌ உயிராகிய மனிதர்க்கு வலிமை அமைந்ததே என்று வியந்த 
வாறு, (220) 


107. மரனேயு நெடுங்‌ "கானின்‌ மறைந்துறையுந்‌ தாபதர்கள்‌ 
உரனேயோ வடலரக்க “ரோய்வேயோ வுற்றைதிர்ந்தார்‌ 
அரனேயோ வயனேயோ வரியேயோ வெனுமாற்றற்‌ 
கரனேயோ யான்பட்ட கையறவு காணாயோ. 


(இ-ள்‌.) உற்று எ.தரந்தார்‌ - கேர்ந்து௪ திரிட்டவர்‌, அரன்‌ ஏஓ 
அயபன்‌. ஏஓ அசி ஏஓ எனும்‌- இரிமூர்‌ த்‌ தகஞள்‌ ஒருவனோ என்று ௧௬ 
க,த,தக்க, ஆத்றல்‌- -வலிமையையுடைய, கரனேயோ-ஓ கரனே! மரன்‌ 
ஏயும்‌-மரங்கள்‌ நிறைந்த, நெடுங்‌ கானில்‌ - நீண்ட காட்டில்‌, மறைந்து 
உறையும்‌-ஒருபுற,த.இல ஏகாந்தமாய்‌ வசிக்கின்ற, தாபதர்கள்‌ - தவ 
வேட ததோரது, உரன்‌ ஏஓ- -வலிமையினாலேயோ, அடல்அரக்கர்‌ ஓய்வு 
ஏஓ- -| இயற்கையில்‌) வலிமையுளள அரக்கரது வலியழிவினாலேயோ, 
யான்‌ பட்ட-நகான்‌ ௮டைக்த, கைஅ௮றவு - துனபத்ைத, காணாயஓ- (நீ 
வந்து) பார்க்கமாட்டாயோ? (எ - அு,) 


'சூலமும்‌ சொல்லும்‌ இகீரியும்‌ என்பவற்றை முறையே குமக்கு 
உரிய படைச்களமாகக்‌ கொண்டு அவற்று கொடியோரை யழித்து,கீ 
தம்தொழிலைத்‌ தடையற௩டாத்துகிற அரனும்‌ அயனும்‌ அரியும்‌ 
போல எ.திரபபவரைத தடையினறி அழிககம இமையை யுடைய 
கரனே/ அ௮ரக்கியான நான்‌ மனிதனால்‌ இப்பா$பட்டேன்‌: என்‌ கூக்‌ 
குரலைச்‌ சேயமையிலுள்ள சுற்றத்தார்‌ கேட்கவில்லையென்றாலும்‌) 
அண்மையிலுள்ள நீயேனும்‌ என்‌ குரலைக்‌ கேட்டு யான்‌ படும்பாட்டைக்‌ 
கண்டு அ௮து.றகேற்ற பரிகாரனா செய்யமாட்டாயோ? மரங்களடர்ந்த 
பெரிய காட்டில்‌ அ௮ப்பிரசி த தராய ஓரிட,த.இலிருககிற குவவேட த 
தோர்க்கு வலிமை மிக்க? தா? காடுகக/ ங்களில்‌ பிரசி,த.த. ஈய வசிக்கிற 
அரக்கர்ககு வலீமை குறைந்ததோ! எனறு க. 
பிம்‌: “கானம்‌. “கோவேயோ, (324) 


108, இந்திரனு 'மரனயனு மிமையவரும்‌ பணிகேட்பச்‌ 
சுந்தரிபல்‌ லாண்டிசைப்ப வுலகேழந்‌ தொழுதேத்தச்‌ 
சந்திரன்‌ * போ றனிக்குடைக்கீழ்‌ நீயிருக்குஞ்‌ சவைநடுவே 
வத்தடியே னாணாது முகங்காட்ட வல்லேனோ. 


காண்டம்‌ *௪.-சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ 284. 


(இ - ள்‌. இந்துனும்‌--, அரன்‌ அபன்‌உம்‌ - சிவபிரானும்‌ 
பிரம கவனும்‌, இமையவாஉம்‌-2உற்றை கேதவர்களும்‌, பணி கேட்ப - 
(8 இங்‌) கட்டளக£க்‌ கேட்டு அவற.நினபடியே குற்றேவல்‌ செய்‌ 
தொடழுகவும்‌, சுந்தரி - அழூயதேதவமகளிர்‌, பல்லாண்டு இசைப்ப - 
வாழ்‌, கதுப்பாட்டுப்‌ பரடவும்‌, உலகு ஏழ்‌உம்‌ - ஏ,மழூலோகங்களி 
லுளளாரும்‌, தொழுது ஏத த-வணங்‌இத துஇக்கவும்‌, சந்‌இரன்‌ போல்‌ 
கனி குடை ீழ்‌-பூர்ணாந்தஇரன்போலுள்ள ஒ.றறைவெண்கொற்றக்‌ 
குடையின்€ழ்‌, ந இருக்கும்‌ ரீ விற்றிருக்கிற, சவை ௩டூவே - சபையின்‌ 
மதியில்‌, அடியேன்‌--, நாணாது - வெட்கமில்லாமல்‌, வந்து-, மூகம்‌ 
காட்ட வல்லேனஓ-முகங்காட்டுக்‌ தகு தியுடையேனோ? (௪-_று..) 


பல்வகைசறப்புடனே நீ கெரலுவிற்கிருக்க்ற சபையில்‌ மூக்‌ 
கறையும்‌ காகறையுமாகி இப்படி அங்கபங்கப்பட்ட நான்‌ காண 
மில்லாமல்‌ எப்படிவந்து முகங்காட்டுவே னென்பதாம்‌; இங்கே, 
இருமாலக்‌ கூறாகது, தேவாதிதேவனை அவ்வெம்பெருமாண்‌ 
இராவணனுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து நடவா னென்ற ௧௬ த இனா லென்பர்‌. 
சுந்தர என்றது - சாதுயொாருமையாய்‌, பலமகளிரைக்‌ குறித்தது, 
தேவர்களை அடுத்து வக்குதனால்‌ சுந்தரி' என்ற சொல்லுக்கு - 
ேசவமா கரன்‌ று பொருளகொளளப்பட்ட து, பல்லாண்டு - அகேக 
வருஷகாலம்‌ வாழவேண்டு மென்று வாழ்குஇப்‌ பாடும்‌ பாட்டுக்கு 
இலக்கணை, பி - ம்‌:--“மாலயனும்‌, *பொழ்குடைகிழற்றவிசைங்‌ 
திருக ௮. (229) 


109. உரனெரிந்து விழவென்னை யுதைத்துருட்டி மூக்கரிந்த 
நரனிருந்து தோள்‌ பார்க்க நான்‌ 'கிடந்து புலம்புவதோ 
கரனிருந்த வனமவ் றோ விவைபடவுங்‌ கடவேனோ 
அரனிருந்த மலையெடுத்த *வண்ணாவோ வண்ணாவோ. 


(இ-ள்‌.) அரன இருக்‌ த-சிவபிரான்‌ வீற்றிருந்‌ த, மலை - கைலாச 
கரியை, எ௫,த்‌,த-பெயர்‌த்து௪$,க,க, அண்ணாவோ அ௮ண்ணாவோ...../ 
உசன்‌ நெரிந்து விழ - வலிமை சிதைந்து ஏழ விழும்படி, என்னை 
உதைத்து உருட்டி- எனனை உதைத்து, த, களளி, மூக்கு ரிந்து ஃ 
(எனது) மூக்கை யறுதக, நரன-ஒருமனி தன்‌, இருந்து - அதியாம 
லிருந்து, கோள்‌ பார்க்க - (தனது வெற்றி கோனறச்‌ செருக்கோடு 
உற்சாகத்தால்‌ தன்‌) தோளை(,த தான்‌) பார்‌.த்துக்கொண்டிருக்க, 
கான--, கிடந்து புலம்புவது ஓ-விழுந்துகிடந்து அழுவது தகு யோ? 
காடனறோ (இது)? இவை படஉம்‌ கடவேன ஓ - (இவ்விடத்திலே) 
இ,த்துனபஙகளை (கான) அ௮டையவுங்‌ தகுவேனாச்‌ (௪ -ு.) 


'நரனிருந்து தோளபார்க்க' என்றது - இங்ஙன்‌ செய்தவனை 
ஏற்ற தண்டனையாகக்‌ தோளையறுத்து விழுத்தி அழித்இட 
வேண்டாவோ? என்பதாம்‌. ஓகாரம்‌ - எஇாமறை, வேற்றிட த இலே 
யாகாமல்‌ இவவிட த இலேயே இப்பெரும்‌ பரிபவமடை தல்‌ மிக்க 
இழிவாமெபைது, மூனருமடியின்‌ கறுத்து, இங்கே, 'உரனெரிந்து 
வ்ழ வெனனை யை, துருட்டி.' என முதலைலை, €ழ 04, 94-ம்‌ படல்‌ 

7] 
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களில்‌ 'ஒல்வயிற்றுைத்து, நாக்கி என இயைத்ததே பொருத்த 
மாதலறிக, பி - ம்‌:--"இருந்து, “ஐயாவோவையாவோ, (2௮4) 


110, நசையாலே மூக்கிழந்து நாணமிலா நான்பட்ட 
வசையாலே 'நினதுபுகழ்‌ மாசுண்ட தாகாதோ 
திசையானை விசைகலங்கச்‌ செருச்செய்து மருப்பொசித்த 
விசையாலே *நிறைந்தபுயத்‌ தராவணவோ விராவணவோ,. 


(இ-௭ள்‌.) இசை யானை - இக்கஜங்கள்‌, விசை கலங்க - கோபா 
வேசம்‌ அடங்க, செரு செய்து - போர்செய்து, மருப்பு ஒச)த்த ன்‌ 
தந்‌ தங்களை யொடி.க்‌௧, இசையால்‌ நிறைந்த புயத்து - ராது இயால்‌ 
நிரம்பின தேதோள்களையுடைய, இராவணவோ இ. ரவணவோ--1-- 
நசையால்‌ - _அ,சையினால்‌, மூக்கு இழந்து--, நாணம்‌ இலா - வெட்க 
மில்லாமல்‌ [காணஙகடம்படி, நான்‌ பட்ட - நான்‌அடைந்து, வசை 
யால்‌- அவமான த காலாகிய பழியினாலே, நினது புகழ்‌-உனது £ர்‌,த்‌.இ, 


மாசு உண்டது களங்கமடைந்ததாக, ஆகாதோ--2 (௪ - து.) 


உனது, தங்கையான மான்‌ பட்ட பழி உனபுகழுக்குக்குறைவே 
யாதலால்‌, இதற்குஏற்ற பரிகாரஞ்செய்வ.து உனது கடமையன்றோ? 
எனபகாம்‌. இங்கே, *ஈசையால்‌' என்றதற்குக்‌ கருத்து,-மேற்‌ படல்‌ 
இல்‌ £ - ஆம்‌ பாட்டுக்கும்‌, மாரிசன்வதைப்படல_த்தில்‌ “அன்னவள்‌ 
தன்னை யுன்பாலுய்ப்ப லென்‌ றெடுக்க லுற்ற, என்னை” என்பகுற்கும்‌ 
ஏற்ப, இராவணன்‌ பாருட்டாகச்‌ சதையை யெடுத்துக்கொண்டு 
போக3வண்டு மென்ற ஆசையினா லென்று கொள்ளவேண்டும்‌; இது 
அவள பொயயாகக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறிபது: அன்றி, உள்ளபடி. 
இராமனைச சேரவேண்டுமன ற ஆசையால்‌ என்று கூறுதல்‌ சிறப்‌ 
பனறு; உண்மைகூறித்‌ தன்‌ குற்றத்தைத்‌ தன்னினகத்தார்க்கு 
உணர்‌. த,காளனரறோ, பி ம்‌: நின்புகழும்‌, *எழுதுபெயர்‌,. (544) 
111. 1கானமதி னிடையிருவர்‌ £?காதொடுமூக்‌ குடனரிய 
“மானமதாற்‌ பாவியே னிவண்படியக்‌ *கடவேனோ 
தானவரைக்‌ £கருவறுத்துச்‌ £சதமகனைத்‌ ”£தளையிலிட்டு 
வானவரைப்‌ பணிகொண்ட மருகாவோ மருகாவோ, 


(இ-௭.) தானவரை.அசரர்களை, கரு அறுத்து - குலத்தோடு 
அழித்து, ச,தமகனை-இந்து,னை, களயில்‌ இட்டு-விலங்‌உட்டூச சிறைப்‌ 
படி.த.தி, வானஉரை டணிமகாண்ட - தேவாகளக்‌ குநறேவல்செயயும்‌ 
அடிமையாகககோண்ட, மருகாவோ பருகாவோ - மருமகனே மருமக 
னே /--கானப ,தினடை-காட்டில, இருவா இண்டூமனி தர்‌, காதொடு 
மூக்கு உடன்‌ அரிய காதையும்‌ மூசகையும்‌ ஒருஙகே அறுக்க, மான 
மதால-(௮தனாலாகய) அவமான த்தால்‌, பாவியேன்‌ - ”வீனையுடைய 
யான்‌, இவண்‌ மடிய கடவேன்‌ ஓ: இவ்விட த.இல்‌ அழிய த்‌ தகுவேனோ? 


'என்‌ மருகனை நீ தேவேக்‌இ.னையும்‌ வென்று சிறைப்‌ 
படூதககஇ.த்‌ சதேவாககாப்‌ டணீகோள்ளம்‌ பெருவீரததோடு அ௮மைஈ 
இருக்கையில்‌, காட்டில்‌ வழிப்போக்கரான யாரோஇருவர்‌ எனது 
ஹங்கங்கட்குப்‌ பங்க கதைச்‌. செய்ய, இந்த ௮வமானதகால்‌ வெளிச்‌ 
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செல்லமாட்டாது பாவியேன்‌ இங்குத்‌ தானே மடி.யக்கடவேனோ” 
என்று புலம்புகன்றாள்‌: இது, இந்தஇு.சித்தைகோக்கிக்‌ கூறியது; 
அதக பாட்டும்‌ இப்படி?2ப, இராவணன்‌ திக்தவிரசயன்‌ ரெய்கை 
யில்‌ தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்மாத்துர?மயன்நி அசுரர்களும்‌ பலர்‌ 
அழிக்கப்பட்டன ரென்பதை உக்தாராமாயணங்கொண்டு உணர 
லாம்‌. (*மானமதால்மடிய' எனபதற்கு - நான்‌ மானழள்ளவளாத 
லால்‌ அம்மானக்கேடுகோக்கபின்‌ வெளிப்புறப்படாமல்‌ கடந்த 
விடத2க அழிய என்பது கருத்து, இலக்குமணன்‌ 9சய்கை இரர 
மனுக்கு உடன்பாடாதலால்‌ அவனையுள்‌ சேர்த்து, வேறுதுணை 
யில ரென்றற்காக, *இருவர்‌' என்னுள்‌. சதமகன்‌ - நூறு (அசுவ 
மேத) யாகஞ்செய்கவன்‌. மருகன்‌ - இங்கே, உடன் றெந்தான்‌ 
மகன்‌, பி-ம:--*கானதனில்‌, “காகோடுமக்£ரிய. “மானமிழந்த 
யானோ கானிவைபடவும்‌. *வல்லேனோ, £துரிசறுதது. புரந்த 
ரனைத்‌. ”த௲யிட்டு, சிலபிர இகளில்‌ “கல்லீரும்‌” (112), “கானமதின்‌” 
(177), “ஒருகாலத்து” (419) என்ற முறையிற்‌ பாடல்கள்‌ உளளன. () 


112, ஒருகாலத்‌ துல$கழு 'முருத்தெரியத்‌ தனுவொன்றுல்‌ 
திருகாத சினந்திருகித்‌ திசை“யனைத்துஞ்‌ செலநூறி 
இருகாலிற்‌ புரந்தரனை யிருஞ்‌“சிறையி *னிடுவித்த 
மருகாவோ மானிடவர்‌ வலிகாண வாராயோ, 


(இ-ள்‌.) ஒரு காலதது-முன்‌னொருகால க.இ2ல, உலகு ஏழ்்‌உம்‌- 
ஏழுலோகங்களும, உருத்து எரிய - மிககு எரியும்படி, ,தனு ஓனருல்‌- 
ஒருவில்லைக்‌காண்டு, தஇருகர்த சினம இருகி - தணியாத கோபத்‌ 
கால்‌ மாறுபாடுகொண்டு, இசை அனைத்துஉம்‌ செல நூறி-எல்லாத்‌ 
இக்குககளையும்‌ முற்ற அழித்து, புபந்தரனை - இந்‌ இனை, இரு காலில்‌ 
இருஞ்‌ சழையின இூவிதக்‌,த - இரண்டுகாலிலும (விலங்கிதவித்துப்‌) 
பெரியசிறையில்‌ வைத்த, மருகாவோ - ஓ மருகனே? மானிடவர்‌ வலி 
காண வாராய்‌ஓ - இம்மனி,தரது வலிமையைப்பார்ப்ப கற்கும்‌ வரமாட்‌ 
டாயோ2 (எ. ு,) 


ஏககாலத்தில்‌ சகலலோகங்களும்‌ பற்றியெரியும்படி. அழியாப 
பெருங்கோப த. க்கொண்டு வில்வலிமையால்‌ எல்லாதஇக்கிலுளளா 
ரையும்‌ ௮ழித்து இந்‌ தூனைசசிமைகொண்ட உனககு, மனிதரது 
வலிமை ஒருபொருளனறாுயினும்‌ ௮தனை இத தனமைத்‌9 தன்று பரி 
சோதுதக்தழகாயினும்‌ வாமாட்டாயோ எனபதாம, பி-ம்‌:-."உருதி 


இரிய, உருத்தெரிகக, உருத்த, “இசையே, “,களையில்‌. *இட்‌ 


டல 2,௫: (526) 
1 [8. கல்லீரும்‌ படைத்தடக்கை யடற்கரதூ டணர்முதலா ர்‌ சீ 
அல்லீருள்‌ சுடர்மணிப்பூ ணரக்கர்குலத்‌ தவதரித்தீர்‌ ்‌ 
கொல்லீரும்‌ படைக்கும்ப கருணனப்போற்‌ *குவலயத்துள்‌ .: . 
எல்லீரு முறங்குதிரோ யா*னழைத்தல்‌ கேளீரோ. ன்‌ 


(இ-ள்‌.) கல்‌ ஈரும்‌ - (வலிய) கலலையும்‌ பிளக்கவல்ல, படை - 
ஆயுதங்களை யேந்திய, தட கை-பெரிய கைகளையுடைய, ௮ிடல்‌ கர 


288 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


தூடணர்‌ மு.தல்‌ஆ - வலிமையுள்ள கரனும்‌ தூரஷணனும்‌ முகலாக, 
௮ல்‌ ஈரும்‌ சுடர்‌ மணி பூண்‌ அரக்கர்‌ குலத்து அவ தரித.இீர்‌-இருளைப்‌ 
பிளர்தழிக்கிற ஒளியையுடைய இரத்தினாபாணங்களை த்‌ தரித்த 
இராக்கதரது குலத்தில்‌ உயர்வாக த? தான றியவர்களே!--கொல்‌ 
சரும்‌ படை கும்பகருணனை போல்‌-கொல்லனால்‌ அராவப்பட்ட [கூர்‌ 
மையான] ஆயு கங்களையுடைய கும்பகர்ணனபோல, குவலயத்துள - 
பூமியில்‌, எல்லீரும்‌ - நீஙகளெல்லோரும்‌, உறங்கு இர்‌ஓ - தூங்குகிறிர 
களோ? (அதனால்‌) யான்‌ அழைத்தல்‌ கேளீர்‌ஓ - கானகூப்பிடுகிற 
ஒலியைக்கேட்கின நீரில்லையோ? (௪-று.) 


தூரத்திலுள்ளவரான என்‌ தமையனார்‌ மருகர்‌ மு.தலானோ இச 
சமய த்துவரவில்லை யெனருலும்‌, ஜுஸ்‌.தாநத தில்‌ தானே எனக்குப்‌ 
பாதுகாவலாக வைககப்பட்டூுளள கரனையுள ளிட்ட அரககமீர, தவம 
இவ்வளவு கதறவும்‌ வந்து இசசெயல்புரிந தாரை ௮டாகக வேண்டி 
யிருக்க வாளா இருககின நீ2ர! கும்பகருணனைப்போல நீவிரும்‌ பருக 
துயில்‌ கொண்டுள்ளீ2ரா என்மனளனபகாம்‌. கும்பகர்ணன எனற 
வடசொல்லுக்கு - குடம்போன்ற காதுடையவனன்று பொருள) 
இவன்‌ இளமையில்‌ மிக்கதவஸ செய்கையில்‌ இவனுக்கு வேண்டிய 
வரஙகொடு த்‌. தறகுப்‌ பிரமதேவன்‌ பிரஇயட்சமாக, அ௮க்கடவுளை 'யான 
என்றும்‌ அழியாது நித பனாயிருக்கவேண்டும்‌' என்று வரஙகடக,த 
தொடங்கிய இவன, தேவாகள விருப்பத்‌ தினபடி. தனகாவில வநது 
நின்ற சரசுவ£ தவியின்‌ சூழ்ச்சியால எனறும்‌ யான்‌ நித திரையுள 
ளவனா யிருக்கவேண்டும்‌' என்று வரங்கேட்க, அப்படியே ௮௪ 
கடவுள்‌ அ௮நுக்கிர௫த்ததனால்‌, இவன்‌ என்றும்‌ நெழுந்தூகக மூடைய 
வனாயவிட்டான்‌' என்பது, வரலாறு. பி-ம்‌:-- கொடியீரகாள. 


* அழைபபக்‌. (427) 


114,--அச்சமயத்தில்‌ இராமன்‌ அங்கு வருதல்‌. 


என்றின்ன பலபன்னி யிகலரக்கி 'யழுதிரங்கிப்‌ 
பொன்றுன்னும்‌ படியகத்துப்‌ புரள்கின்ற பொழுதகத்து 
நின்றந்த நதியகத்து நிறைதவத்தின்‌ குறைமுடித்து 
வன்றிண்கைச்‌ சிலைநெடுந்தோண்‌ மரகதத்தின்‌ மலைவந்தான; 


(இ-ள்‌.) என்று--, இன்ன-இ.த்‌கன்மையனவான, பல-௮கநேக 
வார்த்தைககா, பன்னி-அடுகத்தடுத்‌ துச்சொல்லி, இகல்‌ அரக்கி-வலிய 
ந்த ராக்ஷச, அழுது-புலம்பி, இரங்க.சோடுத்து, பொன துனனும்‌ 
படி.௮க.த்து-அழகுபொருக்‌ இய அ௮வ்வாச்சிரம பூமியினிட,த தில்‌, புரள 
இன்ற பொழுதகத்து-புளுஉறபொழுஇ?ல,--வல்‌ இண்‌ கை சிலை - 
மிகவலிபகையிற்பிடித்‌த வில்லையும்‌, நெடுந்‌ தோள - நீண்டதோள்‌ 
காயு முடைய, மரகதத்தின்‌ மலை-மரகதத்‌இன்மயமான மலைபோனறி 
இராமபிரான்‌, அக்க ௩இயகத்து கிறை தவத்தின்‌ குறை முடிதீது - 
அக்‌ தக்கோதாவரியாற்றினிடத்தில வேதவிதிமுறைமைகிரம்பின 
கி,த்‌இயகருமமாகிய இன்றியமையாச்செய்கையைச்‌ செய்துமுடி,க௮ு/ 
சின்று-அங்குகின்று, வக்கான்‌--; (எ - று.) 
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சூர்ப்பணகை இவ்வா அபுலம்பிப்‌ புரளுகறவளவில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
அக்‌.தக்‌ கோ தாவரிஈஇயில்‌ காட்கடன்௧களை பெல்லாம்‌ முடித்துக்‌ 
கொண்டுவந்து சேர்க்‌ தனன்‌என்பகாம்‌, பி-ம்‌:--* அழைத்து. (889) 


115.--அரக்கி தான்‌ பட்ட பாட்டை இராமனுக்கு உணர்த்தல்‌, 


வந்தானை "முக$நோக்கி வயிறலைத்து மழைக்கண்ணீர்‌ 
செந்தாரைக்‌ “குருத்யொடு செழுநிலத்தைச்‌ சேருக்கி 
அந்தோவுன்‌ றிருமோனிக்‌ கன்பிழைத்த வன்பிழை யால்‌ 
எத்தாயான்‌ பட்டபடி யிதுகாணென்‌ “றெதிர்விழுந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) (சூர்ப்பணகை), வந்தானை - (அங்குனம்‌) வந்த 
இராமனை, முகம்‌ கோக்க - முகத்தைப்பார்த்து, வயிறு அலைத்து - 
வயிற்றில்‌ அடித்துக்கொண்டு, - மழை கண்‌ நீர்‌ - மழைபோலச்‌ 
சொரி௫ற கண்ணிரினாலும்‌, செம்‌ தாரை குருதியொடு-சவந்து தாரை 
யாகப்பெருகுகிற இரத்தத்திலும்‌, செழு நிலத்த - அழகிய 
[பெரிய] அவ்விட ,த)ைத, சேறு ஆக்கி - சேறாகச்செய்து கொண்டு, 
(இராமனைகோக்‌க), 'எக்‌.தாய்‌ - எனது, தலைவனே! ௮ந்‌தா - ஐயோ/ 
உன்‌ திருமேனிக்கு அன்பு இழை,த,த வல்பிழையால்‌ - உனது 
அழயெ வடிவததஇினிடத்தில்‌ ஆசைவைத்ததாகிய கொடிய குற்றத்‌ 
கால்‌, யான்‌ பட்ட படி. இது - நான்‌ அடைந்த இக்கிலையை, காண்‌ 
- பார்ப்பாயாக,” என்னறு-என்று சொல்லி, எதாவிழுந்தகாள்‌-இராமன்‌ 
முன்னிலையில்‌ விழுந்‌ தஇுட்டாள; (எ - து.) 


உன்‌ இருமேனிக்கு த்‌ இங்குசெய்‌த வன்பிழையாளர்‌ இங்கனம்‌ 

பங்கப்படலாம்‌; அன்பு9சய்‌,த யான்‌ இங்கனம்படுதல்‌ தகுதியோ?” 

என்றன ஸளென்பதாம்‌. பி - ம்‌:--* இடை. “குருதியொடுமிரு, “அடி. 

வீழ்ந்தாள்‌. (249) 
116.-- இராமன்‌ நிகழ்ந்ததையுணர்ந்து அவளை 


நீயா ரென்றல்‌. 
விரிந்தாய கூந்தலாள்‌ வெய்யவினை யாதானும்‌ 
புரிந்தா*ளென்‌ பதுதனது பொருவரிய திருமனத்தால்‌ 
தெரிந்தானின்‌ றநிளயானே யிவளைநெடுஞ்‌ செவியொடுமூக்கு 
அரிந்தானென்‌ பதுமுணர்ந்தா “னம்மனைநீ யாரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) விரிந்து ஆய கூந்தலாள்‌ - விரிபட்டதாயுள்ள 
கூந்தலையுடைய இவள்‌, வெய்ய வினை யாதுஆனும்‌ புரிந்‌ தாள்‌- 
கொடியகொழில்‌ எதையேனுள்‌ செய்தவளாவள்‌', என்பது - என்‌ 
பதை, (இராமன்‌), தனது பொருவு ௮ரிய இருமனத்தால்‌ தெரிந்‌ 
தான்‌ - தன்னுடைய ஒப்பில்லாத சிறந்தமனததினால்‌ அறிந்து 
கொண்டு, இன்று இளையான்‌ ஏ இவளை நெழுஞ்‌ செவியொடு மூக்கு 
௮ரிந்தான்‌ என்பதுஉம்‌ - உணர்ந் தான - இப்பொழுது இலக்கு 
மணனே இவளை நீண்ட காதையும்‌ மூக்கையும்‌ ௮,5.இட்டவ 
னாவனென்பதையும்‌ அறிந்துகொண்டு, (அவ்வரககூயைப்‌ பார்‌த்து), 
“அம்மனை - அம்மா! நீ யார--.2? எனறுன்‌ - என்று வினவி 
னான; எ.- ு;) ப த 


88 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இவள்‌ ஏகேனுந்‌ இங்கிழைத்‌இருப்பாள்‌: அ,.குற்காகவே 
இலக்குமணன இவளை, த அகலைவீரிகோலமாய்ப புலம்புமபடி. மூக 
கையுங்‌ காதையும்‌ அறுத்து க தண்டி த்தருப்பன்‌' எனறு நிகழந்த 
செயதியை இராமன்‌ தன உணர்வால்‌ ஊ௫ூத்தறிந்துகொண்டு) 
அவளைபபார்‌த்து 8 யார்‌?' என்று கேட்டனன்‌ என்பதாம்‌. சர்ப்ப 
ணகை நேற்றுவந்தபொழுதுகொணடிருந்த மிக அழ௫இயவடிவ,த.துக 
கும்‌, இனறைக்குக்‌ காணப்படுகிற கோரவடிவத்துக்கும்‌ சிறிதும்‌ 
பொரு,ததமிலலாமையால்‌, இவளை முந்திவந்தவளென்று துணியா 
மல்‌, வேறரொருதஇயாகக்கருதி, நீயா பென்று புதிதாக ல... 
னென்க. ஆனுமஃ ஆயினும்‌. பி-ம்‌:--*ஏன்பதும்‌, *அம்மனையோ; 
ஐயோ, ர” ்‌ ன்‌ ய்‌ (540) 


117.--அதற்கு அவள்‌ தன்னை இன்னா?ளைன்று உரைத்தல்‌. 
அவ்வுரைகேட்‌ 'டடலரக்கி யறியாயோ நீ என்னைத்‌ 
தெவ்‌“வுரையென்‌ ரோரோரடலகு மில்லாத சீற்றத்தான்‌ 
வெவ்விலைவே லிராவண “னாம்‌ விண்ணுலக முத*லாக 
எவ்வுலகு முடையானுக்‌ குடன்பிறந்தேன்‌ யானென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. ௮ உரை கேட்டு - அந்தவார்‌ த்தையைச செவி 
யுற்று, --அடல்‌ அரக - கொடிய ந்த ராக்ஷ9,--*8 என்னை 
௮றியாய்‌ஓ 6 எனனை அறியமாட்டாயோ? தெவ்‌ என்ற உரை 
ஓர்‌உலகுஉம்‌ இல்லாத - ( தனக்குப்‌, பகைமையயன்ற பேச்சும்‌ உல&* 
மோன்றிலும்‌ இல்லைடாம்படி. செய்த, சறறத்தான்‌ - கோபமுடைய 
வனான, வெம்‌ இலை வேல்‌ இராவணன்‌ ஆம்‌ - மிகொடிய இலை வடிவ 
மாக அமைந்த வேலாயுதத்தையுடைய இராவணனாகிய, விண்‌ உல 
கம்‌ முதல்‌ ௮௧ எ உலகு௨ம்‌ உடையானுக்கு - சுவர்ககலோகம்‌ முத 
லாக எல்லாவுஉகங்களையும்‌ தனக்கு உரிமையாகவுடையவனு கறு, 
உடன்‌ பிறந்தேன்‌ யான்‌-கூடப்பிறர்‌ தவளன்றோ கான? எனறுள - 
என்றுபொன்னாள; (௪ - று.) 


(நான்‌ கேற்றுவந்தவளே' என்றதைக்‌ குறிப்பதற்கு (அறி 
யாயோ? நீ யென்னை” என்றாள்‌. எவ்வுலகத்தும்‌ சிறிதும்‌ பகைய 
முற்றும்‌ வென்ரவ னென்பது, இரண்டாமடியின கருத்து. பிம்‌: 
*அவ்‌. “உலகு. “இவ்‌. *ஆய. (247) 


118,---வந்த காரியமன்‌?'! என்ற இராமனுக்கு அவள்‌ 
விடை கூறுதல்‌. 


தாமிருந்த தகையரக்கர்‌ புகலொழியத்‌ தவ ' மியற்ற 
யாமிருந்த நெடுஞ்சூழற்‌ கென்‌ செயவந்‌ தீரெனலும்‌ 

வே “மிருந்தை யெனக்கனலும்‌ 'வெங்காம வெம்பிணிக்கு 
மாமருந்தே நெருநலினும்‌ வந்திலெனோ யானென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (தகை அரக்கர்‌ தாம்‌ இருக்‌,த புகல்‌ ஒழிய - பெரு 
மையையுடைய இராக்கதர்கள்‌ இருந்த இடம்டீங்க [(அவவிட,தலதி 
விடடு என்றபடி),--தவம்‌ இயறறயாம்‌ இருந்து மநழஞ்‌ சூழற்டூ 
என செய வந்தீர்‌ - தவஞ்செய்யும்பொருட்டு நாம்‌ தககியிருககி 
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சேய்மைபான இவவிட தீதுக்கு யாதுசெய்யும்பொருட்டு நீர வந்‌ தர, 
எனலும்‌ - என்று(ஸ்ரீராமன்‌) வினவி பவளவி£ல,-- “வம்‌ இருக்சை 
என கனலும்‌ - நெருப்பில்வேகின்ற கரிபோலத்தபிக்கிற, வெம்‌ 
காமம்‌ வெம்‌ பிணிக்கு - கொடிய காமமாகிய கொடிய நோய்க்கு, மா 
மருந்தே - சிறந்த மருந்துபோன்றவனை/ யான்‌, நெருஈலின்‌ உம்‌ 
வந்‌ திலென்‌ஓ - நேற்றும்‌ வந்‌? கனில்லையோ?" என்றாள்‌ - ஏன்றுளு 
சொன்ஞள்‌, (சூர்ட்பண்கை): (௪-௮ு.) 


யான்‌ இராவணனகதங்கை யென்று அவள்சொன்னதைக்‌ 
கொண்மடேே இராமன்‌ கேற்றுவந்‌ தவளேயிவளென்று நிச்சயித்இ 
டாமல்‌, வடிவுவேறுபாட்டையே முக்கியமாகககொண்டு, இசாவண 
னது வேறொரு கங்சையா யிருச்கலா மென்று கருதினன்‌போல 
நீ உன இன த தாரான ௮ரககா சிறப்‌போடிருக்கற இடத்தை விட்டு 
யாம்‌ தவ?வடங்கொண்டு தங்கியிருக்கற நெடுந்தூரத் திலுள்ள இவ்‌ 
விட,த்துக்கு வந்தது எனனகாரணம்‌?' என்று புஇதாகக்‌ கேட்சு, 
அவள்‌, கேறறு வக்‌ தவளே கானென்பை வெளிப்படையாய்‌ கீ தெரி 
விககதன ளென்பதாம்‌. இங்கே தவமென்றது, தமது சாக்கு 
௮ூ,க,க நாடாளுகையை விட்டு மரவுரியுஞ்‌ சடைமுடியு்‌ தரித்து 
முனிவர்போலக்‌ காய்சனி௫ழங்குகளைப்புசித்துத கொண்டு வனச்‌ 
தில்‌ வசி.தீதலை, பி- ம்‌: "புரியும்‌. “இருக்திலென, இருக்்‌தஇினென, 
இருக்‌ இயென. “ஏரி. (229) 


119.---முன்‌ வந்தவளோ? நீ? என்ற இராமனுக்கு அவள்‌ 
விடைகூறுதல்‌, 


செங்கயல்போற்‌ கருநெடுங்கட்‌ டேமருதா மரையுறையும்‌ 
நங்கையிவ ரெனதெருந னடந்தவரோ நாமென்னக்‌ 


கொங்கைகளுங்‌ குழைக்காதுங்‌ கொடியூக்குங்‌ “குறைத்தழித்தால்‌ 
அங்கணர சேயொருவர்க்‌ கழியாதோ வழகென்‌ ருள்‌, 


(இ-ள்‌.) செம்‌ சயல்‌ போல்‌ - சவக்5 கயல்மீன்போலப்‌ பிறழ்‌ 
இற, கரு நெடுங்‌ கண்‌ - கரிய நீண்ட கண்களையுடைய, தே மரு 
தாமரை உறையும்‌ ஈங்கை - தேன பொருந்தின தாமரைமலரில்‌ வீற்‌ 
இருக்கிற மகளிரிற்கிறக்‌ தவளான இருமகள்‌, இலச்‌--, என - என்று 
(காண்பவர்‌) குறிக்கும்படி, நெருநல்‌ - நேற்று, நடந்‌ தவர்ஓ - வந்த 
வர்‌ தாமோ? நாம்‌ - நீர்‌, என்ன - என்று (இராமன சொல்ல) - 
(அதற்கு ௮ரசகி), 4௮ம்‌ கண்‌ அரச - அழகி.ப கண்களையுடைய 
அரசனே! கொங்கைகளஉம்‌ - தனங்களையும்‌, குழை காதுஉம்‌ - 
குழையென்னும்‌ ௮ணியை யணிக்க காதுகளையும்‌, கொடி. மூககுஉம்‌- 
கொடிபோன்ற மூக்கையும்‌, குறைத்து அழித்தால்‌ - அறுத்துப்‌ 
போக்கிவிட்டால்‌, ஒருவர்க்கு--, அழகு அ௮மியாதோ-.-.?” ' என்‌ 
மூள்‌--) (௪-௮. 

( இப்பொழுது குரூபியாகச்‌ காணப்படுகிற 8 கேற்றுக்‌ கண்ட 
வர்‌ இருமகளெனனுமபடி கட்டழகியாய்‌ வந்தவளோ? என்‌ ு 
இராமன்‌ கேட்க, ௮வள்‌, கொங்கை முதலிய உப்புக்ககா£ அதுத 


2 40 . தம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


து. திதகள்ளிவீட்டால்‌ எத துணையழகியோர்க்கும்‌ அவ்வழகு கெட்‌ 
டிடமாட்டாதோ?' என்றனள என்பதாம்‌. இங்கு, காம்‌ என்பது) 
“ஓரிடம்‌ பிறவிடந்‌ தழுவலு முளவே” என்றவாறு வந்‌ ததோர்‌ 
இடவ மழவமைி, “நாரரையாமக?தனனோே வந்து வைூநையந்த.து” 
எனத்‌ இருககோவையாரில்‌ வருவதையும்‌, அங்குப்‌ பேராசிரியர்‌ 
நாம்‌ எனனும்‌ முனனிலையுளப்பாட்டுத்தன்மை, உயர்வுதோனற 
முன்னிலைக கண்வந்தது” என உரைத்தமைய௰பயயும்‌ உணாக, இக்‌ 
நனம்‌ வருதல்‌ உலக வழக்கத்துலும்‌ உண்ம காண்க, மூறக்குக்குக 
கொடி. உவமை கூறப்படுதல்‌, ::புலக்குண்டலப்‌ புண்டரீக,த்‌த 
போர்க்கெண்டை வல்லியொன்றால்‌, விலக்குண்டுலாகனறு வேல்‌ 
விழிக்கின்றநன'' என நம்மாழ்வார்‌ பாசுரததிலுங காணத்‌ தக்கது. 
“சகொடிமூக்கும்‌ காஇரண்டும்‌ ஈராவிடுத்து'' எனறு, இருமங்கை 
மனனனும்‌. பி-ம்‌;--*குறைக்குறிக்‌ தால்‌, (224) 


120. . இராமன்‌ இலக்குமணனைநோக்கி *இவள்‌ பிழை என்‌?" 
என்றல,. 
மூரன்முறு வலனிளைய மொய்ம்பினோன்‌ முகநோக்கி 
வீர*விரைந்‌ தனையிவடன்‌ விடுகாதுங்‌ கொடிமூக்தம்‌ 
ஈரநினைத்‌ திவளிழைத்த பிழை3யென்னெல்‌ *மயைவினவச்‌ 
சூரனெடுந்‌ தகையவனை யடிவணங்கிச்‌ சொல்லுவான்‌. 


(இ-ள்‌. (அதுகேட்டு), இறை - (எல்லாவுயிர்களுக்குக்‌) 
தலைவனான இராமன, மூரல்‌ முறுவலன - பற்கள்‌ சிறிதுவெளித்‌ 
தோன்றக்‌ கொண்ட சிரிப்புள்ளவனாய।) இளைய மொய்மபினோன்‌ 
மூகம்‌ நோக்க-இளையவீரனான இலக்குமணனது முகத்தைப்‌ பார்‌த்து, 
(வீர - வீரனே! (8), விரைந்தனை - துரிதப்பட்டு, இவள்‌ ,தன விடு 
காதுஉம்‌ கொடி மூக்குஉம்‌ ஈ£ - இவளுடைய தொங்குகற காதையும்‌ 
கொடிபோல நீண்ட மூக்கையும்‌ அறுக்கும்படி, இவள்‌ நினை தது 
இழை,க்‌,த பிழை - இவள எண்ணிச்செய்த குற்றம்‌, என - யாது? 
என்று--, வினவ-கேட்க,--சூரன்‌ நெடுந்‌ தகை சூரனாகிய பெருமைக்‌ 
குணமுள்ள இலக்குமணன, அவனை அடி. வணங்க - அவ்விராமனைத 
'இருவடி தொழுது, சொல்லுவான - விடைகூறுவான்‌; (எ- ு)- 
அதனை, ௮%,த.,த கவியிற்‌ காண்க, 


இராமன்‌ இலக்குமணனை கோக்க (இவை இவ்வாறு அங்க 
பங்கஞுசெய்ய இவளிழை,த,க பிழை என்‌? என்று வினவ, இலக்கு 
மணன்‌ கூறலானானெனக. மூரல்‌ முறுவல்‌ என்பவற்றை ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி யெனினுமாம்‌. பி - ம்‌:--*வகுண்டனை. * இவை. (244) 


121,-- இலக்குமணன்‌ விடைகூறுதல்‌. 


தேட்டந்தான்‌ வாளெயிற்றிற்‌ றின்னவோ தீவினையோர்‌ 
கூட்டந்தான்‌ புறத்‌*துளதோ குற்த்தபொரு “ளற்ந்திலனால்‌ 
நாட்டந்தா னெரியுமிழ தல்லாஸ்‌ மேற்‌ பொல்லாதாள்‌ 
ஓட்டந்தா ளரித்னிவ ஞூடன்‌ றெழுந்தா ளெலவ்வுரைத்த்சன்‌. 


காண்டம்‌ உ.-.சூர்ப்பண கைப்படலம்‌ ௮4] 


: (இ-ள்‌.) (வாள்‌ எயிற்றின்‌ - கூரிய கொடிய பற்களால்‌, இன்ன்‌- 
தின்னு தற்கு, கட்டம்‌ கான்‌ஒ - (இரை) கேடுதலினாலோ? வினை 
யோர்‌ கூட்டம்‌ தான புறத்து உளதுஓ-கொடுந்தொழிலுடையோரது 
கூட்டம்‌ பின்னே யிர௬ுகக ௮,தன்‌ தூண்டுதலினாலோ? குறித்த 
பொருள்‌ அறிந்‌ இலன்‌-(இவள்‌) செய்யக்‌ கருஇயகாரண கை (இன்ன 
கென்று துணிவாக) அறிக்ேேகனில்லை; பொல்லா காள்‌ இவள்‌-கொடுக்‌ 
தீயவளான இவள்‌, காட்டம்‌ தான்‌ எரி உமிழ-கண்கள்‌ நெருப்புப்‌ 
பொறியைச சொரிய, அரிதின்‌ - (பிறர்க்கு) அ௮அருமையானவகையால்‌, 
உடன்று எழுந்தாள்‌ - கோபங்கொண்டு புறப்பட்டு, நல்லாள்மேல்‌ 
ஓட்டக்‌ தாள்‌ - ௩ற்குணமுடையவளான சானகியின்மேல்‌ [சானஇயை 
கோக்க] ஓடிவந்தாள்‌ என உரைத்தான்‌ - என்றுசொன்னான்‌, 
(இலக்குமணன்‌); (௪ - ு.) - ஆல்‌ - தேற்றம்‌. 

ஓட்டக்தந்தாள்‌ என்பது, ஓட்டக்காளென விகாரப்பட்ட து; 
“ஓட்டந்துபாயந்துடுகன்ற” எனக்‌ அஇவ்வியப்‌ பிரபந்தத்‌ இலுங்‌ 
காண்க, பி-ம்‌:-- உண்டோ. “உணரார்‌ இலனால்‌, அறிந்‌ இலமால்‌,. (245) 


122.--அரக்கி, தான்‌ அங்ஙனஞ்‌ செய்ததற்குக்‌ காரணம்‌ 
_ காட்டுதல்‌, 
ஏற்றவளை வரிசிலையோ ஸியம்பாமு னிகலரக்கி 
சேற்றவளை தன்கணவ ஸனருகிருப்பச்‌ சினந்திருகிச்‌ 
சூற்றவளை " நீருழக்குந்‌ துழைகெழுநீர்‌ *வளநாடா 
மாற்றவளைக்‌ கண்டக்கா லழலாதோ மனமென்றுள்‌, 


(இ-ள்‌.) ஏற்ற -கையிலேந்திய வள வரி சிலையோன்‌ - 
வந்த கட்டமைந்த வில்லையுடைய இலக்குமணன்‌, இயம்பாமுன்‌- 
(இங்கனனு) சொல்லா மூன்னே [சொன்னவுடன்‌ மிகவிரைவிலே 
என்றபடி, இகல்‌ அரக்கி - கொடிய ந்‌, ராக்ஷஏயானவள்‌,- 
சூல்‌ தவளை - கருக்கொண்ட [புணர்ச௫ிக்கு உரிய தல்லா த] பெண்‌ 
தவளை, தன்‌ கணவன்‌ அருகு - தனது கணவனாகிய ஆண்‌ தவ& 
யின்‌ அருகில்‌, சேற்ற வள்‌ இருப்ப - சேற்றிலுள்ள (பெண்பாலா 
இய) சங்கு இயல்பாகவிருந்‌ த.கனால்‌, சினம்‌ இருக - (கன்‌ கணவன்‌ 
௮,தனோடு கூடியதென்று) கோபத்தால்‌ மாறுபாடுகொண்டு, தீர்‌ 
உழக்கும்‌ - நீரைக்‌ கலக்கப்பெற்ற, துமை கெழு - இறங்கு துறைகள்‌ 
பொருக்இய, நீர்‌ வளம்‌ காடா - கீர்கிலைகளின்‌ வளப்ப ததையுடைய 
நரட்டையுடையவனே/ --மாற்றவகை கண்டக்கால்‌ - சக்கள கீத 
யைப்‌ பார்த்தால்‌, மனம்‌ அ௮ழலாதுஓ - மனம்‌ கோபங்கொள் 
ளாகோ?” என்றாள்‌ - என்று சொனனாள; (௪ - ு,) 


'சக்கள தீதியைக்கண்டால்‌ மகளிர்க்கு மனம்‌ சினங்கொள்ளூ 
தல்‌ உலகவியல்பன்றோ?' என்ற இப்பொ துப்பொருளினால்‌, தான்‌ 
இராமனைக கொழுகனாகக்கொள்ளு கற்கு மிக்கவிருப்பங்கொண்ட 
மா.த்தாத்தில்‌ தன்னை ௮வனுக்குரிய மனைவியாகப்‌ பாவித்‌ து ௮வ 
வ.றவுழுறைமையால்‌ அ௮வனமனைவியான சதையைத்‌ தனக்குச்‌ 


க 


சக்களாத்இயாகத்‌ துணிந்து அதுபற்றி அவள்மீது பகைமை 
ஆ---31 


௨4௫ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கொண்டு அவ&த்‌ துரத்திவிடக்‌ தொடர்ந்த தாகக்‌ காரணம்‌ 
ஷிவரிகீதுக்‌ கூறின ளென்பது கெளிவாம்‌. 


பகு க.தறிவிற்‌ குறைவுபட்டதோர்‌ அஃறிணையுயிர்‌ தானும்‌ 
தான்‌ கலவிக்கு உரியதல்லாத நிலையிலும்‌ தன்‌ கணவனருகில்‌ தன்‌ 
சா.இயினுங்‌ $ீழ்ப்பட்ட அயற்பெண்பால்‌ இருத்தலை நோக்கிப்‌ 
பிணங்கும்‌ காட்டி. லஐுள்ளவனான 8, என்போன்ற விவேகுிகள்‌ கல 
விக்கு௨ரிய பருவத்தில்‌ தன்‌ கணவனருகல்‌ ஏற்ற மாற்றாளிரு,த 
கலை கோகி மனம்பொரறுது அவளுக்குக்‌ கேடுசூழக்கருது,தல 
இயல்பே யென்பைை அறிதற்குரியாயெனபாள்‌, இங்கனம்‌ சந்தாப்‌ 
பத்துக்கு ஏற்றவாறு காட்டுவருணனைகூறி இராமனை விளித் தாள) 
“க இர்க்கோட்டு நந்இன்சுரிமுகவேற்றை, காகிளந்‌ தவ௲ளாயொடு பகன்‌ 
மணம்புகூ௨ம்‌, நீர்‌ இகழ்‌ கழனி” என்ற புறப்பாட்டடிகள்‌ [செ: 966] 
இங்கு ஒருசார்‌ ஒப்புகோக்கத்‌.தக்கன. இராமன்‌ க்ஷத்‌.இரியசா தியானா 
கலால்‌, நாடா” என விளிக்கப்பட்டான்‌. *ஏற்றவளை வரிசிலையோன 
- பகையழிப்பஇற்‌ கருதி தாயுள்ளவனென்றபடி. இப்பாட்டு - திரிபு 
என்னுஞ்சொல்லணி, ஏற்ற-தகுதியான, நகாணைத்‌ தாங்கிய எனும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. இகல்‌ ௮ரகஇ-பகைக்கன்ற அரக்க எனும்‌ 
பகையையுடைய ௮ரக்‌என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. பி-ம்‌:--* துனி, “வயல்‌: 


129.--இராமன்‌ சூர்ப்பணகையை *இங்கு நில்லாம 
லோடிப்போ' எனல்‌. 
பேடிப்போர்‌ வல்லரக்கர்‌ பெருங்குலத்தை யொருங்கவிப்பான்‌ 
தேடிப்போந்‌ தனமின்று தீமாற்றஞ்‌ சிலவிளம்பி 
வீடிப்போ காதேயிம்‌ மெய்வனத்தை விட்டகல 
ஓடிப்போவென்‌ *றுரைப்ப வுரைகடந்தாற்‌ ?கவ£ளுரைப்பாள்‌: 


(இ-ள்‌.) (பேடி போர்‌ - பேடி த. தன்மையுள்ள போரைச்செய்கிற, 
வல்‌ அரக்கர்‌-கொடிய இராக்க தர்களது, பெருங்‌ குல,தை ,த-பெரியவமி 
௪,த்‌ைத, ஒருங்கு அவிபபான்‌ - ஒருசேர [முழுவதும்‌] அழிக்க 
பொருட்டு, தேடி. போந்தனம்‌ - (௮வர்கள்‌ எங்குஉள்ளா. ரென்௮) 
தேடிக்கொண்டு வந்துள்ளோம்‌; (ஆதலால்‌), இன்று - இப்பொழுது) 
(6), £ மாற்றம்‌ சல விளம்பி - ல கொடுஞ்சொற்ககக கூறி, வீடி: 
போகாதே - அழிந்துபோய்விடாமல்‌, இமெய்‌ வனத்தை விட்டு 
௮கல ஓடிப்போ - சத்திய ததுக்குஉரிய இந்தக்‌ காட்டை விட்டு விலக 
ஓடி.ப்போய்விடு,' என்று உரைப்ப-என்று சொல்ல, உரை கடந தாறகு 
- சொற்களைக்‌ கடந்துள்ள இராமபிரானுக்கு, அவள்‌ உரைப்பாள 
அவ்வரக்்‌க கூறுவாள்‌; (எ - ு.)--அ௮.தனை, அடுத்‌ த பதினொரு 
களிழ்‌ காண்க, 


தருமயு தீ.தஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஈபும்சகாபோல மாயையில்மறை£அ 
கின்று ௮.தருமயு, 5,கள்செயகிற துஷ்டர்களான இராகக தர்களுடைம்‌ 
கூட்ட,த்தை வேரோடு அழிப்பதறகுச்‌ சங்கற்பங்கொண்டே இ*(௫ 
வந்துள்ளோம்‌; ஆதலால்‌, பின்னும்‌ ஏதேனுவ்‌ கடுஞ்சொழற்களைச 
கூறுவையானால்‌ உன்னையும்‌ கொன்நிடுவோம்‌,; ஆனது ற்றி! 


காண்டம்‌ 5.--சூர்ப்பபண கைப்படலம்‌ ஓய49 


உடனே ஓடிச்செல்‌ என்றது இராமன்‌ ௮ ,தட்டிப்பேச, தப்பி, ௮வள்‌ 
பலவாறு சமாதானங்‌ கூறத்‌ தொடங்க ளென்பகதாம்‌. 


வேதபுருஷன்‌ முனிவர்‌ தேவர்‌ முதலிய யாவர்‌ சொற்களுக்கும்‌ 
எட்டாமல்‌ வாசாமகோசரமாகவுள்ள [பேச்சுக்குகிலமல்லா] நிலை 
மையை யுடையவ னென்பது, 'உரைகடக்தான்‌' என்பதன்‌ பொருள்‌. 
உரைகள்‌ தந்‌ தான்‌-வே.தங்களை (ப்‌ பிரமனுக்கு) உபே,59,5,தவ னென 
றலும்‌ ஒன்று. பி-ம்‌:--"உரை,த்‌,த. “இவை. உரைத்தாள்‌. (247) 


124.--இனிப்பதினொரு கவிகள்‌-சூர்ப்பணகை பலவாறுகூறித்‌ 
தன்னை மணஞ்செய்துகொள்ளும்படி வேண்டுதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 


நரைதிரை யென்‌ நில்லாத நான்முகனே முதலமரர்‌ 
கரையிறந்தோ ரிராவணற்குக்‌ “கரமிறுக்குங்‌ குடியென்றால்‌ 
விரையுமிது நன்றன்று வேறாக யானுரைக்கும்‌ 

உரையுளது நுமக்குறுதி'யுணர்‌“வுளதே லென்றுரைப்பாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (கரை (என்று) - மயிர்‌ வெளுக்தலும்‌, இரை 
என்று - தோல்‌ சுருங்கு,கலும்‌, (ஆகிய மூப்பினகுணங்கள்‌), இல்‌ 
லாத--, நான்முகன ஏ முகல்‌ - பிரமன்‌ முதலிய, கரை இறந்தோர்‌ 
அமரர்‌-எல்லையில்லா,த தேவர்யாவரும்‌, இடாவணற்கு கரம்‌ இறுக்கும்‌ 
குடி - இராவணனுக்குக்‌ கப்பளுசெலுத்துங்‌ 8€ழ்ப்பட்ட குடியாவர்‌, 
என்றால்‌-[ஆ,தலால்‌ என்றபடி. விரையும்‌ இது - (ரீங்கள்‌) துரிதப்‌ 
படுகிற இச்செய்கை, நன்று அனறு - ஈல்லதன்னறு; (அன்றியும்‌), 
நுமக்கு-உங்களுக்கு, உறு. இ உணர்வு உளதுஏல்‌ - கன்மை தருவதை 
அதிந்துகொள்ள வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ உள்ளகானால்‌, வேறு 
ஆக யான்‌ உரைக்கும்‌ - கனியாக யான்‌ சொல்லவேண்டிய, உரை - 
வார்த்தை, உளது-இருக்கிறது', என்று-என்றுசொல்லி, உரைப்பாள்‌ 
- மற்றுஞ்சொல்வாள்‌; (௪-..) 

பிணிப௫ மூப்பு,தீதுன்பு இல்லாக பிரமன்‌ முதலிய தேவர்க 
ளெல்லோரும்‌ இராவணனுக்குக்‌ இழ்ப்பட்டுக்‌ குடியிருப்பவராய்க 
சப்பளு செலு,த்துபவரா தலால்‌, சாதாரண மனிதராகிய நீங்கள்‌ 
இப்படி,த்‌ துரிதப்பட்டு அவன குங்கையாகிய என்னைப்‌ பரிபவப்‌ 
படுத்துவதும்‌, அரக்கரைப்பற.றி அலட்சியமாகப்‌ பேசுவதும்‌ தகுதி 
யல்ல: உங்களுக்கு கன்மையடையவேண்டுமென்ற எண்ணமிருந்தகால்‌ 
யான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு அதன்படி. நடப்பீராக என்றன ஸளென்ப 
தாம்‌. பி-ம்‌:--*ஒன்று. “கடன்‌, “உளதே, (248) 
1௨5, அஆக்கரிய மூக்குங்கை யரியுண்டா ளென்றாரை 

நாக்கரியுற்‌ தயமுகனார்‌ நாகரிக ரல்லாமை 

மூக்கரிந்து நுங்குலத்தை முதலரிந்தீ ரினியுமக்குப்‌ 

போக்கரிதிவ்‌ வழகையெல்லாம்‌ “புல்லிடையி லுகுத்தீரே- 
இதுமுதல்‌ பத்துக்‌ கவிகள்‌ - ஒருகதொடர்‌. .்‌ 


(இ-ள்‌.) ' உங்கை - உமது கங்கை, ஆக்கு அரிய மூக்கு ஆரி 
யுண்டாள்‌ - (மீளவும்‌) உண்டாக்கெகொள்ளமுடியாக மூக்கு அறு 


2.4.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


பட்டான்‌, என்றாரை - என்று (நிகழ்ந்த செய்தியைச்‌) சொன்ன 
வரையும்‌, நாக்கு அரியும்‌ - (கோபித்து) நாக்கறு ததுடும்படியான, 
குயமுகனூா-இராவணஞர்‌, காகரிகர்‌ அல்லாமை-கண்ணோட்டமுடைய 
வரல்லாமையால்‌, மூக்கு_௮ரிந்‌ து அம்குலததை முகல்‌ அறிந்தீர்‌ ன்‌ 
(என்னை) மூக்கறுதது (அகனால்‌ உங்கள்‌ குலதைத வேரொடும்‌ 
அ,க்‌.இட்டீர்‌; இனி - இனிமேல்‌, உமக்கு போக்கு ரிது - உங 
களுக்கு (௨யிர்பிழை,ததுப) போகும்விதம்‌ இல்லை; இ அழகை எல்‌ 
லாம்‌ புல்‌ இடையில்‌ உகு தீர்‌ ஏ-(பெறுகற்கு அரிய) இந்த உங்கள்‌ 
செளகதரியமுழுவதையும்‌ வீணாய்ப்‌ புல்லிலே சொரிக்‌ இட்டீர்களே! 
(ஏ-௮.)--ஈ.ற்றேகாரம்‌-இரக்கம்‌, 


நான்‌ உங்களால்‌ மூக்கறுபட்ட இந்த உண்மையான செய்‌ தியை 
யாரேனும்‌ என்‌ தமையனாரிடம்‌ போய்சசெரன்னாலும்‌, அவர்‌, என்‌ 
னிடத்து உள்ள மிக்க அன்பினாலும்‌, இப்படிப்பட்ட இங்கு ஒருகாலும்‌ 
நமது தங்கைக்கு நேர்ந்திரா தென்ற துணிவினாலும்‌, அசம்பாவமான 
ஒருமொழியைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறினாரென்று பெருங்கோபங்கொண்டு 
அக்‌கூறினவரை நாக்கறுத்துத்‌ தண்‌ டி.கீ.இடுவார்‌; இப்படிப்பட்ட 
குன்மையுடைய என்‌, தமையனார்‌ இறிதுங்‌ கண்ணோட்டமில்லா தவ 
ரா,தலால்‌, கான உண்மையில்‌ மூக்கறுபட்ட செய்‌ இயை அறிந்தால்‌, 
உடனேவந்து உங்களைக்‌ குலத்தோடுந்‌ தாலைப்பாரே; இப்படி. நீங்கள்‌ 
அழியும்வழியை நீங்களே கேடியதனால்‌, பெ அசுற்கரிய அமிருதம்‌ 
பெற்றதைப்‌ புல்லிலே 6 சாரிந்து வீணாக்கனொாற்போல உங்களுடைய 
நிறைந்த அழகை நீங்கள்‌ வீணே இழந்‌இட்டீ ரென்றன ளென்பதாம்‌. 
இனி, இராவணன்‌ தனக்கு அவமான தக்கை விச்க்கும்‌ செய்தியை 
யுரைப்பவர்மேல்‌ கோபிப்பவனென்பதை மேல்‌ இங்கரர்‌ தோற்ற 
வகையைக்‌ கூறியவர்‌ மேல்‌ இனக்‌ தமையாலும்‌ உணாரலாம்‌: [சந்‌,தர 
காண்டம்‌, கங்கரர்வதைப்‌ படலம்‌ - 99-97), அழகு என்ற பண்பை 
உகுக்கநூடியா காகையால்‌, சந்தர்ப்பத்‌ இற்கு ஏற்ப அழகை றுமுது 
எனக கொள்க, 


நாகரிகம்‌ என்பது - கண்ணோட்டமென்னும்‌ பொருள தா தலை, 
பெயக்கண்டு ஈஞ்சண்‌ டமைவர்‌ ஈயக.தகக, நாகரிகம்‌ வேண்டு 
பவர்‌” எனற திருக்குறளிலுந்‌ காண்க; அக்குறளினுரையில்‌ பரிமே 
லழகா *காகரிகமென்பது கண்ணோட்டமாகலை முந்தையிருந்து 
நட்டோர்‌ கொடுப்பின்‌, நஞ்சுமுண்பர்‌ நனிநாகரிகா” என்பதனாலும்‌ 
௮அதிக* என மேற்கோள்‌ காட்டினமையும்‌ உணரத்தக்கது, தயமுகன்‌ 
“ தசமுகன்‌, தம்பியின்செயலைச்‌ தமையனது உடன்பாடுபற்றி 
நிகழ்கததாகக்‌ ௧௬௫, அவ்வொற்றுமையால்‌ அவன்‌ செயலை ௪ 
கமையனமேலேற்றி இராமனைநோக்‌ மூக்கரிந்து மு,கலரிந்தா” 
எனறாள்‌. 7130-ஆம்‌ பாட்டில்‌ படுபாகஇனி ரென்னாச'" என்பதும்‌ 
காண்க; இதனை, இங்கனமே வருற பிறவிட தீதுககுற்‌ கொள்க, 
அனறியும்‌, “ராமஸ்ய த்திணோ பாஹு2”” என்‌ றபடி. இராமனுக்கு 
இலகதமணன்‌ வலக்கைபோலிருக்கலால்‌, இலக்குமணன்‌ செயலை 
இராமன்மேல்‌ ஏற்றிக்கூறும்‌ வழக்கை நூல்களிற்‌ பலவிடத்துங்‌ 
காணலாம்‌. பிம்‌: பல்லிடையே, (549) 


காண்டம்‌ ௨. -சூர்ப்பண கைப்பட்லம்‌ இ. 


126. வான்காப்போர்‌ மண்காப்போர்‌ மாநாகர்‌ வாழுலகந் 
தான்காப்போ ரினித்தங்க டலைகாத்து நின்றுங்கள்‌ 
ஊன்காக்க வுரியார்யா ரென்னையுயிர்‌ நீர்‌“ காக்கின்‌ 
யான்‌ “காப்பெனல்லாலவ்‌ விராவணனா ரள “ரென்றாுல்‌. 


(இ-ள்‌.) என்னை நீர்‌ உயிர்‌ காக்கின்‌ - (எனது வேட்கையைப்‌ 
பூர்‌. கதி செய்து) என்னுயிரை நீர்‌ அழியாமற்‌ பாதுகாப்பீரானால்‌, 
யான காப்பென்‌ - நான்‌ (உங்களை அவ்விராவணனாரிட சீஇனின்‌ ௮) 
உயிர்கா ததுடுவேன்‌; அல்லால்‌ - அங்கனமல்லாவிட்டால்‌, இனி - 
இனிமேல்‌, ௮ இராவணனாா உளர்‌ எனறால்‌-(உங்களையழிக்க எனது 
குமையனாரான)க்‌.த இராவணஸனார்‌ இருக்கும்போது,வான்‌ காப்போர்‌ 
- மேலுலகத்தைப்‌ பாதுகாக்கிற தவர்களிலும்‌, மண்‌ காப்போர்‌-நில 
வுலக த்தைப்‌ பாதுகாக்கிற அரசாகளிலும்‌, மா காகர்‌ வாழ்‌ உலகம்‌ 
காப்போர்‌ - பெரிய சர்ப்பசாதஇியார்‌. வாழ்கிற சமலகக்கைப்‌ 
பாதுகாக்கறவர்களிலும்‌, தங்கள்‌ தலை காத்து கின்று உங்கள்‌ ஊன்‌ 
காக்க உரியார்‌-தங்கசுடைய தலையை (க துணிபடாமற்‌) பாது 
காத்துக்கொண்டு கின்று உங்ககஞுடைய உடம்பையும்‌ அழியாமற்‌ 
பாதுகாத்தற்கு உரியவர்‌, யார்‌-எவர்‌ உளர்‌? [யஈரும்‌ இல்லை யென்ற 
படி] (எ - ௮.) கான்‌-௮சை. 

சுவர்க்க மத்திய பாதாள மென்னும்‌ மூவுலகத்துலு முள்ளவர்‌ 
யாவரும்‌ இராவணனுக்கு அஞ்சியொடுங்கியொழுகுபவரே யாதலால்‌, 
௮வன்‌ சினங்கொள்ளுமிடதது அவரவா தம்தம்‌ தலையைத்‌ தாம்‌ 
அழியாதபடி. காத்துக்‌ கொள்ளுதலே அரிது; ஆகலால்‌, அவன்‌ 
குங்கையான எனக்கு இப்படித்‌ இங்குசெய்த நீங்கள்‌ புகலிடமாக 
அவர்களில்‌ எவரையடைந தாலும்‌ உங்ககாப்‌ பாதுகாக்கவல்லா ரில்லை; 
ஆன துபற்றி, உம்மைக்கண்டு மோகங்‌ கொண்டு மரணாக்‌ தமான காம 
வேதனை யுற்ற என்னை நீர்‌ அங்கேரித்து மகிழ்வித்து உயிர்காப்பீரா 
யின்‌, நான்‌ உங்களுயிரை இராவணன்‌ ழித்திடா கபடி செய்வேன்‌: 
அல்லாவிடில்‌, உங்களைத்‌ தவரறாமலழித்‌்கற்கு ௮அவனுள்ளான்‌ என்‌ 
றனளென்பதாம்‌. பி-ம்‌:--*கா.த.தால்‌. “காப்பதல்லாமல்‌. £ என்றாள்‌.() 


127. காவற்றிண்‌ கற்பமைந்தார்‌ தம்‌*பெருமை தாங்கழரஞர்‌ 
ஆவற்பே ரன்பினா லறைகின்றே னா“மன்றே 
தேவர்க்கும்‌ வலியான்றன்‌ நிருத்தங்கை யாளிவளீண்டு 

”ஏவர்க்கும்‌ வலியாளென்‌ நிளையானுக்‌ கியம்பீரோ, 


(இ-ள்‌.) காவல்‌ - (தம்மைத்‌ தாம்‌ ஒழுக்க தவருமற்‌) பாதுகா த்‌ 
துக்கொள்வகான, இண்‌-கலங்கா தகிலைமையுள்ள, கற்பு - பதிவிரதா 
தருமம்‌, அமைந்‌ தார்‌-பொருக்தப்பெற்ற மகளிர்‌, தம்‌ பெருமை தாம்‌ 
சுழறார்‌ - தமது பெருமையைத்‌ தாமே எடுத்துச்‌ சொல்லமாட்டார்‌; 
(ஆயினும்‌), (யான),--ஆவல்‌ பேர்‌ ௮னமினால்‌ - (௨உம்மிடத்து) மிக்க 
ஆசைகொண்ட பெரிய அ௮ன்பினால்‌, ௮றைகன்றேன்‌ ஆம்‌ அ௮ன்றே- 
(என்பெருமையை யானே எடுத்துச) சொல்லுகிறேனன்ரோ? தேவர்‌ 
க்கு௨ம வலியான தன்‌ இரு தங்கையாள்‌ இவள்‌-எல்லா தே தவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வலிமையுடையவனாுன இராவணனது இறந்த தங்கை 
கபட வண. எண்டு எவார்ககு ம்வவியாள்‌ . இவ்வவக 2.௮ ய.௪௬ி 
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னும்‌ வலியவள்‌,” என்று--, இள்யானுக்கு - (௨மது) தம்பிக்கு, 
இயம்பீர்ஓ - (எனது இறத நீர்‌) சொல்லமாட்டீரோ? (எ - 


கற்பிற்சிறற்த மாதா குற்புகழ்சசியாகத குமதுகிறப்பை த தாமே 
கூறுத ற்கு உரியரல்லா: அப்படிப்பட்ட மாகுரு ளொருது ; தியாயினும்‌, 
யான்‌, உம்மிடதது அளவுகடந்த ஆசை கொண்டுள்ள தனால்‌, அவ 
வாசையை நிறைவேற்றிக்கொள்ளுதற்கு இன்றியமையாமைபற்றி 
வேற்றுமைகருதாமல உமது முன்னிலையில்‌ மாத்திரம்‌ எனதுடறப்பி 
னியல்பை இப்பொழுது கூறுகின்றேன்‌; ஆகையால்‌, என துசிறப்பை 
யான்‌ சொல்லக்கேட்டிருக்த நீர்காமே, *இளங்கன்று பயமறியாது” 
என்றபடி. ௮கனையறியாமல்‌ என்னை இங்கனஞ்செய்த உமது தகம்‌ 
பிக்கு அனைத்‌ துலகையும்‌ 9வன்றவனது தங்கையான இவள்‌ யாவரி 
னும்‌ ஆற்‌றலுடையவள்‌” என்று கூறி, அவனை அட ௧இ அவனுக்கு 
என்னிடம்‌ நன்குமஇப்பை உண்டாக்குவீர்‌ என்பகாம்‌. ஆம்‌, 
அன்று, ஏ - தேற்றம்‌. பினனிரண்ட டி.களில்‌ (6 தவர்க்குவலியான் றன்‌! 
இரு த.தங்கை யா னிவளிங்கு, ஏவர்க்கு வலியானுக்‌ களையா ளெற்கி 
யம்பீரே' என்ற பாடத்துக்கு - யானோ தேவர்க்கும்வலியனான இரா 
வணனுடைய சி.றக்‌,த,தங்கையாவேன்‌ : அங்குள்ள இவள்‌ வலியனான 
யாவனுக்கு,த தங்கைஎன்று எனக்‌ £குச்சொல்‌ லுங்கள்‌ . என்று சீதை 
யைப்பற்றி வினாவியதாகப்‌ பொருள்‌ காண்க, பிம்‌; காவல்‌, 
்‌ அன்றோ. “ஏவர்க்குவலியானுக்கசாயாணீரியம்பீரோ, (35.1) 


128, மாப்போரிற்‌ புறங்காப்பென்‌ வான்சுமந்து செலவல்லேன்‌ 
தூப்போலக்‌ கனிபலவுஞ்‌ சுவையுடைய தரவல்லேன்‌ 
காப்போரைக கைத்தென்னீர்‌ கருதியது தருவேனிப்‌ 
பூப்‌ போலு மெல்லியலாற்‌ பொரு“ ளென்னோ “£புகல்வீரே, 


(இ-ள்‌.)மா போரில்‌-பெரியயு,த்‌.தங்களில்‌, புறங்காப்பென்‌-(நான்‌ 
உம்மைப்‌) பாதுகாததுடுவேன்‌; வான சுமந்து செல வல்லேன்‌-ஆகாய 
மார்க்க தீதில்‌ (உம்மை) எடுக துக்கொண்டுபோக வல்லேன்‌, (யான்‌): 
து போல-மாமிசம்போல, சுவைஉடைய - உருசியுடையனவான, கனி 
பலஉம்‌ - பழங்கள்‌ பலவற்றையும்‌, தர வல்லேன்‌ - (உமக்குக்‌) 
கொணர்ந்துகொடுக்க வல்லமையுடையேன்‌; (அன்றியும்‌), நீர்‌ கருது 
யது ,தருவேன்‌ - நீர்‌ மன த.இல்விரும்பியைக்‌ கொணர்ந்து கொடுப்‌ 
பேன்‌: காப்போரை கைத்து என - (இங்ஙனம்‌ பலவகையாலும்‌) பாது 
கா.த்‌.தற்கு உரியாரைவெறு த,தலால்‌ யாதுபயன்‌? இ பூ போலும்‌ 
மெல்‌ இயலால்‌ பொருள்‌ என்‌-பூப்போலும்‌ மென்மையான தன்மையை 
யுடையவளான இவளால்‌ (உமக்குப்‌) பயன்யாதோ? புகல்வீர்‌ - சொல்‌ 


வீர்‌; (எ - ு.)--என்னோ, ஓ - அ௮சைகிலை, 


நீர்‌ விரும்பிய)தயெல்லாம்‌ செய்துமுடி த குலிலும்‌ உம்மைப்‌ பல 
வகையாலும்‌ பாதுகாத லிலும்‌. வல்ல என்னைப்‌ பொருட்படுத்தாது 
யாதொருவகையிலும்‌ உதவமாட்டா,த இவளை விரும்பி உடன்வைதி 
துக்கொண்டு உறைதலில்‌ என்ன பயன்‌? சொல்வீ ரெனறனள்‌ என்ப 
காம்‌. இப்‌ பூப்போலு மெல்லியல்‌' என்றதனால்‌ குற்றமெடுத்துக 
கூற க்‌ கலைப்பட்டாரும்‌ நல்லியல்பான மெல்லியல்பையன்‌ நி வேறொன்‌ 
றையும்‌ எடுத்துக்காட்டவொண்ணாச பிராட்டியினது சுகுமார,த 


காண்டம்‌ 5. சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ ௮47 


கன்மை வெளியாம்‌. நீர்‌ விரும்பியதைச்‌ செய்துமுடிக்க வல்லமை 
யற்றவ ளென்ற கருத்தில்‌ €தையைச சூர்ப்பணகை மெல்லியலென்‌ 
ருள்‌. பி- ம்‌: போல, * என்னே. “புகலீரால்‌, புகல்வீரால்‌. (25.9) 


129, குலத்தாலு நலத்தாலுங்‌ குறித்தனவே கொணர்தக்க 
வலத்தாலு மதியாலும்‌ வடிவாலு *மடத்தாலும்‌ 
நிலத்தாரும்‌ விசும்பாரு தநரிழையா ரென்னைப்போற்‌ 
சொலத்தானிங்‌ குரியாரைச்‌ “சொல்லீரோ வல்லீரேல்‌, 


(இ-ள்‌.) குல,த்தால்‌௨ம்‌ - உயர்குலச்சிறப்பினாலும்‌, நலத்‌ 
தால்‌உம்‌ உ மேன்மைகளாலும்‌, குறித தனஏ கொணர்‌ தக்க வலத்‌ 
தால்‌உம்‌ - குறிப்பிட்டவறறைக கொண்டுவர த்தக்க வலிமை 
யினாலும்‌, மதியால்‌௨ம்‌ - அறிவினாலும்‌, வடி.வால்‌உம்‌ - வடிவழகி 
னாலும்‌, மடத.தால்‌உம்‌ - இளமையாலும்‌, என்னை போல்‌ சொல 
உரியார்‌ - என்னைப்போன்றவளென்று சொல்லுதற்கு உரியவரான, 
கேர்‌ ' இழையாரை - மகளிரை, கிலத்தார்‌உம்‌ விசும்பார்்‌உம்‌ - மண்‌ 
ணுலக ததாருள்ளும்‌ விண்ணுலக த.தாருள்ளும்‌, வல்லீர்‌ஏல்‌-வல்லமை 
யுடையீரானால்‌, இங்கு - இப்பொழுது, சொல்லீர்‌ஓ - சொல்‌ 
வீரோ? (௪- று.) | 


குலம்‌ முதலிய சிறப்புக்களால்‌ கிலவுலகத்து மகளிருள்ளும்‌ 
வானுலகத்து மகளிருளளும்‌ எனககுச சமமாகவுள்ளவ ரில்லை யென த 
தற்புகழ்ந்கதவாறு, இரண்டாம்‌ வேற்றுமையுருபுபிரி த்துக்கூட்டப்‌ 
பட்டது. பி-ம்‌:--*மடப்பாலும்‌. ”சொல்லீரே. (359) 


180. போக்கினீரென்னாசிபோய்த்தென்னீர்‌ ' பொறுக்குவிரேல்‌ 
ஆக்குவெனோர்‌ நொடிவரையி னழகமைவெ ஸனருள்‌ “கூரும்‌ 
பாக்கியமுண்‌ டெனினதனாற்‌ பெண்மைக்கோர்‌ “பழுதுண்டோ 
மேக்‌ குயரு நெடுமூக்கு மடந்தையர்க்கு மிகையன் றோ, 


(இ-ள்‌.) என்‌ நாசி போக்கினீர்‌ - எனதுமூக்கை அ௮றுத்‌இட்டீர்‌; 
போய்தது என்‌ - (௮தனால்‌, போனது என்ன? நீர்‌ பொறுக்குவிர்‌ 
ஏல்‌ - நீர்‌ (என்னை) ஏற்றுக்கொள்வீரானால்‌, ஓர்‌ நொடி வரையின்‌ 
ஆக்குவென்‌ - ஒரு கொடிப்பொழுதில்‌ (அதனை) உண்டாக்கிக்கொள்‌ 
வேன்‌; அழகு அ௮மைவென்‌ - அழகும்‌ கிரம்பப்‌ பெறுவேன்‌; அருள்‌ 
கூரும்‌ பாக்கியம்‌ உண்டு எனின - (உமது) கருணை மிகப்பெறுதலா 
இய பேறு (என்‌ இறதது) உண்டாகுமானால்‌, ௮.தனால்‌ - மூக்கில்‌ 
லாமையால்‌, பெண்மைக்கு ஓர்‌ பழுது உண்டுஓ - பெண்‌ தன்மைக்கு 
ஒரு குற்றமுண்டோ? மேக்கு உயரும்‌ நெடு மூக்குஉம்‌ மடந்தையர்க்கு 
மிகை அ௮ன்றுஓ - அதிகமாக உயர்ந்துள்ள நீண்ட மூக்கும்‌ மகளிர்க 
குக்‌ குற்றமன்றோ? (௪- அு.) 


நீர்‌ என்மூக்கையறுததகனால்‌ ஒன்றுங்‌ கேடு இல்லை; ர 
என்னை ௮ங்கேரிப்பீரானால்‌ ௮கனை உண்டாக்கிக்கொண்டு அழகு 
நிரம்புவேன்‌: (வேண்டும்போது தானே கொள்ளவேணும்‌/ இயற்கை 
யில்‌ இல்லையே எனின,--அங்கனமில்லாவிடினும்‌ உம்மைப்‌ 
போன்ற சிறந்த காதலனது கருணை நல்வினைப்பயனாற்‌ கைகூடி. 
விடுமானால்‌ ௮.து விசசேடமேயொழிய இந்‌,த ஒருறுப்புக்குறை மற்றைப்‌ 


ஓ489 . கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


பெண்‌ இலக்கணவமைதியாலாம்‌ மேன்‌;்மயைகத்‌ தாழ்வுபடு க, தவல்ல 
தாகுமோ2? அன்றியும்‌, அளவுக்குமேல்‌ மூக்கு நீண்டிருந் தாலும்‌ 
மகளிரிலக்கண ததுககுக்‌ குறைவன்றோ2 என்றன பெனபதாம்‌;. 
பி-ம்‌:-*போற்றுவிரேல்‌, போக்கலிரேல்‌, போக்குவிரேல்‌, “கூடும்‌. 
“பழிப்பு. *உயாந்‌ த. (354) 


121. விண்டாரே யல்லாரோ வேண்டாதார்‌ *மனம்வேண்டின்‌ 
உண்டாய காதலினென்‌ னுயிரென்ப துமதன்றோ 
கண்டாரே காதலிக்குங்‌ கட்‌* டழகும்‌ விடமன்றோ. 
கொண்டாரே கொண்டாடு முருப்பெற்றாற்‌ கொள்ளீரோ, 


(இ-ள்‌.) விண்டார்‌ஏ அல்லார்‌ஓ - மனம்வேறுபட்டவரல்லரேர்‌, 
வேண்டா தார்‌ - விரும்பப்படாதவர்‌? (_அங்ஙனமன்றி)) உண்டாய 
காதலின்‌-(உமது மனத்தில்‌) உண்டான அன்போடு, மனம்‌ வேண்‌ 
டின-(உம்முடைய) மனம்‌ விரும்பினால்‌, என்‌ உயிர்‌என்பது உமது 
அன்றுஓ-எனதுஉயிர்‌ உமக்கே உரியதாமன்றோ? கண்டார்‌ஏ காத 
லிக்கும்‌ கட்டழகுஉம்‌-பார்‌. த்‌. தவர்யாவரும்‌ (பார்தத மா.த்.இர.த்‌.இல்‌) 
விரும்பும்படியான மிக்கஅழகும்‌, விடம்‌ அ௮ன்றுஓ - விஷம்போலக 
கொடியதன்றோ? கொண்டார்‌ஏ கொண்டாடும்‌ உருபெற்றால்‌-மணளனு 
செய்துகொண்டவர்மாத்தரமே கொண்டாட தத்தக்க வடிவத்தை 
(கான) பெற்றால்‌, கொள்ளிரஓ-அ௮ங்கேரிக்க மாட்டிரோ? (௪-று;) 

மனம்‌ஓற்றுமைப்படாமல்‌ வேற்றுமைப்பட்டிருப்பின்‌ எவ்வளவு 
சட்டழகுடையாரும்‌ விரும்பப்படா தவரேயாவர்‌; அங்நனமன்‌ றி) 
மனம்‌ ஒற்றுமைபபட்டிருக்‌ தால்‌, வடிவழகற்‌ குறைவுபட்டாரும்‌ 
உரியராகக்‌ கொள்ளப்படுவர்‌: ஆனதுபற்றி, உம்மிட,தீது மிக்க காதல்‌ 
கொண்டுள்ள என்னிடத்து நீரும்‌ காகல்கொள்வீராயின்‌, யான 
உமக்கு உயிருமுட்பட உரியளாதற்குத்‌ தட்டில்லை; அன்றியும்‌, 
பார்யா ரூபவ௫£ சத்ரு: என்றபடி. மனைவி கட்டழகையுடையவளா 
யிரு,த்‌.தல்‌, கொடுந்‌ இங்கு கருவகொன்‌ றன்றோ2? அங்ஙனம்‌ கண்ட 
வரும்‌ விரும்பும்படியன்‌ றி, கொண்ட நீர்‌ விரும்பு கற்கு வேண்டியபடி. 
நான்‌ அழகயவடிவுகொண்டால்‌, அவ்வளவுமாதஇரமே என்னை 
ஏற்றுக்கொள்ளு தற்குப்‌ போதாதோ? என்றன ளென்பகாம்‌. பி-ம்‌:-- 
நான்‌. “அழகு. (255) 


192. சிவனுமலர்த்‌ திசைமுகனுந்‌ திருமாலுந்‌ தெறுகுலிசத்‌ 
தவனு'மடுத்‌ தொன்றாகி நின்றன்ன வுருவோனே 
புவனமனைத்தையு* மொருதன்பூங்கணையாலுயிர்வாங்கும்‌ 
அவனுமுனக்‌ கிளையானோ *விவனேபோ *லருளிலனால்‌, 


(இ-ள்‌. சிவனும்‌--, மலர்‌ இசைமுகன்‌உம்‌ - தாமரைமலரில்‌ 
தோன்றிய பிரமனும்‌, இருமால்‌உம்‌ - ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவும்‌, தெறு 
குலிசத்தவன்‌உம்‌ - (பகைவரை) ழிததிடுகிற வசசிராய 5.5)த 
யுடைய இந்திரனும்‌, அ௮டுதது-சேர்ந்து, ஒன்று ஆக கின்று ௮னன 
- ஒருவடிவங்கொண்டு கின்ராுற்போன்ற, உருவோனே - இறகந்தவடிவ 
மூடையவனே?--புவனம்‌ ௮னை தை தஉ௨ம்‌ - சகலலோகங்களிலுமுள்ள 
பிராணிகளையும்‌, தன்‌ பூ கணையால்‌ - தனது மலரம்புகளால்‌, உயிர்‌ 


காண்டம்‌ 5.--ஃசூர்ப்பணகைப்படலம்‌ 409: 


வர்ங்கும்‌-மரணவே தனைப்படுத்‌துகற, ஒரு அவன்உம்‌ - ஒப்பற்ற ௮ம்‌ 
மன்ம,கனும்‌, உனக்கு இளயானஓ - உனக்குச்‌ சம்பியோ? இவன்‌ஏ 
போல்‌ அருள்‌ இலன்‌ ஆல்‌ - இந்தஉனது தம்பிபோலவே (அவனும்‌ 
என்னிடம்‌) கருணையில்லாதவனா யிருககன்றானே; (௪ - ௮.)--ஆல்‌ - 
ஈற்றசையுமாம்‌. ்‌ 
இரிமூர்‌ 5.இகளும்‌ இர்இரனும்‌ சோந்து ஒருவடிவமாக நின்றுற்‌ 
போன்ற வடிவமுள்ளவனேயென விளித்தது - பராக்கிரமமும்‌, 
ஒழுக்கமும்‌, ஆட்சியும்‌, பொலிவும்‌ விளங்கப்பெற்ற தோற்றமுடை 
யவனே யென்றபடி., மன்மதன்‌ அங்கமில்லாதவன்‌: வன்மையற்ற 
மலர்கள்க்‌ கணையாகக்‌ கொண்டவன்‌: மூவுலக த்துஉயிர்களையும்‌ 
,தன்னாணைக்கு உட்படுத்துந்‌ தனிப்பெருவீரன்‌ என்ற இப்பொருள்‌ 
புலப்பட அவனை *புவனமனை த்தையும்‌ ஒரு தன்‌ பூங்கணையால்‌ உயிர்‌ 
வாங்குமவன்‌' என்றது. இலக்குமணன்‌ கண்ணோேட்டமில்லாமல்‌ 
குன்னை வருகுதியதுபோல மன்மதனும்‌ மிகவருத்துகன்றன னென்‌ 
பாள்‌, ஒரு* ஈஈ ௮வனு முனககிளையானே' எனருள்‌, பி-ம்‌;-- 
*எழுந்து, *பொருவன்‌. “அவனேயோ, இவனேயோ, “அருளினால்‌. () 


வேறு, 


189, பொன்னுருவப்‌ பொருகழலீர்‌ 'புழைகாண மூக்கரிவான்‌ 
பொருள்வே றுண்டோ, *இன்னுருவ மிதுகொண்டிங்‌ கிருந்தொழியு 
நம்மருங்கே யேகா ளப்பால்‌, பின்னிவளை யயலொருவர்‌ “பாராரென்‌ 
றேயரிந்தீர்‌ பிழைசெய்‌ தீரோ, அன்னதனை யறிந்தன்ரோ வன்பிரட்டி 
*பூண்டதுநா னறிவி லேனோ, 


(இ-எள்‌.) பொன்‌ உருவம்‌ பொரு கழலீர்‌ பொன்மயமான அ௮ழூய 
போர்க்குஉரிய வீரக்கழலுடையவர்களே!/--இன உருவம்‌ இது 
கொண்டு இங்கு ஈம்‌ மருங்கே இருந்கொழியும்‌ - (ப நாம்‌ இவக அங்க 
பங்கப்படுக்இவிட்டால்‌) இனிய இந்தக்குறைபட்ட வடிவத்தைக்‌ 
கொண்டு இவ்விடத்தில்‌ ஈமது அருகிலேயே எப்பொழுதும்‌ இருந்து 
இர்வாள்‌ : அப்பால்‌ ஏகாள்‌ - (ஈம்மிட தவிட்டு) அ௮யலிற்‌ செல்ல 
மாட்டாள்‌; பின்‌ இவளை அயல்‌ ஒருவர்‌ பாரார்‌ - (அங்கபங்கமடைந்‌ 5) 
பின்‌ இவளை வேறொருவரும்‌ விரும்பிநோக்கார்‌', என்றுஏ - என்று 
எண்ணியே, ௮ரிந்தீர்‌ - ௮றுத. கர்கள்‌; (ஆதலால்‌), பிழை செய்‌ 
இர்ஓ - (எனக்கு நீங்கள்‌) தவறு செய்‌. தீர்களோ? [௮ல்லீர்‌ என்றபடி]; 
(இவவாறன் றி),புழை காண - பெருந்துளைபடும்படி, மூக்கு அரிவான்‌- 
(எனது) மூக்கையறுக்தற்கு) பொருள்‌ வேறு உண்டுஓ - (கான்‌ 
இப்பொழுது சொல்லுங்‌ காரணமொன்றொழிய) வேறோர்‌ கருத்து 
உள்ளதோ? [இல்லையென் றபடி.1) ௮ன்ன தனை அறிந்து அன்றுஓ - 
௮க்‌. உட்கரு தத அறிந்தல்லவா, கான--, அன்பு இரட்டி. 
பூண்டது - முன்னினும்‌ இருமடங்காக அன்பு கொண்டது; அறிவு 
இலேன்‌ஓ - (இல்லாவிட்டால்‌ என்னுடம்பை யறுத்‌.த உம்மிடம்‌ 
முன்னினும்‌ மிக்க அ௮னபுகொளளுதற்கு கான்‌) அறிவில்லாத 
வளோா? (எ- று.) 

இவள்‌ இப்படிப்பட்ட குறையற்ற பேரழகுடனே யிருரஈ்‌.இட்‌ 
டால்‌ இவ&£ வேறுயாரேனும்‌ பார்த்து ஆசைகொள்ளக்கூடும்‌; 
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அங்கனமன்றி, சிறிதுகுறையுண்டாம்படி. ஒருசார்‌ அ௮ங்கபங்கப்‌ 
படு,த,திவிட்டால்‌ எவரும்‌ இவளை விரும்பார்‌; ஆதலால்‌, எங்குளு 
செல்லாமல்‌ இங்கேயே ஈம்மிடத்தில்‌ என்றும்‌ கிலைத்திருப்பள்‌' 
என்ற கருக தினாலே மூககறுத தீர்‌, இப்படி என்னிடம்‌ கா கல்பற்றி 
இதுசெய்‌£ ரொழியப்‌ பிழைபாடாகச்‌ செய்‌்ரல்லீர்‌) அவவுட்‌ 
கரத) கான குறிப்பாக உணர்ந்‌ கதனாலேயே முன்னிலும்‌ மிகுதி 
யாக உம்மிடம்‌ காதல்கொண்டேன்‌; அங்ஙனம்‌ உட்கரு த்தையறி 
யாவிடின்‌, இங்கு செய்தவரிடம்‌ ௮திகபாசம்‌ வைக்கும்படி அவ்வளவு 
பு,த.இயில்லா தகவளா நான்‌? என்றன ஸளென்பகாம்‌. பி- ம்‌:-- பிழை 
காணீர்‌, என்னுருவைக்‌ கைக்கொண்ட. “பாராராமென, 
*கொண்டது. 


இதுமுகல்‌ இப்படலம்‌ முடியுமளவுமுள்ள ப.தஇனொரு கவிகள்‌ - 
பெரும்பாலும்‌, மு,கல்‌ நான்கு சீர்கள்‌ காய்சசர்களும்‌, மற்றிரண்டும்‌ 
மாசசீர்களு மாகிய கழிநெடிலடி. நான்கு கொண்ட அறுசீராசிரிய 
விருத்தங்கள்‌, இவற்றில்‌ ஈற்றுச்சீர்‌, ததமாச்ரோகவேகிற்கும்‌, (457) 


194. வெப்பழியா நெடுவெகுளி வேலரக்கரீதறிந்து வெகுண்டு 
நோக்கின்‌, அப்பழியா லுலகனைத்து நும்பொருட்டா லழிந்தனவா 
மறத்தை நோக்கி, ஒப்பழியச்‌ *செய்கில்லா ருயர்குலத்துத்‌ தோன்‌ 
றினோ ருணர்ந்து நோக்கி, இப்பழியைத்‌ துடைத்துதவி யினிதிருத்தி 
ரென்னொடுமென்‌ நிறைஞ்சி நின்றாள்‌. 


(இ-௭ள.) வெப்பு அழியா - உக்கரத்‌ தன்மை சீங்காகத, நெடு 
வெகுளி-பெருங்கோபமுடைய, வேல்‌ அரக்கர்‌ - ஆயு தப்பயிற்சியில்‌ 
வல்லவரான இராக்கதர்கள்‌, ஈது அறிந்து - (ரீர்‌ செயத) இச்செய்‌ 
இயை உணர்ந்து, வெகுண்டு நோககன்‌ - கோபங்கொண்டு விழித்‌ 
துப்பார்க்கன, (அம்மாத.இரத் தால்‌) ௮ பழியால்‌ - (நீர்‌ எனக்குத்‌ 
தீங்குசெய்‌,த,தாகிய) அந்தக்‌ குற்றத்தால்‌, உலகு அ௮ளைத்துஉம்‌ - 
உலகத்து உயிர்களெல்லாம்‌, நும்‌ பொருட்டால்‌ அழிந்‌ தன ஆம்‌ - 
உங்களுக்காக அழிந்‌ தனவாய்விடும்‌; உயர்குலத்து தோன்‌ நினோர்‌ - 
உயர்ந்த குலத்திற்‌ பிறந்தவர்‌, அறத்தை நோக்கி - தருமச்தை 
ஆலோசிதது, ஒப்ப அழிய செய்‌இல்லார்‌ - ( தங்களுக்காக உலக 
மெல்லாம்‌) ஒருங்கே அழியச்‌ செய்யமாட்டார்‌; கோகு உணாரந்து - 
(அ௮க்‌,த முறைமையை தீரும்‌) ஆராயந்து அறிந்து, இ பழியை 
துடைத்து - (உமக்கு நேரக்கூடிய) இந்‌தப்பழியை இல்லையாக்கி, 
உதவி - கன்மைசெய்து, என்னொடு௨ம்‌ இனிது இருகத்திர்‌ - என்‌ 
னுடனே இனிமையாகக்கூடி. வாழ்ந்‌இருப்பீர்‌, என்று - என்று 
சொல்லி, இறைஞ்சி நின்றாள்‌ - (இராமனை) வணங்‌ கின்றாள்‌, 
(சூர்ப்பணகை); (௪ - ு.,) 


இயல்பாகவே சினந்துபொரும்‌ இயலபுள்ள அரக்கர்கள்‌, நீர்‌ 
எனககுசசெய்‌,த பிழையைக்‌ கேட்டறிந்து உம்மை யழித்‌தற்‌ 
பொருட்டுக்‌ கோபித்துப்‌ பார்ப்பாராயின்‌, ௮ப்பார்வையின 
கொடுமையாலே உம்மோடு உலகமுழுவதும்‌ அழிந்‌ இடும்‌; இப்படித்‌ 
தமதுபிழையால உலகமுழுதையும்‌ அழியசசெய்கல்‌ உயர்குலதீ 
தோர்க்கு உரிய-தருமமாகா து; ஆகலால்‌, பழிப்புக்கு இடமில்லாத 
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படி. வாழ்ந்‌ இருப்பீர்‌ என்று இராமனைச்‌ சூர்ப்பணகை கமஸ்கரித்‌ 
கனள்‌ என்பதாம்‌. எனது அன்பிற்காக என்னுடன்‌ சேராதிருப்‌ 
பினும்‌, உலகத்தின்‌ துன்பமின்மைப்‌ பொருட்டாகவாயினும்‌ என்‌ 
னுடன்‌ சேரவீர்‌ என்றாள்‌. பி-ம்‌:-.*டசய்‌லலீர்‌, *தோன்றினீர்‌, 


199.--இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - இராமன்‌ சூர்ப்பபகையை 


வெருட்டலைக்‌ கூறும்‌, 


நா*டறியாத்‌ துயரிழைத்த “நவையரக்கி நின்‌ னன்னை தன்னை 
நல்குந்‌, தாடகையை யுயிர்கவர்ந்த சரமிருந்த தன்றியுநான்‌ றவமேற்‌ 
*கொண்டு, *தோடகைய துறுமலர்த்தா ரிகலரக்கர்‌ குலந்தொலைப்‌ 
பான்‌ றோன்றி நின்றேன்‌, போடகலப்‌ புல்‌*லொழுக்கை வல்லரக்கி 
யென்றிறைவன்‌ புகலும்‌ பின்னும்‌. 


(இ-ள்‌.) வல்‌ அரக்இ - கொடிய அரக்கியே! காடு அறியா துயர்‌ 
இழை,௧,௧-உலகத் திலுள்ள எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ (இதுவரையி 
லும்‌) பட்டிராத கொடுந்துன்பத்தைச்‌ செய்த, ௩கவை ரக்இ-குற்ற 
முள்ள ராக்ஷடயாகிய, கின்‌ ௮ன்னை கன்னை நல்கும்‌ தாடகையை - 
உனது தாயைப்‌ பெற்றவளான தாடகையை, உயிர்‌ கவர்ந்‌ த-உயிரை 
(உடம்பினின்று) பறித்த (கொன்ற, சரம்‌-௮ம்பு, இருந்தது - (என்‌ 
னிடம்‌) உள்ளது; அன்‌ றிஉம்‌-௮ துவல்லாமலும்‌, கான, தவம்‌ மேல்‌ 
கொண்டு- தவ 4) மேற்கொண்டு, கோள்‌ தகைய - தோள்வலிமை 
யுள்ளவர்களான, துறு மலா தார்‌ இகல்‌ ௮ரச்கர்‌-கெருங்கியபூமாலையை 
யுடையவர்களும்‌ பகைமைக குணமுள்ளவர்களுமான இராக்கதரது, 
குலம்‌ - வமிசதைத, தொலைப்பான்‌ - முற்றும்‌ அழிக்கும்பொருட்டு, 
சோன்றி கின்றேன்‌ - பிறந்துகின்றேன்‌; (ஆ.கலால்‌), புல்‌ ஒழுக்கை - 
(உனது) அற்ப நட த)ிைதயை, ௮கல போடு - தூரவிட்டிடு', என்னு - 
என்று சொல்லி, இறைவன்‌-ஸ்ரீராமன்‌, பினனும்‌ புகலும்‌ - மீண்டுளு 
சொல்வான்‌; (௪-று,)--அதனை, அடுகக இரண்டுகவிகளிற்‌ காண்க, 


உலகத்துக்குப்‌ பெருந்துன்பஞீசெய்க கொடிய ராகைூஏயான 
காடகையை அழிக்க அம்பு எனனிடம்‌ உள்ளதனாலும்‌, தவ 
வொழுக்க கை மேற்கொண்டு ௮கனை நெடுங்காலம்‌ மிகு தியாகச்‌ 
செய்து அதனாற்‌ பெற்ற வரங்களின பலதகாற்‌ செருக்கயுள்ள 
அரக்கரைக குலத்தோடு தொலைததற்குப்‌ பிறந்தவன்‌ கான்‌ஆ 
லாலும்‌, ந இத்கேயொழுக்கக்தகை யொழித்து உடனே அப்பாற்‌ 
செல்லாவிடின்‌ உன்னைக்‌ கொன்றிடுவே னென்று சொல்லி அச்ச 
முறுத்தஇனன்‌ என்பதாம்‌. இகனால்‌, கான்‌ பெண்கொலை செய்ய 
மாட்டேனென்று கருதவேண்டா என்றும்‌, மிக்கவலிமையுள்ள 
உன்னைக்‌ கொல்லவலலேன என்றும்‌ வெளியிட்டவாறு, சுகேதுவின்‌ 
மகளும்‌ சுந்தனது மனைவியுமான காடகை கணவனையிழக்கு பின்‌ 
மைக்‌ தரான சுபாகுமாரீசரோடு அரக்க. த தன்மையையடைந்து இராவ 
ணனது மாதாமகனான சுமாலியைச்‌ சார்கையில்‌ சுபாகுமாரீசர்‌ 
அவனுக்கு ௮பிமானபுத்திரராயப்‌ பிற்கால த்.இல்‌ இசாவணனுக்கு 
மாதுலமுறஹைமைபூண்டனர்‌ எனற வரலாறு பற்றி, இங்கே சுபாகு 
மாரீசரது தாயான தாடகையை இராவணனது தாயான கேகூயின்‌ 


இக்க கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


தாயென்று ௮னபுமிகுதியைக்‌ காட்டுமாறு ஓ.ம்‌றுமைகயம்படக்‌ 
கூறிய தென்க, பி-ம்‌:--* அயர த, அறியத்‌. “வல்‌, “அவ்வைதெளவை 
நல்கா. *கொண்ட. “கோடசையக்‌, £ஒழுச்சன்‌. (959) 


126. தரையளித்த தனிநேமித்‌ தயரதன்றன்‌ புதல்வரியாற்‌ 
தாய்சொற்‌ ராங்கி, விரையளித்த காவ்‌ புகுந்தேம்‌ வேதியரு மாதவரும்‌ 
வேண்ட "நீண்டு, கரையளித்தற்‌ கரியபடைக்‌ கடலரக்கர்‌ குலந்‌ 
தொலைத்துக்‌ கண்டாய்‌ பண்டை,வரையளித்த குலமாட நகர்‌ “புகுவே 
மிவைதெரிய மனக்கொ ளென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) யாம்‌ - நாங்கள்‌, தரை அளித்த தனி நேமி தயரதன்‌ 
ன புதல்வர்‌ - நிலவுலகமுழுவதையும்‌ அரசாண்ட ஏகசக்கராதி 
ப,ததியகையுடைய தசர.தசக்கரவர்த்‌இயினது குமாரர்‌: தாய்‌ சொல்‌ 
தாவகி- (ஏமது) தாயமாருள்‌ ஒருத இயான கைகேயியின்‌ கட்டளையை 
ஏற்றுக்கொண்டு, விரை அளித்த கான்‌ புகுந்தேம்‌ - பரிமள த்தை 
மிகுதியாகவீசுற காட்டிற்‌ சேர்ந்தோம்‌: ( இங்கு), வேதுயாஉம்‌ மர்‌ 
தவர்உம்‌ வேண்ட - ( தண்டகாரணிய த்‌ இல்வசிக்கன்‌ ற) வேகு,த்துக 
குரியரான பிராமணர்களும்‌ பெருந்தவழமுடையரான முனிவாகளும்‌ 
வேண்டிய தனால்‌, நீண்டு கரை அளித்தற்கு அரிய படை கடல்‌ 
அரக்கர்‌ குலம்‌ கொலைதது கண்டாய்‌ - மிகப்பரந்து எல்லை யமைதீ 
க.ற்கு அருமையான சேனாசமுத்திரத்தையுடைய இராக்கதரது 
வம்சகதை முறறும்‌ அழிகத்தபின்பே பண்டை - பழமையான 
[தகொன்றுகொட்டு எங்களுக்குஉரிய, தான], வரை அளித்த குலம்‌ 
மாடம்‌ ஈகா - மலைகள்‌ ஒப்பாகக்‌ கொண்ட இறந்தமாளிகைகளை 
யுடைய அ௮யோகத்தியாநகரத்தில்‌, புகுவேம்‌ - சேர்வோம்‌, இவை - 
இவறறை, தெரிய மனம்‌ கொள்‌ - விளங்க மனத்இற்கொள்வாய்‌, 
எனறான்‌ - எனறு சொன்னான்‌, (ஸ்ரீராமன்‌) (௪- அு.) 


நாங்கள்‌ பூலோக முழுவதையும்‌ ,தனதுஓராளுகையின்‌&ழ்‌ ௮ 
சாண்ட ,தசரகசக்கரவர்ததியின்‌ குமார ரென்றும்‌, மாத்ருவாகய்‌ 
பரிபாலஈ ததுக்காக வனம்டகுந்ேகோ மென்றும்‌, அ௮ங்கனம்‌ புக்க 
விட,ததுலே முனிவர்கள்‌ பலரும்‌ வேண்டிக்கொண்ட தனால்‌ அள 
டற்கரிய அரக்கர்குலக்தைச தொலைத்த எமதுககர்க்கு மீள்வ,தா4 
யாம்‌ சங்கறபித்துள்ளோ மென்றும்‌, இவ்வியல்புகளையெல்லாம்‌ 
நனருக மனத்துற்கருது நீ எமதுமுன்னிலையில்கில்லா துசெனறு 
பிழைப்பா யெனறும்‌ கூறினனென்பதாம்‌. €ழ்‌ :அரக்கர்குல£. 
கொலைப்பான்‌ தோன றிநின்றேன்‌?” என்று தொகுத்துச்சுட்டியனை 
இங்கு வகுத்துக்காட்டியவாறு, இச்செய்யுளால்‌ ௮வ தாரரஹஸ்யமி 
புலப்படுததியவாறு,. பி-ம்‌:-- கின்ற, “புகுவதஇுது. (280) 


187. .நெறித்தாரை "செல்லாத நிருதரெதிர்‌ நில்லாதே நெடிய 
தேவர்‌, மறித்சாரீண்‌ “டி.வரிருவர்‌ மானிடவ ரென்னாது வல்லை யாகின்‌, 
வெறித்தாரை வேலரக்கர்‌ விறலியக்கர்‌ முதலினர்நீ மிடலோ ரென்று, 
குறித்தாரை யாவரையுங்‌ கொணருதியே ஸின்னெதிரே கோறு 
. மென்றான்‌. த்‌ 


௩ 


காண்டம்‌ உ. சேரீ்ப்பண கைப்படலம்‌ 2௦௦ 
.(இ-ன்‌.)கெறி காரை செல்லாத - நல்லொழுக்கத்தின்‌ வழி 
யிலே நடவாகு, நிருதர்‌ - இராக்ககரது, எ.இர்‌ - எ.இரில்‌, நில்லாத - 
நி.ற்கமாட்டாமல்‌, நெடிய சேவர்‌ - சிறந்த தேவர்களும்‌, மறித்தார்‌ - 
தோற்று அழிக்‌ தார்‌: ஈண்டு இவர்‌ - இங்குள்ள இவர்‌, இருவர்‌ மானி 
டவர்‌ - இரண்டு சாதாரண மனிதர்கள்‌, என்னாது - என்று எளி 
தாககினையாமல்‌,--வல்லை ஆகின்‌ - நீ வல்லவளானால்‌, வெறி தாரை 
வேல்‌ அ௮ரக்கா - கோபாவேச தகையும்‌ கூரநுனியுடைய வேலாயுதத்‌ 
ையுமுடைய இராக்க தருளளும்‌, விறல்‌ இயக்கர்‌ முதலினர்‌-வலிமை 
யையுடைய யக்ஷர்‌ முதலி£யாருள்ளும்‌, மிடலோர்‌ என்று டீ குறித்‌ 
தாரை யாவரை௨ம்‌ - வலிமையுடையோரென்று உனனாற்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டவ ரெல்லோரையும்‌, கொணருது ஏல்‌ - ௮அழைத்துக்கொண்டுவரு 
வையானால்‌, கின எதிர்‌ஏ கோறும்‌ - உனது முன்னிலையில்‌ தானே 
(௮வர்கக£யெல்லாம்‌) கொன்றிடுவோம்‌, எனருன்‌ - என்றுங்‌ கூறி 
னை, (இராமன்‌); (எ -ு,) 
வல்லமையுடையோயானால்‌, கீ, வலிமையுடையவரென்று பெரு 
மதுப்புக்கொண்டுள்ள அரக்கர்‌ இயக்கர்‌ முதலினோரையெல்லாம்‌ 
அழைத்துவா: அவர்களையெல்லாம்‌ கொன்றிடுவோ மென்று இராம 
பிரான்‌ கூறின னென்க, “அரக்கரெதிரில்‌  தவர்களனைவருமே அழிக்‌ 
காரே: இம்மனித ரெவ்வளவு”? எனது அவமதப்புக்‌ கொள்ளாத” 
என்பது முன்னிரண்டடியின்‌ பொருள்‌. இயச்கர்‌ முதலினரையுளு்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொன்னது, இவளது முகல்‌ தமையனான குபேரன்‌ இயக்‌ 
கர்களுக்கு அரசனாதல்பற்றி யென்க, பி-ம்‌:--. "சொல்லாத, 
“ இருவரிவர்‌. (261) 


198.--இது முதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - அரக்கி தன்னை 
மணஞ்செய்துகொள்ளுமாறு பின்னும்‌ வற்புறுத்தலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 


கொல்லலா மாயங்கள்‌ குறித்தனவே கொள்ளலாங்‌ கொற்ற 
முற்ற, வெல்லலா *மவரியற்றும்‌ “வினையெல்லாங்‌ கடக்கலா மேல்‌ 
வாய்‌ நீங்கிப்‌, பல்லெலா முறத்தோன்றும்‌ பகுவாயா ஸளென்னாது 
பார்த்தி யாயின்‌, நெல்லெலாஞ்‌ ௬ரந்‌”தளிக்கு நீர்‌ நாட கேளென்று 
திருதி கூறும்‌, ப 

(இ-ள்‌.) (கெல்‌ எலாம்‌ சுரந்து அளிக்கும்‌ நீர்‌ நாட - நெல்‌ முத 
லிய தானியங்கக£யெல்லாம்‌ மேல்மேல்‌ மிகு. தியாகவிகாவிக்கின்ற £ர்‌ 
வளமுள்ள நாட்டையுடையவனே! கேள்‌ - (யான செரல்வதைக்‌) கேட்‌ 
பாயாக; மேல்வாய்‌ நீங்க - வாயின்‌ மேலிட கைவிட்டு, பல்‌ எலாம்‌ 
உற 2 தானறும்‌ - பற்களெல்லாம்‌ ஈன்றாய்‌ வெளிதக்தோன்றப்பெற்ற, 
பகு வாயாள்‌ - இறந்த பெரியவாயை யுடையவள்‌ (இவள்‌), என்னாது- 
என்னு இகழாமல்‌, பார்5.இ ஆயின்‌-(எனமீது) அன்புகோக்கம்‌ வைப்‌ 
பையானால்‌,-- கொல்லல்‌ ஆம்‌ - (௮ரச்கராஇயோரை) ஒழிக்கலாம்‌: 
மாயங்கள்‌ குறிக. தனஏ கொள்ளல்‌ ஆம்‌ - (அவர்களுடைய) மாயை 
கீ உள்ளபடியே அ௮றிந்துகொள்ளலாம்‌: கொற்றம்‌ முற்ற வெல்லல்‌ 
ஆம்‌ - (அவர்களின்‌) வெற்றியை முழுவதுளு சயி,த்‌.திடலாம்‌: அவர்‌ 
இயற்றும்‌ வினை எல்லாம்‌ கடக்கல்‌ ஆம்‌-௮வர்கள்‌ செய்யுங்‌ கொடுந்‌ 


ப ஓ54 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


தொழில்கட்கெல்லாம்‌ உள்ளாகாது தப்பலாம்‌,” என்று - என்று 
சொல்லி, கிருதி-௮ரக்கியான சூர்ப்பணகை, கூறும்‌-(மீண்டுஞ்‌) சொல்‌ 
வாள்‌: (௪-ு.)--அதனை, அடக்‌, க மூன்‌ றுகவிகளிற்‌ காண்க. 


மிக்கவலிமையுடையவளான என்னை விகாரரூபமுடைய ராக்ஷச 
யென்று அலட்சியஞுசெய்யாமல்‌ அ௮ங்கேரிப்பாயானால்‌, எனது உதவி 
யால்‌ ௮ரக்கரது மாயைககாயெல்லாம்‌ அறிந்து அவர்கள்‌ செய்யுங்‌ 
கொடுஞ்சூழ்சசிகளுக்கெல்லாந்‌ தப்பி அவர்களைக்‌ கொல்லு தலும்‌ 
வெல்லு, தலுஞ்‌ செயதிடலா மென்றனள்‌ என்பதாம்‌. ர வாக்குத்துத 
தனுசசய்‌,தது நிறைவேறுதற்கும்‌ என்னை மணத்தல்‌ இனியஉபாயமா 
மென்று எடுத்துக்காட்டினாள்‌. பி-ம்‌:--.*மற்றியற்றும்‌, ”வினைய 
மெலாம்‌. “உதவும்‌, (269) 


189, காம்பறியுந்‌ தோளாளைக்‌ கைவிடீ ரென்னினும்யான்‌ 
மிகையோ கள்வர்‌, ஆம்பொறியி லடலரக்க ரவரோடே செரு£ச்‌ 
செய்வா னமைந்தீ ராயின்‌, தாம்பொறியிற்‌ பலமாயந்‌ தரும்‌” பொறிக 
ளறிந்தவற்றைத்‌ தடுப்பே னன்றே, பாம்பறியும்‌ பாம்பினகா லென 
மொழியும்‌ பழமொழியும்‌ பார்க்கி லீரோ, 


ஐந்துகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள.) காம்பு அறியும்‌ கோளாகா - இளமூங்கிலையொ தத 
தோள்களையுடைய இவளை, கைவிடீர்‌ என்னின்‌௨ம்‌ - விட்டிடமாட்டீ 
ராயினும்‌, யான மிகைஓ - கான மிகுதியோ? கள்வர்‌ ஆம்‌ - வஞ்சகாக 
ளாகிய, பொறி இல்‌ - கல்லறிவில்லாக, அடல்‌ அரக்கரவரோடே - 
வலிய ௮௩.௧ அரக்கர்களுடனே, சேரு செய்வான்‌ - போர்செய்தற்கு, 
அமைக்கீர்‌ ஆயின - சித்தரானீரானால்‌, பொறியின்‌ - பஞ்சேந்‌ இரியய்‌ 
கள்போல, பல மாயம்‌ தரும்‌ - ௮னேகவளஞ்சனைகக£ச்‌ செய்யவல்ல, 
பொறிகள்‌ - (அவ்வரக்கர்களது) யந்திரங்களை, அறிந்து - (நான்‌) 
௮றிந்‌,திரு, த, தலால்‌, அவற்றை தடுப்பேன்‌ அன்றே - அவற்றைத்‌ 
தடுத்து உதவுவேனனறரோ; பாம்பின கால்‌ பாம்பு அறியும்‌ என 
மொழியும்‌ பழமொழிஉம்‌ பார்க்கலீர்‌ஓ - ;பாம்பின்காலைப்‌ பாம்பே 
அறியும்‌” என்று (உலகத்தார்‌ யாவரும்‌) சொல்லுற தொன்று 
கொட்ட வார்‌ தையையேனும்‌ பொருள்செய்கன்‌ ரிரில்லையோ? 


'பாம்பினகாலைப்‌ பாம்பே அறியும்‌” என்ற முதுமொழியின்படி. 
அரக்கரது சூழ்ச்சிகளை அரக்கியாகிய யானே ஈன்கு அ௮றிவேனா தலால்‌, 
அ௮ரக்கரைக கொல்லச்‌ சங்கற்பித்த உமக்கு நான்‌ நல்ல துணையா 
வேன; ஆககலால்‌, அவளை விட்டிடீராயினும்‌ என்னையுங்‌ கூடவே 
அங்கேரிக்கலாகாதோ?? என்றன எளென்பதகாம்‌. குறித்‌ த இலக்குத்‌ 
குவரறாமல்‌ மனதக்தையிழுத்துத ,கம்வசப்படுத்‌இக்‌ கெடுக்கிற இந்திரி 
யங்கள்‌ ௮ங்கனனு செய்யுங்‌ கொடியயந்இரங்களுக்கு ஏற்ற உவமை 
யாயிற்று. (பாம்பினகாலைப்பாம்பேயறியும்‌' என்றுபழமொழி யுள்ள 
தனை “புலமிக்கவரைப்புலமை தெரிதல்‌, புலமிக்கவர்க்கே புலனாம்‌ - 
நலமிக்க, பூம்புனலூர பொதுமக்கட்‌ காகாதே, பாம்பறியும்‌ பாம்பின 
கால்‌" எனற பழமொழிச்செய்யுளா லும்‌ ௮றிக. பாம்பின - ஆரும்‌ 
வேற்றுமைவிரி, பி - ம்‌;-- மலைய, “பொறியின்‌, (364) 
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! 40, உளங்‌" கோட லுனையிழைத்தா”ளூளளொருத்தி யென்னு 
தியே னிருத ரோடும்‌, களங்கோடற்‌ குரியசெருக்‌ கண்ணியக்கர்‌ 
லொருமூவேங்‌ கலந்த காலைக்‌, குளங்கோடு *மென்றெய்திக்‌ 
கொடியதிறல்‌ வீரர்தமைக்‌ கொன்ற பின்னர்‌, இளங்கோவோ டெனை 
ஈயிருத்தி யிருகோளுஞ்‌ சிறைவைத்தாற்‌ ₹கிளையா ளென்றே. 


(இ-௭ள.) உனை உளம்‌ கோடல்‌ இழைக்காள்‌ ஒருக்கு உளள்‌ 
எனனு, து ஏல்‌- உன்னை மன ததிலேவிரும்பிக்‌ கொழுகனாகக்‌ கொள்ளு 
தலைச்செய்‌்த ஒருக்இ உடனிருககறு ளென்று கருதுவாயானால்‌,-- 
நிருதரோடு௨உம்‌ - (எஇர்த்து வருகிற) அரக்கருடனே, களம்‌ கோடற்கு 
உரிய செரு - போர்க்கள தைசசொக்‌ தமாக்கிக்‌ கொள்ளு தற்கு 
உரிய போரை, கண்ணியக்கால்‌ - (8) செய்யகினை ததால்‌, (௮ப்போ.து), 
ஒரு மூவேம்‌ கலந்த காலை - (நீங்களிரண்டுபேரும்‌ நானொருகத்தியு 
மாகிய) நாம்‌ மூன்றுபேரும்‌ ஒருங்குசேோரந்‌ தபொழுது, (குளம்‌ கோடும்‌- 
(போர்க்கள த),௧) இரத்தவெள்ளமாகச்செய்து வெற்றிகெரள்வோம்‌,” 
ஏன்றுஎய்து - என்றுவந்து சோக்து, கொடிய - கொடுமையைக்‌ 
காட்டுபவரான, இறல்‌ - வலிமை யமைக்கு, வீரர்‌ தமை-அவவிராக்கத 
வீரரை, கொன்றபின்னர்‌ - (மாம்‌) கொன்ற பிறகு, இரு கோள்௨ம்‌ 
சிறை வைத்தாற்கு இகாயாள்‌ என்று - (சூரியசந்தரரென்னும்‌) 
இரண்டு கரகங்களையுஞ்‌ சிறையிலே வைத்த இராவணனுக்கு இளய 
வளாக௫ிய யான்‌ (அவனுக்குப்‌) பின்னிடேனென்றுங்கொண்டு, இளங்‌ 
கோவோடு- (உனது) தம்பியுடனே, எனை இருத்த - என்னை (8) 


வாழவைப்பாய்‌; (௪ - று.) 


மிக்க அன்போடு என்னைக்‌ காதலித்துள்ள மனைவியொருதஇ 
எனக்கு இருக்கையில்‌ உன்னையுங்கூட அங்கேரித.தல்‌ தகுஇயன்று' 
என்று நீ என்னை மணம்‌ மறுப்பையானால்‌, இராவணன்‌ தங்கை 
யான யான்‌ வலிமையில்‌ இராவணனினும்‌ குறைந்தவளல்ல ளெணன்‌ 
பை நாம்‌ மூன்றுபேரும்‌ ஒருங்குகூடி. எளிஇல்‌ ௮ரக்கரை வென்திடு 
கலாலறிந்தபின்‌ உன்‌ தம்பிக்காயினும்‌ என்னை மணஞுசெய்விப்பா 
யென்றன ளென்பகதாம்‌. இரட்டுறமொழிதகலால்‌, (இகாயாள்‌' என்ப 
தற்கு - உடன்பாட்டுக்குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயரும்‌, எ.இர்‌ 
மறைக்‌ தெரிநிலைமுற்றுமாக இருபொருள்‌ ஒருங்கே கொளளப்‌ 
பட்டன. சூரியசந்இரராஇ தேதேவரனைவரையும்‌ வென்று அ௮வரவர்வ௫ 
மில்லா கபடி. தன்வசமாக்கிக்‌ &ழ்ப்படுத்தியதுபற்றி, இராவணனை 
 இருகோளுளசிறைவைத்தான்‌' என்றது, பி- ம்‌: "கோடற்கன்பு, 
கோடா, த்துணை. “உண்டு, “போது, *என்றிதுவுமுறுகோளேயெணன்‌ 
அ௮ணருங்குறிக்கோளில்லா. * இரு,த்இன்‌, * இளையேனென்றாுள்‌. (864) 


41, பெருங்குலா வுறுதகர்க்கே யேகுநாள்‌ வேண்டுமுருப்‌ 
பிடிப்பே னன்றேல்‌, அருங்கலா “முற்றிருந்தா னென்னினுமீங்‌ 
கிளையவன்றா னரிந்த நாசி, ஒருங்கிலா விவளோடு *“முறைவேனோ 
வென்பானே லிறைவ வொன்று, மருங்கிலா தவளோடு மன்ஜோநீ 
நெடுங்காலம்‌ வாழ்ந்த தென்பாய்‌, ்‌ 


(இ-ள்‌.) பெரும்‌ குலாவுறு ஈகர்க்குஏ ஏகும்‌ நாள்‌ - பெரிய 
கொண்டாட்டம்மிக்க அயோ, த்‌இரசர த்துக்கு (ங்கள்‌) மீண்டுசெல்‌ 


256 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


லுங்கால தில்‌, ஈன்று ஏல்‌ - (வேண்டும்‌ உருப்பிடித்தலே) ஈன்று 
எனபீரானால்‌, வேண்டும்‌ உர பிடிப்பேன்‌ - (எனது மாயாசக்இபால்‌) 
வேண்டி யவடிவ தை கக்‌ கொள்வேன்‌; ஈஙகு - இப்பொழுது, இளைய 
வன - (உனது) தம்பி, அருங்‌ கலாம்‌ உற்று இருந்தான்‌ என்னின்‌ 
உம்‌ - நீங்கு தற்கரிய கோப தையுடையனா யிருக்‌ தானாயினும்‌, அரிந்த 
நாசி ஒருங்கு இலா இவ?ளோடுஉம்‌ உறைவேன்‌்ஓ என்பானஏல்‌ - 
'அறுபட்டமூக்கு முழுவதுமில்லாத இவளுடன்‌ கான்‌ கூடிவாழ்‌ 
வேனோ என்று குறை கூ வானாயின்‌,--இறைவ - தலைவனே/ 
8, மருங்கு ஒன்றுஉம்‌ இலா கவளோடுஉம்‌ அன்றோ நெடுங்காலம்‌ 
வாழ்ஈத.து என்பாய்‌ - இடைசறிதும்‌ இல்ல கதவளோடன்றோ வெகு 
காலமாய (நான) கூடி வாழ்ந்துவருவதும்‌' என்று (அவனுக்கு ஏற்ற 
சமாதானவ்‌ கூறுவாய்‌; (எ- று.) 


நீங்கள்‌ யோத்இககர.த்துக்குச்‌ செல்லவேண்டுங்‌ காலத்‌ 
இதில்‌, உங்களோடு வரும்‌ என்னைக்கண்டு ஊரவர்‌ வெருவவோ 
வெறுப்பவோசெய்வாரெனறு எண்ணவேண்டா; அங்கன நிகழாத 
படி. மாயையால்‌ வேண்டியவடிவம்‌ எடுத்துக்கொள்வேன்‌; இப்‌ 
பொழுது உன்தம்பி ரீ கூறுதலால்‌ என்னிடம்‌ மாறுபாடுநீங்க 
என்னை மணனஞுசெய்குற்கு ஒருசார்‌ உடன்படினும்‌, 'மூக்கென்னும்‌ 
ஓர உறுப்புமுழுவதும்‌ இல்லாதவளோடு கான்சேர்க்‌ துவாழ்வேனோ? 
ஏன்று ஒருசார்‌ கடைகூறுவானாயின்‌, யான்‌ இடையென்னும்‌ 
ஓருஅப்பு முழுவதும்‌ இல்லாகவளோடு நெடுங்காலமாய்க்‌ கூடி 
வாழ்கெனறேனே, நீ வாழக்கடையென்ன?' என்று தக்கவிடை 
யளிதது அவனை உடன்படுத்துவா யென்றனள்‌ என்பதாம்‌. இங்குச்‌ 
சீதையின்‌ இடைநுட்பம்‌ ஈன்குவிளங்கும்‌. பின்னிரண்டடி.யால, 
சூர்ப்பணகை சமயோச௫ிதமாசக்‌ கறபித்துக்‌ கூறிய ஈயம்‌ பாராட்ட க 
தக்கது, அன்றுஏல்‌ என்று பிரித்து இககு வேண்டு முருச்‌ 
கொள்ளாவிடினும்‌ என்று உரைத்தலும்‌ உண்டு. பிம்‌: *உற்‌ 
றிருடிதாளென்னலுமாம்‌. “உறைவதோ, “நாம்‌. (566) 


142.--இதுவும்‌, அடுத்தகவியும்‌ - ஒருதொடர்‌: 
இராமலக்குமணர்‌ அவளைக்‌ கொல்லுமாறு ஆலோசிக்க, 
சூர்ப்பணகை கரனை வரவழைப்பேனென்று செல்லுதலைக்‌ 
கூறும்‌. 

*என்றவண்மே லிளையவன்றா னிலங்கிலை* வேல்‌ கடைக்கணியா 
விவளை யீண்டு, கொன்றுகளை யேமென்றா னெடி.தலைக்கு மருளென்‌ 
கொல்‌ கோவே யென்ன, நன்றதுவே யாமன்ரோ போகாளே லாக 
வென நாதன்‌ கூற,ஒன்றுமிவ ரெனக்கிரங்கா ருயிரிழப்பே னிற்கினென 
வரக்கி யுன்னா, 


- (இ-ள்‌) என்றவள்மேல்‌ - என்றுசொன்ன ௮ச்சூர்ப்பணகை 
யின்மேல்‌, (கடுங்கோபங்கொண்டு)), இகயவன்‌ சான்‌ - இலக்கு 
மணன்‌, இலங்கு இலைவேல்‌ கடைக்கணியா - விளங்குற இலை 
வடிவமான வேலாய 5.தைதக்‌ கடைக்கண்ணாழற்‌ பார்த்து, (இவளை--, 
ஈண்டு - இப்பொழு, கொன்று கணயேம்‌ என்றால்‌ - கொன்று! 


காண்டம்‌ ௪.--சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ கத 


ஒழி, த.திடோமானால்‌, நெடி.து அலைக்கும்‌ - மிகவும்‌ வருத்துவர்ள்‌; 
கோவே-தலைவனே/!/ அருள்‌ என்கொல்‌ (உனது) கட்டக்‌ யாதோ 
என்ன .- என்று (இராமனை) நேரக்க வினாவ,--(அதுகேட்டு), கா கன்‌- 
தலைவனான இராமன்‌, *அ௮துஏ நன்று ஆம்‌-(8ீ சொன்னபடி செய்யும்‌) 
அதுவே மிகநல்ல காம்‌; போகாள்‌ எல்‌ - (இனியும்‌ அப்பாற்‌) செல்லா 
ளாயின, ஆக - அ௮ங்ஙனமேசெய்ய அமையும்‌, என - என்னு, கூற - 
சொல்ல,--(அக்‌ தச்சம்பாஷணையைக்‌ கேட்டு), அரக்கி - சூர்ப்பணகை, 
“இவா எனக்கு ஒன்றுஉம்‌ இரங்கார்‌ - இவர்‌ எனனிட கஇறழ்‌ சிறிதும்‌ 
இரக்கங்கொள்ளார்‌; (ஆ தலால்‌), கிற்கின்‌-(இன்னுளு சிறிதுபொழு.து 
நான்‌ இங்கு) கின்றால்‌, உயிர்‌ இழப்பேன்‌ . ( இவர்களால்‌) உயிரை 
யிழந்திடுவேன்‌,' என-என்று, உனனா-எண்ணி,-(௭- ௮.)--*போனாள்‌” 
என வருவ கவியோடு முடியும்‌. அன்றோ - தேற்றம்‌. 


இவளை இப்போ கொன்‌ நிடுவேன்‌; இல்லாவிடின்‌ மிகவும்‌ 
அலைப்பாள்‌: கட்டகாயருள்க' என்று தன்வேலைப்‌ பார்க்க வண்‌ 
ணம்‌ இளையவன்‌ கூற, இராமபிரான்‌, நீ கூறுவது கன்றே: தானே 
செல்லாளாயின்‌ கொல்க”? என்ன, அதுகேட்ட சூர்ப்பணகை, இவர்‌ 
இரங்கார்‌: இங்கு கினறால்‌ உயிரிழக்கநேரும்‌”? என்று தினை கீஇட்டா 
ளெனக. அருள்‌ என்கொல்‌ - இவள்‌ இறத்துக்‌ தயை என்‌? எனி 
னுமாம்‌, "என்றனள்மேல்‌ என்ற பாடத்துக்கு, என்றனள்‌ எண்று 
சொன்னாள்‌: மேல்‌ - அ௮கன்பின்பு என்று பொருள்கொள்க,. ஒன்‌ 
அம்‌ - ஒருவகையாலும்‌ என்றலுமாம்‌, பி - ம்‌:--”என்றலுமே, 
“வாள்‌. (966) 

1489. ஏற்றதெடுங்‌ கொடிமூக்கு மிருகாது முலையிரண்டு மிழத்‌ 
தும்‌ வாழ, ஆற்றுவனே வஞ்சனையா லுமையுள்ள பரிசறிவா னமைத்த 
தன்றோ, காற்றினிலுங்‌ கனலினிலுங்‌ கடியானைக்‌ கொடியானைக்‌ கரனை 
யுங்கள்‌, கூற்றுவனை யிப்பொழுதே கொணர்கின்றே - னென்றுசலங் 
கொண்டு போனாள்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) *ஏற்ற - அழகிய காயமைந்த, நெடு - நீண்ட, கொடி. 
மூக்குஉம்‌ - கொடிபோன்ற மூக்கையும்‌, இருகாதுஉம்‌ - இரண்டுகா து 
களையும்‌, முலை இரண்டுஉம்‌ - இரண்‌ முலைகளையும்‌, இழக்துஉம்‌ - 
(உங்களரல்‌) இழக்‌ கபின்பும்‌, வாழ ஆ௮றுவனஎ.(உங்களுடன்கூடி) 
வாழ்ந்‌ இருக்கப்‌ பொறுப்பேனோ? உமை உள்ள பரிசு அறிவான்‌-(கான்‌ 
மீண்டுவந்துகூறியது முழுவதும்‌) உங்களியல்பை உள்ளபடி. யறியும்‌ 
பொருட்டு, வஞ்சனையால்‌ அமைக்கது அன்றோ - வளரசனையாகச 
செய கதன்றோ? சாற்நினில்‌உம்‌ கனலினில்‌உம்‌ கடியானை கொடி. 
யானை . காற்‌ை றக்காட்டிலும்‌ விரைவுள்ளவனும்‌ நெருப்பைக்‌ காட்டி 
லும்‌ கொடுமையுள்ளவனுமான, கரனை --, உங்கள்‌ உடற்‌. வனை - 
உங்களுக்கு யமனாகும்படி, இப்பொழுதுஏ கொணர்இஷ்‌ே றன்‌ - இப 
பொழுதே அழைத்துக்‌ கொண்டுவருக$றன்‌,' என்று 
சொல்லி, சலம்கொண்டு - கணியாக முற்றின வைரங்‌ 
போனாள்‌ ன (சூர்ப்பணகை) சென்றிட்டாள்‌; (எ - ௮.) 


நான்‌ உங்களியல்பை உள்ளபடி. யறிய இக்ஙன்பேசியதயன்‌ றி, 
காது முதலியன இழக்க பின்பும்‌ வாழ்ந்‌ இருக்கப்‌ பெ௮வேனோ) 
ஆ--28 


- என்று 
கொண்டு, 


௧௪52 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


உங்களை யொழிக்கக்‌ கூற்றுவனைக்‌ கொண்டுவருவேனென்று தணி 
யாதவேக த்தோடு சூர்ப்பணகை சென்றிட்டாளென்பகாம்‌. காற்றினி 
லுங்‌ கனலினிலுங கடியானைக்‌ கொடியானை' என்பது - காற்றினிலுங்‌ 
கடியானை,கனலினிலுங்கொடியானை என்று முறையே சென்று இயை 
கலால்‌, முறைநிரனிறைப்‌ பொருள்‌ கோள்‌. (862) 


தகாத காரியத்தைப்புரிந்தவாக்குத்‌ தக்ககண்டனை சான்றோ 
ரா.ற்‌ செயயப்படு மென்பதும்‌, ௮ங்ஙனஞ்செய்யுமிட தது இன்றியமை 
யாதபொழுதன்றி மற்றையபொழுது சானறோர்‌ கொடிய பெண்ணை 
யுங்‌ கொலைசெய்யத்துணியா ரென்பதும்‌, பெண்கொலை தகுதியன்‌ 
றென்ற காரணத்தால்‌ மாத்திரமேயன்றிக்‌ கரன்முகல்‌ இராவண 
னீருகக கொடிய அரக்கரை யெல்லாம்‌ தொலைத்தற்கு ஒருதூதாக 
அமை, தற்பொருட்டும்‌ சூர்ப்பணகையை அவர்கள்‌ உயிரோடு 
விட்டிட்டன ரென்பதும்‌, விகாயாட்டு வினையாய்முடியும்‌ எனபதும்‌ 
மூ. தலியன இப்படல த்தில்‌ வெளியாம்‌. 


ஸ்ரீவால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ - இராமன்‌ மனைவியோடும்‌ தம்பி 
யோடும்‌ பஞ்சவடியில்‌ பர்ணசாலையில்‌ வூக்கையில்‌ முன்பனிக்காலம்‌ 
வந்த வளவிலே, சூர்ப்பணகை, வந்து அப்பெருமானழகைக்கண்டு 
காமமயக்கங்கொண்டு அடுத்துவினுவி இன்னானென்று அறிந்து 
கன்னை இனனுளென்று தெரிவித்துக்‌ தன்வேட்கையை வெளிப்‌ 
படையாகக்கூறிக்‌ தன்னை மணஞ்செய்‌ துகொள்ளும்படி. பலவி குமாய்ச்‌ 
சொன்னாள்‌. ௮,தற்கு உடன்படாமல்‌ இராமன்‌ விளையாட்டாய்‌ (மனைவி 
யுடனிருக்கற என்னை நீ மணஞ்செய்துகொள்ளு தலில்‌ விசேடமில்லை; 
மனையாளுடன்கூடியிராத என்தம்பியை்‌ மணஞன்செய்துகொண்டு 
சக்கள த.இயில்லாமல்‌ வாழ்வாய்‌' என்று கூற, அங்ஙனமே அவள 
இராமனைவிட்டு இலக்குமணனையடைந்து, தன்னை மணஞ்செய்து 
கொள்ள?3வண்டு மென்ன, அதற்கு அ௮வ்விஜாய நம்பி 4 அடியவனான 
எனக்கு மனைவியாய்‌ நீயும்‌ அடியவளாவதிற்‌ சிறப்புஎன்ன.? தலை 
வனான இராமனையே . கொழுகனாகப்‌ பெறுவாய்‌ என்ன, 
அதுகேட்டு அவள்‌ மீண்டும்‌ இராமனையடைந்து தன்னை மணனு 
செய்துகொள்ளுமாறு வற்புறுத்திக்கூறி இந்த மானுடமகளை 
இப்பொழுதே உண்டொழித்து மாற்றவளில்லாமல்‌ உன்னுடன்கூடி. 
வாழ்வேன்‌' என்று சொல்லிச்‌ ௪மையைப்‌ பிடிக்கக்‌ தொடர, அது 
கண்டு கோபங்கொண்ட இராமன்‌ தம்பியை கோக்க, (கொடியவரோடு 
பரிகாசஞ்செய்கல்‌ தக்கதன்று: இவளைதி தண்டிப்பாய்‌' என்று 
நியமிக்க, இளையபெருமாள்‌ வாக£யெடுத்துக்‌ காகையும்‌ மூக்கையும்‌ 
அ௮றுதகுதிட, ௮வள்‌ இரத்தம்பெருக்குக்‌ கொண்டு கதறி யிரைச்ச 
-லிட்டபடியே கரனை நோக்கச்‌ சென்றன ளென்று வரலாறு கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. 


'இங்கனம்‌ மு. தனூலோடு சிறிதுசிறிது வேறுபடுவது, முன்‌ 
னோர்‌ நூலின்‌ முடிபொருங்‌ கொத்துப்‌, பின்னோன்‌ வண்டும்‌ 
விகற்பங்‌ கூறி, அழியா மரபினது வழிநூலாகும்‌'” என்ற வழிதூ 
லிலக்கணம்பற்றி இவ்வாசிரியராழ்‌ பிற. நால்‌ மேற்கோள்‌ கொண்டு 
அிமைக்கபபட்டகென அறிக. இவ்வாறுவருவன. பிறவற்றிற்கும்‌ 


காண்டம்‌ 6.--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ ௮549. 


இங்ஙனமே கொள்க. இங்கனம்‌ மாறுபட்டஇடத்து ஸ்ரீராமாயணத்‌ 
தில்‌ இல்லையேயாகிலும்‌, இதிகாசாந்தர புராணா இகளிலே யா கல்‌ கல்‌ 
பாட்‌.தர.த.திலேயா கல்‌ உண்டென்று கொள்ளவேணும்‌' என ஆன்‌ 
ரோர்‌ அருளிசசெயது அமைக்துருத்தல்‌ உணரகத்தக்கது. இ.திகா 
சாக்‌ தூமாகிய பாரதத்திலும்‌, ஸ்காந்தம்‌ கூர்மம்‌ பாதமம்‌ முதலிய 
புராணங்களிலும்‌ இராமசரித தரம்‌ சிற்சிலவிடத்து வேறுபடக்‌ கூறி 
யிருத.தல்‌ காண்ச, 


ட சூர்ப்பணகைப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


0. ஆவது கரன்‌ வதைப்படலம்‌. 


கரனது வதையைப்பற்றிக கூறும்‌ பாகமென்று பொருள்‌, இது 
இராமபிரான்‌ கரனைக்‌ கொன்றசை யுணர்ததுதலால்‌, கரனது ஏன்ற 
ஆ.னுருபு செயப்படுபொருளில்‌ வநத தென்க: கரன்‌ - கொடியவன்‌; 
வடசொல்‌. இரிசிரன்‌ முதலியோரின்‌ வதையும்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பி 
னும்‌, தலைமைபற்றி, இப்படலத்‌ இதற்குக்‌ கரன்‌ வதைப்படல மென்று 
பெயராயிற்று, பல ஏட்டுப்பிரஇகளில்‌ முதல்‌ 740-பாடல்கள்‌ திரிசிரா 
வதைப்படலம்‌ எனவும்‌, அவற்நிற்குமேல்‌ 97 - பாடல்கள்‌ தூடணன்‌ 
வதைப்படலம்‌ எனவும்‌, ௮வறறிற்குமேல்‌ படலம்‌ முடியுமளவும்‌ கரன்‌ 
வதைப்படலம்‌ எனவும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. 


கரன்‌ - பூர்வீக ராக்ஷச சிரேஷடனான சுமாலியின்‌ மகளும்‌, இரா 
வணன்‌ தாயான கேகச௫ியின்‌ தங்கையும்‌, இராவணனது தந்‌தையான 
விசரவமுனிவனையே கொழுகனாக அுடைந்தவளும்‌, இங்குக்‌ காட்டிய 
இருமுறையாலும்‌ இராவணனுக்குச்‌ சிறியதகாயுமாகய கும்பீஈநசயின்‌ 
குமாரன்‌; இராவணனுக்கு த்‌ தம்பி முறையில்‌ நிற்பவன்‌; தண்டகார 
ணியத்‌் திலே ஜ௩ஸ்‌்.தான த.தில்‌ சூர்ப்பணகை வ௫ப்பதற்கென்று ஏற்‌ 
படுது. இய இராசசியததில்‌ அ௮அவளுககுப்‌ பாதுகாவலாகவும்‌ இவள்‌ 
இட்ட கட்டளைப்படி. நடப்பது.ற்காகவும்‌ இராவணனால்‌ நியமிக துவைக 
கப்பட்ட பெரிய அரக்காசேனைக்கு மு கற்றலைவன்‌, ர்‌ 


இராமலக்குமணரிடம்‌ கறுககொண்டு சென்ற சூர்ப்பணகை 
கரன காலில்‌ விழுந்து புலம்பி முறையிட்டு (வன த.இல்‌ வந்‌.த இரண்டு 
மனிதர்களுடன்‌ கின்ற ஒருகட்டழகியை. இராவணனுக்காக நான்‌ 
எடுத்துச்செல்ல முயலுகையில்‌ அவர்கள்‌ என்னை இப்படி. பங்கப்‌ 
படு,த.தினாரகள்‌' என்று சொல்ல, அதுகேட்டு அவன்‌ இனந்து 
போருக்கு எழுகையில்‌, ப.இனான்கு. இராக்கதவீரர்கள்‌ வந்து (இத்‌ 
கொழிலை எங்களுக்குக்‌ கொடுக்இடு' என்று சொல்லி அவனிடம்‌ 
விடைபெற்றுச்‌ சூர்ப்பணகை வழிகாட்டச்சென்று இராமனுடன்‌ 
பொருது அழிய, அரக்கி மிண்டும்‌ஐடி. கடந்‌ கதைச்‌ சொல்ல, கரன்‌ 
மிகப்பெரிய சேனையோடும்‌ அ௮றுபதுலக்ஷம்‌ படை வீரர்களோடும்‌ 


இ80 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


சேனை த. தலைவர்‌ பஇினுல்வரோடும்‌ தூஷணன்‌ திரிசிரா என்னும்‌ 
மூக்கிய சேனாஇப திகளோடும்‌ புறப்பட்டு, அப்பொழுது சம்பவித்‌த 
இகிமி.த.தங்ககா அ௮கம்பனென்ற அறிவாளன்‌ வந்து சொல்லித்‌ குடுக்‌ 
கவும்‌ சேளாமல்‌ செருக்கி விரைந்து வந்து போர்‌ தொடங்குகையில்‌, 
இராமன்‌, பரணசாலையினின்று வெளிப்பட்டு, போர்க்கோலக்‌ 
கொண்ட லக்ஷ்மணனை விலக்கிச்‌ எடைக்குச்‌ காவலாக வைத்துவிட்டு, 
தான்‌ தனியே யெ௫ர்த்துச்‌ சென்று பெரும்போர்‌ செய்‌.து பலரையும்‌ 
அழித்து, முடிவில்‌ கரனைக்கொல்லும்பொருட்டு ஓரம்பூ 0 தாடுக்கக 
கொடங்குகையில்‌, இராமனது வில்‌ முறிந்துவிடவே, இராமன்‌ தன்‌ 
கையைப்‌ பின்னே நீட்டி வருணன்‌ தநத விஷ்ணுதனுசைப்‌ பெற்று 
ஆதனை வளைத்து நாணேற்றி அம்புதொடுக்து முன்னர்க்‌ கரனது 
வலக்கையைத்‌ துணித்துப்‌ பின்பு கரனையுக்‌ துணித்து வெற்றி 
கொள்ள, அது கண்டமாத்‌இரத்இல்‌ அரக்கர்குல தைதயழிப்பவ 
ளான சூர்ப்பணகை இராவணனுக்குச்‌ செய்தி கூறும்பொருட்டு 
இலங்கையை நோக்கி ஓடின ளென்பது, இப்படலத்தின்‌ கைச 
சுருக்கம்‌, 


$--சூர்ப்பணகை சென்று கரன்காலில்‌ விழுதல்‌. 


இருந்த மாக்கரன்‌ டளிணை யின்மிசைச்‌ 
சொரிந்த சோரியள்‌ கூந்தல டூம்பெனத்‌ 
தெரிந்த மூக்கினள்‌ வாயினள்‌ செக்கர் மேல்‌ 
விரிந்த மேக மெனவிழுந்‌ தாளரோா. 


(இ-ள்‌,) சொரிந்த சோரியள்‌ - பெருகுகிற இரத்தத்தை யுடை 
யவளும்‌, கூ கலள்‌ - (விரிஈ்‌5) கலைமயிரையுடையவளும்‌, தூம்பு என 
தெரிந்‌ த மூக்கினள்‌ - மககுபோலகத்‌ துவாரங்காணப்படுகிற மூக்கை 
யுடையவளும்‌, வாயினள்‌ - (பெரிய) வசயைய/டையவளுமாகிய சூர்ப்ப 
ணகை,--மேல்‌ செக்கர்‌ விரிந்த மேகம்‌ என - மேலே செவ்வானம்‌ 
படரபபெற்ற மேகம்போல, இருந்த மா கரன்‌ தாள்‌ இணையின்‌ மிசை- 
(சபையில்‌) இருஈ்‌,த பெருமையுள்ள கரனுடைய இரண்டு கால்களின்‌ 
மேல்‌, விழுந்‌ தாள்‌ - விழுக்‌ இட்டாள்‌; (௪ - அ.) 


*கரனை யுங்கள்‌ கூற்றுவனை யிப்போதேகே கொணார்இன்றேன்‌"' 
என்று மு.திரந்த வைரஙகொண்டு சென்ற சூர்ப்பகை, அறுபட்ட 
உுப்புகசளினின்று இரத்தம்பெருகக்‌ தலைவிரிகோல ததோடும்‌ 
பெருவாய்இறந்து கதறிக்கொண்டு சபையில்‌ விழற்றிருந்த கரனது 
காலகளில்‌ விழுக்‌ தன ளென்பசசம்‌. இவளது உடம்பின்‌ மீது வழிகிற 
இர த.தப்பெருக்குக்கும்‌ பரவிய செம்பட்டம௰ிர்க்கும்‌ 'செவ்வான தை 
யும்‌, கரியஉடம்புககு மேக த்தையும்‌ உவமைகூறின ரெண்க. *சொரிக்‌.' 


என்பைதக்‌ கூங்குலுக்கும்‌ ௮அடைமொழியாக்கலாம்‌. அரோ-ஈற்‌.றசை: 
உவமையணி, 


இதுமுதல்‌ 89-கவிகள்‌, ஈழ்ப்படல,த்‌இன்‌ 79-ம்‌ சவி போன்ற 
கலிஷிருத்தங்கள்‌, ட (268) 
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அ௭-சூர்ப்பணகை கதறுதலும்‌, புரளுதலும்‌. 
அழுங்கு நாளிதென்‌ றந்தக னாணையால்‌ 
தழுங்கு பேரி யெனத்தனித்‌ தேங்குவாள்‌ 
“முழங்கு மேக “முடித்தவெந்‌ தீயினாற்‌ 
புழுங்கு நாக மெனப்புரண்‌ டாளரரர, 


(இ-ள்‌.) அழுங்கு நாள்‌ இது என்று- (அவ்வரக்கர்கள்‌) ௮ழிகற 
தனம்‌ இது என்று, ௮௩்‌.ககன்‌ ஆணையால்‌ தழங்கு - யமனுடைய 
கட்டளையால்‌ (அடிக்கப்பட்டு) ஒலிக்க, பேரி என - முரசவாத்தியம்‌ 
போல, தனித்து ஏங்குவாள்‌ - தனியே (பேராரவாரம்படக்‌) கதறுபவ 
ளான சூர்ப்பணகை,--முழங்கு மேகம்‌ முடி.த.த - ஆரவாரஞ்செய்கிற 
மேகம்‌ வெளிப்படுத்‌ இய, வெம்‌ இயினால்‌ - கொடிய நெருப்புமயமான 
இடியினால்‌, புழுங்கு-வெந்து வருந்துகிற, காகம்‌ என - பாம்புபோல, 
புரண்டாள்‌--; (௪-ு.)--௮ரோ-ஈற்றசை. 


சூர்ப்பணகை க.தறியழுகிற குரலோசை அங்குள்ள கரன முதலிய 
அரக்கரை இராமபிரானுடன்‌ உடனே போர்செய்ய எழும்படி. தூண்டி. 
அவரனைவரும்‌ அன்றைக்கே இறந்தொழிதற்குக்‌ காணமாவது 
பற்றி, ௮க்கதறல்‌ இராக்ககநாசசூசகமாக யமன்‌ அறைவித்த பறை 
போலு மென்றார்‌: தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி, இனி ௮ழுங்குகாள்‌- 
(உலகத்துஉயிர்கள்‌ அனைத்தும்‌) மடியும்‌ ஊழிக்கால மென்பாரும்‌ 
உளர்‌. பின்னிரண்டடி - உவமையணி, இடிக்கு௮ழிதல்‌, காகத்தின்‌ 
இயல்பு. முடி.த்‌.தல்‌-பிராணிகட்கு ௮பாயமுண்டாம்படி மு.இரவெளியிடு 
தல்‌. ஆணை-ஆஜீஞா: வடசொல்‌. பி-ம்‌:--* விழுங்கு. *இடி,க்‌.க. (569) 


9.--கரன்‌ சூர்ப்பபணகையை *இங்ஙனஞ்செய்தவர்‌ யார்‌?" 
என்றல்‌. 
வாக்கிற்‌ கொப்பப்‌ புகைமுந்து வாயினான்‌ 
நோக்கிக்‌ ' கூசலர்‌ நுன்னையித்‌ தன்மையை 
ஆக்கிப்‌ போனவ ரார்கொலென்‌ றனவன்‌ 
மூக்கிற்‌ சோரி ”“முழீஇக்கொண்ட கண்ணினாள்‌. 


இதுமுதல்‌ ஐந்‌.து கவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


ப (இ-ள்‌.) (அதுகண்டு), அவன்‌ - கரன்‌, வாக்கிற்கு ஒப்ப புகை 
மூக்து வாயினான்‌-(பின்னே வெளிப்படு) சொல்லின்‌ கடுமைக்குத்‌ 
தகு. தியாகப்‌ புகை முந்‌ இவெளிப்படுகற வாயையுடையவனாய்‌, கோ.கஇ- 
(அக்‌. தசசூர்ப்பணகையைப்‌) பார்‌,தது, *கூசலர்‌ - கூச்சமில்லா தவர்‌ 
களாய்‌, நுன்னை இ தன்மையை ஆக்கி - உன்னை இப்படிப்பட்ட 
தன்மையையுடையவளாகச்‌ செய்து, போனவா-சென்றவர்‌, ஆர்கொல்‌ 
- யாரோ?” என்றான்‌-என்று வினாவினான்‌: (அதுகேட்டு), மூக்இன்‌ 
சோரி முழீஇக்கொண்ட கண்ணினாள்‌ - மூக்கினின்று பெருகுகற 
இரத்‌.த,த,தால்‌ முழுகடிக்கப்பட்ட கண்ககாயுடையவளான அச 
சூர்ப்பணகை,--(௭-று.)--*சொல்லினாள்‌' என மேல்‌ 7-ஆங்‌ கவியோடு 


முடியும்‌. 
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உள்ளிருந்து பற்றி மேலெழுகிற கெருப்புக்கு .௮றிகுறியாகப்‌ 
புகை முக்கு மேற்கிளம்புதல்போலகத்‌ கான்‌ சொல்லுங்‌ கடுஞ்சொல்‌ 
லின்‌ அழற்சிக்கு ஏற்பக்‌ கோபாக்கினியாலுண்டான புகை வெளிப்‌ 
படும்‌ வாயுடையா னென்பது, முதலடியின்‌ கருத்து. நோக்கி என்ர 
னென இயையும்‌. நோக்கக்‌ கூசலரென்று இயைத்து, உன்னை 
நோக்கியும்‌ ௮ளுசாமல்‌ என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. இன்னானென்று 
அறியாமையின, (போனவர்‌? என்று பன்மையாற்‌ கூறினான்‌) 
துணியலாகாவிட ததுப்‌ பன்மையாற்‌ கூறு தல்‌, மரபு. முழீ இக முழுகி. 
நானகாம்‌ அடியினால்‌, மூக்குமுழுவதும்‌ அறுபட்டமை விளங்கும்‌; 
அன்றியும்‌, புரளுகையில்‌ மூக்கின்சோரியிழ்‌ கண்‌ முழுகற்று. பி-ம்‌:-- 
*கூசிடாது. “மொழிக, (970) 


&.--இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - சூர்ப்பணகை கூறும்‌ விடை. 
இருவர்‌ மானிடர்‌ தாபத ரேந்திய 
வரிவில்‌ வாட்கையர்‌ீ மன்மதன்‌ மேனியர்‌ 
கரும நீரர்‌ தயரதன்‌ காதலர்‌ 
செருவி னேரு நிருதரைத்‌ தேடுவார்‌. 


(இ-ள்‌.) இருவர்‌ மானிடா்‌-இரண்டுமனிதர்கள்‌, தாபதர்‌-முனி 
வேடங்கொண்டவர்கள்‌: ஏந்திய வரி வில்‌ வாள்‌ கையர்‌ - தரித்த 
கட்டமைந்த வில்லையும்‌ வாக£யுமுடைய கையையுடையவர்கள : 
மனம,தன மேனியர்‌-மன்மதன்போலும்‌ அழகயவடிவமுடையவர்கள:? 
தருமம்‌ நீரா-தருமகுணமுடையவர்கள்‌: தயரதன்‌ காதலர்‌ - தசரத 
சக்கரவர்‌ ததியினுடைய குமாரர்கள்‌: செருவில்‌ கேரும்‌ கிருதரை 
தேடுவார்‌-போரில்‌ எதாப்படும்‌ அரக்கரைத்‌ தேடி.த்‌.தரிபவர்கள்‌; () 


மரவுரியுடு த, தமையும்‌ சடைமுடி.தரி தீ தமையும்பற்றி, *தாப,தா' 
என்றாள்‌. *மன்மகுன்மேனியர்‌”, “தருமநீரர்‌' என்றதனால்‌, வைரவ 
கொண்டு கூறுங்காலகத்தும்‌ பாராட்டும்படி. விஞ்சியிருந்‌ த இராம 
லக்ஷ்மணர்களது பேரழகும்‌ ஈற்குணகிறைவும்‌ விளங்கும்‌. 'நுன்னை 
யித்தன்மையையாக்கிப்போனவ ரார்கொல்‌? என்ற கரன்வினா 
விற்கு விடைகூறுமிடத்து ₹மன்மதன்மேனியா,' ( தருமநீரர்‌' 
என்னவேண்டுவதில்லை யாயினும்‌, சூர்ப்பணகை அவர்களிட த்துக 
கொண்ட வேட்கையின்‌ மிகுதியால்‌ மயங்கி, தன்னைப்பங்கப 
படுத்‌ தினபின்பும்‌ ௮வர்கள்பக்கல்‌ மனத்தில்‌ வைராக்கயங்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌, உடன்பிறந்தவன்‌ முன்னிலையிற்‌ சொல்வதுகந்‌ தவிர்வதும்‌ 
உணராது, கன மனத்தினுட்‌ கடந்த கருத்தைப்‌ புலப்படுத்‌.தி 
இங்கனங்‌ றினளென்க, இருவரிட த்தும்‌ இவள்‌ ஒரு நிகராகக்‌ 
காதல்கொண்ட தனால்‌, இருவரைப்பற்றியும்‌ ஒருகிகராக எடுத்துக 
கூறுகிறாள்‌. *தாபதர்‌' என்ற தனால்‌, அவர்களுக்குத்‌ தவவேட 
மூம்‌ அழகியதாயிருந்த தென்றாளாம்‌, : வரிவில்வாட்கையர்‌ ' 
என்றதனால்‌, அவர்களது . போர்‌ தஇறக்தையும்‌ பராக்ரெமத்‌ 
தையுங்‌ குறித்தாள்‌. *தயரதன்கா தலர்‌? என்றதனால்‌, அவர்களது 
இளமையைவெளியிட்டவாறு,  தாபதர்‌ வரிவில்வாட்கையா' என்‌ றி 
சொ.ற்சேர்க்கையால்‌, ஈ௩ம்மால்‌ எளிஇலழிபடும்‌ வலியிலா நிலைமை 
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யுடைய தவ,த்தினரும்‌ இங்கனஞ்‌ செழிக்கலாயிற்றே யென்றவாரும்‌. 
[இவ்விட,தது ஸ்ரீவால்மீகராமாயணத்திலுள்ள *தருணெளரூபஸம்‌ 
பந்கெள - ஸுகுமாரெள மஹாபலெள | புண்டரீக விசாலாக்ஷ)ள - 
சீரக்ருஷ்ணாஜிகாம்பரெள | பலமூலாசகெள தாந்தெள - தாபஸெள 
தர்மசாரிணெள | பு,கரெள கசரதஸ்யாஸ்்‌ தாம்‌ - ப்ராதரெள ராம 
லக்ஷ்மணெள | ” என இங்கனுள்ள சுலோகங்களும்‌, அ௮வற்றின்வியா 
ககியாகங்களும்‌ மிகஇனியனவாம்‌.] இராமலட்சுமணர்கள்‌ செருவில்‌ 
கேரும்‌ நிருகரை த்‌ தேடுவதைக்‌ கழ்ப்படல.த்திற்‌ கூறப்பட்ட அவரது 
சொல்லாலுஞு செயலாலும்‌ அ௮றிந்தா ளசென்க, மன்மதனமேனியர்‌ - 
தொகையுவமையணி. (2721) 


௨. ஒன்று தோக்கல ருன்வலி யோங்கறன்‌ 
நின்று நோக்கி நிறுத்து *நினைப்பினர்‌ 
வென்றி வேற்கை நிருதரை வேரறக்‌ 
கொன்று நீக்குது மென்றுணர்‌ கொள்கையார்‌. 


(இ-எள்‌.) உன்‌ வலி ஒன்றுஉம்‌ கோக்கலர்‌- உனது வலிமையைச்‌ 
சிறிதும்‌ பொருள்செயனெ நிலர்‌: ஓங்கு அறன்‌ கின்று கோகி நிறுத 
தும்‌ நினைப்பினார்‌ - சிறந்த தருமவழியிலே (காங்கள்‌) கின்று 
ஆராய்ந்து (௮,த,தருமதைக உலகமெங்கும்‌) கிலைபெறச்செய்யுங்‌ 
கருகதுடையவா: (வெனறிவேல்‌ கை நிருதரை - வெற்றியைகத்தரும்‌ 
வேலையேக்இய கையையுடைய அரக்கர்கள்‌, வேர்‌ ௮ற கொன்று நீக்‌ 
குதும்‌ - அடியோடு கொலையக்‌ கொன்றொழிப்போம்‌,” என்று உணர்‌- 
என்று கிச்சயி,5,த, கொள்கையார்‌-கோட்பாடுடையவர்கள்‌; (எ- று) 


அவர்‌ உன்னை ஒருபொருட்டாக ம.இக்கின்றிலர்‌: அறமாகய 
பயிரைச்‌ செழிப்பிக்கும்பொருட்டு அதற்கு விரோதஇுகளான அரக்க 
ராகயெ கககளை வேரோடு அ௮றக களையுந்‌ துணிவின ரென்க, வேரற - 
வமிசகாசமாக என்றபடி, உன்‌ - (எனக்கு உதவியாகவுள்ள) உனது 
என்றவாறு, பி - ம்‌:--'கினைப்பினால்‌. (979 


6. மண்ணி னோக்கரு வானினின்‌ மற்றினில்‌ 
எண்ணி னனோக்குறின்‌ "யாவரு நேர்கிலாப்‌ 
பெண்ணி னோக்குடை யாளொரு பேதையென்்‌ 
கண்ணி னோக்கி யுரைப்பருங்‌ காட்சியாள்‌, 


(இ-ள்‌.) ஒரு பேதை - (௮வர்களுடன்‌ உள்ள) ஓர்‌ இளமகள்‌,-- 
மண்ணில்‌ - பூலோகத்துிலும்‌, கோக்க ௮௬ வானினில்‌ - எளிதிற்‌ 
காணவொண்ணாத மேலுலகத்திலும்‌, மற்றினில்‌ - மற்றவுலகமாகய 
பாகாளத்துலும்‌, எண்ணின்‌ கோக்குறின்‌ - (இவளுக்குஒப்பாவார்‌ 
யாரென்று) ஆலோசனையாற்‌ பார்க்குமிடத்து, யாவரும்‌ கேர்‌கிலா- 
யாரும்‌ உவமையாகமாட்டாத, பெண்ணின்‌ கோக்கு உடையாள்‌ - 
பெண்களுக்குஉரிய அழகு முழுவதுமுடையவள்‌: என்‌ கண்ணின்‌ 
கோக்கி உரைப்பு ௮ காட்சியாள்‌ - எனதுகண்களாற்‌ பார்த்து 
(வாயால) வருணித்துச்சொல்லமுடியா த தோற்றமுடையவள்‌; 


பிராட்டியின்‌ காணக்கண்கூசும்படியான இவ்வியகாந்‌இயின்‌ மிகு 
யும்‌, எவ்வசாவுகண்டாலும்‌ முற்றுங்‌ கண்டுர்க்கமுடியா ௪ கட்டழ 
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இன்மிகுதஇியும்‌, அவ்விரண்டும்‌ பேச்சுக்குகிலமல்லா இருக்குந்‌ ,தன்மை 
யும்‌, ஈற்றடியில்‌ வெளிப்படும்‌. பெண்பாலான சூர்ப்பணகையே பெண்‌ 
பாலான சிகையின்‌ அழகில்‌ ஈடுபட்டு இங்ஙனங்‌ கூ றிய தனால்‌, 
“பெண்டிரு மாண்மை வெஃஇப்‌ பேது.று முலையினாள்‌'” என்றாற்போலக்‌ 
கண்ட மகளிருங்‌ காதல்கொளளுங்‌ கட்டழகுடையவள்‌ பிராட்டி. 
யென்பது தெற்றென விளங்கும்‌. அன்றியும்‌, தன்னாற்சக்கள த. 
யாகக்கருஇ மாறுபாடுகொள்ளப்பட்ட ஒருமகளைக்குறித்துக்‌ கொடிய 
௮ரக்இ இக்கனங்‌ கூறு துற்கு ஏற்ற காரணம்‌, அவளது அழகின்‌ 
மிகுதியேயாம்‌. பி - ம்‌:--"யாவர்க்குகோக்கலாப்‌. (972) 


7. கண்டு *நோக்கருங்‌ காரிகை யாடனைக்‌ 
கொண்டுபோவ லிலங்கையர்‌ கோக்கெனா 
விண்டு மேல்விழுந்‌ தேனை வெகுண்டவர்‌ 
துண்ட மாக்கினர்‌ மூக்கெனச்‌ சொல்லினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கண்டு - (இக, தன்மையளாகய அழகயபெண்ணைப்‌) 
பார்த்து, (கோக்கு ௮௬ காரிகையாள் கனை - காணவொண்ணாது 
அழகுடைய இவளை, இலங்கையர்‌ கோக்கு- இலங்காபுரியிலுள்ளார்க்கு 
அரசனாகிய இராவணனுக்காக, கொண்டு போவல்‌-எடுத்‌ துக்கொண்டு 
போவேன்‌.” எனா விண்டு-என்‌ சொல்லி, மேல்விழுந்‌ே தனை - அவள்‌ 
மேற்‌ பாய்க்‌ த என்னை, அவர்‌-அ௮ம்மனிதர்கள்‌, வெகுண்டு - சினந்து, 
மூக்கு துண்டம்‌ ஆக்கினர்‌-மூக்கறு,த.தார்கள்‌, என-என்று, சொல்லி 
னாள்‌-சொன்னாள்‌; (௪-று.) 

இராவணனபொருட்டு அ௮க்தக்கட்டழகியைக்‌ கொண்டுபோவே 
னென்று அவள்மேல்‌ விழுந்தபோது ௮வர்‌ வெகுண்டு என்‌ 
மூக்கைக்‌ துண்டமாக்கே ரென்றனளென்க, மூக்கு - மற்றை 
யஹறுபட்ட. உறுப்புக்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌, மேல்விழு,தல்‌ - மிக்க 
்‌ பரபரப்போடு முயலுதல்‌. எனா - என்று எண்ணி, விண்டு - மனம்‌ 
மாறுபட்டு எனினுமாம்‌, பி- ம்‌:--'கோக்கியச, (974) 


8.--அதுகேட்டுக்‌ கரன்‌ வெகுண்டு சூர்ப்பணகையை 
மூக்கைக்காட்டெனல்‌. 


கேட்ட னன்னுரை *கண்டிலன்‌ கேடினர்‌ 
தோட்ட நுங்கிற்‌ றொளை“யுறு மூக்கினைக்‌ 
காட்டெ னாவெழுந்‌ தானெதிர்‌ கண்டவர்‌ 
நாட்டந்‌ தீய வுலகை நடுக்குவான்‌. 


(இ-ள்‌.) எதிர்‌ கண்டவர்‌ நாட்டம்‌ இய - (தன்னை எ.இரி.ற) 
பார்த்‌ தவர்களது கண்கள்‌ கருஇப்போய்விடும்படி, உலகை ஈடுக்கு 
வான்‌-உலகத்திலுள்ள உயிர்களையெல்லாம்‌ (அச்சத்தால்‌) நடுங்கச 
செய்பவனாகிய கரன்‌,--கண்டிலன்‌ - (மூக்கறுபட்டதை முதலில்‌) 
உற்றுகோகிற்றிலனா கலால்‌, உரை கேட்டனன்‌ - அ௮வ்வார்‌.5ைத 
யைக்‌ கேட்டவளவில்‌, 'கேடினர்‌ - கெடுங்காலமுடைய அம்மனிதர்‌ 
களால்‌, தோட்ட நுங்கன்‌ தொளை உறும்‌ - தோண்டப்பட்ட பனை 
நுங்குபோலத்‌ி துகாபொருந்திய மூக்கை - (உனது) மூக்கை, 
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காட்டு - காண்பி, எனா - என்றுசொல்லி, எழுந்தான்‌ - எழு 
இருந்தான்‌) (எ - ு.) 


கழ்‌ மூன்றாங்கவியில்‌ *கூசலர்‌ நுன்னை யித்தன்மையை யாக்‌ 
இப்போனவ ரார்கொல்‌”' என்ற பொழுது, இவளுடம்பின்மேல்‌ முழு 
வதும்‌ பெருகவழிகிற இரத தவெள்ள கதையும்‌ தகலைவிரிகோலகத்‌ 
தையும்‌ விழுந்து புரண்டு கதறியழுதலையும்‌ மாத்‌ இரமே பொதுப்‌ 
படக கண்டு ; உன்னை இங்கனம்‌ பரிபவப்படு த.இயவர்‌ ஆர்‌?* எனறு 
வினாவின னென்றும்‌, பின்பு சூர்ப்பணகை வார்‌. ததையைக்‌ கேட்ட 
கனால்‌ விவரமறிந்து *இரத்தப்பெருக்கில்‌ மறைந்த அறுபட்ட 
மூக்கைக்‌ காட்டு' என்று இங்குக்கூறநின னென்றும்‌ உணர்க: எனவே, 
மாறுகொளக்கூற லென்னுங்‌ குற்றத்துக்கு இடமின்றாம்‌. இனி, 
கொகாயுறுமூக்கனே நுங்கின்‌ கோட்ட கேடினர்க்‌ காட்டு என்று 
கொண்டுகூட்டி, துவாரம்‌ பொருந்திய மூக்கை நுங்கைப்‌ போலத்‌ 
தோண்டிய நாசகாலமுடையாரைக்‌ காட்டு என்றன னெனக்‌ 
கொள்ளினுமாம்‌. கண்டிலன்‌ எனபைக க கன்மை யொருமை முற்றாகக்‌ 
கொண்டு, கண்டேனில்லை யெனக்‌ கரன்‌ வார்‌. ததையாக்குனுமாம்‌. 
இங்ஙனம்‌ கன்னைசசேர்ர்‌ தவர்களுக்குத்‌ இங்கியற்றியவர்‌ தன்னால்‌ 
உடனே யழிதல்‌ தவறாதெனக்‌ துணிந்த செருக்குடையானா தலால்‌ 
'கேடினர்‌” என்றான்‌. கதோட்டஎன்றதில்‌, தொள்‌ - பகுதி, பி- ம்‌; 
£கண்டனன்றீண்டியத்‌, கண்டனன்‌ நீண்டி௰, * று. (916) 


9.--கரனுடைய கோபாவேசமும்‌, வீரவாதமும்‌. 


எழுந்து நின்றுல கேழு மெரிந்துகப்‌ 
பொழிந்த கோபக்‌ *கனலுகப்‌ போங்குவான்‌ 
கழித்து போயினர்‌ மானிட ரென்னுங்கால்‌ 


அழிந்த தோவிவ்‌ வரும்பழி யென்னுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) எழுந்து கின்று-(இவவாறுசொல்லி) எழுந்து கின்று, 
உலகு ஏழ்‌உம்‌ எரிந்து உக-ஏழுவகையுலகங்களும்‌ வெந்து பொடியாச 
ச தறும்படி, பொழிந்‌,த கோபம்‌ கனல்‌ உ௧-(தன துகண்கள்‌) சொரிந்த 
கோபாக்கனி வெளிச்சக்‌, த, பொங்குவான - மனங்கொ இப்பவனான 
கரன்‌,--மானிடர்‌ கழிந்து போயினர்‌ என்னும்‌ கால்‌ - (இத்‌,£ங்கு 
செய்‌.த) மனிதர்கள்‌ (என்னால்‌) இறந்து போனார்கள்‌ எனனும்‌ 
மா.த்‌.இர.த்‌.இல்‌, இ௮ரு பழி அழிர்‌்ததுஓ - இந்த அரிய பழிப்பு 
ஒழிக்‌,த,தாமோ? [ஆகாது] எனனும்‌-என்று சொல்வான்‌; (௪-று.) 


தான்‌ இப்பொழுது இராமலட்சுமணர்களை ௪.இர்த்து அழித்‌ கல்‌ 
கிச்சயமென்றும்‌, ௮அங்கனம்‌ அவர்களை அழித்தல்‌ மாகஇரமும்‌ 
இந்தப்‌ பெரும்பழி யொழிதற்குப்‌ போதுமான பரிகார மாகர 
தென்றுங்‌ கூறின னெனக, உலகேழ்‌ ம மேலேமழும்‌, $ழேழும்‌, எழுந்து 
நின்று பொக்குவான என இயையும்‌, ஆல்‌ - சழ்றசை.பி . ம்‌... 
கனலினிற்‌. (976) 
ஆக 
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்‌ 10 --அவ்வளவிற்‌ பதினான்கு வீரர்கள்‌ போருக்கு எழுதல்‌. 
வருக தேரெனு மாத்திரை மாடுளோர்‌ 
இருகை மாஉவரை யேழினொ டேழனார்‌ 
ஒருகை ய) லுல கேந்து முரத்தினார்‌ 
தருக விப்பணி யெம்வயிற்‌ ரனென்றார்‌. 


இரண்டூகவிகள்‌-ஒருகொடர்‌. 


(இ-ள.) (இவ்வாறு கூறிய கரன்‌), தேர்‌ வருக எனும்‌ மாத இரை- 
(எனது) கேர்‌ வரக்கடவதென்று கட்டசமிடூமளவில்‌,--மாடு 
உளோர்‌ - அவனருலிருப்பவர்களும்‌, ஒருகையால்‌ உலகு ஏந்தும்‌ 
உர,த.இனார்‌-ஒருகையால்‌ உலகமுழுவகையும்‌ எடுத்துத்‌ தாங்கும்‌ 
வலிமையுள்ளவர்களும்‌, இரு கை மால்‌ வரை ஏழிொடு ஏழ்‌ அனார்‌ - 
இரண்டு கைகளையுடைய பெரிய ஏழினோடு கூடிய எழு [பதினான்கு] 
மலைகளகை யொத்தவருமான (ப,தினானகு) சேனாவீரர்கள்‌, (கரனை 
கோக்க), இ பணி எம்வயின்‌ கான்‌ தருக - “இந்தப்‌ போர்‌ த்தொழிலை 
எம்மிட தக கியமிததருள்வாயாக,” எனருர்‌ - என்று வேண்டினார்‌ 
கள; (எ-று) 


இரண்டுகைகளயுடைய பெருவலிபடைச்த ப இனால்வரச்ன 
இவர்கள்வடிவம்‌ உருவத்காலும்‌ வலிமையாலும்‌ பெரிய மலைபோ 
லு,தலின, உபமானமாகிய மலைக்கு “இருகை என்ற ௮டைமொழி 
கொடு,க,தார்‌; இல்பொருளுவமை. தான்‌-பிரிகிலை, (277) 


11.--அவ்வரக்கர்களின்‌ வருணனை. 


சூலம்‌ வாண்மமுத்‌ தோமரஞ்‌ சக்கரம்‌ 
கால பாசங்‌ கதைபொருங்‌ கையிஞர்‌ீ 
வேலை ஞாலம்‌ வெருவுறு ”மார்ப்பினார்‌ 
ஆல காலந்‌ திரண்டன்ன வாக்கையார்‌. 


(இ-௭ள.) (அவவரக்கர்கள்‌), சூலம்‌ வாள்‌ மழு கோமரம்‌ சக்கரம்‌ 
காலபாசம்‌ கை பொரும்‌ கையினார்‌.சூலம்‌ மூ.தலிய ஆயு, கங்களாற்‌ 
போர்செய்யுங்‌ கைகளையுடையவர்கள்‌: வேலை ஞாலம்‌ வெருவுறும்‌ 
ஆர்ப்பினார்‌-கடல்சூழ்ந்த உலகத்‌ இன்‌ உயிர்கள்‌ அ௮சசமடைய த்‌ தக்க 
ஆரவாரமுடையவர்கள்‌: ஆலகாலம்‌ இரண்டு அன்ன ஆச்கையார்‌ - 
ஆலாகலவிஷம்‌ (சில வடிவங்களாக த) திரண்டாற்‌ போன்ற உடம்பை 
யுடையவர்கள்‌; (எ - அு,) 


கையினார்‌, ர்ப்பினார்‌, ஆக்கையார்‌. என்ற மூன்று விசேஷ 
ணங்களையும்‌ முந்‌ இயகவியில்‌ வந்த 'ஏழினொடே ழனா' எனறஅடை 
கொளியோடு [(விசேடிய த்தோடு] சேர்த்துக்‌ குளகமாகப்‌ பொருள 
காண்க. சூலம்‌ - முத்‌ தலைவேல்‌. மழு - ஏரியிரும்புப்படை; கோடா 
ஸியுமாம்‌. சேோமரம்‌ - இருப்புலக்கை: எரியீட்டியும்‌, பேரிட்டியு 
மாம்‌. , காலபாசம்‌ - யமனதுகையிலுள்ள தும்‌ அவன பிராணிகளை 
வலியக்கட்டியிழுக்குங்‌ கமிற்‌ இன வடிவமானதுமாகிய பாசாயுத 
மமென்க. இமாலாஹலம்‌என்ற வடசொல்‌, ஆலகாலமென த்‌ திரிந்தது) 
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இது, கருகிய த தோடுகொடுஞ்செயலுக்கு உவமையாம்‌. ஞாலம்‌ - 
ஆகுபெயா. பி - ம்‌:--“மாண்மினார்‌. (278) 


12.--அவ்வரக்கர்கள்‌ கரனை விலக்குதல்‌, | 


வெம்பு *கோபக்‌ கனலர்‌ விலக்கினார்‌ 
நம்பி “யெம்மடி மைத்தொழி னன்்‌றெனா 
உம்பர்‌ “மேலின்‌ றுருத்தனை போதியோ 
இம்பர்‌ மேலினி யா*முளெ மோவென்ருர்‌. 


(இ-ள்‌. வெம்பு கோபம்‌ கனலர்‌ - கொதிக்கற கோபாக்‌ 
இனியையுடைய அ௮வ்வரக்கர்கள்‌, (கரனை நோக்க), கம்பி - சிறந்த 
ஆண்மகனே! எம்‌ ௮டிமை தொழில்‌ ஈன்று - எங்களது அடிமைத்‌ 
கொழில்‌ நனருயிருந்தது”, எனா - என்றுசொல்லி, (இன்று - இப்‌ 
பொழுது, உம்பர்மேல்‌ - தேவர்களமேல்‌, உருத்தனை போதுஓ - 
கோபித்துச்செல்கன்ருயோ? (அன்றே; இப்படி. ர மனிதர்கள்‌ மேற்‌ 
போருக்குச்‌ சென்றால்‌), இனி--, இம்பாமேல்‌ - இவ்வுலக த.இல்‌, யாம்‌ 
உளெம்‌ ஓ - நாங்கள்‌ சீவித்துள்ேளேமாவோமோ?” என்றார்‌ விலக்க 
னார்‌ - என்னும்‌ சொல்லி(க கரனைப்‌ போர்க்குசசெல்லா கபடி), தடுத 
தார்கள்‌; (௪-று.) 


நம்பி - ௮ண்மைவிளி. எம்‌ ௮டிமைதகொழில்‌ ஈன்று' என்றது- 
பிறகுறிப்பு: நாங்கள்‌ உனக்கு அடியவர்களாய்‌ நீ இட்ட கட்டளயை த்‌ 
தலைமேற்கொண்டு செய்கறகுப்‌ பணியாளராகக்‌ காத திருக்கையில்‌, நீ 
எங்களுக்கு யாகொன்றுங்‌ கட்டளையிடாது நேரிற்‌ போருக்கு எழுந்து 
விட்டால்‌ எங்கள்‌ அடிமை யாதுபயன்‌ படுவதாம்‌? என்றபடி, நீ 
ேதவர்கள்‌மேற்‌ போருக்குச செல்வையாயின்‌, அது எங்களாலாகா 
தென்று நீ எண்ணிச்‌ சென்றதாக தநினைக்கவுங்கூடும்‌: அன்றியும்‌, 
அது உன துபெருமைக்குக்‌ தகு. இ.பாம்‌: ௮ங்நனமன்‌ நி, எளியமனி தர்‌ 
மேற்‌ செல்லக்கண்டயாம்‌ இனிப்பிழை,த்‌ இருப்பதும்‌ பயனின்றா மென்‌ 
றன சென்க, “இம்பர்மேலினியாமுளெமோ' என்ற வார்த்தை இகிமித்‌ 
தமாகப்‌ பொருள்படுதலுங்‌ காண்க. பிம்‌: *வேலைக்கனலன்ன 
வெம்மையார்‌. "ஈம்‌. “மேலும்‌, *உளமென்கின்ரூர்‌. (979) 
19.--கரன்‌ இணங்கி அவவரக்கருக்குக்‌ கட்டளையிடுதல்‌. 
நன்று *சொஷ்லினிர்‌ நானிச்‌ சிறார்கண்மேல்‌ 
சென்று போர்செயிற்‌ றேவர்‌ சிரிப்பரால்‌ 


கொன்று சோரி குடித்தவர்‌ கொள்கையை 
வென்று மீளுதிர்‌ மெல்லிய லோடென்றான்‌. . 
(இ-ள்‌.) நன்று சொல்லினிர்‌ ஜ்‌ கனறாகச்சொனனீர்கள்‌; நான்‌ 
இ சருர்கள்மேல்‌ சென்று போர்‌ செயில்‌ - நான இச்சிறு மனிதர்கள்‌ 
மேல்‌ ஏதஇர்த்துச்‌சென்று போர்செய்தால்‌, தேவர்‌ ிரிப்பர்‌ - (அது 
கண்டு) தேவர்கள்‌ இகழ்ந்துசிரிப்பார்களே: . கொன்று - (ங்கள்‌ 
செண்று அவர்களைக்‌) கொனறு, சோரி குடித்து - அவர்களிரத்தத்‌ 
தைப்‌ பரு, அ௮வர்‌ கொள்கையை வென்று - அவர்கள்‌ கோட்பாட்‌ 


டைச்‌ சயித்து, மெல்லியலோடு மீளுதிர்‌ - (அவர்களிட ததுஉள்ள) 


௮69 சும்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மெனமையான தன்மையுள்ள பெண்ணினுடனே இரும்பிவாருங்கள்‌,' 
என௫ன-எனஅ (கரன அபபதினானகு இராக்க தவீரர்க்குக்‌) கட்டளை 


யிட்டான; (எ - ு.)--அல்‌ - ஈற்றசை, ஆ.கலால்‌ என்பதன்‌ விகார 
முமாம்‌, 


நனறுசொல்லினிர்‌ - தக்கையே சொனனீர்களென்றபடி., கில 
வுலக,ததில்‌ கிகழும்போரை மேலே கின்று காணுதல்‌ தேவாகளியல்‌ 
பா,தலால, அவர்களையெடுத்துக்கூநினான்‌; அனறியும்‌, மக்குப்‌ பழம்‌ 
பகைவராயத தாற்ொடுங்கிய தேவர்கள்‌ எனது பெருமைக்குச்‌ 
குறைவாக கான மானிடச9றுவர்மேற்‌ சென்று பொருவதை நோக்‌ 
கன பரிகசிப்பரென்றானுமாம்‌, அவர்கொள்கை - €ழ்‌ ஜக்‌. தாங்கவியிற்‌ 
கூறிய 'நிருகரை வேரறக்‌ கொன்று நீக்குது மென்று உணர்‌ 
கொள்கை.” பி -ம்‌:--1 சொல்லு இர்காணில்‌. (980) 


14.--அவர்கள்‌ இராமலக்குமணருள்ளவிடத்தை யடைதல்‌. 


என்ன லோடும்‌ விரும்பி யிறைஞ்சினார்‌ 
சொன்ன நாணிலி யந்தகன்‌ றூாதென 
*அன்னள்‌ பிற்படர்‌ வாரென வாயினார்‌ 
மன்னன்‌ காதலர்‌ வைகிட நண்ணினார்‌, 


(இ-ள.. எனனலோடும்‌ - என்று (கரன்‌) கட்டகாயிட்டவள 
விலே, (அப்ப,இனான்குபேரும்‌), விரும்பி இழைஞ்சினார்‌ - மகழ்ச்சி 
கொண்டு (௮வனை) வணங்கி, சொன்ன நாண்‌ இலி ௮ந்தகன்‌ தூது 
என அ௮ன்னள பின படர்வார்‌ என ஆயினார்‌ - (ீழ்ச) செய்தி கூறின 
வெட்கஙகெட்டவளான சூர்ப்பணகை யமன்‌ .அனுப்பியதூதுபோல 
முன்செல்ல ௮வளபினனே செல்பவ ரென்னவா௫, மன்னன்‌ காதலர்‌ 
வைகு இடம்‌ ஈண்ணினார்‌ - தசரத சக்கரவர்‌.த்‌இகுமாரர்‌ தக்கியுள்ள 
இடத்தைசசோஙந்கார்கள்‌; (௪ - ஸு.) 

சூர்ப்பணகை வழிகாட்டிக்கொண்டு முன்னேசெல்ல ரக்கா 
கள்‌ ௮வள்‌ பின்னே கொடர்ந்துசெல்லு தற்கு, தம்மைப்‌ பரலோகத்‌ 
திற்கு அழைத்துப்‌ போதகற்பொருட்டு யமனனுப்பிய தாதன்‌ முன்‌ 
செல்லப்‌ பினனே ௮வன்‌ காட்டும்வழியிலே விடாது தொடர்ந்து 
செல்லு தலை உவமையாக்குிக்‌ கூறினார்‌. இவள்‌ ௮அவ்விட த்துக்கு 
அழைத்துக்கொண்டுபோ.கல்‌ அவவரக்கர்க்கு காசகரமாய்‌ முடிவது 
விளங்க இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்ட கென்க; தற்குறிப்பேற்றவணி. 
 சொன்னகாணிலி' என்பதைச்‌ சொனனம்‌ காண்‌்இலி எனப்‌ 
பிரித்து, சொர்ணமயமான மங்கலகாணில்லா த விதவையான சூர்ப்‌ 
பணகையென்று உரைப்பாருமுளார்‌; அப்பொழுது, சொன்னம்‌ - 
ஸ்வரணமென்ற வடசொல்கிரிந்தது. பி-ம்‌.--' ௮அனன தர்ப்படர்வார்‌. 


15.--சூர்ப்பணகை இராமனைச்‌ சுட்டிக்காட்டல்‌. 


துமிலப்‌ போர்‌ 1வல்‌ லரக்கர்க்குச்‌ * சூட்டினாள்‌ 
அமலத்‌ தொல்பெய ராயிரத்‌ தாழியான்‌ 
நிமலப்‌ பாத நினைவி ஸனிருந்தவக்‌ 

கமலக்‌ கண்ணனைக்‌ கையினிற்‌ காட்டினாள்‌. 
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(இ-- எ.) அமலம்‌-குற்றமற்ற, தொல்‌ பெயர்‌ ஆயிரத்து-பழமை 
யான ஆயிரக்‌ இருகாமங்களையுடைய, ஆழியான்‌ - சக்கர பாணியான 
இருமாலினது, கிமலம்‌ பாதம்‌-குற்றமற்ற இருவடிகளின்‌, நினைவின்‌ - 
இயான த.திலே, இருக த--, ௮ கமலம்‌ கண்ணனை-செந்்‌காமரை மலர்‌ 
போலுந்‌ , இருக்கண்களையுடையனான அவவிராமபிரானை, துமிலம்‌ 
போர்‌ வல்‌ அரக்கர்க்கு - பேராரவார ததகோடு போர்செய்யவல்ல அவ்‌ 
விராக்க தர்க்கு, (சூர்ப்பணகை), கையினில்‌ சுட்டினாள்‌ காட்டினாள்‌ - 
(கன்‌) கைவிரலாற்‌ சுட்டிக்‌ காண்பிக தாள; (௪-று.) 


இருமாலினது இருவவதார விசேஷமான ஸ்ரீராமன்‌ தான்‌ 
மானிடனாகப்‌ பிறந்ததற்கு ஏறபக தனதுகுலதெய்வமான ஸ்ரீமந்‌ 
நாராயணஜஞூர்‌ த்‌. இயை,த்‌ தஇயானஞ்செய்து கொண்டிருக்‌ கனனெனக, 
இங்கே ஆழியான்‌? என்றது - ஸ்ரீரங்ககா தனை. ஆதியில்‌ சத்திய 
லோகத்துிற்‌ பிரமதேவனது திருவாராதன த .திருவருவமாயிருக்‌,த 
ஸ்ரீரங்ககா தனைச்‌ சூரியகுல குது வைவச்சுவ தமனுவின்‌ குமாரனான 
இட்சுவாகுமகாராசன்‌ பிரமனைக்குறிததுப பலகாலஞ்செய்க தவப்‌ 
பேற்றால்‌ இதருவயோ த.இிக்கு எழுந்‌ தருளப்பண்ணிககொண்டுவந்து 
பிர இஷ்டைசெய்து ஆரா,தனம்பண்ணிவக்தா னென்றும்‌, அந்தத்‌ 
- தருவரங்ககாயகனே  இட்சுவாகுமுதல இராமபிரானீருகவுள்ள 
இரவிதலமன்னவரெல்லார்க்குங குலதெயவமாக விளங்கனா 
னென்றும்‌, அ௮வ்வெம்பெருமானை இராமன்‌ பின்பு விபீஷணனிடங்‌ 
கொடுக்க அவ்வரக்கர்‌ தலைவனாற்கொணரப்பட்ட அவ்வெம்பிரான்‌ 
உபயகாவேரிம த்‌ இயில்வந்து சேர்க்‌ கருளின னென்றும்‌ உணர்க, ழ்‌ 
அயோ த்‌ இயாகாண்ட த்தில்‌ கெளசல்யை இசாமனதுகன்மைகளை 
உததேதசத்துக்‌ குலதயவகதை வணங்கச்‌ சென்றமை கூறிய 
பொழுது, “மின்னு நேமியன்‌ மேவிட மேவினாள்‌ என றகுற்கு ஏற்ப, 
இங்கு *ஆழியான்‌' என்றார்‌. “கோது தவத்துத அங்குலததுளோர்‌ 
தொழும்‌, ஆதியஞ்சோதியை யடிவணங்கினான'... எனறு, பால 
காண்ட த்‌.இலும்‌, “,தன்‌ இருவுள்ள தீதுள்ளே ,தனனையே கினையுமற்றக்‌, 
குன்‌ நிவர் தோளினான்‌," *ஐயனு மச தறை வாயிர மெளலி 
யானைச்‌, கைதொழுது” என்று ௮யோத்தியாகாண்ட த்திலும்‌ இரா 
மன்‌ அரங்கநா தனை தீ இயானி,த்து வணஙகினமை கூறப்பட்டவாறு 
காண்க. பேர்‌ஆயிரம்‌ - ஸஹஸரகாமம்‌. “அமலபபெயர்‌' என்றது, 
தன்னை உச்சரிததாரது கருமங்களை யொழிககுக இருகாம மென்ற 
வாறு. துமிலம்‌ - போர்க்குழபபமழுமாமு துழூல மென்னும்‌ வடசொல்‌ 
லின்‌ திரிபு. பி -ம்‌:--*வில்‌, “சுட்டியே, (599) 


16.--அரக்கர்கள்‌ வீரவாதத்தோடு இராமனைச்‌ சூழ்தல்‌. 


எற்று வாம்பிடித்‌ “தேந்துது மென்குநர்‌ 
பற்று வாநெடும்‌ பாசத்தி னென்குநர்‌ 
, முற்று வாமிறை சொன்முறை யாலெனாச்‌ .. 
சுற்றி னார்வரை சூழ்ந்தன்ன தோற்றத்தார்‌. 
ள்‌.) பிடித்து எற்றுவாம்‌ - (இம்மனி,தாகளைப) பிடித்து 
ஜெட்‌ (பிடி,த்‌.து)சந்துதும்‌-( இவர்களைக)கை யிலே பிடித்து 
ஏந்‌இக்கொள்வோம்‌, எனகுகா - எனமு சொல்பவர்களும்‌;-- (நெடு 
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பாசத்தின்‌ - நீண்ட பாசாயுகத்தால்‌, பற்றுவாம்‌ - பிடித்துக்‌ 
கட்டுவோம்‌, எனகுகர்‌ - எனஅுசொல்பவர்களுமாக,-- (அவ்வரக்கர்‌ 
கள்‌), இறை செரல முறையால்‌ முற்றுவாம்‌ எனா- (௧மது) தலைவனான 
கரன்‌ சொனன முறைப்படி. செயதுமுடிப்போமென்றுளு சொல்லி, 
வரை சூழ்ந்துஅ௮ன்ன தோந்றததார்‌ - மலைகள்‌ சூழ்ந்து நின்றாற்‌ 
போனற கோற்றமுடையவர்களாய்‌, சுற்றினா-(இராமலக்குமணருள்ள 
விட த)தச்‌) சூழ்ந்துகொண்டார்கள்‌; (எ-று) 


பிடி.த்‌.து-ம,த்‌இமீபம்‌. இறைசொல்முறை-£ழ்ப்‌ ப.ின்மூன்றாக்‌ 
கவியில்‌ “கொன்றுசோரி குடித்‌ தவர்கொள்கையை, வென்று மீளுதிர்‌ 
மெல்லியலோடு'” என்றது. கானகாமடி - உவமையணி. பி - ம்‌ :-- 
*என்குஈரேந்துதும்‌. “முற்றுகாம்‌. (588) 


17. இராமன்‌ போருக்கு எழுதல்‌. 
ஏத்து வாய்மை யிராம னிளவலைக்‌ 
காத்தி தையலை யென்றுதன்‌ கற்பகம்‌ 
பூத்த தன்ன பொருவி றடக்கையால்‌ 
ஆத்த நாணி னருவரை வாங்கினான்‌, 


(இ-ள.) ஏத்து வாயமை இராமன்‌-(யாவராலும்‌) கொண்டாடப்‌ 
படுகிற சத்தஇயததையுடைய இராமபிரான்‌, இளவலை - கும்பியான 
இலக்குமணனை (கோக்க), தையலை காத்தி என்று- -(தன்‌) மனைவியான 
சதையைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டிரு என்று கட்டகாயிட்டு;-- 
பூத்தது கற்பகம்‌ ௮ன்ன-பொலிவுபெற்ற கற்பகவிருட்சம்‌ போன்ற, 
பொருவு இல்‌-வேறுஒப்பில்லா த, தட - பெரிய, தன கையால்‌-.தன்‌ 
னுடைய கையினால்‌, ஆ,த,க காணின்‌ - கட்டப்பட்ட நாணியையுடைய, 
அரு வரை - அழித்தற்கரிய மலைபோன்ற வில்லை, வாங்கஇனான்‌ - 
எடுத்துக்கொண்டான்‌; (எ-ஹு, 


தண்டகாரணியவாசிகளான முனிவர்கள்‌ இராககதருடைய 
உபதகுஇரவம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ தன்னைவந்து சரணமடைந்தி 
பொழுது அவர்களுக்கு த தான்‌ அவ்வரக்கர்களையெல்லாம்‌ வேர 
அப்பதாக வாக்குக்கத தன்‌ செய்திருக்‌ ததைப்‌ பழுதுபடா தபடி 
நிறைவேற்றத்‌ தொடங்கின னா தலால்‌, 'ஏ.த்துவாய்மை யிராமன்‌' 
எனஞுர்‌, கற்பகம்‌ - நினை த.தபொருள்களை த தருதற்கு உவமை; பய 
னஅுவமை. ஆகத்‌ ப்‌ யாத்து? மரூஉ. “அருவரை' என்றது, உருவகம்‌, 
வரை - உவமையாகுபெயர்‌; மூங்கி லெனக்கொண்டு வில்‌ லுக்குச்‌ 
கருவியாகு பெயரென்றலும்‌ ஒன்று. வாங்‌இனான்‌ - வளைத்‌ தானுமாம்‌. 
பி-ம்‌:-.*ஆர்‌.த்த, (584) 


18.--இராமன்‌ போர்செய்யத்‌ தொடங்குதல்‌. 


வாங்கி வாளொடு வாளிபெய்‌ புட்டிலும்‌ 
தாங்கித்‌ தாமரைக்‌ கண்ணனச்‌ சாலையை 
நீங்கி யிவ்வழி நேர்மி னஎடாவெனா 

வீங்கு தோளன்‌ மலைதலை மேயினான்‌. 
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(இ -9்‌.) தாமரைக்‌ கண்ணன்‌ - செட்‌. தாமரைமலர்போலும்‌ இருக்‌ 
கண்களையுடைய இராமன்‌, வாங்இ - (வில்லை) எடுத்துக்‌ கொண்டு, 
வாளொடு - வாளாயு கத்துடனே, வாளி பெய்‌ புட்டில்‌உம்‌-அம்புகளை 
கிரம்பவைத்துள்ள (அம்பறாத்‌) தூணியையும்‌, தாங்‌க-எடுத்துத்தரித்‌ 
துக்கொண்டு, ௮ சாலையை நீங்கி - (தான்‌ எழுந்தருளியுள்ள) அந்தப்‌ 
பாணசாலையை விட்டுப்புறப்பட்டு, இ வழி நோமின்‌ அடா எனா-*இவ்‌ 
விடம்‌ வாருங்களடா' என்று (அவ்வரக்கரைநோகக) வீரவா தங்கூறி, 
வீங்கு தோளன்‌ - (கோபாவேசத்தாற்‌) புடைபருக்த தோள்கள்‌, 
யுடையவனாய்‌, மலை தலை மேயினான்‌ - போர்செய்‌ கலைப்‌ பொருந்‌ இனான்‌ 
[போர்செய்ய த்‌ தாடங்கினான்‌ ] (௪ - ு.) 


இக்கவியின மு,கலில்‌ 4வாங்கி' என்றது, &ீழ்க்கவியிற்‌ கூறியதன்‌ 
அதுவாதம்‌; தொடர்சசிதோனறக்‌ கூறியது. வாகா இடையிலும்‌, 
அம்புப்புட்டிலைத கோட்புறதகுலும்‌ தாங்கின னென்க, (265) 


19,--இராமன்‌ அவ்வரக்கர்களைக்‌ கைதுணித்தல்‌. 


மழுவும்‌ * வாளும்‌ வயங்கொளி முச்சிகைக்‌ 
கழுவுங்‌ காலவெந்‌ தீயன்ன காட்சியார்‌ 
எழுவி னீட்டடக்‌ கையெழு நான்கையுத் 
தழுவும்‌ வாளிக ளாற்றலஞ்‌ ”சார்த்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) காலம்‌ வெம்‌ & அன்ன - கொடிய பிரளயகாலாக்‌ 
இனியை ஒஓ,த்.திருக்கப்பெற்ற,காட்சியார்‌ - தோற்றமுடையவர்களாகய 
அவ்வரக்கர்கள்‌ ப இனால்வருடைய, மழுவும்‌ - மழுவென்னும்‌ ஆயுதத்‌ 
தையும்‌, வாள்‌உம்‌ - வாளாயுக,த்தையும்‌, வயங்கு ஒளி-விளங்குஇன்‌ ற 
ஒளியையுடைய, மு சிகை கழுவும்‌ - முத. தலைவேலையும்‌, (இவ்வாரான 
படைக்கலங்களையேந்‌ இய), எழுவின்‌ நீள்‌ தட கை எழு கான்கை௨ம்‌ - 
துூண்போன்ற நீண்டபெரிய கைகளிருபத) தட்டையும்‌, கழுவும்‌ வாளி 
களால்‌ - (குறித்த இலக்கைத்‌ தவறு து) சாரும்‌ அம்புகளால்‌, குலம்‌ 
சார்‌,த.இனான - (துணித்து,த) ,தரையில்‌ கள்ளினான்‌; (௭-.ு.) 


அக்‌தப்பஇனான்கு அரக்கவீரர்‌ கைகளையும்‌ இராமபிரான்‌ தன்‌ 
வாளிகளால்‌ தடிந்து பிடி,தீதபடைக்கலங்களுடனே தரையில்‌ வீழ்க 
இனுனென்பதாம்‌, முன்னிரண்டடி. - உவமையணி, பி-ம்‌:--*வாளி, 


20.--இராமன்‌ அவர்களைத்‌ தலைதுணித்தல்‌, 


மரங்கள்‌ போனெடு வாளொடு தோள்விழ 
£உரங்களானடர்த்‌ தார்க்குர வோன்விடுஞ்‌ 

சுரங்க ளோடின “தைக்க வவர்கடஞ்‌ 

சிரங்க ளோடின தீயவ ளோடினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) நெடு வாளொடு - பெரிய ஆயு.தங்களுடனே, தோள்‌ - 
(தங்கள்‌) தோள்கள்‌, மரங்கள்‌ போல்‌ விழ - மரங்கள்‌ வெட்டுப்பட்டு 
வீழ்வதுபோல,த்‌ துணிபட்டுக £ழ்விமுர்‌ தபின் பும்‌, உரங்களான்‌ 
அடர்ந்தார்க்கு - மார்பின்வலிமைகொண்டு காகப்‌ போர்செய்த ற்கு 
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நெருங்கிய அவவரக்கர்களின்பொருட்டு, உரவோன்‌ விடும்‌- வலிமையை 
யுடைய இராமபிரான எய்‌௧, சரங்கள்‌ - அம்புகள்‌, ஓடின ை தச்ச - 
விரைந்துசன்று பாய்‌ கலால்‌, அவர்கள்‌ தம்‌ சிரங்கள்‌ ஓடின-௮வர்ச 
ளஞூடைய தலைகள்‌ துணிபட்டு அப்பாற்‌ சென்றன: (அதுகண்டு), தய 
வள ஓடினாள - கொடியவளான சூர்ப்பணகை ஓடலுற்றாள்‌; (எ - ற.) 


அர்‌ தப்பதினான்கு வீரர்களின்‌ கைகளும்‌ பிடித்த ஆயு 
குங்களுடனே அற்றுக்‌ &ீழ்வீழ்ச்‌ இடவும்‌, அவ்வரக்கவீரர்கள்‌ சலி 
யாது நினறு தம்முரங்களால்‌ அடர்க்கலுற, அப்போது அப்பிரா 
னது சரங்கள்‌ விரைந்தோடி கைகக்க அவர்கள்‌சரங்கள்‌ அறுப்புண்டு 
விழலாயின என்றவாறு, வாள்‌ - இந்கே, ஆயு,ப்பொ.து, மு,தலடி.- 
உவமை, பி-ம்‌;--"உரங்களோடடர்க் தார்க்கு, *கைத்தவரக்காதம்‌. 0 


21.--சூர்ப்பணகை மீண்டோடிக்‌ கரனுக்குச்‌ செய்திகூறல்‌. 


ஒளிறு வேற்கரற்‌ குற்ற துணர்த்தினாள்‌ 
குளிறு கோபவெங்‌ கோளரி மாவடக்‌ 
களிறெ லாம்படக்‌ கைதலை மேலுறப்‌ 
பிளிறி யோடும்‌ பிடியன்ன பேற்றியாள்‌, 


(இ-ள்‌.) குளிறு - கர்சசிக்கிற கோபம்‌ - கோப தையுடைய, 
வெம்‌-கொடிய, கோள்‌ - வலிமைஷயயுடைய, அரிமா - இங்கம்‌, ௮ட- 
கொன்ற தனால்‌, கனி௮ எலாம்‌-ஆண்யானைகளெல்லாம்‌, பட - இறந்‌ 
தொழிய (அதுகண்டு), கை தலைமேல்‌ உற பிளிறி ஒடும்‌ - து. இசசை 
கலையின?மற்பொருந்த வைக துக்கொண்டு வீரிட்டு ஓடுகிற, பிடி. - 
பெண்யானையை, ௮ன்ன-ஓ.க்‌.த, பெற்றியாள்‌ - நிலைமையை யுடையவ 
ளான சூர்ப்பணகை, - ஒளிறு வேல்‌ கரற்கு - விளங்குகிற வேலாயு,த,த 
ையுடைய கரனுக்கு, உற்றது உணர்க இனாள்‌ - ஈடந்‌ தசெய்தியை க 
தெரிவித்தாள்‌; (எ - ு.) ப 

சிங்கம்‌ ௮அடர்த்தகனால்‌ தன்குலத்துக்‌ களிற்றுயானைகளெல்‌ 
லாம்‌ இறந்கொழியத்‌ி தன்‌ துதிக்கையை மததகத்துக்கொண்டு 
வீரிட்டோடுகிற பெண்யானைபோல, இராமபிரானால்‌ ப.இனானகு 
அரக்கனீரர்கள்‌ ஒழியவே கன்கையை,க்‌ தலைமேற்கொண்டு. சூர்ப 
பணகை சகதறியவண்ணம்‌ ஓடிக்‌ கரனுக்கு உணர்‌ கதலாயினளென்ப 
காம்‌. அரிமா - இராமபிரானுககும்‌, களிறு - அரக்கர்க்கும்‌, பிடி- 
சூர்ப்பணகைக்கும்‌ உவமை, தலைமேல்கைவைத்துப்‌ பிளிறியோடு 
கல்‌ - சூர்ப்பணகைக்கும்‌ அமையம்‌. உவமையணி. (555) 

22.--அதுகேட்டுக்‌ கரன்‌ கோபித்தல்‌. 
அங்க ரக்க ரவிந்‌' தழிந்‌ தாரெனப்‌ 
பொங்க ரத்தம்‌ விழிவழிப்‌ போந்துக 
வெங்க ரப்பெய ரோன்வெகுண்‌ டான்விடைச்‌ 
சங்க ரற்குந்‌ தடுப்பருந்‌ தன்மையான்‌. 

(இ-ள்‌.) விடை - விருஷபவாகன கதையுடைய, சங்கரற்கு 
உம்‌ - (அழிதல்‌ தொழிற்கடவுளான) இவபிரானுக்கும்‌, ,தடுப்பு 
அரு - தடுக்கமுடியாது, தன்மையான்‌ஃ-வலிமைகிலையையுடையவனான) 


காண்டம்‌ 8,--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 278 


வெம்‌ கரண பேயசோன்‌ - கொடிய கரனென்னும்‌ பெயரையுடைய 
௮ரக்கன்‌,--அங்கு அரக்கர்‌ அவிந்து அழிந்தார்‌ என-௮வ்விட ச.இல்‌ 
இராக்கதர்கள்‌ இறந்கொழிந்தா ரென்று (சூர்ப்பணகை) சொல்ல 
(க்கேட்டு), பொங்கு அரகுதம்‌ - உள்ளிருந்து பொங்குகற இரத்தம்‌, 
விழி வழி போந்து ௨௧ - கண்களின்‌ வழியாய்‌ வெளிச்‌ 5, வெகுண்‌ 
டான்‌-கோபித்கான்‌; (எ௪- ு,) 


இக்கவியின்‌ முதலடி. - கழ்க்கவியின்‌ அ௮துவாகம்‌. பி - ம்‌: 
1ஓழிந்தார்‌. (569) 


99.--கரன்‌ சேனைகளை யழைக்கச்‌ சொல்ல, பணியாளர்‌ 
பறையறைதல்‌. 


அழை *யென்‌ றேவ வரக்கர்வன்‌ போர்ப்படை 
உழைய ரோடி யொருநொடி *யோங்கன்்‌ மேன்‌ 
மழையென்‌ மாமுர “சேற்றினர்‌ வல்லையின்‌ 
முழையின்‌ வாளரி யஞ்ச *முழக்குவார்‌. 


(இ-ள்‌.) (வெகுண்ட கரன்‌),--1வல்‌ அரக்கர்‌ போர்‌ படை-போர்‌ 
செய்யவல்ல வலிய அரக்கச்சேனையை, ௮ழை-வரவழைப்பாய,' என்று 
ஏவ-என்று கட்டகாயிட,--உழையர்‌ - அருகிலுள்ள ஏவலாளர்கள்‌, 
ஒரு கொடி-ஒரு கைந்கொடிப்பொழுதிலே, ஓடி. - விரைந்துசென்று, 
(சேனைகளுள்ள விடஞ்சேர்ந்‌.து), ஓங்கல்மேல்‌ - யானையின்மேல்‌, மழை 
என்‌ மா முரசு - (பெருமுழக்க,க.தால்‌) மேகமென்று சொல்லத்தக்க 
பெரிய பேரிகைக&£, வல்லையின்‌ .- விரைவில்‌, ஏற்றினர்‌ - ஏற்றி,-- 
முழையின்‌-மலைக்குகையில்‌ வசிக்கிற, வாள்‌ ௮ரி-கொடிய சிங்கமும்‌, 
௮ஞ்ச-_அஞ்சும்படி, முழக்குவார்‌-ஓலி யெழுப்புபவரானார்‌; (எ - ு.) 

வெகுண்ட கரன்‌ கு.ற்றேவலாளருள்‌ ஒருவனை நோக்கி : அரக்‌ 
கப்படையை யழை,த்துவா* எனன, அ௮ருகலிருக்கோர்‌ பலர்‌ ஓடிச்‌ 
சென்று யானைமீது முரசேற்றிப்‌ பறையறைந்து அரக்கசசேனை 
வருமாறு கரன்‌ கட்டகா£யிட்டை த தெரிவி க, தனரென்க. ஒங்கல்‌ - 
மலைக்குத்‌ தாழிலாகுபெயரும்‌, அது யானைக்கு உவமவாகுபெயரு 
மாம்‌. பி - ம்‌ --*என்றேரெனக்காக்குவென்போர்படை. “உம்பல்‌. 
*ஏ.ற்று.இர்‌ வல்லென்றான்‌. “முழங்குவான. (990) 


24,--அரக்கர்சேனை திரண்டெழுதல்‌, 


பேரி யோசை பிறத்தலும்‌ பெட்புறு 
மாரி மேகம்‌ வரம்பில வந்தெனத்‌ 
தேரின்‌ சேனை "திரண்டது தேவர்தம்‌ 
ஊரு நாக ரலகு முலைநீதவே. 


(இ-ள்‌.) பேரி ஓசை பிற,த்‌,தலும்‌-(௮ங்கனம்‌] பேரிகைகளின்‌ ஒலி 
வெளிப்பட்ட மாத்‌.இர.த்‌.தல்‌,--பெட்பு உறு மாரிமேகம்‌ வரம்பு இல 
வந்து என-பருமை மிக்க மழைபொழியும்‌ மேகங்கள்‌ அளவற்றண்வ 
ஒருங்கு வந்தா.ற்போல, ரின்‌ சேனை-தேரையுடைய அரக்கச்சேளே, 


ஆ---2௦ 


௧௪74 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


இரண்ட து-ஒருங்குவந்து கூடிற்று: (அ,தனால்‌)), தேவர்தம்‌. ஊர்உம்‌ 
நரகர்‌ உலகுஉம்‌ உலைக்‌ 5-0 தவலோகமும்‌ நாகலோகமும்‌ வருந்‌ இன) 


தியோரைகலிந்து குங்களைப்‌ பாதுகா ததற்பொருட்டுத்‌ இருவவ 
கரித்துள்ள இராமபிரானுக்கு இ.கனால்‌ யாதாகுமோ என்று தவா 
களும, அளவறற சேனைகள்‌ ஒருஙகுகூடிய கனாலாகய பாரமிகு இயைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமற்‌ 8முலகத்துச்‌ சர்ப்பசாதஇியாரும்‌ வருந்தின 
ரெனக. மேலுலகமும்‌ &ீழுலகமும்‌ வருக்‌இயமை கூறவே ௮௬.த,தா 
ப.து.தியால்‌ இவ்வுலகம்‌ வருந்‌ இயமை தானே பெறப்படும்‌, சேனைகள்‌ 
ஆயு கங்களைச்சொரி தலையும்‌ பெருமுழக்கஞ்செய்‌ தலையுங்‌ கருகிறம்‌ 
மிககரு 2 தலையுகாகரு இ, மாரிமேக கக உவமைகூறினார்‌. பெட்புறும்‌- 
(போரசெய்யும) ஆசை மிக்க, சேனை எனினும்‌ அமையும்‌. வரம்பில - 
மிகப்பல எனறபடி. பி - ம்‌:.* இரண்டன. (991) 


25. இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌-ஒருதொடர்‌: அரக்கர்சேனை 
போர்க்கு எழுதலின்‌ வருணை யைக்‌ தெரிவிக்கும்‌, 
போர்ப்பெ ரும்‌ பணை பொம்மென்‌ முழக்கமா 
நீர்த்த ரங்க நெடுந்தடந்‌ “தர்களா 
ஆர்த்தெ முந்த திறுதியி னார்கலி 
கார்க்க ருங்கடல்‌ கால்கிளர்ந்‌ தென்னவே. 

(இ-௭ள.) போர்‌ பெரு பணை - போரை த்தெரிவிக்்ற பெரிய 
பேரிகை வா தீ.இயங்களின்‌ ஒலி, பொம்மென்‌ முழக்கம்‌ ஆ - பொம்‌ 
மென்றொலிக்கிற கடலின்‌ ஆரவாரம்பேர லிருக்க,--நெடு தட 
தேதர்கள - நீண்ட பெரிய தர்கள்‌, ர்‌ தரங்கம்‌ ஆ - கடல்கீரி 
லுள்ள அலைகள்‌ போலிருக்க, ஆர்‌ கலி கார்‌ கரு கடல்‌ - நிறைக்க 
ஓசையையும்‌ மேகம்போன்ற கருகிறதை கயுமுடைய கடல்‌, இறுதி 
யின - கற்பாந்தகாலத்இலே, கால்‌ களரந்து என்ன - ஊழிககாற்றி 
னாற்‌ பொங்கிமேலெழுகர்‌ தாற்போல, ஆர்த்து எழுந்தது - (அரக்கர்‌ 
சேனை) ஆரவாரனளுசெய்துகொண்டு (போருககு) எழுந்தது; (௪ .- று.) 


அரச்கச்சேனை, கற்பாந்தத்‌ துக்‌ கிளர்ந்து பேராரவாரத்துடன்‌ 
கடலெழுவது போல எழுந்ச தென்பதாம்‌. உருவக தைத அங்கமாகக்‌ 
.கொண்டு வந்த தற்குறிப்பேற்றம்‌, பொம்மெனல்‌ சப்தா_நுகரணம்‌) 
ஒலிக்குறிப்பு. பணை - அகுனொலிக்கு, முதலாகுபெயர்‌, பி. ம்‌. 
படை. ”கோள்களா, (299) 


26. காடு துன்றி விசும்பு *கரந்தென 
நீடி யெங்கு “நிமிர்ந்த நெடுங்கொடி 
ஓடு மெங்கள்‌ பசியென்‌ றுவந்தெழுந்து 
ஆடு கின்ற வலகையி னாடவே. 


(இ-ள்‌.) காடு துன்றி விசும்பு கரக்து என - காடு அடர்ந்து 
“மேலெழுந்து ஆகாய தை மறை, த.தாற்போல, எங்கும்‌ நீடிகிமிர்க்‌,௪ - 
எவ்விடத்தும்‌ 8ீண்டு உயர்ந்த, நெடு கொடி. - பெரிய துவசகல்கள்‌ - 
. எங்கள பசி ஒடும்‌ என்று உவந்து எழுந்து ஆடுகின்ற அலகையின்‌ 
அ௫ட்‌ - எங்களுடைய பச விரைவில்‌ நிய்இவிடும்‌' என்று மகழ்ரது 


க்‌ 


காண்டம்‌ 6. கரன்‌ வதைப்படலம்‌ ௮72 


அழுந்து கூத்தாடுகித பேய்கள்போல அ௮சையவும்‌,--(௪ - று. 
(சனை) எழுக்கதுது' என முன்கவியோடு முடிக்க. 


இது, ௮சசேனையிலுள்ள கொடிகளின்‌ வருணனை, அ௮க்கொடி 
கள்‌ அடர்ந்து வானம்‌ மறைய அசைந்து மேலோங்கி கிற்றல்‌, ௮ 
குண்டகாரணிபத்துள்ள மரத்‌9தொாகுதகள்‌ மேலெழுந்து ஆகா 
யததையளாவிகின்று மறைத்தல்‌ போலுமென்பது, முன்னிரண்டடி' 
யிற்‌ கூறிய பொருள. பின்னிரண்டடியில்‌ அக்கொடிகளுக்குப்‌ பேய 
களை உவமை கூறினார்‌. இரண்டும்‌ - தற்குறிப்பேற்றவணிகளே. *எங்‌ 
கள்‌ பசியோடும்‌' என்றது, காம்‌ இனனுதற்கு உரிய பிணங்கள்‌ 
இனி நிகழவிருக்கும்‌ பெரும்போரில்‌ விரைவில்‌ மிகுதியாக நேர்படு 
மென்ற கொள்கையால்‌, பி- ம்‌:--"கரந்துன. “நிரந்த. (294) 
27.  தறியி னீங்கிய தாழ்தடக்‌ கைத்‌ "துணைக்‌ ல 
? குறிகொ ளாமத வேழக்‌ “குழுவனார்‌ 
செறியும்‌ வாளொடு வாளிடை தேய்த்துகும்‌ 
பொறியிற்‌ கானெங்கும்‌ வெங்கனல்‌ பொங்கவே, 


(இ-ள்‌. தறியின நீங்கிய - (மதமிகுதியாற்‌) கட்டுததறியி,. 
னின்று வெளிப்பட்டவையும்‌, கு.றி கொளா - (எவரையும்‌) ஒரு பொரு 
ளாகமதியாதவையுமான, தாழ்‌ தடகை துணை மக வேழம்‌-காழ்ந்து 
தொங்குகிற பெரிய இரண்டு துதிக்கையையுடைய மதயானைகளின,' 
குழு - கூட்டததை, அனார்‌ - ஓ.க.தவர்களாகிய அரக்கர்களது, செறி 
யும்‌ வாளொடு வாள்‌ - அ௮டா்ந க வாளாயு தங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று, 
இடை தேயத்‌ து-நடுவிலே உராய தலால்‌, உகும்‌ - வெளிசசிந்‌.துற, 
பொறியின்‌ - இப்பொறிகளால்‌, கான எங்கும்‌ - அக்காடுமுழுவ தும்‌; 
வெம்‌ கனல்‌ பொங்க-கொடியகெருப்புப்பற றி யெழவும்‌,--(௪ - து) 
(சனை) எழுந்தது" சான்‌ 9௦ ௯ ஆப! கவியோடு இயைக்க. 


அரக்கவீரர்களின்‌ அ௮டாக்து வாட்படைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
காக்குதலாற்‌ கனற்பொறி3யெழுந்து அக்காடு முழுவதும்பற்றி யெரிவ 
காயிற்று என அ௮வவரசுகச சேனையின அடர்‌,ததியையும்‌ அவ்வரக்க 
வீரா போரில்‌ ஊக்கங்கொண்டு செலலு கலயும விளக்கினார்‌. கட்டுக்கு 
அடங்காது வரம்புகடந்‌ தவரும்‌ செருக்கினால்‌ எவரையும்‌ பொருள செய்‌: 
யாதவருமாகிய கொழு,த்‌.த வலிய பெரிய அக்காக்கு, குறியினீங்கி 
குறிகொளாம.தவேழக்குழு உவமையாயிற்று. இவ்வரக்கர்களுடையய 
இரண்டு கைகளும்‌ இரண்டுருண்டு நீண்ட வடிவில்‌ யானை க.த.இக்‌ 
கைபோலு தலால்‌, உபமானமாகிய வேழ,த்துக்கு காழ்‌ தடக்கை த 
துணை' என்ற அடைமொழியைக கொடுத்து இல்பொருளுவமையின 
பா.ற்படுத்‌ இனா. தன்னைக்‌ கடடியுளள்‌ தறியைக கோபாவேச த்தால்‌ 
முறித்துத தள்ளிவிட்டு,த தடையின்றி வெளிச்செல்லல்‌, மதயானை 
யின்‌ இயல்பு. பி.ம்‌:--* தனிக்‌, “குறிகொணமா. குழுவினர்‌. “செறி. 
யின்‌. (994) 


98, முருடி ரண்டு முழங்குறத்‌ தாக்கொலி 
உருடி ரண்‌ “டெழுநி தேரொலி யுட்புக்‌ ட 
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அருடி ரண்ட வருக்கன்றன்‌ மேல்வழங்கு 
இருடி ரண்டுவந்‌ *தீண்டிய தென்னவே, 


(இ-ள்‌.) முருடு-முருடு என்னும்‌ வா,த்தியவிசேஷங்கள்‌, 
இரண்டு - இரண்டு பக்கங்களிலும்‌, முழங்குற - முழக்கமுண்டாம்படி, 
தாக்கு - அடிக்கப்படுதலாலாகிய, ஓலி - ஓசை, உருள்‌ இரண்டு எழும்‌ 
தேர்‌ ஒலியுள்‌ புக - சக்கரங்கள்‌ உருளு தலால்‌ மேல்வருகிற 6 குர்களின 
ஆரவார ,தீ.தினுள்ளே அடங்கவும்‌, - அருள்‌ இரண்ட அருக்கன்‌ தன 
மேல்‌ - கருணையே (ஒருருவாகக்‌) இரண்டு வடி வெடி.த்‌காற்போன்ற 
சூரியன்மேல்‌, வழங்கு இருள்‌ - (உலகத்துப்‌) பயில்கிற இருட்டு, 
இரண்டு வந்து ஈண்டியது என்ன - ஒருங்குசேர்ந்து வந்து கெருங்கி 
யதுபோலவும்‌,--(எ - ு,)--4((சேனை), எழுகந்கு.து' என 85 - ஆம்‌ கவி 
யோடு இயையும்‌. 


இராமபிரானுக்குச்‌ சூரியனையும்‌, அ௮வன்மேற்‌ போர்க்குஎழுந்து 
நெருங்கிய அரக்கச்‌ சேனைக்குச சூரியன்மேல்‌ வந்துகெருங்கும்‌ 
இருளின்‌ தொகுதியையும்‌ உவமை கூறியதனால்‌, இரவிமுன்‌ இருள்‌ 
போல இராமபிரான்முன்‌ இவர்கள்‌ எளிதில்‌ அழியப்போகின 
றமை பெறப்படும்‌. இருளையொழித்தலும்‌ மிக்கஜளியைக்‌ கரு 
தலும்‌ முதலிய சூரியன துசெயல்கள்‌ உலகத்துக்கு மிகவும்‌ பேரு தவி 
யாக இருத்தலால்‌, அவனை அருள்‌ இரண்டவருக்கன்‌' என்௫ர்‌? 
“மலர்தலை யுலகக்‌ இருளெறி விளக்கும்‌, மன்னுயிர்‌ விழிக்கக 
கண்ணிய கண்ணும்‌........ அ௮ருளும்பொருளுமாகித்‌, தஇிருவுல களிக . 
கும்‌ பரிதி வானவனே” என்ற கல்லாடம்‌, இங்குக்‌ காணகு்தககது. 
பின்னிரண்டடிகளில்‌ சூரியகுல த்‌ தவனாகிய இராமனுக்குச்‌ சூரியனும்‌, 
கருகிறமுடைய அரக்கரின்‌ குழாதீதுக்கு இருளின்‌ இரட்சியும்‌ உவமை 
யாக நன்குபொருந்தும்‌. சூரியன்மேல்‌ இருள்‌ இரண்டுவக்‌ தீண்டுதல்‌ 
இல்பொருளுவமையெனக்‌ கொள்க. முருடு இருகட்பறை யாதலால்‌ 
'முருடிரண்டு முழங்குறத்‌ தாக்கொலி' எனப்பட்டது. இரண்டு - இரு 
பக்கத்துக்கு, எண்ணலளவையாகுபெயர்‌, வாத்‌. இயகோஷமும்‌ 0 தரார 
வாரமும்‌ ஐகூயெப்பட்டுஒலிக்க என்பது, முன்னிரண்டு அடிகளின 
கருத்‌.து. 'உருள்‌ இரண்டெழும்‌' என்ப தற்கு-சக்கரங்களுடன்‌ கூட்டமா 
யெழுகிற என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. பி - ம்‌ ௨ 3முழக்குமுழச்கொலி. 
எழுந்ேதோரொலியுட்‌. “ஈண்டெழுந்து. (595) 


ஷ்‌ ௨9. தலையின்‌ மா௬ணந்‌ தாங்கிய தாரணி 
நிலைநி லாது முதுகை நெளிப்புற 
உலைவி லேழுல கத்தினு மோங்கிய 
மலையெ லாூிமாரு மாடுதொக்‌ கென்னவே. 


(இ-ள்‌.) மாசுணம்‌-(ஆ இசேஷன்மு,தலிய) பெரும்பாம்புகளால்‌, 
தலையில்‌ தாங்கய- தலைமேற்கொண்டு சுமக்கப்படுகிற, தாரணி - பூமி, 
நிலை நிலாது-(௮இகபார£ தைப்பிபாறுக்கமுடியாமையால்‌ சலஈமின்‌ றி) 
ஒருகிலையில்‌ கிற்கமாட்டாமல்‌, மு.துகை நெளிப்பு.ற-மு,துகை கெளிக்கும்‌ 
படி, உலைவுஇல்‌ ஏழ்‌உலக,தஇன்‌உம்‌ ஓங்கிய மலை எலாம்‌ ஒருமாடு 
கொக்கு என்ன-அழிவில்லா த ஏழுலகங்களிலும்‌ வளர்ந்து பொருந்‌ 
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இய மலைகள்யாவும்‌ ஐரிட ச.இல்வக்‌ து சோக்‌ சாற்போலவம்‌,--(௪-.) 
(சேனை) எழுந்தது” என 95-ஆங்‌ கவியோடு முடியும்‌. ௬ 


_ ஏழுலகதது மலைகளும்‌ ஒருங்குதிரண்டாற்போல அரக்கர்‌ ஒருங்கு 
அப்போர்க்கள சீதுத்‌ இரண்டனரென்க: தற்குறிப்பேற்றவணி, மலைகள்‌ 
- அரக்கர்க்கு உவமை, வலியபெரியவடிவமுடைமையால்‌. முதுகு 
என்றது, மேற்புறத்தை. &ழ்ச்செய்யுளில்‌ கரைக்‌ கூறியிரு த.தலால்‌, 
மலையெலாமொருமாடுகொக்கென்ன என்றது-தாகள்‌ இரண்டதைப்‌ 
பற்றிய வருணனை யெனினுமாம்‌. தாரணி முதுகைகெளிப்புற-தொடர்‌ 
புயர்வு நவிற்சியணி, (596) 


மூவறு. 
30.--மிக்க அரக்க வீரரின்‌ வருணனை. 


வல்லியக்‌ குழாங்களோ மழையி னீட்டமோ 
1 ஓல்லிபத்‌ தொகுதியோ “வோங்கு மோங்கலோ 
அல்லமற்‌ றரிகளி *”னனிக மேயெனப்‌ 

பல்‌ *பதி னாயிரம்‌ படைக்கை வீரரே. 


(இ-ள்‌.) (வல்லியம்‌ குழாங்கள்‌ ஓ-புலிக்கூட்டங்களோ? மழையின்‌ 
ஈட்டம்‌ஓ-மேகங்களின்‌ இரட்சியோ? ஒல்‌ இபம்‌ தொகுஇஓ - ஒலியை 
யுடைய யானைகளின்கூட்டமோ? ஓங்கும்‌ ஓங்கல்‌ஓ - உயர்ந்‌ தமலைக 
ளோ ல்ல-( இவை யாவும்‌) அல்ல: அரிகளின்‌ அ௮னிகம்‌ஏ - சிங்கங்‌ 
களின்‌ சேனையே,' என-என்று சொல்லும்படி (வம்‌.த), படை கை வீரா 
- ஆயு தங்களையேந்திய கைகளையுடைய இராக்க தவீரர்களின்‌ தொகை, 
பல்‌ ப.தினாயிரம்‌-௮கேகம்ப இனாயிரக்கணக்காம்‌; (௪ - ு,) 

படைச்கை  வீரரிடத்து வல்லியக்குழாங்கள்‌ முகலியவற்‌ றின்‌ 
குன்மையை மறுத்து ௮ரிகளினனிகமே என்று காட்டியது-அபநுதி 
யணியின்பாற்படும்‌: ௮,கனோேடு - ஐயவணியும்‌ மயக்கவணியும்‌ விரவி 
வந்த இச்செய்யுள்‌ - கல வையணி; வடநூலில்‌ '௪நே குகசங்கரம்‌' 
எனப்படும்‌. தைரியத்துக்குப்‌ புலியும்‌, கரியபெரிய வடிவத்‌ துக்கும்‌ 
ஆரவார த்துக்கும்‌ மேகழம்‌, வலியபெரிய _ வடிவத்துக்கு யானையும்‌ 
மலையும்‌, பராக்ரெமத்துக்குச்‌ சிங்கமும்‌ அரககாககு உவமையா தலிரஷி, 

்‌ ம்‌ முதலவாக ஐயு.றபபட்டன. ஓல - 
ஒவிக்குறிப்ப. என என்பதன்பின்‌, ஒருசொல்‌ வருவிக்க, பி - ம்‌: 
*புல்லிபத்‌, புல்லியற்‌. £8பொங்குமோங்கலோ, பொகங்குலோகமோ. 
”அனிகமோ. *ப.தனாயிரா. 

இதுமுதல்‌ 96 - கவிகள்‌-&ழ்ப்படல,த்‌.இன்‌ 5 - ஆங கவிபோன்ற 
கலிவிருத்தங்கள்‌, (297) . 

91 “98 : இம்மூன்று கவிகளும்‌ - குளகம்‌: திரண்ட சதுரங்க 
சேனை களின்‌ வருணனை. 


81, ஆளிகள்‌ பூண்டன வரிகள்‌ பூண்டன 
மீளிகள்‌ பூண்டன வேங்கை பூண்டன 
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சூசளிகள்‌ பூண்டன நரிகள்‌ பூண்டன 
கூளிகள்‌ பூண்டன குதிரை பூண்டன. 


29௮. ஏற்றின மார்த்தன வேன மார்த்தன 
காற்றின மார்த்தன கழுதை யார்த்தன 
தோற்றின மாத்திரத்‌ துலகு சூழ்வரும்‌ 
பாற்றின மார்த்தன பணில மார்த்தன. 


98. தேரினந்‌ துவன்றின சிறுகட்‌ செம்முகக்‌ 
காரின "நெருங்கின காலிற்‌£கால்வரு 
தாரினங்‌ குழுமின தடையில்‌ “கூற்றன்ன 
பேரினங்‌ கடலெனப்‌ பெயருங்‌ காலையே, 


இம்மூன்றுகவிகட்கு-ஒருங்கு உரையிடப்படும்‌. 


(இ-ள்‌.) (589) தடை இல்‌ கூற்று ௮ன்ன - தடுக்கப்படாத 
யமனை யொதக்கு, பேர்‌இனம்‌ - பெரிய மரக்கர்கூட்டம்‌, கடல்‌என 
பெயரும்‌ காலை - கடல்பொங்கிவந்‌ தாற்போல வரும்பொழுஇல்‌, - (82) 
ஆளிகள்‌ பூண்டன - யாளிகள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌, அ௮ரிகள்‌ பூண்‌ 
டன - சிங்கங்கள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌, மீளிகள்‌ பூண்டன - வலிய 
யானைகள பூட்டப்பட்டவையும்‌, வேங்கை பூண்டன - புலிகள்‌ பூட்‌ 
டப்பட்டவையும்‌, ஞாளிகள்‌ பூண்டன - காய்கள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌, 
நரிகள்‌ பூண்டன - நரிகள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌, கூளிகள்‌ பூண்டன - 
பூதங்கள்‌ பூட்டப்பட்டவையும்‌, குதிரை பூண்டன - கு.இரைகள்‌ பூட்டப்‌ 
பட்டவையும்‌, (52) எறுஇனம்‌ ஆர்‌,க்‌,கன - எருதுகளின்‌ கூட்டம்‌ 
கட்டப்பட்டவையும்‌, எனம்‌ ஆர்‌,த.கன - பன்றிகள்‌ கட்டப்பட்டவை 
யும்‌, காற்று இனம்‌ ஆர்த்தன - காற்றுவடிவமான பேய்வகைகள்‌ 
கட்டப்பட்டவையும்‌, கழுகை ஆா.5.தன-கழுைகள்‌ கட்டப்பட்டவை 
யூம்‌, பாறு இனம்‌ ஆர.த.தன - பருந்துவகைகள்‌ கட்டப்பட்டவையும்‌, 
(ஆகிய), தகோறற்ன மாததிரத்து உலகு சூழ்வரும்‌ - புறபபட்டமா,த 
இர.த.தில்‌ உலககைச சுறறிவருக் தன்மையுள்ள, (58) தேர்‌ இனம்‌ - 
தேர்களின்‌ கூட்டங்கள்‌, துவனறின - நெருகனெ: சிறு கண்‌ செம்‌ 
முகம்‌ கார்‌ இனம்‌ - சிறியகண்களையும்‌ சிவந்த முகத்தையுமுடைய 
மேகங்கள்‌ போன்ற யானைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, நெருங்கெ - அடர்ந்‌ 
தன: காலின்‌-காற்றுப்போல, கால்‌ வரு கால்களால்‌ விசைகொண்டு 
ஓடிவருகற, தார்‌ இனம்‌-கு இரைச்சேனைகளின்‌ கூட்டங்கள்‌, குழுமின- 
,இரண்டன) (அப3பொழுது), (59) பணிலம்‌ ஆர்கு.தன - சங்கவாதி 
இயங்கள்‌ ஆரவாரித்தன) (௪ - று.) 


இங்கனம்‌ ஒருதொடராகிய செய்யுள்களில்‌ பொருள்கோளுக்கு 
வேண்டியபடி சொற்களைக்‌ துணித்துப பலவிடத்திலும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூட்டி. ௮ந்வயித்து உரைத்தல்‌, தொல்காப்பியத்துக்‌ கூறப்பட்ட 
, செய்யுளுறுப்பு இருபத்‌ தாறனுள்‌ மாட்டு என்னும்‌ உறுப்பா _மென 
அதிக. 

21--ஆளி - மரூ௨மொழி; துதிக்கையுடையதும்‌ யானையைக்‌ 
கொல்வதும்‌ சிஙகமபோல்வதுமான ஒரு மிருகவிசேடம்‌ எனப. 
பூண்டன - பெயர்‌, வலிமையுடைய தென்ற பொருக£ாத்தரும்‌ மீளி 
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யென்ற பெயர்‌ - இங்கே சந்தர்ப்பத்தால்‌, யானையைக்‌ குறித்தது; 
இனி :மீளிகள்பூண்டன' எனபதற்கு - வலிய ஆட்களைக்‌ கட்டப்‌ 
பெற்றவை யென்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பூண்டன எனச்‌ சொல்லும்‌ 
பொருளும்‌ மீண்டும்‌ பலமுறை வந்ததனால்‌, சொற்பொருட்பின்‌ வரு 
நிலையணி; அடுக்‌,த கவியில்‌ 'ஆர்‌.க,தன' என வருதலும்‌ ௮.து. 


2.--மூன்றாமடியால்‌, தேர்களின்‌ விரைவு விளங்கும்‌. இனி, 
இதனைப்‌ பாறுக்கு அடைமொழியாக்க, புறப்பட்டமாத.இர.தஇல்‌ 
உலகமூழுவதையுளு சு.றுறிவரவல்ல பருந்து என்றலும்‌ ஒன்று. 
பா.ற்றினம்‌ - பெரும்பருந்து, சிறுபருந்து முதலியன. இறுஇயிலுள்ள 
ஆர்‌.த,தன” என்பது - முற்று: மற்றவையெல்லாம்‌ - பெயர்‌. பணில 
மார்த்தன என்பதற்கு - சங்குகள்போல்‌ ஓலிக,தவை யெனப்பொருள்‌ 
கொண்டு, தேருக்கு அடைமொழியாககினும்‌ அமையும்‌. மூன்றாமடி. - 
உயர்வுநவிற்சியணி. [ 

55__கார்‌ - உவமவாகுபெயர்‌. யானையென்பது விளங்க, இறு 
கட்‌ செம்முகக்கார்‌” என்றார்‌; இது பிறகுறிப்பின்பாற்படும்‌, செம்‌ 
முகம்‌ - செம்புள்ளிகளையுடைய முகம்‌. ** £யுமிழ்சிறுகணுள்‌ செம்புகரு 
மூடைத்தாய்‌” என்ற அ௮ரசயானையிலக்கண ததால்‌, சிறியகண்களும்‌ 
செம்புள்ளிகளும்‌ உத்‌ தமயாளைக்கு இலக்கணமா தல்‌ அறிக, காலின்‌, 
இன்‌ - ஒப்பு. தார்‌ - குதிரைச்சேனை. *தடையில்கூற்றன்ன பேரினம்‌ 
கடலெனப்‌ பெயருங்காலை' என்றதில்‌, காலாட்சேனை அடக்கும்‌: 
ஆகவே, நால்வகை ச்சேனையுங்‌ கூறியவாரறும்‌. துவன்‌ நின, நெருங்க, 
குழுமின என்றவற்றில்‌ ஒருபொருளே மீண்டும்‌ வர ததனால்‌, பொருட்‌ 
பின்வருநிலையணி, பிஃ ம்‌:--* துவன்‌ நின, “காற்பரி த. “கூழ்‌ 
றென, (296, 599, 400) 


94.--மூன்றுகவிகள்‌ -குளகம்‌: ஆயுதவகைகள்‌ தெருங்கியமை 
கூறும்‌. 


மழுக்களு மயில்களும்‌ வயிர வாள்களும்‌ 
எழுக்களுநற் தோமரத்‌ தொகையு மீட்டியும்‌ 
்‌ முழுக்களு முசுண்டியுந்‌ தண்டு முத்தலைக்‌ 
ன்‌ கழுக்களு முலக்கையுங்‌ கால பாசமும்‌, 


(இ-ள்‌.) மழுக்கள்‌உம்‌ - எரியிரும்புப்படைகளும்‌, அயில்கள்‌உம்‌ 
-வேற்படைகளும்‌, வயிரம்‌ வாளகளஉம - உது திபொருந்திய வாட்‌ 
படைகளும்‌, எழுக்கள்‌உம்‌ - வளை தடி.களூம்‌, கோமரம்‌ தொகைஉம்‌ - 
'எ.நிமீட்டிகளின்‌ தொகுஇயும்‌, ஈட்டிஉம்‌ - பேரீட்டிகளும்‌, முழுக்க 
௮அ(ள்‌)ளும்‌ - (பகைவருடல்‌) முழுதையுங்கவர்கிற, முசுண்டிஉம்‌ - 
முசுண்டியென்னும்‌ ஆயுதங்களும்‌, குண்டு௨உம்‌ - க,தாயு தங்களும்‌, மு,தி 
தலை கழுக்கள்‌உம்‌ - மூன்று,தலைகளையுடைய லக்கனம்‌, உலக்கை 
உம்‌ - உலக்கைகளும்‌, கால்‌ பரசம்‌ 
்‌  மூழுக்களும்‌-முழுக்க அள்ளும்‌ என்ப தன்‌ தொகுத்‌தல்‌, முசுண்டி- 
சிறுவாள்‌, பிம்‌ *முமுக்கலும்‌. (407) 


உம்‌-காலபாசங்களும்‌;--(௪ - ு,) 
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95. குந்தமுங்‌ குலிசமுங்‌ கோலும்‌ பாலமும்‌ 
அந்தமில்‌ சாபமுஞ்‌ சரமு மாழியும்‌ 
வெந்தொழில்‌ வலயமும்‌ *விளங்கு £ சங்கமும்‌ 
பந்தமுங்‌ கப்பணப்‌ படையும்‌ பாசமும்‌. 


(இ-௭.) குந்தம்‌உம்‌ - சிறியஈட்டிகளும்‌, குலிசம்‌உம்‌ - வச்சரா 
ய.கங்களும்‌, கோல்‌உம்‌ - தடிகளும்‌, பாலம்‌உம்‌ - பிண்டிபாலமென்னும்‌ 
மூஅக்குதி கடிகளும்‌, அ௮ந்‌.தம்‌இல்‌ - அளவில்லாத, சாபம்‌உம்‌ - விற்‌ 
களும்‌, சரம்‌உம்‌ - அம்புகளும்‌, ஆழிஉம்‌ - சக்கரங்களும்‌, வெம்‌ 
கொழில்‌ வலயம்‌உம்‌ - கொடிய தொழிலையுடைய வகாயெனனும்‌ 
ஆயு கங்களும்‌, விளங்கு சங்கம்‌உம்‌ - விளங்குகிற சங்குகளும்‌, பந்தம்‌ 
உம்‌ - பட்‌.கமென்னு மாயு கமும்‌, கப்பணம்‌ படைஉ௨ம்‌ - கப்பணமென்‌ 
னும்‌ ஆயுதங்களும்‌, பாசம்‌உம்‌ - கயிறுகளும்‌,--(எ - று.) 


பாலம்‌ - பிண்டிபால மென்பதன்‌ முதற்குறை விகாரம்‌, வ 
ஓராயுதமாகலைக இருவிளையாடற்புராணத்து உக்கரகுமாரனுக்கு 
வேல்வளைசெண்டு கொடுத்த படலத்தாலும்‌, இக்இரன்முடிமேல்‌ 
வளையெறிந்‌்த படலத்‌் தாலும்‌ உணர்க. தனது பெருமுழக்ககததாற்‌ 
பகையை ௮அஞ்சுவிதது அழித்கலால்‌, சங்கும்‌ ஆயு,த,க்‌.இன்பாற்படும்‌; 
திருமாலின்‌ பஞ்சாயு தங்களுள்‌ பாஞ்சசன்னியமென்ற சங்கும்‌ ஒன்றா 
தல்‌ காண்க. பக்கம்‌ - விலங்குபோலக்‌ கட்டுப்படுத்‌ துன்ற ஓராயுதம்‌ 
போலும்‌. இனி, “சங்கனுபந்தமும்‌ என்ற பாடத்திற்கு - இடம்புரி 
வலம்புரி சலஞ்சலம்‌ ஆகிய சங்குகளின்‌ இனங்களுமென்க, கப்பணம்‌- 
இரும்பால்‌ யானைகெருஞ்சிமுள்ளாகப்‌ பண்ணியது. பி- ம்‌:--*விலங்‌ 
கும்‌, ₹சங்கமாம்‌. (209) 


96. ஆதியி னருக்கனு மனலு £மஞ்சுறுஞ்‌ 
சோதிய “சோரியுந்‌ தூவுந்‌ துன்னிய 
ஏதிகண்‌ மிடைந்தன விமைய வர்க்கெலாம்‌ 
வேதனை கொடுத்தன வாகை வேய்ந்தன. 


(இ-ள.) ஆதியின்‌ - (மழு முதலாகப்‌ பாசம்‌ ஈறாகக்‌ 8ழ்‌ 
இரண்டுகவிகளிற்‌ கூறியவை) முதலாகவுள்ள, அருக்கன்‌௨ம்‌ 
அ௮னல்‌௨ம்‌ அஞ்சுறும்‌ சோஇய - சூரியனும்‌ அக்கினியும்‌ ச்ச 
மடையும்‌ ஒளியையுடையவையும்‌, சோரிஉம்‌ தூஉம்‌ துன்னிய - (பகை 
வர்களுடைய) இர க,தமும்‌ மாமிசமும்‌ பொருந்‌ தப்பெற்‌றவையும்‌, இமை 
யவர்க்கு எலாம்‌ வேகனை கொடுத்தன - கதேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
(முன்பு போரில்‌) துன்பக்‌ தந்‌, தவையும்‌, வாகை வேய்ந்‌ தன-(வெற்றிக்கு 
அதிகுறியான) வாகப்பூமாலையைச்‌ சூடியவையும்‌ ஆகிய, ஏதிகள்‌ - 
ஆயு தங்கள்‌, மிடைந்‌ தன-நெருங்கின; (௪ - று.) 


தா - தசை. ஹே - வடசொல்‌. வாகை - இருமடியாகுபெயர்‌. 
ஆதியின்‌ ஏதஇகள்‌ என இயையும்‌. ஆதியின்‌ அருக்கன்‌ என 
எடுத்து, முகம்சடராகிய தலைமைபெற்ற சூரியனென்று உரைப 
பாருமுளர்‌. பி -ம்‌;..*அஞ்சுறு. உதிரமும்‌, (402) 
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97/ சேனைத்தலைவர்கள்‌. 


ஆயிர மாயிரங்‌ களிற்றி னாற்றலர்‌ 
மாயிரு ஞாலத்தை விழுங்கும்‌ வாயினர்‌ 
தீயெரி விழியினர்‌ நிருதர்‌ சேனையின்‌ 
நாயகர்‌ பதின்மரோ டடுத்த நால்வரே, 

(இ-ள்‌.) ஆயிரம்‌ ஆயிரம்‌ களிற்றின்‌ ஆ.றறலா-மிகப்பல ஆயிரக்‌ 
கணக்கான யானைகளின்‌ வலிமையையுடையவர்களும்‌, மா இரு 
ஞால,க்‌)ைைத விழுங்கும்‌ வாமயினர்‌ - மிகப்பெரிய பூலோகத்தையும்‌ உட்‌ 
கொள்ள தீதக்க [மிகப்பெரிய] வாயையுடையவர்களும்‌, இ எரி விழி 
யினர்‌-நெருப்பு மூண்டெரிகிற கண்களையுடையவர்களும்‌ ஆகிய, 
ப.துன்மரோடு ௮டுத்‌,த நால்வர்‌ கிரு தர்‌-ப.இனான்கு ராக்ஷசர்கள்‌, சேனை 
யின்‌ நாயகர்‌ - அசசேனைக்கு, த தலைவர்களாவார்‌; (௪-ு.) 


இரண்டாம்‌.அடி. உயர்வுநவிற்சியணி; மற்றவை-தன்‌ மைநவிற்சி, 
மாயிரு - உரிசசொற்புணர்சசியாதலின்‌, பொதுவிஇக்கு விலக்காக 
யகரம்‌ பெற்றது. பதின்மரோடு ௮டுத,த நால்வர்‌ - ப.த்துப்பேரோடு 
சேர்ந்த நாலுபோ. (402) 


98.--அச்சேனைகளின்‌ முழுத்தொகை, 


ஆறினொ டாயிர மமைந்த வாயிரங்‌ ள்‌ 
கூறின வொருபடை குறித்த வப்படை 
ஏறின வேழின திரட்டி. யென்பரால்‌ 

ஊறின சேனையின்‌ றொகுதி யுன்னுவார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊறின சேனையின்‌ தொகுஇ உன்னுவார்‌- (வலிமையில்‌) 
ஊன்‌ நிய சேனையின்‌ தொகையை எண்ணிக்கணக்கிடுபவர்‌,--*கூ நின 
ஒரு படை-8ழ்க்கூ றப்பட்ட சேனைகளில்‌ ஒன்றன்‌ கொகை, ஆறினொடு 
ஆயிரம்‌ அமைந்த ஆயிரம்‌-௮றுபத்துலட்சமா௫ும்‌, குறித்‌த ௮ படை 
ம அவ்வா கணக்கிடப்பட்ட சேனைகள்‌, ஏழினது இரட்டி. ஏ.நின ன்‌ 
ஏழின்‌ இருமடங்காகப பெருக்கப்பட்ட பதினானகாகும்‌ என்பர்‌ - 
என்று சொல்வார்கள்‌) (எ-.)-- ஆல்‌ - ஈற்றசை. 

லடியை) நினாற்பெருககயெ ஆமிர,த காற்‌ பெருக்கிய ஆயிர 
த்தம்‌ தனன து. “ஏறினது. (209) 


99... இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌ - சேனைவீரர்களின்‌ வருணனை. 


்‌ ம வாயினர்‌ 
உரத்தின ருருமென "வுரறு!்‌ ்‌ 
டா படையினர்‌ கமலத்‌ தோன்றும்‌ 
வரத்தினர்‌ மலையென மழைது யின்றெழு 
சிரத்தினர்‌ தருக்கினரீ செருக்குஞ்‌ சிந்தையார்‌. 


ஆ அுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


உள்‌. . சனைவீரர்கள்‌),--உர,த.தினர்‌. ச்‌ மிக்கபலமுடைய 
டடக்‌ ன ரட்ட வாமினர்‌ -இடிமுழச்கம்போலப்‌ பேரொலி 
செய்ஓ ற வாயையுடையவர்கள்‌ : கர,த்‌.து எறி படையினா - ஐக்களால்‌ 


29௮ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


வீசியெறிகிற ஆயு கங்களையுடையவர்கள்‌: கமலத்தோன்‌ தரும்‌ வாதி 
,தஇனா்‌-தாமரைமலரில்தோன்றிய பிரமதேவன்‌ தந்த வரங்களைப்‌ 
பெற்றவர்கள்‌: மலை என மழை துயின்று எழு இரத்தினர்‌ - மலை 
யென்று எண்ணி மேகங்கள்‌ நெடும்பொழுது தங்க யெழப்பெற்ற 
தலையையுடையவர்கள்‌: தருக்கனர்‌ - கர்வமுடையவர்கள்‌: செருக்கும்‌ 
சிந்ையார்‌-(எப்பொழுதும்‌) உற்சாகங்கொண்ட மனமுடையவர்கள்‌: 


மல்யென மழைதுமின்றெழு சிர.த.இனர்‌-மயக்கவணி, இதனால்‌, 
அவர்களது நெடுமை விளக்கும்‌. தருக்கனர்‌ - எப்பொழுதும்‌ வாது 
பேசுபவ ரெனறும்‌, செருக்கும்‌-கர்வங்கொண்ட என்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌. தருக்கு தர்க்கம்‌: வாதம்‌, பி-ம்‌;.உரற்றும்‌, ன்‌ (408) 


40. விண்ணள விடநிமிர்ந்‌ துயர்ந்த மேனியர்‌ 
கண்‌ *ணள விடவரு மார்பர்‌ காலினால்‌ 
மண்ணள விடுநெடு “வலத்தர்‌ *வானவர்‌ 
எண்ணஎள விடவருஞ்‌ செருவென்‌ *றேறினார்‌. 


(இ-௭ள.) விண்‌ அளவு இட கிமிரந்து உயரக்‌ த மேனியர்‌ - ஆகா 
ய்‌,தைத அ௮ளவிடும்படி. மிக ஒங்கவளர்ந்த உடம்பையுடையவர்கள்‌) 
கண்‌ அளவு இட ௮ மார்பர்‌ - கண்களால்‌ அ௮ளவிடுதற்கு அருமை 
யான [கண்பார்வையினெல்லைக்கு எட்டா கபடி. பரந்துள்ள] மார்பை 
யுடையவர்கள்‌: காலினால்‌ மண்‌ ௮ளவு இடு நெடு வலத்தர்‌ - (தங்கள்‌) 
கால்களால்‌ பூமிமுழுவதையும்‌ அளவிட ததக்க மிக்கவலிமையுடைய 
வர்கள்‌: வானவா - தேவர்களோடு நிகழ்ந்த, எண்‌ அளவு இட ௮ - 
எண்ணினாற கணகட முடியாத [மிகப்பலவான, செரு - போர்‌ 
களில்‌, வென்று - (அவர்களைச) சயித்து, ஏறினார்‌ - மேம்பாடடைந்‌த 
வர்கள்‌; (எ - ௮ு,) 


மூ.கலடியில்‌, அளவிட - ௮ளாவியிட எனினுமாம்‌. வானவர்‌ - 
தவர்கள்‌, எண்‌ ௮ளவிட-மன தஇலே கொண்டு மஇக்கும்படி, செரு 
வரும்‌ - (இபபொழுது) பெரும்போர்‌ நேரும்‌, என்று-என்று எண்ணி, 
ஏறினார்‌ - (வீராவேசம்‌) மிகப்பெற்றவர்கள்‌ என்று உரைத்தலும்‌ 
ஒன்று. வலம்‌ பலம்‌, பி -ம்‌:--* அளவிடல்‌, “வரத்தர்‌. “வானிடை. 
எய்‌ இனர்‌. (407) 


ச 


41, இந்திரன்‌ முதலினோ ரெறிந்த மாப்படை 
*சிந்தின தெறித்துகச்‌ செறிந்த தோளினார்‌ 

அந்தக னடிதொழு தடங்கு மாணையார்‌ 
வெந்தழ லுருவுகொண்‌் டனைய மேனியார்‌, 

(இ-௭ள்‌.) இந்தான முதலினோர்‌ - இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, 
எறிந்த - வீசிய, மா படை - சிறந்த ஆயுதங்கள்‌, சிந்தின தெறித்து 
௨௧ - (தம்மைச சிறிதேனும்‌ ஊறுபடுக்தமாட்டாமல்‌ மேற்பட்ட 
வளவில்‌) தெறித்துச்‌ சி.கறிப்‌ பொடியாய்விழும்படி, செறிந்‌ த-வலிமை 
மிக்க, தேோளினர்‌ - கதோள்கக£யுடையவர்கள்‌? அந்தகன்‌ ஆடி 
கொழுது அடக்கும்‌ ஆணையார்‌ - பிராணிகளுக்கு) அழிவு வினைப்‌ 
பவனான யமனும்‌ (தங்கள்‌) பாதங்களில்‌ வணங்‌இக்‌ ழ்ப்படியும்படி 
செய்யுங்‌ கட்டளையுடையவர்கள்‌; வெம்‌ தழல்‌ உருவு கொண்டு அனைய 
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மேனியாச்‌ - டுகாடியகெருப்பு அரக்கரின்‌ வடிவது தக்கொண்டாத்‌ 
போன்ற வடிவமுடையவர்கள்‌; (௪ - று.) 


மூனறாமடியில்‌ தொடர்புயர்வுநவிற்சியணியும்‌, நான ப 
தற்குறிப்பேற்றவணியும்‌ காண்க, பி - ம்‌ :--*சந்‌ இனர்‌, லேது 


49, சூலமும்‌ பாசமுந்‌ தொடர்ந்த செம்மயிர்ச்‌ 
சாலமுந்‌ தறுகணு மெயிறுந்‌ தாங்கினார்‌ 
ஆலமும்‌ வெளிதெனு நிறத்த "*ராற்றலால்‌ 
காலனுங்‌ காலனென்‌ நயிர்க்குங்‌ காட்சியார்‌, 


(இ-ள்‌) சூலம்‌உம்‌-சூலாயு ததழையும்‌, பாசம்‌௨ம்‌ - பாசாயுதத்‌ 
தையும்‌, தொடாக்த செம்‌ மயிர்‌ சாலம்‌உம்‌-அ௮டர்ந்‌ த செம்பட்ட மயிர்த்‌ 
இரளையும்‌, தறுகண்‌உம்‌ - கொடிய கண்களையும்‌, எயிறுஉம்‌ -கோர தக்‌ 
தங்களையும்‌, தாங்இனார்‌ - தரி.சதவாகள்‌; ஆலம்‌உம்‌ வெளிது எனும்‌ 
நிற த.தர்‌-விஷமும்‌ (தங்கள்கிறத்‌ துக்குமுன்‌) வெண்மையான தென்று 
சொல்லது தக்க கருகிறமூடையவர்கள்‌; ஆற்றலால்‌ - (தமது) வலிமை 
யால்‌, காலன்‌உம்‌ காலன்‌ என்று மயிர்க்கும்‌ - யமனும்‌ (தன்னையழிப்‌ 
பானொரு) யமனோ என்று (தங்களை நோக்கச) சந்தேடூிக்கத்தக்க, 
காட்சியார்‌ - தோற்றமுடையவர்கள்‌; (எ - ு,) 


அரக்கரின்‌ கருமைகிற,த)ைத விளக்க *ஆலமூம்‌ வெளி9தனும்‌ 
நிறத்தர்‌' என்றார்‌. தறுகண்‌ - அனஞ்சாமையுமாம்‌. ஜாலம்‌- வடசொல்‌, 
பி - ம்‌:-.* ஆதலால்‌, (209) 
489, கழலினர்‌ தாரினர்‌ கவச மார்பினர்‌ 
நிழலுறு பூணினர்‌ *நெறித்த நெற்றியர்‌ 
அழலுறு குஞ்சிய ரமரை வேட்டுவந்து 
£எழலுறு மனத்தின “ரொருமை யெய்தினார்‌, 


(இ-ள்‌.) கழலினர்‌-(காலில்‌) வீரக்கழ லுடையவர்கள்‌: ,தாரினர்‌- 
. வெற்றிமாலையை யுடையவர்கள்‌$; கவசம்‌ மார்பினர்‌ - கவச.த்தைத்‌ 
தரித்த மார்பையுடையவர்கள்‌: நிழல்‌ உது பூணினர்‌ ல ஒளி மிக்க 
ஆபரணங்களையுடைபவர்கள்‌? கெறித,த நெற்‌ இியர்‌ ல்‌ மேல்கெ மிக்க 
கெற்றியையுடையவர்கள்‌? அழல உறு குனாசியா்‌ - நெருபபையொகத்த 
குலைமயிர்முடியையுடையவர்கள்‌: அமரை வேட்டு - போரை விரும்பி, 
உவந்து - உற்சாகங்கொண்டு, எழல உ௮ - இளர்ச்சியடைகிற, மனத்‌ 
இனர்‌ - மன ததையுடையவர்கள்‌: ஒருமை எய்தினார்‌ - (தமக்குள்‌) 
ஒ.ற்றுமைபெற்றவர்கள்‌; (௪ - ௮.) 


மூன்றாம்‌ அடியில்‌, உறு-உவம்வுருபு. ஒருமையெய இனார்‌ - ஒரே 
பிடிவா தழடையவ ரெனினுமாம்‌; தாம்‌ பிடி,தி,தைையே சா. திப்போ 
மென்னும்‌ ஒன்றையே நோக்குபவ ரென்க, பி-ம்‌:-- கெறிததுப்‌ 
பொங்கிய. ”உழலுறு. 5 ஒருவரேயனார்‌. (2/0) 


214, மருப்பிறா மதக்களிற்‌ றமரர்‌ மன்னனும்‌. 
விருப்புரு முகத்தெதிர்‌ விழிக்கின்‌ வென்னிடும்‌ 
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*உருப்பெரு துலைவுறு முலக மூன்றினும்‌ 
செருப்பெறாத்‌ தினவுறு சிகரத்‌ தோளினார்‌. 


(இ-ள.) இரு - (எளிதில்‌) ஓடிபடாத [மிகவலிய], மருப்பு - 
(கானகு) தந்தங்களையும்‌, மதம்‌ - மதசல தைையுமுடைய, களிறு - 
(ஐராவ,தமென்னும்‌) ஆண்யானையையுடைய, அமரர்‌ மன்னன்‌௨ம்‌ - 
கவராசனான இந்திரனும்‌, விருப்புறு முகத்து எ.ர்‌ விழிக்கின - 
விருப்பில்லாமல்‌ [,தன்னடைவே] (தங்களுடைய) முகத்துக்கு௪.இரே 
விழிக்க கேர்பட்டாலும்‌, (அப்போதே), வென்‌ இடம்‌ - முதுகு 
கொடுதக்கோடுவான; (அன்றியும்‌ ௮வர்‌), உருபெறாது-(பெற்றுள்ள) 
உருவ.தைத(,த தாங்கள்‌) கொண்டு கிற்கமுடியாமல்‌, உலைவு உறும்‌ - 
அழிவடையுக்‌ தன்மையவான, உலகம்‌ மூனதநின்‌௨ம்‌ - மூவகையுலக்க 
களிலும்‌, செரு பெரு இனவு உறு - (தங்ககாயெதிர்ப்பவர்‌ எவரு 
மிலலாமையாம) போரைப்‌ பெறாமல்‌ இனவுமிக்க, சிகரம்‌ தோளினார்‌ - 
மலைச்சிகரம்போலுந்தோள்களையுடையவர்கள்‌; (எ-று) 


இவ்வரக்கவீரர்களாக்‌ தான்‌ போருக்கு எதிர்து்துவரும்‌ நிலையி 
லன்றிச சாதாரணமானகாலத்துற்‌ கண்ணாற்பார்க்கநேரிடினும்‌, அப்‌ 
போதும்‌ தவேந்துரனும்‌ இவர்களைதிரேநிற்கமாட்டாமல்‌ அச்சம்‌ 
மிக்கு முதுகு கொடுக்கோடுவானென்று இவர்களின்‌ வீரக்கடுமையை 
வலியுறு ததியன, முன்னிரண்டடிகள்‌, விழிக்கன்‌ - கண்பார்வைக்கு 
இலககானால்‌: கண்ணெடுக்துப்‌ பார்த்‌ தவளவில்‌. மூன்றாம்‌ அடிக்கு - 
அளனாசியுலைவுறுமெனக: உருப்பெறாதுலைவறுமுலக மூன்று எனப 
கற்கு-இவர்களுடலைத்‌ தாங்கப்பெறாமல்‌ வருந்தும்‌ மூவகையுலகக்க 
ளெனினுமாம்‌. *வென்னிடும்‌' என்ற பயனிலைக்கு * அமரர்மன்னனும்‌ 
என்பது, எழுவாய்‌, பி-ம்‌:--! உருப்பொரு, (477) 


45. குஞ்சரங்‌ குதிரைபேய்‌ குரங்கு கோளரி 
வெஞ்சினக்‌ கரடிநாய்‌ வேங்கை யாளியென்று 
்‌ அஞ்சுறக்‌ கனல்புரை முகத்த ரார்கலி 
நஞ்சுதொக்‌ கெனப்புரை நயனத்‌ தார்களும்‌, 


இரண்டு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) குஞ்சாம்‌-யானை, குஇுரை--, பேய்‌--, குரங்கு, கோள்‌ 
அரி-வலிய சங்கம்‌, வெம்‌ சினம்‌ கரடி-கடுங்கோபமுடைய கரடி, நாய்‌-- 
வேங்கை-புலி, யாளி--, என்று - என்கிற இவற்றின்‌ முகவடிவாய, 
௮ஞ்சுற-(காண்பவர்‌) அஞ்சும்படி, கனல்‌ புரை - நெருப்பையொ தத, 
முக,க,தர்‌ - முகததையுடையவர்களாக,-- ஆர்கலி நஞ்சு கொக்கு என 
புரை-பா.ற்கடலில் தோன்றிய விஷம்‌ இரண்டாற்போலொதச்‌த, நயன 
கார்கள்‌ ௨ம்‌ - கண்களையுடையவர்களும்‌,--(௪-று,)--இறுதியிலுள்ள 
உம்மை-எண்ணுப்பொருளது; அடுத்த கவியிலும்‌ இபபடியே: இனி), 
இறந்தது தழுவிய எச்சவும்மை எனக்‌ கொண்டு, 59-ஆபங்‌ கவிமு,தல்‌ 
26-ஆளனு செய்யுள்‌ வரையிலும்‌ சேனைவீரர்களின்‌ கன்மைகூறியன 
என்றலுமாம்‌. பி-ம்‌:--* அஞ்சு தற்கு, ்‌ (479) 
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46, எண்கைய ரெழுகைய ரேழு மெட்டுமாய்க்‌ 
கண்கனல்‌ சொரிதரூ முகத்தர்‌ *காலினர்‌ 
*வண்கையின்‌ வளைத்துயிர்‌ வாரி “வாயினிட்டு 
உண்கையி னுவகைய ருலப்பி லார்களும்‌, 


(இ-ள்‌.) எண்‌ கையர்‌ - எட்டுக்கைகளையுடையவர்களும்‌, எழு 
கையா-ஏழுகைகளையுடையவர்களும்‌, ஏழ்‌உம்‌ எட்டுஉம்‌ ஆய - ஏழும்‌ 
எட்டும்‌ என்னுந்‌ தொகையுடையனவாய, கண்‌ கனல்‌ பசெொரிதரு - 
கண்களினின்று நெருப்புச்சொரிகிற, முகததர்‌ - முகங்களையுடைய 
வர்களும்‌, காலினர்‌-(வலிய) கால்களையுடையவர்களும்‌, உயிர்‌-பிராணி 
௧௯, வண்‌ கையின்‌ வளைத்து வாரி - பெரிய (தங்கள்‌) கைகளால்‌ 
வாரியெடுத்து, வாயின்‌ இட்டு - வாயிலே போட்டுக்கொண்டு, உண்‌ 
கையின்‌--புசிப்ப இல்‌, உவகையர்‌-விருப்பமுளளவர்களுமாகி,--உலப்பு 
இலார்கள்‌உம்‌ - அழிவில்லா தவர்களும்‌,--(௭ - அு.)--அச்சேனையி 
லுள்ளோர்‌' என வருவித்து, இவ்விரண்டு செய்யுட்கும்‌ மூடிபு 
காண்க, 


ஏழும்‌ எட்டுமான முக முடையவரென்க, இனி, ஏழுமுகக்தை 
யும்‌ எட்டுக்கால்களையுமுடைய ரெனினுமாம்‌. பி - ம்‌ :--*தாலினால்‌, 
மண்‌. *வாயிடுமுண்கையருலக்கையா்‌, (472) 


47, 49.--இவையிரண்டும்‌ - ஒருதொடர்‌: சேனை த்தலைவர்களின்‌ 
சேனையில்‌ துவசம்‌ முதலியவற்றின்‌ அடர்த்தி கூறும்‌. 


இயக்கரிற்‌ பறித்தன வவுண ரிட்டன 

மயக்குறுத்‌ தமரரை வலியின்‌ வாங்கின 

துயக்கில்கத்‌ தர்ப்பரைத்‌ துரந்து வாரின 
1 நயப்புறு சித்தரை நலிந்து வவ்வின, 


கொடிதழை *கவிகைவான்‌ றொங்கல்‌ “குஞ்சரம்‌ 
படியுறு பதா கைமீ விதானம்‌ “பல்வகை 
இடையிலா தெங்கணு மிசைய மீமிசை 
மிடைதலி னுலகெலாம்‌ வெயி*லிழந்தவே, 


இரண்டுசெய்யுட்கும்‌ ஒருங்கே பொருள்‌ உரைக்கப்படும்‌. 


(இ-ள்‌.) (47) இயக்கரின்‌ பறி,த,தன ௫ யட்சர்களிட த.தினின்‌ று 
வலியக்‌ கவர்ந்‌ கதவையும்‌, அவுணர்‌ இட்டன-(,தங்களுக்கு) ௮சுராகள 
கொடுத்தவையும்‌, ௮மரரை மயக்கு தது வலியின வாங்கெ- தவர்‌ 
களை (மாயையால்‌)மயங்கச்செயது (அவர்களிட த்தினினறு. தாங்கள்‌) 
வலிமையாற்‌ பெற்‌ ுக்கொண்டவையும்‌, துயக்கு இல்‌ கந்‌.தர்ப்பரை 
துரந்து வாரின - சோர்‌,தலில்லாத [வலிய] கந்‌,தர்வர்களை,க்‌ துரத்‌இ 
யோட்டி வலியஎடுதி துக்கொண்டவைய/ம, நயப்பு உது: சி,5,தரை 
ஈலிந்‌து வவ்வின - அன்புமிக்க 9,தீ,தர்களை வரு,த.திக கவா தவையும்‌ 
ஆய, (49) கொடி - துவசங்களும்‌, தமை - மயிற்பீலிக்குடைகளும்‌, 
சுவிகை - குடைகளும்‌, வான தொங்கல்‌ - உயாந்த குறாக 
களும்‌, குளுசரம்‌ படியுறு பதாகை - யானைகளின்மேல்‌ அமை, கல 
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போருந்திய பெருங்கொடிகளும்‌, மீ விதானம்‌ - மேற்கட்டிகளும்‌, பல்‌ 
வகை - மற்றும்பலவகை இராசசினனக்களும்‌, இடை இலாது எங்‌ 
கணஉம்‌ இசைய - இடைவெளியில்லாமல ஏவ்விட த்தும்பொருக் த, 
மீமிசை மிடை தலின - ஆகாயத்தில்‌ நெருங்கு தலால்‌, உலகு எலாம்‌ 
வெயில்‌ இழக்க - உலகங்களெல்லாம்‌ சூரியனொளியை இழப்பன 
வாயின; (எ- று.) 


47 --இச்செயயுளினால்‌ அச்சேனையிற்‌ கட்டியுள்ள கொடிகள்‌ 
இன்னினனவகையாய வந்தன என்பதைக்கூறுஒரறார்‌. கந்‌.தர்பபர்‌ - 
வடசொற்‌ சிதைவு. நயப்புஉறு - யாவராலும்‌ அனபுசெய்யகத்தக்க 
என்க. பி-ம்‌:--! வியப்புறுபடைக்கல விழுமம்பெற்றுளார்‌. 


39:-கொடிமுகலியன உலகுமுழுவதும்‌ வெயில்புகாதபடி. 
மறைத்து இருளசெய்தனவென்க? தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி. 
தொங்கல்‌ - தொங்குவ தாகிய குச்சுக்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌, “குளு 
சகம்‌ எனற பாட த.துக்கு - மயிர்க்குச்ீசு என்க, பல்வகையென்றது - 
சாமரம்‌ ஆலவட்டம்‌ முதலியவறறை, பி - ம்‌:--*கவிகையின்‌, *குனாச 
மேல்‌, “பன்மணிக்‌ குடைமிளிர்சாமரைக்‌ குழாங்கொண்டெங்கணும்‌. 


* இழப்பவே. (474, 475) 


&9..-இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌: சேனை த்தலைவரின்‌ 
வருணனை , 


எழுவரொ டெழுவ”ரா முலக மேழொடேழ்‌ 
தழுவிய வென்றியர்‌ தலைவர்‌ £தானையர்‌ 
மழுவினர்‌ வாளினர்‌ வயங்கு சூலத்தர்‌ 
உழுவையொ டரியென “வுடற்றுஞ்‌ சீற்றத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) எழுவரொடு எழுவர்‌ ஆம்‌ தலைவர்‌ - பதினால்வராகிய 
அச்சேனை த தலைவர்கள்‌, உலகம்‌ ஏழொடு ஏழ்‌ தழுவிய வென்‌ றியர்‌ - 
ப,தினானகுஉலகங்களிலும்‌ பொருந்திய வெற்றியையுடையவர்கள்‌) 
தானையா - பெருஞஷ்சேனையுடையவர்கள்‌? மழுவினர்‌-மழுவையுடையவா்‌ 
கள்‌: வாளினர்‌ - வாளயுடையவர்கள்‌? வயங்கு சூலத்தர்‌ - விளங்கு 
கற சூலத்தையுடையவர்கள்‌: உழுவையொடு ௮ரி என உடற்றும்‌ 
சிற்றத்தார்‌ - புலியும்‌ சிங்கமும்‌ போல(ப்பிற வுயிரை) வருத்து 
கோபமுடையவர்கள்‌; (எ-று) 


99 - ஆங்‌ கவிமு தல்‌ *தலைவர்‌' என்றது வரையில்‌, சேனை த 
தலைவர்‌ பதுனால்வரது இறப்புக்களைக்கூறி, *தானையா' என்றது 
முதல்‌ அ௮ச்சேனைகளிலுள்ள வீரர்களின்‌ தன்மையைக்‌ கூறுகிறாரென்‌ 
பாருமுளர்‌. பி-ம்‌;- "நீள்‌. “தாணையின்‌, “உரற்றுளு, (476) 


60. வில்லினர்‌ வாளின “ரிதழின்‌ மீதிடும்‌-. 
பல்லினர்‌ மேருவைப்‌ பறிக்கு மாற்றலர்‌ 
புல்லினர்‌ திசைதொறும்‌ புரவித்‌ தேரினர்‌ 
சொல்லின முடிக்குறுந்‌ துணிவி னெஞ்சினர்‌., 
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(இ-ள்‌.) வில்லினர்‌-வில்லையடையவர்களும்‌, வாளினா - உடை 
வாளையுடையவர்களும்‌, இ.தழினமீது இடும்‌ பல்லினர்‌ - உதட்டின்‌ 
மேற்‌ கடித்துவைக.த பற்களையுடையவர்களும்‌, மேருவை பறிக்கும்‌ 
ஆற்றலர்‌-மகாமேருமலையையும்‌ பறி59 சடுக்கவல்ல வல்லமையுடைய 
வர்களும்‌, புரவி தேரினர்‌ - கு. திரைகள்பூண்ட தோர்ககாயுடையவர்‌ 
களும்‌, சொல்லின முடிக்குறும்‌ துணிவின்‌ கெஞ்னர்‌-(காம்‌)சொன்ன 
வற்றை (ச்‌ சொன்னபடியே) செய்து முடிக்கவல்ல தைரியமுள்ள மன 
மூடையவர்களுமான அவர்கள்‌, இசை தொறும்‌ புல்லினர்‌-எல்லாத்‌ 
இக்குகளிலும்‌, வந்துசோந கார்கள்‌; (௪-று.) 

எழ்க்கவியில்‌ வந்‌,த *வாளினர்‌” என்றதனோடு கூறியதுகூறலா 
காமைப்பொருட்டு இக்கவியில்‌, வாள்‌ - உடைவா ளெனக்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டது. இ,கழின்‌ மீ இடம்பல்லினரா தல்‌, கோபாவேச ததால்‌. 49-_ஆவ்‌ 
கவியில்‌ தானையர்‌ என்பதுமு,தல்‌ சேனைவீரரின்‌ தன்மையைக்கூறுவ 
காகக்கொள்ளுமிட க.து, ஈற்றடிக்கு - தங்கள்‌ தலைவர்கள்‌ சொன்ன 
கட்டளகளைத்‌ தவறாமற்செய்து நிறைவேற்றுந்‌ துணிவுள்ள மன 


மூடையவ ரென்று உரைக்கலாம்‌. பி - ம்‌:--" இதழை: (477) 
51.--சேனைப்பெருந்தலைவர்கள்‌ சேனை களுடன்‌ வந்து கரனைச்‌ 
சேர்தல்‌, 


தூடணன்‌ திரிசிராத்‌ தோன்ற *லாதியரா்‌ 
கோடணை முரசினங்‌ குளிறு சேனையர்‌ 
ஆடவ ருயிர்கவ ரலங்கல்‌ வேலினர்‌ 
பாடவ நிலையினர்‌ பலருஞ்‌ சுற்றினர்‌. 


(இ-ள்‌.) டவர்‌ உயிரா கவர்‌ ்‌ வீரர்களுடைய உயிரை 
(உடம்பினின்று) எடுக்கவல்ல, அலங்கல்‌ வேலினர்‌ - வெற்றதிமாலை 
யைத்தரித்த வேலாயு கழுடையவர்களும்‌, பாடவம்‌ நிலையினர்‌ - 
இ றமையுள்ள நிலைமையையுடையவர்களுமாகிய, கதூடணன்‌ - 
தூஷணனும்‌, இரிசிரா கதோனறல்‌ ன்‌ இரிசிரஸ்‌ எனனும்‌ வீரனும்‌, 
ஆ.இயர்‌-முதலியவர்களான; பலாஉம்‌ - சேனை த தலைவர்கள்பலரும்‌, 
கோடணை முரசு இனம்‌ குளிறு சேனையர்‌ - ஆரவார த்தையுடைய 
பேரிகைவா த.தயங்கள்‌ முழங்குகிற சேனைகளையுடையவர்களாய்‌, 
சுற்றினர்‌ - (வநது கரனைச) சூழக்‌, தார்கள); (௪-ு.) 

தூடணன்முதலிய பெருஞ்சேனைத.தலைவர்‌ தங்கள்‌ சேனை 
யோடுவந்து கரனைச சூழ்க துகொண்டார்க ளென்பகாம்‌. ரஷ 
ணன்‌ என்ற வடமொழிப்பெயா (யாவரையும்‌) டய இப்பவ னென்‌ 
௮ம்‌, திரிசிரா£ என்‌. றவடமொழிப்பெயர்‌ ன்‌ மூன்௮ தலைககாயுடை 
யவனென்றும்‌ பொருள்படும்‌, தோன்றல்‌ - பெருமையிறகிறக்‌ தவன்‌; 
ஆண்பாற்‌ ௪ றப்புப்பெயா. கோ டணை உ கோஷணம்‌; வடசொல்‌. 
பி-ம்‌:..* அ இயாயக, (476) 

52, இப்படிச்‌ சேனை சூழக்‌ கரன்‌ போர்க்குப்‌ புறப்படுதல்‌. 


யறிபடை யழுவத்‌ தார்கலி 


எற்மை 
ள்‌ மேருவை வளைத்த தாமென 


வான்றொடர்‌ 
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ஊன்றின தேரின னுயர்ந்த தோளினன்‌ 
தோன்றினன்‌ ! கரனமன்‌ றுணுக்க மெய்தவே. 


(இ-ள்‌.) ஆன்று அமை - நிறைந்துபொருந்‌இய, எ.றி படை - 
பகையழிக்கவல்ல சேனையாகிய, அழுவத்து ஆர்கலி - பரப்பை 
யுடைய கடல்‌, வான்‌ தொடர்‌ மேருவை - ஆகாயத்தை யளாவிய 
மேருமலையை, வளைத்தது ஆம்‌ என - வள்த்துக்கொண்டது 
போல(கீ தன்னைச்சூழ), ஊன்றின தேரினன்‌ - (நடுவில்‌) நிலைப்பட்ட 
ேரையடையவனும்‌, உயர்ந்த தோளினன்‌ - உயர்ந்ததோள்களை 
யுடையவனுமான, கரன்‌---,--நமன்‌ துணுக்கம்‌ எய்‌க கோன்‌ நினன்‌ - 
யமனும்‌ அ௮ச்சமடையப்‌ புறப்பட்டான்‌; (எ - று.) 


கடல்‌ மேருவை வளைத்‌ ததுபோல,க்‌ தூஷணன்‌ முதலிய அரக்க 
சேனையர்‌ கரனைச சூழநின்றன ரென்க, மேரு உவமை கானுக்கு: 
தேருக்கு, உவமையுமாம்‌. உருவகத்தை அங்கமாகக்‌ கொண்டுவற்‌,5 
உவமையணி, பி -ம்‌:-- “யாவரும்‌, (479) 


59. --சேனை செல்லுதலால்‌ மேலெழுந்த தூளியின்‌ 
வருணனை. | 


அசும்புறு மதகரி புரவி யாடகத்‌ 
தசும்புறு *சயந்தன மரக்கர்‌ “தாடர 
விசும்புறு தூளியான்‌ வெண்மை மேயின 
பசும்பரிப்‌ பமலவன்‌ பைம்பொற்‌ ஜறேரரோ, 


(இ - ள்‌.) அசும்புஉறு - நீரூற்றையொதத [இடைவிடாது 
மேன்மேற்‌ பெருகுகிற), மதம்‌ - மதஜல,கையுடைய, கரி - யானை 
களும்‌, புரவி-கு.இரைகளும்‌, ஆடகம்‌ தகம்பு௨று சயக்தனம்‌ - பொன்‌ 
னாலாகிய கலசம்‌ பொருந்திய தேர்களும்‌, அரக்கர்‌-இராக்க தர்களும்‌, 
(ஆகிய நகால்வகைசசேனைகளும்‌), தாள்‌ ர - கால்களை வைத்து 
நடத்‌.தலால்‌, விசும்பு உறு - (மேலெழுந்து) ஆகாயக)ைத யடைந்த) 
தூளியான்‌ - புழுஇிகளால்‌,--பசு பரி - (தேரிற்‌) பச்சைக்‌ குதிரை 
க&ப்பூண்ட, பகலவன்‌ - சூரியனுடைய, பைம்பொன்‌ தோ - பசும்‌ 
பொனனிறமான தேரும்‌, வெண்மை மேயின(து) - (தனது கிறம்‌ 
மழுங்கி மாறுபட்டு) வெண்ணிறமடைந்குது; (௪ - று.) அரோ - 
ஈற்றசை. 


நால்வகைச்சேனைக ளெழுப்பிய வெண்புழுஇ மிகப்படி.தலால்‌ 
பகலவன்‌ பசும்பரிப்‌ பொற்றேரும்‌ கிறம்மாநினதென்றது - பிறிதின்‌ 
குணம்பெறலணியாம்‌: இதனால்‌, மேலெழுந்த தூளியினமிகு,தி 
தொனிக்கும்‌, ”பசும்பரிப கலவன என்ற இயல்பான பாடத்துக்கு - 
பகலவனுடைய பைம்பொற்றேரும்‌ அதிதேரிற்பூட்டிய பசும்பரி 
களும்‌ வெண்மை மேயின வெனக. இரண்டு பாடத்திலும்‌ கருத்தி 
ஒனறே. தேருக்குக்‌ கால்‌ என்றது, சக்கரத்தை, அ௮ரக்கரென்றது, 
ப,தாதிவீரரை. பகலவன்‌ - பகற்பொழுதுக்கு உரியவன்‌, ஹாட்‌ 
கம்‌, ஸ்யந்தகம்‌ என்ற வடசொற்கள்‌ இரிந்தன. பி. ம்‌: திணி 
புயத்து. * சாடரு. (490) 
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54.--இதுவும்‌ அது. 
வனநீதுகள்‌ ப்ட்டன மலையின்‌ வானுயர்‌ 
கனந்துகள்‌ பட்டன கடல்க டூர்ந்தன 
இனந்தொகு தூளியா லிசைப்ப தென்னினிச்‌ 
சினந்தொகு நெடுங்கடற்‌ சேனை செல்லவே, 


(இ-ள்‌.) சனம்‌ தொகு-கோபம்‌ மிக்க, நெடு கடல்‌ சேளை-பெரிய 
கடல்போற்பரந்த இராக்கதசேனை, செல்ல - பு.றப்பட்டவளவில்‌,-- 
இனம்‌ தொகு தூளியால்‌-கூட்டமாக த. இரண்டெழுக்க புழுதியால்‌...- 
வனம்‌ துகள்‌ பட்டன - காடுகளெல்லாம்‌ புழு தஇியடைக்‌ தன; மலையின்‌ 
வான்‌ உயர்‌ கனம்‌ துகள்பட்டன-மலைகளின்‌ மேலும்‌ வானத்இன்‌ 
மீதுமாக உயரஏறியுள்ள மேகங்கள்‌ மாசடைந்தன; கடல்கள்‌ 
தூரக்‌ தன-சமு,த்‌.இரங்கள்‌ தூரந்துபோயின; இனி இசைப்பது என்‌- 
இனிச்சொல்லவேண்டுவது யாது? (௪ - .று,) 


சேனை/களெழுப்பிய தூளி வனம்‌ முழுதும்‌ தூளிமயமாக்கயதும்‌ 
அல்லாமல்‌ மலைமீதும்‌ வான,தஇனமீதும்‌ தங்கெய மேகங்களையும்‌ 
தூளியாக்கிற்று, மற்றும்‌ கடலிலும்‌ கிரம்பித தூர்‌. த, கன்றவாறு? 
தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி,  இசைபபகென்னினி' என்றது வியந்து 
கூறியவாறு, (222) 


55.--அரக்கர்களின்‌ மிகுதி. 


நிலமிசை விசும்பிடை நெருக்க லானெடு 
மலைமிசை மலையினம்‌ வருவ பேரன்மலைத்‌ 

_ தலைமிசைத்‌ தலைமிசைத்‌ தாவிச்‌ சென்றனர்‌ 
கொலைமிசை நஞ்செனக்‌ கொதிக்கு நெஞ்சினார்‌, 


(இ - ள்‌. நிலமிசை-பூமியினமீ தும்‌, விசும்பிடை- ஆகாய த.இன்‌ 
மேலும்‌, நெருக்கலால்‌-(இடைவெளியின றி) கெருக்கமுண்ட ரன தனால்‌, 
கொலை மிசை நஞ்சு என கொதிக்கும்‌ கெஞ்‌அனார்‌ - கொல்லுதல்‌ 
கொழிலில்‌ விஷம்போல உக்ரங்கொள்ளும்‌ , மனமுடைய அரக்கர்‌ 
கள்‌,--நெடு மலைமிசை மலை இனம்‌ வருவ போல்‌-உயர்ந்‌ த மலைகளிள்‌ 
மேல்‌ வேறுமலைக்‌ கூட்டங்கள்‌ ஏறிவருவன போல, மலை தலைமிசை 
தலைமிசை தாவி சென்றனர்‌-மலைகளினுசசிதோறும்‌ (காலவைக்து) 
காண்டிக்கொண்டு சென்றார்கள்‌; (௪- ு.) 
_ | காயத்துலும்‌ சேனை அடர்ந்து வெற்றிடமின்‌ 
... ஆக்கள்‌ மலைகளினமேலேபாய்க்‌ து நடந்து 
கொண்டுபோயின ரென்பதாம்‌. அவாக்கு மலைமேல்‌ மல்வரு கலை 
இல்பொருளுவமையாகக்‌ கூறினா. இனி, இரண்டுள்ள அரக்கரின்‌ 
மலைபோன்ற தலைகளமீது கா லைவைக்து மலைமேல்மலைவரு கல்‌ 
போல்‌ பல அரக்கர்கள்‌ தாவிச சென்மனரெனறுமாம்‌. வருவ-பெயர்‌. 


பி - ம்‌: “நிலை, ்‌... (இதி) 
ஆ--௦7 
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வேறு, 
26 --அரக்கர்சேனை இராமனுள்ளவிடம்‌ சேர்தல்‌, 


வந்தது சேனை வெள்ளம்‌ வள்ளியோன்‌ "மருங்கு “மாய 
பத்த£மா *வினையை மாளப்‌ “பற்றறு பெற்றி யோர்க்கும்‌ 
உந்தரு நிலைய தாகி யுடனுறைந்‌ துயிர்க டம்மை 
அதந்தகற்‌ களிக்கு நோய்போ லரக்கிமுன்‌ னாக வம்மா. 


(இ-ள்‌.) மாயபக்கம்‌ - மாயையின்‌ தொடர்ச்சியாலாகிய, மா 
வினையை-பெரிய கருமங்கள்‌, மாள - அழிக்கும்படி, பற்று அறு - 
உலகப்பற்‌௦ றாழிக்கு, பெற்றியோர்க்குஉம்‌ - 'பெருமையுடை யவர்‌ 
களுக்கும்‌, உந்து ௮ நிலையது ஆ - விலக்கமுடியா த நிலமை 
யுடைய தாய்‌, உடன உறைந்து - உடமபுடனே பொருக்இ, உயிர்கள்‌ 
தம்மை அந்‌ தகறகு அளிக்கும்‌ - ௮க்‌.தந்த உயிரை யமனுக்குக்‌ கொடுக 
இற (கொனரழிக்கிற], கோய்‌ போல்‌ - வியாஇபோல, ௮ரசஇ:சூர்ப்‌ 
பணகை, மூன.ஆக - முன்னேசெல்ல, சேனை2வளளம்‌-அ௮வ்விராகக,த 
ச னப 2பருககு, வளலளி?யான மருங்கு வந்தது - வரையா தருளுக்‌ 
தன்மையனான இராமபிரானது அருகிலேவந்து சேரக்‌,தது; (௪ - று.) 
ம்மா - ஈற்மசை; சேனையைபபறறிய வியபபிடைச்சொல்லுமாம்‌. 


அவித்யை யென்று ஒருபெயர்பெறும்‌ ௮கா தியான மாயை ௧௬ 
மங்களுக்கெல்லாம்‌ காரணமாதலால்‌, 'மாயபந்த மாவினை' எனப்‌ 
பட்டது. கானல்லாத உடம்பை யானெனறுகருதி அகமாரகிய ௮த 
னிடத்துச செய்யும்‌ பற்றாகிய அகங்காரமும்‌, தன்னோடு இயைபில்‌ 
லா,த பொருளை எனதென்னுகருஇப்‌ புறமரகய அதனிடத்துச்‌ செய்‌ 
யும்‌ பறறாகய மமகாரமும்‌ ஆகிய அபிமானங்களை ஆசிரியரிட தது 
கேட்ட உபகேசமொழிகளாவும்‌, யோகப்பயிற்சியாலும்‌ ௮அவை பரன 
எனது அனமை தெளிந்து முற்றவொழித தவர்ககுப்‌ பிறப்புக்கு 
காரணமான கருமங்கள ஒழி,தலால்‌, (வினையைமாளப்‌ ப்‌ ற பெற்றி 
யோர்‌” எனறார்‌. தத்துவ ஞானத்தாற்‌ பற்றற்று வீடுபெறும்‌ 
கிலையையடைந் தார்க்கும்‌ எடததக இவவுடம்பால்‌ அகரப்பெறும்பிரா 
ரப்‌ தகருமம்‌ இபபிறபபில்‌ ௮னுபவிககக்கடவ தாயே நிற்கும்‌ எனபது 
நூல்‌ துணிபு. முனைந்த துனபங்களும்மேல்வரக கடவ துன்பங்‌ 
களும்‌ இலவாதல்‌ மெய்யுணர்வின்பயன்‌, *இவ்வாற்றானே மெய்‌ 
யுணாக்தார்க்கு நிற்பன, எடு,க,தவுடம்பும்‌ ௮துகொண்ட வினைப்‌ 
_,பயன்களுமே யென்பது பெறரறும்‌, :முனனும்‌ பின்னும்‌ வீனை த 
தொடர்பு அறுக தாக்கு௩டுூவுகின்‌ றவுடம்பும்‌ அதுகொண்ட வினைப்‌ 
பயன்களும்‌ கின்றமையின்‌' என்ற பரிமேல ழகருரைவாக்கயங்களின்‌ 
கருகுது, இங்கு அறியத்தக்கது, இப்படிப்பட்ட பிராரப்‌,த கருமமும்‌, 
அ.தனாலாகய நோயும்‌ அ௮.தனாலாகும்‌ மரணமும்‌ த,த்துவ ஞானிகளும்‌ 
௮னுபவித,த ரவேண்டியகா யிருத்தல்‌ பற்றி, 'பற்றறுபெத்றி 
யோர்க்கும்‌ உந்‌தருகிலைய தாகி உயிர்கள்‌ தம்மை யந்தகற்கு அளிக்கும்‌ 
கோய்‌” எனருர்‌. இராவணன தங்கையான சூர்ப்பணகை தன்னுடன்‌ 
பிறந்த முறையில்கின்ற கரன மு. கலியோர்க்கு நகாசகாரணமாய நிற்‌ 
தல்பற்றி, 'உடனுறைந்து உயிர்‌ கடம்மை ௮க்‌.ககற்கு அளிக்கும்‌ 
கோய்போலரக்க! எனறார்‌; ழ்ப்படல ச. இலும்‌ *மேலைகாளுயிரொடும்‌ 
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பிறந்து தான்விளை்‌, காலமோரந்து உடனுறை சடியரோயனாள்‌” 
என்று கூறியவாறும்‌ காண்க. இப்படிப்பட்ட சூர்ப்பணகை முன்னே 
வழிகாட்டிக்‌ கொண்டுசெல்ல அரக்கர்சேனை பின்னேவந்த தென்ப 
காம்‌. பக்‌. தமாவினை - உயிரைக கட்டுப்படுத தும்‌ பெரிய கரும மென்சு, 
மாள - மாள்விக்க; பிறவினைப்பொருளில்‌ வந்த தன்வினை, வினையை 
- யென்பதில்‌ ஐகார.தைதச்‌ சாரியை யென்று விலக, வினை மாள - 
கருமம்‌ஒழிய என்றலும்‌ ஒனறு, பி-ம்‌:...*மருங்கன்‌. *மாயாபக்‌ 
தீம்‌, மாயப்பந்தம்‌. “ஆம்‌. *வினையின. “பற்றியபயத்‌ தினார்க்கும்‌. 
இதுமுதல்‌ 74 - கவிகள்‌ - &ழ்ப்படல,கஇன்‌ முதற்கவி போன்ற 
அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌, (292) 


567. தூரியக்குரலின்‌ "வானின்‌ முகிற்கணந்‌ துணுக்கங்‌ கொள்ள 
வார்சிலை யொலியி னஞ்சி “யுடுமெலா மறுக்கங்‌ கொள்ள 
ஆர்கலி *யார்ப்பி னுட்கி *யசைவும வரக்கர்‌ சேனை 
போர்‌£வனத்‌ திருந்த வீர ௬ுறைவிடம்‌ புக்க தன்றே, 


(இ-ள்‌.) தூரியம்‌ குரலின்‌ - வாதீ.இ.பங்களின்‌ முழக்கத்தால்‌, 
வானின முகல்‌ கணம துணுக்கம்‌ கொள்ள - ஆகாயத்திலுள்ள 
மேகங்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ ௮ச்சமடையவும்‌, வார்‌ சிலை ஒலியின்‌ - 
நீண்ட விறகளின காணொாலியால்‌, உரும்‌ எலாம்‌ ௮? - இடிக?ளெல்‌ 
லாம்‌ பயந்து, மறுக்கம்‌ கொள்ள - கலக்கமடையவும்‌,--ர்ப்பின்‌ ட 
(கர்சசனை முதலிய) ஆரவார,க்‌.தால்‌, ஆர்கலி உட்க அசைவு உற- 
கடல்‌ ௮னறா?ி நடுக்கமடையவும,--அ௮ரக்கா சேனை---, அன்ற - அப்‌ 
பொழுமக, வனத்து இருக்‌ த போர்‌ வீரர்‌ உறைவிடம்‌ புக்கது-௮ந௩ தக்‌ 
காட்டி லிருக்‌, த போரில்வலல வீரர்களான இசாமலக்மணர்‌ வரிக்கு 
மிட,தைை அடைந்தது, (௪ - ௮.) 

தூரியங்களினொலியும்‌ சிலையின்‌ நாணொலியும்‌ மிக்கு ததோன்ற 
அ௮ரக்கச்சேனை ஆரவாரனா செயது கொண்டு, இராமலட்சுமணரிருக்‌ 
இடத்தைச்‌ சார்க்கு தென்பதாம்‌: முதல மூன்‌, மடிகளினும்‌ தனித்‌ 
தகனிதொ டர்புயர்வுநவிற்சியணி காண* போச வனத்து இருக்க 
வீரா என்றே எடுத்‌.து,அரக்கரோடு போர்செய்யும்‌ பொருட்டு வன5.இ 
லிருக்‌ த வீசாக ளெனினுமாம்‌. அசைவு - களர்ச்சியுமாம்‌, அன்றே ந 
ஈற்றசையுமாம்‌, 9 - ம்‌:--! ஓசைவான்முகில்‌. உருமினம்‌. ஆர்ப்பை, 
*அமைவுற. “கருத்து. (498) 

58 _-அச்சேனையைக்கண்டு ப றவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ 
அஞ்சியோடி வருதல்‌. 
த்‌ மெய்யின்‌ வருத்தத்த வழியின்‌ யாண்டும்‌ 
ங்கு முயிர்ப்பின வுலைந்த கண்ண 
: சேர்ந்தமை தெரியச்‌ சென்று ்‌ 

வேய்தெரிந்‌ துரைப்ப போன்ற புள்ளொடு விலங்கு மம்மா, 

ஸ்‌. ள்ளொடு. விலக்குஉம்‌ - (அவ்வ்ன,த.திலுள்ள) 
.... ரகம ல்‌ ய புலர்ந்து அழிந்த - (அச்சசனை. 
யைக்‌ கண்டு மிக ௮றாசிய தனால்‌) வாய்‌உலர்ந்து மனகிலைகெட்‌்ட 


வாய்புலர்ந்‌ தழிந்‌ 
ஓய்வில நிமிர்ந்து வீ 
தீயவர்‌ சேனை வற்து 


௨9௫ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


வையும்‌, மெய்யின்‌ வருத௧55.5 - உடம்பின்‌ வருத, சமூடையவையும்‌, 
வழியின்‌ யாண்டுஉம்‌ ஓய்வு இல - இடைவழியில்‌ எவ்விடத்தும்‌ | 
இளைப்பாறி கி.ற்றலில்லாதவையும்‌, நிமிர்ந்து வீங்கும்‌ உயிரப்பின - 
மேல்கோக்கிமிககுவருகற பெருமூச்சுடையவையும்‌, உலைந்தகண்ண - 
பார்வை மழுங்கிய கண்களையுடையவையுமாய்‌, (ஓடி.வநு)--, 
இயவர்‌ சேனை வந்து சேர்ந்‌ தமை - கொடிய அரக்கர்சேனை வந்து 
சோந்த செய்தியை, தெரிந்து - (தாம்‌) அறிந்து, சென்று - முன 
வநது, தெரிய உரைப்ப - (இராமலக்குமணர்‌) அறியும்படி 
செயதிகூறுபவரான, வேய்‌ ஒற்றர்களை, போன ற-ஓ.த.தன: (௪-ு.)-- 
அம்மா-ஈற்றசை; வியப்பிடைசசொல்லுமாம்‌. 


பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ மிக அஞ்ச கிலைகெட்டுத்‌ குரிப 
பின்றி அரககர்சேனைவருதற்குமழுன்னரே இராமபிரான வீற்றிருந்‌ த 
பரணசாலையைகோக்கி விரைந்தோடிவந்தகமை, அரக்கர்சேனைவரு 
வதை ௮றிகுற்குக்‌ காரணமாயிற்‌ றென்க. அப்‌ ப.றவைவிலங்குகளை 
வந்து செயதிகூறும்‌ ஒற்றர்‌ போன்றன வென்றார்‌; தன்மைத்தற்‌ 
குறிப்பேற்றவணி, வேய்‌ - ஒற்று. பி-ம்‌:--*வருத்‌த.த்‌.தவ்‌, சோக 
தவை. (22௦) 


99.--அங்ஙனம்‌ அரக்கர்சேனே வருதலை இராமலக்குமணர்‌ 
அறிதல்‌. 
தூளியின்‌ படலை வந்து தொடர்வுற மரமுந்‌ *தூறுத்‌ 
தாளிடை யொடியு மோசை சடசட வொலிப்பக்‌ கானத்து 
ஆளியு மரியு மஞ்சி யிரிதரு ? மலக்க ணோக்கி 
மீளிமொய்ம்‌ பினருஞ்‌ சேனை மேல்வந்த துளதென்‌ றுன்னா. 


இதுவும்‌, அ௮டு,த,த கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ - ள்‌.) தூளியின்‌ படலை .- புழுதிகளின்‌ கூட்டம்‌, வந்து 
கோடர்வுஉற - (முன்னே) வந்து தாடரவும்‌,--மரம்‌்உம்‌ தூறுஉம்‌ ்‌ 
மரங்களும்‌ புதர்களும்‌, தாளிடை ஓடியும்‌ - (௮ரக்கர்களது) கால்‌ 
களில்‌ அகப்பட்டு ஒடி.படு தலாலாஇய, ஒஓசை..., ௪டசட ஒலிப்ப - ௪ட 
சடவென்று ஒலிக்கவும்‌,--கான த்து-காட்டிலுள்ள, ஆளிஉம்‌-யாளி 
களும்‌, அரிஉம்‌-சிங்கங்களும்‌, ௮ஞ்‌2 இரி.தரும்‌ - பயந்து ஓடுகிற, 
அலக்கண்‌-துன்ப தைக, கோக்கி.பாரத்து, (அ.கனால்‌), மீளி மொயம்‌ 
பினா்‌உம்‌.வலியதோள்களையுடைய இசாமலக்குமணர்களும்‌, சேனை 
மேல்‌ வந்தது உளது என்று உன்னா - அரக்கர்சேனை தம்மேல்‌ 
எ.இர்‌த துவர்‌ தமை யுண்டெனறு எண்ணி,-(௭ - .-- 'உன்னா' 
எனம உடனடபாட்டு எச்சத்தை உன்ன எனச்‌ செயவெனெச்சமாக,த்‌ 
திரித்து - இருவரும்‌ கினை த தவளவில்‌ “முனவக்கத இலக்குமணனை 
கோக்க இராமன்‌ கூறலுறறுன்‌' என ௮ூ.க்‌.5 கவியோடு முடிக்க. 

மிக்க துகளெழுசீூயின்‌ வரவைக்‌ கண்டும்‌, மரவகைகள்‌ ஓடி. படுகிற 
ஒசையைக்‌ கேட்டும்‌, கொடுவிலங்குகள்‌ அ௮௭ளசியோடுங்‌ குழப்ப தைப்‌ 
பார்த்தும்‌ இராமலட்சுமணர்‌ சேனையின்‌ வரவையறிந்தன ரெனக, 
தூளியின்‌ படலையாலும்‌, மரமுந்தூறுந்‌ தாளிடை ஒடியும்‌ ஓசை 


்‌ 





காண்டம்‌ 6.--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ இல 


யாலும்‌, ஆளியும்‌ அரியும்‌: அஞ்சியிரி தலாலும்‌ அரக்கச்‌ சேனையின்‌ 
வருகையை இராமலட்சுமணர்‌ ஊஇத்தறிந்தகாக வந்த இது - அநு 
மானாலங்காரம்‌, இனி, தூளியின்‌ படலை வந்து தொடர்தலையும்‌, 
மரமும்‌ தூறும்‌ ஒடியும்‌ ஓசை ஒலித்‌ தலையும்‌, ஆளியும்‌ அரியும்‌ ௮ளாசி 
இரி.தற்குக்‌ காரணமாக யுரைப்பினும்‌ அமையும்‌. படலை - படலம்‌. 
சட௪சட-ஈரடுக்கு ஒலிக்குறிப்பு; இரட்டைக்கிளவி. அலக்கண்‌-சஞ்சலப்‌ 
பட்டகண்‌; கண்கலச்கம்‌.  இச்செய்யுளின்‌ பின்‌ :*மரன்படா” (69) 
“மின்னின்‌ ற” (60) “கெறிக்கொண்மா தவர்க்கு” (617) எனற முறையிற்‌ 
பாடல்கள்‌ சல ஏட்டுப்பிரஇகளி லுள்ளன. பி-ம்‌:--* தூரும்‌. * அமலை. 


60.--இலக்குமணன்‌ போர்க்குச்சித்தனா யெழுதல்‌. 
மின்னின்ற சிலையன்‌ வீரக்‌ கவசத்தன்‌ விசித்த வாளன்‌ 
பொன்னின்ற வடிம்பின்‌ வாளிப்‌ புட்டிலன்‌ புகையு நெஞ்சன்‌ 
நின்னின்று காண்டி யான்செய்‌ நிலையென விரும்பி 'நேரா 
முன்னின்ற பின்வந்‌ தோனை நோக்கினன்‌. மொழிய லுற்றான்‌. . 


(இ-ள்‌.) மின்‌ நின்ற சிலையன - மின்னலினொளிபோன்ற ஒளி 
பொருந்திய வில்லையுடையவனும்‌, வீரம்‌ கவசத்தன்‌-அழியா வலிமை 
யுடைய கவசததையுடையவனும்‌, விசிக்த வாளன்‌ - (இடையிற) 
கட்டிய உடைவாளையுடையவனும்‌, பொன்‌ நின்ற வடிம்பின்‌ வாளி. 
புட்டிலன்‌ - அழகுபொருந்திய நுனியுள்ள அம்பைக்கொண்ட 
தூணியையுடையவனும்‌, புகையும்‌ நெஞ்சன்‌ - கோப க கீரூண்ட மன 
முடையவனுமாய, ( இராமனை கோக்க), நில்‌ - (போர்தொடங்கா ௮) 
நில்‌: கின்‌ று-(அங்கனம்‌) நின்று, யான்‌ செய நிலை-யான்‌ சசய்யும்போர்‌ 
நிலைமையை, காண்டி-காண்பாய்‌,” என - என்றுசொல்லி, விரும்பி - 
(போர்செய்ய) விருப்பங்கொண்டு, நேரா-(போர்க்குசி) ச,த்‌ தமாக, முன 
நின்ற-(தன்‌) முன்னே வந்துநின்ற, பின வந் தோனை நோக்கினன - 
(தனது) தம்பியான இலக்குமணனைப்‌ பார்த்து, மொழியல்‌ உற்றான- 
(இராமபிரான்‌) சொல்ல,த தொடங்கினான்‌) (எ-ு,)--அதனை அடுத்த 
கவியிற்‌ காண்க. 


(வனத்திலே கொடிய அரக்கர்களாலும்‌ மற்றும்‌ துஷ்டஜந்துக 
களாலும்‌ தனது கமையனார்ககும்‌ அவரதுதேதவியார்க்கும்‌ என்றே 
னும்‌ ஏதேனும்‌ இங்கு நேருமோ!” என்று ஆசங்கித்து, இலககும 
ணன்‌, எப்பொழுதும்‌ சாக்கிரதைப்‌ பட்டவனாய்‌ வில்லேந்துத 
தூணிதாங்கக்‌ கவசந்தரிதது வாள்கட்டிப்‌ போர்க்குச்‌ சித்தனாய்‌ 
நிற்பவன்‌; நின்ற அவன்‌ இப்போதுபோர்வருவது தெரிந்‌ திடவே 
பின்னும்‌ போர்முயற்சிகொண்ட தன்மையை முன்னிரண்டடி. விளக்‌ 
கும்‌. ”ழ்ப்ப தினான்‌குஅரக்கா எதிர்‌ தீதுவந்‌ தபொழுது இசராமன 
தானே போர்செய்ததுபோல இப்பொழுதும்‌ போர்தொடங்காத 
படி. விலக்க.த. தான போர்செய்யக்கருஇ,. *நில்‌: நகினறுகாணடி யான 
செய்கிலை” என்றான்‌, இலக்குவன்‌. கேரா. - (அரக்கரை) : எதுர்துது 
என்றுமாம்‌. பின்வந்தோன்‌-பின்பிறந்‌ தவன்‌. பொன்னினற வடிம்பு 
என்பதைப்‌ புட்டி லுக்கு அடைமொழியாக்கி யுரைப்பினுமாம்‌. பி-ம்‌:-- 
நோக்கி, “முன்னின்று. (894). 


௨54 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


61.--இராமன்‌ இலக்குமணனைப்‌ போர்விலக்கிப்பேசுதல்‌. 


நெறிக்கொண்மா தவர்க்கு முன்னே நேர்ந்தனெ”னிருத ராவி 
பறிக்குவென்‌ யானே யென்ற பழமொழி பழுது றாமே 
வெறிக்கொள்பூங்‌ குழலி னாளை வீரநீ வேண்டி னேன்யான்‌ 
குறிக்கொடு காத்தி”யின்னே கொல்வெனிக்‌ குழுவை *யென்னா. 


இதுவும்‌, ௮டு,த்‌,த கவியும்‌ - குளகம்‌. 


(இ-ள்‌.) வீர - வீரனே! கெறி கொள்‌ - சன்மார்க்க தைக்‌ 
கடைப்பிடித்த, மா குவாக்கு - பெருக்‌ தவமுடைய முனிவர்களுக்கு, 
முன்னே கேர்க்கனென்‌ - முன்பு (யான்‌) உடனபட்டு, யான்‌ ஏ நிருதர்‌ 
ஆவி பறிக்குவென்‌ என்ற - (கானே அரக்கர்களுயிரைக கவர்வேன்‌" 
என்று உதறுஇிகூறிய, பழமொழி - முன்னையவார்ததை, பழுதி 
உறுமே - வீண்படாதபடி, இகுழுவை இன்னே கொல்வென்‌ - இவ்‌ 
வரக்கர்‌ கூட்ட த்த இப்பொழுதே நான்‌ கொல்வேன்‌; வெறி கொள்‌ 
பூ குழலினாளை - இயற்கைமணஙகொண்டதும்‌ மலர்களைச்‌ சூடியது 
மான கூக்‌ தலையுடைய ஜாக்கியை, நீ குறிகொடு காத்தி - நீ கருத்துக்‌ 
கொண்டு பாதுகாப்பாயாக: யான்‌ வேண்டினேன - நான்‌ (உன்‌ 
இது) வேண்டினேன்‌,” என்னா - என்று (இராமன்‌ இலக்குமணனை 
கோக்செ) சொல்லி,--(௭ - று.)--புட்டில்கட்டிச்‌ சாபமுந்‌ தரி,த்‌,தான்‌' 

என வருங்‌ கவியோடு தொடரும்‌. 


அரச்கர்க்கு அஞ்சிச்‌ சசணமடைந்த தண்டகாரலரியவாசிகளான்‌ 
முனிவர்க்கு இராமபிரான அ௮பயமளித்‌ தமை, 8ழ்‌ ௮௧5  இயப்‌ படலத 
இற பரக்கக்‌ கூறப்பட்டது. அரக்கர்குழா, ததை எ.தஇர்‌.த தழிக்கும்‌ ஆதி 
றல்‌ ,தனக்குஇல்லை யென்று தமையன்‌ கருஇன தாக்க கொண்டு 
இலக்குமணன வருத்தப்படாமைப்பொருட்டு, வீர” என விளி,த,க 
சேகாடு (வேண்டினேன்‌ யான' என்னுங்‌ கூறினான்‌. குறிக்கொடு ்‌ 
தொகுத்தல்‌; குறிக்கொள்ளு தல்‌ - சாகஇரகைப்படு கல்‌, கவனித்‌.தல்‌- 
பி-ம்‌:--! அரக்கர்‌. “என்னும்‌. “இன்றே. “எல்லாம்‌. (499) 


62.--இராமன்‌ போர்க்கோலங்கொள்ளல்‌. 


மரன்படர்‌ கான மெங்கு மதர்பட வந்த சேனை 

கரன்படை யென்ப தெண்ணிக்‌ கருநிறக்‌ கமலக்‌ கண்ணன்‌ 
சரன்படர்‌ புட்டில்‌ கட்டிச்‌ சாபமுந்‌ தரித்தான்‌ றள்ளா 
உரன்படர்‌ தோளின்‌ மீளாக்‌ கவசமிட்‌ டுடைவா ளார்த்தான்‌. 


(இ-௭ள.) மான படர்‌ கானம்‌ எங்குஉம்‌- மரங்கள வளர்ந்‌த காடு 
முழுவதும்‌, ௮அதாபட-வழியாம்படி, வந்‌.த--, சேனை--, கரன்‌ படை * 
கரனுடையசேனை, எனபது எண்ணி-என்பைை நினை தது --௧௬ நிறம்‌ 
கண்ணன்‌-கரிய தருகிற த்தையும்‌ செந்‌ தாமரைமலர்‌ போலுக்‌ இருக்‌ 
கண்களையு முடைய இராமண,--.தள்ளா உரன்‌ படர்‌ தோளில்‌ நீஙுகாதி 
வலிமை மிக்க தோளிலே, சரன்‌ படர்‌ புட்டில்‌ கட்டி-அம்புகள்‌ நிறைந்த 
தூணியைக்‌ கட்டி, சாபம்‌உம்‌ தரி.த்‌.தான்‌ - வில்லையும்‌ ஏந்து, மீளா 
கவசம்‌ இட்டு-நிலைபெயர்க்கப்படா,த கவசத்தை த்‌ கரித.து, உடை 
வாள்‌ ஆர்‌,த.தான்‌-உடைவாளையும்‌ (அரையிற்‌) கட்டினான்‌; (௪-2) 


காண்டம்‌ 8,--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 595 


ஓழ்ச்‌ சூர்ப்பணசை *காற்றினிலுங்‌ கனலினிலுக்‌ சடியானைக்‌ 
கொடியானைக்‌ கரனை யுங்கள்‌, கூற்றுவனை மிப்பொழுதே கொணர்‌ 
இன்‌ 3றன்‌” எனறு கூறிச்‌ சென்றுள்ளா ளாதலால்‌, வந்தசேனை 
கரன்சேனை பென்று கருகின. மரன்‌, சரன்‌, உரன்‌-மகரனகரம்‌ 
மா.றிவருஞ்‌9சால்‌, ௮,தர்பட - புழு இபடிய என்றும்‌, பொடிபட என்‌ 
வும்‌ உரைக்கலாம்‌. மதரபடவஈத எனஎடுத்து - களிப்புமிகவந்‌.த 


என்றலும்‌ ஒன்று. மீளாக்கவசம்‌- அபே கயகவசம்‌, (499) 
69.--இலக்குமணன்‌ போருக்கு அனுப்புமாறு மீண்டும்‌ 
வேண்டுதல்‌, 


மீளருஞ்‌ செருவின்‌ விண்ணு மண்ணுமென்‌ மேல்வந்‌ தாலும்‌ 

நாளுலந்‌ தழியு “மன்றே நானுனக்‌ குரைப்ப தென்னே 

ஆளியின்‌ “றுப்பி னாயிவ்‌ வமரெனக்‌ கருளி “நின்றென்‌ 
*சோளினைத்‌ தின்னு கின்ற சோம்பினைத்‌ துடைத்தி யென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) * ஆளியின துப்பினாய்‌ - சிங்கம்போன்ற வலிமையுடைய 
வனை! மீள்‌ அரு செருவில்‌-(வென்று) மீளுகற்கு ௮ரிய போரில்‌, 
விண்உம்‌ மண்‌உம்‌-மேலுலகதது உயிர்களும்‌ இவவுலகத்து உ௰ர 
களும்‌, மென்மேல்‌ வந்தால்‌உம்‌ - மேலேமேலே எ.கர.த.து வந்காலும்‌, 
நாள்‌ உலந்து அழியும்‌ அனறே-(அவை யாவும்‌ என முன) ஆயுள்காள்‌ 
ஒழிந்து அழிந்‌ இிடுமன்றோ! நான்‌ உனக்கு உரைப்பது என்னே ௨ 
இதைப்பற்றி நான்‌ உனக்குச சொல்ல வேண்டுவது உண்டோ? இ 
அமர்‌ எனக்கு அருளிகினறு- இர,தப போரை எனக்கு (8ீ) கொடுத்து 
நின்று, என தோளினை இன்னுகின ற சோம்பினை-என து தோள்களை 
வருத்துற சோம்பலை, துடை த - போக்குவாய்‌, என்றான்‌-என்று 
(இலக்குமணன்‌ இராமனை கோக்க) கூறினான்‌; (௪-அ.) 


அு,த்‌,ச கவியின்‌ முதலில்‌ “என்றலு மிளையவீரன்‌" என்ற 
தனால்‌, இப்பாட்டி.ற்கு எழுவாய்‌ இலக்குமண னென்று அறிக, $ழ்‌ 
இராமபிரான்‌ தனகருத்தை வெளியிட்டிருக்கவும்‌ மீண்டும்‌ இலக்கு 
மணன்‌ இ௫்ஙனங்கூறு,தல, இர ரமனுக்குகு திருமேனிக்காவல்‌ 
செய்யும்பணிவிடையில்‌ தனக்குஉள்ள வரம்புகடந்த ஊக்க,த்தினா 
லென௮ இக); . ஆங்காரவாரமதுகேட்டு அழலுமிழும்‌, பூங்காரரவு”? 
என்றபடி, ஆ.இசேடனவ,தாரமன்றோ இலக்குமணன; இனி போர்‌ 
செய்தலிலுள்ள உற்சாகமும்‌ இதற்குக்‌ காரணமாகலாம்‌. தன்னை 
இராமன்‌ விலக்கியத.ற்குக காரணம்‌ தனது போ,௧.இ.றமையைக்‌ 
குறைவாக மதித்த .தாகலாமென்றுகொண்டு, முன்னிரண்ட டி.களில்‌ 
அனது ஆம்‌. றலை வெளியிட்டான. மெனமேல்‌ ழ்‌ விகாரம்‌; என்மேல்‌ 
எனப்‌ பிரிச,தலும்‌ ஒன்னு. 'நரனுனக்குரைபப தென்னே' என்றது, 
உனக்குத்தெரிந்தத யென வற்புஅ.ச.திய்வான. கின்று - நீ 
போரொழிந்துகின்று என்றபடி. “எய்யென வழக யெங்கு 
மின்மையால்‌, மொய்பொரு இனவுறு முழவு,தி கோளினான்‌" என்றுத்‌ 
போல, 'தோளினை த இன்னுகின்‌.ற சோமபு ன ததன்‌ ல்‌ 
போர்‌ 4 நியிருக்கும்‌ மநகுகுணம்‌, - மீ என்றே. 
ரககம சன்று, 40 தாளிணை இனவினவைகும்‌. (220) 


ஏ98 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


 €4.அதனை இராமன்மறுக்க இலக்குமணன்‌ பிராட்டியைக்‌ 
காத்துநிற்றல்‌. 
*என்றலு மிளைய வீர ?னிசைந்தில னிராம னேத்துங்‌ 
குன்றன தோளி னாற்ற லுள்ளத்தி னுணரக்‌ கொண்டான்‌ 
அன்றியு மண்ண லாணை மறுக்கில னங்கை கூப்பி 
நின்றன “னிருந்தான்‌ கண்ணீர்‌ நிலனுறப்‌ புலர்கின்‌ றாள்பால்‌. 


(இ-௭.) இளைய வீரன்‌ - இலக்குமணன்‌, என்றலும்‌ - என்று 
சொன்னவுடன்‌, இராமன்‌ இசைந்தஇலன்‌ - (அதற்கு) இராமன்‌ 
உடன்பட்டானில்லை; (ஆ,கலால்‌ பின்பு இலக்குமணன்‌), ஏந்தும்‌ 
குன்று ௮ன கோளின்‌ ஆற்றல்‌ உள்ள த.ன்‌ உணர கொண்டான்‌ - 
(இராமனது) உயர்ந்த மலையையொதக்த தோள்களின்‌ வலிமையை 
மன ததிலே ௮றிந்துகொண்டன னாதலாலும்‌, அன்‌ நிஉம்‌ அ௮ண்ணல 
ஆணை மறுக்கிலன்‌ - அல்லாமலும்‌ தமையனது கட்டளையை மறுக்க 
மாட்டாதவனாதலாலும்‌, ௮ம்‌ கை கூப்பி கினறனன்‌ - அ௮ழகயகை 
களைக்கூப்பித்‌ தொழுதுகின்று,கண்‌ £ர்‌ நிலன்‌ உற புலர்‌ன்ருள்பால்‌ 
இருந்தான - கண்களின்கீர்‌ நிலத்‌ இலே வழியும்படி. வருந்துகிற 
பிராட்டிபக்கல்‌ (இராமபிரான்‌ கட்டளைப்படியே பாதுகாவலாக) இருக 
தான; (௪- ு,) 


“என்றனன்‌ இளையவீரன்‌ என்ற பாடத்‌ இற்குக்‌ ஓழ்க்கவியிற்‌ 
கூறியதன்‌ அ௮நுவாதமென்க, *அரக்கர்கள்‌ கொ ட்‌.யவரும்‌ பெருக 
தொகையினரும்‌ ஆகதலால்‌, பெருமானுக்கு யாதாகுமோ!/ எனு, 
மா.தர்ககணிகலமாகிய பேைமையால்‌ பிராட்டி கண்ணீிர்சிந் தத 
துயருற்றன ளென்க, துணையின்றிக்‌ தனியே மிகப்பலரோடு போர்‌ 
செயயஎழுந்‌த இராமன்‌ விஷயத்தில்‌ பிராட்டி. கவலைப்பட்ட துபோல்‌ 
இலக்குமணன கவலைப்படாமையின காரணத்தை இரண்டாம்‌ அடி 
விளக்கும்‌, அங்கை . அகங்கையுமாம்‌, பி.ம்‌:--*இசைந்தனன. 


* இருந்து. (224) 
05.--இராமன்‌ பர்ணசாலையினின்று போர்க்குப்‌ புறப்படுதல்‌. 


. குழையுறு மதியம்‌ பூத்த கொம்பனாள்‌ குழைந்து சோரத்‌ 
தழையுறு சாலை நின்றுந்‌ தனிச்சிலை தரித்த மேரு 
்‌. மழையென முழங்கு கின்ற வாளெயிற்‌ றரக்கர்‌ காண 
- முழையினின்‌ றெழுந்து செல்லு மடங்கலின்‌ முனிந்து சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. குழை உறு - காகணிகள்பொருக்தியதொரு, மதி 
யம்‌ - சந்திரனை, பூத்து - மலராகப்பெற்றதொரு, கொம்பு - பூக 
கொம்பை, ௮னாள்‌-ஒ.த்‌தவளான ச,க, குழைந்து சோர - தளர்ந்து 
வருந்‌ த,--. தழை உறு சாலைகின்றும்‌-பரணசாலையினின்‌ ு,--,தனி 
சிலை தரி.த்‌.த மேரு - ஒப்பற்றவில்லையேக்‌ இய மகாமேருமலைபோன்‌,ற 
ஸ்ரீராமன,--மழை என முழங்குகின்ற வாள்‌எயிறு அரக்கர்‌ காண * 
மேகங்களபோல ஆரவாரிக்கின்ற கூரிய கோர தந்‌. தங்களாயுடைய 
இராகக.கர்கள்‌ பார்க்கும்படி, முழையினின்று எழுந்து செல்லும்‌ 
மடங்கலின .- மலைக்குகையினின்று எழுந்து வெளிச்செல்லுகறி 


காண்டம்‌ 8.--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ ஒட97 


ஆண்‌சிங்கம்போல, முனிர்து சென்றான்‌.கோபங்கொண்டு வெளியே 
வ௩.தான்‌; (எ-ு.)--மேரு, சோர, காண, சாலைகின்றும்‌, மடங்கலின்‌ 
சென்ரு னெனக, 


பர்ண சாலையிலிருக்‌ த இராமபிரான்‌ அங்குதீதானே சீதையை 
இருக்கும்படியும்‌ இலக்குவனை ௮ன்னவசக்க காககும்படியும்‌ கட்டள 
யிட்டு மலைமுழைஞூற்‌ சீரிய சிங்கம்‌ அறிவற்றுக்‌ இவிழித்து 
வேரிமயிர்‌ பொகக வெப்பாடூம்‌ பேர்ந்துஉதறி ஆரி கிமிரந்து 
முழங்பெ புறப்படுமானு போல்‌ நப்‌ பர்ணசாலையினின்று 
புறப்பட்டனனெனக. 


குழையுறு மதியம்‌ பூ.த,க கொம்பு - இல்பொருளுவமை, குழை 
யென்னும்‌ : அணியையணிக்க முகம்‌ பூர்ணசக்கிரமண்டலக்தை 
யும்‌, அழகிய மெல்லிய இரு?மனி பூங்கொம்பையும்‌ போலு தலால்‌, 
இங்ஙனங்கூ றினார்‌. மதியம்‌, ௮ம்‌ க்‌ சாரியை, மேரு - உவமையாகு 
பெயர்‌. தழையுறுசாலை-தழையால்‌ வேயப்பட்ட உறைவிடம்‌, (439) 


66.--சூர்ப்பணகை கரன்முதலிய அரக்கர்களுக்கு 
இராமனைச்‌ சுட்டிக்காட்டல்‌. 


தோன்றிய தோன்ற ற்ன்னைச்‌ சுட்டினள்‌ காட்டிச்‌ சொன்னாள்‌ 
வான்றொடர்‌ மூங்கி றந்த வயங்குவெந்‌ “தீய தென்னத்‌ 
தான்றொடர்‌ குலத்தை யெல்லாந்‌ தொலைக்குமா சமைந்து நின்றாள்‌ 
ஏன்றுவந்‌ 9ததிர்த்த வீர னிவனிக விராம னென்ன. 


(இ-ள்‌.) வான்‌ தொடர்‌ மூங்கில்‌ ,தந்‌.த - ஆகாயத்தை அளாவி 
வளாந்த மூங்கில்கள (ஒன்றோடொன்று உராய கலால்‌) உண்டாக்கிய, 
வயங்கு வெம்‌ தீ அதுஎன்ன-விளங்குகிற கொடிய நெருப்புப்போல, 
தான்‌ தொடர்‌ குலத்தை எலலாம தொலைக்கும்‌ ஆ சமைந்து கின்றாள்‌ 
- தான்‌ பிறந்தருலம்‌ முழுவதையும்‌ அழிக்கும்படி. பொருந்‌இநின்‌ற 
சூர்பபணகை,-தோன இய தோன்றல்‌,தன்னை-வெளிப்புறப்பட்ட இராம 
பிரானை, சுட்டினள்காட்டி ்‌ (கைவிரலாற்‌) குறித்துக்காண்பித்‌.து, 
ஏன்று வந்து எஇா.த்‌,த வீரன்‌ இவன - போர்ககோலம்‌) பொருந்‌ இ 
வந்‌.து எதாபபட்ட இர்‌,த வீரனே, இகல்‌ இராமன்‌-பகைமைகொண்ட 


* 


இராமன்‌, என்ன சொன்னாள-எனறு சொல்லினாள; (௪ - ு.) 


மூங்கிலினிட,த்துப்‌ பிறந்த நெருப்பு ௮க்‌.த மூங்கிர்கட்டை 
யெல்லாம்‌ எரி.த்‌தழிப்பதுபோல அரக்கர்குல,த.திற பிறந்த சூர்ப்ப 
ணகை அவ்வரக்கர்குல்‌ததை யெல்லாம்‌ அழிப்ப தற்கு மூல காரண 
மாய்‌ நிற்றலின்‌, அவளை மூங்கிலின்‌ னு தோன்‌ நிய செருப்புக்கு 
மாசு அமைந்து நின்றாள்‌ என்றுபிரிதது - ௮ழி.த.தலாகய குற்றம்‌ 
பொருக்‌ இநின்றவள்‌ எனறு உரைத்த, மோனை,த்‌ தொடைக்குச்‌ 
ஏறவாது, பி-ம்‌ :--”தீயிது: ்‌ எ.இரஈ,த. (452) 
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67.--இராமனைக்‌ கண்ட கரன்‌ நானே இவனைவென்‌ ருழிப்பே 
னெளல்‌. 


கண்டனன்‌ கனகத்‌ தேர்மேற்‌ கதிரவன்‌ கலங்கி நீங்க 
”விண்டனி னில்ற வென்றிக்‌ கரனெனும்‌ விலங்கற்‌ றோளான்‌ 
மண்டமர்‌ யானே செய்திம்‌ மானிடன்‌ வலியை நீக்கிக்‌ 
கொண்டனன்‌ வாகையென்று படைஞரைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) கதாவன கலங்டு நீங்க - ஆயிரங்கரணங்களாயுடைய 
சூரியனும்‌ அனசிவிலகும்படி, கனகம்‌ கோாமேல்‌-பொன்னினாலாகிய 
கேரினமேல்‌, விண்தனில்‌ கின்ற - ஆகாய ததையளாவிகின்‌ ற, 
வென்றி கரனஎனும்‌ - வெற்றியையுடைய கர னனகிற, விலங்கல்‌ 
கோளான்‌ - மலைகள்‌ போலுங்‌ கதோள்களையுடையனான வீரன்‌,-- 
கண்டனன-(இராமபிரானைக) கண்டு,--படைஞரை குறித்து. (தனது) 
சேனைவீமரைநோககு, யான்‌ ஏ - கானொருவனே, மண்டு அமர்‌ செய்து- 
நெருககியபோசைசசெய்து, இமானிடன வலியை £5ஓ இந்‌,த மனி 
தனது வலிமையை யொழித்து, வாகை கொண்டனன்‌-வெ றறிமாலை 
யையணிவேன்‌, என்று சொனனான்‌... (௪ - அ.) 


தனிப்பட இராமனொருவனே பொருமா ௮ எதிர்‌ நிற்றலால்‌, 
அதுகண்ட கான்‌ *இவனை வெல்லத்‌ துணையாக எனக்குச்‌ சேனை 
யாரவது துணைப்படைஞராவது வேணுமோ? யானே வெல்வேன்‌' 
என்று எளி தாககஉறினனென்பதாம்‌: இது, மேற்செய்யுளில்‌்‌ெகெளி 
வாம்‌. விரைவினாலும்‌, தெளிவினாலும்‌, கொண்டனன்‌! என்னு! 
இறக்தகாலத.தா.ற கூறினான்‌: காலவழுவமைதி. கனக ததோமேல்‌' 
என்ப)ைத4 க.திரவனுககுங கூட்டலாம்‌; 8ம்‌ “பகலவன்‌ பைம்பொற்‌ 
தோ” என்று வந்தமை காண்க. *விண்டனில்‌ நினற” என்பதும்‌, 
க தரவனோடூசேர்‌ தற்கு இடையும்‌. இனி, வீண்‌ தனில்‌ கின்ற - மேகம்‌ 
போலகினற என்றலும்‌ ஒன்று; விண்‌-மேக த துக்கு இடவாகுபெயா்‌, 
*பி . ம்‌; -விண்டனிநின ற, (424) 


68.-இதுவும்‌ அது. 
மானிட ஜணொருவன்‌ வந்த வலிகெழு சேனைக்‌ கம்மா 
கானிட மில்லை யென்னுங்‌ கட்டுரை கலந்து காலை 
யானுடை வென்றி யென்னாம்‌ யாவருங்‌ கண்டு நிற்றிர்‌ 
ஊனுடை யிவனை யானே யுண்ருவெ னுயிரை யென்றுன்‌. 


(இ-ள்‌.) மானிடன்‌ ஒருவன்‌ - (எ.இிரியாய்கி ற்கும்‌) மனிதனோ 
ஒரு,த்‌,தன்‌: வந,த வலி கெழு சேனைக்கு - (அவனுடன்‌ எஇரரகப்‌ போர்‌ 
செய.தற்கு) வக்க வலிமை மிக்க அசக்கர்சேனைக்கோ, கான்‌ இடம்‌ 
இல்லை - காட்டில்‌(நிறக) இடம்‌ போ தவில்லை; அம்மா - ஆச்சரியம்‌! 
என்னும்‌ - என்று (உலகத்தார்‌) சொல்லுற, கட்டுரை - ஏற்ற 
வார்‌. த), கலந்த காலை ்‌ உண்டானபொழுது, யான்‌ உடை வென்றி 
என்‌ ஆம்‌-கான்‌ கொண்டுள்ள வெற்றி பஈதுபயனுடையதாம்‌? (பய 
னற்ற, தா மென்றபடி.) (ஆ.கலால்‌), யாவாஉம கண்டு கிற்றிர்‌ . நீங்க 
ளெல்லோரும்‌ (போர்தொடங்காமற்‌) பார்கதுக்கொண்டு கில்‌ லுங்கள்‌? 


காண்டம்‌ 8.--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ ஓஓ 


யானே - நானொருவனே, ஊன்‌ உடை இவனை உயிரை உண்குவென்‌ - 
(கமக்கு) இழைசசியுணவாகுந்‌ தன்மையுடைய இம்மனிதனை உயிர்‌ 
பருகு£ீவன,' என்றான்‌ க எனறுஞ9சொனனான, கரன); (எ -ு, 


ஒருமனி தனோடு பொரப்‌ பெருஞ்சேனையோடு சென்றுமிகப்பல 
அரக்கர்‌ எதஇர்த்து வென்றால்‌ ௮து எனது புகழுக்குப்‌ பழிப்பாம்‌: 
ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ எல்லீருங்‌ காண யானே இவனை வென்று 
கொன்று இன்பேன்‌ என்றான்‌, *இரவ?ரஇ2தஇர்‌ தம்மிலிகல்‌ 
பொருதல்‌ உலகயற்கை” எனற விலலிபாரதழும்‌ ஈண்டு கினைவு 
கூர்க, யாவரும்‌ கிற்றிர்‌ - முன்னிலைக்குப்‌ படாக்கைவந்த இடவழு 
வமைதி. இவனை உயிரை உண்குவென்‌ - இரண்டுசெயப்படுபொருள்‌ 
வந்த வினை, (425) 


69.--அப்போது அகம்பன்‌ தீ.நிமித்தமுண்டானமையைக்‌ 
கூறுத்தொடங்குதல்‌, 


அவ்வுரை கேட்டு வந்தா னகம்பனென்‌ றமைந்த கல்விச்‌ 

செவ்வியா னொருவ னைய செப்புவென்‌ செருவிற்‌ சால 
வெவ்விய ராத னன்றே “வீரரி லாண்மை வீர 

இவ்வயி னுளவாந்‌ தீய நிமித்தமென்‌ றயம்ப லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮கம்பன்‌ எனறு அமைந்த - அகம்பனென்று பேர்‌ 
பொருந்திய, கல்வி செவ்வியான்‌ ஒருவன்‌ - கல்வியழகைப்பெற்ற 
ஓாரக்கன்‌,--௮ உரை கேட்டு வந்தான்‌ - அ௮க்‌.தக்கரன்‌ வார்‌ த்ைையைக்‌ 
கேட்டவளவில்‌ (கரனருகல்‌) வந்து,--'ஐ.ப - குலைவனே! ஸவீரரில்‌ 
ஆண்மை வீர - வீரர்களுட்சிறந்து பரா ககரமமுடைய பெருவீரனே/ 
செப்புவென்‌ - (யான்‌ ஒன்று) சொல்லுவேன்‌, (கேட்பாயாக): 
செருவில்‌ சால வெவ்வியர்‌ ஆதல்‌ நன்று - போரில்‌ மிகவும்‌ உகர 
முள்ளவரா தல்‌ இ பல்பில்‌ கல்ல 25; (ஆயினும்‌), இ வயின- இவ்விட த 
இல்‌ [இப்பொழுது], ,தஇ.ய நிமி,த,தம்‌ உள ஆம்‌ - தாநிமித.தங்கள்‌ 
உண்டாகின்றன”, என்று - என்னு சொல்லி, இயம்பல்‌ உற்ருன- 
(அக்‌ .தக்கொடிய கிமி,த.தங்ககா இனனவை யெனறு விவரித்துக்‌) 
கூறத்‌ தொடங்கினான்‌; (௪ - ு.)--அவற்றை அடுத்த மூன்றுகவி 
களிற்‌ காண்க. 

புள்ளின்‌ நால்‌ தெரிந்தவ னென்பது தோன்ற, அகம்பனை 
“அமைந்த கல்விச்செவ்வியான்‌' என்றா. அகம்பன - (போரிற்‌) சலக 
மில்லா தவன்‌. சால-உரிச்சொல்‌, நிமித்‌,தம்‌ - பின்னே கிகமழம்பயனை 
முன்னே அறிவிக்குங்‌ குறி. பி - ம்‌:-*வெவ்வலியா தல்‌. “வீரருள்‌. (0) 


வேறு, 
70._-இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - அரக்கர்பக்கலுண்டான 
நிமித்தங்களை அகம்பன்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவன. 


குருதி மாமழை சொரிந்தன மேகங்கள்‌ குமுற்ப்‌ 
பருதி வானவ னூர்வளைப்‌ புண்டது பாராய்‌ 


600 ்‌ கம்பராமாயைம்‌ ஆரணிய 
கருது வீரநின்‌ கொடிமிசைக்‌ காக்கையின்‌ கணங்கள்‌ 
பொருது வீழ்வன புலம்புவ நிலம்படப்‌ புரள்வ, 


நானகு கவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) வீர-வீரனே! மேகங்கள்‌--, குமுறி-முழங்‌, குருஇ மா 
மழை சொரிந்தன-மிகக இர த தமழையைப்‌ பொழிநதன; பருதி வான 
வன - சூரியனை, ஊா-பரிவடம, வளைப்புண்டது - சூழ்நதுகாண்‌ 
டது; ட ராய - (இவறறைப) பாரப்பாயாக: காக்கையின்‌ கணங்கள்‌ - 
காககைகளின கூடடககள, கின கொடி மிசை - உனது துவசததின 
மேல, பொருது வீழவன - சண்டை செய்து விழூவனவாய, புலமபுவ- 
அமுதுகொணடு, கிலம்பட புரளவ- தரையில விழுந்து புூளுகினமன) 
கருது - (இதனை) மனத இறகொளவாய; (எ - அ.) 


மேக.ங்கள்‌ குமுறிக்‌ குருதிமழை பொழிதலும்‌, பரிதுவான 
வனை ஊாகோள்‌ வளைபபுண்டலும, கொடிமீது காககையின்‌ கணக்‌ 
கள்‌ பொருது வீழவனவாயப்‌ புலம்பி கிலம்படப்‌ புரளூதலும்‌ 
ஆகிய தஇீகிமித்தங்ககா அகம்பன கரனுக்கு எடுக்துககாட்டின 
னெனபதாம.ஊார - ஊாகோள்‌; சூழ்ந்துதோனறும்வட்டம்‌, பருதி 
வானவன - சூரியனாகிய தேவன்‌, பருதிஃ பரிதி, கருது வீர என 
எடுத்து, மஇகக௧தக௧க வீரனே யென்னுமாம்‌. 


இதுமுதல்‌ 19-கவிகள்‌-€ழ்ப்படல_த.இன்‌ 90-ஆங்‌ கவி போன்ற 
கலிநிலைத்துறைகள்‌, (427) 


71, *வாளின்‌ வாய்களை யீவளக்‌ கின்றன வயவர்‌ 
தோளு நாட்டமு மிடந்‌”துடிக்‌ கின்றன தூங்கி 
மீளி *மொய்ம்பரி *னிவுளிவீழ்‌ கின்றன விரஷி 
ஞாளி யோடுதின்‌ றுளைக்கினற நரிக்குலம்‌ பலவால்‌. 


(இ-ள.) வாளின வாய்களை-வாளாயு தங்களின்‌ வெட்டு வாய்கள்‌ 
ஈ வளைகக&ன றன-ஈககள்‌ சூழகின்றன; வயவா்‌ கோளஉம காட்டமஉம்‌ 
- சேனைவீராகளது தோளகளும கண்களும்‌, இடம்‌ துடிக்கனநன - 
இடப்பககம்‌ துடிககீன உன; மீளி மொயமபரின இவள்‌- வலிய தோள்‌ 
களையுடைய சேனை ததலைவரது குதிரைகள, தூங்கி வீழகன்நன - 
(போருக்கு கினம கிலையில) தூங்க 8ழ்‌ விழுகன நன; ஞானியோடு - 
நரயகளுடன்‌, நரி கு௨ம்‌ பல.பல ஈரிகளன்‌ கூட்டங்கள்‌, விரவி கின்று 
- கலநது வந்து கினறு, உளைகனெ ற - ஊளையிடுகன மன; (ஏ-ு.)-- 
ஆல்‌-ஈ௰றசை, 


வாய-வெட்டுமிடம்‌. உளை த்‌.தல்‌-ஒலித்‌.கல்‌. வாள்‌-ஆயு தப்‌ பொது 
வெனக்கொண்டு, வாளின்‌. வாய்க௲ - ஆயுதங்களின நுனிககா 
யெனறு உரைத்தலும்‌ ஒன்று, ஆடவர்க்கு இடிந்துடித்‌.தல்‌, இகிமித 
தம்‌. உளைக்கினற-முற்று. பி.ம்‌;...4 வாலு, “துடிக்கின்றது, “மொய்ம்‌ 
புடை. *இவுளிகள்‌ விழுவன விறலோய்‌, (428) 
72.  பிடியெ லாமதம்‌ பெய்தி 


டப்‌ பெருங்‌ *கவுள்‌ வேழம்‌ 
ஒடியு “மான்மருப்‌ புலக 


முங்‌ கம்பிக்கு முயர்வான்‌ 


காண்டம்‌ 8.--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 90.1 


இடியும்‌ வீழ்ந்திடு மெரிந்திடும்‌ பெருந்திசை யெவர்க்கும்‌ 
முடியின்‌ மாலைகள்‌ புலாலொடு முழுமுடை நாறும்‌, 


(இ-ள.) பிடி. எலாம்‌ - பெண்யானைகளைல்லாம்‌, மதம்‌ பெய்‌ 
,இட-ம,தசல,த்தைச சொரிய, பெரு கவுள்‌ வேழம்‌-பெரிய கதுபபடைய 
ஆண்யானைகள்‌, மருப்பு ஓடியும்‌-.த௫்‌. தங்கள்‌ ஓடியப்‌ பெறும்‌: உலகம்‌ 
உம்‌ கம்‌.பிக்கும்‌-பூமியும்‌ கம்பமடையும்‌); உயர்‌ வான்‌ இடிஉம்‌ வீழ்க இடும்‌ 
- ஓங்கிய வானதஇனின்று இடிகளும்‌ மேல்‌ விழும்‌; பெரு இசை ரிந்‌ 
திழிம்‌ - பெரிய இக்குக்கள்‌ தாமே பற்றி பெரியும்‌; ஏவர்க்குஉம்‌ - 
(அரசுகர்‌) எல்லோர்க்கும்‌, முடியின்‌ மாலைகள்‌ - தலைமேல்‌ ௮ணிக்்‌ த 
பூமாலைகள்‌, புலாலொடு முழு முடை நாஅம்‌-புலால்காற்றதகதோடு 
மிக்க வேறுகதுர்க்கக்‌ சமும்‌ வீசும்‌, (௪ - ு,) 

பெண்யானைகளுக்கு இயல்பில்‌ மதம்‌ இல்லை: ஆ.கலின்‌, ௮வை 
மதம்‌ 2பய்தல்‌ தீரிமித்‌ தமாம்‌. ஒடியுமால்‌ ஒன்பஇல்‌, ஆல்‌ - அசை; 
மால்‌ மருப்பு என எடுத்து, பெரிய தந்குங்க ளென்றலும்‌ ஒன்று, 
மேகமின்றி இடிவிழு,தல்‌, துர்கிமித்தம்‌. “பிடிமகம்‌ பிறந்தன”, 
': தடியுடை மு௫ற்குல மின்றித்‌ தாவில்வான, வெடிபடவ திருமால்‌”? 
“மற்பகமலரந்‌ ததோள்மைந்தர்‌ சூடிய, கற்பக மாலையும்‌ புலவுகாலு 
மால்‌”, * வாரண முறியுமால்‌ வலத. தவாண்மருப்பு'” என மேற்‌ சுந்தர 
காண்டத்தில்‌ வருவன, இங்கு உணரற்பாலன. பி . ம்‌ :--*தவின்‌. 
வாள்‌. (2249) 


79- தீநிமித்தங்களை யெடுத்துக்காட்டிய அகம்பன்‌ *இராமனை 
அலட்சியஞ்செய்யலாகாது' என்றல்‌. 
இனைய வாகலின்‌ மானிட ஷனொருவனென்‌ நிவனை 
நினைய லாவ*திங்‌ கேழைமை நீயமர்க்‌ கியன்ற 
வினையெ லாஞ்செய்து வெல்லலாந்‌ தன்‌மைய னல்லன்‌ 
புனையும்‌ வாகையாய்‌ பொறுத்தியென்‌ னுரையெனப்‌ புகன்றான்‌. ப 


(இ-்‌.) இனைய ஆகலின்‌ - (,தீகிமி.த.தங்கள்‌) இத தன்மையன 
வாயிரு.த்‌,தலால்‌, மானிடன்‌ ஒருவன எனறு இவனை இவகு கினையல்‌ 
ஆவது ஏழைமை-ஒருமனிதசிெனன்று இவனை இப்போது அஉட்சிய 
மாக கினைது.தல்‌ அ௮.றிவின்மையா ம்‌: நீ அமா க்கு இயன ற வனை எலாம்‌ 
செய்து- நீ போருக்கு ஏற்றுளள தொழ்லக ளெலலாவறறையுளு செய்‌ 
தாலும்‌, வெல்லல ஆம்‌ தன்மையன அ௮ல்லன-சயிககக்கூடிய கன்மை 
யையுடையவனல்லன (இவன), புனையும வாகையாய்‌ - அ௮ணிகன்‌ ற்‌ 
வெறறிமாலையையுடையவனே! என உரை பொறுத்து - எனது இவ்‌ 
வார்‌ ததைகளைப்‌ பொறு ததுக்கொளவாய, என-எனறு, புகன்ருன்‌ 
சொன்னான்‌, (அகம்பன்‌)) (௪ - ௮) 

ப நிகழ்ந்துள்ள தீகிமிததத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ கீ 
௮... 2 பெரும்போர்‌. த்தொழில்‌ செய்தாலும்‌ வெல்ல 
முடியாதவன்‌ இராமனெனறு கோன்றுகினறதென்று பன்ன ன்‌ 
எசசரித்தானெனபதாம்‌. இப்படி. எ .இரியின ர யடுத்‌ 
துக்கூறி விலக்கெகுறகுக்‌ கரன கோபங்கொளளாமைபபொருட்டு 


802 கம்பரசமாயணம்‌ ஆரணிய 


(பொறுத்து யென்னுரை' என மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொண்டா 


னென்க, பி. - ம்‌; “ஒன்றன்றதுநீதியாகின்ற, ஒன்றன்‌ றதுரதி 
யோய்கின ற, (440) 


74 _-அவ்வார்த்தையைக்‌ கரன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளா தொழிதல்‌, 
உரைத்த வாசகங்‌ கேட்டலு முலகெலா முலையச்‌ 
சிரித்து ! நன்றுநஞ்‌ சேவகந்‌ தேவரைத்‌ தேய 
அரைத்த வம்மியா மலங்கெழிற்‌ ரோளமர்‌ வேண்டி 
இரைத்து வீங்குவ “மானிடற்‌ கெளியவோ வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) உரைத்த வாசகம்‌ கேட்டலும்‌ - (இவ்வாறு ௮கம்‌ 
பன்‌) சொனை வார்த்தையைக்‌ கேட்டவளவில்‌, (கரன்‌), உல 
எலாம்‌ உலைய ரித்து - உலகங்களெல்லாம்‌ நடுங்கும்படி பெருளு 
இிரிப்புச்சிரித்து,--தகேவரை தேய அரைத்த அம்மி ஆம்‌ - தவர்‌ 
காது தேயும்படி அரைத்துக்கள்ளிய அம்மிக்கற்போன்றனவும்‌; 
அமர்‌ வேண்டி. இரைத்து வீங்குவ- போரை விரும்பிப்‌ பருத்துப 
பூரிப்பனவுமான,; அலங்கு எழில்‌ சேதோள்‌ - அசைகந்‌ துவிளங்குகிற 
அழகையுடைய (நமது) தசோளகள்‌, மானிடற்கு எளியஓ - ஒருமனி 
.தனுக்கு எளிமைப்படுவனவோ்‌ ௩ம்‌ சேவகம்‌ ஈன்று - நமது வீரம்‌ 
நன்ராயிருந்தது?, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; (௪ -ஹு, 


தான்‌ முன்பு புயவலிமையால்‌ கேவர்பலரை அழித்தொழித்‌ 
தமைபற்றி, 'தேவரைத்‌ தேய அரைத்த அம்மியாம்‌ தோள' எனறது. 
(2 தவர்கள்‌ பலரை எளி.இல்‌ அழி,க்‌.த நாமோ இம்மனி தனொருவனுக்கு 
அஞ்சுவது?” என்று அகம்பன்கூ.நியதகை ஏளனன்செய்து கூறிய 
வாறு. தோளாகிய அம்மிக்கு வலிமையைக்‌ குழவியாகவும்‌, தேவா 
௧௯௭ அ௮ரைக்கப்படுபொருளாகவுங்கொள்க;: ஏகதேசவுருவகம்‌, இனி 
தோ௯க்‌ குழவியாகக்‌ ௧௬௫, வீரம்‌ ௮ம்மி யெனப்‌ பட்ட தென்று 
மொன்று. கேட்டலும்‌ சரித்து என்றானென இயையும்‌, பி - ம்‌:-- 
*நின்றவென்‌, கின்று தன்‌, “மானுடற்கு. (447) 


79. --அரக்கர்சேனை இராமனைச்‌ சூழ்தல்‌. 
என்னு மாத்திரத்‌ தெரிபடை யிடியென விடியா 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ மதலையை *வளைந்தன £வனத்து 
மின்னும்‌ வாலுளை மடங்கலை “முனிந்தன வேழந்‌ 
துன்னி னாலெனச்‌ ௬டுசினத்‌ தரக்கர்தந்‌ தொகுதி, 


(இ-ள்‌. எனனும்‌ மாத்திரத்து - என்று (கரன்‌) சொல்லு மள 
வில்‌,--வன ச.து-காட்டிலே, மின்னும்‌ வால்‌ உள மடங்கலை - விளங்கு 
இற சு.த்‌.தமான பிடரிமமிரையடைய ஆண்டிங்கமொன்றை, முனிர்‌ 
தனவேழம்‌ துன்னினால்‌ என - கோபங்கெொண்டனவான(பல யானை 
கள்‌ சூழக்‌ துநெருங்கனாற்போல,--மன்னர்‌ மன்னவன்‌ ம.தலையை - 
குசரதசக்கரவர்‌ த.இி.த இருமகனான இராமனை, சுடு சனத்து அரக்கா 
தம்தொகு,இ-வெவ்விய கோப த்தையுடைய இராக்கதர்களின்‌ கூட்டக்‌ 
கள, எறிபடை இடி. என இடியா - வீசுதற்கு உரிய ஆயுதங்களை 


காண்டம்‌ 8.-கரன்‌ வதைப்படலம்‌ ்‌ 809 


ஒன்றோடொன்று காக்க இடிமுழக்கம்போன்ற முழக்கக்கைச்‌ செய்து 
கொண்டு, வளைக்கன - சூழ்ந்திட்டன; (௪- று.) 

இராமனொருவனால்‌ மிகப்பல அரக்கர்குழாம்‌ எளிதில்‌ அழிவது 
பற்றி, சிங்க தைத யானைகள்‌ வளை த,தலாகிய இல்பொருளுவமம்‌ கூறி 
ஞர்‌. “வளைஈதுஎனற பாடத்துக்கு - வளைந்துமின்னுகின்ற வாலிய 
உக யென்க, பி.-ம்‌:--*வஜாந்தனர்‌. வளைத்த, “முனிந்துட. (449) 


76 --இனி இருபதுகவிகள்‌ - அரக்கர்சேனையை இராமபிரான்‌ 
அழித்தலைக்‌ கூறும்‌ 

வளைந்த காலையில்‌ *வளைந்ததவ்‌ விராமன்கை வரிவில்‌ 

விளைந்த போரையு மாவதும்‌ விளம்புதும்‌ விசையால்‌ 

புளைந்த பாய்பரி புரண்டன புகர்முகப்‌ பூட்கை 

உளைந்த மால்வரை யுருமிடி படவொடிந்‌ தென்ன, 

(இ-ள்‌.) வளைந்த காலையில்‌ - (இங்கனம்‌ அரக்கர்சேனை 
இராமனைச்‌) சூழ்க தபொழு.தில்‌, ௮ இராமன்‌ கை வரி வில்‌ வச்£க்‌,த.து- 
அக்கு இராமபிரானதுகையிலுள்ள கட்டமைக்க வில்‌ (காணி3யேற்றி 
௮ம்புகொடுக்கும்படி-) வளைவுற்றது; விக்‌ த போரை௨ம்‌ - (அப்பொ 
முது) உண்டானபோர்‌,க்கொழிலையும்‌, ஆவதுஉம்‌ - அதன்‌ முடிவை 
யும்‌, விளம்புதும்‌ - கூறுவோம்‌; விசையால்‌ - (இராமயாணங்களின்‌) 
வேகத்தால்‌, -பாய பரி-பாயுந்்‌தன்மையனவான குதிரைகள்‌, புளைகத- 
துளைபட்டனவாய்‌, புரண்டன - இழ்விழுந்து புரண்டன: உரும்‌ இடி. 
பட - பேரிடிவிழு தலால்‌, மால்‌ வரை ஓடிநது என்ன - பெரியமலைகள்‌ : 
முறிபட்டாறபோல, புகர்‌ முகம்‌ பூட்கை- செம்புள்ளிகளையுடைய 
முக த்தையுடைய யானைகள்‌, உளைந்த - வருந்இக £€ழேவிழுக்‌ தன) 


அரக்கச்சேனை இராமனை வளைக்‌ துகொள்ளவே, அ௮ப்பிரான்‌ 
கைவில்லும்வளைந தது. அவ்வில்லினின்று கண யறிக தவிசை 
யால்பரிபுரள, இடிபடஒடிஈ,த வரைபோல யானைகள்‌ உளைற்‌, தன என்‌ 
பதாம்‌: ஈற்றடியில்‌ உவமையணி காண்க, “விக்க தபோரையு மாவ 
விளம்புதும்‌' என்றது, கவிக்கூற்று. புளந்த- புழைக்‌் த; . 


தும்‌ ்‌ 
முற்றெச்சம்‌. பூட்கை - புழைக்கை யெனபதன: மரூ௨: உட்டுளை 
யுள்ள கையுடைய தென யானைக்கு அன்மொழித்தொகை, பி-ம்‌ ;-- 
*வகைக்‌ தன, (282) 


77. சூல மற்றன வற்றன சுடர்மழுத்‌ தொகைவாள்‌ 
மூல மற்றன வற்றன முரட்டண்டு பிண்டி 
பால மற்றன வற்றன பகழிவெம்‌ பகுவாய்‌ 
வேலு மற்றன வற்றன வில்லொடு “பல்லம்‌, 


(இ-ள்‌.) ( இராமபாணங்களால்‌ அரக்கர்களுடைய), சூலம்‌-சூலா 
பு.தங்கள்‌, அற்றன - அதுபட்டன) சுடர்‌ மழு தொகை - அக்கினிச்‌ 
சவாலையுள்ள மழுவென்னும்‌ ஆயு.தங்களின கூட்டங்கள, ௮றறன--? 
வாள்‌ - வாட்படைகள்‌, மூலம்‌ அற்றன - அடியோடு அ௮அபட்டன) 
மூரண்‌ தண்டு - வலிமையுடைய கதாயுகககள அன்ன பிண்டி 
பாலம்‌ - பிண்டிபால மென்னும்‌ எறியாயு தங்கள்‌, ௮ற்றன--: பகழி. 


80.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


அம்புகள்‌, அற்றன--: -வெம்‌ பகு வாய்‌ வேல்‌உம்‌-கொடிய பிளக்கும்‌ 
வசரயையுடைய வேல்களும்‌, ௮ற்றன--; வில்லோடு பல்லம்‌-விற்களும்‌ 
பல்லமென்னும்‌ பாண விசேஷங்களும்‌, ௮ம்‌ றன--; (௪ - து.) 


பகுவாய்‌-பிறவினை வினைத்தொகை; பகுத்தல்‌ - தான்‌ படும்‌ 
உடம்பைப்‌ பிளத்தல்‌. பி-ம்‌:--*பலவும்‌. இப்பாடல்‌, சலபிர இகளில்‌ 
'சூலமறறன சுடர்மழுக்தெரித்தனசுரிவாண்‌, மூலமற்றன முசுண்டிக 
டெறித த மாப்பிண்டி, பாலமற்றன தெறிக்கன தண்டு பற்பலவாம்‌, 
வேலுமற்றனதெறி த்தன வில்லொடுபல்லம்‌' என்று காணப்படு 
கின்றது, (444) 


73. தொடிது ணிந்தன தோளொடு தோமரந்‌ துணிந்த 
அடிது ணிந்தன 'கடக்களி றச்சொடு நெடுந்தேர்‌ 
கொடிது ணிந்தன குரகதந்‌ துணிந்தன குலமா 
முடிது ணிந்தன *துணிந்தன முளையொ௫ முசலம்‌. 


(இ-ள.) தொடி. துணிந்தன-தொடியென்னுங்‌ கைவளைகள்‌ துணி 
பட்டன; சகோளொடு தோமரம்‌ துணிந்த - (பிடித்த) கைகளுடனே 
கோமரமெனனும்‌ஆயுதங்கள்‌ துணிபட்டன; கடம்‌ களிறு-மதயானை 
கள்‌, அடி. துணிக்‌ தன-கால்கள்‌ துணிபட்டன; அச்சொடு - ச்சு 
களுடனே, நெடு தர்‌-பெரிய தேர்களும்‌, கொடி-கோ.த துவசங்களும்‌, 
துணி தன--: குரகதம்‌-கு.இரைகள, துணிக்‌ தன--; குலம்‌ மா-கூட்ட 
மாகிய (யாளிமுதலிய) விலஙககுகள்‌, முடி. துணிக்‌ கன - தலை துணிபட்‌ 
டன; முசலம்‌ - உலக்கைகள்‌, முகயொடு துணிஈதன - அடியோடு 
துணிபட்டன: (௪ - ு,) 


கொடிதுணிஈதன தோளொடு - தோள்‌ கொடியொடு துணிக்‌ 
அன எனினுமாம்‌. அச்சு - இரிசு, குரகதம்‌ - (ஓ.ற்றைக்‌) குளம்பு 
களால்‌ விரைந்து செல்வது; வடசொல்‌. முளையொடு என்பதற்கு - 
இருப்புமுளையாகிய படைகளும்‌ என்றும்‌, தண்டாயு தங்களும்‌ என்‌ 
௮ும்‌ உரைக்கவுங்கூடும்‌. பிம்‌ :--*கடகளிறு, *தோக்‌, “முக யொடு 
துணிக்‌ தன. (225) 


79. கருவி மாவொடு கார்மதக்‌ கைம்மலைக்‌ "கணத்தோடு 
உருவி “மாதிரத்‌ தோடின சுடுசர முதிரம்‌ 
அருவி “மாலையிற்‌ பிறங்கிய தவனியி லரக்கர்‌ 
திருவின்‌ மார்பகந்‌ திறந்தன துறந்தன சிரங்கள்‌, 


(இ-௭ள.) ௬டு சரம்‌ - (இராமபிரானது) வெவ்விய பாணங்கள்‌, 
கருவி மாவொடு-கல்லணைபூண்ட குதிரைகளையும்‌, கார்‌ மதம்‌ கை மலை 
கண தகாடு - கருகிறத்தையும்‌ மதசலத்ையும்‌ துஇக்கையையு 
மூடைய மல்போன் ற யானைகளின்‌ கூட்டத்தையும்‌, உருவி-ஊடூருவி 
(ததுளைதீது அப்பால்‌ வெளிப்பட்டு), மாஇரத்து ஓடின- இசைகளில்‌ 
விரைந்துசென்றன: உதிரம்‌-இர த்தம்‌, அருவி மாலையின்‌- அருவியின்‌ 
ஒழுங்குபோல, பிறங்கிய து-விளங்கிறறு; அவனியில்‌.பூமியிலே, அரக்‌ 
கா-இராக்கதாகளது, இரு இல்‌ மார்பு அகம்‌-9பொலிவில்லாத மார்பி 
னிடங்கள்‌, இறக்‌ தன-பிளவுபட்டன; சிரங்கள்‌- தலைகள்‌, துறந கன - 
அணிபட்டு (உடம்பை) நீங்னெ; (௪ - று.) 


காண்டம்‌ 8. கரன் வதைப்படலம்‌ ௪0 


அப்போரில்‌ இரர்மபிரானது அடுசரங்கள்‌ ரைக்காயு2 
யானைகளையும்‌ ஊடுருவி மாதிரத்து லோட, 2-ம்‌ ஸ்‌ 
கரின்‌ மார்பகம்‌ பிளக்கப்படச சரங்கள்‌ துணிப்பண்டன? அப்போது 
உதிரம்‌ அருவிமாலைபோல்‌ அம்புபட்ட பிராணிகளினுடலினின்‌ நு 
பெருகாகின்றது என்பதாம்‌. கருவியென்பது - கு௮இரையின்‌ மேல்‌ 
கதுவிசையுணர்‌ த.து,தலை “கல்லணை யுபகரணங்‌ கழறுங்‌ கருவி” என்ற 
இவாகரத்தாலும்‌௮றிக, *கருவிமாா எனவே, குஇரையாயிற்று, 
கார்‌-மேகம்போன்ற என்றுமாம்‌. மாவொடு, கணத்கோடு - மூன்ற 
னுருபு இரண்டனுருபின்‌ பொருளில்‌ வகங்குதனால்‌, உருபுமயக்கம்‌, 
திரு இல்‌-வெற்றித இருவுக்கு இடமான என்றுமாம்‌: இனி, இருவின்‌ 
மார்பகம்‌ என எடுத்து-வீரலக்ஷ்மியையுடைய மார்பென்றாவது, இரு 
வில்‌ என எடுத்து-மேலான ஒளியையுடைய என்றாவது உரைக்கலாம்‌. 
பி.ம்‌:.*கணத்தாடு. *மாரியொத்து. *மாரியிற்றேங்கெ, மாலையிற்‌ 
பிறங்வெது. ்‌ (446) 


80. ஒன்று பத்துநா றாயிரங்‌ கோடி யென்‌ றுணராத்‌ 
துன்று பத்திய விராகவன்‌ சுடுசரந்‌ துரப்பச்‌ ர 
சென்று 'பத்திரத்‌ தலையின மலைதிரண்‌ டென்னக்‌ 
கொன்று பத்தியிற்‌ குவித்தன பிணப்பெருங்‌ குன்றம்‌, 


(இ-ள்‌.) ஒன்று பத்து நூறு ஆயிரம்‌ கோடி. என்று உணரா- 
ஒன்று பத்து நூறு ஆயிரம்‌ ல்க்ஷம்‌ 1 காடி என்னு கணககிட்டறிய 
முடியா தப்டி, துன்அு-நெருங்கிய, பதகு.இய ெ வரிசைபபட்டனவாூய, 
சுடு சரம்‌-வெவ்விய அம்புகளை, இராகவன்‌ - ரகுகுல,தஇல்‌ அவதரித்‌ 
தவனான ஸ்ரீராமன்‌, துரப்ப - செலு௧௧,-(௮%௧ அம்புகள்‌), -_ 
சென்று-(பகைவர்மேற்‌) சென்று (பொத்த), கொன்று-(அவர்களைக்‌) 
கொன்று, ப,த்இரம்‌ தலையின மலை - அம்புகளைத்‌ தலையிற்கொண்ட 
(பல) மலைகள்‌, திரண்டு என்ன - இரண்டாற்போல, பிணம்‌ பெரு 
குன்‌.நம்‌-பெரிய பிணக்குவியல்களை, ப.த.இயின்‌ குவிததன - வரிசை 
யாகக்‌ குவியும்படி. செய்‌ தன) (௪ - ௮.) 

அ௮ம்புபொ.த்‌ இயபிணக்குன்றுகட்கு அம்புகள்‌ பாயந்‌ துள்ள 
மலைகள்‌ உவமையாம்‌. ப,த்‌.இரம்‌-௮ம்பு ஆகலை “பகழியுஞ்சுரிகையும்‌ 
ப.த்‌.இரமென்ப" என்ற பிங்கலகையாலும்‌ அறிக, பத்‌ இரத்‌ தலை 
யென என்ற பாடத்திற்கு - மலைகளினசிகரம்‌ போலவும்‌ என்று 
உரைத்து, தலைக்கு மலைச்சிகரமும்‌ உடம்புக்கு | மலையும்‌ உவமை, 
யென்க; நூறாயிரம்‌-இரட்டுறமொ ழி,தல்‌. ப,த.தஇி௮பஙகஇ. (247) 


81, காடு கொண்டகா ரூுலவைகள்‌ *கதழெரி கதுவச்‌ 
*.. சூடு கொண்டன வெனத்தொடர்‌ குருதிமீத்‌ தோன்ற 
ஆடு கின்றன வறுகுறை யயிலம்பு விண்‌ மேல்‌ 
ஓடு கின்றன வுயிரையுத்‌ தொடர்வன வொத்த. 
(இ-ள்‌.) காடு கொண்ட கார்‌ உலவைகள்‌-வன த.தில்‌ அடர்‌ ச்‌.இ 
ஃயாகவுள்ள பெரியமரக்களைகள்‌, கதழ்‌ எரி கதுவ - மூளுகிறகெருப்புப்‌ 
பற்ற, சூடு கொண்டன என - எரி,தலைப்பொருந்தினபோல, ௮௮ 
மூழை- தலையற்‌,ற உடற்குறைகள்‌, சொடா குருஇ மீ சோன்‌ ற-ஷழி 
ஆ--99 
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-இி.ற.இர,க்தம்‌. மேலே காணப்பட, ஆடுஇன்‌ றன-துடிக்‌,. சைன்‌ றன ; 
-விண்மேல்‌ ஓடுகின்றன அயில்‌ “ அம்பு - (அரக்கருடல்களையறுத்து 
விட்டு) ஆகாயத்‌ இனமேல்‌ விரைந்துசெல்கின்‌ நனவான கூரிய இராம 
பாணங்கள்‌, உயிரை௨ம்‌ தொடர்வன ஒ.க்த- (அரக்கருடம்பையழித்த 
மாததிரக்தோடு திரு ததிப்படாமல்‌ அவர்களது) உயிரையும்‌ ஒழிக்கத்‌ 
, தகொடர்பவை போன்றன; (௪-௮) 


தழையின்றி மொட்டையாயுள்ள மரக்கிகா தலையற்ற அரக்க 
ருடற்குறையையும்‌, ௮,தனமேல்‌ இப்பற்றியெரிதல்‌ ௮வ்வுடலினின்று 
இர,த,கம்‌ பெருகிவரு தலையும்‌ போலும்‌ எனறது--தன்மைத்தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி: அங்ஙனம்‌ உடற்குறையான கவந்தம்‌ ஆடுமாறு அரக்கர்‌ 
தலைகளையறு 5௧ இராமசரங்கள்‌ விண்மேல்‌ஓடுபவை - வீரசுவர்க்க,த்‌ 
துசசெனற அரக்கருயிரையும்‌ ஒழிப்பதற்குத்‌ தொடர்வனபோலு 
மென்ற இதுவும்‌-௮வ்வகைக்‌ தற்குற்ப்பேற்றவணியே. சூடு-மு தனிலை 
இிரிந்ததொழிற்பெயர்‌, பி- ம்‌: *தரயெரி, (448) 


582. கைகள்‌ வாளொடு *களம்படக்‌ கழுத்தறக்‌ கவசம்‌ 
மெய்கள்‌ போழ்படத்‌ தாள்விழ “மிகநெடு நிருதர்‌ 
செய்ய மாத்தலை *சிந்திடத்‌ திசையுறச்‌ சென்ற 
தைய லார்நெடு விழியெனக்‌ கொடியன சரங்கள்‌. 


(இ-ள்‌) தையலார்‌ . மகளிரது, நெடு விழி என - நீண்ட கண்‌ 
கள்போல, கொடியன - கொடுமையுடையனவான, சரங்கள்‌ . இராம 
னம்புகள,--மிக நெடு நிருதர்‌ - மிகவும்‌ ஓஙவவெளாக்‌ த அரக்கர்களின்‌, 
ஸ்ககள--, வாளொடு - (ஏந்திய) வாட்படைகஞூடனே, களம்பட - 
போர்க்கள த.இல்‌ துணிபட்டுவிழ, கழுத்து ௮ற”- கழுத்து அறுபட, 
கவசம்‌ மெய்கள்‌ போழ்பட - கவச தைதையணியங்‌ க உடம்பு பிளவுபட, 
காள்‌ விழ - கால்கள்‌ அ௮ற்றுவிழ, செய்ய மா கலை சிந்துட - (அவர்க 
ளுடைய) சிவந்த (செம்பட்டமயிருள்ள] கரிய தலைகக£ச்‌ சிதறுமாறு 
(செய்து), தசை ௨௰ சென்ற - இக்குக்களின்‌ எல்லையை ௮ளாவ ப்‌ 
பாற்சென்றன; (எ - ு,) 


மகளிர்கண்போன்‌ று கூரிய்னவும்‌ மரணாக்‌ தமான துயரை 
விஃர்ப்பனவுமான இராமசரங்கள்‌, அரக்கரின்‌ வாளேந்‌ திய கைகளும்‌ 
காள்களும்‌ அற்று விழவும்‌, கவசமணிந்‌,த உடல்கள்‌ பிளவுபடவும்‌, 
கழுததுக்கள்‌ அறுபடவும்‌, தலைகள்‌ சி.தறவும்‌ செய்து, இசையுறச்‌ 
சென்றன என்றவாறு. வச ததையணிந்க உடம்பு பிளவுபட்டமை 
கூறவே, கவசம்‌ பிளவுபட்டமை தானே பெறபபடும்‌, (*செய்யமாத 
திலை்‌ என்பதை 56 - ஆங்‌ கவியில்‌ வரும்‌ “விரிந்த செம்மயிர்க்‌ கருக்‌ 
தலை" என்ப துனோடு ஒப்பிடுக, இனி,மாகத்‌ கலை - பெருந்‌ தலையுமாம்‌. 
ையலார்விழிக்குக்‌ கொடுமை, வேட்கைகோய்விசா த்‌.து ஆடவரை 
வருத்து, லென அறிக்‌, பெரும்பாலும்‌ உபமானமாகச்-கூ றப்படுகிற 
சர ததை உபமேயமாகவும்‌, உபமேயமாகக்கூ றப்படும்‌ மகளிர்விழியை 
வமானமாகவும்‌ மாற்றிவைத்துக்‌ கூறிய து, எதிர்‌.திலையணி, பி-ம்‌:-- 
"கப்பட, “வெருவிட, 1சந்‌ன, வ (ச்ச்‌. 
வ 


உடவன 
*ரு 


* 
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598. மாரி யாக்கிய வடிக்கணை வரைபுரை நிருதர்‌: 10 
பேரி யாக்கையின்‌ பெருங்கரை வயின்றொறும்‌ பிறங்க, : :*! 
ஏரி யாக்கின யாறுக £ளியற்றின நிறையச்‌ 
சோரி யாக்கின போக்கின வனமெனுந்‌ தொன்மை. ' 


(இ-ள்‌) வரை புரை - மலையையொக்கு, நிருதர்‌ - அரக்கர்களது, 
பேர்‌ யாக்கையின்‌ - பெரிய உடம்புகளாகிய, பெரு கரை - பெரிய கரை 
கள்‌, வயின்தொறும்‌ - பக்கங்களிலெல்லாம்‌, பிறங்க - விளங்க, 
(நீரின்‌ றி வெற்றிடமாகவுளள அங்கு), ஏரி - ஏரிகளின்‌ கதோற்ற கை, 
ஆக்கன-செய்்‌தனவும்‌, யாறுகள இயற்றின - ௩திகளின்‌ கோற்றத்‌ 
தைச்‌ செய்கனவுமாக, (அப்போது), (அவற்நினிடையில்‌), மாரி 
ஆக்கிய ௫ (இடைவிடாது சொரிதலால்‌) மழையின்‌ தோற்றததைச 
செய்த, வடி கணை - கூரிய இராமபாணங்கள்‌ ( அம்புமழைகள்‌ ]...- 
நிறைய சோரி ஆக்னெ - (ஏரியும்‌ ஆறும்‌ போன்ற தோற்றமுண்‌ 
டாக்கிய வெற்றிடங்களை) நிறையும்படிஇர,த,5,த)கப்‌ பெருகசசெய்‌ 
கன; (இங்கனஞ்செய்தலால்‌), (௮க்‌.5,த தண்டகவனத்தினிடங்‌ 
கட்கு), வனம்‌ எனும்‌ தொ ன்மை போக்கன - காடுகளென்ற பழைய 
நிலைமையை நீக்கவிட்டன; (௪ - அ.) 

இராமபாண த்தால்‌ இறந்துவீழ்ச் த அரச்கருடல்கள்‌ ஏரிகளின்‌ 
கரைபோலவும்‌, ஆறுகளின்‌ கைபோலவும்‌ அமைந்து, ்‌ இரு கரைக்‌ 
கும்‌ இடைப்பட்ட இடங்களை கீரற.ற ஏரியின உளளிடங்கள்‌ போலவும்‌ 
அவ்வாறான யாற்‌ றநினுள்ளிடங்கள்போலவும்‌ கரணபபடுக்‌ 'கோழ்‌ 
றகுதையுண்டாக்க, இராமபாணங்கள மழைபோற்‌ பெய து இர கீ தப்‌ 
பெருக்குக்கக்‌ யுண்டாக்‌க, ௮ந்‌,த ஏரியாறுகளை கிரப்பின என்பதாம்‌: 
தற்குறிப்போடு கலந்துவக்த தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி, இங்ஙன்‌ 
இராமபாணங்கள்‌ அ௮வ்வனம்‌ முழுவதையும்‌ வன,ச. தன்மையைப்‌ 
போக்க? இரத்‌, தவேரிகளாகவும்‌, இர,த,தகதிகளாகவும்‌. ம்.ற்றின 
என்க. ஏரியாறுகக£ச்‌ செய்தற்கு உரிமைபற்றி 2 
மழையின்‌ தன்மையை ஏற்றிக்கூநினார்‌. பிம்‌. அகனே வில்‌ ர்‌ 
க்குஞ்‌, ... இீ0) 

54. அலை"மி தந்தன குருதியின்‌ பெருங்கட லரக்கர்‌ 
தலைமி தந்தன நெடுந்தடி மிதந்தன தடக்கைம்‌ 
மலை£மி தந்தன வாம்பரி மிதந்தன வயப்போர்ச்‌ 
சிலைமி தந்தன கொடியொடு மிதந்தன தேர்கள்‌. 


(இ-ள்‌. ப்பொழுது), அலை மிதந்தன - அலைகள்‌ மிகுதி 
ப ர ர குருதியின பெரு கடல்‌ - பெரிய அவ்‌ 
விர.ச்தக்கடலில்‌, அரக்கர்‌ - இராக தாகளுடை 47) கலை - கலைகள்‌, 
1மி.தந்தன...-; நெடு தடி. - நீண்ட தசைகள்‌) மி,தந்‌தன--; தட கை 
மலை - பெரிய துஇக்கையையுடைய்‌ மலைகள்‌ போன்‌ ற யானைகள்‌, 
மிகக்‌ தன. வாம்‌ பரி - தாவிச செலலுவ குதிரைகள்‌, மித தன; 
வய போர்சிலை - வலிய போருக்கு உரிய விற்கள்‌, மிதந்தன: கொடி 

யாடு - துவசங்களுடனே, தேர்கள்‌--, மித்‌. தன--- கட ்‌ 
கட ட ்‌ ரமபிரானது வடிக்கணையுண்டாகக ய. குரு.இக்‌ 
கட ச தலியன மி தக்கலாயின ஏன்ப.தாம்‌. அடியேன்‌ 
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பதற்கு - தண்டாயுக மெனறு உரைப்பாரும்‌ உளா. சொற்பொருட்‌ 
பின்வருநிலையணி, பி - ம்‌:--"மிகுந்கன. *மிதந்‌ தனவாய்ப்‌. (452) 


85. ஆய காலையி னனல்விழித்‌ *தார்த்திக லரக்கர்‌ 
தீய வார்கணை முதலிய “தெறுசினப்‌ படைகள்‌ 
மேய மால்வரை யொன்றினை “வளைத்தன மேகத்‌ 
தூய தாரைகள்‌ சொரிவன வாமெனச்‌ சொரிந்தார்‌, 


(இ-௭ள.) ஆய காலையின்‌-௮வ்வாரான அப்பொழுது,-- இகல்‌ 
௮அரக்கர்‌-வலிமையையுடைய இராக்கதர்கள்‌ (பலர்‌),--அ௮னல்‌ விழித்து 
-கெருப்புப்பொறி பறக்கக்கோபத்தோடு விழித்துப்பார்தது,ஆர்‌ 5.து- 
ஆரவாரளாசெயது,--மேய மால்‌ வரை ஒன்றினை வ&£த்‌தன மேகம்‌ - 
நிலைபொருக்‌ இய பெரிய மலையொன்றைச்‌ சூழ்ந்தனவான மேகங்கள்‌, 
தூய காரைகள்‌ சொரிவன என-வெண்மையான மழைக்‌ தாரைகளைப்‌ 
பொழிவனபோல,-- ய வார்‌ கண முதலிய தெறு சனம்‌ படைகள்‌- 
கொடிய நீண்ட அம்பு மு,தலிய பகையழிக்கும்‌ உக்கரமுள்ள ஆயுதங்‌ 
களை, சொரிந்தார்‌-(இராமன்‌ மேற்‌)பொழிந்‌ தார்கள்‌: (எ - .,)--ஆம்‌- 
அசை. 


உவமையணி, இக்குக்கூறிய உவமையால்‌, மேகங்கள்‌ இரண்டு 
சூழ்ந்து எவ்வளவுமழை பொழிந்தாலும்‌ அது மலைக்கு யாதொரு 
தீங்கையுஞ்‌ செய்யமாட்டாமைபோல, ரக்கர்‌ இரண்டு சூழ்ந்து 
வீசிய ஆயுதங்கள்‌ பெருமாளுக்கு யாதொரூறுபாடும்‌ செய்யமாட்‌ 
டாமை விளங்கும்‌. பெரிய மலை - போரிற்‌ சலியாது நின்ற இராம 
னுக்கும்‌, ௮தைசசூழ்ந த மேகம்‌-இராமனைச்‌ சூழ்ந்‌ த கரியஅரக்கர்க 
கும்‌, மழை த்தாரைகள்‌ - ஆயுதங்களுக்கும்‌ ' உவமை, ஆயுதங்களை 
யேந்தியவரது சன த்தை ஆயு கங்களின்மே லேற்றி, (தெறுசினப்‌ 
படை' எனருர்‌; இது, உடையாரது குணத்தை உடைமையின்‌ 
மேலேற்றிக்‌ கூறின உபசாரவழக்கு, பி-ம்‌;__3 இரைத்து. “அடுசினப்‌, 
சின,த,தடு. “வளை தஇனம்‌, வளைக்‌ தன. (454) 


88. சொரிந்த பல்படை துணிபடத்‌ துணிபடச்‌ சரத்தால்‌ 
அரிந்து *போந்தன சிந்திடத்‌ திசைதிசை யகற்றி 
நெரிந்து பார்மகண்‌ "ெளிவுற வனமுற்று நிறைய 
விரிந்த செம்மயிர்க்‌ கருந்தலை மலையென *வீழ்த்தான்‌. 


(இ-ள.) (இராமபிரான்‌), சொரிந்த பல்‌ படை-( தன்மேல்‌ அரக்கர்‌) 
சொரிந்‌,த பலவகையாயு தங்களையும்‌, துணி பட துணி பட - பலவாறு 
அண்டுபடும்படி, சர,த.தால்‌-(தான்‌ எய்யும்‌) அம்புகளால்‌, ரிந்து - 
அறுத்துக்‌ ,கள்ளி,--போக்‌ தன - மற்றும்மேல்‌ வக்‌ க ஆயுதங்களை, 
திசை இசை சிந்திட-எல்லா இக்குக்களிலும்‌ சி.தறும்படி, அகற்றி - 
(,கனதுஅம்புகளால்‌) விலக்க, --பார்‌ மகள்‌ நெரிந்து நெளிவு ௨ற - 
பூமிதேவி கொருங்க (த தன முதுகு [மேற்புறம்‌] ௮இக பாரத்தால்‌) 
கெளியவும்‌, வனம முறறுஉம்‌ நிறைய-காடு முழுவதும்‌ நிரம்பவும்‌, 
விரிந்த செம்‌ மயிர ௧௬ தலை - பரந்த செம்பட்டமயிரையுடைய கரிய 
ரக்கா தலைகளை, மலை என வீழ்த்தான்‌ - (அறுத்துக்கள்ளிய) மலை 
"போலக்‌ குவி கான: (௪-று.) 


காண்டம்‌ 6. கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 80௮ 


இரச்மபிரான அரக்கர்‌ பொழிந்த பல படைகளையும்‌ தன்‌ சரக்‌ 
களால்விலக்இவிட்டுப்பின்னர்ப்பெரும்பார த்தால்‌ பூமி தவிமுதுகு 
நெளியும்படியும்‌ அவவன த.தலங்களெல்லாம்‌ நிரம்பும்படியும்‌ அரக 
கரின்‌ கருந்‌ தலைகளை மலைகள்போல்‌ தோன்றும்படி தன்‌ ௧௧ 
ளாம்‌ கொய்துவீழ்த்தின னெனபகதாம்‌. முதலடியில்‌, அடுக்கு-மிகுஇ 
விளக்கும்‌. பி-ம்‌:--! வெந்தன. “முதுகிற, “விழுக்கு, (252) 
87... கவந்த பந்தங்கள்‌ களித்தன குளித்‌ தகைம்‌ மலைகள்‌ 
சிவந்து பாய்ந்தவெங்‌ குருதியிற்‌ றிருகிய சினத்தால்‌ 
நிவந்த வெந்தொழி னிருதர்த நெடுநிணந்‌ தெவிட்டி 
உவந்த வன்கழு துயிர்சுமந்‌ துளுக்கிய தும்பர்‌, 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), கவக்‌,த பந்தங்கள்‌ - தலையற்றஉடற்‌ 
குறைகள்‌, களித்‌.தன-கூததாடின) கைம்மலைகள்‌-யானைகள்‌, வந்து 
பாய்ந்த வெம்‌ குருியில்‌-செக்கிறமாய்பபெருகய கொடிய இரத்தத்‌ 
இல்‌, குளி,த்‌.த-முழுகின; வல்‌ கழுது-வலிய பேய்கள்‌, இருகய சனத 
தால்‌ நிவந்த-மாறுபாடுகொண்ட கோப க,தால்‌ மிக்க, வெம்‌ கொழில்‌- 
கொடுந்தொழிலுடைய, நிரு,தர்‌,தம்‌-௮ரசகர்களுடைய, நெடு கிணம்‌ - 
மிக்க கொழுப்பை, தெவிட்டி-தெவிட்டும்படி கிரம்பஉண்டு, உவந்த - 
மட௫ழ்ந்‌ தன; உம்பர்‌ - தேவலோகம்‌, உயிர்‌ சுமந்து உளுக்கியது-(இறந்‌.து 
வீரசுவர்க்கமடைந்த) உயிர்களை மிகுதியாகத் தாங்கி (௮௬௧ அதக 
பாரகதைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமையால்‌) உடல்‌ கெளித்தது; (எ-று) 


இராமசரங்களால்‌ அரக்கர்‌ பெருக்‌ தரளாக மடிந்து மடிந்து 
விழவே, கவர்‌ தங்கள்‌ கூத்தாட, பெருகின பெருங்குருஇி வெள்ளத்‌ 
இல்‌ யானைகள்‌ மூழ்னெ: பேய்கள்‌ நிருதர்‌ நிணங்களை யுண்டு மகிழ்ந்‌ 
கன: வீரசுவர்க்கம்‌ அப்போது ஆங்குப்‌ போதும்‌ வீரருயிர்களை,த்‌ 
கதாங்கமாட்டாது உடல்கெளிந்‌ த தென்பதாம்‌. சேனையில்‌. மிகப்பெரிய 
தொகை இறந்தபொழுது கவக்‌தம்‌ எழுந்து கூத தாடுதல்‌ மரபுஆத 
லால்‌, 'கவந்தபக்‌ தங்கள்‌ களித்‌ தன என்றார்‌. கூத்தாடின என்ற 
பொருளில்‌, களித்‌.தன' என்றது, காரியப்பொருளைக காரணச்சொல்‌ 
லாற்‌ கூறின உபசாரவழக்கு. உவஈத எனபதைப்‌ பெயசெச்சமாக்கு, 
கிணந்தெவிட்டி உவக்‌,த வன்கழுது-கிணததினிடதது மிக்கதிருப்இ 
யடைந்து ம௫ழ்ந்த வலியபேய்க்கணம்‌, உயிர்‌ சுமந்து - (அளவுவிஞ்ச 
உண்ட தனால்‌ மிக வயிறுபருத,த தமது உடம்பைச்‌ சுமக்கமாட்டா 
மல்‌) பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு, உம்பர்‌-ஆகாய,த்‌.இல்‌, உளுக்கியது- 
அ௮சைந்துசென்றது என்று உரைப்பாருமுளா) அவவுரைக்கு, கமுது- 
சா. இப்பெயர்‌. இச்‌ செய்யுளில்‌ தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி காண்க, 
பி-ம்‌:..* தவர. (452) 
88. மருட ருங்களி ்‌ 

கருட னஞ்சுறு 

இருட ரும்‌“புரத்‌ 

அருட. ருந்திறத்‌ த 


(இ..எ்‌.) மருள்‌ தரும்‌ - ம 
ளை - களிப்பூம்‌ வளுசனையுமுளள, 


வஞ்சனை வளையெயிற்‌ றரக்கர்‌ 
கண்மணி காகமுங்‌ கவர்ந்த ட்‌ 
திழுதையர்‌ “பழுதுறற்‌ கெளிதே 
றன்ன்றி வலியதுண்‌ டாமோ. 
ரயையைச்‌ செய்கின்ற, களி வளு 
வளை எயிறு ஸபறரச்கர்‌ - வளைந்த 
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கோர தந்‌ தஙகசையுடைய இராக்கதர்களது, கருடன்‌ அஞளாசுறு கண்‌ 
மணி - (முன்பு) கருடனும்காண ஆஞ்சும்படியான கண்களின்‌ ௧௬ 
விழிகளை, காகம்‌உம்‌ கவர்ந்த - (இப்பொழுது) காககைகளும்‌ பறி.த 
இட்டன; இருள்‌ தரும்‌ புரத்து இழுதையர்‌ - இருளை யொத்த [மிகக்‌ 
கரிய] உடம்பையுடைய வளஞ்சகர்களிட த்தல்‌, பழுது - அழிவு, உறற்கு 
எளிதுஏ - வருதற்கு எளியதேயாம்‌; அருள்‌ தரும்‌ இறத்து-கருணை 
யைச்செயகிற தன்மையையுடைய, ௮றன்‌ அன்றி - கருமமே யல்லா 
மல்‌, வலியது - வலிமையுடையது, உண்டாம்‌ஓ - (உலகத்தில்‌ வேறு) 
உள்ள தாமோ? (எ- று.) 


“அறததினூங்‌ காக்க மெவனோ வுயிர்க்கு”, அறத்‌ இனூங்‌ காக 
கழமுமில்லைய தனை, மற த கலி னூங்கில்லை கேடு” என்றபடி. உயிர்களுக 
குத்‌ தருமத்தினும்‌ மிக்க கனமைதருவதும்‌ அதருமத்தினும்‌ மிக்க 
கேடுதருவதும்‌ வேறில்லையா தலால்‌, அதர்மிஷ்டரான ௮ரக்கா எளி 
தாக அழிவடைக்தன ரென்க, ஈற்றடி - இராமபிரானே வென்றமை 
யை த தெரிவிப்பது - பிறிதுமொழிதலணி. மூன்றாம்‌ ௮டி - மு,.தலிரண்‌ 
ட்டியிற்‌ உறிய பொருளைச்‌ சாஇத்தது - வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி. 
பறவைகட்கு அ௮ரசனாதலாலும்‌, இருமாலுக்கு வாகனமாதகலாலும, 
கருடனையெடுத்துக கூறினார்‌. கருடனென்ற இடத்து உயர்வுசிறப 
பும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது. காகமூம்‌, உம்மை - இழிவுசிறப்பு. 
இழுையா - பொயயரும்‌, அ௮றிவிலருமாம்‌. “அமனுமருளுடையான 
கண்ணதேத” என்றபடி ௮ற த்துக்கு அருள்‌ இன தியமையா தா தலால்‌, 
'அருள்‌ தரு இறத்து அறன்‌' எனப்பட்டது, பி.ம்‌;--*புறத்து. 
*பழுதுரைக்கு, ப . (தீத) 

வேவுழு. 


பரல்‌ 

99. பல்லாயிர மிருள்கீறிய பகலோனென வொளிரும்‌ 

்‌ வில்லாளனை முனியாவெயி லயிலாமென விழியாக்‌ 
கல்லார்மழை கணமாமுகில்‌ கடைநாள்‌ *விழு வனபோல்‌ 
எல்லாமொரு தொடையாவுட ஸனெய்தார்‌ வினை செய்தார்‌. ' 


(இ-௭ள.) (இங்கனம்‌ அ௮ரக்கரையழித்து), பல்‌ ஆயிரம்‌ இருள 
£.நிய பகலோன்‌ என ஒளிரும்‌ - மிகப்பலவாயெ இருள்களின்‌ தொகு 
தியைக &ண்டழிக்த சூரியன்போல விளங்குற, வில்லாளனை விற்‌ 
போரில்‌ மிககவல்லவனான இராமபிரானை, (மற்றும்‌ 'பல அரக்கர்கள்‌), 
முனியா - கோபித்து, வெயில்‌ அயில்‌ ஆம்‌ என விழியா - ஒளியை 
யுடைய வேலாயுகம்போலக்‌ கூர்மையாகக்‌ கண்விழித்‌ துநோக௫,-- 
கணம்‌ மா முகில்‌-கூட்டமாகிய கரியபெரிய மேகங்கள்‌, கடை நர்ள்‌ - 
கற்பாநதகால,த்தில்‌, கல்‌ ஆர்‌ மழை-கற்களால்‌ நிறைந்த மழை, விழு 
வன போல்‌-சொரிவனபோலத்‌ தோ னுமாறு, எல்லாம்‌ - எல்லா 
வகை அம்புகளையும்‌, ஒரு கொடை ஆ-ஒஓரேகொடர்ச்சியாக, உடன்‌ 
எய்‌.தார்‌-ஒருங்கே (இராமன்மேல்‌) எய்து, வினை செய்தார்‌ - போர்த்‌ 
கொழிலைச்‌ செய்தார்கள்‌; (௪ - ஹு). 

பல்லாயிரமிருள்‌ - போரிலிறக்‌.த பலஆயிரம்‌.; அரக்கர்களுக்கும்‌, 
ல்கலோன- இராமனுக்கும்‌, 'கல்மழை-பாணவருஷத்துக்கும்‌, மேகக்‌ 


காண்டம்‌ - 8...-கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 11 


கூம்டம்‌-அரக்கர்ருழா துக்கும்‌ -வமை, எங்தார்‌ * என்‌.ம "வினையி 
னால்‌, 'எல்லாம்‌' என்றது, அம்புகளாயின. ஒரு தாரடையா-தொடுக்‌ 
குக்‌ கரமொன்றிலே செல்ல என்றபடி. கல்லார்‌ என எடுத்து, கோந்து 
அறிவில்லா க அ௮ரக்கரென்று உரைத்து, அதனை இப்பாட்டுக்கு 
எழுவாயாக்கலும்‌ ஒன்று. பி-ம்‌:--"விடுவன, *படையெறிக்தார்‌. 


_ இதுமுதற்‌ ப.இனான்கு கவிகள்‌-ஈ.ற்றுச்சரொன்று மாச்சரும்‌, 
மற்றை மூன்றும்‌ மாங்கனிச்சருமாகிய அ௮ளவடிகான்குகொண்ட 
கலிவிருத்தங்கள்‌, (456) 


90. எறிந்தாரென வெய்தாரென *நினைந்தாரென வெறிய 
*அறிந்தாரென வறியாவகை யயில்வாளியி னறுத்தான்‌ 
செறிந்தாரையும்‌ பிறிந்தாரையுஞ்‌ செறுத்தாரையுஞ்‌ *சினத்தான்‌ 
மறிந்தாரையும்‌ வலித்தாரையு மடித்தான்சிலை பிடித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலை பிடி,ச்‌.தான்‌-வில்லைக்கையிலேர்‌தஇியவனான இராம 
பீரான்‌,--செ.றிந்‌ தாரைஉம்‌-கூட்டங்கடட்டமாகது இரண்டு வந்த அரக்‌ 
கார்களையும்‌, பிறி தாரைஉம்‌-தனிக் கனி எஇர்த்து வந்‌. க அரக்கர்கள்‌ 
யும்‌, செறுத்‌தாரைஉம்‌-மிகக்கோமித்துப்‌ பகைத்த அரக்கர்களையும்‌, 
சினத்தால்‌ மறிந்‌ தாரைஉம்‌-(முன்பு தோற்றோடிப்‌ : பின்பு) கோபத்‌ 
கால்‌ மீண்டுவநத அரக்கர்களையும்‌, வலித்‌ காரைஉம்‌ - வலியப்போர்‌ 
செய்த அரக்கர்கக£யும்‌, (ஆக அனை வரையும்‌),--௪.றிர்‌,தார்‌ என - 
(இன்னார்‌ வேல்மு,தலிய ஆயு தங்களை) மேல்வீசியவரென்றும்‌, எய 
கார்‌ ஏன-( இன்னார்‌ பாணங்களைப்‌) பிரயோடுத்‌.தவ ரெனனும்‌, நினைந்‌ 
கார்‌ என-(இன்னார்‌ ஆயு தங்களை உபயோ௫ிக்கக) ௧௬ இனவரென்றும்‌, 
ளறிய' அறிந்தார்‌ என - (இன்னார்‌ ஆயு.தங்கக£ வீச) ஆராயந்து 
துணிக்‌ தவ ரென்றும்‌, அறியாவகை-௮ றியா,தபடி,--அயில்‌ வாளி 
மின்‌ அறுத்தான்‌ - கூர்மையான (தன து) அம்புகளால்‌ துணித்து, 
மடி.ச்சான்‌-கொன்றொழி,க்‌ கான; (எ-ு.) 

ன்ன ரச்கர்‌ இன்னவி ,தமாய்‌ இன்னது செய்காரெனறு 
ர டல்‌ தடு அர்‌ ப்காயெல்லாம்‌ மிகவிரைவில்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
துணிக்‌ ஓட்டனனென்க, செறிந்தா£ - தன்னைச்சூழ்ந்து நெருங்கி 
கின்றவரும்‌, பிறிந்தார்‌ - வில௫,த்‌.தூர,த.தில நின்‌ றவரும்‌ என்றும்‌ 
உரைக்கலாம்‌, சினம்‌ - (கோப, த்‌.தஇனபினனாகச்‌ சிறிதுபொழுது 
கிம்பது' எனப்படும்‌. னெ,த்தால்‌ மதிரதார எனப்து - (ஓடுகிற 
வர்களைக்‌) கோப த்இனாலே ,தடு.த்தவர்க ளென்றும்‌, வலிதகாச்‌ 
என்பதற்கு - (பயக்‌.தவர்களைப்‌ போ க்குவரும்படி.) பி டி,கி.திழு,த.தவ 
ரென்றும்‌ உரைப்பாரு ' முளர்‌. பி.றிந்தார்‌ ௯ பிரிந்தார்‌, பி- ம்‌: 
எ றியாகினைந்‌ தனவும்‌. “௮ நிந்தானென. இறத தால்‌. (57) 
ன கடலின்புற வலயத்தன மதிசூழ்‌ 
டல வதனத்தன மிடல்வெங்‌ . 
திசை "முற்றிய கரியின்‌. வர்‌ 
ந்திய சிரமே. ்‌. லகரம்‌ 


ம்‌. வானத்த 
்‌...  மீனத்தன 'மிளிர்குண்‌ 
டட காரனத்தன மலையத்தன்‌. 
(வ... தானத்தன காகுத்தன சரம 


நரச 
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(இ-ள்‌.) மிளிர குண்டலம்‌ வதன த்தன - விளங்குகிற குண்‌ 
டலமெனனுங்கா தகணியையுடைய முகத்தையுடையனவான, காகுது 
தன சரம்‌ உந்திய - இராமபிரானுடைய அம்புகளால்‌ அறுத்துத்‌ 
கள்ளப்பட்ட, சிரம்‌ - தலைகள்‌,--வான த்‌. தன - மேகமண்டலத்‌இற்‌ 
சென்று சோந்தவையும்‌, கடலின்‌ புறம்‌ வலயத்தன - கடலின்‌ 
வெளிவட்ட கஇற்‌ சென்றுசோந்தவையும்‌, மதி சூழ்‌ மீனத்தன - 
சந்‌. தரனைச்‌ சூழ்ந்துள்ள நஈக்ஷத்தரமண்டலத்இற்‌ சென்றுசேர்ந்த 
வையும்‌, மிடல்‌ வெம்‌ கானத்‌ தன - வலியகொடிய காடுகளிற்‌ 
சென்றுசேர்ந்‌ தவையும்‌, மலையத்தன - மலைகளிற்‌ சென்றுசேர்ந்த 
வையும்‌, இசை முற்றிய கரியின்‌ தானத்‌.தன - இக்குக்களின்‌ எல்லை 
யிலுள்ள (எட்டுத இக்கு) யானையினிட த்இற்‌ சென்றுசேர்க்‌ தவையு 
மாயின; (எ- று.) 


எப்புற,கத்‌தும்‌ நெடுந்தூரத்துக்கு அப்பாற்‌ சென்று விழுந்தன 
என்பகாம்‌, வானம்‌ - சுவர்க்கலோகமுமாம்‌, மீன்‌-விண்மீன்‌. மிளிர 
குண்டலமிதுனத.தன என்ற பாடத்இற்கு - விளங்குற இரண்டு 
குண்டலங்களை யுடையவையாகிய என்று உரைத்து, சிரத்துக்கு 
அடைமொழியாக்குக, இதற்கு வேறுவகை யுரைத்தல்‌, சுற்று 
வழியாம்‌. காகு கஸ்‌ தன்‌-வடசொல்்‌: க்கு.கஸ்‌ தனென்னும்‌௮ரசனது 
குலத்திற்‌ பிறக் தவன்‌: ௮-ஆறனுருபு, பி-ம்‌ :--*கற்றிய. (329) 
92. மண்மேலன மலைமேலன மழைமேலன மதிதோய்‌ 

விண்‌ மேலன நெடு *வேலையி னிடமேயின மிடலோர்‌ 

புண்‌“மேலுகு குருதிப்‌ “பொரு திரையாறுகள்‌ பொங்கத்‌ 

திண்‌ மேருவை நகுமார்பினை *யுருவித்திரி சரமே. 


8்‌ 


(இ -ள.) புண்‌ மேல்‌ உகு - புண்பட்டஉடல்களினின்று 
பெருகுவனவான, குருஇ - இரத்தவெள்ளங்களாகயெ, பொரு இரை 
அகள்‌-மோதுகிற அலைகளையுடைய ௩இகள்‌, பொங்க - மிகும்படி, 
டலோர்‌ - வலிமையையுடைய அரக்கர்களது, இண்‌ மேருவை 
நகும்‌ மார்பினை - வலிய மகாமேருமலையையும்‌ (தம.துவலிமைக்கு 
ஈடாகாதென்று) பரிகசிக்கெற மார்புகள்‌, உருவி - முழுவதுக்‌ 
துளைத்து, திரி - அப்பாற்சென்ற, சரம்‌ - இராமபாணங்கள்‌,_-மண்‌ 
மேலன - தரையில்‌ விழுந்தவையும்‌, மலை மேலன - மலைகளின்‌ மேல்‌ 
விழுந்‌ தவையும்‌, மழை மேலன - மேகங்களின்மேற்‌ பட்டவையும்‌, 
ம்‌.தி தோய விண்‌ மேலன - சந்‌இரன்‌ பொருந்திய ஆகாய;த்‌ இன்மேற்‌ 
சென்றவையும்‌, நெடு வேலையின்‌ இடம்‌ மேயின - பெரிய கடல்களி 
னிட ததுசசென்றவையு மாயின; (எ-று. 


இர,க்‌,தஈ.இகள்‌ கோன்றும்படி. அரக்கரமார்பினை யூடுருவிச்‌ 
சென்ற இராமசரங்கள்‌, :மண்மேலன......நெடுவேலையின்‌ இடம்‌ 
மேயின' என்க. இராமபாணம்‌ ஒன்றற்கு அனேக இடத்துச 
சென்றிருக்‌ தமைகூறியது - முறையிற்படர்ச்சியணி; வட நூலாரா 
பாரயாயாலங்கரரமென்பர்‌, இது, இராமனம்புகள்‌ எதிரிகளுடலை 
ஊடுருவிச்சென்‌,ம விசையின்‌ மிகுதியை விளக்கும்‌. ஈகு - ஓ,த்‌,த என 
உவமவுருபுமாம்‌. பி - ம்‌:--*“வேலையின்‌ மேல்‌ழேன, *மமேலன. *பொழி. 
*உருவுக்கெரரி, (449) 
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99. பொலந்தா ரினரனலின்‌ சிகை பொழி கண்ணின 3ரிமையோர்‌. 
வலந்தாங்கிய வடிவெம்படை விடுவார்சர மழையால்‌ ப 
உலந்தாருட “லடலேர்துறந்‌ துலவாவுட லுற்ரூர்‌ 
அலந்தார்நிசி சரராமென *விமையோரெடுத்‌ தார்த்தார்‌. 


(இ-௭ள.) பொலம்‌ காரினர்‌-_௮ழகய மால்யையுடையவர்களும்‌, 
அனலின சிகை பொழி கண்ணினர்‌-அக்்‌கனிச்சுவாலையைச்‌ சிந்துகிற 
கண்களையுடையவர்களும்‌, வலம்‌ தாங்க வடி. வெம்‌ இமையோர்‌ 
படை விடுவார்‌-வலிமைகொண்ட கூரிய கொடிய தய்வாஸ்‌ தரங்களை 
(இராமனமேல்‌) எறிபவர்களுமாஇய, கிசிசரர்‌-அரக்கர்கள்‌, சரம்‌ மழை 
யால்‌ அடல்‌ஓ துறந்து - (இராமனது) பரணவர்ஷ கீ.கால்‌ (தமது) 
வலிமை கெட்டு, அலந்தார்‌-துன்புற்று, உடல்‌ உலந்தார்‌-உடலழிந்து 
[இறந்து], உலவா உடல்‌ உற்றார்‌ என-(தாம்தாம்‌) ௮ழியாத தேவ 
சரீரதைதப்‌ பெற்றார்களாக, இமையோர்‌-(கம்பகைவர்‌ அழிவடைந்தா 
ரென்று மகஒழ்ந்து) தேவர்கள்‌, எடுத்து ஆர்‌,க.கார்‌ - குரலெடுத்து 
ஆரவாரஞ்செய் தார்கள்‌; (௪ - று.) 


*இமையோரொடு மார்த்தார்‌ என்ற பாட குதுக்கு--போர்க்‌ 
கோலங்கொண்டு வகந்‌,த கொடிய அரக்கர்கள்‌ இராமன்மேற்‌ படைக்‌ 
கலங்களை யெறிந்தமாத்திரதஇில்‌ அவனது அம்புகளால்‌ துணிபட்டு 
இறக்க, தம்முடம்பை விட்டு நீங்கச்‌ சென்றவராய்‌, உடனே வீர 
சுவாககத்துககு உரிய தேவசரீரத்தைப்‌ பெற்று வானக்தின்மீது 
எழுந்துகினறு, தாம்‌ தேவர்களாயினமைக்கு ஏற்ற குணம்‌ செயல்‌ 
களை உடனேயடைந்து, அங்குகின்று போர்‌ கண்டு ௮ரக்கரழிவுக்கு 
மகிழுந்‌ தேவார்கள்போலவே தாமும்‌ அரக்கரழிவுக்குமகழ்ந்துகளி தது 
ஆர கதனரென்பதாம்‌: இவவுரைக்கு அரக்கராயிருந்கவர்‌ இறந்து 
ஒருகநொடியில ேதேவர்களாகமாறிக தாமே கமதுஅழிவுக்கு மகிழ்ந்‌ தன 
ரென்ற இது, விபாவனை யென்னும்‌ காரணவாராய்ச்சியணியின்‌ வகை 
யைசசோர்தகதாம்‌. சிக-வடசொல்‌ தஇரிபு. வலம்‌-பலம்‌. இனி, வலக்‌ 
தாங்கயஎனபதற்கு-வலக்கையிற்‌ பிடிக்க என்று உரைப்பாரும்‌ 
உளர்‌. கிசிசரா- இரவில்‌ (மிக்க வலிமை கொண்டு) சஞாசரிப்பவர்‌. அட 
லோ, ஓ-தெரிநிலை, பி -ம்‌:--*பொது, “எவரும்‌, “சுடலோடுற, (460) 


- இ4.. ஈரற்செறி கமலத்தன விரதத்‌ *திரள்‌ புளினம்‌ 
வீரக்கரி முதலைக்குல மிதக்கின்றன “*வுதிக்கும்‌ 
பாரக்குடர்‌ மிடைபாசடை படர்கின்றன. பலவான்‌ 
மூரித்திரை யுதிரக்‌ “கடன்‌ முழுகிக்கழு தெழவே. 


(இ-ள்‌.) ஈரல்‌ - (இறந்தபிராணிகளின்‌) ஈரல்களாகிய, செறி 
கமல. தகன - நெருங்கிய காமரைமலர்களையுடையவையும்‌, இர்‌தம்‌ - 
கேோர்களாகிய, இரள்‌ புளினம்‌ - திரண்ட மணற்குன்றுககீயுடைய 
வையும்‌, வீரம்‌ கரி - வலியயானைகளாகிய, முலை குலம்‌ - முதலை 
களினகூட்டம்‌, மிதக௫ன்றன - மிகசகப்பெற்றவையும்‌, பாரம்‌ குடர்‌- 
கனக்க குடல்களாகிய, மிடை பாசடை - நெருங்கிய பசிய தாமரை 
யிலைகள்‌, படர்கின்றன - மேடி3பரவப்பெற்‌ றவையுமாகிய, மூரிதிரை 
உ.இரம்‌ கடல்‌ பல - பெரிய அலைகளையுடைய இரக. தக்கடல்கள்‌ ௮. 
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கம்‌, கழுது முழுகி எழ-பேய்கள்‌ முழுஇக்கிளம்பும்படி., உ இக்கும்‌-உண்‌ 
டாயின; (௪-று.)--ஆல்‌ - ஈற்றசை, 


பெரிய இரக தவெள்ள தைப்‌ பேய்கள்‌ கீராடியெழுதற்கிடமான 
தாமரைப்பொய்கைக ளென்று உருவகப்படுதஇ, ௮வறறுக்குக குடல்‌ 
களைத்‌ தாமரையிலைகளாகவம்‌, ஈரல்களை க்‌ தாமரைமலர்களாகவும்‌, 
தேர்களை மணற்குன்றுகளாகவும்‌, யானைககா முதலைகளாகவும்‌ 
குறித்து வருணித்தார்‌, ஈரல்‌ - இதயத்தானம்‌. பி-ம்‌:--* துறை, 
“உ.தாக்கும்‌, “குளம்‌. (291) 

96. அழைத்தார்‌ சிலர்‌ 'ரயர்ந்தார்சில “ரழிந்தார்சிலர்‌ கழிந்தார்‌, 
உழைத்தார்சில ருயிர்த்தார்சில ருருண்டார்சிலர்‌ புரண்டார்‌, குழைத்‌ 
தாழ்திரைக்‌ குருதிக்கடல்‌ குளித்தார்சிலர்‌ “கொலைவாய்‌, மழைத்‌ 
தாரைகள்‌ படப்பாரிடை மடிந்தார்சில *ர௬ுடைந்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) கொலை வாய்‌ மழை தாரைகள்‌ - (பகைவரைக்‌) கொல்‌ 
லுந்தனமையுடைய நுனியையுடைய (இராமனது ம்பு) மழைப்‌ 
பெருக்குகள்‌, பட - மேல்விழுவ தனால்‌,--சிலர்‌ - (அரக்கர்களிற்‌) சில 
பேர்‌, அ௮ழைக்கார்‌ - (துன்பம்பொறுக்கமாட்டாமல்‌ ஐயா அப்பா 
என்னு) கூப்பிட்டார்கள; சிலர்‌--, அயர்ந்தார்‌ - சோர்ந்தார்கள்‌/ 
சிலர்‌---, அழிந்‌ தார்‌ - உருவழிக்‌ தார்கள்‌; சலர்‌--, கழிந்தார்‌ - நெடுக 
தூரம்‌ விலகிசெனறார்கள்‌; சலர்‌--, உழைத்தார்‌ - மிகவருத்‌தப்பட்‌ 
டார்கள்‌; சலர்‌--, உயிர்த்தார்‌ - பெருமூச்சுவிட்டார்கள்‌; சிலா்‌--) 
உருண்டார்‌ - (தரையிலே) உருண்டார்கள்‌; (சிலர்‌), புரண்டார்‌-( தரை 
யிலே) புரண்டாரகள்‌; சிலா, குழை தாழ்‌ திரை குருதி கடல-குழை 
சேறுபெற்ற ஆழ்ந்‌,த அலைகளையுடைய இர ததக்கடலில்‌, குளித்‌,தார்‌- 
முழுகினார்கள்‌; சிலா--, பாரிடை மடிக்தார்‌ - தரையிலே விழுந்இ.றர 
தார்கள்‌; (சிலர்‌), உடைந்தார்‌ - உறு இநிலைகெட்டார்கள்‌; (எ-று. 


பல அ௮ரக்கவீரர்களும்‌ இராமனம்புகளா பலபடி. ஆயினமையை, 
டட தெரிவிக்கும. அழைத்தார்‌ எனபதற்கு- தமக்குத்‌ துணை : 
சய தற்குப்‌ பிறரையழைத்தார்களென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 'குழை,க 
தாழ்‌' என்பதைக்‌ குழைத்து ஆழ்‌ எனப்‌ பிரிப்பினும்‌ அமையும்‌. 
. *கொலைவாய' என்ற அடைமொழியால்‌, மழை-௮ம்புமழையாயிறறு. 
பி-ம்‌;-*ஆர்ததார்‌. “ஆழ்ந்தார்‌. “குளிர்மா, *மருண்டார்‌. (403) 


96.--பதினான்கு சேனை த்தலைவர்‌ தம்சேனை களோடு 
பொரவருதல்‌. 
உடைந்தார்களை நகைசெய்தன ருருடேரின ர௬ுடனாய்‌ 
ட... அடைந்தார்படைத்‌ தலைவீரர்கள்‌ பதினால்வரு மயில்வாள்‌ 
்‌ . .மிடைந்தார்நெடுங்‌ கடற்றானையர்‌ மிடல்வில்லினர்‌ விரிநீர்‌ 
்‌ கடைந்தார்வெரு வுறமீதெழு கடுவாமெனக்‌ கொடியார்‌. 


(இ-ள்‌.) விரி - பரந்‌, நீர்‌ - பாற்கடலை, கடைந்தார்‌ - சுடைந்தி 
ேதவாசரர்கள்‌, வெருஉற-அச்சமடையும்படி, மீது எழு - (அக்கடலி 
னின்று) மேலெழுந்த, கடு ஆம்‌ என - விஷம்போல, கொடியார்‌” 
கொடுமையுடையவர்களாகய, படை தலை வீரர்கள்‌ ப. தினால்வாஉம்‌ - 


சேனை த.தலைமைகொண்டவீரர்கள்‌ ப.இனான்குபேரும்‌,-உடைந்‌ தார்களை 


காண்டம்‌ 68.--கரன் வதைப்படலம்‌ இடத்‌ 


குகை செய்தகனர்‌ - (&ீழ்‌) வலிமைகெட்டவர்களை இகழ்ந்து சிரித்துக்‌ 
கொண்டு, உருள்‌ தேரினர்‌ - சக்கர வலிமை பெற்ற தேர்களில்‌ ஏறிய 
வர்களும்‌, அபில்‌ வாள்‌ மிடைக்தார்‌ - வேலும்‌ வாளும்‌ பொருந்திய 
வர்களும்‌, நெடு கடல்‌ தானையா - பெரிய கடல்போன்ற சேனை சூழந்து 
வர்களும்‌, மிடல்‌ வில்லினர்‌ - வலியவில்லேந்‌ இயவர்களுமாய்‌, உடன்‌ 
ஆய்‌ அடைந்தார்‌ - ஒருங்கே வந்து (இராமனுள்ளவிட த்தைச) சேர்ந்‌ 
தாரகள; (எ- அ.) 


நீர்‌ - பால்‌ என்னும்பொருளில்‌ வருதலை, **தாழி தரையாகத்‌ 
குண்டயீர்‌ நீராக” எனக்‌ இழ்ச்‌ சரபங்கர்‌ பிறப்புகீங்குபடல த்‌ திலும்‌ 
காண்க, ல்‌ (7042) 


97.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-இராமபிரானைச்‌ சேனை த்தலைவர்‌ 
பதினால்வர்‌ வளைத்தமையைக்‌ கூறும்‌. 
நாகத்தனி பொருவில்லியை நளிர்‌ 'முப்புரர்‌ முன்னாள்‌ க 
மாகத்திடை ”வளைவுற்றன ரெனவள்ளலை மதியார்‌ 
ஆகத்தெழு கனல்கண்வழி “யுகவுற்றெதி ரழன்றார்‌ 
4மேகத்தினை நிகர்வில்லியை வளைத்தார்செரு வின்த்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) காகம்‌ ,தனி ஒரு வில்லியை - (மேரு) மலையாகிய ஒப்‌ 
பற்ற தொருவில்லையுடைய சிவபிரானை, முன்‌ காள - முனபு ஒரு 
காலத்தில்‌, மாகத்திடை வளைவுற்றனர்‌ - பெரிய ஆகாயத்திலே 
சூழ்க்துகொண்டவாகளான, நளிர்‌ முப்புரர்‌ என - பெரிய திரிபுரத்து 
அசுரர்கள்‌ போல, (அச்சேனை த,கலைவர்‌ பதினால்வரும்‌)), வள்ளலை மதி 
யார்‌ - இராமபிரானை (ஒருபொருளாக) மதியா தவர்களும்‌, ஆகத்து 
எழு கனல்‌ சண்‌ வழி உ௧-(தமது) மனது.இனினறு எழுந்த கோபாக்‌ 
கினி கண்களின்வழியாயச சிந்தும்படி, எதிர்‌ உற்று - எதிர்த்து 
வந்து, ௮ழன்ரார்‌ - கோபங்கொண்டவர்களுமாய்‌, மேகத்துனை நிகர்‌ 
வில்லியை வளைத்தார்‌ - காளமேககை யொத்த வில்வீரனனை அவ்‌ 
விராமபிரானைச சூழ்ந்துகொண்டு, செரு விளைதுதார்‌ - போர்செய்‌ 
கார்கள்‌; (௪-ு.) 


முற்காலத்து தி இரிபுரதீிது அசுரர்கள்‌ சிவபிரானை வ்ளை,த்துக 
கொண்டு செருவிளை த.த.து போல, சேனைத்தலைவர்‌ பதினால்வர்‌ 
இசாமபிரானை வளைத்துக்கொண்டு செருவிளை த.காரெனபதாம்‌, 
தனி வில்லி - வேறு துணையின்றித தனித்துப்‌ போர்க்குச்சென்ற 
வில்வீரன்‌. இராமனுக்கு மேகம்‌-கருகிறக்திலும்‌, ௮அம்புமழை பொழி 
கலிலும்‌, வில்லுடைமையிலும்‌ உவமம்‌, இணி, அப்புமழை சொரியுவ்‌ 
கருவி யாதலால்‌ (மகத்‌ இனைகிகர்‌' என்றதை வில்லுக்கு அடை 
மொழியாக்கலும்‌ ஒன்னு. '$மக.க.இனை கிகா வில்லியை' என்றது, 
சுட்டுப்பொருள தாய்‌ கின்றது. பி - ம்‌: "முப்புரம்‌. “வகவுற்றன. 
புக, *வேகத்‌.தனிகெடு. ர (464) 


98. எய்தார்பல ரெறிந்தார்பலர்‌ !மழுவோச்சின ரெழுவால்‌ , ன சோக 
டட... பொய்தார்பலரீ புடைத்தார்பலர்‌ கிடைத்தார்பலர்‌*பொருப்பாய்‌ 
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- பெய்தார்மழை பிதிர்த்தா “ரெரி பிறைவாளெயிற்‌ றரக்கர்‌. 
வைதார்பலர்‌ தெழித்தார்பலர்‌ மலையாமென வளைத்தார்‌, 


(இ-௭ள.) பிறை வாள்‌ எயிறு-பிறைச்சந்தஇிரன்போன்ற கூரிய 
கோர த தங்களையுடைய, அரக்கர்‌ - (சேனைகளுடன்வந்த) இராக்கதர்‌ 
களில்‌, பலா- அகேகம்பேர்‌, எய்.கார்‌-(இராமன்மேல்‌) பாணப்பிரயோகளு 
செய்தார்கள்‌; பலர்‌-, எறிந்‌ தார்‌-(வேல்முதலிய ஆயு,கங்களை) வீசினார்‌ 
கள; (பலா), மழு ஓச்சினர்‌-மழுவென்னும்‌ ஆயுதங்களைச்‌ செலுத்தி 
னூாகள்‌;பலார்‌--,எழுவால்‌-வளை கடிகளால்‌, பொய்தார்‌-விஃயாட்டாகப்‌ 
போரசசெயகார்கள்‌) பலர்‌, புடைத்தார்‌ - (ஆயு கங்களைக்கொண்டு) 
அடி.தி.தார்கள்‌; பலர்‌--, கஇடைக்தார்‌ - எஇர்த்‌துகெருங்‌இனார்கள்‌; 
(பலா), பொருப்பு மழை ஆ பெய்தார்‌-மலைகளையெடுத்து மழைபோல 
மேற்சொரிந்‌ தார்கள்‌: (பலர்‌),-- எரி பிதிர்‌ த்‌. தார்‌-கெருப்பைச்‌ சொரிக்‌ 
கார்கள்‌: பலர்‌,-- வதார்‌ - வசைமொழிகூறினார்கள்‌; பலர்‌--, 
கதெழிததா-அ தட்டி. ரவாரிகு. தார்கள்‌; (இங்கனஞ்செய்து யாவ 
ரும்‌) மலை ஆம்‌ என வளைத்தார்‌ - மலைகள்சூழ்க்தாற்போல (இரா 
மனைச) சூழ்ந்‌ கார்கள்‌; (எ-று) 

பொய்தகார்‌ என்பது - விக£யாடினாரென்று பொருள்படு,தலை, 
பொய்‌ சலென்னும்‌ விகாயாட்டுப்பெயர்சொண்டும்‌ அறிக, பி - மீ 
“எழுவோச்சினாரமழுவால்‌, *பொருப்பால்‌. “ஏறி, (465) 


99.--இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - பதினான்கு சேனை த்‌ 
தலைவர்களின்‌ சேனைகள்‌ மாண்டமையைக்‌ கூ றும்‌. 


தேர்பூண்டன விலங்கியாவையுஞ்‌ சிலைபூண்டெழு கணையால்‌ 
பார்பூண்டன மதமாகரி *பலிபூண்டன பரிமாத்‌ 

தார்பூண்டன வுடல்பூண்டில தலைவெங்கதிர்‌ *தழிவந்து 
ஊர்பூண்டன பிரிந்தாலென விரிந்தாருயி ருலைந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) சிலை பூண்டு எழு கணையால்‌ - (இராமனது) வில்லில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டு வெளி3யெழுந்த ஆம்புகளால்‌,-- தேர்‌ பூண்டன 
விலங்கு யாவைஉம்‌ - (அவவரச்கர்களது) தேர்களிற்‌ பூட்டப்பட்ட 
(யாளிமு கலிய) மிருகங்களெல்லாம்‌, பார்‌ பூண்டன-( இறகந்துவிழுக்ு) 
தரையைச சேர்ந்தன; மதம்‌ மர்‌ கரி-மதம்பிடித்த பெரிய யானைகள்‌; 
பலி பூண்டன-பலியிடப்பட்டாற்போல்‌ யின [கொல்லப்பட்டன 
என்றபடி % ,கார்‌ பூண்டன பரி மா - இண்டுணி மாலைககாயணிக்‌ தன 
வான குதிரைகள்‌, உடல்‌ தலை பூண்டில-உடல்களில்‌ தலைகள்‌ பொருக் 
தப்பெற்றனவில்லை [தலை துணிந்து அழிக்‌ தன”; (இங்கனம்‌ ஆகவே 
அரச்கர்கள்‌), வெம்‌ கதர்‌ தழிவக்து பூண்டன ஊர்‌ பிரிந்தால்‌ என - 
உஷ்ணமான கரணமுடைய சூரியனை கெருங்‌இவக்து சூழ்ந்தவையான்‌ 
பரிவேஷங்கள் விரைவில்‌ நீங்கனாற்போல, இரிர்‌ கார்‌-கிலை9கெட்டு ஓடி) 
உயிர்‌ உலைந்‌ தார்‌-உயிர்ஈடுங்கினார்கள்‌; (௪ - ௮.) 


, விலங்குயாவையும்‌-8ழ்‌ 97, 59- ஆங்‌ கவிகளிழ்‌ கூறியவை, வெய்‌ 
௧.இர்‌ தழிவந்‌ தூர்பூண்டன பிரிந்தால்‌' என்றது, இராமனை இடை 
விடாதுசூழ்க்‌ த அரக்கர்கள்‌ அப்பெருமானை யசசொன்றுனு செய்ய 


காண்டம்‌ 6..-கரன்‌ வதைப்படலம்‌ (3 


மாட்டாது விரைவில்‌ எளிமைப்பட்டு விலகிச்சென்றதை விளக்கும்‌ 
உவமை, ஒருவர்பின்‌ ஒருவராய்ப்‌ பலவரிசைப்பட்டு, அரக்கர்கள்‌ 
சூழ்ந்து நின்ற விளககுகுறகு, *ஊர்பூண்டன' என்று உவமையைப்‌ 
பன்மையாக்‌ கூறினார்‌. கழி - தழுவியென்னும்‌ வினையெச்சத்தஇன்‌ 
மரூ௨: இதுவே, தழீஇ என அ௮ளபெடுக்கும்‌: தமிழ்‌ தழிய சாயலவர்‌"” 
எனச்‌ சிர்‌,தாமணியில்‌ கழிய என்னும்‌ பெயரெச்சம்‌ வக்‌.தமையுங்‌ 
காண்க, பி-ம்‌:--! கொலையால்‌, “மால்‌, £பல. * தழீஇ, (786) 


100, மால்‌! பொத்தின மறவோருடன்‌ மழை”பொத்தின வழிசெம்‌ 
பால்பொத்தின நதியிற்கிளர்‌ படி “பொத்தின படர்வான்‌ 
மேல்‌” பொத்தின குழுவிண்ணவர்‌ விழிபொத்தினர்‌*விரைவெங்‌ 
கால்பொத்தினர்‌ நமன்றூதுவர்‌ கடிதுற்றுயிர்‌ கவர்வார்‌. 


(இ-ள.) மால்‌ பொத தஇன-மயக்கம்‌ நிறைந்‌ த, ம றவோர்‌-கொடிய 
அரச்கர்களது, உடல்‌-உடம்பில்‌, மழை பொ.த்‌.இன வழி - அம்புமழை 
துளை,த,5 வழிகளிலே, செம்‌ பால்‌-இர த.தப்பெருக்குகள்‌, பொ.த.தின - 
நிறைந்‌ தவையாய்‌, நஇுயின்‌ - ஆறுகள்போல, கிளர்படி. பொத இன - 
விளங்குகிற பூமியை மறை,த்‌.தன; படர்‌ வான்மேல்‌ பொ.த்‌.இன-பரந்‌,த 
ஆகாய தஇனமேல்‌ கிறைந்‌த, குழு விண்ணவர்‌-கூட்டமாகிய தேவர்‌ 
கள்‌, விழி பொ.க்இனர்‌ - கண்கக£ா மூடிக்கொண்டார்கள்‌. நமன்‌ 
கதுரதுவா-யமதூ.கர்கள்‌, விரை வெம்‌ கால்‌ பொத்தினர்‌ - விரைந்து 
வருகிற கொடிய காற்றை யொத்‌தவர்களாய்‌, கடிது உற்று-விரைந்து 
வந்து, உயிர்‌ கவர்வார்‌-அரக்கருயிரைக கொள்பவரானார்கள்‌; (௪-.ு.) 


பொத்து தல்‌ - நிறைதல்‌, மூடுதல்‌, இது, கானகாமடியில்‌, 
உவமவுருபாய்‌ நின்றது. மால்‌ - இயற்கையிலுள்ள அ௮விவேகத்‌ 
கோடு, இப்பொழுதுபோரிலாகிய தடுமாற்றமும்‌, மழை- அம்பு 
கொகுஇக்கு உவமையாகுபெயர்‌. செம்பாலென்றது - இரத்தமா 
தலை, “குருஇ செம்பால்‌ புலால்கீர்‌”” என்ற கிகண்டினாலும்‌ அறிக, 
விண்ணவர்‌ கண்மூடுதற்குக்‌ காரணம்‌, இராமபாணங்களின்‌ 
உக்கிரத்தைப்‌ பார்ச்கமாட்டாமையும்‌, அரக்கர்‌ அழிகிற கோரத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கக்கூசுதலும்‌. இனி, 'விழிபொ.தஇனர்‌' என்பற்கு- 
கண்கள்‌ (ஆனக்தக்‌ கண்ணீரால்‌) நிறைந்‌ தார்கள்‌ என்று உரைத்த 
லும்‌ ஒன்று, (விரைவெங்கால்‌ பொக தினா கடி.து.ற்று" என்பதற்கு - 
விரை துசெல்லுக்‌ சன்மையுள்ள கொடிய தமதுகால்க௯ா அடித்துக்‌ 
கொண்டு விரைந்துவந்து எனவுரைப்பினுமாம்‌; கால்கள்‌ விசையோடு 
அடிபட ஓடிவந்து என்றவாறு. இனி, கால்‌ பிட்ட த.இற்பட ஓடி என்‌ 
அமாம்‌? அன்றி, கடிதுறறு உயிர்கவர்வார்‌ நமன்‌ தூதுவர்‌ விரை 
வெம்கால்பொத்தன ரெனமாற்றி, விரைந்தோடி வந்து அரக்கருயி 
ரைச்‌ கவர்பவரான யமதாதர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ மிகவிரைந்துவருகற 
கமதுகால்களை (வலி நீங்கப்‌) பிடி,தீதுக்‌ கொண்டார்களென்று உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌, பி- ம்‌. பொத்திய. "ஒத்துடன்‌. “ஒக்ததுபனி. 
'*விடல்‌, (267) 


101. பேஃயேறின செருவேட்டெழு பித்தேறினர்‌ பிலவாய்‌ 
நாயேறின *.தலைமேனெடு தரியேறின வெரிகால்‌ 


8 கம்பராமாயணம்‌ ஆர்ணிய 


வாயேறின வடிவாளியின்‌ வானேறினர்‌ வந்தார்‌ 
தீயேறிக லரியேறென முகி*லேறெனச்‌ *செறிந்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) பேய ஏறின-பேய்கள்‌ மிக்குவருவதற்குக்‌ காரணமான, 
செரு-போரை, வேட்டு - விரும்பி, எழு- உண்டான, பித்து - பை,த்‌.இய 
குணம்‌, ஏ.றினர்‌-மிக்கவர்களாகய அரச்கர்களது, பிலம்‌ வாய்‌ - மலைக்‌ 
குகைபோல (உள்ளாழ்ந்து அகன்‌.ற) வாய்களினமேல்‌, நாய்‌ ஏறின - 
நரய்கள்வந்‌து ஏறின; தலைமேல்‌ - தலைகளின்மேல்‌, நெடு ஈரி ஏ.நின - 
பெரிய நரிகள்‌ வ்ந்து ஏறின; 8 ஏறு (என)-பெருகெருப்புப்போலவும்‌, 
இகல்‌ ௮ரி ஏறு என-வலிய ஆண்சிங்கம்‌ போலவும்‌,முகல்‌ ஏறு என- 
மேக த்தில் தோன்றும்‌ பேரிடிபோலவும்‌, வந்தார்‌ செறிந்தார்‌ - வந்து 
நெருங்கிய அரக்கர்கள்‌, எரி கால.வாய்‌ ஏறின வடி. வாளியின்‌- 
நெருப்பை யுமிழ்கற நுனியிலே மிக்க கூர்மையையுடைய (இரா ம) 
பரணங்களால்‌, வான்‌ ஏறினர்‌ - (போரில்‌இறக்‌.து) வீரசுவர்க்கத்‌.இன்‌ 
மேல்‌ ஏறிச்செனருர்கள்‌; (எ-று) 

பேயேறின செரு-பேய்கள்‌ பிணம்பிடுங்கித்‌ இன்னவிரும்பி மிகுதி 
யாக வரும்படி பிராணிகளுக்கு அழிவையுண்டாக்கும்‌ போர்‌, பி,தது- 
இங்கே, வரம்புகட கக ஆசை; அன்றி, மகாவீரனான இராமபிரானாலி 
பல அ௮ரசுகர்‌ இறந்ததை அறிந்‌ தபினபும்‌ அவனுடன்‌ இவர்கள்‌ போ 
செய்யவிரும்பிய அறிவின்மை பித்துஎனப பட்ட தாசக்‌ கொள்ளினு 
மரம்‌, நாயும்‌ நரியும்‌, இறந்‌ தவுடலைப்‌ பிடுங்கி த்‌இன்ன வக்.தவை. 
பி-ம்‌:- “ஏறினர்‌, *தலையேகெடு, ஏறினர்‌. *செருவால்‌, சிலபிரதி 
களில்‌ இஈ தப்பாடலின்‌ இரண்டு மூன்று நான்காமடிகள்‌ மூன்று 
நானகு இரண்டாம்‌ அடிகளாக வள்ளன, ப . (68) 
1092. தலைசிந்தின விழிசிந்தின தழல்சிந்தின தரைமேன்‌ 

மலைசிந்‌ தீன படிசிந்தின வரிசித்துர மழைபோல்‌ 
சிலைசிந்தின கணைசிந்தின திசைசிந்தின * திசையூடு 
உலைசிந்தின பொறிசிந்தின வுயிர்சிந்தின வுடலம்‌. 


(இ-ள.) தலை இிந்தின - (அரக்கர்களது) தலைகள்‌ இதறின; 
கழல்‌ சிந்‌இின விழி சிம்‌. இன-கெருப்புப்பொ.றிககா வெளியுமிழ்ந்‌ தவை 
யான (அவர்கள்‌) கண்கள்‌ ச தறின; தரைமேல்‌ - பூமியிலே, மலை சி 
இன படி-மலைகள்‌ சிதறிவிழுக்காற்போல, வரி சிக்துரம்‌ - (முதுகில்‌ 
தவிசு)கட்டிய யானைகள்‌, சிந்‌ இன-ச,தறிவிழுக்‌ கன; மழை போல்‌ சிலை 
சிந்‌.தஇன கணை-மேகம்போல (இராமனது) வில்‌ வெளிவீசிய அம்புகள்‌ 
இசை சிந்தின சிந்தன - எல்லா த்‌.இக்குக்களிலுஞு சிதறி விழும்‌ தன) 
இசையூடு - ௮.த.இக்குக்களிலெல்லாம்‌, உலை சக்‌ இன பொறி சிந்தின 
உடலம்‌-உலைக்கள கீஇனின்று சிதறின நெருப்புப்‌ பொறி போன்ற 
கெருப்புப்பொ.றிகளைச்‌ ச) தறியவையாகய (அரக்கருடைய) உடம்பு 
கள்‌, உயிர்‌ சிந்‌ இன-உயிர்நீங்கெ; (எ-று) ்‌ 

“தழல்சிந் இன விழி”, 'உலைசிந்தின பெர ஜி சிந்தின வுடலம்‌' 
என்‌. றன - முன்னையகிலைமையைக்‌ ௧௬; இனி, விழிசந்‌ இன-கண்கள்‌ 
இதறின: தழல்‌ இந்இன - (அக்கண்கள்‌ கொடுமையாய்‌ பினனும்‌) 
கெருப்பையுமிழ்ந்கன என்றும்‌, உயிர்சிங்தின. உடலம்‌ - உயிர 
ரீங்கெ உடம்புகள்‌, உலை சந்‌ இன பொறி இந்‌ இன - (கொடுமையாறி 


காண்டம்‌ €,-கரன்வதைப்படலம்‌ 819 


பின்பும்‌) உலைசக்இின அனற்பெ.றிகளைச்‌ சிகறின என்றும்‌ உரைப்‌ 
யாருமுளர்‌. மழைபோல்‌ கலைகணை ௪ இன-மேகம்போல வில்‌ அம்பு 
களைச்‌ சொரிந்தன; சந்தன இசை - (அந்க அம்புகள்‌) சி.தறிவிழுந்து 
இக்குக்கள்‌, சந்தன - (அம்‌.த அம்புகளின்‌ வேகத்தால்‌) இடிந்து 
விழுக்‌ சன; இசையூடு-௮,5 இககுககளிளல்லாம்‌, உலை சந்‌ இன பொறி 
சிந்‌ இன-உலைக்கள த்துப்பொறிகள்போன்ற இசப்பொறிகள்‌ ௪தறின 
என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. வரி-௮ழகனையுடைய எனினுமாம்‌. பி - ம்‌: 
மலை, “சிலையூடு, இசையோடு. (669) 


வேறு. 


109. சேனைத்தலைவர்கள்‌ பதினால்வர்தவிர மற்றையோர்‌ 
இரத்தப்புனலில்‌ மூழ்கியமை. 


*படைப்பெருந்‌ தலைவரும்‌ படைத்த தேதர்களும்‌ 
உடைத்தடம்‌ படைகளு மொழிய வுற்றெதிர்‌ ச 
விடைத்தடர்ந்‌ *தெதிர்ந்தவர்‌ வீரன்‌ வாளியால்‌ 
முடைத்தவெங்‌ குருதியின்‌ கடலின்‌ மூழ்கினார்‌. 


(இ-ள்‌.) படை பெரு தலைவரா்‌உம்‌ - பெரிய சேனை த.தலைவர்கள்‌ 
பஇனானகுபேரும்‌, படை,த்‌,த கதேர்கள்‌௨ம்‌ - (அவர்கள்‌) கொண்ட 
இர.கங்களும்‌, உடை தட படைகள்‌-அவர்களுடைய பெரிய ஆயுதங்‌ 
களும்‌ என்னும்‌ இவை, ஒழிய-நீங்கலாக,--எதிர்‌ உற்று விடைத்து 
அடர்ந்து எதிர்க்‌ சவர்‌ - (இராமபிரானுக்கு) எதிரில்‌ வந்து பெருங்‌ 
கோபங்கொண்டு நெருங்கியெதிர்‌கத அரக்கர்களெல்லோரும்‌, வீரன்‌ 
வாளியால்‌ - வீரனான அ௮வ்விராமனது அம்புகளால்‌, (இறக்கு), 
முடைத்‌த வெம்‌ குருதியின்‌ கடலில்‌ மூழ்இனார்‌ - தூர்க்கந்‌ தமுள்ள 
கொடிய இர.த்‌.தக்கடலில்‌ முழுகினார்கள்‌; (எ - ௮.) 


வந்து எர்‌.த.த அரக்கர்களுள்‌ சேனைத்‌. தலைவர்கள்‌ பதினால்‌ 
வர்‌ தவிர .மற்‌ை நயோரெல்லோரும்‌ அழிக்‌ தமையை இ இற்‌ கூ றி 
னாம்‌, அப்ப இனால்வர்‌ அழிதல்‌, இனிக்‌ கூறப்படும்‌. முடைத்சு - குறிப்‌ 
புப்பெயரெச்சம்‌: பி-ம்‌:-- படை த,தலைவருமவா, எழுந்தவர்‌. 
இதுமுதல்‌ 9-கவிகள்‌-8£ழ்ப்படல,த.இன்‌ 5-ஆங்கவிபோன்‌ றவை. () 
104 -- சேனை த்தலைவர்‌ பதினால்வர்சிண ந்து இராமனை வளைத்தல்‌. 
சுற்றுற நோக்கினர்‌ தொடர்ந்த சேனையில்‌ ன த்‌ 
அற்றில தலையெனு மாக்கை கண்டிலச்‌ 
தெற்றின ரெயிறுக டிருகி னார்சினம்‌ 
முற்றின ரிராமனை "முடுகு தேரினார்‌. 


(இ-ள்‌.) (படை துதலைவர்‌ ப.தினால்வரும்‌),--ச.ற்றுற நோக்கர்‌ த்‌ 
(தம்மைச) சுற்றிலும்‌ எல்லாப்பக்க,த இலும்‌ பார்த்து, தொடர்ந்த 
சேனையில்‌ தலை அற்றில எனும்‌ ஆக்கை கண்டிலா - கொடாந்து 
வந்த (,தம.து) சேனைகளில்‌ தலையற வில்லை யென்று கொல்லப்படும்‌ 


உடம்புகளை (ஒன்னு) காணா தவர்களரய்‌, செம்‌ இருகனார்‌ 5, 
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கோபம்மிகப்பெற்றவர்களாகி, எயி.றுகள்‌ ெற்றினர்‌-பற்களைக்‌ சடி.த்‌ 
அக்கொண்டு, முடுகு ே ,தரினார்‌-விரைந்து செல்லும்‌ 0 தரையுடையவர்‌ 
களாய, இராமனை முறறினர்‌ - இராமபிரானைச சூழ்ட்‌ கார்கள்‌; (ஏ-று.) 


சேனையிலிருட்‌ த பிராணிகள்யாவும்‌ தலையறுபட்டமை, இரண்‌ 
டாம்‌ அடியால்‌ விளங்கும்‌. பி - ம்‌:.....! முழங்கு, (474) 


10௦. -இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ -சேனை த்தலைவர்கள்‌ 


பதினால்வரோடு ஸ்ரீராமன்‌ பொருது அழித்தமையைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 


ஏழிர தேரும்வந்‌ திமைப்பின்‌ முன்பிடைச்‌ 
சூழ்வன கணைகளிற்‌ றுணிய நாறினான்‌ 
ஆழியும்‌ 'புரவியு மாளு மற்றவை 
ஊைழிவெங்‌ காலெறி யோங்க லொத்தவே, 


(இ-௭ள.) வந்து இடை சூழ்வன - வந்து பக்கத்திலே சூழ்ந்த 
வையான, எம்‌ இரு கோஉம்‌ - பதினான்கு தோர்களையும்‌, இமைப்பின்‌ 
முன்பு-கண்ணிமைப்பொழுதினுள்ளே, துணிய- துணிபடும்படி., கணை 
களின்‌ - அம்புகளால்‌, நூறினான்‌ - (இராமன்‌) அழித்தான்‌? (அப்‌ 
பொழுது), அற்றவை-துணிபட்டவையாகிய, ஆழிஉம்‌-$ேதர்ச்‌ சக்கான்‌ 
களும்‌, புரவிஉம்‌-கு. இிரைகளும்‌, ஆள்‌உம்‌-சார.இசனங்களும்‌, ஊழி 
வெம்‌ கால்‌ எறி ஓங்கல்‌ ஒ.க்‌.க-கல்பாந்தகாலக்இற்‌ கொடுங்‌ காற்றால்‌ 
எடுத்துவீசப்படுகிற மலைகளைப்‌ போன்றன; (௪. ௮.) 


ஊழிக்காற்று - இராமபாணத்துக்கும்‌, மலைகள்‌ - வலியபெரிய 
சக்கரம்‌ மு,தலியவ.ற்றுக்கும்‌ உவமை. :பாகு' என்பதுபோல, *ஆள்‌” 
என்பது - உயர்‌இணைப்பொருளில்‌ வந்த ௮ஃறிணைச்சொ லென்றா 
வது, ஆள்‌ என்ற உயர்‌ இணைப்பெயர்‌ சாதஇயையுணர்த்தி ௮ஃறிகனை 
மின்பாற்பட்ட தென்றாவது கொண்டால்‌ (ஒத்த! என ௮ஃறிணை 
மூற்று வந்தது வழாநிலையாம்‌: அன்றி, ஆழி புரவி என அ௮ஃறிணைச்‌ 
சொல்‌ இரண்டும்‌, ஆள்‌ என உயர்‌ இணைசசொல்‌ ஓஒனறுமாயிருத த 
லால்‌, மிகுஇபற்றி ஆள்‌என்ற உயர்‌ இணைப்பெயர்‌ ஒத்‌ தஎனற 
அ௮ஃறிணைமுடிபைப்‌ பெற்ற கென்று கொண்டால்‌ இணைவழுவமை இ 
யாம்‌; , (ஈன்‌-பொது-97.] மற்றவை என எடுத்து, கொடி கொடிஞாசி 
௮ச்சு ஆணி முதலிய மற்றைக்சேர்‌ உறுப்புச்களும்‌ என்று உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌. பி-ம்‌:.-" ஆணியும்‌. (879) 
108. அழிந்தன தேரவ ரவனி கீண்டுக 
இழிந்தனர்‌ வரிசிலை யெடுத்த கையினர்‌ 
ஒழிதந்திலர்‌ சரங்களை யுருமி னேறெனப்‌ 
பொழிந்தனர்‌*மிகுகனல்‌ பொடிக்குங்‌ கண்ணினார்‌. 


(இ-ள்‌.) அழிந்தன: தேர்‌ - (இவ்வாறு) தேர்கள்‌ அழிந்தன! 
(அழியவே), அவர்‌ - அப்பதினால்வரும்‌,௮வனி எண்டு உக - பூமி 
பிளா துவிடும்படி, இழிக்‌ தனர்‌ - ”ழிறங்க, வரிஏலைஎடு 2.5 கையினர்‌- 
கட்டமைந்‌,த. வில்லையேந்திய கையையுடையவர்களும்‌,. மிகு சனல்‌ 
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பொடிக்கும்‌ கண்ணிஞனர்‌-மிக்க நெருப்பை வெளிசசிந்துகிற கண்களை 
யுடையவர்களுமாக, சரங்களை-அ௮ம்புகளை, உருமின்‌ ஏறு என-பேரிடிக 
ளென்னும்படி,, ஒழிந்தலர்‌ பொழிந்தனர்‌ - இடைவிடாது சொரிந்‌ 
கார்கள்‌; (௪ - ு,) 


்‌ தேரழிந்திடவே, பதினான்கு சேனை த.தலைவரும்‌ கரையிலிருந்த 
படியே ௮ம்புமழை சொரிந்தன ரென்றவாறு. அழிந்தன கேரவர்‌ 
என எடுத்து, அழிந்‌ கனவான தேதோகளையுடையவர்க ளென்றலும்‌ 
ஒன்று. பி-ம்‌:-- "பொழி. , (472) 


107. நாறிய சரமெலா நுறுங்க வாளியால்‌ 
ஈறுசெய்‌ தவர்சிலை யேழொ டேழையும்‌ 
ஆறினொ டாறுமோ ரிரண்டு மம்பினால்‌ 
கூறுசெய்‌ தமர்த்தொழிற்‌ கொதிப்பை நீக்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) நாறிய சரம்‌ எலாம்‌ - (குறித்த இலக்கை) அழிக்குக்‌ 
தன்மையுள்ள (அவவரக்கர்களுடைய) அம்புகளையெல்லாம்‌, _நுறுங்க- 
பொடியாம்படி, (இராமபிரான), வாளியால்‌ - (தனது) பாணங்களால்‌, 
ஈறுசெய்து - அழித்து,--அவர்‌ சிலை ஏழொடு ஏழை௨உம்‌ - அவர்‌ 
களுடைய விற்கள்‌ ப்‌தனைனைகையும்‌, ஆ.றினொடு ஆறுஉம்‌ ஓர்‌ இரண்டு 
உம்‌ ௮ம்பினால்‌-பதினான்கு பாணங்களைக கொண்டு, கூறு செய்து - 
துண்டித்து, அமர்‌ தொழில்‌ கொதஇப்பை நீக்கினான்‌-போர்‌ ச்சொழி 
லில்‌ ( அவர்களுக்கு இருந்த) உக்கிரத்தை யொழிக கான; (௪-று.) 


இராமபிரான்‌ அரக்கர்பதினால்வர்‌ தொடுத்து விடுத்த அம்பு 
களயெல்லாம்‌ தன்னம்புகளால்‌ அ௮ழிதது, பதினுனகு அம்புகளால்‌ 
அவ்வரக்கவீரரின்‌ விற்களை,த துண்டிக்கவே, அன்னார்‌ போரின்‌ 
வெம்மை குறையப்‌ பெற,மனரெனபகாம்‌. (474) 


1089. வில்லிழந்‌ தனைவரும்‌ வெகுளி மீக்கொளக்‌ 
கல்லுயர்‌ நெடுவரை கடிதி னேந்தினார்‌ 
ஒல்லையி *னுருத்துயர்‌ விசும்பி னோங்கி நின்று 

எல்லுயர்‌ பொறியுக வெறிதன்‌ மேயினார்‌. 


(இ-ள்‌. அ௮னைவர்உம்‌ - அப்படை த,கலைவ ரெல்லோரும்‌, வில்‌ 
இழக்து-விற்களை. யிழந்‌,த,தனால்‌, வெகுளி மீ கொள-சினம்‌ ௮இகப்பட, 
கல்‌ உயர்‌ நெடுவரை-கல்மயமாய ஓங்கிய பெரிய மலைகளை, கடிஇன்‌ 
ஏங்‌ இனர்‌-விரைவில்‌ எடு திதுக்கொண்டு, ஒல்லையின்‌ உருகுது உயர்‌ 
விசும்பின்‌ ஒங்க கின்று-விரைவாக எழுந்து ஓங்கிய ஆகாயத்தில்‌ 
உயர்ந்துநின்‌றுகொண்டு, எல்‌ உயர்‌ பொறி உக-சூரியனொளிபோன்ற 
மிக்ககெருப்புப்‌பொ.றிகள்‌ சிக்கு, எ இி.தல்‌ மேயினார்‌ - (௮ந்‌,த மலைகள்‌ 
இராமன்மேல்‌) வீசியெறிந்தார்கள்‌. (௪ - ௮ு,) 


தம்விற்கள்‌ துண்டிக்கப்படவே அவ்வரக்கவீரர்‌ மலைகளை 
யேந்தி வானத்திலோங்கிகின்று எ.றியலுற்றன ரண்தவ்துட்‌ எல்‌ 
உயர்‌ பொதிஉக-சூரியனது உயாரநதி தேரும்‌ பொடியாம்படி, விசம்‌ 
பின்‌ ஓங்ககின்று என்று உரைப்பாருமுளர்‌. பி.ம்‌:..*உருத.கவர்‌, 
எல்லையில்‌. (476) 
ஆகம 
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209, கலைகளின்‌ பெருங்கடல்‌ கடந்த கல்வியான்‌ 
இலைகொள்வெம்‌ பகழியே ழிரண்டு வாங்கினான்‌ 
கொலைகொள்வெஞ்‌ சிலையொடு புருவங்‌ கோட்டினான்‌ 
மலைகளுந்‌ தலைகளும்‌ விழுந்த 'மண்ணினே. 


(இ - ள்‌.) கலைகளின்‌ பெரு கடல்‌ கடந்த - சாஸ்திரங்களாகிய 
பெரிய கடல்கக£த்‌ தாண்டிய[முற்‌ றுமுணர்ந்‌ த], கல்வியான்‌- அறிவை 
யுடைய ஸ்ரீராமன்‌, கொலை கொள்‌ வெம்‌ சிலையொடு புருவம்‌ கோட்டி. 
ணான-(பகைவரைக) கொல்லு கலைக்கொண்ட வெவ்விய (தனு) வில்‌ 
லுடன புருவங்களையும்‌ வளைத்து, இலை கொள்‌ வெம்‌ பகழி ஏழ்‌ 
இரண்டு வாங்கினான்‌- இலைவடிவ.க்ைக்‌ கொண்ட கொடிய பதினான்கு 
பாணங்களை எடுத்து எய்தான்‌; (அவற்றால்‌), மலைகள்‌௨ம்‌ - (அவ 
வரக்காகள்‌ எறிந்த) மலைகளும்‌, தலைகள்‌ உம்‌ - (அவர்களுடைய) தலை 
களும்‌, மண்ணின விழுந்த-(துணிபட்டு த) கரையில்‌ விழுக்‌ இட்டன; 


இராமபிரான்‌ சினங்கொண்டு புருவத்தை மெரித்துப்‌ பதி 
னானகு அம்புகளைப்‌ பொழியவே, மலைகளும்‌ அவற்றை யெறிக்த 
அரககரின்‌ தலைகளும்‌ ஒருசேரத்துணிபட்டுக்‌ தரையில்‌ விழுந்தன 
வென்றவாறு, சிலையொடு புருவங்கோட்டினான்‌, மலைகளும்‌ தலை 
களும்‌ விழுந்த என உடனவிற்சியணியாகக்கூறிய ஈயததால, புருவம்‌ 
விறபோன்ற தென்றும்‌, தலைகள்‌ மலைகள்போன்றன வென்றும்‌ 
கோனறும்‌. சாஸிஇரங்களைக்‌ கடல்‌ என்றதறகு ஏற்ப, அறிவைப்‌ 
புன யெனனாமையால்‌, ஏகதேசவுருவகவணி, “எண்ணில்‌ நுண்ணூ, 
லாயர்‌? த கடந்தா னறி2வனனு மளக்கர்‌'' எனப்‌ பாலகாண்ட தஇில்‌ 
வட்‌. தனோட முதலடியை ஓப்பிடுக, கல்வி - அறிவுக்கு இலக்கணை. 
பிம்‌: மண்ணினமேல்‌, (476) 


110.--இனி, இருபத்தாறுகவிகள்‌-திரிசிராவென்னும்‌ அரக்கன்‌ 

சேனையுடன்‌ வந்து ஸ்ரீராமனோடு பொருது அழிதலைக்‌ கூறும்‌, 

| படைத்தலை”த்‌ தலைவர்கள்‌ படலும்‌ பல்படை 
புடைத்‌“தடர்ந்‌ தெதிரழல்‌ புரையுங்‌ கண்ணினார்‌ 
கிடைத்தன ரரக்கர்கள்‌ கீழு மேலு”“மொய்த்து 
அடைத்தனர்‌ திசைகளை யமர ரஞ்சினார்‌. 


. (இ-ள்‌.) படை தலை தலைவர்கள்‌-சேனைகளுக்கு மு. கன்மை பெற்ற 
திலைவர்கள்‌ ப இனானகுபேரும்‌, படலும்‌- இவ்வாறு இறந்‌ தவளவிலே,- 
அரக்கர்கள-(ம6 வறு) இராக்க தர்கள்‌, பல்‌ படை புடைத்து - பல ஆயு 
குங்களை வீசிக்கொணடு, அடர்ந்து-நெருங்கி, அழல்‌ புரையும்‌ கண்ணி 
னா-கெருப்பையொத்த கண்களையுடையவர்களாய்‌, எதிர்‌ இடைத்த 
னா- இராமபிரானெ இரிலே ஒட்டி, ழ்‌ உம்‌ மேல்உம்‌ மொய்த்து - பூமி 
யிலும ஆகாயத்திலும்‌ நெருங்கு கின்று, இசைகளை அடைத்தனர்‌ ்‌ 
தஇிக்குக்களைமறைத்தார்கள்‌; (௮து கண்டு), அமரர்‌ ௮னுசினார்‌-ே தவர்‌ 
களும்‌ பயந்தார்கள்‌; (௪-று.) 


பதினான்கு படை த. கலைவரும்‌ இறந்‌ இடவே, வேறு அரக்கர்கள்‌ 
என த்துடன்‌ ஆயுதங்களை வீசிக்கொண்டு எப்புற,த்‌ இலும்‌ இரண்டு 
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நெருங்கவே அமரர்கள்‌ அஞ்சினரென்பகதாம்‌. (படை த.தலை,த சலைவர்‌ 
கள்‌' என்பதற்கு-சேனையில்‌ தலைவராகவுள்ளவர்‌ எனறும்‌. பதவுரை 
கூறலாம்‌: தலை - ஏழனுருபு. பி- ம்‌:-.“வீரர்கள்‌. *அடர்ததார்த்‌ 
தெரிபுகையுங்‌, “ஆய்‌. (477) 
111, முழங்கின பெரும்பணை மூரி மால்கரி 
முழங்கின வரிசிலை முடுகு நாணொலி 
முழங்கின சங்கொடு புரவி “முற்றுற 
முழங்கின வரக்கர்த முகிலி னார்ப்பரோ. 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), பெரு பணை-பெரிய போர்ப்பறைகளும்‌, 
மூரி மால்‌ கரி-வலிய பெரிய யானைகளும்‌, முழஙகின-ஆரவாரி,த்‌. தன; 
வரி சிலை முடுகு காண்‌ ஓலி-சட்டமைந த விற்களில்‌ விரையப்பூட்டப்‌ 
பட்ட காணிகளின்‌ ஓசைகள்‌, முழங்கின - ஆரவாரிததன; சங்கொடு 
புரவி-சங்க வாத்இயங்களும்‌ கு.இசைகளும்‌, முழங்கின; அரக்கர்‌ தம்‌- 
இராக்க தர்களுடைய, முகிலின்‌ ஆர்ப்பு - மேககர்சசனைபோன்‌.ற 
கர்ச்சனையொலிகள்‌, முற்றுற - எங்கும்‌, முழங்கெனெ--) (௪-று,) 

சொற்பொருட்பின்‌ வருநிலையணி. “அரக்கா தம்‌' என்பதை பணை: 
முகுலியவற்றுக்குங்‌ கூட்டுக. பணை - பழைப௦பாது; முரசம்‌ 
மூதலியன, சங்கு - அரக்கர்கள்‌ தமதுபோததிற த்துக்கு அதி 
குறியாக வாயில்வைத்துஊதியவை. பி - ம்‌:--“சறுகொலி, “மொய்த 
துற. ப (276) 
வேறு. 
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119. வெம்படை நிருதர்‌ வீச விண்ணிடை மிடைந்த வீரன்‌ 
அம்பிடை யறுக்கச்‌ சிந்தி யற்றன *படுமொன்‌ றஞ்சி 
உம்பரு மிரியல்‌ போனா ர௬லகெலா முலைந்து சாய்ந்த 
கம்பமி றிசையி னின்ற களிறுங்கண்‌ ணிமைத்த வன்றே, 


"௩. 


(இ-ள்‌.) 'கிருதர்‌ வீச - அரக்கர்கள்‌ வீசியெறிதலால்‌, விண்‌ 
ணிடை மிடைந்த - ஆகாய த.இல்‌ நெருங்கியவையான, வெம்‌ படை - 
கொடிய ஆயுதங்கள்‌, வீரன்‌ அம்பு இடை அறுக்க - இராமனது 
பாணங்கள்‌ நடுவிலே துணித் தலால்‌, அற்றன - துணிபட்டவையாய்‌, 
சிந்‌. இ-௪ தறி, படும்‌ - ஈம்மேல்‌வறுண்டாக) விழக்கூடும்‌,” என்று. 
என்று எண்ணி, அஞ்சி - பயந்து, உம்பர்‌ உம்‌ - தேவர்களும்‌, இரியல்‌ 
போனார்‌ - ஓடிப்போனார்கள்‌; உலகு எலாம்‌ - உலகங்களைல்லாம்‌, 
உலைந்து சாய்ந்த - நடுங்கித்‌ தளர்ந்தன) கம்பம்‌ இல்‌ - கிலைபெயர்‌ த 
லில்லாது, இசையில்‌ கின்ற களிறு௨ம்‌ - இக்குயானைகளும்‌, கண்‌ 
இமை தக்‌ 5-(௮சச௪,த தாறு) கண்களை மூடிக்கொண்டன; (எ-ு.) 


அரக்கரெறிர்‌த படைகளை இராமபிரானம்பு இடையே யுத்த 
லால்‌ ௮றுபட்ட அப்படைகள்‌ நம்மேல்‌ படக்கூடுமென்று ௮னறா9ித்‌ 
தேதவர்களும்‌ நிலைகெட்டோட, உலகெல்லாம்‌ நடுங்கிக்‌ தளர, இசைக்‌ 
களிறும்‌ ௮ச்ச த தினாற்‌ கண்ணிமை,ததன எனபகதாம்‌: தொடர்புயர்வு 
நவிற்சியணி. பி-ம்‌:--*விழும்‌, இது - கீழ்பபடல,த.இன மு,தற்கவி 
போன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தம்‌. (479) 


கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


வேறு. 


118. அத்தலைத்‌ *தானைய னளவி லாற்றலன்‌ 
முத்தலைக்‌ குரிசில்‌ “பொன்‌ முடியன்‌ முக்கணான்‌ 
கைத்தலைச்‌ சூலமே யனைய காட்சியான்‌ 
வைத்தலைப்‌ பகழியான்‌ “மழைசெய்‌ வில்லினான்‌. 


(இ-௭ள.) ௮ கலை தானையன்‌ - சிறந்த அக்தச்‌ சேனையையுடைய்‌ 
தலைவன்‌, (யாரெனில்‌)-- அளவு இல்‌ ஆறலன்‌-அளவில்லா,த வல்ல 
மையையுடையவனும்‌, பொன்‌ முடியன்‌ - பொன்னினாலாகய இரீடத 
நையுடையவனும்‌, வை தலை பகழியால்‌ மழை செய்‌ வில்லினான்‌-கூரிய 
துனியையுடைய அம்புகக்க்கொண்டு மழை பொழிகற வில்லையுடை 
யவனும்‌, முக்கணான்‌ கை த தலை சூலம்‌ஏ அனைய காட்சியான-மூனறு 
கண்ககயுடைய சிவபிரானது கையினிட க.துள்ள சூலாயு த,தைதையே 
போன்ற தோற்றமுடையவனுமாகிய, மு தலை குரிசில்‌ - மூன்று தலை 
களையுடைய தஇரிசிராவென்னும்‌ வீரனாம்‌; (௪ - ு.) 

திரிசிரா என்னும்‌ படை த.தலைவன்‌ தன்மையைக்‌ கூறியது, இச 
செய்யுள்‌. மூன்று தலைகளையுடைமைக்கும்‌, ௮ழி,க்‌,கல்தொழில்‌ செய 
யுங்‌ கொடுமைக்கும்‌, சிவபிரானது சூலம்‌ உவமை, பி.ம்‌:--* தானை 
யின்‌. “போர்முடிவில்‌. “மலை. 


இதுமு,கல்‌ 90 - கவிகள்‌ -ழ்ப்படலத்‌.இன்‌ எட்டாங்கவிபோன்‌,ற 
கலிவிருத்தங்கள்‌. (480) 


114, அன்னவ னடுவுற வாழி யூழியீது 
என்னவந்‌ தெங்கணு மிரைத்த *சேனையுள்‌ 
. தன்னிகர்‌ வீரனுந்‌ தமியன்‌ வில்லினன்‌. 
துன்னிரு ளிடையதோர்‌ விளக்கிற்‌ ரோன்றினான்‌, 


(இ-௭.) அன்னவன்‌ நடுஉற-௮,த,.தன்மையனான தரிசிரன்‌ ஈடு 
விலே பொருக்‌,த, ஊழி ஆழி ஈது எனன - பிரளயகாலக்துப்‌ பெரு 
கடல்‌ இதுவென்று சொல்லும்படி, எங்கண்‌உம்‌ வந்து-எல்லாப்பக்கங்‌ 
களிலும்‌ வந்து, இரைத்த - ஆரவாரி,த.த, சேனையுள்‌ - ௮ரக்கர்சேனை 
யின மத இயிலே, தமியன்‌ விலலினன்‌- தனியே வில்லையேந்இகிற்கற, 
குன்நிகர்வீரன்‌உம்‌-தன்னைத்தானே யொத்த [வேறுஉவமைபெரு ௧] 
வீரனான ஸ்ரீராமனும்‌, துன்‌ இருள்‌ இடையது ஓர்‌ விளக்கின்‌ தோன்‌ 
றினான்‌-கெருங்கிய இருளின்‌ நடுவிலுள்ளகொரு விளக்குப்போல 
விளங்கினான்‌: (௪ - ு,) ப ப 

இரிசிரா நடுவிலே பொருக்தப்பேற்ற அரக்கச்‌ சேனைகள்‌ தன்‌ 
னைச்‌ சூழகிற்க,, அவர்களிடையிலே இராமபிரான்‌ இருளிடையே 
தோன்றும்‌ விளக்குப்போல விளங்கனானென்க, பி-ம்‌:- சேனை 
யும்‌. (481) 

116, 'ஓங்கொளி வாளின னுருமி னார்ப்பினன்‌ 
வீங்கிய *“கவசத்தன்‌ வெய்ய கண்ணினன்‌ 
ஆங்கவ னணிக்கெதி ரணிக ளாகதேர்‌ 
தாங்கின னிராமனுஞ்‌ சரத்தின்‌ ர௬னையால்‌, ன்‌ 
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_.ச்‌.) ஒங்கு ஒளி வாளினன்‌ - மிககஒளியையுடைய வாளச 
யக த ர ரர உருமின்‌ ஆர்ப்பினன்‌- இடிபோன்ற பேரொலி 
யுடையவனும்‌, வீங்கியகவச,த.தன - பருததகவச ததையுடையவனும்‌, 
வெய்ய கண்ணினன்‌ - கொடியகண்களையுடையவனுமாகிய, ஆங்கு 
அவன்‌ -அ௮ங்குவங்‌,த அ௮வ்வரக்கனது, அ௮ணிக்கு-படைவகுப்புக்களுக்கு, 
௪.இர்‌ அணிகள்‌ ஆக-எ.இரப்படைவகுப்புக்களாக, இசாமனும்‌-, சரத 
இன்‌ தானையால்‌-அம்புகளாகிய சேனையால்‌, கேர்‌ தாங்கினன்‌ - ௪இ 
ரூன்றி நின்றான்‌; (௪ - று.) 

சதுரங்கங்களமைக்த இரிசிரனது படை வகுப்புக்கு எ இரில்‌. 
இராமன்‌ அஅம்புகள்க்கொண்டு படைவகுத்துட்டன னென்பது, 
பொருள்‌. கரனது சேனையில்‌ எத.தனை யானை தேர்‌ குதிரை காலாள்க 
ளூண்டோ அ௮,த.தனையம்புகளா இராமன்‌ அ௮வற்தின்மீது ஒழுங்காக 
்‌ எதிர்தொடுக்கன னென்ற கருத்தை இங்கனம்‌, வருணனை வகை 
யாற்‌ கூறினார்‌. *சரத்இுன்‌தானை' என்றது, ௮ம்பு.த்‌ கொகுஇயை, 
கேர்‌ தாங்கு தல்‌ - எதிரில்‌ கிலைப்படுத்தல்‌, பி -ம்‌:-- ஓங்கிய, “வேகத்‌ 
கன்‌, (469) 


! 18, தாளிடை யற்றன *தலையு மற்றன 
தோளிடை யற்றன “தொடையு மற்றன 
வாளிடை யற்றன மழுவு மற்றன 
கோளிடை யற்றன “குடையு மற்றன, 


(இ-ள்‌.) (௮ங்குனம்‌ இராமன ஒழுங்குபட ௭.இர்‌ தொடுத்த 
அம்புகளால்‌), தாள்‌ - (௮ரக்கர்கள.து) கால்கள்‌, இடை அ௮ற்றன- 
நடுவே அ௮றுபட்டன; தலைஉம்‌- கலைகளும்‌, ௮றுறன---; கோள்‌ -கோள்‌ 
கள்‌, இடை அ௮ற்றன--; கதொடைஉம்‌-தொடையென்னும்‌ உறுப்புக்‌ 
களும்‌, ௮ற்றன--; வாள்‌ - வாளாயு தங்கள்‌, இடை அற்றன..; 
மழுஉம்‌-மழுப்படைகளும்‌, ௮றறன--; கோள - வலிமைகளும்‌, இடை 
அற்றன--); குடைஉம்‌-குடைகளும்‌, அற்றன-- (௪ - ு,) 

இசாமனம்புகளால்‌, ௮ரககசசேனைகளின்‌ தாள்முதலியன அறு 
பட்டன என்டினருர்‌, தொடை எனபகுற்கு - அம்பென்றும்‌, கோள்‌ 
இடை என்றுஎடுத்து-வலிய இடைக ளெனறும்‌ உரைபபாரு முளர்‌, 
பி- ம்‌: தலைகள்‌, “தொடைகள்‌. “குடைகள்‌, இவையன்றியும்‌, 
இசண்டுமூன்றாமடிகள்‌ சிலபிரஇகளில்‌ மூன்று இரண்டாம்‌ அடிக 
ளாக வுள்ளன. (498) 

1 17. கொடியொடு 1கொடுஞ்சினப்‌ புரவிக்‌ கூட்டறப்‌ 
? படியிடை படிந்தன “பருத்த தேர்பணை 
நெடிய *வன்‌ கடகரி புரண்ட “நெற்றியின்‌ 
இடியொடு முறிந்துவீழ்‌ சிகர மென்னவே, 


(இ-ள்‌.) கொடியொடு - துவசங்களும்‌, கொடு சனம்‌ புரவி 
கூட்டு - கொடிய கோபமுள்ள கு.இரைகளின்‌ கொடர்சசியும்‌, அற - 
துணிபட்டொழிய,--பருத்கு தேர்‌ - பெரியதேர்கள்‌, படியிடை படிக்‌ 
குன.நிலத்தலே விழுந்தன? பணை நெடிய வல்‌ கடகரி- பருத்த 
உயர்ந்த வலிய மதயானைகள்‌, கெற்றியின்‌ இடியொடு முறிந்து வீழ்‌ 
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சிகரம்‌ எனன - உச்சியில்‌ இடிவிழுந்‌ ததனால்‌ ஓடிந்து விழுற மலைச்‌ 
சிகரங்கள்போல, புரண்ட - (கீழ்விழுந்து) புரண்டன; (௪ - .ு.) 


இராமபாணங்கள்‌ மேல்‌ விழவே, கொடியும்‌ புரவியும்‌ கூட்டுத்‌ 
துணிபட்டொழிய, தேர்‌ படியிடைப்‌ படிய, கரிகள்‌ இடியொடு முறிந்து 
வீழ்‌ சிகரமெனனப்‌ புரண்டனஎன்றவாறு., பி- ம்‌:--*கொடிஞ்ச றப்‌, 
கொடுஞ்சரப்‌. “படியொடு. “பருஇி,த0 தரப்‌, *வெங்‌, *கெற்றிவீழ்‌. (494) 
118. அற்றன சிரமென வறித றேற்றலர்‌ 
கொற்றவெஞ்‌ சிலைச்சரங்‌ *கோத்து வாங்குவார்‌ 
“இற்றவ ரிருதவ ரெழுந்து விண்ணினைப்‌ 


“பற்றின மழையெனப்‌ படைவ ழங்குவார்‌, 


(இ-ள.) இற்றவர்‌ - தலையறுபட்ட அரக்கர்கள்‌, சிரம்‌ அ௮றறன 
என அறிதல்‌ தற்றலர்‌ - (தங்கள) கலைகள்‌ அ௮றுபட்டன எனறு 
அறியா தவர்களாய்‌, கொற்றம்‌ வெம்‌ சிலை சரம்‌ கோத்து வாங்குவார்‌- 
வெற்றியையுடைய கொடிய வில்லினின்‌ று அம்புகளைத்‌ தொடுத்து 
எயவார்கள்‌; இரு தவர்‌ - தலையறுபடா தவர்கள்‌, எழுந்து--, விண்‌ 
ணினை பறறின மழை என-ஆகாய தைக்கவிந்த மழைபோல, படை 
வழங்குவார்‌-ஆய தங்களை விசுவார்கள்‌; (எ - று.) 


விரைந்து தொழில்செய்பவர து உடம்பு தலையறுபட்டபின்பும்‌ 
சிறிதுபொழுது முனனையதொழிலை விடாதுசெய்தல்‌ இயல்பு ஆகத 
வின்‌, இங்ஙனவ கூறினார்‌; *அடுசிலை பகழி ிகாடுத்து விடப்புகு 
மளவினி லயமெதுர்‌ விட்டவர்‌ வெட்டினர்‌, உடல்சில விருதுணி 
பட்டன பட்டபின்‌ ஒருதுணி கருது மிலக்கை யழிக்குமே” என்ற 
கலிங்க, தீதுபபரணிசசெய்யுள்‌ இங்கு ஒப்பு நோக்க ததக்க து. வாங்கு 
தல்‌ - வில்காணியை யிழுத்துவிடுதல்‌, இப்பாட்டின்‌ முதலடியால்‌, 
அசக்கர்களது தலை9தரியாக யுத்‌. தாவேசம்‌ விளங்கும்‌. இச்செய்யு 
ளில்‌, கலையறுபபுண்டவர்‌ கலையறுபடா தவர்‌ ஆகிய இருவகை 
அ௮ரக்கவீரரின்‌ போர்ச்செயலைக்‌ கூறினார்‌. பி.- ம்‌:-- கொதித்து. 
*இறறன காளன, இழற்றவர்தாளென, இற்றிலகாளென, பற்‌ 
தினர்‌. (456) 
119. கேடகத்‌ ' தடக்கையர்‌ கிரியின்‌ *றோற்றத்தர்‌ 

ஆடகக்‌ ”கவ-சத்தர்‌ கவந்த மாடுவ 

பாடகத்‌ தரம்பையர்‌ மருளப்‌ பல்வித 

நாடகத்‌ *தொழிலினை நடிப்ப வொத்தவே. 


(இ-ள.) கேடகம்‌ தட கையர்‌ - கேடகமென்னும்‌ ஆயு,5,கதை 
யே துய பெரிய கையையுடையவர்களும்‌, கரியின்‌ தோற்றத்‌கர்‌-மலை 
போன்ற பெரியவடிவமுடையவர்களும்‌, ஆடகம்‌ கவச,த்‌.தர்‌-பொன்னி 
னாலாகிய கவசத்தை யணிக்தவர்களும்‌ ஆகிய வீரர்களுடைய, கவக்‌ 
தம்‌-தலையற்றஉடற்குறைகள்‌, ஆடுவ-துடித்து த்‌ துள்ளுபவை,-- 
பாடகதது அரம்பையர்‌ மருள-பாடகமென்னுங்‌ காலணியை யணிக்‌,த 
கேதவமா தர்கள்‌ மயக்காம்படி, பல்‌ வி.கம்‌ நாடகம்‌ கொழிலினை ஈடிப்ப 
ஒ.கி,க-பலவகை நடன தக்கதொழில்களை ஈடித்துக்காட்டுவன போன்‌ 
தின, எ-று, ப 
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அறுபட்ட வீரர்களின்‌ உடற்குறைகள்‌, ஆடலில்‌ வல்ல 

சேவமாதர்களும்‌ கண்டு அ௮இசயிக்கும்படி. பலவாறு விசித்திர 
மாகக்‌ கூத்தாடின என்பதாம்‌. அரம்பையா.ரம்பை முதலியோர்‌. 
பி.ம்‌;--*தடக்கைய, *கோற்றதத. “கவசத்‌ த, *கொழிலினநாந்‌ 
தக,தி.தின. (296) 
்‌ 1720, கவரிவெண்‌ குடையெனு 'நுரைய கைம்மலைச்‌ 

சுவறரு “சுறவமாழ்‌ *சுழிய தண்டுறைப்‌ 

பவரினப்‌ படுமணி குவிக்கும்‌ பண்ணைய 

உவரியைப்‌ புதுக்கின வுதிர யாறரோ. 


(இ-ள்‌. கவரி - சாமரங்களும்‌, வெள்‌ குடை - வெள்காக்‌ 
குடைகளும்‌, எனும்‌ - எனகிற, நுரைய - நுரைகக£யுடையவையும்‌,-- 
கை மலை-யானைகளரதகிய, சுவல்‌ தரு சறவம்‌-உயார்‌ கமுதுகு கொண்ட 
சுருமீன்கள்‌, ஆழ்‌ - முழுகப்பெற்ற, சழிய - சுழிகளையுடையவையும்‌,-- 
குண்‌ துறை-குளிர்க்க இறங்கு துறைகளிலே, பவர்‌ இனம்‌ படு மணி 
குவிக்கும்‌ - நெருங்கிய பலவகைப்பட்ட இர த.இினங்ககாக கொண்டு 
குவிக்கிற, பண்ணைய-சேணங்களாகிய படகுகளையுடையனவும்‌ ஆகிய, 
உதிரம்‌ யாறு - இரததநதகள்‌, உவரியை புதுக்கின - கடலைப்‌ புதிய 
தீரக்கின; (ஏ. று.) 


இது, போரிலறுபட்ட சேனைகளின்‌ உ.இரபபெருக்கின்‌ 
வருணனை கூறியது, யாற்றுப்புதுவெள்ளம்‌ விசையோடுசென்று 
கடலில்‌ விழுந்து கெடுந்தூரமளவுங்‌ கடலினகிறகதை வேறு 
படுத்துவதுபோலவே, இரத்‌,சகதிகள்‌ சென்று சேர்ந்து கருக்‌ 
கடலைச்‌ செக்கிறமாக்கன வென்பதாம்‌: கருங்கடலை வேற்று 
கிறமுண்டாகுமாறனு உதிரயாறு செய்ததெனக்‌ கூறியது - பிறிதின்‌ 
குணம்பெறலணியாம்‌. உபமேயமாகிய சேணமும்‌ உபமானமாகய 
படகும்‌ என இருபொருளையும்‌ (பண்ணை: எனற ஒருசொல்லே 
தந்‌ தது-சிலேடையுருவகவணியாம்‌. சேணங்களில்‌ கிரம்பப்‌ பலவகை 
யிர,த்‌ இனங்களைப்‌ ப.திக்‌.இருத்‌ தலையும்‌, படகுகள்‌ பலவகையிர தஇனங்‌ 
களக்‌ கொணாரந்து சேர்க தலையுங்‌ ௧௬இ, பண்ணைக்கு 'பவரினப்படு 
மணிகுவிக்கும்‌' என்ற அடைமொழி கொடுத்தார்‌. வெண்மையைக்‌ 
சவரிக்குங்கூட்டுக, அரோ - ஈற்றசை. பி-ம்‌ :-." நுரைசெய்‌. "சுவரன. 
கவந்தமாழ்‌. “சரிய. (497) 


121. சண்டவெங்‌ கடுங்கணை தடியத்‌ தாஞ்சில 

்‌ திண்டிறல்‌ வளையெயிற்‌ றரக்கர்‌ தேவராய்‌ 
வண்டுழல்‌ புரிகுழன்‌ மடந்தை மாரொடும்‌ 
கண்டனர்‌ 1 தம்முடைக்‌ கவந்த நாடகம்‌, 

(இ-ள,) சண்டம்‌ வெம்‌ கடு கணை - மிகவுங்கொடிய இராம 
பாணங்கள்‌, தடிய - கொல்லு,தலால்‌, தண்‌ இறல்‌ வளை எயிறு சில 
அரக்கர்‌ - மிக்க வலிமையையும்‌ வளைவான கோர தந்‌ கங்களையு முடைய 
ல இராக்கதர்கள்‌, தேவர்‌ ஆய - (இற௩தவுடனே வீர சுவர்க்கம்‌ 
பெறுந்‌ ே துவர்களாக, வண்‌ டு உழல புரிகுழல்‌ மடந்ைமாரொடுஉம்‌- 
வண்டுகள்‌ சுழன்றுமொயககதக தக்க அலங்கரிக்கு கூர்கலையுடைய 
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தேவமா தர்களுடனே (கூடி), தம்முடை சவந்தம்‌ நாடகம்‌ கண்டனர்‌- 
தங்களுடைய தலையற்ற உடற்குறைகளின்‌ கூத்‌ தாட்டத்தைப்‌ பார்து 
தார்கள்‌; (எ.- று,)--தாம்‌ - அசை. 

மூன்று செய்யுட்கள்‌ அரக்கர்‌ வீரசுவர்க்களு சோர்‌ தமையை 
வருணனைவகையால்‌ தெரிவிக்கும்‌. அரக்கரதுஉடல்‌ இராம 
பாணத்தால்‌ சன்னபின்னப்பட்டுத்‌ துடித்துத்‌ துள்ள உயிர்‌ 
உடனே தேவசரீரமுற்று அரம்பையரோடுகூடி அவவுடம்புகளின்‌ 
துள்ளலை விகோதமாகக்கண்டு வியநங்தன எனபதாம்‌; இதில்‌, 
விரைவில்‌ தெய்வயாக்கைபெற்றமைவிளக்கும்‌, ேதவமாதர்களின 
கூர்‌ கலில்‌ இயல்பில்‌ வண்டு மொயயாவாயினும்‌, கூர்‌ தலின்‌ 
இயற்கைமணமும்‌ அ.இற்சூடப்பட்ட மலாமாலைகளின செயற்கை 
மணமும்‌ நன்கு விளங்குதற்பொருட்டு, (வண்டுழல்‌' என்ற ௮டை 
மொழி கொடுதக்கார்‌. பி - ம்‌:--* தம்முடம்‌, (489) 


12௨. ஆய்வளை மகளிரோ டமர ரீட்டத்தர்‌ 
தூயவெங்‌ கடுங்கணை துணித்த தங்கடோள்‌ 
பேயொரு தலைகொளப்‌ பிணங்கு 'வாய்களீன்‌ 
நாயொரு தலைகொள நகையுற்‌ றார்சிலர்‌, 


(இ-ள்‌.) சிலர்‌-சல அரக்கர்கள்‌, - அமரர்‌ ஈட்டததர்‌ - (இராம 
பாணங்களாற்‌ போரிலிறந்தவுடனே) தேவர்களின்‌ கூட்ட கு.இற்‌ 
சேர்க்‌ தவர்களாய்‌,--ஆய்‌ வளை மகளிரோடு - இறக்‌ தவ௯யல்களை 
யுடைய தேவமாகர்களுடன்‌,--தூய வெம்‌ கடு கணை துணித்த 
தங்கள்‌ தோள்‌-சுத்‌.தமான மிகக்கொடிய இராமபாணங்களால்‌ 
துண்டிக்கப்பட்ட தங்கள்‌ தோள்களை, பேய்‌ ஒரு கலை கொள - பேய 
்‌. ஒருபக்க,த்‌ இலே கெளவிக்கொள்ள, பிணங்்‌க-( அவற்றோடு) மாறுபட்டு, 
காய்‌-காய்கள்‌, ஒரு தலை - மற்றொருபக்கத்தலே, வாய்களின்‌ கொள - 
வாயாற்கெளவியிருக்க, (கண்டு), ஈகை உற்ருர்‌ - பரிகசி த்‌. தார்கள்‌) 
(எ-று.)--பி-ம்‌ :--*வாய்விடா. 


ஆய்‌ வளை-பலவளைகளுள்‌ தெரிந்தெடு,த,த வளை. (499) 


1இ௮. தெரிகணை மூழ்கலிற்‌ றிறந்த மார்பினர்‌ 
இருவினை கடந்துபோ யும்ப ரெய்தினார்‌ 
நிருதர்தம்‌ பெரும்படை நெடிது நின்றவன்‌ 
ஒருவனென்‌ றுள்ளத்தி “*னுலைவுற்‌ ரரரோ, 


(இ-ள்‌. தெரி கணை - (இராமபிரான்‌) ஆராய்ந்து எடுத்து 
விட்ட அம்புகள்‌, மூழ்கலின்‌ - கைத்துப்பாய்‌ தலால்‌, இறந்‌,த - பிளவு 
பட்ட, மார்பினர்‌ - மார்பையுடையவர்களாய்‌, இரு வினை கடந்து 
போய்‌ - பெரிய போர்‌ த்தொழிலை யொழித்துச்‌ சென்று, உம்பர்‌ 
எய்தினார்‌ - மேலுலகு ௮டைந்‌,தவரான, கிருதர்‌ - சில அரக்கர்கள்‌;-- 
டதம்‌ பெரு படை மநெடிது-தம்முடைய [அரக்கர்களுடைய] பெரிய 
சேனையோ மிகரீண்டது: கின்றவன்‌ - (அ.தனிடையில்‌) கினற 
இராமபிரானோ, ஒருவன்‌ - ஒருத்தனேயாவன்‌, என்று - என்‌ 
றெண்ணி, உள்ள த.இல்‌ உலைவு உற்றார்‌-மன.த.இல்‌ அச்சமடைக்தாச்‌ 
கள்‌; (எ - ு,)--௮ரோ-௪.௮ஐ.றசை,. 


காண்டம்‌ 6.-கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 2.4௮ 


கொடிய அரக்கர்கள்‌ இராமபாணம்பட்டவளவிலே இறந்து 
ேவர்களாயினமையால்‌ ௮,த0,கவர்களுக்கு உரிய குணனஞ் செயல்களை 
உடனேகொண்டு, 'சேனையாக, த்தரண்ட அரக்கர்கசளா மிகப்பலர்‌: 
அவற்றுடன்‌ எ.தர்‌.த்துப்‌ போர்செய்யும்‌ இராமனோ' துணையின்றி 


ஒருவனாயுள்ளான" என்று இராமபிரானது குனிமையைக்‌ : கருத 
அஞுசனரென்ப தாம்‌. இங்கு கிருகர்‌ இராமபிரானுக்காக உலைவுற்ற 
தாகக்‌ கூறியது - தகுதியின்மையணியினபாழ்படும்‌. இராம 
னிடத்‌.து மிக்க ௮ன்பையுடைய ேதவர்களுக்கு ௮.5 அன்பின்‌ மிகுஇ 
யாலுண்டாகுங கவலை, அரக்கர்களுக்கு விரைவிலுண்டான இறத்தை 
வியந்து கூறினார்‌. : இருவினைகடந்துபோயும்பரெய்தினா”? என்ப 
த.ற்கு - இருவகைக்‌ கருமங்களையுங்‌ கடந்து சென்று மோக்ஷலோக 
மடைக்தவர்க ளென்று உசை த,கல்‌ மரபன்று. *உணர்வுற்றார்சிலர்‌ 
என்ற பாடத்திற்கு, இராமபாணங்களால்‌ இறந்து துறக்கம்‌ எய்து 
அமரராய்விட்ட அரக்கர்‌, 'நிருதர்‌. தம்‌ பெரும்படையின்‌ நெடிது 


கின்றவன்‌ ஒப்பற்ற கடவுள்‌' என்று ௮றிதலுறறா ரென்ச, (490) 


1௨4, கைக்‌ *கரி யன்னவன்‌ பகழி கண்டகர்‌ 
மெய்க்குலம்‌ வேரொடுந்‌ “துணித்து வீழ்த்தின 
மைக்கரு மனத்தொரு வஞ்சன்‌ “மாண்பிலன்‌ 
பொய்க்கரி கூறிய கொடுஞ்சொல்‌ போன்றவே. 


(இ-ள்‌.) கை கரி ௮ன்னவன்‌ பகழி - து. இக்கையையுடைய யானை 
யைப்‌ போன்ற இராமபிரானது அம்புகள்‌, கணடகர்‌ மெயகுலம்‌ 
வேரொடுஉம்‌ துணித்து வீழ்ததின - மிகக்கொடிய அரக்கர்களின்‌ 
உடற்கூட்டங்கள அடிபோடு அறுத்து க கள்ளி பவை, மாண்பு 
இலன்‌ - பெருக்‌, தன்மையில்லாதவனாகிய, மை கரு மனத்து ஒரு 
வஞ்சன்‌ - மைபோலக கரிய மனத்தையுடைய ஒருவஞ்சகன, பொய 
கரி கூறிய - (8ீஇத்தலத்‌இற்‌) பொயசசாட்சி சொனன, கொடு 
சொல்‌ - கொடிய சொற்களை, போனற - ஒ.த்தன; (௪ - று.) 


பொய்ச்சாட்சு மொழிகள்‌ சொன்னவர்கள து குல,5)த வேரோடு 
அது த்‌ தல்போல, இராமபாணங்கள்‌ அரக்கர்குலததைை வேரோடு 
அறுத்துத்‌ தள்ளின என்பதாம்‌. குலம்‌ வே?ரொடுக்‌ துணித்து 
வீழ்த்து தல்‌ மாத்திர,த்துக்கு இவ்வுவமை கூறியது. பலததிலும்‌ 
மேலானதோற்றத இலும்‌ நடையிலும்‌ இசாமனுக்கு யானை உவமை 
யாதல்‌ மாத்‌ இரமேயன றி, யானைத்துதிக்கை இசாமனது இருக்கை 
களுக்குத்‌ இரண்டுருண்டு நீண்ட வடி.வில்‌ ஒப்புமையா தலுமபறறி, 
.கைக்கரியன்னவன்‌' எனயானைக்கும்‌ அடைமொழிகொடுத்துக்‌ கூறி 
னார்‌. கை என்ற அடைமொழி அத கதனால்‌, கரி யென்ற சொல்்‌- 
காரணப்பொருகர கோக்காமல்‌, யானையென்னும்‌ வெறும்பெயர்‌ மாத்‌ 
இரமாய்‌ நிற்கும்‌. மைக்கருமனம்‌ - மிக்க களங்கமுடைய மன மென்ற 
படி; இயசிந்தையை யுடைமையைக கரியதென்றல்‌, மரபு; ப அகங்‌ 
குன்றி, மூக்கிற்கரியாருடைத்து” என.றதிருக்குறளும்‌, !*சி.ற்றம்பல 
மாதரியாக்‌, கூழின்‌ மலிமனம்‌ போனறிருளா நினற கோகிலமே” 
என்ற இருக்கோவையாரும்‌ இக்குகோக்க,த தக்கன, பி. - ம்‌: 
| களிறனையவன்‌. * துடை,தீது. £மாண்பிலா. (492) 
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1௮5. *அஞ்சிறை யறுபத மடைந்த கீடத்தைக்‌ 
தஞ்செனத்‌ *தன்மய மாக்குந்‌ தன்மைபோல்‌ 
வஞ்சகத்‌ தரக்கரை “வளைத்து வள்ளறான்‌ 
செஞ்சரத்‌ தூய்மையாற்‌ றேவ ராக்கினான்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮ம்‌ சிறை ௮றுபதம்‌- அழிய இறகுகக£யுடைய ஒரு 
சாதி வண்டு (குளவி), தஞ்சு என அடைக்க உட தை- அடைக்கலப்‌ 
பொருளாகத்‌ தான கொண்ட புழுக்களை, தன்‌ மயம்‌ ஆக்கும்‌ 
தன்மை போல்‌ - தனது வடிவமாகச்‌ செய்யு தன்மை போல-- 
வள்ளல்‌-வரையாது அருள்‌ செய்யுந்‌ தன்மையையுடைய இசாமபிரான்‌, 
வஞ்சகதது அரக்கரை வளைத்து - வஞ்சனையையுடைய இராக்க 
குர்களை வளைத்துக்கொண்டு, செம்‌ சரம்‌ தூய்மையால்‌ தேதவர்‌ ஆக்கி 
னான்‌ - சிறந்த (,தனு) அம்புகளின்‌ பரி௯,த,த குணத்தால்‌ (அவர்‌ 
களை,த) ேவராகும்படி. செய்தான்‌, (எ-று.)-- தான - அசை, 


தழ்சசெய்யுளில்‌ முற்கூறியவா.று இராமசரங்கள்‌ அரக்கரை 
யழிக்க,த்‌ கொடங்கி வேரோடறு த்‌ தமை கூறி, இச்‌ செய்யுளில்‌ அவர்‌ 
க௧௯,த்‌ தேதவவராகுமாறு தூய்மையராக்கெமையை விளக்குகன்றா 
ரென்க. குளவி புழுக்கக£ப்‌ பிடி.கதுக்‌ கொட்டித்‌ குன்வடிவமாக்கு 
கல்போல, தேவனான இராமன்‌ அரக்கர்களையழித்துத்‌ தேதவார்க 
ளாக்கனெ னென்பகாம்‌. அரக்கர்க்கு த்‌ தவ.க்‌.கன்மை யுண்டாயிற்‌ 
றென்பது தகாததுபோலத்‌ தகோன்றுதலால்‌, இ.து--தகுதியின்‌ மை 
யணியாம்‌. குளவி3யெனனும்‌ வண்டு ஒருவகைப்புழுக்ககாக்கொண்டு 
போய்க கூட்டில்வைதது அவற்றின்‌ தலையில்‌ அடிக்கடி. கொட்ட 
அவை குளவியையே நகினைத்துக்கொண்டிருத் கலால்‌ அ.தன்வடிவ 
மாகமாறிச சிறகுமுளைக்கப்பெற்றுப்‌ பறந்து செல்‌ லுக்‌ தன்மையை 
யடையு மெனபர்‌. விலங்கு நூல்வல்லவர்‌ குளவிகளும்‌ மற்றைப்‌ 
பூச்சிகளும்‌ பிறக்கும்போது முட்டைகளாய்ப்‌ பிறந்து பினபுபுழுக்க 
ளாக, முடிவில தம்மை முட்டைகளாக ஈன்ற பூச்சியினது வடிவம்‌ 
அடைகின்றன எனபா: இவ்வாறு கொண்டு, முட்டையினின்று 
புழூவானவற்றைக்‌ கொட்டி.,க.தன்‌ வடிவமுண்டாக்குதலாகய செய 
லுண்மைபற்றிக்‌ கூறியது என்பதில்‌ ௮க்‌.த விலக்கு நாலோடு மாறு 
பாடு இல்லையைன த்‌ தோன்றுகின்றது: “குளவி தன்னிறமாக்கும்‌” 
என்ற பழமொழியையும்‌ கருதுக. அறுபதம்‌ - ஆுகால்களையுடைய 
தெனப்‌ பண்பு,த9,காகையன மொழியாகிய காரணக்குறியாம்‌. &டம்‌- 
வடசொல்‌. தஜஸ்சு-தஞ்சமென்பகன்‌ விகாரம்‌. பிம்‌: அஞ்சுதற 
கறுபகையறு த்த நீ.தியர்‌, அஞ்சுதற்கறுபகையறுத்து 8ீஇயர்‌, “தம்‌. 
“வளைந்து, (494) 


126, வலங்கொள்போர்‌ *மானுடன்‌ வலிந்து கொன்றமை 
அலங்கல்வே லிராவணற்‌ கறிவிப்‌ பாமெனாச்‌ 
சலங்கொள்‌ “போ ரரக்கர்த முருக்க *டாங்கின 
இலங்கையி “னுற்றவக்‌ குருதி யாறரோ. 


(இ-ள.) *வலம்‌ கொள்‌ போர்‌ மானுடன்‌ - வலிமையைக்‌ 
கொண்ட போரில்வல்ல ஒருமனிதன்‌, வலிந்து கொன்‌ றமை-(அரக்கா 
பலரை) வலியக்‌ கொன்றிட்டைக, அலங்கல்‌ வேல்‌ இராவணற்கு 
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அறிவிப்பாம்‌-வெற்றி மாலையையணிக்‌,த வேபடையையுடைய இரச 
வணனுக்கு த தெரிவிப்போம்‌,” எனா-என்றுஎண்ணி, - ௮ குருதி 
யாறு - அங்கு௨ண்டான இரத.கநதிகள்‌, சலம்‌ கொள்போர்‌ அ௮ரக்கா 
கும்‌ உருக்கள்‌ தாங்க - மாறனுபாடுகொண்ட போரையுடைய இராக்‌ 
கதாகளது உடலகளைச சுமந தவையாய, இலங்கையின்‌ உ௰௰ ௯ 
இலங்கையிற்‌ சேர்ந்‌ தன; (௪ - ு,) 


இரத .தப்பெருக்குகள்‌ மிக்கவிசையோடு கெனகடலிற்சேர்ந்து 
அதனிடையிலுள்ள இலங்காபுரியளவுள்‌ சென்றமை, இராமபிரானால்‌, 
கோந்து அ௮ரக்கரழிவை அங்குள்ள அ௮ரக்கர்கோமானான இராவண 
ஸனுக்குத தெரிவிக்கச சென்றாற்போன்ற தென்பதாம்‌: தொ டர்புயர்வு 
நவிற்சியணியை அங்கமாகக்கொண்டுவந்‌ த தற்குறிப்பேற்றவணி. 
அ௮ரக்கருடல்களை யடிததுக்கொண்டுவக்த இரத்தப்‌ பெருக்கு, 
தன்னைக்‌ கண்டவளவில்‌ அரக்கரழிவை இராவணன்‌ அறிந்து 
கொள்ளக்‌ காரணமாயக்கிடக்குமென்க, பி -ம்‌:--*மானிடன்‌. *வேல்‌, 


“தாங்கிபபோய்‌, “ஈர்‌.5.த. (8992) 


127. "சூழ்ந்ததார்‌ நெடும்படை பகழி சுற்றுறப்‌ 
போழ்ந்துயிர்‌ குடித்தலிற்‌ புரளப்‌ பொங்கினான்‌ 
தாழ்ந்திலன்‌ முத்தலைத்‌ தலைவன்‌ *சோரியின்‌ 
ஆழ்ந்ததே ரம்பரத்‌ தோட்டி யார்க்கின்றான்‌. 


(இ-௭ள.) சூழஈ5-(கனனைச) சுற்றநிலும்வந்த, தார்‌ நெடு படை- 
௮ணிவகுப்பையுடைய பெரிய இராக்க தசேனைகள்‌ை, பகழி - இராம 
பாணங்கள்‌, சுறறுற போழ்ந்து-எப்புறத்தும்‌ பிளந்து, உயிர்‌ குடி.தீ 
தலின-கொன்ற தனால்‌, புரள - (அவை கீழவிழுந்து) புரள,-- (அது 
கண்டு), மு,ச,தலைத தலைவன்‌ - இரிசிர னென்னும்‌ படை க.தலைவன்‌, 
பொங்கினான - கோபம்‌ மூண்டு, தாழ்ந்திலன்‌-சிறிதுங்‌ காலதாமதளு 
செயயாமல்‌, சோரியின்‌ ஆழ்ந்த தேர்‌ அம்பரத்து ஓட்டி-இரத.த.த.இற்‌ 
புதைந்த (தனது) தேதேோரை ஆகாயத்திலே செலுதத, ஆரக்கனறுன்‌- 
கர்சசனை செயகின்றவனானான்‌, (௪ - ு,) 


கில,தீ.இல்‌ மிக்க இர. த.தசசேற்றில்‌ தேர்‌ புகைந்துமேற்செல்ல 
மாட்டாமையின்‌ அதனை ஆகாயமாராக்கததாற்‌ செலுத்‌ இன னென்க. 
அரக்கனணா தலால்‌ தனது மாயாபலத்இனுல்‌ தேரை வான த்துசி 
செலு த,தவல்லனாயினானபோலும்‌. தாழ்க்‌ திலனென்பகற்கு-பொறுக்க 
மாட்டா தவனாயென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. கார்‌-போர்மாலையு 
மாம்‌. பி-ம்‌:-- "சூழ்ந்தன, * தானினைந்து. (294) 
129, ஊன்றிய தேரின னுருமின்‌ வெங்கணை 
வான்றொடர்‌ மழையென வாய்மை யாவர்க்குஞ்‌ 
சான்றென நின்றவத்‌ தரும மன்னவன்‌ 
*தோன்றறன்‌ நிருவுரு மறையத்‌ தூவினான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊன்றிய தேரினன்‌-(இராமனெ திரில்‌) கிலைகிறு,தஇய 
சேதரையுடையவனாய,--(இரிசிரன),- வா.ப்மை-(தவறா,த)௪,த.இய,த்‌.இல்‌, 
யாவரா்க்குஉம்‌ சான்றுஎன - எல்லோர்க்கும்‌ சாட்சியாக, தின்‌ ற--- 


ஷி தருமம்‌ மன்னவன்‌ - ௮ழறகெறிவழுவாகத மந்தத்‌ தசரத 
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சக்கரவர்‌ தீ.இக்கு, தோன்றல்‌ தன்‌-குமாரனான இராமனது, திரு ௨௫- 
அழகிய இருமேனி, மறைய-மறையும்படி, உருமின்‌ வெம்‌ கணை - இடி. 
போன்ற கொடிய அம்புகளை, வான தொடர்‌ மழை என-வானத இற்‌ 
பொருந்இுய மழைபோல, தூவினான்‌-மிகு இயாகச சொரிந்‌ தான) 


குசரதன்‌ கைகேயிக்குச்‌ சம்பராசுரயுக்கத்தில்‌ இரண்டுவரங்‌ 
கொடுப்பதாக வாக்குதகததன செய்தான்‌: பின்பு அது தவற 
மாட்டாமல்‌ அக்கைகேயியின்‌ கொள்கைக்குக்‌ குறுக்குசசொல்ல 
அஞ்ச இராமனைப்‌ பிரிந்தான்‌. அந்தப்‌ புத்திரசோகக்தால்‌ உயிர்‌ 
நீத்துப்‌ புகழை நிலைகிறுத்தினான்‌. அ.தனால்‌, தசரதசக்கரவர்‌,த.இ 
சத.தஇி.பந்‌ தவறாமைக்கு யாவருங கொண்டாடிக்‌ கூறும்‌ நல்ல எடுத்துக 
காட்டு ஆவன: ஆதலால்‌, *வாய்மை யாவர்க்குன்‌ சான்றென 
கின்றவத்தருமமன்னவன்‌' எனஞளுர்‌. தருமம்‌௮ன்னவன்‌ என எடுத்து) 
தருமத்தின்‌ சொரூபத்தை யொத்தவ னென்றுமாம்‌; *இராமனென 
னும்‌, மொயம்மாண்‌ கழலோற்‌ றரு ஈல்லறசரர்‌ தத யன்னான” எனறார்‌) 
சழபபாலகாண்டத்தும்‌. பி- ம்‌:-- “தோன நினன்‌. (499) 
129, தூவிய சரமெலாந்‌ துணிய வெங்கணை 
ஏவின னிராமனு மோவி யேழிரு 
்‌பூவியல்‌ வாளியாற்‌ பொலங்கொ டேரழித்து 
ஆவிவெம்‌ பாகனை “யழித்து மாற்றினான்‌. 


... (இ.-ள்‌.) தூவிய சரம்‌ எலாம்‌ துணிய-(௮.த.இரிசரன்‌) சொரிரஈ்‌,க 
அ௮ம்புகளெல்லாம்‌ துணிபடும்படி, இராமனும்‌---, வெம்‌ கணை ஏவினன 
- கொடிய பாணங்களை த தொடுத்தான்‌; ஏவி-அங்ஙகனந்தொடுத்து, பூ 
இயல்‌ ஏழ்‌ இரு வாளியால்‌ - பொலிவுகொண்ட பதினான்கு பாணங்‌ 
களால்‌, பொஎம்‌ கொள்‌ தேர்‌ அ௮ழித்து-போனமயமாய்ப்‌ பொருந்திய 
(அவன்‌) தேரை காசப்படுதஇ, வெம்‌ பாகனை ஆ.வி அழித்து மாற்றி 
ஞ்ன்‌-கொடிய (அவன து) சார இயையும்‌ உயிரழித்தொழித் தான்‌; 
்‌ தன்னை மறையத்தூவின கணைகக£த்‌ துண்டித்து ஸ்ரீராமன்‌ 
ப.தினான்குபாணங்களை யேவி, இரிஏராவின்‌ தேரை யழித்துப்‌ பாகனை 
யும்‌ ஒழிக்கானென்க. மாற்று தல்‌-௮ரக்கனை த்‌ தேவனாக்கு தலுமாம்‌: 
பூவியல்வாளி” என்பதற்கு - (மனமதனுக்குப்பாணமாய்க்‌ குறித்த 
இலக்கை த தாக்குவதில்‌ தவறா த)மலர்களை யொத்த அம்புகளென்று 
உரைப்பினும்‌ ஆமையும்‌. பி-ம்‌:--*பூமூகவாளியால்‌. அகற்றி, (496) 
ட... 180. அன்றியு மக்கணத்‌ தமர ரார்த்தெழப்‌ 

பொன்றெரரி வடிம்புடைப்‌ பொருவில்‌ வாளியால்‌ 
வன்ரொழி றீயவன்‌ மகுட மாத்தலை 
ஒன்றொழித்‌ திரண்டையு முருட்டி னானரோ, 


(இ-ள்‌.) ௮அனதநிஉ௨ம்‌ - (கழ்க்கறியவை) அல்லாமலும்‌, ௮ 
கணத்து - ந்த க்ஷணத்தில்‌, அமரர்‌ ஆர்‌.த்து எழ - தேவர்கள்‌ 
(ம௫ிழசசியால்‌) ஆரவாரஞ்செய்து இளரும்படி, (இராமன்‌), பொன்‌ 
தெரி வடிம்பு உடை பொருவு இல்‌ வாளியால்‌ - பொன்மயமாய்‌ 
விளங்குகிற கூர்நுனியையுடைய ஒப்பில்லாத அம்புகளால்‌, வல்‌ 
-இதொழில்‌ இயவன்‌ மகுடம்‌ மா தலை - கொடுக்தொழில்களையுடைய 
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துஷ்டனான அத்திரிசரனது கிரீடமணிந்த பெரிய (மூன்று) தலை 
களூள்‌, ஒன்று ஒழித்து இரண்டைஉ௨ம்‌ - ஒன்றுதவிர்த்து மற்றைய 
இரண்டையும்‌, உருட்டினான்‌ - (துணிப்புண்டு) £ழவிழுந்து உருளச்‌ 
செய்தான; (எ-று) 


மற்றும்‌ ஒப்பற்ற வாளியால்‌ இராமபிரான்‌ ௮௩்‌.த.த்‌ இரிசராவின்‌ 
மூன்று தலைகளில்‌ இரண்டை உருளச்‌ செய்தனனென்க. பொன்று 
எரி வடிம்புட டை எனப்பீரிதது - பகையழிதற்குக்‌ காரணமான 
கெருப்பையுமிழும்‌ நுனியையுடைய என்றலும்‌ ஒன்று, (497) 


181, தேரழிந்‌ தவ்வழித்‌ திரிசி ராவெனும்‌ 
பேரழிந்‌ ததனினு மறம்பி ழைத்திலன்‌ 
வாரழிந்‌ துமிழ்சி *வான நாட்டுழிக்‌ 
காரிழிந்‌ தாலெனக்‌ * கணைகள்‌ சிந்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮வழி- அவ்விடத்து, கர்‌ அழிந்து - (தனது) இர 
கழும்‌ அழிந்து, இரிசிரா எனும்‌ பேர்‌ அழிந்‌ க,தனின்‌௨ம்‌ - திரிசிர 
னென்ற (தனது) பெயரின்‌ பொருளும்‌ அழிந்‌ ததனாலும்‌, மறம்‌ பிழை 
தீ.இலன்‌ - கொடுமை நீங்கா தவனாய்‌, (௮வ்வரக்கன),--வார்‌ அழிந்து 
உமிழ்‌ சிலை - நீட்சியொழிந்து [வளைந்து] (அம்புகளை) வெளிவிடுந்‌ 
தன்மையதான (தனது) வில்லினின்று, வானம்‌) காட்டூழி கார்‌ 
இழிர்‌, தால்‌ என - ஆகாய,க.இல்‌ காளமேகம்‌ இறங்கினாற்போல, கணை 
கள்‌ சக்‌ இனான்‌-அ௮ம்புமழை பொழிந் கான; (௪ - ௮ு.) 


கனதுதேரும்‌ மூன்று தலைகளுள்‌ இரண்டுதலைகளும்‌ அழிந்த 
தனாலும்‌ ௮அதைரியப்படாமல்‌ பெருமறதக்தோடு வானத்தில்‌ கின்று 
௮ம்புசொரிந்தானெனறவாறு, இங்கு, ;(வானநாடு' எனறது - ௮ந்‌ 
தரத்ை)ைக. இரிசிராவெனும்‌ பேர்‌ ௮ழிந்து-மூன்‌ று தலைகளை யுடைமை 
பற்றிவந்‌ த காரணப்‌பெயராகிய த்ரிசிரா என்ற பெயர்‌ இரண்டு தலை 
கள்‌ போய்விட்ட தனால்‌ ௮மையப்பெறாமல்‌ என்றவாறு; திரிசிரனா 
யிருந்தவன்‌ ஏகசிரனாயின னென்சு. பி-ம்‌:-- வளைய, *கணைவழங்‌ 
இனான்‌. (896) 


1732. ஏற்றிய நுதலின்‌ னிருண்ட காரீமழை 
தோற்றிய வில்லொடுந்‌ தொடர மீமிசைக்‌ 
காற்றிடை 'யழித்தெனக்‌ கார்மு கத்தையும்‌ 
மாற்றரும்‌ பகழியா லறுத்து மாற்றினான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏற்றிய நு,தலினன்‌ - (கோபக்தால்‌ நெறித்து) நெற்றி 
யின்மேலேற்றிய புருவ ததையுடையவனாய (இரிசிரன), இருண்ட கார்‌ 
மழை தோற்றிய வில்லொடுஉம்‌ - இருட்சிபெற்ற கார்காலத்து 
மழையை (௮ம்புசொரிதலால) உண்டாக்குகிற வில்‌ லுடனே, கொடர- 
விடா துநெருங்கிப்‌ போர்செய்ய,--மீமிசை காற்று இடை அழித்து 
என-வானதஇன்மீது அடிக்கிற காறறு (மேக,தைத) இடையிலே 
திதறியழித்தாற்போல (அழியும்படி), காரமுகததைஉம்‌ - (௮வ 
னுடைய) வில்லையும்‌, மாற்று ௮௬ பகழியால்‌ ௮று த்து மாற்றினான்‌- 
(எவராலும்‌) விலக்கவொண்ணாத (தனது) பாணங்களால்‌ துணிக்‌ 
தொழித்தான, (இராமன்‌); (௪ - 2) ்‌ 


59.4 கம்பராமாபணம்‌ ஆரணிவ 


எனும்‌ இரிசிரா கொடர்ந்து பொர இராமபிரான்‌ ௮வனஅ 
ஃ.... 'ஏ.ற்நியநுதலின்‌ ள்‌ ர. இராம 
ஊக்குறிப்பதாகவுமாம்‌; 109-_ஆங்‌ கவியில்‌ சிலை ப புரு உ” 

னான்‌" என வந்தமை காண்க, இனி, வான த்தில்‌ னற இரிசர ்‌ 
கோக்க உயர எடுத்த நெற்றியை ய/டையவனாய ஏ னினும்‌ தயக்க பால்‌ 
கார்முகம்‌-(போர்‌,த) தொழிற்கு உரியதென்று காரணப்பொருள்படும்‌. 
பி- ம்‌: அறு, தீதென, அழிந்தென. (499) 
வேறு. 


1898, வில்லி ழந்தன னென்னினும்‌ விழித்தவாண்‌ முகத்தின்‌ 
எல்லி ழந்தில னிழந்திலன்‌ வெங்கத மிடிக்குஞ்‌ 
சொல்லி ழந்திலன்‌ றோள்வலி யிழந்திலன்‌ சொரியுங்‌ 
கல்லி ழந்தில னிழந்திலன்‌ கறங்கெனத்‌ திரிதல்‌. 


(இ-௭ள.) (௮,த.திரிசரன),--வில்‌ இழந்கனன்‌ என்னின்‌ ௨ம்‌- 
வில்லை யிழக்‌ இட்டானாயினும்‌, விழிக்க வாள்‌ முகத்தின்‌ எல்‌ இழகஈ 
,தஇலன்‌ - உறுகபெபார்ககனற பிரகாசமுள்ள (தனது) முகதஇன்‌ 
ஒளியை யிழங்‌,தானில்லை; வெம்‌ கதம்‌ இழந்‌இலன்‌ - கொடிய கோப 
தைக யிழந்‌ தானில்லை; இடிக்கும்‌ சொல்‌ இழக்‌ இலன்‌ - இடிமுழக்கம்‌ 
போலக்‌ கர்சசித்துக்றுகற வீரவார்‌ த்தைகளை யிழந்‌ தானில்லை; 
தோள்‌ வலி இழக்‌்திலன்‌ - தோள்களின்‌ வலிமையையிழக்‌ தானில்லை; 
சொரியும்‌ கல்‌ இழந்‌ திலன - (இராமனமேல்‌ எடுத்துச்‌) சொரியுங்‌ கற்‌ 
களை யிழர்‌ தானில்லை; கறங்கு என திரிதல்‌ இழக்திலன்‌ - காற்றாடி 
போலச்‌ சுழலுந்கொழிலையிழக்‌ தானில்லை; (௪-.று.) 


வில்‌ ஒழிரந்‌ தபின்பும்‌ அவன்‌ அதைரியப்படாமல்‌ வீரவா தம்‌ 
பேசிக்கொண்டு தானொருவனே எப்புறத்துஞ்‌ கூற்றிவந்து புஜபல,க்‌ 
தாற்‌ கற்களை யெடுத்து இராமன்மேற்‌ சொரிந்தன னென்பகதாம்‌; 
சொற்பொருட்பின்வருநிலையணி, _கத்இ னழகு மூகத்தில்‌ தெரி 
யும்‌” என்றபடி அவன்முகத்து லொளியிழவாமை மனத்இல்‌ துணிவு 
இழவாமையை அறியக்கிட த.தலை விளக்குவார்‌, முக இ னெல்லிழக்‌ 
திலன' எனறார்‌. ஆண்‌ முகம்‌ எனப்பிரிது து - பராக்கிரமம்விளங்கும்‌ 
மூகமெனறு உரைப்பாரு முளர்‌, எல்‌ - ஒளிகு நிக்கும்‌ இடைச்சொல்‌. 

இதுமுதல்‌ 99 - கவிகள்‌, சழ்ப்படல.த்‌.இன்‌ 90-ஆங்‌ கவிபோன்ற 
கலிநிலைத்துறைகள்‌, (500) 


194, ஆளி ரண்டுநா றுள்வென வந்தரத்‌ தொருவன்‌ 
மூளி ரும்பெரு “மாயையின்‌ செருமுயல்‌ வானைத்‌ 
தாளி ரண்டையு மிரண்டுவெங்‌ கணைகளாற்‌ றடிந்து 
தோளி ரண்டையு மிரண்‌ டுவெங்‌ கணைகளாற்‌ றுணித்தான்‌. 


(இ- ள்‌.) அந்தரத்து - ஆகாயத்திலே, ஒருவன்‌ - (தான்‌) 
தமியனாய்‌ நின்‌ றுகொண்டே, மூள இரு பெரு மரயையின்‌ - தொடகி 
இய மிகப்பெரிய மாயையினால்‌, இரண்டு நூறு ஆள்‌ உள ஏன 
இரு. நூறுசனங்கள்‌ உள்ளனபோல, செரு முயல்வானை-பபோரைச்‌ 


காண்டம்‌ 6.அ-குரன்‌ வதைப்படலம்‌ 895 


செய்கிற தஇரிசிரனை, (ஸ்ரீராமன),--காள்‌ இரண்டைஉம்‌ இரண்டு 
வெம்‌ கணைகளால்‌ தடிந்து-இரண்டுகால்கக£யும்‌ கொடிய இரண்டு 
அம்புகளால்‌ துண்டித்து, கோள்‌ இரண்டைஉம்‌ இரண்டு வெம்‌ 
கணைகளால்‌ துணித்தான - இரண்டுதோள்கள£யும்‌ கொடிய இரண்டு 
அம்புகளால்‌ துண்டித்தான்‌; (௪ - ு.) 


கானொருவன்‌ போர்செய்தலே இரு நாறுபோ்‌ போர்செய்தல்‌ 
போல த்தோன்றும்படி பெருமாயையாற்‌ கடும்போர்செய்த தரிசி 
ரனை, இராமன்‌, பாணங்களால்‌ மாயையையொழித்துத்‌ தாளுக்‌ 
தோளும்‌ துணித்தன னென்க. ஆள்‌ உள என்ற முடிபு வழாகிலை 
யாதல்‌, 205-_ஆங்‌ கவியிற்‌ கூறியவாறறால்‌ விளங்கும்‌. இருபெரு - 
ஒருபொருட்பன்மிமாழி, பி - ம்‌:--"மாயவெளு, (507) 


195. அற்ற தாளொடு தோளின னயிலெயி நிலங்கப்‌ 
பொற்றை மாமூழைப்‌ புலாலுடை *வாயினன்‌ புகுந்து 
பற்ற வாதரிப்‌ பான்றனை நோக்கினன்‌ “பரியான்‌ 
கொற்ற வார்‌ சரத்‌ தொழிந்ததோர்‌ சிரத்தையுங்‌ குறைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அற்ற தாளொடு ேோகாளினன்‌ - கால்களும்‌ கைகளும்‌ 
௮ுபட்டவனாக, (௮,தன்பின்னும்‌)) அயில்‌ எயிறு இலங்க-கூரிய 
பற்கள்‌ வெளிவிளங்க, பொற்றை மா முழை புலால்‌ உடை. வாயினன்‌- 
மலையின்‌ பெரியகுகைபோன்ற புலால்காற்றமுடைய வாயைத்‌ இறந்து 
கொண்டவனாய்‌, புகுந்து பற்ற ஆதரிப்பான்‌ தனை - (தன்மேல்‌) 
விழுந்து (தன்னைக்‌) கவ்விக்கொள்ள விருப்புற்றவனான ௮த்‌இரி 
சிரனை, நோக்கினன்‌ - பார்குது, (இராமபிரான்‌), பரியான்‌-(சிறிதும்‌) 
இரக்கங்கொள்ளாகவனாய, கொற்றம்‌ வார்‌ சரத்து ஒழிந்தது ஓர்‌ 
சரக)கஉம்‌ குறைத்தான. எ வெற்றியை த தருகிற 8ீண்ட அம்பினால்‌ 
(முன்பு) துணிபடாது எஞ்சிநகினற தாகிய ஒருதலையையும்‌ துணித்‌ 
தான்‌; (எ- ு.) 


நிராயு தனாய்க்‌ கால்கைகளாகிய முக்கிய ௮வயவங்கள்‌ போய்‌ 
நின்ற நிலையிலும்‌ அவன்‌ கொடுமை யொழியாமல்‌ இராமனைத்‌ தான்‌ 
விழுங்கவிடக்‌ கருதினனா தலால, அவனபக்கல்‌ பெருமான்‌ பரிவு 
கொண்டிலன்‌: அவனது எளாசிய சிரததையும்‌ கொய்‌ தன னென்க, 
பிம்‌: வாயினிற்‌. ”பரிவான்‌. “சிலைச்சரங்கொடு தலையையும்‌, (509) 


190.---திரிசிரா மாண்டதும்‌, தூடணன்‌ தடுக்கவும்‌ நிருதர்‌ 
அஞ்சியோடினமையையும்‌ ஓடின அரக்கர்கட்கு நேர்ந்த 
நிலைமையையும்‌ இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ கூறும்‌. 
திரிசி ராவெனுஞ்‌ சிகரமண்‌ சேர்தலுஞ்‌ ' செறிந்த 
நிருத ரோடினர்‌ தூடணன்‌ விலக்கவு நில்லார்‌ 
பரிதி வாளினர்‌ கேடகத்‌ தடக்கையர்‌, பரந்த 
குருதி நீரிடை வார்கழல்‌ கொழுங்குடர்‌ தொடக்க. 


956 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


- இதுவும்‌, ௮டுத்‌த கவியும்‌ - குளகம்‌. 


(இ-ள்‌.) இரிசிரா எனும்‌ சிகரம்‌ - இரிசரனென்கிற மலைச 
இகரம்‌, மண்‌ சேர்தலும்‌ - தரையில்‌ விழுக்‌ கவளவிலே,;--பரிஇ 
வாளினர்‌ - சூரியன்போல்‌ விளங்குகிற வாட்படையை யுடையவர்‌ 
களும்‌, கேடகம்‌ தட கையர்‌-கேடகத்தைப்‌ பிடித்த பெரியகைகளை 
யுடையவர்களுமாய, செறிந்த - (முன்பு) அடர்ந்துகின்ற, நிருதர்‌ - 
அரக்கர்கள்‌, தூடணன்‌ விலக்கஉம்‌ நில்லார்‌ - தூஷணனென்ற 
சேனாஇபதி (ஓடன்மி னென்று தங்களை) மறுக்கவும்‌ கில்லா, தவர்க 
ளாய்‌, ஓடினர்‌-ஓடினார்கள்‌? (அவர்களிற்‌ சிலருடைய), வார்‌ கழல்‌ - 
ண்ட கால்கள்‌, பரந்த குருஇ 8ீரிடை - பரவிய இரத்‌ தவெள்ளதி 
'இலேயுள்ள, கொழு குடர்‌-கொழுத்‌த குடல்களிலே, தொடக்க - 
மாட்டிக்கொள்ள, (அதுகண்டு),--(௪ - று.)---வானவர்கைபுடை தீது 
ஆர்‌,த்‌.தார' என வருங்‌ கவியோடு முடியும்‌. 


போரில்‌ கிற்கமாட்டாமல்‌ மிக அனா ஓடிப்போகறகிலையிலும்‌ 
லர்க்கு அங்கனம்‌ விரைந்துசெல்லவொண்ணாதபடி ,தற்‌ெ ரயலாய்த 
தடைகேர்கற ஊழ்வினையின்‌ கொடுமை, ஈற்றடியில்விளங்கும்‌; 
௮டுத்‌,த சிலகவிகளிலும்‌ இதுகாண்க, கைகளிற்‌ படைக்கலம்‌ இருக்‌ 
கையிலும்‌ போக்குத்‌ துணியாத அவர்களது ஆற்‌ றலின்மையை 
விளக்கு கு.ற்கு, 'பரிதஇுவாளினர்‌, கேடக த, தடக்கையா' என்ற அடை 
மொழி கொடுத்தார்‌, இனி இசசெயயுளைக குளகமாகக்கொள்ளா 
மல்‌, தூடணன்‌ விலக்கவும்‌, கொழுங்குடரதொடக்க (உம்‌), கில்‌ 
லார்‌. (அரிஇல்‌) ஓடின ரென்று உரைத்தலுமொனறு. தாம்‌ 
நினை ச்த செயல்‌ நிறைவேறாமல்‌ ஆஅதற்குமாறான செயல்‌ தோன்‌ 
நியதாக வந்த இது - தகுதியின்மையணியின்பாற்‌ படும்‌. பி-ம்‌:-- 
“சிதறி. (502) 


197. கணத்தின்‌ மேனின்ற வானவர்‌ கைபுடைத்‌ 'தார்த்தார்‌ 
பணத்தின்‌ மேனிலங்‌ “ குழியுறக்‌ கால்கொடுபறப்பார்‌ 
நிணத்தின்‌ மேல்விழுந்‌ தழுந்தினர்‌ சிலர்சிலர்‌ * நிவந்த 
பிணத்தின்‌ மேல்விழுந்‌ “துருண்டன ருயிர்கொடு பிழைப்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) (அஞ்சியோடிய அரக்கர்களுடைய கால்கள்‌ படுகளத்‌ 
இற்டெடந்‌. த குடல்களிலே சிக்கிய தனைக்‌ கண்டு), கண த்தின்‌ மேல்‌ 
நின்ற வானவர்‌ கைபுடைத்து ர்த்தார்‌ - கூட்டமாகத்‌ இரண்டு 
வானத்தில்கின்ற தேவர்கள்‌ (களிபபோடு பரிகசித்‌.துக்‌) கைகொட்டி 
யாரவாரி தீதார்கள்‌; சிலர்‌-மற்றும்‌ சில அரக்கர்கள்‌, பணத்தின்‌ மேல்‌ 
நிலம்‌ குழி உற கால்‌ கொடு பறப்பார்‌ - (ஆ தி£சஷன ஆ) படங்களின்‌ 
மேலுள்ள பூமி குழிபடும்படி. (தங்கள்‌) கால்களப்‌ பதியவைத்துச்‌ 
சொண்டு விரைக்கோடினவர்களாய்‌, கிண த்‌.இன்மேல்‌ விழுந்‌.து அழுற 
இனர்‌ - (அங்குக்கிடக்‌, 5) கொழுப்பில்‌ வழுக்கிவிழுந்து (அச்சே.ற்றில்‌) 
ஆழ்க்‌தார்கள்‌; சிலா - வேறுகல அரக்கர்கள்‌, உயிர்‌ கொடு பிழைப்‌ 
பார்‌ - உயிரையழியாதபடி. பாதுகாத துக்கொண்டு பிழைத்தோட 
முயன்றவர்களாய்‌, நிவந்தபிணத்தின்மேல்‌ விழுந்து உருண்ட 
னர்‌ - உயர்ந்த பிணங்களின்மேல்‌ இடறிவிழுந்து தேப்புரண்டார்‌ 
கள; (ஏ -ு) ட டட 


காண்டம்‌ 6.--கரன்‌ வதைப்படலம்‌ தழு 


இது ஐடிச்செல்லும்‌ அரக்கர்களின்‌ ' உடற்பாரமிகு இயையும்‌, 
செல்லும்‌ விசையின்‌ மிகுதகியையும்‌ விளக்கும்‌ உயர்வுநவிற்சி, மேல்‌ 
நின்ற வானவர்‌-போர்காண வந்தவர்‌, போன பாடலோடு இப்‌ 
பாடலைக்‌ குளகமாகக்கொள்ளாவிடின்‌, இப்பாட்டின்‌ மு,தலடியைப்‌ 
பின்வரும்‌ ஒவ்வொருவாககியதக்தோடும்‌ இபைத்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. பணம்‌-வடசொல்‌, கீழிருந்து தாங்குகிற ஆதிசேஷனது 
முடியளவும்‌ தரை குழிபடும்படி. யென்பது, (பண தத்‌. இனமேல்‌ கில 
குழியுற' என்பதன்‌ கருத்து, பி- ம்‌..." ஆர்ப்பப்‌, “குலைவுற. 'பைத்‌ 
தார்‌. *நிற்பப்‌, “அழுந்தினா. (502) 


189, வேய்ந்த வாளொடு வேலிடை 'மிடைந்தன வெட்ட 
ஓய்ந்து "ளார்சில ர௬ுலந்தன ருதிரநீர்‌ யாற்றில்‌ 
பாய்ந்து கால்பறித்‌ “சழுந்தினர்‌ சிலர்சிலர்‌ பயத்தால்‌ 
நீந்தி னார்நெடுங்‌ குருதியங்‌ கடல்புக்கு நிலையார்‌, 


... (இ-ள்‌.--?லர்‌-(அள்சிஓடுகிற சில அரக்கர்கள்‌, இடை . 
வழியில, வேய்ந்த வாளொடு வேல்‌ - (முன்பு இறந்துவிழுந்து 
இடக்கிற அரக்கர்கள்‌ கைகளிழ்‌) கொண்டுள்ள வாள்களும்‌ வேல்‌ 
களும்‌, மிடைந கன வெட்ட-நெருங்கினவையாய(க தமதுகால்களை) 
ஊறுபடுத்துதலால்‌, ஓயந்துளார்‌-களர்ச்சியடைக் தார்கள்‌; சிலர்‌-, 
உலக்தனர்‌ உ.இிரம்நீர்யாறறில்‌ - முக்இயிறந்‌ தவரான அரக்கர்களது 
இச.த்‌,தநதஇயில்‌,பாயந்து-இழிந்து, கால்‌ பறித்து - கால்கள்‌ இழுக்கப்‌ 
பட்டு, ௮ழுந்துனர்‌-முழுகபபோனாகள; சிலா--, பயத்தால்‌-அச்ச த 
தால்‌, நெடு குருதி கடல்‌ புக்கு - பெரிய இரத தக்கடலில்‌ இறங்கி, 
8 இனார்‌-ரீட்‌ இிச்சென்றவர்களாய, கிலையார்‌-(அங்கு) கிலைகொள்ளா 2 
வரானார்கள்‌; (௪ - ு.)--குருதியங்கடல்‌, ௮ம்‌-சாரியை, 


உயிர்தப்புமாறு நிரு தர்லர்‌ ஓடுகையில்‌ அவரைப்‌ । போர்க்‌ 

களத்து கநெருங்கக்இடக்கின்ற வேல்வாள்கள்‌ ஊ.றுசெய்ய அதனால்‌ 
அவர்கடையோய்ந்தனராக, சிலாகுருஇயாற்றாலிழுக்கப்பட்டு அழுக 
இனராக, இலர்‌ அசச,க்கால்‌ இரத தக்கடலில்‌ இழிந்துரீந்இக்‌ 
கொண்டே அ.தனைக்கடந்து அ௮ப்பாற்சென்றாயினும்‌ உயிர்பிழைக்கலா 
மென்று துணிந்து முயன்று ஆழ்ங்கு அப்பரப்பில்‌ காவரிக்கமசட்‌ 
டாமல்‌ கால்‌ கைஓயந்‌்இட்டனர்‌ எனபகாம்‌. உயிர்பிழைக்க த தப்பி 
யோடியவர்‌ அகுற்குமாறாக உயிரிழந்‌ தமையைக்‌ கூறியது-தகுதி 
யின்மையணியாம்‌. வேய்தல்‌-அலங்காரமாகத்‌ தரித்தல்‌, அரக்கர்கள்‌ 
கையிற்பிடி,2,த ஆயுதங்கள்‌ போரவெற்றிக்கு உகவாமற்‌ கைகளுக்கு 
ஓரணிகலம்‌ போலு தல்மா த்‌ தரமாயினமையால்‌, *வேய்க்‌ தவாளொடு 
வேல்‌' என்றார்‌, ஓய்‌, தல்‌ - ஓட்டமொழிதல்‌, பி - ம்‌: *மிடைந்கன 
சோட்டம்‌ ."தாள்‌. “ஒழுகினா. (805) 
199. கச்சம்‌ வாளுந்தங்‌ காறொடர்ந்‌ *தீர்வன காணார்‌ 

அச்ச மென்பதொன்‌ றுருவுுகொண்‌ டாலென வழிவாச்‌ ட்ட 

உச்ச வீரன்கைச்‌ ௬டுசர நிருதர்நெஞ்‌ *சுருவத்‌ ” 

த்ச்சு நின்றன சுண்டன ரவ்வழித்‌ தவிர்ந்தாச்‌, ௨. லை 

ஆ 


கக கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ- எ்‌.)--சச்சுஉம்‌-(தமது) இடைக்கச்சும்‌, வாள்உம்‌-(அ.தி.ற்‌ 
செருகப்பட்டுள்ள) உடைவாளும்‌, தம்‌ கால்‌ தொடர்ந்து ஈர்வன- 
(விரைந்தோடுகையில்‌ ஈழுவிவிழுக்து) தங்கள்‌ கால்களைச்‌ சுற்றிக 
கொண்டு அறுப்பவற்றை, காணார்‌ - அறியாதவர்களாய்‌, (இராம 
பாணங்கள்‌ காம்‌ தம்மைக்‌ தடுத்துப்பிடித்து அறுக்கன்றன என்‌ 
றெண்ணி), அச்சம்‌ என்பது ஒன்று உருவு கொண்டால்‌ என அழி 
வார்‌-பயமென்கிற ஒருகுணமே வடிவமெடுத்தாற்போல (மிக அஞ்சி) 
மனமழியும்‌ அரக்கர்கள்‌, --(அவவிட த.இல்‌), கிருகர்‌ நெஞ்சு உருவ 
பதசசுகின்றன-(அங்குக்கடக்கிற) அரக்கர்களது மார்பு முழுதும்‌ துளை 
படும்படி தைத துகின்றவையான, உச்ச வீரன்‌ கை சுடு சரம்‌-சிறக்‌,த 
வீரனான இராமனது கையினா லெய்யப்பட்ட வெவ்விய அம்புகளை, 
கண்டனர்‌ - பாரத தவர்களாய்‌, ௮ வழி தவிரந்தார்‌ - அந்‌ தவழியில்‌ 
(தாம்‌ செல்லு, தலை) நீங்கினார்கள்‌; (எ - று.) 


(மருண்டவன்‌ கண்ணுக்கு இருண்டதெல்லாம்‌ பேய்‌' என்ற.ற 
போல, பேரச்சங்கொண்ட அரக்கர்களுக்குக்‌ தமது கச்சும்‌ வாளுமே 
௮ச்௪,த.இற்குக்‌ காரணமாயின; அதனோடு பிறர்மேல்‌ தைத்து நினற 
அம்புகளைக்கண்டு அவை கீம்மேலும்‌ ைைக்குமோ என்ற சங்கை 
யைத்‌ கரவே அவ்வழியே யோடுதலையுந்‌ தவிர்ந்தன ரென்பதாம்‌. 
தொடர்தல்‌ கச்சுககும்‌, ஈர்தல்‌ வாளுக்குமாகக்‌ கொண்டு முறைநிர 
னிறைப்‌ பொருள்காளாக்குக, தச்சு - போலி, பி - ம்‌: 1 ஈர்ப்பன,. 
”கொண்டாம்‌. “உருவி. பல ஏட்டுப்பிரஇகளில்‌ மண்டியோடினர்‌” 
என்ற அடுத்த பாடலுக்குப்பின்‌ இச்செய்யுளிருக்க, இதனோடு 
திரிசிராவதைப்படலம்‌, முடிகின்றது; இதற்குமேல்‌ தூடணன்வதைப்‌ 
படலம்‌. (506) 


140, மண்டி யோடினர்‌ சிலர்நெடுங்‌ கடகரி “வயிற்றில்‌ 
புண்டி றந்தமா முழையிடை வாளொடும்‌ புகுவார்‌ 
தொண்டை நீங்கிய கவந்தத்தைத்‌ துணைவநீ யெய்மைக்‌ 
*கண்டி லேனெனப்‌ புகலெனக்‌ கைதலைக்‌ “கொள்வார்‌. 


(இ-ள்‌.) மண்டி ஓடினர்‌ சிலர்‌-விசைகொண்டு ஓடிய சில அரசு 
கர்கள்‌, நெடு கட கரி வயிற்றில்‌-பெரிய மதயானைகளின்‌ வயிற்றில்‌, 
புண்‌ இறந்த - (இராமபாணத்தாலுண்டான) விரணங்கள வாய்‌ 
விட்ட, மா முழையிடை-பெரியகுகைகளில்‌, வாளொடுஉம்‌ புகுவார- 
(கையிலேந்திய) வாட்படையுடனே நுழைந்துசெல்பவர்களாய,-- 
கொண்டை நீங்கிய கவந்ததைக-(அருகல்‌ கின்ற) தொண்டையறு 
பட்ட உடற்குறையை(கோகல),  தணைவ-௩ண்பனே? க8ீ--, எம்மை--) 
.கண்டிலேன்‌ என புகல்‌ - பார்‌ த்திலே னென்று சொல்‌', என-என்று 
வேண்டி, கைதலை கொள்வார்‌ - (தங்கள்‌) சைககா£த்‌ தலைமேற்‌ 
கொண்டு (அ௮க்கவந்தகை) ஈமஸ்கரிப்பார்கள்‌; (௪-ு.) 


இராமபாணத்துக்குப்‌ பயந்து மலைக்குகையில்‌ஓடியொளித்து 
உயிர்பிழைக்கக்கருஇச்‌ செல்பவர்‌ இடையில்‌ பெரியயானையின்‌ 
வயிற்றில்‌ விரணப்பட்ட கனாலாகிய பெருந்துகாயைக்‌ கண்டு ௮த 
னையே மலைக்குகையென்றுமயங்க அ௮சனுள்ளே யொளிக்கச்‌ சென்‌ 


காண்டம்‌ ஈ.-குரன்‌ வதைப்படலம்‌ ஒத 


றார்கள்‌; அ௮ங்கனஞ்செல்‌ லுகையில்‌, அருகல்கின்ற தலையற்ற: உடற்‌ 
குறையை கோக்‌, *இராமன்‌ எம்மைத்‌ தேடிவந்தால்‌ ரீ எங்களைக்‌ 
கண்டிலே னென்று சொல்‌' என்று வேண்டிக கைகூப்பி வணங்கின 
ரென்றவாறு: இ.தனால்‌, கண்ணும்‌ வாயும்‌ இல்லாமையால்‌ அவைகள்‌ 
கண்டிலேமெனப்புகலலாமென்று கரு தனரே யனறி, கவர்தத்துக்குக்‌ 
சாணுக்‌ தன்மையும்‌ பேசும்‌ தன்மையும்‌ இல்லை யென்ற இயல்பை 
அச்சமிகுதியாலாகய மதிமயக்கத்தால்‌ அ௮றிந்தில ரென்பது 
போதரும்‌. (வாளோடும்‌ புகுவார்‌” எனற தால்‌, குமக்கு ஏதேனும்‌ ஏகம்‌ 
ஒருகால்‌ விக்யின்‌ ஆவிபோக்கிக கொள்ளலாம்‌ என்ற நசையின 
ரென்பது பெறப்படும்‌. பி-ம்‌:--*வயிற்றுப்‌. *கண்டிலேமெனக்கழ 
றெனக்‌. “கொண்டார்‌. (602) 


141.--ஓடுகின்ற அரக்கர்களை விலக்கித்‌ தேற்றித்‌ 
கதூடணன்‌ கூறத்தொடங்குதல்‌. 


அனைய ராகிய வரக்கரை *யாண்டொழிற்‌ கமைந்த 
வினைய நீங்கிய மனித்தரை வெருவன்மி “னென்னா டல்‌ 
நினையு “நானுமக்‌ குரைப்பது முண்டென நின்றே ல்‌ 
துனையும்‌ வாம்பரித்‌ தேரினன்‌ றூடணன்‌ சொன்னான்‌. 


. (இ-ள்‌.) அனையர்‌ ஆகிய அரக்கரை - அ௮,த்‌.தன்மையராய அருசி 
யோடுற இராக்க தர்களை (நோக்க), துனையும்‌ வாம்‌ பரி தேரினன்‌ 
தூடணன்‌-விரைந்து தாவிச்செல்லுங்‌ கு. திரைகள்‌ பூண்ட தேரினமே 
லேநியவனான தூடணன்‌,--*ஆண்‌ கொழிற்கு அமைக்‌ த வினையம்‌ 
சங்க மனித்தரை - பரரக்கிரமத்தொழிற்குப்‌ பொருந்திய தந்திர 
மில்லாத இம்மனிததர்களுக்கு, வெருவனமின்‌ - (நீங்கள்‌) ௮ளாச 
வேண்டா, என்னா - என்று, நினையும்‌ நான்‌ . ஆராயுக்‌ தன்மையுள்ள 
கான்‌, உமக்கு உரைப்பதுஉம்‌ உண்டு-உங்களுக்குச சொல்லவேண்டிய 
விஷயமும்‌உள்ள து', என - என்று, கின்று சொன்னான்‌ - நிலைகின்று 
கூறினான்‌; (௪ - ு;) 


தூடணன்‌ அரக்கரை என்னா எனச்‌ சொன்னான்‌ என்ச, தங்க 
ஊாப்போல மாயையால்‌ வஞ்சகபபோர்செயயாமல்‌ கபடமின்றி த தரும 
யு த்‌ தஞ்செய தலையே இராமலட்சுமணர்கட்கு ஒருகுை யாக்கி, ஆண்‌ 
டொழிற்கமைந்த வினைய 8ங்யெ மனிததா' என்றான்‌. இலட்ச 
மணனும்‌ சமயம்நேரின்‌ போர்க்கு வரக்கூடு மென்று மனித தரெனப்‌ 
பன்மையாற்‌ கூறுனெருன்‌. மனித்தர்‌ - விரித்தல்‌. இனி, “ஆண்‌ 
டொழிற்கமைந்து வினையகீங்கிய மனத்தரை என்ற பாடத்தைக்‌ 
கொண்டு - வீரத்‌இற்குஏற்ற செயலை நினைப்பது கீங்கிய மனத தரான 
அரக்கரை என்று உரைத்தல்‌, மிகப்பொருந்தும்‌. *உரைபபதும்‌ 
உண்டு' என்று தொடங்கி ௮வன்சொன்ன வார்‌, தைகளை, ௮5 
ுகவிகளிற்‌ காண்க,வாம்‌ ௫ வாவும்‌, பி-ம்‌:-- “என்ன, “நானொனறு 
நிரப்புவதுண்டெனகின்றான. இசசெய்யுளமு,தல்‌ தூடணன்‌ வதைப்‌ ' 
படலம்‌ எ ன வ்‌ சிலபிர 'இயில்‌. ர (509), 
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“142. இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - தூடணன்‌ அரக்கர்க்குத்‌ 
ப தைரியங்கூ றுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 


வச்சை யா' மெனும்‌ பயமனத்‌ துண்டென வாழும்‌ 
கொச்சை மாந்தரைக்‌ கோல்வளை மகளிருங்‌ கூசார்‌ 
நிச்ச யம்மெனுங்‌ ”“கவசந்தா னிலை”நிற்ப தன்றி 
அச்ச மென்னுமீ தாருயிர்க்‌ கருந்துணை யாமோ, 


ஏழு கவிகள்‌ - ஒருதாடர்‌, 


(இ-ள்‌.) வசசை ஆம்‌ எனும்‌ - பழிப்புக்குக்‌ காரணமா மென்று 
சொல்லப்படுகிற, பயம்‌-௮ச்சம்‌, மனகது உண்டு என - (தங்கள்‌) 
மனதில உளள காக, வாழும்‌-உயிர்வாழ்கிற, கொச்சை மாந்‌ கரை - 
இழிவையுடைய ஆடவர்களுககு, கோல்‌ வளை மகளிர்‌உம்‌ - ௮ழஇய 
வளையல்களை யணிந்த மாதர்களும்‌, கூசார-அஞ்சமாட்டார்கள்‌; (அன்‌ 
இியும்‌)) நிச்சயம்‌ எனும்‌ - மனகதுணிவு என்கிற கவசம்‌ தான்‌- 
கவசமே, நிலை நிற்பது ௮அனறி-(போரில்‌ உயிரைப்பாதுகாத்து) நிற்கக்‌ 
கூடிய தல்லாமல்‌, அச்சம்‌ என்னும்‌ ஈது-பயமென்கஇிற இக்குணம்‌, ஆர்‌ 
உயிரக்கு அரு துணை ஆம்‌ஓ-அ௮ரிய உயிருக்கு அருமையான காக்கும்‌ 
துணை யாகுமோ? [ஆகாதென் றபடி]; (எ-று.) 


பழிப்புகதக்காரணமான பயத்தை. மனக துக்கொண்டு நாமும்‌ 
பிழை க.திருககி2௫ மன்று சொல்லியவண்ணம்‌ தாழ்மையுற்றிருக்‌ 
கும்‌ ஆடவர்களிடத்து மகளிருங்‌ கூசாது அலட்சியங்‌ கொள்வார்‌ 
கள்‌: ஆகையால்‌, அவ்வாறான அ௮ச்சகைவிட்டு மனத்தஇடங்கொள் 
வேத உயிர்க்குக்‌ கவசம்போல அரணாகுமென்பதாம்‌, இந்தக்‌ தூட 
ணன போரில்‌ மாற்றவர்பாலும்‌ இப்போது அரக்கர்‌ படை யிடதீதும்‌ 
அசசம்‌ எனற பண்பை ஒரு9பாருள்போலக்‌ கண்கூடாகப்‌ பார்த்த 
லால, *அசசமமனனும்‌ ஈது” என்கிருன்‌,. 


உயிர்‌ தப்புவதற்கு ஒருசார்‌ உபாயமாக இருகெறியுண்டு: மாற்‌ 
ரூர்க்கு ௮னாசி அவர்க்கு அகப்படாமல்‌ ஓட்டம்பிடி.க்‌. தலால்‌ உயிர்‌ 
கபபுவது ஒருவகை: மாற்றார்ககு அஞ்சாது முன்னின்‌ று பொருது 
அ௮வரை9வனறு மேம்படுவது மந்றொருவகை: இந்த இருவகையி 
லும்‌ ஒருகால்‌ எதிரி கையிற்‌ இிக்கி உயிர்‌ போமாறு கோந்தாலும்‌ 
நேரலாம்‌. ஆகவே, ௮னாசு கல்‌ அஞ்சாமை என்ற இரண்டனுள்‌ 
உயிர தப்புவதற்கு அஞ்சாமையென்பது ஒருகால்‌ அருந் துணை யாவ 
தன்றி, அ௮ச்சமென்பது காக்க வல்ல சிறந்த துணையாக ஒருபோதும்‌ 
ஆகா? தன்கிறான. இங்கு மாந்தரென்பது - ஆடவரென்ற பொரு 
ளில்வந த தனக. இனி, அரக்கரைக்‌ கண்டு அஞுசிப்‌ பழிப்படை 
பவரான கீழ்மையுள்ள மனி தர்களுக்கு . அரக்கமா தர்களும்‌ அஞ்சார்‌? 
அங்நனமாக, ஆடவராகிய நீங்கள்‌ அஞ்சுவ துஎன்னே/ எனபது, 
முனனிரண்டடியின கருததுஎனக்‌ கொள்வதுமுண்டு. வசையென்‌ 
பது, எதுகைகோககி வச்சையென விரிந்தது. இராமாயண சாரமுடை 
யார்‌ “வசசை - உலோபம்‌. ௮ம்‌ - போலும்‌. வச்சை ஆமெனும்‌ 
பயம்‌ - (உ.த, தமகுணங்கள் கோடி. உலோபக கால்‌ அழியும்மாதோ” 
என்றவாறு, தனனையுடையவன்‌ உயர்குணங்கள்‌ எவ்வளவாயிருந் 
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தாலும்‌ அவ்வளவையும்‌ கெடுத்துவிடும்‌ இழிகுணமான) உலேசப 
குணம்‌ ஒன்றே(எல்லா வகையாலும்‌ கன்னை)ஓக்குமென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட பயம்‌ என்னு கூறியுள்ளார்‌. மற்றொருவர்‌ “வச்சை-பெண்பிள்‌ கா, 
யாம்‌ எனும்‌ - நாங்கள்‌ எனகிற?” என்று கூறினார்‌. இவவுரையில்‌, 
வசசை-வக்ஸா என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு. 


கோல்‌-கோல மென்பதன்‌ விகாரம்‌: உம்‌- இழிவுகிறப்பு, கவசம்‌ - 
பகைவர்படைக்கலங்களால்‌ உடம்புணறடையாதபடி பாதுகாப்ப தாத 
லால்‌, ௮ங்ஙனம்‌ பாதுகாக்கும்‌ போக துணிவைக்‌ கவசமாக உருவகப்‌ 
படு,த்‌ இதனான்‌. ஆருயிர - இன்றியமையாமையால்‌ எவ்வகையாலும்‌ 
ஓம்பப்படும்‌ உயிர்‌, அ௱ரறுந்துணை-கிடை க.தற்கரியதுணை, :(கூற்று 
டன்று மேல்வரினுங்‌ கூடியெதுூரகிறகும்‌, ஆற்றல துவே படை” 
என்ற இருக்குறளினாலும்‌, மனவலிமை இன றியமையாச சிறப்பின 
காதல்‌ அறிக, பி-ம்‌:--*எனப்‌, “கவசத்‌. தால்‌. “கிற்குமன்றேல்‌. (509) 


149, பூவ ராவுமேற்‌ "புரந்தரன்‌ றன்னொடு பொன்றா 
மூவ ரோடு”“தா முன்னின்று முட்டிய முனையில்‌ 
ஏவ ரோடின ரிராக்கதர்‌ நுமக்கிடைந்‌ தோடுந் 
தேவ ரோடுகற்‌ றறிந்‌“துளி ராமெனத்‌ திகைத்தீர்‌,. 


.... (இ-ள்‌.) பூ ௮ராவு வேல்‌-பொலிவுபெற்றதும்‌ கூர்மையாக மிக 
அ௮ராவப்பட்ட துமான வேலாயு தத்ைையுடைய, புரக்‌ தரன்‌ தன்னொடு- 
தேவர்‌ இரனுடனும்‌, பொன்று மூவசோடு-அழிவில்லாத தஇரிமூாாத தி 
களுடனும்‌, முன கநினறு முட்டிய - முன்பு எதாகின்று தாகிய, 
முனையில்‌-போரில்‌, ஏவர்‌ இராக்கதர்‌ தாம்‌ ஓடினர்‌-எந்க அரக்கர்‌ தாம்‌ 
அஜஞ்சியோடினார்‌? [எவருமில்லை யென்றபடி% நுமக்கு இடைந்து ஓடும்‌ 
ேவவரோடு-(முன்பெல்லாம்‌) உங்களுக்கு ௮ளசியோடிய ேதவர்களிட ௧ 
தல்‌, கற்று அறிக்‌ துளிர்‌ ஆம்‌-(புறங்காட்டி. ௮ஞூயோடு தலைப்‌ பின்பு) 
பயின்று அறிந்‌ சீர்‌ போலும்‌, என-என்றுசொல்லும்படி,, இகை த £ர்‌- 
(இப்பொழுது) ௮ன்சி மதுமயங்‌இனிர்கள்‌; (௪ - அு.) 

($தவராசனான இந்தஇிரனோடும்‌, மு.தகொழில்‌ புரியும்‌ முதற்‌ 
கடவுளரான தரிமார்‌தகஇகளோடும்‌ கேோரந்த போர்களில்‌ எதிலும்‌ 
அரக்கரெவரும்‌ அஞ்சியோடின இல்லையே; அப்படியிருக்க, உங்களுக்கு 
எ.இரில்‌ பலமுறை அ௮ஞ்சியோடின தேதவர்ககாப்‌ பார்த்துப்பாத்து 
நீங்கள்‌ அ௮ன்சிப்‌ புறங்காட்டும்‌ ௮க்கதொழிலைக்‌ கற்றுக்கொண்டீர்‌ 
களோ:2” எனருன்‌, இனால்‌, இவனதுசெருக்கு ௩நனகுவிளங்கும்‌. 
'பூவராவுவேறபுரக் தரன்‌? என்றும்‌, (பொன்றாமூவர்‌' எனறும்‌ 
அ௮டைமொழிகொடுத்துக்‌ கூறினதனால்‌ அழிவில்லாத வச்சரா 
யு,க,தகையுடைய இந்திரனுக்கும்‌ அழிவில்லாமையையுடைய மும்‌ 
மூர்து இகளுக்கும்‌ என்றும்‌ அஞ்சாத உஙகளுக்கு, எளிய மனிதரைக்‌ 
கண்டு ஓடுதல்‌ இயற்கைககுணமாகாது செயற்கைக்‌ குணமேயாம்‌ 
என்றான. தேதவசோடு-ததவரிட த.இல்‌: வேற்றுமை மயக்கம்‌: இந்‌.தச்‌ 
சந்‌,தர்ப்ப,த்‌.இல்‌ இப்படி. வரு கலை “வெருவரும்படி. பலகலை விதங்களும்‌ 
வீடுமனுடன்‌ கறார்‌” எனபது மு.கலிய இடங்களிலுங்‌ காணலாம்‌. 
(இம்மரபு, ட கலுக்கிலும்‌ உண்டு.) பி.ம்‌.ஃ.*பரந்தரனோடுதான்‌. 
ம்‌.தான்‌, "உளிரோமனக, ப கீ) 
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144. இங்கொரீ மானீடற்‌ கித்தனை வீரர்க ளிடைந்தீர்‌ - 
உங்கை வாளொடு 'போய்விழுந்‌ தூர்‌ "புக லுற்றீர்‌ 
கொங்கை மார்பிடைக்‌ *குளிப்புறக்‌ *களிப்புற்றுங்கொழுங்கண்‌ 
நங்கை மார்களைப்‌ புல்லுதி ரோநல நுகர்வீர்‌. 


(இ-௭ள.) இங்கு ஒர்‌ மானிடற்கு இத்தனை வீரர்கள்‌ இடைக்‌, தீர்‌- 
இங்கே ஒரு தனிப்பட்ட மனி தனுக்கு நீஙகள்‌ இ.த் தனை எண்ணிறந்‌,த 
வீரராயிருந்தும்‌ பின்னிட்டு ஐடலுந்றீர்‌; (புறங்கொடுத்து ஓடு 
வார்க்கு, வாட்படை எற்றுக்கு?” என்னு சொல்லிக்‌ கண்டவர்‌ ஏளன 
மாகச சிரிகக), உம்‌ கை வாளொடு போய்‌-உங்கள்‌ கையிலுள்ள வாட்‌ 
படையுடனே சென்று, விழுக்து-ஒருவர்மேலொருவர்‌ முட்டிவிழுந்து 
கொண்டு, ஊர்‌ புகல்‌ உற்றீர்‌ - (விரைந்து) ஊரிற்‌ புக்கு ஒளிக்க,க 
கொடங்கியுள்ளீர்களே!! (அங்ஙன்‌ ஒளிக்‌ க.கன்்‌ றி ஒளித்த இடத்தில 
தானே வெட்கமின்‌ றி), களிப்பு உற்று - களிப்புக்கொண்டு, கொங்கை 
மார்பிடை குளிப்புற-( நும்‌ மனைவிமாரின்‌) தனங்கள்‌ (நும்‌) மார்பிலே 
அழுந்தும்படி, உம்‌ கொழு கண்‌ நங்கைமார்களை - மதர்த்த கண்களை 
யுடைய உங்கள்‌ மனைவிமார்களை, புல்லுஇர்‌ நலம்‌ நுகர்வீர்ஓ - தழுவி 
இனபமனுபவிப்பதுளு செய்வீர்களோ? (௪ - று.) 


இ,த,தனை வீரர்களாயிருந்தும்‌, கைப்படைக்கலத்தை யிழவா 

இருந்தும்‌, ஒருமனி கனுக்கு அஞ்சி யோடி. யொளிக்கலுற்று ஆண்‌ 
மையிழக்‌,த நீக்கள்‌ நாணமின்றி எங்கனம்‌ உங்கள்மகளிரைசசேர்வீ 
ரென இகழ்க்கனன்‌. அன்றியும்‌, இதில்‌ உங்கள்‌ ஆண்மை எ ரிகின்‌ 
முன்‌ கிலைகின்று பொருது வெல்லுதற்கு அமையாமல்‌ மெல்லியலா 
ரான மகளிரை அணைத்தல்மாத்தரத்துக்ேகே அமைந்தது போலு 
மென்றமையுக்‌ கோன்றும்‌; “வரைத்தடம்புயம்‌ வளர்த்தது மகளிர்‌ 
போரபொரவோ” என்றது, இங்குக்‌ கருதத்தக்கது. இக்‌.தச்‌ சந்‌ தாப 
ப.து.தில்‌, 'வீரர்கள்‌' என்றது, இகழ்ச்சி; அன்றி, முன்புபல போர்களில்‌ 
இக்‌திரன்முதலியோர்முன்னும்‌ பின்னிடா இருந்‌த கிலையைப்பற்றிச 
கூறின தாகவுமாம்‌. கைப்படைக்கலக்தை யிழப்பின்‌ ஒருகால்‌ பின்‌ 
னிடை தலும்‌ ஆம்‌; ௮.கனை யிழவாமலேபின்னிடை தல்‌ மிக்கஇழிவா 
மென்பதை விளக்குவான்‌, 'உங்கைவாளொடு போய்‌' எனருன்‌. புல்லு 
இர - முற்றெச்சம்‌. பி -ம்‌:-- "புகழ்‌, புகல்‌. *புகவிரைந ர்‌. “குழிப்புற, 
குறிப்புற. *களிப்பு றுங்‌. (512) 
145, செம்பு காட்டிய கண்ணிணை பாலெனத்‌ தெளிந்தீர்‌ 
வெம்பு காட்டிடை நுழைதொறும்‌ வெரிநுறப்‌ பாய்ந்த 

கொம்பு காட்டுதி ரோதட மார்பிடைக்‌ குளித்த 

அம்பு காட்டுதி ரோகுல மங்கையர்க்‌ கம்மா, 


(இ-ள.) செம்பு காட்டிய கண்‌ இணை - (சினத்தால்‌ மிகச்‌ 
சிவந்து) செம்பின்‌ கிறதை வெளிக்காட்டிய கண்களிரண்டும்‌, பால்‌ 
என கெகளிந்‌£ர்‌ - (௮ச்சகையடைந்து ௮ச்சின ததையிழந்‌,த, தனால்‌) 
பால்போல (வெளுச்துக்‌) தெளிந்திருக்கப்‌ பெற்றுள்ளீர்‌: குலம்‌ 
மங்கையர்க்கு - நற்குலதஇற்பிறந்த உங்கள்‌ மங்கைமார்க்கு, வெம்பு 
காட்டிடை நுழை தொறும்‌ - கொடிய காடுகளினிடையிலே (நீங்கள்‌) 
அுழைநதுசெல்லும்‌ பொழுதெல்லாம்‌, வெரிக்‌ ௨,௰ பாய்ச்ச - (௨ங்கள்‌) 


கச்ண்டம்‌ 8..கரணன்‌ வதைப்படலம்‌ 5.8 


முதுகிலே ஈன்ருகப்பட்டு த.தாக்கிய, கொம்பு காட்டுதிர்‌ ஐ - மரக்‌ 
கொம்புகளாலாகும்‌ புண்ணைக்‌ காட்டுவீர்களோ? (௮அனதி), கடமார்‌ 
பிடை குளித்த அம்பு காட்டுதர்‌ஒ-பெரிய மார்பிலே தைத்த அம்பு 
களா லாகும்‌ விரண 5)_தக காட்டுவீர்களோ? (யாதுசெய்வீர்‌) (௪-௮) 
அம்மா என்றது - பரிதாபத்தை விளக்கும்‌. 

போர்க்குப்‌ பயணப்பட்டுவந்‌ த நீங்கள்‌ மீண்டுசென்று உங்கள்‌ 
வெற்றியை எதிர்கோக்கும்‌ மனைவிமார்க்கு அப்போரில்‌ மார்பிற்பட்ட 
சிறந்‌ தபுண்ணைக்‌ காட்டி மகழ்வித்‌ தலன்றோ சிறப்பு? எ.இரிக்கு ௮ஞ்‌௪ 
௮டர்ந்து வனத்தில்‌ நுழைந்கோடுகையில்‌ பின்புறதிதஇலே மரக்‌ 
கொம்புபட்ட புண்ணைக்‌ காட்டின்‌ இகழ்சசிக்கு இடனாமன்றோ? 
என்றான்‌. விழுப்புண்‌ - முக தஇனும்மார்பினும்பட்டபுண்‌' என்ற 
பரிமேலழகருரையாலும்‌, புறங்கொடாத போரில்‌ பகைவர்‌ படைக்‌ 
கலத்தாற்‌ புண்படுகற்கு மாரபு சிறந்த இலக்காகல்‌ அறிக, புதுப்‌ 
புனல்‌ வெள்ளம்போல உள்ளங்கவர்ந்தெழுந்து ஓங்கும்‌ சனக்‌ 
காலத்துக்‌ கண்கள்‌ செக்கச்செவேரென்று ஆவதும்‌, அவ்வெள்ள த்‌ 
இன்‌ வடிவுகால தீதுப்போலச சினம்‌ கணியுங்காலத்தில்‌ அச்செந்‌ 
கிறம்மாறித்‌ கெளிவதும்‌ பற்றி செம்பு காட்டிய கண்‌ பாலெனத 
தெளிந்தா' என்கிறான்‌: இதில்‌ போர்ததுறம்‌ அழிந்ததோடு 
நில்லாது அதற்குக்‌ காரணமான சினத்தையுஞ்‌ சிறிதுங்கொள்ளா 
தொழிந்த குறை பெறப்படும்‌. செம்பு காட்டிய - செம்புருக்கை 
யொத்த. (519) 


146, ஏக்க மிங்கிதன்‌ மேலு'முண்‌ டோவிகன்‌ மனிதன்‌ 
ஆக்கும்‌ வெஞ்சமத்‌ தாண்மையவ்‌ வமரர்க்கு *மரிதாத்‌ 
தாக்க ரும்புயத்‌“துங்குலத்‌ தலைமகன்‌ றங்கை 
மூக்கொ டன்றியும்‌*முதுகொடும்‌ போம்‌*பழி முயன்றீர்‌. 


.... (இ-ள. இகல்‌ மனிதன்‌ - பகைமையையுடைய இந்த மனித 
னெருவன்‌, ஆக்கும்‌ - செய்கிற, வெம்‌ சமத்து ஆண்மை - கொடிய 
போர ததிறமை, ௮ அமரர்க்குஉம்‌ ௮ரிது ஆ - (இக்இரன்‌ முதலிய) 
அததவர்கள்‌ பலர்க்கும்‌ இல்லாததென்று சொல்லும்படி,-- தாக்கு 
அருபுயதது - (எவராலும்‌) எதிர்த்துக்‌ தாக்க வொண்ணாத தோள்‌ 
வலிமையையுடைய, உம்‌ குலம்‌ கலைமகன்‌ - உங்கள்‌ குலத்துக்கு த்‌ 
தலைவனான இராவணனது, தங்கை- தங்கையாகிய சூர்ப்பணகையின்‌, 
மூக்கொடு அன்றி - மூக்கு அறுபட்டுப்‌ போன தனால்‌ வந்த பழிப்பு 
மாத்தா. த்தோடு நில்லாமல்‌, உம்‌ முதுகொடுஉம்‌ போம்‌ பழி முயன்‌ 
றீர்‌-ரீங்கள்‌ முதுகுகாட்டிச்செல்வகனாலுமாகும்‌ பழிப்பையும்‌ விகாக்‌ 
க, த்தொடங்கிவிட்டீர்கள்‌; இங்கு இதன்‌ மேல்‌௨ம்‌ ஏக்கம்‌ உண்டு ஓ 
இங்கு நிகழ்ந்‌ த இதற்கு மேலும்‌ ஓர்‌ இரங்கத்‌ தக்கசெயல்‌ உண்டோ? 
( இல்லை யென்றபடி.]; (எ - ு.) 


சிறக்‌ த தேவர்‌ பலரெதிரிற்‌ பின்னிடாத ரீங்கள்‌ இத்தனி 
மனிதனெதிரி.ற்‌ பினனிடுதலால்‌, இம்மனிதனுக்கு உள்ள போர்ப்‌ 
பேராண்மை தேவர்களுக்கும்‌ இல்லை யென்னும்படி யாறது என்‌ 
பது, இரண்டாமடியின கர௬,தது. உங்கள்‌ குலக்‌ தலைவனது தங்கை 
அடைந்த .பரிபவ த்தை நீங்கள போசெய்து பகையழித்‌ தலால்‌ ஒழிக்க 
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வேண்டுவ தாயிருகக, ௮துசெய்யாமல்‌ ௮வ்வவமான தோடு நீங்கள 
புறங்கொடுத்கோடுதலாலாகும்‌ அவமானத்தையும்‌ விகாக்கலுற்றீச்‌ 
களே யென்பது, பினனிரண்டடியின்‌ கருத்து, ஏக்கம்‌ - ஏக்க த்தை 
யுண்டாக்குஞ்செயலைக காட்டிற்று: விசனகரமான செய்த யெனக்‌, 
உம்‌ - இழிவுசிறப்பு, அமரர்க்கும்‌, உம்‌ - உயர்வுகிறப்பு. முதுகொடும்‌, 
உம்‌-இறக்தது தழுவிய எச்சம்‌. அரிது என்பதில்‌, ௮ருமை- இன்மை 
மேல்கின்றது. “_அரிதாதாக்கரும்‌ என்ற இயல்பான பாடத்துக்கு - 
இத்தனிமனிதன்‌ செய்யும்‌ போர்த்திறம்‌ தேவர்களுக்கும்‌ இலலா 
ததா? என்று பொருள்‌. சமம்‌ -ஸமரம்‌; வடசொல்‌, பிம்‌: 
உண்டே. “அரிதால்‌. “நும்‌. *மு.தலொடும்‌. “படி, (5.72) 


147. ஆர வாழ்க்கையின்‌ வணிகரா யமைதிரோ வயில்வேல்‌ 
வீரவாட்‌*கொழு வெனமடுத்‌ துழுதிரோ “வெறிப்போர்த்‌ 
தீர வாழ்க்கையிற்‌ “ஜறேவரைச்‌ செருவிடைப்‌ பறித்த 
வீர வாட்கையி ரெங்ஙனம்‌ வாழ்திரோ விளம்பீர்‌, - 


(இ-ள்‌.) வெறி போர்‌ - வீராவேசங்கொண்டு செய்தபோரில்‌; 
இரம்‌ வாழ்க்கையின்‌ - ைரிய தே தாடுகூடிய வாழ்வினால்‌, சேவரை - 
தேவர்களிட த.இனின்று, செருவிடை - போரிலே, பறிச்‌த-பறித்‌ துக்‌ 
கொண்ட, வீரம்‌ வாள்‌-வலிமையையுடைய வாட்படையை யேந்திய, 
கையினர்‌-கையையுடையவர்களே! (இங்குப்‌ போரில்‌ தோற்றோடுத 
லால்‌ க்ஷத் இரிய தருமத்தை யிழக்த ரீங்கள்‌ இனி), ஆரம்‌ வாழ்க்கை 
யின்‌ வணிகர்‌ ஆய்‌ அமை இர்ஓ - மு.தீதுமு தலிய பண்டங்களை விற்று 
வாழும்‌ (அக்‌. தகஷதஇரிபரினும்‌ தாழ்ந்‌,த) வணிகச்சா இயினராய்‌ அமை 
வீர்களோ? (அன்றி), அயில்‌ வேல்‌ வீரம்‌ வாள்‌ கொழு என மடுத்து 
உழுதிர்‌ஓ - (அந்‌. தவணிகருக்கும்‌ ௮டுத,தசா.தியினரான உழவராக) 
கூர்மையையுடைய வேலாயுகததையும்‌ வலிமையையுடைய வாளா 
யுதத்தையும்‌ உழுபடையாகக்கொண்டு விள்கிலத்தலே ஊன்ற 
வைத்து உழுது வாழ்வீர்களோ? விளம்பீர்‌-சொல்லுங்கள்‌; (௪ - ௮.) 


இப்படித்‌ தோற்றோடி வெட்கங்கெட்ட உங்களுக்குப்‌ போர்‌ 
வீரராய்வாழ வகையில்லை; இனி நீங்கள்‌ வாணிகவாழ்க்கைக்கு 
உரிய வைசியராகவோ, உழுதுண்டுவாழும்‌ வேளாளராகவோ, 
வாழ்வதேத அமைவது என்கிறான்‌. இதனால்‌, தோற்றோடும்‌ உங்கள்‌ 
படைக்கலங்கள்‌ இனிப்‌ போர்க்கருவியாகா என்கருன. 'வீரவாட்‌ 
கையி ரெங்கனம்‌ வாழ்‌தஇிரோ' என்றதனால்‌, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ சா.தி,த 
தருமத்தைக்‌ கைவிட்டு இழிந்தசாதுத்தொழிலை ஏற்று உயிர்‌ 
வாழ,க்‌ தொடங்கினாலும்‌ நீங்கள கையிற்‌ படைகொண்டிரு,த்‌,தல்‌ 
௮ங்கனம்‌ வாழ்வதற்கு அமைவதாகாதே யென்பது தோன்றும்‌. 
: ஆரவாழ்க்கையின்‌ வணிகராய்‌' என்றதனால்‌, போரில்‌ முன 
னிடாத உங்களமார்பில்‌ அணிந்துள்ள முத்‌ தாரம்மு.தலியன 
பராக்‌ரெமச்செயலுக்கு விளக்கமாகாமல்‌ இனிவாணிகளுசெய்தற்கு 
உரிய பொருள்களாகவே அ௮அமையு மென்பது தகதோனறும்‌. ஆசம்‌ - 
ஹாரம்‌; இது, மற்றைய இரத்தினவணிகளுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. 
இனி, கொடு வேன்மடுத்து எனற பாட,த.துக்கு - வேலி யென்ற 
கழனிப்பெயர்‌ வேல்‌ என விகாரப்பட்டதெனபர்‌. வாழ்க்கையின்‌ 


காண்டம்‌ 8.--கரன்வதைப்படலம்‌ 942. 


ஆர என்று எடுத்து-உயிர்வாழ்க்கை அமர்ந்திருக்க. என்றும்‌, 
அயில்வேல்‌ வீரவாட்கொடு வேன்‌ மடுத்து உழுதிரோஎனப தற்கு- 
போருக்கு முன்‌ உரியதாயிருந்து இப்போது அதற்கு ஆகாமற்போய்‌ 
விட்ட வேலையும்‌ வாகாயும்‌ கொழுவாகக்கொண்டு ௮வைககாக 
கருவேலமரக்கலப்பைக்கு த.தகளுட்‌ புகுத்தி மாட்டிப்‌ பகைவர்‌ ஊனை 
உழுத: கைகளால்‌ வெறும்மண்ணை உழுவீர்களோ? எவவாறுவாழ்‌ 
வீர்களோ சொல்லுங்கள்‌? என்றுஉரைப்பா இராமாயண சாரமுடை. 
யார்‌. இனி, *அயில்வீரவாட்கொடு வேல்மடுத்து உழுதிரோ-சிறு 
வேலையும்‌ வீரவாச£யும்‌ (கொழுவாகக்‌)கொண்டு (நீண்ட) வேலிலே 
மாட்டிக்‌ கலப்பையாக்கி ௮வற்றைக்கொண்டு உழுவீர்களோ 
என்னும்‌ ஒருவருரை. கையிர்‌-விளி, ஓ-ஜயம்‌. பி-ம்‌:-- “வெல்போர்‌ ௮, 
வெறிபோர்‌. “தெவ்வரை. (574) 


148.--ஓடும்‌ அரக்கரைக்‌ குறித்துக்‌ கூறிய தூடணன்‌ 
தன்சேனை யோடு பொரத்தொடங்க, ஸ்ரீராமன்‌ அவனுடன்‌ 
பொரச்செல்லல்‌. 


என்று தானுந்தன்‌ னெறிகடற்‌ சேனையு மிறைநீர்‌ 

நின்று காண்டிரென்‌ னெடுஞ்‌"சிலை வலியென நேராச்‌ 
சென்று தாக்கினன்‌ ஜறேவரு மருள்கொண்டு திகைத்தார்‌ 
நன்று காத்தியென்‌ றிராமனு மெதிர்செல நடந்தான்‌. 


(இ - ள்‌)--என்னு - என்னறுசொல்லி,--*நீர்‌ - நீங்கள்‌, இறை- 
திறிதுபொழுது, கின்று - ஓடாதுகின்று, என்‌ நெடு சிலை வலி - 
எனது நீண்ட வில்லின்‌ வலிமையை, காண்டிர்‌ - காண்பீராக, என- 
என்‌ ௮ுஞ்சொல்லி, ,தான்‌உம்‌ குன்‌ எறிகடல்சேனைஉம்‌-கானும்‌ தனது 
அலையெறியுங்கடல்போற்‌ பரந்த சேனையுமாக, கேர்‌ ஆ சென்று 
'தாக்கனன்‌ - (தூடணன்‌ இராமனுக்கு) எதிராக ௪இர்‌.ததுச்சென்று 
போர்செய்தான) (அவ்வுக்கர ததைக்கண்டு)), தேதவாஉம்‌ மருள்‌ 
கொண்டு இகைத்தார்‌-ேதவர்களும்‌ மயக்கமடைந்து பிரமித்தார்கள்‌; . 
(அப்பொழுது), இராமனும்‌--, நன்று காத்து என்று-நன்றாக (உன்‌ 
சேனையைக்‌) காதீதுக்கொள்வா யென்றுசொல்லி, எதிர்‌ செல நடந்‌ 
கான்‌-(அவனுக்கு) எதிராக நடந்‌ துசென்றான்‌) (எ-அ௮.) 


நன்று காத்தி எனறது-தனது பராக்கிரம, தைத விளக்கும்‌ 
வீரவாதத்தின்பாற்‌ படும்‌. ,தானும்‌ ,தன சேனையும்‌ தாூக்கென்‌- 
உயர்‌ இணையும்‌ ௮ஃறிணையும்‌ விரவிவந்து சிறப்பினால்‌ உயா இணை 
யொருமைமுடிபையே பெற்றுவக்‌ த இணைவழுவமைகதுி) |(நன்‌-பொது- 
97.) பி - ம்‌:--*செருகிலை. (575) 
இந்‌,தப்பாடலின்பின்‌ சிலபிர.தியில்‌ ஒருபாடல்காணப்படுவது 
வருமா ு:-- ்‌ 
நடந்து தன்னிரு கரத்தினி னலம்பெறுஞ்‌ சிலைவாய்த்‌ 
தொடர்ந்த நாணொலி யெழுப்பினன்‌ ரொகைப்படு மண்டம்‌ 
இடிந்த தென்னநின்‌ றதிர்ந்ததங்‌ கிறைவனு மிமைப்பின்‌ 
. மிடைந்த வெஞ்சர மழைவிடு தாரையின்‌ விதைத்தான்‌. 
ஆ--84 
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. 349 -இனித்‌ தூடணனது சேனை அழிதலை ஆறுகவிகள்‌ 


கூறும்‌, 


ஊட றுப்புண்ட மொய்படைக்‌ கையொடு முயர்ந்த 
கோட றுப்புண்ட குஞ்சரங்‌ "கொடிஞ்சொடு கொடியின்‌ 
காட றுப்புண்ட *காலிய றேர்கதிர்ச்‌ சாலி 

சூட. றுப்புண்ட வெனக்கழுத்‌ தறுப்புண்ட துரகம்‌. 


(இ-௭ள.)--(இராமபாணங்களால்‌), கை-(வீராகளின்‌) கைகள்‌, 
மொய்‌ படையொடுஉம்‌ - வலியப்பிடி தத ஆயு,தங்களுடனே, ஊடு 
௮அுபபுண்ட. இடையிலே துணிபட்டன; குஞ்சரம்‌-யானைகள்‌, உயர்‌ 
ந்‌. த கோடு அ௮றுப்புண்ட - ஒங்கவளர்ந்‌க தந்தங்கள்‌ துணிபடப்‌ 
பெற்றன; கால்‌ இயல்‌ தோர்‌-காற்றுபபோல விரைந்துசெல்லுந்‌ 
தேர்கள்‌, கொடிஞ்சொடு-கொடிஞ்சியென்னும்‌ உறுப்புடனே, கொடி. 
யின காடு-கொடிகளின தொகுகுயும்‌, ௮றுப்புண்ட- துணிபடப்‌ பெற்‌ 
றன; துரகம்‌-கு.திரைகள்‌, க.இர்‌ சாலி சூடு ௮அறுப்புண்ட என-கதா 
களையுடைய செந்நெற்‌ பயிர்கள்‌ தலைபபறம்‌ அஹுக்கப்பட்டனபோல, 
கழுத்து அறுப்புண்ட-கழு த. தறுபட்டன; (௪ - று.) 


- முதல்வாக்கெய த்தில்‌ பதாதியினழிவையும்‌, இரண்டாம்‌ வாக்‌ 
கிய, த.தில்‌ யாணையினழிவையும்‌, மூன்றாம்வாக்கியத்தில்‌ தேரினழி 
வையும்‌, நான்காம்‌ வாக்கியத்தில்‌ கு இரையினழிவையும்‌ ஆக நால்‌ 
வகைபபடைகளின ழிவைக்‌ கூ நினார்‌. இனி, குனசரம்‌ - யானைகள்‌, 
ஊடு ௮றுபபுண்ட-இடையிலனறுபட்ட, மொய்‌ படை கையொடும்‌- 
வலிய (,தண்டெனனும்‌) ஆயு, க.தைக்கொண்ட துஇக்கையுடனே, 
உயர்ந்த கோடு அறுப்புண்ட-வளர்ந் த தந்தமும்‌ அறுபட்டன 
எனறு உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. “புரவிமுகள்‌ செய்து செக்கெலோ 
ங்கு விளகழனி'' என்றபடி. கதஇர்முதர்ச்சியால்‌ தலைசாய்ந்த செக்‌ 
நெறபயிரும்‌ குதிரையும்‌ வடிவில்‌ ஒத்தலால்‌, கழுததறுப்புண்ட 
குதிரைகளுக்கு முடியறுப்புண்ட சாலிப்பயிர்கள்‌ உவமையாம்‌. 
உண்ட என வந்த ஐந்கனுள்‌, நான்காவது - பெயர்‌; மற்றவை- 
முற்று. படைக்கையொடும்‌ என்றவிடச்து, கைபபடையொடும்‌ 
என உருபுபிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்டது, கொடிஞ்சொடு- கொடி.ஞச 
யாடு, கொடினா9- தர்ச்சிகரம்‌: அன்றி, கொடிஞ்சி யென்பது- 
,தாமரைமலரினவடிவமாகச்செய்து தேரினமுன்னிடத்து வைக்கப்‌ 
படுவதோருறுபபெனவும்படும்‌. 'கொடிஞகு' என  உகரவீறான 
ப,தமுண்டெனக்கொள்ளுதலுமொன்று. "பி-ம்‌:.*கொடுஞ்சொடு, 
*காலியல்வய த்‌. (5.46) 


160. துருவி யோடின வுயிர்நிலை சுடுசரந்‌ துரந்த 
“கருவி யோடின கச்சையுங்‌ கவசமும்‌ கழல 
அருவி யோடின வென” வழி குருதியா “ரொழுக 
உருவி யோடின கேடகத்‌ தட்டொடு முடலம்‌, 


(இ-ள்‌.) துரக்‌.த-(இரசமபிரானாற்‌) செலு த்தப்பட்ட, சுடு சரம்‌ - 
வெவ்விய அம்புகளாகிய, கருவி - படைக்கலங்களிழ்‌ சல, உயிர்‌ கிலை 
துருவிஓடின - (ரக்கருடம்பில்‌) உயிர்கின்றஇடங்களை க்‌ தேடிச்‌ 
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கொண்டு விரைந்துசெனண்றன; (மற்றுனசில அம்புகள்‌), கச்சைஉம்‌ 
கவசம்‌உம்‌ கழல - (அரக்கர்களுடைய) இடைக்கச்சும்‌ உடற்கவசமும்‌ 
விலங்கும்படி,, ஓடின-விரைந்துபாயந்‌ தன; (வேறுசில அம்புகள்‌), அழி 
குருதி ஆது அருவி ஓடின என ஒழுக-(அவர்களுடல்‌) சிந்‌ த,தனா 
லாகிய இர 5:தந துகள்‌ மலையருவிகளாக ஓடினபோல இடையருது 
பெருகும்படி., கேடகம்‌ கட்டொடுஉம்‌-(அவர்களுடைய கையிறபிடி 5 5) 
கேடகமென்னுக்‌ தட்டையும்‌, உடலம்‌ - அவர்களுடம்பையும்‌, உருவி 
ஓடின-முற்றுந்துளைத்து அப்பாற்‌ சென்றன; (௪ - ு,) 


இராமபாணங்களின்‌ செய்கையை இதுவும்‌ ௮டு௧,த செய்யுளும்‌ 
கூனும்‌. 'சுடுசரந்துரந்‌ த கருவி' என்பது, மூன்றுவாக்கியத்துக்கும்‌. 
எழுவாயாக இயைந்து முதனிலைத்தீவகத்தினபாற்படும்‌, கருவி - 
ஆயு,கப்பொ துப்பெயர்‌, பி-ம்‌:--! கருவியோடுவன. “இழி. “அலைப்ப, . 


151, ஆய்ந்த கங்கபத்‌ திரங்கள்புக்‌ 'கரக்கர தாவி 
? தோய்ந்த தோய்விலாப்‌ பிறைமுகச்‌ சரஞ்சிரந்‌ துமித்த 
காய்ந்த வெஞ்சர நிருதர்தங்‌ கவசமார்‌ புருவப்‌ 
பாய்ந்த வஞ்சக ரிதயமும்‌ பிளந்தன பல்லம்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆய்ந்‌த - (இராமபிரானால்‌) ஆராயந்து எடுத்து விடப்‌ 
பட்ட, கங்கபத்‌ இரங்கள்‌-(சில) அம்புகள்‌, புக்கு-(உடம்பினுள) சென்று, 
அரக்கரது ஆவி தோய்ந்த - இராக்கதர்களது மார்பிலே அழுந்தின; 
பிறைமுகம்‌ சரம்‌-(இராமன்‌ எயத)௮ர்‌,த,த சந்‌ இரபாணங்கள்‌, தோய்வு 
இலா - (அரக்கருடம்பினுட்சென்‌.று) அழுக்‌ இவிடு தலில்லாமல்‌, சிரம்‌ 
துமித்த - அவர்கள்‌ தலைகளைக்‌ துணித்‌் தன: காய்ந்த வெம்‌ சரம்‌ - 
(இராமனெய்த) மிகக்கொடிய (சில) பாணங்கள்‌, நிருதாதம்‌ கவசம்‌ 
மார்பு உருவ-அரக்கர்கள து கவ௪,த)ைதயணிரஈ தமார்பு ஊடுருவும்படி, 
பாய்க்‌ த- நுழைந்‌ தன; பல்லம்‌-(வேறுசில) அம்புகள்‌, வஞ்சகர்‌ இதயம்‌ 
உம்‌ பிளந்‌தன-வளஞ்சனையையுடைய ஆரக்கர்களது நெஞ்சையும்‌ பிளந்‌ 
இட்டன; (௪ - று.) 


அம்பென்ற ஒருபொருஜாக்‌ குறிக்கிற கங்கபத.தரம்‌, சரம்‌, பல்லம்‌' 
என்ற பலசொற்கள்‌ வந்ததனால்‌, பொருட்பின்வருநிலையணி, இனி, 
கங்கபத்திரம்‌, பிறைமுகச்சரம்‌, சரம்‌, பல்லம்‌ என்பன-௮ம்பின்‌ வகைக 
ளென்றலும்‌ ஒன்று. அரக்கர்‌ கிருதா வஞ்சகா என்ற ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழிகள்‌ வந்ததும்‌, பொருட்பின்வருநிலையணியின்பாற்‌ படும்‌, 
இனி, இப்பாட்டின்‌ முன்னிரண்டடிகளுக்கு - சிலம்புகள்‌ உயிர்‌ 
நிலையில்‌ தோய்கையில்‌ சிலம்புகள்‌ மேல்‌ நோக்காய்த்‌ தலையைத்‌ 
துமித்தன என்றும்‌, பின்னிரண்டடிகளுக்கு-சிலஅ௮ம்புகள்‌ மார்பை 
யுருவிப்பாய்கையில்‌ சில அம்புகள்‌ கெஞ்சைப்பிளந் தன என்றும்‌ 
கருத்துப்பட உரைத்தலும்‌ ஒனறு, கங்கப தரம்‌ - வடமொழிப்பெயர்‌; 
கழுகின்‌ இறகையுடைய தென்று காரணப்பொருளது. பிறைமுகச்‌ 
சரம்‌ - பிறைசசந்தரன்போல நுனிவடிவம்‌ அமையப்பெற்ற அம்பு. 
காய்க்‌.த வெம்‌.ஒருபொருட்பன்மொழி. இனி, காய்ந்த என்பதற்கு - 
வடித்த என்றும்‌, சினந்த என்றும்‌, கோபித்துஎயயப்பட்ட எனறும்‌ 
பொருள்கூறவும்‌ அமையும்‌. இதயம்‌ க ஹ்ருதயம்‌. பி - ம்‌: அ௮ரக்கா 
தம்மார்பில்‌. “கோாயஈது, (518) 
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152. தூடணன்‌ விடு!௬டுசரம்‌ யாவையுந்‌ * துணிய ்‌ ்‌ 
மாடு நின்றவர்‌ வழங்கிய படைகளு “மாற 
ஆடல்‌ *கொண்டன னளப்பரும்‌ பெருவலி யரக்கர்‌ 
கூடி நின்றவக்‌ குரைகடல்‌ வறள்படக்‌ குறைத்தான்‌. 


(இ -ள்‌.) தூடணன்‌ விடு சுடு சரம்‌ யாவைஉ௨ம்‌ துணிய - 
துரஷணன்‌ எய்த வெவ்விய அம்புகளெல்லாந்‌ துணிபடவும்‌, மாடு 
நின்றவா வழங்கிய படைகள்‌ உம்‌ மாற - அவனருகில்‌ நின்ற அரக்‌ 
கர்கள்‌ பிரயோகித்த ஆயு தங்களும்‌ ஒழியவும்‌, ஆடல்‌ கொண்டனன- 
போர்செய்யுக்‌ திருவிசாயாடலைக்‌ கொண்டவனாய்‌, (இராமன்‌), அளப்பு 
௮ரு பெரு வலி அரக்கர்‌ கூடிரின்ற ௮ குரைகடல்‌ வறள்‌ பட குறைத்‌ 
கான்‌-அளவிடுதற்கரிய பெரிய வலிமையையுடைய இராக்ககாகள 
இரண்டுகின்ற அந்த.ஒலிக்கிற சேனாசமுத்திரம்‌ வற்றிப்போம்படி. 
௮ழி,த தான; (௪-ு.) ப 


இராமபிரான்‌ அலட்சியமாகவே அரக்கர்சேனைக்கடலை யழித்‌ 
துமை கூறுவது, இது. மிகக்கொடிய அாக்காசேனையைத்‌ தான 
குனியாகவே, விகாயாட்டாக எளிதில்‌ அழித்‌ கா னென்பா£, *ஆடலி 
கொண்டனன்‌ குறைகத்தகான்‌' எனறார்‌. இனி, ஆடல்‌ கொண்டனன - 
இருவவதாரத்துக்கு ஏற்ப மனிதனாக நடித்தல்‌ கொண்டவளனாகி 
எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--*சரமவையாவையுக்‌, “துணித்து, துணியா. 
மாற்றி, மாற்றா, “கொண்டன, (519) 


158. ஆர்த்தெ ழுந்தனர்‌ வானவ ரருவரை மரத்தோடு 
ஈர்த்தெ முந்தன குருதியின்‌ பெருநதி யிராமன்‌ 
தூர்த்த செஞ்சரந்‌ திசைதொறுந்‌ திசைதொறுந்‌ “தொடர்ந்து 
போர்த்த வெஞ்சினத்‌ தரக்கரைப்‌ புரட்டின புவியில்‌, 


... (இ-ள்‌.) (அதுகண்டு), வானவர்‌ - தேவர்கள்‌, ஆர்‌,த்து எழுந்‌ 

தனர்‌-(ம௫ழ்சசியால்‌) ஆரவாரித்துக்கொண்டுகளர்ந்‌ தார்கள்‌: குருதி 

யின்‌ பெரு ௩இ- பெரிய இரத்தயாறுகள்‌, ௮௬ வரை மரத்தோடு 
ஈர்‌.த்து எழுந்தன - அழிக்குற்கரிய மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ இழுதி 
துக்கொண்டுசென்றன; இராமன்‌ தூர்த்த செம்‌ சரம்‌-இராமபிர்ன்‌ 
எய்்‌துகிறை கத செவவிய அம்புகள்‌, இசைதொறுஉம்‌ தஇசைதொறு 
உம்‌ தொடர்ந்து - எல்லாத்‌ இக்குக்களிலுந்‌ கொடர்ந்து சென்று, 
போர்த.த வெம்‌ சினத்து அரக்கரை - (௮.தஇக்குக்கக£த்‌ தமது இரட்‌ 
சியால்‌) மறைத்த கொடுங்கோபமுூடைய இராக்கதர்களை, புவியில்‌ 
புரட்டின-,தரையிற்‌ புரளும்படி. செய்‌ தன; (௪-று.) 


செஞ்சரம்‌ - வக்வில்லாத நேரிய ம்பு), பகைவரிரதுதந 
தோய்ந்து நுனிசிவந்‌ த அம்பு: துஷ்டகிக்ரெகள்செய்து நன்மைபுரி 
யும்‌ அம்பு. பி - ம்‌: "தொடர்ந்த. (590) 


154, தோன்று மால்வரைத்‌ தொகையெனத்‌”துவன்றிய நிணச்சேறு 
ட்‌ ஆன்ற பாழ்வயிற்‌ றலகையைப்‌ புகல்வதெ னமர்வேட்டு 

. இன்றி னாரெலா“முலந்தன ரொல்லை”யி லொழிந்தார்‌ 

்‌ கான்ற *வின்னுயிர்‌ காலனுங்‌ *கவர்ந்துமெய்ம்‌ மறந்தான்‌. 
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(இ-ள்‌.) ௮மா வேட்டு ஊனறினார்‌ எலாம்‌ ல மோரை- விரும்வி 
நிலைகின்ற அரக்கர்களெல்லோரும்‌, ஒல்லையில்‌ - விரைவில்‌, உலக்‌,தனர்‌ 
ஒழிர்‌,தனர்‌ - அழிந்‌ கொழிந்‌ தார்கள்‌: காலன்‌உம்‌ - யமனும்‌, கான்ற 
இன்‌உயிர்‌-(அவர்களுடம்பினினறு) வெளியெழுந்த இனிய உயிரை, 
கவர்ந்து - எடுத்துச்சென்று, மெய்‌ மறந்தான்‌ - (மிக்கசோர்வினால்‌) 
உடலம்‌ பரவசப்பட்டான்‌; கோன்றும்‌ மால்‌ வரை தொகை என 
துவன்‌ நிய-உயர்ந்து காணப்படுகிற பெரிய மலைகளின்‌ தொகு இபோல 
நெருங்கிய, கிணம்‌-(௮ந௧க அரக்கர்களுடைய) கொழுப்பின்‌, சேறு-, 
ஆன்ற-நிறைக்த, பாழ்‌ வயிறு - பாழ் த்து வயிற்றையுடைய, அலகை 
யை-பேய்கக£ப்பற்றி, புகல்வது என-சொல்லவேண்டுவது எனன 


எதிர்த்த அரக்கரெல்லோரும்‌ ௮அழிந்காரகள்‌; உயிர்க்கொலை 
யையே தனது தொழிலாகவுடைய யமனும்‌ அ௮வாகளுயிரை .இடை 
விடாது மிகு இயாகக்‌ கவர்ந்துசெல்லும்‌ வரு£த.தஇனாலாகிய சோர்‌ 
வால்‌ உடல்‌ சோர்ந்தான்‌ என்க, அவ்வாறு இறந்த மிகப்பல அரக்கர்‌ 
இரளின்‌ நிணம்‌ மால்வரையென நகெருங்கிககோனற, அந்த நிணச 
சேற்றை யெல்லாம்‌ ௮லகைகள்‌ உண்டுவிட்டன என்ற பொருக£ச்‌ 
சொல்லி, அ௮.கனால்‌ அ௮ங்கனம்‌ அளவின்றியிறக்‌, த அவர்களின்‌ 
நிண த்தை நிரம்பவுண்டு உடல்‌ பரு,த்‌.த பேயக்கணம்‌ மிகப்பல என்ப 
ைப்பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டுவதில்லை யென்ற மற்றொருபொருக&ா 
எளிதில்‌ தோன்றவைக்கார்‌: இது, தொடர்நிலைச்செய்யுட்பொருட்‌ 
பேறணி. வரைதகதொகை, பேய்க்கண த்துக்கு உவமமுமாம்‌: அப்‌ 
போது, துவன்றிய அலகையென இயையும்‌. பாழ்‌ வயிறு - ஊனைத்‌ 
இன்று ஊனைப்பெருக்குங்‌ கொடுவயிறு, அலகை - சரஇப்பெயர்‌, 
பி-ம்‌:-- தோன்றிய சேற்று, “உலைந்தனர்‌. “வாய்மடிந் கார்‌. *அ௮வ்‌ 
வுயிர்‌. ”வலித்துமெய்கவன்ருன, (994) 


155. இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌-அப்போது தூடணன்‌ 
தேரைக்‌ கடிதோட்டிப்‌ பிணக்குவியலை அரிதிற்கடந்துவருதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. ்‌ 


களிறு தேர்பரி கடுத்தவர்‌ முடித்‌* தலை கவந்தம்‌ 

ஒளிறு பல்படைத்‌ தங்குலத்‌ தரக்கர்த முடலம்‌ 

வெளிறு சேர்‌” நிணம்‌ பிறங்கிய வடுக்கலின்‌ ”மீதாக்‌ 

. குளிறு தேர்கடி தோட்டினன்‌ றாடணன்‌ கொதித்தான்‌. 


(இ -ள்‌.) (அப்பொழுது), தூடணன்‌--, கொதுித்தான்‌-கோபங்‌ 
கொண்டவனாய்‌,--களிறு-யானைகளும்‌, தேர்‌-தோர்களும்‌, பரி-கு.இிரை 
களும்‌, கடுக தவர்‌ - கோபிதத இராக்கதவீரர்களுடைய, முடி. தலை - 
கரீடமணிந்த தலைகளும்‌, கவக்கம்‌ - (௮வர்களுடைய) உடற்குறை 
களும்‌, ஒளிறு-விளககுகிற, பல்‌ படை-பலவகை யாயு தங்கஜ£யுடைய, 
தீம்‌ குலத்து அரக்கர்‌.தம்‌ -.தங்கள்‌ குல.தீஇில்‌ தோன்றிய சேனைத்‌ 
தலைவர்களாகிய சிறந்த இராககதாகளது, உடலம்‌:- உடம்புகளும்‌, 
வெளிறு சேர்‌ நிணம்‌ - வெண்ணிறம்‌ பொருந்திய (அவர்களுடைய) 
கொழுப்பும்‌, (என்னும்‌ இவை), பிறங்கிய - உயர்ந்து குவிந்‌,த,தனா 
லாயெ, அடுக்கலின்‌ மீது ஆ-மலைகளின்‌ மேலாக, குளிறு தேர்‌ கடி.து 


1014. கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


ஓட்டினன்‌ - ஆரவாரஞ்செய்கிற (தனது) 0,கரை வீரைவிற்‌ செலுத்‌ 
இனான்‌; (௪ - ு.) 


நால்வகைச்சேனைகளோடு அரக்கரின்‌ கவந்தம்‌உடல்‌என்பனவும்‌ 
அவர்களின்‌ கிணங்களும்‌ மலைபோன்‌ நிருக்க, அம்மலைகளின்‌ மீது ,தன்‌ 
தேரைக்‌ தூடணன்‌ செலுத்தினனென்பகாம்‌. கடுத்தவர்‌ என்றது- 
யானை குதிரை தேர்களின்மீது உள்ளவரும்‌, பதாஇகளுமான வீரா 
கள. தம்‌ குலம்‌ எனப்பன்மையரற்‌ கூநின.து, கரனையுந்‌ இரசிரனையும்‌ 
கூட்டி. உடலம்‌என்றது- தலையோடுகூடிய உடம்புகளை, அடுக்கல்‌ - 
கற்ககா அடுக்கனாற்போல இருப்பது, பி.-ம்‌:--* தலைக்‌, “பிணம்‌. 
“மீ.திற, (529) 


156, அறங்‌* கொ ளாதவ ராக்கைக எடுக்கிய வடுக்கல்‌ 
“பிறங்கி நீண்டன கணிப்பில பெருங்கடு விசையாற்‌ 
கறங்கு போன்றுள தாயினும்‌ பிணப்பெருங்‌ காட்டில்‌ 
இறங்கு மேறுமத்‌ தேர்பட்ட தியாதென வுரைப்பாம்‌. 


(இ-ள்‌. அறம்‌ கொளாதவர்‌ - தருமதகைக்கைக்கொள்ளாத 
அரக்கர்களுடைய, ஆச்கைகள்‌-உடம்புகள்‌, அடுக்கிய - (ஒன்‌. றன்மே 
லொன்றாகக௫) குவிக்‌ த,தனா லாகிய, அடுக்கல்‌ - மலைகள்‌, பிறங்கி நீண்‌ 
டன - உயர்ந்து நீண்டுள்ளவை, கணிப்பு இல - எண்ணிக்கை யிலலா 
குனவாம்‌) (ஆதலால்‌), பெரு கடு விசையால்‌ கறங்கு போன்று உளது 
ஆயின்௨ம்‌ - மிகவும்‌ ௮திகமான வேக த்‌.தால்‌ காற்றாடிபோன்றுள்ள 
கானாலும்‌, பிணம்‌ பெரு காட்டில்‌-௮௩்‌ தப்‌ பெரிய பிணக்குவியல்களில்‌, 
இறங்கும்‌ ஏறம்‌-இறங்கியேறுகிற, ௮ தேர்‌ - ௮க்‌.த(த்தூடணன து) 
இர.தம்‌, பட்டது-௮டைக்‌ த இடர்கிலையை, யாது என உரைப்பாம்‌ - 
(காம்‌) என்னவென்று சொல்லுவோம்‌? (எ - று.) 


தூடணனதுதேர்‌ எண்ணிக்கையற்ற மலைபோன்ற பிணப்‌ 
பெருங்குவியலில்‌ ஏறி யிறங்குகலால்‌ இடறி மிக்க பாடுபட்டதெென்க. 
விரைந்து செல்லுதலில்‌ தேர்க்குக்‌ காற்றாடி உவமம்‌, பி-ம்‌:- 
* கொள்ளா கனவரக்கர்கள்‌. “பிறங்க, “கட்டத்து, (599) 


157. அரிதி 'னெய்தின னையைந்து கொய்யுளைப்‌ “பரியால்‌ 
உருளு மாழிய தொருதனித்‌ தேரின ”னுலகத்து 
* இருளை நீக்கிய விந்துவிற்‌ பொலிகின்ற விராமன்‌ 
தெருளும்‌ வார்கணைக்‌ கூற்றெதி ராவிசென்‌ றென்ன. 


(இ-ள்‌.)--(தூடணன்‌)--கொய்‌ - கத்தரிக்கப்பட்ட, உள - 
பிடரிமயிரையுடைய, ஐ ஐந்து பரியால்‌ - இருபத்தைந்து குதிரை 
களைப்‌ பூட்டிய தால்‌, உருளும்‌ ஆழியது.(எளி.இல்‌) உருளுனு சக்கர 
மூடைய தான, ஒரு தனி தரினன்‌ - ஒப்பில்லாத தனிப்பட்ட தரை 
யுடையவனாய்‌,--கூற்று எதிர்‌ - யமனுக்கு எதிரிலே, ஆவி சென்று 
என்ன - உயிர வலியச சென்ருற்போல;,--உலகத்து - பூமியிலுள்ள; 
இருளை - இருட்டை, நீக்கிய - ஓழிக்கன்ற, இந்துவின்‌-சந்‌.இரன்‌ 
போல, பொலிகின்‌ ற-விளங்குகற, இராமன்‌-இராமன து, தெருளும்‌ 
வார்‌ கணை (எதிர்‌)-௦ களிவாகவிளங்குகற ரீண்ட அம்புக்கு எ இரில்‌, 
௮ிதின்‌ எய்‌ இனன-வெகுசிரமப்பட்டு வந்து சோந்தான்‌; (எ - ு.) 


காண்டம்‌ 8.-கரன் வதைப்படலம்‌ 8௨1 


யமனுக்கு௪எஇரே அ௮வனாற்பறிக்கப்படுதற்கு உரிய ஆவி வந்து 
தின்றுற்போல, இராமசந்இரன்௧ணைக்கு எதிரே ஐயைந்துபரிகள்‌ 
பூட்டிய ஒரு,கனி,த்‌ேதரினனாகிய தூடணன்‌ ௮ரிஇ னெய்‌்இன னென்‌ 
பூகாம்‌. இராமனுக்குச சந்திரனுவமை, குளிர்ச்சியைத்தந்து உயிர்‌ 
௧௯ மகிழ்வித்‌ தற்கு. குறிக, தஇலக்கைத் தவறாது ஆழித்‌. தல்பற்றி 
இராமபாணத்துக்குக்‌ கூற்றுவன்‌ ஒப்பாவன்‌. தூடணன்‌ சென்ற 
செலவு இராமபாண த.,கால்‌ இவன்‌ உடனே யழிதற்குக்‌ காரணமாத 
லால்‌, (கூற்றெது ராவிசென்மெனன' என்றது. எதிர்‌ என்பது, 
மீண்டும்‌ கணைக்கு என்பதனோடும்‌ கூட்டப்பட்டது. ஜஐயைந்து- 
ஐந்‌.இனாற்பெருக்கியஜந்து: பண்பு, தொகை, (ஐவைந்து என்பது - 
ஐந்து வீதம்‌ என்று பொருள்படும்‌.) பி-ம்‌:--*எய்‌. இன, எய.இய, 
“பரிமா. “மேலுலகத்து, மேகத்து, வேகதது, *இருளு நீங்கிய, (694) 


158.--இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - தூடணன்‌ இராமபிரானோடு 
பொருது தலையிழத்தலைக்‌ கூறும்‌. 


சென்ற தேரையுஞ்‌ சிலையுடை மலையெனத்‌ தேர்மேல்‌ 
நின்ற தாடணன்‌ றன்னையு “நோக்கிய நிமலன்‌ 

நன்று நன்றுநின்‌ னிலையென *வருளிறை நயந்தான்‌ 
என்ற காலத்தவ்‌ வெய்யவன்‌ பகழிமூன்‌ றெய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சென்ற ேதரைஉம்‌ - (அ௮ங்கனம்‌௭ இரில்‌) வந்து தேரை 
யும்‌, சலை உடை மலை என - வில்லை யேந்‌தஇயகொரு மலைபோல, தேர்‌ 
மேல்‌ நின்ற - அத்தேரின்மீது (வில்லேந்து) கின்று, தூடணன்‌ 
தன்னைஉம்‌-தூஷணனையும்‌, கோக்கிய-பார்‌. தத, கிமலன்‌-குற்றமற்ற 
வனான ஸ்ரீராமன்‌,--கின்கிலை ஈன்று ஈன்று என-'உனது உறுஇ 
நிலைமை மிக நன்றுயிருந்தது' என்று, அருள்‌ - கருணையோடு, இறை 
நயந்தான்‌-(௮வனைச) சிறிதுமதித்தான்‌; எனற காலத்து - ஆகிய 
அச்சமயத்தில்‌, ௮ வெய்யவன்‌ - அ௮ந்தக்கொடிய தூடணன்‌, பகழி 
மூன்று எய்‌.தான்‌-மூன்று அம்புகள்‌,சக்‌ கொடுத்தான்‌; (எ - று.) 


தேேரின்மீ து வில்லேந்‌தியவனாகித்‌ தூடணன்வந்துகிற்க, அவ 
னதுவீரத்‌இறனை இராமன்கொண்டாடா நிற்கையில்‌, ௮க்.கக்தூட 
ணன்‌ இசாமபிரான்மீது மூன்றுகணகளை விடுத்தனனென்சு. சிலை 
யுடைமலை - தூடணனுக்கு இல்பொருளுவமம்‌, மேகம்படிக்‌இரு,த.த 
லால்‌ இந்‌்இரவில்லும்‌ உடன்படியப்பெற்‌.ற மலை யென்று உள்பொரு 
ளுவமமுமாம்‌. நிமலன்‌ - கருமததொடர்பு அற்றவன்‌; அடியார்‌ 
களது கருமங்ககா அழிப்பவன்‌. ஈன்று ஈன்று - அடுக்கு, உவகை 
பற்றியது. அருளிறைஎன்பதற்கு-கருணைக்கடவுளென்று பொருள்‌ 
கூறி, ௮.தனை நிமலன்‌ என்ற பெயர்க்கு விசேடணமாக்கினும்‌ அமை 
யும்‌. பி-ம்‌;:--1 கெடியவனோக்கி, * அருளுரை. (525) 


159, தூர வட்டவெண்‌ டிசைகளைத்‌ தனித்தனி சுமக்கும்‌ 

1 பார வெட்டினோ டி.ரண்டினி லொன்றுபார்‌ புரக்கப்‌ 

- பேர விட்டவ 'னுதலணி யோடையிற்‌ “பிறழும்‌ 

பட்‌ வீர *பட்டத்திற்‌ பட்டன விண்ணவர்‌ வெருவ, . “3 


* 


85௮ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ--ள்‌.)--தூரம்‌-நெடுந்தூரம்‌ நகீண்டனவம்‌, வட்டம்‌-வட்ட 
வடிவமாக அமைக்‌ கனவுமாகிய, எண்‌ இசைகளை - எட்டுத்‌ இக்குக்‌ 
களையும்‌, ,தனிதனிசும கும்‌ - கனித தனியேசுமககின்ற, பாரம்‌-சுமை 
யையுடைய, என்டன 4 அஷ்ட திக்கஜங்களோடுசோரந்‌,த, இரண்டி. 
னில்‌- (பூமியைச்சுமக்கிற ஆதிச்கஷன்‌ இகூரமம்‌ என்ற) இரண்ட 
ள்‌, ஒனைறு- ஒனருகிய ௮ திசேஷனை ஆ.திசேஷாமிசமான பாது 
கையை) பார்‌ புரக்க - பூமியை அரசாளும்படி, பேர விட்டவன்‌ - 
(அயோத்திக்கு தஇிருப்பியனுப்பியவனான ஸ்ரீராமனது, நுதல்‌ - 
நெற்றியில்‌, ௮ணி- அணிந்துள்ள, ஓடையின்பிறமும்‌ வீரபட்ட த.இல- 
(யானையின்‌) நெற்றிப்பட்டம்போல விளங்குகிற வீரபட்டிகையில்‌, 
விண்ணவர்‌ வெருவ - தேவர்களும்‌ அஞ்சும்படி, பட்டன - (அந்த 
மூன்று அம்புகளும்‌) தாக்கின; (௪ - று.) 


இராமபிரானஅு விரபட்டிகையில்‌ தூாடணன்க௧கணைகள்‌ பட்டன 
எனக, ஸ்ரீராமனது நகெற்றிப்பட்டச துக்கு யானையின்நெற்றிபபட்‌ 
ட,ததை உவமைகூறிய தனால்‌, இராமன்‌ யானைபோல்வா னெனப 
தும்‌ விளங்கும்‌, எட்டுத்‌ இக்குக்களிலும்‌ எட்டுயானைகளும்‌ நடுவில்‌ 
ஆதிசேஷனும்‌ அதன்‌€ழ்‌ ஆதிகூர்மமுமர்க இவை பூமியின£ழி 
ருந்து ௮கனை த தாங்குகின்றன வென்பது, நூற்கொள்கை. எம்‌ 
பெருமானது தஇிருவடிநிலை அதிசேஷனது வடிவமென்பை, 
।சென்றாற்குடையாம்‌ இருந்தா. சிங்கா தனமாம்‌, நின்றால்‌ மரவடி. 
யாம்‌......இருமாற்கு அரவ” என்பதனால்‌ அறிக. இராமன்‌ வனவா 
சஞ்சென்று சித தஇிரகூட த தில்வசிக்கையில்‌ அயோ த.திமினின்று 
வந்து பரதன்‌ இராமனை மீண்டு ஊர்சோந்து முடிசூடி. அரசாளும்‌ 
படி. மிகவும்‌ வேண்ட, அப்பெருமான்‌ அதற்கு உடன்படாமல்‌ தனது 
பாதுகையைப்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுததுச்‌ சமாதானனு்‌ சொல்லி 
யனுபபிவிட, அப்ப தாழ்வான அதி 5 இிருவடி.கிலையை கீ இருவயோ த 
இக்குச்‌ கொணர்ந்து சங்கா சன த்‌.இல்‌ எழுந்‌ கருளப்‌ பண்ணி அதற்கு 
முடிசூட்டி அதனையே அரசனாகப்பாவித்து த்‌ தான்‌ அதற்குக்‌ கீழ்ப்‌ 
படிந்து இராமன்மீண்டுவருமளவும்‌ இராசாங்ககாரியம்பரர்‌ த்‌. துவந்‌ தன 
னா.தலால்‌, 'ஒன்றுபார்புரக்கப்போவிட்டவன்‌' என்றது, இனி எண்‌ 
தஇசைகள்ச்‌ கனித்தனி சுமக்கும்‌ பாரவெட்டினோடு இரண்டினி 
னொன்று பார்புரச்கப்பேரவிட்டவன்‌ - எட்டுக்‌ இக்குக்களையுக்‌ தாக்கு 
கற இக்கஜங்களோடு ஒப்ப உலகத்தைக்‌ தாங்குகிற [பாதுகாக்கிற] 
தனது அஇவ்வியாயுதங்களாகிய சங்கசக்கரங்களில்‌ ஒன்று [ஒன்ற 
னமிசமான பரத னென்றபடி.] பூமியையாளுமாறு தாம்‌ விலகிவிட்ட 
இராமபிரானென்று உரைத்தலுமுண்டு. பாதச.ததுருக்கனர்‌ சங்க 
சக்கராமிசமாகலை “வக்ாயொடு இகஒரியும்‌ வடவை இதர, விஃ£.தரு 
கடுவுடை விரிகொள்‌ பாயலும்‌, இளஞர்க ளெனவடி. பரவ வேகி நாம்‌, 
வம இலயோ த்‌.இயில்‌ வருது மென்றனன்‌” என்ற இருவவ தாரப்‌ 
படலச்‌ செய்யுளால்‌ உணர்க, வீரபட்டம்‌ - வெற்றிபெற்ற வீரர்‌ 
அதற்கு அறிகுறியாக கெற்றியி லணியும்‌ பொட்றகடு, எட்டு, 
இரண்டு - எண்ணலளவையாசகுபெயர்கள்‌. பிம்‌; ரகரிதுதல்‌, “பிறங்‌ 
கும்‌. “பட்டிகை, (526) 


காண்டம்‌ 6. கரன்‌ வதைப்படலம்‌ 898 


160. எய்த காலமும்‌ வலியு ' நன்‌ றெனநினைந்‌ திராமன்‌ 
செய்த சேயொளி முறுவலன்‌ கடுங்கணை தெரிந்தான்‌ 
தொய்தி னங்கவ னொறிற்பரித்‌ தேர்பட நூறிக்‌ 

“கையின்‌ வெஞ்சிலை யறுத்தொளிர்‌ கவசமுங்‌ கடி ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) எய்‌.த - (இவ்வாக்கன்‌) ௮ம்பெய்த, காலமும்‌--, வலி 
உம்‌-(இவன து) வலிமையும்‌, கனறு-ஈல்லன”, என-என்‌ அ, கினைந்து- 
எண்ணி, இராமன்‌--, செய்த சேய்‌ ஒளி முறுவலன்‌ - அ௮ழக௫ய 
ஒளியையுடைய புன்சிரிப்புச்‌ செய்‌ தவனாய்‌, கடு ௧௧௬ தெரிந்தான்‌ - 
கொடிய பாணங்களை ஆராய்ந்து கொடுத்து, (அவற்றால்‌), அங்கு - 
அப்பொழுது, கொய்இன்‌-விரைவாக, அ௮வன்‌-அந்தத்‌ தூடணனது, 
கொறில்‌ பரி தோ-விரைந்துசெல்லுங்‌ கு.இரைகள்‌ பூட்டிய தேரை, பட- 
அழியும்படி, நூ.றி-சதை த்து, கையின வெம்‌ சிலை அறுதுது-அவன்‌ 
கையிலிருந்த கொடிய வில்லையுந்‌ துணித்து, ஒளிர்‌ கவசம்‌உம்‌ கடித 
கான்‌-விளங்குகிற கவசத்தையும்‌ அழித்தான்‌; (௪-ு.) 

இராமன தூடணனசெயல்ைப்‌ பாராட்டியவண்ணம்‌ கடுங்கணை 
தெரிந்துஎய்து ௮க்‌,5,த்தூரடணனது தேரையும்‌ சிலையையும்‌ நூறி 
யொழித்துக்‌ கவசத்தையும்‌ கடிந்தன னென்பகாம்‌. தூடண 
னெய்கு அம்புகள்‌ தனதுவீரபட்ட த.திற்‌ பட்டமைபற்றி, எய்த 
காலமும்‌ வலியும்‌ கீல்லன என இவனை மதித்தவாறு, சேயொளி 
யெனபதுில்‌, செம்மை - அழகன்மேலது: இனி, சிவக்‌ தவாயினுள்‌ 
ளாகச்செய்யும்‌ சிறுசிரிப்பு, “சேயொளிமுறுவல்‌' எனப்பட்ட தென்‌ 
றலு மொன்று, செய்த முறுவலன்‌ எமுறுவல்செய்்‌தவன்‌; விகுஇ 
பிரிததுக்கூட்டல்‌, கொறில்‌ - உரிச்சொல்‌. பி - ம்‌ :--*நல்லென. 
“கையில்‌, (597) 


161, தேவ ரார்த்தெழ முனிவர்க டிசைதொறுஷஞ்‌ சிலம்பும்‌ 
ஓவில்‌ வாழ்த்தொலி *கார்க்கடன்‌ முழக்கென வோங்கக்‌ 
“காவ டாவிது வல்லையே னீயெனக்‌ கணையொன்று ச 
ஏவி னானவ னெயிறுடை நெடுந்தலை யிழந்தான்‌. 


 (இ-ள்‌.) தேவர்‌ ஆர்த்து எழ - தேவர்கள்‌ மஉழ்ந்து ஆரவா 
சி.த்துக்‌ களரவும்‌,--முனிவர்கள்‌ தஇசைகொறுஉம்‌ சிலம்பும்‌ - இருடி. 
கள்‌ எல்லாத்திககுக்களிலும்‌ கின்று ரவாரிக துக்கூறுகிற, ஒவு 
இல்‌ வாழ்த்து ஒலி-ஒழிவில்லாக சீர்வாதத்இன்‌ சத்தம்‌, கார்‌ 
கடல்‌ முழக்கு என ஓங்க-கரியகடலின ஆரவாரம்போல மிக்கு விளக்க 
வும்‌,--ரீ வல்லை எல்‌ இது கா ௮டா என:-'நீ வல்லவனாவையானால்‌ 
இந்த அம்பைக்‌ காததுக்கொள்ளடா' என்று வீரவா தங்கூ நி,--கணை 
ஒன்று ஏவினான-(இராமன்‌)ஓர்‌ ௮ம்பை,க்‌ தொடுத்தான்‌; (௮.கனால்‌), 
௮வன்‌-அ௮,ததூஷணன, எயிறு உடை நெடுதலை இழந்தான்‌ - கோர 
தர்‌ தங்களையுடைய பெரிய தலையை யிழந்தான்‌; (௪- ு,) ப 
தேவர்கள்‌ ஆர்க்கவும்‌ முனிவர்கள்‌ வாழ்‌ த தவும்‌, இராமபிரான்‌. 
துரடணனை கோக, அடா! வல்லமையுடையாயானால்‌ இதைக்‌ தடுப்‌ 
பாய்‌' என்று ஓரம்பை எய்ய ௮வன்‌ தலையிழந்‌ கானென்பகாம்‌. 
முழக்கை, கார்‌ கடல்‌ இரண்டோடும்‌ கூட்டவுமாம்‌. "நாழ்கடன்‌ 
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முழக்கு என்ற பாட த.திற்கு-ராற்றிசையிலும்‌ கின்று கான்கு வேதங்‌ 
களின்‌ மந்‌.இரங்ககாக்கொண்டு ஆசிகூறும்‌ பேரொலிக்கு நாற்கடல்‌ 
முழக்கு உவமையென்க, பி-ம்‌:--*காவேடா. சலபிர இகளில்‌ தூடணன்‌ 
வதைப்படலம்‌ இதனோடு முடிய, மேல்‌ கரன்வதைப்படலம்‌ தொடங்கு 
இன்மது. (528) 


வேறு. 


162.--இனி, இருபத்துநான்குகவிகளால்‌, கரன்‌ தனது. 
சேனையுடன்‌ வந்து போர்செய்தலும்‌ அழிதலும்‌ கூறுகிறார்‌. 


தம்பிதலை யற்றபடி யுந்தய ரதன்‌ சேய்‌ 
அம்புபடை யைத்துணி படுத்தது மறிந்தான்‌ 
வெம்புபடை விற்கைவிச யக்கரன்‌ வெகுண்டான்‌ 
கொம்புதலை கட்டிய *குலக்‌“கரி கடுப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) கொம்பு - தந்‌.தங்கள்‌, தலை கட்டிய - முக.த்தினிடத்‌ 
இல்‌ உறுஇயாயிருக்கப்பெற்ற, குலம்‌ கரி - சறந்தசாதியில்‌ தோன 
திய இக்குயானைகளை, கடுப்பான்‌ - ஒப்பவனாகிய, வெம்பு படை வில்‌ 
கை விசயம்‌ கரன்‌ - உககிரங்கொண்ட பலவகையாயு தங்களையும்‌ 
வில்லையும்‌ ஏந்திய கைகளையும்‌ வெற்றியையுமுடைய கரன்‌,--.தம்பி 
தலை ௮ற்ற படிஉ௨உம்‌-(தனது) தம்பியான தூடணன (இராமபாணத 
கால்‌) கலை துணிபட்ட விதத்தையும்‌, தயரதன்‌ சேய்‌ ம்பு - 
தசரகுனது குமாரனான இராமனது பாணம்‌, படையை- இராககத 
சேனையை, துணிபடுத்ததுஉம்‌ - துண்டுபடுத்‌இயதையும்‌, ௮.றிர 
தான்‌ - அறிந்து, வெகுண்டான்‌-கோபித் கான்‌; (௪-று.) 


இராமபிரானால்‌ தூடணன்‌ சிரமற்றதையும்‌, அரக்கச்சேனை 
துண்டுபட்டதையும்‌ அறிந்து, கரன்‌ வெகுண்டானென்க, கரனுக்கு 
உவமையாகக்கூறிய குலக்கரியை கொம்பு தலைகட்டிய' என விசேடிதி 
குதனால்‌, கரனது முகத்தில்‌ வெளிப்பட்டுக்காணப்படுகறகோர தந்‌ 
தங்கள்‌ யானை த.தந்தம்போல்வன என்பது விளங்கும்‌. இனி, கொம்பு 
கலைகட்டிய - கொம்பினை முகத்‌ இனிடத்துச சேஇக்கப்பெற்ற, கரி 
யோடு ஒப்பானாகிவெகுண்டான என்றல்‌ சிறக்கும்‌: தந்‌தம்சே இக்கப 
பெற்ற யானை வெகுளிமிகுமென்பகனை சவகசாமி தஇண்டோள,; 
வரிக்கச்சிற்‌ பிணிக்கப்பட்டான்‌ மன்னனாலெனனக்கேட்டே, தருக 
குடைவேழம்வாளார்‌ ஞாட்பினுட்டஃகமை சான்ற, மருப்புடனிழந்‌,த 
தொகத்தார்‌ மனனுயிர்ததோழன்மாரே," * தந்தம்பறியுண்டெதிர்‌ 
சீரிய தந்‌ தயென்ன”' என்ற இடங்களிலும்‌ காண்க, இவ்வுரைக்குக்‌ 
கட்டியஎன்பது - வேரோடுபிடுங்கு தலென்று பொருளுள்ள கள்‌ 
ளெனனும்‌ வினைப்பகுஇயினடியாகப்‌ பிறந்த இறந்தகாலப்‌ பெய 
ரெச்சமென்சு, பி-ம்‌:- “கொலை, *கரியொடொப்பான்‌,. கரியொ 
டார்ப்ப, 


.... இதுமுதல்‌ 72 - கவிகள்‌-£ழ்ப்படல_த்து 21-அங்‌-கவிபோன்ற 
கலீவிருத்தங்கள்‌, ர * (6.29) 
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1698. அந்தகனு முட்கிட வரக்கர்கட லோடும்‌ 
சிந்துரம்‌ வயப்‌புரவி *தேர்திசை “பரப்பி 
இந்துவை வளைக்குமெழி லிக்குல மெனத்தான்‌ 
வந்துவரி விற்கைமத யானையை வளைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.)--(கோபங்கொண்ட கரன்‌), அ௮ந்தககன்‌௨ம்‌ உட்டெ 
யமனும்‌ அன்சும்படி, அரக்கர்‌ கடலோடுஉம்‌ - இராக்கதர்‌ கூட்ட தீ 
துடனே, சிந்துரம்‌-பானைகளையும்‌, வய புரவி - வலிய குதிரைகளை 
யும்‌, தேர்‌ - தேர்களையும்‌, இசை பரப்பி - எல்லா த்‌.இக்குக்களிலும்‌ 
பரவிவரச்செய்து,---இந்‌ துவை வளைக்கும்‌ எழிலி குலம்‌ என-சந்து 
ரனைச்‌ சூழ்கிற மேகங்களின்‌ கூட்டம்போல, தான்‌ வந்து--, வரி 
வில்‌ கை மதம்‌ யானையை வளைததான்‌-கட்டமைந்த விலலையேந் திய 
கையையுடைய மதயானையைப்போன்ற இராமபிரானைச சூழ்ந்து 
கொண்டான்‌; (௪ - று, 


கரன்‌ இராமபிரானைச்‌ சதுரங்கசேனைகக£ாயுங்‌ கொண்டு வளைத்‌ 
கானென்பதாம்‌. சந்இரன்‌-குளிர்ந்‌ த அழகிய இராமபிரானுக்கும்‌, 
மேகக்கூட்டம்‌-கரிய பெரிய அரச்கர்தொகு இக்கும்‌ உவமை.ஸிந்து 
ரம்‌-வடசொல்‌, எழிலி-எழுச்சியையுடையது, கடல்‌, யானை- உவமை 
யாகுபெயர்கள்‌. பி-ம்‌:--*கரிகள்‌, ”தேர்மிசை. “பரப்ப. (550) 


164, அடங்கலில்‌ கொடுந்தொழி லரக்கரவ்‌ வனந்தன்‌ 
படங்‌ கிழி தரப்‌*படி தனிற்பல விதப்போர்‌ 
கடங்கலுழ்‌ “தடங்களிறு தேர்பரி கடாவித்‌ 
தொடங்கினர்‌ நெடுந்தகையும்‌ வெங்கணை துரந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.)--அடங்கல்‌ இல்‌ - அடங்குகுலில்லாமல்‌ மேன்மமல்‌ 
வளர்கிற, கொடு தொழில்‌ - இசசெயல்களையுடைய, அரக்கர்‌ - இராக்‌ 
கதர்கள்‌, ௮ ௮னக்தன படம்‌ கிழிதர - அந்த அ திசேஷனது படம்‌ 
இழிபடும்படி,, படி.தனில்‌-பூமியில்‌, கடம்‌ கலுழ்‌ தட களிறு-மதநீர்‌ 
பொழிகற பெரியயானைகளையும்‌, தேர்‌ - தேர்களையும்‌, பரி-கு. இரை 
களையும்‌, கடாவி - மிகுதியாகச்செலுத்து, பல விதம்‌ போர்‌ தொ 
டங்கினர்‌ - பலவகைப்பட்ட போரைச்‌ செய்யக்‌ தொடக்‌இஞார்கள்‌; 
கெடு தகை௨ம்‌ - பெருமைக்குணமுள்ள இராமபிரானும்‌, வெம்‌ கண 
துரந்தான்‌ - கொடிய அம்புகளை விரைந்து எய்கான்‌; (எ-று) 


அரக்கர்‌ அடங்காமல்‌ சேனைகளோடு மீண்டும்‌ போர்தொடங்க, 
இரரமபிரானும்‌ கடூவ்கணை துரந்தானென்பதாம்‌. மிகப்பல அரக்கர்‌ 
இசாமபிரானால்‌ ௮ழிந்‌,த)தப பிரதஇயட்சமாகக-கண்டும்‌ தாம்‌ அடங்‌ 
காமல்‌ போர்க்கு எழுந்தமைபற்றி, *அடங்கலில்‌ கொடுந்தகொழி 
லரக்கர்‌' என்றது. (௮வவனநதன்‌ படங்கழிதா' என்றது, ஓரி 
டதத ஒருங்கே திரண்ட .பாரமிகுஇபற்றி. அவ்வனக்‌தன்‌--8ழி 
ருந்து கிலவுலகதைக த்‌ தாங்கும்‌ ஆதிசேஷென்றபடி. கடம்‌- 
கன்னம்‌: வடசொல்‌: மதரீர்க்கு இடவாகுபெயர்‌, நெடுந்தகை - 
பண்பு க தொகையன்மொழி, பி-ம்‌:--*இழிவற, “படிபடப்‌, படிப்படப்‌, 
“கருகி, லா க (524) 
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166. துடித்தன கடக்கரி துடித்தன பரித்தேர்‌ 

துடித்தன முடித்தலை துடித்தன தொடித்தோள்‌ 

துடித்தன மணிக்குடர்‌ துடித்தன தசைத்தோல்‌ 

துடித்தன கழற்றுணை துடித்தன விடத்தோள்‌. 

(இ-ள்‌.)--(இராமபாணங்களில்‌, கடம்‌ கரி-மதயானைகள, 
அடித்‌. தன - பதைத்துவிழுக்கன; பரி தேர்‌ - குதிரைகள்பூண்ட 
தேர்கள்‌, துடி.த,தன-துள்ளிக£ழ்விழுக்‌ தன; முடி. தலை-கிரீட ததை 
யணிந்த தலைகள்‌, துடித்தன-பதறிவிழுந்கன; கொடி தோள்‌ - 
தொடியென்னும்‌ வளையையணிந்த தோள்கள்‌, துடி.த்‌,.தன--; மணி 
குடர்‌ - சிறந்‌ தகுடல்கள்‌, துடித்‌தன-; தசை கோல்‌ - தசையோடு 
சம்பந்தப்பட்ட தோல்கள்‌, துடி.க்‌தன-; கழல்‌ துணை - இரண்டுகால்‌ 
களும்‌, துடி,த்‌,தன--; (அப்பொழுது பல.ரக்கர்க்கும்‌, இடம்‌ கோள்‌ 
துடி த.தன-இடப்புறததுத்தோள்கள்‌ துடித்தன; (எ- து.) 
தொடி-வீரவகா. தசை - ௪. ஆடவர்க்கு இட த்தோள்‌ 

அடிக்கல்‌, இரிமி.த்தம்‌. தேருக்குத்‌ துடி,த்‌,கல்‌ - முறிந்துவிழு,தல்‌. 
சொற்பொருட்பின்வரு நிலையணி, (529) 
186. வாளின்வனம்‌ வேலின்வனம்‌ *வார்சிலை வனந்திண்‌ 

தோளின்வன “மென்றிவை துவன்றி நிருதப்பேர்‌ 

ஆளின்வன நின்றதனை யம்பின்வன மென்னுங்‌ 

கோளின்‌ “வன வன்குழுவி ஸனிற்குறை படுத்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) வாளின்‌ வனம்‌-வாட்படைகளின்‌ தொகு இியும்‌, வேலின்‌ 
வனம்‌-வேற்படைகளின்‌ தொகுதியும்‌, வார்‌ சிலை வனம்‌ - நீண்ட விற 
படைகளின்‌ தொகுதியும்‌, இண்‌ கோளின்‌ வனம்‌-வலிய தோள்களின 
தொகுதியும்‌, என்ற இவை-என்ற இவைகள்‌, துவன்றி - கெருங்கப 
பெற்று, நிருதர்‌ பேர்‌ ஆளின்‌ வனம்கின்ற தனை-அரக்கராகிய பெரிய 
ஆட்களின்‌ கொகுதஇு எதாகினறை, (இராமன்‌), அம்பின்‌ வனம்‌ 
என்னும்‌-(தனது) பாணங்களின்‌ தொகு இயென்கற, கோளின்‌ வனம்‌ 
வல்‌ குழுவினில-கொலைத்தொழிலையுடைய அ௮ழ௫கய வலிய கூட்டத 
தால்‌, குறைபடுத.தான-துணித தட்டான்‌; (௪-ு.) 

வாள்முதலிய படைக்கலங்களோடு எதிர்கநின்ற திருதரின்‌ 
தொகுஇயை இராமபிரான்‌ தன்கணை தகொகுதியால்‌ துணித்திட்டா 
னென்பகதாம்‌. வனம்‌ என்றது, அ௮டர்ந்‌ த வலிய தொகுஇயை. என்றி 
வை - தொகுத்தல்‌. பி - ம்‌:--*வண்சிலைவனந்தன்‌. * அன்னவை. 
“மழுவின்குழுவிடைக்‌, வனமழைக்குழுவினிற்‌. , (522) 

167, தானுருவு கொண்ட தரு மந்தெரி சரந்தான்‌ 

மீனுருவு மேருவை “விலங்குருவு மேலாம்‌ 
வானுருவு மண்ணுருவும்‌ வாளுருவி வந்தார்‌ 
ஊனுருவு மென்னுமி துணர்த்தவு முரித்தோ, 

(இ-ள.) தான உருவு கொண்ட தருமம்‌- தருமந்‌ தானே ஒருபுருட 
வடி.வங்கொண்டாம்‌ போன்ற இராமமூர்‌,தஇ, தெரி - ஆராய்ந்து 
(ஏடுததுஎய௮, சரம்‌-அ௮ம்பு, கான்‌--, மீன்‌உருவும்‌-௩ட்ச த்‌. இரங்களையும்‌ 
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உருவிசசெல்லும்‌; மேருவை விலங்க உருவும்‌ - மகாமேருமலையையும்‌ 
குறுக்காகஉருவிச்செல்லும்‌; மேல்‌ஆம்‌ வான்‌ உருவும்‌ - மிகஉயரதஇ 
லுள்ள மேலுலகதகையும்‌ உருவிச்செல்லும்‌:மண்‌உருவும்‌-பூமியையும்‌ 
உருவிச்செல்லும்‌: (என்றால்‌), வாள்‌ உருவி வந்தார்‌ ஊன்‌ உருவும்‌ 
என்னும்‌ இது-வாட்படைகளை உறை கழித9தடுத்துவந்த அ௮ரக்கா 
களது உடம்பை ஊடுருவிசசெல்லு மென்பது, உணர்த.க௨ம்‌ 
உரித்துஓ - கூறுதற்கும்‌ உரியதா? (௪-ு.) 


நட்சத்திரம்‌ முதலியவற்றைக்‌ தகடையற முழுதுந்‌ துக£த்துச 
செல்லவல்ல கூரிய விசையுள்ள இராமபாணம்‌ ௮அரக்கருடலைத்‌ 
துளை த ததென்பது தானே விளங்குமென்று சாதித்தது - தொடர்‌ 
நிலைச்செய்யுட்பொருட்பேறணி. கானுருவுகொண்ட தருமம்‌ - தரும 
மூர்த்இயாகய இராமன்‌. மீன்‌-விண்மீன, விலங்குருவு - தொகுத்தல்‌, 
பி - ம்‌:--* தருமன்‌. “விரைந்து. (524) 


168, அன்றிடை வளைந்தவர்‌ குலங்களொ டடங்கச்‌ 
சென்றுலை வுறும்படி தெரிந்துகணை “சிந்த 
மன்றிடை நலிந்துவலி யோர்களெளி யோரைக்‌ 

்‌ கொன்றனர்‌ நுகர்ந்தபொரு ளிற்கடிது “கொன்ற, 

(இ-ள்‌.) அ௮ன்றிடை - ௮ப்பொழுதில்‌, வளைந்தவர்‌ - (தன்னைச்‌) 
சூழ்ந்‌ த அரக்கர்கள்‌, குலங்களொடு - ( த்‌. தமது) கூட்டங்களுடனே,; 
அடங்க-எல்லோரும்‌, உலைவு சென்று உறும்படி. - அழிந்துபோம்படி, 
கணை தெரிந்து சக்‌.த - (இராமன்‌) அம்புகளை ஆராய்ந்‌? தடுத்துப்‌ பிர 
யோ௫க்க, (௮க்‌.த அம்புகள்‌), வலியோர்கள்‌--, எ யோரை--, மன்‌ 
நிடை-வெளியிட த்‌.திலே, ஈலிந்து கொன்றனர்‌ - வருது தஇக்கொன்று, 
ுகாகர் த பொருளின்‌-(அவர்களிட த.தினின்று கவாந்த தாம்‌) அனு 
பவி.த.த செல்வம்‌ (அவரை விரைவில்‌எளிதில்‌ அழித்தல்‌) போல, 
கடி.து கொன்ற-விரைவாகக்கொனற்ன; (௪ - து,) 


வலியார்‌ எளியாரைத்‌ துன்புறுத்தக்‌ கவாந்த பொருள்‌, ௮௧ 
கவர்க்‌ தாரை வமிசநாசப்படுத்துமென்க. பினனிரண்டடிகளிழ்‌ கூறிய 
உவமை, கடிது குலதுதோடு கொல்லுதல்‌ மாததிரத்துக்கு வந்தது, 
்‌ கலிக்துகொல்லு தற்கு எளிய இடமாதல்பற்றி, மனறை யெடுத்துக 
கூறினார்‌. இக்‌_நாலாசிரியர்‌ உவமை முதலிய அணிகள்‌ மூலமாகவும்‌ 
கற்போர்க்கு நல்லறிவு புகட்டுவ ரென்பது, அறியத்தக்கது. மன்‌ 
நிடை, இடை-ஏழனுருபு. பி-ம்‌:-- "சிந்தா. “கொன்றனன்‌, கொன்றன. 
“கொன்றான்‌. . (525) 


189. கடுங்கர னெனப்பெயர்‌ படைத்த கழல்வீரன்‌ 
அடங்கலு மரக்கரழி வுற்றிட வழன்றான்‌ 
ஓடுங்கலி னிணக்குருதி *யோதமதி னுள்ளான்‌ 
நெடுங்கடலின்‌ மந்தர மெனத்தமிய ஸனின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அரக்கர்‌ அடங்கலும்‌ அழிவு உற்றிட - இராககத ரெல்‌ 
லோரும்‌ அழிவடைய, அழன்றான்‌-கோபங்கொண்டவனாய, ஒடுங்கல்‌ 
இல்‌-குறை,தலில்லாமல்‌ (மேன்மேல்‌ அதிகப்படுகிற), கிணம்‌ குருஇ 
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ஐ,தமதின்‌ - கொழுப்போடுகூடிய இரத்தவெள்ள த.தினிடையிலே, 
உள்ளான்‌-௨உள்ளவனான, கடு கரன்‌ என பெயர்‌ படைத்‌ த - கொடிய 
கரனென்று போபெற்ற, கழல்வீரன்‌ - வீரக்கழலையுடைய வீரன்‌,-- 
கெடு கடலில்‌ மந்தரம்‌ என-பெரிய கடலினிடையில்‌ மந்தரமலைபோல, 
குமியன்‌ கின்றான்‌-தனித்‌ தவனாய்‌ நின்றான்‌; (௪-ு.) 


அரக்கரடங்கலும்‌ அழிவு எய்திட தநிணக்குருதியோதத்‌ 
திடையே நிற்கும்‌ கரன்‌, பாற்கடலைக்கடைகையில்‌ அ௮தனிடையில்‌ 
நின்ற மந்தரகிரியென்னும்‌ மத்துப்போன்றானென்க, பி - ம்‌:...-!ஓ.த 
மதன. (526) 


170. செங்கணெரி சிந்தவரி விற்பகழி சிந்தப்‌ 
பொங்குகுரு திப்புணரி யுட்புகையு நெஞ்சன்‌ 
. கங்கமொடு காகமிடை யக்கடலி னோடும்‌ 
வங்கமென லாயதொரு தேரின்மிசை வந்தான்‌. 


(இ-ள.)--புகையும்‌ கெஞ்சன - கோபாக்கினிமூளும்‌ மனமு 
டைய ௮ந்‌.தக கரன்‌,--செம்‌ கண்‌ எரி சிந்த - சிவந்தகண்கள்‌ இப 
பொறியைச்‌ சொரிய, வரி வில்‌ பகழி சிந்‌த - கட்டமைந்த வில்‌ ௮ம்‌ 
புகளச சொரிய,--பொங்கு குருதி புணரியுள்‌ - மிகுகிற இர,த,தக்‌ 
கடலிலே,--கங்கமொடு காகம்‌ மிடைய-கழுகுகளும்‌ காக்கைகளும்‌ 
நெருங்க,--கடலின்‌ ஓடும்‌ வங்கம்‌ எனல்‌ ஆயது ஒரு தேரின்மிசை- 
கடலிலே விரைநதுசெல்லுகிற மரக்கலமென்றனு உவமை சொல்‌ 
லத. தக்கதொரு தேரின்மேல்‌, வந்தான்‌--; (௪ - று.) 


. கங்கமொடு காகம்‌ - பிணந் இன்ன வந்தவை: இது, கரன்‌ வரு 
கையில்‌ நிகழ்க்‌ த தகிமித்தமுமாம்‌, இடைய எனப்பிரித்து, வருகிற 
விசையாற கழுகுகளும்‌ காக்கைகளும்‌ விலக என்றுமாம்‌. (527) 


171. செறுத்திறுதி யிற்புவனி தீயவெழு தீயின்‌ 

மறத்தின்வயி ரத்தொருவன்‌ வந்தணுகு முந்தைக்‌ 
கறுத்தமணி கண்டர்கட வுட்சிலை கரத்தால்‌ 
இறுத்தவனும்‌ வெங்கணை தெரிந்தன னெதிர்ந்தான்‌. 


(இ-ள.)--இறுதஇயில்‌ - கற்பாந்தகாலத்திலே, புவனி இய - 
உலகம்‌ எரியும்படி, செறுத்து எழு - உக்கிரங்கொண்டு மேற்களர்‌ 
இற, தீயின்‌ - ஊழித்‌ ப்போன்ற, மற,த்இன்‌ வயிரத்து ஒருவன்‌ - 
கொடுமையையும்‌ பகைமையையுமுடைய தனித்‌ தவனான அக்கரன்‌, 
வந்து அணுகும்‌ முந்தை - வந்து கெருங்கும்முன்னே,--கறுத்‌த 
மணி கண்டர்‌ கடவுள்‌ சிலை கரத்தால்‌ இறுத தவன்‌௨ம்‌ - (கஞ்சுஉண்‌ 
ட தனாற) கருகிறங்கொண்ட நீலமணிபோலுங்‌ கழுத்தையுடைய சவ 
பிரானது தெயவத்தன்மையுள்ள வில்லை (ச சீதாவிவாகத்தின்‌ 
பொருட்டுக்‌) கையால்‌ ஓடித்திட்ட இராமபிரானும்‌, வெம்‌ கணை 
தெரிந்தனன்‌ எகிர்ந்தான்‌ - கொடிய ல௮ம்புகளை ஆராய்க்தெடுதது 
எதாசென்றனன்‌; (எ-று). . த. ட ட அ “தந்த 
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கரன்‌ வரும்முன்ன்மே கோதண்டராமன்‌ கடுங்கணை தெரிந்து 
கொண்டு எதாகந்தகனனெனக. புவனிஈ- புவகம்‌: ஈறுஇரிந்தது. சிவ 
பிரான்‌ தக்‌.த வில்‌ சனகமகாராஜாவினால்‌ சீதாவிவாகத்துக்கு ஒரு 
பந்‌ தயமாக வைக்கபபட்டிருந்கத தெதன்பதும்‌, ௮தனை இராமபிரான்‌ 
எடுத்து வளைக்கலுறுஙகால்‌ முந்தியே ஹரிஹரயுத்‌,கத காலத்திற்‌ 
சிறிது இறுபட்டிருக் த ௮வ்வில்‌ கனகுமுறிந்துட்ட தென்பதும்‌, பால 
காண்டத்துற்‌ பிரசி5 கம்‌. (526) 


17௨, *தீயுருவ கால்விசைய செவ்வியன வெவ்வாய்‌ 
ஆயிரம்‌ வடிக்கணை யரக்கர்பதி”யெய்தான்‌ 
* தீயுருவ கால்விசைய செவ்வியன வெவ்வாய்‌ : 
ஆயிரம்‌ வடிக்கணை யிராமனு மறுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ச உருவ - நெருப்புப்போன்‌ ற கொடியவடிவ முடைய 
வையும்‌, கால்‌ விசைய - காற்றுப்போல்‌ வேகமுளளவையும்‌, செவ்வி 
யன - மற்றையெல்லாவிலக்கணங்களும்‌ ௮மைந்தவையுமான, வெம்‌ 
வாய்‌ வடி கணை ஆயிரம்‌ - கொடிய வாயையும்‌ கூர்மையையுமுடைய 
ஆயிரம்‌ அம்புகளை, அரக்கர்‌ பதி எய தான - இராக்கதா தலைவனான 
கரன்‌ (இராமன்மேல்‌) தொடுத்தான்‌; த உருவ கால்‌ விசைய செவ்வி 
யன வெம்‌ வாய்‌ ஆயிரம்‌ வடி. கணை - ௮,த.தன்மையனவான ஆயிரம்‌ 
பாணங்களால்‌, (அவற்றை), இராமன்‌உம்‌ அறுத்தான்‌ - இசாமபிரா 
னும்‌ துணித தான; (௪ - ு.) 

கரன்‌ வரும்போதே ஆயிரம்வடிக்கணை யெய்ய, இராமனும்‌ ௮,த 
துணைக்கணைகளால்‌ அவற்றை யறு,ததா னென்க, உருவ - பலவின்‌ 
பாற்‌ குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெயர்‌: உரு-பகுஇ, பி - ம்‌:--* இயுருவு. 
"செய்தான்‌. (549) 


178. ஊழியெரி யிற்கொடிய பாய்பகழி யொன்பான்‌ 
ஏழுல கினுக்குமொரு நாயகனு மெய்தான்‌ 
சூழ்சுடர்‌ வடிக்கணை யவற்றெதிர்‌ "தொடுத்தே 
ஆழிவரி விற்கரனு மன்னவை யறுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏழ்‌ உலகனுக்கு௨உம்‌ ஒரு காயகன்‌௨ம்‌ - ஏழுவகைப்‌ 
பட்ட உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஏககாயகனான ஸ்ரீராமனும்‌,--ஊழி 
எரியின்‌ கொடிய-கற்பாந்‌ தகாலதது உலகழிககுந்‌ தீயைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கொடுமையுடையனவாய, பாய - ஊடுருவிச்செல்லவல்ல, பகழி ஒன்‌ 
பான்‌ - ஒன்பது பாணங்களை, எய்தான்‌ - (கரன மேல்‌) தொடுத்தான்‌; 
ஆழி வரி வில்‌ கரன௨ம்‌ - சக்கராகாரமாக வளக்க கட்டமைந்த 
வில்லையுடைய கரனும்‌, சுடர்‌ சூழ்‌ வடி கணை - அக்கினிச்சுவாலை 
சூழ்க்‌,த கூரிய (ஒன்பது) அம்புகளை, _ அவற்று எதிர்‌ தொடுத்து - 
௮க்‌,த ௮ம்புகளுக்கு எ.திராகசசெலு,ததி, அன்னவை அறுத்தான்‌ ௩ 
அக்க அம்புகளைத்‌ துணித்தான, (எ-று, ஃ, 

ழி-கடல்‌எனக்‌ கொண்டால்‌, கரனுக்கு உவமையாம்‌, பி . ம்‌:.... 
"தொடுத்தான்‌. | கு (54%, 


்‌.] 
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“174. 'கள்ளவினை மாய்வமர்‌ கல்வியின்‌ 'விளைத்தான்‌ 

வள்ளலுரு வைப்பகழி மாரியின்‌ மறைத்தான்‌ 
உள்ளமுலை வுற்றமர ரோடின ரொளித்தார்‌ 
வெள்ளெயி “றிதழ்பிறழ வீரனும்‌ வெகுண்டான்‌. 


(இ-ள.) (பின்பு கரன்‌), கல்வியின்‌ - (தான்‌ அறிக்க) வித்தை 
யினால்‌, கள்ளம்‌ மாயம்‌ வினை மர்‌ - வஞ்சனையோடு மாயத்தொழி 
லைக்கொண்ட போரை, விள துதான்‌ - உண்டாக்‌க, பகழி மாரியின்‌ - ' 
(,தான்‌ தொடுத்த) அம்புமழையால்‌, வள்ளல்‌ உருவை மறைகத்தான்‌- 
இராமபிரானது இருமேனியை மழையச்செய்தான்‌; (அதுகண்டு), 
அமரர்‌ - தேவர்கள்‌, உள்ளம்‌ உலைவுற்று - மனம்௩ஈடுக்கமடைந்து, 
ஓடினர்‌ ஒளிக.தார்‌.ஓடியொளித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌; வெள்‌ எயிறு 
இதழ்‌ பிறழ-வெண்மையான பற்க௯்‌ மூடுகின்ற உதடு மாறித்‌ 
கோனற [பற்களால்‌ உதட்டைக்‌ கடி,த்‌தவண்ணம்‌), வீரன்‌உம்‌-மகா 
வீரனான ஸ்ரீராமனும்‌, வெகுண்டான்‌-கோபங்கொண்டான்‌; (௪-.று.) 


அமரரும்‌ அஞ்சுமாறு கரன மாயப்போரால்‌ இராமபிரான்‌ இரு 
மேனியயச்‌ சரமழையால்‌ மறையச்செய்தா ஜனென்பதாம்‌, கல்‌ 
யென்றது, மந்திரபல,த)க. கள்ளம்‌ மாயவினை அமர்‌ - தனது உண்‌ 
மையுரு மறைந்தும்‌ வெவ்வேறு பலவுருவங்கொண்டும்‌ கின்று பற்பல 
வகையாகச்‌ செய்யும்‌ போர்‌. பி.ம்‌:--*கள்ளவமர்‌ மாயவினை, * இதழ்ப்‌ 
பிறழ, இ.கழ்ப்பவள. (547) 


மேவேறு, 


178. முடிப்பெனின்றொரு மொய்கணை யாலெனாத்‌ 
தொடுத்து நின்றுயர்‌ தோளுற வாங்கினான்‌ 
பிடித்த திண்சிலை பேரகல்‌ வானிடை 
இடிப்பி னோசை படக்கடி திற்றதே, 


(இ-ள்‌.) 'இன்று-இப்பொழுது, ஒரு மொய்‌ கணையால்‌ - ஏவிய 
அம்பு ஒன்‌ நினாலே, முடிப்பென்‌ - (இவனைக்‌) தொலைப்பேன்‌,' எனா - 
எனறு தஇிருவுள்ள ததுற்கொண்டு, (ஸ்ரீராமன்‌), கின்று தொடுத்து - 
நிலைகின்று (ஓரம்பை வில்லில்‌) நிறுத இ, உயர்‌ கோள்‌ உற வாக்கி 
னான்‌ - உயாந்த (தனது) கோளை யளாவும்படி. (வில்‌ நாணியை) வலிய 
இழுத்தான்‌; (அப்போது), பிடித்‌; இண்‌ சிலை - (இராமன்‌) கையிற்‌ 
பிடி. க.இருந்‌ த வலிய வில்லானது, பேர்‌ அகல்‌ வானிடை இடிப்பின - 
அகன்ற பெரிய வானகத்திலுண்டாகும்‌ இடி. முழக்கம்போன ற, ஓசை 
பட-ஓசையுண்டாம்படி, கடிது இற்றது-விரைவாக ஓடிக்க.து; (௪-௮) 

இவனை முடிப்பேனென்று இராமபிரான்‌ கணைதொடுத்து 
வில்லை வளைக்கையில்‌ பேரொலிபட அச்சிலை யிற்ற சென்ப தாம்‌. பேர்‌ 
இடிப்பென இயை த தலும்‌ ஒன்று. இடிப்பினோசைபட எனபதற்கு - 
இடியினோசையடங்க என்று உரைத்தலு முண்டு, பி- ம்‌:..-* எனத, 

இதுமுதல்‌ இப்படலம்‌ முடியுமளவும்‌ 78 - கவிகள்‌ -.சழ்ப்படல,த 
இன்‌: 72 - ஆங்‌ கவிபோன்‌.ற கலிவிருத்தங்கள்‌, ன ரை.) 
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1768. வெற்றி கூறிய வானவர்‌ வீரன்வில்‌ 
இற்ற போது துணுக்கமுற்‌ றேங்கினார்‌ 
*மற்றொர்‌ வெஞ்சிலை யின்மை மனக்கொளா 
அற்ற தாலெம்‌ வலியென வஞ்சினார்‌, 


(இ-ள்‌.)--வெற்றி கூறிய வானவர்‌ - (இராமபிரர்னது) சயத்‌ 
தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந் த தேவர்கள்‌, -வீரன்‌ வில்‌ இற்ற 
போது - இராமபிரானது வில்‌ ஓடிந்தபொழுது,--மற்ற ஓர்‌ வெம்‌ 
சிலை இன்மை மனம்‌ கொளா - (அபபெருமானுக்கு) வேறொரு கொடிய 
வில்‌ இல்லாமையை மன ததிலேகொண்டு,--எம்‌ வலி அற்றது என 
அஞ்சினார்‌--எமதுவலிமை யொழிநதது' எனறு அச்சங்கொண்டவர்‌ 
களாய்‌, துணுக்கம்‌ உற்று ஏங்கினா - ஈடுக்கமடைந்து வருந்இ 
னார்கள்‌; (எ - ு.)--ஆல்‌ - அசை; 

மற்றொருவெஞ்சிலையின்மை மனக்கொளா - சேமவில்லொன்று 
துணையில்லாமையைக கருதி. அரகச்கரையழிகதுக்‌ தம்மைப்‌ பாது 
காத்‌. கற்பொருட்டு அவதரித்த இராமமூர த.தியின்‌ வில்‌ போரிடை 
யில்‌ ஒடிந்‌ இட்ட,தனால்‌, இராமன்‌ வலிமைகுறைய, அதனால்‌ ஆரக்கர்‌ 
அழிவின்றிச செழி,தஇடு தல்‌ தங்கள்‌ வலிமையை யழித்தற்குக்‌ 
காரண மாவதனால்‌, *எம்வலி யற்றது' என்று தேவர்கள்‌ ௮ஞ்9 
னார்கள்‌. பி-ம்‌ :--*மற்று, (545) 

177. என்னு மாத்திரத்‌ தேந்திய கார்முகஞ்‌ 

சின்ன மென்றுந்‌ தனிமையுஞ்‌ சிந்தியான்‌ 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌ செம்மன்‌ மரபினாற்‌ 
பின்னு றத்தன்‌ பெருங்கர நீட்டினான்‌. 


(இ-ள்‌.)--என்னும்‌ மா.த்திரத்‌.து-ஆ௫ய இவ்வளவில்‌ [வில்‌ 
ஒடிந்‌,தமா.த்‌.இர,த்‌.தில்‌],- மன்னர்‌ மனனவன செம்மல்‌ - அரசர்த 
ளுக்கு அரசனான துசர,தசக்கரவர்‌ த.இயின்‌ குமாரனாகிய ஸ்ரீராமன்‌, 
ஏந்‌.இய கார்முகம்‌ சின்னம்‌ என்றுஉம்‌ - (கான்‌) கைப்பிடித்த வில்‌ 
ஓடிபட்ட தென்பதையும்‌, ,தனிமைஉம்‌ - (தான்‌) தனித்திருக்குந்‌ 
தன்மையையும்‌, சிந்‌ தியான - கரு.இிக்கவலைப்படா தவனாய்‌, மரபினால்‌- 
பழையசங்கே.த,த,தனபடி, ,தன பெரு கரம்‌ பின்‌ உற நீட்டினான்‌ - 
தனது பெரிய கையைப்‌ பினனேசெல்ல நீட்டினான்‌; (௪ - ு.) 

சந்தம்‌ - வடசொல்‌, தனிமை-வில்லாகிய துணையொன்றும்‌ 
௮ற்றமை. இராமபிரான முன்பு பரசுராமனிட க.தினின்று தான்‌ 
பெற்ற விஷ்ணு தனுசைப்‌ பரசுராமனை வென்றவுடனே வருணனி 
டத்துற்‌ கொடுத்து அதனை நனருகப்பாதுகாத்து வைத்திருக்கும்‌ 
படியும்‌, உரியசமயத்திற கொண்டுவந்து கொடுக்கும்படியும்‌ டக 
யிட்டிருந்‌, தன னா,தலின்‌, அக்குறிப்பால்‌, வில்‌ இற்றது குறித்துச்‌ 
சந்தை கொள்ளாமல்‌ அவ்வில்லினவரவுக்காகப்‌ பின்னே கைந்‌' 
ரீட்டின னென்பார்‌, 'மரபினாற பினனுற,த தனபெருங்கர நீட்டினான்‌' 
என்றார்‌. - .. (64) 

17:98, கண்டு நின்று கருத்துணர்ந்‌ தானென ன ப 
ள்‌ அண்டர்‌ நாதன்‌ றடக்கையி னத்துணை. பி த 
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பண்டு போர்மழு வாளியைப்‌ பண்‌ பினாற்‌ 
கொண்ட வில்லை வருணன்‌ கொடுத்தனன்‌. 


(இ - ள்‌.)--வருணன்‌-(வான ததில்வந்து போர நோக்கிகின ற) 
வருணதேவன்‌, கண்டு கின்று - (இராமன்‌ பின்னே கையை நீட்டி 
யதைப்‌) பார்த்து கின்று, கருத்து உணாந்தான என - (அப்பெரு 
மானது) இருவுள்ள,த)க அறிந்‌ தவனாக, பண்டு போ மழு வாளியை 
பண்பினால்‌ கொண்ட வில்லை-முன்பு போருக்குவந்த பரசுராமனி 
டத்தினின்று (ஸ்ரீராமன்‌) உரிமையாற்‌ கொண்ட விஷ்ணு தனுசை; 
௮ துணை-_அச்சமய,த்‌இல்‌, ௮ண்டா்‌ நாதன்‌ தட கையின கொடுதி 
னன்‌ - தேவர்களுக்கு ததலைவனான அவ்விராமமூர்‌ த. இயின்‌ பெரிய 
கையிலே கொடுத்துட்டான; (௪-௮ு.) 


கருத்‌. துணாக்‌ தானென--எனவென்பது - ஒப்பில்போலி. மழு 
ஆளி-மழுவையாள்பவன்‌; மழு வாளி எனின்‌, மழுவாகிய படைக்‌ 
கல. த்தையுடையவன்‌ என்க, வாள்‌-ஆயுகம்‌: இ- பெயர்விகு,தி. 
மழுவாளியை ௪ மழுவாளியினிட தது: வேற்றுமைமயக்கம்‌, 


வில்லின்வரலாறு:--முன்னர்‌ விசுவகர்மாவினால்‌ நிருமிக்கப்பட்ட 
சிறந்த இரண்டுவிற்களுள்‌ ஒன்றைச்‌ சிவபிரானும்‌ மறறொன்றைக 
இருமாலும்‌ எடு திதுக்கொண்டனர்‌; பின்பு ஒரு காலத்தில்‌ ௮வ்விற்க 
ளூட்‌ சி,றந்தது இனன2,கனபை அறிதற்கு விரும்பிய தேதவர்களின்‌ 
வேண்டுகோளால்‌ பிரமன அரனுக்கும்‌ அரிக்கும்‌ போரை மூட்டி. 
விட்டான்‌: அங்ஙனமே அவர்கள்‌ அவ்விற்களைக்‌கொண்டு பொருகை 
யில்‌, சிவபிரானது வில்‌ சிறிது முறிபட்டது: அவ்வாறு இற்ற 
வில்லைச்‌ சவபெருமான்‌ ஜாககுலத்து த்‌ தேவவராதெனன்னும்‌ ௮ரச 
னிடம்‌ கொடுத்திட, ௮து வமிசபரம்பரையாய ஜ௩கமகாராசனளவும்‌ 
வந்து, அவனால்‌ சீ. தாவிவாக த்துக்கு ஒருகந்யாசுல்கமாக நியமிக்கப்‌ 
பட்டது. ௮து இராமபிரானால்‌ எடுததுமு நிக்கப்பட்டது: இதுகிறக? 
இறுத வலிய விலலை விஷ்ணு ர௬ுகைமுனிவனிடங்கொடுத்துச 
சென்றான்‌. ௮.து அவனகுமாரனான சம.தக்னியினிட த்தும்‌, அவன 
குமாரனான பரசுராமனிட த்தும்‌ பரம்பரையாய வத.) ஸ்ரீராமன்‌ 
ச தாகல்யாணத்திற்காகச சிவ தனுசை முறித்‌தமைகேட்டுச்‌ சினங்‌ 
கொண்டு வந்த க்ஷத்‌ இரிய குலாந்தகனான பரசுராமன :இற்றவில்லை 
இறுத்‌,த.து, ஒரு பெருமையன று: இந்‌.தவில்லை ஒடி, பார்ப்போம்‌' 
. என்று சொல்லித்‌ தன்கையிற்‌ கொணாந்த அக்க விஷ்ணு தனுசை 
இராமன்கையிற்‌ கொடுத்‌ தான்‌, இராமன்‌ அதனைவாங்கி எளிதில்‌ 
வகாத்து காணேற்‌றி அம்பு தொடுககலுற்று “இதற்கு இலக்கு என்‌?” 


* * 


என வினாவினான்‌. வணக்க ததோடு பரசுராமன கூறியபடி ௮வன து 


தபோபல,த்தை அம்பினாற்‌ சிதைத்து அவனை வெற்றிகொண்டான்‌. 
௮வ்வில்லை அஙகுவந்து தன்னைக்‌ கொண்டாடிய தேவர்களுள்‌ 
வருணனிடத்திற்‌ கொடுத்து அதனைச்‌ சேமித்து வைத்திருக்கச்‌ 
சொன்னான்‌; ௮தனை ௮ந்‌.த வருணன பாதுகாத்து வைகுதிருந்து 
இராமன்‌ வனவாசம்புக்கு த்‌ தண்டகாரணிய த்தில்‌ அக.த்‌.இயராச்சி 
ரமத்துக்கு எழுந்‌ தருளினபொழுது ௮க,க்‌இயமுனிவர்மூலமாக அவ 
வெம்பிரானுக்குச்‌ சோப்பிக்க, மீண்டும்‌ இராமன்‌ வருணனிட த திலே 
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கொடுத்து உரியசமயத்திற்‌ கொணர்ந்து கொடுக்கும்படி. கூறியருளி 


னான்‌. அங்ஙனமே ௮.தனை வருணன இப்பொழுது கொண்டுவந்து 
சமர்ப்பிதுதன னென ௮றிக. (625) 
179. கொடுத்த வில்லையக்‌ கொண்ட ஸிறத்தினான்‌ 
எடுத்து வாங்கி வலங்கொண்‌ டிடக்கையிற்‌ 
பிடித்த போது நெறிபிழைத்‌ தார்க்கெலாந்‌ 
1! துடித்த வாலிடக்‌ “கண்ணொடுந்‌ தோள்களே. 


(இ-ள்‌.)--கொடுத்த வில்லை-(வருணன்‌) கொடுத்த ௮க்‌.த வில்லை, 
௮ கொண்டல்‌ நிறத்‌ தனான்‌-நீர்கொண்ட மேகம்‌ போன்ற கருகிற,த்‌ 
தையுடைய ௮க்‌.த ஸ்ரீராமன, எடுத்து-ஏர் தி, வலம்கொண்டு வாஙட- 
வலக்கையால்‌ வளத்து, இடக்‌ கையில்‌ பிடி, க்தபோது-இடக்கையிற்‌ 
பிடி,த்‌.த பொழுது,--கெறி பிழை,த்தார்க்கு எலாம்‌- தருமவழி தப்பிய 
அரக்கரெல்லோர்க்கும்‌, இடம்‌ கண்ணொடு உம்‌ (இடம்‌) கோள்கள்‌ 
துடி,த்‌,த-இடக்கண்ணும்‌ இட ததோளும்‌ துடி.,த்‌ தன; (௪-று,)--- ஆல்‌- 
ஈற்றசை, 
இராமன்‌ பெற்ற அவ்வில்லை வக&£க்கையில்‌ அரக்கர்க்கு இடக்‌ 
துடித்தது. ஆடவர்க்கு இடந்துடித்‌தல்‌, இரிமித்தம்‌. கொண்டல்‌- 
தொழிலாகுபெயர்‌. வலம்‌ - வலக்கை, இனி, வலம்‌ கொண்டு 
வாங்க எடுத்து-வலக்கையால்‌ வாங்கி யெடுத்து எனினும்‌ அமையும்‌; 
அன்றி, வலம்‌ கொண்டு வாவ்கி-வலிமை கொண்டு வளைத்து என்ற 
லும்‌ ஒன்று. பி -ம்‌:--"துடி,த்‌த.தாம்‌. "கண்ணொடு கோளுமே. (926) 
180, 'ஏற்றி நாணிமை யாமு னெடுத்தது 
கூற்றி னாருங்‌ *குனிக்கக்‌ குனித்தெதிர்‌ 
ஆற்றி னானவ னாழியந்‌ தேர்சரம்‌ 
நூற்றி னுனுண்‌ பொடிபட நூறினான்‌. 


(இ - ள்‌.)--(இவ்வாறு), இமையா முன - கண்ணிமைப்‌ பொழு 
இனுள்ளே, அ௮து-அவவில்லை, எடுதது-ஏநது, கூற்றினாஉம்‌ குனிக்க 
குனித்து-யமனும்‌ அஞ்சும்படி. வளை தது, காண்‌ ஏறறி-நாணியைப்‌ 
பூட்டி, சரம்‌ நூ.ற்றினால்‌- நாறு பாணங்களால்‌, எதிர்‌ ஆற்றினான்‌ 
௮வன்‌ ஆழி அம்‌ தோ்‌-௭இர,த,கல செய்தவனான ௮௩.5 அ௮ரக்கனது 
(வலிய) சக்கரம்பூண்ட அழகே தேரை, நுண்பொடி பட ரநூறினான்‌- 
நுண்ணிய பொடிகளாம்படி. அழித்‌ தான; (௪-று.) 


எ.இர்ந்த கானது தேரை இராமபிரான்‌ நூறு சரங்களால்‌ 
நூறினானென்றவாது. கூற்றினா,. இன - சாரியை; ஆர்‌-உயர்வு 
பி-ம்‌:--*ஏற்றினான்‌. “குணிகக, (987) 


181, எந்தி ரத்தடந்‌ தே“ரிழந்‌ தானிழந்து 
அந்த ரத்திடை யார்த்‌“தெழுந்‌ தம்பெலாஞ்‌ 
சுந்த ரத்தனி வில்லிதன்‌ ரறோளெனும்‌ 
மந்த ரத்தின்‌ மழையின்‌ வழங்கினான்‌. 


ஆ 
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(இ-ள்‌.)--(கரன்‌), எந்திரம்‌ தட தோர்‌ இழக்தான்‌-(வலிய) சக்க 
ரம்‌ பூண்ட பெரிய(தனது)இ7தம்‌ இழச்சப்பெற்றான்‌; இழக்து- 
(அங்ஙனம்‌ சேரை) இழக்க தனால்‌, ஆர்த்து ௮க்‌,தர.த.இடை எழுந்து- 

ரவாரனாசெய்துகொண்டு ஆகாயத்திலே இளம்பி, சுக்‌.தரம்‌ தனி 

லலிதன தோள்‌ எனும்‌ மந்தரத்தஇன்‌-௮ழூய ஒப்பற்ற வில்லை 
யுடைய இராமனது புயமென்டஇற மந்தரமலையின்‌ மீது, மழையின்‌- 
மழைபொழிந்தாற்போல, அம்பு எலாம்‌ வழங்கினான்‌-(கனது) அம்பு 
களையெல்லாம்‌ சொரிந்தான்‌; (௪ - று.) 


சேரை இழங்‌,த கரன்‌ வானில்‌ ஆர்‌. த்தெழுக்து இராமனதுதோள்‌ 
மீது மழைபோல அம்பை வழங்கினா னென்ச. பாணங்கள்‌ இறிதும்‌ 
இராமனது கோளுக்கு ௮ழிவண்டாக்காமையை *மந்்‌ தரத்தின்‌ மழை 
யின்‌' என்ற உவமைவிளக்கும்‌. மந்தரம்‌ பாற்கடலைக்‌ கலக்கியமை 
போல இராமன்$தாள்‌ அரக்கர்சேனைக்கடலைக்‌ கலக்குவதென்பாச;, 
*(கோளெனும்‌ மந்தரத்தன்‌” என்றார்‌, எந்தஇரத்தேர்‌-யந்‌இரம்போல 
விரைந்து செல்லுந்‌ தேருமாம்‌, பிம்‌... அழிந்தான்‌. “எழும்‌, () 


182, தாங்கி நின்ற 1தயரத ராமனும்‌ 
தூங்கு தூணி யிடைச்சுடு செஞ்சரம்‌ 
வாங்கு கின்ற “வலக்கையை வாளியால்‌ 
வீங்கு “தோளொடு *பார்மிசை வீழ்த்தினான்‌, 


(இ-ள்‌.-- தாங்கி கின்ற. ( தனது ஏஇரம்பகளால்‌ கரனம்பு 
'க௯,க தனமேல்‌ விழாதபடி) தடுத்து கின்ற, தயரகு ராமன்‌உம்‌ - 
தசர.தசக்கரவர்‌ தீஇயின்‌ இருமகனான ஸ்ரீராமனும்‌,-- தூங்கு தூணி 
யிடை சுடு செம்‌ சரம்‌ வாங்குகின்ற -( தாளில்‌) கட்டப்பட்ட ' அம்ப 
“ர,த்தூணியினின்‌ றுவெவ்விய சிவந்த அம்புகளையெடுத்‌.துவிடுகிற, 
வலம்கையை-(கரனுடைய)வலக்கையை, வீங்கு கதோளோடு-பரு,௧,க 
கோளுடனே, வாளியால்‌ பார்மிசை வீழ்‌ த இனான்‌-ஓரம்பால்‌ நில,த்‌ 
இல்‌ ௮ற்றுவிழச்செய்தான்‌; (எ - ு.) 


இராமபிரானும்‌ கரனது கணைவரங்கும்‌ வலக்கரத்தை வாளி 
யால்‌ தோளொடும்‌ வீழ்ததுனா னென்பகாம்‌, பி-ம்‌:.-*த௪, *வலக்‌ 
்‌ கையொர்‌. “கதோளொடும்‌. *பாரிடை. (549). 


189. வலக்கை வீழ்தலு மற்றைக்கை யால்வெற்றி 
உலக்கை வானத்‌ துருமென 1வோச்சினான்‌ 
இலக்கு வற்குமுன்‌ வந்த விராமனும்‌ 

விலக்கி னானொரு வெங்கதிர்‌ வாளியால்‌. 


ப (இ-ள்‌.)--வலக்கை வீழ்தலும்‌-(தன.து) வலக்கை துணிபட்டு 
விழுந்‌ தவுடனே, (கரன்‌), மற்றை கையால்‌- இடக்கையினால்‌, வெற்றி 
உலக்கை-வெற்றியை த, தரவல்ல கோ ர௬லக்கையை, வானத்து உரும்‌ 
என-மேக த்தின்‌ இடியைப்போல, ஓச்சினான்‌-உயர எடுத்து (இராமன 
மேல்‌) விசினான; (அதனை), இலக்குவற்கு முன்வந்து இராமன்‌௨ம்‌- 

_ லக்்மணனுக்குமுன்னே வந்த இராமனும்‌, ஒரு வெம்‌ கதா வாளி 
பரல்‌-கொடிய ஒளியுள்ள. அம்பொன்‌ தினால்‌, விலக்‌இனான்‌-.-; (௪-/-) 
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வலக்கையிழச்‌,க-கரன்‌ இடக்கையால்‌ உலக்கையை யோச்சினா 
னென்க. இலககுவற்குழுனவந்‌்த இராமன்‌' என்ற தொடர்‌-இரட்டுற 
மொழிதலெனனும்‌ உத்தியால்‌ லக்ஷ்மணனுக்கு முன்னே பிறந்த 
வனான இராம னென்ற பொருளோடு, போர்க்கோலங்கொண்டு 
போர்க்கெழுந்‌ த லக்ஷ்மணனைக்‌ தடுத்து அவனுக்குழமுன்னே வந்து 
இராமன எனற பொருளையுங்‌ கொடுக்கும்‌. பி - ம்‌:--*வீ௫னான்‌. (550) 
184. விராவ ருங்கடு வெள்ளெயி நிற்றபின்‌ ப 
அராவ ழன்ற ' தனையதன்‌ னாற்றலான்‌ 
மராம ரங்கையில்‌ வாங்கிவந்‌ தெய்தினான்‌ 
இராம னங்கொர்‌ தனிக்கணை யேவினான்‌. 


(இ-ள்‌.)--விராவரும்‌-பொருந்தியுள்ள, கடு-விஷகத்ையுடைய, 
வெள்‌ எயிறு-வெள்ளிய (தனது) பற்கள்‌, இற்ற பின்‌-முறிபட்ட 
பின்பு, ௮ரா-நாகப்பாம்பு, அழன்றது-சீறிய) க, அனைய-ஒஓக த, தன்‌ 
ஆற்றலான-தனது வல்லமையினால்‌, (கரன்‌),மராமரம்‌ கையில்‌ வாங்‌இ 
வநது எய்‌இனான்‌-ஒருமராமர,தைதக்‌ கையிலே எடுத்துக்கொண்டு 
(இராமனருகல்‌ வந்து) நெருங்கினான்‌: இராமன்‌ ---, ௮ங்கு-அப்‌ 
பொழுது, ஓர்‌ தனி கணைஏவினான்‌-ஓபபற்ற ஓரம்பை (அ௮வன்மேழ்‌) 
.செலு,த.தினான; (௪-று.) 

வலக்கையும்‌ உலக்கையும்‌ ஒழிந்‌்தபின்பும்‌ கரன்‌ சீறிவற் த வல்ல 
மைக்கு, விஷப்பற்கள்‌ முறிக்‌ தபினபு நாகப்பாம்பு சீறு, தலை உவமை 
கூறினார்‌. விராவரும்‌-ஒருசொல்‌: இனி, விராவ ௮ரு எனப பிரித்து, 
அருகில்‌ நெருங்க வொண்ணாகு) கடு-விஷ மெனினுமாம்‌. ஆற்றலான்‌ 
என்பதை மூன்றனுருபேற்ற பெயராகக்கொள்ளாமல்‌, பெயர்ப்பகுப த 
மாக்கொண்டு, வல்லமையுடையனான கரன்‌ மரம்‌ தன்கையில்‌ வாவ்‌ 
எனக்‌ கூட்டி உரைப்பினுமாம்‌. பி-ம்‌ :-*அனையகொராற்றலான, 


195, வரம ரக்கன்‌ படைத்தலின்‌ “மாயையின்‌ 
உரமு டைத்தன்மை யாலுல கேழையும்‌ 
பரமு ருக்கிய பாவத்தி னால்வலக்‌ 
கரமெ னக்கரன்‌ கண்டமுற்‌ டாரோ, 


(இ-ள்‌.)--வரம்‌ படை த,தலின - வரங்கள்‌ பெற்றுள்ளமையா 
லும்‌, மாயையின்‌-மாயையையுடைமையாலும்‌, உரம்‌ உடை தன்மை 
யால்‌ - தேகபல,தையுடைய தன்மையாலும்‌, அரக்கன்‌-இராக்க த 
ராசனான இராவணன்‌, உலகுஏழைஉம்‌-ஏழுலகத்து உயிர்களையும்‌, 
பரம்‌ முருக்கிய-மிகு இயாக அழித்‌. த, கனாலான, பாவ_த.தினால்‌-,இவினை 
யால்‌, கரன்‌, வலக்கரம்‌ என கண்டம்‌ உற்றான்‌ - (&ழ்‌.த தனது) 
வலக்கை யறுபட்டாற்போல (இப்பொழுது தனது) கழுத்து ௮று 
பட்டான) (ஏ-னு.)--௮ரோ-ஈற்றசை. 

மிகப்‌ பெரிய சேனைக்குத்‌ தலைவனாய்‌ அதுகபலபராககரமசாலி 
யாய்‌ இராவணனுக்கு தம்பிமுறையாய நினற கரன்‌ அழிந்தது 
௮வ்விராவணனது மிக்கவருத்‌த,த்துக்கும்‌ வலிமைக்குறைவுக்கும்‌ 
காரணமா தலைக்‌ கொண்டு, வரபலமாயாபலதேதகபலங்களால்‌ இரா 


5686 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


வணன்‌ எல்லாவுலக கதையும்‌ நலிந்த தவினையாற்‌ கரன்‌ ஆழிந்‌,தர 
னென்றார்‌. இனி, அரக்கனென்பது கரனையே யாக்கி யுரைப்பாரு 
மூளர்‌, கவி, சமத்காரத்தால்‌, வேறுஉவமை தேடாது கண்டமறற 
தற்குக்‌ கையற்றதையே உவமைகூறினார்‌. வலக்கரமெனக கரன்‌ 
கண்டமுற்றான்‌என்ற தொடர்‌ - கரன்‌ கண்டமுற்றது இராவண 
னுக்கு வலக்கை கண்டம்‌ உற்றாற்போலு மென்ற பொருளையும்‌ தரும்‌. 
பி-ம்‌:--* அரக்கர்‌, வாய்மையின்‌, “உறு த்இய. 


கரன்‌ எறிந்த பெருமரத்தகை இராமன்‌ துண்டமாக்கியபின்‌ 
பெருள்£ற்றத்துடன்‌ அவ்வரக்கன துஉடலமெங்கும்‌ ஆயிரக்கணக 
கான கணைகளினாற்பொத்தினானாக, ௮வன்‌ இராமனை எதிர்‌, ததோடி 
ஆயுதங்களை யெடுதூதறியவும்‌ பாணங்களை த தரடுத்து விடவும்‌ 
அவகாசமிலலா தபடி. யணுகி வரவே, இராமன்‌ துன்‌ வில்லில்‌ 
பாணத்தைத்‌ தொடுத்து விடுதற்கும்‌ ௮ந்‌.தக்‌ கரனது உடலினினு 
வெளிவரும்‌ இரக்கம்‌ தன்மீது தெறிக்காஇருத்‌.தற்குமாகச்‌ சிறிது 
காலைப்‌ பின்வாங்கி அகஸ்.இயர்‌ மூலமாகத்‌ தேவேந்இரன்‌ கொரடுதி 
இருந்த கணையைத்‌ தொடுத்துவிட, ௮க்கணை அந்தக கரன்மார்பில்‌ 
பொத்துண்ண, இக்தரனது வசசிராயு தக்‌ காலடியுண்ட விருத்திரா 
சுரன்போல்‌ அந்தக்‌ கரன்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்இட்டான்‌ என்று ஸ்ரீவான 
மீகி கூறியுள்ளார்‌. (558) 


186.--தேவர்கள்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ காட்ட, ஸ்ரீராமன்‌ 
விளக்கமுற்றிருத்தல்‌. ்‌ 
ஆர்த்தெ முந்தன ராடினர்‌ பாடினர்‌ 
தூர்த்த மைந்தனர்‌ வானவர்‌ தூய்மலர்‌ 
தீர்த்த னும்பொலிந்‌ தான்௧தி ரோன்றிசை 
போர்த்த மென்பனி போக்கிய "தென்னவே. 


(இ-ள்‌.) (அப்பொழுது), வானவர்‌-தேவர்கள்‌, ஆர்த்து எழுற்‌ 
,தனர்‌-ஆரவாரளனா சசய்து எழுந்து, ஆடினா பாடினர்‌-கூ த தாடிப்பாடி, 
தூய்‌ மலர்‌ தூர்த்து அமைந்தனர்‌ - பரிசுததமான க.ற்பகமலர்களை 
(இராமன்மேல்‌) கிறையச்சொரிந்து,பொருக் இனார்கள்‌; ,இர்‌,தீ.தனஉம்‌- 
பரிசு த்தமூர்த்தியான இராமனும்‌,-- இசை போர்‌த.த-எல்லா த்‌. இக்குக 
களையும்‌ மறைத்‌,த, மெல்‌ பனி-மென்மையான பனியை, கதிரோன்‌ - 
சூரியன்‌, போக்ெயது என்ன.-நீக்க விளங்கியுமைபோல, பொலிக்‌ தான 
- (பகையழித்து) விளங்கினான்‌; (௪ - ு.) | 


சூரியன்‌ கவிந்த பனியைப்‌ போக்கு தல்போல, இராமன்‌ சூழ்ந்த 
அரக்காதொகு இயை எளிதில்‌ விரைவில்‌ அ௮ழித கா னென்க, அமைக 
கனர்‌- இருப்‌ இப்பட்டார்க ளென்றுமாம்‌. பி-ம்‌:--*போலவே, (558) 


187.--முனிவர்சூழ, இராமன்‌ சீதையுள்ள இடத்துச்‌ சேர்தல்‌. 
முனிவர்‌ வந்து முறைமுறை மொய்ப்புற 
இனிய சிந்தை யிராமனு மேகினான்‌ 
அனிக வெஞ்சமத்‌ தாருயிர்‌ போகத்தான்‌ 
தனியி ருந்த வுடலன்ன தையல்பால்‌, 
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(இ-ள்‌.) முனிவர்‌-இருடிகள்பலர்‌, முறை முறை வந்து - மேன்‌ 
மேல்வந்து, மொய்ப்புற-நெருஙகசசூழ,- இனிய சிந்தை இராமன்‌ உம்‌- 
நல்ல இருவுள்ள கீதையுடைய ஸ்ரீராமனும்‌, அ௮னிகம்‌ வெம்‌ சமத்து- 
(அரக்கரின்‌) சேனைகளோடுசெய்யுங்‌ கொடிய போரில்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ 
போக-(, தனது) ௮ரிய உயிர்‌ நீங்கசெசெல்ல, தான்‌ தனி இருந்த உடல்‌ 
அன்ன தையல்பால்‌-தான தனியேயிருந்த உடம்பை யொத்த சீதா 
தேவியினிடத்து, ஏகனான்‌-சென்றான்‌; (௪ - று.) 


இராமன்‌ அரக்கரோடு போரசெய தற்குப்‌ பிரிந்துசெல்லக்‌ கான்‌ 
பர்ணசாலையில்‌ தனியே யிருந்த சீதைக்கு, உயிர்போகக்‌ தனித்‌ 
இருக்‌, த உடம்பை உவமை கூறினார்‌, இதனால்‌, பிராணகாயகனான 
இராமபிரானிட ம்‌ ஜாகஇூப்பிராட்டி. வைத்திருந்த அனபுமிகு இ விளங்‌ 
கும்‌: அன்றியும்‌, இவ்வுவமை, பிராணகாயகனைப்‌ பிரிக்‌ ததுமுகல்‌ 
சை இவனுக்கு என்னாகுமோ? என்று கவலையாற்‌ பொலிவிழக்‌ 
இருந்தமையையும்‌ புலப்படுத்தும்‌. ௮னிகம்‌ அ அகீகம்‌, (954) 


188.--இலட்சுமணனும்‌ சீதையும்‌ ஆனந்தக்கண்ணீருட்ன்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்குதல்‌, 


விண்ணி னீங்கிய *வெய்யவர்‌ மேனியில்‌ 
புண்ணி ஸீரும்‌ பொடிகளும்‌ போயுக 
அண்ணல்‌ வீரனைத்‌ தம்பியு மன்னமும்‌ 
கண்ணி ஸீரினிற்‌ பாதங்‌ கழுவினார்‌. 


(இ-ள்‌.) விண்ணில்‌ நீங்கிய - (போரில்‌ இறந்து) வீரசுவா்ச்சம்‌ 
போய்ச்‌ சேோந்‌.த, வெய்யவர்‌-கொடிய அரக்கர்களது, மேனியின்‌ 
உடம்பினின்்‌ று சொரிந்த, புண்ணின்‌ 8ீர்உம்‌-இர தகமும்‌, பொடிகள்‌ 
உம்‌-(அப்போர்ச்கள ததேயுளள) தூசிகளும்‌, போய்‌ உக - டீவ்‌இவிடும்‌ 
படி,--அ௮ண்ணல்‌ வீரனை - பெருமையிற்கிறக்‌ த வீரனான ஸ்ரீரா மனை. 
கம்பிஉம்‌ ௮அனனம்‌உ௨ம்‌-இலக்குமணனும்‌ சீதையும்‌, கண்ணின்‌ ரி 
னில்‌ பாதம்‌ கழுவினார்‌ - (தங்கள்‌) கண்களின்‌ நீரினால்‌ திருவடிகளைக்‌ 
கழுவினார்கள்‌; (௪ - அு,) 

இராமன்‌ மீண்டுவருகையில்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ சிகையும்‌ அப்பிரா 
னது இருவடிகளில்‌ விழுந்து வணங்கும்பொழுது அவர்கள்‌ கண்களி 
னின்று பெருகிய ஆனக்‌ தக்கண்ணீர அ,க.திருவடிகளில்‌ வழிந்‌ தமை, 
அரச்கரது இரத்தமும்‌ போர்களைப்புழுதியும்‌ ௮.5 இருவடிகளிற்‌ 
பட்டி ௬ந தவற்றை நீர்கொண்டு கழுவுகல்போலுமென்றவாறு; தற்‌ 
குற்ப்பேற்றவணி, நீர்‌ கொண்டுபா தங்கழுவு தல்‌ - பாக இயஞ்சமர்ப்‌ 
பி.த்தல்‌. ௮ன்னம்‌-௨வமவாகுபெயராம்‌. பி-ம்‌:--! வெய்யவன்‌, (555) 


189.--வானவரேத்த இராமபிரான்‌ வீற்றிருத்தல்‌. 
மூத்த மொன்றின்‌ முடிந்தவர்‌ *மொய்புணீர்‌ 


நீத்த மோடி நெடுந்திசை நேருறக்‌ 
கோத்த வேலைக்‌ குரலென வானவர்‌ 


ஏத்த வீர னினிதிருந்‌ தானரோ. 


ஏக கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ- ௭.) மூ.த.தம்‌ ஒன்றில்‌ - ஒருமுகூர்‌, த்‌. தகால,த்திலே, முடிக்‌ 
,தவா-இறந்த ௮ந்‌த அரக்கர்களது, மொய்‌ புண்‌ நீர்‌ நீததம்‌-மிக்க 
இர.க,கவெள்ளம்‌, ஓடி--, நெடு இசை நேர்‌ உற-8ண்ட இக்குக்களி 
னெல்லையிற்‌ சேர்ந்துிட,--வீரன்‌-ஸ்ரீராமன்‌, கோத்த வேலை குரல்‌ என 
வானவர்‌ ஏதத-கோத்தாற்போன்ற [அலைகள்‌ ஒழுங்குபடப்பெற்ற] 
கடலின.து முழக்கம்போலக்‌ தேவர்கள்‌ துதிசெய்து ஆரவாரிக்க, 
இனிது இருந்கான-இனிமையாக இருக்கதான்‌; (எ - று.) 


தேவர்கள்‌ துதித்தலா லெழுமொலி கடலொலித்தல்போலு 
மென்ச. வானவரேத்தொலிக்கு, முடிந்த அரக்கரின்புண்ணீர்ரீ த.,தம்‌ 
ஓடிக்கோ.த,த வேலையின்குரலை உவமைகூறினாரென்றலும்‌ ஒன்று, 
மூக கம்‌ ௯ முஹூர்த்தம்‌: ௮து-இரண்டு காழிகைப்பொழுது, அரோ- 
ஈற்றசை, பி - ம்‌: 1மொய்ம்‌, (556) 


190,--சூர்ப்பணகை கரனுடலைத்‌ தழுவிப்‌ புரளுதல்‌. 


இங்கு நின்ற துரைத்து மிராவணன்‌ 
தங்கை தன்கை வயிறு தகர்த்தனள்‌ 
கங்கு லன்ன கரனைத்‌ தழீஇநெநடும்‌ 
பொங்கு வெங்குரு திப்புரண்‌ டாளரோ, 


இ-ள்‌.)--இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, கின்றது - (சொல்லாமல்‌) 
மிச்சமாய்‌ நினற செய்தியை, உரைத்தும்‌-இனிச்சொல்வோம்‌: இரா 
வணன்‌ தங்கை-சூர்ப்பணகை, கன்‌ கை வயிறு தகர்த்கனள்‌-தனது 
கைகளால்‌ வயிற்றில்‌ அடி.கீதுக்கொண்டு, கங்குல்‌ ௮ன்ன கரனை 
தழீஇ-(கிறததால்‌) இருளையொ த்த கரனைத தழுவி, நெடு பொங்கு 
வெம்‌ குருதி புரண்டாள்‌-கெடுந்தூரம்பரந்‌ த மிக்கெழுகற வெவ்விய 
இர,த,தவெள்ள ததிலே விழுந்து புரண்டாள்‌; (௪ - ு,) 

இங்குகின்றதுரைதகதும்‌' என்றது, கவிக்கூற்று, இங்குக்‌ 
கீரன்‌ என்றது, அவனது உயிர்நீத்த உடலை. &€ழ்‌ இராமபிரான 
செய்தியைக்‌ கூறியதனால்‌, இங்கு என்றது-அரக்கரிட த்தைக்‌ குறித 
தது. அ௮ரோ-ஈற்றசை. (557) 


191.--சூர்ப்பணகை புலம்பிப்போதல்‌, 


ஆக்கி னேன்மனத்‌ தாசையவ்‌ வாசையென்‌ 
மூக்கி னோடு முடிய முடிந்திலேன்‌ 

வாக்கி னாலுங்கள்‌ வாழ்வையு நாளையும்‌ 
போக்கி னேன்கொடி யேனென்று போயினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) 'மனத்து-(என்‌) மனத்திலே, ஆசை ஆக்கினேன்‌- 
(இராமன்‌ விஷயமான) காதலை விக்£த்தேன்‌; ௮ ஆசை - அந்தி 
ஆசை, என்‌ மூக்கினோடு முடிய-எனது மூக்க றுபட்டமா ததிரத்தோடு 
ஒழிய, முடிக்‌ திலேன-(அவ்வளவில்‌) இறந்துடா.த நான்‌, வாக்கினால்‌- 
(எனது) வாயமொழியால்‌, உங்கள்‌ வாழ்வைஉ௨ம்‌ நாகாஉம்‌ போக்கி 
னேன்‌-உங்களுடைய வாழ்க்கையையும்‌ ஆயுள காளையும்‌ ஒழி தன? 

' கொடியேன்‌ - (ஆகலின்‌) மிகவுங்கொடுமையுடையேன்‌,' எனறு - 
என றுசொல்லிக்கொண்டு, போயினாள்‌-சென்றாள்‌; (௪ - று.) 
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.. கான இராமலக்குமணரிடம்‌ ஆசைவை தேன்‌: ௮க்‌.த ஆசை 
எனனுடைய மூக்கு ஆகியவற்றைப்‌ போக்கிற்று: அகனால்‌, காண, 
மூறறு : ஏஎன்னுயிரைப்‌ போககெகொள்ள வேண்டிய தாக இருக்க, 
௮ ன இறக்துடாமல்‌, *எமர்காள்‌/ இராமலக்குமணருயிரைப்‌ போக்‌ 
குங்கள்‌' என்று உங்களாயேவி, உங்கள்‌ செல்வவாழ்ச்கையையும்‌ 
உயிரவாழ்ககையையும்‌ ஒழிக்கக்‌ காரணமானேன்‌: ஆகையால்‌, யான்‌ 
கொடியேன்‌ என்று தன்னை நொந்தவண்ணம்‌ சூர்ப்பணகை 
செல்லலானா ளென்பகாம்‌. .. (556) 


192.--சூர்ப்பணகை விரைவில்‌ இலங்கைசேர்தல்‌,, 


அலங்கல்‌ வேற்கை யரக்கரை யாசறக்‌ 
குலங்கள்‌ வேரறுப்‌ பான்‌ குறித்‌ தாளுயிர்‌ 

? கலங்கு சூறைவன்‌ போர்நெடுங்‌ காலென 
இலங்கை மாநகர்‌ நொய்திற்சென்‌ றெய்தினாள்‌. 


(இ-ள்‌.)--அலங்கல்‌ வேல்‌ கை அரக்கரை -வெற்றி மாலையைத்‌ 
குரிகத வேற்படையை யேந்திய கையையுடைய (இலங்கைககரத்து) 
அரக்கர்கள£யும்‌, குலங்கள்‌ ஆசு அற வேர்‌ அறுப்பான-குலங்கள்‌ 
அடியோடு ஓஒழியுமாறு வேரறுக்கும்பொருட்டு, குறிசதாள்‌-எண்‌ 
ணினவளாய்‌,--(சூர்ப்பணகை),--உயிர்‌ கலங்கு வல்‌ போர்‌ சூறை 
கால்‌ என-(உலககீது) உயிர்கள்‌ கலங்கயழிகற்குக்‌ காரணமான 
வலிய தாக்கு தலைச்செய்கன்ற சுழல்‌ பெருங்காற்றுப்போல, கொய்‌ 
இன்‌ சென்று இலங்கை மா நகர்‌ எய்இனாள்‌-விரைவிற்சென்று 
பெரிய இலங்காபுரியை யடைந்தகாள்‌)) (௪ - ு,) 


சூர்ப்பணகை இலங்கைக்குப்‌ பேர்ய்ச்‌ சதையைக்‌ கான்‌ கவரது 
தொடங்கியதுமுகல்‌ கரன்முதலியோர்‌ சேனையோடும்‌ மாண்டமை 
யீரான செய்தியைக்‌ கூறு தல்‌--உடனே இராவணன எழுந்துவந்து 
சதையை யெடுக்துப்‌ போதற்கும்‌, ௮து இராவணாதுி ராக்கத 
நாசத்துக்குங்‌ காரணமாகுதல்பற்றி, இவள்செனனறு செயது கூறக்‌ 
கருது தலை மற்றை யரக்கரையும்‌ அடியோடு அழிக்கக்‌ கருதியதாக 
வருணனை வகையாற்‌ கற்பித்து (அரக்கரை யாசறக்‌ குலங்கள்‌ 
வேரறுப்பான்‌ குறித்தாள்‌' என்றார்‌: தற்குறிப்பேற்றவணி, பிம்‌:-- 
குறித்‌ தாழ்கடல்‌. ”கலங்குறைக்‌ கழுகாலெனக்காலிய்போய்‌, கலவ 
குறைத்‌ தனபோனெடுங்காலென. (959) 


இப்படலத்து வெளியாகும்‌ பொருள்‌ கள்‌:-- 


ப பெரியகொடும்பகைவர்‌ எத்தனைபேர்‌ ஒருங்கே பற்பலபோரக 
கருவிகளுடன்வந்து எதிர்ப்பினும்‌ அவர்களையெல்லாம்‌ ஒரு 
பொருள்‌ செய்யாமல்‌ மிகஇலேசாக எண்ணி ஒருதுணைவேண்டா 
மல்‌ தாமே யெதிர்த்துச்சென்று பொருது எளிதில்‌ விரைவிற்‌ 
கொன்று வென்௫ுருழிக்கும்‌ பேராற்றலையுடைய மகாவீரன்‌ 
இராமபிரா னென்பதும்‌, தண்டகாரணியவாசிகளான முனிவர்‌ 
களுக்கு. அபயமளித்து  வாக்குத்தத்தளு செய்த இராக்கத 
சங்காரத்ைத நிறைவேற்று தலில்‌ இராமபிரான - கொண்ட பேரூக்க 
மும்‌, வினைவலியும்‌ தன்வலியும்‌ மாற்றான்வலியும்‌ துணவலியும்‌ சா 
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தூகடிப்பாராது மானத்தையே முக்கியமாகக்கொண்டு பகையை 
அலட்சியஞ்செய்து எ௫டுர்க தவர்‌ எதிரியால்‌ காகத்தின்‌ முன்‌ எலிக்‌ 
குழாம்போல எளிதில்‌ அழிவ ரென்பதும்‌, தாமாகச் சிறிதும்‌ ஆராய த 
லின்றிப்‌ பெண்பாலார்சொல்லைக்‌ கேட்டு நடத்தல்‌ பெருங்கேடுதரு 
மெனபதும்‌, உடன்பிறந்தார்‌ சுற்றக்தா ரென்றிருக்க வேண்டா, 
உடனபிறந்தேத கொல்லும்‌ வியாது” என்றவாறு காலம்‌ கொடியதா 
யிருக்கையில்‌ உடன்பிறந்த உறவினரே கொடுக்‌ இங்குக்குக்‌ காரண 
மாவ ரெனபதும்‌, விகு கொடிய தாயிருக்கையில்‌ அஅகுற்கு அறிகுறி 
யாககு இரிமித்தமும்‌ பாராட்டப்படாது செருக்கே மிகஇருக்கு மென்ப 
தும்‌, துணைவீரராயிருப்பார்‌ தமது தலைவனுக்கு முன்னே தரம்‌ 
பகையை எதா ததுசசெல்லுங்கடமையைச செலுத்குற்கு உரியவராவ 
ரெனபதகும்‌, எத்துணை வல்லார்க்கும்‌ ஒருசமயத்தில்‌ சிறிது இடை 
று உண்டாவது உலகவியல்பே யெனபதும்‌, அங்ஙனம்‌ உண்டாகும்‌ 
இடை பூறறுக்கு அறிவுடையார்‌ இறிதும்‌ மனங்கலங்கா ரென்பதும்‌, 
அங்ஙனம்‌ மனங்கலங்கா தார்க்கு க தெய்வகதியால்‌ உடனே நன்மை 
நேரு மென்பதும்‌ முதலியன, 


கரன்‌ முதலியோரின்‌ முற்பிறப்பு:--யா ஜ்ஞ்வல்கியருடைய குமாரர்‌ 
களும்‌ லோகப்பிரசி த்‌ தபெற்றவருமாகிய சந்திரகாந்தன்‌ மகாமேதன 
விஜயன என்ற மூன்று பிராமண௫சிரேஷ்டர்களும்‌ அவர்களுடைய 
சிஷ்யாகள்‌ பதினாலாயிரவரும்‌ சிவசாபக்தால்‌ கரன்‌ தூஷணன 
திரிசிரனமுகுலிய அரக்கர்களாகப்பிறகந்து இராமனாகிய தஇருமாலாற 
கொல்லபபட்டுச்‌ சாபவிமோசன மடைந்தன ரென்று வேறு சில 
பழைய நூலகளால்‌ தெரிகிறது. 


இப்படலத்துக்குப்‌ பயன்‌:--ஸ்ரீராமபிரான்‌ கரன்‌ முதலியோரை 
வென்ற வரலாற்றைக்‌ கேட்பவர்‌ அ௮வ்விராமனருளால்‌ இவினை யி 
னின்று நீங்குவார்கள்‌; குலத்தை விருக்திசெய்து புகழை வளர்க்கத்‌ 
தக்க புதல்வரைப்‌ பெறுவார்கள்‌; அவர்கட்குச்‌ சிறைத்துன்பமும்‌ 
கடன்கதொரல்லையும்‌ ஒழியும்‌ என்று ஸ்காந்தபுராணதக்இம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 


கரன்வதைப்படலம்‌ முற்றிற்று. 


£ . ஆவது மாரீசன்வதைப்படலம்‌. 


மாரீசனது வையைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ பாகமென்று பொருள்‌. 
மாரீசன-மிக்கமாயையில்வல்ல ஓரரக்கன்‌; சரச்சானென்னும்‌ யட்ச 
னது பு,ததிரனான சுகேதுவின்‌ மகளாகிய தாடகைக்கும்‌, சுட, தனென்ற 
இயக்கர்‌ தலைவனுக்கும்‌ குமாரன்‌; சுபாகுவின்‌ உடன்‌ பிறந்தவன. 
சிலபிர இகளில்‌ முதல்‌ 169 - செய்யுள்கள்‌ சசூர்ப்பணகை சூழ்ச்சிப்‌ 
படலம்‌ என்றும்‌, அகுற்குப்பிறகு மாரீசன்வதைப்படலம்‌ என்றும்‌ 
காண்டுன நன, 
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* சூரீப்பநகி சூட்சிப்‌ படலம்‌ என்று பிரஇபேசம்‌, 
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இந்த மாரீசனது தந்தையான சுந்தன்‌ செருக்கினால்‌ ௮கஸ்‌ இய 
முனிவனது ஆச்சிரமனு சேர்ந்து அவன்மேல்‌ மரங்ககா வீசி மற்றும்‌ 
பலவாறு இங்குசெய்து, அ௮ம்மனிவனுடைய கோபத்க்கு இலக்‌ 
காய்ச்‌ சாம்பரானான்‌. பின்பு தாயான தாடகை சுபாகுமாரீசர்‌ என்ற 
கன்‌ மைந்தரிருவருடன்‌ அ௮ம்முனிவனை யெதிர்க்கவே, அ௮வனது 
சாபக்‌ தால்‌ மூவரும்‌ ௮ரக்கராயினர்‌. பினனர்‌ சுபாகுமாரீசர்‌ தாடகை 
யுடன்‌ இராவணனது தாயின்‌ தந்தையான சுமாலியென்ற பழைய 
அரக்கனை யடுத்து உனக்கு நாங்கள்‌ மக்கள்‌ முறையாவோம்‌' என்று 
உறவுபூண்டு ௮.தனால்‌ இராவணேனோடு மாமனமுறைமைபெற்று 
முனிவர்களுக்கு தீங்குசெய்து இரிந்துகொண்டிரும்‌ தார்கள்‌. இப்படி. 
யிருக்கையில்‌ விசுவாமித்திரமுனிவன்‌ தகனதுயாகக்தைப்‌ பாது 
காத்தற்பொருட்டுக்‌ தசரதசக்கரவர்‌ த. தியினிடமிருந்து ஸ்ரீராம 
லக்்மணர்களை அழைகதீதுச்‌ செல்லும்‌ வழியிடையே தாடகை வந்து 
எ.தார்த்து இராமனாற்கொல்லப்பட்டு இறந்தபின்‌, விசுவாமித்திரன்‌ 
தொடங்கய யாகத்தைச்‌ சுபாகுமாரீசர்கள்‌ மற்றும்‌ பலஅ௮ரக்கருடன்‌ 
வந்‌.து அழிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌: அப்பொழுது, இராமபிரான, பல 
அம்புகளால்‌ அரக்கரைக்கொன்று ஓரஸ்திரதுதால்‌ சுபாகுவை 
வதைத்து மற்றோரஸ்‌திரத்தால்‌ மாரீசனைக்‌ கடலிலே கள்ளி 
விட்டான்‌. இங்ஙனம்‌ தப்பிப்பிழை,க்‌,த இவன்‌ சிலகாலம்‌ கடற்கரை 
யில்‌ தவஞ்செய்து கொண்டிருந்து பின்பு இராமன்‌ கண்டகாரணியம்‌ 
புகுக்கபொழுது பழையவைர.க.தால்‌ வேறுஇரண்டு அரக்கருடன்‌ 
மான்வேடம்‌ பூண்டு இராமனைத்‌ கதன்கொம்புகளால்‌ முட்டிக்கொல்லக்‌ 
கரு.இ நெருங்இனான்‌; நெருங்குகையில்‌, இராமனெய்த அம்புகளால்‌ 
கூட வந்த அரக்கர்‌ இறக்க, இந்‌.த மாரிசன்‌ தானமாத்திரம்‌ தப்பி 
யோடி. யுய்ந்து இலங்கை சேர்ந்து தவவேடம்‌ பூண்டிருந் தான்‌. 


சூர்ப்பணகையால்‌ இராமலட்சுமணரிட த்துப்‌ பெருஞ்சினமும்‌ 
ச தாதேவியினிடத்துப்‌ பெருங்கா தலும்‌ மூட்டப்பட்ட இராவணன்‌ 
தான்‌ சதையை வனஞ்சனையாகக்‌ கவர்ந்துவருதற்கு2 துணையாக 
வரவேண்டு மென்று அக்தமாரீசனை வேண்டினான்‌. இராமனாற்றலை 
இருமூறையுணர்ந்‌ த இவன பலவாறுதடுககான. தடுத்தும்‌ அவன்‌ 
கேளாமல்‌ மிக்ககோபங்கொண்டான்‌. அதுற்கு ௮றாசி மாரீசன்‌ 
மாயையாற்‌ பொன்மானுருவங்கொண்டு சீதையினெ இரிற்‌ சென்று 
உலாவ, அச்சை அதனைப்‌ பிடிததுததரும்படி. இராமனை வேண்‌ 
டினாள்‌. இலக்குமணன்‌ *இது பொயம்மான்‌' என்று உண்மை 
கூறித்‌ தடுக்கவும்‌, கேளாமல்‌ மீண்டும்‌ பிராட்டி. கிர்ப்பக்‌ இக்கவே, 
இராமன்‌ அதனைப்‌ பிடித்தற்குக்‌ கொடாந்துசெனருன்‌, அப்‌ 
போது ௮து அவன்‌ கையிலகப்படாமல்‌ ஓட்டங்காட்டி ௮வனை 
நெடுந்தூரங்‌ கொண்டுவந்து விட்டது. அப்போது இராமன்‌ ௮தனை 
மாயமானென்னு துணிந்து ௮,கன்மேல்‌ அ௮ம்பெயய, மாரீசன்‌ அம்பு 
பட்டதும்‌ தன்‌ மெய்வடிவங்கொண்டு (ஹா ஸீ,தா/ லக்ஷ்மணா!” என்று 
இராமனகூரலாற்‌ சத்தமிட்டு விழுந்து இறந்தான்‌, இராமபிரான்‌ 
கதுனது குரல்போல இவன்‌ கூறிய சொற்கக£க கேட்டலால்‌ சானகி 
வருக்துவளா தலின்‌ யாதுகேருமேர்‌ என்று கவலைப்பட்டுக்கொண்டே 
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சிறிதுஈ்‌ தாமதியாமல்‌ விரைவாக மீண்டுவருவானாயின னென்பது, 
இப்படலத்‌.இன்‌ கதைச்சுருக்கம்‌. 


1. -கவிக்கூற்று: இராவணன்‌ கொலுவீற்றிருக்கும்‌ நிலையை 
வருணிப்போமெனல்‌. 


"இரைக்குநெடுங்‌ கடலரக்க ரிறந்ததனை மறந்தனள்‌?போ ரிராமன்‌ 
றுங்க, வரைப்புயத்தி னிடைக்கிடந்த பேராசை மனங்கவற்ற வாற்றா 
ளாகித்‌, திரைப்பரவைப்‌ பேரகழித்‌ திண்ணகரிற்‌ கடிதோடிச்‌ சீதை 
தன்மை, உரைப்பெனெனச்‌ சூர்ப்பணகை வரவிருந்தா ஸிருந்தபரி 
சுரைத்து மன்னே. 


(இ- ௭.) சூர்ப்பணகை--,--இரைக்கும்‌ நெடுங்‌ கடல்‌ அரக்கர்‌ 
இறந்ததனை மறக்‌ கனள-ஆரவாரஞ்செய்கற பெரியகடல்போற்‌ பரந்‌,த 
(கரன்‌ முதலிய) இராக்கதர்கள்‌ இறந்தொழிந்‌த செய்தியை மறந்தா 
ளாகி, போர்‌ இராமன்‌ துங்கம்‌ வரை புயதிதஇினிடை கிடந்த போ 
ஆசை மனம்‌ கவற்ற - போரில்வல்ல இராமனது உயர்ந்த மலைகள 
போனற தோள்களினிடத்து(க்‌ தான்‌ கொண்ட) மிக்க ஆசை (தன) 
மனத்தை வருத்துகலால்‌, ஆற்றாள்‌ ஆூ - (அ.த்துன்ப,த்தைப்‌) 
பொருகுவளாய்‌,-இரை பரவை பேர்‌ அகழி - அலைகளையுடைய 
கடலையே பெரிய அ௮கழியாகவுடைய, இண்‌: நகரில்‌ - வலிய இலங்கை 
யில்‌, கடிது ஓடி - விரைவாக ஓடிச்சென்று சோந்து, சதை தன்மை 
உரைப்பென்‌ என - சீதையினதுவடிவழகசனியல்பை ( இராவணனு 
க்குக்‌) கூறுவே னென்று ௧௬, வர-வருகையில்‌, இருந்தான்‌ இருநத 
பரிசு - ௮ங்குள்ளவனான இராவணன்‌ (சபையில்‌) வீற்றிருந்த நிலை 
மையை, உரைத்தும்‌ - சொல்வோம்‌; (௪ - அ௮.--அ௮தனை அடுக்க 
4௦ - கவிகளிற்‌ காண்க, மன்‌ ஓ - ஈற்றசைகள்‌. 


உடனபிறக்த முறையில்கின்ற கரன்முதலிய வலியபெரிய அரக்‌ 
கர்‌ பலர்‌ ஒருங்கு இறக்கவும்‌ அ.தனாலாகியசோகம்‌ மேலிடாமல்‌ இராம 
னழகில்‌ கான ஈடுபட்ட கனாலான வேட்கைநோயே விஞ்ச ௮க்காம 
வேதனைமிகுகியைப்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌, அ௮வனைச சேர்‌ தற்கு 
யாது உபாயஞ்‌ செய்யலாமென்ற கவலையையே கொண்டு தன னே 
அவன்‌ உபேட்சித்‌துப்‌ பரிபவப்படுத்‌ இயை கயும்‌ மறந்து *ஒப்புயா 
வில்லாத செளக்தரியமுடைய சதை உடனிரு த தலால்‌ அ௮வளுள்ள 
வளவும்‌ எனனை இவன்‌ விரும்பானா தலின்‌, எங்ஙனமேனும்‌ அவளை 
அவனைவிட்டு அகற்றிவிடின்‌ பின்பு இவன்‌ என்னை மணக்சக்கூடும்‌' 
என்னும்‌ எண்ணங்‌ கொண்டிருந்‌ தனள்‌ சூர்ப்பபகை யென்பதை 
முன்னிரண்டடிகளில்‌ விளக்கினார்‌. அங்ஙனம்‌ எண்ணிய சூர்ப்பணகை 
இலங்கை கோக்க நடந்தாள்‌: அப்போது இராவணன்‌ அரசுவீ ற்றிருஈ 
தான்‌; அக்காட்சியை இனிக்‌ கூறுவோமென்‌௫ருகீர்‌. ரரண்‌ கிலவரண்‌ 
மலையரண்‌ காட்டரண்‌ என இயற்கையுள்‌ செயற்கையுமான நால்வகை 
யரண்களுள்‌ எப்பொழுதும்‌ வற்றா தநீரையுடைய பெரிய கடலே கடத்‌ 
தற்கு அரிய நீரரணாக இலங்கைக்கு இயல்பில்‌ வாயந்துள்ள காவறி 
சிறப்பை விளக்குவார்‌, * இரைப்பரவைப்‌ பேரகழிகு இண்ணகர்‌ என 
ரூ. இண்‌ என்ற அடைமொழி, மலையரண்‌ ம ,திலரண்‌ சேனைக்காவல்‌ 
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முதலியவையும்‌ அ௮ர்ககாக்கு வலியனவாய்‌ அமைந்துள்ள சிறப்பைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. 


இனி, * இரைக்குகெடும்‌ பணையரக்கர்‌ என்ற பாடத்திற்கு - வீர 
வாதன்செய்கிற உயர்ந்துபருத்த அரக்க ரென்னலாம்‌. கோளுக்கு 
மலையுவமை - உயர்ந்து பெரிய தோற்றத்துக்கும்‌, ஆயுதங்களால்‌ 
அழித,தற்கு அரிய வலிமைக்கும்‌. பி-ம்‌:--*இரைத்த, இறைத்த, 


£ போல்‌. 


இது ழதல்‌ ஐந்‌ து கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முகல்கானகுசரும்‌ 
காய்சசர்களும்‌, மற்றையிரண்டும்‌ மாசசரகளுமாகிய கழிநெடிலடி. 
நான்கு கொண்ட அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (560) 


2---இதுமுதல்‌ இருபத்திரண்டு கவிகள்‌ - குளகம்‌: 
இராவணன்‌ அரசுவீற்றிருத்தற்‌ சிறப்பைக்‌ கூறும்‌. 


நிலையிலா வுலகினிடை *நிற்பனவு நடப்பனவு நெறியி ஸீந்த, 
மலரின்மே னான்முகற்கும்‌ வகுப்‌” பரிது “நுனிப்பதொரு வரம்‌*பி லாற்‌ 
றல்‌, உலைவிலா வகை£யுழந்த தருமமென £நினைந்தவெலா முதவுந்‌ 
தச்சன்‌, புலனெலாந்‌ "தெரிப்பதொரு புனைமணி“மண்‌ டபமதனிற்‌ 
பொலிய மன்னோ. 


(இ-ள்‌.) நிலை இலா - கிலையில்லாததான, உலகினிடை- 
உலகத்தில்‌, கிற்பனஉம்‌-( இடம்விட்டுப்‌ பெயராது) கிலைகிற்பனவான 
தாவரப்பொருள்களையும்‌, நடப்பன௨ம்‌ - ( இடம்விட்டுப்‌) பெயர்வன 
வான ஜங்கமப்பொருள் களையும்‌, கெறியின ஈந்க-ஒழுங்காகப்படை த.5, 
மலரின்மேல்‌ நானமுகற்குஉம்‌ - (திருமாலின து) திருகாபி,த தாமரை 
மலரின்மேலுள்ள பிரமனுக்கும்‌, வகுப்பு ௮ரி து - படைக்கமுடியாது 
தும்‌,--- நுனிப்ப து ஒரு வரம்பு இல்‌ ஆதறல்‌-நுட்பமாக ௮.திகிற ஒப்‌ 
பில்லாக அளவற்ற வல்லமையால்‌, உலைவு இலா வகை உழந்த 
தருமம்‌ என- (கனக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌) தீங்கில்லா.த வித க திலே முயன்று 
செய்த தருமம்‌ போல, நினைந்த எலாம்‌ உதவும்‌ - நினை 5,த பொருள்‌ 
௧௯ யெல்லாம்‌ கினை த.தபடியே உண்டாக்கவல்ல, தச்சன்‌ - (விசுவகர்‌ 
மாவென்னும்‌) கெய்வத்‌ கசசனது, புலன்‌ எலாம்‌ - சிற்ப நாலறிவு 
முழுவதையும்‌, தெரிப்பது-காட்டுவதுமான, ஒரு-ஒப்பற்ற, புனை மணி 
மண்டபமதனில்‌ - அழகிய இரததுனங்களாற்‌ செய்யப்பட்ட சபா 
மண்டப த திலே,--பொலிய - (௮ம்மண்டபம்‌ கான வீற்றிருக் கலால்‌) 
அழகுபெறும்படி,--(எ - ு.)--இக்‌ கவியில்‌ 'மண்டபம தனில்‌,” 
'*பொலிய' என்றவையும்‌ ௮டுக்‌,த இருபது கவிகளில்‌ வரும்‌ வினையெச்‌ 
சங்களும்‌ இருபத்து மூன்றாங்‌ கவியில்‌ வருகிற "இருந்தனன்‌! ஏன்ம 
வினைமுற்றைக்கொண்டு முடியும்‌. 


நானமுகற்கும்‌ வகுப்பரிது, கச்சன்புலனெலாம்‌ தெரிப்பது 
என்ற இரண்டும்‌ மண்டபத்துக்கு அடைமொழி. உலகங்களையும்‌ 
அவ்வுலகத்‌ திலுள்ள எல்லாப பொருள்களையும்‌ படைத்த பிரமனா 
லும்‌ இப்படி ப்பட்டகொரு மண்டப த்தைப்‌ படைக்கமுடியாகென்‌ 
அறும்‌, மூறைபிறழாது செயயப்பட்ட அறம்‌ வேண்டியபயன்க&ா 
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வேண்டியபடியே தருவதுபோலக்‌ தனது படை த்தல்தொழிலாற்ற 
லால்‌ வேண்டியபொருள்கக£ வேண்டியபடியே படைக்கவல்ல விசுவ 
காமாவினது சிற்பநால்‌ே தர்சசியை த தெரிவிக்கும்படி, மிகவும்‌ ௮றி 
பு. தமான வேலைத்துறம்‌ அமைந்ததென்றுங்‌ கூறி, மண்டபத்தின்‌ 
மாட்சிமையை வெளியிட்டபடி. “தச்சன்‌ புலனெலாந்‌ தெரிப்பது” 
. எனபகுற்கு - விசுவகர்மன்‌ தனது புத்தவிசேஷங்களையெல்லாங்‌ 
காட்டுமாறு செய்த சென்று உரைத்தலு மொன்று. தச்சன்‌ 
எனப தற்கு- அசுரத்‌ தசசனாகய மய னென் று உரைப்பாருமுளர்‌, அது 
பொருந்தாது: ஏனெனில்‌,--சுகேசனென்னும்‌ அரச்கனது பு.த்‌.இரர்க 
ளான சுமாலி முதலிய மூவர்‌ பிரமனிடம்‌ வரம்பெற்றபின்‌ தேதவ)ற்பி 
யான விசுவகர்மனை யழைத்து எங்களுக்கு ஓரிருப்பிடம்‌ சிறப்பாக 
அமைக்கவேண்டும்‌' என்ன, அவன்‌ *தென்கடலில்‌ திரிகூடமலைச 
சார்பில்‌ சுவேலமலையின்‌ சிகரமொன் நில்‌ கிருமிக்கப்பட்ட இலங்கை 
யையே உங்களுக்கு இடமாகக்‌ கொள்ளுங்கள்‌' என்று சொல்ல, 
அங்ஙனமே அவர்கள்‌ இலங்கையில்‌ வசி த்தன ரென்றும்‌, பிற்கால,த்‌ 
தில்‌ அதுவே குபேரனுக்கும்‌ அதன்பின்‌ இராவணாதுயர்க்கும்‌ *இட 
மாயிற்‌ றெனறும்‌ உக்தரஸ்ரீராமாயணம்‌ கூறுகன்றமை காண்க, 
மிகச்சிறந்த அ௮ம்மண்டபத்தில்‌ வீ.ற்றிரு, க தலால்‌ இராவணனுக்கு 
உண்டாகிற பொலிவோடு, இராவணன்‌ வீற்றிரு,த் தலால்‌ ௮ம்மண்ட 
ப,ததுக்கு உண்டாகிற பொலிவும்‌, ;புனைமணி மண்டமபதனிற்‌ 
பொலிய' என்ற தொடராற்‌ பெறப்படும்‌. 


நிற்பன-அசரம்‌: மரம்‌ மலை முதலியன, நடப்பன-சரம்‌: தவர்‌ 
மனிதர்‌ விலங்கு பறவை ஊர்வன நீர்வாழ்வன என்பன, அடை 
மொழிகொடாது மலரெனக்கூறி, அதனால்‌, மலர்களுட்‌ சிறந்த 
காமரையைக்குறித்‌தல்‌, கவிமரபு, நுனிப்பது என்பது - ஆற்ற 
லுக்கு அடைமொழி); நுனித்தல்‌-௮ சூட்சுமமாக அறிதல்‌, ஆற்ற 
(லா)ல்‌ எனபது 'உதவும்‌' என்ற பெயரெச்சத்தோடு இயையும்‌. 
உலைவிலாவகையுழக்‌் த தருமம்‌-தம்‌தமது வருணாச்சிரமங்களுக்கு 
ஏற்பச்‌ செய்த அற மென்க., தருமம்‌-இம்மை மறுமை வீடென்னும்‌ 
மூன்றையுந்‌ தருவ தா.தலை, “சிறபபீனுளு செல்வழுமீனுமறத்‌தினாஉ 
ங்கு, ஆக்க மெவனோ வுயிர்க்கு', என்ற இருக்குறளினாலும்‌ அறிக. 
கினைந்த-பெயர்‌; பெயரெச்சமுமாம்‌. பி-ம்‌:--* நின்றனவுந்திரிக 
தனவும்‌. “அரிய. “நுனிப்பதரு. *இலாத: “இழைத்த. “நினைந்தது. 
“தெரிந்தது. “மண்டபததினிழற்‌, (564) 


8. 1வண்டலங்கு நுதற்றிசைய வயக்களிற்றின்‌ மருப்பொடிய 
வடர்த்த பொற்றோள்‌, விண்டலங்க ளுறவீங்கி யோங்குதய மால்வரை 
யின்‌ விளங்க மீதில்‌, குண்டலங்கள்‌ குலவரையை வலம்வருவா 
னிரவி” கொழுங்‌ கதிர்சூழ்‌ கற்றை, மண்டலங்கள்‌ பன்னிரண்டு நாலை 
ந்தாய்ப்‌ “பொலிந்தவென வயங்க மன்னோ, 


(இ- ள்‌.)--வண்டு அலங்கு நு.கல்‌-வண்டு மொய்க்கன்‌ே ற கெற்றி 
யைக்கொண்டனவும்‌, இசைய - இக்குக்களிலுள்ளனவுமான, வய 
களிற்றின்‌-வலிய (இக்கு) யானைகளின்‌, மருப்புஒடிய- தந்‌ தங்களும்‌ 
மூறியும்படி, அடா த. த-வலிமையோடு காக்கிய, பொன்தோள்‌- அழகிய 
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கோள்கள்‌, விண்‌ கலங்கள்‌ உற வீஙகி-ஆகாய ததினிடங்ககாயளா 
வும்படி. பருத்து (உயர்ந்து), ஓங்கு மால்‌ உகயம்‌ வரையின்‌-உயர்நத 
பெரிய உதயபருவதம்போல, விளங்க-பிரகாசிககவம்‌,--மீ இல்‌ குண்ட 
லங்கள்‌-௮ககோாள்களின்மேல்‌ (தொக்ஷூற காதின்‌) குண்டலங்கள்‌ 
(இருபதும்‌), கொழு கதிர்‌ கற்றை சூழ்‌-செழுமையான கிரணங்‌ 
களின்‌ கொகுது சூழப்பெற்ற, இரவி மண்டலங்கள்‌ பன்னிரண்டு௨உம்‌- 
சூரியமண்டலங்கள்‌ பன்னிரண்டும்‌, குலம்‌ வரையை வலம்‌ வருவான- 
(எல்லாமலைகளினுஞ்‌) சிறந்‌ ததான மேருவைச்‌ சூழ, கால்‌ ஐந்து: ஆய்‌ 
பொலிந்த என - இருபதாய்‌ விளங்கியனபோல, வயங்க-பிரகாகிக 
கவும்‌,--(எ - ு;) 


ஒவ்வொருதகோளும்‌ உதயபருவதம்போல விளங்க என்பது, 
முன்னிரண்டு அடியின்‌ பொருள்‌; உவமையணி. பினனிரண்டு வடி. 
களில்‌ இராவணனது நெடியபெரியவடிவ த்துக்கு மகாமேருகரியை 
யும்‌, அவனது குண்டலங்களுக்குச்‌ சூரியமண்டலங்களையும்‌ உவமை 
கூறுபவராய்‌, துவாதசாஇத்தர்‌ [பன்னிருவர்சூரியா | இருபது வடி. 
வங்கொண்டு மேருமலையைச்‌  சூழ்குற்பொருட்டு கினறுறபோலும்‌ 
என வருணித்தார்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, 


இராவணன்‌ திக்குவிசயனாசெய்‌,த காலத்தில்‌ ஐராவதம்‌ முதலிய 
இக்கஜங்ககா யெகதுர்‌ த்தபொழுது அவை சினங்கொண்டு இவன்‌ 
தோளில்‌ தந்‌ தங்களால்‌ தாக்குகையில்‌ மிக்கவலிமையுடைய இவன்‌ 
கோள்களை ஊறுபடுகதமாட்டாமல்‌ ௮வை னி ஓடிந்திட்டன 
வென்றும்‌, பின்பு இராவணனும்‌ போரில்‌ அ௮வற்றின தந்தங்களை 
நன்றாக ஓடி.த்தஇட்டா னெனறும்‌ உணர்க, கனனகத்துினினறு 
பெருயை மதகீரைப்பருகுமாறு வண்டுகள்‌ களிற்றின்‌ நு கலில்‌ 
அசைந்து மொய்க்குமென்க. இசைக்களிறு-ஐராவதம்‌, புண்டரீகம்‌, 
வாமகம்‌, குழு,கம்‌, அஞுசகம்‌, புஷ்ப,தந தம்‌, சார்வபெளமம்‌, சுப்பிர 
இகம்‌ என்பன; இவற்றைக்கிழக்கு முதலாக முறையேகொள்க. இவை 
ண்யானைகளா கலால்‌, களிறெனப்பட்டன. (விண்டலங்களுற 
வீங்‌இ' என்றதன்‌ குறிப்பால்‌, அவன்‌ கோள்வலிமையால்‌ இந்திரன 
மூ. குலியவிண்ணுலக த,தவரை வென்ற இறப்பும்‌ கோனறும்‌, 


துவர்தசாதுததா-தாதா, இந்‌.இரன்‌, ௮ரியமா, மி,த.இரன, வரு 
ணன்‌, அம்சுமான்‌, பர்ஜ௩்யன, பகன்‌, விவஸ்வாக்‌, பூஷா, விஷ்ணு, 
துவஷ்டாஎனக காண்க) இதகுற்கு வெவ்வேறுவகைகூறலு 
முண்டு? ஒவ்வொருமா கத்துக்கு ஒவ்வொருவராகச சூரியர்‌ பன்‌ 
னிருவராவர்‌, குலவரையை வலம்வருவான்‌ இரவி எனபபிரிதது, 
மேருமலையை வலம்படச்‌ சூழ்கிற வானததிற்‌ சஞ்சரிக்குனு சூரிய 
னெனினும்‌ அமையும்‌. சந்திரனும்‌ அக்கினியுமாகிய மற்றைச்‌ சுடர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுகுதுவாங்குகந்‌ தன்மையனவாய நெடுந்தூர ததும்‌ மிக 
விளங்கும்‌ ஆயிரங்கிரணமா கலால்‌, (கொழுஙக இர்க்கற்றை' எனப்‌ 
பட்டன. 

உதயவரை - சூரியன்‌ முதலிய சுடர்கள்‌ உதிக்கும்‌ மலை, பொற்‌ 
ரோள்‌ என்பதற்கு - பொன்னணியணிந்த தோளென்றும்‌ பொருள 
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கொள்ளலாம்‌; பொன்‌ - கருவியாகுபெயர்‌, உதயமலையை யெடுத்துக்‌ 
கூறினது, உதயகால க்இல்‌ விளங்கும்‌ அம்மலை, இயற்கையாலும்‌ 
அணிகலமணிதலாகய செயற்கையாலும்‌ ஒளிபெற்ற தோளுக்கு 
ஒப்பாகுதலால்‌. இராவணனுக்கு முகம்‌ ப,தீது தலால்‌ குண்டலம்‌ 
இருபதாயின. பி - ம்‌: பண்டலங்கு இசைக்களிற்றின்‌ பணைமருப்‌ 
பினிணையொடியப்படர்ந 5, 


பண்டலங்கள்‌.. படர்ந்த. கொடுக்‌. 
“பொலிந்ததென. சிலபிரஇகளில்‌ இந்‌.தச்செய்யுள்‌ “வாளுலா” (8) 
எனற பாடலின்பின்‌ காணப்படுகன் றது. (569) 


2. புலியினத ளுடையானும்‌ பொன்னாடை புனைந்தானும்‌ பூவி 
னானும்‌, நலியும்வலத்‌ தாரல்லர்‌ தேவரினிங்‌ கியாவரினி நாட்ட 
லாவார்‌, மெலியுமிடை. தடிக்குமுலை வேயிளந்தோட்‌ சேயரிக்கண்‌ 
வென்றி மாதர்‌, வலியநெநடும்‌ புலவியினும்‌ வணங்காத மகுடநிரை 
வயங்க மன்னோ, 


(இ-ள.) தேவரின்‌ - தேவர்களுள்‌, புலியின்‌ ௮.கள்‌ உடை 
யான்உம்‌ - புலியின்‌ தோலை உடுக்கும்‌ ஆடையாகவுடைய சிவபிரா 
னும்‌, பான்‌ ஆடை புனைந்தான்‌௨ம்‌ - பொன்மயமான மி கூாம்பர.த்‌ 
குத்‌ தரித்த இருமாலும்‌, பூவினான்‌௨ம்‌ - ,காமரைமலரில்தோன்றிய 
பிரமனும்‌, கலியும்‌ வல.த்.தார்‌ அல்லர்‌ - (இராவணனை) வருந்தச்‌ செய 
யும்‌ வலிமையுடையவரல்லர்‌: (என்ரால்‌), இங்கு-இவவுலக த.இல்‌, இனி 
யாவர்‌ நாட்டல்‌ ஆவார்‌ - வேறுஎவர்‌ ( இராவணனை வெல்பவராகக) 
குறி,த,தற்கு௨உரியவா? [எவருமில்லை யென்‌ றபடி.], (இங்ஙனம்‌ எவரும்‌ 
அவனை வணங்கச்செய்பவர்‌ இல்லாத தனால்‌), - மெலியும்‌ இடை - 
மெல்லியதாய்‌ ஓ௫த௫ற இடையையும்‌, தடிக்கும்‌ முலை - மேன்மேற்‌ 
பூரிககிற தனங்களையும்‌, வேய்‌ இள தோள்‌ - இளமூங்கல்‌ போன்ற 
இளமைவிளங்குக்‌ கோள்கக்£யும்‌, சேய்‌ அரி கண்‌ - சிவந்த (௨,5,கம 
லட்சணமான) ரேகைககளயுடைய கண்கள£யும்‌, வென்றி - (யாவரை 
யும்‌) வெல்லும்‌ கன்மையையுமுடைய, மாதர்‌ - மகளிரது, வலிய நெடு 
புலவியின்‌உம்‌ - தகணித்தற்கு௮ரிய நீண்ட ஊடலிலும்‌, வணங்காது - 
தாழாத, மகுடம்‌ நிரை - கரீடங்களின்‌ வரிசை, வயங்க - விளங்க 
வும்‌,--(ஏ-ு.) 


இராவணன வணங்காமுடியனென்பதை விளக்குதற்கு ஏற்ற 
காரணங்காட்டுவார்‌, முன்னிரண்டடியில்‌ திரிமூர்‌ தீ தஇகளும்‌ அவனை 
வெல்லும்‌ ஆற்றலிலராதகலின்‌ வேறெவரும்‌ வெல்வாரில்லை யெனக்‌ 
கடறினார்‌. மிசவல்லவரான தரிமூர்‌தஇகளும்‌ அவனை வெல்லமாட்‌ 
டாமைக்குக்‌ காரணம்‌, அவனது வரபலம்‌;: ஆனது பற்றியே, திரு 
மாலும்‌ மனி தனாகப்பிறந்ேூ த ௮வனை வெல்ல வேண்டிற்று. அவனது 
வணங்காமுடியனாந்தன்மையி னுறுதியை விளக்குதற்கு, மகளிர்‌ 
நெடும்பொழுது ஊடியகாலத்தில்‌ ௮கனைச்‌ தணித்தற்கும்‌ இவன 
வணங்கானென்ு பின்னிரண்டடிகளிற்‌ குறித்தார்‌. ஆகவே, பிணக்‌ 
கிய மகளிரும்‌ இவன துபெருமைக்கு அஞ்ச இவன்‌ சொல்லுக்கு 
இணங்குவரே யன்றி இவன்‌ தம்மை வணங்கப்‌ பாராரென்க, புல 
யாவது - ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ இன்பகிலையில்‌ அவ்வின்பததை 
மிகுவிக்கும்‌ பொருட்டு ஒருவர்மீது ஒருவர்‌ சனத்தல்‌. இங்கே 
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'நெடும்புலவி' என்றது, அவ்வூடலின்‌ முதிர்ந்த நிலையை; அன றி, 
அளவறிந்து கொள்ளாது கீளவிடுகலை யன்று. இன்சொல்‌ முதலிய 
வேறுஉபாயங்களால்‌ தணிக்கக்கூடிய கிலையைக்கடக்து காலில்விழுத 
லாகிய ஒருபாய த இனாலேயே அகணிக்கக்கூடிய நிலையை யடைந்த 
பெரும்புலவியெனபதும்‌, “தப்பினேனென்றடி சேர்‌தலுமுண்டு" 
என்றும்‌, “*மனைவியுயாவுங்‌ இழவோன்‌ பணிவும்‌, நினையுங்காலை புலவி 
யுளுரிய” என்னும்‌ கூறியபடி. அப்புலவிக்காலத்தில்‌ எவரையும்‌ 
வசப்படுகதும்‌ இயல்பினதான வணக்க தைத ஆடவர்‌ கொள்ளுதல்‌ 
இயல்பு எனபதும்‌, ௮ச்‌ சிறப்புவிதியுமின்‌ நி வணங்காமுடி.யனாய்‌ 
நிற்பவன்‌ இராவணனெனபதும்‌, 4வலிய' என்ற குனாலும்‌, உயர்வு 
சிறப்பும்மையினாலும்‌ நனகுவிளங்கும்‌. இங்கனங்கூறிய தனால்‌, 
வணக்க த்‌ இனாலேயே சா.இககக்கூடிய காரியத்தையும்‌ இராவணன்‌ 
வேறுஉபாயங்களாற்‌ சாதிக்கும்‌ இறமுடையா னென்பது தொனிக்‌ 
கும்‌.மேல்‌ இரணியன்‌ வதைப்படல ததும்‌ இரணியனைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
போது, என, வாளினை க கொழுவதகல்லால்‌ வணங்குதல்‌ மகளி 
ரூடல்‌ நாளினுமுளதோ”' என்று வருகின்றது. 


மூன்றாமடி.யில்‌ *மெலியும்‌', தடிக்கும்‌' என மாறுபட்டசொற்கள்‌ 
வக்‌ தது-தொடைமுரணின்பாற்படும்‌. மெலியும்‌ இடை - மற்றையவ 
யவம்‌ பருக்கப்பருக்க,த தான சிறுக்கும்‌ இடை யென்க. *வென்றி 
மாதர்‌' என்றது, ஆடவரை அழகினால்‌ அ௮டிமையாக்கிக்கொள்பவ 
சென்றபடி. 


புலித்தோலுடுத்த கதை:--ஒருகால,க்‌.இ.ற்‌ பரமசிவன்‌ தன்னை 
மதியாத தாருகவனத்து முனிவர்களது கருவ தைப்‌ பங்கஞ்செய்ய 
வும்‌ அவர்கள்‌ மனைவிமாரின க.ற்புகிலையைப்‌ பரிசோ திக்கவுங்‌ கருஇத்‌ 
தான்‌ ஒருவிடசங்கம,த திருவுருவங்கொண்டு அவரில்லந்‌ கோறுள்‌ 
சென்று பிக்ஷ£டஈஞ்செய்‌,த தன்னை நோக்கிக்‌ காதல்‌ கொண்ட ௮ம்‌ 
முனிப,த்இனியரது கற்புகில்மையைக்‌ கெடச்செய்ய, அதுகண்டு 
பொரறுமற்‌ கோபம்மூண்ட அம்முனிவர்கள்‌ அபிசாரயாகமொன்று 
செய்தனர்‌: அவ்வோமத,தீயினினறும்‌ எழுந்த நாகங்கள்‌ பூதங்கள்‌ 
மான்‌ புலி முயலகன்‌ வெண்டலை முதலியவற்றையும்‌ ௮வ்வோமத்‌ 
இயையும்‌ சிவனைக்கொன்றுவரும்படி. அம்முனிவர்கள்‌ ஏவினர்‌; சவ 
பெருமான்‌, தன்‌3மற்‌ பொங்கிவர்‌த காகங்களா ஆபரணங்களாசவும்‌, 
பூதங்களை த்‌ தனது கணங்களாகவுங்‌ கொண்டு மானைக்‌ கையில்‌ 
ஏந்து, புலியைத்தோலையுரித்து உடுத்து, முயலகளை மூதுகிற்‌ காலா 
லூன்றி, வெண்கதலையைக்‌ கையிறபற்றிச்‌ சடைமேலணிஆ்கது, 
. நெருப்பை ஒருகையிலேக்இு, இங்ஙனமே அவற்றையெல்லாம்‌ பய 
னிலவாகச்‌ செய்துவிட்டன னெனபதகாம்‌. (565) 


5. வாளுலா முழு“ மணிகள்‌ வயங்கொளியின்‌ றொகைவழங்க 
வயிரக்‌ குன்றத்‌, தோளெலாம்‌ படிசுமந்த விடவரவின்‌ படநிரையிற்‌ 
ரறோன்ற வான்ற, நாளெலாம்‌ புடைதயங்க நாமநீ “ரிலங்கையிற்றுன்‌ 
வாரி யிட்ட, கோளெலாங்‌ கிடந்த நெடுஞ்‌ சிறை*யன்ன நிறையாரங்்‌ 
, குலவ மன்னோ. 
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(இ-ள.) வாள்‌ உலாம்‌ - ஒளிவீசப்பெற்ற, முழு மணிகள்‌ - 
(ஆபரணங்களிலுள்ள) பெரிய இரத்தினங்கள்‌, வயங்கு ஒளியின 
கொகை-விளங்குகிறஒளியின்‌ தொகு இயை, வழங்க-மிகுஇயாக வீசா 
நிறகவம்‌,--வயிரம்‌ குன்றம்‌ தோள்‌ எலாம்‌ - வச்சிரமயமான மலை 
போனற கோள்கள்யாவும்‌, படி. சமந்த விடம்‌ அரவின்‌ - பூமியைத்‌ 
தாங்குகிற விஷூத்ையுடைய சர்ப்பராசனான ஆ இசேஷனுடைய, 
படம்‌ கிரையின - படங்களினவரிசைபோல, கோன்ற - விளங்கவும்‌,-- 
ஆன்ற காள எலாம்‌-சிறப்பமைந்த நக்ஷத்திரங்கள்‌ யாவும்‌, புடை 
தயங்க-பககங்களிலே விளங்கும்படி, காம ரீர்‌ இலங்கையில்‌ - ௮௪௪,த 
கக்‌ தருகின்ற கடல்நீராற்‌ சூழப்பட்ட இலங்காபுரியிலே, தான 
வாரி இட்ட-(அவ்விராவணன்‌) தான்‌ கொகுதியாகக்‌ கொணாரந்து 
அடைத்து வைத்த, கோள்‌ எலாம்‌-சரகங்களெல்லாம்‌, இடக்‌,த-.தங்கி 
யிருந, ௧, நெடு சிறை-பெரிய சிறைச்சாலையை, அன்ன - ஒஓதுகு, நிறை 
ஆரம்‌-நிறை௩ க இர தஇனமாலை, குலவ-விளங்கவும்‌,--(௪ - ு.) 


முன்னிரண்டு அடிகளில்‌, கொடிய ராக்சராசனான இராவண 
னுக்குக்‌ கடுமையுள்ள நாகராசனான ஆ.இசேவனையும்‌, அவனது 
பரந்‌ தபெரிய பல தாள்களுக்கு இவன து அகன்ற படங்களையும்‌, 
கோள்களில்‌ ௮ணிர்த இரத்தினங்களுக்குப்‌ படங்களிலுள்ள 
மாணிககங்களையும்‌ ஒப்புக்கூறினார்‌. மூன்றாஞ்செய்யுளின்‌ முன்னிரண்‌ 
டடி. குண்டலவருணனைக்கு அங்கமாகத்‌ தோள்‌ வருணிப்பும்‌, இரத 
ஐந்‌. தானுசெய்யுளின்‌ முன்னிரண்டடி. - ஆரமணிக்‌ குகுற்கு அங்கமாக 
வநத புயவருணிப்பும்‌ ஆகிய வேறுபாடுஉடைமையால்‌ கூறியதுகூற 
லென்னும்‌ குற்றமாகாது, பின்னிரண்டு அடிகளில்‌, ஈக்ஷத்திரங்கள 
பக்கங்களிற்பொருந்‌ த ஈவக்கிரகங்ககா இராவணன்‌ பிடித்துக்கட்டிக 
காவலில்வை, 5த சிறைச்சாலை, இராவணன்‌ அணிந்‌ ததாய்‌ இடை 
யிடையே நவரததினங்களும்‌ அமைக்கப்‌ பெற்று முத்துக்களாற்‌ 
செயயபபட்ட உறுதியுள்ளதான வடத்துக்கு ஓப்புக்கூ றப்பட்ட 
தெனக்‌ காண்க; தற்குறிப்பேற்றறணி, இராவணன்‌ இக்குவிசய 
கால,தஇல்‌ தவர்களைவென்று அவர்களிற்‌ பலரைச்‌ சிறையிலிட்டன 
னெனபது பிரசத்தமா கலால்‌, 'நாளெலாம்புடை தயங்க காம நீரிலங 
கையில்‌ தான்‌ வாரியிட்ட கோளெலாங்‌ இடந்த நெடுஞ்சிறை' எனப்‌ 
பட்டது. முழுமணி-௨,த.கமவிலக்கணம்‌ நிறைந்த இரத்தினம்‌; ஒளி 
கிரம்பிய இரத இனம்‌, மிக்ககறுஇக்கு வயிரக்குன்றததை உவமை 
கூறினார்‌. கோள்‌-சூரியன்‌ முதலிய ஒன்பது இரகங்கள்‌, பி - ம்‌:--*ம.தி 
யின்‌. “இலங்கையின்கண்‌. “ஈலங்காட்டக்‌. * அனைய, (564) 


வேறு, 


6. ஆய்வரு பெருவலி யரக்க ராதியோர்‌ 
நாயகர்‌ நளிர்மணி மகுட நண்ணலால்‌ 
தேய்வுறத்‌ தேய்வுறப்‌ பெயர்ந்து செஞ்சுடர்‌ 
ஆய்மணிப்‌ பொலன்கழ லடிநின்‌ றார்ப்பவே, 
(இ-ள்‌.) செம்‌ சுடர்‌-சிவக்‌ த ஒளியையுடைய, ஆய்‌ மணி - சிறக்க 
இர,த்‌.இனங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்ற, பொலன்‌ கழல்‌ - பொன்னினாலாகிய 
வீரக்கழல்‌,-- ஆய்வு அரு - (இவவளவினதென்று) ஆராய்வதற்கு 
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அருமையான, பெரு வலி-மிக்கவலிமையையுடைய, அரக்கர்‌ ஆதியோ 
- இராககதர்‌ முதலானவர்களுடைய, நாயகர்‌ - தலைவர்களின, களிர்‌ 
மணி மகுடம்‌-பருமையையுடைய இரத்இன இரீடங்கள்‌, ஈண்ணலால்‌ 
- (அவர்கள்‌ வந்து வணகங்கும்பொழுகல்லாம்‌ தன்மேல்‌ வந்து) 
பொருந்தப்பெறு தலால்‌, தேய்வு உற தேய்வுஉற - தய்வடையுக்‌ 
தோறும்‌, பெயாந்து-வேறுபட்டு (புதிய ஒளிமிகப்பெற்று என்றபடி] 
அடி கினது ஆர்ப்ப-(தனது) பாகத.தலே பொருக்இலஒலிக்கவும்‌,-- 


இக்‌,த .ஆருங்கவிமு தல்‌ 17-ஆங்‌ கவிவரையில்‌ பதினெண்‌ தேவ 
கணங்களுட்‌ சோந்‌ த பல்வகையார்‌ அவன சபையிற்‌ பணிவு கொண்டு 
நிற்றலைக்‌ கூறுகஇருர்‌, இக்கவியை “கோவுடை நெடு மணி மகுட 
கோடியாற்‌, சேவடியடைந்த பொற்கழலும்‌ தேயுமால்‌”' எனக்‌ &ழ்‌ 
அரசியற்படல த.தில்‌ வந்‌. ததனோடு ஒப்பிடுக, *ஆய்வரும்‌ பெருவலி 
யரக்கர்‌? என்ற தொடர்‌, அ௮க.த்தியப்படலத்தும்‌ வந்துள்ளது. ஆது 
யோர்‌ என்றது, அசுரர்‌ யக்ஷர்‌ அமரர்‌ முதலியோரை, தேய்வுறதக்‌ 
ேதய்வுற ஸ்‌ அடுக்கு, கொறுப்பொருள து. ஆய்‌ மணி ஸ்‌ இரத தின 
சாதியுள்‌ தெரிந்தெடுத்த இரத்தினம்‌) (இருக்குறளில்‌ 'ஆய்மயில்‌' 
என்ப தற்கு-பரிமேலழகர்‌ இங்கனமே உரைகூறியுளளார்‌.) இரத்தின 
சாஸ்‌ இரத்‌ இன்படி குற்றமற்றுச்‌ சிறந்த இரத்தின மெனக, 


இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ மூன்றாள€ரொன்று 
மாச௫ரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளசசீர்களுமாகிய அளவடி நான்கு 
கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. (665) 


7. மூவகை யுலகினு முதல்வர்‌ முந்தையோர்‌ 
ஓவல ருதவிய பரிசி னோங்கல்போல்‌ 
தேவரு மவுணரு முதலி னோர்திசை 
தூவிய நறுமலர்க்‌ குப்பை துன்னவே, 


(இ -ள்‌.) மூ வகை உலகின்‌௨ம்‌ - மூன்றுஉலகங்கவிலும்‌, 
மு.கல்வர்‌ - தலைவர்களாகவுள்ளவர்கள்‌, முந்தையோர்‌ - முற்பட்டு 
வந்‌. தவர்களாய்‌, ஓவலர்‌ உதவிய - ஒழியாதுகொண்டுசெலுத திய, 
பரிசின்‌ - காணிக்கைகளின்‌, ஓங்கல்போல்‌ - குவியல்போல,--ே தவர்‌ 
உம்‌ அ௮வுணர்‌உம்‌ முதலிமனார்‌ - தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ முத 
லானவர்கள்‌, இசை தூவிய - எல்லா தீதிக்குக்களிலுமிருந்து மேற்‌ 
சொரிந்த, நறு மலர்‌ குப்பை- மணமுள்ள மலர்களின்‌ குவியல்கள்‌, 
துன்ன-நெருங்கிகிறையவும்‌,--(எ - நு.) ்‌ 


ேகவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ வாழ்‌த்துக்கூறி இராவணனமேற்‌ 
சொரி, த மலர்மழைக்கு, எல்லாவுலகிலுமுள்ள அரசர்கள்‌ அவண்‌ 
முன்கொண்டு வந்து காணிக்கையாகசசெலுக்தும்‌ பொன்மலர்‌ 
மழையை [பொருட்குவியலை] ஒப்புக்கூறினார்‌. இனி, முன்னிரண்டு 
அடிக்கு வேறு உரைத்தல்‌ சிறப்பன்று. (966) 
8. இன்னபோ திவ்வழி நோக்கு மென்பதை 

உன்னலர்‌ கரதலஞ்்‌ சுமந்த வுச்சியர்‌ 

மின்னவிர்‌ மணிமுடி விஞ்சை வேந்தர்கள்‌ 

துன்னினர்‌ முறைமுறை துறையிற்‌ சுற்றவே, 


9890 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ-ள்‌.)--மின்‌ ௮விர்‌-மின்னல்போல ஒளிவிளங்குகற, மணி 
முடி-இர த தினகரீட ததையுடைய, விளன்சை வேந்தர்கள்‌-வித்தியா 
தரராசர்கள்‌,--இன்ன போது இ வழி கோக்கும்‌ என்பை 5-இன்ன 
சமய தில்‌ இப்பக்கத்தில்‌ ( தங்கள] (இராவணன்‌) பார்ப்பானென்‌ 
பைத, உனனலர்‌-அறியா தவர்களாய்‌, கரதலம்‌ சுமந்த உசசியர்‌ 
(உச்சி சுமந்த கரதலத்தார்‌)-(எப்பொழுதும்‌ தங்கள்‌) சலைமேற்கூப்பி 
வை,5,த கைககயுடையவர்களாய்‌, துன்னினர்‌-சமீபித்து, முறை 
முறை-வரிசைவரிசையாக, துறையில்‌-சபாமண்டபது்‌ இனிடங்களிலே, 
ச,ற்ற-சூழ்ந்து கிறகவும்‌,-- (௪ - று.) 


தாங்கள்‌ வணங்கு தலை இராவணன்‌ பார்‌. ததல்மாத்தர தையே 
தாங்கள்‌ பெறும்‌ பெரும்பேறாகக்கரு இவித் தியா தரராசர்கள்‌ அவனு 
டைய சபையில்‌ அவன்முன்பே வந்து இடந்தோறும்‌ கின்று எந்தக்‌ 
கண்ணால்‌ எப்பொழுது கம்மை அவன்‌ பார்ப்பானோ'? என்று கருதி 
யும்‌, நாம்‌ சற்றுப்பராமுகமாக இருக்குஞ்‌ சமயத்து அவ்விராவணன 
நாம்‌ இருககும்‌ பக்கத்தைப்பார்‌ த்தால்‌ அப்போது நாம்‌ வணக்களு 
செயயா இருந்தால்‌ ஈம்கதஇு யாதாகுமோ?' என்று அஞ்சியும்‌ வித்தி 
யாதரர்‌ எப்பொழுதும்‌ சிரமேல்‌ அஞ்சலிபந்‌ தஞ்செய்கபடியே நிற 
பார்க ளெனக, கினை த்தல்‌ என்ற பொருளதான உன்னல்‌ என்பது 
'அறிகல்‌' என்ற பொருளில்‌ வந்துது, (568) 


9. மங்கையர்‌ திறத்தொரு மாற்றங்‌ கூறினும்‌ 
தங்களை யாமெனத்‌ தாழுஞ்‌ சென்னியர்‌ 
அங்கையு முள்ளமுங்‌ குவிந்த வாக்கையர்‌ 

்‌ சிங்கவே றெனத்திறற்‌ சித்தர்‌ சேரவே, 


(இ-ள்‌.)--மங்கையர்‌ இறத்து - (குற்றேவல்‌) மகளிரைக்‌ 
குறித்து, ஒரு மாற்றம்‌ கூறின்‌௨ம்‌ - யாதாயினும்‌ ஒருகட்டனை 
மொழியை (இராவணன்‌ அலட்சியமாக)க்‌ கூறினாலும்‌, தங்களை 
ஆம்‌ என - (அது) தங்களைக்குறித்துக்‌ கூறியகாமென்று கருது, 
தாழும்‌ சென்னியார்‌-வணங்குஇற கலையையுடையவர்களும்‌, அங்கை 
உம்‌ உள்ளம்‌உம்‌ - அங்கங்களும்‌ மனமும்‌, குவிந்‌கு-குவியப்‌ பெற்ற, 
ஆக்கையா-உடம்பையுடையவர்களுமாய்‌,--சிங்கம்‌ ஏறு என இறல 
சி,த,தர்‌-ஆண்சிங்கம்போல (மிக்க) பலபராக்கரமமுடைய ௫.த.தவர 
சர்கள்‌, சேர-(அருகில்வந்து) இரண்டு கிற்கவும்‌,-- 


ழ்‌ விஞ்சைவேந்தர்‌' என வந்ததனால்‌, ௮ந்‌.த இனம்பற்றி, 
சக௧,௧ர எனபதற்கு -சததவேர்கர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட 
டது, ௪௧கா சரம்‌ இராவணனுக்கு வழக்கமாகத்‌ தாழுமது என்பது 
கோன்ற, காழுஞ்சென்னியர்‌ என்றது. மகாபலசாலிகளான ௪5, 
வரசர்கள்‌ ஏவல்மகளிரபோலாகி வணக்கவொடுக்கத்கோடு இரா 
வணனுக்கு அமைந்து இரண்டு கிற்க வென்க., உள்ளக்குவிதல்‌- 
பயபக்தி விசுவாசங்களால்‌ மனம்‌ அடங்கல்‌, 


முன்னிரண்டு அடிக்குச்‌ சாதுரியமாகக்‌ கூறப்படுவதொரு 
பொருள்‌ வருமாறு:--மகளிரை மூன்னிலைப்படுத்து அழைக்கக்‌ 
கொடங்கிய இராவணன்‌ டி. என விளித்‌ தனனாயினும்‌, ௪,த,௧ர 


காண்டம்‌ 7 மாரீசன்வதைப்‌, படலம்‌ 9891. 


கள்‌ அ௮டிக்கும்பொருட்டு ௮வன்‌ *அடி. என்று ஒருவனுக்குக்‌ கட்ட&£ 
யிட்ட தாகக்‌ ௧௫௫, ௮ளுசி, அ௮ங்ஙகனம்‌ அவன்‌ அடிக்கச்‌ சொல்லா 
இருக்கும்பொருட்டுச்‌ சரணாக இசெய்பவராவ ரென்பது, மகடூஉவிளி 
யிடைச்சொல்லாக அவன்‌ *அடி.' எனக்‌ கூறியதை, இவர்கள்‌ தமக்கு 
இயல்பாகவுள்ள அ௮சசத தால்‌ ஒருமையேவல்வினையாகக்‌ கொண்டன 
ரென்க. (565) 


10. அன்னவ னமைச்சரை நோக்கி யாண்டொரு 
நன்மொழி பகரினு நடுங்குஞ்‌ சிந்தையர்‌ 
என்னைகொல்‌ பணியென விழைஞ்சு கின்றனர்‌ 
கின்னரர்‌ பெரும்பயங்‌ கிடந்த "நெஞ்சினர்‌. 


(இ - ள்‌.)--அன்னவன்‌-அவ்விராவணன்‌, அமைச்சரைகோகஇ- 
(தனது) மந்‌ இரிககீ£ப்‌ பார்தது, ஆண்டு-அவவிட தது, ஒரு ௩ல்‌ 
மொழி பகரின்‌உம்‌ - ஏதேனும்‌ ஒருகல்வார்‌, தை தயை(இரகசியமாக)௪ 
சொன்னாலும்‌, நடுங்கும்‌ சிந்தையா - (தங்களைத்‌ தண்டிப்பதற்கு 
ஏகோ கூறினானென்று) கலங்கும்‌ மனமுடையவர்களாய்‌, பெரு 
பயம்‌ கடந்த நெஞ்சினர்‌-மிக்க அச்சம்‌ நீங்காது தங்கிய மனதை 
யுடையவர்களாக, பணி என்னைகொல்‌ என-அவனகட்டளையாதோ 
வென்று, கன்னரர்‌-இன்னரவேக்கர்‌, இறைஞசுகின்றனர்‌ - வணங்‌ 
கவும்‌;--(௪ - ௮ு,) 

(இறைஞ்சுகன்றனர்‌' -- முற்றெச்சம்‌: இறைஞ்சுகின்றவராய்‌ 
எனப்பொருள் கொண்டு, “சேர”(9) *சூழ”' (17) எனக்கூட்டிப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளவுமாம்‌. னெனரர்‌ . கு.இிரைமுகமும்‌ மனிதவுடலுமுடைய 
ராய்‌ இன்னரமேன்னும்‌ வாத்திய க)_கக்‌ கைக்கொண்டு இசைபாடி.த்‌ 
இரியும்‌ ஒரு? தவசா.ியார்‌. பி-ம்‌:-- ' நெஞுனார்‌. (569) 

11, 'பிரகர நெடுந்திசைப்‌ பெருந்தண்‌ டேந்திய 

கரதலத்‌ தண்ணலைக்‌ கண்ணி னோக்கிய 
நரகின ராமென நருங்கு நாவினர்‌ 
2? உரகர்க டம்மன முலைந்து சூழவே, 


(இ-ள்‌.) பிரகரம்‌-(பாவள்செய்‌ தவர்களை,2) கண்டி.த்குற்கு உரிய, 
நெடு இசை-பெரிய (தெற்குத்‌) ,இக்குக்கு. த்‌ தலைவனான, பெரு தண்டு 
ஏந்திய கரகலத்து-பெரிய காலதண்ட 55 யேந்திய கையையுடைய, 

ண்ணலை-பெருமையையுடைய யமனை, கண்ணின்‌ நோக்கிய - கண்‌ 
ணெதிரிலே கண்ட, கரகசனர்‌ என - நரகவாசிகள்‌ (பாவிகள்‌) போல; 
நடுங்கும்‌ நாவினர்‌-(இராவணனைக கண்டமாகஇரத்இல்‌) வாய்குளறு 
பவராய்‌ [தடுமாறும்‌ பேச்சுக்களையுடையவராய) தம்‌ மனம்‌ உலைந்து- 
தங்களுடைய மனம்‌ சோர்ந்து, உரகாகள்‌-நாகராசர்கள்‌, சூழ-சூழ்ந்து 
நிற்கவும்‌,--(எ - ூ.) 

தென்‌' இசைத்தலைவனாயக்‌ கொடியதண்டனைசெய்வதுற்‌ கண்‌ 
ணோட்டமில்லா,த யமனை,த தென்‌ தசையையாளுகற கொடியவனான 
இராவணனுக்கு உவமைகூறினார்‌. ப்ரஹர மென்ற வடசொல்‌-௮டி.த்.த 
லென்று பொருள்படும்‌; இங்கே, இலக்கணையாய்த்‌ கண்டனைக்கு 
வந்தது. பாவிகள்‌ கண்டனைபபடுந தசை யெனவே, யமனுக்குரிய 


௨௨2 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


தென்திசை யாயிற்று, அகருமத்தைக்‌ காக்கும்பொருட்டே 
அ.தினின.று கவறுபவர்களை முறைப்படி  தண்டிப்பவ னாதலால்‌, 
யமனை 'அண்ணல்‌' என்று கிறப்பித துக்‌ கூறினார்‌. உரகர்‌ - படமும்‌ 
வாலுமுடையராய மனிதவடிவமுகந்‌ தெய்வப்பிறப்புமானதொரு சர்ப்ப 
சாதியார்‌. இராவணன சபையில்‌ வந்துள்ள உரகர்களுக்கு ஈரகினரை 
உவமைகூறிய தனால்‌, அவன்‌ சபை . கரகம்போலக்‌ கொடிய தாயுள்ள 
தென்பது தொனிக்கும்‌, ஆம்‌-௮சை. பி. ம்‌ :-*பிரி தரநெடுந்‌ இசை. 
“உரகருந்‌, (570) 


12. திசையுறு கரிகளைச்‌ 'செற்றுத்‌ தேவனும்‌ 
வசையுறக்‌ கைலையை மறித்து *வானெலாம்‌ 
“அசையுறப்‌ “புரந்தர னடர்த்த தோள்களின்‌ 
இசையினைத்‌ தும்புரு விசையி னேத்தவே. 


(இ-ள.) இசை உறு கரிக&ீ£- இக்குக்களிற்‌ பொருந்‌ இய யானைகளை 
| தககஜங்களை ]), செற்று-வலியடக்கவென்று, தேதேவன்‌௨ம்‌ வசை உற- 
மகா தவனான சிவபிரானும்‌ பழிப்படையும்படி, கைலையை மறித்து - 
கைலாசகிரியைப்‌ பெயர்த்தெடுத்து, வான்‌ எலாம்‌ அசையுற - 
விண்ணுலகத்தாரெல்லாரும்‌ நடுங்கும்படி, புரந்தரன்‌ அடர்‌.த.த - 
இந்திரனை நெருககிப்போர்செய்க, தோள்களின்‌ - (இருபது) புயங்களி 
னது, இசையினை-புகழை, தும்புரு - தும்புரு வென்னுங்‌ கந்கருவன்‌, 
இசையின ஏத்த - (வீணையின்‌) கான க்தோடு எடுத்துப்புகழவும்‌,-- 


இந்‌,த 12, 12 ஆஸ்‌ செய்யுட்களால்‌,” தேவமுனிவரான தும்புரு 
நாரதர்‌ உபசரிகதமை கூறப்படுகின்றது. இராவணனது தக்கு 
விசய கையும்‌ வெளளிவெற்பெடுத்த வெற்றியையும்‌ புரக்‌,தரனை 
யடார்‌ தத கொறறதகையும்‌ இசையோடிசைத்துத்‌ தும்புருவென்னுங 
கந்‌ தருவன்‌ ஏகதுதுகினறானென்க. 


கைலையை வெடுத்த வரலாறு:--இராவணன்‌ திக்குவிஜயளு 
செய்கையிற்‌ குபேரனோடு எதிர்த்துப்‌ பொருது ௮வனை வென்று 
அவனது புஷ்பகவிமானத்தைப்‌ பறித்து ௮கன்மேலேறிக்கொண்டு 
கைலாசமலைக்குமேலாக ஆகாசமார்க்கத்‌இலேவிரைந்து மீண்டு வர 
லானான்‌; வருகையில்‌, அம்மலையின்‌ மகிமையால்‌ விமானந்‌ தடைப்‌ 
பட்டுகிற்க, அதற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னதென்று அறியாது தஇிகைத்‌ 
தான்‌: அப்போது, நந்‌இ எ.திரில்வந்து *சிவபிரானுக்கு த்‌ தங்குமிட 
மான திருக்கயிலாயத்தின்‌ பெருமை இது' என்று சொல்லவும்‌, 
கேளாமல்‌ தசமுகன்‌, எனது பிரயாணக்துக்குத்‌ தடையாகிய இம்‌ 
மலையை இப்பொழுதே வேரோடு பறித்து எடுத்து அப்பால்‌ எறிந்து 
விட்டுத்‌ தடையின்றி மேற்செல்வேன்‌” என்னு கூறி விமானத்தி 
னின்று இறங்கித்‌ தனது இருபது கைகளையும்‌ அம்மலையின்‌ &ழ்க 
கொடுத்து அதனைப்‌ பெயர்த்து ௮சைதக்தனன்‌ என்பதாம்‌. 

தும்புரு - நாரதன்போல்‌ இசைபாடு கலிற்‌ சிறந்‌ தவனும்‌, கந்‌ தறா 
வர்களுக்குக்‌ குருவுமான ஒரு முனிவன்‌. இவனது வீணை கலாவஇி 
யென்ன பெயர்‌ பெறும்‌. அசையுற- அசைய; உறு- துணைவினை. 
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பி-ம்‌:1--செயித்துதேதவரும்‌. ”வாழ்வெலாம்‌, ”ஈசையுறப்‌, “புரந்தர 
னடா த, புரக்தனநடந த. (௦72) 


18. சேணுயர்‌ நேறிமுறை திறம்ப ”லின்றியே 
பாணிகள்‌ பணிசெயப்‌ பழுதில்‌ ? பண்ணிடை 
வீணையி னரம்பிடை “விளைத்த தேமறை 
வாணியி னாரதன்‌ செவியின்‌ வார்க்கவே, 


(இ-ள்‌.)--சேண்‌ உயா்‌-மேலுலக க.இலே வழங்குவதாய்ச்‌ சிறந்த, 
நெறி முறை-சங்‌€ தமார்க்க ததுக்குஉரிய விஇுயினொழுங்கு, தஇறம்பல்‌ 
இன்‌ றி- தவறு தலில்லாமல்‌, பாணிகள்‌-கைகள்‌, பணி செய-! இசைத்‌ 
கானங்களிற்‌ சென்று)உரியகொழில்‌ செய்ய, வீணையின்‌ நரம்பிடை 
விள த, த-வீணையினது ஈரம்புகளிலே உண்டாக்கிய [கடவிவா௫த்து 
எழுப்பிய, பழுது இல்‌ பண்ணிடை-குற்றமில்லாக இராகத்தில்‌, 
(அமைத்து), தேம்‌ மறை - இனியவேகதைை, காரதன்‌-நாரதமகர 
மூனிவன்‌, வாணியின-சரசுவதிபோல, செவியின்‌ வார்க்க - காது 
களிலே செலுத்தவும்‌,--(எ - று.) 


இராவணன்‌ கேட்டுமகிழும்படி. தேவமுனிவனான நாரதன்‌ 
சிறந்‌ ததவகான முறைமைப்படி கைகளால்‌ யாழ்கரம்பை வருடி 
இசையெழுப்பி அவயாழின்ைசககுஓப்பச சாம£ தம்பாடலானானென்க, 
நாரதனுக்கு இசைபாடறசிறபபிற்‌ சரசுவ இயை உவமை கூறினார்‌; 
அ௮தன்குறிப்பால்‌, அவளும்‌ இராவணனுக்குப்‌ பணிசெய்யுக்‌ தன்மைய 
ளென்பது தொனிக்கும்‌. எல்லாவேகங்களுள்ளும்‌ சாமவேதம்‌ 
சிறக்தலாலும்‌, ௮து கடவுளின்‌ சொரூபமாயும்‌ கட வுளுக்கு மிகப்‌ 
பிரியமான காயு முள்ளதனாலும்‌, செவிகடினிய ஸ்வரங்களுடன்‌ 
அமைதலாலும்‌, டு தமறை' எனப்பட்டது. இனி, ,தமறை-காக்‌ தருவ 
வேத மெனப்படுகிற சங£ தமேயாகவுமாம்‌, வார்க்க என்ற வினைக்கு 
ஏற்ப, வேதத்தைத்‌ ேனாகக்கொள்க, இனி, தேன்‌ மறை எனப்‌ 
பிரி,தீ.து, மறை தன்‌ என மொழிமாற்றி, வேதமாகிய தேனை யென்ற 
லும்‌ ஒன்று. நாரதன்‌ எனற வடமொழிப்பெயர்‌-ஆ க துமஞான கை 
உபதேசிப்பவ னென்றும்‌, மனிதா களுக்கு உள்ள ஒற்றுமையைக்‌ 
கெடுப்பவனென்றும்‌ காரணப்பொருள்படும்‌: நரன-ஆ,தமா, ௮,தற்கு 
உரிய ஞானம்‌-நாரம்‌, ,5-கொ டு,க.தல்‌; அல்லது ஈரர்‌-மனி கா்‌, அவர்‌ 
சம்பந்தமான ஒற்றுமை-காரம்‌, த-கெடுத் தல்‌; இவர்‌, பிரமனது 
மன த்தினின்று தோன்றிய குமாரர்‌. இவரது விணை, மக, சரச 
வதியின்‌ வீணை, கச்சமபீ. பி.ம்‌:--" அன்றியே, *பண்ணடை, . 
பண்ணிறை, “விளைந்த, (529) 


வேறு, 


14, மேகமென்‌ றுருத்திகொண்டு விண்ணவர்‌ தருவும்‌ விஞ்சை 
நாகமுஞ்‌ சுரந்த “தீந்தேம்‌ புனலொடு மளாவி நவ்வித்‌ 
தோகையர்‌ துகிலிற்‌ றோயு மென்பதோசர்‌ துணுக்கத்‌ தோடுஞ்‌ 
சீகர மகர வேலைக்‌ காவலன்‌ சிந்த மன்னோ, 
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(இ-ள.)--மகரம்‌ வேலை காவலண்‌.சுருமீன்கசாயுடைய கட 
லுக்கு த தலைவனை வருணன்‌, -விண்ணவர்‌ தருஉம்‌ - தவர்களு 
டைய கற்பகவிருட்சங்களின்‌ மலர்களும்‌, விஞ்சை நாகம்‌உம்‌-வி.த.தி 
யாதரலோகத்திலுள்ள சிறந்த மரங்களின்‌ மலர்களும்‌, சுரந.த- 
சொரிந்த, இம்‌ தேதேன்‌-இனிமையான தேனை, புனலொடுஉம்‌ அளாவி- 
நல்லநீருடன்‌ கலந்து, (௮,கனை), மேகம்‌ என்‌ துருத்தி கொண்டு- 
மேகமென்கிற வீசுகுழலி லெடுத்துக்கொண்டு, கவ்வி தோகையர்‌ 
துகில்‌ தோயும்‌ என்பது ஓர்‌ துணுக்கத்கோடுஉம்‌ - (சபையிலுள்ள 
இராவணனைச்‌ சார்க்‌ த) மானும்‌ மயிலும்‌ போன்ற மகளிரது ஆடை 
யிற்‌ படியுமென்ற ஓர்‌ அச்சத்துடனே, கேரம்‌ ௪ந்த-சறு தவலைக 
ளாகச சிந்‌ தவும்‌,--(௭-ு.) மன்‌ ஓ-ஈற்றசைகள்‌, 


இநத 14 - அஞ்செய்யுள்மு தல்‌ ஆுகவிகளில்‌ நீர்க்கடவுள 
மு.கலியோர்‌ நீர்களிக்தல்‌ முதலிய பணிவிடை பூண்டொழுகு, தல 
கூறப்படுகன்‌ றது, வேலைக்காவலன்‌ ௮ளாவிக்‌ கொண்டு துணுக்கத 
தோடு சீகரம்‌ சிந்இனான்‌ என்க. மெல்‌ துருத்தி யெனப்பிர்‌,ததும 
உரைக்கலாம்‌. விஞ்சையென்பது - மாயவித்தையைக்‌ தரிப்பவரான 
வித தியா தரர்களுடைய உலகத்துக்கு இருமடியாகுபெயராம்‌. தரு, 
காகம்‌, என்றவை - முகலாகுபெயராய்‌, இங்கு மலரைக்‌ குறித்‌ தன. 
தேன 4 புனல்‌ - தேகம்புனல்‌. மகரம்‌-கடலில்‌ வாழ்வதொரு மீன்‌ சாதி. 
நாகம்‌ எனபகுற்கு-சுரபுன்னைமர மென்று உரைப்பாருமுளர்‌. பிம்‌. 
"வீக்கி, “இந்‌ே தனறும்புவலோடளாவித்‌, கோய்க்கும்‌. 


இதுவும்‌, அடு,த்தகவியும்‌ - பெரும்பாலும்‌ முதற்சரும்‌ நான 
காளுசீரும்‌ விளசசீர்களும்‌, மற்றைநானகும்‌ மாச்சர்களுமாகிய கழி 
நெடிலடி. கான்குகொண்ட அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (574) 


15. நறைமலர்த்‌ தாதுந்‌ தேனு ' நளிநெடு மகுட கோடி 

.. முறைமுறை யறையச்‌ சிந்தி முரிந்துகு மணியு முத்தும்‌ 
தீறையிடை யுகாத முன்னந்‌ தாங்கினன்‌ றழுவி வாங்கித்‌ 
துறைதொறுந்‌ தொடர்ந்து நின்று சமீரணன்‌ றுடைப்ப மன்னே. 


(இ -ள.)--சமீரணன்‌ - வாயு தவன்‌,--நறை மலர்‌ - நறுமண 
முள்ள பூக்களினின்று சிந்துகற, தாதுஉம்‌-மகரக்‌ தப்பொடிகளையும்‌, 
ேகன்‌உம்‌-தேதனையும்‌, ஈளி நெடு மகுட கோடி-(அ௮ங்கு வந்துள்ள ௮7 
சாகளுடைய) பெரியநீண்ட இரீடங்களின்‌ கூட்டங்கள்‌, முறை முழை 
அறைய-(கெருக்கத்தால்‌) ஒன்றோடொன்று தாக்குகலாலே, முரிக்து 
சிந,.தி உகு-பினனப்பட்டுச்‌ சி.தறிச்சிந்துகற, மணிஉம்‌-இர,த தனக 
களையும்‌, மு.தீதுஉம்‌-மு.த்‌ துக்ககசாயும்‌, தறையிடை உகாத முன்னம்‌- 
கரையிலே சிந்துகற்கு முன்னமே, தழுவி தாங்கன்‌ வாங்கி-ஆக்‌ 
காங்குச்‌ சென்று ஏந்து யெடுத்து, துறை தொறுஉம்‌ தொடர்ந்து 
நின்று-(0 தவர்முகலியோர்‌ வந்து கூடிய அ௮ம்மண்டப,த.இன) ஒவ 
வோரிட ததிலும்‌ (அவரவர்களை க) தொடர்ந்து சென்று நின்று, 
துடைப்ப-(அ௮வ்விடங்களைச்‌) ச௬தஇ செய்து கொண்டடருக்கவும்‌,-- 
எ - ு.,)--மன, ஓ-ஈழ்றசைகள்‌,. 
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சமீரணன்‌ மலர்த்தாதும்‌ மலர்‌ தே தனும்‌ மகுடகோடி. உகுமணி 
யும்‌ முத்தும்‌ தழுவித தாங்கினன்‌ வாங்கக்‌ தொடர்ந்துகின்று 
துடைப்பனென்க, இக கவியால்‌, அவ்விராவண சபையில்‌ அகற்றக்‌ 
தக்க குப்பையாய்‌ நிற்பன மலர்க்தாது முதலியனவே யென்பது 
விளங்கும்‌, நறை - நறுமை; (ஐ' விகுதி, மணி-இங்கே, முத்து 
ஒழிந்‌,த மற்றைய இரத்தினங்கள்‌. பி-ம்‌:--!ஈளிர்‌, , (574) 


மேவேறு, 


16, மின்னுடை வேத்திரக்‌ கையர்‌ மெய்புகத்‌ 
'துன்னெடுங்‌ கஞ்சுகத்‌ துகிலர்‌ *சோர்விலர்‌ 
பொன்னொடு “வெள்ளியும்‌ புரந்த ராதியர்க்கு 
இன்னியன்‌ முறைமுறை யிருக்கை யீயவே, 


(இ-ள்‌.)--பொன்னொடு -( தேவகுருவான) பிருகஸ்பதியும்‌, 
வெள்ளிஉம்‌-(அசுரகுருவான) சுக்கிரனும்‌, -மின்‌ உடை வேக்திரம்‌ 
கையர்‌ - மின்னல்போன்ற ஒளியையுடைய பொற்பிரம்பையேந் திய 
கையையுடையவர்களும்‌, மெய புக துன்‌-உடம்பு முழுவதும்‌ உட்‌ 
புகும்படி. அமைக்‌ த, நெடு கனாசுகம்‌ துகஇலா-நீண்ட ஆடையாலாகிய 
! பெருஞ்சட்டையை க குரிததவர்களும்‌, சோர்வு இலர்‌ - (கொழில்‌ 
செய்தலில்‌) ,களர்ச்சியில்லா தவர்களுமாய, புரந்தர ஆ தயர்க்கு- 
இந்‌.இரன்‌ மு,தலியோர்க்கு, முறைமுறை-(அவரவர்க்கு 5) தக்க முறைப்‌ 
படி, இருக்கை- ஆசனங்கள்‌, இன்‌ இயல்‌-இனிய தன்மையோடு, 
ஈய-கொடுக்கவும்‌,--(ஏ-று.) 


பிருகஸ்பதியும்‌ சுக்கிரனும்‌ இராவணனுககுச்‌ சேவகர்களாய்‌ 
அமர்ந்து அவன்‌ கட்டளைப்படி. அவன்‌ சபைக்குவரும்‌ இந்‌இரன்‌ 
மூ.தலானார்க்கு அவரவர்க்கு த. தககபடி. உபசாரத்தோடு ஆசனப்‌ 
கொடுப்பரென்க, அவர்கள்‌ கொண்ட வேலைக்கு ஏற்பக்‌ கையிற்‌ 
பிரம்பையும்‌ உடம்பில்‌ முழுச்சட்டையையும்‌ தொழிலிற்‌ சோர்வின்‌ 
மையையுக்‌ தரி.த.த.தனை, முன்னிரண்டடி.களில்‌ விளக்கினார்‌. தவ 
குருவான பிருகஸ்பதியோடு ஒப்ப ௮சுரகுருவான ௬க்கிரனையும்‌ 
கூறின தனால்‌, கண்டகனான இராவணனததவர்களைப்போலவே ௮௪ 
ரர்களையும்‌ பகைத்து வென்று அவர்கள்‌ இறததிலுங்‌ கொடியனாய்‌ 
நடந்துவந்தன னென்பது வெளியாம்‌. இந்திரனால்‌ ஆசனக்தந்து 
உபசரிக்கப்படுபவர்‌, இக்‌.இரா இயாககு ஆசனமனளிக்கும்படியாயின து, 
இராவணனது கடக்கலாகாக்கட்டளையினாலெனக,நெடுங்‌ கன்சுகம்‌- 
நிலையங்கி: மெய்ப்பையெனவும்படும்‌. பொன்‌, வெள்ளி என்பன. 
அவர்க்கு, கிறம்பற்றிவந்‌ த பேயாகள்‌. வெள்ளி-வெண்ணிறமுடை, 
யவன்‌, (மின்னுடைவேகத்திரம்‌' எனவே, பொற்பிரம்பாயிற்று, 
பி-ம்‌:--* துன்னிடு. *சோர்விலாப்‌. “வெள்ளியிற்‌. 


இதுமு,தல்‌ இருபத்தைந்து கவிகள்‌-இப்படல,த்‌.இன்‌ ஆர்க்‌ 
கவிபோன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (575) 


17. சூலமே முதலிய துறந்து “சுற்றிய 
சேலையாற்‌ செய்யவாய்‌ புதைத்துச்‌ செங்கையன்‌ 
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தோலுடை நெடும்பணை துவைக்குந்‌ தோறெலாம்‌ 
காலன்வந்‌ திசைக்கு “நாட்‌ கடிகை கூறவே, 


(இ-ள,)--காலன்‌-கால தையறிந்து நடக்குங்‌ கடவுளான யமன) 
--சூலம்‌ஏ முதலிய துறந்து-சூலம்‌ முதலிய (தனக்கு உரிய) ஆயுத 
களை விட்டிட்டு, சுற்றியசேலையால்‌ செய்ய வாய்‌ புதைத்து-சு.ற்றி 
யுள்ள _உடையைக்கொண்டு (, தன்னுடைய) சிவந்தவாயை மூடிக்‌ 
கொண்டு, செம்‌ கையன்‌-செவ்விய கையையுடையவனா௫,- தோல்‌ 
உடை நெடு பணை துவைக்கும்‌ தோறு எலாம்‌- தோற்போர்வையை 
யுடைய பெரிய பேரிகைவாத்‌ அயங்கள்‌ அடிக்கப்படுஞ்‌ சமயங்களி 
லெல்லாம்‌, வந்து-௪.த தனாய்வந்து, இசைக்கும்‌-சொல்லு த.ற்குஉரிய, 
நாள்‌ கடிகை-நாளின்‌ காழிகைக்கணக்கை, கூற-சொல்லவும்‌,-- 


நாழிகைமுரசம்‌ அறையவேண்டி௰ய சமயங்களிலெல்லாம்‌ தவ௫ 
மல்‌ யமன்‌ அச்சத.தால்‌ ஆயு தங்களை அகற்றிவிட்டு ஆடையால்‌ ,தன 
வாயைப புதைத்துக்கொண்டு வெகுமரியாதையோடு வந்து காலத்‌ 
ைச்‌ சரியாகக்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லுதலாகய தனது குற்றேவல்‌ 
தொழிலை ஒழுங்காக நடத்துவனென்க, ' அடக்கமென்பது-உயர 
கோர்முன அடங்கியொழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌: அ வை-பணிட்‌ தமொழியும்‌ 
தணிக்தநடையும்‌ தானைமடக்கலும்‌ வாய்புதைத்‌் தலும்‌ மு.தலாயின 
என்ற நசசினார்க்கினியருரைவாக்கியம்‌, இங்கு அறியத்‌ தக்கது: 
'முதலிய' என்றதனால்‌, கால கண்டமும்‌ காலபாசமும்‌ பெறப்படும்‌. 
*சூற்றியசேலையாற்‌ சிறிய வாய்புகைத்துச்‌ செங்கையின்‌ எனற 
பாடத்துக்கு - அரையிற்குற்றிய உகதரீயத்துடன்‌ செங்கையினால்‌ 
(தன்னுடைய) சிறியவாயைப்‌ புகை த்தென்க, இங்கு *சறியவாய்‌' 
என்றது, பணிந்தமொழியைக்‌ காட்டுதற்கு, வாயைக்கூறியது மூக 
கற்கும்‌ உபலட்சணம்‌. தன்னுடைய மூச்சுக்காற்றுப்‌ பெரியோர்‌ 
மேற்‌ படா இருககவேணுமென்‌ ற கருத்‌ இனால்‌ வாயையும்‌ மூக்கையுற 
சோததுஆடையாற்‌ சுற்று தல்‌ மரபு. படைக்கலமேக்துகல்‌ தண்டனை 
செய்தல்‌எஉன்ற இவைகீங்கியகைககை யுடையானென்பார்‌ செங்கை 
யன்‌' எனருர்‌, *நாள்‌ கடிகை கூற என்ற பாடத்துக்கு, நாளின்கிலை 
யையும்‌ காழிகையின்‌ கணக்கையும்‌ கூற வென்று உரைக்க. பி-ம்‌:-- 
*சுற்றிய...பு)தத்க. (576) 


18. நயங்கிளர்‌ நானதெய்‌ யளாவி நந்தலில்‌ 
,வியங்கருப்‌ பூரமென்‌ பஞ்சின்‌ மீக்கொளீஇக்‌ 
கயங்களின்‌ மரைமலர்க்‌ காடு பூத்தென 
வயங்கெரிக்‌ ! கடவுளும்‌ விளக்க மாட்டவே. 


(இ- 9்‌.)--வயங்கு எரி கடவுள்‌உம்‌-விளங்குகற அக்னி? தவ 
னும்‌, நயம்‌ களர்‌ நானம்‌ கெய்‌ ௮ளாவி-ஈன்மை மிக்க [சிறக்‌, த] 
மண ததையுடைய, மெய்யை(க்‌ தகழியிற்‌) சேர்த்து, நந்தல்‌ இல்‌- 
குறைவில்லாத [மிக்க], வியம்‌ - சிறந்த, கருப்பூரம்‌-கருப்பூர த.திலும்‌, 
மெல்‌ பஞ்சின்‌-மென்மையான பஞ்சுத்‌ இரியிலும்‌, மீ கொளி இ-மேலே 
பற்றவைத்து, கயங்களின்‌ மரை மலர்‌ காடு பூத்து என-குளங்களில்‌ 
செந்‌ காமரைமலர்‌ த்தொகு.த மலாந்தாற்‌ போல, விளக்கம்‌ 'மாட்ட- 
விளக்குக்களை யேற்றவும்‌,--(௪ - ு,) ப 
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இராவணனுக்கு அக்கினிதேவன்‌ விளக்கு ஏற்றும்‌ பணியைச 
செய்கன்றா னென்க. நானம்ெய்‌ என்பதற்கு-கஸ்‌ தூரி கலக்‌ தகெய்‌ 
யென்று உரைப்பாரு முளர்‌, மரை தாமரை; முகுற்குறை. விளக்கம்‌- 
விளங்கச்செய்வது: அம்‌-கரு தீகாப்பொருள்விகு இ. கயம்‌-சபைக்கும்‌, 
செந்தாமரைமலர்க்காடு - விளககன்தொகுதஇுக்கும்‌ உவமை. உம்‌- 
இறந்தது தழுவிய எச்சம்‌. பி - ம்‌:--. கடவுட்‌, (572) 


19, அதிசய 'மளிப்பதற்‌“கருள றிந்துநற்‌ 
புதிதலர்‌ கற்பகத்‌ தருவும்‌ பொய்யிலாக்‌ 
கதிர்நெடு மணிகளுங்‌ கறவை யான்களும்‌ 
நிதிகளு முறைமுறை நின்று நீட்டவே, 


(இ-ள்‌.)--கல்‌- சிறந்த, புதிது அலர்‌ - (எப்பொழுதும்‌) புது 
மையாக மலருந்‌ தன்மையுள்ள, கற்பகம்‌ தரு௨ம்‌ - கற்பக விரு 
க்ஷங்களும்‌, பொய்‌ இலா ௧;இர்‌ நெடு மணிகள்‌௨ம்‌ - தவருது 
[உண்மையான] ஒளிகளையுடைய றந்த (சிந்தாமணி முதலிய) 
ேதவர.த்‌ இனங்களும்‌, கறவை ஆன்கள்‌உம்‌ - கறக்கும்‌ தன்மையன 
வான (காமதேநு முதலிய) பசுக்களும்‌, நிஇகள்‌உம்‌ - (சங்ககிது 
முகுலிய) நிதஇகளும்‌,--௮.இசயம்‌ அளிப்பதற்கு - (இராவணன்‌ 
மனத்துக்கு) வியப்பை யுண்டாககும்பொருட்டு, அருள்‌ அறிந்து- 
(அவன்‌) கருணைசெய்யுனு சமயமறிந்து, முறைமுறை கின்று நீட்ட - 
வரிசைவரிசையாய்‌ கின்று (தங்கள்‌ கன்மையை முன்னிட்டுக்‌) 
காண்பிக்கவும்‌,--(௪ - ு,) 


. இதனால்‌, கற்பகம்‌ முதலிய 0,தவர்செல்வங்கள்‌ பணிசெய் சல்‌ 
கூறப்படுகின்றது. ஜாலவிதக்ை செய்வோர்பலர்‌ ஒருபிரபுவை 
யடுத்து ௮வன்மன 5) மகழ்விககும்பொருட்டுச சமயம்‌ அறிந்து 
ஒவ்வொருவராயவந்து முன்நின்று _தந்தமது இறமையினபடி. பல 
பொருள்கள்‌ உண்டாக்கிக்‌ காட்டும்‌ இயல்புபோல, வேண்டின 
பொருள்களை வேண்டி னபடியெல்லாம்‌ உண்டாககுந்‌ தன்மையுள்ள 
கல்ப்கவிருக்ஷம்‌ காமதேதது சிந்தாமணி ஈவகிது முதலிய தேவர்‌ 
செல்வங்கள்‌ இராவணனையடுத்து,த தம்திறக்தில்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொண்டாட்டத்தை யுண்டாக்கும்பொருட்டு ௮வன்‌ கருணைகொள்‌ 
ளுஞ்‌ சமயம்‌ அறிந்து ஒவ்வொன்றாய்‌ வந்து முன நினறு தந்தமது 
இறமையை வெளியிட்டுக்கொண்டு தகலைகாட்டின வென்க. இனி, 
: அஇசயமளிப்பதம்கு நீட்ட' என்ப.க.ற்கு - அவன்‌ சபையில்‌ வருபவர்‌ 
களுடைய பலவகை த.இறமைககைக்‌ கண்டு வியந்து அவர்களுக்குப்‌ 
பரிசுகொடுக்கும்பொருட்டு என்றுபொருள்‌ கொண்டு, ௮தறகாகக 
கல்பகவிருஷம்‌ முதலியன தந்‌ தமக்கு இயன்ற பொருள்களைச்‌ சமய 
மறிந்து கொடுத்துவர என்‌,று உரைததலு முண்டு; கற்பகவிருக்ஷம்‌ 
மூதலியன இராவணனெதுிரில்‌ கினறகொண்டு, அவன யாரிடத்‌ 
இல்‌ அருள்‌ கொண்டு எவர்க்கு எப்பொழுது என்னூபொருள்‌ 
கொடுக்கச்‌ சொலலிக்‌ குறிப்பாகவேனும்‌ வெளிப்படையாகவேனும்‌ 
கட்டளயிடுவானறோ என்று எதிர்பாத்து அக்கட்டளைப்படி 
௮௬ தர்‌ தப்பொருள்களை உண்டாககக கொடுத்துக்கொண்டிருக்க 
என்பது கருத்தாம்‌. கற்பகதரு - ஸந்‌.தாமம்‌ மந்தாரம்‌ பாரிஜாதம்‌ 
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கல்பகம்‌ அரிசந்‌ தனம்‌ என ஐந்‌.காம்‌. ததேவமணிகள்‌ - சிந்‌. தாமணியும்‌, 
சூளாமணியும்‌ எனப்படும்‌. கறவையான்‌ - *மறவியொன்றானுமின்‌றி 
மன 5,௧05 சுரக்கும்பால, கறவையிழ்‌ கறக்குக்‌ தம்மாற்‌ காமுறப்பட்ட 
வெல்லாம்‌” என்ற சிந்தாமணியின்படி. மனத்தில்‌ நினைத்த பொருள்‌ 
களை யெல்லாம்‌ கருந்‌ தன்மையுள்ள காமதேனுவென்க, காமதேனு 
போலவே அ௮.தன்‌ கன்றான நந்தினி முதலிய சக்‌ த.தியிலுள்ளனவும்‌, 
வேண்டிய வேண்டியாங்கு சயுக்‌ இறத்தன வாதலால்‌, ழஆனகள 
எனப பனமையாற்‌ கூறினார்‌. கிஇகள்‌-சங்கம்‌, பதுமம்‌, மகாபதுமம்‌, 
மகரம்‌, கச்சபம்‌, முகுந்‌ கம்‌, குந்தம்‌, ரீலம்‌, வரம்‌ என ஒன்பதாம்‌. 
பி - ம்‌:--* அளிப்பவர்க்கு, * அருளிற்றந்ததாந்‌. (578) 


20. குண்டல முதலிய குலங்கொள்‌ பேரணி 
மண்டிய பேரொளி “வயங்க வீசலால்‌ 
உண்டுகொ லிரவினி யுலக மேழினும்‌ 
எண்டிசை மருங்கினு மிருளின்‌ றறென்னவே. 


(இ-ள.) குண்டலம்‌ மு. தலிய-குண்டலம்‌ முதலான, குலம்‌ கொள 
பேர்‌ ௮ணி-சிறப்பைக்கொண்ட பெரிய ஆபரணங்கள்‌, மண்டிய போ 
ஒளி-அ௮டர்ந்‌,த மிக்க ஒளியை, வயங்க வீசலால்‌-(எங்கும்‌) விளங்கும்படி. 
வீசு கலால்‌---*இனி--, உலகம்‌ ஏழின்‌௨உம்‌-எழுவகைலோகங்களிலும்‌, 
இரவுஉண்டுகொல்‌ - இராத்துரியென்பது ஒன்று உண்டோ? எண்‌ 
இசை மருங்கின்‌௨ம்‌ இருள்‌ இன்று - எட்டுத்‌இக்குப்பச்கங்களிலும்‌ 
இருள்‌ இல்லையே?” என்ன - என்று (காண்பவர்‌) சொல்லும்படியாக 
வும்‌,--(௪ - ு,) 


இராவணன்‌ அணிந்துள்ள குண்டலம்‌ முதலிய சிறந்‌,த ௮ணிகள 
பேரொளி வீசுதலால்‌, சூரியன்‌ வேண்டா தபடி. ௮னேக சூரியர்‌ போல 
அவவிராவணன விளங்குவா னென்பதாம்‌, குலம்‌ என்பது-மேனமை 
யையுணர்த இற்று; 'குலகரி? என்றவிடது.துப்‌ போல. உலகமேழ - 
பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ ௬வர்லோகம்‌ மஹர்லோகம்‌ ஜடலோகம்‌ தபோ 
லோகம்‌ சசஇயலோகம்‌ என்ற மேலேழும்‌, ௮,கலம்‌ வி.தலம்‌ ச,தலம 
கரா. தலம்‌ ரஸாதலம்‌ மகாதலம்‌ பாகாளம்‌ என்ற &ழழேழும்‌. பி-ம்‌:-- 
*வயங்கி, (579) 


21, கங்கையே முதலிய "கடவுட்‌ கன்னியர்‌ 
கொங்கைகள்‌ சுமந்திடை கொடியி னொல்கிடச்‌ 
செங்கையி னரிசியும்‌ மலருஞ்‌ சிந்தினர்‌ 
மங்கல முறைமுறை கூறி வாழ்த்தவே, 


(இ-ள.) கங்கைஏ முதலிய கடவுள்‌ கன்னியர்‌ - கங்கைமு தலிய 
' புண்ணிய தீர்‌.த தங்களுக்கு உரிய தவைகளாகய மகளிர்‌, கொங்கை 
கள்‌ சுமந்து - பருத்த கனங்ககாச்‌ சுமத்தலால்‌, இடை - (தங்கள 
மெல்லிய) இடை, கொடியின்‌ ஒல்கிட - கொடிபோலத்‌ துவளும்படி- 
(அரூகல்வந்து), செம்‌ கையின்‌ ரிசிஉம்‌ மலர்‌உம்‌ இந்‌.தினர-சிவஈத்‌ 
தங்கள்‌ கைகளால்‌ அ௮ட்சதைகளையும்‌ மலர்களையும்‌ (இராவணன்மேல்‌) 
தூவி, முறை முறை-அடிக்கடி, மங்கலம்‌ கூறி வாழ்த்த - மங்கள 
"வாக்கியங்களச சொல்லி வாழ்த்தவும்‌,--(௪ - று.) 
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கங்கைமுதலிய கடவுட்கனனியர்‌ கொடியின்‌ இடைஓல்கிட 
வந்து அரிசியும்‌ மலருஞ்‌ சிந்தி முறைமுறை மங்களவாக்கியங்களைச 
சொல்லி வாழ்‌,த்‌.தினரென்க. * ர்க. தகன்னியர்‌ என்றபாடத்துக்கு - 
ஈ.திகளுக்குஉரிய பெண்தெய்வங்கள்‌ என்க, பி -ம்‌:---*மொழி, (560) 


22, ஊருவிற்‌ றோன்றிய "வுருப்ப சிப்பெயர்க்‌ 
காரிகை யார்முதற்‌ கலாப மஞ்ஞைபோல்‌ 
வார்விசிக்‌ கருவியோர்‌ வகுத்த பாணியின்‌ 
நாரிய ரருநட நடிப்ப நோக்கியே. 


(இ-ள்‌.) ஊருவின்‌ தோன்றிய-(காராயணமுனிவனது) கொடை 
யினின்று பிறந்‌ த, உருப்பசி பெயர்‌ -ஊர்வசியென்று பெயர்கொண்ட, 
கரரிகையார்‌-அழகுடையாளை, முதல்‌ தொடக்கமான, நாரியர்‌-பெண்‌ 
கள்‌, கலாபம்‌ மன்ஜைபோல்‌ - ததோகையையுடைய மயில்கள்போல,-- 
வார்‌ விசி கருவியோர்‌ வகுத்தபாணியின - கதோற்கயிற்றாற்கட்டப்‌ 
பட்ட இசைக்கருவிகளை யுடையவர்கள்‌ வகைப்படுத்து அமைத்த 
கதாளவொழுங்கிற்கு ஏற்ப,--அருநடம்‌ நடிப்ப-அருமையான ௩டனத்‌ 
ை ஆட, நோக்கி - (அதனைப்‌) பார்‌ தீதுக்கொண்டும்‌,--(௪-று .) 


இந்‌்இரன்முன்‌ நடி.த்தற்குஉரிய உருப்பசி முதலிய தேவமாதர்‌ 
அவனைவென்ற இராவணனமுன்‌ மயில்கள்‌ ஆடுவதுபோலத்‌ தாள 
வொற்று முறைபிறழாமற்‌ கூத்காட இவ்விராவணன்‌ பார்‌ தீதிருக்‌ 
கின்றன னென்க, பாணியினாரியா என்பதை, பாணியின்‌ ஆரியர்‌ 
எனப்பிரிப்பினுமாம்‌: ஆரியர்‌ - வட நூலார்‌: அவர்க்கு உரிய நடனம்‌ 
ஆரியக்கூத்து. இது பல வகைக்கூத்துக்களுள்‌ ஒன்றாம்‌: இதனை 
: இருவகைக்கூத்‌.தாவன - வசைக்கூத்து, புகழ்க்கூத்து; வேத்‌ இயல்‌, 
பொதுவியல்‌; வரிக்கூதீது, வரிச்சாந்துக்‌ கூத்து; சாந்திக்கூத்து, 
விநோதக்‌ கூத்து; ஆரியம்‌, தமிழ்‌; இயல்புக்‌ கூத்து, தே௫க்கூத்து 
எனப்பலவகைய; இவை விரிந்‌ த. நூல்களிற்‌ காண்க” என்ற சிலப்பதி 
காரத்து அடியார்க்குகல்லாருரையால்‌ ௮ிக. வட நூலாராழற்‌ 
சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்ட இந்த ஆரியக கூத்தினது உயர்வு 
கோன்ற, ௮அகுற்கு  அரு்‌ என்ற அடைமொழி கொடுத்தார்‌. 
ஆர்யபாஷைக்கு உரிய தேதவவமாதராதலால்‌, ஊர்வசிமுதலியோர்‌ 
ஆரியக்கூதைக ஆடின ரென்க, ஆரியக்கூத்தெதெனினும்‌, பாவைக்‌ 
கூத்தெனினும்‌ ஓக்கு மென்பர்‌ ஒருசாரார்‌; ௮து, அசுரர்மோூக்‌ 
கும்படி. இருமகள்‌ ஆடிய கூதுதாம்‌. உருப்பசி- ஊர்வ€, காரிகை 
யார்‌ - ஒருவரைக்‌ கூறும்‌ பன்மைக்கிளவி, 


(வார்வி௫க்கருவியோ' என்றது, மத்தளக்காரரை. பாணி 
யென்பது, தாளமென்றவாது; “கொட்டும்‌ ௮சையுக்‌ தூக்கும்‌ ௮ள 
வும்‌, ஒட்டப்‌ புணர்ப்பது பாணி யாகும்‌”” என்றா ராகலின்‌, மஞ்ஞை- 
பெயர்‌ தீதிரிசொல்‌. மயில்‌ ஆடுங்காலத்துத்‌ தோகையை விரித்து 

டும்‌ இயல்பு தோன்ற, (கலாபமஞ்ஞை? என்றார்‌. ஊரு - வடசொல்‌, 
*உயிர்பெயஓவியம்‌ எனற பாடத்துக்கு - உயிர்‌ அமைக்கப்பட்ட 
தொரு சிகதரப்பாவைபோல்‌, ௮ழகியவளான ஊர்வடி என்னும்‌ 
ேவமாதென்க, ஊர்வசியென்ற பெயர்‌-தொடையினின்று பிறந்தவ 


990 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


சொன்று ௦ பொருள்படும்‌. விஷ்ணுவின்‌ ௮மிசமாய்க்‌ குருவும்‌ சிஷயனு 
மாகத்‌ இருவவ,தரி.க்‌.த நாராயணன்‌ ஈரன்‌ என்ற முனிவர்கள்‌ பதரி 
காச்சரமத்தில்‌ குவனுசெய்‌ துகொண்டிருக்கையில்‌, இக்‌ இரனேவலால்‌ 
அப்ஸரஸ்ஸ்‌இரிகள்‌ பலர்‌ அங்குவந்து தங்களுடைய மேனிமினுக்கினா 
லும்‌ ஆடல்‌ பாடலாதி வினோ தங்களாலும்‌ அவர்களுடைய குவத 
துக்கு இடையூறு செயய,த்தொடங்க, அதனாற்‌ சிறிதுங்‌ கலங்காத 
அவர்களுள்‌ நாராயணமுனிவர்‌ ௮ம்‌ மகளிரை அவமானப்படுத்‌ தக்கரு 
இத குமது தொடையினினறு ஒரு. கட்டழட௫யைச்‌ சங்கற்பத்தால்‌ 
உண்டாக்க, அவளுடைய ஒப்புயர்வற்ற செளந்தரியதை நோக்கி 
௮,த தவமா தர்கள்‌ மிக வெள்கி அவளையே குங்களுக்கு த தலைவியாகக 
கொண்டு அவளுடன்‌ தமது உலகு சென்றன ரென்பது வரலாறு; 
அவளே ஊர்வசி. பி-ம்‌:--*காரினிற்‌ செருக்கிய. (554) 


௨8. இருந்தன "னுலகங்க ளிரண்டு மொன்றுந்தன்‌ 
அருந்தவ முடைமையி னளவி லாற்றலிற்‌ 
பொருந்திய விராவணன்‌ புருவக்‌ கார்முகக்‌ 
கருந்தடங்‌ கண்ணியர்‌ கண்ணின்‌ வெள்ளத்தே. 


(இ - ள்‌.) உலகங்கள்‌ இரண்டுஉம்‌ ஒன்றுஉம்‌ - மூனறு உல 
கங்களும்‌, ,தன்‌ ௮ரு தவம்‌ உடைமையின்‌ - (பிறராற்செய்தற்கு) 
அரிய தவத்தைத்‌ தான்‌ செய்துள்ள தனால்‌, அளவு இல்‌ ஆற்றலில்‌ 
பொருந்திய - (தனது) வரம்பில்லா த வலிலமயின்‌&ழ்ப ட்ரம்‌ 
பெற்ற, இராவணன--, புருவம்‌ கார்முகம்‌-புருவங்களாகஇய விற்களை 
யுடைய, ௧௬ தட கண்ணியர்‌ - கரியபெரிய கண்ககள£க்‌ கொண்ட 
அகேகமா தாகளுடைய, கண்ணின்‌ வெள்ள க்து-கண்களின்‌ பார்வை 


மிகு, தியிலே, இருந்‌ தனன - இருக்‌ தான்‌; (௪ - று.) 


தனது ௮ரிய தவ க காலடைந்த வரம்பிலா.ற்றலால்‌ தன்&ீழ்‌ 
மூவுலகும்‌ அடங்கிகிற்கப்பெம்‌.உ இராவணன்‌, பலமா கர்களும்‌ தன்‌ 
னையே காண இருந்தனனென்பகாம்‌, இராவணனைச்‌ சார்ந்து சூழ்ந்‌ 
துள்ள மகளிர்‌ மிகப்பல ரென்பதும்‌, அவர்களுடைய கண்களின்‌ 
பரப்பும்‌, அவற்‌ ற்தின இடைவிடா த பார்வையும்‌, அப்பார்வை இரா 
வணனை வசப்படுத்துந்‌ தனமையும்‌, கண்ணின்‌ வெள்ளத்து” என்ப 
தனால்‌ விளங்கும்‌. இவர்கள்‌, இராவணனுக்கு ௮க்‌.கரங்கமான மகளிர்‌: 
இராவணன்‌ கோகர்ணாச்சிரம,த்இல்‌ வெகுரமப்பட்டு அ௮ரியபெரிய 
கவளு செய்யத்தொடங்கி ஆயிரம்வருஷத்துக்கு ஒருமுறை ஓவ 
வொன்றாகத்‌ தனது பத்துத்‌ தலைகளுள்‌ ஒன்பது தலைகளையும்‌ ஓமனா 
செய்து தவம்‌ முடித்துப்‌ பிரமனிட த.தினினறு பெருவரம்பெற்ற மகா 
பலத்தால்‌: அனைவரையும்‌ வென்று மூவுலக த்தையும்‌ அடக்கியாளூ 
குல்‌ தோன்ற, 'உலகங்களிரண்டுமொன்றும்‌ தன்‌ அருந்‌ ,தவமுடை 
மையின்‌ ௮ளவிலாற்றலிழ்‌ பொருந்திய இராவணன்‌' எனருர்‌, 


புருவ த்‌ைத வில்லென்றதற்கு ஏற்ப, கண்ணை அம்பாகக கருதுக. 
வில்லினாற்பொரு.து வீரரை வெல்லுதல்போலக்‌ தங்கள்‌ புருவ,த்தி 
னழகால்‌ தாக்கி ஆடவரை வசப்படு ததுவ ரென்பது தோன்ற, 'புரு 
வக்கார்முகம்‌' எனற அடைமொழி மகளிர்க்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட து. 


காண்டம்‌ 7 மாரீசன்‌ வதைப்படலம்‌ 29.1 


வெள்ள தது இரு, தனன எனச்‌ செய்யுளின்‌ இறுஇமொழி முதல்‌ 
மொழியோடு பொருளிற பொருந்தியது, பூட்டுவிற்பொருள்கோள்‌; 
“எழுவா யிறுஇ கிலைமொழி ' தம்முள்‌, பொருள்‌ கோக்குடையது 
பூட்டுவில்லாகும்‌."' 


இனி, குளகமாகநடந்த இருபத்திரண்டு செய்யுள்களுக்கும்‌ 
முடிபுவருமாறு:-- (8) விஞ்சைவேக்‌ கர்கள்‌ கூற்ற, (9) சித்தர்‌ சேர, (10) 
கன்னரர்‌ இறைஞ்சுகன்றனராக, (127) உரகர்கள்‌ சூழ, (79) 
தும்புரு ஏத்த, (18) நாரதன்‌ வார்க்க, (74) வேலைச்காவலன்‌ 
சிந்க, (75) சமீரணன்‌ துடைப்ப, (76) பொன்னொடு வெள்ளியும்‌ 
இருககையீய, (17) காலன்‌ நாட்கடிகைகூற, '((79) எரிக்கடவளும்‌ 
விளக்கம்மாட்ட, (19) க.ற்பகதருமூதலியன நீட்ட, (20) என்ன, 
(91) கடவுட்கன்னியர்‌ வாழ்‌,த5.5, (99) ஊருவிற்றோன்்‌ றிய காரிகை 
யார்‌ முதல்‌ காரியர்‌ நடிப்ப, நோக,-(22) இராவணன்‌, (9) தோள்‌ 
விளங்க, குண்டலங்கள்‌ வயங்க, (4) மகுடகிரை வயங்க, (5) தோ 
ளெலாம்‌ கோன்ற, ஆரம்குலவ, (6) கழல்‌ ஆர்ப்ப, (2) மலர்க்குப்பை 
துன்ன, (9) மண்டபமதனில்‌, பொலிய, (958) வெள்ளத்து இருக்‌,த 
னன்‌ என ஒருவாக்கியமாகக, :சுற்ற* என்பது முதலிய செயவெ 
னெச்சங்களையெல்லாம்‌ வினைச்செவ்வெண்ணாக வைத்து அவற்றின்‌ 
இறுதியில்‌ எண்ணும்மை விரித்துப்‌ பொருளூரைக்க, பிம்‌... 
* உலகமீரேழுமெய்திய, | (589) 


24.--இதுவும்‌ வருங்கவியும்‌-குளகம்‌: சூர்ப்பணகை 
இராவணனரண்மனையின்‌ வடகோபுரவாயிலில்‌ வருதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌. ப 
தங்கையு மவ்வழித்‌ தலையிற்‌ மங்கிய 
செங்கையள்‌ சோரியின்‌ ரரை *சேந்திழி 
கொங்கையண்‌ “மூக்கிலள்‌ குழையில்‌ £காதிலள்‌ 
மங்குலி னொலிபடத்‌ திறந்த வாயினள்‌. 


(இ-எள்‌.)--தங்கைஉம்‌ - . (அவவிராவணன து) தங்கையான 
சூர்ப்பணகையும்‌, ௮ வழி-அவவிட ,5இல்‌ [அப்பொழுது], தலையில்‌ 
_ தாங்கெ செம்‌ கையள்‌-தலைமேல்வை,தீதுக்கொண்ட சவக்த கைகள 
யுடையவளும்‌, சோரியின தச்ரை சேந்து இழி ன்‌ இச,த தப்பெருக்கு 
செக்கிறமாய்ப்‌ பெருகப்பெற்ற, , கொங்கையள்‌- தனங்களை யுடைய 
வளும்‌, மூக்கலள்‌-மூக்க.ற்றவளும்‌, குழை இல்‌ காதிலள்‌ - குழை 
யெனனும்‌ ஆபரண மில்லாத காதும்‌ அஅபட்டவளும்‌, மங்குலின்‌ 
ஒலி பட இறந்த வாயினள்‌ - மேகமுழக்கம்போன் ற முழக்க முண்‌ 
டாம்படி. இறந்‌, த வாயையுடையவளும்‌,--(எ - ு,) ப 

கலையில்‌ கையை வை,ததுக்கொண்டும்‌, கொங்கையில்‌ இரத்த 
காரை பெருகப்பெற்றும்‌, காதும்மூக்கும்‌ அறுபட்டும்‌ இவவாருன 
கோல,த்தோடு பேரிடிபோன்று பேரொலி தோன்றுமாறு வாயைத்‌ 
இறந்‌ துகொண்டு வந்‌. தனள சூப்பணகை யென்க, தங்கையும்‌ என ற 
உம்மை-கதை,த௦ காடர்ச்சியை விளக்குவதாய்‌ இறந்தது கழுவிய 
எச்சமாம்‌. தலைமேற்‌ கைவைக்தல்‌, சோகக்குறி, சாரியின்‌ காரை 
சேக்‌ இழி' என்பதை, கொங்கை மூக்கு காது என்ற மூன்‌ அக்குவ்‌ 
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கூட்டுகலுமாம்‌; '*மூக்குங்‌ காதும்‌ வெம்‌ முரண்‌ முலைக்கண்களும்‌ 
முறையாற்‌, போக்கிப்‌ போக்கெய சன த்தொடும்‌ புரிகுழல்விட்டான்‌”' 
என்னு சூர்ப்பணகைப்படல_த்‌.இ.ற்‌ கூறிய) யறிக, *குழையில்காது' 
என்றது, மாங்கலியக்குறிகளுள்‌ ஒன்றான காதணியை யிழக்‌ இருந்த 
குன்மையைக காட்டும்‌. *செங்கை' எனறது-மிகக்கரிய விகாரரூப 
முடைய அவளது கைகளின்‌ இயற்கைச்செம்மையைக்‌ காட்டவந்‌த 
தனறிப்‌ பெருகுகிற இரத்தத்தைத்‌ துடைத்துத்‌ துடைத்துக்‌ 
கைகள்‌ சிவந்துள்ள தன்மையைக்‌ காட்டவந்‌ ததென அறிக. 'மங்குலி 
னொலிபட' எனப தற்கு-மேகமுழக்கமும்‌ கெடவென்று உரைப்பினும்‌ 
அமையும்‌. சேந்து-ெதரிகிலைவினையெசசம்‌; சே-பகு.இ; சிவந்து எனப 
கன்‌ மரூ௨ எனினுமாம்‌, பிம்‌; *சேர்ந்இழி, “மூக்கெள. 
2 கா.இனள்‌, (582) 


25. *முடையுடை வாயிலின்‌ முறையிட்‌ “டார்த்தெழு . 
கடையுகக்‌ கடலொலி “காட்டிக்‌ காந்துவாள்‌ 
குடதிசை செக்கரிற்‌ சேந்த கூந்தலாள்‌ 
வடதிசை வாயிலின்‌ வந்து தோன்றினாள்‌. 


(இ- ள்‌.)--முடை உடை வாயிலின்‌-முடைநாற்ற தைகையடைய 
(,தன) வாயினால்‌, முறையிட்டு ஆர்த்து-(தன்‌) குறையை யெடுத்து 
உரக்கக்கூறி, யுகம்‌ கடை எழு கடல்‌ ஒலி காட்டி-யுகாந்‌ த காலத்தில்‌ 
வரம்புமீறிப்‌ பொங்கவருன்ற கடலின்‌ இரைச்சலைப்போன்ற 
இரைச்சலைச௪ செய்துகொண்டு, காந்துவாள்‌ - மனந்தவிப்பவளும்‌, 
குடதிசை செக்கரின சேந்த கூந்தலாள்‌ - மேற்கு தஇசையிற்‌ காணப்‌ 
படுகிற ௮௩ இசசெவ்வானம்‌ போலச்‌ வந்து தோன்றுகிற விரிந்த 
கூக்‌ தலையுடையவளுமாய்‌, வட இசை வாயிலின்‌ வந்து தோன்‌ நினாள்‌- 
(இராவணனரண்மனையின்‌) வடக்குப்பக்கத்து வாசலில்‌ வக்‌.து சாணப்‌ 
பட்டாள்‌; (௪ - று, 


கண்டகாரணியத்தினின்று புறப்பட்ட சூர்ப்பணகை தன்‌ 
குறையைக்கூறி முறையிட்டுமனந்‌தவித்துச்‌ தலைவிரிகோல த்தோடு 
இராவணனது அரண்மனையின்‌ வடக்குவாசலில்‌ வந்து சேர்க்தன 
ளெனபதாம்‌. இலங்கைக்கு வடக்கிலுள்ள தண்டகாரணியத்தி 
னின்று வருபவ ளாகலால்‌, வடக்கு வாயிலில்‌ வந்சனளென்க, 
“இலங்கைமாககர்‌ கொய்இற்சென்றெய்‌இனாள்‌”" எனக்‌ €ழ்ப்படல.த்‌ 
தின இறுதியில்‌ வந்ததனோடு இதற்குக்‌ தொடர்சச யுணர்க, 
சூர்ப்பணகைப்படல,த.இல்‌ “விரிந்தாய கூக்‌்தலாள்‌” என்னும்‌, கரன்‌ 
வதழைப்படல, த்தல்‌ “சொரிர்‌ தசோரியள்‌ கூக்‌ தலள்‌”” என்றும்‌ கூறிய 
படி. இலக்குமணன்‌ தனது தலைமயிரைப்‌ பற்றியதுமு தல்‌ அவள்‌ 
கலைவிரிகோலமாகவே யிருந்‌ ததன்மையை மூன்றும்‌ அடி. காட்டும்‌. 
கசையைக்தினனும்‌ வாய ஸளென்பார்‌ 'முடையுடைவாய்‌' என்றார்‌. 
“முடிமிடை வாயிலின்‌ என்ற பாடத்திற்கு-பல அரசர்களுடைய 
கிரீடங்கள்‌ நெருங்கிய (இராவணனது) அரண்மனை வாயிலில்‌ என்‌ 
னும்‌, இகரங்கள்‌ நெருங்கெய கோபுரவாயிலில்‌ என்றும்‌ உரைகூறலாம்‌. 
கடையுகம்‌ - முன்பினனாகத்தொக்க ஆரறும்வேம்றுமைத்கொகை, 
பி - ம்‌: "முடையுடைவாயினள்‌. "ஆர்கலி. “காட்ட, (584) 
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26.--இதுமுதல்‌ பத்தொன்பது கவிகளில்‌ அவளது நிலையைக்‌ 
கண்டு அரக்கர்‌ துயருறுதலைக்‌ கூறுகிறார்‌. 
தோன்றலுந்‌ தொன்னக ரரக்கர்‌ தோகையர்‌ 
ஏன்றெதிர்‌ வயிறலைத்‌ திரங்கி *யேங்கினார்‌ 
மூன்றுல குடையவன்‌ றங்கை மூக்கிலள்‌ 
தான்றனி “யவள்வரத்‌ தரிக்க வல்லரோ, 


(இ - ள்‌.)கோனறலும்‌ - (இவ்வாறு சூர்ப்பணகை) வந்து 
காணப்பட்டவளவிலே,--தொல்‌ நகர்‌ - பழைய ௮௩௧ இலங்கா 
புரியிலுள்ள, அரக்கர்‌ தோகையர்‌-ராக்ஷஸஸ்‌ இரீகள்‌, ஏன்று - எ.ர்‌ 
கொண்டுசென்று, எ.இர்‌-௮வளெ ரிலே, வயிறு அலைக்து-வயிற்றில்‌ 
அடித்துக்கொண்டு, இரங்கி-சோடுத்து, ஏங்கினார்‌ - அழுதார்கள்‌; 
மூன்று உலகு உடையவன்‌ தங்கை - மூன்று உலகங்களையும்‌ தன்‌ 
னுடையனவாகப்பெற்ற இராவணனது தங்கை, மூக்கு இலள்‌ - மூக்கு 
அ௮ற்றவளாய்‌, தனியவள்வர - (துணையொருவருமில்லாமல்‌) தனித்த 
வளாய்‌ வர, தரிக்க வல்லர்‌ ஓ-(கண்டு) ௪ூக்க மாட்டுவர்களோ? (௪-_று.) 
தான்‌. அசை; உயர்வு சறப்புமாம்‌. 


மூன்‌ றுலகுடையவன்‌ தங்கை மூக்கற்றுமுறையிட்ட வண்ணம்‌ 
குனியளாய்வரு தல்‌ கண்டு, அரக்கர்கோகையர்‌ அ௮ன்னாகாயேன்று 
வயிநலைத்து அழுங்கனாரெனக. முனனிரண்டடி.யிற்கூறிய பொரு 
காப்‌ பின்னிரண்டடியிற்‌ கூறிய பொருள்‌ சமர்த்தித்து நிற்றலால்‌, 
இது - தொடர்நிலைச்செய்யுட்குறியணியாம்‌. சிறப்புப்பொருகப்‌ 
பொதுப்பொருள்‌ சமர்‌ தீ.தியாமையால, இ து வேற்‌ றுப்பொருள்‌ 
வைப்பணியாகாது. மூக்கு - மற்றை அறுபட்ட உறுப்புக்களுக்கும்‌ 
உபலட்சணம்‌, *தகனியவள்வர. த்‌ தரிக்கவல்லரோ' என்றதனால்‌, 
தாஇயர்‌ தோழியர்‌ செவிலியர்‌ முதலிய பலவகைவிபவ கதோடும்‌ 
கூடி. ௮வள்‌ வரக்கூடியவளே யன்றிதி தனித்துவர.த குக்கவளல்ல 
ளெனபது விளங்கும்‌; *உலகமூனறு மாளப்வன தங்கையாயின...., 
குமியை நீ வரு தற்கொ.த்‌ த கன்மையென தையல்‌” என்று இராமன்‌ 
சூர்ப்பணகையை வினாவியதிலும்‌ இக்கருத்து நிகழ்ந்‌ தவாறு காண்க, 
கோன்றலும்‌-இறக்குகால வினையெசசம்‌. கோகையர்‌-மயில்போலுளு 
சாயலுடையவர்‌. பி - ம்‌:--* தாங்கினார்‌. “இவள்‌. (585) 

87. பொருக்கென நோக்கினர்‌ புகல்வ தோர்கிலர்‌ 
அரக்கரு மிரைத்தன ரசனி யாமெனக்‌ 
த கரத்தொடு கரங்களைப்‌ புடைத்துக்‌ கண்களை 
நெருப்பெழ விழித்துவாய்‌ மடித்து நிற்கின்றார்‌, 

(இ-ள்‌.) அ௮ரக்கர்‌உம்‌ - (அக்ககரிலுள்ள) ரா க்ஷசர்களும்‌, பொருக்‌ 
கென நோக்னெர்‌-(சூர்ப்பணகையை ௧) திடீரெ னது பாத தவாகளாய்‌, 
புகல்வது ஓர்கலர்‌-சொல்வது இன்னதென்று அறியாமல்‌ [ஒன்றுளு 
சொல்லச்‌ தெரியாதவர்களாய்‌ த தகைத்து] அசனி ஆம்‌ என 
இரை த்தனர்‌ - இடிமுழக்கம்போலக ௧௧ இப்‌ பேரொலிசெய்து, கரத்‌ 
தொடு கரங்கள்‌ புடை த்து-கைகளோடு கைகளை அறைநங்துகொண்டு, 


ஆ---60 
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கண்கள நெருப்பு எழ விழித்து - கீப்பொறி பறக்க(ப்‌ பெருங்கோப,த 
கோடு) கண்விழித்துப்பார்த்து, வாய்‌ மடித்து - வாயை மடித்துக்‌ 
கொண்டு (௨.தட்டைக்‌ கடி. ததுக்கொண்டு), நிற்கின்றார்‌ - கிற்பவ 
ரானார்கள்‌; (எ-று) 


கீழ்க்கவியில்‌ சூர்ப்பணகையைக்‌ சண்ட அரக்கியரது நிலைமை 
யைக்‌ கூறி, இக்கவியில்‌ அவக£க்கண்ட அரக்கரது நிலைமையைக்‌ 
கூறினார்‌. கரத்தொடு கரங்களைப்புடை த்து அ௮சனியாமென இரைத்‌ 
குனா எனமாற்றி, கைகளோடு கைகள அறைந்து அகனால்‌ இடி 
யென்று சொல்லும்படி பேரொலிசெய்தவர்களா யென்று உரைக்‌ 
கலு மொன்று, (586) 


25. இந்திரன்‌ "மேலதோ வுலக மீன்றபேர்‌ 
அந்தணன்‌ "பேலதோ வாழி யானதோ 
சந்திர மெளலிபாற்‌ “றங்கு மேகொலோ 
அந்தர “மிதுவென வழல்கின்‌ றார்சிலர்‌. 


(இ-ள.)--சிலா-சில அரக்கர்கள்‌,---இது அந்தரம்‌-இ.த்‌ தமை; 
இர .திரனமேலதுஓ-ேதேவேந்‌தரனிடத்ததகோ? உலகம்‌ ஈன்று போ 
௮ந்தணன மேலதுஓ - உலக க்தைப்படைத்த பெருமையையுடைய்‌ 
பிரமனிட ததேதோ? ஆழியானதுஓ - சக்கராயு தத்தையுடைய திரு 
மாலினிட 5, தோ? சந்‌ தர மெளலிபால்‌ தங்கும்‌ கொல்‌ஓ - சந்திரனை த 
தரி.5.த முடியையுடைய சிவனிட த்தல்‌ பொருந்துவதோ? என்று - 
என்றுசொல்லி,--அழல்கனறார்‌ - மனங்கொதிக்கன்றவரானார்கள்‌; 


இங்குக்‌ குறித்‌ த இந்இரன்‌ முதலிய நால்வரன்றிப்‌ பிறரெவரும்‌ 
இராவணனுக்குச சிறு தீங்குஞ்செய்யவல்லரல்ல ரென்ற துணிவி 
னால்‌ இங்ஙனம்‌ கருதுவாராயினர்‌, ௮ந்‌.தரம்‌-சூர்ப்பணகையை மூக்கு 
முதலியன அறுத்துக்‌ தனியேதுரத்துதல்‌: அடுக்‌,த கவியில்‌ *இது” 
என்பதும்‌ அது. சந்‌ திரமெளலி-வேற்‌றுமை ச்‌ கொகையன் மொழி. 
ஆழியான்‌ என்பதற்கு.கடலிற்பள்ளிகொள்பவ னென்றும்‌, கடல்‌ 
போலுங கருநிறமுடையா னென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பிரமன்‌ 
மூதலியமூவரை உலகமீன்ற பேரக்‌ தணன்‌, ஆழியான்‌, சக்‌ இரமெளலி 
என்ற சொற்களாற்‌ குறித்தது-அவரவரது ஆற்றலைக்‌ காட்டுதற்‌ 
கெனக, இந்திரனென்ற பெயரும்‌-மிக்கஜசுவரியமுடைய னென 
னுங்‌ காரணப்பொருள்‌ தருவதாதலால்‌, அவனது இறப்பைப்‌ புலப்‌ 
படுத்துவதாம்‌. பி-்‌:-..*பாலதகோ. * தங்குமேகொலிவ்‌, “என்று 
நின்று. (588) 


29, "*செப்புறற்‌ குரியவர்‌ தெவ்வர்‌ யாருளர்‌ 
முப்புறத்‌ துலகமு மடங்க மூடிய 
இப்புறத்‌ தண்டத்தோர்க்‌ 3கியைவ தன்றிது 
அப்புறத்‌ "தண்ட த்தோ ராமென்‌ ரர்சிலர்‌, 


(இ-ள்‌.)-ிலர்‌ ஏ செப்புறற்கு உரியவர்‌ தெவ்வர்‌ யார்‌ உளர்‌- 
இவ்வண்ட தீதில்‌ இன்னாரென்‌ றுசொல்லப்படுகற்கு உரியவரான 
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பகைவர்‌ (இராவணனுக்கு) எவர்‌ இருக்கன்றனா? [ எவருமில்லை], 
(ஆ.கலால்‌), மூபபு.றுதது உலகம்‌உம்‌ அடங்க மூடிய இபபுறத்து 
அண்ட ீே தாரக்கு இது இயைவதுஅ௮ன்று - மூன்அவகையுலகங்‌ 
கள்யும்‌ உளளடங்குமபடி கவிந்துள்ள இவவண்டகோள த்திலுள்‌ 
ளா£க்கு இவஙனஞ்செய்தல்‌ சரத்‌ இயமன்று; (ஆகிலின, மற்று இது 
செய்தவர்‌), அப்புறத்து ௮ண்டத்தோர்‌ ஆம்‌-வேறு அண்டத்தில்‌ 
உளளவராதல்கூடும்‌,' என்றார்‌- என்‌ றுசொன்னார்கள்‌; (எ-ு.) 
அப்புறககண்டம்‌-பஇரண்டம்‌, வெளியண்டம்‌, ஆம்‌ என்றது- 
டைசசொல்‌ தன்மைப்பட்டு, ஊக௫௰த கற்பொருளில்‌ வந்தது; அசை 
யெனினுமாம்‌.பி-ம்‌:-..." செப்பு தற்குரியன. ”“இசைவது, “அண்டத்‌ 
கோரார்‌. இலெபிரஇகளில்‌ 'போரிலான்‌ (81) என்றபாடல்‌ இங்கு 
இருக்க, அ௮.கன்பின்‌ 'செப்புறற்கு” என்ற இப்பாடல்‌ உள்ளது. ப. 
80. என்னையே யிராவணன்‌ றங்கை யென்றபின்‌ 
அன்னையே யென்றடி வணங்க லன்றியே 
உன்னவே யொண்ணுமோ வொருவ ராலிவள்‌ 
தன்னையே யரிந்தன டானென்‌ ரர்சிலர்‌, 


(இ-ள.) சிலா--,--என்னைஏ-(இது) என்ன ஆச்சரியம்‌/ இராவ 
ணன தங்கை என்ற பின - இராவணனுடைய தங்கையென்று 
சொன்னபின்பு, அன்னையே என்று அடி. வணங்கல்‌ அன்‌ நிஏ - 
(யாவரும்‌) எமதுதாயே! என்று சொல்லி (வந்து இவளுடைய) 
பாதங்களில்‌ விழுந்து நமஸ்கரிப்பேத யல்லாமல்‌, ஒருவரால்‌-(எவரா 
யினும்‌) ஒருக்‌ தரால்‌, உன்னள ஒண்ணும்‌ஓ - (இவளுக்குத்‌ தீங்கு 
செய்ய) கினை ததற்காயினுவ்‌ கூடுமோ? (கூடாதென்றபடி]; (ஆத 
லால), இவள்‌ தன்னைஏ கான்‌ அரிந்தனள்‌ - இச்சூர்ப்பபகை 
தனனை தீதானே (மூக்கு முதலியன) அ௮றுத்துக்கொண்டவளா தல்‌ 
வேண்டும்‌,' என்றார்‌-என்று சொன்னார்கள்‌; (எ-று) 


இராவணன்‌ தங்கை யெனறபின்‌ - இவள்‌ இராவணனது 
தங்கை யாதலால்‌ என்றபடி, *(உன்னவே' என்ற இழிவறப்பு 
ஏகாரததால்‌, வாயாற்‌ சொல்லுதற்கும்‌ கொழிலாற்செய்தற்கும்‌ 
ஆகா தென்பது நன்குவிளங்கும்‌. .. (589) 
81, போரிலான்‌ புரந்தர னேவல்‌ “பூண்டனன்‌ 
ஆருலா நேமியா னாற்ற றோற்றுப்போய்‌ 
நீரினு “னெருப்பினான்‌ பொருப்பி னானினி க 
யார்கொலா மீதென வறைகின்‌ ரூர்சிலர்‌. 


(இ - ள்‌.)--சிலர்‌--,--*புரகி தரன-தேவேக்இரன்‌, போர்‌ இலான்‌- 
(இராவணனணனோடு) போர்செயயமாட்டா தவனாய, ்‌ ஏவல்‌ பூண்டனன- 
(இவனுக்குக்‌) குற்றறேவல்செய்‌ தலை மேற்கொண்டிருக்கிறான்‌; ஆர்‌ 
உலாம்‌ நேமியான்‌ - ஆசங்களவிளங்குகி ற சக்கராயுகுத்தையுடைய 
இருமால்‌, ஆற்றல்‌ தோற்றுப்போய்‌ ௫ வலிமையிழக் து சென்று, 
நீரினான்‌-கடலில்‌ வாழ்பவனானான்‌) கெருப்பினான்‌-கெருப்பைக்‌ கையி 
லேக்‌ இியவனான சிவன்‌, பொருபபினான-(இவனுக்கு ௮௭) மலையில்‌ 
வாழ்பவனானான்‌; (ஆகவே), ஈது இனி யார்‌ கொல்‌-இது (செய்தவர்‌) 
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வேறு யாவரோ? என-என்று, அறைூனெரூர்‌ - சொல்லுஅன்றவ 
ரானா; (௪ - அு.)--ஆம்‌-அசை;. 


இந்திரன்‌ போரில்‌ தோற்று இராவணனுக்கு ஏவல்பூண்டமை 
பிரசித்தம்‌. இருமாலும்‌ சிவனும்‌ இராவணனை எதிர்ததுதி 
சோற்று வலிமையொடுங்கின ரென்று சரித்திரமில்லையாயினும 
அவர்கள்‌ இவனை யாதொன்றும்‌ ஊறுபடுதீ தாமல்‌, ஆங்காங்கு 
அமைந்இரு த தலையே கொண்டு, இராவணனுக்கு அஆனாசிக்‌ கடலி 
லிம்‌ மலையிலும்‌ புக்கு ஒளித்து வாழ்வதாக, அரக்கர்கள்‌, செருக 
இனால்‌ கற்பிததுக்கூறினார்கள்‌. மற்றைய பகைவர்ககாயெல்லாம்‌ 
எளிதில்‌ அழிக்கவல்ல தாய்க்‌ கையிலுள்ள சக்கரமும்‌, நெருபபும 
இவனை யாதகொன்றுஞ்செய்யமாட்டா வென்பதைப்‌ புலப்படுத்‌ தற்கு, 
அவர்களைச்‌ சிறப்பிப்பார்போல *ஆருலாகேமியான்‌, *கெருப்பினான 
எனறனர்‌, *ஆறிறல்‌ தோற்றுப்போய்‌” என்பதை, 'கெருப்பினான 
பொருப்பினான்‌'என்ற இடத்தும்‌ கூட்டுக.சவெபிரான்கையில்கெருப்பு- 
தாருகவனத்து முனிவர்கள்‌ அப்பிரானைக்‌ கொல்லுமாறு ௮வன 
மேற்‌ செலுகதுய ஓமக்க; அன்‌ றி, நெருப்பினான்‌-நெருப்புக்கண்ணை 
நெற்றியிலுடையா னென்றும்‌, ௮னற்பிழம்பு வடிவானவ னென 
௮ம்‌, இப்போலச்‌ செந்கிறமுடையா னென்றும்‌, காலாக்கினி ரூ,த்‌.தர 
மூர்‌.த்தி யென்றும்‌ கொள்ளவும்‌ இடமுண்டு, இது செய்தவா 
யாரெனனும்‌ பொருளில்‌, ஈதுயார்‌' என்றது, ஒருவகைச்‌ _ சொல்‌_ 
விழுக்காடு. கானகாம்‌௮டி முதலில்‌ *ஆர்‌' என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. 
பி. ம்‌:-- "பூண்டவன்‌, *கெருப்பனான்‌. (590) 


52. சொற்பிறந்‌ தார்க்கிது துணிய வொண்ணுமே 
இற்பிறந்‌ தார்த௦க்‌ *கியைவ செய்திலள்‌ 
கற்பிறற்‌ தாளெனக்‌ கரன்கொ லாமிவள்‌ 

* பொற்பறை யாக்கினன்‌ “புகன்றென்‌ ருர்சிலர்‌. 


(இ-ள்‌.---சொல்‌ பிறக்தார்க்கு-புகழ்பெற(உயர்குடி.யிற்‌)பி.றஈத 
மகளிர்க்கு, இது-இசசெயல்‌ [கற்பு அழிதல்‌), துணிய ஒண்ணும்‌ ஏ- 
பிறக்‌ தார்‌ தமக்கு இயைவ செய்தஇிலள்‌ இவள்‌ கற்பு இறந்தாள்‌ ளன 
புகன்று - (நற்குடியிற்‌ பிறந்தவர்க்குப்‌ பொருந்‌ இய செய்கைகள்ைச்‌ 
செய்யாமல்‌ இவள்‌ கற்புநிலைகடக்தாள்‌' என்று கோபித்‌.துச்சொல்லி, 
கரன்‌--, பொற்பு ௮றை ஆக்கனென்‌ கொல்‌ ஆம்‌ - அழகு அழிந்‌, தவ 
ளாகச்‌ செய்.தான்போலும்‌, என்றார்‌ கலர்‌ - என்று சில ரக்கா 
சொன்னார்கள்‌; (எ - ௮, 


உயர்குடிப்பிறந்‌ தார்க்குக்‌ கற்பழிதல்‌ பெருங்குற்ற மாதலால்‌ 
இவள்‌ ஒருகால்‌ கற்பழிந்தவளாக, அதுகண்டு இவளுடன்‌ பிறந்து 
வனான கரன்‌ தானே இவளை வெறுத்துப்‌ பழித்து இவளுடைய 
முக்கியமான சிலவுறுப்புக்களாயறு த்து இவளழகைக்‌ குலைத.திட்ட 
வனாதல்‌ கூடும்‌ என்று சிலர்‌ ஊடூத்துக்கூறினாகளென்க, பிறா 
இவளை இங்கனன்செயயமுடியாதாகலின்‌, இவளுக்குப்பாதுகாவ 
லாக ஜாஸ்.தாகத்தில்‌ இராவணனாற்‌ பெருள்சேனையோடு நியமித்து 
வைக்கப்பட்ட கரனெனற இராக்கதவீரனே இதுசெய்தனனோ என* 
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கொண்டனர்‌. செய்யுளாதலின்‌, :இது' எனச்‌ சுட்டுப்பெயர்‌ முன்‌ 
வக்தது; [நன்‌. பொது. 48.) ஒண்ணுமே, ஏ-எ.இர்மறை, இனி முதல 
டிக்கு-புகழுண்டாகப்பெற்றார்க்கு இங்ஙனன்‌ செய்தல்‌ இயலுமோ 
வென்று உரைத்து, எத்துணைவல்லார்க்கும்‌, இவள இங்ஙனம்‌ பரி 
பவப்படுக்தமுடியாதென்று கருத்துக்கொள்வாரும்‌ உளர்‌, இன்‌ 
னும்‌, இன்னவரென்று குறிப்பிட்டுச்சொல்லக்கக்கவர்க்கு இது 
செய்யக்கூடுமோ என்று பதவுரைகூறி, உலகத்இில்‌ இது எவர்க 
குஞ்‌ செய்யக்கூடியதன்று என்று கருத்துக்கொள்ளுகலும்‌ ஒன்று, 
பி-ம்‌;:-.! இசைவ, “பபொற்பிறந்தாக்கென்‌, பொற்பிறந்தானென, 
பொற்பிறந்‌ தாளெனப்‌. “புகல்கனெருர்‌. (592) 


99. தத்துறு “சிந்தையர்‌ தளருந்‌ தேவரிற்‌ 
பித்துற *வல்லரே பிழைப்பில்‌ சூழ்ச்சியார்‌ 
முத்திறத்‌ துலகையு முடிக்க வெண்ணுவார்‌ 
இத்திறம்‌ “புணர்த்தன ரெல்கின்‌ ரர்சிலர்‌, 


(இ-௭ள,) தத்து உறு சிங்தையா - தடுமாற்றம்‌ பொருந்திய 
மனமுடையவர்களாய, தளரும்‌ - சோர்வடைகிற, தேவரில்‌-ேேவர்‌ 
களுள்‌, வல்லர்‌௪ - வல்லமையுடைய சிலர்காம்‌, பித்து உற-பைத்‌ 
இயம்‌ மிகு தலால்‌, பிழைப்பு இல்‌ சூழ்சயோர்‌ - (தாம்‌)”பிழைத்து 
வாழ்வதற்கு இடமில்லாத ஆலோசனையைக்‌ கொண்டவர்களாய்‌, 
மூ திறத்து உலகைஉம்‌ முடிக்க எண்ணுவார்‌ - (தம்மை மாத்திரமே 
யனறி) மூவகைப்பட்ட உலகங்களாயும்‌ ஒஓழிக்கக்கரு இயவர்களாய்‌, 
இ திறம்‌ புணா்‌த்‌.தனா-இங்வனனுசெய்தவரா தல்கூடும்‌,' என்டின்றார்‌ 
சிலர்‌ - என்று இலர்‌ சொல்பவரானார்கள்‌; (௪ - து.) 


சேதவர்கள்‌ இராவணனுக்குப்‌ பயந்து பலவிதமான மனச்சனு 
சல,க)க யடையும் பொழுது, அவர்களில்‌ இறமையுள்ள சிலர்‌ அச்சன்‌ 
சலத்தால்‌ மிக்க பித்துக்கொண்டு ௮.கனால்‌ அறிவுதடுமாறி கல்ல 
ஆலோசனையையும்‌ ஈல்லதொழிலையும்விட்டு த்‌ தங்கள்‌ வல்லமையை த்‌ 
தயவழியிற்‌ செலுத்துபவராய்த்‌ தமக்கும்‌ தமது செயல்காரணமாக 
உலகங்களுக்கும்‌ உடனே ௮ழிவுநேருமே என்பதையுய்‌ கருதா. மல்‌, 
காமும்‌ உலகங்களும்‌ அழிக்தடுமாறு இங்கனம்‌ அவனது தங்கை 
யான இவளுக்குத்‌ இங்குஇழைத்திருக்கலா மென்று சிலர்‌ ஊ௧௫த 
கார்களென்க, இதில்‌, பைத்தஇயம்பிடித்‌.தாலன்றி இப்படி. எவரும்‌ 
சய்யா ரென்பதும்‌, இப்படிச்‌ செய்காரை இராவணன்‌ சினந்து 
அழியாது விடானென்பதும்‌, ௮க்கோபாவேச மிகுதியால எல்லா 
வலகங்ககாயுமே ௮வன்‌ ழி,த்திடக்கூடு மென்பதும்‌ தோனறும்‌. 
வல்லரே, ஏ - உயர்வுசறப்போடு, பிரிநிலை, 


இனி, இக்கவிக்கு - தடுமாற்றம்‌ பொருந்திய மனமுடையவாக 
ளாய்ச்‌ சேரர்வடைந்திருக்கிற தேவர்களில்‌ (யாராவது இவளுக்குத 
தங்கு செய்யும்படியான) பித்‌. தகுணத்தை அடைய மாட்டு வரோ? 
(மா ட்டார்‌]; ஆ,கலின, துவது தலில்லா.த ஆலோசனை யுடையவா 
களும்‌ மூனறு உலகத்தையும்‌ அழிக்கக்‌ கருதும்‌ வலலமைய/டையவா 
களுமாகய பிறர்‌ சிலரே இவ்வாறு செய்தனர்போலுமஎனறும, 
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தேவர்களில்‌ தாம்‌ பிழைக்கும்‌ உபாயமற்றவர்களாய்ப்‌ பிதத,தைத 
யுடையவர்‌ உண்டோ? [இல்லை]; மூன்று உலகத்தையும்‌ அழிக்க 
நினைக்கின்றவர்கள்‌ தாம்‌ இவ்வாறு செய்தனர்‌ என்றும்‌ உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌, இவ்வுரைகளுக்கு, ஏ-எ.இர்மறை, அன்றியும்‌, மனக 
தடுமாறிச்‌ சோர்குற தேவர்கள்போல மயக்க மடையா தவர்களும்‌ 
ஆலோசனை தவருதவர்களும்‌ அரியபெரிய தொழில்‌ செய்யும்‌ 
கோக்கமுடையவர்களுமானவர்களே  இக்காரியஞ்‌ செய்தார்கள்‌ 
என்று உரைத்தலும்‌ உண்டு; இப்பொருளுக்கு, பிதீது உற ௮ல்‌ 
லர்‌ எனப்பிரித்து, தேற்றேகாரதைத எண்ணுவார்‌” என்பதனோடு 
கூட்டவேண்டும்‌. பி.-ம்‌:-*இந்தையாய்த்‌. *வல்லரேல்‌. “புணர்த 


துவர்‌, (592) 


84. இனியொரு கற்பமுண்‌ *"டென்னி னன்றியே 
வனை கழல்‌ *வயங்குவாள்‌ வீரர்‌ வல்லரோ 
£பனிவருங்‌ கானிடைப்‌ பழிப்பி னோன்புடை 
*முனிவர்தம்‌ வெகுளியின்‌ “முடிபென்‌ ரார்சிலர்‌. 


(இ-ள்‌.) *இனி ஒரு கற்பம்‌ உண்டு என்னின்‌ அ௮ன்றிஏ-இனி 
வேறொருகற்பகாலம்‌ உண்டாயினா லன்றி [இக்கற்பகால,த்‌.இல்‌, வனை 
கழல்‌ வயங்கு வாள்‌ வீரர்‌ வல்லர்‌ஓ - தரி.த்‌.த வீரக்கழலையும்‌ விளங்கு 
இற ஆயு,க,கதையுமுடைய வீரர்கள்‌ (இத்தொழில்‌ செய்ய) வல்லமை 
யுடையவர்களோ,? [அல்ல ரென்றபடி.% (ஆதலால்‌, இனி), பனி வரும்‌ 
கானிடை - அச்சமுண்டாதற்கு இடமான காட்டில்‌, பழிப்பு இல 
கோன்பு உடை - குற்றமில்லாத தவவொழுக்க ததையுடைய, முனிவா 
தம்‌ - இருடிகளது, வெகுளியின்‌ - கோபத்தின்‌, முடிபு-பயனேயாம்‌," 
என்றார்‌ கலர்‌ - என்றுசிலர்சொனனார்கள்‌; (எ-.) 


கற்பம்‌ கல்பம்‌: வடசொல்‌: கால.த்.இன்‌ ஒரு பேரெல்லை; பிரம 
னது ஆயுட்காலம்‌. இனி, மற்றொரு கற்பகத்‌ இல்‌ எவரேனும்‌ உண்‌ 
டாயினால்‌ எங்வனமாமோ? அறியோம்‌; இககற்பததில்‌ எகுதுணைச 
சிறந்‌ தவீரரும்‌ இராவணனை யெதுிர்க்கவல்லா ரில்லை; குலால) 
இது ஆற்றலாற்‌ பெரியரான வீரரெவரும்‌ செய்ததன்று; தவதி 
காற்‌ பெரியரான முனிவர்‌ கோபித்துச்‌ சபிதததனாலாகயே த என 
றன ரென்க, முனிவர்கள்‌ நிறைமொழிமாந்தரானதாலும்‌ “குண்‌ 
மென்னுகவ்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ வெகுளி, கணமேயுங்காத்த லரிது” 
ஆதலாலும்‌, ஐந்தவிததாராற்றல்‌ அளவிட வொண்ணா தாதலரீ 
லும்‌, அ௮வாகளில்‌ எவரேனும்‌ சாபத்தால்‌ இங்கனன்‌ செய்‌ இருக்க 
லாமெனறு கொண்டார்கள்‌. இராவணனது நீடி.த்‌.தி ஆயுளுடை 
மையைக்‌ காட்டும்பொருட்டு, கற்பத்தை யெடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 
கோன்பு - விரத அனுட்டானம்‌. தவத்துக்குப்‌ பழிப்பு - கூடாவொ'ழு 
க்கம்‌ முதலியன. பி-ம்‌:--”ஏன்னில்‌. “வழங்கு, “பனிவரு. “முனிவரா- 
“முடிவு. (594) 
86, கரைய்று திருநகர்க்‌ கருங்க ணங்கைமார்‌ 
நிரைவளைத்‌ "தளிர்க்கர நெரித்து நோக்கினர்‌ “ 
பிரையுறு பாலென நிலையிற்‌ பின்றிய 
உரையின ரொருவர்மு இனொருவ “ரோடினார்‌, 
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(இ-ள.)கரை அறு இரு நகர்‌ - எலலையற்ற செல்வக்தை 
_ப புடைய அஅவவிலங்காபுரியிலுள்ள, கரு கண்‌ நங்கைமார்‌ கரிய 
கண்களையுடைய இராக்கக மகளிர்‌, நோக்கனர்‌ - (சூர்ப்பணகையின்‌ 
நிலையைப்‌) பார்த்தவர்களாய்‌, நிரை வக தளி கரம்‌ நெரித்து - 
(விசனமிகு இயால்‌ இன்ன துசெய்வ39 கன்‌ று அறியாமல்‌) வரிசைப்‌ 
பட்ட [பல] வளையல்ககா யணிந்த தகளிர்போல மெல்லிய குங்கள்‌ 
கைகளை நெரிததுக்கொண்டு, பிரை உறு பால்‌ என - பிரையிடப்‌ 
பெற்ற பால்போல்‌, நிலையின்‌ பின்றிய - (தமதுஇயற்கை) நிலைமை 
யினின்று கடுமாறிய, உரையினர்‌ - வாரகைகயையுடையவர்களாய்‌, 
ஒருவர்‌ முன ஒருவர்‌ ஓடினார்‌ - ஒருத்தருக்குமுன்‌ ஒரு,த்‌.தராய்‌ ஓடி 
வநதாரகள; (௪- று,) ப 

... பெருககரமான இலங்கைககரத்து அரக்கியர்‌ சூர்ப்பணகையின்‌ 
நிலையை யறிந்து கைக௯£ நெரித்த. வண்ணம்‌ தம்கிலை மாறுபட்டுக்‌ 
கடுமாற்றப்‌ பேச்சுடனே ஒருவர்முன்னொருவர்‌ ஓடி. வரலானார்களென்‌ 
பதாம்‌. பிரையுறு கல்‌-பால்‌ இயல்புமாறும்படி. சிறிதுமோர்சேர்க்கப்‌ 
பெறுதல்‌, பி - ம்‌:--! தளிர்ச்கைகள்‌, “முக்இஞார்‌. (594) 


26. முழவினில்‌ வீணையின்‌ “முரனல்‌ யாழினில்‌ . 
தழுவிய குழலினிற்‌ சங்கிற்‌ டரையில்‌ 
எழுகுர லின்றியே யென்று மில்லதோர்‌ 
அழுகுரல்‌ பிறந்ததவ்‌ விலங்கைக்‌ கன்றரோ, 


(இ-எ்‌.) முழவினில்‌-மததள கதஇனின்றும்‌, வீணையில்‌-வீணையி 
னினனும்‌, முரல்‌ - இனிது இசைககின்ற, நல்‌ யாழினில்‌ - சிறந்த 
யாழினின்றும்‌, தழுவிய குழலினில்‌ - (எல்லாப்பிராணிகளையும்‌) தன்‌ 
_ வசமாகச செய்கின்ற புள்ளாங்குழலினினறும்‌, சங்கில்‌ - சங்கவாத்து 
யத இனின்றும்‌, தாரையில்‌ - எக்காளததஇினின்றும்‌, எழு - (காள்‌ 
கோதும்‌) உண்டாகிற, குரல்‌ - மங்கலத்‌ கொனி, இன்றிஏ - இல்லா 
மலே, என்றுஉம்‌ இல்ல துஓர்‌ அழு குரல்‌ - (இதுவரையில்‌) எந்நாளும்‌ 
இல்லாததோர்‌ ௮ழுகைச்சத்தமான து, அனறு ம அப்பொழுது, ௮ 
இலங்கைககு - ௮நத இலங்காபுரியில்‌, பிறந்தது - உண்டாயிற்று; 
(எ- ு,)--அரோ - ஈற்றசை, 

அவ்வூரில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆங்காங்கு உல்லாசமாக மத்தளம்‌ 
மு. தலிய பலவகை மங்களவா த.தியங்களை முழக்கியெழுப்பும்‌ இசை 
யொலியாவும்‌ அப்பொழுது அடங்க, ஒருகாளுமில்லாக புதிய அழு 
குர லொன்றே மிக்கதெனபதாம்‌. வீணையும்‌ யாழும்‌ வேறு வேறு 
இசைக்கருவிப்பெயராக வழங்கு தலும்‌ உண்டு. எழுகுரல்‌ - ஸ ரிகம 
ப த.நி என்னும்‌ ஏழுஸ்வரங்களின வடிவமானதொனி யெனறுவ்‌ 
கூறுவாரும்‌ உளர்‌, பி - -ம்‌:-- "முரளி. (595) 

97.  கள்ளுடை வள்ளமுங்‌ களித்த தும்பியும்‌ 
உள்ளமு மொருவழிக்‌ கிடக்க வோடினார்‌ 
வெள்ளமு நாணுற விரிந்த கண்ணினார்‌ 
தள்ளுறு மருங்கினர்‌ தழீஇக்கொண் டேகினார்‌. 
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(இ-ள.) பவள்ளம்‌உம்‌ - கடலும்‌, நாண்‌ உற - (பரப்பில்‌ ஒப்பா 
காது) வெட்கமடையும்படி, விரிக்க - விசாலமாகவுள்ள, கண்ணினார்‌ - 
கண்களையுடைய இராக்க தமகளிர்‌,--கள்‌ உடை வள்ளம்‌உம்‌-மதுவை 
யுடைய கண்ணங்கஞம்‌, களித்த தும்பிஉம்‌ - (அ௮ம்மதுவையுண்டத 
னாற) களிப்புற்ற வண்டுகளும்‌, உள்ளம்‌உ௨ம்‌ - (௮ம்மதுவினிட தது 
விருப்பமுடைய தமது) மனமும்‌, ஒருவழி கடக்க - ஒருபக்க த. திலே 
யிருக்க, ஓடினார்‌ - ஓடிவந்து, கள்ளுறும்‌ மருங்கெர்‌ - (அங்ஙனம்‌ ஓடி 
வருகையில்‌ உண்டான சிரமத்தால்‌, துவண்ட இடையையுடையவர்‌ 
களாய்‌, கழீஇ கொண்டு ஏ௫னார்‌-(ஒருவரை யொருவர்‌) ஆதாரமாகத்‌ 
குழுவிக்கொண்டு செல்பவரானார்கள்‌; (எ-று) 


நிரம்பக்‌ குடித்துக்‌ களிமயக்கங்‌ கொண்ட வண்டுகள்‌ நீங்காது 
மொய்க்கப்பெற்ற கள்ளச்‌ சல இராக்கதகமாதர்கள்‌ மிக்க விருபப,த 
கோடு உண்டுகொண்டிருக்கையில்‌, சூர்ப்பணகையின்‌ கதறு தலைச்‌ 
செவியுற்ற தனால்‌, ௮தனை அங்ஙனமே விட்டு வெகுவிரைவாக ஓடி வரு 
கையில்‌ தமது இடை வருந்தவும்‌ _ ஒருவரையொருவர்‌ ஆதாரமாகப்‌ 
பற்நிக்கொண்டே விரைந்து வருவாராயின ரென்ச, இதில்‌, அவர்‌ 
களுக்கு மதுவை விட்டுசசெல்ல மனம்வராமையும்‌, சூர்ப்பணகைக்கு 
கோந்த துன்பதிை விசாரியாமலிருப்ப கற்கு இயலாமையும்‌, அஙக 
னம்‌ விசாரிப்பதிலுள்ள ஊக்கத்தால்‌ தமது உடல்மெலிவையும்‌ 
பொருள்‌ செய்யாமையும்‌ தோன்றும்‌, களித்த தும்பி' எனற தன 
குறிப்பால்‌, அவர்களுள்ளம்‌ மதுபானன்‌ செய்து களித்தில தென்பது 
தோனறும்‌. மூன்றாமடி - “கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌” என்றவாறு 
அவர்களுடைய கண்களின்‌ பரப்பை உயர்வுநவிற்சி வகையால்‌ வரு 
ணிததவாரும்‌. 


இனி இககவிக்கு, கள்ளுறு மருங்கர்‌-இயற்கை மெலிவாலும்‌ 
மற்றழையவயவங்களின்‌ பாரத்தாலும்‌ இருமருங்குஞ்‌ சாயும்‌ இடையை 
யுடைய அரக்காமகளிர்‌, கள்வைத்து கலமும்‌ அதில்‌ களிப்போடு 
மொயததுள்ள ஈக்களும்‌ ௮அகையுண்டு களித த மனமும்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
தங்க, ௮ரக்கமகளிர்‌ யாற்றுவெள்ளமும்‌ வெள்கத்‌ துயரநீர்பெருகப 
. பெற்ற கண்களையுடையவர்களாய்‌,  சூர்ப்பணகையைத்‌ கழுவிக்‌ 
கொண்டு சென்றார்க ளென்று பொருள்கூறுதலு முண்டு. இப 
பொருளில்‌, களி.5.த' என்பு, உள்ள த்துக்குங்‌ கூட்டுக, துன்புற்ற 
வரைத்‌ தழுவித்‌ தேற்று கல்‌ இயல்பே, (596) 


58. நாந்தக *வுழவரை நாட்டுந்‌ தண்டத்தர்‌ 
காந்திய மனத்தினர்‌ புலவி கைம்மிகச்‌ 
சேந்த*க ணதிகமுஞ்‌ சிவந்து நீருக 
வேந்தனுக்‌ கிளயவ டாளின்‌ வீழ்ந்தனர்‌. 


(இ-ள.) (மற்றுஞ்சில மகளிர்‌),--காக்‌ தகம்‌ உழவரை - வாளுூழவ 
ரான (தங்கள்‌) கணவரிட தது, காட்டும்‌ கண்டத்தர்‌ - கிலைநிறுத்துர்‌ 
கண்டனையுடையவர்களும்‌, காந்திய மனதஇனர்‌ - (அவர்கள்பால்‌) 
வெதும்பிய மன தவ)தயுடையவர்களுமாய்‌, புலவி கைம்‌ மிக - ஊடல்‌ 
மிகவும்‌ ௮தஇிகப்பட, சேர்‌, -(கோப த தாற்‌) சிவந்துள்ள, கண்‌-(தங்கள்‌) 
கண்கள்‌, ௮இகம்‌உம்‌ சிவந்து - மிகவுளு சிவக்கப்பெற்று, டர்‌ ௨௧ - 
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நீரைச்‌ சிந்‌ த,--வேந்‌ தனுக்கு இகாயவள்‌ தாளின்‌-( கவ்களுக்கு) அரச 
னாகிய இராவணனது தங்கையான சூர்ப்பணகையின்‌ பாதங்களில்‌, 
வீழ்ந்தனா--; (ஏ.- அு.) 

சிலமகளிர்‌ தமதுகணவரோடு கூடும்பொழுது அக்கூடலின்‌ 
பம்‌ சறககற்‌ பொருட்டு ஊடல்‌ கொள்ளலுற்று, கங்கள்‌ பக்கல்‌ 
அன்பின்மை செய்தனராகச்‌ சிலபிழைகளை அக்கணவர்மேலேற்றி 
மன ததாபப்பட்டுக்‌ கோபத்தாற்‌ கண்டுவக்க அவவூடலை முதுரச 
செய்து ௮வர்கக£த்‌ தாம்‌ கண்டிக்கும்படி கின்ற நிலையில்‌, சூர்ப்ப 
ணகையின்‌ கதறலைக கேட்டு ௮தனால்‌ மனம்மாறி, ௮ந்கப்‌ பிரணய 
கலககைத அப்படியே விட்டு, கண்கலங்க நீர்சொரிய ஓடி வந்து 
அவள்காலில்‌ விழுந்தன ரெனக, காந்தகவுழவர்‌-வாளாகய கலப்‌ 
பையைக்‌ கொண்டு பகைவ ருடலாகியகில தைத யுழுது போராகய 
பயிரைச்‌ செய்து வெற்றியாகியவிகாவைப்‌ பெறுபவ ரென்க. உழ 
வரை .- உருபுமயக்கம்‌. கைம்மிக-எல்லைமிக. பிம்‌... உழவர்‌ 


மேனாட்டுந்‌, உழவன்மேனாடு, உழவன்மேனாடுந்‌, “கண்மதிமுகளு, () 


99. பொற்றலை மரகதப்‌ பூக *நோவுறச்‌ 
சுற்றிய மணி”வடந்‌ “தூங்கு மூசலின்‌ 
முற்றிய *வாடலின்‌ “முனிவுற்‌ நேங்கினார்‌ 
சிற்றிடை £யலமரத்‌ தெருவு சேர்கின்றார்‌. 


(இ-ள்‌.)--(மற்றும்‌ சில இராக்கதஸ்‌ இரீகள்‌)) பொன்‌ தலை - 
பொன்னிறமான முதிர்ந்த காய்களை மேலிட கீ.திலுடைய, மரகதம்‌ 
பூகம்‌-பச்சையிர த்‌தஇனகிறமான பாககுமரங்களில்‌, கோவுற-வருக்‌ ப்‌ 
படி, சுற்றிய-கட்டப்பட்ட,மணி வடம்‌-ஈவர த இனங்களிழை த,த ச 
களிலே, தூங்கும்‌-தொங்குகிற, ஊசலின்‌-ஊஞ்சலிலிருந்‌ து; (சூர்ப்‌ 
பணகையின்‌ க,தறலைககேட்டலும்‌), முற்றிய ஆடலின்‌-மிகு இயாக 
ஆடுதலில்‌, முனிவுஉற்று - வெறுப்புக்கொண்டு, ஏங்‌இனார்‌-விசன 
மூற்றவர்களாய்‌, சிறு இடை அ௮லமர-நுண்ணிய (தங்கள்‌) ம இல்ட்‌ 
துவண்டு வருக்க, தெருவு சேர்கினறார்‌-தெருவில்‌ வந்து சேர்பவ 
ரானார்கள்‌; (ஏ - ு,) 


சங்காரப்பூர்சோலையிற்‌ பொன்னிறமான பழுக்காய்க்குலைக& 
யுடைய பசியபாக்குமரங்களிலே பொருக் தக்‌ கட்டப்பட்டுள்ள இர்‌ 
இனம்‌ பதுத்த பொன்வடங்களில்‌ மாட்டப்பட்ட ஊசலில்‌ உட்‌ 
கார்ந்து உல்லாசமாக விசையுடன்‌ ஆடிகின்ற சிலமகளிர்‌, சூர்ப்பண 
கையின்‌ கதறலைக கேட்டவுடன அவவூருசலாட்ட தகை வெறு த்‌ 
தொழிந்து அவக விசாரித்தற்காக,க்‌ தமது மெல்லிய மேனி 
வருந்‌. தச்‌ சோக,த்தோடு தெருவிற்கு வந.தார்க ளென்க, மரத்‌.இற்கும்‌ 
உயிருண்டெனற கொள்கைபற்றி பூககோவுற என்றது, 'பொற்றலை 
மரக தப்பூகம்‌' என்பத.ற்கு-பொனனினாலே மேலிடமும்‌, மரக.தர.த.இ 
னது இனாலே மற்றையதுமாக அமைச்கப்பட்ட செய ற்கைப்‌ பாக்குமர 
மென்ரறாரு முளர்‌. பி-ம்‌:--*கேவுற. , அடத. தூக்கல்‌, *பாடலை 
அல்ல து ஆடலை. சமுனிவுற்றேகினார்‌. *அலம்வர, (692) 
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40. எருவென மலையென “வேந்து தோள்களைத்‌ 
“தழுவிய வளை த்தளிர்‌ “நெகிழத்‌ தாமரை 
முழுமுகத்‌ திருகயன்‌ முத்தி னாலிகள்‌ 
*பொழிதரச்‌ சில£ருளம்‌ பொருமி £விம்முவார்‌, 


(இ- ள்‌.)--சிலர்‌-சிலமகளிர்‌,--எழு என-தூண்போலவும்‌, மலை 
என-மலைபோலவும்‌, எந்து-வளர்ந்துள்ள, கதோள்க& - (தமதுகண 
வரது) புயங்களை, தழுவிய-கட்டியமைக்‌ த; ஆலிங்கனஞு செய்த], 
வளை தளிர்‌-வளையல்களையணிந்‌ த தளிர்போனற(தங்கள்‌) கைகள, 
கெகிழ-கெஓழ்சசயடையவும்‌,--தாமரை முழு முகத்து - தாமரைமலர்‌ 
போன்ற அழகுகிறைகத முகத்திலுள்ள, இரு கயல்‌-இரண்டுகயல்‌ 
மீன்போன்ற கண்கள்‌, முத்தன்‌ ஆலிகள்‌ பொழிதர-மு.த்துக்கள்‌ 
போன்ற நீர்த்துளிகக£ச்‌ இந்‌. தவும்‌, உளம்‌ பொருமி விம்முவார்‌-மனம்‌ 
வருந்தி அழுபவரானார்கள்‌; (எ- று) 


சிலமகளிர்‌ கணவர்கோள்களை அன்போடு ஆலிங்கனனா செய்‌ 
கையிற்‌ சூர்ப்பனகையின்‌ க,.தறலைக்‌ கேட்டு அவ்வளவில்‌ கணவரை,த 
குழுவியணை த்த கைகளை கெடுழவிட்டுக்‌ கண்கள்‌ நீர்‌ சொரிய மிகப்‌ 
புலம்புவாராயின ரென்க, இங்கனங்‌ கூறியதனால்‌, இராக்கத 
மகளிரக்கு,த்‌ தங்களரசன்‌ தங்கையான சூர்ப்பணகையினிட த்து 
உள்ள மரியாதையும்‌ அச்சமும்‌ தோன்றும்‌. தளிர்‌-கைக்கும்‌, கயல்‌- 
கண்ணுக்கும்‌ உவமவாகுபெயர்‌); வளை, முகத்து என்ற அடைமொழி 
கள்‌, தளிர்‌ கயல்‌ என்றவற்றின்‌ பொருளை விளக்க வந்தன; இவை, 
பிறகுறிப்பின்பாற்படும்‌. 'முழுமுகத்து இருகயல்‌” என்பகுற்கு-முகம்‌ 
முழுதும்‌ பரவியுள்ள இரு கண்களெனறு பொருள்கொள்வாரும்‌ 
உளர்‌. பி-ம்‌:-...! எழுந்‌,த. “தழுவி, ”கெலழ்ந்‌த, *பொலிதர. “உளர்‌ 
₹விம்மினார்‌. (599) 


வேறு, 


41, நெய்ந்நிலைய வேலரச *னேருநரை யில்லான்‌ 
இந்திலை யுணர்ந்தபொழு தெந்நிலைய னென்னா 
மைந்நிலை நெடுங்கண்‌ மழை வானிலைய தாகப்‌ 
பொய்ந்நிலை மருங்கினர்‌ புலம்பினர்‌ புரண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.)--*கநேருகரை இல்லான்‌-( கன்னை) எதிர்ப்பவர்‌ எவ 
ரையும்‌ பெறா தவனான்‌, கெய்‌ கிலைய வேல்‌ ௮ரசன்‌-(பகைவர.து)கிணம்‌ 
தோயப்பெறற வேலாயுகுதிதையுடைய (கமது) அரசனான இரா 
வணன்‌, இ நிலை உணர்ந்த பொழுது - (தன்‌ தங்கையான சூர்ப்பண 
கைக்கு நேோர்க்‌.த) இந்தநில்மையை அறியும்பொழுது, எ கிலையன்‌- 
எந்த நிலைமையையுடையவனாவனோ?' என்னா-என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு, -பொய்கிலை மருங்கெர்‌ - பொய்யாகியகிலைமையுள்ள 
இடையையுடைய சில இராக்க தமகளிர்‌, மை நிலை நெடு கண்‌ மழை 
வான்‌ கிலையது ஆக-மையிடப்பெற்ற நீண்ட (தங்கள்‌) கண்கள்‌ 
(சொரியும்‌ நீர்பபெருக்கு) மேகத்இன்‌ மழையின்‌ தன்மையை யுடைய 
- தாம்படி, புலம்பினர்‌ புரண்டார்‌ - அழுது ழ்‌ விழுந்து புரண்டார்‌ 
“தன்‌; (ஏ-௮.) ்‌ 
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நமது ௮ரசன்‌ எவருமெஇரபபவரில்லாத தனிவீரனன்0ரோ? 
அப்படிப்பட்டவன்‌ இப்படி ஓர்‌எஇரி நேர்ந்ததை அபுறிந்தால்‌ 
எவ்வளவுகோபங்கொண்டு அவனை யாதுசெய்யமாட்டான்‌?' என்று 
சொல்லிக்கொண்டு சிலமகளிர்‌ கண்களினின்று தாரைதகாரையாக 
8ீர்பெருக அழுதுபுரண்டன ரென்க. ௨,த,தமவிலக்கண த இன்படி. 
இடை மிகச்சிறுத்துள்ள தென்பகைக்‌ கவிகள்‌ உயர்வுநவிற்சி 
யாக இடையில்லை யென்று வருணிதக தல்‌ இயல்பு: 'ஆதலால்‌, 
பொய்ததகோற்றமுடைய இடையையுடையவரென்றார்‌. பகைவர்‌ 
கிணம்‌, அவரையழித்தற்கு ௮வருடம்பில்‌ வேல்‌ தைத்தபோது 
அ.தில்‌ஓட்டியதகென்க, இனி, கெய்க்கிலைய வேல்‌ - (பளபளப்பு முதலிய 
வற்றிறகாக) நெய்‌ நிலையாகநிற்றலையுடைய [கெய்தடவிய]) வேல்‌ 
எனினுமாம்‌. மைக்‌ கிலை என்பதற்கு - கரிய வடிவமுடைய என்றும்‌ 
உரைக்கலாம்‌. கேருகரை - தன்னையொப்பாரை 'என்றுமாம்‌. பி- ம்‌: 
'சேருணகை, ”நிலையவாக, நிலையமாக, 


இதுமுதல்‌ இருபத்திரண்டு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ நான்காஞ்ச 
சொன்று மாச்‌சரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ காய்ச்சர்களுமாகிய அளவடி. 
நானகுகொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. ... (600) 
42, மனந்தலை வருங்‌ *கனவி னின்சுவை மறந்தார்‌ ப 
கனந்தலை வருங்குழல்‌ “சரிந்து “கலை சோர ப ப அதிலு 
நனந்தலைய கொங்கைக டதும்பிட நடந்தார்‌. 
* அனந்தரிள மங்கைய ரழுங்கியயர்‌ கின்ருர்‌, 


(இ -ள்‌.) அனந்தர்‌ - கிதுதிரைசெயதுகொண்டிருந்க, இள 
மங்கையர்‌ - இளமைப்பருவமுடைய (சில) இராக்க தமகளிர்‌,--(சூர்ப்‌ 
பணகையின்‌ கதறல்‌ கேட்டதகனால), மனம் தலை வரும்‌ கனவின்‌ 
இன்‌ சுவை மறந்தார்‌ - மன த.இினிட ததத கோன்றிய கனவிலே 
உண்டாகிற இனிய இன்பத்தையும்‌ மறஈதவர்களாய்‌,-கனம்‌ தலை 
வரும்‌ குழல்‌ சரிந்து - மேகத்தின்‌ தன்மை முக்கியமாக அமையப்‌ 
பெற்ற (தங்கள்‌) கூந்தல்‌ நிலைகுலை:பபபெற்று, கலை சோர - ஆடை 
கெ௫ழைக்‌ இடவும்‌, கனம்‌ தலைய கொங்கைகள்‌ திதும்பிட - அகன்ற 
இட,க்ையுடைய தனங்கள்‌ அசையவும்‌, கடக்கார்‌-வெளிச்சென்று, 
அழுங்க அயர்சன்றா-மனம்வருக இச சேசர்கின்றவரானார்கள்‌; 


சிலமகளிர்‌ கித்‌ இரையில்‌ கணவரோடு தாம்‌ கூடிக்குலாவுவதா்‌ 
கக கனவு கண்டுகொண்டு ஆனக்‌ தமுற்றிருக்கபொழுது, இவள்க த 
லைக்‌ கேட்டுத்‌ இடுக்கிட்டுத்‌ துயில்விழிதது அ௮க்கனா இன்பத்தை 
மறந்தொழிந்து தாம்‌ நின்றகிலையினபடியே  சடந்தல்‌ அவிழ ஆடை 
கெ௰ழப்‌ பருத்தகொங்கைகுலுங்க வெளிவந்து மிகச்சோடுப்பவரா 
யின ரென்க, மனந்‌ தலை-மனத.தலை யென்பதன்‌ மெலித்தல்‌, இன 
சுவை-சிருங்காரம்‌; இது - ஒன்பதுசுவைகளுள முதலது, க௩ம்‌ - வட 
சொல்‌. ௮னக்‌,த ரெனினும்‌, ௮னக்‌ லெனினும்‌ ஓக்கும்‌: இறுஇப்‌ 
போலி- அ௮னக்கர்‌ என்ப,க.ற்கு - கட்குடிமயக்க மென்றும்‌, மனந்‌ தலை 
வரும்‌ என்பதற்கு-(தங்கள்‌) மன த.தில்‌ முதன்மையாக நினைக்கப்பப்டு 
வருகிற என்றும்‌, கனம்‌ தலைவரும்‌ என்பதற்கு-கிறைவாககத்‌ தலையி 
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லுள்ள என்னும்‌ உரைப்பாரு முளர்‌, பி- ம்‌:--*கணவரின, * ஓசிந்து. 
“கடை. “அனந்தல்‌. (904) 
49. அங்கையி னரன்கயிலை கோண்டதிற லையன்‌ 
தங்கைநிலை யிங்கிதுகொ லென்று தளர்கின்‌ ஞர்‌ 
கொங்கையிணை செங்கையின்‌ மலைந்துகுலை கோதை 
மங்கையாக ணங்கை'யடி வந்துவிழு கின்றார்‌, 


(இ-ள்‌.) குலை கோதை மங்கையர்கள்‌-(செய்‌இயறிந்து) அவிழ்ந்த 
கூர்‌ தலை யுடையரான (சல) அரக்கமகளிர்‌,--:_ஒரன்‌ - சிவபிரானது, 
கயிலை-கைலாச௫ரியை, ௮ம்‌ கையின்‌ கொண்ட- (தனது) அகங்கையி 
லெடுத் த, இ.றல்‌-வல்லமையுடைய, ஐயன்‌- (மது) அரசனான இராவ 
ணனது, ,தங்கை-தங்கையான சூர்ப்பபகையினுடைய, நிலை-நிலைமை, 
இங்கு இது கொல்‌-இப்பொழுது இங்ஙனமாயிற்றோ என்று- எனு . 
சொல்லி, தளர்கன்றார்‌ - வருந்துகன்றவர்களாய்‌,-கொங்கை இணை 
செம்‌ கையின்‌ மலைந்து-( தமது) இரண்டு குனங்களையுளு சவந்த(தமது) 
கைகளால்‌ மோ இக்கொண்டு, ஈங்கை-அ௮ந்‌ தசசூர்ப்பணகையின்‌, அடி. * 
பாதங்களிலே, வந்து விழுகன்றார்‌-வந்து விழுகன்்‌றவரானார்கள்‌; 


“ஈம்மரசனுடைய தங்கைநிலை இவ்வாருயிற்று.' எனது சில்‌ 
மங்கையர்‌ கதநியவண்ணம்‌ மார்பிலடி.த்துக்கொண்டு, செனறு 
கொண்டிருக்கும்‌ அக்‌. தச்சூர்ப்பணகையின்‌ அடிகளில்‌ விழுந்தாாக்‌ 
ளெனபதாம்‌. பி-ம்‌:-*ஏ.இர்‌, (609) 


414, இலங்கையில்‌ விலங்குமிவை யெய்தலில வென்றும்‌ 
வலங்கையி லிலங்குமயின்‌ மன்னனுள னென்னா 
நலங்கையி லகன்றதுகொ னம்மினென நைந்தார்‌ 

' கலங்கலி னலங்கணிணை வாரிகலுழ்‌ கின்ரார்‌. 


(இ-ள்‌.) 'வலம்‌-வலியதாய்‌, கையில்‌ இலக்கும்‌-கையிலே விளங்கு 
இற, அ௮யில்‌-வேற்படையுடைய, மன்னன்‌-(௧ம.து) அரசனாகிய இராவ 
ணன்‌, உளன்‌ என்னா-உள்ளானென்றகாரண த்‌,தால்‌, இலங்கையில்‌ - 
இலங்கை நகர த்தல்‌, விலங்குஉம்‌ - மிருகங்களுங்கூட, என்றுஉம்‌ - 
எப்பொழுதும்‌, இவை எய்தல்‌இல - இப்படிப்பட்ட துன்பங்களை 
அடை தலில்லை: (அபபடியிருக்க இப்பொழுது),நலம்‌-கன்மை, நம்மின்‌ 
கையில்‌ அகன்றதுகொல்‌-நம்மிட தீ இனின்று கைவிட்டு நீங்கெ தா?” 
என-என்றுசொல்லி, நைக்தார்‌-வருந்‌தினவர்களாய, (சல அர்க்‌ 
மாதர்‌), நல்‌ ௮ம்‌ கண்‌ இணை.மிக அழூய (, தங்கள்‌) கண்களிரண்‌ 
டும்‌, கலங்கலின்‌-கலங்கல்‌ ரீர்போல, வாரி கலுழ்கன்ருர்‌-நீர்பெருகப்‌ 
பெற்றவரானார்கள்‌; (௪ - று.) ப 


நமது அரசனாணையால்‌ விலங்குகளும்‌ யாவராலும்‌ யாதொரு 
இங்கும்‌ அடையாது நிற்கையில்‌ அரசன்‌ தங்கைக்கு இது நோக்‌ 
ததை நோக்குமிடத்து, அரக்கர்களைவிட்டு நன்மை நீங்கியதெனதி 
கோன்றுகின்றது' என்று சிலமகளிர்‌ வருந்இக்‌ கண்ணிருகுப்பாரா்‌ 
மினரென்சக. இனி கலங்கலின்‌ - மனங்கலங்கு தலால்‌ என்றுமாம்‌: 
வலம்‌ ௯ பலம்‌. இனி, வலங்கையில்‌ என எடுத்து, வலக்கையில்‌என்‌ ௮ 
உரைப்பாரு முளர்‌, அயில்‌ மற்றையாயு தங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌: 
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இராவணனுக்கு மயன்‌ தன்மகளான மண்டோதரியை மணளனு 
செய்துகொடுத்தபொழுது அவனுக்கு அதியற்புதமானதும்‌, 
தவகு்இனால்‌ தான்‌ வரமாகபபெற்றதும்‌, பகைவர்மீது பட்டால்‌ 
வீண்படாததுமான ஒரு இறந்த வேலாயு க. தகையும்‌ கொடுக்க, 
௮கனை இராவணன்‌ மரியாதகையோடுபபெற்றனனென வரலாறு 
உள்ள தனால்‌, ௮வன்‌ *வலங்கையிலிலங்கும்‌ ௮யில்‌ மன்னன” என்று 
சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்டன னெனக்கொள்ளலாம்‌. பி - ம்‌:--*கலவ்‌ 
கயினலஎ்‌, கலங்கலினிலங்‌, கலிங்கலிலகருக்‌, (602) 


்‌. 45 சூர்ப்பணகை இராவணனடியில்‌ விழுந்து புரளூ தல்‌. 


என்றினைய வன்றுய ரிலங்கைநக ரெய்த 

நின்றவ ரிருந்தவரொ டோடுநெறி தேடக்‌ 
1 குன்றினடி வந்து “படி கொண்டலென மன்னன்‌ 
₹9பான்றிணி கருங்கழல்‌ விழுந்தனள்‌ புரண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌. எனறு இனைய வல்‌ துயர்‌ - இத்கன்மையகான 
கொடிய துன்பத்தை, இலங்கை ஈகர்‌ எய்த - இலங்காபுரியிலுள்ளா 
அனைவரும்‌ அடையும்படியாகவும்‌, நின்றவர்‌ இருந்‌ தவரொடு ஓூம்‌ 
நெறி தேட-(அவ்விராவணன து சபையில்‌) கினறவாகளும்‌ உட்கார்ந்‌ 
இருக்‌ தவர்களும்‌ (,இடுக்கிட்டு) ஓடிப்போகும்வழியை நாடும்படியாக 
வும்‌, (சூர்ப்பணகை), குன்‌ நின்‌ அடி. வந்து படி. கொண்டல்‌ என-மலை 
யின்‌ அடிவாரத்இலே வந்து படிகற மேகம்போல, மன்னன்‌ பொன்‌ 
இணி ௧௬ கழல்‌ விழுக்‌ தனள்‌ புரண்டாள்‌ - இசாக்கதராசனான இரா 
வணனது பொன்மயமாயமைந்‌த பெரிய வீரக்கழலையணிந்த பாதத்‌ 
இல்‌ விழுந்து புரண்டாள்‌; (௪ - று.) 


சழ்க்கூறியவாறு இலங்கைமாககர திதுவர்‌ பெருந்துயரடைய, 
௮ம்‌ தச்சபையில்கின்றவரும்‌ இருக்‌, தவரும்‌ (இப்போது இராவணன்‌ 
பெருள்‌€ற்றம்‌ கொள்வானா தலால்‌ அ. தனால்‌ நமக்கும்‌ என்ன விச்£யு 
மோ? என்று அனா) ஓடும்‌ நெறியைத்‌ தேட, சூர்ப்பணகை மலையி 
னடி.வாரத்துப்‌ படியும்‌ மேகம்போல இராவணன்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்‌ 
காளென்க, குன்று-இராவணனுக்கும்‌, ௮தன்‌ ௮டி-இராவணனடிக 
கும்‌, கருமேகம்‌ - சூர்பபணகைக்கும்‌ உவமையாம்‌. பொன்‌ இணி கருங்‌ 
கழல்‌ - பாதத்துக்கு, அன்மொழித்தொகை, பி - ம்‌;:-- குன்‌ நினிடை. 
“படர்‌. “பொன்றனி தருங்கழல்‌, பொன்றிணிபொலங்கழல்‌. (604) 


66 இதுமுதல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - அப்பொழுது 
உலகத்திலுண்டான குழப்பத்தைக கூறும்‌, 
*மூடின திருட்‌ “படலை மூவுலகு முற்றச்‌ ப 

சேடனும்‌ வெருக்கொடு சிரக்குவை நெளித்தான்‌ 
ஆடின குலக்கிரி யருக்கனு மயிர்த்தான்‌ 
ட ஓடின திசைக்கரிக ளும்பரு மொளித்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) மூ உலகு௨உம்‌ முற்ற - மூனறுஉலகங்களிலும்‌ முழு 
தும்‌, இருள்‌ படலை மூடினது - இருளின்‌தொகுஇி மூடிக்கொண்டது; 
சேடன்‌௨ம்‌ - (ஒழிருந்து பூமியை,த்‌.தாங்குற) ஆதிசேஷனும்‌, வெரு 
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கொடு - அச்சங்கொண்டு, சிரம்‌ குவை கெளித்தான்‌ - (தனது) தலை 
களின்‌ கூட்டத்தை கெளித்தான்‌; குலம்‌ கிரி - குலபருவதங்களும்‌, 
ஆடின - அசைவுகொண்டன; ஆருக்கன்‌௨ம்‌ - சூரியனும்‌, அயிர த 
தான்‌ - ஒளிமழுங்கனான; இசை கரிகள்‌ - இக்கஜங்களும்‌, ஓடின - 
(தமது இடம்‌ விட்டுப்‌ பெயர்ந்து) ஓடலுற்றன; உம்பர்‌உம்‌ - தவா 
களும்‌, ஒளித்தார்‌ - (அஞ்சி) ஒளித்‌ துக்கொள்பவராயினர்‌; (௪ - ு;) 


முதல்வாக்கிய ததால்‌ - சந்திரன்‌ க. த.இரம்‌ அக்கினி முதலிய 
சுடர்கள்யாவும்‌ இராவணன்‌ கோபத்துக்கு அன்சி மறைந்திட்டன 
வென்றும்‌, இரண்டாம்‌ வாக்யெக்கால்‌ - இராவணன்‌ சினந்து 
நிலத்திற்‌ காலான்றியெழகத்தொடங்கியதாலாகிய ௮இர்சச சேடனும்‌ 
சிரம்கெளியுமாறு மிக்க தென்றும்‌, மூன்றாம்‌ வாக்கியத்தால்‌-௮,௧ 
அதிர்ச்சியால்‌ குலகிரிகளும்‌ ஆடினவென்றும்‌, கான்காம்‌ வாக்கி 
ய,த.தால்‌ - சூரியன்‌ ௮ஸ்‌.தமி.த்‌தா னென்றும்‌, மற்றைய இரண்டு 
வாக்இயங்களால்‌ - விலங்குகளோடு தேவர்களோடு வாசியற ௮௪சசய 
கொண்டன ரென்றும்‌ கூதினார்‌. அயிர்க்தகான்‌ என்பதற்கு - இது 
என்னோ என்று சங்கித்துத்‌ இகைத்கானென்று பொருள்கொள்ள 
லாம்‌. குலகரிகள்‌ - கைலாசம்‌, இமயம்‌, மந்தரம்‌, விந்தியம்‌, நிட,தம்‌, 
ஏமகூடம்‌, டீலம்‌, கந்தமாத௩ம்‌ என்பன. சேஷன்‌ என்ற வடசொல்‌- 


(பிரளயகாலததிலும்‌ அ௮ழிவில்லாமல்‌) மிச்சமாய்‌ கிற்பபனென்று 


காரணப்பொருள்படும்‌. ஆயிரந்‌ கலைகளா தலால்‌, :இிரக்குவை” 
என்றார்‌. படலை - படலமென்ற வடசொல்‌ ஈறுதிரிந்தது. பி- ம்‌:-- 
*மூடியது. “படலம்‌. (605) 


47, விரிந்த வலயங்கண்‌ *மிடை தோள்படர மீதிட்டு 
எரிந்த நயனங்க “ளெயிறன்புற “மெரிப்ப 
நெரிந்த புருவங்களிடை நெற்றியினை முற்றத்‌ 
திரிந்த புவனங்கள்வினை தேவரு *மயிர்த்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) விரிக்க - ஒளிவிசுகற, வலயங்கள்‌ - வகாகள்‌, மிடை - 
நெருங்கப்பெற்ற, தோள்‌ - (இராவணனுடைய) தோள்கள்‌, படர - 
(கோபாவேச த்தால்‌) உயரஎழவும்‌,--நயனங்கள்‌ - (அவனுடைய) கண்‌ 
கள்‌, மீது இட்டு எரிந்த - (கோபமிகு இயால்‌ நெருப்பு) மிகுதியாகப்‌ 
பொங்கப்பெறவும்‌;--எயிறின்‌ புறம்‌ - பற்களின்‌ வெளி, எரிப்ப-(வாயி 
னின்று எழும்‌ கோபாக்கனியால்‌) சுவாலைவீசவும்‌,---கெரிந்‌ த புருவங்‌ 
கள்‌ - கோபத்தால்‌ நெறித்த புருவங்கள்‌, இடை நெற்றியினை முற்ற - 
(மேலேறி) ஈடுநெற்றியைச சேரவும்‌,--(அ௮க்கோபகிலையைக்கண்டு), 
புவனங்கள்‌ இரிந்த - உலகங்களெல்லாம்‌ கிலைமாறிச்‌ சுழலலுற்றன) 
தேவாஉம்‌ - தேவர்களும்‌, வினை அயிர்கதார்‌ - இன்ன தொழில்‌ 
செய்வதென்று அறியாமல்‌ இகைத்தார்கள்‌; (௪ - று.) 


கோளமீப்படர்‌ தலும்‌, நயனங்கள்‌ எரிதலும்‌, எயிற்றின்புறம்‌ 
நெருப்புச்‌ சுவாலை வீசுதலும்‌, புருவம்‌ நெரிந்து நடுநெற்றியிற்‌ 
சேர்‌ தலும்‌-சினக்குறிகள்‌: இங்கன்‌ இராவணனிடகத்துச அனக்குறி 
தோன்றவே, புவனங்கள்‌ கிலைதிரியத்‌ தேவரும்‌ அயிர்ப்பாராயின 
ரென்க, ' எரிந்‌,த-எரிந்தனவாக; பலவின்பால்‌ முற்றெச்சம்‌... * அயர்‌ 
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தார்‌ என்ற பாடத்துக்கு - தொழில்மறந்துசோரந தன ரெனக, ஓசை 
யின்பம்நோக்கி 'எயிற்றின்‌' எனத குன்னொற்றிரட்டவில்லை, பி-ம்‌:-- 
மிகு, *எயிறன்‌. * இமைப்ப, எறிப்ப, (606 


48, தென்றிசை நமன்றனொடு தேவர்குல மெல்லாம்‌ 
இன்‌*றிறுதி வந்தது நமக்கென “விருந்த 
நின்‌ “றுட னடுங்கி யுயிர்விம்மி நிலை*நில்லாது 
ஒன்றுமுரை யாட”லில ரும்பரினொ டிம்பர்‌, 


(இ-ள்‌.) தென்‌ திசை ஈமன தனொடு - தெற்கு, க்தஇிக்குப்‌ பாலக 
னான யமனுடன்‌, தேவர்‌ குலம்‌ எலலாம்‌ - தேவர்களுடைய வகைகள்‌ 
யாவும்‌, இன்று நமக்கு இறுதி வந்தது என இருந்‌,த - இப்பொழுது 
நமக்கு காசம்கோந்துவிட்டதென்று கருஇ ஒடுங்கி கின்றன; உம்பரி 
னொடு-மேலுலக த்‌.தவர்களும்‌, இம்பர்‌-இவ்வுலக அ .தவர்களும்‌, நின்று 
உடல்‌ நடுக்‌ - இகைத்துகின்று (௮சச,த.தால்‌ தமது) உடல்‌ நடுக்கங்‌ 
கொண்டு, உயிர்‌ விம்மி - பெருமூச்செறிந்து, கிலை நில்லா து-ஒருகிலை 
யில்‌ கிற்கமுடியாமல்‌, ஒன்று௨உம்‌ உரையாடல்‌ இலர்‌ - யாதொன்றும்‌ 
பேசு தலின்‌ நி (மெளனமாய்‌) நினராகள, (எ - அு,) 


இராவணனது பெருஞ்சீற்ற,கிைக்கண்டு, யமன்‌ மூதலிய 
பெருக்ேேதவர்‌ மக்கு இன்றே யிறுதி வந்திட்ட) தன ஹு நடுநடுங்க, 
மற்றை உம்பரும்‌ இம்பரும்‌ உடல நடுக்கப்‌. பெருமூச்செ றிந்த 
வண்ணம்‌ பெரு மெளனங்கொண்டன ரென்பதாம்‌. வந்தது - கெளி 
வும்‌ விரைவுங்காட்டும்‌ காலவழுமை,க. பி-ம்‌:--“உறுதி, “இருந்‌ 
கார்‌. “உயிர்நடுங்கயுடல்‌) உடனடுங்கவுயிர்‌. *கில்லார்‌, இல்லாது, 
“இலது. (607) 


49... இராவணன்‌ சூர்ப்பபணகையை இது செய்தவர்‌ யார்‌?? 
என்றல்‌. ்‌ 
மடித்தபில வாய்கடொறும்‌ வந்துபுகை முந்தத்‌ 
துடித்த "தொடர்‌ மீசைகள்‌ ”சுறுக்கொள வுயிர்ப்பக்‌ 
கடி.த்தகதிர்‌ வாளெயிறு மின்‌” கனல மேகத்து 
இடித்தவுரு மொத்துரறி யாவர்செய லென்றான்‌. 


. (இ- ள்‌.)--மடி.த்.து - (கோப,த,தால்‌) உதடுமடிக்கப்பட்ட, பிலம்‌ 
வாய்கள்‌ தொறுஉம்‌ - பில,த்‌துவாரம்போல (ஆழ்ந்து அகன்று 
£8ண்டுள்ள தனது) பத்து வாயகளிலும்‌, புகை வந்து முந்‌.த-(6கா 
பாக்னியின்‌) புகை எழுந்து வெளிசசெல்லவும்‌,--துடி.கு.த கொடர்‌ 
மீசைகள்‌-(படபடவென்று) துடி.குத (கெடுஈ தூரமளவும்‌) தகொடர்சட 
யுள்ள மீசைமயிர்கள்‌;, சுறு கொள - ப்பற்றும்படி, உயிர்ப்ப- 
(கோபாக்‌னியோடு) பெருமூச்சு வெளிப்படவும்‌,--கடி.௧.5 - (கோபத்‌ 
காற்‌) கடிக்கப்பட்ட, கதிர்‌ “வாள்‌ எயி-கூர்மையும்‌ ஒளியுமுள்ள 
பற்கள்‌, மின்‌ கனல-மின்னல்போனற ஒளியை வெளிவிடவும்‌, 
மேகத்து இடித்‌,த உரும்‌ ஒ.த்து உரறி-மேக,த்தினின்றும்‌ இடிக்‌.த 


4108 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


இடியைப்போலப்‌ பேராலிசெய்து, யாவர்‌ செயல்‌ என்றான்‌.:இது 
யசருடைய செய்கை?' என்னு வினாவினான்‌; (௪ - று.) 


பெருஞ்சினங்கொண்டு (இது யாவர்‌ செயல்‌?” என்று 
பேரொலிபட வினாவினனென்பதாம்‌. *வாயிற்‌ புகை முந்த, மீசைகள்‌ 
சுறுக்கொளவுயிர்ப்பட என்ற இவை- சினத்தை விளக்க வந்த 
உயர்வுநவிற்சி, பிலம்‌ - தீழுறை: மலைக்குகையுமாம்‌. மேலிட மென்று 
பொருளுள்ள மிசை யென்பது மீசையென விகாரப்பட்ட தென்றும்‌, 
அது ஆகுபெயராய்‌ வாயின்மேலுள்ள மயிரைக்‌ குறிக்கு மென்று 
கூறுவார்‌. பி-ம்‌ :-- "சுடர்‌, “சுருக்‌, “கஞல, (606) 


௦0.--சூர்ப்பபணகை விடை கூறுதல்‌. 


கானிடை யடைந்துபுவி காவல்புரி கின்றார்‌ 
மீனுடை நெடுங்கொடியி னோ *னனையர்‌ ₹ மேல்கீழ்‌ 
ஊனுடை யுடம்புடைமை யோருவமை “யொவ்வா 
மானிடர்‌ தடிந்தனர்கள்‌ வாளுருவி யென்றாள்‌. 


(இ-ள.) :புவி காவல்‌ புரிகின்றார்‌ - பூமியைப்‌ பாதுகாக்கன்‌ றி 
வர்களும்‌, மீன்‌ உடை நெடு கொடியினோன்‌ அனையர்‌-மீனவடிவ த்தை 
யுடைய உயாரந்த கொடியையுடைய மன்மதன்‌ போன றவர்களும, 
மேல்‌ £€ழ்‌ - விண்ணுலகத்திலும்‌ மண்ணுலக க்திலுமுள்ள) ஊன 
உடை உடம்பு உடைமையோர்‌-தசையையுடைய உடம்புடையவர்கள்‌ 
(எவரும்‌), உவமை ஒவ்வா - (தமக்கு) ஒப்பாகப்‌ பெரு தவர்களுமாகிய, 
மானிடா்‌-மனி தர்கள்‌ (இருவர்‌), கானிடை அடைந்து -(நான்‌ இருக்க) 
காட்டில்‌ வந்து, வாள்‌ உருவி கடிந்‌ தனர்கள்‌-வாளாயு த ததை. உருவி 
யெடுத்து (எனது உறுப்புக்கள்‌) அறுததுட்டார்கள்‌', எனறுள - 
என்று9சொன்னாள்‌, (சூர்ப்பணகை); (௪ - று.) 


தனக்குத்‌ இங்கு செய்‌ தவர்களா இன்னாரென்று எடுத்துக 
கூறுமிடததும்‌ அவர்களுடைய அழகைப்‌ பாராட்டிக்கூறு தற்குக்‌ 
காரணம்‌, இவள்‌ அவர்களிட ததுக்கொண்டுள்ள மிக்கவேட்கை 
சிறிதுந்‌ நீங்கப்‌ பெறாமையாலாகும்‌; €ழ்க்‌ கரனுடன்‌ கூறுமிடத்‌ 
தும்‌ “மன்மதன்‌ மேனியர்‌” என்றமை காண்க: அடுத்த 59, 52 - 
ஆங்‌ கவிகளும்‌ கோக்கக்‌. தக்கன. இருவரிடத்தும்‌ இவள்‌ ஒருநிக 
ராகக்‌ சாகல்‌ கொண்ட தனால்‌, இருவரைப்பற்றியும்‌ ஒருகிகராக 
எடுதிதுக்கூறுகிறாள்‌. தன்னைத்‌ தடிக்ததற்கு இராமனை ஏவு,கற்‌ 
௧௬,த. தாவும்‌ இலக்குமணனை இயற்று தறகரு த தாவுமாகக்கொண்டு, 
'மானிடர்‌ தடிந்‌.தனர்கள்‌' எனப்‌ பன்மையாற்கூறினாள்‌. பிராகிருத 
சரீரமுடையவர்‌ எவரும்‌ அவர்களுக்கு ஒப்பாகமாட்டார்‌ என்பது; 
மூன்றாமடியின்‌ கருத்து, *புவிகாவல்‌ புரிகின்றார்‌ என்றது-க்ஷ;த 
இரியரென்பதையும்‌, அல்லோரைக்கடிந்து நல்லோரைக்‌ காப்பவ 
ரென்பதையும்‌, சக்கரவர்‌.5இ குமாரர்க ளென்பதையும்‌ காட்டும்‌. 
'கானிடையடைந்து புவிகாவல்‌ புரிகன்றூர்‌' என்றே யெடுத்து, 
வனவாசசம்வந்து பூமியைப்‌ பரிபாலிப்பவ ரென்று கொள்ளவும்‌ இட 
முண்டு. பி-ம்‌:-. "முதல, *இழ்மேல்‌, * இல்லா.. (609) 


பதச்‌ 


காண்டம்‌ 7 உ மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 409 


51--இராவணன்‌ கோபித்து *நடந்ததை விவரமாகக்‌ கூறு' 


எனல்‌. 


செய்தனர்கண்‌ மானிட ரெனத்திசை யனைத்தும்‌ 
எய்தநகை வந்ததெரி சிந்தினக ணெல்லாம்‌ 
தநொய்தவர்‌ வலித்தொழி னுவன்ற "மொழி யொன்றோ 
பொய்தவிர்‌ பயத்தையொழி “புக்கபுக லென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மானிடர்‌ செய்தனர்கள்‌ என - (இவ்வாறு) மனிதர்‌ 
கள்‌ செய்தார்களென்று (சூர்ப்பணகை) சொன்னவளவிலே, (இரா 
வணனுக்கு), இசை அனைத்துஉம்‌ எய்‌.த ஈகை வந்தது- எல்லாத்‌ 
இக்குக்களிலும்‌ (ஓசை) செல்லும்படி. சிரிப்பு உண்டாயிறறு; , கண்‌ 
எல்லாம்‌ எரி சிந்தின - (அவனுடைய) கண்கள்‌ யரவும்‌ நெருப்புப்‌ 
பொதியை உமிழ்ந்‌ தன; (இங்ஙனம்‌ அலட்சியமும்‌ சினமும்‌ அடைந்து 
குங்கையைநோக்இ), அவர்‌ வலி கொழில்‌ - ௮ம்‌ மனிதர்களுடைய 
வல்லமைச்செயல்‌, நொய்து -' அற்பமான தன்றோ? (ஆதலால்‌), 
நுவன்ற மொழி ஒன்றுஓ - (நீ) சொன்ன வார்‌ 2)த உண்மையான 
தொரு வார்‌. தகை தானோ? பொய்‌ தவிர்‌ - பொய்கூறுவதை விட்டிடு) 
பய,த்ை ஒழி - அச்ச தைத நீக்கு: புக்க புகல்‌ - நடந்த செய்திகளை 
(உள்ளபடி) சொல்‌', என்றான்‌ - என்னு வினாவினான; (௪ - ு.) 

மனிதர்கள்‌ கன்னை மானபங்களு செய்தார்க ளென்று சூர்ப்ப 
ணகை சொன்ன வார்த்தையைக்‌ கேட்டவளவிலே, இராவணன்‌, 
உலகமுழுவதும்‌ பெருமுழக்க முண்டாம்படி அலட்சியமாகப்‌ பெருளு 
இரிப்புச்சிரி த.துச்‌ கண்கள்‌ இயுமிழப்பெருங்கோபங்கொண்டு (மனிதர்‌ 
கள்‌ அற்பபலமுடையவராயிற்றே, ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ இங்ஙனஞ்‌ 
செய்ய இயலாத); ஆனதுபற்றி, நீ சொன்னவார்்‌. கக நம்பத்தக்க 
தகொன்றன்று; பொய்யாகக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுகனறனைபோலும்‌; 
அன்றி, எதேனும்‌ அச்ச,த.தால்‌ வாய்குழறி ஒன்றுக்கு ஓனராகச்‌ 
சொல்லுகன்றாயோ? அப்படிப்பட்ட பொய்யையும்‌ அச்சத்தையும்‌ 
விட்டு நிகழ்ந்‌, த செய்‌ இகககிகழ்க்‌ தபடி உண்மையாகச்சொல்‌' எனறு 
சூர்ப்பணகையைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறின னென்பகாம்‌. 'செய்தனர்கள்‌ 
மானிடர்‌” என்பது, கொடர்ச்சியை விளக்கக்‌ கூறிய அறநுவாகம்‌. 
பி-ம்‌:--*பொருள்‌. “உற்ற. (670) 

52. ...இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌: 
சூர்ப்பணகையின்‌ விவரமானவிடை. 

மன்மதனை யொப்பர்‌ மணிமேனி வடமேரு 

தன்‌ *னெழி லழிப்பர்‌ திரடோளின்வலி தன்னால்‌ 

என்னதனை யிப்பொழு “ திசைப்ப துலகேழின்‌ 

நன்மத னழிப்பரொ ரிமைப்பினனி “வில்லான்‌. 

(இ-ள்‌.) (நான்‌ சொன்ன மனிதர்கள்‌), மணி மேனி - அழகிய 
(தங்கள்‌)வடிவ த்தால்‌, மன்மதனை ஒப்பர்‌-மனம தனைப்போலவார்கள) 
இரள்‌ தோளின்‌ வலி தனனால்‌ - இரண்ட தோள்களின்‌ வலிமையால்‌, 
வட மேருதன்‌ எழில்‌ அழிப்பர்‌ - வடக்கிலுள்ள மகா மேருமலையின்‌ 
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வளர்ச்சியைக்‌ இழ்ப்படுத்துவார்கள்‌; வில்லான்‌ - (,தாங்கள்‌ கைக 
கொண்ட) வில்லின வலிமையால்‌, ஓர்‌ இமைப்பின்‌ - ஒருமா தீ. திரைப்‌ 
பொழுதிலே, நனி - மிகுதியாக, உலகு ஏழின்‌ நல்ல மகன அழிப்பர்‌ 
- ஏழுலோகங்களிலுமுள்ள _அனைவருடைய நல்ல வலிமையையும்‌ 
அழிக்கவல்லார்கள்‌; அதனை - அவர்கள்‌ கன்மையை, இப்பொழுது 
இசைப்பது என்‌ - இப்பொழுது சொல்வது எவ்வாறு? [சொல்லி 
முடி,க்‌.தற்கு ௮ரிதென்றபடி.]; (௭-.று.) 


அவர்களுடைய அழகும்‌, இயற்கை வலிமையும்‌, செயற்கை 
வலிமையும்‌ இதிற்‌ கூறப்பட்டன. அவர்கள ழூல்‌ தான்‌ மிகுதியாக 
ஈடுபட்ட தனால்‌, மீண்டும்‌, கூறியதுகூடறலாக, மூ. தலில்‌, மன்மதனை 
யொப்பா்‌' என்றாள்‌; அன்றி, அழகில்‌ மன்மதன்போலிருப்பினும்‌ 
ஆற்றலிற்‌ சிறந்‌ தவரென்று காட்டுதற்கு ௮,தனை யெடுத்துக்‌ கூறின 
ளூமாம்‌. இங்கே, மன்மகனென்றது, சிவபிரானா லெரிக்கப்பட்டு ௮5௧ 
கழதற்கு முன்‌ ௮ங்கக்கோடு கூடியிருந்‌,த நிலைமையை யுடையவனை 
யென்க. மதன்‌-மதம்‌. இமைப்பு-மனிகர்‌ இயல்பாக ஒருகாற கண்‌ 
இமைத்தற்கு வேண்டும்‌ பொழுது; தொழிலாகுபெயர்‌, பி- ம்‌: 
*மதன்‌, “உரைப்பது, “வில்லால்‌. (814) 


589. வந்தனை முனித்தலைவர்‌ பாலுடையர்‌ வானத்து 
இந்துவின்‌ முகத்த ரெறிநீரி லெழுநாளக்‌ 
கந்தமல ரைப்பொருவு கண்ணர்‌ கழல்கையர்‌ 
அந்தமி றவத்தொழில ராரவரை யொப்பார்‌., 


(இ-ள.--(மற்றும்‌ அவர்கள்‌), முனி தலைவர்பால்‌ வந்தனை 
உடையர்‌ - இறந்து முனிவர்கள்பக்கல்‌ வணக்க மூடையவர்கள்‌) 
வானத்து இந்துவின்‌ முகத்தர்‌- ஆகாய த்‌.தலே விளங்குகிற சந திரன 
போன்ற முகமுடையவர்கள்‌: எறி நீரில்‌-( அலைகளை) வீசுகின்ற நீரிலே, 
எழு-தகோன்றுகற, நாளம்‌ - (௨ட்டுளையுள்ள) கண்டோடு கூடிய, 
கந்தம்‌ மலரை-5௩றுமண ததையுடைய தாமரைமலரை, பொருவு-ஓ,5,2 
கண்ணார்‌-கண்களையுடையவர்கள்‌; கழல்‌ கையர்‌ - (அப்படிப்பட்ட) 
பா.தங்களையுங்‌ கைகளையுமுடையவர்கள்‌; அந்கம்‌இல்‌ தவம்‌ ௦ தாழி 
லர்‌ - எல்லையில்லாத தவத்துக்கு உரிய தொழிலையுடையவர்கள்‌? 
அவரை ஓப்பார்‌ ஆர்‌. அவர்களுக்கு ஒப்பானவர்‌ (உலகத்தில) எவர்‌ 
உளர்‌? [எவருமில்லை யென்றபடி.]; (௪ - ு.) 

(முனி தலைவர்பால்‌ வந்‌ தனை யுடையா்‌' என்றதனால்‌ அவர்கள்‌ 
பிறரெவரையும்‌ வணங்கா ரென்பது கூறினாளாம்‌, முகத்துக்‌ 
குச்‌ சந்திர னுவமை - குவிர்ந்தஒளியுடன்‌ காண்பவர்மன ததை 
ம௫இழ்வி த. தலிலென்௧க, *மலரைப்பொருவு' என்ற அடைமொழியை, 
கழல்கைகளுக்குங்‌ கூட்டுக) “கைவண்ணந்தாமரைவாய்‌ கமலம்‌ 
போலும்‌ கண்ணிணையு மரவிந்த மடிய மஃதே” என்று தலைவி 
வார்‌, தையாகக திருமங்கையாழ்வார்‌ அருளிச்செய்தவாறும்‌ திக. 
நீரினின்று பறிக்கப்பட்டு வாடியதாகாமல்‌ அங்குத்‌ தோன்றி மலர்கிதி 
படியே காம்புடனுள்ள தாமரைமல ரென்றற்கு : நீரிலெழு நாள மலர்‌' 
எனப்பட்டது. உபமானமாஇய மலருக்கு 'கந்தகம்‌' என்‌ ற அடை 
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கொடுத்தது, உபமேயமாகிய ஸர்வகந்தகனான எம்பெருமானுடைய 
இருவவயவங்களின்‌ இவ்வியபரிமள தைக்‌ தெரிவிக்கும்‌. “அக்‌ தமில்‌ 
தவத்தகொழிலர்‌' - தவத்துற்குத்‌ தேதேவையான நித்தயக்கடன முத 
லியவற்றைத்‌ தவறாது புரிபவர்‌: இனி, (முனிவர்கள்‌) வரம்பின்‌ றிச 
செய்யுக்‌ தவத்துக்கு உதவுந்‌ தொழிலுடையாரென்றும்‌ உரைக்க 
லாம்‌. அவர்கட்கு ஒப்பார்‌ இல்லை யெனவே, உயர்வார்‌ இல்லாமை 
அ௮ருக்தாபத்தியாற்‌ பெறப்படும்‌. (612) 


5.4. வற்கலையர்‌ வார்கழலர்‌ மார்பினணி நூலர்‌ 
விற்கலையர்‌ *வேதமுறை நாவர்‌ “தளிர்‌ மெய்யர்‌ 
உற்கலைய ருன்னையொர்‌ “துகட்டுணையு முன்னார்‌ 
*சொற்கலை யெனத்தொலைவி றாணிகள்‌ சுமந்தார்‌. 
(இ.-ள்‌.)--(இன்னும்‌ அவாகள்‌), வற்கலையர்‌ - மரவுரியாடை 
கரி த்‌ தவர்கள்‌; வார்‌ கழலர்‌-நீண்ட வீரக்கழலையுடையவர்கள்‌; மார்‌ 
பின்‌ ௮ணி நாலர்‌-மார்பிலே குரித்து ௮அழயெ முப்புரி நூலை யுடைய 
வர்கள்‌: வில்‌ கலையர்‌-வில்‌ விதையில்‌ வல்லவர்கள்‌; வேதம்‌ உறை 
காவர்‌-வேதங்கள்‌ வசிக்கன்‌ ந காவினையுடையவர்கள்‌: களிர்‌ மெய்யர்‌- 
தளிர்‌ போன்ற மேனியையுடையவர்கள்‌: உற்கு அ௮லையர்‌ - உனக்கு 
அனஞ்சாதவர்கள்‌; உன்னை ஒர்‌ துகள்‌ துணைஉம்‌ உனனா்‌- 
உன்னை ஒருசி அ பொடியளவாகவும்‌ மதுயாதவாகள்‌; சோல்கலை 
என-சொ.ற்களின்‌ வடிவமாகவுள்ள சாஸ்‌ இரங்கசாப்போல, தொலைவு 
இல்‌ தூணிகள்‌ சுமக்தார்‌- அழிவில்லாத அ௮ம்பறாத்தூணிகளை த 
தாங்கினவர்கள்‌; (எ - அ.) 


'வற்கலையா' என்றது, அவர்கட்கு மரவுரியுடையும்‌ ஓர்‌ அழகா 
யிருந்தது என்று பாராட்டிக்‌ கூறியவாறு, "வே.தமுரைகாவர்‌ என்ற 
பாடத்துக்கு-வேதங்களைக்‌ கூறும்காவையுடையவ ரென்க; தஇிருமங்‌ 
கையாழ்வார்‌. பாசுரத்துலும்‌ இவர்‌ வாயினல்வேதமோதும்‌ 
வேதியர்‌" என்பது தலைவி வார்‌. த்தையாக லுணாக, வேதமுறை 
காவர்‌-வேதங்களை ஓதியுணர்க தவ ரென்றவாறு: கரன்முதலிய 
அ௮ளவிறக்த அரக்கர்கள்‌ ஒருசிறிதுபொழுதில்‌ அழி.த.த,தனால்‌ 
'வில்வி தையில்‌ தேர்ந்‌ தவர்கள்‌” என்றாள்‌. உற்கு அலையா”, உன்னை 
யொர்துகள்‌ துணையு முன்னார்‌' என்பன; அவர்கள்‌ சொல்லாலும்‌, 
செயலாலும்‌ அறிக்‌, தன; வல்லையாகன்‌, வெறிததாரை வேலரக்கர்‌ 
விறலியக்கர்‌ முதலினர்‌ நீ மிடலோ ரென்று, குறித தாரை யாவரை 
யுங்‌ கொணருதுயே னின்னெதிரே கோறும்‌” என்று இராமபிரான்‌ 
கூறியகனை யுணர்க,. செயல்‌-,தன்னைப பங்கஞ்செய் ததும்‌, கரன்‌ 
முதலியோரை வதை,க்ததும்‌. கரனுடன்‌ கூறுமிடத்தும்‌ ஓன்று 
கோக்கலருன்வலி'' என்றாள்‌. “சொற்கலையென த தொலைவில்‌ தூணி 
கள்‌ சுமந்தார்‌' என்ற து-சொற்கள்‌ நிறைந்த சாஸ்‌ தரங்களை மன த்தில்‌ 
அரிது இருப்பதுபோல ௮ம்புகள நிறைந்த தூணிகளை த கோளில்‌ 
கரித்தவர்க ளென்றவாறு; எடுக்கஎடுக்க அம்புகள்‌ குறை தலில்‌ 
லாத அட்சயதூணீர மென்பைக காட்டு,தற்கு *தொலைவுஇல்‌ 
தூணி' என்ருள்‌; அகுற்கு, பயிலபபயிலச சொற்கள்‌ குறைதலில்‌ 
லாது கலையோடு உவமம்‌ பொருந்துமாறுஉணாக, இனி, கானகா 


ரீ 
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மடி.க்கு- த. நுர்வே தமுறைமைப்படி, அம்பறா துதூணி குரிது தவரெனறு 
உரை ககலுமொன்று. வற்கலை-வல்கலா. விற்கலை- தநுரவேதம்‌. 
கலை-கலா என்ற வடசொல்‌ இரிந்தது. உற்கு-உனக்கு; அகரச்‌ 
சாரியை மிகாக்கது, அலையா- அலையா ரென்பதன்‌ குஅக்கல்‌? 
அன றி, எஇர்மறை ஆகாரம்‌ புணர்ந்து கெட்ட தென்றலும்‌ இலக்‌ 
கணக௩டைக்குப்‌ பொருந்தும்‌. துகள்‌ துணையும்‌-உம்‌ - இழிவுசறப்பு. 
தூணி தூஸீரம்‌. பி.ம்‌...*நனி, “துகட்டனையும்‌, *சொற்கலை 
வென, (6.74) 
ஓ 6. ஆறு புல னஞ்சின மரக்கரை யெனச்சென்று 
ஏறுதெறி யந்தண நியம்ப வுலகெல்லாம்‌ 
“வேறுமெனு நுங்கள்குலம்‌ வேரொடு மடங்கக்‌ 
கோறுமென முந்தையொரு சூளுறவு கொண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.--ஏறும்‌ நெறி ௮,தணர்‌-உயர்ந்த ஒழுக்கத்தை 
யுடைய முனிவர்கள்‌, சென்று - (அம்மனி காகளிட த இல்‌) வந்து, 
ஆஅ புலன-தவவொழுக்க கீதால்‌ தணிந்துள்ள (எங்கள்‌) புலனக 
ளெல்லாவறடுலும்‌, அரக்கரை அளுசினம்‌-இராக்க தர்க்குப்‌ பயந்துள 
ளோம்‌, என இயம்ப-என்று சொல்லி(த்‌ தலங்கள்‌ குறைகளை) முறை 
யிட, (அம்மனி தர்கள்‌), உலகு எல்லாம்‌ வேறும்‌ எனும்‌ நுங்கள 
குலம்‌-எல்லாவுலகங்களையும்‌ வென நிடுவேர மென்று சொல்லுகிற 
உங்களுடைய | அரக்கர்களுடைய] வமிச தை ௪, வேரொடுஉம்‌ அடங்க 
கோறும்‌ என-,௮டி யோடு அழியும்படி கொன்நிடுவோம்‌ ஏன்று, 
முக்க ஒரு சூளுறவு கொண்டார்‌-முன்பு ஒரு சபகத்தைச்‌ செய 
துள்ளவர்கள்‌; (எ - ு,) 


இராமலக்ஷமணர்‌ கண்டகாரணிய த்தில்‌ வர்‌ தபோ.து அ௮வ்வன த 
தில்‌ வாழும்‌ வாலகில்யர்‌ மூ.தலிய முனிவர்கள்‌ அவர்கக்‌ எதா 
கொண்டு மிக்க களிப்போடு உபசரித்து * இரக்கமென்றொரு பொருளி 
லாத கெளுசன, ரரக்கரென்றுளர்‌ இல ரறததினீங்கினார்‌” எனறு 
தொடங்கி இராக்க தருடைய உப,த்்‌இரவங்களை யெடுத்‌ துச்‌ சொல்லி 
“ அருளுடை வீர கினனபயம்‌ யாம்‌” என்று சரணமடைய அவர்க 
ளுக்குப்‌ பெருமான அபயமளித்து ்‌'ஆரறதஇனொடன்றி நின்றா ரவர்‌, 
வேரஅப்பென்‌" என்று தாம்‌ இராக்க தசங்காரஞ்செய்வ தாகப்‌ 
பிரதிஜஞை கூநியமையை, அ௮ககுதுயபபடலத்இிற காணலாம்‌. 
அதனை, இவள்‌ (கீழ்ச்‌ சூர்ப்பணகைப்படல த.இல்‌) “வேதியரும்மாத 
வரும்‌ வேண்டநீண்டு, கரையளித்‌ தற்கரியபடைக்‌ கடலரக்கர்‌ குலக 
கொலைத்துக்கண்டாய்‌ பண்டை, வரையளிதக குலமாட ககா 
புருவே மிவைதெரிய மனக்கொள்‌”” என்று இராமன்‌ கூறிய தனால்‌ 
அறிந்தாள்‌. 


மெய்வாய்‌ கண்மூக்குச்செவி யென்னும்‌ ஐம்பொறிகளாலும்‌ 
அவர்களுக்கு அ௮ஞ்சுலோமென்பார்‌, :புலனஞ்சினம்‌' என்ருர்‌: 
பொறியைப்‌ புலனென்றது, உபசாரவ ழககின்பாற்படும்‌. நாங்கள்‌ 
ஐம்புலனகளை அடக்கிப்‌ பொறுமையை மே ம்கொண்டிருத்தலால்‌ 
சாபங்கொடுத்து அவர்களைக்கொல்லலாகா 0 கன்பதைக்கு றிப்பிப 
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பார்‌, ௫ அுபுலன்‌' என்றார்‌) இர்நுட்பம்‌ வேண்டின வேண்டினர்க்‌ 
களிக்கு மெய்து தவம்‌, பூண்டுள ராயினும்‌ பொழையினாற்றலான்‌, 
மூண்டெழுவெகுளியை மு.தலினீங்கனா, ராண்டுறை யரக்கராலலைப்‌ 
புண்டாரரோ” என்ற அகத்தியப்படல த்துச்செய்யுளால்‌ விளக்கும்‌. 
ஆனுபுலன்‌ - வினை ததொகை: இனி, இதனை எண்ணுப்பெயராகக்‌ 
கொண்டு, பண்பு த்தொகையாககி, அறுவகை யுணர்வினாலும்‌ 
அ௮னுனோ மென்றலும்‌ ஒன்று; “மக்கள்‌ காமே யாறறி வுயிரே'' 
என்ற தொல்காப்பியத்தால்‌, மக்களெனப்படுவார்‌ ஐம்பொறி 
யுணர்வேயன்றி மனமமன்பகோ ரறிவு முடையராத லுணர்க, 
“அச்சக்‌ இளவிக்கு ஐந்து மிரண்டும்‌, எசசமிலவே பொருள்‌ வயினான'' 
என்றடு தால்காப்பியஙகொண்டு அரக்கரை யஞ்சினம்‌' என்றது வழா 
நிலையா தலறநியப்படும்‌. 


ஏுநெறி - சன்மார்க்கம்‌. ஏுகெறியந்தணர்‌ - மு.க.இயலகிற்கு 
ஏறும்‌ ஞானமார்க்கமுடையாருமாம்‌; தாம்‌ மூழ்கியுள்ள துன்பக்‌ 
கடலினின்று கரையேறும்‌ வழியை நாடுபவருமாம்‌; பிறவி வெந்‌ 
துயரப்‌, பெருனசிறை வீடுபெற்றனைய பெற்றியார” என்றும்‌, **அரக்க 
ரென்‌ கடலிடை யாழ்கின்றாரொரு, "மரக்கலம்‌ பெற்றென மறுக்க 
8ீங்கனொ்‌”” என்றும்‌ அகத்தியப்படல க தில்‌ வக்தமை யுணர்க, 
அர்‌ தணரென் ற காரணவிடுகுறிப்பெயா ச்‌ முனிவர்க்கே கிறத தல்‌, 
அர்‌. தண ரென்போ ர றவோர்‌ மறம்‌ றவவுயிர்க்குஞ்‌,செந்‌ கண்மை பூண்‌ 
டொழுக லான்‌” என்ற இருக்குறளினாலும்‌ அமையும்‌; இப்படி. மிக்க 
கண்மைபூண்டு ஒழுகய,தனாலேயே அவர்கள்‌ தாம்‌ சேரில்‌ அரக்கரை 
அழியாராயின ரென்பதைத்‌ நனகுவிளக்கு தற்கு, இங்கு (அ௮ந்தணா' 
என்ற பெயராற்‌ குறித்‌, தாபோலும்‌. வேரோடும்‌ மடங்க என்று பிரிப்‌ 
பினுமாம்‌. வேறும்‌ கோனும்‌ எனற. குன்மைப்பன்மைமுற்றுக்களில்‌, 
வெல்‌, கொல்‌-பகு.இகள்‌. முந்தையென்றது, *இயம்ப' என்பகனோடுளு 
சேரும்‌. குலம்‌ வேரொடு மடங்கு தல்‌-வம்சகாசமா தல்‌. பிம்‌... மனம்‌. 
*வேறுமெனினுங்கள்‌. *“மாரருளா'? எனற அடுத்த பாடலுக்குப்பின்‌ 
இப்பாடல்‌ சிலபிர இகளிற்‌ காணப்படுகினறது. (614) 


568. மாரருள ரேயிருவ ரோ “ருலகின்‌ வாழ்வார்‌ 
வீர£ருள ரேயவரின்‌ “வில்லதனின்‌ வல்லார்‌ 
ஆரொருவ ரன்னவரை யொப்பவர்க ளையா 
ஓரொருவ ரே4யிறைவர்‌ மூவரையு மொப்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐயா - ஐயனே? ஓரா உலகின வாழ்வார்‌ இருவா்‌ 
்த்ரன்‌ உள்ள ப ஒருலக,ததில்‌. தானே வாழ்கிற. இரண்டுமன்ம தர்கள்‌ 
இருக்‌இருர்களா? வில்‌ ௮,தனின அவரின்‌ வல்லார்‌ வீரர்‌ உளர்‌ஏ - 
வில்வி தையில்‌ அம்மனி தர்களைப்பார்க்கிலும்‌ வல்லவர்களாஓய 
வீரர்கள்‌ இருக்கிறார்களா? [இல்லை யென்றபடி ] அன்னவரை 
ஒப்பவர்கள்‌ ஒருவர்‌ ஆர்‌ - அவாகளுககுசச மானமாகும்‌ஒருவர்‌ ஆச்‌? 
[எவருமில்லை யென்றபடி]% ஓர்‌ ஒருவாஏ இறைவர்‌ மூவரைஉம்‌ 
ஒப்பார்‌ - அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவருமே எப்பொருட்குந்‌ தலைவரான 
இிரிமூர்‌ த. இகளையும்‌ ஒப்பார்கள்‌) (௪-ு.) 
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மு.கலடியால்‌, ஒருங்கே அுங்கராகவன்றி அங்கமுடையவராய்‌ 
ஒருலகில்‌ இரண்டுமனமதகர்‌ உளராயின்‌ அவர்கட்கு ஒருபடியாக 
இராமலட்சுமணர்‌ ஒப்பாவ ரென்றார்‌. _௮வர்களைப்போன்ற வில்லாளிக 
னில்லை யெனபது, இரண்டாம்‌அடியின்‌ பொருள்‌. சே அவர்கக£ 
கேோர்பவராகய இருவரில்லை யென்று கூறியது போல வன்றி, 
இருவர்க்கும்‌ தனிகு தனியே ஒப்பாவார்‌ ஒருவரேனும்‌ உண்டோ 
எனின்‌?--அதுவும்‌ இல்லை யென்பது 'ஆரொருவரன்னவரை 6 யொப்ப 
வர்கள்‌' எனப.தன பொருள்‌. இரிமூ.ர த தஇகளுள்‌ சோந்து அவர்களில்‌ 
ஒருவர்க்கு ஒப்பானால்‌ ஆவரேயன்‌ றி, ஒவ வொருமூர்‌,த.இயும்‌ குனியே 
ஓப்பா ற்கு இயலாரென்பது, ஈறுறடியின கருத்து, சூர்ப்பணகை 
தான்‌ பரிபவப்பட்‌_ நிலையில்‌ உயர்‌ நிலையிலிருக்கும்‌ திமையனான 
இராவணனை அ௮ண்ணா எனவிளித்தல்‌ ௮ட ஈது எனறு :ஐயா' என 
விளி,த,தாளென்றேனும்‌, ,தான்‌ கூறுவதைக்‌ கூர்ந்து கவனிக்கவேணு 
மென்ற கருத்தினால்‌ இவ்வாறு விளிக்காளென்றேனும்‌ கொள்வர்‌. 
இனி, ,த௫)தயோடொப்பான்‌ தமையன்‌ என்ற முறைப்படி இப்போது 
அவனைத்‌ தந்‌தபோல மதப்புக்கொண்டு கூறுகின்றாு ளெனினு 
மாம்‌. மாரனென்ற வடமொழிப்பெயர்‌ - .(ஆடவரையும்‌ மகளிரையும்‌ 
ஆசைகோயால்‌) மர ணவே,கனைப்‌ பிதீதுபவ னென்று பொருள்‌ 
படும்‌. பி - ம்‌: *உயிரின்‌, “உளரோவவரின்‌. வில்லின்வலி. 
*மூ தல்வர்‌. (6.15) 


67. தராவலய நேமியுழ வன்றயர தப்பேர்ப்‌ 
பராவரு நலத்தொருவன்‌ மைந்தர்பழி யில்லார்‌ 
விராவரு வனத்தவன்‌ விளம்ப வுறைகினரார்‌ 
இராமனு மிலக்குவனு மென்பர்பெய ரென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவர்கள்‌), கரா வலயம்‌ நேமி உழவன்‌ - பூமண்டலம்‌ 
முழுவதிலும்‌ (தனது) ஆஜிஞாசக்கரத்ைைச்செலு,த.இயவனான;, 
தயரதன்‌ பே்‌- கசா, கனென்னும பெயரையுடைய, பராவு ௮௬ கலத்து 
- புகழ்‌ க ற்கரிய நன்மையையுடைய, ஒருவன-ஓர்‌ அ௮சசனது, மைந்‌,தர்‌- 
குமாரர்கள்‌: பழி இல்லா£ - ஓருபழிப்பும்‌ இலலா தவர்கள்‌: அவன்‌ 
விளம்ப - (தந்தையான) ௮க.தசரகன ௦ சொன்ன தனால்‌, விராவு ௮௬ 
வனத்து-சேர்‌ தற்கு அரிய காட்டில்‌, ௨௮ றகன்றார்‌-வசிக்கினறார்கள) 
பெயர்‌ இராமனஉம்‌ இலக்குவனஉம்‌ என்பர்‌-இராமலஷ்மணரசென்று 
பெயர்‌ கூறப்படுவார்கள்‌, என்றாள்‌ - என்றுசொன்னாள்‌; (சூரப்ப 
ணகை); (எ-ு.) 


இங்கன்‌ பங்கப்படு,த்‌இனவர்‌ இன்னாரென்பதையும்‌, அவர்‌ 
வனத்திலுறையக்‌ காரணத்தையும்‌, இகனால்‌ சூர்ப்பணகை 
தெரிவிக்க றாள்‌. கன்னைப்‌ பவ்களுசெய்‌,தவர்களைக்‌ குறித்துச சனத 
கோடு கூறுமிட ததும்‌ (பழியில்லார்‌' என்றருள்‌, கனது வேட்கை 
மிகு இயால்‌: அன்றியும்‌, வைரங்கொண்டு கூறுவாசக்கும்‌ குற்றக்‌ 
குறிக்க வொண்ணாகபடி. இராமலட்சுமணர்களிடமிருந்த நற்குண 
நிறைவும்‌ விளங்கும்‌, இனி, பழி என்பதற்கு - எஇரிகட்கு அஞ்சு, 
லென்றும்‌ கம கட்டளைப்படி நடவாமை யென்றும்கொள்ள 
லாம்‌. கைகேயிக்கு த்‌ தயரதன்‌ முன்பு கொடுத்த இரண்டு வரங்களைத்‌ 
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கவறமாட்டாதுசத்தியத்துக்குக கட்டுப்பட்டிருககும்‌ நிலையில்‌ அவன்‌ 
கட்டகாயாகச்‌ சறியதாயான கைகேயி கூறியதையே இங்கு *அவன்‌ 
விளம்ப' எனக்‌ குறித்தது. (6276) 


58.--இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - இராவணன்‌ தன்னை 
வெறுத்தலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


மருந்தனைய தங்கைமணி நாசிவடி வாளால்‌ 
அரிந்தவரு மானிட 1ரரிந்து முயிர்‌ “வாழ்வார்‌ 
விருந்தனைய வாளொடும்‌ விழித்திறையும்‌ “வெள்காது 
இருந்தன னிராவணனு மின்னுயிர்கொ டின்னும்‌, 


ஜ்‌ துகவிகள்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌.) மருந்து.அனைய தங்கை - ௮மிருதததை யொத்த 
(௮ரிய) தங்கையான சூர்ப்பணகையினது, மணி காசி - அழகிய 
மூக்கை, வடி. வாளால்‌ அரிக்‌ தவாஉம்‌ - கூரியவாளினால்‌ அறுத்த 
வர்களும்‌, மானிடர்‌ - (மிகஎளியவரான) மனி.தர்களாம்‌; (அவர்கள்‌), 
௮ரிரந்துஉம்‌ - (௮ங்கனம்‌) அு,ததபின்பும்‌, உயிர்‌ வாழ்வார்‌ - உயிர்‌ 
பிழைத்‌ இருப்பார்களாம்‌; இன்னும்‌ - இங்கனமானபினபும்‌, இராவண 
னும்‌--, இறைஉம்‌ வெள்காது - சி இதும்‌ வெட்கப்படாமல்‌, விருந்து 
அனைய வாளொடு௨ம்‌ - புதுமையின்‌ வடிவம்போன்ற வாளாயுகுக்‌ 
துடனே, விழித்து - கண்விழி,த்துப்பாாததுக்கொண்டு, இன்‌ உயிர்‌ 
கொடு இருக்‌ தனன்‌-இனிய உயிரை. வைத்துக்கொண்டு இருக்கன 
னாம்‌; (எ - ு.) 


தான்‌ உயிரோடு கையும்‌ படையுமாகக்‌ கண்விழிததுக்கொண் 
டி.ருக்கையிலேயே இக்ஙனம்‌ கோந்திட்டதைக கு இிதீது மிக வியந்து, 
இங்ஙகனனு்‌ செய்்‌தவர்களைக்‌ கொல்லாது மானங்கெட்டு உயிர்வாழ்‌, தலி 
னும்‌ இறத. தலே எனக்கு மேலாம்‌ என்னு வெறுத்துக்‌ கூறுஇருன்‌ 
இராவணன்‌. தனதுபெருமிகம்‌ தோனறத குன்னைப்‌ பிறன்போலப்‌ 
படர்க்கையாக நிறுத்து, இருக்‌ தன னிராவணனும்‌' என்றான) இது, 
கன்மைக்குப்‌ படர்க்கைவக்‌ த இடவழுவமை க. மருந்‌ தனைய தங்கை" 
என்ற தனால்‌, வேறு ,தங்கையில்லாத அவனுக்கு ௮௩௧, தங்கையி 
னிடமுள்ள மிக்க அன்பும்‌ அ௮ருமைப்பாடும்‌ கோன்றும்‌. காச௯ 
நாஸீகா: வடசொல்‌. “விருந்‌ தனைய வாள்‌' என்றதனால்‌, தனது வாட்‌ 
படையின்‌ மேன்மையை விளக்கியவாறு? அதன உயாவு, மேல்‌ 60 - 
ஆங்‌ கவியிற்‌ கூறப்படும்‌. இயல்பாகப்‌ பலகண்கள் கொண்டு விழித்‌ 
தலை, யாதொன்றுள்‌ செய்ய அறியாது திகை த்துவிழி ததல்போலக்‌ 
குதித்து, 'விழித்து' என்றானெனனலாம்‌) இவனுக்கு மனிதர்க 
ளிட த்‌ திலுள்ள அவமதிப்புக்கருத்து, இவன பிரமனிடம்‌ வரங்கேட்‌ 
டுப்‌ பெற்றபொழுது மனிதர்களை ஒரு பொருளாகக்‌ குறியாமையாலும்‌ 
வெளியாம்‌; அதனால்‌, “மானிடரரிந்தும்‌ உயிர்வாழ்வார்‌” எனறு 
எளிதுபடக்‌ கூறினான்‌. பி- ம்‌;--“ அறிந்தும்‌. “வாழ்வான்‌. 
“வெள்கா, (617) 
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௨9. கொற்றமத। முற்றிவலி யாலரசு கொண்டேன்‌ 
உற்றபயன்‌ மற்றிது /கொலாமுரை யிறந்தேன்‌ 
முற்றவுல கத்துமுதல்‌ வீரர்முடி யெல்லாம்‌ 
அற்ற* பொழ த்த்திது பொருந்துமென லாமே. 


(இ-ள.) கொழ்றம்‌ அது முற்றி-(எங்கும்‌) வெற்றியே கிறைந்து, 
வலியால்‌ - (எனது) வல்லமையால்‌, ௮ரசு கொண்டேன்‌ - ஆளுகை 
யைப்‌ பெற்ற நான்‌, உற்ற - அடைக்கு, பயன்‌ - பலன்‌, இ.துகொல்‌ - 
இதுவோ? உரை இறந்தேன்‌ - புகழ்‌ (இ,கனால்‌) ஒழியப்பெற்றேன்‌; 
முறற உலகத்து முதல்‌ வீரர்‌ முடி எல்லாம்‌ ௮றற பொழுகுத்து - 
உலக முழுவதிலுமுள்ள சிறக்‌க வீரர்களுடைய தலைகள்‌ யாவும்‌ அறு 
பட்டாலும்‌, இது பொருந்தும்‌ எனல்‌ ஆம்‌ஏ - இப்படியிழந்த மானம்‌ 
மறுபடி வந்து கஇடைக்முமென்று சொல்லமுடியுமோ? (எ- று-- 
மற்று - வினைமாற்று, ஆம்‌ - அசை, 


மூதலடியால்‌, இராவணன்‌ தனது பல பராக்ரெமங்களின்‌ 
சிறப்பைப்‌ பாராட்டிக்கூ நி, இரண்டாமடியால்‌ தனக்கு நேர்ந்த 
இழிதகவுக்கு இரங்குகறான்‌. எனக்கு நேர்ந்‌ க இழிககவுகாரணமாக 
யான்‌ அளவிறக்‌,த கோபங்கொண்டு உலக முழுவதையும்‌ ௮அழி,க,கிட்‌ 
டாலும்‌ போன மானம்‌ வருமோ எனபது, பின்னிரண்டடியின்‌ 
கருத்து. உலக த்தில்‌ எத்துணை வல்லார.து கலையும்‌ அ௮றுபடினும்‌ 
அறுபடலாம்‌,; சூப்பணகையின்‌ மூக்கு ௮றுபடு தலாகய இது நேர 
லாமோ? என்று பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ இழுக்கா து, சி.றந்‌ ௪ பல வீரர்‌ 
களது தலைகளை யறுத்துப்பெற்ற புகழை இவளுறுப்பு அறுபட்ட 
ஒரு பழிப்பு அழிக்குமே யென வெறுத்தான்‌, கனது பெருமிதமும்‌ 
பிறரனைவரது எளிமையுக்‌ தோன்ற, அறுத்த பொழுது' எனச செய 
லக தன்‌ மேலாக்காமல்‌ ('அற்றபொழுது' என முடிமேலேற்றிக்‌ கூறி 
னான. இது” என்றது - சுரபேதத்தால்‌, இதுவோ?” என வினாப்‌ 
பொருள்‌ தந்தது. "ஒல்காமுறையிறந்தேன்‌” என்ற பாடத்துக்கு - 
குவரு க ஆணையைச்‌ செலுத்தினேன்‌ என்று பொருள்‌, ஈற்று 
ஏகாரம்‌ - வினா, பி - ம்‌ :-..*ஒல்காருரை, “பொழுஇற்றது, பொழு 
திறறிது. (678) 


80. மூளுமுள தாயபழி யென்வயின்‌ முடித்தோர்‌ 
ஆளு “முள வாமவர தாருயிரு முண்டாம்‌ 
வாளுமுள தோதவிட முண்டவன்‌ வழங்கும்‌ 
நாளுமுள தோளுமுூள நானுமுளெ னன்றோ, 


(இ-ள.) மூளும்‌ - புதிதாக நேர்வதும்‌, உளது ஆய - (எனறும்‌) 
கிலைத இருப்பதுமான, பழி-௮வமான க), என்வயின்‌ முடித்தோர்‌ - 
எனபக்கல்‌ செய்து முடித்‌ தவர்களான, ஆள்‌ உம்‌ - மனிதர்களும்‌, 
உளஆம்‌- இருக்கின்‌ றனராம்‌; அவரது ஆர உயிர்‌உம்‌-௮வர்களுடைய 
அருமையான உயிரும்‌, உண்டு ஆம்‌ - (இன்னும்‌) அழியா இருக்கற 
காம்‌: வாள்‌௨ம்‌ உளது-(என்கையில்‌) வாளாயு கமும்‌ இருக்கின்றது; 
ஓதம்‌ விடம்‌ உண்டவன்‌ வழங்கும்‌ - (பாற்‌) கடலில்‌ கோன்றிய 
விஷக்‌) அமுதுசெய்த சிவபிரான்‌ கொ டுக5, காள்உம்‌ - (எனது 
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கெடிய) ஆயுள்‌ நாள்களும்‌, உள- இருகின்றன; தோள்்‌உம்‌- தோள்‌ 
களும்‌, உள - இருக்கனெறன; கானஉம்‌ உளைன்‌ அன்றோ - நானும்‌ 
இருக்கின்றேனன்றோ? (௪ - று.) 


என்றும்‌ அழியாது கிலைத்து கிற்பதாகிய நிந்தை தனக்கு 
நூ.குமாக நேரும்படியான இசசெயலைச சிறிதும்‌ அச்சமின்நிச 
செய்தவர்கள்‌ அழியாது நிற்கக்‌ கான்‌ கறந்த பல உபகரணங்க 
ளோடு கூடி. உயிர்வாழ்‌. தலைக குறிதது வெுக்கின்றான்‌. 'ஒ.கவிட 
மூண்டவன்‌ வழங்கும்‌' என்ற அடைமொழியை மத்திமசபமாக 
£வாள்‌' என்பதனோடுவ்‌ கூட்டுக, (வாளும்‌ உளது' என்றது முதலி 
யன, அவையிருந்தும்‌ பயன்படாமையை விளக்கக்‌ கூறியன, முடித்‌ 
தோர்‌ ஆளும்‌ உளவாம்‌ - கோபித்து இழித்துக்கூறு தல்‌ பற்றிவந்த 
இணை வழுவமைஇ,; (கன்‌ - பொது 8], ஓ.கஎன எடுத்து வினை 
யெச்சமாகக, ௮குற்கு - தேதவாகள்‌ குறைகூற என்றும்‌, யாவரும்‌ 
ட புகழ்ந்து கூற என்றும்‌ உரைத்தலும்‌ பொருந்தும்‌. பி- ம்‌: 
உள தாமவர் தம்‌. (679) 


61, "பொத்துற வுடற்பழி புகுந்ததென நாணித்‌ 
தத்துறுவ தென்னைமன னேதளர லம்மா 
எத்துய ர௬ுனக்குள தினிப்பழி சுமக்கப்‌ / 
பத்துள "தலைப்பகுதி தோள்கள்பல வன்றே, 


(இ-ள்‌.)--மனனே-மனமே/ உடல்‌-உடம்பில்‌, பொத்துஉற - 
தகைக்கும்படி, பழி புகுக்தது-பழி கோந்துவிட்டதக, என-என்று, 
காணி-வெட்கப்பட்டு, தத்துறுவது - (8) தவித்து தடுமாறுவது, 
என்னை-என்‌? இனி ,களரல்‌-இனிமேல்‌ (ரீ) வருந்தாதே; பழி ௬ம௧௧- 
அ௮ப்பழியைச சுமப்ப,தற்கு, பகுது கலை பகுதி உள-(என) பத்துத்‌ 
கதுலைவருக்கம்‌ இருக்கின்றன; (அன்றியும்‌), கோள்கள்‌ பல-(அவற்றி 
லும்‌) பலவான கோள்களும்‌ (இருககினறன); (ஆ தலால்‌), உனக்கு 
எ துயர்‌ உளது - உனக்கு(பபழிசும,த,தலாலாகிய) வருத்தம்‌ எது 
இருக்கின்றது? ( இல்லையேயென்றபடி.]; (எ - ு.) 


இது, இராவணன்‌ தின்மன,ததை. முன்னில்ப்படுத்இக்‌ கூறி 
யது, *பு.த்துறவுறப்‌ பழிபுகுரி,தது எனற பாடத்துக்கு-இதுவரை 
யிலுந்‌ தனக்கு யாதொரு பழிப்பும்‌ கேராமையை வெளியிட்டா 
னென்க, :௬மக்க' என்ற வினையின்‌ ஆறறலால, இபபழியை இவன்‌ 
பெருஞ்சுமையாகக்‌ கரு தஇியமை புலனாம்‌. இபபழியை அலட்சியளு 
செய்யாமல்‌ பெரிய தலைப்பாரமாகக்‌ கொண்டு கோள்வலிமையால்‌ 
,£ர்‌,த்‌ இடுவேன்‌; நீ வருந்‌ தாத என்று இராவணன்‌ கன்மனத்தை 
முன்னிலைப்படுத்த நெஞ்சொடு களக்‌. தலாகக்கூறிக தைரியப்படு த 
கள இருபதாதலின்‌, :பல' “எனறான. தததுறுவது - அலைவது. 
அம்மா-வியப்பிடைச்சொல்‌ இனி, இதற்கு - யானசொல்வை தக்‌ 
கேளென்று பொருள்‌ கொள்ளலுமாம: “மம கேட்பிக்கும்‌" என்டு 
தொல்காப்பியத்இன்படி. யான கூறுகின்ற தனைக்‌ கேள்‌ என்று . 
பொருள்பட்டு உரையசையாய்‌ கிற்கும்‌ அம்ம? என்னும்‌ இடைச்‌ 
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சொல்‌, “உரைப்பொருட்‌ இளவி நீட்டமும்‌ வரையார்‌! என்ப தனால்‌, 
8ீண்டு ((அம்மவெனனு மசைச்சொல்‌ நீட்டம்‌, அம்முறைப்‌ பெய 
ரொடு சிவணா தாயினும்‌, விளியொடு கொள்பகெளியுமோரே'' என்ப 
கனால்‌ விளியோடு கூடிகின்ற தென்று உணர்க; [கன- -உயிர்‌-.17, 
உரையையுங்‌ காண்க,] அன்று, ஏ.ஈற்றசை, (680) 


62.---கரன்முதலியோர்‌ அவர்களைக்‌ கொன்றிலரோ?' என்று 
இராவணன்‌ வினாவல்‌, 


என்றுரை செயாதகை செயாவெரி விழிப்பான்‌ 
வன்றுணை யிலாவிருவர்‌ மானிடரை வாளாற்்‌ 
'கொன்றிலர்க ளாநெடிய குன்றுடைய கானின்‌ 
நின்றகர னேமுதலி னோர்நிருத ரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.)--என்று உரைசெயா-என்னறு சொல்லி, ஈகை செயா 
-சிரிதீது, எரி விழிப்பான்‌- கீப்புறப்பட க கண்விழிப்பவனான இரா 
வணன்‌, (சூர்ப்பணகையை நோக்கி), (நெடிய குன்று உடைய 
கானில்‌ நின்ற கரன்‌ஏ முதலினோர்‌ நிருதர்‌-உயர்ந் த மலைகளையுடைய 
கண்டகாரணிய த தில்‌ நிலைபெற்றுள்ள கரன்‌ முதலியோராகிய ௮ரக 
கர்கள்‌, வல்‌ துணை இலா இருவர்‌ மானிடரை-வலிய துணை யாதொன்‌ 
அம்பெறா,த ௮க்‌.த இரண்டுமனி தாரகா, வாளால்‌ கொன்நிலர்கள்‌ 
ஆ-ஆயு,தங்களாற்‌ கொனறுரில்லையோ?' என்றான்‌ - எனறு 
வினாவினான்‌; (௪ - று,) 


கீழ்ச்‌ சூர்ப்பணகை இராமலட்சுமணர்களைப்‌ பற்றியே யன்றி 
அவர்கள்‌ துணைவலிமையைப்பற்றி யாதொன்னறுங்‌ கூறாமையால்‌ 
அவர்கள்‌ துணைவலியில்லா ரென்று அறிந்து, (வன்‌ துணையிலா 
விருவர்‌ மானிடர்‌' என்றுசொல்லி, 'உனக்குத்‌ துணையாயமை,த்‌த 
கரனமு தலியோர்‌ அம்மானிடரைக்‌ கொன்நிலரோ!' என்று வினா 
வினான. வாள்‌ என்றது- ஆயு, கப்பொதுவாய்‌ நின்றது; (சிறப்புப்‌ 
பெயர்‌ பொதுப்பொருளையும்‌ பொதுப்பெயர்‌ சிறப்புப்பொருள்ையும்‌ 
உணர்த்துவது, ஒருவகைப்‌ பாஷைஈடை.) இங்குக்‌ கூறிய ஈகை, 
இகழசசிகாரணமாகப பிறந்தது; வீரததெழுக்த வெகுளிககையும்‌ 
எள்ளல்ககையுள்‌ அடங்கும்‌. பி-ம்‌:--! கொன்‌ நிலர்களால்‌, (6.82) 


வேறு, 
69.--அதற்குச்‌ சூர்ப்பணகை விடை கூறத்தொடங்கல்‌. 
அற்றவ னுரைத்த லோடு 'மழுதிழி யருவிக்‌ கண்ணள்‌ 
எற்றிய வயிற்றள்‌ பாரி னிடைவிழுந்‌ தேங்கு கின்றாள்‌ 


சுற்றமுந்‌ தொலைந்த * தைய நொய்தெனச்‌ ௬மந்த கையள்‌ 
உற்றது தெரியும்‌ வண்ண மொருவகை யுரைக்க லுற்ீறாள்‌. 


(இ -ள.)--அற்று -அவ்வார்‌. த்தையை [அவ்வாறு என்றபடி] 
௮வன்‌ உரைத தலோடும்‌- இராவணன்‌ சொனனவளஷவிலே, [சூர்ப்‌ 


பணகை), அழுது இழி அருவி கண்ணள்‌-அழுகலாற்‌ பெருகுகிற 
மலையருவிபோல்‌ இடையரறு த நீர்ப்பெருசக்கையுடைய கண்களையுடை 
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யவளும்‌, எற்றிய வயிற்றள்‌-((கைகளால்‌) மோதப்பட்ட வயிற்றை 
யுடையவளும்‌, பாரினிடை விழுந்து ஏங்குகின்றாள்‌ - கரையிலே 
விழுந்து அழுன்றவளுமாய்‌, (அவனை நோக்க), :ஐய-ஜயனே [சற்‌ 
றம்‌ உம்‌-௮ந்தப்‌ பந்துவர்ககமும்‌, கொய்து-விரைவிலே அல்லது 
எஸிகாக, தொலைந்தது-(அவரகளால்‌) அழிந்து போய்விட்ட த”, 
என-என்று கொகுத்துக்கூறி, சுமக்த கையள்‌-தலைமேற்‌ கொண்ட 
கையையுடையவளாய்‌, உற்றது - (கரனமு தலிய அவர்களுக்கு) 
நேர்ந்த அழிவை, தெரியும்‌ வண்ணம்‌ - (இராவணனுக்குத்‌) தெரி 
யும்படி, ஒரு வகை உரைக்கல்‌ உற்றாள்‌ - ஒருவாறு வகுத்துக்‌ 
கறத தொடங்கினாள்‌; (௪-௮,)--௮கனை, அ௮டுக ககவியிற்காண்க. 


இராவணன்‌ வினாவியவுடனே சூர்ப்பணகை கண்ணீர்‌ சோர 
வயிற்றிலடி,த்‌ துக்கொண்டு தரையில்‌ விழுந்து புரண்டு அழுது தலை 
மற்‌ கைவைத்துக்கொண்டு செய்து கூறலாயின ளென்பதாம்‌: 
தன்மைநவிற்சியணி, அருவி - கண்ணீர்தகாரைக்கு உவமையாகு 
பெயர்‌. அழுது - காரணப்பொருள தான ௮ழ எனனுஞ்‌ செயவெ 
னெச்சத்தஇன்‌ இரிபு. பி - ம்‌: “அழுதழுது, “ஐயாவென்றனள, 
ஐஜயகொய் கன, 


இதுமுகுல்‌ இருபதே தழு கவிகள்‌-இப்படலத்தின்‌ பஇனானகாவ்‌ 
கவிபோன் ற அறுசீர்க்கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தங்கள்‌. (699) 


64.--சூர்ப்பணகை செய்திகூறல்‌. 


சொல்லென்றென்‌ வாயிற்‌ கேட்டார்‌ தொடர்ந்தெழு சேனை யோடும்‌ 
கல்லென்ற வொலியிற்‌ சென்றார்‌ கரன்முதற்‌ காளை வீரர்‌ 
எல்லொன்று கமலச்‌ செங்க ணிராமனென்‌ “றிசைத்த “வேந்தல்‌ 
வில்லோன்றிற்‌ கடிகை “மூன்றி “லேறினர்‌ விண்ணி லென்றாள்‌. 


(இ-ன்‌.) கரன்‌ முதல்‌ காளை வீரா - கரனமுதலிய இளவெருது 
போன்ற வலியவீரர்கள்‌,--சொல்‌ என்று - (உனக்கு நேர்ந்த இடை 
யூற்றை*்‌) சொல்லென்று (என்னை கோகூச) சொல்லி, என்‌ வாயில்‌ 
கேட்டார்‌ - (உடனே கான்‌ சொல்ல) எனது வாரத்தையாற்‌ (செய்தி 
யைக்‌) கேட்டறிந்‌ தவர்களாய, (உடனே), 9 தாடர்க்‌ து எழு சேனை 
யோடுஉம்‌ - (விடாது) பின்‌ தாடாந்து பு றப்பட்டசேனைகளுடனே, 
கல்லென்ற ஒலியின்‌ சென்றார்‌ - கல்லென்ற ஆரவாரத்தோடு (பார்ச்‌ 
கச) சென்றவர்களாய்‌, எல்‌ஒன்று கமலம்‌ செங்கண்‌ இராமன்‌ எனறு 
இசை த ஏந்தல்‌ வில்‌ ஒன்‌.றின ன்‌ சூரியகரணம்‌ படப்பெற்ற [ஈன்கு 
மலர்ந்‌ த) செக்தாமரைமலர்போனற சிவக்‌ தகண்களையுடைய இராம 
னென்று பெயர்பெற்ற பெருமையிற்சிறக்தவனது ஒப்பற்ற தனி 
வில்லால்‌, கடிகை மூன்‌ நில்‌-மூன ௮ நாழிகைக்குள்ளே, விண்ணில்‌ 
ஏ.றினர்‌-(இறக்து) வீரசுவர்க்க மடைக் தார்கள்‌, எனரறுள்‌ - எனறு 
சொன்னாள்‌; (௪-.று.) 

நடந்‌ தசெய 'தஇியையெல்லாம்‌ கூறுபவள்‌ 'கேட்டசர: சேனையோ 

* சென்றார்‌: விண்ணிலேறினா”? எனறு இவவளவு மாத்திரத்‌ 
தையே கூறி, அவர்கள்‌ போர்செய்தகன ரென்பதைக கூறுகுது, 
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சிறிதுபொழுதே நடந்த அப்போர்‌ சுத்‌ தவீரனான இராமனது முன்‌ 
னிலையில்‌ இறப்புராமையைக்‌ காட்டும்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்கடமை 
யிற்‌ சிறிதுந்‌ தவறாமல்‌ வெகுவிரைவாக த தொழில்செய்து முடிக்கத்‌ 
வகையைப  பரக்கக்கூறினாள்‌. வாய்‌ - சொல்லுக்குக்‌ கருவியாகு 
பெயர்‌. தொடர்ந்து எழு - ஒன்றன்பின்‌ஒனறாக நெடுந்தூரம்‌ தொ 
டர்ச்சிப்பட்டெழுந்த எனினுமாம்‌. மூன்‌ ரமடியினால்‌, புண்டரீகாக்ஷ 
னான இராமனது கண்ணழகிலே இவள ஈடுபட்டமை ததோனறுல்‌, 
எல்‌ ஒனறு கமலம்‌ - ஒளிபொருந்திய தாமரை யென்றலும்‌ ஒன. 
'(வில்லொன்று” என்றதனால்‌, அவன அசகாயசூர னெனபது 
தோன்றும்‌. கடிகை - இருபத்துநான்கு கிமிடங்‌ கொண்ட நேரம்‌. 
போரிற்‌ பின்னிடாது பகைவரால்‌ இறந்தவர்‌ வீரசுவர்க்கமடைவ 
ரென்பது நாூற்கொள்கை யாதலால்‌, விண்ணி லேறினர்‌' எனருள்‌. 
'சொல்லென்னு என்வாயிற்‌ கேட்டார்‌' எனபது, சொல்லெனற ஒரு 
சொல்லை என்வாயாற்‌ கேட்டமாத்திரத்தலென்னுங்‌ கருத்து - 
வும்‌ கிற்கும்‌, பி - ம்‌:--*சென்ற. இயைந்த. வந்தன்‌. “ஒன்றில்‌. 
£ஏற்றினன்‌. (6:92) 


65.-- அதுகேட்டு இராவணன்‌ சோகமும்‌ கோபமும்‌ ஒருங்கு 
அடைதல்‌, 
தாருடைத்‌ தானை யோடுந்‌ தம்பியர்‌ தமியன்‌ செய்த 
போரிடை மடிந்தா ரென்ற வுரைசெவி புகாத முன்னம்‌ 
காரிடை யுருமின்‌ மாரி கனலொடு பிறக்கு மாபோல்‌ 
நீரொடு நெருப்புக்‌ கான்ற *நிறைநெடுங்‌ கண்க ளெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) “தமியன்‌ செய்‌,த போரிடை - துனித்‌தவனாய இராமன 
செய்தயுத்தத்திலே, தம்பியா - (தனது) கும்பிமார்‌ [கரன்‌ முதலி 
யோர்‌), தாருடை தானையோடுஉம்‌ - போர்மாலையையுடைய சே 
யுடனே, மடிந்தார்‌-இறந் தார்கள்‌,” என்ற... , உரை-வார்‌. ததை, செவி 
புகாத முன்னம்‌ - (இராவணனது) காதுகளில்‌ நுழையாத முனபு 
[கேட்டமா,த்‌.இர,த்‌தலேயென்‌ றபடி.,--காரிடை - மேகத்திலே, மாரி ட்‌ 
மழை, உருமின்‌ கனலொடு - இடிவடிவமான நெருப்புடனே, பிறககும்‌ 

போல்‌-தோன்றும்‌ விதம்‌ போல, நிறை நெடு கண்கள்‌ எல்லாம்‌ - 
நிறைந்த பெரிய (அவனுடைய) கண்கள யாவும்‌, நீரொடு கெருப்பு 
கான்ற-8ீரையும்‌ நெருப்பையும்‌ வெளிச்சொரிந்‌ தன; (௪-௮ு.) 


இராமபிரான்‌ தனிப்பட ச்செய்‌த போரில்‌ தம்பியர்‌ மடி௫தார்‌ 
என்ற சொல்‌ செவியிற்புகுமுன்‌, ௮வன்‌ கண்சளினின்று சோகத்‌ 
தால்‌ நீர்சொரிய, கோபத்தால்‌ இயெழுந்தது என்பதாம்‌. கரிய இராவ 
ணன்‌ கண்களுக்கு மேகமும்‌, அவற்றின்‌ நீர்‌ தீ.தாரைக்கு மழைப்பெருக்‌ 
கும்‌, நெருப்பெழுசசிக்கு இடிவீழ்சசியும்‌ உவமையெனக்காண்க. தார” 
இங்கே, போருக்குஉரிய தும்பைப்பூமாலை; இனி, வெற்றிமாலையுமாம்‌ஃ 
தமியன்‌- கனிவில்லாளி. புகாத முன்னம்‌' என்றது விரைவுகாட்டும்‌. 
உருமின்‌, இன்‌ - சாரியை; மின்‌.ன எடுத்து மின்னலென்று 


உவமையாக வுரைப்பாருமுளர்‌, கண்கள்‌ பலவா.தலின்‌, (நிறை' எனகி 
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அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. "கிரை என்ற பாட த்‌.துக்கு, வரிசை 
யான என்க, (694) 


66. இராவணன்‌ சூர்ப்பபணகையை :நீ அவருக்குச்‌ செய்த 
குற்றம்‌ என்‌?' என வினாவல்‌. 


ஆயிடை யெழுந்த சீற்றத்‌ தழுந்திய ! துன்ப மாழித்‌ 
தீயிடை யுகுக்கு நெய்யிற்‌ சீற்றத்திற்‌ கூற்றஞ்‌ செய்ய 
நீயிடை யிழைத்த குற்ற * மென்னைகொ னின்னை யின்னே 
வாயிடை யிதழு மூக்கும்‌ “வலிந்தவர்‌ கொய்ய வென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.)--ஆயிடை-அவ்விட த.தில்‌ [அப்பொழுது], எழுந்து - 
உண்டாூமிக்க, சீற்றத்து-கோபக திலே, அழுக்துிய-உள்ளடங்கிய, 
துன்பம்‌-துவரமானது, ஆ யிடை உலகுக்கும்‌ கெய்யின்‌-கடலி. 
டையிலுள்ள இயில்‌ (படபாமுகாக்கினியில்‌] சொரியப்பட்ட கெய்‌ 
போல, இற்றத்துற்கு ஊற்றம்‌ செயய-கோப த்துக்கு வலிமையைச்‌ 
செய்ய, (இராவணன்‌ சூர்ப்பணகையைநோககி), *அவர்‌-௮ம்மனி 
தர்கள்‌, நின்ன-உன்னை, இனனே-இவ்வாறு, வாயிடை இதழ்‌உம்‌ 
மூக்குஉம்‌ வலிந்து கொய்ய-சாதஇின்‌ மேலிட த்தையும்‌ மூக்கையும்‌ 
வலிய அஅுக்குமாு, கீ இடை இழைக த குறறம்‌-8 அவர்களிட த 
இற்செய்த பிழை, என்னை கொல்‌-யாதகோ'? என்றான்‌ - ஏன்‌ ற 
வினாவினான்‌; (௪ - அ) 

தீயில்‌ கெய்யைச்சொரிந்தால்‌ ௮க்கெய அததீக்குள்‌ அடக்கி 
விட்ட தாயினும்‌ உள்ளிருந்தபடியே அத்தீக்கு கல்ல ஆதாரமாய்‌ 
கின்று அதனை மிகுதியாக வளாதது விசேஷமாகச்‌ சொலிக்கச 
செய்தல்‌ போல, அவனுக்கு உண்டான சினக்திலே யடங்கய 
சோகம்‌ அச்சின ததை வளர்ப்ப,தா ம அதனை மேன்மேல்‌ மிகுவிக்கும்‌ 
என்பது, முன்னிரண்டடியின கருத்து; உவமையணி, சீற்றதது 
அழுந்திய துன்பம்‌-இபபடல து முகுற்கவியிற்‌ கூறியபடி தக்‌ 
கைக்முக்‌ காமத்தலே சோகம அடங்கினாற்போ ல, இங்கே தமைய 
னுக்குச்‌ சன.த்திலே சோகம்‌ அடங்கிய தென்க, ஊற்றம்‌-ஊன்று 
கால்‌; ஆதாரம்‌ என்றபடி. நினனை இதழும்‌ மூக்கும்‌ கொய்ய- 
இரண்டுசெயப்படுபொருள்‌ வந்த வினை, இன்னே-இடைச்சொல்‌; 
இப்பொழுதே யெனினுமாம்‌. வலிந்து உ வலிமைகொண்டு என்று 
மாம்‌, 


ஓசை உட்புகும்‌ வழி யா தலால்‌, வா ய' என்றது, செவிக்குக 
காரணக்குறியாயிற்று. துவார மென்ற பொருளை யுணர்த்தும்‌ 
'வாய்‌” என்ற பொதுப்பெயா-௪ி ஐப்பாய,. இங்கு, நவ குதுவாரங்களி ழ்‌ 
சேர்க்த காதை யுணர்‌ த்தியதென்னலாம்‌, 'மமய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்குச்‌ 
செவி யெனப்போபெற்ற, ஐவாய வேட்கையவா” என்ம இடத்தில்‌ 
பஞ்சக்‌ இரியங்களையம்‌ பொதுபபட *வாய' என்ற சொல்லாற்‌ 
குறித்தவாறு முணாக, ஒருபொறி மற்றொருபொறியாகக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட உபசாரவழக கென்றலுமாம்‌. செவியை வாய எனறகுற்கு 
ஏற்ப, செவியின்‌ மேற்பகுதியை இதழெனக குறித்தார்‌. பி- ம்‌: 
"துன்பமாறித்‌. “என்னவர்‌. “வலிந்துனா. (695) 


482 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


67.--அதற்குச்‌ சூர்ப்பணகை கூறும்‌ விடை 


என்வயி னுற்ற குற்றம்‌ யாவர்க்கு ”மெழுதொ ணாத 

* தன்மைய ஸனிராம னோடுந்‌ தாமரை தவிரப்‌ போந்தாள்‌ [கொண்டாள்‌ 
மின்வயின்‌ “மருங்குல்‌ கொண்டாள்‌ *வேய்வயின்‌ மென்றோள்‌ 
பொன்வயின்‌ மேனி கொண்டாள்‌ பொருட்டினாற்‌ புகுந்த தென்றாள்‌. 


(இ-ள.)--எனவயின்‌ உற்ற குற்றம்‌.என்னிடத்துற்‌ பொருக் 
திய பிழை, (யாதெனின்‌), தாமரை தவிர-( தனக்கு இருப்பிடமான) 
செந்‌. தாமரை மலரை விட்டு,பாவர்க்குஉம்‌ எழ.த ஒணாக தன்மையன்‌ 
இசாமனோடுஉம்‌-௭ ததுணைவல்லார்க்கும்‌ (சததிரத்தில்‌) எழுதமுடி. 
யாத வடிவழகுடையவனான அவவிராமனுடனே, போந்தாள்‌-வந்த 
வளும்‌, மினவயின மருங்குல்‌ கொண்டாள-மின்னலினிட தது இடை 
யைப்பெற்றவளும்‌, வேய்வயின்‌ மெல்‌ தோள்‌ கொண்டாள்‌-மூங்கிலி 
னிட,த்து மெல்லிய தோகாப்‌ பெற்றவளும்‌, பொன்வயின்‌ மேனி 
கொண்டாள்‌-பொன்னினிடத்து (த தனது) உடம்பின்‌ நிறகதைப 
பெற்றவளுமான ஒருத்தியின்‌, பொருட்டினால்‌-கிமிக தமாக, புகுக்‌ 
தது-நோந்தது, என்றாள்‌-என்று சொன்னை; (௪ - று.) 


நான்‌ உனக்கு நன்மை செய்யவேணு மென்றே கருதினேன்‌. 
என்னிடம்‌ குற்றம்‌ கோந்தது எப்படியெனில்‌,--௮௩்‌,.க ராமனுடன்‌ 
ஒருகட்டழகி வரந்துளளாளே, ௮வள்‌ காரணமாக கோக்ததாம்‌ என்று 
சுருக்கமாகக்‌ கூறினாள்‌; மேல்‌ பதின்மூன்று கவிகளில்‌ விவரமாகக்‌ 
கூறுவள. தாமரை தவிர-தாமரை ஆசனமாக இருக்கும்‌ பேற்றை 
யிழக்க? (இராமனோடு) போந்தாள்‌ என்க, இதனால்‌ இிருமகள்‌ 
போல்வா ளென்று கூறியவாரறும்‌. :மின்வயின்‌ மருங்குல்‌ கொண் 
டாள்‌' என்பதற்கு-மின்னல்போன்ற இடையை யுடையவளெைன்றும்‌, 
(வேய்வயின்‌ மென்தோள்‌ கொண்டாள்‌” என்பதற்கு- இளமூங்கில்‌ 
போலுந்‌ தோளுடையவளென்றும்‌, 'பொன்வயின்‌ மேனிகொண் 
டாள்‌' எனபதற்கு-பொன்போன்ற நிறங்‌ கொண்டவளென்றும்‌ 
கருத்து. வேறுவாயபாட்டாற்‌ கூறப்பட்டிருப்பினும்‌ இது உவமை 
யணியேயாம்‌. தான்‌ இராமனது இருமேனியழகில்‌ ஈடுபட்ட தனால்‌, 
(யாவர்க்கு மெழுகொணாக தன்மையன்‌' என்றாள்‌: இவ்வியகவி 
பிள்‌ளப்பெருமாளயங்காரும்‌ தலைவிகூற்றாக “எழு தவரிய பெரு 
மான்‌” என்றமைகாண்க, :எழுதரிய இரு?மேனி'” என்றார்‌, குலமுறை 
களத்து படலத்தும்‌ (செ. 20); மேல்‌ வாலியும்‌ 'ஓவியத்தெழுக 
வொண்ணாவுருவத்தாய்‌”” என்கிறான்‌. மனத்துற்குத்‌ இருப்தியுண்‌ 
டாகுமளவும்‌ அவித்து அவித்து எழுதக்கூடிய சித்திரத்தில்‌ இயற 
கையினுளு சிறப்பாக வடிவம்‌ எழுதக்கூடும்‌: ௮துலும்‌ எழுதவொண் 
ணாததென ஆழூன்‌ மிகுதியை யெடுத்துக்காட்டியவாறு, (பொன்‌ 
வயின்‌ மேனி கொண்டாள்‌' எனபகுற்கு-பொன்மயமாய்‌ வடிவ 
மமையப்‌ பெற்றவ ளென்றுங்‌ கருத்துக்கொள்ளலாம்‌. :மின்வயின 
மருங்குல்‌ கொண்டாள்‌, வேய்வயின்மென்தாள்‌ கொண்டாள்‌; 
பொனவயின்‌ மேனிகொண்டாள்‌' எனற சொற்போக்கால்‌, அவளுக்கு 
ஒவவொருஇற,த்‌.தல்‌ ஒவ்வொன்று உவமையானால்‌ ஆகுமேயன்‌ 
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ஒருபொருளும்‌ முற்றுவமையாகாகெனற கருத்துப்‌ போதரும்‌; 
மின்னல்மு தலியவற்திலிருக்து சாரமான ஒவ்வொரு பொருளையே 
கொண்டுள்ளா ளென்றலுமாம்‌. :புகுக்குது' என்பகுற்கு - அருகற்‌ 
சென்றது என்று உரைபபாருமுளர்‌. எழுதொணாத-தொகுகதுதல்‌. 
பிம்‌: எழுதவொண்ணாத்‌. “தன்மையள்‌. “மருங்கு. *வேயி 
னின்‌. (696) 


68.--இராவணன்‌ *அவள்‌ யார்‌?” என்ன, சூர்ப்பணகை 


விரித்துக்‌ கூறலுறல்‌, 


ஆரவ 'ளென்ன லோரு மரக்கியு மைய *வாழித்‌ 

தேரவ எல்குல்‌ கொங்கை செம்பொன்செய்‌ குலிகச்‌ செப்புப்‌ 
பாரவள்‌ பாதந்‌ தீண்டப்‌ பாக்கியம்‌ படைத்த தம்மா 
பேரவள்‌ சீதை யென்று வடிவெலாம்‌ பேச லுற்றாள்‌, 


லோடும்‌ - அந்‌. தப்பெண்‌ யாரென்று வினாவியவளவிலே, ௮ரக்கி௨ம்‌ - 
சூர்ப்பணகையும்‌, (ஐய - ஐயனே அவள: அல்குல்‌ - அவளுடைய 
அல்குலானது, ஆழி தோ - சக்கரம்‌ பூட்டப்படும்‌ தோபோலும்‌; 
கொங்கை-(அவளுடைய) ,தனங்கள, செம்‌ பொன்செய்‌ குலிகம்‌ செப்பு- 
சிவ்‌. த அழகைச்செய்கற குவ்கலிய,தகாலாகிய செப்புப்‌ போலும்‌: 
பார்‌-பூமி, அவள்‌ பாதம்‌ சண்ட பாக்கியம்‌ படை,5,தது-அவளுடைய 
இருவடி. பரிசிககும்படி நல்வினைபபயன பெற்றது; அம்மா - ஆச்சரி 
யம்‌: அவள்‌ பேர்‌ சதை - அவளுடைய பெயர்‌ சை யென்பதாம்‌,' 
என்று - என்று சொல்லி, வடிவுஎலாம்‌ பேசல்‌ உற்றாள்‌ - (அப்‌ 
பிராட்டியின து) வடிவழகையெல்லாம்‌ சொல்ல ககொடங்கினாள; 
(எ. ு.,)--அ.தனை, ௮0.5 பன்னிரண்டு கவிகளிற்காண்க, 


ஓழ்க்கவி - தொகையும்‌, இக்கவி - வகையும்‌, அடுத்‌ த கவிகள்‌ - 
விரியுமென அறிக. இசாவணனுககுச சீதையினிட கதுமோகமூண்‌ 
டாகுமாறு காதல்‌ மூட்டும்‌ முககியமான அவயவங்களை இதிற்‌ கூறு 
இருள்‌; மேல்‌ அவ்விராவணனுடைய மோகத்தை _வளர்க்குமாறு 
சீைகயை வருணிப்பாள்‌. குலிகச  செப்பெனக்கொம்மை வருமுலை” 
எனச்‌ சிந்தாமணியிலும்‌ குலிகச்செப்புக்‌ கொங்கைக்கு உவமை கூறப்‌ 
பட்டவாறு உணர்க. குலிகம்‌ - இங்குலிக மென்‌ ப,தன விகாரமெனப, 
இனி, செம்பொன்‌ செய்செப்பு, குலிகம்‌ செய்செப்பு எனக்கூட்டி - 
செம்பொன்னினாலும்‌ குலிக,த்தாலும்‌ செய்க செப்புப்போலும்‌ 
கொங்கை என்றுமாம்‌. பொன்னும்‌, குலிகமும்‌, கிறம்பற்றி யெடுக்கப்‌ 
பட்டன என்க, பாரவள்‌ பாதக இண்டப்பாக்கியம்படை கீதுது' ஏன்‌ 
பது - அவளுடைய அடி. படப்பெறுதலும்‌ பாருக்குப்‌ பெரும்பேறே 
எனற பொரு யுணர்த்துவதோடு, அவள கால்‌ கிலந்தோயாத 
இயல்பையுடைய தேவவமாது போல்வாளென,ற கருதுதையுக சகொளிப்‌ 
பிக்கும்‌, ௮ம்மா-வியப்பிடைசசொல; அவளுடைய மேனியின்‌ கட்டழகை 
வியந்து கூறியவாறு, ஜய- அழகிய எனறுமாம்‌. பி-ம்‌:...* என்ற 
லோடும்‌, * ஆழ்க்துே தரவடிரண்ட. (697) 
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69.--இதுமுதல்‌ பன்னிரண்டு கவிகள்‌ - சூர்ப்பணகை 
பலவாந்ருற்‌ சீதையை வருணித்தலைக்‌ கூறும்‌. 


காமர "முரலும்‌ பாடல்‌ கள்ளெனக்‌ கனிந்த வின்சொல்‌ 
தேமலர்‌ “நிரந்த கூந்தற்‌ றேவர்க்கு மணங்கா மென்னத்‌ 
தாமரை யிருந்த “தையல்‌ * ௫ சடியாந்‌ தரமு மல்லள்‌ 
யாமுரை “வழங்க லென்ப தேழைமைப்‌ பால “தன்றே. 


இதுமு,த.ற்‌ பதின்மூன்‌ .றுகவிகள்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌.) காமரம்‌ முரலும்‌ பாடல்‌ - காமரமென்னும்‌ பண்ணின்‌ 
வடி.வமாக இனிது ஒலிககிற இசைப்பாட்டையும்‌, கள்‌ என கனிந்த 
இன்‌ சொல்‌ - தேன்போல்‌ சுவைகிறைக்‌ த இனிய சொல்லையும்‌, 2,5 
மலர்‌ கிரந்த கூந்தல்‌ - தேதனையுடைய மலர்கள்‌ நிறைந்த கூற்‌ தலையு' 
முடையாள்‌ (அவள்‌): தேவாக்குஉம்‌ - தவமா தர்களுககும்‌, அணங்கு 

ம்‌ - கொண்டாடத்தக்கதொரு தேவமாதாம்‌, என்ன - என்று 
சொல்லும்படி, தாமரை இருக்கு - செந்‌ தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்கிற, 
தையல்‌ - ௮ழகய வடிவழுடைய தஇருமகள்‌, சேடி. ஆம்‌ குரம்உம்‌ 
அல்லள்‌ - (அவளுக்கு) ஏவல்செய்யும்‌ மகளா தற்குந்‌ தகு தியுடையவ 
ளாகாள்‌:(என்றால்‌),--யாம்‌ உரை வழங்கல்‌ என்பது-காம்‌(அவளுடை 4 
வடி.வழகை) எடுத்துச்சொல்வோ மென்பது, ஏழைமை பாலது 
அன்றே - அறிவின்மையின்பாற்படுவ, தன்றோ? (௪ - ு,)--அன்றே- 
ேத.ற.றம்‌. 

சாதாரணமாகதேேதவமாகர்‌ மானுடமாதரினும்‌ அழகயவரென்‌ 
பர்‌; அத்தேவமாதர்‌ யாவர்க்கும்‌ தலைவியாய்‌ அழகற்‌ ௪ றப்பவள்‌ 
இருமகள்‌: அ.தீஇருமகளும்‌ அவளுக்கு த்‌.தா.இியாக இருக்கவும்‌தகு.இ 
யுடையவளல்லள்‌ என்றால்‌, கான்‌ அவளழகை எப்படிச்சொல்லி 
முடிப்பேன்‌? என்று அந்தச்சீ)ைையின்கட்டழகின்‌ கூறற்கருமையை 
விளக்குகிறாள்‌; ஆயினும்‌, இயனறவளவு சொல்வே னென்றவாறு. 
சதையினழகைக்‌ கருதுங்தோறும்‌ அதன்ிறப்பு தனக்கு மிக்குத 
2 தான்றுன்றதென்ப.து தொனிக்க, இரு இங்குவருவாள்‌ 
கொல்லோ” ஏன்ற சூர்ப்பணகை, "தாமரை தவிரப்போந்தாள்‌'” 
என்று சற்றுழன்‌ சதையைத்‌ இருமகளே யாகக்‌ கூறி, இங்கு அதீ 
இருமகளை ““சேடியாக்‌ தரமுமல்லள்‌"' என்கின்ற ஈயம்‌ காண்க. இங்குச்‌ 
கூறப்படுஞ்‌ சதைவருணனையாகிய பிரபந்த.த்துக்கு இது அவைய 
டச்கமாய்‌ அமைக்தகுது; அங்கனமாகவே, யாம்‌ எனக கவிகளுக்குரிய 
இயற்கைத்‌ தனித்‌ தன்மைப்பன்மையாற்‌ கூறினா. எவரா லுளு 
சொல்லலாகா தென்பதுபட :யரம்‌' என உளப்பாட்டுத தனமைப்‌ 
பன்மை கூறினாளுமாம்‌. காமரம்‌-ே தவகான ததுள்‌ ஒருபண்‌ விசேடம்‌: 
கள்ளெனக்கனிந்‌,த இன்சொல்‌-நாவுக்கு இனிமை தரும்‌ தேன்போலச 
செவிக்கு இனிமை விாக்குஞ்‌ சொல்லென்க; ம.துபானஞ்செயயுக்‌ 
தன்மையுடைய அரக்கயாதலின்‌, இனிமைக்குக்‌ கள்‌்சா யெடுத்துச்‌ 
கூறினளென்றலும்‌ உண்டு, இனி, முதலடிக்கு - வண்டுகள்பாடும 
இசை ப்பாட்டும்‌ தகேனும்போல மிகஇனிய௰ய சொல்லென்று பொருள 
கூறுவாரு முளர்‌; காமரம்‌ - வண்டு, பாடல்‌ இன்சொல்‌ கூந்தல 
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என்பன தேவர்க்கு ௮டையாகும்‌: *தாமரையிருக் த நையல்‌' என்ப 
தற்கு அடையாக்குதலும்‌ ஆம்‌. தவர்‌” என்றது - இங்கே, பெண்‌ 
பாற்பன்மையாய்‌ நின்றது. பி-ம்‌:-- பழுத்த, “நிறைக்கு, செறிந்த. 
நங்கை, *சேடியர்‌, *வழங்கும்‌, * அன்றோ. ர (626) 


70. மஞ்சொக்கு மளக வோதி மழையொக்கும்‌ வடித்த கூந்தல்‌ 
பஞ்சொக்கு மடிகள்‌ செய்ய பவளத்தின்‌ விரல்க ?ளைய 
அஞ்சொற்க ளமுதி னள்ளிக்‌ கொண்டவள்‌ வதன மைதீர்‌ 
கஞ்சத்தி னளவிற்‌ ஜேனுங்‌ கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌. 


(இ - ள்‌) ௮ம்‌ சொற்கள்‌ - அழகிய வார்‌ கதைகள்‌, ழே 
இன்‌ அ௮ள்ளிக்கொண்டவள்‌ - அமிருதத்இுலிருந்து முகந்தெடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டவளான ௮ம்மங்கையின து, அ௮ளகம்‌ ஓ.தி ல முடிக்கப்‌ 
பட்ட கூந்தல்‌, மஞ்சு ஓக்கும்‌-மேக தைப்போ லும்‌: வடித்த கூந்தல்‌- 
வார்ந்து தாழவிடப்பட்ட கூக்‌ தல, மழை ஓக்கும்‌. (பொழிதற்குக்‌ காலி 
றங்கெய) மேகம்‌ போலும்‌; அடிகள்‌-பாதங்கள்‌, பஞ்சு ஒக்கும்‌-செம்‌ 
பஞ்சுபோலும்‌: விரல்கள்‌ --, செயய பவள_த.தின - சிவந்த பவழம்‌ 
போல, ஐய-அழகியன: வதனம்‌-முகம, மை இர்‌ கஞ்சத்தின்‌ ௮ள 
விற்று ஏன்‌௨ம்‌ - குற்றம.ற,ற தாமரைமலரின்‌ அ௮அளவையுடையதா 
யிருக்‌ தாலும்‌, கண்கள்‌--, கடலின்‌௨உம்‌ பெரிய - கடலைக்காட்டிலும்‌ 
பெரியனவாம்‌; (எ - ௮.) 


(கடலினும்‌ பெரிய சண்கள்‌' எனறது-உயர்வுநவிற்சியணியும்‌, 
மற்‌ றவைஉவமையணியுமாம்‌. கண்கள்‌ பெரியன வாயிரு தீ.தல்‌, உத்‌ 
தமலக்ஷ்ணம்‌. *அஞ்சொற்க ளமுதி னள்ளிக்‌ கொண்டவள்‌” 
என்றது, சொல்லினிமையை விளச்க, ௮வள்‌ சொற்கள்‌ அமுதம்‌ 
ஓக்கும்‌ என்றபடி. ௮ளகம்‌-பெண்களின ஜவகையாக முடிக்கப்படும்‌ 
கூக்‌ தல்‌ வகையில்‌ ஒனறு: . அளகவோ,தி-அளகமாகவுள்ள ஒ.௫ 
்‌ யென்க, ஓ இ-பெண்மயிர்‌. சேற்றிலுண்டாதலும்‌, சூரியனைக்‌ கண்ட 
வளவிலே மலர்தலும்‌, அவனைக்‌ காணாதவிடததுக்‌ குவிதலும்‌, பனி 
மழைகளுக்கு அழிதலும்‌, காலம்‌. செல்லசசெல்ல ஈ௩றுமணம்‌ ஒழி 
தலும்‌, அடியில்‌ முள்ளுடைமையும்‌ முகலிய பல குறைகள்‌ ,தாம 
ரைக்கு உள்ளன வாதலால; ௮வையனை தீதும்‌ இல்லா கடு தாரு 
தாமரையே அவள்முகத்துக்கு ஈடாகு மென்றற்கு, மைதீர்கஞ்சம்‌ 
என்றாள்‌; உபமானமேபிடித்துச்‌ சர திரு ச.திக்கொண்டு வரவேண்‌ 
டி.ற்று, உபமேயத்தினுடைய வைலஆண்யம்‌: காச தனளவிற்‌ 
மேனும்‌-முகம்‌ தாமரைபோலச்‌ சிறிய காயிருப்பினும்‌ என்றபடி. 
கண்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ சிறிய தாயினும்‌ வியாபிக்குமிடம்‌. மிகப்பெரிது 
ஏன்ற கருத்துக்‌ தொனிக்க, இவவாது கூறினளெனப: வண்டி 
சைக்குங்‌ கூந்தல்‌ ம,தர்விழிகள்‌ செனறுலவ, எணடிசைககும்‌ போதா 
இடம்‌” என்றதை மே.ற்கோளாகக்கொள்வர்‌: **௧௬ இமா இரமனைத்‌ 
தையுமளக்கன்ற கண்ணாள்‌” எனறு கா ட்சிப்படலத்து வருவதும்‌ 
ஒருசார்‌ காணத்தக்கது பி-ம்‌:-- வடி. ஆன்‌ ஓஒகடும்‌, (629) 
71, ஈசனார்‌ கண்ணின்‌ வெந்தா னென்னு”மி திழுதைச்‌ *சொல்லிவ்‌ 

வாசநா ரோதி யாளைக்‌ கண்டனன்‌ “வவ்வ லாற்றான்‌ 


ஆ 


4268 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


பேசலாந்‌ தகைமைத்‌ *தல்லாப்‌ பெரும்பிணி பிணிப்ப நீண்ட 
ஆசையா லழிந்து “தேய்ந்தா னனங்கனவ்‌ வுருவ மம்மா. 


(இ- எ.)--*அனங்கன-மன்மதன்‌, ஈசனார்‌ சண்ணின்‌ வெங்‌ 
கான- சிவபிரானது நெற்றிக்கண்ணினால்‌ எரிக்கப்பட்டுத்‌ இந்‌ 
தொழிந்தான, என்னும்‌ இது-என்றுசொல்லும்‌ இது, இழுதை 
சொல்‌-பொயம்மொழியேயாம்‌:(பின்னை யென்ன வெனின்‌),--இ வாசம்‌ 
நாறு ஓதியாளை-இயற்கைஈறுமணம்‌ வீசுகிற கூர்‌ தலையுடைய இச 
சீைகையை, கண்டனன்‌.-பார்‌ த.து, வவ்வல்‌ ஆற்றான்‌-கவர்க்து செல்ல 
முடியாதவனாக, பேசல்‌ ஆம்‌ தகைமைத்து அல்லா பெரு பிணி 
பிணிபப-சொல்லிமுடிக்குந்‌ தன்மையதல்லாத மிக்க (காம) நோய்‌ 
வரு,த,த, 8ீண்ட ஆசையால்‌-(இவள்‌ பக்கல்‌) மிகுதியாகக்கொண்ட 
ஆசையினாலே, ௮ உருவம்‌ அழிந்து தேய்ந்கான்‌- அழகிய தனது 
வடிவம்‌ மெலிந்து அழியப்பெற்றான்‌; (௪ - .)--அம்மா-வியப்பி 
டைசசொல்‌; சீதையின்‌ அழகுமிகு இயை வியந்தது, 


மன்மதன்‌ ங்களா தற்குக்‌ காரணம்‌, சிவபிரானது நெற்றிக்‌ 
கண்ணின்‌ நெருப்புக்கு இரையான தன்று; இவளழகில்‌ ஈடுபட்டு 
இவளைக்‌ கவர்ந்துசென்று நுகரமுடியாமல்‌ மிக்க காமநோ யுற்ற 
௮.தனாலே உடம்பு மெலிந்கொழிந்‌ தவற்றால்‌ கான்‌ என்றாள்‌. இங்க 
னம்‌ உண்மையான தன்மையை நீக்கி மற்றொருதன்மையை யேற்றிக்‌ 
கூறியது, ஒழிப்பணியாம்‌; வட நூலார்‌ அபு இயலங்காரமென்பா: 
'சிறப்பினும்‌ பொருளினுங்குணதஇனு முண்மை, மறுத்துப்‌ பிறி 
துரைப்ப தவநுதியாகும்‌”' என இதனிலக்கணங்காண்க, யாவர்க்கும்‌ 
வேட்கையைவிளைப்பவனும்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்படுபவனுமான 
மன்மகனும்‌ இவளுடையபெருங்கட்டழகைக்காமுற்று இவளஎப்‌ 
பெறும்‌ பாககயமின்றி வருக்இியொழிந்தஇட்டா னென வருணித்த 
வாறு. இதில, இவள்‌ மன்மதன்மனைவியான ர.இதேவியினும்‌ ' 
மேலான கட்டழகி யென்பதும்‌, இவளா.ற்‌ காதலிக்கப்பட்ட இராம 
பிரான மனமதனினும்‌ மேலான தஇவ்வியசுந்‌.தரமூர்த்இ யென்பதும்‌ 
தொனிக்கும்‌. “வல்லவாற்றாற்‌ பேசலாம்‌ தகைமை கத்தல்லாப்‌ பெரும்‌ 
பிணி எனற பாடத்திற்கு- எவ்வளவு வல்லமைத்திறத்தினாலும்‌ 
கூறலாகாதபடி. வரம்புகடந்த வேகனை யென்க. 


முன்னொருகாலக்இற்‌ கைலாச௫ரியிற்‌ ஏவெபிரான்‌, சனகர்‌ 
மூதலிய நால்வர்க்கு யோகநிலையை உணர்த்துதலினிமித்தம்‌ தான்‌ 
யோகளசெய்துகொண்டிருக்கையில்‌, தேவர்களேவலால்‌ தன்மீது 
மலரம்புகளை யெய்து தனதுதவ.க்ைகக்‌ கெடுக்க முயன்ற மன்மத 
னைச்‌ சினந்து நெற்றிக்கண்ணை விழித்து ௮தன்‌ நெருப்புக்கு இரை 
யாய உடம்பு எரிந்து சாம்பலாய்ப்போம்படி, செய்‌ தன னென்பது 
கதை. இங்கள்‌ மேவுஞ்‌ சடைக்‌ தேவன்மேல்‌ மாரவேள்‌, இக்கு 
கின றெய்யவும்‌ எரி. தரும அ.தல்விழிப்‌, பொங்கு கோபன்‌ சுடப்‌ பூளை 
'வீயன்ன தன்‌, அங்கம்வெம்‌ தன்றுகொட்டகங்கனேயாயினான்‌ என்‌, 
. பாலகாண்டசசெய்யுகாயுங்‌ காண்க. அகங்கன்‌- வடசொல்‌) கர்‌ 


அங்க அன, ஈ-௪.இர்மை ற்குறிப்பது, ௮ங்கம்‌- உட ம்பு, ௮ன்‌-விகு,தி: 


காண்டம்‌' 7 அமாரீசன்வதைப்படலம்‌ 48.7 


அங்க மில்லாதவ னென்று பொருள்‌, பி. ம்‌:-..4ஈது, *சொல்லால்‌, 
“வல்லவற்றுல்‌, * அல்லால்‌. “வெக்தான்‌, (650) 


72. தெவ்வுல கத்துங்‌ காண்டி சிரத்தினிற்‌ பணத்தி னோர்கள்‌ 
அவ்வுல கத்துங்‌ காண்டி யலைகட லுலகிற்‌ காண்டி. 
வெவ்வுலை யுற்ற வேலை வாளினை வென்ற கண்ணாள்‌ 

1! இவ்வுல கத்தா எங்கம்‌ யாவர்க்கு மெழுதொ ணாதாள்‌. 


(இ - ள்‌.) வெம்‌ உலை உற்ற - வெவ்விய (கொல்லனது) உலைக 
கள த.இல்‌ வடிக்கப்பட்ட, வேலை-வேற்படையையும்‌, வாளினை - வாட்‌ 
படையையும்‌, வென்ற-வெற்றிகொண்ட, கண்ணாள்‌ - கண்களையுடைய 
இவள்‌, இ உலகத்‌ தாள்‌ - இக்க உலகதஇலேயுள்ளவளாயினும்‌, 
யாவர்க்குஉம்‌ அங்கம்‌ எழுத ஒணாதகாள - யாவாக்கும்‌ (சத்‌ இர.த்‌இல்‌) 
தீட்டமுடியா த வடிவமுடையவள; (இம்மாதுபோன்ற கட்டழகுடைய 
மாதரை), தெவ்‌ உலகததுஉம்‌ - (உனக்குப) பகைவர்களாகவுள்ள 
ேேகவர்களுடைய லோகத்திலும்‌, காண்டி. - (தடிப்‌)பார்‌: சரக இனில்‌ 
பண த இனோர்கள்‌ - குலையிற பட கிையுடையவர்களாகிய நாகர்‌ 
களுடைய, ௮ உலக,த்துஉம்‌-அர்‌.தப்பாதாளலோக கஇலும்‌, காண்டி- 
பார்‌: அலை கடல்‌ உலகில்‌ - அ௮லைவிசபபெற்ற கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட 
பூலோகத்திலும்‌, காண்டி-பார; எங்கும்‌ இபபடிப்பட்டவளொருத்த 
கிடைக்கமாட்டாள்‌ என்றபடி..]; (௪-ு.) 


“இருதிறத்‌.தார்க்குனு செய்த வரம்பிவ ரிருவர்‌” என்ற சூர்ப்ப 
ணகை, அங்நுன கூறியதறகு ஏறப்‌, '*யாவாககும்‌ எழுடு தாணாக்‌ 
தன்மையன்‌”? என்று இராமனைக கூறி, *யாவர்க்கும்‌ எழுதொணா 
காள” என்று ”ைதையைக கூறுவது மிகவும்‌ பொருத்‌,தமா தலறிக, 
'எவ்வுலகத்தாள்‌ என்று பாடங்கொண்டு, இவள்‌ எந்த உலகத்து 
'மாதகோ என்று உரைததலு மொன௮) தேதவமாதுக்கும்‌ காக கன்‌ 
னிகைக்கும்‌ மானுடமகளுக்கும்‌ இத,தனமைய அழகு கண்ட இல்லை 
யென்பது கருத்து, முன்னிரண்டடியால்‌, இராவண்னது சஞ்சாரம்‌ 
எவ்வுலகத்துக்‌ தடைப்படா,ச தெனபது கதோணிபபைைத யுணர்க. 
வேல்‌ வடிவமும்‌ வாள்வடிவமுமாக உருக்கிரும்பு உலையிலுறுவது 
பற்றி, 'உலையுற்ற வேலை வாளினை” எனற்து. வேலை வாளினை வென்ற 
கண்ணாள்‌ - கூர்மையிலும்‌, பளபளப்பிலும்‌, வேகனையை விகாத்து 
ஆடவரை வருத்து தலிலும்‌, வேற்படை வாட்படைகளினும்‌ மேம்‌ 
பட்ட கண்ணினையுடையாளென றபடி. இனி, வென்ற என்பதை 
உவமவுருபாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 05வ-பண்பாகுபெயர்‌, (622) 


79, தோளையே சொல்லு கேனோ சுடர்முகத்‌ துலவு கின்ற . 
வாளையே சொல்லு கேனே * வல்லவை வழுத்து கேனோ 
மீளவுந்‌ *திகைப்ப தல்லாறீ றனித்தனி விளம்ப லாற்றேன்‌ 
நாளையே காண்டி யன்றே நானுனக்‌ குரைப்ப தென்னோ, 


(இ-ள்‌.) தோகா ஏ சொல்லுகேன்‌ ஓ-(அவளுடைய) சோளழகை 
யே எடுத்துச்சொல்லுவேனோ? சடா முகத்து உலவுகின்ற வாளஏ 
சொல்லுகேன்‌ ஓ-ஒளியையுடைய ௮வள முகத்திலே பிறழ்கிற வாள்‌ 
போன்‌ ற கண்களின்‌ அழகையே எடுத்துச்‌ சொல்வேனோ? வல்லவை 


சீ 
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வழு,த.துகேண்ட - மற்றும்‌ சொல்லக்கூடிய அவயவங்கள்‌ எடுத்துசீ 
சொல்வேனோ? மீளஉம்‌ இகைப்பது அல்லால்‌ தனிக்கனி விளம்பல்‌ 
ஆற்றேன்‌ - (வருணித்துச்சொல்லகத்‌ ொடங்குந் தோறும்‌) மறுபடி 
மறுபடி (என மனம்‌) இகை சஇடுகன்றசே யல்லாமல்‌ (அவளுடைய 
அவயவங்களினழகைக்‌) தனித்தனியே யெடு ,கீ.துச்சொல்ல வல்லே 
னல்லேன்‌: நாளஏ காண்டி. அனறே - (8) நாகரக்கே (அவக நேரிற்‌) 
பா திதிடுவாயன்றோ? (ஆ,சலால்‌), கான்‌ உனக்கு உரைப்பது என்ஓ- 


நரன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லவேண்டுவ தென்ன? (ஒன்றுமில்லை): (௭-ு.) 


நான்‌ அந்தச்‌ சதையின்‌ உறுப்பழகை எடுத்துச்சொல்ல,த 
தொடங்கும்போது தோள்கள்‌ மு.கலில்வந்து என்‌ கண்ணெஇரே 
நிற்கின்றன: அவற்றை வருணிக்துச்சொல்வோ மென்னும்போது 
கண்ணழகு இறந்து கோன்றுகன்றது: அவற்றை வருணிச்கலா 
மென்று நினைக்கையில்‌ அவளுடைய மற்றையுறுப்புக்கள்‌ ஒன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாகச்‌ இறந்து இறந்து கோன்றுகின்றன:; இப்படிச்‌ 
சோன்றுவகனால்‌ எதைச்‌ சொல்வோமென்று முதலில்‌ திகைத்து 
அக்கன்‌ மீண்டும்மீண்டும்‌ இகைத்துக்‌ இகைத்துப்‌ போவதன்றி, 
ஒனறனழகைசசொல்லி மறரொன்‌ ஜினழகைச்‌ சொல்லச்செல்வே 
னென்று உறுஇகொண்டு கிறகவல்லேனல்லேன்‌; கான்‌ சொல்வதன்‌ 
உண்மை காகீக்கு நீ நேரிற்‌ கா ணும்போது உனக்குத்தானே தெரிய 
வரும்‌: கான்‌ சொல்லவேண்டுவ இல்லை யென்‌ றஐவாறு, இணி, பிரதி 
யட்சமாகப்‌ பார்‌.த்காற்‌ பார்‌ கீ.சகயன்றி வருணித்துச்‌ சொல்லி 
புணர்க்குற்கு முடியாதது அவளழகு என்றவாறுமாம்‌, இங்கனம்‌ 
ஒருபெண்‌ தானே பிராட்டியின்‌ செளங்‌ கரியதகைக்‌ குறித்துத 
இகைப்பதாகக்‌ கூறுவதனால்‌, அவளுடைய இவ்விய செளந்தரியா 
இசயம்‌ மிக்குவிளங்கும்‌, 'மீளவும்‌ இகைப்பது” என்றது - முந்தி 
௮வளாத்‌ தான்‌ கேரிற்கண்டபொழுது இகைத்துதைக்குறித்ததுவு 
மாம்‌. “இருவிங்கு வருவாள்‌ கொல்லோவென்‌ றகந்திகைத்து நின்றாள்‌, 
“கண்‌ பிறபொருளிற்‌ செல்லா கருத்தெனினஃகே கண்ட, பெண்‌ 
பிறக்ேனுக்கென்றா லென்படும்‌ பிறருக்‌ கென்றாள்‌" என்று சூர்பப 
ணகைப்படல,த்திற்‌ கூறியவாறறால்‌, முன்‌ அவள்‌ இகைத்‌ தமை 
அறிக, வல்லவை-சொல்ல வல்லவை; இனி, அல்லவையென எடுத்‌.து, 
மற்றையவயவகங்களை யென்றலும்‌ நனரும்‌. தான்‌ அ௮வளழசை 
இவ்வளவு 'எடுதீதுக்கூறியமா தஇர ததால்‌ காமுகனுன இராவணன 
அவளிடங்கா தல்கொண்டு உடனே அவளை காடிச்சென்றிடுவா 
னென்ற நிச்சயத்தால்‌, “நகாகாயே காண்டியன்றே'என்‌ஒருள்‌:பா ம்பின்‌ 
கால்‌ பாம்பறியு மாதலின்‌. ௮ன்றே - தேற்றம்‌. பி - ம்‌:--* அல்குலை. 
”தகைப்பது. (828) 


74, வில்லொக்கு நுதலென்‌ ராலும்‌ வேலொக்கும்‌ விழியென்‌ 
ரலும்‌, பல்லொக்கு முத்தென்‌ ரூலும்‌ பவளத்தை யிதழென்‌ ராலுஞ்‌; 
சொல்லொக்கும்‌ பொருளொவ்‌ *வாதாற்‌ சொல்லலா முவமை 
யுண்டோ, நெல்லொக்கும்‌ புல்லென்‌ றுலும்‌ நேருரைத்‌ தாக “வற்றே; 

(இ-ள்‌. கெல்‌ புல்‌ ஒக்கும்‌ என்றால்‌உம்‌-நெல்‌ புல்லை 
யொ த்இருக்குமென்‌ சொன்னாலும்‌, (சொல்மாத் இரத தால்‌ ஒப்‌ 


ட்‌ 
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புக்கறியதாமேயன்றி), நேர்‌ உரைக்து ஆக வற்று௪ - (அது உண்‌ 
மையில்‌) உவமை கூறியதாகவல்லதோ? [உவமைகூறியதாக 
மாட்டா தன்றே:] (அதுபோல), .ந,தல்‌ - (௮வளுடைய) புருவம்‌, 
வில்‌ ஓக்கும்‌-வில்லைப்போலும்‌, என்றாலும்‌- என்று சொன்னாலும்‌, 
விழி-கண்‌, வேல்‌ ஒக்கும்‌-வேலைப்போலும்‌, எனராுல்‌உம்‌--, பல்‌--, 
முத்து ஒக்கும்‌-மு.த்தைப்போலும்‌, எனறாலும்‌--, இகம்‌ '- (அவளு 
டைய) அதரம்‌, பவள,ததை (ஒக்கும்‌) எனரறுலும்‌ - பவழக்கைப்‌ 
போலுமென்னறு சொன்னாலும்‌, சொல்ஓக்கும்‌ - சொல்கிலைமா த்‌.இரம்‌ 
ஓ.த்‌ இருக்குமேய்ன்றி, பொருள்‌ ஒவ்வாது-பொருளமைஇ தகுகதுப்‌ 
_ பட்டிருக்கமாட்டாது; ஆல்‌-ஆ தலால்‌, சொல்லல்‌ ஆம்‌ உவமை 
உண்டுஓ-உவமையாக அ௮வளவயவங்கட்கு எடு திதுச்சொல்லு தற்கு 
ஏற்ற பொருள்‌ (உலக த்தில்‌) உள்ளதோ? [இல்லை யென்றபடி. ], 


எப்பொழுதும்‌ உபமேயப்பொருளினும்‌ உபமானப்பொருள்‌ 
றக்‌ இருக்க வேண்டுமென்பது அலங்கார நூலார்‌ துணிபு, அதற்கு 
மாறாக, நெல்‌ புல்லையொக்கு மென்று இழிர்‌ தபொருள்‌ உவமை 
யாக்ன்‌, அது எழுவாய்‌ பயனிலை செயபபடுபொருள்களின்‌ 
பொருத்‌. தமாகய வாக்கியத்தின்‌ ௮மைதஇக்கு ஓத்து உவமை கூறி 
யதுபோலத்‌ தோன்றுமாயினும்‌ பொருளமைதிக்கு ஒவ்வா தன்ர! 
அதுபோலவே, 'வில்‌ நு,தலொக்கும்‌' என்பது முதலியனவும்‌ சொல்‌ 
லொக்கும்‌ பொருள்‌ ஒவவா என்பது கருத்து, நு கல்‌-கெ ற்‌ நியுமாம்‌, 
இனிமிகசசிறந்‌,த,கான கெல்லும்‌ மிகஎளிய கான புல்லும்‌ சமமென்று 
சொன்னாலும்‌, அவை இனமா தலின,, ஒருகால்‌ பொருந்து மென்ன 
லாம்‌; அவளுடைய புருவமும்‌ வில்லும்‌, கண்ணும்‌ வேலும்‌, பல்லும்‌ 
முகீதும்‌, இதழும்‌ பவளமும்‌ ஒருகிகரெனளால்‌ சிநிதும்‌ பொருந்தாது 
எனினுமாம்‌: நெல்லுக்கும்‌ புல்லுக்கும்‌ உயர்வு தாழ்வுகளில்‌ எவ்வளவு 
வேறுபாடு உண்டோ, அவ்வளவினும்‌ மிக்கவேறுபாடு உண்டு, 
அவளுடைய புருவம்‌ மு லிய உபமேயப்‌ பொருள்களுக்கும்‌, வில்‌ 
மூதலிய உபமானபபொருள்களுககும எனபது தாற்பரியம்‌. “உன்னை 
பரக்க வ கபில பொன்னைக்‌ கரியொத்தபோது மொவ்வார்‌”” என்ற தனோடு 
ஒப்பிட்டுக்‌ கருத்‌.து உணர்க, இங்குக்காட்டிய இருவகைப்‌ பொரு 
ளில்‌ முகுல்‌ கரு,த்.இல்‌, வற்றே, ஏ-௪ இர்மறை: இரண்டாவது 
கரு த.இல்‌, ஏ-ேத.ற்றம்‌. ்‌ 

சூர்ப்பணகை சிையைப்‌ பா,தா.திகேசவருணனை யாகவோ 
கேசாஇபாத வருணனையாகவோ வருணிக்காமல்‌, இராவணனுக்கு 
எப்படி. எப்படிக்‌ கூறினால்‌ மோகம்‌ மிகுமோ, அவவவ்வாறு கூறுபவ 
ளாய்‌ ந்‌.தச்‌ ”சையினுடைய அழகைச்‌ சிறபபி.த,கலால்‌, கூந்குல்‌ 
கண்‌ தோள்‌ இடை மூ. தலியவற்றைப்‌ பலமுறை பலபடியாகக்‌ கூறு 
கின்றாளென்க: இங்ஙன்‌ ஒருகரு தைக்கொண்டு கூறின்‌. கூறியது 
கூறலென்னும்‌ குற்றமாகாது: “கூறியது கூ நினுவ்‌ குற்‌ மில்லை, 
வேரொரு பொருளை விளக்குமாயின என்பது சூத்‌ திரம்‌, முக்இய 
செய்யுளில்‌ நர்ன்‌ உனக்கு உரைப்பதென்னோ' என்றவள்‌ சீதையின்‌ 
அவயவச்சறப்பை இச்செய்யுளிற கூறுவது முரணப்டககூறுவ 
காசாதோ எனின்‌, நாளையே காண்டி. எனறுகூறிச்‌ சூழ்ச்சியாக 
இராவணனுடைய மோக) உச்சநிலையை யடையச செய்கா ளாத 
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லால்‌, ௮௩.5௪ச)ைகயின்‌ அங்க இலக்கணங்ககாயறிய அவா இராவண 
னுக்கேஉண்டாகவே, அதனை கிரப்புபபளாக, வேண்டுவஇல்லை 
யென்ற உறுப்புக்களையும்‌ பற்றிக்‌ கஉறலானா ளென்ப.ஆல்‌ - ஆதலால்‌ 
என்பதன்‌ விகாரம்‌. பி- ம்‌:-.*வாவால்‌. ”வற்றோ, (625) 


75. இந்திரன்‌ சசியைப்‌ பெற்றா னிரூமூன்று வதனத்‌ தோன்றன்‌ 
தற்தையு முமையைப்‌ பெற்றான்‌ ரமரைச்‌ செங்க ணானுஞ்‌ 
செந்திரு மகளைப்‌ பெற்றான்‌ சீதையைப்‌ *பெற்றாய்‌ நீயும்‌ 
அந்தரம்‌ “பார்க்கி னன்மை யவர்க்கிலை யுனக்கே யையா, 


(இ-ள.) ஐயா - ஐயனே! இந்திரன்‌ - தேவேந்இரன்‌, ச௪ஏயை- : 
இந்திராணியை, பெற்றான்‌ - (கனக்கு உரியவளாக) அடைக்‌ தான்‌; 
இரு மூனறு வதனக்தோன்‌ தன்‌ தக்‌கஉம்‌ - ஆறுமுகங்களா 
யுடைய குமாரக்கடவுளினது தந்தையான இவபிரானும்‌, உமையை - 
பார்வதியை, பெற்றான்‌-(, தனக்கு உரியவளாக) அடைக்தான்‌; தாமரை 
செம்‌ கணான்‌௨ம்‌ - செந்தாமரை மலர்போலுள்‌ இவந்த கண்களை 
யுடையனான திருமாலும்‌, செம்‌ இரு மகளை-செந்கிறமுடைய [அல்லது 
அழகிய) இலககுமியை, பெற்றான்‌ - (தனக்கு உரியவளாக) அடைக்‌ 
தான; (அவ்வாறே), நீயும்‌--, சையை--, பெற்றாய்‌ - (உனக்கு உரிய 
வளாக) அடைக தாய: (கீவிரெல்லீரும்‌ இங்ஙனம்‌ அடைந்‌ த பெண்க 
ளால்‌ உயர்வுபெற்றீர்கள்‌:) ௮ம்‌ கரம்‌ பார்க்இன்‌-( உங்களுள்‌) ௮ழ௫ூய 
உயர்வு (யாருக்கென்று) ஆராய்ந்து பார்ப்பின்‌, அவர்க்கு - (அழற 
குறைந்த பெண்கக்யடைந்த) அக்க இந்திரா இயர்கட்கு, நன்மை - 
உயாவுமிகு கு, இல்லை--;) உனக்குஏ - உனக்கே, (௮அழகற்‌ றத 
பெண்ணைப்பெற்‌.ற மேனமை உள்ள); (எ- று.) 


இந்திராணி மு. தலியோரினும்‌ சை மிகச்சிறப்புடையவளாத 
லின, அவர்களைப்பெற்ற இந்‌ இரன்முதலியோரினும்‌ மூவுலகத்இுலும்‌ 
பெறுதற்கரிய இவக நீ பெற்றதனால்‌ உனக்கே மேன்மை யென்ப 
தாம்‌. வடமொழியில்‌ “தரம்‌” என்று ஒருவிகுதஇு யுண்டு: அது இறக்‌ 
கீது என்ற பொருளில்‌ வரும்‌: அ௮சசொல்‌ உலகவழக்‌இலும்‌ பயில்‌ 
கின்றது: அதுவே இக்கு அம்‌” என்ற அடைமொழியைப்பெற்று 
'அ௫்‌ தரம்‌' என வந்தது, ௩ன்மை என்றதும்‌, உலகவழக்கல்‌ *நல்ல 
மழை, நலல வெயில்‌' என்ற இடத்திற்போல மிகுதி என்ற பொரு 
ளில்‌ வக தகென்ப. இனி, கலம்‌ ஈன்மை யென்றும்‌ உரைத்தலும்‌ 
ஒன்று: சிறர்கு இலக்கணமுடைய மங்கையை உரிமையசகப்பெற்ற 
வன அகனாலான பாககயவிசேஷத்தால்‌ சகலஜசுவரியங்களையும்‌ 
பெறுவ னென்பது நூற்கொள்கை யாதலால்‌, ஈன்மை உனக்கே' 
என்றாளெனக; :*இருமகளிவளைச்‌ சேர்ந்தான்‌ கெண்டிரை யாடை 
வேலி, இருகில மகட்குஞ்‌ செம்பொன்கேமிக்கு மிை றஐவனாகும்‌”” என்‌,றி 
சிக, தாமணி இங்கு கோக்க,த்தக்கது, அன்றி, அந்தரம்‌ - பேதம்‌, தார 
கம்யம்‌: இங்கே, குறைவு என்ற பொருளில்‌ வந்த கனக்கொண்டு) 
பார்கடன்‌ அந்தரம்‌ அவர்க்கு - ஆராயின்‌ குறைவு அவர்கட்கேஎன்று 
மாம்‌, “காளையே காண்டி” என்று அவனுக்குச்‌ சதையினிடம்‌ சூர்ப 
பணகை _ஆசையை யெழுப்பியதுபோல்‌, இப்போது “யைப்‌ பெற்‌ 
இய எனமு அவள்‌ அடையும்‌ ஆசையையும்‌ எழுப்புஇிருள்‌: நீ தை 
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யைப்‌ பெறுதல்‌ இண்ணம்‌ என்றவாறு: ஈன்மையவர்ககிலை உனகக 
என்ற சூர்ப்பணகையின்‌ வார்‌,க்‌ைக - *கன்மை அவர்களுக்கு, இல்லை 
உனக்கு' என்று பொருள்கொள்ள இடக்கந்து, இராவணனுக்குச 
சையைப்பெற முயலுதலால்கேருக் இங்குக்குச்‌ சூசகமாகும்‌ அமங்கல 
மொழியாக அவள்வாயில்‌ வந்த தென்று கொள்ளுதல்‌, சம்பிரதாயம்‌, 
இருமூன்று வதனம்‌ - பண்பு கிதொகைப்‌ பன்மொழித்‌ கொடர்‌, 
பிம்‌: பெற்றால்‌, ? அவர்க்கே, (764) 


76. பாகத்தி லொருவன்‌ வைத்தான்‌ பங்கயத்‌ திருந்த பொன்னை 
ஆகத்தி லொருவன்‌ வைத்தா னந்தண னாவின்‌ வைத்தான்‌ 
மேகத்தின்‌ பிறந்த மின்னை வென்றநுண்‌ ணிடையி னாளை 
மாகத்தோள்‌ வீர பெற்றா லெங்ஙனம்‌ வைத்து வாழ்தி, 


(இ-ள்‌.) மா கம்‌ தோள்‌ வீர - பெரிய வானத்தை யளாவி 
ஓங்கயுள்ள தோள்களையுடைய வீரனே! ஒருவன்‌ பாகத்தில்‌ வைத்‌ 
தான்‌ - (இரிமூர்‌தீ .இகளுள்‌) ஒருவன [சிவன்‌ ] (தன்மனைவியான 
உமையைத்‌ தனது) இடப்‌ பக்க,த.இல்‌ வை. கத்துககொண்டான; ஒரு 
வன்‌ - [விஷ்ணு],பங்கய தது இருந்த பொன்னை - செந்‌.தாமரை மலரில்‌ 
தங்குற இலக்குமியை, ஆகத்‌.தில்‌ வைகுதான்‌ - (தனது) மார்பில்‌ 
வைக்‌துக்கொண்டான்‌; ௮௩ தணன-- [பிரமன்‌], காவில்‌ வைத்‌ தான்‌- 
(தன்மனைவியான சர்‌ சுவதியைத்‌ தனது) நாக்கல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டெளான்‌; நீயும்‌--, மேகத்தில்‌ பிறந்த மின்னை வென்ற 
அண்‌ இடையினாளை - மேகத்தில்‌ கோன்றுகற மின்னலை 
வென்‌ திட்ட நுண்ணிய இடையையுடைய சீதையை, பெற்றால்‌--, 
எங்கனம்‌ வைத்து வாழ்தி- எவ்விடத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
வாழ்வாய்‌ (எ - ு.)' 

அவள்‌ ,தலைமேல்‌ வைத்‌ துக்கொள்ள தீ.தக்கவ - ளென்பது, உட்‌ 
கோள்‌. எங்கனம்‌ வைத்து வாழ்‌,த எனப்து, 8 எப்படி அவ்‌ 
வைத்துக்கொண்டு வாழ்வாய? [வாழமாட்டாய்‌] என்று அகிஷ்ட 
மாகப்‌ பொருள்படும்படி. அமைந்துள்ளதை ௮றிக. (மேகத்துற்பிறந்த 
மின்னவென்ற நுண்ணிடை எனற பெயரை அடையடுதத சனையாகு 
பெயராகக்‌ கொள்ளுதல்‌ இலக்கண நடைக்கு ஓ.க்ததாம்‌. "மேகன்‌ 
மின்னை முன்னே என்ற பாட,த,.இ.றகு, (முனனே'என்றதன குறிப்பால்‌, 
கரிய இருகிறமுடைய இராமபிரானை,த துழுவியுள்ளபொழுது இவள்‌ 
காளமேகத்தகைச்‌ சாரந்‌,த மின்னல்‌ போன்றுள்ளா ளென்ப.து கோன்‌ 
அம்‌. மாகம்‌ - மஹாகம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு. இப்படல_த்தின்‌ 
மூன்றாங்‌ கவியில்‌ பபொற்றோள்‌ விண்டலங்களுற வீங்க" எனற 
னோடு ;மாகத்‌ தோள்‌: என்றதை ஒப்பிடுக, பி - ம்‌. மேகத்தின்‌ 
மின்னவென்ற ' நுண்ணிடை மிவளை நீயும்‌,மேக,த் இன்‌ மின்னை முன்னை 
வென்ற நுண்ணிடையே நீயும்‌, (625) 


7. பிள்ள போற்‌ பேச்சி னாளைப்‌ பெற்றபின்‌ பிழைக்க லாற்றாய்‌ 
கொள்ளைபோ கின்ற செல்வ மவளுக்கே கொடுத்தி யைய 
வள்ளலே யுனக்கு நல்லேன்‌ மற்றுநின்‌ மனையில்‌ வாழுங்‌ 
கிள்ள போன்‌ மொழியார்க்‌ கெல்லாங்‌ கேடுசூழ்‌ கின்றே னன்றே, 
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(இ-ள.) ஐய- ஐயனே/ வள்ளலே - வரையர்து அருளுக 
.கன்மையை யுடையவனே பிள்‌ போல்‌ பேச்சினாளை- இளங்‌ குழந்தை 
போல மழலைச்சொல்லாக இனிது பேசும்‌ பேச்சுக்கள்‌ யுடைய 
சடையை, பெற்ற பின்‌-அடைந்தபின்பு, பிழைககல்‌ ஆற்றாய்‌-(அவள்‌ 
இஷ்டத்துக்கு) தவறுசெய்யமாட்டாய்‌; கொள்ளா போகின்ற செல்‌ 
வம்‌ - மிகவும்‌ ௮தஇகமாய்க்டெக்கிற [அல்லது பலராலுங்‌ கொள்ளை 
யடி.த்துக்‌ கொண்டுபோகப்படுகிற] (உனது) செல்வதை, ௮வ 
ளுக்குஏ கொடுத்‌இ - (6) அவளுக்கே கொடுப்பாய; ( இங்கனம்‌ நீ 
ஆகும்படி. தூண்டுதலால்‌), உனக்கு ஈல்லேன்‌-உனக்கு (நான்‌) ஈல்லவ 
ளாகன்றேன்‌; மற்று--, கின்‌ மனையில்‌ வாழும்‌ இள்ளை போல்‌ மொழி 
யார்க்கு எல்லாம்‌ - உனது வீட்டில்‌ வாழ்கிற இளிமொழிபோலும்‌ 
இன்மொழியையுடைய மகளிர்‌ [மனைவிமார்‌] யாவர்க்கும்‌, கேடு சூழ்‌ 
இன்றேன்‌ அன்றே - இங்குசெய்கன்றேனன்றோ) (எ-ு.)--அன்‌ற- 
தேற்றம்‌. 

இப்பொழுது உனதுமனைவியர்பலராலுங்‌ கொள்ளகொள்ளை 
யாக அனுபவிக்கப்படுகற செல்வங்களையெல்லாம்‌ இனி நீ அவர்க்குக்‌ 
கொடாமல்‌ சதைக்கேகொடுத்துப்‌ பயன்பெற்றதாக்கி மகழ்சசியடை 
யும்படி உன்னைத்‌ தூண்டுதலால்‌, யான்‌ உனக்கு கல்லது தேடுபவ 
ளாய்‌, உன்மனைவிமார்க்கு த்‌ இங்குவிளைக்கன்றே னென்றன ளென்ப 
காம்‌. ஆசைப்பட்டவர்யாவரும்‌ குடையின்றிது தாமே யெடுத்துக்‌ 
கொள்ளும்படி. கட்டகாயிட்டுக்‌ காவலினறிப்‌ பொருட்சாலைகளை த 
'இறந்துவைத்திருத்தலின்‌ பலராலும்‌ கொள்கா கொண்டு போகப 
படுற செல்வ மென்பது, (6கொள்ளபோகின்‌ ற செல்வம்‌” என்பதன்‌ 
கருத்தாம்‌. இப்படிப்பட்ட வள்ளன்மை யுடைமைபற்றியே, வள்ளலே 
யென விளித்தாள்‌; மேல்‌ “இராமனைத்‌ தருஇி யென்பால்‌'' என்று 
தான்‌ ஒன்றை வேண்டுகஒிறுளா தலால்‌ அதன்பொருட்டு வள்ளலே 
யென விளித்தாளுமாம்‌, அன்றியும்‌, சிறந்‌, த பெண்மணியான சதைக்‌ 
குப்‌ பயன்படாமல்‌ பிறர்க்குப்‌ பயன்படுஞ்‌ செல்வமெல்லாம்‌ கொள்ளை 
போூன்ற செல்வம்‌' என்று கூறினாளுமாம்‌. *மனையில்‌ வாழுகி 
இள்‌காபோல்‌ மொழியார்‌' எனவே, மனைவிய ரென்றதாயிற்று; அவா 
களாவார்‌-மண்டோதரி முதலியோர்‌. பிள்‌&ா - பிள்ளையின பேச்சுக்கு 
ஆகுபெயர்‌. மற்று - வினைமாற்று, 

இக்கவியில்‌, மு.தல்வாக்‌கயம்‌-ச)தயைப்பெற்றபின்‌ நீ பிழைக்க 
மாட்டாய்‌ இறந்தொழிவா யென்றும்‌, இரண்டாவது வாக்கியம்‌ - 
பகைவராற்‌ கொள்ளையடித்துக கொண்டுபோகப்படுள்செல்வ, ததை 
அவளுக்கே ஒப்பி,த.து விடுவாயென்றும்‌, இறுஇவாக்கியம்‌ - உன 
மனைவியாக்கெல்லாம்‌ யான்‌ தமைவிளைவிப்பவளாகறே னென்றும்‌ 
அசுபமாகப்பொருள்படும்படி. அமைந்துள்ள வாற்றை யறிக. இங்கு 
மூன்று செய்யுள்களில்‌ அசுபமான ஒரு பொருளும்‌ கோன்றும்படி 
கவி கருதியே அமைத்தன ரென்பது உணர்க, பி - ம்‌:-...! பேசுவாள்‌. 


78. தேர்தந்த வல்குற்‌ சீதை தேவர்த முலகி லிம்பர்‌ 
வார்தந்த *கொங்கை மாதர்‌ வயிறுதந்‌ தாளு மல்லள்‌ 
தார்தந்த கமலத்‌ தாளைத்‌ தருக்கினர்‌ கடையச்‌ சங்கம்‌ 

* நீர்தந்த வவளை வெல்வா னிலந்தந்து நிரம்பிற்‌ றன்றே. 
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(இ.ள்‌.)--ேேர்‌ தந்த அல்குல்‌ சை-கேோர்போன்.ற அல்குலை 
யுடைய ச), தேவர்‌ கம்‌ உலகின-தவலோக த திலும்‌, இம்பர்‌- 
இவ்வுலகத்திலுமுள்ள, வார்‌ தட, கொங்கை மாதர்‌-கச்சிட்ட தனத 
பையுடைய மகளிரது, வயிறு-வயி.ற்‌.றினால்‌, கந்தாள்‌௨ம்‌ அல்லள்‌- 
பெறப்பட்டவளுமல்லள்‌; (மற்று அவளதுகோற்றம்‌ எங்கன 
மெனின்‌,--) சங்கம்‌ நீர்‌-சங்குபோல வெண்ணிறமுடைய பாற்கட 
லானது, தருக்கனர்‌ கடைய - செருக்கையுடைய தேதவாசுரர்கள்‌ 
கடைந்‌ ததால்‌, தார்‌ தநத கமல தீ.தாளை-(மலர்ந்‌ க) செந்காமரைமலரில்‌ 
வாழ்கிற இருமகளை, தந்‌.த(து)-கொடுத தது: ௮அவள£-௮.த்‌ இருமகக£, 
வெல்வான்‌-வெல்லும்பொருட்டு, கிலம்‌-பூமி, தந்து கிரம்பிற்று - 
(இச்சையை) உண்டாக்கி கிறைவடைந்தது; (௪-ு.)--அன்றே - 
ஈற்றசை; தேற்றமுமாம்‌. 

உலக த்‌.துமகளிர்போலச்‌ சை ஒரு பெண்ணின வயிற்றினின்‌ று 
பிறந்‌ தவளல்லள்‌) பூமி தவியிட த.தினினறு தானே கோன்றியவ 
ளென்று சீதையின்‌ அயோகிஐ,த.துவமாகிய மேன்மையை யெடுத்‌ 
துக்கூறுவாள்‌, கடல்‌ கடைக்‌ தகால,ததில்‌ அது மிக அழகிய இரு 
மக&த்‌.தர, அவளை வெல்லும்பொருட்டு, கிலம்‌, ,இருவுக்குக்‌ இருவாகய 
செல்வியாகும்‌ இச்சையை உண்டாகத்‌ கந்‌ து மேன்மைபெற்றது 
என வருணனைவகையாற்‌ கூறினாள்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, கார்‌. 
இனி, இப்பெயர்‌-இலக்கணையால்‌, மலாசசியாகிய அதன்‌ தொழி 
யணாதகதிற்றுமாம்‌. அன்‌ றி, தா அதி கமல,க,தாள” எனப 
தற்கு - மாலை தரப்பெற்ற இருமகளெனறும்‌, (திருமா லுக்கு) மண 
மாலைசூட்டிய இருமகளென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. “வருணன்‌ 
வைசயக்‌ இமாலை வழங்கினன'' *அருவிலை மு. திதின்கோவை யளித்‌ 
குனள்‌ வாக்கின்‌ செல்வி”, '*0,தனமர்சீலமாலை செழுந்‌ தவிர்க்கர த.இ 
னேந்து, வானவர்தொழுது வாழ்த்த ம்‌ கனை கோக்கினாளால்‌,” 
“அலங்கல்‌ சூட்டியருமறை மூ,கலிமார்பின எலா று பாகவக்து தால, 
பா.ற்கடலில்‌ இருமகள்‌ தோன்றுகையில்‌ அவளுக்குச்‌ சமு.த்‌இர 
ராசன்‌ ஒரு 'இவ்வியமாலையையும்‌ சரசுவதி மூதிதுமாலையையும்‌ சமர்ப்‌ 
பித்‌ ததனையும்‌, அவள்‌ நீலமாலையை, து திருமாலுக்குச்‌ சூட்டிய 
தையும்‌ அறிக. 

மூதலடியில்‌, ,தந்‌.த - உவமவுருபு: இரண்டாமடியில்‌ குந்த - 
பூண்ட: மூன்றாமடியில்‌ .தந்‌.த-பூ.தி,த. சங்கரர்‌. உவமை க்கொகை; 
இனி, சங்குகளையுடைய நீரெனனும்‌, சங்ககிதியையுண்டாக்கிய 8 
ரென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பி - ம்‌:-- கொங்கையார்‌ கம்‌, 
முலையினார்‌.தம்‌, “கீர்‌,தந்‌,த,த,கனை, (627) 
79. 3மன்கொண்ட கொடியினார்க்கு *விழாப்பரிந்‌ துலக மேத்தத்‌ 

தேன்‌ கொண்ட நறுமென்‌ கூந்தற்‌ சிற்றிடைச்‌ சீதை யென்னும்‌ 
மான்‌ *கொண்‌ டுண்டாட நீயுன்‌ வாள்வலி யுலகங்காண [பால்‌, 
யான்‌ “கொண்டுண்‌ டாடும்‌ வண்ண மிராமனைத்‌ தருதி யென்‌ 


(இ.ள்‌.)--மீன்‌ கொண்ட கொடியினார்க்கு - மீனைக்கொடியிலே 
யுடையவனான காமனுக்கு; விழா-மகழ்ச௪ி, பரிந்து ப்‌ மிகு,தலால்‌, 
உலகம்‌-கிலவுலக த.தவர்கள்‌, ஏத்‌்த-புகழும்படி,- சேகன்‌ கொண்ட 
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ஈறு மெல்‌ கூந்தல்‌ - வண்டுகள்‌ (தமக்கு இடமாகக்‌) கொண்டுபயி 
லப்பெற்ற ஈறுமணமுள்ள மெல்லிய கூக்‌ தலையும்‌, சிறு இடை-சிறிய 
இடையையுமுடைய சதை என்னும்‌ மான்‌-சையென்னும்‌ 
பெண்ணை, நீ--, கொண்டு .- (பணவியாகக) கொண்டு, உண்டா. 
(அவளுடன) கலந்து இன்பம்‌ நுகர,--உன்‌ வாள்‌ வலி உலகம்‌ 
காண-உனது ஆயுதபலத்தை உலகத்தார்‌ காணும்படி, யான்‌ 
கொண்டு உண்டாடும்‌ வண்ணம்‌ இராமனை எனபால்‌ தருதஇு.-நான 
(துணையாகக்‌) கொண்டு இன்பம்‌ ுகரும்படி. இராமனை (என்னிடம்‌) 
கொடுத்திடு; (எ - று.) 


உனது வலிமையால்‌ நீ சதையையும்‌ இராமனையும்‌ கைவசப்‌ 
படு,5,.இச சையை உனக்கு உரியவளாக்கக்கொண்டு இராமனை 
எனக்கு உரியவனாக்கு என வேண்டினாள்‌. இவள்‌ இராமனிட த.துக்‌ 
கொண்ட வேட்கைமிகுதியை அவன்‌ தன்னைப்‌ பங்கப்படு,த. தின 
பின்பும்‌ ஒழியாமையால்‌, உடன்பிறக்‌ தவன்‌ முன்னிலையிற்‌ சொல்வ 
தும்‌ தவிரவதும்‌ உணராது தன்மனத்தினுட்டடந்த கருத்தைப்‌ 
புலப்படு5.இ இகவனங்‌ கூதின ளென்க. சீதை கட்டழகியாயிருச 
தலால்‌, அவளால்‌ மன்மதனுக்கு மஉழ்ச்சி மிகுமென்க. "மீன்‌ 
கொண்டூடாடும்‌ வேலை மேகலை யுலகம்‌ என்ற பாடத்‌.இற்கு-மீனை த 
தனனிட ததுக்கொண்டு அலைவீசுற கடலை மேகலாபரணமாகச்‌ 
கொண்ட உலகமென்க, பூமியைச்‌ சூழ்ந்துள்ள கடலை, பூமியாகிய 
பெண்‌ அணியும்‌ இடையணி யென்றல்‌, மரபு; வட நூலாரும்‌ அப்த 
மேகலா' என்று பூமிக்கு ஒருபெயர்‌ கூறுவர்‌, மான்‌-உவமவாகு 
பெயர்‌. ஏத்தக்‌ கொண்டு என இயையும்‌. பி-ம்‌:--"விழாப்பல. 
“கொண்டேோடும்‌, (928) 


580, தருவது விதியே யென்றாற்‌ றவம்பெரி துடைய ரேனும்‌ 
வருவது வருநா ளன்றி வந்துகை கூட வற்றோ 
ஒருபது முகமுங்‌ கண்ணு முருவமு மார்புந்‌ தோள்கள்‌ 
இருபதும்‌ படைத்த செல்வ மெய்துவ தினிநீ யெந்தாய்‌. 


(இ-எ.)---எற்‌.தாய்‌ - எனது ஐயனே! தருவது - (எவர்க்கும்‌ 
எவற்றையும்‌) கொடுப்பது, விதஇஏ-ஊழ்வினையே; என்றால்‌-ஆயின்‌, 
பெரிது தவம்‌ உடையர்‌ ஏன்‌உம்‌-மிக்க தவமுடையராயிருக்‌ தாலும்‌, 
(அவர்களுக்கும்‌), வருவது வரும்‌ காள்‌ அன்றி வந்து கைகூட 
வற்றுஓ-வரவேண்டுவதகொரு பொருள்‌ வருகற்குரிய காலதகுஇலல்‌ 
லாமல்‌ முனனரேவந்து கைகூடவல்லதோ? [அன்று என்றபடி] 
ஒருபது முகம்‌உம்‌-ப ததுமுகங்களையும்‌, இருபது கண்உம்‌ தோள்கள்‌ 
உம்‌-இருபது கண்ககரயுந்‌ தோள்கக£ாயும்‌, உறுவம்‌உம்‌ - அழகிய 
உருவத்தையும்‌, மார்புஉம்‌ - (வலிய) மார்பையும்‌, படைத்த - (8) 
அடைந்குதனாலாகிய, செல்வம்‌-௪ றப்பை, கீ எய்துவது. அடைவது, 
இனி - இனிமேல்தான்‌; (௪ - று.) 


_ மூற்பிறப்பிற்செய்‌்.த ஈல்வினையின்‌ பயனால்‌ நேர்தற்குரிய 
கனமையும்‌, எ.த்துணைப்பெருமுயற்கி செய்தபோதிலும்‌, வருதி 
குரியகாலத்‌ இலன்றி முந்திவாரா தாம்‌; ஆதலின்‌, ரீ மிக்க ஈல்லூைி 
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யுடையவனாய்‌ ஒப்புயர்வற்ற வடிவமைதஇயோடுங்கூடிப்பெருக்‌ தவளு 
செய்‌ தனையாயினும்‌ உனது அவயவசசிறப்பு வீண்படாதபடி. உனக்‌ 
குப்பெருகன்மை நேர்வது சீைையைப்பெறப்போகிற இனியே என்று 
கூறினாள்‌. இதற்குமுன்‌ நீபெற்ற இன்பமெல்லாம்‌ ஓரின்பமன்று; 
சீதையைப்‌ பெற்றபின்‌ நீ அடையும்‌ இன்பமே இன்பம்‌ எனபது, 
பின்னிரண்டடியில்‌ விளங்கும்‌. வரம்பில்லாக அழகுடைய சீதையின்‌ 
கலகை நுகர்கற்கு ஒருமுகம்‌ இருகண்‌ இருதோள்போதா 
ஆகலின்‌, உனக்கு அமைந்துள்ள பததுமுகம்‌ இருபதுகண்‌ இருபது 
சோள்மு தலியன அவளை துகர்ந்‌ தாலே பயன்பெற்றனவா மெனருள்‌. 
“சிறுகாபெருகாமுறைபிழந்து வாரா, உறுகாலத்து ஊற்றுகா 
ஆமிட தத யாகும்‌” ஆ கலால்‌, (தருவது விதியே யென்றால்‌ தவம்‌ 
பெரிதுடையரேனும்‌ வருவது வருகாளன்றி வந்து கைகூடவற்றரூ' 
ன ன்கர்ள (529) 


81.--சூர்ப்பணகை *இவளை யெடுக்கையில்‌ 
இவ்வாறு அங்கபங்கப்பட்‌ டேன்‌' என்றல்‌. 


1 அன்னவ டன்னை யுன்பா லுய்ப்பலென்‌ “றணுக லுற்ற 
என்னையவ்‌ விரரமன்‌ றம்பி யிடைபுகுந்‌ திலங்கு வாளால்‌ 
முன்னைமூக்‌ கரிந்து விட்டான்‌ முடிந்ததென்‌ வாழ்வு முன்னின்‌ 
சொன்னபினுயிரை நீப்பான்‌ றுணிந்தனெ னென்னச்‌ சொன்னாள்‌, 


(இ-ள்‌.)--அன்னவள்‌ தன்னை - அ௮த.தன்மையுடையவளான 
சதையை, உன்பால்‌' உய்ப்பல்‌ என்று-உன்னிட த.திற்‌ கொண்டு 
சேர்ப்பே னென்று ௧௫௬௫, அணுகல்‌ உற்ற-சமீபித௧, என்னை, 
௮ இராமன்‌ கும்பி ன்‌ அந்‌. இராமனுடைய கும்பியான இலக 
 குவன்‌, இடை புகுக்து-ஈடுவிலே வந்து ௮9,5.த,-- இலங்கு வாளால்‌- 
விளங்குற வாட்படையால்‌, முனனை-முதலில்‌, மூக்கு அரிந்து 
விட்டான்‌-(எனது) மூக்கை யு, ததுவிட்டான; (அதனையறுத்த 
பொழுதே), என்‌ வாழ்வு முடிக்‌ தது- எனது வாழ்க்கை முடிந்து போய்‌ 
விட்ட து; (ஆயினும்‌), நின்முன்‌ சொனனபின உயிரை நீப்பான்‌ 
அணிந்‌ தனென்‌-(அ௮ச்செய்தியை) உனது முன்னிலையிற்‌ சொன்ன 
பின்பு (என்‌) உயிரைவிட்டிடலாம்‌ என்று துணிவுகொண்டு இங்கு 
வந்தேன்‌, என்ன-என்று, சொன்னாள்‌---, (சூர்ப்பணகை); (௪-று.) 


இராவணனுக்கு த தன்னிடத்தில்‌ அுரபிப்பிராய முண்டா 
காமல்‌ நல்ல எண்ணமே மிகுதற்பொருட்டும்‌, இராமலககுமணர்க 
ளிடக்இற்‌ கோபமுண்டாகுற்‌ பொருட்டும்‌, இடஉஙனம்‌ பொய்யாகக்‌ 
காரணங்கற்பித்துக்‌ கூறினாள்‌. 8ழ்க்‌ கானுடன கூறுமிடத்தும்‌ 
“கண்டு நோக்கருங்‌ காரிகையாடனைக, கொண்டுபோவ லிலங்கை 
யர்கோக்கெனா, விண்டுமேல்‌ விழுந்‌ே தனை வெகுண்டவர்‌, துண்ட 
மாக்கனர்‌ மூக்கெனச்‌ சொல்லினாள்‌'' எனறமை காணக. முன்னை 
மூக்கு என்பதற்கு-சிறக்‌,தமூக கென்றும்‌, முற்பட்டுத்கோன்றும்‌ 
உறுப்பாயய மூக்கென்றும்‌. (முன்னின்‌ என்பதுற்கு-ஆலோசிக்கு 
மிடத்து என்றும்‌, :ஏன்வாழ்வும்‌ முடிந்த்து என எடுத்து - மூக்கு 
அறுபட்டபோதே எனது வாழ்க்கையும்‌ அழிம்‌தது என்றும்‌ 


48 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


உரைத்து, உன்னின்‌ என்பதற்கு-உன்னிட த.இல்‌ என்றும்‌ உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌, பி -ம்‌:--* இன்னவடன்னை. எடுக்கல்‌, (640) 


82.--அதுகேட்டு இராவணன்‌ மிக்க காமமடைதல்‌. 


கோபமு மறனு மானக்‌ கொதிப்புமென்‌ நினைய வெல்லாம்‌ 

பாபநின்‌ நிடத்து *நில்லாத்‌ தன்மம்போற்‌ பற்று விட்ட 

தீபமொன்‌ ரொன்றை யுற்று லென்னலாஞ்‌ செயலிற்‌ புக்க 
3 தாபமுங்‌ காம நோயு மாருயிர்‌ “கலந்த வன்றே. 


(இ-ள்‌.)--பாபம்‌ நின்ற இடத்து-, தீவினை கிலைத,த இடத்தில்‌, 
நில்லா-நிற்கமாட்டா.த, தன்மம்‌ போல்‌-,தர்மம்‌ போல, கோபம்‌உம்‌ 
மறன்‌உம்‌ மானம்‌ கொப்புஉம்‌ என்ற இனைய எல்லாம்‌ - கோபமும்‌ 
வீரமும்‌ மானத்‌ தாலாகய மனக்கொடப்பும்‌ என்ற இவை யாவும்‌, 
பற்‌_றுவிட்ட-(காமம்‌ மிக்க இராவணன்‌ மனத்தில்‌) தொடர்பு ஒழிக 
தன [கிலைப்படாவாயின]; கபம்‌ ஒன்று ஒன்றை உற்றால்‌ என்னல்‌ 
ஆம்செயலின்‌-ஒரு,கீபம்‌ மற்றொரு இபத்தையடைந்தாற்‌ போன்ற 
தென்று சொல்லத்தக்க தன்மையாக, புக்க-வந்து புகுக்கு, காம 
கோயும்‌--, தாபம்‌உம்‌-(அ௮,தனாலாகிய) தவிப்பும்‌, ஆர்‌ உயிர்‌ கலந்‌,5- 
(அவனுடைய) அரிய உயிரிற்‌ சேர்ந்திட்டன; (௪ - ு.) 


சூர்ப்பணகை உறுப்பறுபட்ட செய்தியை யுணர்ந்‌ தவுடன்‌ 
அவனுக்கு உண்டான இற்றம்‌ வீரம்‌ மனக்கொசுிப்பு என்றவை 
யாவும்‌, சூர்ப்பணகை சீைவிஷய,க்இல்‌ உண்டாக்கிய காமகோய 
புகுக்‌த.தும்‌ ஒழிந்திட்டன: பின்பு ஒனறினினறு ஒன்று பற்றிப்‌ 
பின்பு இரண்டுமாய்‌ எரிகிற இபங்கள்போல, காமமும்‌ ௮,தனாலான 
தாபமும்‌ மிக்கு அவன்மனதகோடு உயிரையும்‌ வருத்‌,த,த் தொடங்‌ 
இன என்பதாம்‌. வீரரசமும்‌ ரெளத்திரரசமும்‌ சருங்காரரச,த.தினால 
அடங்கிப்போன தன்மையை வெளியிட்டார்‌. காமம்‌ - இற்றின்ப 
விருப்பம்‌; ௮,.தனை மீகா யென்றார்‌, வேதனை விள த.தலால்‌, மான ' 
மாவது-எப்பொழுதும்‌ தம்‌ கிலையினின்று தாழாமையும்‌, ஊழ்வினை 
யால்‌ தாழ்வுவர்‌ தவிடத்து உயிர்வாழாமையுமாம்‌. அன்றே - தேறி 
றம்‌. பிம்‌; *நில்லாப்பெற்றிபோற்‌, *காமமுகோயு மொனருயு 
யிருடன்‌, காமமுநோயு மொன்றாயுயிரொடும்‌. “கலக்‌ த,தன்றே. (641) 


82.--இதுமுதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌-இராவணனது 
காமவேதனையைக்‌ கூறும்‌. 


கரனையு மறந்தான்‌ றங்கை மூக்கினைக்‌ கடிந்து “நின்றான்‌ 
உரனையு மறந்தா னுற்ற பழியையு மறந்தான்‌ வெற்றி ௮ 
அரனையுங்‌ கொண்ட காம னம்பினான்‌ “முன்பு பெற்ற ்‌ 
வரனையு மறந்தான்‌ கேட்ட மங்கையை மறந்தி லாதான்‌, 


(இ - ள்‌.)--(அப்பொழுது), -- கேட்ட மங்கையை மறந்திலா 
தர்ன்‌-(சூர்ப்பணகை சொல்லத்‌ தான்‌) கேட்டுணர்ந்‌ தையாகிய 
பெண்ணை மாத்திரம்‌ மறவா தவனான இராவணன்‌,--அரனை உம்‌ 
வெற்றிகொண்ட காமன்‌ அம்பினால்‌-சிவபிரானையுள்‌ சயித்த மன்‌ 
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மதன துபர்ண ததால்‌,--கரனைஉம்‌ மறந்தான்‌ - (தம்பியாகிய) கரன்‌ 
(இராமனால்‌) இறந்து போனதையும்‌ மறந்திட்டான்‌; தங்கை மூக்‌ 
இனை கடிந்து நின்றான்‌ உரணைஉம்‌ மறந்தான்‌ - தங்கையினது 
மூக்கை யறுத்துகின்ற வீரனுடைய வலிமையையும்‌ மறந்துவிட்‌ 
டான்‌; உற்ற பழியைஉ௨ம்‌ மறந்தான - (அதனால்‌ கனக்கு) கோந்து 
பழிப்பையும்‌ மறந்தொழிந்தான; முன்பு பெற்ற வரனைஉம்‌ மறக்‌ 
கான்‌ - முன்பு (தான்‌) பெற்றுள்ள சிறந்‌ தவரபலத்கதையும்‌ மறந்து 
போனான்‌; (௪ - று.) 


காமனம்பினால்‌ மறந்‌ தா னென்று இயையும்‌, சீையாகிய ஒரு 
பொருளையொழிய மற்றவையனை த்தையும்‌ காமத்‌ தால்‌ மறந்தனன்‌ 
இராவண்னென்பதாம்‌. , (சூர்ப்பணகை இராமனிடத்துக்கிடந்த 
பேராசை மனங்கவற்றக்‌ கரனுள்ளிட்ட அரககரிறக் ததனை மறந்த 
னள்‌ என்று இப்படல,த்து ழே.தலிற்‌ கூறியதைக்‌ கருதுக.) மனமதகன்‌ 
சிவபிரானது தவத்‌ துக்கு இடைபூறு செய்யத்தகொடங்கி அப்பிரர 
னால்‌ எரிக்கப்பட்ட போ திலும்‌, அப்பெருமான பார்வதியை மணஞ்‌ 
செய்யும்படியும்‌, மற்றும்‌ அவளைத்‌ தனது உடம்பில்‌ ஒருபகுஇ 
யிலே இடங்கொடுத்து வைக்திடும்படியும்‌ செய்குமைபற்றி, 
(வெற்றி யரனையுங்‌ கொண்ட காமன' எனறூா£. அவனுடைய அம்பு - 
தாமரைமலர்‌, மாமலர்‌, ௮சோகமலா, முல்லைமலர்‌, நீலமலர்‌ என்பன, 
இவற்றின்‌ குணம்‌ - மூறையே சிந்தை, நிறவேறுபாடு, வெறுப்பு, 
படுக்கை, மரணவே தனை என்பனவற்றை விளை த.தலாம்‌. இனி 
மூக்கனேக்‌ கடிந்து கின்றான்‌. என்று எடுத்து - ௮௩்‌.த இராமன்‌ 
தம்பியாலனுக்கப்பட்ட ,தன தங்கையின்‌ மூக்கைப்பற்றிய மானத்தை 
யும்‌ தன்‌ மனத்‌.இனின்று ஓட்டிவிட்டானென்றும்‌,, உரனையும்‌ மறக்‌ 
தான்‌ என்று தனியே யெடுத்து - “தம்பியருமிரையும்‌ மானம்‌ 
போகுமாறு ,தங்கையின மூக்கையும்‌ பறி.த தவரை என்‌ உர.த்.இனா 
லொழிப்பேன்‌? என்றதையும்‌ மறகதான என்றுமி  பொருளுரைப்பரா்‌: 
இப்பொருள்‌ பாட்டின்‌ போக்கிற்கு ஓ.தி.இிருக்கவில்லை, பெற்றவரனை 
யும்‌ மறக்தான்‌ என்றது--அருக்‌தவ,க.கால்‌ பெருவரம்‌ பெற்ற தன்‌ 
மேன்மையை யுணாரந்து ,தம்பியருயிரையும்‌ தங்கையின்‌ மூக்கையும்‌ 
ப.றி,த் தோரை ஒழிக்காவிடின்‌ இழுக்காம்‌ எனபதையும்‌ கருதாது 
மறந்துட்டா னென்றபடி. “முனபு பெற்ற வரனையும்‌ மறந்தான்‌' 
என்பதற்கு - முன்பு தான்‌ பெற்ற சாபத்தையும்‌ மறக்தா னென்று 
உரைப்பாரு முளா; வேதவதியும்‌ ௮ரம்பையும்‌ முதலிய சிலர்‌ இரா 
வணனை இனி நீ ஒரு,த்‌.தியை வலியக்கற்பழிக்க,த தொடங்கன்‌ 
அழிந்‌ இடுவாய' என்று சபி,த்‌துள்ளாரா தலால, அதனையும்‌ மறந்து 
சதையை வலியக்‌ கைக்கொள்ளக கரு இன னென்றவாறு: சதையை 
வலியக்‌ கைப்பற்றக்கருதியதாக வராமையால்‌ ௮வும்‌ பொருந்தாது, 
உரன்‌, வரன்‌ - போலி. கேட்ட மங்கை - மகட்கப்பட்ட மங்கை) செய்‌ 
வினை செயப்பாட்டுவினைப்‌ பொருளது, பி -ம்‌:--“கின்றார்‌. "முன்‌ 
னைப்‌, (649) 


84, சிற்றிடைச்‌ சீதை யென்னு நாமமுஞ்‌ சிந்தை தானும்‌ 
உற்றிரண்‌ டொன்ராய்‌ நின்றா லொன்றொழித்‌ தொன்றை யுன்ன 
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மற்றொரு மனமு முண்டோ மறக்கலாம்‌ வழிமற்‌ றியாதோ 
கற்றனர்‌ ஞான மின்றேற்‌ காமத்தைக்‌ கடக்க லாமோ. 


(இ-ள்‌.) சிறு இடை சீதை என்னும்‌ நாமம்‌உம்‌ - சிறிய இடை 
யையுடைய சீதை யென்௫ுற பெயரும்‌, சிந்‌ைதைதான்‌௨ம்‌ - (இவனது) 
மனமும்‌, இரண்டு - (ஆகிய இரண்டு பொருள்களைக்‌ காட்டவல்ல) 
சொற்களிரண்டும்‌, ஒனறு ஆய்‌ உற்று நினருல்‌ - ஒ.ற்றுமைப்பட்டுப 
பொருக்இமிருக்கால்‌, (௮க்‌.5 சிகை), ஒன்று ஒழித்து - (தான்‌ 
ஒற்றுமைப்பட்டூள்ள) ஒருபொருளாகயசையை நீக்கு, ஓன்றை 
உன்ன-மற்றொருபொருளை நினைப்பதற்கு, மற்று ஒரு மனம்‌உம்‌ 
உண்டுஓ-வேறொருமனமும்‌ உள்ளதோ? [இல்லை யென்றபடி.% (ஆதி 
லாரல்‌), மறக்கல்‌ ஆம்‌ வழி மற்று யாதுஓ-(அ௮வளை) மறக்கத்‌ தக்க வழி 
வேறுஎதுவோ? [எதுவுமில்லை யென்றபடி]; கற்றனா - படி.,த்‌,தவச்‌ 
களுக்கும்‌, ஞானம்‌ - த,த்துவஞானம்‌, இன்று ஏல்‌ - இல்லையானால்‌; 
காமத்தை கடக்கல்‌ ஆம்‌ஓ - (அவர்களால்‌) காமத்தை வெல்லமுடி. . 
யூமோ? [முடியாதென்றபடி.]; (௪ - று) 


”கையென்ற பெயராற்‌ குறிக்கப்படும்‌ பொருளும்‌ இராவணன்‌ 
சிந்தை கருதும்‌ பொருளும்‌ஒன்றாஇவிட்ட தனால்‌, அந்‌. தஇராவணன்‌ 
மனத்துக்‌ கரனைமறத்‌.தல்‌ முதலியன நேர்பட்டதென, 8ழ்சசெய்யுளிற்‌ 
கூறிய பொருகாச சமர்திஇக்க வந்தது, இச்செய்யுள்‌. சி ந்தையென்ற 
சொல்லும்‌ சீதை யென்றசொல்லும்‌ பெயரளவினால்‌ மிக்கவேறுபாடு 
இன்றி, எழுத்துக்கள்‌ ஒற்றுமைப்பட்டிரு த,தலால்‌ அ௮வ்விரண்டனுள்‌ 
ஒன்றாகிய சிந்தையென்ற பொருள்‌ மற்றொரு பொருளாகிய சிதை 
யென்றஇட,த்து லயித்துவிட்டது என்பது மு.கலிரண்டடியின்பொரு 
ளாகலாம்‌.('சிதாயாஸ்‌ சிந்தாயாஸஞ்சைவ, பிக்துமாத்ரம்‌ விசேஷ,த:-- 
சிதாதஹதிநிர்‌ ஜீவம்‌, சிந்தா ஜீவந்‌ த மப்யஹோ'” எனற வட 
மொழிச்‌ சுலோகம்‌ கினைவுக்கு வருகின்றது.) இனி, சி.ற்‌.நிடைச சை 
யென்னும்‌ காமமும்‌ - ழ்‌ 79- ஆம்பாட்டில்‌ '*சிற்றிடைச ௪) தயென 
னும்‌ மான்‌” என்று சூர்ப்பணகை சொல்லவே ௮க்‌.த காமமும்‌, அதி 
னால்‌ ௮வளிடை மேற்சென்ற சிந்தைதானும்‌ என்றுகூறி, இடை 
புணர்சடுக்‌ குறிப்பைக்‌ காட்டு தலின்‌, சிந்தையும்‌ அ௮வ்விடைமேற்‌ 
சென்று இரண்டும்‌ ஒன்றாயின என்பாருமுளர்‌, உள்ளது ஒறு 
சிந்தை [மனம்‌1;) அதுவோ சீதையென்ற பெயரோடு ஒற்றுமை 
யடைகந்துவிட்டது; இப்படி ௮து லயப்பட்டிருக்கையில்‌ வேறு 
பொருளை நினைக்க வேறு சிந்தை [மனம்‌] இல்லையா தலால்‌, அவன 
சதையை யொழிய மற்றை யெல்லாவற்றையும்‌ மறக்கும்படியாயிற்று* 
சிந்தை சதையோடு ஒற்றுமைப்பட்டிருப்பினும்‌ ௮ச்சீையைமறக்தி 
விடலாகாதோவெனின்‌,--எவ்வளவு கற்றவர்க்கும்‌ த,த்துவஞான்‌ 
மில்லையாயின்‌ காமத்தை வெல்லமுடியா தாதலால்‌, அவன்‌ மிகவு 
க.ற்றவனாயினும்‌ மெய்யுணர்வு இலனா,தலால்‌, தான்‌ காமி,த,த அவளை 
மறச்கமாட்டாதவனாயினான்‌ என்பது கருத்து, ஈற்றடி. - பொதுப்‌ 
பொருளாய்கின்று, இராவணன்‌ சையை மறக்இடாமையாகிய 
சிறப்புப்பொோருக நன்கு விளக்குதலால்‌, வேற்றுப்பொருள்வைப்‌ 
பணி. ஞானமாவது - முத்இகிலையையும்‌, மற்றைப்‌ பிரபஞ்சகிலை 
களையும்‌ ஐயந்‌இரிபுகளின்றி உள்ளபடியறிகல்‌. இப்பாட்டின்‌ ஈ௰ி 
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றடியை, பாலகாண்ட தீதில்‌ “பெண்கள்பால்‌ வை. ச்தரேயம்‌ பிழைப்‌ 
பரோ சிறியோர்‌ பெற்றால்‌'' என்ற,தனோடு ஒப்பிடுக, கற்றாரேனும்‌ 
மன த்‌. துமெய்யுணர்வு தோன்றா, காயின காமத்தைக்‌ கடக்க முடியாது 
என்று மனத்தத்துவத்தை விளக்கினார்‌: கம்பர்‌ மஞ்சர்க்கும்‌ 
மாதரார்க்கும்‌ மனமென்ப தொன்றேயன்றோ” எனவும்‌, “இன்ப 
முந்துன்பந்தானும்‌ உள்ள தீதோடியைந்தவன்றே” எனவும்‌ இங்க 
னெல்லாம்‌ மனவியல்பை நுனிக்‌ தறி கமையைக்‌ காட்டுவர்‌. பி . ம்‌... 
“கற்‌.ற.ி. (848) 


85. மயிலுடைச்‌ சாய லாளை வஞ்சியா முன்ன நீண்ட 
எயிலுடை யிலங்கை* வேந்த னிதயமாஞ்‌ சிறையில்‌ வைத்தான்‌ 
அயிலுடை யரக்க னுள்ள மவ்வழி மெல்ல மெல்ல 
வெயிலுடை நாளி லுற்ற வெண்ணெய்போல்‌ வெதும்பிற்‌ றன்றே. 


(இ-ள்‌.) மயில்‌ உடை சாயலாளை - மயிலின்‌ சாயல்போன்ற 
சாயலையுடைய சீதையை, நீண்ட எயில்‌ உடை இலங்கை வேந்தன்‌ - 
உயர்க்‌ தமஇற்காவலையுடைய இலங்கைக்கு, த்‌ தலைவனான இராவணன்‌, 
வஞ்ியா முன்னம்‌ - வளுசிகீ.துக்கவாந்துபோதற்கு முன்னமே, 
இ.கயம்‌ ஆம்‌ சிறையில்‌ வைகு தான - (தனது) மனமாகிய சிறைச்‌ 
சாலையினிடத்தகே அடச்கிவைகு,கான; (அ.,கனால்‌), அயில்‌ உடை 
அரக்கன்‌ உள்ளம்‌ - வேற்படையையுடைய இராவணனது மனம்‌, ௮ 
வழி - அப்பொழுது [அல்லது ௮வ்விட தது], வெயில்‌ உடைகாளில்‌ 
உற்ற வெண்ணெய்‌ போல்‌ - வெயிலையுடையபொழு இற்‌ பொருந்இய 
வெண்ணெய்போல, மெல்ல மெல்ல வெதும்பிற்று - படிப்படியாய்‌ 
'வெப்பங்கொண்டு உருகிற்று; (௪ - ௮.--அ௮ன்ஹே-ஈ.ற்றல௫௪,. 


வஞ்சயொமுன்னம்‌ - வனுசித்து எடுத்துச்சென்று இலங்கையில்‌ 
அசோகவனகு்துற்‌ சிறைவைத்தறகு முந்தியே என்றபடி. பின்‌ நிகழ்‌ 
வைத முன்னே குறித்துச்‌ சொல்லுதலும்‌ கம்பரியல்பு. இதயமானு 
சிறையில்‌ வைத்தான்‌ - தின்மன தீதில்‌ நீங்காமற்கொண்டான என்ற 
படி, வெயிலுடை காளி லுற்ற வெண்ணெய ௫ நல்லவெயிலில்‌ வைச்‌ 
கப்பட்ட வெண்ணெய்‌ என்றபடி. சாயல்‌ மென்மை' எனற தொல்‌ 
கா.ப்பியத்தால்‌, சாய லென்பது - மென்மைப்பொருக£யுணர்‌ தீதுவ 
கோர்‌ உரிச்சொல்‌ என்றும்‌, ௮து ஐம்பொறியால்‌ நுகரப்படும்‌ 
ஐவகைமென்மைக்கும்‌ பொதுவா மென்றும்‌ உணர்க, 'மமிலுடைச்‌ 
சாயலாள்‌' என்றவிட,த்து, சாயல்‌ - ஒளியாற்‌ பி.ற5,௧க மென்மை, 
இதயம்‌ - ஹ்ருதயம்‌, பி - ம்‌: கா.தன. (644) 


86, விதியது வலியி னானு மேலுள “விளைவினானும்‌ 
பதியுறு கேடு வந்து குறுகிய பயத்தி னானும்‌ 
*கதியுறு பொறியின்‌ வெய்ய காமதோய்‌ கல்வி நோக்கா 
மதியிலி மறையச்‌ செய்த தீமைபோல்‌ வளர்ந்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) விதியது வலியினான்‌ ௨ம்‌ ்‌ ஊழ்வினையினுடைய 
க... 2 ல்‌ உள விக£வினான்‌௨ம்‌ - இனிமேல்‌ ௩டக்க 
வேண்டிய காரியங்களாலும்‌, ப.தி உறு கேடு வநது- அவவிலங்கை 
கரம்‌ அடையவேண்டிய .இமைவகது, குறுயெ பயத.தினான௨ம்‌ - 
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சமீபித்்‌துள்ளதன்‌ பய்னாலும்‌,--வெய்ய காமம்‌ நோய - கொடியகாம 
கோயானது, கல்வி கோக்கா மதியிலி மறைய செய்த இமைபோல்‌ - 
வித்கையை உணராத அறிவிலா னொருவன்‌ பிறர்காணா இருக்கு 
மாறு மறைவாகச்செய்கத பொல்லாங்கு போல, கதி உறு பொறி 
யின்‌ - (புலன்‌ நுகர்‌.தலில்‌) வேகம்பொருந்‌இய (இராவணனுடைய) 
இந்‌்.இரியங்களிலே, வளர்ந்தது - வளர்ந்துட்டது; (எ - ு,)-- 
அன்றே - ஈற்றசை. 


கல்விரஞானமில்லாத பேகை தீவினையை மறைவாகச செய 
தாலும்‌ ௮து மறைபடாமல்‌ தெய்வத்தால்‌ அறியப்பட்டுப்‌ புலனாய்‌ 
விடுதல்‌ போல, இராவணனது காமநோய்‌ முதலில்‌ மன தீதில்‌ 
நிலைச்‌ ககாயினும்‌ பின்பு பஞ்ச இக்இரியங்களிலும்‌ பரவி வெளிப்‌ 
படலாயிற்று என்பது, பின்னிரண்டடியின்‌ கருத்து. இப்படி. 
அவனுக்குக்‌ கொடியகாமம்‌ வளர்ந்ததற்குக்‌ காரண த்தை, முன 
னிரண்டடியால்‌ விளக்கினார்‌. வித - இருவினைப்பயன்‌ செய்த 
உயிரையே சென்று அடையும்‌ நியஇ. ஊழிற்‌ பெருவலி யாவுள 
மற்றொன்று, சூழினும்‌ தான்‌ முந்துறும்‌” என்றதனால்‌, ஊழின்‌ 
தவறாதவலிமையை யறிக, மேலுளவிளைவு - ேதவர்களுடைய 
பிரார்த்தனையின்படியும்‌, எம்பெருமானுடைய சங்கற்ப,த்‌ இனபடி. 
யும்‌, வேதவதியின்‌ சாப,த்தின்படியும்‌, அரரண்யனது சாபத்தின்‌ 
படியும்‌ சதையைக்‌ சவர்ந்ததன்‌ கிமித்தம்‌ இராவணன்‌ இராமனால்‌ 
அழியவேண்டியமை, பதியுறு கேடு வந்து குறுகிய பயம்‌ - (நந்‌.தி 
யினது சாபத்தின்படி வானரரால) இலங்கையழியவேண்டி.யமை. 
'கஇயுறுபொறியின்‌' என்ப.தற்கு-வேகம்பொருக்‌ திய யர்‌ இரம்போல: 
என்று உரைப்பாருமுளர்‌, கல்விகற்று அதன்‌ அறிவால்‌ விதி 
விலக்குகளா கோக்குத லில்லாதவனே இவினைசெய்தல்‌ பெரும்‌ 
பான்மை யென்பது பட, *கல்விகோக்கா மதியிலிமறையச்செய்‌த 
இமை? என்றார்‌. பி-ம்‌:--*வினையினாலும்‌. “கதியது. (645) 


97. பொன்மய மான நங்கை மனம்புக'ப்‌ புன்மை பூண்ட 
தன்மையோ வரக்கன்‌ றன்னை யயர்த்ததோர்‌ தகைமை யாலோ 
மன்மதன்‌ வாளி தூவி நலிவதோர்‌ வலத்த னானான்‌ ( 
வன்மையை மாற்று மாற்றல்‌ காமத்தே “வதிந்த தன்றே. 


(இ-ள்‌.)--பொன்‌ மயம்‌ ஆனஈங்கை-(மிக்கவொளியால்‌) பொன்‌ 
மயமானவள்போலுள்ளசதை, மனம்‌ புக-(தன்‌) மனத்திலே புகு£ 
த.தனால்‌, புன்மை பூண்ட தன்மைஓ - (அவ்விரர்வணன்‌ ,தான) 
சி றுமையடைக்இட்ட தனாலோ? (அன்‌ றி), அரக்கன்‌-௮அவவிராவணன 
தான்‌, அயர்க்தது ஓர்‌ தகைமையால்‌ஓ - தன்னை(த தூன்‌) மறநத 
தொரு தன்மையினாலோ, மன்மதன்‌ வாளி தூவி நலிவது ஓர்‌ வலத 
தன்‌ ஆனான்‌-மன்ம,தன்‌ அ௮ம்புகள மேலெயது ( அவ்விராவணனை) 
வருத்‌த,க்‌.தக்க வல்லமையுடையவனாயினான்‌: வன்மையை மாற்றும்‌ 

நறல்‌ - எல்லாவல்லமையையும்‌ நீக்‌இவிடும்படியான ,இ.றமை) 
சாமத்தே வஇந்தது அன்றே- காமத்‌இனிடத்இலே பொருந்திய 
கன்றோ? (௪ - று.) ப 
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பலவகை வலிமைகளையும்‌ மிகுதியாகப்‌ 'பெற்றுளள இரா 
வணனை மன்மகன்‌ எளிய மலரம்புகளால்‌ நலியும்‌ இறத தவனான 
கற்கும்‌, எல்லாததேவர்களும்‌ இராவணனால்‌ அச்சுறு த்தப்பட்டு 
ஓடுங்கிக்கடக்கையில்‌ காமதேவன்‌ அவனை வருத்துபவனான தற்கும்‌ 
காரணங்‌ கூறுபவராய்‌, (பொன்மயமான ஒருமங்கையை விரும்பிய 
காரணத்தால்‌ அவன்‌ சிறுமைப்பட்ட தனாுலோ, ௮வகயே கினைத்‌ 
கலால்‌ அவன்‌ தன்னை மறந்இட்டகனாலோ, மன்மதன்‌ அவனை 
வருத்‌இனான்‌' என்ருர்‌. இராவணன்‌ இங்கனம்‌ வலியொடுங்கனொா 
னென்ற சிறப்புப்பொருகா உலகத்தில்‌ எததிறத்தோருடைய எத்‌ 
துணைவலிமையையும்‌ ௮ழிக்கக5, தகக ஆற்றல்‌ காமததினிட ததிலே 
குடிகொண்ட தன்றோஎன்ற பொதுப்பொருள்‌ கொண்டு விளக்கியது, 
வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணியாம்‌. பி-ம்‌:-*மடமை. “வகுத்தது. (646) 


88. உடனே இராவணன்‌ சபையைவிட்டுத்‌ 
தன்மனையினுள்ளே செல்லுதல்‌, 


எழுந்தன னிருக்கை நின்றாண்‌ டேழுல கத்து ளோரும்‌ 
மொழிந்த னராசி யோசை முழங்கின சங்க மெங்கும்‌ 
பொழிந்தன பூவின்‌ மாரி போயினர்‌ *புறத்தோ ரெல்லாம்‌ 
அழிந்தழி சிந்தை யோடு மாடகக்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌. --ஆண்டு - அப்பொழுது, இருச்கைகின்று எழுந்‌ 
- தனன்‌ - (இராவணன்‌ தான வீற்றிரு்‌, ௧) சிங்காசன ததைவிட்டு 
எழுந்‌ இருந்‌ தான) (அப்பொழுது), ஏழ்‌ உலகத்து உளோர்‌உம்‌-ஏழு 
லோகங்களி லுள்ளவர்களும்‌, ஆசி மொழிந் தனா - வாழ்த்துக கூறி 
னார்கள்‌; சங்கம்‌ - சங்கவா த.தியங்கள, எங்குஉம்‌-எவவிட தலும்‌, 
ஓசை முழங்னெ - பேரொலியுண்டாக ஒலி,5,கன) பூவினமாரி - 
மலர்‌ மழைகள்‌, பொழிக்‌,தன - (௮வன்மேற்‌) சொரிந்தன; புற த்தோர்‌ 
எல்லாம்‌ - பக்கங்களிலுள்ளார்‌ யாவரும்‌, போயினர்‌ - விலகச்சென்‌ 
ரூாகள்‌; ( இராவணனும்‌), அழிந்து அழி சிந்தையோ டுஉம்‌ - மேல்‌ 
மேலழிகற மனத்‌்துடனே, ஆட்கம்‌ கோயில்‌ புககான - பொன்மய 
மான (தனது) மாளிகையினுட்புகுக கான) (ஏ-ு.;) 


பலஅரசர்கள்‌ முதலியோர்‌ கூடியுள்ள. சபையிலே. தனதுகாம 
கோய்‌ வெளிப்படுதல்‌ தனது இறைமைக்குணங்களுககு இழுக்கா 
மென்று கருஇயதால்‌, இக்காமகோயை,க்‌ தணிகத்குற்காகவும்‌, சை 
யைப்‌ பெறுகுற்குச்‌ செய்யவேண்டிய முயற்சியைக்‌ குறித்துத்‌ 
கனியே ஆலோசித்தற்காகவும்‌, இராவணன உடனே சபையை 
ரீங்கு மாளிகை சென்றுசேர்ந்‌,தா னெனக, 


:புறத்தோரெல்லாம்‌ போயினர்‌' என்பற்கு பா்‌ வெளியிலிருந்து 
வந்‌ தவரெல்லோரும்‌ த.த்தமிட,தஅக்குச செனரார்களென்றும்‌ 
உரைச்கலாம்‌. எல்லாம்‌ என்பது - இருதிணைக்கும்‌ பொது. ஆட 
கம்‌ . ஹாடகம்‌ என்ற வடசொல்லின இரிபு: இது, கால்வகைப்‌ 
பொன்களி லொன்று; மற்றவை - கிளிசசிறை, ஜா.தரூபம்‌, ஜாம்‌ 
புர்கம்‌ என்பன. பிம்‌: 1புகுந் தோாரெல்லாம்‌. அழிந்‌ இழி, (842) 
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89.-இனி ஆறுகவிகள்‌ - இராவணனது காமநோய்முதிர்ச்சி 
கூறும்‌. 
பூவினால்‌ வேய்ந்து செய்த பொங்குபே ரமளிப்‌ “பாங்கர்த்‌ 
தேவிமார்‌ “குழுவு “நீங்கச்‌ சேர்ந்தனன்‌ சேர்த லோடும்‌ 
நாவிநா றோதி நவ்வி நயனமுங்‌ *குயமும்‌ புக்குப்‌ 
பாவியாக்‌ கொடுத்த வெம்மை பயப்பயப்‌ *பரந்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.)--(தன துமாளிகைக்குச்‌ சென்றவடன்‌ இராவணன்‌), 
தேவிமார்‌ குழுஉம்‌ நீங்க-( தன்‌) மனைவிமாரது கூட்டமும்‌ தன்னைச 
சேர்‌. தலில்லா தபடியாக, (, தனியே), பூவினால்வேய்ந்‌ துசெய்‌ த௦பொங்கு 
பேர்‌ அமளிப்பாங்கர்‌-மலர்களாலமைத்துச்‌ செய்யப்பட்ட விளங்குகிற 
பெரிய படுக்கையினிடத்இல்‌, சேர்ந்தனன்‌-சேரந்தான்‌: சோத 
லோடும்‌-(அ௮ங்கனம்‌) சேர்க்‌ தவடனே, காவி நாறு ஓஇ கவ்வி - கஸ்‌ 
தூரிட்புழுகு வாசனை விசப்பெற்ற கூர்‌ தலையுடைய மான்பேடுபோனற 
சதையின்‌, நஈயனம்‌உம்‌ - கண்களும்‌, குயம்‌உம்‌- தனங்களும்‌, பாவியா- 
(அவனால்‌) இடைவிடாது கினைக்கப்பட்டு, புக்கு-( அவன்மன த.தி 
னுட்‌) புகுந்து, கொடுத்‌ க-(அவனுக்குத) தந்‌, வெம்மை-தரப 
மானது, பய பய பரந்தது - வரவர அ௮திகப்பட்டது; (௪-ு.) 


கனது காமதாபம்‌ பிறர்க்குப்‌ புலனாகக்கூடா தென்ற நோக 
கத கோடு இராவணன்‌ சென்றபொழுது வழச்கப்படி, தன்னைத்‌ 
தொடர்ந்து வந்த தன்‌ மனைவியர்களையெல்லாம்‌ தான்‌ சீதையி 
னிடத்துப்‌ புத காகக்கொண்ட மோக தஇன்‌ மிகுஇயால்‌ உபேட்சித.து 
அவர்கள்‌ உடன்வரவேண்டாமென்று விலக்கி அவர்கள்‌ சேக்கை 
யொழிந்து தனியே தாபந்‌தீர்‌ தற்பொருட்டு மலர்களைப்‌ பரப்பி அடுக்கி 
யமைக்கப்பட்ட படுக்கையைச்‌ சேர்ந்தான்‌; அ௮ங்ஙகனம்‌ தனிமைப்பட்ட ' 
வுடன்‌ இயல்பாகக்‌ காம,தாபம்‌ விஞ்ச௰ வகையைப்‌ பின்னிரண்டடி 
களில்‌ விளக்குகிறார்‌; இவன்‌ தனிப்பட்டவுடன்‌ சீதையின்‌ கண்களை 
யும்‌ தனங்களையும்‌ இடைவிடாது ௫இந்‌.இக்கச்சிந்துக்க அவை இவன 
மன த்திலூன்றித்‌ தாபத்தை விகாத்து ௮தனை வரவர மிகுவித.தன 
வென்க, ₹பாவியாள்‌ கொடுத்த என்று பாடமோது, இச்செய 
லுடையவளான சூர்ப்பணகையால்‌ மூட்டப்பட்ட எனறு உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌. *நாவிநாறோதஇ,' என்பதைச்‌ சிதைக்கு அன்மொழித்‌ 
தொகையாக்கி, ஈவ்விநகயனம்‌-மான்விழிபோன்ற விழி யென்று 
மொன்று. பி-ம்‌;--*கொங்கைத்‌, “வெள்ளம்‌, ”நீங்கெ, “மனமும்‌. 
“பாவியால்‌. “பயர்‌ ததன்றே. (648) 


வேறு, 


90, நாக்கலாக லாத காத னூறு நூறு *கோடியாப்‌ 
“பூக்க வாச வாடை வீசு சீத நீர்பொ திந்தமென்‌ 
சேக்கை வீக ரிந்து திக்க யங்க *ளெட்டும்‌ வென்றதோள்‌ 
ஆக்கை “தீய வுள்ள நைய வாவி வேவ தாயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) -- நூக்கல்‌ ஆகலா.க-,கள்ளிவிலக்கமுடியா,த, காதல்‌ 
-கரமவாசையானது, நூறு நாறு கோடி. ஆ பூக்க-மிகப்பலமடரி 


காண்டம்‌ 7. மாரீசன்வதைப்படலம்‌ 1218. 


காக வளர, (அதனால்‌) வாசம்‌ வாடை வீசு சீதம்‌ நீர்‌ - 
நறுமணமூடைய இளங்காற்றால்‌ வீசப்பட்ட குளிர்ந்தபனிகீர்‌, 
பொதிந்த - பொருந்‌ தப்்‌பெறற, மெல்‌ சேக்கை வி - மெல்லிய படுக்கை 
யாகவமைந்துள்ள மலர்கள்‌, கரிந்து - ௧௬௧௫), இஃ கயங்கள்‌ எட்டுஉம்‌ 
வென்ற தோள்‌ ஆக்கை இய - எட்டு தஇக்குயானைகளை£யுஞ்சயித்‌ த 
தோள்கக£யுடைய (தனது) தேகம்‌ இக துபோகவும்‌, உள்ளம்‌ கைய - 
மனம்‌ அழுங்கவும்‌, ஆவி வேவது ஆமினான்‌ - (இராவணன்‌ தனது) 
உயிரும்‌ தவிக்கும்படியானான்‌; (௪-ு.) 


.நாக்கலாகலாத என்ற அடைமொழி, காமத்தினது விலக்கு 
குற்கரிய இயல்பை விளக்கும்‌. நாறு நாறுகோடி. என்றது - ௮ள 
விறந்தமையைக்‌ குறிதகுது. இராவணனுக்கு அன்டி வாயுதேவன்‌ 
மந்தகஇயாக வந்து அவனுக்கு உபசாரமாக அவனது மலர்ப்‌ 
படக்கையின்மேற்‌ குளிர்ந்‌,த பனிரீரைக்‌ தெளிக்கிற தன்மை, வாச 
வாடைவீசு சீ.தரீர்பொ தநத மென்சேக்கை” எனற கனால்‌ வெளியாம்‌. 
அப்படிச்‌ செயற்கைக்குளிரச்சி பெறு இயற்கையிலும்‌ ேதனினாற்‌ 
குளிர்ந்‌ துள்ள மலர்களும்‌ ௮அவனுடமபு பட்டமா ததிரத்தில்‌ அகதுன்‌ 
காமதாபத்தாற க௧ர௬ுஇன எனக. தோள ஆக்கை” எனப க.ற்கு- 

தாளும்‌ மறறவுட ம்பும்‌ எனும்‌ பொருள்‌ கொள்வர்‌. வட இசைக்‌ 
கா.ற்றையுணர்‌,த்தும்‌ வாடையென்‌.ற சிறப்புப்பெயா..இங்கே பொதுப்‌ 
பெயா.த்‌ தன்மைப்பட்டுக்‌ கா.ற்றுமா,த் திர த்தை யுணர்‌.த்இற்‌ றெனக) 
இனி, வாடையென்பது-வடக்கிற்செல்வதெதன.,த்‌ தென்றலுக்கு ஒரு 
ஏதுப்பெயருமாம்‌. பிம்‌: கோடியாய்‌, “பூக்கள்‌. “எட்டை. * தய. 


இதுமு,தல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்சரொன்று 
விள சரம்‌, மற்றையாறும்‌ மாச்சீர்களுமாகிய கழிநெடிலடி. நான்கு 
கொண்ட எழுசீராசிரிய விருத்தங்கள்‌; இப்படிப்பட்டவற்றைச்‌ சந்‌.த 
விரு தமென்பது சந்‌. தப்போலியாயிரு,த,தல்‌. மாத்திர. ததைக கொ 
ண்டே; குழிப்புக்கு ஒ.தீ.துவருவனவே, சந்‌,தவிரு த்‌. தமென்‌ நற்குப்‌ 
டொரு த தமுடையன) இனி, இவற்றை, முதலாறு சீர்களையும்‌ மூன்று 
பெருஞ்£ர்களாகப்பிரி,ததுக கலிவிரு தீ தமென்ன வேண்டுமென்பது, 
ஒருசாரார்‌ கொள்கை, ப 

[பாலகாண்ட க.தில்‌ கார்முகப்படல,த்‌.இல்‌ பிராட்டியின்‌ காம 
வேதனையை வருணித்த விடத்தும்‌, நைட த,௧.தில்‌. கைக்கிளைப்‌ 
படலத்தில்‌ தமயந்தியின காமவே,தனையை வருணிததவிட ததும்‌ 
இவ்வகைவிரு.த்‌தமே உபயோகிககப பட்டுள்ளமை ஊன்றியுணர்‌ தழ்‌ 


91) தாத கொண்ட சீத மேவு சாந்து சந்த மென்றளிர்ப்‌ 

போது கொண்‌*ட டுத்த போது பொங்கு தீம ரூந்தினால்‌ 

வேது கொண்ட தென்ன மேனிவெந்து “லந்து விம்முதீ 

ஊது வன்று ருத்தி போலு யிர்த்து யிர்த்து யங்கினான்‌. 

்‌ ்‌ “சசி பொருந்இய, சாந்து-சந்கன த்‌ 
(இ-ள்‌.) தம்‌ மேவு - குளிரச தனக 
ல்‌. சந்தம்‌ மெல்‌ தளிர்‌ - அழ மெனமையான இளக்களிர்‌ 
களையும்‌, சாது கொண்ட போது - மகரந்தப்பொடிகளைக்‌ கொண்ட 


4441 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மலர்களையும்‌, கொண்டு - எடுத்துக்கொண்டு, அுடுத தபோது - 
(அகப்பரிவாரமகளிர்‌ சைத்தியோபசாரள்‌ செய்தற்குச்‌) சமீபித.த 
பொழுது, (இராவணன்‌), பொங்கு ச மருந்தினால்‌ வேதுகொண்டது 
என்ன - மிகுகற நெருப்பாயே மருந்தைக்கொண்டு வேது பிடி.த்‌,தா.ற்‌ 
போல, மேனி வெந்து உலைந்து - உடம்பு தாபமடையப்‌ பெற்று 
வருந்‌இ, விம்மு £ ஊது வல்‌ துருத்து போல்‌ - எழுந்து சொலிக்குக்‌ 
தன்மையதான நெருப்பை டூதுற வலிய குருத்திபோல, உயிர்‌ தது 
உயிர்த்து - உஷ்ணமாக மேனமேற்‌ பெருமூசசுவிட்டு, உயங்கனொான்‌- 
சோர்ந்தான; (௪- று,) 


இயல்பிற்‌ குளிர்ச்சிகரும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ காமகோயுற்‌ 
ரர்க்கு ௮திகாபத்ைத யடக்கமாட்டாமையோடு அ௮.தனை மிகுவிக 
குக்‌ கன்மையனவு மாகுதலால்‌, 2தளோபசாரமாக எடுகதத சந்‌,தனம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ வேதுகொண்டாற்போல அ௮திகதாபமுற்றன னென 
ரர்‌. சிலவகைநோய்கள்‌ நீங்கு தற்பொருட்டு அ௮னலைக கொண்டு 
வேதுபிடிப்பது வைத்தியமுறைகளு ளொன்றாதலால்‌ :பொங்கு 
இமருந்து' என்றார்‌. வேது-வெய்‌.து; வெம்மையென்னும்‌ பண்படி. 
யாப்பிறந் த ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெயர்‌. விம்மு 
என்பதைத்‌ துருத்திக்கு ௮அடைமொழியாகக்‌, (காற்று உட்புகு,த்‌ 
லால்‌) பூரி,த்‌.துப்‌ பருக்கும்‌ தன்மையுள்ள என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 
துரு த்‌ இ உவமை, ௮.இக,காபத்காடு பெருங்காற்றை. வெளிவிடுகதற 
கென்க. பி -ம்‌:--*அவித்த, “வெந்து, (650) 


98. தாவி யாது "தீதெனாது தைய லாளை மெய்யுறப்‌ 
பாவி யாத போதி லாத பாவி மாழை பானல்வேல்‌ 
காவி யான கண்ணி மேனி காண மூளு மாசையால்‌ 


ஆவி சால நொந்து நொந்த ழுங்கு வானு மாயினான்‌. 


(இ -ள்‌.)--தாவியாது - (சபலமான மன தை) ஒருநிலைப்‌ 
படுத்‌ தமாட்டாமலும்‌, இது எனாது-(பிறன்மனைகய த தல்‌) .இயசெய 
லென்று கருதாமலும்‌, தையலாள்‌ மெய்‌ உற பாவியாத போது 
இலாத - அழகிய சையை(த்‌ தன்‌) மனத்திலே பொருந்‌ தரநினைத 
தல்‌ செய்யாத சமயமில்லாத [எப்பொழுதும்‌ மனத்தில்‌ இடை 
விடாது இந்இக்கிற], பாவி-பாவ.த்தையுடையவனான இராவணன்‌) 
மாழை பானல்‌ வேல்‌ காவி ஆன கண்ணி-மாவடு கருகெய்‌.தல்‌ மலா 
வேலாயுதம்‌ ரீலோற்பலமலர்‌ என்னும்‌ இவை போன்ற கண 
ககாயுடைய சீதையினது, மேனி - உடம்பை, காண - பார்ப்பதற்கு 
மூளும்‌ - மேல்மேலெழுகற, ஆசையால்‌ - ஆசையினால்‌, ஆவி சால 
நொக்து கொந்து - உயிர்‌ மிகவும்‌ வருக்இ, அழுங்குவான்‌௨ம்‌ ஆயி 
னான்‌ - துன்பப்படுபவனுமாயினான; (௪-௮.) 


கருங்குவகா, 8ீலோ.ற்பலம்‌, கருகெய்‌ தல்‌ என்பவை-ஒருபொருள்‌ 
குறித்தபன்மொழியாக வழங்கு மாயினும்‌ இம்மூவகையும்‌ ஒன்றோ 
டொன்று சிறிதுவேறுபாடுளள கீர்ப்பூக்களின்‌ சாதிபே. தமாக 
வழங்குதலும்‌ உண்டாதகலின, பானல்‌ காவி என்ற இரண்டையுமி 
ஒருங்கே கூறினார்‌; பாலகாண்டத்தில்‌ படர்பூங்குவளை கா ண்‌ 
மலரோ கீலோற்பலமோ பானலோ” என்றமை காண்க, மாகி 
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பிஞினுட்பிளவு, கண்ணுக்கு வடிவில்‌ உவமை, யாது இது எனாது 
தாவி என்று எடுத்து, யா.து இங்கு கேர்வதகோ என்று அஞ்சாமல்‌ 
விருப்ப தைகச்‌ செலுததி எனறும்‌, காவயாது இது(யாது) எனாது 
எனறு எடுத்து - (இதனால்‌ வரும்‌) பழிப்பு எதுவோ? பாவமெது 
வோ? என்று ஆராயாமலும்‌ என்றும்‌ உரைப்பாருமுளர்‌. இரண்டா 
வது உரைக்கு, தா-குற்றம்‌: உரிச்சொல்‌: ௨-சாரியை. பிரதானமான 
அகத்துறுப்‌.ா. தலால்‌, மனம்‌ 'மெய்‌' எனப்பட்டது. *மெய்யுறப்பா 
வியாத போ.தலா,க' என்பதற்கு - உடம்பைத்‌ தழுவும்படி. [ஆலிங்‌ 
கனஞ்செய்யும்படி] கருதாத சமய மில்லாத என்று உரைப்பினுமாம்‌, 
பி-ம்‌:--" தழயனாது, (657) 


98. பரங்கி டந்த மாதி ரஞ்‌”சு மந்த பாழி யானையின்‌ 
கரங்கி டந்த கொம்பொ டிந்‌”திரங்க வென்ற “காவலன்‌ 
மரங்கு டைந்த தும்பி போல நங்கன்‌ *வாளி வந்துவந்து 
உரங்‌? குடைந்து நொந்துநொந்‌ துளைந்துளைந்‌ தொதுங்கினான்‌, 


(இ-ள்‌.) பரம்‌ கிடந்த - பாரந்தங்கிய, மாதரம்‌ - இக்குக்கக£, 
சுமந்த - தாங்கிய, பாழி - வலிமையையுடைய, யானையின்‌ - யானை 
களின்‌ ( இக்கஜங்களினுடைய) கரம்‌ - துதிக்கையினிடத்து, இடந்‌ த- 
பொருந்திய, கொம்பு - தந்தங்களை, ஓடிற்து - ஒடிய, (அ.கனால்‌), 
இரங்க - (௮வ்யானைகள்‌) வருந்தும்படி, வென்ற - (௮வற்றைச) சமித்‌ 
இட்ட, காவலன்‌ - அரசனாகிய இராவணன,--மரம்‌ குடை&க தும்பி 
போல்‌ - மரத்தைக்குடைகிற வண்டுபோல, அங்கன்‌ வாளி வந்து 
வந்து உரம்‌ குடைந்து - மனம குபாணங்கள்‌ மேன்மேல்வக்‌து 
(தனது) மார்பைத்‌ துக£க்க (அ௮.தனால்‌), கொந்து கொந்து - மிசவுங்‌ 
காமகோயுற்று, உளைந்து உளைந்து - மிகவும்‌ வருந்து, ஒதுங்கினான்‌ - . 
ஒடுங்கனொன்‌; (௪ - ு.) 

மிகப்பெரிய வலிய வடிவமுடைய பல திக்குயானைகளின்‌ 
வலிய தந்தங்கக£ எளிதில்‌ முறிகதிட்ட ,வல்லமைசாலி உருவ 
மில்லா, தவனான மன்மதனொருவன து மெல்லிய மலரம்புகளுக்கு 
ஆற்றாமல்‌ மிகவும்‌ வருந்தின னெனபாம்‌. தும்பி - மன்மதபா 
ணத்துக்கும்‌, மரம்‌ - வலிய இராவணன மார்புக்கும்‌ உவமை 
யாய்கின்றது, ஒடிந்து, குடைந்து - செயவெனெச்ச த.இன்‌ திரிபு, 
பரம்‌ - வடசொல்‌. பி-ம்‌:--*பரி,த்‌.த. “அடங்க. "காவலான்‌, *பாணம்‌. 
“குடைந்துருங்க, (693) 

94. கொன்றை துன்று கோதையோ டொர்கொம்பு வந்தெனெஞ்‌ 
நின்ற “துண்டு கண்ட தென்ற ழிந்த ழுங்கு நீர்மையான்‌[சிடை 
மன்ற றங்க லங்கன்‌ மாரன்‌ வாளி போல மல்லிகைத்‌ 
தென்றல்‌ வந்தெ திர்ந்த போது சீறு வானு மாயினான்‌. 


(இ-ள்‌.) (பகெர்ன்றை துன ச்‌ கொனறைக்காயை யொத்த, 
கோதையோடு - கூந்தலுடனே, ஓர்‌ கொம்பு - ஒருபூங்கொம்பு [ஒரு 
மங்கை), ஏன்‌ நெஞ்சிடை வநது நின்றது ல என்மன த.தினிட த.இல்‌ 
வந்து தங்கவிட்டது: கண்டது உண்டு - (அதனை நான) பாரத்தது 
உண்டு,' ஏன்று - என்றுசொல்லிக்கொண்டு, அழிந்து - உறு இதிலை 
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கெட்டு, அழுங்கும்‌ - வருந்துகி ற, நீரமையான- தன்மையுடையவனான 
இராவணன,--மனறல்‌ தங்கு - வாசனைபொருந்‌இய, அலங்கல்‌ - 
பூமாலையை க்தரிக்த, மாரன்‌ - மன்மதனுடைய, வாளி போல - அம்பு 
போல, மல்லிகை தென்றல்‌ வந்து எதிரந்தபோது - மல்லிகைப்‌ 
பூவின்‌ மணத்தோடுகூடிய தெனறற்காற்று வந்து தரக்யே 
பொது, ௪றுவானஉம்‌ ஆயினான்‌ - (அ.கன்மேற்‌) கோபிப்பவனு 
மானான; (எ- று,) 

யாவாககும்‌ குலிர்ச்சியையம்‌ இன்பத்தையும்‌ விகாக்இன்ற 
தென்றற்காற்று காமநோயுற்ற இராவணனுக்கு மன்மதபாணம்‌ 
போலவே தாபத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ விக£த்து மிகவும்‌ 
வருத,தவே, அ௮வ்விராவணன்‌ அச்காற்‌. றுமயமான வாயு தவன்மேற்‌ 
கோபிப்பவனாயின னென்ப காம்‌. 'கொன்றை துன்று கோதையோடு' 
எனபதற்கு - கொன்றைக்காய்போன்ற கூந்தலிற்‌ பொருந்திய 
புஷ்பசரதிதுடனே என்று உரைப்பாரு முளர்‌; இவவுரைக்கு, 
கொன்றை - உவமவாகுபெயர்‌; அன்றி, சரக்கொன்றைமலர்‌ சூடப்‌ 
பட்டு நிறைந்த கூக்தகலுடனே என்றும்‌, சரக்கொன்றைமலர்‌ 
களால்‌ தொடுக்கப்பட்டு நிறைந்த மாலையுடனே என்றும்‌ உரைத்தலு 
மூண்டு, கொன்றை என்னும்‌ மரத்தின்‌ பெயர்‌--அதுன்காயையும்‌, 
மலரையும்‌ குறிக்கும்பொழுது, முதலாகுபெயராம்‌. கூந்தற்குக்‌ 
கொன்றைக்கா.ப்‌ உவமைகூறபபடுதலை, “கொண்ட லுங்‌ கூந்துற்பளை 
யுங்‌ கொன்றைக்காயு மிருளுந்‌, தண்டலையுவல்‌ கார்மணலுஞு சைவல 
மும்‌ - வண்டினமும்‌, கண்குழலை யொப்பாம்‌'” என்ற உபமானசக்கிர 
கதகாலு மறிக, 'கொன்றையம்‌ பூங்குழலாள்‌” என்ற சிலப்பதிகார 
மும்‌, “கொன்றைப்‌ பழம்போலுங்‌ குழலையுடையவள்‌, “கொன்றைப்‌ 
பழக்குழற்கோையர்‌" என்றார்‌ வளையாபதியிலும்‌' என்ற ௮.தன்‌ 
உரையும்‌ இங்கு உணரத்தக்கன. கொம்பு - உவமையாகுபெயர்‌. 


டி. ம்‌; * ஊடு, (652) 
95.--இராவணன்‌ மாளிகையைவிட்டு ஒருசோலையை யடைதல்‌. 


அன்ன காலை யங்கு நின்றெ ழுந்த முங்கு சிந்தையான்‌ 

இன்ன வாறு செய்வெனென்றொ 'ரெண்ணி லாதி ரங்குவான்‌ 

பன்னு கோடி தீப மாலை டாலை யாழ்ப ழித்தசொற் 

பொன்ன னாரெ டுக்க வங்கொர்‌ சோலை யூடு போயினான்‌. 

(இ-ள்‌. அழுங்கு சிந்தையான்‌ - (இவ்வாறு) வருந்திய 

மன தையுடையவனான இராவணன்‌, அன்ன காலை - அப்பொழுது 
அங்குகின்று எழுந்து - அவ்விடத்தஇனின்று புறப்பட்டு, இன்ன 
ஆஅ செயவென்‌ என்று ஓர்‌ எண்‌ இலாது - இன்னவிகம்‌ செய்வே 
னென்று எண்ணும்‌ ஓர்‌ எண்ணமில்லாமல்‌, இரங்குவான்‌- துன்பப்‌ 
படுபவனாகி, பாலை யாழ்‌ பழிக்க சொல்‌ பொன்‌ _அனார்‌ - பாலையாழின 
இசையைப்‌ பழி, சொற்ககாயுடைய திருமகள்போன்ற அழகிய 
மா.தாபலா, பன்னு கோடி. தீபம்‌ மாலை எடுக்க - சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லத்தக்க மிகப்பல விளக்குகளை வரிசையாக முன்‌ னே 
எடுத்துச்செல்ல, அங்கு ஒர்‌ சோலைபூடு போயினான்‌ - அவ்விட த.தில 
ஒரு சோலையினிட த்துச்‌ சென்றான்‌; (௪-௮) 
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எனனபரிகாரம்‌ செய்தால்‌ இத்தாபம்‌ தணியுமென்று இந்திக்‌ 
கையில்‌ குளிரக்‌ த சோலையினிடத்துச சென்ரல்‌ தணியலா மெனக்‌ 
கருதி இராவணன அங்குசசெல்பவனானானென்௧க. அ௮வ்வீராவண 
னுடன்‌ சென்ற மகளிரது சொல்லின்‌ மிக்க இனிமைக்குமுன்‌ 
யாழினினிமை மிகுந்ததாழ்வையடைய மென்பது '(யாழ்பழிக்த 
சொல்‌' என்பதன்‌ கருத்து, பொன்னஞனார்‌-ஓளி, நிறம்‌, மேன்மை, 
௮ழகு இவற்றால்‌ பொன்போன்றவ ரெனினுமாம்‌. பாலையாழ்‌-பாலை, 
குறிஞ்சி, மருதம்‌, செவ்வழி எனற நால்வகைப்‌ பண்களுள்‌ பாலை 
என்னும்‌ பண்ணுக்குச்‌ சிறந்து யாழ்‌. அப்பண்‌-குரல்‌ குரலாகப்‌ 
பெற்ற செம்பாலையுள்‌ பிறப்பது; இபபாலையாழின்‌ மாட்சியை இசை 
நூலால்‌ அறிக) சிலப்பதிகாரவுரையிலுங்‌ காணலாம்‌. எண்‌ - 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌. பி-ம்‌;--"எண்ணிலான்‌. (654) 


மேவேறு, 
96.-அந்தச்‌ சோலையின்‌ வருணனை. 


மாணிக்கம்‌ பனசம்‌ வாழை மரகதம்‌ வயிரந்‌ தேமா 

ஆணிப்பொன்‌ வேங்கை கோங்க மரவிந்த ராகம்‌ பூகஞ்‌ 
1 சணுற்ற நீலஞ்‌ சாலங்‌ குருவிந்தந்‌ “தென்னம்‌ வெள்ளி 
பாணித்தண்‌ பளிங்கு நாகம்‌ பாடலம்‌ பவள மன்னே, 


(இ- ள்‌--(அச்சோலையில்‌), பனசம்‌-பலாமரங்கள்‌, மாணிக்கம்‌. 
மாணிக்கமயமாகவும்‌, வாழை - வாழைமரகிகள, மரக கம்‌ - மரகத 
ரத்‌ இனமயமாகவும்‌, ேமா-தேன்மாமரங்கள்‌, வயிரம்‌-வயிர த.இன்‌ 
மயமாகவும்‌, வேங்கை-வேங்கைமரங்கள, ஆணி பொன்‌ - சிறந்த 
சா இப்பொன்‌ மயமாகவும்‌, கோங்கம்‌ - கோங்குமரங்கள்‌, அரவிந்த 
ராகம்‌ - பதுமராக ரதீதஇினமயமாகவும, பூகம்‌ - பாக்குமரங்கள்‌, சேண்‌ 
உற்ற 8ீலம்‌-கெடுக்தூரம்‌ ஒளியைச்‌ செலு,க்தும்‌ நீலர,த,தஇனமயமாக 
வும்‌, சாலம்‌-ஆச்சாமரங்கள்‌, "குருவிந்‌தம்‌-குருவிங் த ர,த.தஇனமயமாக 
வும்‌, தென்னம்‌-தென்னமரங்கள்‌, வெள்ளி - வெள்ளிமயமாசவும்‌, 
காகம்‌.புன்னைமரங்கள்‌, பாணி தண்‌ பளிங்கு-நீரோட்டமுள்ள ஸ்படிக 
ரத்தன மயமாகவும்‌, பாடலம்‌-பா.திரி மரங்கள்‌, பவளம்‌ - பவழமய 
மாவும்‌, (இருந்தன); (எ - ௮) மன, ஓ-ஈ.றறசை, 

சந்தர்ப்பத்துக்கு ஏற்ப வினைமுற்று வருவித்து முடிச்சுப்‌ 
பட்டது. அங்குஉள்ள மரங்களயாவும்‌ இர,க,.தினமயமாகவும்‌ பொன்‌ 
மயமாகவும்‌ வெள்ளிமயமாகவு மிரு, தன எனபகதாம்‌. மாணிக்கம்‌ - 
செந்கிறமுடைய ஒருர,த்‌.இனம்‌. மரகதம்‌ - பச்சைர,த்தினம்‌. ஆணிப்‌ 
பொன்‌ - மாற்றுயாந்‌த பொன்‌, கோங்கம்‌, ௮ம்‌ - சாரியை. அரவிந்த 
ராகம்‌ என்ற பெயர்‌-, தாமரை மலர்போலச செந்கி றமுடைய ௦ தினப்‌ 
பொருள்படும்‌, தென்னம்‌ - தென்னை. பிம்‌: சேணுய்க்கும்‌, 
“தெங்கு, “பாணித்தென்‌. ர்‌ 

ு ப இனேழு கவிகள்‌ - இப்படல,த தின்‌ ப.தினான்காவ்‌ 
கவி ட ன ம்‌ ப்க்கழிநெடிலடியா சிரிய விருத்தங்கள்‌, (866) 


* 
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97. -- இராவணன்‌ அங்கு ஒருமண்டபத்தில்‌ ஒருபடுக்கையிற்‌ 
சேர்தல்‌. 
வானுற நிவந்த செங்கேழ்‌ மணிமரந்‌ துவன்றி வான 
மீஷனொடு மலர்க டம்மில்‌ வேற்றுமை தெரித றேற்றாத்‌ 
தேனுகு சோலை நாப்பட்‌ செம்பொன்மண்‌ டபத்து "ளாங்கோர்‌ 
பானிற வமளி சேர்ந்தான்‌ பையுளுற்‌ றுயங்கி நைவான்‌. 


(இ-ள்‌.)--வான்‌ உற நிவந்த - ஆகாய தைையளாவவளர்க்‌த, 
செம்‌ - அழகிய, கேழ்‌ - ஒளியுள்ள, மணி மரம்‌-இரததினமயமான 
விருட்சங்கள்‌, துவன்றி-நெருங்கப்பெற்று, வானம்மீமனாடு மலர்கள்‌ 
தம்மில்‌ வேற்றுமை தெரிதல்‌ தேற்றா - ஆகாயத்தில்‌ விளங்குகிற 
நக்ஷ£த்‌இரங்களுக்கும்‌ (அம்மரங்களின்‌) மலர்களுக்கும்‌ ஒன்றற்‌ 
கொன்று வேறுபாடு அறியமுடியாத, தேன்‌ உகு சோலை - தேனைச 
சொரிகிற அந்‌. தச்சோலையின்‌, காப்பண்‌-நடுவிலுள்ள, செம்‌ பொன்‌ 
மண்டபத்துள்‌ - சவந்த பொன்மயமான மண்டபத்‌ லிருககிற, 
ஓர்‌ பால்‌ நிறம்‌ ௮மளி - பால்போன்ற வெண்ணிறமுடைய ஒரு 
படுக்கையில்‌, சேர்ந்தான்‌-சேர்ந்து, (இராவணன்‌), பையுள்‌ உற்று 
- காம) கோய்‌ மிக்கு, உயங்கி - வருந்தி, நைவான்‌-,தளர்பவனானான்‌; 
(எ - அு.)--ஆங்கு-௮சை. 

ஆகாய,த்தை அளாவி ஒங்கி வளர்ந்துள்ள மரங்களின்‌ மலா்‌ 
கள்‌ - வானத்தில்‌ விளங்கும்‌ ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ போன்றன எனபக) 
முன்னிரண்டடியின்‌ கருத்து; உவமையணி, இராவணன்‌ மலர்ச்‌ 
சோலையைச்‌ சார்ந்து ஆங்குள்ள ஒருமண்டபத்தில்‌ எப்போது 
வந்தாலும்‌ படுக்குமாறு இனிது அமைந்த படுக்கையைச்சோக்து 
காமகோய்மிக்கு கைவானாமினனென்பதாம்‌. பி-ம்‌:--* ஆண்டோ, 


ஆண்டே ள்‌. (656) 


98 --அங்குப்‌ பறவைகள்‌ யாவும்‌ இராவணனுக்கு அஞ்‌ 
மெளனமா யிருத்தல்‌. 


கனிகளின்‌ மலரின்‌ வந்த கள்ளுண்டு *களிகொ ளன்னம்‌ 
வனிதையர்‌ மழலை யின்சொற்‌ கிள்ளையுங்‌ குயிலும்‌ வண்டும்‌ 
இனியன மிழற்று கின்ற யாவையு “மிலங்கை வேந்தன்‌ 
முனியுமென்‌ “றவிந்த வாய மூங்கையர்‌ போன்ற வன்றே, 


(இ-ள்‌.)--கனிகளின்‌ - பழங்களினின்றும்‌, மலரின்‌ - பூக்களி 
னின்றும்‌, வந்‌,த - வெளிப்பட்ட, கள்‌ - மதுவை, உண்டு-குடி,த்து, 
களி கொள்‌ அன்னம்‌ - மிக்க களிப்புக்கொண்ட பறவைகளும்‌, 
வனிதையர்‌ - மகளிரது, மழலை இன்சொல்‌ - மழலைச்சொற்போல 
இனிய சொற்களையுடைய, இள்ளை௨ம்‌ - கிளிகளும்‌, குயில்‌உம்‌ - 
குயில்களும்‌, வண்டுஉம்‌ - வண்டுகளும்‌, இனியன மிழற்றுகனற 
யாவைஉம்‌ - இனிமையான சொற்களைச்‌ சொல்வனவான (நாகண்‌ 
வாய்ப்‌ பறவை முதலிய மற்றும்‌) எல்லாப்‌ பறவைகளும்‌,--இலகங்கை 
வேந்தன்‌ முனியும்‌ என்று ௮விந்து வாய - இலங்கை நகரத்துக்குகி 
தலைவனான இராவணன்‌ சினப்பானென்று பேச்சொழிந்‌ த வாமை 
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யுடையவையாய்‌, மூங்கையர்‌ போன்ற - ஊமைகள்‌ போலிருந்தன; 
(எ - இு.)--அ௮ன்றே-ஈற்றசை. 


பழங்களின ரஸ த்தையும்‌ பூக்களின்‌ தேதனையும்‌ உண்டு மது 
பானஞ்செயதாற போலக்‌ களிக்குந்கன்மையனவும்‌ இணியகுரலை 
யுடையனவுமான பறவைகள்‌: யாவும்‌ அப்பொழுது இராவண 
னிடத்து அச்சத்‌ தாற குரலடங்கிக்‌ இடந்தன என்பதாம்‌. இனிய 
சொல்லென்‌ றற்கு, 'மழலை' என்றார்‌. அன்றியும்‌, மழலை எக்கால,த்‌ 
இற்குங்‌ கூறுப எனற நச்சினார்க்கனியருரைவாக்கியமும்‌ கோக்‌ 
கத்தக்கது, இள்ளைபோல்‌ மொழியார்‌” என்றாற்போலப்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ உபமானமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற இளிமொழியை உபமேய 
மாகவும்‌ மாறுபடக்‌ கூறியது, எதிர்நிலையணி, பி - ம்‌:--களிகளன்ன. 
இலங்கு, “அமைந்த. (657) 


99.--இரா வண னுக்கு அஞ்சிப்‌ பனிக்காலம்‌ நீங்க 
வேனிற்காலம்‌ வருதல்‌, 


பருவத்தால்‌ வாடை தந்த பசும்பனி *யநங்கன்‌ வாளி 
உருவிப்புக்‌ கொளித்த்‌ புண்ணிற்‌ குளித்தலு “முலைந்து விம்மி 
இருதுத்தான்‌ யாத டாவென்‌ நியம்பினா னியம்ப லோடும்‌ 
வெருவிப்போய்ச்‌*சிசிர நீங்கி வேனில்வந்‌ திறுத்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) பருவ த்‌ தால்‌ - அந்குப பின்பனிக்கால,ததுக்குஉரிய 
பல்இன்பலு வாடை தந்த - வடதிசைக்காந்துத்தக்கு பசு பனி. 
குளிரக்‌ து பனியானது, அரங்கன்‌ வாளி உருவி புக்கு ஒளிக,க புண்‌ 
ஹில்‌ - மன்மதபாணம்‌ ஊடுருவித்‌ தை,த்துச்சென்று மறைக்‌க,தனு 
லான புண்ணில்‌, குளி,த்‌,தலும்‌ - காக்கனவுடனே, உலைந்து விம்மி - 
(இராவணன்‌) வருந்‌இக்கலங்கி, இருது கான யாது ௮டா என்று 
இயம்பினன்‌ - (இப்பொழுதுடடக்கும்‌) பருவந்கான எது அடாஎன்று 
கூறினான்‌; இயம்பலோடுஉம்‌ - (அங்கனம்‌) கூ றியவளவில்‌, சிசரம்‌ - 
பி்பனிக்காலமான து, வெருவி போயடீங்கி - அஞ்சிச்சென்று நீங்க, 
டவ வத்து இறு,த்‌,தது - (௮டுத,த பருவமாகிய) வேனிழற்காலம்‌ 
வந்து சேர்ந்‌,தது; (௪ - ு.)---அன்றே-ஈ.ற்றசை. 


காமவேதனையாலான தாப,த்தைக்‌ காலவியல்பாகிய காபமோ 
எனக்கருஇச ஜனெ.த்தோடு இராவணன காலம்‌ எ துவென்‌ று வின 
வியமா த்‌.இர.த்‌.தில்‌, ௮ப்பொழுதுளள பினபனிப்பருவம்‌ தனக்கு 
யாது நேருமோ?" என்று அஞ்சி விலக, அடுத்த பறாவம்‌ வந்த 
தென்பதாம்‌. என்றும்மாறுபடாதி மூறைமையைய/டைய காலத்தை 
யும்‌ மாற்றுவிக்குக்‌ கொடிய ஆணையையுடையான இராவணனென்‌ 
பது, இதில்‌ தொனிக்கும்‌. மேல்‌ 104, 109 - ஆங்‌ கவிகளிலும்‌ 
இங்ஙனமே காண்ச. மருதி எனற வடசொல ்‌ இருது வெனக்‌ தரிந்‌ 
தது; அது வசந்தருது (இள வேனிற்பருவம்‌], கரீஷ்மருது (முது 
வேனிற்பருவம்‌), வர்ஷருது [கார்ப்பருவம்‌] சர,தீருது [கூஇர்ப்பரு 
வம்‌], ஹேமந்தருது (முன்பனிப்பருவம்‌ இ௫ரருது [பின்பனிப்பரு 
வம்‌] என ஆ வகைப்படும்‌. இவை முறையே ௪,த.தஇரைமு,கவாக 
இவவிரண்டுமா தம்‌ ஒவ்வொனழராம்‌. (வேனில்‌ எனழது - இங்கே 
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இளவேனில்‌ முதுவேனில்‌ என்ற இரண்டையும்‌ காட்டும்‌. பி. ம்‌:- 
வந்த. “அகங்கபாணம்‌. “உகந்து, *சதம்‌. (658) 


100.--அப்பருவத்தும்‌ இராவணனது தாபம்‌ தணிவுபெருமை. 


வன்பணை மரமுந்‌ * தீய மலைகளுங்‌ குளிர வாழும்‌ 

மென்பனி யெரிந்த தென்றால்‌ வேனிலை விளம்ப லாமோ 
அன்பேனும்‌ விடமுண்‌ டாரை யாற்றலா மருந்து முண்டோ 
இன்பமுந்‌ துன்பந்‌ தானு முள்ளத்தோ *டியைந்த வன்றே, 


(இ-௭ள்‌.) வல்‌ பணை மரம்‌உம்‌ - வலிய களைகளையுடைய பச்சை 
மரங்களும்‌, (இய) - இய்ந்துபோகவும்‌, இய மலைகள்‌௨ம்‌-காட்டுத்‌ தயை 
யுடைய மலைகளும்‌, குளிர - குளிர்சசியையடையவும்‌, வாழும்‌- தங்கிய, 
மெல்‌ பனி - மெல்லிய (சிசிரகாலத்துப்‌) பனிகானே, எரிந்தது என்‌ 
ரூல்‌ - (இராவணனுக்கு) வெப்பங்‌ கொண்டதாகத்‌ தோன்றிற்‌ 
றென்று சொனனால்‌, வேனில்‌ விளம்பல்‌ ஆம்‌ஓ - (இயல்பில்வெப்ப 
முடைய வசந்தகாலத்து) வெயிலைக்குறித்‌ துச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? 
[வேண்டுவுதில்லை யெனறபடி$% ௮ன்பு எனும்‌ விடம்‌ உண்டாரை- 
காமமாகிய விவஷ.கதை உட்கொண்டவர்ககை£, ஆற்றல்‌ ஆம்‌ மருந்து 
உம்‌ - கோய்‌, தணிக்க ததக்கதொரு மருந்தும்‌, உண்டுஓ - உள்ளதோ? 
(இல்லை யென்றபடி |; இனபம்‌உம்‌ துன்பம்தான்‌உம்‌ - இன்பம்‌ துன்‌ 
பம்‌ என்ற இரண்டு நிலைகளும்‌, (புறத்தேயுள்ள நிலையோடு பொரும்‌ 
தாமல்‌), உள்ளத்தோடு இயைந்த அன்றே - (அவரவரது) மனநிலை 
யோடு பொருந்‌ இயவையன்றோ? (௪-.ு.) 


முன்னிருந்த பனிக்காலக்இனும்மிகுகியாக இவ்வெயிற்காலம்‌ 
இராவணனுக்குச்‌ சந்தாபகரமாயிற்று என்க. :ஏல்லாப்பொருள்‌ 
களுக்கும்‌ மிக்ககுவிர்ச்சியைச்செய்யும்‌ இயல்பினதான பனியே 
அவனுக்கு எரிந்த தென்றால்‌, எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ ,தாப,த்‌ 
சக்‌ தரும்‌ வெயில்‌ அவனுக்குத்‌ தாபத்தை அதிகப்படுத்த 
மென்பது கூறாமலே விளங்குமன்றோ?' என்பது, முன்னிரண்டடி 
யின்‌ கருத்து:இந்‌,த அடி.களில்‌-தொடர்நிலைச்செய்யுட்பொருட்பேறணி 
காண்க, அவனுக்கு இயல்பில்‌ வரவர.த்‌ தாபம்மிகுதலையே பனிக்‌ 
கால,த்இனும்‌ வெயிற்காலம்‌ தாபக்தைமிகுவிப்பதாகக்‌ குறித்தார்‌. 
காலம்‌ முதலியன சிலர்க்கு இன்பந்தருவனவாகவும்‌, சிலர்க்குதி 
்‌ துன்பந்‌ தருவனவாகவுந்‌ கோன்றுவது அவரவர்‌ மனத்தின்‌ நிலை 
மைக்கு ஏற்ற தாயுள்ள தனால்‌, ௮௩ கமனம்‌ இருக்‌ இனாலன்றி எதுவும்‌ 
இன்பக்தருவதாகா தென்பதும்‌, வேட்கைகோய்‌ விஞா௫இனார்க்குக 
காலம்‌ இடம்மாறுகல்‌ முதலியன ௮ஙந்நோய்க்கு ஒரு பரிகாரமாக 
மாட்டா என்பதும்‌ பினனிரண்டடியின்கருத்து, இவற்றிற்கூறிய 
பொதுப்பொருள்‌, பினபனிப்பருவத்துனும்‌ வேனிற்பருவம்‌ ௮வ 
னுக்கு மிக்க தாப,தைக௪ தந்‌ தடுதன்ம சிறப்புப்பொருளை விளக 
கியது-வேற்றுப்பொருள்‌வைப்பணியின்பாற்படும்‌, ௮ன்பை விஷமென 
றது, அதனை யுட்கொண்டவரை ௮து தவறுது மிகவருத்துதலால்‌. 
ஈற்றடி மூன்றாமடியைச்‌ சமர்த்‌இ.த்தது - தொடர்நிலைச்செய்யுட்குறி 
யணி: இச்செயயுளில்‌ எள்ளும்‌ பச்சரிசியும்போல மூன்‌ றணிகள்‌ 
சோந்து வந்தது - சேர்வையணியாகும்‌, 


காண்டம்‌ '7-மாரிசன்வதைப்‌ படலம்‌ 1451 


,தியஎனபது - மரமுந்‌ இயஎனறு இயைந்து தெரிநிலை வினை 
யெச்சமாகவக்‌த,கன்றி, கயமலைகள்‌ என்றுகுறிப்புப்பெயரெச்சமாய்‌ 
மலைக்கு அடைமொழியாகவும்‌ அமைந்த ஈயம்‌ பாராட்டத்தக்கது. 
பனிக்கால,தது மரங்கள்‌ இயந்தனபோல இலையெல்லாம்‌ கொட்டிக்‌ 
கருகத கோனறு தலால்‌, மரமுக்கீய என்ற கென்பர்‌. மென்பனிச்‌ 
காலது தின தன்மையை முதலடியால்‌ விளக்கினர்‌. பி- ம்‌:-.-*யாவும்‌, 
இயும்‌. “இயைந்தது. (659) 


101.--உடனே அவன்‌ சரற்காலத்தைக்‌ கொணரக்‌ 


கட்டளையிடுதல்‌. 


மாதிரத்‌ திறுதி காறுத்‌ தன்மனத்‌ தெழுந்த மையல்‌ 

வேதனை வெப்பஞ்‌ செய்ய வேனிலும்‌ *வெதுப்புங்‌ காலை 
2யாதிதிங்‌ கிதனின்‌ முன்னைச்‌ “சிசிரநன்‌ *றிதனை நீக்கிக்‌ 
கூதிராம்‌ பருவந்‌ தன்னைக்‌ கொணரகுதிர்‌ விரைவி னென்றான்‌. 


(இ-ன்‌.) தன் மனத்து எழுந்து மையல்‌ வேதனை - அவன்‌ 
மனத்திலுண்டாக வளர்ந்த காமகோய, மாதிரதீது இறுதி காறு 
உம்‌ - இக்குக்களின்‌ முடிவெல்லை வரையினும்‌, வெப்பம்‌ செய்ய - 
காபத்தைச்‌ செய்யும்படி, வேனில்‌உம்‌ - (இளவேனில்‌ முதுவேனில்‌ 
என்று இருவகைபபட்ட) வேனிற்‌ காலமும்‌, வெதுப்பும்‌ காலை - 
(அவனை) எரிக்க, த்‌9,தாடங்கயெபொழுது,--(அ௮அவன),--1இங்கு இது 
யாது - இப்பொழுதுவந்த இது எனன பருவம்‌? முன்னை சி௫ரம்‌ 
இதனின்‌ ஈன்று - முந்தியிருக த பின்பனிக்காலமே இக்காலகத்தினும்‌ 
நல்ல தாயிருக்குது; (இனி), இதனைகீககி - இக்காலத்தை விலக்கி, 
கூதிர்‌ ஆம்‌ பருவ தன்னை - (ஐப்பசி காத திகை மாதங்களாகய) 
கூ இர்ப்பருவ த), விரைவின்‌ கொணருகிர்‌ ள்‌ விரைவிற்‌ கொண்டு 
வாருங்கள்‌,' என்றான்‌ - என்று (,தனது குற்றறேவலாளரை கோக்க) 
கட்டகாயிட்டான்‌; (௪ - அ.) 

வேனிற்காலத்தை வெறுத்த இராவணன்‌, பிரிந்தார்க்குக்‌ 
கார்ப்பருவம்‌ வரு,த்‌,த,திை விளைக்கு மென்பது ஈன்கு உணர்ந்த; 
பொருளா தலால்‌ அக்‌ தக்காப்பருவத்தையும்‌ கவிர்குதுக்‌ கூதிப்‌ 
பருவத்தைக்‌ கொணருதிரென்றானெனக. வசதகாலம்‌ காமோது 
பகமா௫), வெப்பக்‌,தரு.தலாலும்‌ இளவேனிலே _தாபந்‌ தருவதாமின்‌ 
மூதுவேனில்‌ தாபம்‌. தரு மெனபது தானே பெறப்படுமா தலாலும்‌ 
இரண்டையும்‌ வேனில்‌ என்று ஒனறாக்கி, 'இ.தனின முன்னைச்சிசிரம்‌ 
நன்று” என்றான்‌. மையல்வே தனை _ மோக ததுனபம்‌. அவனது 
உடலிலுண்டான தாபம்‌ சுற்றிலும்‌ கெடுக தூரமளவும்‌ வீசித பிக்க 
என்பது, :மாதிரத்திறுது காதும்‌ ,கன்மன ததெழுக்‌ தமையல்‌ 


வே கனை வெப்பஞ்செய்ய” என்பதன்‌ கருத்து. ,பி- ம்‌: “வெதும்பும்‌, 


"யாதும்‌, சதம்‌. *எளிதனீக்கி. (660) 
102... ம்‌ தபிக்கவே, அவன்‌ எல்லாப்பருவத்தையும்‌ 
பண்புத்‌ ஒழிக்கவெனல்‌. 


கூதிர்வத்‌ ”தடைந்த காலைக்‌ கொதித்தன குவவுத்‌ திண்டோள்‌ 
சீதமுஞ்‌ சுடுமோ முன்னைச்‌ ”சிசிரமே காணி தென்றான்‌ 
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ஆதியா யஞ்சு மன்றே யருளல *தியற்ற வென்ன 
யாதுமிங்‌ *கிருது வாகா தியாவையு மகற்று மென்றான்‌. 


(இ-ள.) கூதிர்‌ வந்து அடைந்த காலை - (௮வன்‌ இட்ட 
கட்டளையின்படி. ஏவலாளராற்‌ கொணரப்பட்டுகி கூதிர்ப்பருவம்‌ 
வந்து சேர்ந்தபொழுது, குவவு இண்‌ தோள்‌- இரட்சியையடைய வலிய 
(அவனது) தோள்கள்‌, கொதுத்தன - (முன்னினும்‌ அதிகமாகக்‌) 
கொதிப்பு. ற்றன; (௮.து கண்டு அவன்‌), 'சதம்‌௨ம்‌ சுடும்‌ஓ-குளிர்‌ சசிக 
காலமான கூதாப்பருவமும்‌ தாபர்‌ தரவல்லதோ? [ காபந்‌.தரமாட்டா 
மெதன்றபடி); (ஆ.,கலால்‌), இது-இக்காலம்‌, முன்னைசிசரம்‌ஏ காண்‌ ்‌ 
முதலிலிருந்த பின்பனிக்காலமேதான்‌,' எனருன்‌- என்று சொன 
னான: (அதற்கு ஏவலாளர்கள்‌), ஆதியாய்‌ - (எங்கள்‌) தலைவனே! 
அருள்‌ ௮லது இயற்ற - (நினது) கட்டளயல்லாததைச்‌ செயய), 
அஞ்சும்‌ ௮ன்றே-(எங்கள்‌ மனம்‌) அஞ்சுமன்றோ?' என்ன - என்று 
சொல்ல, (பின்பு இராவணன்‌), * இங்கு யாதுஉம்‌ இருது ஆகாது - 
இப்பொழுது யாதொருபருவமும்‌ வேண்டுவதில்லை: யாவைஉ௨ம்‌ 
அ௮கற்றும்‌-எல்லாப்பருவங்களையும்‌ விலக்கி விடுங்கள்‌,” என்றான்‌-- 


இராவண்ன கட்டசைப்படியே கூதுர்ப்பருவம்‌ வந்ததாக து 
வும்‌ வெப்பத்ைக யுண்டாக்கவே, கூ இர்ப்பருவமும்‌ ச௬ுடுமோ? இது 
மூனனைய சிசிரமே' என்று இராவணன்‌ கூற, ஏவலாளர்‌ சுவாமி! 
உமது ஆணை தப்பி நடப்போமோ? ரர்‌ அருளிய மொழியின்படியே 
கூதரப்பருவ கதையே கொணர்ந்தோம்‌' என்று அச்சத்தோடு ௮வ 
வேவலாளர்‌ கூற, (இப்போது எனக்கு எந்த இருதுவும்‌ இனிய 
தாகாது: ஆதலால்‌, எல்லாருதுக்கள்யும்‌ இங்குகின்று விலக்கி 
விடுங்கள்‌' என்றானென்பதாம்‌. அஞ்சும்‌ என்பதற்கு - அஞ்சுவோ 
மென்று பொருள்கொள்ளலாம்‌; அப்பொழுது, *அனஞ்சுதும்‌' என்ப 
கன விகாரம்‌, பி -ம்‌;--*அடுத்த, *கொதுத்தனன்‌. £சதமே,. 
* இயற்றல்‌. “ இருதுமாகா, (661) 


109,--இருதுவொன்றுமில்லாத அந்தக்கால நிலைமையின்‌ 
வருணனை. 


என்னலு மிருது வெல்லா *மேகின யாவுந்‌ தத்தம்‌ 

பன்னரும்‌ பருவஞ்‌ செய்யா “யோகிபோற்‌ பற்று நீத்த 

பின்னரு முலக மெல்லாம்‌ பிணிமுதற்‌ பாசம்‌ வீசித்‌ 

துன்னருந்‌ *தவத்தி னெய்துந்‌ துறக்கம்போற்‌ ரறோன்றிற்‌ றன்றே. 


(இ-ள்‌.) என்னலும்‌-என்‌ (இராவணன்‌) கட்டளையிட்டவுடனே; 
இருது எல்லாம்‌-எல்லா ௬துக்களும்‌, பன்ன ௮௬ தகம்‌ தம்‌ பருவப்‌ 
யாஉம்‌ செயயா-வருணித்துச்சொல்லு தற்கரிய தக்‌. தமது கால,த்‌.துக்கு 
ஏற்ற செயல்களெவற்றையுனள்‌ செய்யாமல்‌, யோ௫இபோல்‌ பற்று நீத,த- 
யோகப்பயிற்கிசெய்பவன்போல ( இப்பிரபஞ்௪) சம்பந்‌த,தைத விட்ட 
வையாய்‌, ஏகின - விலூச்சென்றன; பின்னர்‌௨ம்‌ - பின்பு, உலகம்‌ 
எல்லாம்‌-இவ்வுலகமுழுவதும்‌, துன்ன அருந்‌ தவதுதின்‌ - அடைத்தி 
கரிய தவ. கைச்‌ செய்துமுடி,த்‌தபயனால்‌, பிணி முதல்‌ பாசம்‌ வீசி - 
கோயமுதலிய கருமபக்‌ தங்களை முற்றும்‌ ஒழித்து, எய்தும்‌- அடையப்‌ 
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படுற, துறக்கம்‌ போல்‌ - முக்தியுலகம்‌ போல, கோன்றிற்று - (கால 
நிலை மாறுபடாது) தோன்றியது; (௪-ு,)--அன்றே-ததற்றம்‌. 


நிமிஷம்‌ நாழிகை காள்‌ மாதம்‌ ரது வருஷம்‌ முதலிய காலபரி 
மைம்‌ முத்தியுலகத்தி லில்லாமையை “இறுகாலையிலா கிலையேஈ 
இரியா, குறுகாநெடுகா குணம்‌ வேறுபடா, உறுகால்‌ இளர்‌ 
பூதமெலா முகனும்‌, மறுகாகெறி” என்று இழ்க்கூறிய தனா லும்‌ 
உணர்க, இராவணனது கட்டகளாயால்‌ எல்லாப்‌ பருவங்களும்‌ 
நீங்கிவிடவே, அப்பொழுது நிலவுலகம்‌, காலபரிணாமமில்லாத 
தூ.த்இயுலகம்‌ போன்ற தென்பதாம்‌. இசாவணன்கட்டஎைக்கு 
௮ளுச இலங்கையை மாத்திரமே யன்றிப்‌ பூலோகம்‌ முழுவதையும்‌ 
பருவங்கள்விட்டொழிரந்தன வென்பது கோன்ற, உலகமெல்லாம்‌” 
எனருர்‌? இதில்‌, ஏல்லாம்‌' என்றது, பொருளின்பன்மை குறியாமல்‌ 
ஒருபொருளின்‌ பலவிடங்‌ குறிதது நினற தனால்‌, தோன்றிற்று" 
என்‌,ற ஒருமைமுற்றைக்‌ கொண்டது; இதனை *எஞ்சாமைப்பொருள 
காய்‌ வருவதோர்‌ உரிச்சொல்‌”. எனபாரும்‌ உளர்‌, உயிரைப்பந்தப்‌ 
படுத்துதலால்‌, கருமத்தொடாபு 'பாசம்‌” எனப்பட்டது. பாசம்‌ - 
கயிறு, 'பிணிமுதல்‌ பாசம்‌ வீசி' என்பதற்கு-உயிரைப்பந்தப்படு தது 
வதும்‌ எல்லாக்‌ கருமங்களுககும்‌ மூலகாரணமாவதுமான இவ்வுல 
கத்து ஆசையை அறத்தகொலைதது எனறும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
யோ2-வடசொல்‌; இயமம்‌ நியமம்‌ முதலிய பல அங்கங்களுடன்‌ 
தவஞ்செய்பவன்‌. அவன்‌ பொருட்பற்று ஒழியுமாறுபோல ருதுக்கள்‌ 
தொழிற்பற்று அற்றன வெனக, துறக்கம்‌-சுவாக்கமுமாம்‌, பி - ம்‌; 
'ஏகலும்‌, “தந்‌.தம்‌. “யோகியின்‌, “தவத்திறறோனறும்‌. (669) 


104.--எல்லாப்‌ பருவமும்‌ ஒழிந்தும்‌ அவனது தாபம்‌ 
ஒழியாமை, 


கூலத்தா ர௬லக மெல்லாங்‌ குளிரீப்பொடு வெதுப்பு நீங்க 
நீலத்தா ரரக்கன்‌ மேனி தெய்யின்றி யெரிந்த தன்றே 
காலத்தால்‌ வருவ தொன்றோ காமத்தாற்‌ கனலு வெந்தீச்‌ 
சீலத்தா 'லவிப்ப தன்றிச்‌ செய்யத்தா னாவ துண்டே, 


(இ-ள்‌.) கூல.த்து ஆர்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ - (சுற்றிலும்‌) கடற்கரை 
யமையப்பெற்றுள்ள நிலவுலகம முழுவதும்‌, குளிர்பபொடு வெதுப்பு 
உம்‌ ரீங்க-குளிர்சசியும்‌ வெப்பமும்‌ ரீ ங்கப்பெறவும்‌, ரீலக்து ஆர்‌ 
அரக்கன்‌ மேனி-ரீலகிறமாகப்‌ பொருந திய இராவணனுடைய உடம்பு, 
கெய்‌ இன்றி எரிந்தது - கெய்மில்லாமலே ஏரிந்திட்ட து; காலத்தால்‌ 
வருவ துஒன்‌ ௮ுஓ-காலசம்பந்‌,த,தி.தினால்‌ மா.த.திரம்‌ ஆவதொரு காரிய 
முண்டோ? ( இல்லை யென்றபடி% காமத்தால்‌ கனலும்‌ வெம்‌ £-காம,த்‌ 
கினால்‌ (உடலில்‌) மூண்டெரிகிற கொடிய தீ, சீலகு கால்‌ அவிப்பது 
அன்றி - நல்லொழுக்கவமைதியால்‌ துணிக்கலாமேயல்லாமல்‌, செய்ய 
ஆவது தான்‌ உண்டுஓ-(௮.தி௫ வேதுபரிகாரம்‌) செய்யக்கூடியதும்‌ 
உண்டோ? [இல்லையென்‌ .றபடி.] (எ-று)--அன்றே-ததேற்றம்‌. 


உலகத்தில்‌ எல்லா இருதுக்களும்‌ ஒருங்கே ஒழிக்‌,த,தனால்‌ உலக 
மிழுவதும்‌ குளிர்சசயுந்‌ தாபமுமில்லா து சமநிலைப்பட்டது; இராவண 


454 . தழ்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


னுடம்போ அ௮ங்கனமாகாமல்‌ நெய்யின்றி ஒருகெருப்பு மேன்மேற்‌ 
பற்நியெரிந்தாற்போல மிகத்தவித்தது என்பது, முன்னிரண்டடியின்‌ 
கருத்து. நெருப்பு எரிதற்கு நெய்‌ ஒருபகரணமாதல்போல, உடம்பு 
எரி.த.ற்குச்‌ சில பருவகாலம்‌ ஒருபகரணமாம்‌; ௮.கன்‌ சம்பந்‌. தமில்லா 
இருக்கையிலே இவனுடம்பு எரிந்ததுபற்றி, நெய்யின்றி யெரிந்த 
தென்ரூர்‌: நெய்யின்றி எரிந்தது என்ற தொடரில்‌ காரணமின்றிச்‌ 
கரரியம்‌ தோன்றியதாகக்‌ கூறும்‌ விபாவனையணிகாண்க, காம.தாபம்‌ 
ஜம்பொறியடக்க ததால்‌ தணியவேண்டுமேயன்‌ தி, வேறுவகையால்‌ 
கணியுமியல்பின தனரா தலால்‌, காலம்‌ நீங்கெனமாத்திரத்துல்‌ அது 
அடங்கிற்றன்று என்பது இறுஇவாக்கியத்துின்‌ கருத்து, இப 
பொதுப்பொருள்‌ முன்விரண்டடிச சிறப்புப்பொருளைச்‌ சமர்த்துததது 
- வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி, காலக்கால்‌ வருவது ஒன்றே என்ப 
குற்கு-இராவணன்மேனி வெம்புறுவது காலத்தினால்‌ விளக்‌ ததொரு 
செயலோ? [அன்று] என்றுமாம்‌: இப்பொருளில்‌, முன்னிரண்‌ 
டடியை இந்த வாக்கியம்‌ சமர்த்‌இக்கவந்த,து - தொடர்நிலைச்செய்யுட்‌ 
குறியணியாம்‌. நீலக்கார்‌ என்பதை, நீலம்‌ கார்‌ எனப்பிரிதது, தார 
அரக்கன்‌-வெறறிமாலையையுடைய இராவணன து, 8ீலம்‌-8ீலநிறமான 
உடம்பு என்று உரைப்பாருமுளர்‌. நீலத்தார்‌-£லோ.ற்பலமலர்‌ மாலையு 
மாம்‌. பி-ம்‌:--* அவிவது, (602) 


105.--என்ன செய்தும்‌ தாபந்தணியப்பெருத இராவணன்‌ 
“சந்திரனைக்‌ கொணர்க” என்றல்‌. 
நாரமுண்‌ டெழுந்த மேகந்‌ தாமரை வளைய *நான 
சாரமுண்‌ டிருந்த சீதச்‌ “சந்தனந்‌ தளிர்மென்‌ டதோடு 
ஆர”“முண்‌ டெரிந்த சிந்தை யயர்கின்றா னயனின்‌ ர௬ரை 
ஈரமுண்‌ “டென்ப வோடி யிந்துவைக்‌ £கொணர்மி னென்றான்‌; 


(இ-ள்‌.) காரம்‌ உண்டு எழுக்‌,த மேகம்‌-8ீரை கிரம்பவுட்கொண்டு 
வெளியெழுக்‌.த மேகங்களும்‌, காமரை வகாயம்‌ - (இய) தாமரையி 
னுட்சுருள்களும்‌, நானம்‌ சாரம்‌ உண்டு இருந்த - கஸ்தூரியின சாரம்‌ 
குன்னிடங்‌ கலக்கக்‌ கொண்டுள்ள, சதம்‌ சந்தனம்‌-குளிர்ந்‌ த கலவைச்‌ 
சந்‌ தனக்குழம்பும்‌, களிர்‌- இளந்‌ தளிர்களும்‌, மெல்‌ தாதோடு-மெல்லிய 
பூர்‌ தாதுகளும்‌, ஆரம்‌-மு,த்‌.துக்களும்‌, (என்னும்‌ இவைக&£), உண்டு- 
(தனது) உடம்பின்மேற்‌ பொருந்தப்பெற்று, (அதனால்‌), எரிந்து - 
உடல்‌ வேவப்‌ பெற்று, சிந்‌ைத அயர்கன்றான்‌ - மனந்தளர்கினற 
வனான இராவணன்‌, அயல்‌ கின்றாரை-பக்க த்தில்‌ கின்ற பரிசனங்களை 
(கோக்‌இ), ஈரம்‌ உண்டு என்ப-(சக்‌இரனுக்குக்‌) குளிர்ச்சியுண்டென்று 
சொல்வார்கள்‌:(ஆ தலால்‌), ஓடி. இந்துவை கொணர்மின்‌-ஓடிப்போயசி 
சந்திரனைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌, என்றான்‌ - என்று கட்ட 
யிட்டான; (௪-று.) 


நீர்கொண்ட காளமேகம்‌ முதலிய ௪தளப்பொருள்கள்‌ பல 
வற்றை. ஏவலாளர்‌ இராவணனுடம்பின்மேற்‌ கொண்டுசேர்‌த.தி 
அவனுக்கு மிக்க சைத்தியோபசாரத்தைச்‌ செய்யவும்‌, ௮வனதுி 
காபந்தணியாமல்‌ இக்குளிர்சசப்பொருள்களின்‌ சம்பந்த,த்‌. தால 
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௮.க.காபம்‌ மேனமேல்‌ அ௮.திகப்பட்டுகி கொண்டேயிருக்க, அவன்‌ 
௮ப்பொழுதுகுற்றறேவலாளரைகோக்க, ஈசக்இரனுக்குமிக்ககுளிர்ச்சி 
யுண்டென்று யாவருங்‌ கூறுவராதலின்‌ எனது தாபம்‌ தணிதற்‌ 
பொருட்டு ௮வனைப பிடி. கதுவாருங்கள்‌? என்று கட்டகாயிட்டன 
னென்பகாம்‌. இந்து- வடசொல்‌; இது, தனது சீதட௫ரணங்களால்‌ 
நனைப்பதென்று காரணப்பொருள்படுவ காதலின்‌, சந்தர்ப்பத்‌ 
துக்குஏற்ப இப்பெயராற்‌ குறிக,கார்‌. உண்ணல்‌ என்பது பொது 
வினையாகவும்‌ வழங்கு தலால்‌, முதலடியில்‌, உண்டு என்றது ன்‌ பருகி 
யென்றபொருளில்‌ வந்தது. “சந்தனதக்களிர்‌ என்ற பாடமோது - 
சந்‌ தனக்குழம்பில்‌ தோய்‌ க்தெடுக்கப்பட்ட தளிரென்று உரைப்பாரு 
முளர்‌. தாது - மகரந்தப்பொடியும்‌, மலரிகழுமாம்‌. ஆரம்‌ என்ப,தற்கு- 
பூமாலையென்றும்‌ உரைப்பர்‌. ஈரம்‌ உண்டெனப' என்று பரரமுக 
மாகக்‌ கூறியதனால்‌, சந்இரன்‌ இவன்பக்கல்‌ அச்சத்தால்‌ தனது 
கன்மை முழுவதையும்‌ என்றும்‌ இவனமுனனிலையில்‌ காட்டிற்றில 
னென்பதும்‌, இவன்‌ இதுவரையி.ற்‌ சந்திரனது குளிரச்சியைப்‌ 
பொருள்செய்யாமையும்‌, இத கனைப்‌ பொருள்களால்‌ தணியாத தாபம்‌ 
எளிய அவனால்‌ ,தணிவசென்பது துணிபனறுயினும்‌ உலகத்தார்‌ 
அவனைச்‌ ச தரணனெனறு சிறப்பித்துக்‌ கூறலால்‌ அவன கன 
மையையும்‌ பார்‌,த்‌தஇிடுவோம்‌ என்று கருதியமையும்‌ தோனறும்‌; 
இன்னும்‌ அதனால்‌, இராவணடை ததுளள அச்ச த்தால்‌ அக்கா 
ல.த்இல்‌ சந்திரனும்‌ தாபங்கொண்டிருந்கா னென்பது தொனிக்கு 
மாறும்‌ ௮றிக, வயம்‌ - இளங்கொழுந்து. பிம்‌: நானா. 
”உண்டிருந்துள்‌. “என்பரோடி. “கொணரும்‌. (664) 


106.--ஏவலாளர்‌ சந்திரனை யழைக்க அவன்‌ வந்துசேருதல்‌. 


வெஞ்சினத்‌ தரக்க னண்ட வியனகர்‌ மீது “போக 
8நெஞ்சினி னொதுங்கு கின்ற நிறைமதி யோனை *நோக்கி 

அஞ்சலை வருதி நின்னை யழைத்தன னரச னென்னச்‌ 

சஞ்சலந்‌ துறந்து தானச்‌ சந்திர னுதிக்க லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வெம்‌ சினத்து - கொடியகோப,க்ையுடைய, அரக்‌ 
கன்‌ - இராக்கதனான இராவணன, ஆண்ட - அ௮ரசாளூத ற்‌ 
மான, வியல்‌ நகர்மீ,து - பெரிய அவ்விலங்காஈகரியின்‌ மேல்‌, போக - 
போவதற்கு, நெஞ்சினின்‌ - (அஞ்சுகின்ற) மனத்தோடு, ஒதுங்கு 
சின்‌ ற-(ஒருபுற,தேத) விலகச்செல்லுகிற, நிஹை மதியோனை கோக்க ன்‌ 
பூர்ணசந்திரனைப்‌ பார்தது, (அவவேவலாளர்கள்‌), 'அஞ்சலை- 
பயப்படாதே: வருதி - வருவாயாக: அரசன்‌ நின்னை அழை,த்‌.தனன்‌- 
(மது) அரசன்‌ உன்னை யழை,த்திட்டான”, என்ன - என்றுசொல்ல, 
அச்சந்‌இரன்‌--, சஞ்சலம்‌ துறகது - மன த.தடுமாற்றர்‌ தீர்ந்து, 
உ.இிக்கல்‌ ௨ ற்ருன்‌-(அவ்விலங்கைககர,த.இல்‌) கோன்‌ அுபவனானான்‌? 

நிறைம இயோன்‌-ப.இனாறுகலைகளும்‌ நிறையப்பெற்ற சந்‌ திரன்‌. 
இதுவரையிலுளு சந்திரன்‌ இராவண னிட தீதுளள ௮ச்ச,த.தால்‌ 
இலகல்கைக்கு நேராக உயரத்‌ இ.ற்செல்லாமல்‌ ஒருபுறமாக ஓ துங்கியே 
சென்னுவக்‌ துன னென்பகதை மு.தலிர ண்ட்டிகவில்‌ விளக்கினார்‌: 
அனறி, இராவணன்‌ காமதாபங்கொண்டிருந்ததை யறிந்த 
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அப்போது ஒதுங்கசசென்றா ஜனெனினுமாம்‌. சந்திரன்‌ என்ற 
பெயர்‌ - உலகத்தை மூழ்விப்பவ னென்று அவயவப்பொருள்படும்‌: 
பி-ம்‌:-- போதும்‌. “நெஞ்சிலன்‌. “நேடி. (665) 


107.--சந்திரோதய வருணனை: சந்திரன்‌ இராவணனை 
வருத்துதல்‌. 


அயிருறக்‌ கலந்த நன்னீ ராழிநின்‌ ரழி "யிந்து 

செயிருறச்‌ *சேதித்‌ தாண்டோர்‌ தேய்வுவந்‌ துற்றபோது 
வயிரமுற்‌ *றுடைந்த “செற்றோர்‌ ?வலியவர்ச்‌ செல்லு மாபோல்‌ 
உயிர்தெறக்‌ கால னென்பா னொத்தன ஸுதயஞ்‌ செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) வயிரம்‌ உற்று - பகைமைகொண்டு, உடைந்த:(தம்‌ 
மினும்‌ வலிய பகைவருக்குத்‌ி) தோற்ற, செற்றோ - (மனகது,திற) 


சற்றமுள்ளவர்‌,--ஆண்டு - (, தாம்‌ தோற்ற) அப்பகைவரிட ,த.தில்‌; 
ஓர்‌ தேய்வு வந்து உற்றபோது - ஒரு மெலிவுவந்துகோந்‌் த சமயத்‌ 
இல்‌,--செயிர்‌ உற சேதுத்து-$மையுண்டாக (அவரை) இமிச,த்து; 
வலியவர்‌ செல்லும்‌ஆ போல்‌ - வலியரான அவரை (வருத்து,தற 
பொருட்டு அவரை) கோக்கவருவதுபோல,--உயிர்‌ தெற காலன 
என்பான்‌ ஒ.த்‌.தனன்‌ - (இராவணனுடைய) உயிரை ௮ழி.த.தற்கு 
யமனையொ தீதவனாய்‌,--ஆழி இந்து-வட்டவடிவமான சந்துரன;-- 
௮யிர்உற கலந்து கல்‌ நீர்‌ ஆழி நின்று-நுண்மணல்கள்‌ மிகப்பொரறாக 
'இன மிக்க நீரையுடைய கடலினினு, உதயம்‌ செய்தான்‌-வெளித 
தோன்றினான்‌; (௪ - று) 


பகைவன்‌ தம்மினும்‌ வலியனாயிருக்கையில்‌ அவனுக்குத்‌ 
தோற்றவர்கள்‌ பின்பு ஒருசமய த்தில்‌ அவனைத்‌ தாம்‌ ௮ழி.த்‌.திட 
வேண்டுமென்று மனத்திற்‌ கறுக்கொண்டுசென்று அ,த்‌,தணியாக 
கோபத்தோடு. அஞ்சிப்‌ பதுங்கிக்‌ காலம்‌ பாரத்திருந்து பின்னா 
எப்பொழுதேனும்‌ அவனுக்கு ஒரு பெருந்தீங்கு வந்து நேருளு சம்‌ 
யத்தில்‌ ௮வனையழித் தற்காக அவனை நோக்கி மீண்டுவரும்‌ இயல்‌ 
பின்படி,, முன்பு இக்குவிசயகால த்தில்‌ இராவணனுக்கு, த்‌ தோற்று 
அஞ்சி யொடுங்கிச்சென்ற சந்திரன்‌ அவனுக்குச்‌ சீதையின 
மீதெழுந்த காதலாற்‌ பெரிய சஞ்சலம்‌ நோந்த சமயத்தை நோக்கி 
அவனை யழித்தற்பொருட்டு முன்பு தான்‌ மறைந்து கினற கடலி 
னின்று தன்‌ வடிவமுழுவதும்‌ வெளித்தோனற மீண்டு வந்.தாறி 
போன்று ௨உதுத்தன னெனபகாம்‌; தற்குறிப்பேற்றவணி, சந்‌,திர 
னுக்கு யமனை உவமைகூறியது, மிக்ககொடுமை விள த்துத்‌ தவருதுி' 
அழித்‌ தடவல்ல ஆற்றலுக்கென்க, சந்திரன காமோ,த்‌.தீபகப்‌ 
பொருள்களுள்‌ ஒன்றாகலால்‌, இரர£ாவணனது ஒரு குலைக்காம த்தை 
மிகுவித்து அவனைத்‌ தவிக்கச்‌ செய்தல்பற்றி, இகங்கனங்கூ றினா? 
அடுத்த மூன்று கவிகளுக்கும்‌ இது கொள்க. நன்று பெரிதாகும்‌ 
ஏன்ற தொல்காப்பியத்தை கோக்கி நன்னீர்‌ எனபத ற்கு-மிக்க 
ரென்று பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. காலன்‌ - காலத்தை ௮று.தி 
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யிடுபவன. பி-ம்‌:-."நீத்துச்‌, “கலந்தது, கலந்த, *போழ்இன்‌, 
“உடைந்து. “சென்றோர்‌. *வலியவற்‌, (666) 


108.--இதுவும்‌ அது. 
பராவருங்‌ கதிர்க ளெங்கும்‌ பரப்பிமீப்‌ படர்ந்து வானில்‌ 
தராதலத்‌ தெவரும்‌ ' பேணா வவனையே சலிக்கு நீரால்‌ 
அராவணை துயிலு மண்ணல்‌ காலமோர்ந்‌ தற்ற நோக்கி 
இராவண ஸுயிர்மே லுய்த்த திகிரியு மென்ன லானான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அச்சந்திரன),--பராவு ௮ - புகழ்‌.கற்கு அரிய [மிக 
வும்‌ அதிகமான சிறப்பையுடைய] கதிர்கள்‌ - (தனது) இரணங்ககா, 
ஏங்குஉம்‌ பரப்பி - எவ்விட கதும்‌ பரவச்செய்‌ துகொண்டு, மீ படர்க்‌ து- 
மேலே சென்று, வானில்‌ தராதல,தது எவர்‌ உம்‌ பேண்‌ அ௮வனைஏ - 
விண்ணுலகத்திலும்‌ மண்ணுலகத்இலும்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்‌ 
படாத அவ்விராவணனையே, சலிக்கும்‌ - வருகத்துகிற, நீரால்‌- தன்மை 
யால்‌,--௮ரா ௮ணை துயிலும்‌ ௮ண்ணல்‌ - ஆ இசேஷனாகிய படுக்கை 
யிற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ தலைவனான இருமால்‌, காலம்‌ ஓர்ந்து - சமயம்‌ 
பார்த்து, அற்றம்‌ நோக்கி இராவணன்‌ உயிர்மேல்‌ உய்த்‌த- அழி 
தலைக்கருதஇு இராவணனது உயிரினமேற்‌ செலுத்திய, இஇரி-சக்கரா 
யு.தம்‌, என்னல்‌உம்‌ - என்று சொல்லுகுற்கும்‌, ஆனான்‌ - தக்க 
வனானான்‌; (௪ - ௮) 


கடலினின்று வெளித்தோன்றி இலங்கைககர்க்கு வந்து இராவண 
னுக்கு மரணவே ,தனையை  விக்க்கிற வட்டவடி.வுள்ள சந்‌ இரனை, 
கடலில்‌ யோககித்‌.திரை செய்யுங்‌ கடவுளாற்‌ செலுத்தப்பட்டு இரா 
வணனை யழிக்கவருகற வட்டவடிவுள்ள சக்கரமென்று குறித்தல்‌ 
ஏற்குமாறு அறிக; தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி, சந்திரன்‌ அப்‌ 
போது மிக்கதஒளியோடு விள ங்டி இர ரவணனுக்கு அதிக தாபம்‌ விஃாப்‌ 
பவனானா னென்பது விளங்க, இந்‌.த,த அற்குறிப்£பற்றம்‌ வந்தது. 
உலகத்து உயிர்கட்கெல்லாம்‌ தனது : குளிர்‌, தகிரணங்களால்‌ 
குண்மையையே தந்து இராவணவணனொருவனுக்கே மிக்க வெம்மையைச்‌ 
செய்ற சந்இரனை, இருமா லுக்கு ஆபரணவரிசையி லும்‌ ஆயுத 
வரிசையிலுமாச இரண்டிலும்‌ அமைந்து அடி.யார்க்கெல்லாம்‌ மிக்க 
அழூயதாய்த்‌ தோன்றி ௮ருள்செயது கொடியாரையே அழிக்கற 
திருவாழியாகக குறித்த ட உயதிதுணாராம பாலது) இக்கருத்து 
* அவனையே சலிக்கும்‌? எனற  பிரிகிலை யேகார,த்தாற்‌ பெறப்படும்‌. 
வானில்‌ தராதகல,த்.து எவரும்பேணா” என்‌.ற அடைமொழி, அவனது 
அளவிறந்த கொடுமையை விளக்கிற்று. 'காலமோர்க்து அற்ற 
கோக்' என்பதற்கு - ( அவனையழி,த,தறகு உரிய) கால,கைத யெதஇர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்து (அவனுக்கு இப்பொ முது சீகையின்மீ து 
கொண்ட காதல்காரணமாக கோத துனப்ததாலா கிய) மெலிவை 
உய்த்துநோக்இ யென்றும்‌ பொருளகூறலாம்‌. உயிர்மேல்‌ - உயிராகிய 
இலக்கன்மே லென்க. அற்றம்‌ - அறு” எனற பகுதியினடியாப்‌ 
பிறந்‌ தது; அழிவு மெலிவு எனற பொருள்களாக காட்டும்‌, 
பி - ம்‌: பேண, (662) 
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109,--நிலாத்தோற்றம்‌ இராவணனுக்கு மிக்க வெப்பம்‌ 
விளை த்தல்‌, 


அருகுறு பாலின்‌ வேலை யமுதெலா மளைந்து வாரிப்‌ 
"பருகினன்‌ பரந்து பாய்ந்த நிலாச்சுடர்ப பனிமென்‌ கற்றை 

நெரியுறு புருவச்‌ செங்க ணரக்கற்கு நெருப்பி னாப்பண்‌ 

உருகிய வெள்ளி யள்ளி வீசினா லொத்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) ௮றாகு உறு - (தனது) அ௮ருற்‌ பொருக்கய, பாலின்‌ 
வேல்‌ - பாற்கடலிலுள்ள, அமுது எலாம்‌ - அமிருகம்‌ முழுவதையும்‌, 
அளைந்து வாரி பருகனன்‌ பரந்து பாய்ந்த - (சந்‌ இன்‌) துழாவி மிகுதி 
யாக எடுத்துச்‌ குடி.குதுப்‌ பரவிபபாய்தலாலுற்ற, நிலா சுடர்‌ பனி 
மெல்‌ கற்றை - திலவாகஇய ஒளியினது குளிர்ந்த மெல்லிய 9 தாகு 
யானது,--கெரியுறு புருவம்‌ செம்‌ கண்‌ அரக்கற்கு - (எப்பொழுதுஙி 
கோபத்தால்‌) நெரித்த புருவங்களையும்‌ (அதனாற்‌) வந்த கண்‌ 
கணயுமுடைய இராவணனுக்கு, நெருப்பின்‌ நாப்பண்‌ உருகய 
வெள்ளி அள்ளி விசினால்‌ ஓ.க.கது - நடுவே (வைக்கப்பட்ட,த 
னால்‌) உருகிய வெள்ளியினுருக்கைக்‌ சைகளால்‌ கிரம்பஎடு,தி 
இறைக தாற்‌ போன்றது; (௪ - று,)-- அன்றே - தேற்றம்‌: 
சற்றசையுமாம்‌, 


உலக. ததுக்கெல்லாந்‌ தண்மையைச்‌ செய்கின்‌ ற சந்தானது 
வெண்ணிறமான ௮மிருதரெணம்‌ இராவணனுக்குக காமகோயை 
மிகுவித்து மிக்க வெம்மை செய்தல்பற்றி, ௮து பரவுகுற்கு, மிகச்‌ 
சுடுகின்ற வெள்ளியுருக்கை வீசு தலை ஓக்குமெனறு குறித்தார்‌, இருப்‌ 
பாற்கடல்‌ கடைந்த காலச்து அ௮.கனினின்று சகோன்றிய சந்திரன 
அப்பொழுது அக்கடலினின்று ,கனனோடுந்‌ கோன்றிய மிரு 
அ,ததை மிகு இயாகப்‌ பருகி அவ்வமிரு க.த்‌ைதயே குளிர்ந்த தனது 
கில வொளியாக வெளிவிடுஇன்‌ றனன்போலு மென்பது, முன்னிர னை 
டடியின்‌ கருத்து: இதுவும்‌ தற்குறிப்பேற்றமே, :அருகுறு' என்ற 
அடைமொழி, அமுகுத்துக்கும்‌ பாற்கடலுக்கும்‌ பொருந்தும்‌, பி-ம்‌:-- 
'பருகின பரந்துவாய்ந்‌ ௧. (665) 


110.--இதுவும்‌ அது. 

“மின்னிலந்‌ “திரிந்த தன்ன விழுநிலா மிதிலை சூழ்ந்த 
செற்நெலங்‌ கழனி “நாடன்‌ றிருமகள்‌ செவ்வி கேளா 
தன்னலநீ தொலைந்து சோரு மரக்கனை நாளுந்‌ தோலாத்‌ 
துன்னல ஷனொருவன்‌ பெற்ற புகழெனச்‌ சட்ட தன்றே, 


(இ-ள்‌.) மின்‌ கிலம்‌ இரிந்தது அன்ன - மின்னல்‌ கிலவலகத்‌ 
திலே உலாவியது போன்ற, விழு கிலா - இறந்த சந்திரசரணி 
மானது,--மி. தலை சூழ்க்கு - மி.திலாககர தைச்‌ சூழ்க, செந்நெல்‌ 
௮ம்‌ கழனி காடன்‌ - செக்கெற்பயிருள்ள அழல கழனிகளையுடைய்‌ 
விூதகததச த்து அரசனான சனகமகரரரசன து, இரு மகள்‌ - அழகிய 
குமாரியான சீதாபிராட்டியின்‌, செவ்வி - வடி.வழகை, கேளா - (சூர்‌ 
பணகையின்‌ சொல்லாற்‌) கேட்டறிந்து, (அவளிடங்கொண்ட கரீதீ 
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லால்‌), நல்‌ ஈலம்‌ தொலைந்து சோரும்‌-(தனது) மிக்க ) றலாழிந்‌ 
களர்கிற, அரக்கனை-இராக்க தான இராவணனை, ண்ட கில்‌ 
எந்காளும்‌ € தால்வியடையா ௧, துனனலன ஒருவன்‌ - ஒருபகைவன்‌, 
பெற்ற - அடைக, புகழ்‌ என சுட்டது - ரத்த வருத்துவதுபேர்ல 
வருததிற்று; (௪-ு.)--அன்றே - தேற்றம்‌: ஈற்றசையுமாம்‌, 


என்றுக்‌ தோல்வியடையாது வெற்றியுற்ற பகைவன து புகழ்‌ 
ஒருவனுக்கு வருததர்‌ ,தருதல்போல, சந்திரனது கிலா இராவண 
னுக்குகி துன்பம்‌ விளதக்த கென்பதாம்‌.: உவமையணி. காளுக்‌ 
கோலாக துனனலனொருவன' என்றது, இராமபிரானை யெனக்‌ 
கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. 'மின்னிலக்இரிந்‌ தகன்ன” ஏன்றது, இல்‌ 
பொருளுவமை: "மின்னலந்திரிந்தகன்ன' என்று பாடமோது, 
மின்னல்‌ தனது நலல செந்கிறம்மாறி வெண்ணிறமாய்‌ விளங்‌ 
னணாற்போன்ற என்று உரைத்தலும்‌ ஒன்று, விழு-விழுமம்‌. விழு 
நிலா என்பதை வினை த்கொகையாக, (சந்திரனிட த.இனின்‌_று) €ழ்‌ 
விழுகிற நிலவென்றலு மொன்று. “காடன்‌ நிருமகன்‌ செவ்வி 
கேளா என்ற பாடம்‌-சனகராசனது செல்வமான சீதையின்‌ கணவ 
னாகிய இராமனது சிறப்பைக கேட்டு, தனது ஈல்லமஇழச9 நீங்கக்‌ 
ளர்ற இராவணனை யென்று பொருள்படும்‌. புகழை வெண்‌ 
ணிறமுடைய தென வருணிதுதல்‌ கவிமரபாதலால்‌, ௮து, நில 
விற்கு உவமை கூறப்பட்டது. பி-ம்‌:--*மின்னெலாம்‌, “ இகழுன்‌ 
சோதி, (669) 


111.--இராவணன்‌ ஏவலாளரை நோக்கி சூரியனை ஏன்‌ 
கொணர்ந்தீர்‌?' எனல்‌. 


கருங்கழற்‌ கால னஞ்சுங்‌ காவலன்‌ கறுத்து நோக்கித்‌ 
தருங்கதிர்ச்‌ சீத யாக்கைச்‌ சந்திரற்‌ றருதி ரென்ன 
முருங்கிய *தணலின்‌ மூரி விடத்தினை “முகக்குஞ்‌ சீற்றத்து 
அருங்கதி ரருக்கன்‌ றன்னை யாரழைத்‌ தீர்க ளென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.)-௧௬ கழல்‌ காலன்‌ அ௮னாசும்‌ காவலன - பெருமை 
பொருந்திய வீரக்கழலை யணிந்த யமனும்‌ அஞுசும்படியான ௮ரச 
னாகிய இராவணன்‌, குத்து நோக்கி - (தனது கு. ற்றேவலாளரைக்‌) 
கோபித்து நோக்கு, தரும்‌ - (இனிதாகக) கொடுக்கிற, கதிர்‌ - இர 
ணங்களையுடைய, சீதம்‌ யாக்கை - குளிரக்‌ த உடம்பையுடைய, 
சந்‌ இரன்‌ - சந்திரனை, குருதா க அழை,க்துக்கொ ண்‌ டு வாருங்கள்‌, 
என்ன - என்று (யான) சொல்ல, முருங்கிய துணலின்‌ - (யாவும்‌) 
அழியும்படியான கொடுநெருப்புடனே, மூரி விட,த்தினை - வலிய 
விஷத்தையும்‌, முகக்கும்‌ - மொண்டுகொண்டுளள, சீற்றத்‌ து அரு 
கதா அருக்கன்‌ தன்னை - கோபத்தையும்‌ பொறு, த்தற்கரிய 
(உஷ்ண) இரணங்களையுமுடைய்‌ சூரியனை, யார. அழைத்தீர்கள்‌ - 
(உம்மில்‌) எவர்‌ அழைத்து வந்‌,தவர்‌?' என்றான - என்று வினா 
வினான்‌; (ஏ-ு.) 

தமக்கு மிக்கவெப்பக்‌ தரு,தல்ப,ற்‌.நிச சந்‌ தரனையே சூரியனாக 
நினைத்து இராவணன்‌ இங்கனம வினாவினான்‌. ௮ழைகு,£ர்கள்‌ - 
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இன்னாரென்று அறியாமையின்‌, பன்மையாற்‌ கூறப்பட்டது. 
பிம்‌: கருத்து, *கனலின்‌, கனலை. “மொய்க்குள்‌. (670) 
112,--அதற்கு அவர்கள்‌ இவன்‌ சந்திரனே' என்றல்‌. 
அவ்வழிச்‌ சிலத ரஞ்சி யாதியா யருளில்‌ லாரை 
இவ்வழித்‌ தருது மென்ப தியம்பலா மியல்பிற்‌ றன்றால்‌ 
செவ்வழிக்‌ கதிரோ னென்றுந்‌ தேரின்மே லன்றி வாரான்‌ 
வெவ்வழித்‌ தெனினுந்‌ திங்கள்‌ விமானத்தின்‌ மேல தென்ருர்‌. 


(இ-ள்‌.)--௮ வழி - (இராவணன்‌ இங்ஙகனம்கூறிய) அப்‌ 
பொழுது, சிலதர்‌ - ஏவலாளர்கள்‌, அனு - பயந்து, ஆதியாய - 
கலைவனே! அருள்‌ இல்லாரை - (உன்னாற்‌) கட்டளயிடப்படா தவரை, 
இவழி - இவ்விடத்து, கருதும்‌ - (நாங்கள்‌) அழைத்துக்கொண்டு 
வருவோம்‌, என்பது-என்ற இவ்வார்‌.தை5, இயம்பல்‌ ஆம்‌ இயல 
பிற்‌.று அன்று - சொல்லத்தக்க தன்மையுடைய தன்று; செவ்வழி 
கதிரோன்‌ - சவெந்கதன்மையுள்ள இரணங்களையுடைய சூரியன; 
என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, தேரின்மேல்‌ அன்றி வாரான்‌-தேரின்மே 
லேயே வருவான; இங்கள்‌ - சந்திரன்‌, வெம்‌ வழித்து எனின்‌ உம்‌ - 
(உனக்கு) வெவ்விய தன்மைய தாயினும்‌, விமானத்‌ இனமேலது - 
விமானத்இன்மேலே யிருக்கறது', என்றார்‌ - என்று சொன 
னார்கள; (எ - று.)--ஆல்‌-௮சை, 

உன கட்டகாக்குச சிறிது மாறாகவும்‌ நாங்கள்‌ நடக்கமாட்டோ 
மென்பது, முன்னிரண்டடியின்‌ கருத்து. சூரியன்‌ தேரிலேறிச சனா 
சரித்தலும்‌, சந்திரன்‌ விமானத்தஇலேறிச்‌ சஞ்சரிக தலும்‌ ஆகிய 
வேறுபாட்டியற்கையை யெடுத்துக்காட்டி, இவன்‌ விமான த்‌. திலேறி 
யுள்ள தனால்‌, சூரியனல்லன்‌; சந்திரனே யென்று விளக்கினாக்‌ 
ளென்க, செவ்வழியென்ற அடைமொழி கொடுத்ததும்‌, சந்திர 
னோடு சூரியனுக்கு உள்ள வேற்றுமையை விளக்குவதாம்‌. பின்னி 
ரண்டடியிற்‌ கூறியது, ஓர்‌ நூற்கொள்கை, 4அருளில்லாரை' எனப்‌ 
ற்கு- உனது அருளைப்‌ பெறாதவரை யென்றும்‌, கண்ணளியிலலா 
தாரை யென்றும்‌ உரைப்பினும்‌ அமையும்‌. (674) 


மவேறு, 


119.--இராவணன்‌, சந்திரனென்று அறிந்து அவனை 
வெறுக்கத்தொடங்கல்‌. 


பணந்தா ழல்குற்‌ "பனிமொழியார்க்‌ கன்பு “பட்டார்‌ படுங்காமக்‌, 
குணந்தான்‌ முன்ன மறியாதான்‌ கொதியா நின்றான்‌ மதியாலே; 
தணந்தா மரையின்‌ றனிப்பகைஞ னென்னுத்‌ தன்மை யொருதானே, 
உணர்ந்தா னுணர்வுற்‌ றவன்மேலிட்‌ டுயிர்‌*தந்‌ துய்க்க வுரை 
*செய்வான்‌, 

(இ-ள்‌) பணம்‌ - பாம்பின்படத்தை, தாழ்‌ - ஓத்த), அலி 
குல்‌-அல்குலையும்‌, பனி மொழியார்க்கு - குளிர்ந்த சொற்களையு 
முடைய மகளிர்க்கர்க, அன்பு பட்டார்‌-ஆசைப்பட்டவர்கள்‌, படும்‌ 
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அடைகிற, காமம்‌ - காமநோயினது, குணம்‌- தன்மையை, முன்னம்‌ 
தான்‌ ௮றியாகான-(இதற்கு)முன்பு ஒருகாலும்‌ கான்‌ அனுபவித்‌ 
குறியா தவனும்‌, மஇயால்‌ கொயாநின்றான்‌-(இப்பொழுது) சந்‌.இர 
னால்‌ தவிக்கின்றவனுமான இராவணன்‌, தண்‌ ௮ம்‌ தாமரையின்‌ 
தனி பகைஞன-குளிர்ஈ த அழகிய காமரைக்கு ஒப்பற்றபகைவனான 
சந்திரனே (இவன), என்னும்‌ கன்மை-என்கற உண்மையியல்பை, 
ஒருதானே உணர்ந்தான்‌ - கனிப்பட்டவனான தானே [பிநர்‌ 
சொல்லாமலே] யறிந்‌ தான்‌; உணர்வுற்று - (அங்ஙனம்‌) அறிந்து, 
உயிர்‌ தந்‌ து உய்கக - (தனது) உயிரைக்‌ கொணர்ந்துகொடுத்து 
உதவுகுற்காக, ௮வன்‌ மேல்‌ இட்டு உரை செய்வான்‌ - அச்சந்இரன்‌ 
மேல்‌ வைகத்து(ச்‌ சிலசொற்களை)க்‌ கூஅுபவனானான்‌; (௪ - று,)-- 
அவற்றை, அடுத்‌, இரண்டு சவிகளிற்‌ காண்க, 


இராவணன்‌ இதுவரையிலும்‌ தான்‌ விரும்பிய 'மகளிரையெல்‌ 
லாம்‌ தடையில்லாமல்‌ அடைந்து நுகாந்துவந்கன னாகலால்‌, காமத்‌ 
தாலாகும்‌ வருத்‌தத்தைச்‌ சிறிதும்‌ ௮னுபவித்‌ தறியா கவனென்பது, 
'பணந்தாழல்குற்‌ பனிமொழியார்க கனபுபட்டார்‌ படுங்‌ காமக்குணந்‌ 
கான்முன்னமறியாதான்‌' என்பதன்‌ கருதது, 'மதியாலே கொதுியா 
நின்றான்‌'என்பதுற்கு-குளிர்ந்‌ த சந்‌ இரனால்‌ மகிழ்ச்சியுறவேண்டியிருக்க 
அ௮தற்குமாறாகத தனது அறிவின்‌ தடுமாறற,த.இனால்‌ காபம்மிக்கு 
வருந்துபவ னென்று கருத்துக்காண்க. தனக்கு வெப்பம்விக£ த.தலை 
கோக்இச்‌ சந்‌ இரனைச்‌ சூரியனென்று முதலிற்‌ கருதிய இராவணன்‌, 
ஏவலாளர்‌ (£ழ்க்கவியிற்‌) கூறிய அ௮டையாளத்தால்‌ மாதி இரமேயன்‌ நி 
இவனைக்‌ கண்டவளவிலே தாமரைகள்‌ குவிகிற இயல்பைத்‌ தானே 
பிர இயட்சமாகக்‌ கண்டதனாலும்‌ இவன சூரியனல்லன சந்திரனே 
யென்று சுயமாக ௮றிர்‌,.தா னென்பது விளங்க, *தணந் தாமரையின்‌ 
கனிப்பகைஞ ஸனென்னுக்தன்மை யொருதானே யுணர்ந்தான்‌' 
என்றார்‌. தணம்‌ - தொகுத்தல்‌. : அவன்மேலிட்டு உரைசெய்வான்‌”" 
என்பது, அவனை கோக்கிக்‌ கூறுவானென்றவாறு. *உயிர்‌ தந்‌ து] 
உய்க்க' என்பதற்கு-பெருமூச்சுவாங்க எனறும்‌ உரைக்கலாம்‌. பி-ம்‌:..... 
பணி. “பட்ட, காத்துய்க்க, உய்‌த்‌.ததுனபம்‌. *செய் தான்‌, (679) 

இதுமுதல்‌ ஆ கவிகள்‌ - மூனருளுசீரும்‌ ஆறான சீரும்‌ காய்ச்‌ 
சீர்களும்‌, மற்றை நான்கும்‌ மாசசீர்களுமாகிய கழிகெடிலடிகான்கு 
கொண்ட அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌, 


114.--இதுவும்‌ அடுத்த ன ர தரல இடன்‌ 
தெ 


விப்பன. 


தேயா நின்றாய்‌ மெய்வெளுத்தா யுள்ளங்‌ கறுத்தாய்‌ நிலைதிரிந்து 

காயா நின்றா யொருநீயுங்‌ கண்டார்‌ சொல்லக்‌ கேட்டாயோ 

பாயா நின்ற மலர்வாளி 'பறியா நின்றா *ரின்மையால்‌ 

ஓயா நின்றே னுயிர்காத்தற்‌ குரியார்‌ “யாவ ரூடுபதியே. 

(இ-ள்‌.) உடு ப .தியே-ஈக்ஷ,த்‌.இரங்களுக்கு,த தலைவனான சந்திரனே! 
(கீ), (மெய்‌) தேயாகின்றாய்‌-உடம்புமெலிகினறாய; மெய வெளுதுதாய்‌- 
௨டல்‌ வெண்மைப்பட்டாய்‌; உள்ளம்‌ கறுகுதாய - மனங்கருகஇனாய்‌ 
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[ஈடுவிடத்‌.இ.ற்‌ களங்கமடைந்தாய்‌): கிலை இரிந்து காயாகினறாய்‌ - 
(உனது தண்ணிய) இயற்கை கிலைமை மாறித்‌ தபிக்கருய்‌; ஒரு நீ 
உம்‌- தனியனான நீயும்‌, (என்னைப்போலவே), கண்டார்‌ சொல்ல கேட்‌ 
டாய்‌ ஓ ன்‌ (சையின்‌ அழகைக்‌) கண்டவர்கள்‌ (௮தனையெடுத்துச) 
சொல்லக கேட்டு ௮வளிடங்‌ கா,தல்கொண்டாயோ? பாயாநின்ற - 
(தடையில்லாமல்‌ எனது உடம்பினுள்ளே) தைத்துச்‌ செல்கிற, மலர்‌ 
வாளி-(மன்மகன து) மலரம்புகளை, பறியாகின்றார்‌-பிடுங்கயெடு த்தப்‌ 
பாதுகாக்கன்றவர்‌, இன்மையால்‌ - (எவரும்‌) இல்லாமையால்‌, ஓயா 
நின்றேன்‌ :- வலியொடுங்குகற என்னுடைய, உயிர்‌ - உயிரை, காத 
குற்கு--, உரியார்‌ - உரியவர்‌, யாவர்‌ - இனி எவரோ? [எவருமிலர்‌ 
என்றபடி. % (௭-று.) 


தண்கதிரோனான உன்னைக்கொண்டு எனதுதாபந்‌ தணிந்து 
கொள்ளலா மென்று ௧௬௫ உன்னை அழைத்தேன்‌; நீயும்‌ என்‌ போல 
வெப்பங்கொண்டிரு,த் கலால்‌ இனி யாரால்‌ என்வெப்ப,தத.த தணித்‌ 
துக்கொண்டு உய்வே னெனபது, இசசெய்யுளின்‌ கதூற்பரியம்‌. சந்தி 
ரனே! நீ என்னைப்போல உடல்‌ தேய்ந்தும்‌ உடல்‌ வெளுத்தும்‌ ௮௧ம்‌ 
கருகியும்‌ இயற்கைமா.றி உடல்‌ சட்டு முள்ள தன்மையை நோக்கின, 
ரீயும்‌ என்போலச்‌ சதையின்‌ அழகைக்‌ கண்டவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு 
அவளிடம்‌ வேட்கைகொண்டனைபோலும்‌ என்பது, முன்னிரண்‌ 
டடியின்‌ கருகுது. என்னால்‌ விரும்பப்பட்டவர்‌ வந்து என்னைககூடி 
எனது வேட்கைநோய்வருத்தத்தை நீக்காமையா லென்பது, மூனமுூ 
மடியின்‌ கருத்து. 


“கைவாய வெம்மேபோல்‌ காண்மதியே நீயிந்நாள்‌, மைவா 
னிருளகற்றாய்‌ மாழாந்து தேம்புஇயால்‌, ஐவா யரவணைமேலாழிப்‌ 
பெருமானார்‌, மெய்வாசகங்‌ கேட்டுன்‌ மெயந்கீர்மை தோற்றாயே” எனற 
தனோடு இ.தனை ஒப்பிடுக, மெய்‌என்பது-மத்‌இம,பமாய்‌, முன்றினி 
'$தயாகின்றாய்‌' என்ற தனோடும்‌, பின்கிற்கும்‌ (வெளு,த்‌.தாய்‌' எனபதி 
னோடும்‌ தொடர்ந்தது. மெய்கேயாகின்றாய்‌; மெய்வெளுகு,தாய்‌ 
உள்ளங்கறுக்‌ தாய்‌ - இனைவினை முதலொடுசார்ததஇச்‌ சொலல்‌ 
பட்டது, மெய்தேய்தல்‌ முதலியன - காமநோயுற்றார்படும்‌ ௮வ,ததை 
கள்‌. உள்ளங்கறுத்காய்‌ என்பதிற்‌ சிலேடை. காண்க. 'ஒருரீ 
என்றது, கதியாய்கின்று காப்பாரற்ற 8 யென்றவாறு. 'நீயும்‌' எனி 
உம்மையால்‌, என்னைப்போல என்பது பெறப்பட்டது. கேரி கண்டவ 
ளரன சூர்ப்பபகை செரல்லகத்‌ தான்‌ கேட்டமை பற்றி, 'நீயூகி 
கண்டார்சொல்லக்‌ கேட்டாயோ' என்றான்‌. நக்ஷத்திரங்கள்‌ யாவு 
சந்‌இரனுக்கு மனைவிய ரென்பது புராணநூற்கொள்கை யாதலால்‌ 
அவனுக்கு, உடுபஇயென்று பெயராயிற்று, பி-ம்‌:--1ப.றிக்க, பரிய7- 
* இல்லையால்‌. * ஆரே, (673) 


115, ஆற்றா ராகிற்‌ றம்மைக்கொண் டடங்கா ரோவென்‌ 
னாரூயிர்க்குக்‌,கூற்றாய்‌ நின்ற குலச்சனகி குவளை மலர்ந்த தாமரைக்கு 
தோற்றா யதனா னகங்கரிந்தாய்‌ மெலிந்தாய்‌ வெதும்பத்‌ தொடங்கினா? 
மாற்றார்‌ செல்வங்‌ கண்டழிந்தால்‌ வெற்றி யாக வற்ராமோ. 
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(இ-ள.) என ஆர்‌ உயிர்க்கு கூற்று ஆய கின்ற-எனது அருமை 
யான உயிருக்கு யமனாய்கின ற, குலம்‌ சனகி - சிறந்த சதையினது, 
குவளை மலர்ந்த தாமரைக்கு - இரண்டுகருங்குவகாமலர்கள்‌ மலரப்‌ 
பெற ற ஒரு தாமரைபோன ற முகத்துக்கு, கோற்றாய்‌ - (6) தோல்வி 
யடை ந தாய்‌: ௮கனான்‌-ஆ தலால்‌, அகம்‌ கரிக்‌ தாய்‌-உள்ளங்கருஇனாய்‌; 
மெலிக்‌ தாய்‌ - (உடல்‌) மெலிவடைக்தாய்‌; வெதும்ப தொடங்கனாய்‌- 
வெப்பமடையத்‌ தொடங்கிவிட்டாய்‌; மாற்றார்‌ செல்வம்‌ கண்டு-பகைவ 
ருடைய செல்வத்தைபபார தது, அழிந்‌ தால்‌-(இவ்வாறு) அழிவுற்றால்‌, 
வெற்றி ஆக வ ற்று ஆம்‌ஓ-சயம்‌உண்டாக வல்ல தாகுமோ? ஆ ற்ரார்‌ 
ஆகின்‌-(,தாம்‌ பகை வல்ல) வல்லமையில்லாராயின்‌, கம்மபைகொண்டு 
அடங்கார்‌ஓ - (அறிவுடையார்‌) தமது ௮றிவைக்கொண்டு தம்மிலே 
காம்‌ அடங்கி விடாரோ? (௪ - ு.) 


சந்‌ தஇரனிட தீதுஉள்ள தேய்‌,கல்‌ மு,தலிய பண்புகளை அவன்‌ 
கான்‌ தை விஷயமாகக்‌ கொண்ட காதலால்‌ கேர்ந்தனவென்று 
(சழ்க்கவியிற்‌) கற்பி,த்துக்கூ.றியவன்‌, இங்கு அ,தளைவிட்டு, அந்தச்‌ 
சந்திரன்‌ தனக்குப்பகையான ஒருதாமரைக்குத்‌ தோற்ற தனால்‌ 
கோர்‌ தவையென்று கற்பிச துக்கூறுகிறான. குவகாயைக்‌ தன்‌ 
னிட த.துக்கொண்ட தாமரைக்குத இங்கள்‌ தோற்றவாறு எக்க 
னெனின்‌?--குவகாயையலா5இ.த காமரையைக்‌ குவித்தல்‌ இங்‌ 
களின்‌ இயல்பு: இக்‌தசீ சானகியின முக.த,காமரை குவக£யை த்‌ 
குன்னிடையிற கொண்டதனால்‌. காமரையைக குவித்கால்‌ தான்‌ 
அ௮லர்த்த வேண்டிய குவளையும்‌ குவியும்‌; குவளையை யலர்‌,த்‌.த 
வேண்டின்‌ தான்‌ குவிக்கவேண்டிய௰ தாமரையும்‌ அலரும்‌: இங்கன்‌ 
தான்‌ செய்யவேண்டிய செயலை இந்தச்‌ சானடியின்‌ குவளையலர்ந் த 
கதாமரையிட த்துச்செய்ய இயலாமையாலாகு மென்பர்‌ ஒருசாரார்‌. 
உன்னினுளஞ்‌ சறந்‌,த சதையின்‌. முக த. தாமரையை வெல்லும்‌ ஆம்‌ 
றல்‌ இல்லாமையால்‌ அதற்குத்‌ தோற்ற நீ உனது அறிவையே 
கொண்டு உன்னை நீயே சாக்‌ ,தப்படு தீ திக்கொண்டு அமைந்துருத 
தல்‌ அழகேயன்‌ நி அழுக்காறுகொண்டு அகங்கரிந்து பு.௰ம்மெலி 
ந்து தவித்‌தலாற்‌ பயனென்னே! இங்கனம்‌ அழுக்காறுமிக்க மாத்‌ 
இரத்தால்‌ அ௮தனைவெல்லுமவலலமை உனக்கு வந்துவிடுமோ? 
என்று பழித்‌,தவாறு. முக,த்தினிடையேயுள்ள கண்கள்‌ காமரை 
யிடையிலுள்ள குவளைபோலுமென று கூடறப்படுவதனை ட தாமரைப்‌ 
போ.இற்பூ.த்‌,த ,தண்ணறுங்குவளைப்பூப்போறு, மாமருமுகதத௰்‌ பூத்த 
கருமழை,த்‌. தடங்கண்‌,” * இனமலர்க குவளைப்பொரற்பூ, விழை.தரு 
கமலவட்ட த்‌. இடைவிராயப  பூத்ததுபோ வ. அனறு இடங்களிலுவங்‌ 
காண்க, “என்னாருயிர்க்குக்‌ கூற்றாய்கின்ற குலச்சனக' என்றது, 
தனக்கு மரணகாரணமானவள சதையே யென்று, பின்‌ நிகழும்‌ 
கிகழ்சசக்கு அறிகுறியாக முன்னர்‌ அ௮வன்வாயில்வந்‌ த அமங்கல 
மொழியாகுமாற்றை ஊன்றியுணாக. சனகி ன ஜாகி. குவ 
யென்றது, உவமவாகுபெயராய, கண்களை ரன த வம இக்‌ 
கவியில்‌ *அகங்கரிந்‌ தாய்‌” என்பது - சிலேடை, மாதருர்‌-மனம்‌ 
மாறுபடு தலையுடையவர்‌. (674) 
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116,---இராவணன்‌ சூரியனையும்‌ பகலையும்‌ வரவழைத்தல்‌. 


என்னப்‌ பன்னி யிட"ருறுவா னிரவோ டிவனைக்‌ கொண்டகற்றி 
முன்னைப்‌ பகலும்‌ பகலோனும்‌ வருக வென்றான்‌ மொழியாமுன்‌ 
உன்னற்‌ கரிய வுடுபதியு மிரவு மொழிந்த வொருநொடியிற் 
பன்னற்‌ கரிய பகலவனும்‌ வந்து பகலும்‌ “பரந்தவால்‌, 


(இ-ள்‌.)--எனன பன்னி - என்று பலவாறுசொல்லி, இட 
உறுவான்‌ - துன்பம்‌ ௮னுபவிப்பவனைனை இராவணன, (ஏவலர்‌ 
ளரை கோக்க), இரவோடு இவனை கொண்டு அகற்றி - இராப்‌ 
பொழுதையும்‌ இச்சந்துரனையும்‌ கொண்டு நீக்டிவிட்டு, முன்னை 
பகல்‌௨ம்‌ பகலோன்்‌உம்‌ வருக - அதற்குமுன்பிருந்கு பகற்பொழு 
தையும்‌ அ௮குற்கு உரியவனான சூரியனையுமே (நீங்கள) வருவிப்பீ 
ராக, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; மொழியாமுன்‌ - (அவ்வாறு) 
சொல்லும்‌ முன்னமே, உனனற்கு அரிய உடுபதிஉம்‌ இரவும்‌ 
ஒழிந்த - நினைத்தற்கும்‌ வேண்டாத [மிகவெறுக்கப்பட்ட | சந்திர 
னும்‌ இரா.தஇரியும்‌ ரீங்னெ; ஒரு கொடியில்‌-(உடனே) ஒருகொடிப்‌ 
பொழுதிலே, பன்னற்கு ரிய பகலவன்‌ உம்‌-புகழ்ந்து பேசு 
குற்கு ௮ரிய [மிக்கசிறப்பையுடைய] சூரியனும்‌, பகல்‌உம்‌ -பகறி 
பொழுதும்‌, வந்து பரந்த - வந்து பரவின; (எ- று)--ஆல்‌ - 
ஈற்றசை, 

வருக வென்ற தன்வினை வருவிக்கவெனப்‌ பிறவினைப்‌ 
பொருளது: இனி அகற்றி யென்னும்‌ எச்சத்தை அகற்றவெனத்‌ 
இரிப்பினுமாம்‌: இவ்வாறு ஏதேனும்‌ ஒன்றைத்திரித தால்‌. தான 
(இரவோடு இவனைக்‌ கொண்டகற்றி முன்னைப்‌ பகலும்‌ பகலோ 
னும்‌ வருக' என்ற முடிபு இலக்கணஈ௩டைக்கு ஓக்ககாம்‌. பி- ம்‌:-- 
'உழவா. “ஒளித்தது. “பரந்‌ ததால்‌. (675) 


117.--இதுமுதற்‌ பதின்மூன்று கவிகள்‌ - அவ்வுதயகால 
வருணனை. 


இருக்கின்‌ *மொழியா ரெரிமுகத்தி னீந்த நெய்யி *னவிர்‌ செம்பொன்‌ 
உருக்கி யனைய கதிர்பாய வனல்போல்‌ “விரிந்த துயர்கமலம்‌ 

அருக்க னெய்த *வமைந்தடங்கி “வாழா வடாத பொருளெய்திச்‌ 
செருக்கி யிடையே திருவிழந்த சிறியோர்‌ போன்ற சேதாம்பல்‌, 


(இ.-ள்‌.) இருக்கன்‌ மொழியார்‌ - வேதமக்‌இரங்களையுணர்ந்‌,த 
௮ந்‌,.கணர்கள்‌, எரிமுககஇன்‌-அ௮க்கனிமுக த திலே, ஈக்‌,த-சொரிந்தி, 
கெய்யின்‌-கெய்யினால்‌, ௮னல்‌ போல்‌ - ௮கந்கெருப்பு (வளர்‌,தல்‌) 
போல, அவிர்‌ செம்பொன்‌ உருக்கு அனைய - விளங்குகிற செம்‌ 
பொன்னை உருக்கனாற்‌ போன்ற, ௧க.இர்‌-சவக்‌,த சூரியரணங்கள்‌, 
பாய-மேற்படுதலால்‌, உயர்‌ கமலம்‌ விரிந்தது-சிறந்த செந்தாமரை 
மலர்ந்தது; சேதுஆம்பல்‌ - செவ்வாம்பல்மலர்கள்‌, _. அருக்கன்‌ 
எய்‌ த-சூரியன்‌ வருகலால்‌, அமைந்து அடங்கி - அடக்‌இயொடுங்கி, 
வா.ழா-வாழ்வுபெருமல்‌,--௮டா.த பொருள்‌ எய்‌.இ-(தாம்‌ ௮டைத்தி 
குக) தகாத [உயர்ந்த] பொரு யடைந்து, செருக்‌5-(௮,கனாத) 
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செருக்குற்று, இடையேதிருஇழக்தக - மதஇயிலே அபபொரு&ா£ 
யிழந்து விட்ட, சிறியோர்‌ போன்ற-ற்பர்களை யொகதுகுன; (௪-ு.) 


இராப்பொழுதுடன்‌ சந்‌ இரன்வரப்‌ பெற்ற தனால்‌ மிக்கவிளக்க 
மடைந்த ஆம்பல்கள்‌ இராவணன்கட்டசயால்‌ அ௮ப்பொழுதுடன்‌ 
சந்திரன்‌ விரைவில்‌ நீங்கெதனால்‌ அவவொளியை இடையிலே 
யிழந்ததற்கு, சிறிது செய்து விட்ட நலலூழ்ப்பயனால்‌ குமது 
தகுதிக்கு மேம்பட்ட செல்வத்தை யடைந்து ௮.தனால்‌ மிக்க 
செருக்குற்ற அற்பர்கள்‌ ௮க்கல்லூழ்‌ விரைவி லொழியவே ௮௪ 
செல்வ ததையிழக்து ஒடுங்கு தலை உவமை கூறினார்‌, : இருக்இன்‌ 
மொழியார்‌' என்றது - யாகஞ்செய்விப்போரான ரு.த்விக்குகளை, 
அவர்கள்‌ வேதமந்துரங்ககாச்சொல்லி நெருப்பில்‌ நெய்‌ சொரி கல்‌- 
சூரியகிரணம்‌ பாய்தற்கும்‌, அ௮க்நெய்யால்‌ யாககுண்ட த்துஓமாக்கனி 
வள ரந துவிளங்கு தல்‌-ரீர்நிலையில்‌ தாமரைமலர்ந்து விளங்கு த ற்கும்‌ 
உவமை. இருக்கு-இங்கு, வேதமந்துரம்‌. தேவர்களெல்லாம்‌, தக்‌ 
கமக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ ௮விசு ஆகியஉணவை அக்‌இனியேமுகமாகப்‌ 
பெறுகன்றனரென்ற வேதக்கருததைக்கொண்டு (ஏரிமுகத்இன்‌' 
எனருர்‌. பொருளெய்தியகனாற்‌ செருக்யெமைபற்றி, சிறியோர்‌” 
எனப்பட்டனர்‌. சே.காம்பல்‌-பண்பு, த கொகை; பண்புப்பெயர்‌, ஈ அ 
போய்‌ ஆ.இநீண்டு முன்நின்ற மெய: திரிந்தது. *அமைக்தடங்‌இ 
வாழா”? ஏன்பதற்கு - குணவமைஇ கொண்டு அடக்கமுடையராய்‌ 
வாழாமல்‌ என்று பொருளுரை தது, ௮,.தனை செருக்கி என்பதனோடு 
கூட்டுதலு மொன்று. பி- -ம்‌:--மொழியால்‌, மொழியான்‌. “ஏரி, 
கேர்‌. “விரிந்த, “அவிந்து, “வாளாது. (676) 


118. நாணி நின்ற வொளிமழுங்கி நடுங்கா நின்ற வுடம்பின 
னாய்ச்‌, சேணி னின்று புறஞ்சாய்ந்து கங்குற்‌ றரம்‌ பின்செல்லப்‌, 
பூணின்‌ வெய்யோ னொருதிசையே “புகுதப்‌ போவான்‌ புகழ்‌ 
வேந்தர்‌, ஆணை செல்ல நிலை*யழிந்த வரசர்‌ போன்றா 
னல்லாண்டான்‌. 

(இஃ. ள்‌.)--பூணின்‌ வெய்யோன-(உலககு் துக்கு) ஓர்‌ ஆபரணம்‌ 
போல அலங்காரமாய்விளங்குகிற சூரியன, ஒரு தஇசைஏ புகு,த-ஒரு 
இக்கிலே [கிழக்கிலே] வந்து சோந்குதனால, காணி-(அவன்முன்னே 
கி.ற்க) வெள்கு, கின்‌. ற ஒளிமழுங்கி - (,கனனிடதது) உள்ள ஒளி 
மழுங்கப்பெற்று, ஈடுங்காகின்ற உடம்பினன்‌ ஆய - தடுமாற்ற 
மடைந்‌,த உடம்பையுடையவனாய்‌, சேணினின்று புறம்‌  சாய்ந்து-நடு 
வானத்‌ 'தினினறு ஒருபக்கமாகச்‌ சாயதலுறறு, கஙகுல காரம்‌ பின 
செல்ல-இரவாகிய (,தன்‌) மனைவி (,தன) பின்னேவர, போவான்‌-ப்‌ 
பாற்‌ செல்பவனான, ௮ல்‌ ஆண்டான-இரவுக்கு, த தலைவனான சந்‌ 
திரன்‌,--புகழ்‌ வேக்‌,தர்‌-€ர்‌ தீ தியையுடையசிறஈத அரசரது, ஆணை - 
கட்ட&, .செல்ல- தடையின்‌ றிவர, (அ,தனால), கிலை அழிக்‌,த-(,தம.து) 
நிலைமை கெட்டு ஓடிய, அரசர்‌ போன்றான-௮ரசரை யொ தான்‌; 


'அல்லாண்டான்‌”? என்‌.ற,தனால்‌, இர வில்‌ வானதி அ௮ரசாண்‌ 
டவன்‌ பகலில்‌ அவ்வாட்சியை யிழந்தா னென்‌ வாறு. காணம்‌ 
அடை தலும்‌, ஒளிமழுங்கு தலும்‌, உடம்புநடுங்குதலும்‌ ஒரு புறத்த 
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சாயதலும்‌, தன்மனைவி கன்பின்னேவர நாட்டைவிட்டொழிதலும்‌ 
ஆ௫ூயபொ து த,கன்மை, சந்திரனுக்கும்‌ தோல்விய்டைக்துசெல்லும்‌ 
அரசர்க்கும்‌ பொருந்துமாறு காண்க, சூரியனைப்‌ புகழ்வேந்‌தராக 
வும்‌, அவனதுகரண 5) அவரது ஆட்சியாகவும்‌, சந்திரனை நிலை 
யழிந்த அரசராகவும்‌, ௮வன்‌ வான த்தைவிட்டு ௮கலு தலை நாட்டை 
விட்டு விலகு சலாசவங்‌ கொள்ள, ஆணை - இங்கே, வெற்றியுமாம்‌. 
சந்‌ இரன இரவுக்கு த தலைவனா தலின்‌, அவனுக்கு 'அல்லாண்டான்‌' 
என ஒருபெயர்‌ கூறினார்‌: (வட நாலார்‌ ௮வனை (நிசாபது' எனற 
பெயராற்‌ குறித்தலுங்‌ காண்க.) இரவை மனைவியாகக்‌ கூறினதற 
கும்‌ இதுவே காரணம்‌. இராவணனுடைய கட்டளைப்படி. இரவோடு 
சந்திரனும்‌ ஒழிக்‌கமையை (கங்குல்‌ தாரம்‌ பின்செல்லப்‌ போவான்‌ 
ஏன்ற தனால்‌ விளகஇனார்‌. காரம்‌-தாரா: என்ற வடசொல்‌ ஈறு.இரிக 
குது. உவமையணி, பி-ம்‌:-.-. போ தப்‌. “இழக்க. “அமைச்சன்‌. (677) 


வேறு, 
119. மணந்தபே ரன்பரை மலரின்‌ சேக்கையுள்‌ 
*புணர்ந்தவ ரிடையொரு வெகுளி பொங்கலால்‌ 
கணங்குழை மகளிர்கள்‌ கங்கு னீங்கிட 
உணர்ந்திலர்‌ கனவினு மூட நீர்ற்திலர்‌, 


(இ-௭ள.)--மலர்‌ இன சேக்கையுள்‌-பூக்களைக்கொண்டு பரப்பப்‌ 
பட்ட இனிய படுக்கையினிடத்துலே, மணந்த பேர்‌ அூன்பரை 
புணாந்‌ தவர்‌ - (தம்மைக்‌) கலியரணஞ்செய்துகொண்ட மிக்க ௮ன 
பையுடைய கணவரை த தழுவிக்‌ கூடியவர்களாகய, கணம்‌ குழை 
மகஷிர்கள்‌-பலவாய் த இரண்ட குழை யென்னுங்‌ கா கணியையுடைய 
(அவ்விலங்கைககரத்து இராக்கத) மகளிர்கள்‌, இடை ஒரு வெகு 
பொங்கலால்‌-(தங்கள்‌) கூடலினிடையே(தங்கணவர்‌ மீது தமக்கு) 
ஒருசினம்‌ மிக்க தனால்‌, (எடல்கொண்டவர்களாய),--கங்குல்‌ நீங்கிட- 
இராப்பொழு.து (இடையிலே) நீங்கயிட,உணர்க்‌ இலர்‌-(௮,கனை )௮றி 
யர.தவாகளாக, கனவின்‌உம்‌ ஊடல்‌ தீர்ந்இலர்‌-(தாம்‌ கொண்ட 
ஊடலைக்‌) கனவிலும்‌ நீங்கினாரில்லை [சிறிதும்‌ ஊடல்‌ தணிந்‌்இலா 
என்றபடி: (எ - று.) 

இராப்பொழுது ௩டந்துவருகையில்‌ நாழிகைமுடியச்‌ செல்வ 
கற்குமுன்னே இடையிலே இராவணனேவலால்‌ இடீரெனறு சூரி 
யோ தயமாயிற்றனறோ? அங்ஙனம்‌ எதிர்பாராது வெகுவிரைவில்‌ 
கேர்ந்த பகல்தொடக்கத்தஇலே அக்ககரத்து கிகழ்க்து கிகழ்ச்சிகள்‌, 
இதுமுகற்‌ பதினொருகவிகளிற்‌ பலவாறு காட்டப்படுகனறன. 


சிலராட்சச௪ ஸ்திரீகள்‌ மலர்ப்படுக்கையிலே தமது பிராணகரய 
கரோடு கூடியிருக்கபொழுது அ௮க்கூட லின்பனு திற.த.தற்பொருட்டு 
அக்கொழுநரிட தது ஏதோ ஒருகுற்ற த்தை யேம்றி அதுகாரணமா£ 
௮வரோடு பிணங்கிகின்றார்கள அக்கணவர்‌ வணங்கி இன்சொழற்‌ 
சொல்லி அப்புலவியைத ர்க்க முயலு,தற்கும்‌, அதனால்‌ மகளிர்‌ 
௮௧, ஊடலை ஓழிகற்கும்‌ வேண்டியதான பொழுது இல்லாதப்ச 
அிடீரென்று பொழுது விடிந்து விட்ட து; அ௮க்கனம்‌ விடிக்‌தபினபுமி 
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அ௮ம்மகளிர்‌ தமதுகாமமோகததால்‌ பொழுதுவிடிச்‌ தக யுணராமற்‌ 
கலவியினபம்‌ _மிகுகுற்கு வேண்டுமளவு புலவியைக்கொண்டே 
நினறார்க ளெனபதாம்‌. அவர்கள்‌ மிகசசறிதும்‌ ஊடலொழிந்தில 
ரென்பதை நனகு காட்டும்பொருட்டு, கனவினும்‌ ஊடல்‌ இர்ந்திலர்‌' 
எனருர்‌, இங்கனம்‌ விரைவில்‌ இரவுநீங்குவகை உணரக்‌ இருப்பா 
ராயின்‌ உடனே ஊடல்நீர்ந்து கூடியிருப்ப ரென்க, இக்கவியில்‌ 
'உணாந்திலா” எனப துபோலவே, மேல்‌ 199 - ஆல்‌ கவியில்‌ 
உணர்ந்தில' என்பதும்‌ பொருள்படுமாறனறு உணர்க, பி.ம்‌.- 
*புணாந்திலர்‌. 

இதுமு,குற்‌ பதின்மூன்று கவிகள்‌ - இப்படல,த.இன்‌ ஆருங்கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (675) 


120, தள்ளுறு முயிரினர்‌ தலைவர்‌ *நீங்கலால்‌ 
நள்ளிர விடையுறு நடுக்க *நீங்கலர்‌ 
₹? கொள்ளையி னலர்தரு குவளை நாண்மலர்‌ 
கள்‌ “ளஞூகு வனவெனக்‌ கலுழுங்‌ கண்ணினார்‌. 


(இ-எள்‌,) (அந்நகரத்து மகளிர்‌ சிலர்‌), --௩ள்‌ இரவிடை - நடு 
இரா ததிரியிலே, தலைவர்‌ நீங்கலால்‌ - தம்கணவர்‌ (,தம்மைவிட்டு) 
நீங்கெ தனால்‌, கள்ளுறும்‌ உயிரினா-(உடம்பைவிட்டு) நீங்கவிருக்கும்‌ 
உயிரையுடையவர்களாய்‌, உறு நடுககம்‌ நீவ்கலா-(பிரிவா ற்றாமையால்‌) 
கேர்ந்த மிக்கநடுக்கம்‌ நீங்காதவர்களாய்‌, கொள்ளையின்‌ லர்தர௬ு 
காள்‌ குவளை மலர்‌-செழிப்பாக மலாந்‌த பு. திய கருங்குவகா மலர்‌, கள்‌ 
உகுவன என- தனைச சிர்‌ துவனபோல, கலுழும்‌ - அழுகைநீர்‌ இந்து 
இற, கண்ணினார்‌-கண்களையுடையவரானார்கள்‌; (எ-று) 


மகளிர்‌ கொழுஈரொடு கூடியிருந்த கூடல்‌ காடக்க த.திலே 
எதிர்பாராது இடீரென்று பொழுது புலர்ந்திட்டது;. அதனையறிக்து 
ஆடவர்கள்‌ தாம்‌ உதயகாலத்தில்‌ இராசசமுக.த்துககுச்‌ செல்ல 
வேண்டிய கடமையில்‌ ,தவரறாமைப்பொருட்டுப்‌ படுக்கை விட்டு எழுந்து 
சென்றனர்‌: அங்ஙனம்‌ வெகுவிரைவில்‌ பிராண நாயகர்‌. பிரிக்‌, த. தனா 
லான துன்பத்தை ஆ ற்‌ றமாட்டா தவராய அம்மகளிர்கள்‌ மரணாவ க்‌ 
)ையை யடைந்து உள்ளமும்‌ உடமபும்‌ நடுங்கப்‌ பொழுது விடிந்து 
பின்பும்‌ கண்ணீர்சிந,தி அழு,தபடி.யே யிருக்‌ தார்க ளெனபகாம்‌. அவர்‌ 
களின்‌ கண்களுக்குக்‌ குவளையும்‌ கண்ணீருக்கு 50,தனும்‌ உவமை. 
கொள்ளாயின்‌ - மிகுதியாக எனினுமாம்‌. பி உம்‌; நீங்கினார்‌. 
“கொள்ளையிலரக்கருங்‌, கொள்‌ ளையினலாககருக. “உகுவன மெனக, 
சில பிர இகளில்‌, £அணைமலா” என்ற அடுக்க செயயுளின்பின இச்‌ 


121, அணைமலர்ச்‌ சேக்கையு ்‌*ளாட நீர்ந்தனர்‌ 
பணைகளைத்‌ தழுவிய பவள வல்லிபோல்‌ 
இணைமலர்க்‌ கைகளி ஸனிறுக வின்னுயிர்த்‌ 
துணைவரைத்‌ தழுவினர்‌ துயில்கின்‌ றார்சிலர்‌, 
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(இ-ள.) சிலர்‌ - சிலமகளிர்கள்‌,-- அணை மலா்‌ சேக்கையுள்‌-பளாசு 
மெத்தையையும்‌ மலரப்பள்ளியையுமுடைய சயன த்திலே, ஆடல 
இர்ந்கனர்‌ - காமலீலைகக£ச்‌ செய்துமுடி ச்‌ தவர்களாய்‌,--பணைகளை 
தழுவிய பவளவல்லி போல்‌-பருத்தமரக இளக த தழுவிப்படாந்‌த 
பவழககொடி போல, இன்‌ உயிர்‌ துணைவரை இணைமலர்‌ கைகளின 
இறுக தழுவினர்‌-(தம.து) இனிய பிராணநாயகரை மலர்போல்‌ மெல்‌ 
லிய (,தமது) இரண்டு கைகளாலும்‌ அழுந்தக்‌ கட்டியணை ததுக 
கொண்டு, துயில்கனெரறார்‌-(பொழுது விடிந்த பின்பும்‌ உணராமல்‌) 
தூங்கக்கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌; (எ-ு.) 


வைகறையிலே துயிலெழு மியல்புள்ள மகளிர்கள்‌ இரவில்‌ 
சறநின்ப விக£யாடல்கள்‌ முடிந்து துயில்கொண்டவளவிலே 
பொழுது புலாந் த தனால்‌ அ.கனையுணராமல்‌ பின்னுங்‌ கணவரை 
ஆலிங்கனஞ்செய்தபடியே தூங்‌இக்‌ கொண்டிருந்தன ரென்பதாம்‌. 
அரக்கர்புயங்களுக்கு மரக்கொகளும்‌, அம்மகளிர்கைகளுக்குப்‌ பவழக்‌ 
கொடியும்‌ உவமை; அன்‌ றி, அரசுகர்ககு மரக்சொயும்‌, அம்மகளிரககுப்‌ 
பவழககொடியும்‌ உவமை யெனினுமாம்‌, உயிர்த்‌ துணைவர்‌ - உயிர்‌ 
போன்ற துணைவரென உவமைத்தொகை, பி-ம்‌..* உடல்‌. (680) 


1222, அளியினங்‌ "கடந்தொறு மார்ப்ப வாய்கதிர்‌ 
ஒளிபட “வுணர்ந்தில வுறங்கு கின்றன 
தெளிவில வின்றுயில்‌ “விளையுஞ்‌ சேக்கையுட்‌ 

*களிகளை நிகர்த்தன களி*நல்‌ யானையே. 


(இ-ள.) ௮ளி இனம்‌ - வண்டின்கூட்டங்கள்‌, சடம்‌ தொறும்‌ - 
(,தமது) கனனங்களிலைல்லாம்‌, ஆரப்ப - மொய்த்து ஆரவாரறா 
செய்யவும்‌, ஆய்‌ ௧.இர்‌ ஓளிபட - சிறந்த சூரியனது காந்தி [வெயில்‌] 
(,தம்மேற)படவும்‌, உணர்ந்‌ இல உறங்குகஇன்‌ றன-(பொழுதுவிடி்‌,த)) 
அறியா தவையாய்‌,த தூங்குகன்றனவான, களி நல்‌ யானை - சிறந்த 
ம,தயானைகள்‌,--இன்‌ துயில்‌ விக்ரயும்‌ சேக்கையுள்‌ - இனிமையான 
தூக்கம்‌ கிகழ்‌ தற்குரிய (மம,ததென்ற] படுக்கையிலே, தெளிவு இல - 
தெளிவில்லாமல்‌ உறங்கிக்கடக்கற, களிகளை நிகர்‌ தி.குன-கட்குடித.த 
சனங்களை யொதுதன; (எ-று) 
்‌. மிகுதியாகக்‌ கள்ளக்குடி க்க சனங்கள்‌ அ௮குனாலான மிக்க 
மயக்கத்தால்‌ எ.த்துணையாரவாரக்கையும்‌ உணராமல்‌ பொழுது 
வேறுபாட்டையும்‌ அறியாமல்‌ உறங்க கீ.கல்போல, மிக்கமதங 
கொண்ட யானைகள்‌ வண்டுகளினாரவார.த்காலும்‌ வெயில்‌ மீது எறித 
கலாலும்‌ கண்விழியாமல்‌ தரங்கிக்கொண்டிருந் தன என்பதாம்‌; 
இதுறகுக்காணம்‌, சடக்கெனப்‌ பொழுதுவிடிந்கமை, மதசலம்‌ 
பாய்தற்குரிய இடமா கலால்‌, கனனக்தில்‌ மொய்த கன, அந்கீரபருக 
வநத வண்டுக ஸளென்க, இழிவுபற்றி, *(செளிவில களிகள்‌” என 
அஃதிணையாற்‌ கூறினார்‌. கதர்‌ - சூரியனுக்குச்‌ சனையாகுபெயா. 
ஆயககதுர்‌ எனபக, அடையடு ச தவாகுபெய ரென்னலாம்‌: வினைத்‌ 
கொகையன்மொழியெனினும்‌ இழுக்காது. களிகள்‌ துயிலெழாமைககு, 
அக்கட்குடி.யின்மேல்‌ வேறுகாரணமுப்‌ காட்டுவாராய்‌, (இன்‌ துயில்‌ 
விளையுள்‌ சேக்கையுள்‌” எனறார்‌: இனி, இதனை யானைகளுக்குச்‌ சேர்ப்‌ 
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பினும்‌ பொருந்தும்‌. வண்டுகள்‌ வாய்ப்பக்கங்களில்மொய்‌ 5.தல்‌, 
குடியாக்குங்‌ கொள்ளலாம்‌. பி-ம்‌:--* தடந்‌. “உணர்இலெ, ”விச்£க்குளன்‌. 
*களியரை, “நலன்னமே, (661) 


1289. விரிந்துறை "துறைதொறும்‌ விளக்கம்‌ யாவையும்‌ 
”எரிந்திரழ த%ஃ்கல “வொளியி ழந்தன 
அருந்துறை நிரம்பிய வுயிரி னன்பரைப்‌ 
பிரிந்துறை தருங்குலப்‌ பேதை மாரினே. 


(இ-ள்‌) ௮௬ துறை நிரம்பிய - அரிய கலவித்துறையில்‌ 
தோக்த, உயிரின்‌ அன்பரை - (தமது) உயாபோன்ற கொழுகரை; 
பிரிந்து--, உறைதரும்‌ - வசிக்கிற, குலம்‌ பேைமாரின்‌ - குலமாதா 
போல,--விரிந்து உறை துறை கொறு௨ம்‌ - விசாலமாயிருக்கிற 
(அக்கர த்‌ துமாளிகைகளின) இடந்கோறுமுள்ள, விளக்கம்‌ யாவை 
உம்‌ - விளக்குக்களெல்லாம்‌, எரிந்து இழுது ௮ஃகல - எரிந்து கெய்‌ 
குறையாதனவாய்‌, ஒளி இழந்தன - (தமது) காந்தியை இழந்து 
நின்றன; (௪ - ு,) 

இராப்பொழுது முழுவதும்‌ இடைவிடா து நனருய எரி.தற்கு 
வேண்டிய அளவு கெய்‌ நிரம்பச்சொரியப்பட்டுள்ள அக்ரநகரத்துத்‌ 
இபங்கள்‌ யாவும்‌ இடைப்பொழு திலேயே சூரியன்‌ உக்க தனால்‌ நெய்‌ 
குறையாமலிருக்கையிலேயே ஒளியிழந தன: அவற்றிற்கு, தமது 
பிராணநாயகரைப்‌ பிரிந்து வசிக்கிற குலமகளிர்‌ வேட்கை நிறைவேரறு 
மல்‌ ஒளியிழ,த,தலை உவமைகூறினா்‌, எரி.தற்கு வேண்டிய உபகரண 
மான நெய்‌ குறை தல்‌ நிகழா இருக்கையிலும்‌ விளக்குகள்‌ இங்கு ஒளி 
யிழக்‌தற்கு வேண்டிய பகல்வர்‌,த தனால்‌ ஒளியை யிழ,த,தலாகய காரி 
யம்‌ நோந்ததாகக்‌ கூறியது - காரணம்‌ விலக்க காரியம்‌ புலபபடுத்‌ 
இய விபாவனையணியாம்‌: “உலகறிகாணமொழித்தொன்றுரைப்‌ 
புழி, வேறொரு கர்ரணமியல்பு கு.நிப்பின, வெளிப்பட வுரைப்பது விபா 
வனையாகும்‌'' என்றார்‌, ,தண்டியாசிரியா: இதனை, காரணவாராய்ச்சி 
யணியென்பர்‌ அணியியலுடையார்‌. மூனறாமடியில்‌ *அருக்‌ துறை" 
என்றது, அகப்பொருள்‌ துை றகளை. பி - ம்‌:-- “உறை. ”எரிந்திழூ5ஃ 
கலர்‌, ஏரிக்‌ துறகிழற்றலின்‌. “ஒளியிழந்‌ தவால்‌, (689) 


124, புனைந்தித முரிஞ்சுறு பொழுது “புல்லியும்‌ 
வனைந்தில வைகறை மலரு மாமலர்‌ 
நனந்தலை யமளியிற்‌ றுயிலு நங்கைமார்‌ 
அனந்தரி னெடுங்கணோ டொத்த வாமரேோரோ. 

(இ-ள்‌. வைகறை மலரும்‌ மா மலா - விடிய ற்கால க இலே 
மலரும்‌ இயல்பினவான இறந்த (, தாமரை முதலிய) பூக்கள புனைந்து 
இகழ்‌ உரிஞ்சுறு பொழுது - அழகூயனவாய்‌ இ துழ்கள்விரி குற்குக்‌ 
காரணமான சூரியோ தயகாலம, புல்லிஉம்‌ - கேர்ந்தும்‌, வனைந்தில - 
(மலர்ந்து) அழகுசெய்யாதனவாய,--நனம்‌ தலை அமளியில்‌ யிலும்‌ 
ஈங்கைமாச்‌ - அகன்ற இட திதையுடைய படுக்கையிலே தூங்குகி ற 
மகளிரது, அனந்தரின்‌ நெடுக கணோடு ச நி,த திரையையுடைய நீண்ட 
கண்களுடன்‌, ஒத்தி - ஓதீ.திரு தன? (எ - று.)--ஆம்‌ - அசை; 
அரோ - ஈற்றசை, 
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இயலபில்‌ விடியற்கால த.திலே மலர்‌ தற்குரிய தாமரைமு தலிய 
மலர்கள்‌ ஈகள்ளிரவிலே செயற்கையாற்‌ பொழுதுபுலர்ந்‌ குமைபற்றி 
மலாந்‌ கனவில்லை; அவற்றுக்கு, அப்பொழுது சூரியோதயமான பின்‌ 
பும்‌ துபிலுணராத அந்ககரத்து மகளிரது மூடிய கண்களை உவமை 
கூறினார்‌. பொழுது புல்லியும்‌ வைகறைமலரும்‌ மலர்‌ வனைக்‌ , தஇிலஎன௰ 
இதுவும்‌ - காரணம்‌ தோன்றியும்‌ காரியம்‌ கிகழாததா௫ய விபாவனை 
யணி வகையாம்‌. பிம்‌: *புக்ககம்‌, (895) 


126. இச்சையிற்‌ றுயில்வதற்‌ கியாவர்‌ கண் களும்‌ 
நிச்சயம்‌ பகலுந்த மிமைக *ணிக்கல 
பிச்சையு மிடுதுமென்‌ றுணர்வு “பேணலா 
வச்சையர்‌ நெடுமனை "வாயி லானவே. 


படி. தூங்கு தலால்‌, யாவர்‌ கண்கள்‌ உம்‌ - (அக்ககரததில்‌) அனைவோ 
ருடைய விழிகளும்‌, பகல்‌உம்‌ தம்‌ இமைகள்‌ நீககல-பகற்பொழு தான 
பின்பும்‌ தமது இமைகளை விழியாதுகின்றன; கிச்சயம்‌ - இது உண 
மையே: (அக்கண்கள்‌), பிச்சை இடுதும்‌ என்‌ 2 உணாவுஉம்‌ பேணலா 
- (இரப்பவர்க்குப்‌) பிசசையிடுவோமென்ற எண்ணமுங்‌ கொள்ளாத, 
வச்சையர்‌ - உலோபிகளுடைய, நெடு மனை வாயில்‌ ஆன - பெரிய 
மாளிகைகளின்‌ கலைவாயில்‌ போன்றன; (எ - ௮.) 


(இ.-ன்‌.) இச்சையில்‌ துயில்வதற்கு - (கம்‌.தமீு) விருப்பத்தின்‌ 


யாசகர்ககுப்‌ பிச்சையிடவிருப்பமில்லாத உலோபிகள்‌ பகலிலும்‌ 
தீம்‌ வீட்டுவாயிற்கதவை யடைத்திருத்தல்‌ இயல்பு: அங்ஙனம்‌ கதவு 
தஇுறவாக வாயில்கள்‌ போல அப்பொழுது அக்ககரத் தவ ரனைவரது 
கண்களும்‌ பகற்பொழு சான பின்பும்‌ இமை இறவா இருந்தன என்ப 
தாம்‌. உவமையணி, பிச்சையும்‌ என்ற உம்மை பிரித்துக்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டது: ௮து, இழிவுசறப்புப்‌ பொருளது: மிக்க பொருள்‌ செலவு 
சயது பெரிய தானங்கள்‌ செய்வோ மென்று கரு, தாமையையே 
யன்றிச்‌ சிறிதுசிறிது பொருட்செலவு செய்து பிச்சையிடு தற்குக்‌ கழு 
கதாரமையையுமுடைய மகாலோபிகளென்ச, துயில்வதற்கு - நான்க 
னுருபு, மூனறனுருபின்‌ பொருளில்‌ வக்கு தனால்‌, உருபுமயககம்‌. 
பகலும்‌, உம்மை- இழிவுகிறப்பு. நெடுமனையென்‌ ற தனால்‌, மிக்க செல்வ 
மூடையவராயிருந்தேகே உலோபனஞ்செய்பவ ரென்பது விளங்கும்‌. 
வாயில்‌ - இல்வாய்‌? இலக்கணப்போலி. ஆன - உவமவுருபு, பி- ம்‌:-- 
“நீக்கலர்‌, “பேணலர்‌ என்று ஒருசாரார்‌ படிப்பர்‌, ”வாயின்மானவே, 
126, "*நஞ்சுறு பிரிவினை நாளி னீளமோர்‌ 
தஞ்சுற விடுவதோர்‌ தயாவு தாங்கலால்‌ 
வெஞ்சிறை நீங்கிய வினையி னாரென 
நெஞ்சுறக்‌ களித்தன நேமிப்‌ புள்ளெலாம்‌, 


(இ-ள்‌.) --காளின்‌ நீளம்‌ - பகற்பொழுதன்‌ £ட்9, ஓர்‌ தளுசு 
உற - ஓர்‌ ஆதாரமாக (கின்று), ஈஞ்சு௨று பிரிவினை விடுவது - 
விட தையொத்‌த (தமது) பிரிவை நீக்குவ தாயே, ஓர்‌ குயாவு-ஒறு 
தயையை, தாங்கலால்‌.(தாம்‌) பெற்ற கனால்‌,--கேமி புள்‌ எலாம்‌-௪௧ 
கரவாகப பறவைகள்யாவும்‌, வெம்‌ சிறை நீங்யெ வினையினார்‌ என - 
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கொடிய சிறைச்சாலையினின்று விடுபட்ட குற்றவாளிகள்போல, 
நெஞ்சு உற களிதகதன-மனம்‌ மிகவுங்களிக்கப்‌ பெற்றன; (எ- று.) 


குற்றஞ்செய்து சிறைப்பட்டு வருந்துகறவர்கள்‌ அச்சிறையி 
லிருத்‌.த,ற்கு வரையவறயாக நியமிக்கப்பட்ட காலத்தின்‌ இடையிலே 
க.ற்செயலாககோந்த ஏதேனும்‌ ஒரு காரணக்தாற்றைவிடுபட்‌ 
டால்‌ மகிழ்வுறுதல்போல, காள்தோறுமுள்ள்‌ வழக்கப்படிஇராப்‌ 
பொழுதின்‌ நாழி முப்பதும்‌ ஒன்றையொன்று பிரிந்து வருந்தும்‌ 
நிலைமையை யடைந்து சக்கரவாகப்பறவைகள்‌ அவ்விரவின்‌ இடை 
யிலே எ.இர்பாராமல்‌ நேர்ந்த பகல்வரவால்‌ பிரிவுக்‌. துயரொழிந்து 
களிப்புற்றன என்றவாறு, ஆணும்பெண்ணுமாகிய சக்கரவாகப்‌ 
பறவைகள்‌ இரவில்‌ ஒன்றையொன்று பிரிந்துவருந்துதலும்‌, பகலில்‌ 
ஒன்ரோடொனறு கூடிக்குலாவி மகிழ்தலும்‌ இயல்பு. *நஞ்சுறு 
பிரிவு' என, பிரிவு கீதுன்பதி தின்‌ கொடுமையை விளக்கியபடி., இத்‌ 
தொடர்க்கு - நைந்துறுகன்றபிரிவு என்று உரைப்பினுமாம்‌, 
விடுவது-விடுப்பது: தன்வினை பிறவினைப்பொருளில்‌ வந்தது. 'கஞ்‌ 
சுறு பிரிவினினாளினீள மோர்‌, தஞ்சுற ஈடுவதோரயர்வுந்‌ தாங்க 
அஞ்சு தலாலே.ற்பட்ட ஓரயர்வு தாங்குதலோடு நடுவதான நாளின்‌ 
$ீளமோர்ந்து சிழையினீங்கிய வினையினாரெனக்‌ களி.த்‌,தன என்க. () 


1௨77, நாண்மதிக்‌ கல்லது நடுவ ணெய்திய 
ஆணையிற்‌ "றிறக்கலா வலரிற்‌ பாய்வன 
மாண்‌ வினைப்‌ பயன்படா மாந்தர்‌ வாயில்சேசர்‌ 
பாணரிற்‌ றளர்ந்தன “பாடற்‌ றும்பியே. 


(இ. ள்‌.)காள்‌ மஇக்கு அல்லது-புஇிய [௨௫.௧௧] சந்‌இரனுக்‌ 
கல்லாமல்‌, நடுவண்‌ எய்‌இய ஆணையின்‌-இடையிலே நேர்ந்த (யாவ 
ருடைய) கட்டளயினாலும்‌, த.றககலா-(இதழ்‌) விரியாத, அலரில்‌- 
மலர்களில்‌, பாய்வன-விரைந்து பாய்வனவான, பாடல்‌ தும்பி-இசைப்‌ 
பாட்டையுடைய வண்டுகள,--மா ண்‌ வினை பயன படா-மாட்சிமை 
யுடைய தொழில்களில்‌ தேர்‌ தலில்லா.த, மாந கர்‌-மனி தர்களுடைய, 
வாயில்‌-வீட்டுவாயில்களில்‌, சேர்‌-(சென்று) சேர்ந்த, பாணரின்‌ - 
பாணர்கள்‌ போல, தளர்ந்தன - (உள்ளேநுழைய இடம்பெருகு) 
சோர்ந்தன; (எ - அ.) ப 


இரவில்‌ சக்‌,தரனைக கண்டவளவிலே மலர்ந்து அவனைக்‌ காணாத 
வளவிலே குவியும்‌ இயல்பினவான ஆம்பல்முகலிய சில மலர்கள்‌ 
௮ங்கள்ளிரவில்‌ சந்தரன விளங்கியபொழு து. மலர்ந்‌ துள்ளன 
வென்று கருஇ அவற்றில்‌ தாம்‌ மொய்த்து உட்சென்று தேன்‌ 
பருகக்‌ களிக்கலா மென்ற அ௮வாவோடு இன்னிசை பாடிக்கொண்டு 
விரைந்துவந்‌ த வண்டுகள்‌, அ௮வ்வளவிலே இடீரென்று சந்‌இரன்‌ 
ரீங்கச்‌ சூரியனுஇ.த்‌.த,தனால்‌ ௮ம்மலரகள்‌ ஈன்கு இகழ்‌ மூடியமை 
பற்றி உட்சென்று பயன்கொள்ள இடம்பெறாவாயின, அவற்‌ 
நிற்கு, சங்‌ த.த்‌இன்‌ இனிமையை யுணர்ந்து கேட்டு மகிழ்ந்து பரிசு 
௮ளிக்குந்‌ தன்மைய ரல்லா.த மந்‌.தபு,த்தியையுடைய ௮ரஸிகஜகங்‌ 
களின்‌ வீட்டுவாயிலில்‌ ஆவலோடு இன்னிசை பாடிக்கொண்டு 
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செனறுசேர்ந்து உள்ளேபுக இடம்பெறாத சங£தபாடகாகள உவ 
மைகூறினார்‌. பாணார்‌- இசைபாடிப்புகழ்வோர்‌: பாண்‌ - பாட்டு, நடுவ 
ணெய்இய வாணையிற்றிறக்கலா? என்பதற்கு - இடையில்கோநத 
இராவணனாணையாலும்‌ இதழ்‌ நெ௫ுழாத என்று உரைப்பினும்‌ 
அமையும்‌. ஊடிய மனைவியரோடு கணவரைச்சேர்ப்பிக்கும்‌ வாயில 
ரான பாணர்‌ தமதுபாண்வினை மாட்சிப்படாத மாந்தரின்‌ வாயி 
லிற்றுவளு தல்போல வண்டுகள்‌ களர்ந்தன என்று பின்னடிகட்கு 
உரை கூறலாம்‌, பி-ம்‌:-."நீக்கலா, “பாடி. றும்பியே, (686) 


128. அருமணிச்‌ சாளர மதனி ஹூடுபுக்கு 
எரிகதி ரின்றுயி லெழுப்பி *யேற்றவும்‌ 
மருளெொடு தெருளுறு “நிலையர்‌ மங்கையர்‌ 
தெருளுற மெய்ப்பொரு “டெளிந்தி லாரினே. 


(இ-ள்‌.)--எரி ௧இர-வெம்மையாய்‌ விளங்குகிற சூரியகிரணக்‌ 
கள்‌, ௮ரு மணி சாளரம்‌ அதனிஜாடு புக்கு - பெறுதற்கரிய இரத 
இனங்களாலாகிய பலகணிகளின வழியாய்‌ உள்ளே நுழைந்து; 
இன்‌ துயில்‌ எழுப்பி ஏற்றஉம்‌ - இனியதூக்கத்இனின்று எழச 
செய்து உணர்த்தவும்‌, மங்கையர்‌-மகளிர, கெருள்‌ உற மெய 
பொருள்‌ தெளிந்‌இலாரின்‌ - உண்மைப்‌ பொரு&£த்‌ தெளிவாக , ௮றி 
யாதவர்கள்போல, மருளொடு தெருள்‌ உறு நிலையர்‌ - மயக்கமும்‌ 
தெளிவும்‌ ஒருங்கே பொருந்திய நிலைமையை யுடையவரானார்கள்‌; 


சாளரவழியாய்‌ வெயில்‌ உட்சென்று௨உறைக கலால்‌ பொழுது 
விடிந்‌ததென்று தெரிந்தும்‌ தூக்கந்‌ தளிதற்கு வேண்டிய நாழிகை 
கழிந்திடாமையால்‌ அ௮ந்நகரத்து மகளிர்கள்‌ இடையிலேசற்று விழி 
த்‌.தலும்‌ மீண்டும்‌ சற்றுக்‌ துயிலுகலுமாக ஈனகு விழிப்புறாது கிடக்‌ 
தனர்‌. அவர்களுக்கு, பிறப்புவீடுககாயும்‌ அவற்றின்‌ காரணங்களையும்‌ 
விபரீ. தவையங்களாலன்றி உண்மையா லுணர்கலாகிய தத்துவ 
ஞான த.இன்‌ தேர்ச்சியையடையா தவர்கள்‌ மறுபிறப்பு இருவினைப்‌ 
பயன்‌ கடவுள்‌ முதலியவற்றின்‌ உண்மையில்‌ தெளிதலும்‌ மயங்கு 
குலுமாய அடிக்கடி, மாறுபடுகலை உவமை கூறினார்‌. பி-ம்‌:-- 
எய்தவும்‌, *கிலைமை. “தெரிந்தஇலாரினே. (662) 


129, ஏவலின்‌ வன்மையை யெண்ண “*0றேற்றலர்‌ 
நாவல ரியற்றிய £ நாளி னாமநூல்‌ 
“காவலி னினிதுணர்‌ கணித மாக்களும்‌ 
கூவுறு கோழியுந்‌ துயில்வு கொண்டவே. 


(இ - ள்‌.) ஏவலின்‌ வன்மையை-(இராவணனது) கட்ட&£யின்‌ 
வலிமையை, எண்ணல்‌ தேதற்றலர்‌ - ஆலோசித தலால்‌ ௮றியா,தவர்க 
ளான, கரவலார்‌-பண்டி தர்கள்‌, இயற்றிய - செய்த, நாமம்‌ - பிரசித்தி 
பெறற, காளின்‌ நால்‌-காட்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிற சோஇட சாத 
இரங்கள்‌, காவலின்‌-பாதுகாப்போடு [சோர்வின்றிக்‌ கருத்தூன்றுத 
லோ டு], இனிது உணர்‌-நன்றுக உணாரக்கத, கணிதம்‌ மாக்கள்‌௨ம்‌ - 
கணக்கில்‌ தேர்ந்தவர்களும்‌, (துயில்வு கொண்டனர்‌) - தூக்கம்‌ 


1 
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கொண்டிருக்‌ கார்கள்‌; கூவுற கோழிஉம்‌ - (வைகறையிற்‌) கூவுந்‌ கன்‌ 
மையனவரன கோழிகளும்‌, துயிலவு கொண்ட - தாக்கங்கொண் 
டிரும்கன; (எ - அு,) 

இரகங்கள்‌ ஈட்சது.இரங்கள்‌ இவற்றின்‌ சனாசாரம்‌ முதலியவற்‌ 
றைக்கொண்டு கணகடூட்டு நாள்களின்‌ காலவரையறைப்‌ பகுத 
கள. மூந்தியே நன்கு ஆராயந்து உணரவல்ல சோதிட வித்து 
வான்களும்‌, இப்படி ராக்£சராசனன இராவணனது கட்டகாயால்‌ 
இலங்கையில்‌ இரவினிடையிலே இடீரென்று பகல்நேர தலை முந்தி 
யறியாமையால்‌ தாம்‌ இயற்றிய சோதுடநூல்களில்‌ இதைக்‌ 
குறித்து யாதும்‌ எழு இவைக்‌,தாரில்லை, ஆகவே, அ௮க்நூல்க&ைக்‌ 
கருத்தோடு முற்றக்கற்று த கோந்து அவலவார்ச்‌ சோதிடசாஸ்‌ 
இரிகள்‌ பொழுதுவிடிர்‌ தபின்பும்‌ இவென்றே உறங்கிக்கெடக்தார்‌ 
கள்‌; இயல்பாகப்‌ பொழுதுபுலர்கையிற்‌ கூவும்‌ தன்மையனவான 
கோழிகளும்‌ எதிர்பாரா துநோந்‌ த சூரியோதய காலத்தை யறிந்து 
கூவிற்நில வென்ப,காம்‌, நாவலர்‌ - நாவின்தொழிலான செய்யு 
ளியற்றல்‌ சொற்பொழிவு போதனை என்பவற்றில்‌ வல்லவர்‌, 
கணிதமாக்கள்‌-காலக்கணக்கர்‌. 'துயில்வுகொண்ட' என்ற முற்று, 
கணி தமாக்கள்‌' என்ற எழுவாய்க்கு ஏற்றபடி உயர்‌ இணையாக 
மாற்றிக்‌ கூட்டப்பட்டது. கூவு, உது - துணைவினை. தேற்‌ 
லர்‌ தேறலர்‌; தன்வினைப்‌ பொருளில்‌ வந்த பிறவினை. முதலடி. - 
நரவலர்க்கு அடைமொழி; கணி தமாக்களுக்கு அடைமொழியாக்‌ 
இனும்‌ அமையும்‌. பி _ ம்‌: -*தேற்றலா. “நாழிகாம_ நூல்‌, “காவலர்‌ 
நுனித்‌ துணர்‌. (689) 


190.-- இராவணன்‌ அப்பொழுது சூரியனைச்‌ 
சந்திர னென்றல்‌. 


இனையன வுலகினி னிகழு * மெல்லையில்‌ 
கனைகழ லரக்கனுங்‌ கண்ணி னோக்கினான்‌ 
நினைவுறு மனத்தையு நெருப்பிற்‌ றீய்க்குமால்‌ 
அனையவத்‌ திங்களே யாகுமா லென்றான்‌, 


(இ-்‌.)--இனையன - இப்படிப்பட்ட ,தன்மைகள்‌, உல$னில்‌ 
நிகழும்‌ எல்லையில்‌ - உலகத்தில நடக்குமளவிலே, கனை கழல்‌ 
அரக்கன்‌உம்‌ - ஒலிச்கிற வீரக்கழலையுடைய இசாவணனும்‌, கண்‌ 
ணின்‌ நோகினொான - (அச்சூரியனேக) சண்களாற்‌ பார்த்து, 
நினைக்கற மன த்தையும்‌ கெருப்புப்போல எரிக்கிறான) ஆல்‌ - ஆத 
௮ச்சந்‌ இரனே யாவன்‌, எனறான்‌ - என்று (எவலாளரை கோகூக்‌) 
கூறினான்‌; (௪-ு,) 

மினல்‌, சூரியன்‌ தனதுகிரணததுக்கு இலச்காகிற 
க தட தகதக. நன்கு பெறப்படும்‌. பி - ம்‌:--*எல்வை 
யில்‌, (689) 


ஆ--60 
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191.-ஏவலர்‌ சிலர்‌ (இவன்‌ சூரியனே' என்று உணர்த்தல்‌, 


திங்களோ வன்றிது செல்வ செங்கதிர்‌ 
பொங்குளைப்‌ பச்சையம்‌ புரவித்‌ “தேரதால்‌ 
வெங்கதிர்‌ ரடுவதே யன்றி மெய்யுறத்‌ 
தங்குதண்‌ கதிர்சுடத்‌ தகாதென்‌ ரார்சிலர்‌, 


(இ-ுஊ்‌.)--(இராவணன்‌ இங்ஙனம்‌ கூறியபொழுது), சிலர்‌ - 
(அருகிலிருக்‌,5) சிலபரிசனங்கள்‌, (௮வனை நோக்கி), *செல்வ - 
எல்லாச்செல்வழு முடை பயவனே[---இது--, தஇங்கள்‌ஓ அன்று - 
சந்‌தஇரனன்று; செம்‌ ககர - சிவந்தகரணங்களையுடைய சூரியனே? 
பொங்கு உளை - உயரவளர்ந்துவிளங்குகற பிடரிமயிரையுடைய) 
பச்சை ஸம்‌ புரவி - அழகிய பச்சைக்குதிரைகள்‌ பூண்ட, தேரது - 
சேரையுடையது (பார்‌); (அன்றியும்‌, வெம்‌ கஇர்‌ - உஷ்ணமான 
இரணங்களையுடைய சூரியன்‌, மெய்உற சுடுவதுஏ அன்றி - உடம்‌ 
பிலுறைக்கும்படி. சடுவேேதயல்லாமல்‌, தங்கு சண்‌ கதர - நிலைபெறற 
குளிர்ச்சிபொருந்துய சரரணங்களுள்ள சந்திரன்‌, சடதகாது-ச௪ட்தி 
திக்கதன் று”, என்றார்‌ - என்று (இயற்கையை யெடுத்துச) சொன 
னார்கள்‌; (௪ - ௮)--.ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

முந்திவந்த சந்திரன்‌ சுடவில்லை, இப்பொழுது வந்த இவனே 
சுடுகன்றனன்‌. ஆ,.கலால்‌, இவன்‌ சூரியனே யென்றா ரென&. 
பச்சை-பண்புப்பெயர்‌, சூரியன்‌ ேதேர்ச்குதிரை பசுமைகிறதமுடைய 
தென்பது நாற்கொள்கை, பி-ம்‌:--*செல்வச்‌. 0 தர்கொலாம்‌, (690) 


மேவேறு, 


192.--இராவணன்‌ *சூரியனையும்‌ கடலொலியையும்‌ விலக்கி 
இளம்பிறையைக்‌ கொணர்க' என்றல்‌. 
நீலச்‌ சிகரக்‌ கிரியன்னவ னின்ற வெய்யோன்‌ 
ஆலத்தினும்‌ வெய்ய னகற்றி யரற்று கின்ற 
வேலைக்‌ குரலைத்‌ தவிர்கென்று விலக்கி மேலை 
மாலைப்‌ பிறைப்பிள்ளையைக்‌ கூவுதிர்‌ வல்லை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.)--8ீலம்‌ சிகரம்‌ கரி அன்னவன்‌ - சிகரங்கக£யுடைய 
நீலமலை போன்ற இரரவணன்‌, (எவலரளரை நேரக்‌), நின்ற 
வெய்யோன்‌ - ௭.இர்‌ கின்ற இச்சூரியன்‌, ஆல,த்இன்‌உம்‌ வெய்யன்‌- 
விஷூத்‌.இலுங்‌ கொடியவன்‌? (ஆதலால்‌, இவனை), அகற்றி - நீக்கி 
விட்டு, ௮ரற்றுகன்ற வேலை குரலை - ஆரவாரிக்கிற கடலி னொலி 
யையும்‌, தவிர்க என்று விலக்கி - ஒஓழிகவென்று தடுத்துவிட்டு, 
மாலை மேலை பிறை பிள்க£யை - மாலைப்பொழுஇல்‌ மேற்குது.இிக்கில 
கோன்றுகின்ற இளம்பிறைச்சந்‌ இரனை, வல்லை கூவுஇர்‌ - விரைவில்‌ 
அழையுங்கள்‌, எனறுான்‌-என்று கட்டகாயிட்டான்‌; (௪-று.) 

பருத்து ஒங்கிய வடிவமும்‌ பெரிய கலைகளும்‌ தோள்களும்‌ 
கருமை கிறமும்‌ உடைமைபற்றி, 'நீலச்கெரக்சரியன்னவன்‌' என்றார்‌. 
கடலொலி காமோ த கீபகப்‌ பொருள்களு ளொன்றா, கலால்‌, ௮.தனை 
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யும்‌ விலக்கச்‌ சொன்னான்‌. : : மாலைப்பிறைப்பிள்‌ காயைக்‌ கூவு தர்‌ - 
மாலைப்பொழுதுடனே இளம்பிறையைக்‌ கூப்பிடுங்க ளென்றவாறு) 
110-ஆங்‌ சுவியில்‌ “பகலும்‌ பகலோனும்‌ வருக” என்ரு. ற்போலக்‌ 


கொள்க. 


இதுமுதல்‌ முப்பது கவிகள்‌ - மாசசர்களும்‌ மாங்கனிச௫ரும்‌ 
விளசசிரும்‌ விரவிவந்த நெடிலடி கானகுகொண்ட கலிநிலை த்‌ 
துறைகள,. (692) 


199 --உடனே இளம்பிறை தோன்றுதல்‌, 


சொன்னா னிருதர்க்கிறை யம்மொழி சொல்ல லோடும்‌ 
1அந்நாளி னிரம்பிய வம்மதி யாண்டொர்‌ “வேலை 
“முந்நாளி னிளம்பிறை யாகி முளைத்த தென்றால்‌ 
*எந்நாளு மருந்தவ மன்றி யியற்ற லாமோ, 


(இ-ள்‌.) கிருதர்க்கு இறை - அ௮ரக்கர்க்கு அரசனான இராவணன்‌, 
சொன்னான்‌-(இங்கனம்‌) கூறினான்‌? ௮ மொழி சொல்லலோடும்‌-அ௮வ்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கூ இயவளவிலே,--௮ காளில்‌ நிரம்பிய ௮ மத - 
அன்றையஇனத்திலே (சிறிதுபொழுதுக்குமுன்‌ ப.இனாறுகலைகளும்‌) 
கிறைந்துகாணப்பட்ட அந்தப்‌ பூர்ணசந்தான்‌, ஆண்டு - அப்‌ 
பொழுது, ஓர்‌ வேலை-ஒருபுற,த,திலே, முக்காளின இளம்‌ பிறை ஆகி 
முளை,த,தது - மூன்றாம்‌ பிறைச்சந்திரனாகமாறித்‌ தோன்றிற்று: 
என்ருல்‌--, எ நாள்்‌உம்‌ ௮ரு தவம்‌ அன்றி இயற்றல்‌ ஆம்‌ஓ - எக்‌. 
காலத்திலும்‌ அருமையான தவமேயனறி வேறொன்று செய்யத்‌ 
தீக்கதோ? (௪ - று.) 


இராவணன்‌ முன்பு பலகாலம்‌ வருக்இச்செய்‌்த அரியபெரிய 
கவத்தன்‌ பயனாகப்‌ பெற்ற வரத்தினபலத கால்‌ அவன்கட்டக£ப்‌ 
படி. பூர்ணசந்தரன்‌ உடனே இளம்பிறையாக மாறித்தோன்றிய 
தென்பது கருத்து. “வேண்டியவேண்டியாங்கெய்‌ தலாற்‌ செய்தவ 
மீண்டு முயலப்‌ படும்‌” என்ற. இருக்குறள்‌, இக்கவியின்‌ நான்கா 
மடிக்கு மேற்கேர்ளாகத்‌ தககது. பெளாணமீ. தஇதுியிற்‌ போலப்‌ 
பூர்ணமாய்விளங்கிய சந்திரன்‌ உடனே மூனறும்பிறையாக மாறிய 
அற்பு தக்‌ காட்சியின்‌ அருமையைப்‌ பாராட்டிக்கூறியவாறு, இது, 
'(முக்காள்‌”? என்றது, அமாவாசைக்கு மூனறாகாளான துவித$£யையை; 
அதஇலேயே மூன்று கலையுள்ள பிறை காணப்படுவது. *சொனனா 
னிரு தர்க்கிறை” என்றது, கீழ்க்கவியிற்‌ கூறியதன்‌ அதுவாகும்‌. 
வேலை - ஏல்லை. ஒர்வேலை யென்ப தற்கு-மேல்‌ கடலினமீது என்று 
உரைத்கலு மொனறு. நான்காமடி-கவிக்கூறிறாய, தவப்பெருமையை 
உலகத்துக்கு உணர்த்தும்‌. பி - ம்‌:-- அனனாளின்‌. “சீலம்‌. £மூன்‌ 
. ளின்‌. *என்னாளும்‌. (6.92) 


194.--இதுமுதல்‌ மூன்‌ றுகவிகள்‌ - இராவணன்‌ 
பிறையைப்‌ பழித்‌ தலைக்‌ கூறும்‌. 


குடபாலின்‌ முளைத்தது கண்ட முணங்க டீயோன்‌ 
வடவாவன லன்றெனின்‌ மண்பிடர்‌ வைத்த பாம்பின்‌ 
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விடவா ளெயிறன்றெனி னென்னை “வெகுண்டு மாலை 
அடவா ளூருவிக்கொடு தோன்றிய தாகு மன்றே, 


நானகுகவிகள்‌ - ஒரு தொடர்‌. 


(இ - ள.)குட பாலில்‌ முக£த்தது கண்ட - மேற்குத்‌.இக்கில்‌ 
தோன்றிய அப்பிறைசசந்தரனைப்‌ பார்த்த, குணங்கள்‌ இயோன்‌ - 
இக்குணங்களையுடையவனான இராவணன்‌, (கூறுவான்‌:--) (இ.து), 
வடவா அனல்‌-படபா முகாக்கனியாகும்‌; அன்னு எனில்‌ - அங்கன 
மனரயின, மண்‌ பிடர்‌ வைத்த பாம்பின்‌ - பூமியைப்‌ பிடரியின 
மேற்கொண்டு சுமககற ஆதிசேஷனது, விடம்‌ வாள்‌ எயிறு - விஷ 
முளள கூறிய பல்லாம்‌; அன்று எனின்‌ - அங்ஙகனமுமன்றானால்‌, 
மாலை - மாலைப்பொழுது, என்னை வெகுண்டு - என்னைக்கோபித்து, 
அட - கொல்வகுற்காக, வாள்‌ உருவிக்கொடு தோன்றியது ஆகும்‌ - 
உடைவாளை உருவியெடுததுக்கொண்டு எதிரில்வந்து தோன்றிய 
தாம்‌; (எ- று,) 


கனக்கு மிக்கவெப்பம்‌ விகாத்து மிகக்கொடிதா யிருத்தல்‌ பற்றி, 
பிறைசசந்திரனிடகது அத்கன்மையை மறுத்து வடவாவனல்‌ 
முதல்‌ இங்ஙனம்‌ சிலவகையாக விகற்பித்துக்‌ கூறினான்‌: இது 
அபநுதியணிவகையிற்‌ சேர்ந்தது, பிறையின்‌ வளந்தவடிவிற்கு 
ஒப்பா. கற்பொருட்டு, வாள்‌ என்றதற்கு-உடைவாளென்று உரைக்கப்‌ 
பட்டது. வடவா வனல்‌ - படபாகலம்‌ என்ற வடசொற்றொடரின 
்‌* இரிபு: கடலிடையில்‌ ஒருபெண்கு இரையின்‌ முகத்‌ இனின்று வெளித்‌ 
கோன்றுவகா யமைந்துள்ள £; இது, கடல்கீரை மழைவெள்ளம்‌ 
முதலியவற்றால்‌ மிகாதபடி. உறிஞ்சிகிற்பது: பிரளயகால த்தல்‌ கடலி 
னின்று வெளி3யெழுந்து உலகத்தை யெரித்தழிப்பது, படபா-பெண்‌ 
குதிரை. மாலை வாளூருவிக்கொடு தோன்றியதாகும்‌ - மாலை உருவிக்‌ 
கொடுசதோனறியவாளாகும்‌. பால்‌-பக்கம்‌. முளை த்தது-பெயர்‌. குணங 
கள்‌ தீயோன்‌-குணக்கேடன்‌, குணங்கள்‌ தயோன்‌' என்பதற்கு வினை 
மூற்றும்‌, (6வடவாவனல்‌' என்பது முதலியவற்றுக்கு எழுவாயும்‌ 
வருவிக்கப்பட்டன. பி-ம்‌:--*வெகுண்ட. (692) 


195. தாதுண்‌ சடிலத்தலை வைத்தது தண்ட ரங்கம்‌ 
மோதுங்‌ "கடலிற்‌ கிடைமுந்து பிறந்த போதே 
ஓதுங்‌ கடுவைத்தன்‌ மிடற்றி னெெளித்த தக்கோன்‌ 
ஈதுங்‌ கடுவாமென வெண்ணிய வெண்ண மன்றே, 


(இ-ள்‌.) கண்‌ - குளிர்ச்சியான, தரங்கம்‌ மோதும்‌ - அலைகளை 
வீசுகிற, கடலிற்குஇடை - இருப்பாற்கடலின்‌ நடுவினின்று, மூந்து - 
மூனபு [கடைக்‌ தகால_த்தல்‌], பிறக்‌, த போதுஏ-கோன்றின பொழுதே, 
ஓதும்‌ கடுவை தன்‌ மிடற்றின்‌ ஒளிக்க தக்கோன்‌ - (யாவராலுக 
கொடியதென்று) சொல்லப்படுகிற நஈஞ்சக்தைக்‌ தன்‌ கண்டத்தில்‌ 
மறைகதுவை த,5 பெரியோனான சிவபிரான்‌, காது உண்‌ சடிலம்‌ குலை 
வைத்தது - (சூடிய கொன்றைமலர்களின்‌) மகரந்தப்‌ பொடிகள்£சக 
கொண்ட சடாபாரததையுடைய (தனது) முடியில்‌ (உடனே பிறையை 
யும்‌) வைத்துக்‌ கொண்ட தற்குக்காரணம்‌, ஈது உம்‌ கடு ஆம்‌ என 
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எண்ணிய எண்ணம்‌ ௮ன்றுஏ - இதுவம்‌ விஷமாகுமென்று கருதிய 
கருத்‌, தன்றோ? (௪ - ௮.) 


இருப்பாற்கடல்‌ கடைந்த காலத்தில்‌ ௮தகனினின்று கொடிய 
ஹாலாஹலவிஷம்‌ பிறைச்சந்திரன்‌ முதலிய பலபொருள்கள்‌ 
தான்றியபொழுது அவவிஷக்தைத்‌ தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளால்‌ 
குன்‌ கண்டத்தினுள்‌ மறைத்து வைத்துககொண்ட சிவபிரான்‌ 
உடனே  பிறைச்சந்துனையும்‌ தகனதுசடாமகுடத.தல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்ட காரணம்‌, இதுவும்‌ ஒருவகைவிஷமாமென்று அ௮ப்பெரு 
மான்‌ எண்ணிய எண்ணமா தல்வேண்டு மென்ருன்‌. இ.கனால்‌, தன்னை 
மிக வருத்துவதாகய பிறை விஷத்‌ தன்மையுடையதென்பகைக்‌ கார 
ணங்கொண்டு சாதித்தான. இது குற்காலத்துற்‌ குளிந்ததுபோல த 
தோன்றுதலின்‌ இதனையெடுத்துத தரித்துக்கொள்ளும்படி. தேவர்‌ 
கள்‌ வேண்டிற்‌ நிலராயினும்‌, இது பிறகால குதல்‌ விஷம்போலவே 
கொடியதா மென்று கருதின னென்பது, 'ஐதுங்கடு,” *ஈதுங்கடுவா 
மெ. வெண்ணியவெண்ணம்‌' என்றவற்றில்‌ விளங்கும்‌: இது, 
தற்குறிப்பேற்றவணியின்‌ பாற்படும்‌; அபநுதி யெனவுமாம்‌. 3 ம்‌: 
"கடலிற்பட. (694) 


196. உரு“மொக்க “வுலைந்துயிர்‌ நுங்கிய திங்க ளோடித்‌ ! 
திருமிச்‌ சிறு”மின்‌ பிறைதீமை *குறைந்த தில்லை 
கருமைக்‌ கறைநெஞ்சினி னஞ்சு கலந்த பாம்பின்‌ 
பெருமைச்‌ சிறுமைக்கொரு பெற்றி குறைந்த துண்டோ. 


(இ-ள்‌.) உரும்‌ ஒக்க - இடிபோல [மிகக்‌ கொடிகாக], உலைக து- 
சஞ்சரித்து [௪,திர்வக்து] உயிர நுங்கிய - (எனது) உயிரை விழுங்‌ 
ஓய, இங்களோடு - பூர்ணசந்‌.இரனைக்காட்டி.லும்‌, திருமி ச. இருடிபி 
[ தன துபெரிய வடிவம்‌ வேறுபட்டுச்‌] சி௮.ததுவ௩த, மின்‌ இ பிறை - 
மின்னல்போல்‌ விளங்குற இந்த இளம்பிறையினிட தீதில்‌, தீமை 
குறைந்த துஇல்லை - கொடுமை சி.றி.துவ கை றயவில்லை; கருமை கறை 
கெஞ்சினின்‌ - கொடிய கோபமுள்ள மன த்தையுடைய்‌, நஞ்சு கலக்‌,த 
பாம்பின்‌ - விஷப்பாம்பின.து, பெருமை - பெரிய உருவ க்கைக்காட்டி. 
லும்‌, சி.றுமைக்கு - இிறிய உருவதுதுகடு, ஒரு பெத்றி குறைந்தது 
உண்டுஓ - (கொடுமைக) குணம்‌ ஒறு சிறிதாயினும்‌ குறைதலுளதேோ? 
[இல்லை பன்றோ?] (௭ - அ.) 

பெரும்பாம்பினிடத்தும்‌ பாம்புக்குட்டியினிட தம்‌ விஷம்‌ ஒரு 
கன்மைய தாகவே யிருத்‌தல்போல, முனபுவகத நிறைமதி யிடத்தும்‌ 
இப்பொழுது வந்த குறைமதியிடததும்‌ ஏன்னைச சுடுநகுனமை ஒரே 
விதமாகவே யுள்ளது என்றவாறு; எடுத்துக்கா ட்டுவமையணி, வடி. 
வின்பெருமைக்கு ஏற்பக்கடுமைமிகு தலும்‌, அதன சிறுமைக்கு ஏற்பக்‌ 
கடுமை குறை. தலுமின்றி "இரண்டிலும்‌ கடுமை ஒருபடி,த்தாயிருத்‌ 
தற்குத்‌ இருஷ்டாந்தங்‌ காட்டினான. இருமி என்றி இதநஈ்தகால வினை 
யெச்ச த்‌.இல்‌, இரும்‌ - பகுதி: இரும்பி யென்ப. தன விகாரமென் றலும்‌ 
உண்டு. சிறு - பண்‌ படி. வினை த.தன்மைபபட்டு, வினை சகொகையாய 
கின்றது. குப்புளுவெப்பும்‌ வெகுளிப்‌ பொருள எனதகை ஆதார 
மாகக்‌ கொண்டு, கறை யென்பகுற்குக கோபமென்னறு உரைக்கபடிட்‌ 
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டது. மூன்றாமடிக்கு - கரிய அஞுஞானவிருக£யுடைய்‌ மனம்போலக 
கரியவிஷம்‌ உள்ளே பொருக்தப்பெற்ற பாம்புஎனறு உரைகொள்ளி 
னும்‌ அமையும்‌: அப்பொழுது, கெஞ்சினின எனபதில்‌, இன-சாரியை 
யும்‌, பின்புள்ள இன்‌ - ஒப்புப்பொருளில்வந் த ஐநதனுருபுமாம்‌. நெஞ்‌ 
சினில்‌ என்றும்‌ எடுக்கலாம்‌. பி-ம்‌:--*ஓத்த. “வலஅதுயிர்‌, “மென்‌. 
“குறைத்தது... (695) 
187.--இராவணன்‌ பிறையை விலக்கி இருளைத்‌ தருக என்றல்‌. 


கன்னக்‌ கனியும்மிரு டன்னையுங்‌ காண்டு மன்றே 
முன்னைக்‌ கதிர்நன்றித கற்றுதிர்‌ "முன்பு சான்ற 
என்னைச்‌ ”“சுடுமென்னினிவ்‌ “வேழுல கத்தும்‌ வாழ்வோர்‌ 
பின்னைச்‌ சில “ருய்வரென்‌ றங்கொரு பேச்சு முண்டே. 


(இ-எ்‌.) கனனக்கனியும்‌ இருள்‌ கனனை௨ம்‌ - மிகவும்‌ முதிரந்‌ 
துள்ள இருளின்‌ கன்மையையும்‌, (எப்படிப்பட்டதென்று), காண்டும்‌- 
பார்ப்போம்‌; முன்னை க.இர்‌ நன்று - ( இப்பிறையினும்‌) முன்பு வந்த 
சூரியனேகுளிர்ந்தது; இது முனபு அகற்று இர்‌ - இப்பிறையை விரை 
வாக நீகடஇவிடுங்கள்‌; சான்ற எனனை ஈடும்‌ என்னின்‌ - (பலபராகஇிர 
மங்களில்‌) மேம்பட்ட என்னையே (இது) வரு ததுவகென்ரால்‌, பின்னை- 
மற்று, இ ஏழ்‌ உலகததுஉம்‌ வாழ்வோர்‌ சிலர்‌ உய்வர்‌ என்று ஒரு 
பேச்சுஉம்‌உண்டுஓ - இந்த ஏழுலகங்களிலும்‌ வாழ்பவர்களிற்‌ சிலர்‌ 
(இதற்குத்‌) தப்பிப்பிழைப்பார்களென்று ஒரு வார்‌ கதையும்‌ உள்ள 
தாமோ? [| ஆகாதென றபடி]; (௭-ு.)--என்றான்‌ இராவண னென்று 
முடிக்க. 

பலபராககிரமங்களில்மிகக என்னையே இப்பிறை சுடுமாயின்‌ 
ஏழுலகதது வாழ்வாரை இது சுட்டொழிகதடுமென்பதற்கு மாற்றுப்‌ 
பேச்சு உண்டோ: ஆகவே, இதனை அகறுமி னென்றனன்‌, இரா 
வண ௰னனக. இச செய்யுள்‌-தொடர்‌ நிலைச்செய்யுட்பொருட்பேறணி. 
“இருள்‌ தனனையுங காண்டும்‌” என்‌ ற, தனால்‌, இரு&£ வருவிக்கும்படி. 
கட்டளை கூறியவாறு, கனனக்கனியும்‌ என்பதை, 'சின்னஞ்சிறு தத, 
பெனனம்பெருதத, கன்னங்கறுத்த, செக்கச்சிவந்த, பண்ணப்‌ 
பண 5,5' என்பனபோலக்‌ கொள்க; கனிதலின்‌ மிகு, இயைக்‌ காட்டும்‌. 
கனியும்மிருள்‌, மகரவொற்று - விரிக்தல்‌. பி- ம்‌:-- "மொய்ம்பு, “சுடு 
மேயெனில்‌. “ஏழுலக த்தில்‌. “வாழ்வர்‌. (696) 


198.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - அந்தகாரவருணனை, 


ஆண்டப்‌ பிறைநீங்கலு மெய்திய தந்த காரம்‌ 

தீண்டற்‌ "கெளிதாய்ப்‌ பல “தேய்ப்பன “தேய்க்க லாகி 
வேண்டிற்‌ “கரபத்திரத்‌ தீர்த்து விழுத்த லாகிக்‌ 
காண்டற்‌ “கினிதாய்ப்‌ பலகந்து திரட்ட லாகி, 


கடத) ள்‌) ஆண்டு - அப்பொழுது (அல்லது இராவணன்‌ 
கட்டளையிட்டபடி), ௮ பிறை - அந்த இளனஞ்சந்தரன்‌, நீங்கலும்‌ - 
நீங்கெவுடனே (அ.த,கமி.த்‌ தவுடன்‌] (பிறை மறையும்வரை தான்‌ 
மறைந்திருந்த), அந்தகாரம்‌ - இருளான து,- €ண்டற்குஎளி.து ஆய்‌- 


காண்டம்‌ 7 அவிராரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 479 


தொட்டுணரக கூடியதாய்‌, பல தேய்ப்பன தேய்க்கல்‌ ஆ௫-தயக்‌ 
கபபடுதற்குரிய பல பொருள்களையும்‌ (தன்னிடத இலே) தேய்த்‌ 
துக்‌ கொள்ள த.தச்கதாய்‌ [கறபோல வலிதாய்‌), வேண்டில்‌ கரப.த்‌ 
இரத்துஈர்‌ தது விழு,த,தல்‌ ஆகி - விருப்பமுண்டானால்‌ (மரம்போல) 
வாளினால்‌ அறுத்துத்‌ களளுதற்குரியதாய்‌, காண்டற்கு இனிது 
ஆய்‌-பார்த.தறகு இனியதாய, பல கந்துதரட்டல்‌ ஆக-பல தூண்க 
ளாகத்‌ இரட்டிவைக்கும்படியான தாய்‌, எய்்‌இயது-வநது சேர்ந்‌ தது; 


மிகுஇயாகவந்‌,த இருள்‌ கெட்டியான பொருள்போல மிகத்‌ 

இண்ணியதா யிருக்கு தென்ப, பின மூன்று அடிகளில்‌ சிலவகை 
யாக விளக்குக்‌ காட்டினார்‌. ௮௩ .தகாரம்‌, கரபதரம்‌ - வடசொற்கள்‌, 
கந்து-ஸ்கந் தம்‌, இரட்டல்‌-கடைச்சல்பிடி த. தல்‌, இரண்டவடிவமாக 
அமைத்தல்‌, பி-ம்‌:--*அரி.தாயப்‌, “0 தயப்பினுக்‌, “0 தய்க்கலாகா, 
தேய்தலாக, *கரபத்திரபத்தியினீர்ந்து வீழ்‌ததுச்‌, “அருஞ்சே 
ணுயர்‌. (697) 
199, முருடீர்ந்‌ துருட்டற்‌ கெளி' தென்பதென்‌ முற்றுமுற்றிப்‌ 

பொரு டீங்கில்‌ கேள்விச்‌ சுடர்புக்கு வழங்க லின்றிக்‌ 

குருடீங்கி தென்னக்‌ குறிக்‌“-கொண்டுகண்‌ ணோட்டங்‌ குன்றி 

அருடீரீந்த நெஞ்சிற்‌ கரிதென்பதவ்‌ வந்த காரம்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவ்விராள்‌), முருடு ஈரஈ்‌து-மரக்கட்டையை அறுப்பது 
போல அறுத்து, உருட்டற்கு எளிது என்பது என்‌ - தூண்போல,த்‌ 
இரட்டுவதற்கு எளிதாயிருக்‌,த தென்பதைப ப.ற்றிச்‌ சொல்லவேண்டு 
வது என்னே? (௮,தீ,தன்மை சொல்லாமலே விளக்கும்‌ என்றபடி]: 
(அன்றியும்‌) பொருள முறறுஉம்‌ முற்றி - பொருள்வளம்‌ மிகவும்‌ 
முஇர்ந்து, இங்கு இல்‌ கேள்வி சுடர்‌ - குற்றமில்லாத நூற்கேள்வி 
யாகிய ஒளி, புக்கு-உட்புகுக்து) வழங்கல்‌-விளக்கு தலை, இன றி-பெறு,த 
லில்லாது, ஈங்கு- இவவுலக,த,தில, (குருடென்று கூறப்படுவது குருடு 
அன்று),இ.து குருடு எனன - இந்த மனக்குருடே குருடாமெனறு 
சொல்லப்பட, குறிக்கொண்டு - இலக்காகி, கண்ணோட்டம்‌ குன்றி - 
தாட்உணிய மென்ற குணம்‌ (இருக்கவேண்‌ டிய நிலையிற்‌)குை றவுபட்டு, 
அருள்‌ ர்க்‌ த-அருள்‌ 8ீங்கெ, நெளுசின - மனத்தைக்காட்டிலும்‌, ௮ 
௮க்தகாரம்‌- அவவிருள்‌, கரிது என்பது-கரியதென்று சொல்லப்படுவ 
தாம்‌: (௪-௮) ப 

சீ்க்சவிமில்‌ "இண்டற்கெளிதாய்‌" என்பது முகல்‌ மூன்று 
அடிகளால்‌, பிளந்து ,தளளுதறகும்‌ தூண்போல,்‌ திரட்டு தற்கும்‌ 
கூடியதாயிருந்கது, அ௮.த்திண்ணிய இருளெனரூர்‌. அவ்வாறு 
௮ந்தகாரதஇன இண்ணிய நிலையை மாத்திரம்‌ உடறினாற்‌ போதா 
தென்று முருடீர்ந்‌ துருட்டற்கெளிதென்ப9 தன என்று மு.தல்வாக்‌இ 
யத்தஇற்‌ கூறி, அந்த அக்‌.தகார.த.தின கரிய தன்மையை மற்றை 
யடிகளால்‌ விளக்குபவராகி, குற்றமற்ற ஈல்ல நூற்கேள்வி சிறிதும்‌ 
உட்புகாமையால்‌ ஞானவொளிபெறாமல ௮அறாஞான விருளே கிறைந்து 
அதனால அகக்குருடெனறு சொல்லப்பட்டு, அருள மு தலிய நற்குண 
மில்லாமல்‌, தன்னோடு பயினரறுரை ௮ன்போ டு காணும்‌ விருப்ப,தை க 
யும்‌ உடையதாகாது, இக்கொடுமையிற்‌ பல காலம்‌ பயின்று வைரம்‌ 
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பற்றிய £ழ்மக்கள்‌ மனததினும்‌ கரிய,தாயிருக்‌,த.து௮வ்விருள்‌ எனப்‌ 
பிந்தினவாககிய த .இ.ற்கூறினார்‌. “அருள்‌ தீர்ந்த கெளுசற்கரிதென்ப 
குவவர்தகாரம்‌' எனறவிட த்து, '“புறங்குன்றி கண்டனய ரேனு மகங 
குன்றி, மூக்கிற்‌ கரியா ௬ுடைத்து" என்ற இருக்குறளும்‌, '*யாழின்‌ 
மொழிமங்கை பங்கன்‌ சிற்றம்பல மாதரியாக, கூழின்மலி மனம்‌ 
போன்றிருளாகின்ற கோலமே” என்ற இருக்கோவையாரும்‌ 
நினைக்க த்‌. தக்கன. €ழ்மக்கள்‌ மனத்‌இற்குக்‌ கருமை - அறியாமை 
அல்லது கஇய௫ந்‌ தனையாகிய களங்க தைையுடைமையென்னும்‌, 
இருளுக்குக்‌ கருமை-கறு,த.த நிறமென்றுங்‌ கொள்க. இக்‌.த ௮ந்‌.தகார 
வருணனை, ஆங்கிலதஇல்‌ 491016 0கா1௩௦85'* என்று ஜான 
மில்டன்‌ மகாகவி கூநியதனினும்‌ மிகவும்‌ பாராட்டுமாறு அமைக்‌ 
துள்ள தன்ப. 


குற்றமற்ற நல்ல நாற்கேள்வி ஞானவொளியைப்‌ பரவச்‌ செய்வ 
காதலால, ௮து, சுடரெனப்பட்ட து. காட்சிணியம்‌, பிறர்‌ மேற்கண்‌ 
சென்றவிட து நிகழ்வ காதலால்‌, கண்ணோட்ட மென்னும்‌ பெயர 
குயிறறு. முற்று முற்றி' மூ.தலாக உபமான த்துக்குக்‌ கொடுது,த்‌ 
அடைமொழிகளை உபமேயத்துக்கும்‌ கொண்டால்‌, அவ்விருள்‌ 
: எங்கும்‌ நிறைந்து மிகத்திண்ணிதாயிருக்தலும்‌, விளக்கொளி முதலி 
பன கொண்டு விலக்கப்படாமையும்‌, குருட்டுத்‌ . தன்மையையடைமை 
யும்‌, கண்பார்வை செல்லு க ற்கு இடங்‌ கொடாமையும்‌,; கொடுமையை 
யுடைமையும்‌ ஆகிய ௮.தன்‌ தன்மை பெறப்படும்‌. என்பது - என்னட 
படுவது; செயப்பாட்டுவினைப பொருளில்‌ வந்‌ த செய்வினை. கெளுசிற்‌ 
கரிது' எனபதற்கு - அப்படிப்பட்ட கெளன்சைப்போலக்‌ கரியது என 
பாருமுளர்‌, அந்தகாரதல) குவருணிக்கும்‌ இக்கவிகளில்‌ “அள்‌ ளிக 
கொளலா யடையக்‌ இரண்டொன்றாய்க்‌, கொள்ளிக்கும்‌ விள்ளாத 
கூரிருளாய்‌-- உள்ளம்‌, புதையவே வைத்த பொதுமகளி தங்கள்‌; 
இதையமே போன்ற இரா” என்ற புகழேக்இயார்‌ வாக்கு நினைவு 
கூர்குற்கு உரியது. இனி, மு.தலடிக்கு - முரட்டுத்‌ தன்மை பிளந்து 
களளி' யொழித்தற்கு எளியதோ? [அனு]: அப்படிப்பட்ட 
முரட்டுத்‌ கதுனமையில்‌ மிகவும்‌ முதாந்து என்று உரைத்து, அவவடி 
முழுவதையும்‌ கெளுசர ற்கு அடைமொழியாக்கி யுரைப்பிக னும்‌ ஒரு 
வாறு பொருந்தும்‌, ஈங்கு - அசையுமாம்‌. பி - ம்‌:--* என்பது." ர்ந்த 
ஞானச்‌. “கொண்ட. (695) 


140.-- இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - இராவணன்‌ இருளைப்‌ 
பழித்தல்‌. 
அள்ளாது செறிந்திடை மேலுற "வீங்கி யெங்கும்‌ 
தள்ளா விருள்‌ வந்தகன்‌ ஞாலம்‌ விழுங்க லோடும்‌ 
“எள்ளா துலகியாவையும்‌ யாவரும்‌ *வீயு “மென்பது 
உள்ளா துமிழ்ந்தான்‌ விடமுண்ட வொருத்த னென்றான்‌. 


(இ-ள.) விள்ளாது - (தன்னிற்‌) பிரிவுபடாமல்‌, இடை 
செறிந்து - பூமியினிட தீ இலேபொருந்‌இ, மேல்‌உற வீங்கு - ஆகாய 
ையளாவ வளர்ந்து, எங்கும்‌ நள்ளா - எவ்விடத்திலும்‌ பற்றுக 
கொள்ளாகு, இருள்‌, வந்து--, அகல்‌ ஞாலம்‌ - பரந்த உலக்‌ 
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முழுவதையும்‌,  விழுங்கலேர்டும்‌ - விழுங்கெயவளவிலே,--(இராவ 
ணன்‌),-- விடம்‌ உண்ட ஒருகு,தன - விஷத்தை முன்பு உட்கொண்ட 
சிவபிரான, எளளாது - இகழாமலும்‌, உலகு யாவைஉம்‌ யாவர்உம்‌ 
வீயும்‌ என்பது உள்ளாது - (இதனால்‌) உலகம்‌ எல்லா வஃறிணைப்‌ 
பொருள்களும்‌ எல்லா வயர்‌ இணைப்பொருள்களும்‌ அழியப்பெறும்‌ 
என்பதை கினையாமலும்‌, உமிழ்ந்‌ தான்‌-( அவ்விஷ த)க)வெளி யுமிழ்ந்‌ 
இட்டனன்‌', என்றான்‌-என்னறு கூறினான்‌; (௪. று.) 


முன்னிரண்டடி - கவிக்கூற்று; பின்னிரண்டடி. - இராவணன்‌ 
வார்த்தை: 'வபிரான்‌ தனது ஆற்றலால்‌ தான்‌ உண்ட விஷத்தன்‌ 
கொடுமையைப்‌ பாராட்டாமலும்‌, அதனை காம்‌ வெளிப்படு க்‌.இனால்‌ 
அதனால்‌ உலகத்து அனை ததுப்‌ பொருளும்‌ ௮ழியுமென்று எண்ணா 
மலும்‌, அந்தோ! ௮ தனை வெளியுமிழ்க்கானே: அதுவே இங்ஙனம்‌ 
மிகக்கொடியதாய்‌ எங்கும்‌ பரவியது போலும்‌' என்றானெனக) 
தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி, *எங்கும்‌ ஈள்ளா' என்பதன்‌ கருத்து - 
யாதோரிட த்தையும்‌ விட்டிடாக என்பதாம்‌. எள்ளாது- இவ்விஷ,த்‌.இ 
னது மிக்க கொடுந்தன்மையை மனங்கொள்ளாமல்‌ என்றபடி, 
கள்ளா இருளந்தகன்‌ என்ற பாடத்திற்கு - கரிய இருள்‌ உலக முழு 
வதையும்‌ விழுங்கியதாக வருணித்‌,காரென்க; உருவகவணி, இடை - 
பூமி, பிம்‌: ஓங்கி, எள்ளா. *வீவது. “என்ப, (699) 


141, . வேலைத்‌ தலைவந்‌ தொருவன்வலி யால்வி ழுங்கும்‌ 
ஆலத்தி னடங்குவ தன்றி தறிந்து ணர்ந்தேன்‌ 
ஞாலத்தொடு விண்முதல்‌ யாவையு நாவி னக்குங்‌ 

்‌தாலக்‌ கனல்கார்‌ விடமுண்டு கறுத்த தன்றே, 


இது முதல்‌ ஆகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) இது--, வேலை,த.தலை - (பாற்‌) கடலினிட,த்தினின்று, 
வந்து- தோன்றி, ஒருவன்‌ வலியால விழுங்கும்‌- (சிவபிரானாகிய) ஒருவ 
னால்‌ (தனது) வலிமைகொண்டு விழுங்கப்பட்ட, ஆல,த்தின்‌ - விஷத்‌ 
இலே, அடங்குவது ௮ன்று-சோஈ த தனறு) அறிந்து உணர்ந்தேன்‌- 
நன்றாய்‌ ௮றிந்துகொண்டேன; (மற்று இது யாதெனருல்‌),--ஞால,த்‌ 
தொடு-பூமியும்‌, விண்‌- ஆகாயமும்‌) மு.தல்‌-மு.தலிய, யாவைஉம்‌-எல்லா 
இடங்களையும்‌, நாவின்‌ கக்கும்‌ - (தனது), நாவினால்‌ நக்கியெரிக்குக்‌ 
தன்மையுள்ள, காலம்‌ கனல்‌-ஊழிக்காலத்து.த்‌.தி, கார்‌ விடம்‌ உண்டு 
கறுத்தது - கரியவிஷத்தை யுண்டு அதனாற்‌ கருகிறமடைக தாகும்‌; 
(ஏ-.று,)-- ௮ன்றே-ஈ.ற்றசை) தேதற்றமுமாம்‌. 

ம்‌ - றிப்பேற்றவணியே. இருள்‌ மிகப்பெரிய உலகக்‌ 
௧௯ ர்ச்‌ ர ர 0 பரவி பகத்‌ விஃ,த்‌ தல்ப.ற்றி, 

ஊ. அவ்வுலகங்களுளொன்றான பூமியின ஒருசாருளள பா ழ்‌ 
கட்லிவின்று ஒருகால்‌. கொன்ற உட வெட்ரா்னுல்‌. எனல்‌ 
விழுங்கப்பட்ட விஷ.த்தின்பாற்‌ படும்‌ அளவின தன்று எனறான்‌, 
அகன்‌ மிக்க கொடுமையை விளக்குகுற்குக்‌ சாலாக்கினியென்று 
கூறுபவனாய்‌, அக்னி செக்கிறமுடையதன்றோ என்று எழும்‌ 
வினாவுக்கு இடக கொடாமைப்பொருட்டு, 'கார்விட மூண்டு கறுது 
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தது' எனறான்‌. கனலுக்கு நாவென்பது, சுவாலையையாம்‌) க்‌ 
இனிக்கு உள்ள ஏழுசுவாலைகள்‌, *எழு நா” எனப்படும்‌, காவில்‌ 
நக்கு தல்‌ - சுவாலையாற்‌ பரிசித்தல்‌, அறிந்து உணர்ந்தேன்‌ - ஒரு 
பொருட்பன்மொழி: ஊன்றிப்‌ பார்த்துத்‌ தெரிந்துகொண்டே 
னென்று பொருள்‌ கூறலுமாம்‌. பி-ம்‌:--1காலக்கடல்‌, (700) 


142.--இது முதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌-இராவணன்‌ சீதையை 
உருவெளித்‌ தோற்றத்திலே கண்டு கூறும்‌ வார்த்தை, 
அம்பும்‌ மனலுற்‌ 'நுழையாக்‌ கன £வந்த காரத்து 
உம்பர்‌ மழைகொண் டயலொப்‌ பரிதாய துப்பின்‌ 
கொம்பர்‌ பூரும்பைக்‌ குலங்கொண்டது திங்க டாங்கி 
வெம்புந்‌ தமியேன்முன்‌ விளக்கெனத்‌ தோன்று மன்றே. 


(இ- ள.) ஆம்புஉம்‌ ௮அனல்‌உம்‌ நுழையா-பாணமும்‌ அக்னியும்‌ 
உள்ளே சென்று பிளந்கொழிக்கமுடியாக, கனம்‌ ௮க்‌.ககாரத்து - 
,தஇணிஈத இவவிருளில்‌, வெம்பும்‌ தமியேன முன்‌ - (காமத்தால்‌) 
தவிக்கிற துணையற்ற எனது எதிரில, அயல்‌ ஒப்பு அரிது ஆய 
துப்பின்‌ கொம்பர்‌ - (தனக்குத்தானே ஓப்பாகலன்நி) வேறு ஒப்பு 
இல்லா.க.காகிய ஒரு பவழக்கொம்பானது, உம்பர்‌ மழை கொண்டு - 
(தன) மீது காளமேகத்தைக்‌ தாங்க, குரும்பை குலம்‌ கொண்டது - 
தெங்கினிளங்காயின்‌ இரட்டையைக்‌ கொண்ட தாய்‌, இங்கள்‌ தாங்கி- 
ஒரு சந்‌ துரனையுந தரித்துக்கொண்டு, விளக்கு என தோன்றும்‌ - 
விளக்குப்போல விளங்குகின்றது; (௪-.)-- அன்றே-ஈற்றசை. 

மனத்தில்‌ இடைவிடாது நினைக்கப்பட்ட பொருள்‌ _ந்‌,தப்‌ 
பாவனையின்‌ மிகுதியால்‌ கண்ணுக்கு எ.இரிற்‌ காணப்பட்டாற்‌ 
போலத்‌ கோனறு தல்‌, இயல்பு, சூர்ப்பணகையால்‌ வருணித்துச்‌ 
சொல்லப்பட்ட சீையின்‌ வடிவத்தை இடைவிடாது இந்தித்‌.து 
நின்ற இராவணன்‌ அவ்வடிவ கைக்‌ கட்புலனாகச்கண்டு அதன்‌ 
கன்மையை உபமானமுகத்காற்‌ கூறுகிறான்‌. பவழக்கொம்பென 
றது-௪ைதயின சிவர த கிறமுள்ள மேனியையும்‌, காளமேக மென்றது 
- கரியகூந்கலையும்‌, குரும்பைக்குலமென்றது - கொற்கைகளீயும்‌, 
இங்களென்றது - முகமண்டலகத்தையும்‌, விளக்கென்ற.து - அவவுரு 
வகுஇன இவ்வியகாந்துயையு மெனக்‌ காண்க, உபமானப்‌ பொருளால்‌ 
உபமேயப்பொருளைப்‌ பெறவைக்ததனால்‌, இது உருவகவுயர்வு நவிற்சி 
யணியாம்‌. மழை - உருவுவமை, துப்பின்கொம்பர்‌ - உருவுவமை 
யோடு, வடி.வுவமை, குரும்பைக்குலம்‌ - வடிவுவமை, இங்கள்‌ - மெய்யு 
வமையோடு பயனுவமை. விளக்கு - வினையுவமை. அயல்‌ - அருகிலே, 
கோனறும்‌ என்றலும்‌ ஒன்று. கொம்பு - கொடி, அம்பு-£ர்‌ எனினு 
மாம்‌. சிலபிரஇகளில்‌ இச்செய்யுள்‌ மருஞூடு” ஏன்ற ௮0௧௧ 
செய்யுளின்‌ பின்‌ உள்ளது, பி-ம்‌:-.1 நுழையாக்கையின்‌. “அக்‌ தகாரம்‌- 
தும்பு மழை. (704) 

148, “மருளூடு வந்த மயக்கோமதி மற்று முண்டோ 
“தெருளாதி தென்னோ திணிமையிழைத்‌ தாலு மொவ்வா 
“இருளூ டிருகுண்டலங்‌*கொண்டு மிருண்ட நீலச்‌ 
சுருளோடும்‌ வந்தொர்‌ சுடர்மாமதி தோன்று மன்றே, 
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(இ-ள்‌. மருஞூடு வரத மயக்குஓ- (காம) மோகத்தால்‌ 
(எனககு) நேர்க்‌ த மயக்கந்தானோ? (அன்றி), மதி மற்றும்‌ உண்டு 
ஓ -(எனது) அறிவுகான்‌ (பிறிது எக்காரண ததாலேனும்‌) வேரு 
யிற்றோ? தெருளாதுஇது என்‌ ஓ - ஜயமறதததரிந்‌துகொள்ளு தற்கு 
௮ரிசாயய இத்தோற்றம்‌ யாதோ? இணிமை இழைகத்கால்‌உம்‌ 
ஒவ்வா - செறிந்த மையைக குழைதக தாலும்‌ ஓப்பாகமாட்டா த, இரு 
ளூடு - இப்‌?பரிருளிலே, ஓரா சுடர்‌ மாமதி - ஓளிநிறைக்கு பெரிய ஒரு 
பூர்ணசந்திரன்‌, இருகுண்டலம்‌ கொண்டுஉம்‌ - இரண்டுகுண்டலங்‌ 
களை அ௮ணிந்துகொண்டும்‌, இருண்ட நீலம்‌ சுருளோடு௨உம்‌ - மிகக்‌ 
கறுத்த கூக்கதலோடும்‌, வந்து தோனறும்‌ - (என்னெரில்‌) வந்து 
காணப்படுகின்றது; (௪-ு.)--அன்றே - ஈற்றசை. 


அவ்வாறு உருவெளித்கோற்றமாகப்‌ பெண்ணுருவைக்‌ கண்ட 
இராவணன்‌ *கரமமோகத்‌ தரல்‌ வந்‌ தமயககமோ? ஏன்மதுியே வேறு 
பட்டதோ? இறுகய மையைவிட இருண்ட இவவிருளில்‌ இரு 
குண்டலமும்‌ இருண்ட கீலச்சுருளும்‌ பெ௰றுச சுடர்மாமதி தோன்று 
கின்றதே! இதுஎன்‌? என்றுனென்க, மதுமற்றுமுண்டோ என்ப 
குற்கு-வேறு ஒருவகைச்சக்திரன கான உலகததிலுள்ளதோ என்று 
உரைப்பினும்‌ அமையம்‌. கருள்‌ - பெண்மயிர; _நுனிகருண்டுள்ள 
கெனக்‌ காரணப்பொருள்படும்‌. 'சுடா்மாமது' எனறது- €தை முக 
மண்டலத்தை, பி.ம்‌:-மருளோடு, “கெருளாம்‌, தெருளோம்‌. 
5 இருளோடு. *கொண்ட. (702) 


144, புடைகொண்டுடழு கொங்கையு மல்குலும்‌ புல்கி நிற்கும்‌ 
இடைகண்டில மல்ல தெல்லா வுருவுந்‌ தெரிந்தாம்‌ 
விடநுங்கிய கண்ணுடை யாரிவர்‌ * மெல்ல மெல்ல 
மடமங்கைய ராயென்‌ மனத்தவ ராயி னாரே. 


(இ-ள்‌.) புடை கொண்டு எழு - பக்கங்களில்‌ பரவிப்‌ பூரித்து 
வளர்ந்தெழுகற, கொங்கைஉ௨ம்‌ - தனங்களையும்‌, அல்குல்‌உம்‌ - ௮ல்‌ 
குலையும்‌, புல்‌ - சார்ந்து, நிற்கும்‌ - (இடையில்‌) நிற்டுறு, இடை - 
இடையெனனும்‌ உறுப்பை, கண்டிலம்‌ அலலது - (யாம்‌) பார்த்து 
லோமே யல்லாமல்‌, எல்லா உருஉம்‌ கெரிந்தாம்‌ - மற்றையவயவங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ பார்‌ கீதறிந்தோம்‌; விடம்‌ நுங்கிய கண்‌ உடை 
யார்‌ இவர்‌ - விஒ,க்‌)ைத யுட்கொண்டகண்களையுடையவரான இவர்‌, 
மெல்ல மெல்ல--, மட மங்கையர்‌ ஆய - ஓர்‌ இளமாதராய்‌, என்‌ 
மன, ததவர்‌ ஆயினார்‌ - என மனத திலுள்ளவரானா£; (௪ - ு.) 


பரு,த்‌,த தனங்களையும்‌ ௮ல்குலையுஙவ்‌ கொண்டு நிற்கிற இடை 
யென்னும்‌ உறுப்பைமா த.திரங்‌ கண்டிலோமே யனறி, மற்றையுரு 
வம்‌ , முழுவதையுங்‌ கண்டோ மென்று முதலிரண்டடிகளால்‌ 
உரை த்தவாரும்‌) இவ்வுரைக்கு, இடைகாணாமை - கட்புலனாகா.த 
அ.தன்நுண்மையா லென்க. *கொங்கையு மலகுலும்‌ புல்‌கிகிற்கும்‌” 
என்ற அடைமொழி மேலும்‌ &ழுமுளள அவயவங்களைக்கொண்டு 
நடுவுப்பாகிய இடைஉண்டெனறு ஊ.க்கப்படுமென்ற ௧௬ 


4164] கம்பராமாயணம்‌ ஆரணி/ 


)ைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. இனி, காணப்பட்டவுருவம்‌ சேலை யடுதி 
இருந்தமை பற்றி, 'புடைகொண்டெழுகெங்கையு மல்குலும்புல்கி 
நிற்குமிடைகண்டில மல்லது எல்லாவருவுந்‌9தரிந்‌தாம்‌' என்றா 
னெனினுமாம்‌: சிற்சில உறுப்புக்களே முன்பு வெளித்தோன்றின 
மையைக £ழ்‌ இரண்டுகவிகளிற்கூ. நி, முழுவடிவமுந்? தோன றிய)தை 
இங்குக்‌ கூறுகின்றா னாகலின்‌, மெல்ல மெல்ல மடமங்கையராய்‌' 
என்றான்‌: 'எனமன த தவராயினாரே” என்றது- காணப்பட்ட 
வடிவம்‌ என மனத்தில்‌ ஊன்றிப்பஇந்திட்ட தென்றபொருளோடு 
சூர்ப்பணகை சொனன அடையாளங்களினபடி. யான்‌ மனத்திற்‌ 
பாவிததவாறேயுள்ளதென்ற கருகைைையுங்கொள்ளும்‌. அப்பெண்‌ 
வடிவினிடகதில்‌ கான்‌ கொண்ட மிக்க ஆ,தர,த,தால, *கண 
ணுடையாரிவர்‌ மமங்கைபராய்‌ மன குதவராயினார்‌,” என உயர்வுப்‌ 
பனமையாற்‌ கூறினான்‌. விட நுங்கெய கண்ணுடையார்‌' என்ற தனால்‌- 
கண்கள்‌ கறு௧,௧த விழியை யுடைமையையும்‌, தன்னை நோக்னெழகாற்‌ 
காமவே கனைக்கு உள்ளாக்கயமையையுங்‌ குறித்தவாறு, (விட நுங்கிய 
கண்‌” எனபகுற்கு - விஷகையொக்த கண்ணென்று உரைப்பாரு 
மூளர்‌. பி- ம்‌: மெள்ள மெள்ள. (702) 


142, பண்டே யுலகேழினு முள்ள படைக்க ணாரைக்‌ 
கண்டே "னிவர்‌“போல்வதொர்‌ பெண்ணுருக்‌ கண்டி லேனால்‌ 
உண்‌ டேயெனின்‌ வேறினி யெங்கை £யுணர்த்தி நின்ற 
வண்டேறு கோதை *மடவாரிவ ராகு மன்றே, 


(இ- ௭.) பண்டுஏ - முன்னமே (பலகாலமாக, உலகுஏழின்‌ உம்‌ 
உள்ள படைக்களணாரை - ஏழுலகங்களிலுமுள்ள மகளி ரனைவரையும்‌, 
கண்டேன - பார்‌. ததுள்ளேன்‌: (அவர்களுள்ளே), இவர்‌ போல்வது 
ஒர்‌ பெண்‌ உரு கண்டிலேன்‌ - இவர துவடிவம்போன்றதகொரு பெண்‌ 
வடிவ தைப்‌ பார்‌ ததேதேனில்லை; இனி வேறு உண்டு௪ எனின்‌ - (உல 
கததுப பெண்வடிவனை தஇனும்‌) வேறுபட்டகொரு பெண்வடிவம்‌ 
இதேதா உள்ளதே யென்றுல்‌, எங்கை உணர்த்திகின்ற - என்‌ தங்கை 
யான சூர்ப்பணகை (எனக்குது) தெரிவித்த, வண்டு ஏறு கோதை 
மடவார்‌ - வண்டுகள்மொய்க்த கூக்கலையடைய  இளமங்கையர்‌, 


இவர்‌ - இவரே; (௪ - று.)--_அல்‌, ஆகும்‌ - அசை; ௮ன்றே-தேற்றம்‌. 


இப்போது காணப்படும்‌ இந்தப்பெண்‌ ணுருவைப்போல யான்‌ 
சனாசாரஞ்செய்‌த ஏழுலகங்களிலும்‌ எந்தப்‌ பெண்ணுருவையும்‌ இது 
வரையும்‌ கண்டிலேன்‌; ஆ.கிலால்‌, இந்தவடிவம்‌ என்‌ தங்கை தெரி 
வி.த,த மங்கைவடிவமே என்று இராவணன்‌ கருதனானென்க. படைக்‌ 
கணார்‌-வேல்‌ வாள அம்பு என்ற ஆயு.கங்கள்போலக்‌ கூரிய கண்கள்‌ 
பூடையவா. *வண்டேறு' என்ற அடைமொழி, கூக்தலின்‌ மணத்தை 
புணாததும்‌. எங்குக்தடையின்றிச்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஆறிறலுடையவ 
னாதலின, *உலகேழினுமுள்ள படைக்கணாரைக்‌ கண்டேன்‌? என்றான்‌. 
பி-ம்‌:-."இது, “போலொரு. "உணர்த்துகன்ற, *மடவாளிவளாகு 
மன்னோ, (704) 


காண்டம்‌ 7 மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 498 


146.--இராவணன்‌ ஏவலாளரை நோக்கி 'சூர்ப்பணகையை 
யழைக்க” எனல்‌. 


பூண்டிப்‌ பிணியா னுறுகின்றது தான்‌ 'பொ ரதாள்‌ 
தேண்டிக்கொடு வந்தனள்‌ செய்வதொர்‌ மாறு முண்டோ 
காண்டற்‌ கினியாளுருக்‌ கண்டவட்‌ கேட்கு மாற்றால்‌ 
ஈண்டிப்‌ பொழுதே விரைந்தெங்கையைக்‌ கூவு கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (என்று இங்ஙன்கூறிய இராவணன்‌),--(யான்‌ நான்‌, 
இ பிணி - இப்படிப்பட்ட காமகோயை, பூண்டு - கொண்டு, உறு 
கின்றது ள்‌ அடைகிற துன்ப, திதைக்குறி த்து, (அச்சை), கான்‌ 
பொழருதாள்‌ - (தான்‌) தாங்கா தவளாய, கேண்டி. கொடு வக்கனள்‌ - 
இட்டாள்‌; செய்வது ஓா மாறுஉம்‌ உண்டு ஓ - (இங்ஙனம்‌ அவள்‌ 
செய்க உபகாரத்துக்கு ஈடாகச) செயய,ததகககொரு பிர துயுபகார 
மும்‌ உள்ளதோ? [எ துவுமில்லையென்‌ றபடி காண்டற்கு இனியாள்‌- 
பார்த்தற்கு இனியவளான அசசீதையினது, உரு - உருவத்தை, 
கண்டவள - கட்புலனாகப்பா£,த,த சூர்ப்பணகையை, கேட்கும்‌ ஆற்‌ 
ரல்‌ - (இவவுருவம்‌ அச்சை தானா எனறு யான) கேட்டு ஐயம்‌ 
இரும்படி, இப்பொழு.து௪ விரைந்து எங்கையை ஈண்டு கூவுக - இப்‌ 
பொழுதே விரைவாக என்‌ தங்கையை [சூர்ப்பணகையை] இங்கே 
கூப்பிடுங்கள்‌,” என்றான்‌ - என்ன (ஏவலாளரை கோகி இராவணன்‌) 
கட்டஆாயிட்டான்‌; (௪ - ௮.) , 


உருவெளித்தோற்ற,த்துச்‌ சதை காணப்படுவதைத்‌ தான்‌ 
காமப்பிணியால்‌ வருந்துதலை யாற்றாது அவள்‌ வந்துட்ட தாகக்‌ 
கருஇக்‌ கூறுகன்றான இராவணனெனக,. அ௮வவடிவ தைச்‌ ௪ 
யென்றே ஒருசார்‌ துணிர்‌ தவன, நன்கு துணிதற்‌ பொருட்டு, பிரஇ 
யக்ஷமாகக்கண்ட சூர்ப்பணகையை வருவித்து அவளால்‌ உண்மை 
யுணர த்தொடங்குகிறான. கண்டவட்கேட்கும்‌ - இரண்டாம்‌ வேற்று 
மை. த்தொகையில்‌ உயர்‌ இணைப்‌ பெயரீ.ற்அுமெய்‌ வலிவரத இரிக்கது. 
பி.ம்‌:-- பொறு, தான. (705) 

147.-- சூர்ப்பணகை இராவணனிடத்து வருதல்‌, 

என்றா னெனலுங்‌ கடிதேகினர்‌ கூவு மெல்லை 

வன்றா ணிருதக்குலம்‌ வேரற மாய்த்தல்‌ *செய்வாள்‌ 

ஒன்றாத காமக்‌ கனலுட்டெற லோடு நாசி 

பொன்றாழ்‌ குழை”தன்னொடும்‌ போக்கினள்‌ போய்ப்பு குந்தாள்‌. 


(இ-ஸள்‌.) என்றான்‌எனலும்‌ - இங்கனம்‌ (இராவணன்‌) கட்டகா£ 
யிட்டானென்றவுடனே, (ஏவலாளர்கள்‌), கடிது ஏூனைர்‌ கூவும்‌ 
எல்லை - விரைவாகச்சென்று கூப்பிடுமளவிலே,--வல்‌ தாள்‌ கிருதர்‌ 
குலம்‌ வோ ௮ற மாய்து தல்‌ செய்வாள்‌ - வலியமுயற்சியையுடைய 
அரக்கர்கள்‌ குலங்களை வேரோடு  அனும்படி. அழிக்க இருப்பவ 
ளும்‌, காசி பொன தாழ்‌ குழை கன்னொடுஉம்‌ போக்னெள்‌ - மூக்கை 
யும்‌ பொன்னினாலாகிய தொங்குகிற _ குழையெனனும்‌ ௮ணியை 
யுடைய காதையும்‌ இழந்‌ தவளுமான சூர்ப்பணகை, ஓனரு.த காமம்‌ 
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கனல்‌ உள்‌ தெறலோடு- பொருந்தாத காமாக்கினி (தன) மனத 
தைச்‌ சுடுதலுடனே, போய்‌ புகுந்தாள்‌ - ( இராவணனிருக்குமிட த 
இல்‌) வந்து சேர்ந்தாள்‌; (எ - று.) 


ஒன்றாத காமம்‌ - இராமன்‌ விஷயமாகக்‌ கொண்ட ககு,தியல்‌ 
லாத ஒரு தலைக்காமம்‌. அதனைக்கனலென்றது, சோந்த இடத 
எரித்து அழித்‌ தலால்‌. தெறலோடும்‌ போக்கனளென இயைந்து, 
காமக்கனல்‌ உள்ளகைக வருகத்தியவுடனே அதனால்‌ மூச்சையும்‌, 
காதையு மிழந்தவள்‌ என்று பொருள்படும்‌, என்றான்‌ எனறது, 
கழ்க்கவியிற்‌ கூறியதன்‌ அனுவாதம்‌. வல்‌ தாள - வலிய கால 
களுமாம்‌. *பொன்‌ தாழ்குழை' - அன்மொழித்‌ தொகையாய, காதைத்‌ 
யுணர்தஇற்று, அமங்கலஉத்கன்மை தோன்றக்‌ கரிக்காலைவை,த 
தாளென்பார்‌ :மாய்த்தல்செய்வாள்‌ குழைபோக்கனள்போய்ப்புகு£ 
காள்‌? என்றார்‌. பி-ம்‌:--!செய்வான. “கொங்கைகள்‌. (706) 


148.--இராவணன்‌ சூர்ப்பபகையை நோக்கி *இவள்‌ 
சீதைதானா?' என வினவல்‌. 


பொய்ந்நின்ற நெஞ்சிற்‌ கொடியாள்‌ புகுந்தாளை நோக்கி 

நெய்ந்நின்ற கூர்வாளவ னேருற நோக்கி “நங்காய்‌ ' 

மைந்நின்ற வாட்கண்‌ மயினின்‌ றென வந்தென்‌ முன்னர்‌ 
_ இந்நின்றவ ளாங்கொ லியம்பிய சீதை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) கெய்‌ நினற கூர்‌ வாளவன்‌ - (பகைவரது) நிணந்‌ 
தோய்ந்து நின்ற கூரிய வாளாயு ததையுடைய இராவணன்‌) 
புகும்‌ தாளை பொய்கின்றநெஞ்சின்கொடியாளை - (அங்குவந்து) சோக 
தவளான பொய்கிலைக்‌ த மனத்தையுடைய கொடியவளாகியசூ£பி 
பணகையை, நேர்‌்உறகோக்கி - நேராகப்பார்த்து, 'நங்காய்‌-மகளிரிற 
சறந்தவளே/? மை நின்ற வாள்‌ கண்‌ மயில்‌ கின்று என என முன 
னர்‌ வந்து இகின்றவள்‌ ஆம்கொல்‌ - மை தீட்டப்பட்ட வாள்போ 
லுங்‌ கண்களையுடைய ஒரு மயில்‌ வந்து கின்றுற்போல எனமுன 
னிலையிலே இததோவந்து கின்ற இவள்‌ தானா, இயம்பிய-(ரீ) சொனன) 

இதை-சையென்பவள்‌', என்றான- என்று வினாவினான; (௪ -று.) 


மயில்‌உவமை, சாயலுக்கு; கடைக்கு மென்பர்‌. நெய்ந்கின்‌று - 
நெய்பூசப்‌ பெற்ற எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--"கோக்கு. “நங்கை, (207) 


149,--அவள்‌, தனது உருவெளித்தோற்றத்தின்படி 
இராம னென்றல்‌, 


செந்தா மரைக்கண்ணொருஞ்‌ செங்கனி வாயி னோடுஞ்‌ 
சந்தார்‌ தடந்தோளொடுந்‌ தாழ்தடக்‌ கைக ளோடும்‌ 
அந்தா ரகலத்தொடு மஞ்சனக்‌ குன்ற மென்ன ' 

வந்தா னிவனாகுமவ்‌ வல்வி விராம னென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) *செம்‌ தாமரை கண்ணொடுஉம்‌-செக்தாமரைமலர்போன்‌றி 
கண்களுடனும்‌, செம்‌ கனி வாயினோடு௨உம்‌ - சிவந்த கொவ்வைப்பழம்‌ 
போன்ற வாயினுடனும்‌, சந்து ஆர்‌ தட தோளொடுஉம்‌ - அ௮ழிகு 
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திறைக்த பெரிய தோள்களுடனும்‌,காழ்‌ கட கைகளோடுஉம்‌-௨ 5,கம 
விலக்கண த்இன்படி. (முழக்‌ தாளளவுந்‌) கொங்குகற பெரிய கைகளுட 
னும்‌, ௮ம்‌ தார்‌ ௮கலக்தொடுஉம்‌- அழகிய மாலையையணிகங்த மார்பி 
னுடனும்‌, அஞ்சனம்‌ குன்றம்‌ எனன-ஒரு மைம்மலைபோல, வக்தான்‌- 
வந்‌. தவனாகிய, இவன்‌--,௮ வல்‌ வில்‌ இராமன்‌ ஆகும்‌ - வலிய வில்லை 
யுடைய ௮ர்‌,கத இராமனாவன,' என்றாள்‌-என்று சொன்னாள்‌, (சூர்ப்ப 
ணகை); (எ - ௮.) 


இராவணன்‌ சீதையை இடைவிடாது இந்திததலால்‌ ௮வள்‌ 
வடிவை உருவெளி த்தோற்றத்திலே கண்டாற்போல, சூர்ப்பணகை 
இராமனைத்‌ தான இடைவிடாது ந்தது தலால்‌ அவன்‌ வடிவைக்‌ 
தன து உருவெளி துதோற்றத்தலே கண்டனளா. தலால்‌, இங்கனக்‌ 
கூறின ளென்க, மனதி இன்பாவனைப்படி. ஒருவர்க்குக்‌ கட்புலனாகும்‌ 
வடிவை, மன கீ.தில்‌ வேறுவிதமான பாவனையை யுடைய பிறர்‌ காண 
இயலாமை கருகற்பாலது. இராமனிடம்‌ தூான்கொண்ட காகல்‌ 
கைம்மிகு கலால்‌, தனது குமையன்‌ முன்னிலையிலே சொல்வன தவிர்‌ 
வன அறியாது, அப்பெருமா னழகைக்‌ தான்‌ ஈடுபட்டபடி. 
வருணித்துக்கூ அூன்றாள்‌. இங்கன இராவணகஞூர்ப்பணகையரின்‌ 
காதலை காடகங்களி ற்போலக்‌ கம்பர்‌ விசித்தாப்பட அமைத்துக்‌ 
கூறியது, இரசிகாகளா ற்‌ பாராட்டுதற்கு உரியது. இங்ஙன்விச ததிரப்‌ 
படக்கூறுவதுபற்‌.றியே, இ.தனை ஒருசாரார்‌ கம்ப நாடகம்‌ என்டுன்ற 


னர்‌, சந்து ஆர்‌ - சந்‌.தனக்குழம்பு பூசப்பெற்ற என்றலுமொன்று. () 


150. -இராவணன்‌ சூர்ப்பணகையை நோக்கி “நமது காட்சி 
மாறுபடுவது ஏன்‌? என்றல்‌, 


பெண்பா லுருநானிது கண்டது பேதை நீயீண்டு 
எண்பாலு மிலாததொ ராணுரு வென்றி யென்னே 
கண்பா லுறுமாயை கவற்றுதல்‌ கற்ற *நம்மை 
மண்பா லவரேகொல்‌ விளைப்பவர்‌ மாயை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) நான்‌ கண்டது இது,- கான பார்தத இவவுருவம்‌, 
பெண்பால்‌ உரு - பெண்வடிவமாயிருக்கிறது: பேதை - பேைமைக்‌ 
குணமூடையவளே! கீ--) ஈண்டு - இப்பொழுது [இவவிட த தில்‌] 
எண்பால்‌உம்‌ இலாகுது ஓர்‌ ஆண்‌ உரு என்றி-நினைவிலும்‌ இல்லாத 
தாகிய ஒரு ஆண்வடிவ மென்ரறாய்‌; எனஎஏ - (இதற்குக்காரணம்‌) 
யாதோ? கண்பால்‌ உறு மாயை கவற்றுதல்‌ கற்ற நம்மை - கண்‌ 
ணெதிரே மிக்க மாயச்செயலால்‌(பிறரை)மயக்கு தலைப்‌ பயின்ற நமக்கு, 
மண்பாலவர்‌ஏகொல்‌ மாயை விகாப்பவர்‌ - மண்ணுலக த தவரான 
மனி தர்களா மாயைசெய்பவர்‌?' என்றான்‌- என்‌ ௮ுசொன்னான, (இரா 
வணன்‌); (௪-.) 


(நான்‌ கண்டது பெண்ணுரு: அதுகுறித்து நான வினாவுகையில்‌, 
ஆணுருவைக காண்பதாகக கூஅகிறாய: மாயையில்‌ வல்ல நம்மை 
இம்மண்‌ ணுலகத் தாரே இங்கன இகைக்கும்படி, மாயை விக£க்கின்‌ 
ரூரே! இது என்னே. என்றனன்‌,இராவண னென்க,.பெண்பால்‌, பால்‌ 


- பகுப்பு, தான்‌ கண்டதற்கு மாறாகக்‌ கூறு தல்பற்றி, அவளைப்‌ பேதை 
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யென விளித்தான்‌, அன்றியும்‌, கண்டதைக்‌ கண்டபடியே கூறுக 
கபடமில்லாத்‌ கன்மையுடையவளை யென்றவானுமாம்‌. பேதை - பண்‌ 
பாகுபெயர்‌; அண்மை விளி, 'எண்பாலுமிலா த.து' என்பதற்கு-எட்டு,த 
இக்கிலுமில்லாக கென்று உரைத்தலும்‌ பொருந்தும்‌; பால்‌ - பக்கம்‌. 
என்றி- இடைச்சொல்லடியாப்பிறந்‌த முன்னிலையொருமை யிறந்தகால 
முற்று, என்னேபென்றது - என்ன ஆச்சரியமென வியந்து 
கூதியவாறுமாம்‌: மாயைத்தோற்றம்‌ கட்புலனாகுங்‌ காட்யெளவினே,த 
யாகுதலால்‌, (கண்பாலுற௮ுமாயை' எனப்பட்டது. கவற்று தல்‌ - 
பலவேறுவகைக்‌ தோற்றம்விகாத்‌தல்‌. மண்பாலவரே, ஏ - இழிவு 
சிறப்பு, பி- ம்‌: *எம்மை, (709) 


151.--சூர்ப்பணகை இராவணனை நோக்கி *நீ கண்ட 
பெண்ணுரு உருவெளித்தோற்றமே' என்றல்‌. 
ஊன்றும்‌ முணர்வப்‌ புறமொன்றினு மோட லின்றி 
1! ஆன்றும்‌ முளதாநெடி தாசை கனற்ற நின்றாய்க்கு 
ஏன்றுன்‌ னெதிரே விழிநோக்கு மிட்ங்க டோறும்‌ 
தோன்றும்‌ மனையாளிது “தொன்னெறித்‌ தாகு மென்ருள்‌. 


(இ-ள்‌.) '*என்றும்‌ உணர்வு-(ையினழகஏலே) ஊன்றிப்‌ ப.இர்‌,த 
அறிவு, அப்புறம்‌ ஒன்றின்‌உம்‌ ஓடல்‌ இன்றி -வேறு ஒரு விஷயத்தி 
னிடத்துஞ்செல்லு தலில்லாமல்‌, ஆன்றுஉம்‌உளதுஆம்‌ நெடிது 
ஆசை கனற்ற-மிகவும்‌ உண்டான பெரியகாமத்தீச்‌ சட, கின்றாயக்கு- 
கின்ற உனக்கு, உன்‌ எதிரே விழி ஏன்று நோக்கும்‌ இடங்கள்‌ 
தோறுஉம்‌ - உனது எதிரிலே கண்கள்‌ பொருந்தப்‌ பார்க்கிற 
இடங்களிலெல்லாம்‌, அனையாள்‌ தோனறும்‌ - ௮ச்சீை காணப்படு 
வாள்‌: இது- இவ்வா று(காமுகர்க்குக்‌ி காணப்படுதல்‌, தொல்‌ நெறித்து 
ஆகும்‌-பழமையான வழகச்கமேயாம்‌,' என்றாள்‌ - என்று சொன்னாள; 
(சூர்ப்பணகை) (எ-ு.) 

8 வேட்கைமிக்கவனாகி அவளே கினைவாக இரு த்தலால்‌, ந 
காணுமிடமெல்லாம ந்‌ தச) தயை உருவெளித்தோற்ற,த்‌.த.ற 
காண்கிராய்‌: இது இயல்பே .என்றனள்‌, சூர்ப்பணகை யெனக்‌. 
இராவணனுக்கு உற்சாக, தைத மூட்டும்பொருட்டு, (தோன்றும்‌ மனை 
யாள்‌” என்ற தாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆன்றும்‌ - மிக்கும்‌; இதற்கு, 
மிகவும்‌ என எச்ச.த்இரிபாக உரைக்கப்பட்டது: இ) தில்‌, ஆன ௮ல 
லது ஆல்‌ - பகுதி. .கனற்ற' என்ற வினையை நோக்கு, ஆசை, தீ 
யெனப்பட்டது. பி - ம்‌:--.*சான்றும்முள கானெடி தாசை தகைந்து. 
₹கொன்னெ தி. (710) 


152.---யான்‌ கண்டது உருவெளித்தோற்றமே யாகுக; நீ 
இராமனைக்‌ கண்டது என்னே?” என்று இராவணன்‌ வினாவ, 
அவள்‌ ஏற்ற விடைகூறல்‌. 
அன்னா ளதுகூற வரக்கனு மன்ன தாக 
நின்னால விராமனைக்‌ காண்குறு” நீரெ னென்றான்‌ 
எந்நாளவ னென்னை யித்தீர்வரு மின்னல்‌ செய்தான்‌ 
அந்நாண்‌ முதல்யானு மயர்த்தில னாகு மென்றாள்‌, 
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(இ-ள்‌.) அனனாள்‌ - அ௮ச்சூூப்பணகை, அது கூற - அவ்வாறு 
சொல்ல,--அரக்கன்‌உம்‌ - இராவணனும்‌, - (அவள கோக்க), 
(அன்னது ஆக - அவ்வாறேயாகுக) நின்னால்‌ ௮ இராமனை காண்‌ 
குறும்‌ கீ என்‌ - உனனால்‌ ௮௩௧ இராமன காணப்படுந்கன்மை யாது 
காரணம்பற்றியது:” எனறான - என்று வினாவினான்‌; (அகற்கு 
அவள்‌),---எ நாள்‌ ௮வன்‌ என்னை இ தீர்வு அரும்‌ இன்னல்‌ செய்‌ 
கான்‌ - எந்நாளில்‌ ௮வ்விராமன எனக்கு நீக்க முடியாத இத்தீமை 
யைச்‌ செய்தானோ, ௮ காள முகல்‌ - ௮ந்த காள்‌ முதலாக, யான்்‌௨ம்‌ 
அயர்‌ த.இலன்‌ - நானும்‌ (அவனை) மறந்திலேன்‌,' என்றாள்‌ - என்று 
சொன்னாள்‌; (௪-௮ு.) 


(இத்‌ இர்வருமின்னல்‌' என்றது, செத்கர்லன்‌ நித.ரர்‌ தமூக்கு 
முதலியன அறுபட்டதை. இராவணன யான்‌ ச)ைதையைக்‌ 
கண்டது உருவெளித்தோற்றமேயாகுக; 8 இராமனைக்‌ கண்டது 
- ஏன்னோ?” என்ன, சூர்ப்பணகை தான இராமனிடங்கொண்ட காதலை 
இராவணனிடங்‌ கூறாமல்‌ வேறுகாரணங்கூறி மறைத்தாளெனக, 
அன்‌ றி, இன்னதென்று குறிப்பிடாமல்‌ இத ரவரு மின்னல்‌' 
எனச்‌ சுட்டுமாத்திரத்தாற்‌ கூறியதற்கு, உறுப்பறுத்கலை வெளிப்‌ 
படைப்‌ பொருளாகவும்‌, வேட்கை விளை, 5,தலை உள்ளுறை பொருளாக 
வுங்‌ கொள்ளுதலும்‌ குகுஇயாம்‌. இராமனை யென்பதில்‌, ஐ - அசை, 
அவ்விராமன்‌' என்பது, அவிராமன்‌' எனத்தொக்கது, ஓசையின்ப 
கோக்க, பி-ம்‌:--"நீர்மையெனறான. (777) 


159. சீதையைக்‌ கவர்ந்துவருமாறு சூர்ப்பணகை 
இராவணனுக்குக்‌ கூறுதல்‌, 
ஆமாம தடுக்குமெ னாக்கையொ டாவி நைய 
வேமால்‌ வினையேற்கினி யென்விடி வாகு மென்னக்‌ 
கோமா னுலகுக்கொரு நீகுறை கின்ற தென்னே 
பூமாண்‌ குழலாடனை வவ்வுதி போதி யென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) “*ஆம்‌ஆம்‌ - உண்மைதான்‌; அது அடுக்கும்‌ - (ீ 
சொல்லும்‌) ௮,த்‌.தன்மை பொருந்தும்‌: என்‌ ஆக்கையொடு ஆவி 
கைய வேம்‌ - (இப்பொழுது) எனக்கு உடம்பும்‌ உயிரும்‌ மெலியும்‌ 
படி. தவிக்கின்றன) மால்‌ வினையேற்கு - (இங்குனம்‌ வருந்தும்படி.) 
வேட்கைச்செயலையுடைய எனக்கு, இனி விடிவு என்‌ ஆகும்‌ - இனி 
இவ்வருக்‌,தக்‌ இரும்வகை யாதோ?” எனன - என்று (இராவணன்‌) 
வினுவ,--(சூர்பபணகை),-”உலஞுக்கு ஒரு கோமான்‌ நீ : உலக 
முழுவதுக்கும்‌ தனி த,தலைவனான நீ, குறைகனெறது என்‌ஏ - 
( இப்படி.) சிறுமைப்படுவானேன்‌? (இப்பொழுதே 8), பூ மாண்‌ 
குழலாள்‌ தனை வவ்வு,இ - மலர்சூடிய மாட்சிமைப்பட்ட கூந்தலை 
யுடையளான சீதையை யெடுத்து வருவாய்‌: போத - செல்வாய்‌,” 
என்றாள்‌ - என்னு கூறினாள்‌; (எ - அ.) 

சூர்ப்பணகை கூறியதை உடனபட்டு, இராவணன்‌, என்‌ 
நோய்க்குமருக் துஎன்னோ” _ எனன; 'மூவுலகததுக்கும்‌ கோமானான 
8 குறைகன்‌ றதென்‌? அப்பூங்குழலாகப்போய வவ்வு,இ' என்றாள்‌. 

ஆ--08 


* 
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பமால்வினையேற்கு' என்றது, பெரிய தஇவினையையுடைய எனக்கு 
எனக்‌ தன்னைத்தானே வெறுத்துக்‌ கூறியதுமாம்‌, கூந்தலுக்கு 
மாட்சி - மென்மை, கருமை, நெய்ப்பு, நீட்டு, இயற்கைநறுமணம்‌ 
இவற்றையுடைமை, (214) 


154.--இராவணன்‌ காமநோயால்‌ மரணாவத்தைப்படுதல்‌. 


என்றா ளகன்௫ ளவரக்கனு மீட ழிந்தான்‌ 

ஒன்றானு "முணர்ந்தில னாவியுலைந்த சோர்ந்தான்‌ 
நின்றாரு நடுங்கினர்‌ நின்றுள நாளி னாலே 

பொன்று துளனாயின “னத்துணை போலு மன்றே. 


(இ-ள்‌.) என்றாள்‌ - என்று சொன்ன சூர்ப்பணகை, அகன்றாள்‌ - 
விலஇச்சென்றாள்‌; ௮ அரக்கன்‌௨ம்‌ - ௮௫௧ இராவணனும்‌, ஈடு 
அழிந்‌ தான்‌ - வலிமை யொழிந்து, ஒன்று ஆனஉம்‌ உணர்ந்‌ இலன- 
ஒன்றையேனும்‌ உணராதவனாய்‌ [றிது அறிவும்‌ ௮ற றஐவனாய்‌ , 

வி உலைந்து சோர்ந்‌ தான்‌ - உயிர்‌ நிலைகுலைந்து களரப்பெற்றான்‌ 
[மூர்ச்சை போனான்‌] நின்றார்‌உம்‌ நடுங்கினர்‌ - (அதுகண்டு) ௮௬ல்‌ 
கின்றவர்களும்‌ கடுங்கனார்கள்‌; (அப்பொழுது அவண்‌), நின்று 
உள நாளினால்‌ஏ - (கழிந்‌ ததுபோகக்‌ கழிய வேண்டியதாய்‌) எஞ்சி 
யுள்ள ஆயுள்சாளினவலிமையொன் நினாலே, பொன்றாது உளன்‌ 
ஆயினன ௮ துணை - இறவாது பிழை த.இருக்‌ தான த,தனை) 
(எ - ௮ு)--போலும்‌ - ஓப்பில்போலி; உரையசைப்பொருள தாய 
நின்றது: வாக்யொலங்கார மென்பர்‌, வடநூலார்‌, அன்றே-தேதற்றம்‌) 
ஈற்றசையுமாம்‌. 

இவனுயிர்‌ போய்விடும்‌ என்று பிறர்‌ கருதுமா.று இராவணன்‌ 
அத்துணைக்‌ காமநோய்‌ கொண்டா ஸனெனபதகாம்‌. ௮ வரக்கன்‌ - 
தொகுத்தல்‌. அரக்கன்‌ ஈடு ஆழிந்கான; ஆவிசோர்க்‌ கான்‌-. இணை 


வழுவமைதி, ஒனரறுனுமுணாந்திலன்‌ - யாதொருவகையாலுந்‌ 
தெளிவடையாதவனாய எனினுமாம்‌. பி- ம்‌: * உணர்ந்‌ இலனாகி. 
உலர்ந்து, “இத தலை, ௮.5, தனை. (7.79) 


155.--இராவணன்‌ தனது வெப்பந்‌ தீர்தற்பொருட்டுச்‌ 
சந்திரகா ந்தமண்டபஞ்செய்யச்‌ சொல்லல்‌, 


இறந்தார்‌ *பிறந்தாரென வின்னுயிர்‌ பெற்ற மன்னன்‌ 
மறந்தா னுணர்ந்தா “னவண்‌ மாடுநின்‌ ரரை நோக்கிக்‌ 
கறந்‌ தாலென நீர்தரு சந்திர “காந்தத்‌ தாலொர்‌ 
சிறந்தார்‌ மணிமண்டபஞ்‌ செய்கெனச்‌ செப்பு கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இறந்தார்‌ பிறந்தார்‌ என - இறந்தவர்‌ (மீண்டும்‌) 
உயிர்பெற்றெழுந்தாற்போல, இன்‌ உயிர்‌ பெறற-(மீண்டும்‌) இனிய 
உயிரைப்பெற்றெழுக்து, மன்னன்‌ - அரக்கர்‌ தலைவனான இராவணன்‌, 
மறம்‌ தான்‌ உணர்க்தான்‌-(தனது)ஆற்றலைக்‌ தான்‌ கரு இயவனாய்‌, 
அவண்‌ மாடு கின்றாரை நோக்கி - அவ்விடத்தில்‌ அருகில்கின்ற 
ஏவலாளரைப்‌ பார்த்து,--கறந்தால்‌ என நீர்‌ தரு - கறந்தாற்‌ 
போல [, தாரைதாரையாக] நீரை வெளிச்சொரிகற, சந்திரகாந்த 
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தால்‌ - சந்இரகாக்தக்கற்களாலே, சிறந்து ஆர்‌ மணி ஓர்‌ மண்டபம்‌ 
செய்க - சிறப்படைந்து பொருந்தும்‌ அழகிய ஒருமண்டப க்தைச 
செய்யவேண்டும்‌, என - எனறு, செப்புக - (சிற்பிக்கு நீங்கள்‌) கூறு 
வீராக,” என்றான்‌ - என்று கட்டளை யிட்டான்‌; (௪ - ு,) 


இராவணன்‌ *சந்திரகாந்தக்கலலைக்‌ கொண்டு ஒருகிறந்த 
மண்டபம்‌ அமைக்குமானு சொல்லுக' என்று ஏவலாளர்க்குப்‌ 
பணிக தனனென்க. *இறந்தார்‌ பிறந்தாரென வின்னுயிர்பெற்ற 
மன்னன்‌' என்ற இடத்து, (பிழைக்சது புநர்ஜநமம்‌' என்ற 
வழக்கை யுணர்க, 'மறந்தான்‌ உணாந்தான' என்றது, இங்கனம்‌ 
பெரிய கட்டகாயிடுதற்கு ஏற்ற ஊகக முண்டானதைக்‌ காட்டும்‌; 
இனி, மறந்தான்‌ உணாந்தான்‌ என்பகுற்கு - மீண்டும்‌ தன்னை 
மறந்து [ம இம௰ங்கிப்‌] பின்பு தெளிந்து என வுரைத்தலும்‌ 


அமையும்‌. சந்தரகாந்தம்‌ - சந்திரனொளியைக்‌ கண்டவளவிலே 
நீரை யுமிழ்வதோர்‌ இரத்தினம்‌, பி-ம்‌:-.*பிறந்தாலென. “அவன்‌. 
“காந்தத காலே. (714) 


156--தெய்வத்தச்சன்‌ சந்திரகாந்தமண்டப மியற்றல்‌, 


வந்தா னெடுவானுறை தச்சன்‌ மனத்து ணர்ந்தான்‌ 
சிந்தா வினையன்றியுஞ்‌ செய்‌*வினை யானுஞ்‌ செய்தான்‌ 
அந்தாம நெடுந்தறி யாயிரத்‌ தா£ல மைந்த 

சந்தார்‌ மணிமண்டபந்‌ தாமரை யோனு நாண. 


(இ-ள்‌.) நெடுவான உறை குச்சன-பெரிய மேலுலகத்திலே 
வ௫க்கிற ேதேவசிறபியான விசுவகாமன, மனத்து உணாக் கான்‌ ன்‌ 
(இராவணன்‌ கட்டள யை) மன த.திலறிந்து, வந்தான்‌ - (உடனே 
அருகில்‌) வந்து, ௮ம்‌ தாமம்‌ நெடு தறி ஆயிர,த,தால்‌ அமைந்த 
சந்து ஆர்‌ மணி மண்டபம்‌-அழகியஓளியையுடைய நீண்ட ஆயிரக்‌ 
துண்களைக்கொண்டு அமைந்‌ க அழகுமிக்க சந்துரகாந்‌ தக்கல்‌ 
மயமான மண்டபத்தை, தாமரையோனஉம்‌ காண - (படைத்தல்‌ 
கொழிற்கடவுளான) பிரமனும்‌(கண்டு) வெட்கமடையும்படி, சிந்தா 
வினை அன்றிஉம்‌ செய்‌ வினையானஉம்‌ செய்தான்‌ - மனத்தின்‌ 
தொழிலினால்மா த.திரமல்லாமல்‌ கைததொழிலாலும்செய்து முடிக்‌ 
கூன்‌; (௪-ு.) 

சிந்தாவினை-மன ததால்‌ நினை ததவளவில்‌ கிருமித்‌ கல்‌. தெய்வத்‌ 
குன்மையுளள சிற்பியான விசுவகர்மன்‌ வேண்டிய இடங்களை 
வேண்டியபடி. கினைத்தமாத்திரதது கிருமிக்கும்‌ வல்லமைபெற்ற 
வன்‌: அப்படிப்பட்ட வல்லமையுடைய ௮வன இராவணன்‌ கட்ட 
ஊக்கு அஞ்சி அகுனைக தலைமேற்‌ கொள்வானாய்‌ மெய்வருக்தக்‌ 
கை த்தொழில்செய்தும்‌ ௮ம்மண்டபவேலையை முடி. க்தானென்பது 
இரண்டாமடியின கருத்து. இராவணனகட்டளையை அவ்னேவலர்‌ 
வந்து தெரிவித்தற்குமுன்னமே அதனை அ. தனதுதெய்வத்‌ தன்மை 
யாலறிந்‌தமாத்திரத்தில்‌ ௮ச்சததோடுவிரைந்துவக்‌ கதனனென்பது, 
மு.தலடி.யால்விளங்கும்‌. ,த நியாயிர,த காலமைக்த மண்டபம்‌ - ஆயிரக்‌ 
கால்மண்டபம்‌. நெடுவான்‌-கெடுக்தூரத்தில்‌ |(உயர,த.இல்‌] இருக்கும்‌ 
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விண்ணுலகமெனினுமாம்‌. சிந்தாவினை யென்பதில்‌, சந.தா என்ற 
வடசொல்‌ ஈறுதிரியாது நின்றது, இனி, சிந்தா எனபதை ஈறு 
கெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயெரச்சமாகக்‌ கொண்டு, சிந்தா வினை - 
குறைவற்ற வேலை ய, மனத்து உணாந்‌ தான: அன்‌ நியும - அல்லா 
மலும்‌ என்று உரைப்பாரு முளர்‌. தாமம்‌-ஒழுங்குமாம்‌, பி- ம்‌:-- 
"வினையாலும்‌, “அமைத்தான. (176) 


151.--இதுவும்‌ அது. 
காந்தம்‌ *மமுதின்றுளி கால்வன கால மீனின்‌ 
வேந்தன்‌ ஷனொளியன்றியு மேலொடு கீழ்வி ரித்தான்‌ 
பூந்தென்றல்‌ புகுந்துறை சாளர மும்பு னைந்தான்‌ 
ஏந்தும்‌ மணிக்கற்பகச்‌ சீதளக்‌ காவி ழைத்தான்‌, 


(இ-௭ள.) காலம்‌ மீனின வேந்தன்‌ ஓளி அன றி௨ம்‌ - காலத்‌ 
தைத தெரிவிப்பனவான நஈக்ஷ த்‌ இரங்களுக்கு த தனன சந்இர 
னது பிரகாசத்தை வேண்டாமலும்‌, அமுதின்‌ துளி கால்வன - 
அமிரு தம்போலினிய நீரின்‌ துளிகளை வெளியுமிழ்வனவான, காந்‌ 
தம்‌-சக்‌இரகாந்தக்கற்களை, மேலொடு &ழ்‌ விரித்தான்‌ - (அம்மண்ட 
ப,த.தின) மேலும்‌ &ழும்‌ பரப்பினான்‌; பூ தென்றல்‌ புகுந்து உறை 
சாளரம்‌உம்‌ புனைந்தான்‌ - மலர்களின்‌ பரிமள தீதையுடைய தென 
றற்காற்று நுழைந்து உலாவததகக பலகணிகளையும்‌ அழகாக்‌ 
அமைத்தான, ஏந்தும்‌ - (வேண்டுவார்க்கு வேண்டிய பொருள்களைக்‌ 
கொடுததற்குச சத தமாக) ஏந்தியுள்ள, மணி-அழகிய, கற்பகம்‌ - 
கற்பகவிருக்ஷங்களாகிய, சீதளம்‌-குளிர்க்த, கா - சோலையொன்றை 
யும்‌, இழைத்தான்‌ - (அம்மண்டபதக்தைச்சற்றிலும்‌) கிருமித்தான்‌ 
(விசுவகாமன)% (௪ - ு.) 


்‌ சந்திரனொளி தம்மேலே படுதலில்லாத பொழுதிலும்‌ நீர 
சொரியும்‌ இயல்பினவான சந்தஇிரகாந்தக்கற்க ளென அவற்றின்‌ 
சிறப்பை விளகடஇியபடி. மீன்‌ - விண்மீன்‌, வானத்தில்‌ சாதாரணமாக 
அளவின்‌ றிக்‌ காணப்படுந்‌ தாரகைகளை யன்றி, தமது உதய ௮ஸ்‌. தமக 
சஞசாரங்களாறி காலவரையறையைப்‌ புலப்படுத்துகிற அசுவிநி 
முதலிய இருபத்தேழு ஈக்ஷத்திரங்களைக்‌ குறித்‌தற்கு *காலமீன்‌' 
எனப்பட்டது. தக்ஷமுனிவனது குமாரிகளாஇய இருபதே தழு நக்கி 
திரங்களையும்‌ சந்திரன்‌ மணஞ்செய்துகொண்டன னெனபது புராண 
வரலா ரு.தலால்‌, 'காலமீனினவேக்தன்‌' என்றார்‌: இனி, கால மீன 
எனப தற்கு- இருட்பொழுதாகிய அக்காலகுதுக்கு உரிய நக்ஷது இரங்க 
ளென்றுமாம்‌. பி- ம்‌:--* அமிர்இன்‌. (716) 


198.--இராவணன்‌ மண்டபங்காண வருதல்‌. 
*ஆணிக்கமை பொற்கை மணிச்சுட ரார்வி ளக்கம்‌ 
சேணுற்‌ நிருள்‌ “சீப்பவத்‌ தெய்வ மடந்தை மார்கள்‌ 


பூணிற்‌ பொலிவார்‌ புடையேந்திடப்‌ பொங்கு தோளான்‌ 
மாணிக்க மானத்திடை மண்டபங்‌ காண வந்தான்‌. 
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(இ - ள்‌.) பூணின்‌ பொலிவார்‌ - (அணிந்துள்ள) ஆபரணங 
களூடனே விளங்குபவராகிய, ௮ தெய்வம்‌ மடந்கைமார்கள்‌ - ௮௩ 
௧.5 தேதவமா தர்கள்‌, சேண்‌ உற்ற இருள்‌ சீப்ப - வான கதையளாவிப்‌। 
பரந்‌, த இருளை ஒழிக்கும்பொருட்டு, ஆணிக்கு ௮மை பொன்‌ கை - 
உரையாணிக்குஏற்ற [மாற்றுயர்ந்த] பொன்னினாலாகிய ஆபரணவய்‌ 
களை யணிந்த (தங்கள்‌) கைகளிலே, சுடர்‌ ஆர்‌ மணி விளக்கம்‌ - ஒளி 
நிறைந்த இரத்தின இபங்களை, புடை - பக்கங்களில்‌, ஏந்இட - ஏந்தி 
ஙி. றக, பொங்கு தோளான - மிகுஇயாய்‌ [இருபதாய்‌] விளங்குகிற 
தோள்களையுடையவனான இராவணன்‌,;--மாணிக்கம்‌ மானது்இடை - 
மாணிக்கமயமான ஒரு விமான த்தில்‌ (ஏறி), மண்டபம்‌ காணவந்கான்‌ 
- அ௮ம்மண்டபத்தைப்‌ பார்ததகற்கு வந்தான்‌; (எ-று) 


தெயவமகளிர்பலா இருபசகததும்‌ மணிவிளக்கேந் து அவற்றால்‌ 
இருளையகற்றிவழிகாட்ட, இராவணன்‌ மாணிக்கவிமான த இன்மேல்‌ 
மண்டபங்காண வந்தன னெனபதாம்‌. ஆணிக்கு ௮மை பொன்‌ 
ஆணிப்பொன்‌. பொன - ௮ணிகலத்துக்குக்‌ கருவியாகுபெயர்‌, உற்‌ 
இிருள்‌-விகாரம்‌; அன்றி, சேண்‌ உற்று - நெடுந்தூரமளவும்‌ ஒளியாற்‌ 
சென்று, இருள்‌ சீப்ப - இருளையொழிக்க எனினும்‌ அமையும்‌. அகரச்‌ 
சட்டு-பிரசி த்தியைக்காட்டிற்று. மானம்‌-விமாகம்‌, பி - ம்‌: ஆணிக்‌ 
கனகச்சுடராயிரமார்‌, ஆணிக்கமை பொஜற்றகட்டின்‌ மணிச்சுடரார்‌. 
*சீப்பன, (2.77) 


159.--இராவணனது பரிசாரகப்பெண்களின்‌ முகவொளி. 


அல்லாயிர கோடி யடுக்கிய "தொத்த தேனும்‌ 
நல்லார்‌ “முகமா நளிர்வானில £வீன்ற நாமப்‌ 
பல்லாயிர கோடி பனிச்சுட ரீன்ற திங்கள்‌ 
எல்லா “முடனா யிருளோடி யிரிந்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) (௮ர்‌,த இருட்பொழு.து), ஆயிரகோடி. இல்‌ அடுக்கிய து 
ஒத்தது ஏன்‌உம்‌ - ஆயிரங்கோடி இராத்திரிககா அடுக்க 
வைத்தது போன்‌றிருந்‌ த.தாயினும்‌,--ஈல்லார்‌ முகம்‌ ஆம்‌ - (அவ்‌ 
விராவணனுடன்‌ வந) அழகிய மகளிர்களுடைய முகங்களாகிய, 
நளிர்‌ வால்நிலவூான்ற - குளி£ஈத வெள்ளியகிலவைவெளிப்படுத்து 
வனவும்‌, நாமம்‌ - பெருமை பெறறனவும்‌, பணி சுடர்‌ ஈன்ற - குளிர்ந்த 
ஒளியைத்‌ தருவனவுமான, பல்‌ ஆயிரகோடி. இங்கள்‌ எல்லாம்‌-அகேக 
வாயிரங்கோடி. சம்‌. நரமண்டலங்களெல்லாம்‌, உடன ஆய்‌ த ஒருங்கு 
சேர்ந்‌, த,தனால்‌,--இருள்‌ ஒடி. இரிஈதது-இருட்டு முன்‌ கிற்கமாட்டாமல்‌ 
சி. தறியோடி. கிலைகெட்டது; (௪-று.) அ ௮ன்ஹே-ஈற்றசை. 

“இங்கள்‌ இருமுகத்துசசேயிழையார்‌ ” என்றபடி இராவணனைச்‌ 
சார்ந்‌ த மகளிர்களின முகங்கள்‌ பூரணசர்திரர்கள்போல விளங்கிய 
தனால்‌, அவற்றினொளியால்‌ இருள ஒழிக்தது என வருணித்தபடி: 
தொடர்புயர்வுதவிற்சியணி. இருளின திண்மையைக்‌ காட்டுதற்கு, 
 அல்லாயிரகோடி. யடுக்கியதொ.ததது” எனருர்‌: தன்மைத்தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி, பி-ம்‌:-- "ஓத்து தானும்‌. “முகமாய்‌. “இன்றி, *உடனா, 


49.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


160.--அம்மண்டபத்தைச்‌ சூழ்ந்த சோலையி லுள்ள 
கற்பகவிருட்சங்களின்‌ ஒளிவிசேடம்‌. 
பொற்புற்றன மாமணி யொன்பதும்‌ பூவி னின்ற 
கற்பத்‌ தரவின்‌ கதிர்நாணிழற்‌ கற்றை நாற 
விற்பற்‌ றழியப்‌ பகலாக்கிய தால ருக்கன்‌ 
நிற்பத்‌ "தெளிகின்றது நீள்சூடர்‌ மேன்மை யன்‌ றர. 


(இ-௭ள.) பொற்பு உற்றன - அழகு பொருந்தியனவான, மா 
மணி ஓஒனபதுஉம்‌-சிறந்த நவர க.இனங்களும்‌, பூவின்‌ கின்ற-(தம்மில்‌) 
மலாகளாய அமையபபெற்றுகின்ற, கற்பகத்‌ தருவின்‌ - க ற்பகமரக்‌ 
களினது, கதிர்‌ காண்‌ நிழல்‌ கற்றை - சூரியனும்‌ வெள்கும்படியான 
ஒளியின்ததாகுது, நாற - வெளிததோன்‌ ற, (அவ்வொளி), அல்‌ பற்று 
அழிய பகல்‌ ஆக்கியது - இருளின்‌ தொடர்ச்‌? நீங்கும்படி. பகற்‌ 
பொழுகதாக்கி விட்ட து; அருக்கன்‌ நிற்ப - சூரியன்‌ உத்து நிற்கு 
மள விலே, செளிகன ற து-(இருள்‌ நீங்‌) விளக்கமடைவது, கீள்‌ சுடர்‌ 
மேனமை௮அன்றோ-(௮அவனது) ஈண்ட சரெணங்களின்‌ மேன்மையினா 
லனரறோ? (எ - று.) | 


சூரியன்‌ உதித்து கின்றவளவிலே அவன துடெடுந்‌ தூர தது 
செல்லும்‌ சன்மையனவான ஆயிரங்கரணங்களின்‌ மாட்சிமையால்‌ 
இருள்‌ ஒழிந்து எவ்விடமும்‌ விளக்கமடைஇன்ற குன்றோ: 
அவ்வாறே அங்கு விசுவகருமனால்‌ தநிருமிக்கப்பட்ட கல்பக 
விருக்ஷங்கள்‌ விசேஷகாந்‌ இயையுடையனவாயிருக்‌ தமையால்‌ அவற்றி 
னெளி பரவுமளவிலே எங்கும்‌ இருளொழிந்து விளங்கிற்றென்பது 
கருத்து; மு.தல்வாககய தைத இரண்டாம்‌ வாக்கியம்‌ சமாததிதது 
நினறது - தொடர்நிலைச்செய்யுட்குறியணியசம்‌, 'அருக்கனிற்ப த 
கெளிகனறது நீள்சுடர்‌ மேன்மையன்ரு?' எனறு சூரியனது 
இயற்கையைக தெரிவிக்கிற வாக்கியம்‌, எப்படிப்பட்ட இருளையும்‌ 
ஒழிக்கும்‌ வல்லமை மேலான ஒளிக்கு உண்டு என்ற பொதுப்‌ 
பொரு விளக்குகுற்குக்‌ உறியவாரும்‌. சூரியனும்‌ நாணமடையு 
மாறு அ௮த்துணைமிக்க ஒளி க.றபகவிருட்ச த துக்குஉண்டுஎன்பை 
ஜைஈ.நூலில்‌ (சோஇரங்க மென்னுங்‌ கற்பகவிருக்ம்‌ சந்இராதஇத்‌,த 
ரொளியினை படக்கும்‌ ஒளியினைக்‌ கொடுக்கும்‌' எனக்‌ கூறியமை 
கொண்டும்‌ ௮றிக. “பொ.ற்பே பொலிவு" என்பது தொல்காப்பியம்‌. 
மணி ஒன்பது - கோமேதகம்‌, நீலம்‌, பவழம்‌, புஷ்யராகம்‌, மர.தகம, 
மாணிக்கம்‌, முகுது, வைடுரியம்‌, வைரம்‌ என்பன, கற்பதரு என்ற 
வடமொழித்துரிபு, எதுகைநகோககு, கற்பது தருவென வலிமிக்கது. 
பிம்‌: தரிக்கன்ற து, (7.19) 


101.--இராவணன்‌ மண்டபத்தினுட்‌ புகுதல்‌, 
ஊரரோசை முதற்பொறி யாவையு மொன்றி னொன்று 
தேரு திலையுற்றதொர்‌ 'சிந்தையன்‌ செய்கை யோரான்‌ 
வேருய பிறப்பிடை வேட்கை “விசித்த தீர்ப்ப 
மாறோ ௬ட“லுற்றென மண்டபம்‌ வந்து புக்கான்‌, 


காண்டம்‌ 7 மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 495 


(இ-ள்‌.) ஊறு-பரிசமும்‌, ஓசை - சப்தமும்‌, முதல்‌ - முதலிய, 
பொதி யாவை௨ம்‌ - புலனகளெல்லாம்‌, ஒன்றின்‌ ஒன்று தேதறா - 
ஒன்‌ போலவே மற்றதுந்‌ தெளிவடையா த, நிலை - நிலைமையை, 
உற்றது-அடைக்ததான,ஓாசிந்ை தயன்‌- கனிமன தையுடையவனும்‌, 
செய்கைஓரான்‌ - செய்யவேண்டுவது இன்னகென்று அறியா 
தவனுமாகிய இராவணன,- வேட்கை வித்தது ஈர்ப்ப - ஆசை 
வலியப்பிடி தீ.த.தாக இழுக்க, வேறு ஆய பிறப்பிடை - அடுத்த 
பிறவியிலே, மாறு ஓர்‌ உடல்‌ உற்று என-(ஓருயிர்‌) மற்றோருடலை 
யடைந்தாற்போல, மண்டபம்‌ வந்து புக்கான்‌-அ௮க்‌.தமண்டபத்தில்‌ 
வந்து புகுந்தான்‌; (௪ - அ.) 


மரணவேதனையால்‌ ஜம்புலவுணர்ச்சி யொழிந்து செய்வதறி 
யாத உயிர்‌ அச்சமயத்து அத்த ஊழ்வினையால்‌ கோனநறிய 
௮வாவின்‌ வசப்பட்டு அவ்வுடம்பினினறு வேறொரு பிறப்பை 
யடைதல்‌ போல, காமவேதனையால்‌ ஐம்புலவுணர்ச்சியொழிந்து 
்‌ செய்வதறியா,ச இராவணன்‌ ஆசை வயத்தனாய்தி தான்‌ இருந்த 
இட த்தினின்று சந்‌ இரகாந்‌ தமண்டபஞ்சென்று சோநகனன்‌ என்ப 
தாம்‌, ஒரு பிறப்பின்‌ இறுதியில்‌ உயிர்‌ உடம்பைவிட்டு நீங்குள்‌ 
சமயத்து யாகொன்றை விரும்பிற்றோ, அ௮வ்வடிவமாக அவ்வுயிர்‌ 
அடு.த.தபிறப்பெடுக்கு மென்பது, நூ.ற்கொள்கை; *அவாவென்ப 
வெல்லா வுயிர்க்கு மெனுஞான்றுந, துவா௮ப பிறப்பீனும்‌ விகுது" 
என்ற இருக்குறளி னுரையில்‌ பரிமேலழகர்‌ 'உடம்பு நீங்கப்போங்‌ 
காலத்து அடுத்த வினையும்‌, அதுகாட்டும்‌ கதிகிமி.த தங்களும்‌, 
அக்கதிக்கண்‌ அவாவும்‌ உயிரின்கண்‌ முறையே வந்துஉதிப்‌., அறி 
வை மோகம்‌ மறைப்ப, அவ்வுயிரை அவ்வவா அக்கதிக்கட்கொண்டு 
செல்லும்‌' என உரைத்தது உணரததககது, முகலிரண்டடிகளுள்‌, 
(வேட்கை வி9த்‌,த இர்ப்பட என்றது--உபமானமாகிய உயிருக்கும்‌, 
உபமேயமாகிய இராவணனுக்கும்பொருந்கும்‌. மூனனிரண்டடியால்‌, 
இராவணன்‌ காமமோகத்தால்‌. நெட்டுயிர்ப்போடுற்ற பிணமாய்‌ 
அயர்ந்து நின்றன னென விளக்கும்‌. இராவணனுக்கு வேட்கை” 
என்றது, சந்‌.திரகாற்‌,த மண்டப,த்‌.தி.ற்‌ சென்று சேர்ந்கால்‌ தனது 
காபந்குணியு மென்ற கருத்து. 


முதலடியில்‌, புலன்‌, பொ நியெனப்பட்ட து: இது ஒருவகை 
உபசாரவழக்கு. 'ஊரோசைமுகுற பொறிகள்‌? - ஊறு, ஓசை, நாற்றம்‌, 
சுவை, ஒளியென்பன) இவை ஸ்‌ முதையே, மெய, செவி, மூக்கு, வாய, 
கண்‌ என்னும்‌ பொறிகளின்‌ புலனாம்‌. ஐம்புலனகளூள்‌ ஓனறேனும்‌ 
சிறிதும்‌ தெளிவுபெருது மயங்கக்கிடக,தமையை ஈன்குவிளக்கு ற்கு, 
'ஒஓன்றினொன்று ேதராகிலை* எனப்படம. 'ஒர்சிந்தை' என்றத: 
னால்‌, அப்பொழுது இராவணனது மனம யாகோரா தரவையும்‌ 
பெருதுகின்‌ றமையும்‌, சிதைபக்கலுண்டான மேகமொன் திலேயே 
அழுக்இயிட்டமையும்‌ டுவளியாம்‌. 'விசி.5,தது ஈர்ப்ப”? என்றது, 
வினைவசத்‌்.தாலுள.தாகும்‌ வேட்கை விலககவொண்ணாதென்ற தன்‌ 
மையை விளக்கும்‌. பி-ம்‌:--' சந்தையின்‌. “விரிந்தது. *புசக்கென., () 
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வேறு, 
162.--இராவணன்‌ அங்குப்‌ பூம்பள்ளியை யடை தல்‌. 


தண்டலி றவஞ்செய்‌ வோர்‌*கள்‌ “வேண்டிய தரவே நல்கும்‌ 
மண்டல மகர வேலை யமுதொடும்‌ வந்த தென்னப்‌ 
“பண்டு சுரும்பு சேரும்‌ பசுமர முயிர்த்த பைம்பொன்‌ 
*தண்டளிர்‌ மலரிற்‌ செய்த சீதளச்‌ சேக்கை £சார்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) தண்டல்‌ ,இல்‌-கெடுகலில்லாத, தவம்‌ - தவத்தை, 
செயவோர்கள்‌-செய்து மேற்கதுியடைந்த தேவர்கள்‌, வேண்டிய - 
வரும ட கரள்கக ௧ர-( அவர்களுக்குக்‌) கொக௫ுககும்படி, நல்‌ 
கும்‌- அன்புகொண்ட, மண்டலம்‌ மகரம்வேலை - வட்டவடிவமானதும்‌ 
சுருமினகள்‌ சஞ்சரிக்கப்பெற்றதுமான பாற்கடல்‌, அமுதொடுஉம்‌ 
வந்தது என்ன. கேவாமிருதததுடனே இங்குவர்‌ ததுபோலவுள்ள) 
பண்‌ தரு சுரும்பு சேரும்‌-இசைப்பாட்டைப்பாடுகிற வண்டுகள்‌ 
சேர்ந்து மொய்க்கப்பெற்ற, பசுமரம்‌ உயிர்த்த பைம்பொன்‌ தண்‌ 
“ களிர்‌-பசியமரங்களால்‌ தரப்பட்ட பசிய பொன்னிறமான குளிக்க 
தளிர்களாலும்‌, மலரின்‌-மலர்களாலும்‌, செய்த-அமைக்கப்பட்ட, 
சீதளம்‌ சேக்கை-குளிர்ச்சியான படுக்கையை, சார்கந்தான்‌-(இராவ 
ணன்‌) அடைக்தான்‌; (எ-ு.) 


இராவணன்‌ ௮க்‌.தச்சந்‌ இரகாச்‌ தமண்டப த இலே களிர்களா 
லும்‌ மலர்களாலும்‌ அமைக்கப்பெற்ற படுக்கையைச்‌ சாரக்தா 
னென்பதாம்‌. அமிருதத்தோடுவந்த பாற்கடலை அ௮க்‌.தமலர்ப 
படுக்கைக்கு உவமை கூறினது, சுத்‌ தமாய்ப்பரந்து மிக்க 
குளிரசசியை,த கந்து இனிய தாகவல்ல துன்மைக்கெனக, இருப்‌ 
பாற்கடல்‌ கடைந்தகால,தஇல்‌ அக்கடல்‌ தேவர்கள்‌ விரும்பிய செல்‌ 
வங்களான கற்பகவிருக்ஷம்‌ காமதேநு சிந்தாமணி முதலிய சுவர்க்க 
லோகத்து ஐசுவரியங்களைத்‌ தன்னிடத்இனின்று வெளிப்படுத்திக்‌ 
கொடுத தமைபற்தி, 'தவனுசெய்வோர்கள்‌ வேண்டிய தரவே கல்கும்‌ 
வேலை” எனப்பட்டது. ஈகைக்கு ௮ன்பு இன நியமையாக்காரண 
மாதலின்‌, அ.கனையுடைமை கோனற, தரவே நல்கும்‌” 
என்றார்‌. *தவஞ்செய்வோர்‌' என்றது, தேவர்கட்கு ஒரு ஏதுப்பெயா, 
,தவஞ்செய்தோர்கள்‌ வேண்டிய த. நவேல்கும்‌' எனப்பாடமிருப்பின 
நலம்‌. வேண்டியவர்க்கு வேண்டிய பயன்களை த தவராமல்‌ அளிக்குக்‌ 
குன்மைய காதலால்‌, குவத்துக்கு ; தண்டலில்‌' என்ற அடைமொழி 
கொடுத்தது. தவம்‌ அப்பெற்றியதா.தலை வேண்டிய வேண்டியாக்‌ 
கெய்‌ தலாற்‌ செய்தவம்‌, ஈண்டு முயலப்படும்‌'” என்ற இருக்குறளினா 
லும்‌ அதிக. சுரும்புக்குப்‌ பண்‌ என்றது, ரிங்கார வொலியை. 
பி - ப தாம்‌. “வேண்டியதாயின்‌, வேண்டினதான, வேண்டிய 
தான. “பண்டருள்‌. *தெண்‌. “சேர்ந்‌ தான்‌. 


இதுமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌ - இப்படலத்துன்‌ 14-ஆ.்‌ கவி 
போன்ற அறுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரிய விருத்தங்கள்‌. (724) 
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163.--அங்குதக்‌ தென்றற்காற்று வீசுதல்‌, 
நேரிழை மகளிர்‌ கூந்த னிறைநறை வாச நீந்தி 
வேரியஞ்‌ சரளச்‌ சோலை வேனிலான்‌ விருந்து செய்ய 
ஆர்கலி யழுவந்‌ தந்த "வமிழ்த்தென வொருவ ராவி 
தீரினு முதவற்‌ கொத்த தென்றல்வந்‌ திறுத்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) ஒருவர்‌ ஆவி தீரினஉம்‌ உதவற்கு ஒகத தென்றல்‌ - 
ஒருவரது உயிர்‌ (உடம்பைவிட்டு) நீங்குவ தாயினும்‌ (அவ்வுயிரை 
அஙஙுனம்‌ நீங்காதபடி. பாதுகாத்து) தரததக்க [மிக இனிய] 
தென்றற்காற்றானது,--கேர்‌ இழை மகளிர்‌ கூந்தல்‌ ய அழகிய ஆபர 
ணங்களையணிந்த மாதர்களது கூந்தலில்‌, நிறை - நிறைந்துள்ள, 
நறை வாசம்‌ - தேனோடுகூடிய கறுமணத்தில்‌, நீர்‌. இ-படிக்‌ து,--வேரி 
௮ம்‌ சரளம்‌ சோலை - நறுமண தையுடைய அ௮ழகய இனிய சோலை 
யிலே, வேனிலான்‌ விருந்து செய்ய - மனம தனுக்கு விருந்துபசாரளு 
செய்யும்பொருட்டு, ஆர்கலி அழுவம்‌ கக - நிறைந்த ஓசையை 
யுடைய கடல்‌ உண்டாக 5,5%,த, அமிழ்து என - அமிரு தம்போல, 
வந்துஇறுத்தது - வந்துசோக்தது; (எ - ௮ு.)--அன்றே - ஈற்றசை; 
அப்பொழுதே யெனினுமாம்‌. 

காமமொன்றொழிய வேறுகாரணங்களால்‌ எவ்வளவு காப கதை 
யடைந்து மிகவருந்‌இனாலும்‌ அத,காபம்‌ மூழுவதையும்‌ எளிதிற்‌ 
போக்கி இனிமைசெய்ய வல்ல. காம்படி. மிகக்குளிர்ந்த தாயுள்ள 
தென்றற்காற்றென்பார்‌, *ஒருவராவி இரினு முதவற்‌ கொத்த 
தென்றல்‌' என்றார்‌. மு.தலடியால்‌, அவ்விளங்காற்று மகளிர்‌ கூந்தலிற்‌ 
சூடிய மலர்களின்‌ தேதனையும்‌ வாசனையையும்‌ கொணர்க்குதோடு 
௮ந்தக்‌ குழலி லுளள இயற்கை நறுமணத்தையும்‌ கொணார்‌ தல்‌ 
தோன்றும்‌. அ௮த்தெனறல்‌ காமக்கடவுளான மனமதனுக்கு மிக 
விருப்பமான தா.தலின, அ.தனைச சோலையில்‌ மன்மதனுக்கு விருந்‌ 
துணவளிக்கக்‌ கடல்‌, தத அமிருதம்‌ போலு மென்றார்‌. தன்மைத்‌ 
தற்குறிப்பேற்றவணி. இனி, இதற்கு - அச்சேரலையினிட தது மன்ம 
'தன்‌ (இராவணனுக்கு) விருந்‌ துசெய்‌ தற்பொருட்டுக  கடலினின்று 
கொணர்ந்த அ௮மிருதம்போல எனறு உரைபபாருமுளர்‌, வேரி-ேே கனு 
டது ' ஆர்கலியமுவந்தற்‌.த வமிழ்ததன' எனபதற்கு - கடலினாற்‌ 
சூழப்பட்ட கிலவுலகப்பரப்புச ௪, தளுசெயது தக்‌. த அமிருதம்போல 


என்றலுமொன்று. பி - ம்‌:--“மருக்(தன. (792) 
164 --அத்தென்‌ றலுக்கு இராவணன்‌ வருந்துதல்‌, 
சாளரத்‌ தூடு வந்து தவழ்தலுந்‌ தரித்த றேற்றான்‌ 
நீளரத்‌ தங்கள்‌ “சிந்தி நெருப்புக நோக்குங்‌ * கண்ணான்‌ 
்‌ வாழ்மனை புகுந்த தாண்டோர்‌ மாசுணம்‌ வரக்கண்‌ டன்ன 
கோளுறக்‌ கொதித்து விம்மி புழையரைக்‌ கூவிச்‌ சொன்னான்‌. 
(இ-ள்‌.) நீள்‌ அரத்‌.தங்கள்‌ சிந்தி - மிக்க இர,த்‌த,த்துளிகக£ச்‌ 
சொரிந்து, நெருப்பு ௨௧- (அவற்றோடு) கெருப்புப்பொறிகளும்‌ 
சி தறும்படி, நோக்கும்‌ - சினாது பார்சகிற, கண்ணான்‌ - கண்கள 
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யுடையவனணான இரராவணன,--சாளரத்து ஊடு வந்து தவழ்தலும்‌ - 
(அகுகென்றல்‌) பலகணிவழியாய்‌ (உள்ளே) வந்து மெல்லென 
உலாவியவளவிலே, தரித்தல்‌ தேற்றான்‌ -(அ.கனைப்‌) பொறுக்க 
மாட்டாதவயை, வாழ்‌ மனை புகுந்தது ஓர்‌ மாசுணம்‌ வர கண்டு 
அன்ன-(கான்‌)வாழும்‌ விட்டிற்குள்‌ பெரிய மலைப்பாம்பு நுழைந்து 
வர (௮குனை)க சண்டாற்போன்ற, கோள்உற - கொடூுமை3பபொருந் கு, 
ஆண்டு கொதித்து விம்மி - அப்பொழுது கொ௫இப்புற்றுக்கலங்கி, 
உழையரை கூவி சொனனான்‌ - (தனது) அருகிலுள்ள பரிசனங்களை 
யழைத்து ஒன்றுசொல்பவனானான்‌; (௭-ு.)--அதனை அடுத்த 
கவியிற்‌ காண்க, 


சாளரத்தின வழியாகத்‌ தென்றல்‌ வீகதலும்‌, இராவணன 
கண்களால்‌ இரத்தஞ்‌ இந்தி நெருப்புக்‌ கொடுமைசொண்டு 
கொதிப்புற்று உழையரை நோக்கி ஒன்று சொல்பவனானானென்‌ச; 
மாசுணம்‌ - மலைப்பாம்பு, தென்றல்‌ - பொஇயமலையில்‌ தோன்றி 
வருவதென்று சொரல்லப்படுதற்கேற்ப, அதற்கு மலைப்பாம்பு 
உவமைகூறப்பட்டது. அ௮ரததம்‌ -ர்ீக்தம்‌. பி- ம்‌: இநத. “நீரான. 


165.--இராவணன்‌ வாயில்காவலரை யழைத்துவரச்‌ 
சொல்லுதல்‌, 


கூவலி னுயிர்த்த சின்னீ ருலகினைக்‌ குப்புற்‌ றென்னத்‌ 
தேவரி னொருவ னென்னை யின்னலுஞ்‌ *செயத்தக்‌ கானே 
ஏவலி னன்றி “ததென்ற £லெவ்வழி யெய்திற்‌ றென்னாக்‌ 
காவலி னுழையர்‌ தம்மைக்‌ கொணருதிர்‌ கடிதி னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) “கூவலின்‌ - (ஒரு) ணெற்றிலே, உயிர்‌ த்‌.த- தோன்‌ திய, 
சில்நீர்‌ - றிது நீரானது, உல௫னை குப்புற்று என்ன - உலகத்தை 
முழுததனாற்போல, தேவரின்‌ ஒருவன்‌ - தேவர்களில்‌ ஒருவனான 
வாயு, என்னை இன்னல்‌௨ம்‌ செய தக்கான்‌ ஓ - என்னைத்‌ துனபமுளா 
செய்ய த. தக்கவனுவனோ/ ஏவலின்‌ அன்று - (எனது) கட்டளாயினா 
லல்லாமல்‌, இ தென்றல்‌ - இந்தக்‌ தென்றற்‌ காற்றானது, எ வழி 5 
எப்படி, எய.இ.ற்று - (இங்கு இப்பொழுது) சேர்ந்தது?” எனனா - 
என்று சொல்லி,--காவலின்‌ உழையர்‌ தம்மை கொணருகுிர்‌ கடி.தின 
என்றான்‌-காவல்தொழில்‌ செய்யும்‌ பரிசனங்களா விரைவில்‌ ௮ழைத 
துக்கொண்டு வாருங்கள்‌ என்று (தனது அருகிலுள்ள ஏவலா 
சாரை கோக்கி இராவணன்‌) சொன்னான்‌; (௪-ு.) 


வாயில்காவலரை அழைக்கசசொன்னது, தனது ௮னுமதி 
யினறி வாயுவை உள்ளேவிட்ட குற்றததைப்பற்றி விசாரித,த.ற 
கென்க. கூவல்‌-௯ கூபம்‌; வடசொல்‌. உயிர்த்‌ தல்‌-வெளிப்படு தல்‌; 
ஊறு.கல்‌. சனனீர்‌ என்பதில்‌, சில்‌ என்பது-சறுமைப்பண்பை 
யுணாத்திறறு. தனது மிக்க பெருமையும்‌ வாயுவினது மிக்க 
சிறுமையுக்‌ தோன்ற, *இணற்றுகீர்‌ உலகத்தை முழுக்கடி.த்‌.தாற்‌ 
போல ஒரு தேவன்‌ என்னை வருத்துபவனானான்‌' என உவமை ௯. 
னன. முகலடி. - இல்பொருளுவமை,. இன்னலும்‌, உம்மை - 
இ௰ந்கது தழுவிய எச்சமாஓ, அச்சமின்றி எனது எதிரில்‌ அறு 


காண்டம்‌ “7 மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 499 


இல்‌ வக்‌. ககல்லாமல்‌ : துன்பமுஞ்‌ செய்ய கதக்கவனாயினா னென்று 
'பொருள்படும்‌. குப்புறுதல்‌-கவிந்துகொள்ளுகல்‌, பிம்‌: *செய்‌ 
யகுதக்கான்‌, “வற்இங்கு. “இவ்வழி, இவ்வழல்‌, (724) 


166,-.அழைத்து வரப்பெற்ற வாயில்காவலர்‌ 
இராவணனுக்குச்‌ சமாதானங்‌ கூறல்‌, 


அவ்வழி யுழைய ரோடி யாண்‌ 'டவர்க்‌ கொணர்த லோடும்‌ 
வெவ்வழி ”யமைந்த செங்கண்‌ வெருவுற தோக்கி வெய்யோன்‌ 
செவ்வழி “தென்ற லோற்குத்‌ *திருத்தினீர்‌ நீர்கொ லேன்ன 
இவ்வழி யிருந்த காலைத்‌ தடையவற்‌ கில்லை “யென்றார்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮ வழி - அப்பொழுது, உழையர்‌-ஏவலாளர்கள்‌, 
ஓடி -விரைந்துசென்று, ஆண்டு அவர்‌ கொணாதலோடும்‌ - அவ்‌ 
விடத்து வாயில்காவல்‌ செய்துகினறவரை அழைத்துக்கொண்டு 
வக்‌. தவுடனே,--வெய்யோன - கொடியவனான . இராவணன்‌, வம்‌ 
வழி அமைந்த செம்‌ கண்‌ - கொடுமையான தனமையமைந்த சிவந்த 
கண்களால்‌, வெருவுஉற கோகக-அசசமுண்டாம்படி. பார்தது,-- 
தென்றலோற்கு நீர்கொல்‌ செவ்வழி இருதஇினீர்‌ என்ன - (தென்றல்‌ 
வடிவமாக வந்‌.த வாயுதேவனுக்கு நீரோ நேரே வழி விட்டீர்‌?” என்று 
விவை,--இ வழி இருந்த காலை-((கீவிர) இவவிட ,த இலிருந்‌ த 
பொழுது, அவற்கு தடைஇல்லை-அவனுக்கு, த்‌ தடையில்லையே', 
என்ரர்‌-என்பது கூறினா) (எ-று.) 

இவ்வழியிருக்‌ தகாலைதி தடையவற்கில்லை' என்றது, பழைய 
வழக்கத்தை யெடுத்துக்கூறியது; இங்ஙனங்‌ கூறியதனகருத்து:- 
8ீவிர்‌ இங்காரத்தோட்டங்களில்‌ வந்திருக்கிறபொழுது டுதன்றுற்‌ 
காற்றுக்கு த கடைசெய்யவேண்டா: அவன அஞ்சாமல்‌ குடையினறி 
உள்ளே வந்‌.இடுக' என்று முனபு எங்களுககுக கட்டளையிட்டிரு தத 
லால்‌, இப்பொழுதும்‌ அவனை த தடைசெய்யாமல்‌ இங்கு விட்டிட்‌ 
டோ மென்பது. இனி, இதுறகு-காறது உள்ளே நுழைந்து 
வருதற்கு இந்தப பலகணிவழியிருக்கும்போது வாயில்காவலரான 
யாம்‌ அவனுக்குத்‌ துடைசெய்யக்‌ கூடியஇல்லையே யென்று கருதீதுக்‌ 
கொள்ளலுமாம்‌. காலை காலம்‌. பி ம்‌:--! அவற்கொணர்‌ தலோடும்‌. 
அவர்க்குரைக்கவரந்‌ தார்‌, அவர்க்குணா்‌,த.தலோடும்‌. “அரக்கர்கோ. 
மான்‌. “தென்றற்காறு, தென்றலார்க்கு,த. “இறுத தினீரெனகொல்‌, 
இருத்‌ இனை நீகொல்‌, “எனறான. 

பலஏட்டுப்பிர இகளில்‌ இங்கே ஒருசெய்யுள்‌ காணப்படுவது வரு 


மாறு: 
வேண்டிய "நினைந்து செய்வான்‌ விண்ணவர்‌ *₹வருவ தென்றால்‌ 
மாண்டது போலுங்‌ $ கொள்கை யானுடை வன்மை வல்லை 
*நேதண்டிநீர்‌ திசைகடோறுஞ்‌ சேணுற விசையிற்‌”£செல்குற்று 
ஈண் டிவன்‌ றன்னைப்‌ பற்றி யிருஞ்சிறை யிடுதி ரென்றான்‌. 
. மிம்‌.௨'நினைத்துச்‌. “வருவர்‌. “என்னேயென்னுடைவலி 
£ீரிப்போ, *தேண்டியே. “சென்று வல்லே. (229) 


௨00 கம்பராமாயணம்‌ ்‌ ஆரணிய 


167.--இராவணன்‌ ஏவலரை நோக்கி மந்திரிகளை யழைக்க' 


எனல்‌. 


காற்றினோன்‌ றன்னை வாளா முனிதலிழ்‌ கண்ட. தில்லை 
"கூற்றுவந்‌ தென்னை யின்னே குறுகுமாற்‌ குறித்த வாற்றால்‌ 

வேற்றருங்‌ கருங்கட்‌ சீதை மெய்யருள்‌ புனையே னென்றால்‌ 

ஆற்றலா லடுத்த தெண்ணுமமைச்சரைக்‌ கொணார்தி ரென்றான்‌. 


(இ-ள.) காற்றினோன்‌ தன்னை-வாயுதேவனை, வாளா முனி 
தலின.வீணாக (கான்‌) கோபிப்பதனால்‌, கண்டது இல்லை - வரும்‌ 
பயன யாதும்‌ இலலை) குறித்த ஆறிறால்‌ - (நரன்‌) கருஇயபடி, வேல்‌ 
குரும்‌ கரு கண்‌ சீதை மெய்‌ அருள்‌ புனையேன்‌ என்றால்‌-வேலாயுதம்‌ 
போன்ற [(கீண்டக-ூரிய] கரியகண்களையுடைய சீதையினது உண்மை 
யான கருணையைப்‌ பெறுதல்‌ செய்யேனாயின்‌, கூற்று இனனே வந்து 
ஏனனை குறுகும்‌-பமன்‌ இப்பொழுதே வந்து என்னைக்‌ கிட்டுவான) 
(ஆ,கலால்‌, ௮,தனபொருட்டு), ஆற்றலால்‌ அடுத்‌,த.து' எண்ணும்‌ 
அமைச்சரை கொணர் இர்‌-(,தமது)கல்வியறிவின்‌ வல்லமையால்‌ தகக 
காரிய, தைத அலோசிககவல்ல மந்திரிககா அழைத்துவாருங்கள, 
என்றான்‌- என்று (இராவணன்‌ ஏவலாளாக்குக) கட்டளயிட்டான) 


(எ-ு.)--ஆல்‌-௮சை, 


இனி வெவ்‌?வறு செயலில்‌ முயல்வதஇற்‌ பயனில்லை; வேற்‌ 
கண்ணாளின்‌ அருளைப்‌ பெறும்‌ நெறியை நினைக்க த்தக்க மந்திரி 
மாரையழைகத்து வருக என்று ஏவலர்க்குக்‌ கட்டகாயிட்டானென 
பதாம்‌. தன்‌ மனகத்தஇின்படி உருவெளிக்கோற்றத்தில்‌ சீதையி 
னது பொயயருப்‌ பெற்றமை பயன்படாமையால்‌, *மெய்யருள 
என்றான்‌. மெய்யருள்‌ - மனத்தோடு பொருந்திய அருள்‌) மெயயை 
யும்‌ அருளையும்‌ என்றலும்‌ ஒன்று. ஆறறறல்‌-பு,த்‌.இபலம்‌. குறித,த 
வாறறுல்‌ எனபதற்கு - யமன்தான்‌ கருஇயபடி. யென்றுஉரை த, 
அதனை 'குறுகும்‌' என்பகனோடு இயைத்தலும்‌ ஒன்று. குறுகும்‌ - 
கொல்லவரும்‌ என்றபடி.. வேல்‌ தரும்‌, தரும்‌ - உவமவுருபு. பி - 4:-- 
"கூற்றும்‌. (726) 


168.-- ஏவலர்‌ அழைக்க, அமைச்சர்‌ விரைந்து வருதல்‌. 


ஏவின சிலத ரோடி யேயெனு “மளவி லெங்கும்‌ 

கூவினர்‌ கூவ லோடுங்‌ குறுகினர்‌ கொடித்‌“திண்‌ டேரர்‌ 
“மாவினர்‌ *சிவிகை மேலர்‌ £மும்மதக்‌ ₹களிற்றர்‌ வையத்‌ 

தேவரும்‌ வானந்‌ தன்னிற்‌ ?றேவருஞ்‌ சிந்தை சிந்த. 


(இ-ள்‌.) ஏவின சிலகர்‌ - (இவ்வாறு இராவணனாற்‌) கட்டளை 
யிடப்பட்ட ஏவலாளர்கள்‌, எ எனும்‌ அளவில்‌ - ஏயென்னுமள வில்‌ 
(மிகவிரைவில்‌ ], எங்கும்‌ ஓடி. - பலவிடங்களிலும்‌ஓடிசசென்று, கூவி 
னர்‌ - (மந்திரிகள்‌) அழைத்தார்கள்‌; கூவலோடும்‌--( அங்ஙனம்‌) 
அழைகத்தவுடனே, (அவர்கள்‌), கொடி இண்‌ தேரர்‌ - கொடி கட்டிய 
வலியதேரிலேநினவர்களும்‌, மாவினர்‌ - கு திரைமேலேறநினவர்களும்‌, 
சிவிகைமேலர்‌ - குண்டிகையிலே இனவர்களும்‌, மும்மதம்‌ களிற்றா * 


காண்டம்‌ 7. மாரீசன்‌ வதைப்படலம்‌ 6501 


மூவகைமதத்தையுடைய ஆண்யானைமேலேறினவர்களுமாய்‌, வையம்‌ 
தேவர்உம்‌ - நிலவுலகத்துத தேவர்களான முனிவர்களும்‌, வானந்‌ 
தன்னில்‌ ேதேவர்‌உம்‌-வானுலகதக்துலுள்ள தவர்களும்‌, சி்‌ைதசிந்‌ த - 
மனங்குலையும்படி, குறுகினர்‌-(இராவணனிடம்‌) வந்து சோந்தாகள; 


ஏவலாளர்‌ விரைந்து சென்று மந்திரிமாரை அஅழைத்தலும்‌, 
அன்னார்‌ தேர்‌ மு,.தலிய வாகனங்களிலேறிக்கொண்டு வந்து இரா 
வணனைக்‌ குறுகன ரென்பதாம்‌. 'மூனிவர்க்குந்‌ தேவர்சககும்எனன 
கேடு சூழ்தற்கு இவாகள இராவணனிடம்‌ செல்லலாயிற்ரு? 
என்னும்‌ அச்சத்தால்‌ அம்முனிவர்களும்‌ ' தேவர்களும்‌ மனமழிகம்‌ 
தனரென்க. *ஏயெனுமளவில்‌' என்றது, ஒருசொல்‌ விழுக்காடு: 
மேலுலகத்தில்‌ தேவர்போலப்‌ பூலோகத்தில்‌ ௮ தணாகிறப்புறு த 
லால்‌, அவர்கட்கு (வையத்தேவா்‌'என்று ஒருபெயராயிற்று; *மேலாத்‌ 
தவர்களும்‌ நில த்தேவரும்‌ மேவித்தகொழும்‌' என்ற ஆழ்வாரருளிச 
செயலுங்‌ காண்க. 9-ம்‌: துணையின்‌. “இண்டேமேல்‌. “மாவினிற்‌. 
*சிவிகை தன்மேல்‌. “மழை. ₹களிற்றநின்மீ தில்‌. £ இசைதொறும்‌. (727) 


169.--மந்திரிகளுடன்‌ ஆலோசித்து இராவணன்‌ மாரீசனிடஞ்‌ 
செல்லுதல்‌. 


வந்த *மந்‌ திரிய ரோடு “மாசற மனத்தி னெண்ணிச்‌ 

சிந்தையி “னினைந்த செய்யுஞ்‌ செய்கையன்‌ றெளிவி னெஞ்சன்‌ 
அந்தரஞ்‌ செல்வ தாண்டோர்‌ விமானத்தி லாரு மின்றி 
இந்திய*மடக்கி நின்ற மாரீச னிருக்கை சேர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) சிந்தையில்‌ நினைக்க செயயும்‌ செய்சையன்‌ - மனத்‌ 
இல்‌ நினை த்‌தசெயல்களை: த தடையில்லாமற்‌) செய்து முடிக்குந்‌ 
தொழிலையுடையவனும்‌, தெளிவு இல்‌ கெஞள்சன்‌ - (இவ்விஷய த.இல்‌ 
இன்னது செய்யவேண்டு மென்னு) துணிவு பிறவாது மனமுடை. 
யவனுமான இராவணன, வந்து மங்‌ தஇிரியரோடு ்‌ (உழ்க்கூறியபடி) 
வந்‌. தம்‌ இரிகளுடனே (கலந்து), மாசு அற-குற்றமில்லா கபடி, மனத 
, இன்‌ எண்ணி - மன த.திலே ஆலோசித்து, -ஆண்டு-அப்பொழுதே, 
அந்தரம்‌ செல்வது ஓர்‌ விமானத்தில்‌ - ஆகாயமார்க்க த்இற்‌ பறந்து 
செல்லுக்‌ தன்மைய தான விமானமொன்‌ றனமேல்‌ | (ஏறி), ஆர்உம்‌ 
இன்‌ றி.-வேறொருவரும்‌ உடன்‌ இலலாமல [தான ஒன்றியாக], இந்து 
யம்‌ அடக்இகின்ற மாரீசன இருக்கைசோந தான - (பளுச) இக்‌.திரியங்‌ 
களையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு ( தவநிலையில்‌) நின்ற மாரீசனுடைய இருப்‌ 
பிடத்தை யடைந்தான; (௪ - அ.) 

்‌. இராவணன்‌ மந்‌. தரிமாரோடு ஆலோசிததுப்‌ பின்பு ஒரு 
விமான த்‌இன்மேலேறித்‌ தவஞுசெயது கொண்டிரும்‌.க மாரிசனிருக்‌ 
கையை யடைந்தானென்பதாம்‌. மாசு அற - மக்‌. திரிகஞுடன ஆலோ 
சியாமல்‌ தானே மனம்போனபடி. செய்தனனென்‌ ற பழிப்டுக்கு இட 
மில்லா தபடி,, அல்லது, ஜயந்‌.இரிபுகளாகிய குற்றமில்லாமல்‌ துணிவு 
பிறக்க எனினுமாம்‌. நினைந்த - பெயா. 'சிந்ையினினைக த செய்யுள்‌ 
செய்கையன்‌' என்றது-இராவணனது இயல்பாகவுள்ள ஆற்றலையும்‌, 
(0 களிவினெஞ்சன” என்றது-தற்காலத.தில ௮வனுககுக காமமோகத்‌ 
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தால்கேர்ந்த கலககத்தையுங்‌ காட்டும்‌. சிந்தையி னினைந்த செய்யுஞ்‌ 
செய்கையன்‌ - மனகையடக்கும்‌ றலீல்லாமல்‌ _௮துபோனபடி 
நடப்பவனுமாம்‌. ஆருமின்றிச்‌ சேர்க்கா னென இயையும்‌; ஆருமின்‌ றி 
இரந்தியமடக்கி நின்றஎன்று இயைத்து, யாரும்‌ உடனில்லாமல்‌ 
துனியே தவஞ்செய்துகின்ற என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌: தவத்துக்கு 
எகாந்தம்‌ இனிது, இந்தியம்‌ - இந்திரியம்‌, இக்‌ தச்செய்யுளிவீற்றில்‌ 
சூர்ப்பணகை சூட்சிப்படலம்‌ முற்றும்‌ என்று சலபிர இகளில்‌ எழுதப்‌ 
பெற்று, மேல்‌ மாரீசன்வதைப்படலம்‌ தொடங்குகன்றது. பி- ம்‌:-- 
*மந்திரிகளோடு, மந்இிரிகளோது, “வசனமுமன கு. தஇனெண்ணா. 
“நினைந்து. *அடங்ககின்ற. , (26) 


1/0 --மாரீசன்‌ இராவணனை எதிர்கொண்டு உபசரித்தல்‌. 


இருந்தமா ரீசனந்த விராவண ஸனெய்த லோடும்‌ 
பொருந்திய *பயத்தன்‌ சிந்தை பொருமுற்று வெருவு கின்றான்‌ 
கருந்தட “மலையன்‌ னானை யெதிர்கொண்டு கடன்கள்‌ யாவும்‌ 
திருந்திய செய்து செவ்வித்‌ திருமுக நோக்கிச்‌ செப்பும்‌. 


(இ-ள்‌. ௮ந்‌௧த இராவணன்‌ எய்தலோடூம்‌ - அவ்விராவ 
ணன்‌ வக்‌ சவளவிலே,--இருந்ச மாரீசன்‌ - அ௮ங்இருந்து மாரீசனான 
வன, பொருந்திய பயத்தன்‌ - அ௮சசமடைந்தவனும்‌, சிந்தை போரு 
முறறுவெருவுகின்றான்‌ - மனந்‌ திடுச்கிட்டுக்கலு்குகின்‌ றவனுமாய,- 
கருகடமலைஅன்னானை - கரியபெரியமலைபோன்ற அவ்விராவணனை, 
எ.தாகொண்டு - எதிர்சென்றழைத்து, கடன்கள்‌ யாஉம்‌ இருந்திய 
செயது-(அவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டி௰) கடமைகளாகய உபசாரய்‌ 
களையெல்லாம்‌ செவ்வையாகச்செய்து, செவ்வி இரு முகம்‌ கோக்கி- 
அழகுளள (அவவிராவணனது) முகத்தைப்‌ பார்த்து, செப்பும்‌- 
(கிலவார்‌.55)5த) சொல்பவனானான்‌; (எ-று.)-- அவற்றை, அடுத,த 
கவியிற்‌ காண்க, ச 


இரண்டாமடியினால்‌, அரக்கர்‌ தாமும்‌ அஞ்சும்படியான இராவ 
ணனது கொடுமை விளங்கும்‌; அனறியம்‌, எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ 
பரிவாரங்களோடும்‌ செல்லுக்‌ கன்மையனான இராவணன்‌ தனியே 
தனதுஇட த்துக்கு வந்தமை நோக்‌௫, மாரீசன்‌, ' இவனுக்கு எனன 
கோந்துதோ! என்று மனங்கலங்கியவனாயினா னென்க, கருக்‌ தடமலை- 
வடிவோடு வலிமைக்கு ௨வமை. செவவி-பொலிவு. பி-ம்‌:---! வந்த. 
“பயத்தின்‌, “மலையினாளை, (799) 

வேறு. 

171.-மாரீசன்‌ இராவணனை நீ வந்த காரியம்‌ என்‌?' எனல்‌. 


“சந்த மலர்த்தண்‌ கற்பக நீழற்‌ றலைவற்கும்‌ 
அந்தக னுக்கு மஞ்ச வடுக்கு மரசாள்வாய்‌ 
இந்த வனத்தென்‌ னின்ன லிருக்கைக்‌ கெளியோரின்‌ 
வந்த கருத்தென்‌ சொல்லுதி யென்றான்‌ மருள்கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மருள்கன்றுன்‌ - (சன்னிடம்‌ இவன்‌ வந்து காரணம்‌ 
யாதோ வென்று) மயக்குகன்‌ றவனான மாரீசன்‌,--(இராவணனை 
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கோக்கு), சந தம்‌-அழகிய, மலர்‌-பூக்களையுடைய, தண்‌ - குளிர்ச்சி 
யான, கற்பகம்‌-கற்பகவிருட்சங்களின்‌, நீழல்‌-நிழலில்‌ வீற்றிருந்து 
அரசாளுகிற, தலைவற்குஉம்‌-(0 தவர்‌) தலைவனான இந்திரனுக்கும்‌, 
அ௮ந்‌.தகனுக்குஉம்‌-யமனுக்கும்‌, ௮ன்ச- அச்சஞ்செய்யும்படி, அடுக்கும்‌- 
பொருந்திய, ௮ரசு-அரசாட்சியை, ஆள்வாய-நட த்துபவனே/ (6 இப்‌ 
பொழுது), இந்த வனதது-இந்தக்காட்டில்‌, இன்னல்‌-துன்பந்‌ தருவ 
. தான, என்‌ இருக்கைக்கு- எனது இருப்பிட த்துக்கு, எளியோரின்‌ 
வர்‌, த-எளியவர்கள்போல(ப பரிவாரமின்றித்‌ தனியே) வந்த, கருத்து 
-கோக்கம்‌, என்‌-என்ன? சொல்லுஇ-சொல்வாய்‌,' என்ரான்‌-என்று 
வினாவினான; (௪-.று.) 

மாரீசன்‌ இராவணனை கோக்க, அங்குவந்தகன்‌ நோக்ககதை 
வினவினா னென்க, இந்திரனையும்‌ யமனையும்‌ எடுத்துச்சொன்னது 
தேவராசனும்‌ ழி,த,தல்தொழில்‌ நிகழ்‌ த்துபவனு மாதலினென்க; 
உம்மைகள்‌ - எண்ணுப்பொருளோடு உயர்வு இகிறப்புப்பொருள்பட 
நின்றன. ஆள்வாய்‌-விளி; ஆளுகிற நீ யெனினுமாம்‌. இன்ன 
லிருக்கையென்றது - தழைக்குடிசை[பாணசாலை/யை, இந்திரன்‌ 
கற்பகச்சோலைகிழலிலிருந்து அரசுசெய் கலை, சழ்ப்பாலகாண்ட க்‌.இல்‌ 
“இன் றளிர்க்கற்பக நறுந்தேனிடை துளிக்கு கிழலிருக்கை யிழந்து”? 
என்றதனாலும்‌ அறிக. பி-ம்‌:-.-*கநத மலர்‌. 

இதுமுதற்‌ பதினேழு கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ மூன்றாவது விளச்‌ 
௪ிரும்‌ ஐந்‌ தாவது மாங்காயசசிரும்‌ மற்றையவை மாசசீர்களுமாயே 
நெடிலடி. கான்கு கொண்ட கலிதிலைத்துறைகள்‌. (730) 


172,-இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌:-இராவணன்‌. 


கூறும்‌ விடை. 


* ஆன தனைத்து மாவி தரித்தே ன்யர்கின்றேன்‌ 
போனது பொற்பு மேன்மையு மற்றென்‌ புகழோடும்‌ 
யான துனக்கின்‌ றேறேங்ங னுரைக்கே “னினிதென்னா 
வான வருக்கு “நாண தடுக்கும்‌ வசை “மன்னோ, 


(இ-ன்‌.) ஆன தனைத்துஉம்‌-(எனனால்‌) இயன்ற வளவும்‌ 
(பிரயாசப்பட்டு), ஆவி ப தரி.ததன-உயிரை த தாங்கிக்கொண்டிருக் 
தேன்‌: அயர்கன்றேன்‌-(இப்பொழுது அதுவும்‌ அரியதாம்படி) 
,களர்சறேன்‌; என்‌-எனது, பொற்பு௨ம்‌ - பொலிவும்‌, மேன்மை௨ம்‌- 
பெருமையும்‌, புகழோடுஉம்‌-£ர்‌ த தியுட னே, அற்று போன து-ஒழிந்து 
போய்விட்டது; ௮து-அஙஙனமா தற்குக காரணமாய கோர்‌ தசெயலை, 
யான்‌ உனக்கு இன்று எ௫ங்நஙன இனிது உரைக்கேன்‌-நான்‌ உனக்கு 
இப்பொழுது எவவாறு ஈனகு கூறுவேன்‌? எனனா-எனறு சொல்லி, 
அது - அச்செயல்‌ வானவருககு௨ம்‌ காண அடுக்கும்‌ வசை 
மன்னோ-ததவர்களுக்குழ்‌ (நாம்‌)இலசசைப படும்படியான பழிப்பை 
விகாப்ப தன்றோ? (௪ - ு.) 


இதுமுதல்‌ கான்குகவிகள்‌ குளக மாதலால்‌, இக்கவியின்‌ 
மூன்ராமடியில்‌ (என்னா' எனற இறந்தகால வினையெச்சம்‌, 775 - 
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ஆங்‌ கவியில்‌ வரும்‌ எனறான்‌ என்ற முற்றைக்‌ கொண்டு 
முடியும்‌. 
இ.தனால்‌, கூறுவகுற்குங்‌ கூசுமாறு கனக்கு வசை நேர்க்‌ 
துளது எனகிறான, இராவணன்‌. பொற்பும்‌ மேன்மையும்போன து- 
கம்பலை ப்பத்‌, குனிகுதனிபோன தென்க, மற்று என 
எடுகுது, ௮சை யெனினுமாம்‌. மற்று என்‌ என எடுத்து, இனனும்‌ 
போகவேண்டுவது யாது உளது2 ஒன்றுமில்லையே யென்னுவ 
கருத்துப்பட வுரைப்பினும்‌ அமையும்‌; அன்றியும்‌, பொற்பும்‌ 
போனது: மேனமையும்‌ புகழோடு அற்கென்‌ |(அற்றனென்‌] என 
எடுத்துப்‌ பாருள்கொள்ளு தலும்‌ ஒன்று: இவவுரைக்கு, அத்றென 
எனபது அற்றேன்‌ எனப தன்‌ விகாரமெனினுமாம்‌. மூனருமடி. 
யால்‌-வாயினாற்‌ கூறற்குங்கூடாத கொடுமையுடையது ௮துஎனற 
வாறு. இனிது உரைககேன. - நண்றாக விவரி,த்துக்கூ.றுவேன்‌ 
என்றபடி. என்னு என்பதை என நா எனப்‌ பிரித்து, எனது 
நாவினால்‌ எவ்வாறு கூறுவேன்‌ என்பாரும்‌ உளர்‌. வான 
வருக்கும்‌ - நமக்குமுன்‌ நாணமடைகின்‌ றவர்களுக்கும்‌ என்ற 
வாறு. வானவருக்கும்‌ நாண்‌ அடுக்கும்‌ வசை - நமக்கு 
அ௮ளசி த கலைசாய்‌,த.திருக்கிற தேவர்களுக்கும்‌ நாம்‌ அளுசித்‌ தலை 
சாய்கரகும்படியான நாணத்தை யுண்டாக்குகிற அபகீர்த்தி யாகு 
மென்க, ௮து என்பதனாற்‌ சுட்டப்படுபொருளை மேற்கவியில்‌ 
விளக்குவன்‌. அது வசையையுண்டாக்குவது என்ன வேண்டிய 
இடத்து, அது வசை என்றது-காரண ததைக்‌ காரியமாகக்கூறிய 
உபசாரவழக்கு, தனைத்து-- தனை --அளவு) அதன்மேல்‌ து - 
சாரியை, த-சந் தி. ஆனது அனை ததும்‌எனப்‌ பிரித்து, எனக்கு 
எல்லாம்‌ ஆய்விட்டது என்று உரைப்பர்‌ ஒருசாரார்‌: அ.குற்குக 
கருத்து - எல்லா ஈனமைகளும்‌ போயின என்றும்‌, எல்லாகு தமை 
களும்‌ கோக்குன என்றுமாம்‌, *ஆனை தனக்கும்‌ ஆவி,தரி,த்ததன்‌ 
என்ற பாடத்துக்கு - இக்கஜங்களுக்கும்‌ பின்னிடாது உயிர்‌ தாங்கி 
அனறு யான்‌, இப்பொழுது இங்ஙனந்‌ தளர்கிறேன்‌ ஏன உரை 
கொளவர்‌, பி. ம்‌:--” இனியென்னா, இனி தின்னா, “காணம்‌, *அ௮ம்மா. 


178. வன்மை தரித்தோர்‌ மானுடர்‌ மற்றங்‌ கவர்வாளால்‌ 

நின்மரு கிக்கு நாசி யிழக்கு நிலை *நேர்ந்தார்‌ 

என்மர புக்கு நின்மர புக்கு மிதன்மேலோர்‌ 

புன்மை தெரிப்பின்‌ வேறினி யெற்றே புகல்வேலோய்‌. 

(இ-ள்‌, வேலோய்‌ - வேலாயு,கத்ைையுடையவனே! மானுடா்‌- 

மனிதர்கள்‌, வன்மை கரி, ததோ - வலிமைபூண்டார்கள்‌); மற்று - 
மேலும்‌, ௮வர்‌ - அவர்கள்‌, வாளால்‌ - (தமது) வாளினால்‌, நின 
மருகிக்கு நாசி இழக்கும்‌ நிலை - உனது மருமகளான சூர்ப்பணகைக்கு 
மூக்கையி 2ழந்துவிடும்படியான நிலைமையை, தேர்ந்தார்‌ - செய்தார்கள்‌) 
தெரிப்பின்‌ - ஆராயந்து கூறுமிடத்து, என மரபுக்குஉம்‌ - எனது 
வமிச த்துக்கும்‌, கின்‌ மரபுக்குஉம்‌ - உனதுவமிசத்துக்கும்‌, இதன 
மேல்‌ ஓர்‌ புன்மை - இதனினும்‌ மேலான ஓரிழிவு, இனி வேறு 
எற்றுஏ - இனி வேறு என்ன இருக்கிறது? புகல்‌ - சொல்வாய்‌); 
(எ- ு.)--அங்கு - அசை: டக படம்‌ 
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கனக்கு நேர்ந்த வசையை இதனால்‌ விவரித்துக்‌ கூறுகெெரறுன்‌. 
இயற்கையில்‌ வலிமையில்லாக மானுடர்‌ புதஇதாக வலிமையுடையரா 
யினர்‌: அதனோடு உனமருகியது மூக்கையறுக்கும்‌ நிலைமையையும்‌ 
அடைக்கதார்க ளென்பது, முன்னிரண்டடிகளின்‌ கருத்து. மாரீசன்‌ 
இராவணனுக்கு மாமன்முறைமை பூண்டவனாதலால்‌, சூர்ப்பண 
கையை *தின்மருக' என்றான்‌. மருகி - இங்கே, உடன்பிறந்தவளது 
மகள: ஆகவே, (நின்‌ மரபு” என்றது - தாய்‌ மரபையும்‌, *எனமரபு” 
என்றது - தந்‌ைதமரபையுமாம்‌. தாடகை பு.த.இரர்களான சுபாகுமாரீ 
சர்கள்‌ இராவணனது மா. தாமகனான சுமாலியை யடு,த.து அவனுக்கு 
மக்கள்முறைமைபூண்டு ௮,தனால்‌ இராவணனுக்கு மாமனமுஹைமை 
யமைந்தன ரென்பது ௮றிக. எற்று - எ.து. வினாவடிக்‌ குறிப்பு 
மூற்று. பி - ம்‌: “நேர்ந்தால்‌, வந்தால்‌. உண்டோ புகல்‌, ஒன்றோ 
புகழ்‌. (725) 


174, திருகு ”சினத்தார்‌ முதிர மலைந்தார்‌ சிறியோர்நாள்‌ 
 பருகின னென்றால்‌ “வென்றி நலத்திற்‌ பழியன்ரோ । 
* இருகை சுமந்தா னினிதி னிருந்தா னிகல்வேலுன்‌ 
மருக ருலந்தா ரொருவன்‌ மலைந்தான்‌ வரிவில்லால்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒருவன்‌ - ஒருமனிதன, வரி வில்லால்‌ - கட்டமைக்‌த 
வில்லைக்கொண்டு, மலைந்தான்‌ - பொருதானாய்‌, இருகு சினத்தார்‌ - 
(சூர்ப்பணகை மூக்கறுபட்டமையை யறிந்து) முஇர்ந்த கோபங்‌ 
கொண்டவர்களாய்‌, முதிர மலைந்தார்‌ - மிகுதியாகப்‌ போர்செய்த 
வர்களான, சிறியோர்‌ - (எனது) ,தம்பிமாரின [கரன்‌ முதலியோரின்‌), 
நாள்‌ - ஆயுள்காளை, பருனன்‌ - ஒழித்திட்டான," என்றால்‌, 
வென்றி நலகுதில்‌ பழி ௮னறுஓ - (இதுவரையிலும்‌) வெற்றியே 
கொண்ட (ஈமது) மிக்க பெருமைக்குப பழிப்பனறோ? இகல்‌ வேல்‌ 
உன்‌ மருகர்‌ உலந்தார்‌ - வலியவேலாயு,த,ததையுடைய உனது மரு 
மக்கள்‌ இவ்வாறு அழிர்‌,தார்கள்‌; (அங்ஙனம்‌ அழியும்படி விட்டு 
அதற்கு நாம்‌ யா தாருபரிகாரமுனசெயய முூயலாமையால்‌), இரு 
கை சுமக்தான்‌ இனிதின்‌ இருந்தான - (௮௩௧ மனி,தனே) இரண்டு 
கைகா வேலையில்லர்தகே தாங்கிச்‌ சுகமாக இருக்கிறான்‌; (இது 
என்னே!) (எ-ஹு,;) 


இழ்ச்சூர்ப்பணகையை அ௮ங்கபங்களுே சய்‌,ததைக்கூ நியஇராவ 
ணன்‌, இதனால்‌, கரன்‌ முதலியோரை இராமன வைத கைதை மாரீச 
னிடம்‌ தெரிவிக்கன்றான்‌. *இருகை சுமந்தா யினிஇவிருந்தாய்‌ 
என்ற பாடத்திற்கு - தமது சுற்றததாரக்குத இங்குசெய்‌்த பகை 
வர்க்கு -எஇதிர்செய்யாத கைகள்‌ இருந்தும்‌ பயனில்லை; அவை 
விண்பாரம்‌ மாத்தரமே யென்று கருத்துக்‌ கூறுக: இனி, இத்‌ 
தொடர்க்கு - இரண்டு கைகளையும்‌ ,தலைமேற்கொண்டு இனிய தவ 
நிலையில்‌ இருந்‌ தாய்‌ எனறு உரைப்பாருமுளா. கரன, தூஷணன, 
இரிசிரஸ்‌ என்பவர்‌ இராவணனுககுத்‌ த ம்பிமுறைமை ட ட 
ரா.தலால்‌, சறியோ ரென்றும்‌, உனமருக ரென்றும்‌ குறிக்கப்பட்‌ 
டனர்‌. நாள்‌ பருகுதல்‌ - ஆயுக£யொழித்‌,தல: உண்ணாகது உண்‌ 
பதுபோலச்‌ சொல்லப்பட்ட மரபுவழுவமைதி. (வென நிநல,த்தில்‌ பழி 
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யனறோ' எனபதற்கு - வெற்றிகொண்ட அவர்களுடைய நன்‌ 
மையால்‌ நமக்குப்‌ பழியன்‌ 52௫ என்றலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:--*சினத்‌ 
கான்‌. “பருகனர்‌, “வென்ற கலத்தின்‌. (729) 


175. வெப்பழி யாதென்‌ 'னெஞ்ச £முலந்தேன்‌ விளிகின்றேன்‌ 
“ஒப்பழி வென்றே போர்‌*“செய லொல்லே னுடன்‌ வாழும்‌ 
துப்பழி செவ்வாய்‌ வஞ்சியை வெளவத்‌ துணை கொண்டிட்டு 
இப்பழி “நின்னாற்‌ நீரிய வந்தே னிவணென்றுன்‌, £ 


(இ-ள்‌. வெப்பு அழியாது - (&ீழ்க்கூறியவற்றா லுண்டான) 
கொதுபபு த்‌ தணியாமல்‌, என்‌ கெஞ்சம்‌ உலந்தேன்‌ - (எனது) மனம்‌ 
அழியபபெற்றேன்‌; விளிகின்றேன்‌ - மரணவே தனைப்படுகிறேன்‌; 
(ஆயினும்‌), ஒப்பு அழிவு என்றுஏ போர்‌ செயல்‌ ஒல்லேன்‌ - (மனி 
கர்கள்‌) எனக்கு ஈடில்லையென்ற காரணத்தால்‌ (அவர்களோடு) போர்‌ 
செய்தற்கு உடன்படுகிறேனில்லை; (மற்று), உடன்‌ வாழும்‌ - ௮வாக 
ளூடன வாழ்கிற, துப்பு ௮ழி செம்‌ வாய்‌ வஞ்சியை - பவழமும்‌ ஒப்பா 
காமற்‌ கெடும்படியான சிவக்‌ த வாயையுடைய வனக்‌ கொடிபோனற 
மெல்லிய பெண்ணை, வெளவ - எடுத்துக்கொண்டு வருதற்கு, துணை 
கொண்டிட்டு - (உன்னை த) துணையாகக்கொண்டு, இ பழி நின்னால்‌ 
கரிய - இந்தப்பழிப்பை உன்னால்‌ தீர்த்துக்கொள்ள, இவண்‌ வங்‌ 
தேன்‌ - இவ்விடத்து வந்தேன்‌, என்றான்‌ - என்று (இராவணன்‌ 
மாரீசனைநோக்கக்‌) கூறினான்‌; (௪ - று.) 


மானிடரால்‌ விளைந்து பழியைத்‌ ர்க்கும்வழி அவருடன்‌ 
வாழும்‌ அழகிய நங்கையைக்‌ கவர்வதேயென்றனு அறுதியிட்டு, 
அ௮குன்பொருட்டு உனனைத்‌ துணையாகக்கொள்ளவே கான்‌ இங்கு 
வந்த கென்று, இராவணன்‌ தான்‌ வர்க காரணத்தைக்‌ தெரி 
விககலானா னெனக, விளிகின்றேன்‌ என்றது, அமங்களமாக 
வாயில்‌ வந்ததுமாம்‌, *4ஒப்பு அழிவு என்று' என்றது - எளியவாக 
ளான மனிதர்களைச்‌ சமமாகக்கொண்டு எதிர்த்துப்‌ போர்செய்தல்‌ 
புகழுக்குக்‌ கேடாமென்று எண்ணி யென்க, ஈதுப்பழி' என்பதில்‌, 
அழி,கல்‌-தோ.ற்றல்‌; உவமவுருபுமாம்‌, இப்பழி £ீர்‌,5,தல்‌-பழிக்குப 
பழிவாங்குகல; எனனுடன்பிறந்த மகள அவர்கள்‌ மானபங்களு 
செய்‌ த தறகு ஈடாக அவர்களுடன்‌ வாழும்‌ மக&க்‌ கவர்‌ தல்மூலமாக 
அ௮ம்மானிடர்க்கு மானபங்கஞ்செய்‌ தல்‌. வஞ்சி - உவமவாகுபெயர்‌. 
கரிய - செய்யிய வென்னும்‌ வாய்பாட்டு எதிர்காலவினையெச்சம்‌: 
ச...” இங்கே தீர்க்க எனப்பிறவினைப்பொருள து. 
-ம்‌:--நெஞ்சும்‌. *உலர்ந்ேதன்‌. ”ஒப்பிலரென்ே ற, ஒப்பிலரானார்‌. 
“செய, *கின்னில்‌, ல (92 


176.--அதுகேட்ட மாரீசன்‌ உடன்படாது மறுத்துக்‌ கூறத்‌ 
தொடங்குதல்‌, 
இச்சொ லனைத்துஞ்‌ சொல்லி யரக்க னெரிகின்ற 
கிச்சி *னுருக்கிட்‌ டுய்த்தன னென்னக்‌ ”கிளராமுன்‌ 


சிச்சி யெனத்தன்‌ மெய்ச்செவி பொத்தித்‌ ”தருமந்தான்‌ 
அச்ச மகற்றிச்‌ செற்ற மனத்தோ டறைகின்றான்‌, 


க 
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(இ-ள.) எரிகின்ற இசசின்‌-எரிகிற நெருப்பிலே, உருக்கு 
இட்டு-இரும்பைப்‌ போகட்டு(க்‌ காய்சச)), உயத்தனன என்ன - 
(௮. சனைச)செலுக.தினுற்போல, அரக்கன்‌-இராவணன்‌, இ சொல்‌ 
அனை த்துஉம்‌ சொல்லி-இப்படிப்பட்ட சொற்ககாயெல்லாம்‌ கூறி, 
சளெரா முன்‌ - தூண்டா தழுன்னே [ தூண்டியவுடனே யென்‌றபடி.], 
(மாரீசன்‌), சச்சி என அகன்‌ மெய்‌ செவி பொத்து-சசசீயென்று 
கூறிச்‌ தனது உடம்பிலுள்ள காதுகளை மூடிக்கொண்டு, தெருமக்‌ 
தான்‌-மனஞ்சுழன்று, (பின்பு), அச்சம்‌ அகற்றி - பயத்தை நீக்கி, 
செற்றம்‌ மனத்தோடு - கோபங்கொண்ட மனத்துடனே; அழை 
இன்றான்‌-(சிலவார்‌. த்தை) சொல்பவனானான$; (௪ - அு.)--அவற்றை 
அடுக.த பஇினொருகவிகளிற்‌ காண்க. 


இருப்புநாராச தைத கெருப்பிலிட்டுக்‌ காய்ச்சி ௮தனைக காதி 
னுள்ளே செலுத்தினாற்போல மிகவருது தந்‌ தரும்படி இராவணன 
இவ்வார்‌ த)ைதகள்‌ பலவற்றையுவ கூறி மாரீசன்மனத)கக கண்டி 
யெழுப்ப, இராவணன்‌ சொல்லைக்‌ கேட்கப்பிடியாமையால்‌ மாரீசன்‌ 
தன்‌ செவிககளைச்கைகளாற்‌ பொத்துக்‌ தெருமந்து அவவிராவண 
னிடத்து அச்சமின்றிச்‌ சன ததோடு சில கூறலானானென்க., க௪ச- 
க்ருசாநு என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபென்பா்‌. உருக்கு-உருகுக்‌ 
தன்மைய தென்பது பற்றிய காரணக்குறி, 770-ஆங்‌ கவியில்‌ 
“பொருந்திய பயத தன்‌ சிந்தைபொருமுற்றுவெருவுகின்றுன்‌'' என்ற 
தை நோக்‌, இங்கு  அச்சமகற்றிச்‌ செற்றமன க கோடறை 
இன்றான்‌' என்றார்‌. பி-ம்‌:--* அரக்கிட்டு. ₹ இளர்வானமுன்‌. “தெருண்‌ 
மைந்தன்‌. (725) 


177.--இதுமுதற்‌ பதினொரு கவிகள்‌ ஒரு தொடர்‌: மாரீசன்‌ 
எதிர்மறுத்துக்‌ கூறும்‌ வார்த்தை. 
மன்னா நீ“நின்‌ வாழ்வை முடித்தாய்‌ மதியற்றாய்‌ 
உன்னா “லன்றீ தூழ்வினை யென்றே யுணர்கின்றேன்‌ 
8 இன்னா வேனு மியானி துரைப்ப னிதமென்னாச்‌ 
சொன்னா னன்றே யன்னவ னுக்குத்‌ துணிவெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) மன்னா - அரசனே: ரீ நின வாழ்வை முடி,த்‌.தாய்‌ எ 
ரீ உனது வாழ்க்கையை முடி.திதுவிட்டாய? மதி அத்ருய - அறிவு 
கெட்டாய்‌) ஈது - இது, உனனுால அன்‌ று-உன்னாலே யுண்டான 
கன்று; ஊழ்வினை எனறுஏ உணாகினறேன ்‌ வி.இப்பயனால்‌ 
விளங்‌ தென்றே எண்ணுகிறேன) இன்னா(து) ஏனஉம்‌ - (நான்‌) 
சொல்வது உனக்கு இனிதாகதீ தோன்றா.தாயினும்‌, இது இகம்‌- 
இந்‌. தன்மையைத்‌ 'தருஞ்சொல்லை, (உன க்கு) யான்‌உரைப்பன-கான 
கூறுவேன்‌”, என்னா-எனறு சொல்லி, (மாரிசன்‌), அன்னவனுக்கு- 
அவ்விராவணனுக்கு, துணிவு. எல்லாம்‌-உற.தி.தரும்‌ இ.தமொழி 
கள்‌ பலவற்றையும்‌, சொன்னான - கூறுபவனானான்‌; (எ - அு.)-- 
அவற்றை அடுத்த பத்‌. துக்கவிகளிற்கூறுகிறான. அன்றே - 


தேற்றம்‌. 


ஓஒ டி 
்‌ 


508 ்‌ கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


,.. இராவணன கொண்ட கருத்தைக்‌ கண்டித்து மாரீசன்‌ அவ 
னுக்கு இகமொழி கூறலானா னென்க. *விளிந்காரின்‌ வேறல்லர்‌ 
மனற தெளிக்தாரில்‌, இமைபுரிந்தொழுகுவார்‌”” என்றபடி பிறர்‌ 
மனைவியை விரும்புவோர்‌ அறம்பொருளின்பங்களாகய பயனைச்‌ 
சிறிதும்‌ அடையமாட்டாமல்‌, பலவகைத்‌ €மையையே யடை தலால்‌ 
'கினவாழ்வை முடிக்தாய்‌' என்றும்‌, 'எனைத்துணைய ராயினு 
மெனனாகஇனை தீதுணையுக்‌, தேரான்‌ பிறனில்‌ புகல்‌” என்றபடி 
பிறனில்விழைவோர்‌ காமமயக்கக்தால்‌ தம்பிழையைச்‌ இறிதும்‌ 
அறியாமல்‌ எல்லாப்‌ பெருமையையும்‌ இழத்தலால்‌ *மதியற்ளாய்‌' 
என்றுங்‌ கூறினான்‌. உன்னால்‌ ௮ன்று” என்றது, சகல வேதசாஸ்‌ 
இரங்களின்‌ பொருளை ஈன்கு உணர்ந்த புத்திமானான நீ கருதும்‌ 
இயல்பின தனறு இது. என்றபடி. “இன்னாநெஞ்சனேனுமுரைப்ப 
லிதம்‌' என்ற பாட தஇற்கு-நான்‌ (முன்பு) சயசிந்தை யுடையவனா 
யிருந்தாலும்‌ (இப்பொழுது) ஈல்லன கூறுவே னென்றும்‌, நீ 
சொல்லும்‌ வார்‌. சதையைக்‌ கேட்டு நான்‌ வருக்தங்‌ கொண்டுள்‌ 
ளேனாயினும்‌ உனக்கு நன்மையைக்‌ கூறுவே னென்றும்‌ பொரு 
ளாம்‌. துணிவு-உறுஇ தகருவனவற்றிற்குக்‌ காரியவாகுபெயர்‌. இணி, 
துணிவு என்பதற்கு-சான்றோர்‌ துணிந்து செய்யத்‌ தக்கதெனக்‌ 
கொண்ட நஈல்விஷப மென்றும்‌, தனது நிச்சயமென்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. முடி.தீ.தாய்‌-விரைவுந்‌ கெளிவும்‌ பற்றிய காலவழு 
வமைதி. ஹி.தம்‌-வடசொல்‌. பி-ம்‌:-- உன்‌. “ன்றிது, (726) 


175, அற்ற கரத்தோ டுன்றலை* நீயே யனன்முன்னில்‌ 
பற்றினை யுய்த்தாய்‌ பற்பல காலம்‌ பசிகூர 
உற்றுயி ருள்ளே தேய வுலந்தாய்‌ “பினையன்‌ ர 
“பெற்றனை செல்வம்‌ “பின்ன திகழ்ந்தாற்‌ பெறலாமோ, 


(இ-ள.) அ௮ற்ற-(வர்ள்கொண்டு) அறுக்கப்பட்ட, உன்கர ததோடு 
கலை- உனது கைகளையும்‌ ,தலைகளையும்‌, அனல்‌ முன்னில்‌ - வேள்விக்‌ 
இயினிட த்தல்‌, நீயே--, பற்றினை உய்தகாய்‌ - கொண்டு செலுத்தி 
[வேள்விசெய்தும்‌, பல்பலகாலம்‌ - மிகப்பல சாலம்‌, பசிகூர உற்று - 
பசிமிகும்படி பொருந்து, உயிர்‌ உள்‌ஏ தேய உலந்தாய்‌ - உயிர்‌ உடலி 
னுள்ளே வாடும்படி வருக்‌இத்‌ கவள்செய் தாய்‌: பினை அன்றோ-அ௮தன 
பின்பு அல்லவா, செல்வம்‌ பெற்றனை- மிச்கபாக்‌இய த்தைப்‌ பெற்றாய்‌; 
௮து-அக்தப்பாக்கிய த), பின்‌ - பின்பு, இகழ்க்‌ தால்‌ - அலட்சியளு 
செய்து இழந்துவிட்டால்‌, பெறல்‌ ஆம்‌ஓ - மீண்டும்‌ அடைய முடியு 
மோ (எ - று.) 


_ எவவளவோ வருத்தப்பட்டு அருந்‌ குவன்செய்து க பெநற 
இபபெருஞ்செல்வ,த்தைப்‌ பிறனில்விழைதலால்‌ எளிஇல்‌ இழக்க 
லாகாது என்று உறுஇிகூறுகறுன்‌ மாரீசனென்ப தாம்‌. நீயேபற 
இினையுய்த் தாய்‌ * அதுபட்ட கைகளையும்‌ தலையையும்‌ ௮றுபடா,த 
கைகளாற பிடி.கீதுப்‌ போகட்டா யென்றபடி., இராவணன்‌ தவறா 
செய்தற்பொருட்டுக கேர்கர்ணாச்ரெமனு சேந்து ௮ங்கு ஓராயிரம்‌ 
வருஷகாலம்‌ உபவாசமிருந்து தவம்புரித லும்‌, அகன்முடிவில்‌ தனது 
கலையொன்றையும்‌ கைகளிரண்டையும்‌ ௮று கீது அக்னியில்‌ ஓமளு 
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செய்கலுமாக இப்படி ஒன்ப தினாயிரம்‌ வருடத்தில்‌ ஒன்பது தலைகளை 
யும்‌ பதினெட்டுக்‌ கைகளையும்‌ அறுத்து அனலிலிட்டபின்‌ ஆயிர 
வருஷகாலம்‌ பட்டினியிருந்து அப்பால்‌ மிசசமாய்‌ நின்ற ஒரு தலையை 
யும்‌ இருகைகளையுந்‌ துணிக்கத்‌ தொடங்கிய வளவில்‌, பிரமதேவன்‌ 
அவனுக்குப்‌ பிரதியட்சமாய்‌, அறுபட்ட கலைகளெல்லாம்‌ மீண்டும்‌ 
முளை த்.திடும்படி. வரங்கொடுதகுது, மற்றும்‌ அவன்‌ வேண்டிய வரங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ தந்தருளினனென வரலாறு ௮றிக, பி - ம்‌: 
* £யயனன்‌ முன்றில்‌, “உழை, “பெற்றன. *பின்னும்‌. (727) 
179. திறத்‌'திற னாலோ செய்தவ முற்றித்‌ திருவுற்றாய்‌ 

மநத்திற னாலோ *சொல்லுதி சொல்லாய்‌ மறைவல்லோய்‌ 

அறத்திற னாலே யெய்தினை யன்றோ வதுநீயும்‌ 

புறத்திற னாலே “பின்னு மிழக்கப்‌ புகுவாயோ, 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ ஆய்‌ மறை வல்லோய-சொ.ற்கக்‌ ஆராய்குற்கு 
உரிய வேதங்களில்‌ வல்லவனே! இறம்‌ இறனால்‌ஓ - மேலான தரம 
மார்க்கத்தினாலோ, (அன்றி), மறம்‌ இறனால்‌ஓ-_௮,தருமவழியினாலோ, 
(8), செய்‌ தவம்‌ முற்றி இரு உற்றாய்‌ - செய்தற்குரியதவக்கதைச்‌ 
செய்து முடித்து மேலான பாக்கியத்தை யடைக தாய? சொல்லுது - 
சொல்வாய்‌: ௮றம்‌ இறனால்‌ஏ எய்‌ இனை அ௮னறோோ- தரும மார்க்கத்‌ 
இதனாலேயே (8 செல்வ,த),௧) அடைக்‌ தாயனறோ? அது-அச்செல்வத்‌ 
கை, நீயும்‌--, புறம்‌ இறனால்‌ஏ பின்‌உம்‌ இழக்க புகுவாய்ஓ - (அந்தத்‌ 
கருமத்இனும்‌) வேறுபட்ட தான அதருமவழியால்‌ மீட்டும்‌ இழந்து 
விடத்‌ தொடங்குவாயோ? (௪-௮.) 


8ீ அடைந்த பயன்‌ அறகெறியினா லென்றே உனக்குகு தெரியு 
மாகையால்‌, அ௮க்கெறி தவறின்‌ அப்பயனுந்‌ தவறுமென உணர்ந்து, 
அந்நெறி தவறாது கிற்பா யெனபான, இவ்வாறுகூறுஒருன்‌. 
இராவணன்‌ வேதங்களையெல்லாம்‌ ஓகியுணாந்து அவற்றிற்‌ சில 
ஒழுங்குகள£யுளு செய்‌ துள்ளானெனபது பிரசித.தம்‌; ஆனதுபற்றி, 
(சொல்லாய்‌ ம்றை வல்லோய” என விளிக்கப்பட்டான்‌. நீயும்‌ என்ற 
உயர்வுகிறப்பும்மையும்‌, அப்படிப்பட்ட அறிவுடைமையையே காட்டும்‌, 
பி - ம்‌;--* இறனாலே, கொல்லு, திகொலலாம, கொல்லு திகொல்லாய்‌, 
£ இன்னும்‌, (726) 


1980, நாரங்‌ கொண்டார்‌ நாடு கவர்ந்தார்‌ * நடையல்லா 
வாரங்‌ கொண்டார்‌ மற்‌“றொரு வர்க்காய்‌ மனைவாழுந்‌ 
தாரங்‌ கொண்டா ரென்றிவர்‌ தம்மைத்‌ தருமந்தான்‌ 
ஈருங்‌ கண்டாய்‌ கண்டக ருய்ந்தா ரெவரையா,. 


(இ-ள்‌.) காரம்‌ கொண்டார்‌ நாடு கவாந்‌,தா£-(,தம்மிட,தது) அன்பு 
கொண்டுள்ளாரது நாட்டைக்‌ கவர்க்துகொண்டவரும்‌, நடைஅல்லா 
வாரம்‌ கொண்டார்‌.8ீ இகெறிக்கு ஒ.த்‌.க,கல்லா,த குடியிறைப்பொருளை 
வலியவாங்கியவரும்‌, மற்று ஒருவாக்கு ஆய்‌ மனை வாழும்‌ தாரம்‌ 
கொண்டார்‌-வேரறொருவர்க்கு உரிமையாய அவர்‌ வீட்டில்‌ வாழ்கிற 
மனையாக தீ தம்வசப்படு இக கொண்டவரும்‌, என்ற இவர்‌ தம்மை- 
என்ற இவர்களை, தருமம்‌ தான ஈரும்‌ - தருமததவதைதை தானே 


610 கம்பரர்மர்யணம்‌ ஆரணிய 


அறுத்து அழிக்கும்‌; கண்டாய்‌-(இதனை 8) அறிவாய்‌; ஐயா-ஜயனே! 
கண்டகர்‌ உயக௫்‌ தார்‌ எவர்‌- துஷ்டர்களுள்‌ ( சமையடை யாமல்‌ பிழைகத 
வர்‌ யார்‌? | எவருமில்லை யென்றபடி.]; (௪ - று.) 


பிறன்மனை விழைபவர்‌ அறக்கடவுளால்தவருமல்‌ தண்டிக்கப்‌ 
படுவ ரெனபகைக்‌ கூறுவான்‌ அவர்க்கு இனமானவர்களையும்‌ 
எடுததுக்காட்டினான்‌. இங்கனம்‌ கூ றவேண்டிய பொருளோடு கூற 
வேண்டியன அல்லாத பொருள்கச£ாயும்‌ சேர்த்து ஒரு பொதுத 
தன்மை கொடுத்து 'தருமந்தானீரும்‌? என்று கூறியது - ஒப்புமைக்‌ 
கூட்டவணி. “காரங்கொண்டார்‌ நாடுகவர்ந்தார்‌”” என்றது - நம்பிக்‌ 
கைதி துரோகமாகத்‌ தம்மிடத்து அன்பு செய்தாரது காட்டைக்‌ 
கொள்காகொண்டவர்‌ என்றவாறு, ௩டையல்லா வாரம்‌ கொள்‌ 
ளூ,தல்‌ - ஆறிலொருகடமைக்கு அதிகம்‌ வாங்குதல்‌; இனி, இத 
கொடர்க்கு-ரியாயவழிக்கு மாறாகப்பக்ஷபாகங்கொண்டவர்‌ என்று 
உரைப்பாருமுளர்‌, கண்டகர்‌-முட்போன்றவர்‌: பிறர்க்கு உப,த்‌இரவளு 
செயபவரென்றபடி. கண்டாய்‌ - தேற்றம்‌. ஜயா வென்றது, அனபு 
பறதியவிளி. பி - ம்‌:-..1* துறந்தார்‌. ”ஈடுவில்லா. “ஒருவற்காய்‌, (729) 


181, அந்தர முற்றா னகலிகை பொற்பா லழிவுற்றான்‌ 
இந்திர னொப்பா ரெத்தனை யோர்தா 'மிழிபுற்றார்‌ 
செந்திரு வொப்பா ரெத்தனை யோர்நின்‌ றிருவுண்பாம்‌ 
மத்திர மற்று ௬ுற்ற துரைத்தாய்‌ மதியற்றாய்‌. 


(இ-ள.) அந்தரம்‌ உற்றான்‌ - சுவாக்கலோகக்தை(தக்‌ தனது) 
உரிமையாக அடைந்துள்ளவனான இந்திரன்‌, அகலிகை பொற்பால்‌ 
அழிவு உற்றான - அகலியையின து அழகினால்‌ இமையடைக்தான)/ 
இந்திரன்‌ ஒப்பார்‌ எத்தனையோர்தாம்‌ - அவ்விந்திரன்‌ போன்றவர்‌ 
மற்றும்‌ எவ்வளவுபேர்கள்‌, இழிபு உறரார்‌-(பிறார்மனைவிரும்பு தலால்‌) 
இழிவையடைந்தவர்கள்‌? செம்‌ இரு ஓப்பார்‌ எத்தனையேரர்‌ நின்‌ 
இரு உண்பார்‌ - செந்கிறமுடைய இலககுமியையொக்கும்‌ அழூய 
மகளிர்‌ எவ்வளவுபேர்கள்‌ உனது அழகை அனுபவிப்பவர்கள்‌ 
(அப்படியிருக்க), மந்தரம்‌ அற்றார்‌ உற்றது உரை த்‌.தாய்‌ - ஆலோ 
சனையில்லா தவர்கள்‌ கூறு தற்கு ஏ.றுறவார்‌ தையை (8) கூறினாய்‌) 
(ஆதலால்‌), மகி அற்றாய்‌ - அறிவுகெட்டாய்‌; (௪ - ு.) 


முதிலடி. - பிறன்‌, தார,தீதை ஈச்சிய தனால்‌ இந்‌இரன்பெற்ற இழி 
நிலையைக்கூறிய து. இரண்டாமடி., கன்மித்தரனான இவபிரான.து 
மனைவி பார்வ இயைக்‌ கண்டதனால்‌ *4ஏகாட்டு பிங்களன்‌' என்று : 
பேராகும்படி. குற்சிகஉடம்பைப்‌ பெற்ற குபேரன்‌ முதலியோரைக்‌ 
கருதிக்‌ கூறியது, மூன்றாமடி - உன்கருத்துக்கு ஒத்து உன்னுடன்‌ 
இருந்து இன்பநுகரும்‌ மகளிர்‌ பலர்‌ இருக்கின்‌ றனரே; அங்ஙன மிருக 
கவும்‌, நீ திருப்‌ கொள்ளாமல்‌ இங்ஙனம்‌ மேன்மேல்‌ வீணாசை 
கொள்ளு கல்‌ பெருங்குற்றமன்ரோ என்னு கூறியது, 


அகலிகை - கெள தமமுனிவன து மனைவி; சநகமகாரா சாவுக்குப்‌ 
புரோகி குனாகிய சதாரக்தமுனிவனது சாய்‌, பரம ,தவன்முன்காலக 
தில்‌ ரூப,த.இலும்‌ குரலிலும்‌ வேறுபாடில்லாமல்‌ ஒருபடிப்படவே பிர 


காண்டம்‌ 7மாரீசன்‌ வதைப்படலம்‌ 51] 


ஜைகளைப்‌ படைத்துவந்‌ தான்‌: பின்பு, ஒருவர்க்கொருவர்‌ வேற்றுமை 
யின்‌ றியிருப்பது நலமனறுஎனக்கரு தி,முன்‌ படை 5.5 பிரஜைகளுக்கு 
௮க்தந்கு அங்கங்களிலுள்ள கிறப்பையெல்லாம்‌ எடுத்து அதைக்‌ 
கொண்டு அழகு மிகுக்‌ த பெண்ணொரு ச்‌ இயைப்படை தது, அவளுக்கு 
அஹல்யையென்று பெயரிட்டான்‌. ஏனெனில்‌,--ஹலம்‌ என்றால்‌ 
விரூபம்‌, அதாவது - கண்ணுக்கு இனியாதது: அதனாலுண்டா 
னது - ஹல்யம்‌, அதாவது - அழகினமை; ௮து அல்லாதவளாத 
லின்‌ அஹல்யா என்று காரணப்பெயர்‌ தந்தனன்‌. அப்பொழுது 
இர்‌. தரன்‌ இம்மேலான பெண்ணுக்குக்‌ கக்க கொழுகன்‌ மேலான 
கதானேயன்றி வேறில்லை யென்று செருக்குற்நிருந்தான்‌; இங்கனம்‌ 
இந்திரன்‌ பிரமனது கருத்திற்கு மாறாக எண்ணிச்‌ செருக்குற்றிருக்‌ 
,தனனாதலால்‌, படைத்க.ற்கடவுள்‌ ௮வளை அவனுக்குக்‌ கொடாமற்‌ 
கெளதம முனிவனிடங்கொடுத்து இவளைப்‌ பாதுகாத்துவருக” எனக்‌ 
கட்டகா£யிட்டான்‌; அவ்வாறே ௮ம்முனிவன்‌ வெகுகாலம்‌ பாதுகாத்‌ 
துப்‌ பின்பு பிதாமகக்கடவுளிடங்‌ கொணர்ந்துவிட்டான்‌? கெளதகு 
மனது மனன்‌ சபலப்படாம லிருந்‌ தையும்‌, ௮வனது தவகிட்டையை 
யுங்‌ கண்டு, நான்முகக்கடவுள்‌ உகந்து ௮அம்முனிவனுக்கே ௮வ&ா 
மனைவியாக்கினான்‌; இக்திரனோ பொருமை கொண்டு வேற்றுருவத்‌ 
தால்‌ அவளைக்‌ கற்பழிக்கக்‌ கருஇனான்‌: இவ்வாறு பலநாளாய்ப்‌ 
பெருங்காதல்‌ கொண்டிருந்த தேவேந்‌இரன்‌ ஒருநாள்‌ நடுரா த்‌ இரியில்‌ 
கெள தமனாசசிரமத்துக்கு அருகே வந்து பொழுதுவிடியுங்காலத்துக்‌ 
கோழிகூவுவதுபோலக கூவ,அதுகேட்ட முனிவன்‌ சந்தியாகாலளஞ்‌ சமீ 
பித்துவிட்டதெனக ௧௬௮௫ யெழுந்து காலைக்கடன்‌ கழிக்கும்பொருட்டு 
8ீர்கிலகோக்கிப்‌ புறப்பட்டுச்செல்ல, அப்பொழுது இதுவேசமய 
மென்று இந்திரன்‌ அ௮ம்முனிவனுருக்கொ ண்டு ஆச்சரமத்துட்சென்‌ று 
இவளோடு கலக்கையில்‌, இவளும்‌ (தன்கணவனல்லன்‌, இந்‌.இரன்‌' 
என்று உணர்ந்தும்‌ விலக்காமல்‌ உடனபட்டிருக்க, ௮ தனை ஞானக்‌ 
கண்ணா லறிந்து உடனே மீண்டுவக்‌த. அம்முனணிவன்‌ அவளைக்‌ கருங்‌ 
கல்‌ வடிவமாம்படியும்‌, இந்திர னை உடம்புமுழுவதிலும்‌ ஆயிரம்‌ பெண்‌ 
குறி யடையும்படியுளு சபித்து, உடனே அவர்கள்‌ அ௮ஞ்சிநடுங்கிப்‌ பல 
வாறு வேண்டிக்கொண்ட தற்கு இரங்கி, முறையே, (ஸ்ரீராமனது இரு 
. வடிப்பொடிபடுங்காலத்து இக்கல்வடிவம்கீங்கி த, தன்னுருவம்‌ பெறுக! 
என்றும்‌, * அப்பெண்கு இிகள்‌ பி றாககுக சண்களாகப புலப்படுக' என்‌ 
அம்‌ அவர்களுக்கு ௮ ுக்கரகிக்க, ௮வ்வாே ற கல்லுருவமாய்க்‌ இடந்த 
அகலியை, ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்விசுவாமி த.இரனோடு மி.திலைக்குச்செல்‌ 
லும்போது ஸ்ரீராமனது திருவடி,ததுகள பட்டமாகுதுரததில்‌ சாபம்‌ 
நீங்‌ இயற்கையுருவமடைந்‌ தாளென்ப.து, முதலடியின்‌ கதை. கெள.த 
மன்‌ இக்‌.திரனை ஆண்கு நியிழக்கும்படி.யும்‌, அ௮கலியையை அரூபியாக 
உணவில்லாமற்‌ பலகாள்சாம்பலிலே கிடக்கும்படியுளு சபி.த,தன 
னென்றும்‌, இக்‌ ,இரனைப்‌ பகைவன கையிலே அகபபட்டுபபேரவமான 
மடையும்படி. சபி.த்தனனெனனும்‌, இனனும்‌ சி.றிதுவேறுபடுத்தியும்‌ 
இவ்வரலாறு _நால்களிற்‌ கூறப்படும்‌. பி - ம்‌:--*இயலபறறார்‌. (740) 


182, "செய்தா யேனுந்‌ தீவினை யோடும்‌ பழியல்லால்‌ 
எய்தா “தெய்தா தெய்தி னிராம னுலகீன்றான்‌ 


512 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


வைதா லன்ன வாளிகள்‌ கொண்‌ “டும்‌ வழியோடும்‌ 
கொய்தா வன்றே கொற்ற முடித்துன்‌ குழுவெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) செயதாய்‌ ஏன்௨ம்‌ - (6 உன்‌ எண்ணப்படி. முயற்சி) 
செய்காயானாலும்‌, த வினையோடுஉம்‌ பழி அல்லால்‌ - (உனக்குப்‌) 
பாவமும்‌ பழியும்‌ வருமேயல்லாமல்‌, எய்தாது எய்தாது - (உன எண்‌ 
ணம்‌) கைகூடாது கைகூடாது; எய்தின்‌ - (ஒருகால்‌ உன்‌ எண்ணம்‌) 
கைகூடுவகாயின,--உலகு ஈன்றுன்‌ இராமன்‌ - எல்லா வுலகங்களை 
யும்‌ படை கீதவனான இராமன்‌, வைதகால்‌ ௮ன்னவாளிகள்‌ கொண்டு- 
(முனிவர்கள்‌) சபிகுதாற்போன்ற கொடிய அ௮ம்புககாக்கொண்டு, வழி 
யோடுஉம்‌-(உன து) சந்‌ ததியுடனே, உன குழு எல்லாம்‌ - உன கூட்‌ 
ட, கிையெல்லாம்‌, உம்‌ கொற்றம்‌ முடித்து கொண்டு - உங்களுடைய 
வலிமையைப்‌ போக்‌) கொய்தான்‌ அன்றே - நிச்சயமாகத்‌ துணித்‌ 
இிடுவானன்றோ? (௪ - ு,) 


இராமபிரானது, மனைவியை நீ கவரமுயனருயாயின்‌ *இவினை 
யோடும்‌ பழியல்லால்‌ எயதாதது” எனரான்‌. இருமையையும்‌ இழப்பா . 
யென்றபடி; மறுமைக்குப்‌ பாவமும்‌, இம்மைக்குப்‌ பழியும்‌ தீமை 
தருவன, நீ ஒருவன்‌ செய்யுந்‌ இச்செயலால்‌ உன்னைச்‌ சரக்‌ 
கார்‌ யாவரும்‌ பெருந்‌ கதீமையடையகேரு மெனபது, பினனிரண்டடி 
யினால்‌ விளக்கப்பட்டது. சீதை உனக்கு உரிமையாகா ளெனபது, 
எய்தாது எய்தாது' என்றதன்‌ கருத்து; அடுக்கு - துணிவை 
விளக்கும்‌. பிரமரூபியாய்‌ கின்று உலகங்களைப்‌ படைத்தல்செய்‌ 
ய்‌ இருமாலின்‌ அவகாரம்‌ இராமனென்ற உண்மையை, *இராம 
னுல€னைருன்‌' என்றதனால்‌ விளக்கினான்‌. :*அறம்புகழ்‌ கேண்மை 
பெருமையிந்‌ கரனகும்‌, பிறன்றார ஈச்சுவார்ச்சேரா - _பிறன்றாரம்‌) 
நச்சுவாச்‌ சேரும்‌ பகை பழி பாவமென்று, ௮ச்௪த்தோ டிந்நாற்‌ 
பொருள்‌" என்ற நாலம்‌.ச்செயயுள்‌, இக்கவியின்‌ மு.தலடிக்கு மேறி 
கோளாகற்பாலது. வைகாலன்ன வாளிகள்‌ - முனிவர்சாபம்‌ தீப 
பயன்‌ வித தலில்‌ தவராமைபோல, தவறாது கொடுமை விளக 
கும்‌ அ௮ம்புகளென்றபடி,) “சொல்லொக்குங்‌ கடிய வேகச்‌ சுடுசரம்‌” 
எனப்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ தாடகைவதைப்படலத்திலும்‌ வ கமை 
காண்க, அன்றே - தேற்றம்‌, கொய்தான்‌ - துணிவுபற்றி, ௪ 
காலம்‌ இறக்‌ ககாலமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. பி-ம்‌.--*செய்தால்‌. 
“எய்தானெனனில்‌. “உன்‌. (747) 


188, 1என்றா லென்னே *யெண்ணலை யேநீ கரனென்பான்‌ 
நின்றா னைக்கு மேலுள னென்னு நிலையம்மா 
? தன்றா னைக்குற்‌ ரரொடு மாளத்‌ தனுவொன்றால்‌ 
கொன்றுன்‌ முற்றுங்‌ கொல்ல மனத்திற்‌ குறிகொண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றால்‌ - இவ்வாறு (6தஇி) சொன்னாலும்‌, என்‌ 
ஏ நீ எண்ணலைஎஏ - ஏனோ நீ (சிறிதும்‌ அதனைக்‌) கரு துகின்றாயில்‌ 
லையே; அம்மா - அந்தா! கின்‌ தர்னைக்கு மேல்‌ உளன்‌ என்னும்‌ 
நிலை - உனது சேனைக்கு தீ தலைவனாகவள்ளவ னென்னும்‌ நிலமை 
யையுடைய, கரன்‌ என்பான்‌ - கரனென்பவன்‌, தன்‌ தானைக்கு உ.௰௫ 
ரொடு மாள-தனது சேனையிம்‌ பொருந்‌ இனவர்களுடனே இறக்கும்படி. 


வின்ய்வெ.. 
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குனு ஒன்றால்‌ கொனரறுன்‌ - ஒரு வில்லைக்கொண்டே கொன்ற 
வனான இராமன்‌, முற்றும்‌ கொல்லமனக்குல்‌ குறிகொண்டான்‌ - 
(அரக்கர்குலம்‌) முழுவதையும்‌ கொல்லுதற்கு மனத்திற்‌ கருதிய 
வனானான,; (௪ - று,) 
வேரோருவருந்‌ துணையில்லாமல்‌ தானொருவனாகவே கரல 

யோரைத்‌ தானையோடும்‌ ரைன்‌ பதனம்‌ ள்‌: 
மற்றும்‌ அரக்கர்குலத்ைதை வேரோடறுக்கக்‌ கருஇயுள்ளான்‌: இந்‌ 
நிலையில்‌ நான்‌ எ.த்துணை கீது சொனனாலும்‌ ௮.தனைக்‌ கருதுன்றா 
யில்லையே என்று இராவணன்‌ செயலுக்கு மாரீசன்‌ வருந்துஇரு 
னென்றவாறு. என்னே, ௮ம்மா என்ற இடைச்சொற்கள்‌-இரங்‌ 
கற்பாடு. மூன்றாமடியில்‌, தானைக்கு - உருபுமயக்கம்‌, பி.ம்‌---1என்‌ 
ரூன்‌, *எண்ணலையோ. ்‌ தன்றானை த.இண்டே ரொடும்‌. (722) 


194. 1 வெய்யோர்‌ யாரே வீர விராதன்‌ றுணைவெய்யோர்‌ 
ஐயோ போனா னம்பொடு மும்பர்க்‌ கவனென்றால்‌ 
உய்வார்‌ யாரே “நம்மி னெனக்கொண்‌ டுணர்தோறும்‌ 
நையா நின்றே. னீயி துரைத்து நலிவாயோ, 


(இ-ள்‌.) வெய்யோர்‌-கொடியவர்களுள்‌, வீர விராதன்‌ துணை 
வெய்யோர்‌-வீரத்‌ தன்மையுள்ள விரா கதனவ்வளவு கொடியவர்‌,யாரே- 
யாவர்‌ உளர்‌? [எவருமில ரென்றபடி.% அவன-அவவிரா தன்‌, ௮ம்‌ 
பொடுஉம்‌ - (இராமன து)அம்பினால்‌, ஐயோ உம்பர்க்கு போனான்‌- 
(இறக்கு) மேலுலகத்‌இற்குப போயவிட்டான, எனரால்‌--, நம்மின்‌ 
உய்வரர்‌ யார்‌ஏ-௩மக்குள்‌ [அரக்கர்களில்‌] (இராமனம்புக்கு,த்‌ தப்பிப்‌) 
பிழைப்பவா எவரோ? [ எவருமில்லை யென்றபடி ] என கொண்டு 
உணர்தோறும்‌-என்று மன,த்‌.திற்கொண்டு ஆலோசிககும்‌ பொழு 
செல்லாம்‌, நையாகின்றேன்‌ - மனந்தளர்கிறேன்‌; (௮ங்ஙனமிருக்கை 
யில்‌), 6 இது உரைத்து நலிவாய்‌ ஓ-ரீ இவ்வார கதையைச்‌ சொல்லி 
(மேலும்‌) வரு,த்‌துவாயோ? (எ-ு,) , 

(வெய்யோனான விராதனையே இராமபிரான்‌ கொன்றானே! 
அப்படிப்பட்ட இராமனோடு பகைத்து உயிரமிஞ்சுவார்‌ யாவரே? 
எவருமில்லை: இழையெண்ணியே நைகன்றேன்‌. அங்கனமிருக்‌ 
கையில்‌, அவன்‌ மனைவியைக்‌ கவரத்‌ துணைபுரிவாயென்று சொல்‌ 
லிப்‌ பின்னும்‌ வரு,த்‌.துகன்றாயே!' ஏன்றனன மாரீசனெனக, வீர 
வென்றது, இராவணனை நோக்கிய விளியாகவுமாம்‌. ராமலக்ஷ்மணர்‌ 
கள்‌ விராதனை வாள் கொண்டு தோள்‌ துணித் தா ரா கலால்‌, அம்பு" 
என்றது - ஆயு,தமென்றமாதிதிரமாம்‌, . இங்கேவான்க்குறித தது 
என்னலாம்‌. நஈலிவாய்‌ என்றது - இங்கு, பிறவினைப்‌ பொருள்‌ 
தந்தது; அன்றி, இங்ஙனனு்‌ சொல்லிக்‌ கெடுவாயோ. எனக்‌ தன்‌ 
விள்யாக்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒன. பி-ம்‌;--*வெய்யார்‌. "ஐயா. 
“நம்மில்வரக்‌. (742) 
ர்‌ நீயினி மாள்வார்‌ தொழில்செய்ய 


185. மாண்டார்‌ மாண்டா ்‌ 
£செய்திடி லுய்வான்‌ விதியுண்டோ 


வேண்டா வேண்டா 
ஆ--69 
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ஆண்டா ராண்டா ரெத்தனை *யென்கா வறதநோனார்‌ 
ஈண்டா ரீண்டார்‌ நின்றவ ரெல்லா மிலரன்றோ,. 


(இ-ள்‌.) மாண்டார்‌ மாண்டார்‌-இறந்‌ தவர்கள்‌ இறந்தார்கள்‌) 
இனி--, மாள்வார்‌ தொழில்‌ 8 செய்ய வேண்டா வேண்டா- இறப்ப 
வர்கள்‌ செய்தற்கு உரிய தொழிலை நீ செய்யவேண்டாம்‌ செய்ய 
வேண்டாம்‌; செய்இடில்‌-செய்தால்‌, உய்வான்‌ விதி உண்டு ஓ-பிழை,த்‌ 
குற்கு நல்லூழ்‌ உளதாமோ? [ஆகாது] ஆண்டார்‌ ஆண்டார்‌ 
எ.துகுனை என்குஓ-(உலக த்தில்‌ ஒருவர்பின்‌ ஒருவராய்‌) அரசாண்ட 
வர்கள்‌ எவ்வளவு பேரென்று சொல்வேன்‌! (சொல்ல முடியா தென்ற 
படி]; (அவர்களுள்ளும்‌)) அறம்‌ கோனார்‌ - தருமத்தை அனுட்டி. 
யாதவர்‌, ஈண்டார்‌-விருத்தியடையமாட்டார்‌; (அன்றியும்‌), ஈண்டு 
ஆர்‌ நின்றவர்‌-இவவுலக,த்‌.தில்‌ எவர்‌ தாம்‌ (அழிவடையாது) நிலைத 
தவர்‌? எல்லாம்‌ இலர்‌ ௮ன்றோ-௮னைவரும்‌ இல்லையாகன்‌ றவரே 
யன்றோ? (௪-ு.) 


நீ தீவினையால்‌ மாள்பவரின்‌ தொழிலைச்‌ செய்யவேண்டா: 
செய்யின்‌ உய்யும்‌ நல்லூழ்‌ உள தாகுமோ? ஆகாது: உலகத்தை 
யாண்டவர்‌ பல அரசர்‌: அவர்யாவரும்‌ இறந்த போனார்‌: ஆகவே 
ஆக்க, தீ) தயுண்டாக்கும்‌ ௮ற.தைத மேற்கொள்ளுதலே மேம்படு 
குற்கு நெறியென்றவாறு. ஈண்டு ஆர்‌ கின்றவர்‌? எல்லாம்‌இலரன 
ரோ! என்றது - யாக்கைகிலையாமையையும்‌, *அறம்கோனார்‌ ஈண்டா.” 
என்பது - தருமந்‌ தவறினவர்‌ ஆக்கமடையாரென்பதையும்காட்டும்‌. 
மாண்டார்‌ மாண்டார்‌ என்பதற்கு-மாட்சிமைப்பட்டவர்களும்‌ (தீவினை 
செய்ததனால்‌) இறக்‌ தார்கள்‌எனறு உரைப்பினுமாம்‌. “வாழ்க்‌ தார்கள்‌ 
வாழ்ந்தது மாமழை மொக்குளின்‌ மாய்ந்து மாய்ந்து, ஆழ்ந்‌ தாரென 
றல்லா லன்றுமுத லின்றிறுதியா, வாழ்ந்தார்கள்‌ வாழ்ந்தே நிற்ப 
ரென்பதஇல்லை'” என்றார்‌, சடகோ பரும்‌, பி- ம்‌:--*செய்கெனின. 
*என்கேனறனாளார்‌. (744) 


186. எம்பிக்‌ கும்மென்‌ னன்னை தனக்கு மிறுதிக்கோர்‌ 
அம்புய்க்‌ கும்போர்‌ வில்லி தனக்கு மயனிற்குந்‌ 
தம்பிக்‌ கும்‌*மென்‌ னாுண்மை தவிர்ந்தே “தளர்வுற்றே 
கம்பிக்‌ கும்மென்‌ னெஞ்சவ னென்றே கவல்கின்றேன்‌. 


(இ-ள்‌.) எம்பிக்கு௨உம்‌-எனது தம்பியான சபாகுவுக்கும்‌, என்‌ 
அன்னை குனக்குஉம்‌ - எனது தாயான தாடகைக்கும்‌, இறுதிக்கு - 
மரணமூண்டாகும்படி, ஓர்‌ அம்பு உய்க்கும்‌ - ஓப்பற்ற அ௮ம்பைச 
செலு,த்‌.தய, போர்‌ _ வில்லி தனக்குஉம்‌-போருக்குரிய வில்வீரனான 
இராமனுக்கும்‌, ௮யல நிற்கும்‌- அவனருகில்‌ (எப்பொழுதும்‌) கிற்கிற, 
தம்பிக்கும்‌ - (அவனது) தம்பியான இலக்குமணனுக்கும்‌, என்‌ 
ஆண்மை தவிர்ந்து - எனது பராககிரமம்‌ அழிந்து, களர்வுற்று - 
களர்சசியடைந்து, என்‌ கெஞ்சு கம்பிக்கும்‌-என்மனம்‌ நடுங்குகன்ற.து) 
(ஆதலால), அவன எனறுஏ - அக்தன்மையனான இராமனென் ற 

. தாரணகுதாலே, கவல்கினறேன்‌-கவலைப்படுகன்றேன்‌; (௭-.ு.) 


பக்கி. | 
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இராமனென்பான, எம்பியையும்‌ என்‌ அன்னையையும்‌ ஓம்‌ 
பினால்‌ மாய்‌.த்‌. கவன்‌) அவனுக்கு அயலில்கிற்கும்‌ அவன தம்பி 
அவனோடொத்த ஆண்மையுள்ளான; இவ்விருவர்திறத்து என்‌ 
னணுண்மைதவிரநது என்னெனஞ்சம்‌ தளர்வுற்றுகடுங்குமென்கின்‌ (ன்‌, 
மாரீச ஜனென்க. எம்பிக்கும்மென்‌, கும்பிககும்மென்‌, கம்பிக்கும்மென்‌--- 
மகரவொற்று-வீரி த்தல்‌. பி-ம்‌:-- "ஈம்‌. “சயகிற்கும்‌. (749) 


187. நின்றுஞ்‌ சென்றும்‌ “வாழ்வன யாவு நிலையாவால்‌ 
பொன்றும்‌” மென்னும்‌ மெய்ம்மை *யுணர்ந்தாம்‌ புலையாடற்கு 
ஒன்றும்‌ முன்னா யென்னுரை கொள்ளா யுயர்செல்வத்து 
என்றும்‌ மென்றும்‌ வைகுதி யையா வினியென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) கின்றுஉ௨ம்‌ - ( அசையாமல்‌) கின்றும்‌, சென்று௨ம்‌ - 
(அசைந்து) சென்றும்‌, வாழ்வன யாஉம்‌ - வாழ்பவையாகிய சராசரப்‌ 
பொருள்க ளெல்லாம்‌, நிலையா - நிலைபெறுதவையாய்‌, பொன்றும்‌ - 
அழிந்‌ திடும்‌, என்னும்‌-என்கிற, மெய்ம்மை- உண்மையான இயல்பை, 
உணர்ந்தாம்‌ - பிரதியட்சமாக அறிந்துளோம்‌; (ஆ,கலால்‌), இனி--, 
ஐ.யா-.../ (6), புலை ஆடற்கு ஒன்றுஉம்‌ உன்னாய்‌-இழிவானததொழில்‌ 
செய்தற்குச்‌ சிறிதும எண்ணங்‌ கொள்ளாமல்‌, என்‌ உரை கொள்ளாய்‌ 
- எனது வார்‌. த்தையை அங்£கரி,தது, உயர்‌ செல்வத்து என்றுஉம்‌ 
என்றுஉம்‌ வைகு இ-சறந்‌த செல்வத்திலே கிலைதது எவ்வெக்‌ காலத்‌ 
தும்‌ வாழ்வாய்‌, என்றான்‌ - என்று (மாரீசன்‌ இராவணனை கோக்குிக) 
கூறினான்‌); (ஏ-.று.)--ஆல்‌-ஈறறசை. 

உலகத்துளள சராசரப்பொருள்‌ யாவும்‌ நிலைய தனவாய்‌ 
அழிவுறும்‌: ஆ தலால்‌, நிலையற்ற இவ்வுலகபபொருளை ஈச்சித்‌ தாழ்‌ 
வடையாமல்‌ நன்னெறியைக்‌ கடைப்பிடித்து உள்ளவளவும்‌ உயர்‌ 
. செல்வத்து இனிது வாழ்க்‌ இடுவாயாக என்றனன்‌ மாரீச னென்க, 
நின்‌றுவாழ்வன - நிலை,த.தணைப்பொருள்கள்‌) சென்றுவாழ்வன - 
இயக்கு இணைப்பொருள்கள்‌. புலையாடலென்றது, சீதையைக்‌ கவர்‌ 
குலை, புலை - ஆகுபெயராய்‌, புன்றொழிலின்‌ ?மல்‌ நின்றது, பி- ம்‌: 
வாழ்பவை. ? என்றும்‌.  உணர்ந்தோய. (746) 

வேறு. 

188. அதுகேட்டு இராவணன்‌ மாரீசன்மேற்‌ கோபித்தல்‌. 
கங்கைசடை வைத்தவ ஷனொடுங்கயிலை வெற்போர்‌ 
அங்கையி னெடுத்தவென *தாண்டொழின்‌ மணித்தோள்‌ 
இங்கொர்மனி தற்‌? கெளிய வென்றனை யெனத்தன்‌ 
வெங்கணெரி யப்புருவ மீதுற “விடைத்தான்‌. 


(இ - ள்‌.) .கங்கைசடைவை,த்‌.தவனொடுஉம்‌ - கங்காகதியை(த்‌ 
தன து) சடையில்‌ தரி.தி.தவனான சிவபிரானுடனே, கயிலை வெற்பு - 
கைலாசகிரியை, ஓர்‌ ௮ம்‌ கையின எடுத்‌, 5-ஒரு , உள்ளங்கையினா 
லெடுத்த, எனது-என்னுடைய, ஆண . தொழில்‌ மணி தோள்‌ - 
பராசாமச்‌ செயலையுடைய அழ௫ய தோள்கள்‌, இங்கு ா மனிதற்கு. 
ஏளிய-இப்பொழுது ஒரு மனிதனுக்கு இளைப்பனவாகும்‌, என்‌ நளனை - 


5168 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


என்து சொன்னாய, என - ஏன்று (மாரீசனைநோக்கிக்‌ ௯ றின்‌ 
வெம்‌ கண்‌ எரிய - தனது கொடிய கண்கள்‌ (இப்போல்‌) எரியவும்‌, 
புருவம்‌ மீது உற-புருவங்கள்‌ (நெறித்து) நெற்றியின்மேற்‌ செல்லவும்‌, 
விடை த.கான்‌-பெருங்கோபங்‌ கொண்டான்‌; (எ-று) 


'சிவபெருமான துகயிலைவெற்பையும்‌ அங்கையாலெடுதக்தஎன்‌ 
னாண்மை, இங்குச்‌ சிறுமானிடர்க்கு எளியதாமென்றாயே!* என்று 
தனனிருகண்ணிலும்‌ சீற்றகஇப்‌ பொங்கப்‌ புருவம்‌ நெற்றிமீததற 
இராவணன சினந்தன ஸனென்பதாம்‌. 'கங்சைசடைவைத்தவன்‌” 
எனறது - சிவபிரானது ஆற்றலைக்‌ குறிக்கும்‌. பி - ம்‌: ஆடெழில்‌. 
*எளியை. “விழித்தான்‌. 


இதுமுகுற பதினமூன்று கவிகள்‌-இப்படல,க இன்‌ 47 - ஆங்கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (747) 


199.--இதுவும்‌ அது. 
நிகழ்ந்ததை நினைந்திலையெ னெஞ்சினிலை யஞ்சாது 
இகழ்ந்தனை யெனக்கிளைய நங்கைமுக மெங்கும்‌ 
* அகழ்த்‌ தனைய தொப்புற வமைத்தவரை யையா 
புகழ்ந்தனை தனிப்பிழை பொறுத்தனெனி தென்ருன்‌. 


(இ-ள.) 'ஐயா--! நிகழ்ந்த நினைந்திலை - நடந்த காரிய, ததை 
(8) கினை த.தாயில்லை; அஞ்சாது என்‌ கெஞ்சின்‌ நிலை இகழ்ந்‌ தனை - 
அச்சமில்லாமல்‌ எனது மனத்தஇன்‌ உது தஇகிலையை இழி.த்துபபேசி 
ய; எனக்கு இளைய நங்கை முகம்‌ எங்குஉம்‌ - ஏனக்கு இளைய 
பெண்ணாகிய [| தங்கையாகிய]) சூர்ப்பணகையினுடைய முகம்‌ முழு 
வதும்‌, அகழ்ந்து அனையது ஒப்பு உற - கோண்டினாற்‌ போலாம்படி, 
அமை த.தவரை - செய்தவர்ககா, புகழ்ந்தனை - புகழ்க்‌ துபேசினாய: 
தனிபிழை இது பொறுத்தனென்‌ - இந்த ஒப்பற்ற (பெருங்‌) குற்ற,த 
கதைப்‌ பொறுத்தேன, என்றான்‌ - என்று (மாரிசனைகோக்கி 
இராவணன) கூறினான்‌; (௪-ு.) 


எனமனகிலையையிகழ்வதும என்‌ தங்கையை முகபங்கஞ்செய்‌,த 
மாறறுாரைப்‌ புகழ்வதுன்‌ செய்தாய்‌: இப்பெரும்பிழைகளைப்‌ 
பொறுத்தே னென்றான்‌ இராவணனென்க, சஈஇுயொருமையாய்‌, 
பிழைகளை *இது' என்று தொகுத்துக்‌ கூறுகிறான்‌, பி-ம்‌:-- 
 அகழ்க்‌ தவரை, (746) 


190.--இதுமுதல்‌ ஏழு கவிகள்‌-மாரீசன்‌ மீண்டும்‌ உறுதிமொழி 
கூறல்‌. 


தன்னைமுனி வுற்றதறு கட்டகவி லோனைப்‌ 
பின்னைமுனி வுற்றிடு மேனத்தவிர்தல்‌ பேணாது 
உன்னை “முனி வுற்றுனகு லத்தைமுனி வுற்ருய்‌ 
என்னைமுனி வுற்றிலையி “தென்னென விசைத்தான்‌. 


(இ-௭ள.) தன்னை மூனிவுற்ற - கனனைக்கோபிதத, தறுகண்‌ ஸ்‌ 
அுசாமையையுடைய, தகவு இலோனை - ஈடுவுகிலைமையில்லா,த 
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இராவணனை, பின்னை முனிவுற்றிடும்‌ என தவிர்தல்‌ பேணாது - 
£ீண்டும்‌ (தன்னைக்‌) கோபி.த்தஇடுவானென்‌ ஹெண்ணி (அவனுக்கு 
உறுது கூறாது) விட்டொழிதறகு விரும்பாமல்‌,--(மாரீசன்‌ இராவ 
ண்னை கோக்‌), --*உனனை முனிவுற்று - (நீ) உன்னைக்கோபித்து, 
உனகுல,த்தை முனிவுற்றாய - உனனுடைய குலத்தைக கோபித தாய; 
(அல்லாமல்‌), என்னை முனிவுற்றிலை - என்னைக்‌ கோபி.த்‌.தாயில்லை: 
இது என்‌ - இது என்ன காரணம்‌? என இசைத்தான்‌ - எனறு 
சொன்னான, (௪ - அ.) 


அரசர்கோபங்கொண்டகாலத்தும்‌, அமைச்சர்‌ அவர்கருகுதுக்கு 
மரருகக்கூறின்‌ நம்மைஈலிவரே என்று எண்ணி அஞ்சி அவர்க்கு நீத 
போதித்‌.தலை விட்டிடாமல்‌, பின்னும இடி.த்இடி.த்துக்‌ கட்டுரைகூற 
வேண்டு மென்ற முறைமையில்‌ மாரீசன்‌ தவருது நின்று, ரீகொண்ட 
கோபம்‌ எனக்குஒரு இங்குக்‌ தாராமல்‌ உனக்கும்‌ உனகுலத்துக்குந்‌ 
'இங்கு தருவ தாகவே முடியும்‌' என்று இவ்வாறு கூறினானெனக. உன 
குல,தைத முனிவுற்றாய்‌ எனறது - உன்குலத்துக்கே நாசம்விளைக்கு 
மெனற கருத்தினாலாம்‌. உன" என்பதுலுள்ள அகரம்‌ - ஆற்னுருபு. 
பி-ம்‌:--* முனிவுற்றனை. “இனறு. (749) 


191. எடுத்தமலை யேநினையி னீசனிகல்‌ வில்லாய்‌ 
வடித்த மலை யேயிது வலித்தியென வாரிப்‌ 
பிடித்தமலை நாணிடை  பிடித்தொருவன்‌ மேனாள்‌ 
ஒடித்தமலை யும்பர்‌ முக டுற்றமலை யன்றோ. 


ஆ கவிகள்‌ - ஒருகதொடா. 


(இ-ள்‌. எடுத்த மலைஏ நினையின்‌ - கைலாயகஇிரியைப்‌ பெயச்து 
'தெடு த்‌. தையே (8) ஒருபெருமையா2 மதித்‌.தால்‌,--*ஈசன்‌ இகல்‌ வில்‌ 
ஆய்‌ வடித்த மலைஏ இது- சிவபிரான. வலியவில்லாயவளை தத 
மலையேயாகும்‌ இதனை, வலித.தி ட்‌ வளை க.திடுவாய”, என - என்று 
(சனகமகாராசன்‌) சொல்ல, ஒருவன - ஓப்பதற இராமன்‌, மேல்‌ காள்‌- 
முன்னொரு பொழு.தில, வாரி பிடி,த,த மலை - எளி தாகக்கையால்‌ எடுத்‌ 
துப்பிடி,த,.தமலைபோன நம்‌, நாண்‌ இடை பிடித்து ஓடித்‌.த மலை - 
நாணியின்‌ இடையிலே பற்றியிழுதது (வாக்க த்தொடங்கி) ஒடித்த 
மலைபோன்றதுமான வில்‌, உம்பா மூகடு உறற மலை அனறு - 
ஆகாயமுகட்டை அளாவியுளள, தான மேருமலையேயன்றோ? (௪ - ு;) 


ழ்‌ இராவணன்‌ “தங்கைசடைவை, த்‌,தவனொடுவ்‌ கயிலை வெற்பு 


ஓரங்கையினெடுத்‌,தவென தாண்‌ டொழின்‌ மணித்தோள்‌"' கட 
கான்‌ கைலைமலையைப்‌ பெயர்‌, த்தெடுதததைக்‌ குறித்துப்‌ பெருமை 
(டீ எடுதிதிு கைலைமலை:  இராமலொடித்தது 


பாராட்டிய ல்‌; டப்‌ 
பருமனில்‌ கைலைமலையினும இநத மேருமலை ஏவவளவு ஏற்ற 
மானது என்ப,தனை ஆய்ற்துபார்‌ என்னெறான்‌, மாரிசனென்க. 
சிவபிரான்‌ இரிபுரசங்காரனா செய்‌,தகாலகுதில்‌ அப்பிரானுக்கு 
மேருமலை வில்லாயிருக்‌,த.தன்மை, பிர சி.த்‌.தம்‌. சிவபிரான்‌ வில்லை 
இராமன்‌ ஓடி,த்‌.த.தனால்‌; அதனை 'ஓடிககி மலை' என்கின்றான்‌. சிவ 
பிரான்‌ வில்‌ எனற காரணகு தால) மேருவையும்‌ கநயாசுலகமாக ஏற்‌ 


618 க்ம்பர்॥ மர்‌யணம்‌ : ஆர்ணிய 


படுதஇய சிவதகனுசையும்‌ ஒற்றுமை நயம்படக்கூறியது; பிடித்த 
மலை, ஓடித்‌ தமலைஎன்‌ றவற்றில்‌, மலை - உவமவாகுபெயர்‌; பெருமை 
யும்‌ வலிமையும்‌ பற்றிய உவமை, பி.ம்‌;--*மலைநீ. “பிணித்து. 
₹ அண்டமுகடு, (750) 


192, யாது'மறி யாயுரைகொ ளாயிக லிராமன்‌ 
கோதைபுனை யாமுனுயிர்‌ கொள்ளைபடு மன்றே 
பேதை“மதி யாலிஃதொர்‌ பெண்ணுருவ “மென்றாய்‌ 
சீதையுரு வோதநிருதர்‌ தீவினை*ய “தன்றோ. 


(இ-ள.) யாதுஉம்‌ அறியாய்‌ - (இராமனது ஆற்றல்‌ முதலிய 
வற்றைக குறிதது நீ தானாகச) சிறிதும்‌ அறியாய்‌; உரைகொளாய்‌ - 
(நான்‌ சொன்ன) வார்ததையைக்கேட்டு அதன்படி நடத்தலுளு 
செயயாய்‌; இகல்‌ இராமன்‌ கோதை புனையா முன்‌-வலிமையுடைய 
அ௮வ்விராமன்‌ (போருக்குஉரிய தும்பைப்‌) பூமாலையைத்‌ தரிக்கு 
முன்னே (போர்‌ தொடங்குமளவிலே], உயிர்‌ கொள்ளைபடும்‌ அன்று 
ஏ - பகைவருயிர்‌ மிகுதியாக வேண்டியபடி கவரப்‌ படுமனறோ? 
பேதை மதியால்‌-மூடபு ததியால்‌, இஃது ஓர்‌ பெண்‌ உருவம்‌ என்றாய்‌- 
(சதையை) இது ஒருமானுடப்பெண்ணின்வடிவ மென்று கொண்‌ 
டாய;(௮து),சீை)க௨௬ஓ-சையின துவடிவமோ? [அன்று] நிருதர்‌ 
இவினையது அன்றோ - அரக்கர்கள்செய்த பாவத்தின்‌ வடிவமான 
தன்றோ! (எ -ு,) 


'யாதுமறியா யுரைகொளாய' ஏன்ற தனால்‌, தானாகவும்‌ அறி 
யாமை சொனனாலுங்கேளாமை என்ற இரண்டு குறைகளுண்மையை. 
எடுத்துக காட்டினான்‌. (கோதை புனையாமுன்‌' என்ப தற்கு-(வில்லில்‌) 
காணியைப்‌ பூட்டுதற்குமுன்‌ என்றும்‌, முன்கைக்தோற்சட்டை , 
கரி.ததற்குமுன என்றும்பொருள்கொள்ளலாம்‌, சதையினிடத்து 
அ௮.த,தன்மையை மறுத்து நிருதர்‌ வினையென்று வேறொரு தன்‌ 
மையை யேற்றிக்‌ கூறியது - அபநுதியணியாம்‌. அரக்கரின்‌ அழி 
வுக்கு ௮து காரணமாகு மென்பான்‌, நிருதர்‌ இவினைய தன்றோ?) 
என்றான்‌. சதையுருவோ என்ற ஓகாரம்‌-தெரிநிலையுமாம்‌. பி-ம்‌:-- 
“அறியாது. “உருவோவிது, “அன்றே, *இது, * அன்றே, (752) 


199. உஞ்சுபிழையோயுறவி னோடுமென *வுன்னா 
நெஞ்சுபறை போதுமது நீ நினைய கில்லாய்‌ 
அஞ்சுமென தாருயி ரறிந்‌ தருகு நின்றார்‌ 
நஞ்சுநுகர்‌ வாரையிது நன்றெனலு நன்றோ. 


(இ-௭.) ரீ சையைக்‌ கவர்ந்தால்‌), உறவினோடுஉம்‌ உஞ்சு 
பிழையாய்‌-(உன்‌) சுற்றத்தாருடனே (நீயும்‌, தப்பிப்பிழைக்கமாட்‌ 
டாய', என உன்னா-ஏன்று எண்ணி, கெஞ்சு பறை போதும்‌-(எனது) 
மனம்‌ பறைகொட்டுவதுபோலக்‌ துடிக்கன்றது; எனது ஆர்‌ உயிர்‌ 
அளாசும்‌- எனது அரியஉயிரும்‌ அஞ்சுகன்றது; ௮து ரீ நினையகில்‌ 
லாய-அத.கன்மையை நீ எண்ணுகிருயில்லை; நன்சு நுகாவாரை - 
(அறியாமல்‌) விஷூதிைத யுண்பவர்கக£, அறிந்து ௮ருகு கின்றார்‌ - 
அ௮றிர்து அவர்பக்க த்தல்‌ நின்றவர்கள்‌, இது ஈன்று எனலும்‌-இச்‌ 
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செய்கை நல்லது என்‌ உடனபட்டுக்‌ கூ 
லல ௮2 2 அ அதலும, நனறுஓ- 
'அருகுகின்றார்‌ அறிந்தும்‌ ஈஞ்சு நுகாவாரை இது ஈன்றென 
லும்‌ ஈநன்றோ' என்ற உபமானவாககியம்‌, ஆராய்ச்சியில்லாமல்‌ இச . 
செயல்‌ செய்யத்தொடங்குகிற உன்னை அது ,தீசசெயலென்று 
அறிந்து௨ன து அருகில்கிற்பவனான நான்‌ இச்செயல்நல்வதென்று 
உடன்பட்டுக்கூறுவது சரியோ? எனற உபமேயப்பொருளை விளக்கு. 
தலால்‌, பிறிதுமொழிதலென்னும்‌ அலங்காரம்‌. உஞ்சு- உய்ந்து; 
போலி. உறவு-தொழிலாகுபெயர்‌, நன்றெனலும்‌, ௨ம்‌-இழிவறப்பு. 
பி. ம்‌;--!உன்னாய, (75௮) 


194. ஈசன்‌ "முத லாகவிமை யோருலகு மற்றைத்‌ 
தேச முதன்‌ முற்றுமொ ரிமைப்பினுயிர்‌ *தின்னக்‌ 
கோசிக ”னளித்தகட வுட்படை கொதிப்போடு 
ஆசில கணிப்பில விராமனரு *ணிற்ப, 


(இ-ள்‌.) ஈசன்‌ முதல்‌ ஆக இமையோர்‌ உலகுஉம்‌ - வெபிரான்‌ 
மூதலாகத்‌ தேவாகளுடைய உலகங்களையும்‌, மற்றை தேசம்‌ முதல்‌ 
முற்றுஉம்‌-மற்றை காடுகள்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌, ஒர்‌ இமைப்‌ 
பின்‌ உயிர்‌ இன்ன-ஒருமா,த.திரைப்‌ பொழுஇலே உயிர்‌ குடிப்பதற்கு, 
டகர 'இப்போடு-(எப்பொழு தும்‌) உக்கிரமான தன்மையோடு (கூடி), 
ஆசு இல-(சதோல்வியாகிய) குற்றமில்லா தனவாகிய, கடவுள்‌ படை. 
தெய்வத்‌ கன்மையுள்ள ௮ஸ்‌,தரங்கள, கணிப்பு இல-அளவிறக்‌ தவை, 
_- கோசிகன்‌ ௮ளித்‌,த-விசுவாமி,த்‌.இரமுனிவனாற்‌ கொடுக்கப்பட்டன 
வாய்‌, இராமன்‌ அருள்‌ நிற்ப-இராமனது கட்டளை நெறியிலே கிற்‌ 
இன்றன; (௪-௮.) ப 

இராமன்‌ ,தாடகையைக்‌ கொன்றவுடனே தேவர்கள்‌ மஉழ்*9 
யோடு வந்து கட்டளையிட்டபடி. விசுவாமி,த.தரமாமுனி அப்பெரு 
மானுக்குப்‌ பற்பல இவ்வியாஸ்‌.திரங்களை உப்தேதசத்துக்கொடுக்க, 
அவையாவும்‌ மிக்கமகழ்ச்சியுடனே இராமனிடம்‌ வந்து அவன்‌ 
கட்டகாயின்படி. நடக்கச்‌ ௪ி,த.தமாய கின்றன எனபகை, €ழ்ப்‌ பால 
காண்ட த்தில்‌ வேள்விப்படல,த்‌.இற்‌ காண்க, (மற்றைத்‌ 5௪ 
முதல்‌ முற்றும்‌' என்ற து-பூமியையும பாதாள ததையுப்‌ குறிக்கும்‌. 
நிற்ப - முற்று. கோசிகன்‌ - கெளசிகன: குசகனது குலத்துற்‌ 
பிறந்தவ னென்று பொருள்படும்‌. குசனே குசிகனெனவும்‌ வழங்‌ 
கப்படுவன்‌, (அருள்‌' எனனுங காரணம, அதன காரியமாகிய 
சட்டளயின்மேல்‌ நின்றது. பி- ம்‌: முதன்மற்றும்‌, “இன்ப. 
“அமைத்த. *கிற்க. (764) 

195. ஆயிரம டற்கையுடை யானைமழு வாளால்‌ 
ஏயெனு *முரைக்குளுயிர்‌ செற்றவதி ரில்லோன்‌ 
மேயவிறன்‌ முற்றுவரி வெஞ்சிலையி னோடும்‌ 

? தாயவன்‌ வலித்‌” தகைமை யாமுறு தகைத்தோ, 


யிரம்‌ கை உடையானை - வலிமையை 


உள்‌. ல்‌ 
...... யுடையவனான கார்‌,த,தவீரியார்ச்சனனை, மழு 


யுடைய ஆயிரங்கைகளை 
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வாளால்‌ - கோடாலிபபடையால்‌, ஏ எனும்‌ உரைக்குள்‌ - ஏயெ 
ன்று கூறும்‌ மாத்திரைப்பொழுஇனுள்ளே [(மிகவிரைவிலே ], உயி 
செற்ற-உயிரழிதத, எதா இல்லோன்‌ - ஒப்பில்லா தவனான பரசு 
ராமனிடத்தில்‌, மேய - பொருந்திய, விறல்‌ முற்று - வலிமைமுழு 
வதையும்‌, வரி வெம்‌ சிலையினோடுஉம்‌ - கட்டமைந்து கொடிய (அவ 
னது) வில்லினுடனே, தாயவன்‌ - (தனக்கு) உரிமையாகக்‌ 
கவரந்துகொண்ட. இராமனது, வலி தகைமை-வலிமையின்‌ தன்மை, 
யாம்‌ உறு தகைத்துஓ - நாம்‌ அடையும்‌ கன்மையதோ? [அன்று 
என்றபடி % (எ - று) 


உன்னை வென்றவனை வென்ற ஆற்றலுடையான இராமனென, 
இராவணனுக்கு மாரீசன்‌ எடுத்துக்காட்டினான்‌. சந்துரவமிசத்துப்‌ 
பிறந்த அரசனும்‌ பல பராகூரமங்களிற சிறந்தவனும்‌ ஆயிரம்‌ 
தோள்ககாயுடையவனும்‌ இராவணனை ஒருகால்‌ வென்றிட்டவனு 
மான கார்து.தவீரியார்ச்சுனன்‌ சமதக்கினிமுனிவன துஓமேேதனுவைக்‌ . 
கவர்ந்‌ ததுகாரணமாக அம்முனிவனதுகுமாரனான பரசுராமன்‌ ௮௧ 
கார்‌. தீ.தவீரியார்சசனனைத்‌ தனதுகோடாலிப்‌ படையால்‌ ஆயிரக்‌ 
கோள்களையும்‌ துணித்துக்‌ கொனறிட்டன னென்பது, முன்னிரண்‌ 
டடியிற்‌ குறித்த கதை, அப்படிப்பட்ட ஆற்றலுடைய பரசுராமன்‌; 
சதாகலியாண ததின்பின்‌ தசரதசக்கரவர்கது தனது குமாரர்களுடன்‌ 
மிதிலையினின்று மீண்டுவருகையில்‌, வலியசசென்று இராமபிரானை 
யெதிர்த்துத்தன்கையிலுள்ள வில்லை அ௮வன்கையிற்‌ கொடுத்து, 8 
சிவபிரானது சொத்தை வில்லை யொடிக்‌ கதற்குச்‌ செருக்குக்‌ கொள 
ளாதே;வலிய இந்தத்‌ திருமாலின தநுசை வளை: பார்ப்போம்‌"என்ன, 
உடனே இராமன்‌ அதனை வளைத்து அம்புதொடுத்து, ௮வன 
வேண்டியபடி அவன துதவமகுமைமுழுவகையும்‌ அந்த அம்புக்கு 
இலக்காகஇவிடவே, பரசுராமன்‌, கர்வபங்கப்பட்டு மீண்டனனென்ற 
வரலாறு, 8ீழ்ப்பாலகண்ட,த.இன இறுதியிற்‌ கூறப்பட்டது. மழுவாள்‌ 
- மழுவாடுய வாள்‌ என இருபெயரோட்டு; வாள்‌ - இங்கே, ஆயுத 
மென்னு மாத்திரமாய்‌ நின்றது. இச்செய்யுள்‌ ௮ச௫ட்டபிரதி 
யொன்றிற்‌ காணப்படவில்லை. பி.ம்‌:--! இமைப்பின்‌, * தாயகன்‌, 
“ தகையை, (754) 


196. வேதனைசெய்‌ காமவிட மேலிட மெலிந்தாய்‌ 
தீதுரைசெய்‌ தாயினைய செய்கை சிதைவன் றோ 
மாதுலனு மாய்மரபின்‌ முந்தையுற வந்தேன்‌ 
ஈதுரை செய்தே'னிதனை யெந்தைதவிர்‌ கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. வேதனை செய்‌- துன்பத்தைச்‌ செய்ற, காமம்‌ 
விடம்‌-காமமாகிய விஷமான து, மேலிட - அ௮இகப்பட, மெலிந்தாய்‌ - 
(8) வாட்டமுற்றாய; (ஆதலால்‌), கீது உரை செய்தாய்‌-கொடிய இவ 
வார்‌, த்தையைக கூறினாய்‌: இனைய செய்கை - இத்தன்மையதான 
காரியம்‌, சிதைவு அன்றுஓ-அழிவுக்குக்காரணமன்றோ? மா துலன்்‌௨ம்‌ 
ஆய்‌-(உனககு) மாமனமுறை பூண்டவனுமாய்‌, மரபில்‌ முந்தை உற 
வந்‌ே தன-(உன ஆ) குலத்தில்‌ முற்படத்‌ தோன்றியவனுமான நான்‌, 
ஈது உரை செய்தேன்‌-இந்‌.த உறு இமொழியைக்‌ கூறினேன்‌: ஏந்தை 
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இகுனை தவிர்க ம்‌ அப்பா? இதகுத.த கொழிலை' நீ விட்டிடுவாயாக, 
என்றான-என்று (மாரீசன்‌ இராவணனுக்கு) அறிவு கூநினான்‌; 


'காமவே கனை மேலிடவே, உனது பேராற்றலையே பெரிதாக 
மதித்தும்‌ தங்கையை அங்கபங்களு செய்தவாகளாப்‌ புகழ்ந்தா 
யென்று என்னைச்‌ சீறிப்‌ பின்னாப்‌ பொறுத்தேனென்றும்‌ இவ்‌ 
வாது எதிரிகளின்‌ நிலையைக்‌ கருதாது இராமபிரான்‌ மனைவியைக்‌ 
கவர்வேனென்னறு இயவுரை புகன்ராய: இது உன்‌ அ௮ழிவுக்கே காரண 
மாம்‌: நான்‌ உன்மரபில்‌ முந்தையுறவந்து மாதுலனுமாக இருத்தலால்‌, 
உனக்கு இச்சகமாகப்‌ பேசாமல்‌ இந்த உறுதிமொழியைப்‌ புகன்‌ 
றேன்‌: இந்‌.த,த.8,த்கொழிலை விட்டிடுகா' என்றுமாரீசன இராவண 
னுக்கு அறிவு கூறினானெனப தாம்‌. முந்தையுற - பிராயம்‌ முதிர 
என்றபடி. இராவணன்‌ கருதிய இச்செயலை வாயினாற்‌௯.ு துற்குங்‌ 
கூசுவான்போன்று ;இதனை' எனக்‌ குறித்கொழிந்தான்‌. மாதுலன்‌ - 
வடசொல்‌; மா.தாவினுடன்‌ பிறந்‌ தவன்‌. பி-ம்‌:--* அதனை. (755) 


197.--இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌: இராவணன்‌ 
மாரீசனைச்‌ சினந்து கூறுவன, ்‌ 


என்னவுரை 'யத்தனையு *மெத்தனையு மெண்ணச்‌ 
சொன்னவனை £யேசின வரக்கர்பதி சொன்னான்‌ 
அன்னையுயிர்‌ செற்றவனை யஞ்சியுறை கின்றாய்‌ 
- உன்னையொரு வற்கொருவ னென்‌“றுணர்கை நன்றோ. 


(இ-எ்‌.) என்ன உரை-என்று சொன்ன, அ,்‌,தனைஉ௨ம்‌ - (தன்‌ 
வார்‌. த்தைகளை) எல்லாம்‌, எ.து தனைஉம்‌ எண்ண சொன்னவனை - 
எவ்வளவாயினும்‌ [சிறிதாயினும்‌] ஆலோசித்துப்‌ பார்க்கும்படி 
சொன்னவனான மாரீசனை, ஏசின - (மன த.தினால்‌) இகழ்ந்‌,த, அரக்கர்‌ 
பதி-ராக்ஷசராசனான இராவணன்‌, சொனனான்‌ ள்‌ சொல்பவனானான்‌:;....- 
அன்னை உயிர்‌ செற்றவனை அனாசி உறைகினறாய - (உனது) தாயான 
தாடகையின்‌ உயிரைக்கொனற அவ்விராமனுக்கு அஞ்சிவாழ்‌ஒருய்‌; 
உன்னை ஒருவற்கு ஒருவன எனு உணர்கை நன்றுஓ-உன்னை ஒரு 

ண்மகனாக மதித்‌.தற்ரு.த.தக்க ஒருவனெனறு நினைத்தல்‌ தகுதி 
யோ? [அன்று என்றபடி] (எ-ு:) 

ஈான்சொல்லியவற்றை ஆராய்வாயென்றுஅறிவுறுத்திய மாரீ 
சன நோக்‌இ, இராவணன்‌ ஏ சி), "உன தாயைக்‌ கொன்றவனென்று 
மாற்றானுக்கு அஞ்சியுறைகின்றாம்‌: அன ,காயைபகொன்றவனுக்கு 
மாறுசெய்யக்‌ கருதாமல்‌ மானங்கெட்டு வாழ்கனறாயே!/ உன்னை 
ஓராண்மையுள்ளவனாக நினை ததலும்‌ ககுதியன்று' என்றானென்க. 
அத்தனையும்‌ - அவ்வளவையும்‌. எ.த.தனையு மெண்ணிச சொன்ன 
வனை என்ற பாடத்துக்கு - எவ்வளவோ ஆலோசித்துக்‌ கூறின 
வளை யென்று பொருள்‌. (ஒருவற்கு ஒருவனெனறு உணர்கை? 
என்பதற்கு - ஒருவனுக்கு உதவி செய்யக்கூடிய ஒருவனென்று 
மஇத்த லென உரைப்பினும்‌ அடை) இதற்கு - ௮றிவு வீரம்‌ 
பெருமை முதலிய தனித்தனிப்‌ பொருக்‌ இயவரில்‌ ஒருவனென்று 
சினைத்த லென உரைப்பாரு முளர்‌. சொன்னவனையே சினவு 
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அ௮ரக்கர்பதி யென யெடுத்து - இங்நுனந்‌ தனக்கு உறுஇமொழி 
கூறநினவனையே கோபிக்க இராவணன்‌ என்று உரைக்கவம்‌ இட 
முண்டு, பி-ம்‌:....* இத்‌ தனையும்‌, “வைகடல்‌. *உணர் தல்‌. சிலபிர இயில்‌ 
'உனனை யுறவுக்கொருவனென்‌ ௮ணரலாமோ' என்று நான்காமடி. () 
198. திக்கய மொளிப்பநிலை தேஉர்கெட வானம்‌ 

'புக்கவ ரிருக்கைபுகை வித்துலகம்‌ யாவும்‌ 

சக்கர நடத்துமெனை யோதயர தன்றன்‌ 

மக்க* ணலி கிற்பரிது ”நன்றுவலி யன்றோ. 


(இ-ள்‌.) இக கயம்‌ ஒளிப்ப - இக்குயானைகள்‌ அஞ்சி யொளித்துக்‌ 
கொள்ளவும்‌, கவர்‌ நிலை கெட- தவர்கள்‌ நிலையழியும்படியும்‌, வானம்‌ 
புக்கவர்‌ இருக்கை புகைவித்து - மேலுலகத்தைக்‌ தமது இடமாக்க்‌ 
கொண்ட தேவர்களுடைய இருப்பிடங்களை(க கொளுத்தப்‌ புகையும்‌ 
படி. செய்து, உலகம்‌ யாஉம்‌ சக்கரம்‌ நடத்தும்‌ - எல்லாவுலகங்க 
லும்‌ (தடையினறி) ஆஜ்ஞாசக்கரத்தைச்‌ செலுத்துகிற, எனைஓ - 
என்னையா, தயரதன கன்‌ மக்கள்‌ நலிகற்பர்‌ - (மனிதராசனான) தசர 
. தனது பிள்களாகள்‌ வருத்தும்‌ ஆற்றலுடையவர்‌? இது நன்று வலி 

அன்றோ - இது நல்ல வல்லமை யன்றோ? (எ. று.) 


இக்கயங்கள்‌ நிலைகெட்டோடி. யொளிப்பவம்‌ தேவர்களை கிலை 
யழியும்படி. சிறையிட்டும்‌ தே தேவலோக தைத நெருப்புக்கு இலக்காக 
கியும்‌ இங்வன்‌ எல்லாவுலகத்தும்‌ செங்கோல்செலுத்துகிற என 
னயா உலகத்துச்‌ சாமானிய அரசனான தசரதனுடைய மக்கள 
வெல்லுந்‌கரமுவடயோர்‌? இது சால அழூது' என்று பரிகாச 
மாகக்‌ கூறினான்‌ இராவணனென்க. இக்கயம்‌ அ இக்கஜம்‌. ஆஜ்ஞை 
யைச்‌ சக்கரமென்றல்‌, கவிசமயம்‌. பி - ம்‌:--1புக்கயன்‌,“நலிகற்பதிது. 
நன்னறுன்மதி. (757) 


199. மூவுல கினுக்குமொரு நாயக முடித்தேன்‌ 
மேவலர்‌ கிடைக்கினிதன்‌ மேலினிய துண்டோ 
ஏவல்செய கிற்றியென தாணைவழி யெண்ணிக்‌ 
காவல்செ யமைச்சர்கட னீகடவ துண்டோ, ' 


(இ-ள.) மூ உலகனுக்குஉம்‌ ஒரு நாயகம்‌ முடித்தேன்‌ - (£ழ்‌ 
நடு மேல்‌ என்ற) மூவிடத்து உலகங்களுக்கும்‌ கனியரசரட்சியைச்‌ 
சூடினேன்‌; (அப்படிப்பட்ட எனக்கு இப்பொழுது), மேவலர்‌ 
இடைக்கன்‌ - பகைவர்கள்‌ இடைத்தால்‌, இதன்மேல்‌ இனியது 
உண்டுஓ - இதற்குமேல்‌ மஇஉழ்ச்சிதருவது வேறும்‌ உளதோ? 
(இல்லையென்றபடி% எனது ஆணை வழி எண்ணி- எனது கட்டளை 
யின்‌ தன்மையை ஆலோசிதது, ஏவல்‌ செயகற்றி - (நான்‌) ஏவிய 
கொழிலை (ரீ) செய்யக்கடவாய்‌; காவல்‌ செய்‌ அமைச்சர்கடன்‌ - 
(அரசனுக்குப) பாதுகாவல்‌ செய்யும்‌ மந்திரிகளது கடமையை 


௮ரச னேவினதைச்‌ செய்தலை], நீ கடவது உண்டுஓ - நீ கடக்க 
லாமோ? (எ௪- ௮ு,) 


மூவுலகாட்சியையும்‌ பெற்றுள்ளேன்‌: அ௮ங்நனமேம்பாடுற்று.தீ 
தெவ்வர்‌ கிடையாமையால்‌ இனவுதின்னுக்‌ 6 தாள்களையுடைய 
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எனக்கு எ.இரிகள்‌ கடைப்பகனினும்‌ இனியது யாது? நீ என்கட்ட 
காயைக்‌ ௧ர௬.இ என்‌ ஏவல்வழி ஈடக்கவேண்டியவனேயன்்‌ றி எனக்கு 
ஆலோசனை கூற,த.தக்கவனல்லை: மந்‌ இரிகளின்‌கடமையை நீ கடத்தல்‌ 
தகாது என்றவாறு, கானகாமடிக்கு - அரசனைப்‌ பாதுகாவல்செய்‌ 
அதற்குரிய மந்‌ இரிகள்‌ செய்யவேண்டிய கடமையை நீ செய்யக்கடவது 
உளதோ? என்னு உரைப்பாரு முளா, ஒருகாயகம்‌ - ஏகாஇப த்தியம்‌. 
முடி.கு.கல்‌ - தரித்தல்‌: அல்லது நிறைவேற்று சல்‌. ஏவல்‌-ஏவப்பட்ட 
காரியத்துக்கு, த்‌ தொழிலாகு பெயர்‌. (759) 
௨00. மறுத்தனை யெனப்பெறினு நின்னைவடி வாளால்‌ 

்‌ ஒறுத்ததென மனக்குறை முடிப்பதொழி கல்லேன்‌ 

வெறுப்பன கிளத்தலுறு மித்தொழிலை விட்டென்‌ 

குறிப்பின்வழி நிற்றியுயிர்‌ கொண்டுழலி னென்ருன்‌. 


(இ-ள்‌.) மறுது்குனை என பெறின௨ம்‌ - (8ீ எனது எஏவல்வழி 
கில்லாமல்‌ ௮தனை) மஅத்துவிட்டா யாயினும்‌, கின்னை வடி. வாளால்‌ 
ஒறுத்து - உன்னைச்‌ கூரிய வாளினால்‌ வெட்டிக்‌ தண்டி.த்‌.துவிட்டு, 
என மனம்‌ குறை முடிப்பது - என்மன ததுக்கு இசைந்தகாரியத்தை 
நிறைவேற்று கலை, ஓழிகல்லேன்‌ - (கான) தவிரமாட்டேன்‌; (ஆத 
லால்‌), உயிர்கொண்டுஉழலின்‌-(8ீ) உயிரை வைத்துக்கொண்டு வாழ 
வேண்டுமானால்‌, வெறுப்பன களது. தல்‌உறும்‌ இ தொழிலைவிட்டு - 
(நான்‌) வெறுக்கத்தக்க சொற்கக்ச சொல்லுகிற இசசெய்கையை 
விட்டு, என்‌ குறிப்பின்‌ வழி நிற்றி - எனது எண்ணக்இன்படி கிழ்‌ 
பாய, என்றான்‌ ௫ என்று (மாரிசனை நோக்கி இராவணன்‌) கூறி 
னான்‌; (௪ - ௮.) 

நீ பிடிவாதமாக என்னேவலைச்‌ செயயமாட்டே ஜனென்றாயெனி 
னும்‌, கான்‌ உன்னை என்வாளால்‌ இப்போேேத வெட்டிவிழ்கது என்‌ 
மனக்குறையை முடிப்பேன்‌; நீ உயிரோடு இருக்க விரும்பினால்‌ என்‌ 
ஏவலை மறுக்காது என்‌ குறிப்பினவழியே நடப்பா யென்றனன்‌ 
இராவண னெனக, என மனக்குறை முடிப்பது - ச)ைையைக்‌ கவர்‌ 
வது. உழலு தல்‌ - இரி.தல்‌, புடைபெயர்‌ தல்‌. நீ மறுப்பதில்‌ யாது 
பயனுமில்லை யென்ப நன்றாக எடுத்துக கூறினான்‌, பி-ம்‌ஃ.. 
*ஒறுத்து மனமுற்றது. “வெறுததன. (759) 

வேறு. 
201, --அவ்வளவில்‌ மாரீசன்‌ ஆய்ந்து அடங்குதல்‌. 
அரக்கனஃ துரைத்த லோடு மறிந்தன னடங்கி நெஞ்சம்‌ 
தருக்கினர்‌ *கெடுவ ரன்றே தத்துவ நிலையிற்‌ றன்றோ 


 செருக்கினிற்‌ நீர்து மென்பார்‌ “தம்மினார்‌ செருக்க ரென்னா 
உருக்கிய *செம்பி னுற்ற நீரென வுரைக்க லுற்ருன்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ரக்கன ௮ஃது உரைதகலோடும்‌ - இராக்கத 
ராசனான இராவணன்‌ அவ்வாறு கூறியவள விலே,--(மாரிசன்‌), 
(கெளுசம்‌ தருக்கனெர்‌ ௮ன்றுஏ கெடுவா-மனத்திம்‌ செருக்குக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ அப்பொழுதே அழிந்திடுவார்கள்‌; தத்துவம்‌ 
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நிலை இற்று அன்றோ-உண்மைதநிலைமை இது தன்மைய தன்றோ? 
கும்மின ஆர்‌ செருக்கர்‌-தமக்குள்ளே நிறைந்த காமக்களிப்புடைய 
வர்கள்‌, செருக்கினில்‌ இர்தும்‌ என்பார்‌ - அக்களிப்பினால்‌ (யாம்‌) 
அழிந்திடுவே மென்றும்‌ துணிவார்கள்‌, எனனா-என்று கருதி, அறிந்‌ 
கனன-(இவனகட்டளைப்படி. நடவாவிட்டால்‌ கனக்குக்‌ கேடுவரு 
மென்பதைை) அறிந்து, உருகஇய செம்பின்‌ உற்ற நீர்‌ எனஅடங்கி - 
உருக்கிய செம்பில்‌ வார்க்கப்பட்ட நீர (அசனுள்ளே கொதித்து 
அடங்குதல்‌) போல(த்‌ தான்‌ உள்ளே கொப்டற்று) அடங்கி, 
உரைக்கல்‌ உற்றான்‌-(சில) சொல்லத்‌ தொடங்இனான்‌; (௪ - ா)-- 
அவற்றை, அடுக்த கவியிற்‌ காண்க. 


இராவணன அவ்வாறு சொல்ல, மாரிசன்‌, சன்மனத்‌ துள்ளே 
தருக்கினார்‌ கெடுதல்‌ இண்ணம்‌: மற்றும்‌ காமக்களிப்புக்‌ கொண 
டவர்‌ அதனால்‌ அழிதல்‌ இண்ணம்‌' என்று ௧௬இ, மனங்கொதுத்துச 
சில கூறலானா னென்பகாம்‌. உருக்கிய செம்பின்‌ உற்ற நீரென 
உரைக்கலுற்றான்‌ என்றே இயைத்து, உருக்க செம்பில்‌ நீரைத்‌ 
தெளிக காற்போல வெம்மைகொண்ட இராவணனுக்குதி தண்மை 
யாக மாரீசன்‌ கூற கதொடங்இனா னென்அ௮ பொருள்கொள்ளு தலும்‌ 
தகுதியாம்‌, கெடுவரன்றே யென்ப தற்கு - கெடுவரன்றோ என்று 
உரைத்து, அன்றே யென்பதைகத்‌ ேற்றமாகஃ கொள்ளினுமாம்‌. 
பி-ம்‌:-' கெடுவரென்றல்‌, *செருக்கினர்‌ க. * தம்மிலோர்‌. *செம்பொன்‌. 


இதுமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌ - இப்படல,த்தின்‌ 14-ஆய்‌ கவி 
போன்ற அறுசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிருத்தங்கள்‌. (760) 


202--மாரீசன்‌ இராவணனுக்கு இரங்கிக்கூறும்‌ வார்த்தை. 


உன்வயி னுறுதி நோக்கி யுண்மையி னுணர்த்தி னேன்மற்று 
என்வயி “னிறுதி நோக்கி யச்சத்தா லிசைத்தே னல்லேன்‌ 
நன்மையுந்‌ தீமை யன்றோ நாசம்வந்‌ துற்ற போது 
புன்மையி *னின்ற நீராய்‌ செய்வது புகறி யென்றான்‌. 


(இ-ள.) உனவயின்‌ உறுஇ கோக்க - உன்பக்கல்‌ நன்மை 
யைக கருஇ, உண்மையின்‌ உணர்‌ த.இனேன்‌ - உண்மையாகத்‌ தெரி 
வி. தேேகனேயன் றி, என்வயின்‌ இறுஇ கோக்க அச்சத்தால்‌ இசைத்‌ 
தேன்‌ அல்லேன்‌-எனக்கு வருவதொரு சீமையைக்‌ ௧௬இ அதற்கு 
௮னுசி ௮,தனாற்‌ கூறினேனல்லேன்‌; காசம்‌ வந்து உற்றபோது 
நன்மை௨ம்‌ இமை அன்றோ - கேடு வந்து சமீபித்த கால,த,தில 
நல்லதும்‌ தீயதாககத்‌ சகோன்றுமன்றோ? (அதுகிற்க), புன்மையின்‌ 
நின்ற நீராய்‌ - அற்ப விஷயத்திற்‌ பொருந்திய குணத்தையுடை 
யவனே! செய்வது புகறி - (கான்‌) செய்யவேண்டுவதைச்‌ சொல 
வாய, எனறான்‌ - என்று (மாரிசன்‌ இரர்வணனை நோக்கக்‌) கூறி 
னான்‌, (எ - ு.)--மற்று - வினைமாற்று, 


, உண்மையின்‌ உணர்த்‌ இனேன்‌-உள்ளபடி. கூறினேன்‌ என்ற 
படி. காசம்‌ வந்துற்றபோது ஈன்மையுக்‌ ,தமையன்றோ' என்றி 
விடத்து *விகாச காலே விபர கபு.5.இ:” என்ற பழமொழியை 
உணர்க, பி-ம்‌:.."உறுஇ. “உற்ற, (262) 
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203.--இராவணன்‌ மாரீசனை நோக்கி சீதையைத்‌ தருக' 
என்றல்‌, 
என்றலு மெழுந்து புல்லி யேறிய வெகுளி "நீங்கிக்‌ 
குன்றெனக்‌ குவிந்த தோளாய்‌ மாரவேள்‌ கொதிக்கு மம்பாற்‌ 
£பொன்றலி னிராம னம்பாற்‌ பொன்றலே புகழுண்‌ டன்றோ 
தென்றலைப்‌ “பகையைச்‌ செய்த சீதையைத்‌ தருதி யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றலும்‌-ஏன்னு (மாரீசன) கூறியவுடனே, (இரா 
வணன்‌), எழுந்து புல்லி - எழுந்து (௮வனை த) கழுவிக்கொண்டு, 
ஏ.றிய வெகுளி நீங்கி - (அவன்‌ பக்கல்‌) மிகு தியாகக்கொண்ட கோபக்‌ 
தணிந்து, (அவனை கோக்க), குன்று என குவிர்த தோளாய்‌ - 
மலைபோல (வலியதாய்‌ ஓக்‌க)க்‌ குவிந்துள்ள தோள்களையுடைய 
வனே! மாரன்‌ வேள்‌ கொழிக்கும்‌ ௮ம்பால்‌ பொன .றலின - (இங்கு 
இருந்து) மன்மகனது உக்கிரங்கொண்ட அம்புகளினால்‌ இறத தலி 
னும்‌, இராமன்‌ அம்பால்‌ பொன்றல்‌ஏ - (அங்குச்‌ செனறு நீ 
சொன்னபடி) இராமனது அம்பினால்‌ இறப்பே, புகழ்‌ உண்டு 
௮ன்‌ ுஓ-£ர்‌.த்தியுள்ள தன்றோ? (ஆ,தலால்‌), கெனறலை பகையை 
செய்த சதையை குருதி ௫ தென்றறகாற்றைவெய்ய தாய்‌ (என்னை) 
வருத்துமாறு செய்த சீதையை (எனக்குத) தருவிப்பாய்‌,' என்றான்‌ - 
என்று சொனனான்‌, (எ - து.) 

மாரீசனுரைக்கும்‌ ஒருசார்‌ இணங்கினான்போன்று இராவணன்‌ 
பேசுகின்றான்‌. எதற்கும்‌ ௮ளறாசாத இராவணன்‌ மனமதபாண 
மொன்றுக்கு அஞ்சினனெனற தன்மையும்‌, போரிற்‌ பகைவரா 
விறத்தல்‌ புகழ்‌ தருவதென்ற தன்மையும்‌ இதில்‌ வெளியாம்‌. மாரி 
சனாற்‌ காரியங்கொள்ளவேண்டுகலின, ௮வனை (குன்றெனக குவிந்த 
தோளாய்‌' எனப்புகழ்க்‌ ததோடு, :தருஇ? என ஒப்3போன வினை: 
கொடுத்துங்‌ கூறினான. :இராமனம்பாற்‌ பொன்றலே புகழுண்‌ 
டன்றரோ' என்றவிடத்து, பின்வருமைக முற்கூட்டிச்‌ சொல்லும்‌ 
கவித.இறங்‌ காண்க. மாரவேள்‌ - இருபெயரோட்டு, பி- ம்‌: 
1 8கச்‌, “பொன்றலில்‌, “பகைமை, பகைக்கச, பகையாச, (7029) 


204 --மாரீசன்‌ *அதற்குயான்‌ செய்யவேண்டுவது என்‌?" 
எனல்‌, 


ஆண்டையா னனைய கூற வரக்கரோ ரிருவ ரோடும்‌ 
பூண்டவென்‌ மானத்‌ தீரத்‌ £ தவவனம்‌ புக்க போழ்தில்‌ 
தூண்டிய சரங்கள்‌ பாயத்‌ துணைவர்பட்‌ டு௫ள வஞ்சி [என்‌. 
மீண்டயான்‌ சென்று செய்யும்‌ வினையென்கொல்‌ விளம்பு கென்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆண்டையான்‌-அக்கிலையனாகிய, இராவணன்‌, அனைய 
கூற - அத்‌. தன்மையனவான்‌ வார்‌. த்ைகளைச சொன்னவளவிலே, 
(கேட்ட மாரீசன்‌), (பூண்ட என மானம்‌ இர-(என்‌ தாயைக்‌ கொன்ற 
காரண ததால்‌) யான இராமனிடங்‌ கொண்ட வைரம்‌ ஒழியும்‌ 
பொருட்டு, அரக்கர்‌ ஓர்‌ இருவரோடுஉம்‌-இரண்டு அரக்கர்களுடனே, 
தவ வனம்‌ புக்க போழ்தில்‌ - (முனிவாகள) தவததைச செய்கிற காட்‌ 
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டி.ற்‌ புகு தகாலத .இல,-- தூண்டிய சரங்கள்‌ பாய - (இராமன்‌) எய்த 
அம்புகள்‌ (தம்மேறி பாய்‌ ததனால்‌, துணைவர்‌ பட்டு உருள - (என்னு 
டன்‌ வந்த அரக்கர்‌) இருவரும்‌ இறந்து விழுந்து புரள, அஞ்சி மீண்ட 
- பயந்துதிரும்பிவந்துவிட்ட, யான்‌ - நான்‌, சென்று செயயும்‌ - (இப்‌ 
பொழுது மீண்டும்‌) போயச்‌ செய்யத்தக்க, வினை - தொழில்‌, என்‌ 
கொல்‌ - யாதோ? விளம்புக-கூறுவாயாக,” என்றான்‌-என்று சொன்‌ 
னான; (எ - து.) 


'ஒருமுறைக்கு இருமுறை அடிபட்டு இராமசர,த்இன்‌ மகிமையை 
யறிந்துள்ளேன: இங்ஙன்‌ அஞ்சி மீண்ட யான்‌ இப்போது செய்தற்கு 
உரியது என? என இராவணனை மாரீசன்‌ வினாவின னென்க, இங்குக்‌ 
குறித்த வரலாறு, விசுவாமித்தரனது வேள்வியையக்‌ காக்கையில்‌ 
நிகழ்ந்‌ ததன்று: அவ்வரலாறு, ழ்‌ “ஏம்பிக்கும்‌ மென்னன்னை தனக்‌ 
கும்‌ மிறுதக்கோ, ரம்புயக்கும்‌2பார்வில்லி” என்றதனாற்‌ கூறப்‌ 


பட்டது. 


இங்குக குறித்த செய்தி யாதெனின்‌?--தன்‌ தாயையும்‌ தம்பி 
யையும்‌ கொன்று தன்மேலும்‌ அம்பு செலுத்தத்‌ துரத்திய கார 
ணத்தால்‌ இராமனிடம்‌ பகைகொண்ட மாரீசன்‌, பின்பு இராமன்‌ 
தண்டகாரணியகத்தில்‌ பஞ்சவடியாச்சிரமத்தில்‌ எழுக்‌தருளியிருந்‌,த 
போது, இரண்டு அரக்கர்களுடன்‌ மானவேடம்பூண்டு ௮.க்‌ கண்டக 
வனஞ்சேர்ந்து முனிவர்கள்‌ ஓமனஞ்செய்யுமிடங்களையும்‌ நீராடுமிடங்‌ 
களையுக்‌ கட்டி ௮வாகளை வருத்திக்‌ கொன்று தின்றுகொண்டு வரு 
கையில்‌, இலக்குமணனுடனும்‌ சிதையுடனும்‌ தவவேடங்கொண் 
டிருந்த இராமனைக கண்டு, இவன்‌ இப்பொழுது தவவேடம்பூண்‌ 
டிரு. த, தலால்‌ தன்னைக கொல்லான்‌என்றுகருஇி அருகிலோடிவந்து 
தனது கூரியகொம்புகளினால்‌ இராமனை முட்டிச்கொக்இக்‌ கொலை 
செய்யமுயலுமளவில்‌, அப்பெருமான்‌ சனங்கொண்டு சரங்களை த 
தொடு த்‌.துவிட்ட கனால்‌ இவனுடன்‌ வந்த இரண்டு அரக்கரும்‌ அம்பு 
பட்டுத்‌ தலையறுப்புண்ண;, இவன்‌ தான்மாத்திரம்‌ தப்பியோடி. 
யொளித்து,த தவவேடம்பூண்டன னென்ற வரலாரும்‌. மேல்‌ 912 - 
ஆங்‌ கவியில்‌ “முசகாலின்‌ முடிக்‌ இடுவான்‌"" என வருவதுங்‌ காண்க, 
இவ்வரலாறு, வாலமீகிராமாயண த்தில்‌ பரக்கக்கூறப்பட்டுள்ள து. 
இக்கவியில்‌ (துணைவர்‌? என்றது - துணையாய்‌ உடன்வந்தவரென்னும்‌ 
பொருளது, பூண்ட எனமானம்‌ “தர - பழிக்குப்பழிவாங்க என்றபடி: 
இதற்கு - யான்‌ கொண்டுள்ள அகங்காரம்‌ நீங்க என்று பொரு 
ளுூரைத்து, இகனை (அஞ்சிமீண்ட” என்பதனோடு இயைப்பாருமுளா; 
மானம்‌ - அவமானம்‌ அகங்காரம்‌ என்று இருபொருளது. அஞ்சி 
மீண்டயான்‌ சென்று செய்யும்‌ வினையென்கொல்‌' என்றதில்‌, ஒரு 
வினையும்‌ என்னால்‌ பயனுறச்‌ செய்யமுடியாது என்ற தொனிப்‌ 
பொருள காண்க, பி.ம்‌:--1 தண்டகம்‌ புக்ககாலைக. (704) 

205.--இராவணன்‌ *சீதையை வஞ்சித்துக்‌ கவரவேண்டும்‌' 
எனல்‌. 


*ஆயவ னனைய கூற வரக்கர்கோ னைய நொய்துன்‌ 
தாயையா ருயிருண்‌ டானை ₹யான்்‌கொலச்‌ சமைந்து நின்றேன்‌ 
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போயையா புணர்ப்ப “தென்னே யென்பது பொருந்திற்‌ *றன்றோ 
மாயையால்‌ வஞ்சித்‌ தன்ர வெளவுத லவளை யென்றான்‌. 


(இ-ள.) ஆயவன்‌ அனைய கூற - மாரீசன்‌ அவ்வார்க்தை 
களைசீ சொல்ல,--- அரக்கர்‌ கோன்‌ - ராசராசனான இராவணன்‌, 
ஐய - ஐயனே?! உன்‌ தாயை நொய்து ஆர்‌ உயிர்‌ உண்டானை - 
உனது தாயான தாடகையை ஏளிதிலே அரியஉயிரை உண்டவ 
னான இராமனை, கொல-கொல்லு தற்கு, யான்‌ சமைந்து நின்றேன்‌- 
கான்‌ சி.த.தனாயிருக்கறேன்‌; ஐயா போய்‌ புணர்ப்பது என்னே 
என்பது - ஐயனே! போய்ச்‌ செய்யவேண்டுவ.து என்ன" என்று 
(8 உடன்பட்டுக) கேட்பது, பொருந்துற்று ௮ன்றோ- தகு இயேயாம்‌; 
மாயையால்‌ அவக வளுசித்து வெளவுகல்‌ அன்றோ - மாயை 
யிறுலை அசசீையைவளுசி த்துக்‌ கவர்‌ தலன்றோ (செய்யத்தக்கது), 
எனருன-என்றுசொனனான்‌/(௪-௮.)--இரண்டடிக்தும்‌ *௮அன்றோ", 
என்பது - தேற்றம்‌, 


“மாயையால்‌ ௮வள வளுசிக்து வெளவுகல்‌' என்பகுற்கு - நீ 
மாயையால்‌ அவல வஞ்சிக்க யான்‌ அவகளக்‌ கவர்தல்‌ என்று 
மேல்வருங்‌ கைநிகழ்சசியை நோக்கிப்‌ பொருள்‌ விரித்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌; *அ௮ஞ்சி ஓடிவிட்ட என்னால்‌ இப்போது செய்யத்தக்கது 
யாது?” என்றுவினவியதற்கு, இராவணன்‌ கூறும்விடை இது 
என்ச. கொய்து - விரைவில யென்றுமாம்‌, கொய்து கொல எனக்‌ 
கூட்டுதலும்‌ ஒன்று. மூன்றாம்‌௮டி. - மாரீசனது வினாவை இர 
வணன்‌ மகிழ்ச்சியோடு ஏற்றுக்கொண்டமை காட்டக்‌ ௯டறியது, 
பி-ம்‌:-.* இய தாங்கு. *கொல்லயான்‌. என்னை, *என்றான்‌. (764) 


206,--மாரீசன்‌ *போரில்வென்று சீதையைக்‌ கொள்ளுதலே 
சிறப்பு' எனல்‌. 
புறத்தினி யுரைப்ப தென்னே புரவலன்‌ றேவி தன்னைத்‌ 
திறத்துழி யன்றி வஞ்சித்‌ தெய்துதல்‌ சிறுமைத்‌ தாகும்‌ 
அறத்துள தொக்கு மன்றே யமர்த்தலை வென்று கொண்டுன்‌ 
மறத்துறை வளர்த்தி 'மன்ன வென்னமா ரீசன்‌ சொன்னான்‌, 


(இ-ள.) மனன - அரசனே! இனி புறத்து உரைப்பது 
என்னே - இனி வேறுகச்‌ சொல்லவேண்டுவது யாதுஉள து] 
புரவலன்‌ தேவிதன்னை .- காத,தல்கொழிலில்‌ வல்லவனான இரா 
மனது மனைவியை, தி த்துழி அன்றி (உனது) வலிமையி 
னாலல்லாமல்‌, வஞ்சித்து எயதுதல்‌-வளுசனை செய்து பெறுவது, 
சிறுமைத்து ஆகும்‌ ்‌. (உனபெருமைக்கு ௧) காழ்வையுண்டாக்குவ 
தாம்‌: (ஆ,கலால்‌), அமாகுதலை - போரிலே, வென்று-(இராமளை*) 
சயி.தது, கொண்டு - (சையைக்‌) கைக்கொண்டு, 
துறை வளர்த்தி - உனது வீரச்செயலை வளர்ப்பாயாக; அறத்து 
உளது ஒக்கும்‌ ௮ன்றுஏ - (அ௮ங்கனளு செய்தல்‌) நீஇசாததர.தத 
லுள்ள கொள்கைக்கு ஓ.த்‌திருக்குமன்ரோ? என்ன - என்று, மாரீசன்‌ 
சொன்னான-மாரீசன்‌ (இராவணனை நோக்க) கூதினான்‌; (௪- லு.) 


உன மறம்‌ 
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வஞ்சனையால்‌ இராமனுடைய தேவியைக்‌ கொள்ளுதல்‌ உன 
பெருமைக்கு இழுக்காம்‌? ஒருவனைப்‌ போரில்‌ வென்று ௮வனுடைமை 
யைக்‌ கொள்ளுதல்‌ நீதிக்கும்‌ ஒத்ததாம்‌; அன்றியும்‌ போர்வெற்றியால்‌ 
ஒருமகளக்‌ கொண்டு மணந்துடுவாயாயின்‌ மறநிலையின்பத்‌ இன்பாற்‌ 
படினும்‌ படலாம்‌ என்றவாறு, *அறக்துளதொக்குமன்றே, மறத 
துறை வளர்த்து எனறவற்றால்‌ இராமனைப்‌ போரில்வென்று சீதை 
யைக்‌ கொள்ளின்‌, அது உன்பராக்கரமச செயலை விளக்கும்‌; அன்றி 
யும்‌, அறம்‌ போலவும்‌ புறனுக்குக கோன்றும்‌ என்று கூறியவாறு. 
புறத்து உரைப்பது என்னே” என்பதற்கு - உன்முன்னிலையிலன்‌ றநிப 
புறததுலே கூறவேண்டுவதில்லை யென்று உரைப்பாரு முளர்‌, புர 
வலன-அ௮ரசர்‌ குலத்தான்‌; சக்கரவர்துஇகுமாரன்‌. இறத்துழி - உருபு 
மயக்கம்‌. அ௮றம்‌-கருமதிதையுணா த்தும்‌ நூலுக்குக்‌ காரியவாகுபெயர்‌. 
பி- ம்‌; மன்னோ. (765) 


207.,--அது தகுதியன்றென்று இராவணன்‌ காரணங்காட்டல்‌. 


ஆனவ ஸூரைக்க நக்க வரக்கர்கோ னவரை வெல்லத்‌ 
தானையும்‌ வேண்டு மோவென்‌ றடக்கைவா டக்க தன்றோ 
ஏனைய ரிறக்கிற்‌ றனுந்‌ * தமியளா யிறக்கு மன்றே 
மானவ ளாத லாலே மாயையின்‌ வலித்து மென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ஆனவன்‌ - (,தனக்கு) வேண்டியவனான மாரீசன்‌, 
உரைக்க - (இவ்வாறு) சொல்ல, ஈக்க- (அ௮துகேட்டுச) சிரித்த, 
அரக்கர்‌ கோன்‌ - இராவணன்‌,--*அவரை வெல்ல - அங்கு மனிதர்‌ 
களை வெல்லுதற்கு, தானைஉம்‌ வேண்டும்‌ஓ - சேனையும்‌( துணை வர) 
வேண்டுமோ? என்‌ தடகை வாள்‌ தக்கது அன்றோ - எனது 
பெரிய கையிலுள்ள வாளொன்றே (அவர்களைக்‌ கொல்லப்‌) 
போதுமான தன்றோ? (ஆமினும்‌)) ஏஎனையர்‌ இறக்கில்‌ - தன்னுட 
னுள்ளவரான இராமலட்சுமணர்கள்‌ இறந்துவிட்டால்‌, மானவள்‌ 
தான்‌உம்‌ - மானுடமகளாகய அச்சதையும்‌, தமியள்‌ ஆம்‌ - தனித்‌ 
இருக்க வேண்டியவளாய்‌, (அக்காரண த.கால்‌), இறக்கும்‌ ௮ன்றே - 
இறகந்திடுவளன்்‌றோ; ஆதலால்‌ - ஆகையினாலே [அ௮ங்கனம்‌ இற்‌ 
வாமைப்‌ பொருட்டு என்றபடி”, மாயையின்‌ வலித்தும்‌ - மாயையால்‌ 
(வள்சனை செய்து ௮வ௯்க்‌) கைப்பற்றுவோம்‌, என்றான்‌ - என்று 
சொனனான்‌; (எ -ு,) 


மானவள்‌ என்றது - மாவன்‌ என்றதன்‌ பெண்பாலாய்‌ 
நின்றது; இனி, மானவ ஸளென்பதற்கு - மானத்தை யுடையவ 
ளென்றும்‌, மானபோன்ற ௮வ ளென்றும்‌ பொருள்கொள்ளு தல்‌ 
ககுஇயாம்‌. இராவணன்‌ தான்‌ சிவபிரானிடத்தினின்று இறந்த 
கொரு வாளாயுகத்தை வரமாகப்‌ பெற்றிருக்தலால்‌, ௮,தன 
சிறப்பைக்‌ கருதி (தடக்கைவாள்‌ தக்ககன்றோ' என்றானெனக. 
'மானவளாகலாலே மாயையின்‌ வலித்தும்‌” என்றது, மானை 
வஞ்சனையாற்‌ கவர்‌ தல்போல மான்போன்றவளை வஞ்சனையாற்‌ கவா 
வோமென்றவாறுமாம்‌. அன்றேயிறக்குமென மொழிமாற்றி, ௮ப்‌ 
பொழும£த இறப்பளென்றலு மொன்று, பி- ம்‌:--* தமியளும்‌. (766) 
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208.--மாரீசன்‌ சிந்தைப்படுதல்‌. 


தேவியைத்‌ தீண்டா முன்ன மிவன்றலை சரத்திற்‌ சிந்திப்‌” 
1போம்வகை புணர்ப்ப னென்று புந்தியாற்‌ புகல்கின்‌ றேற்கும்‌ 
£ ஆம்வகை யாயிற்‌ றில்லை யார்விதி “விளைவை யோர்வார்‌ 
* ஏவிய “செய்வ தல்லா லில்லை£வே றொன்றென்‌ றெண்ணா. 
இதுவும்‌ அடதத கவியும்‌ - குளகம்‌. 

(இ-ள்‌.) தேவியை தண்டா முனனம்‌ - இராமன்‌ மனைவியான 
௪ையை (இவன்‌ நெருங்கி) ச கொடுதற்குமுன்னமே, இவன்‌ த 
சரத்தின்‌ சிந்தி போம்‌ வகை புணர்ப்பன - இவனுடைய கலைகள்‌ 
(இராம) பாணகத்தாற்‌ ௪,த.றிப்போகும்படி செய்விப்பேன்‌, என்று-என்‌ 
றெண்ணி, புக்‌. தியால்‌ புகலகின்றேறகுஉம்‌ - தந்‌. திரமாகச்சொல்லுகற 
எனக்கும்‌, ஆம்‌ வகை ஆயிற்று இல்லை - பிழைக்கத்‌ தக்கவழி உண்‌ 
டாகவில்லை: விதி விசாவை ஓர்வார்‌ யார்‌ - ஊழ்வினைப்பயனை அறி 
வார்‌ ஆர்‌? [எவருமில்லை யென்றபடி.]; (இனி), ஏவிய செய்வது ௮ல்‌ 
லால்‌ - (இவன்‌) ஏவிய தொழிலை (காம்‌) செயவேதயல்லாமல்‌, வேறு 
ஒன்று இல்லை - வேறரொருவிதமில்லை்‌, எனறு எண்ணா - என்று 
கருத, (எ- று.)--“என்னமாமாயம்‌ யானிங்கியற்றுவது “இயம்பு 
கென்றான்‌” என ௮டுத்‌.த கவியோடு முடியும்‌. 


சடையை வளுசனையாற்‌ சவர்‌.கல்‌ தகுதியன்று; போர்செய்து 
இரர்மலட்சுமணரை வென்றபின்‌' கொ ள்ள தலே க்குதி யென்று 
மாரீசன்‌ கூறினது, அங்ஙனம்‌ இராவணன்‌ போர்கொடங்குவனாயின்‌ 
இராமபாண த்‌,கால்‌ அழிகந்திடுவான்‌; கான்‌ உயிர்பிழை,க்கிடலாம்‌ 
என்ற கருத்தனா லென இதனால்‌ விளங்கும்‌. இராமனை எஜிர்க்கச்‌ 
சொல்லிய என்சூழ்ச்சி வீணாயிற்று: எனக்கு இறுஇக்காலம்‌ இட்டி. 
யது. இவன்‌ ஏவியைகச்‌ செய்வ தன்றி வேறொன்றும்‌ செய்தற்கு 
இல்லை” என்று மாரீசன்‌ தீர்மானித்தன னெனபகாம்‌. பு இ - பத்து 
என்ற வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌. உம்மை - சிறப்பும்மை, புணர்ப்பன்‌ - 
குன்மைமுற்று: படர்ச்கையாக, இராமன புணர்ப்ப னெனக்‌ கூ 
ரது பி. ம்‌: போவது, “ஆவ,.தல்லது, “வினையை வெல்‌ 
வார்‌. *ஏவது. “செய்தல்‌. 'வேறெண்ணெெதன்னா, (767) 


209.---மாரீசன்‌ மாயமானாதற்கு உடன்படுதல்‌. 


என்னமா மாயம்‌ "யானிங்‌ கியற்றுவ தியம்பு“கென்றான்‌ 
பொன்னின்‌ “மா னாகிப்‌ புக்குப்‌ பொன்னைமால்‌ புணர்த்து கென்ன 
அன்னது செய்வெனென்னா மாரீச னமைந்து போனான்‌ ப 
மின்னுவே லரக்கர்‌ கோனும்‌ வேறொரு நெறியிற்‌ போனான்‌. 
(இ-ள்‌.) 'இங்கு - இப்போது, யான்‌ இயற்றுவது என்ன 
மா மாயம்‌ - கான்‌ செய்யவேண்டிய பெரியமாயை யா 2 இய ம்புக. 
சொல்வாயாக,' என்றுன்‌-என்று (மாரிசன்‌) வினாவினான்‌; (அதற்கு 
இராவணன்‌), (பொன்னின்‌ பர்கா ஆகி புக்கு பொன்னை மால்புணர 
ததுக என்ன - (மாயையால்‌ &) ஒரு பொன்மானாஇ (அவர்கள்‌ 
இருக்குமிட த்துக்கு)ச்சென்று சதைக்கு ஆசையை மூட்டுவாயர௫' 


ஆ--67 


590 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


சான்று சொல்ல, மாரீசன்‌, அன்னது செய்வென என்னா 
அமைந்து போனான்‌-௮தனைச்செய்வேனென்று சம்மஇத்துச்சென்‌ 
ரன்‌: மின்னும்‌ வேல்‌ அரக்கர்‌ கோன்‌உம்‌ வேறு ஒரு நெறியின்‌ 
போனான்‌ - விளங்குகிற வேற்படையையுடைய்‌ இராவணனும்‌ 
வே39ருருவழியாற்‌ சென்றான்‌; (எ-ு.) 


“இராவண னேவியகதைச்‌ செய்வதேதே யான்‌ செய்யவேண்டிய 
செயல்‌” என்று உறுஇயிட்ட மாரீசன்‌ இராவணனை நோக்க, கான்‌ 
எனன மாயம்‌ செய்வது?” என்று வினாவ, இராவணன்‌ (௪) 
பொன்னாதலின்‌ அ௮வகாப்‌ பொன்மய மானாய்‌ மயக்குக' ஏனக 
கூறினான. மாரீசன்‌ அப்படியே செய்கிறேன்‌ என்று விடை 
பெற்றுச்‌ செல்ல, இராவணனும்‌ வேறுவழியே சென்றனனென்ப 
காம்‌. 'பொனமனாத்‌.த மானொன்று” என்பது பெரியார்‌ பாசுரம்‌. 
பொன்‌-பொன்னிறமானவள்‌; பொன்போல்‌ அருமையானவன்‌: 
இருமகளின்‌ அம்சமானவள்‌. இயம்புகென்றான்‌, புணர்த்து 
கென்ன-தொகுகதிதல்‌. பிம்‌...“ யரண்மற்று. “ஏன்ன, “மானாகப்‌ 
புக்கப, (766) 
வேறு, 


210. இது - கவிக்கூற்று. 


மேனா *ளவன்வில்‌ வலிகண்‌ மையால்‌ 
தரனா க“வமைந்‌ துசமைந்‌ திலனால்‌ 
மானா குதியென்‌ றவன்‌ “வாய்‌ மொழியால்‌ 
போனான்‌ மனமுஞ்‌ செயலும்‌ புகல்வாம்‌, 


(இ-ள்‌.) மேல்‌ காள்‌ - முன்னாளில்‌, ௮வன்‌ வில்‌ வலி சண்ட 
மையால்‌ - அவவிராமபிரானது வில்லின்‌ வலிமையை (ஒருமுறைக்கு 
இருமுறை) அறிந்துள்ள தனால்‌, தான்‌ ஆக அமைந்து சமைந்‌இலன்‌- 
(மாரீசன்‌) தானாக (மாயை செய்தற்கு) இயைந்து மானவடிவமாயி 
னானில்லை; மான ஆகுஇ என்றவன்‌ வாய்‌ மொழியால்‌ போனான்‌ - 
மான்வடிவங்கொள்வா யென்று கட்டகாயிட்ட இராவணனது 
வாயினின்று வரக வார்கதையைக்‌ கடக்கமாட்டாமையசல்‌ 
(அங்ஙவனளு செய்தற்குச) சென்ற மரரிசன_து, மனம்‌உம்‌ செயல்‌உம்‌- 
மன த.இன நிலைமையையும்‌ செய்கையையும்‌, புகல்வாம்‌-இனிக்‌ கூ 
வோம்‌; (௪-௮,)--அடுத்‌,த கவியில்‌ இந்தையின்‌ நிலையும்‌, அதற்கு 
௮டு,க,த கவிகளில்‌ செயலும்‌ முறையே கூறப்படுதல்‌ காண்ச. 
ஆல்‌ - ஈற்றசை, 


'8ீ மானாகுச' என்று இரரவணன்‌ செல்ல, பின்னர்‌ அந்தி 
மரரீசனது மனநிலையையும்‌ செயலையும்‌ இனிச்‌ சொல்வோமென்‌ 
கன றனர்‌. மனம்‌ - அதன்‌ நிலைமைக்கு ஆகுபெயர்‌. (வாய்மொழி 
பதட்ட அல்ப 'வாய' என வேண்டாதுகூறினார்‌, தஇயசொற்கள 
பயினறகெனக்‌ தாம்‌ வேண்டியதன்‌ இ ்தற்கு, பிஃம்‌:-- 
“அவர்‌, *கினைந்‌.து, * வாள்‌ வலியால்‌. ட்‌ வட்‌ 


காண்டம்‌ 7. -மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 1 இ! 


இதுமு,கல்‌ பதினாறு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ காற்சிரும்‌ மாச்‌ 
சீராகிய அளவடிகான்குகொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌. அனறி, சிந்தடி 
நான்குகொண்ட வஞ்சிவிருத்தமாகக்‌ கொள்ளினும்‌ இழுக்காது. 0 


211.--மாரீசனது மன நிலை. 


வெஞ்‌“சுற்‌ றநினைந்‌ துகும்வீ ரரைவேறு 
அஞ்சுற்‌ றுமறுக்‌ குறுமாழ்‌ ஞுழிநீர்‌ 
“நஞ்சுற்‌ றுழிமீ னினடுக்‌ குறுவான்‌ 
நெஞ்சுற்‌ றதொர்பெற்‌ நிநினைப்‌ பரிதால்‌. 


(இ-ள்‌.) (இராவணன்‌ கட்டளையால்‌ மாயைசெய்தற்கு உடன்‌ 
பட்டுச்‌ சென்ற மாரீசனது மனமானது கான்‌ இறந்துபடுவது 
இண்ணமென்று கருது,தலால்‌),வெம்‌ சுற்றம்கினைந்து உகும்‌-(,தன து) 
விருப்பத்‌. துக்கு இடமான சுற்ற,த,தாரை (இனிக்‌ காணப்பெழறேனே 
என்று அவரை) நினைந்து வருந்தும்‌: வேறு-மற்றும்‌, வீரரை அனு 
சுற்று மறுக்கு உறும்‌-சு.த்‌,தவீரர்களான இராமலட்சுமணர்கள்‌ 
(தவருமற்‌ கொன்றிடுவரேஎன்று) அவர்களுக்கு அஞ்சிச்‌ சுழற்சி 
யடையும்‌; ஆம்‌ குழி நீர்‌ நஞ்சு உற்ற உழி மீனின்‌ நடுக்கு உறுவான்‌ - 
ஆம்க்‌,த பள்ளத்திலுள்ள நீர்‌ விஷக்‌ தன்மையை யடைந்தபோது 
(அதஇற்பொருந்திய) மீன (தான்‌ அந்நீரை நீங்கினாலும்‌ நீஸங்காவிட்‌ 
டாலும்‌ இறப்பது இண்ணமென்த௮ு) நடுங்குவதுபோல நடுங்கு த 
லுற்ற அந்த மாரீசனது, நெஞ்சு உற்றது ஒர்‌ பெற்றி - மனம்‌ 
அடைந்த தொருகிலைமை, நினைப்பு ௮ரிது - இத தன்மைக்‌ தென்று 
நினைக்கவும்‌ முடியாது; (௪ - று.) 


மனத்தினால்‌ கினைத்தற்கும்‌ முடியா தெனவே, வாயினாற 
சொல்ல முடியாதென்பது தானே விளங்கும்‌. வெம்மை யெனபது- 
உரிசசொல்லாய்‌ விருப்ப மென்னும்‌ பொருளையும்‌ உணாத்தும்‌: 
“வெம்மை வேண்டல்‌",  'வெம்சுற்ற கினைந்துகும்‌' என்றது - ௮ன்‌ 
புள்ள தன்‌ சுற்றத,தாரான அரக்கர்‌ பலரை விட்டுத்‌ தான இப்‌ 
பொழுது சென்று அழிய வேண்டிப குன்மையைக்‌ கருதி கெலழு 
மென்று கருத்துப்படுவதோரடு, தனது காயும்‌ தம்பியும்‌ முகுலிய 
அன்புள்ள சுற்றத்தார்‌ முன்பு இராமனாலிறந்ததைச்‌ சிந்தித்து 
நிலைகுலையு மென்றும்‌ கருத்துப்படும்‌. முக்கு - மறுகு என்ற 
முதனிலை திரிந்த தொழிற்பெயர்‌, குழிரீர்‌ கஞ்சுற்றுழி மீனின்‌ 
நடுக்குறும்‌-குழிமீன்‌ தான்‌ வாழும்‌ நீரில்‌ நஞ்சு கலபபின்‌ அதில்‌ 
தங்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ நீங்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ தவிப்பதுபோலத்‌ 
தவிப்பான்‌ என்றுமாம்‌. குழிரீர்க்கு *ஆழ்‌' என்ற அடைமொழி, 
அதைவிட்டு வெளி3யேசெல்லுகல்‌ முடியாதென்பகனைக காட்ட 
என்ப. பி-ம்‌:--சுற்றமறுத்துகும்‌. “ஈஞ்சுற்றுறுமீனினடுக்குறுமால்‌, 


212 மாரீசன்‌ இராமனுள்ள இடத்தை யடைதல்‌, 


அக்கா லமும்வேள்‌ வியினன்‌ றிவனோடு 
எக்கா லுநலிந்‌ துமொரீ றுபெரறான்‌ 


ப்ள்‌)) 
ற 
(வ 


கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


முக்கா லின்முடிந்‌ திடுவான்‌ முயல்வான்‌ 
புக்கா னவிரா கவன்வை குபுனம்‌. 


(இ-்‌.) வேள்வியின்‌ .. அன்னு - (விசுவாமிக இரன) யாகம்‌ 
நடந்த அந்நாளிலும்‌, ௮ காலம்‌உம்‌ - (தண்டகாரணிய ததில்‌ மானாகச 
சென்ற) அக்கால க்இலும்‌, இவனோடு- இவ்விராமபிரானால்‌, நலிந்தும்‌ - 
வருத தமடைந்தும்‌, எ காலும்‌-(இவ்விரண்டுசமயங்களில்‌) எசசமயத்‌ 
இலும்‌, ஒர்‌ ஈறு பெறான்‌-ஓர்‌ அழிவையடையா தவனான மாரீசன, 
முக்காலின்‌ முடிந்திடுவான்‌ முயல்வான்‌ - மூன்றாம்முறையாகிய இப 
பொழுது இறந்திட உடன்பட்டவனாய்‌, ௮ இராகவன்‌ வைகு புனம்‌ 
புக்கான்‌ - ரகுகுலத்தில்‌ இருவவதரித்தவனான ௮௮வ்விராமபிரான 
வசிக்கிற வனத்துற்‌ பிரவேசித்கான; (௪ - ு,) 


இந்த மூன்றாம்முறை தானே இராமனுளள இடக்‌ கடி.சசெல்‌ 
வ.தனால்‌ 'முக்காலின்‌ முடிந்‌ தடுவான்‌ முயல்வான்‌' என்றது, (வேள்வியி 
னன்று' என்பது பினனும்‌, :அககாலமும்‌' என்றது முன்னுமாக 
முறைபிறழ வைக்கப்பட்டது, செய்யுளாதலின்‌, !வேள்வியினன்‌ று' 
என்பதன்பின்‌ எண்ணும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கு நின்றது. இவ 
னோடு எனபதில்‌, ஓடு-ஆலுருபின்‌ பொருள தாய்‌ நின்றது. * இவனோடு 
நலிந்தும்‌' எனப தறகு-இவவிராமனை வருகதுதகதொடங்கஇயு மென்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌, (771) 


219.--மாரீசன்‌ பொன்மானுருவங்கொண்டு சீதைக்கு எதிரே 
வரல்‌. 


தன்மா னமிலா ததயங்‌ கொளிசால்‌ 
மின்வா னமுமண்‌ ஸணும்‌*விளங்‌ குவதோர்‌ 
பொன்மா னுருவங்‌ கொடுபோ யிலானால்‌ 

்‌.. நன்மா னனையா டனைநா டுறுவான்‌. 


(இ-ள.) மானம்‌ இலாத - ஒப்பில்லாத, தய்ங்கு ஒளி சால்‌ - 
விளங்குகிற ஒளிமிக்க, கன்‌ மின்‌ - மின்னல்போன்ற தனது உட 


லொளியால, வானம்‌உம்‌ மண்‌உம்‌ விளங்குவது - விண்ணுலகமும்‌ 
மண்ணுலகமும்‌ விளஙகும்படியான, ஓர்‌ பொன்‌ மான்‌ உருவம்‌ - ஒரு 


பொன்மானினுருவ ௪௧, கொடு - (மாயையினாற்‌) கொண்டு, (மாரீ 
சன), நல்‌ மான்‌ அனையாள்‌ தனை நாடுறுவான்‌ - சிறந்த மான்‌ 
போனறவளான சீகு தன்னைப்பார்த்து விரும்புமாறு, போயி 
னன்‌ - (அவளுடைய அருகில்‌ ஏ.ிரிற்‌) சென்றான்‌; (ஏ-று.)--ஆல்‌ - 
ஈற்றசை. 

நல்ல மான்போன்ற ஆச்ச) தன்னை விரும்பும்பொருட்டு 
மாயையாலாகிய பொனமான்வடிவங்கொண்டு போனா னென ஒரு 
வகைச்சமக்காரம்‌ தோன்றக்‌ கூறினார்‌. முன்‌ இரண்டு அடி. - பொன்‌ 
மானின தேககாந்துச்‌ சிறப்பைக்‌ கூறியது. முதலடியில்‌, மானம்‌ 
ஸமா௩ம்‌. மின்‌ - உவமவாகுபெயர்‌: இனி, சால்‌ மின்‌ வானம்‌” என 
எடுத்து - பெருமைபொருந்திய மின்னலைக்கொண்ட வானமும்‌ 
மண்ணும்‌ தனதயங்கொளியால்‌ விளங்குவது ஏன்று உரைப்பினு 
மாம்‌. பி-ம்‌:--*விளங்கொளிசேர்‌. (772) 
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*14.--அந்த மானை. மான்கள்பலவுந்‌ தொடர்தல்‌, 


கலைமான்‌ முதலா. யினகண்‌ டவெலாம்‌ 
்‌ அலைமா னுறுமா சையின்வந்‌ தனவால்‌ 
நிலையா மனவஞ்‌ சனைநே யமிலா 
விலைமா தர்கண்யா ரும்விழுநீ தென வே, 


(இ-எள்‌.) நிலையா மனம்‌ - (எவரிடத்தும்‌) பற்று தலில்லாத 
மனத்தையும்‌, வஞ்சனை - வனுசனையையுமுடைய, நேயம்‌ இலா விலை 
மாதர்கண்‌ - உள்ளன்பில்லா.த வேசையர்பக்கல்‌, யார்‌உம்‌ விழுந்து 
என-காமுகரெல்லோரும்‌ மயங்கவிழுக்‌ காற்போல,--கலை மான முதல்‌ 

பின கண்ட எலாம்‌-கலைமான்‌ முதலிய மானினங்களில்‌ (௮ப்பொன்‌ 
மானைப்‌) பார்‌. த்தவை யாவும்‌, அலை மானுறும்‌ ஆசையின்‌ - கடலை 
யொத்த [மிகவும்‌ அதிகமான ] ஆசையுடனே, வந்தன - (அப்பொன்‌ 
மானைத்‌ கொடர்ந்து) வந்தன; (௪-.)--ஆல்‌-ஈ.ற்றசை, 


விலைமகளிர துவஞ்சனையை அறியாமல்‌ அவர்கள்மேனிமினுக 
கையே நோக்கி அவர்களிட ததுச்‌ சா தாரணசனங்கள்பலரும்‌ கண்ட 
வளவில்‌ ஆசைவைத்துச சேர்‌ தல்போல, அந்‌ தப்பொன்மானின து 
மாயையை அறியாமல்‌ அதன உடம்பின்விளக்க ததையேகோக்கி 
மான்கள்பலவும்‌ ௮.கனைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ மிக்கஆசைப்பெருக 
கத்துடன்‌ தொடர்ந்தன என்பதாம்‌; உவமையணி, தம்மிடதது ம்‌ 
, ஆசைகொள்ளும்‌ ஆடவரிடதது விலைமாதர்‌ தாம்‌ ஆசைகொள்ளா 
மைபோலதக்‌ கன்னிட த.தில்‌ ஆசைகொளளும்‌ பிறமான்களிட தது 
அப்பொன்மான ஆசைகொள்ளாமையின, இவ்வுவமை மிகப்பொருக 
தும்‌. விலைமா தர்‌ கெஞுசம்‌ பொன்னின்‌ மீதே நாட்டங்கொள்ளு கல்‌ 
போல, ஸஅக்தமாயமான்‌ பொன்னின்‌ [இலக்குமியின ] ௮மிசமான 
சி தாபிராட்டியின்மேல்‌ நாட்டங்கொள்ளு, தலால்‌, உவமையேற்குமென 
பர்‌ ஒருசாரார்‌. இக்கவியால்‌, அக்‌ தமாயமானினது விரும்பப்படுற்‌ 
குன்மை கூறப்பட்டது. இரண்டாமடிக்கு - (அவ்வனத்திலே) சளாச 
ரிக்கிற அம்மானிடத்து மிக்கஆசையோசடு வந்சனஎன்னறும்‌ பொருள 
கொள்ளலாம்‌. மூன்றாம்‌ அடியில்‌, நிலைஆம்‌ மனம்‌ வஞ்சண யென 
எடுத்து, எப்போதும்‌ நீங்காது நிலைபெற்ற மனவளனாசனையையுடைய : 
எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌. விலைமாதர்‌ - தமதுமெய்யினபது 
தைப்‌ பொருட்கு விலைப்படுத்தும்‌ மகளிர்‌. விழுதல்‌ - இங்கே, விரும்‌ 
பித்‌ தொடர்‌ தல்‌. கண்ட கலைமான மூகலாயின எலாம்‌ என்று 
கூட்டிப்‌ பொருளுரைப்பினுமாம்‌. பி- ம்‌:--*அலைவான்‌. “நிலையா 
மென. (774) 


215.--அப்பொழுது சீதை மலர்கொய்து வருதல்‌. 
பொய்யா மெனவோ துபுறஞ்‌ சொலினால்‌ 
நையா விடைதோ வநடநீ தனளால்‌ 
1! வைதே விதன்வால்‌ வளைமென்‌ கையெனும்‌ 
கொய்யா 2மலரான்‌ மலர்‌“கொய்‌ குறுவாள்‌. 


584 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ-ள.) வைதேவி- இதாபிராட்டி,--கன்‌ - தனது, வால 
வளை மெல்‌ கை எனும்‌ - சுத்தமானவளையல்கக£ யணிந்த மெல்லிய 
கைகளாகிய, கொயயா மலரால்‌-பறிக்கப்படா. த தாமரை மலர்களால, 
மலா கொயகுறுவாள்‌ - (அவ்வனது்தஇலுள்ள) பூக்களைப்‌ 
பறி,த் துக்கொண்டு வருபவளாய்‌, -- பொய்‌ஆம்‌ என புறம்‌ ஓது 
சொலினால்‌-( இவளுக்கு இடையுண்டென்பது) பொய்யேயாமென்று 
அயலார்‌ கூறு தற்கு ஏற்ப, இடை கையா நோவ - (தனது) இடை 
மெலிந்து வருந்த, நடந்துனள்‌ - நடந்துவந்தாள்‌; (௪ - று,)--ஆல்‌ 
ஈறறசை, 


உத.தமவிலக்கண த்தின்படி மிகச்சிறுத்து நுண்ணியதாயுள்ள 
இடை மெலலியலாகிய அவள்‌ மலாகொய்து நடந்‌ துவருகற இன்ப 
(அனால்‌ மிகமெலிந்துவருக்‌ துமளவில்‌, இவளுக்கு இடை இல்லை 
யென்று கண்டார்‌ கூறுங்கூற்றுத்‌ தகுதியெனக்‌ தோன்று 
மெனபது, முன்னிரண்டடியின்‌ போக்கு, புறம்‌-புற,த்‌. தார்க்கு ஆகு 
பெயர்‌. வைதேவி-வைதேஹீ: விதேகராசனது குலத்து மகள்‌. 
வித ஹனென்பது ஜுககுல சத தலைவனான அரசனது பெயர்‌. அவன 
ஒருகால்‌ வசிஷ்டன்சாபத்தால்‌ தேஹத்தை யிழந்‌ தமைபற்றி, 
வி கஹனெனப்‌ பெயர்பெற்றான்‌. வால்‌ - வெண்மையும்‌, ஒண்மையு 
மாம்‌. “கையெனுங்‌ கொய்யாமலர்‌” -- பாயாவேங்கை,' 'பறவாக 
கொக்கு' எனருற்போலப்‌ பிறகுறிப்பு, கொய்யாமலரால்‌ மலா. 
கொய்வா ளென ஒருவகைச்‌ சமத்காரந்‌ தோன்றக்கூநினார்‌. பி-ம்‌:-- 
வை தக. “மலராலலர்‌. “கொய்துறுவாள்‌, (774). 


216.-- சீதை மாயமானைக்‌ காணுதல்‌. 


உண்டா கியகே டுடையார்‌ "துயிலா 
எண்டா னு“மியைந்‌ தியையா வுருவம்‌ 
கண்டா ரெனலாம்‌ வகைகண்‌ டனளால்‌ 
பண்டா ருமுரு விடர்பா டுறுவாள்‌. 


(இ-ள,;) உண்டாகிய கேடு உடையார்‌ - (விரைவில்‌) தங்கு 
கேரும்படியான நிலைமையை யடைந்தவர்கள்‌, துயிலா - நித்திரை 


கொண்டு ([துயில்கையில்‌, எண்தான்‌உம்‌ இயைந்து இயையா 


உருவம்‌ கண்டார்‌ எனல்‌ ஆம்‌ வகை - (ஒருபொழுதும்‌) மனத்தில்‌ 
கோனறி யமைதலுமில்லாத [விபரிதத்‌] தோற்றத்தைக்‌ கனாக்‌ 
கண்டாற்போல,--பண்டு ஆரஉம்‌ உறு இடர்‌ பாடு உறுவாள- 
முன்பு எவரும்‌ அடையாத துன்பம்‌ அ௮ருில்‌ கெருங்கப்பெற்றவ 
ளானை, கண்டனள்‌-(அ௮க்‌தமாயமானைப்‌) பார்த்தாள்‌; (௪ - று.) 


விநாசகாலம்‌ சமீபிக்கப்பெற்றவர்‌ அதற்கு முற்குறியாக, இதி 
வரையில்‌ ஒருகாளும்‌ மனத்தில்‌ நினை த்துப்‌ பார்‌.த்‌.துமிராத விபரீதகீ 
காட்சியைத்‌ தூக்க தஇ.ற்‌ கனவிற்காண்பதுபோல, மிக்க துன்பத்தை 
உடனே அ௮டையவேண்டியவளான சை அதற்கு முன்கிகழ்சசியாகப்‌ 
பொய்ம்மானின்‌ கோற்றக்கைப்‌ பார்த்தனளென்பதாம்‌; உவமை 
யணி. துயிலா என்பதைக்‌ துயிலாமலே என்று எதஇர்மறைவினை 
யெச்சமாகக்‌ கொண்டு, ''மரணகாலம்‌ சமீபித்தவர்‌ பொன்மயமான 
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பாதபங்கக£க்காண்பர்‌” என்பதுஒரு நூற்கொள்கை யாதலால்‌. துயி 
லாமலே 'எண்டானு மியைந்‌ இியையாவருவம்‌ (பொன்மயமான பாதப 
வுருவம்‌] கண்டாரெனலாம்‌ வகை” என்றுகூறல்‌ஏற்கும்‌: ஸ்ரீவான்‌ 
மீகத்தில்‌ இராவணனைச சைக கடிந்து பேசும்போது மந்த பாக்கி 
ய.த்ைக யுடையாய/ பொனமயமான மரங்களைப்‌ பார்களும்‌” என்று 
கூறியதாக வுள்ளது. உபமானத்தில்‌ *எண்டானுமியைந்‌ இயை 
யாவுருவம்‌' என்றதனால்‌, உபமேயமாகிய இம்மான்வடிவம்‌ இது 
வரையில்‌ என்றும்‌ மனத்தில்‌ நினை ததுப்‌ பார்க்கவம்படாத ௮.இசயக்‌ 
காட்சியுடையதெனத்‌ கோன்றும்‌. உண்டாகிய கேடுடையார்‌ - 
உள தாகிய போகூழையுடையவர்‌, பி- ம்‌:--* துயில்வாய்‌, “இலாத 
யையா,. (775) 


217.--சீதை அந்த மானினிடத்து விருப்பங்கொள்ளல்‌, 


காணா விதுகை தவமென்‌ றுணராள்‌ 

பேணா தநலங்‌ கொடுபே ணினளால்‌ 
*வாணா ளவ்விரா வணன்மா ளுதலால்‌ 

வீணா ளினறம்‌ புவிமே வுதலால்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮ இராவணன்‌ வாழ்‌ காள்‌ மாளுதலால்‌ - அந்த 
இராவணன்‌ ஆயுளொழிதலாலும்‌, வீழ்‌ நாளின்‌ அறம்‌ புவி மேவு,த 
லால்‌ - (௮வன்‌) இறந்து விழுக்‌ தவளவில்‌ தருமம்‌ பூமியிற்‌ பொருந்த 
கிலைபெறவேண்டுதலாலும்‌,-- (௪95), காணா-(அ௮ர தமானைக) கண்டு, 
இது கைதவம்‌ என்று உணராள்‌-இது வஞ்சனை வடிவமெனறு 
அறியா தவளாய்‌, பேணாத கலம்‌ கொடு பேணினள்‌ - விரும்பக்‌ ககாத 
(௮.தன்‌) அழகையே (காரணமாகக்‌) கொண்டு (அதனை) விரும்பி 
னாள்‌; (எ-ு.)--ஆல்‌ - ஈறறசை. 

இதை மாயமானிடத்து விருப்பங்கொள்ளுதல்‌ - அவளைத்‌ 
குனிப்படுத்தி இரரவணன எடுத்‌ துப்போய ௮துகாரணமாக இராம 
பிரானாற்‌ கொல்லப்பட்டு ௮ழி,தறகும்‌, மிக்ககொடியோனான அவனது 
௮ழிவு-உலகத்இல்‌ தருமம்‌ கிலைகிற்றற்கும்‌ காரணமாகு மென்க. 
காணா இது-எந்காளினும்‌ காணப்பட்டிரா.த இம்மானுருவமெனினும்‌ 
அமையும்‌. 'பேணாத நலங்‌ கொடு' எனபதற்கு - பாராட்டத்தகா த 
ஆசைகொண்டு என்றுமாம்‌, வாணாள்‌, வீணாள-வாழ்காள்‌, வீழ்‌ 
நாள்‌ என்பவற்றின்‌ மரூ௨. பி-ம்‌:--."வாணாளை. (776) 


218.--அதனைப்பிடித்துத்‌ தரச்சொல்லும்பொருட்டுச்‌ 
சீதை இராமபிரானிடம்‌ வருதல்‌, 


நெற்றிப்‌ *பிறையாண்‌ முன“நின்‌ நிடலும்‌ 
முற்றிப்‌ பொழிகா தலின்முந்‌ துறுவாள்‌ 
பற்றித்‌ 2தருகென்‌ பெனெனப்‌ பதையா 
வெற்றிச்‌ சிலைவீ ரனைமே வினளால்‌. 


(இ-ள்‌.) நெற்றி பிறையாள்‌ முனம்‌ - இளஞ்சநஇுரன்போன்ற 
நெற்றியையுடைய சீதையின்‌ எதிரிலே, கின்றிடலும்‌ - (௮க்‌.தமான்‌ 
சென்று) கின்ற வளவிலே,--(௮வள), முற்றி பொழி காதலின்‌ முக்‌ 


698 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


வாள - கிறைந்து மேல்வழிகற ஆசைப்பெருக்கில்‌ மிகுபவளாய்‌, 
ப்ற்றி கருக எனபென்‌ என (இதனைப்‌) பிடி. கீதுக்கொடுக்க வேண்டு 
மென்று சொல்வே னென்று கரத, பகையா - மிக விரைந்து, 
வெற்றி சிலை வீரனை மேவினள்‌ - சயத்தைக்தருகற வில்லையுடைய 
வீரனாகிய ஸ்ரீராமனை யடைந் தாள்‌, (௪-று.)---ஆல்‌ - ஈற்றசை, 


நெறறிப்பிறை - முனபின்னாகத்கொக்க உவமைத்தொகை, 
பி- ம்‌: பிறையாளிறை. “நின்‌ நிலடல்‌, “தருகென்பது. (777) 


219,--அந்தமானைக்குறித்துச்‌ சீதை இராமனிடம்‌ 
பிரஸ்தாபித்தல்‌. 
ஆணிப்‌ பொனினா கியதாய்‌ கதிரால்‌ 
சேணிற்‌ சுடர்கின்றது "திண்‌ செவிகால்‌ 
மாணிக்‌ கமயத்‌ தொருமா னுளதால்‌ 
காணத்‌ தகுமென்‌ றனள்கை தொழுவாள்‌. 


(இ-ள.) கை தோழுவாள்‌-(சைத இராமனைக) கைகூப்பி வணக்கு 
பவளாய,-- அணி பொனின்‌ ஆகியது - மாற்றுயர்க்த பொன்னினா 
லானதும்‌, ஆய்‌ கதிரால்‌ சேணில்‌ சுடர்கனெறது - கறந்த ஒளியினால்‌ 
கெடுந்தூரமளவும்‌ விளங்குகின்றதும்‌, திண்‌ செவி கால்‌ - வலிய காது 
களும்‌ கால்களும்‌, மாணிக்க மயத்து - மாணிக்கர த இனமயமாயிருக 
கபபெற்றதுமாகிய, ஒரு மான்‌ - மானொன்று, உளது - வந்துள்ள து: 
காண தகும்‌ - (மிக்க அழகுடைமையால்‌ ௮) பார்க்கத்தக்க தாம்‌, 
என்‌. மனள்‌ - என்று சொன்னாள்‌; (௪-று.) 


சேணில்‌ - வானத்து லெனினுமாம்‌. ,தண்செவி-நெறிசத காது, 
கஈது நெறித,தல்‌, மருண்ட மானின்‌ இயற்கை, ஆல்‌ - ௪ற்‌.றசை, 
பி - ம்‌... "கண்‌, (778) 


220.--இராமன்‌ அதனைப்‌ பார்க்க விரும்புதல்‌. 


இம்மா னிநிலத்‌ தினிலில்‌ லையெனா 

எம்மா 'னிதனைச்‌ சிறிதெண்‌ ணல்செயான்‌ 
செம்மா னவள்சொற் கொடுதே மலரோன்‌ 
அம்மா னுமருத்‌ தியனா யினனால்‌, 


(இ-௭ள.) இமான்‌ இதில த்தினில்‌ இல்லை எனா - இப்படிப்பட்ட 
மான இந்தவுலகத்‌.இல்‌ இல்லையேயென்‌ று, இதனை- இவ்விஷய தை, 
சிறிது எண்ணல்‌ செயான்‌ - சிறிதும்‌ ஆராய்ச்சி செய்யா தவனாய்‌, 
எம்மான்‌ - எமது தலைவனும்‌, கேன்மலரோன்‌ அம்மான்‌ உம்‌ - தனை 
யுடைய காமரைமலரில்‌ தோன்றியவனான பிரமனது தந்‌தையாகிய 
திருமாலின்‌ அவ காரமுமானஸ்ரீராமனும்‌,--செம்‌ மான்‌ அவள்‌ சொல்‌ 
கொடு - செவ்விய மானபோன்ற அச்சீதையின து சொல்மாத்திரத 
தையே கொண்டு, ிருதிதியன்‌ ஆயினன்‌ - (௮ந்கமானினிட த்து) 
ஆையுளளவனானான; (௪ - ு.--அல்‌ - ஈற்றசை, 


காண்டம்‌ 7. மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ 587 


இயங்கு இணைப்பொருள்‌ நிலைத்‌ தணைபபொருள்‌ ஆகிய எல்லா 
வற்றையும்‌ படைக்கிற பிரமனைப்‌ படைக்க தந்‌தையானவனும்‌, 
தையல்சொற்‌ கேட்டு ௮வள்‌ விருப்பங்கொண்ட பொருளினிடத்துத்‌. 
தர்னும்‌ ஆராயாது விருப்பங்கொண்டன ஸனென்றூர்‌. முன்னிரண்‌ 
டடியால்‌, சிறிதேனும்‌ ஆலோசனை செய்‌ இருக்‌ தால்‌ ௮தன்‌ உண்மை 
நிலையை.யுணர்‌ தலால்‌ அதனை விரும்பா னென்பது கோன்றும்‌, 
செம்மானவள்‌ என்றது, மருண்ட பார்வையையுடையவளா தலின்‌: 
காணப்பட்ட பொருளின்‌ உண்மை௰ியல்பை உணரவல்லவ எல்லா தவ 
ளென்றவாறு, இனி, தே மலர்‌ என்றே எடுத்து-கதெய்வத் தன்மை 
யுள்ள மலருமாம்‌. இங்கே, மலா - திருமாலின்‌ உந்இக தாமரை, 
ேகமலரோ னம்மானும்‌ என்ற உம்மை-உயர்வுசிறப்போடு இறந்தது 
கழுவிய எச்சம்‌, பி-ம்‌:--*இதெெனச்‌. (779) 
221,--அப்பொழுது இலக்குமணன்‌ ஒன்றுகூறத்தொடங்கல்‌, 
ஆண்டங்‌ கிளையோ னுரையா டினனால்‌ 
வேண்டும்‌ மெனலால்‌ 'விழைவன்‌ றி£தெனான்‌ 
பூண்டுஞ்‌ சுபொலங்‌ கொடியோ யதுநாம்‌ 
காண்டும்‌ மெனும்வள்‌ ளல்கருத்‌ துணர்வான்‌. 


(இ-எள்‌.) வேண்டும்‌ எனலால்‌-(இது எனக்கு) வேண்டு மென்று 
(,தன்மனைவி) கூறு, தலால்‌, இது விழைவு அன்று எனான்‌ - இது 
விரும்பதுதக்கதன்று என்று மறுத்துரையாதவனாகி, (அவ 
கோக்கு), பூண்‌ துளுசு பொலம்‌ கொடியோய்‌ - ஆபரணங்கள்‌ தங்கய 
பொற்கொடிபோன்றவளே! அது காம்‌ காண்டும்‌ - அந்‌. மானை நாம்‌ 
போய்ப்பார்ப்போம்‌', எனும்‌ - என்று கூறுகிற, வள்ளல்‌ - வரையஈ 
கருளும்‌ தன்மையனான இராமபிரானது, கருத்து - எண்ணத்‌ை க, 
உணர்வான்‌-அறிபவனாய்‌, இளையோன-தகம்பியான இலக்குமணன்‌... 
ஆண்டு அங்கு உரையாடினன - அப்பொழுது அ௮வ்விட தஇல்‌ ஒரு 
வார்‌. தைத சொல்பவனானான; (௪ - ு.)--அ.தனை அ௮டுக்‌,க கவியிற்‌ 
காண்க, ஆல்‌-ஈ,ற்றசை. 

கனது உதாரணகுணக்தால்‌ இங்கனளனு சைத சொன்னபடி. 
விரும்பினனென்பது தோன்ற, (/வள்ளல்‌” என்றார்‌, (வள்ளல்‌ 
கருத்து உணர்வான்‌ எனபகுற்கு - இத்‌ தன்மையான இராமனது 
இருவுள்ளத்தை யறிந்து என்றும்‌, இராமனது மனப்போக்கன்‌ 
நிலையை அறியும்பொருட்டு என்றுங்‌ கருத்துக்கொள்ளலாம்‌. 
பிராட்டியினது இருமேனி பொன்னிறததோடு மெல்லிய தாய்‌ 
ஒல்கியொசியுந் தன்மைய தா.தலால்‌, (பொலங்கொடியோய்‌' என 
விளிக்கப்பட்டாள்‌. *அங்கு' என்பது - அ௮சையுமாம்‌. ஆண்‌ தங்கு 
இளையோன்‌ எனப்பிரிதது, ஆண்மை கிலைபெற்றுள்ள இலக்கு 
மண னென்று உரைப்பாரு முளர்‌, பி. ம்‌; *விகவு. £ எனாப்‌, 
”காண்டும்மென. (780) 


222.-இலக்குமணன்வார்த்தை: அந்தமானை மாயையென்றல்‌. 


காயங்‌ கனகம்‌ மணிகால்‌ செவிவால்‌ 
பாயும்‌ முருவோ டிதுபண்‌ பெனலால்‌ 
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மாயம்‌ மெனலன்‌ நிமனக்‌ கொளவே 
ஏயும்‌ மிறை "மெய்‌ யலவென்‌ றனனுல்‌, 


(இ-ள.) கனகம்‌ காயம்‌ - பொன்னிறமான உடம்பும்‌, மணி 
கால்‌ செவி வால்‌-மாணிக்கமயமான கால்களும்கா துகளும்வாலும்‌, 
பாயும்‌ உருவோடு - பாய்கிற வடிவக்தோடுங்‌ கூடிய, இது - இது 
தன்மை, பண்பு - (அந்தமானின்‌) இயல்பு, எனலால்‌ - என்று 
(பிராட்டி) கூறுதலால்‌, மாயம்‌ எனல்‌ - (இதனை) மாயைவடிவ 
மென்று எண்ணுக? அ௮னறி - அவ்வாறல்லாமல்‌, மனம்கொள - 
(வேறுவகையாக) மனத்‌்இற்கொள்ளு தற்கு [எண்ணுதற்கு], ஏயும்‌ 
இறை - பொருந்‌்இயதலைவனே! மெய்‌ அல - (இது) மெய்ம்மையான 
தன்று,” என்றனன்‌ - என்று (இலக்குமணன்‌) கூறினான்‌; (௪ -று.) 
--ஆல்‌ - அசை. 

இங்கு வாலும்‌ உடன்கூறப்பட்ட தனால்‌, €ழ்‌ 979 - ஆங்‌ கவி 
யில்‌ “இண்‌ செவிகால்‌'' என்றது, வாலுக்கும்‌ உபலட்சணமென்று 
கொள்ளத்தக்கது, எனல்‌ - வியங்கோள்‌. பி.ம்‌:--! ஐயு றவென்றன 
னால்‌, ஐய. றவென்றளவே. (767) 


229.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - இராமன்‌ அதனை மறுத்துக்‌ 
கூறுதல்‌. 
நில்லா வுலகின்‌ னிலைநேர்‌ மையினால்‌ 
வல்லா ருமுணர்ந்‌ திலர்மன்‌ னுயிர்தாம்‌ 
பல்லா யிரகோ டிபரந்‌ துளவால்‌ 
இல்லா தனவில்‌ லையிளங்‌ குமரா. 


மூன்று கவிகள்‌--குளகம்‌, 


(இ-ள.) இள குமரா - இளமையுடைய தம்பீ, கேர்மையி 
னால்‌-ஒழுங்கான அறிவினால்‌, வல்லார்‌உ௨ம்‌-(பலவற்றையும்‌ ௮றிய) 
வல்லவர்களும்‌, நில்லா உலூன்‌ நிலை (ஒருகிலையில்‌) கில்லா.த 
உலக இன்‌ நிலைமையை, உணாந்திலர்‌ (முற்றும்‌) அறிந்‌தா 
ரில்லை; மன்‌ உயிர்தாம்‌ - (உலகத்தஇல்‌) நிலைபெற்ற பிராணிகள்‌ 
காம்‌, பல்‌ஆயிர கோடி. பரந்துள - அகேகம்‌ ஆயிரங்கோடிவகை 
யாகப்பரவியுள்ளன; ஆல்‌ -ஆதீலால்‌, இல்லாதன இல்லை-(இனன 
௮ங்க இலக்கண கதையுடைய பிராணிகள்‌ உலகத்தில்‌) இல்லாத 
வை என்னு சொல்லக்கூடியன எவையும்‌ இல்லை; (எ - ு,) 


_ உலகதது அற்புதமாகப்‌ பல அபூரவப்பொருள்‌ தோனறலர்ம்‌ 
எனபது, இறுதியடிக்குக்‌ கருத்து, மேல்‌ 925-இல்‌, மொய்‌ யுயிர்என 
வருவதனால்‌ இல்லா தன எனபதற்கு - இல்லாக காரணங்கள்‌ எனப்‌ 
பொதுவாகக்‌ கூற௫ுது, இல்லா தபிராணிகள்‌ என்றலேதகு.தி. “இளக 
குமரா!-மிக்க இளமையையுடையவனே7' என்னு விளித்தது-8 என்னி 
ஓம்‌ இளையவனா தலால்‌ புதுப்புது அனுபவம்‌ என்னினும்‌ உனக்குக்‌ 
முமைதுளளது என்ற கருத்இனதென்ப. உலூன்னிலை - விரிதீ 
கல. *ேர்மையினால்வல்லார' ஏன்‌ றது, விசேஷஞானிகளை 
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'மன்னுயிர்தாம்‌' என்பதில்‌, தாம்‌ என்பது - கட்டுரைச்‌ சுவைபட 
நின்றது; வாக்கியாலங்கார மென்பர்‌ வட நூலார்‌. ஆல்‌-விகாரம்‌. () 


௨௨4. என்னென்‌ று' நினைத்‌ ததிழைத்‌ “துளநம்‌ 
கன்னங்‌ களின்‌ வே றுளகா ணுதுமால்‌ 
பொன்னின்‌ “அனொாளிமே னிபொருந்‌ தியவேழ்‌ 
அன்னங்்‌ கள்பிறந்‌ ததறிந்‌ திலையோ,. 


(இ-ள்‌.) உளம்‌ இழைத்து என எனறு கினைததது-(உனது) 
மனம்‌ ஆராய்ந்து எனனவென்று கருஇற்று! ஈம்‌ கன்னங்களின்‌ - 
நமது காதுகளிலே, வேறு உள காணுதும்‌-வெவவேறு வகையா 
யுள்ள பொருள்களைக்‌ கேட்டறிகிோம்‌; பொன்னின்‌ ஓளி மேனி 
பொருந்திய ஏழ்‌ அன்னங்கள்‌ பிறந்தது அறிந்திலைஓ - பொன்மய 
மாய்விளங்குகற வடிவம்பொருந்திய ஏழு அன்னப்‌ பறவைகள்‌ 
'தோன்றியைக நீ அறிக்‌ காயில்லையோ? (எ - ு.)--ஆல்‌-ஈ.றறசை, 


பரத்துவாசமுனிவனது பு,கதிராகளான ஏழுபேர்‌ மாகசசர 
சன்‌ கரையில்‌ 8யோகாப்பியாசஞ்செய்கையில்‌ ஓழுக்கக்குறைவினால்‌ 
வழுவி ௮வ்யோகம்‌ கைகூடபபெறாமல்‌ மரணமடைந்து அடுத்த 
பிறப்பில்‌ குருக்ஷேத்ரக்இில்‌ கெளசிகமுனிவனது குமாரர்களாய்த்‌ 
கோன்றித்‌ தந்தையிறக்தபின்‌ கார்சகமுனிவனுக்குச்‌ சிஷ்யர்க 
ளாய்‌ அவனுடைய ஓமதேனுவைப்‌ பாதுகாததுவருகையில்‌, பச 
யால்‌ வருந்து ௮ப்பசுவைக்‌ கொன்று இனனப்‌ புகுமளவில்‌, தம்மி 
லொருவன்‌ கூறிய ஆலோசனையின்படி. அப்பசுவைக்கொன்று 
பிதருதேவதைகளுக்குச்‌ சிராத்தஞ்‌ செயது சேஷக்தைத்‌ தாம்‌ 
உண்டனர்‌: அவர்கள்‌ குருவின்பசசுவைக கொன்ற கோஷக்தால்‌ 
சிலஇழிபிறப்புக்களையும்‌, பிதிரு சிராசதஞ்செயக புண்ணியத்‌ 
தால்‌ அப்பிறப்புக்களில்‌ பூர்வஜந்மஞான கதையும்‌ ஈல்லொழுக்கத்‌ 
தையும்‌ முடிவில்‌ யோகம்‌ கைகூடி. உயர்கதுபுகுதலையும்‌ அடைவா 
ரா, தசார்ணதேசத்தில்‌ ஏழு வேடர்களாயும்‌, காலளாசரஇரியில்‌ஏழு 
மிருகங்களாயும்‌, சரத்வீப,த்‌இல்‌, ஏழு சக்கரவாகபட்சிகளாயும்‌, மா 
நசசரசல்‌ பதமகர்ப்பம்‌ அரவிந்தகாக்ஷம்‌ க்ஷீரகாப்பம்‌ சுலோசந௩ம்‌ குரு 
பிந்து சுபிந்து ஹைமகர்ப்பம்‌ எனப்‌ பெயாபெற்றுப்‌ பொன்னிற 
மாய்விளங்கும்‌ ஏழு அன்னப்பறவைகளாயும்‌, காம்பிலியதேசத 
இல்‌ ஏழுசறந்த மனிதர்களாயும்‌ முறையேபிறக்து, ஒவ்வொரு 
பிறப்பிலும்‌ முற்பிறப்புணர்ச்சியையும்‌ விரதாநுஷ்டாஈ த்தையும்‌ 
யோகூந்தனையையும்‌ விடாது கின்று, முடிவில்‌ யோகசித்துயை 
யடைந்து முத்தபெற்றன ரென்ற வரலாறு இங்குக்‌ கொள்ளத்‌ 
குக்கது, 


இங்கே!காணுதும்‌' என்பது - கேட்டுள்ளோமென்ற பொருளது; 
இது, ஒருபுலனை மற்றொருபுலனாகக்கூறிய உபசாரவழக்கு; “நா.ற்றங்‌ 
கேட்டலுக்இன்ன௩யப்பது'” என்றாற்போல, பிம்‌: "கினைந்தது. 
உள தாம்‌. “குளிர்‌. (799) 
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22௦,-- அவவளவிற்‌ சீதை ;அதுபோய்விடுமே' என வருந்தல்‌. 


முறையும்‌ முடிவும்‌ மிலைமொய்‌ யுயிரென்று 
இறைவன்‌ னிளையா ஷனொடியம்‌ பினனால்‌ 
பறையுந்‌ துணையன்‌ னதுபன்‌ னெறிபோய்‌ 
மறையும்‌ மெனவே மைவருந்‌ தினளால்‌. 


(இ-ள்‌.) மொய்‌ உயிர்‌-(உலகத்தல்‌) நிறைந்துள்ள பிராணி 
களுக்கு, முறைஉம்‌-(இப்படி. கீ தான்‌ இருக்கவேண்டு மெனனும்‌) 
முறைமையும்‌, முடிவும்‌ - (இவ்வளவுதான்‌ இருக்கவேண்டுமென 
னும்‌) எல்லையும்‌, இலை - இல்லை,” என்று, இறைவன்‌ - (எலலா 
வுயிர்க்கும்‌) தலைவனான இராமன்‌, இக£யானொடு - தம்பியான 
இலக்குமணனுடனே, இயம்பினன்‌-கூறினான்‌; பறையும்‌ துணை - 
(அங்ஙனம்‌) கூறுமளவில்‌, (அன்ன து-அங்தமான்‌, பல்‌ நெறி போய 
மறையும்‌-பலவழிகளிற்போய்‌ மறைந்திடுமே, என-என்று, ஏழை 
வருந்தினள்‌-(பெண்களுக்கு இயல்பான) பேதைமைக்‌ குணத்தை 
யுடைய பிராட்டி. வருந்தினாள்‌; (எ - று.) 


'நீங்கள்‌ பேச்சை நிகழ்‌ த்‌இக்‌ கொண்டு இருக்குமளவிற்குள்‌ ௮ம்‌ 
மான்‌ சென்றிடுமே!” என்று கைக வருந்தினளென்க. 'மொய்யுயிர 
முறையும்‌ முடிவும்மில்‌' என்றது - உலகத்திற்‌ பற்பலவகையாய 
அளவிறந்துள்ள சவகோடிகளுள்‌ இப்படியுமொன்று இரு,த்‌.தல்கூடு 
மென்றற்குக்‌ கூறியது, இறைவன-சக்கரவர்த்து குமாரனுமாம்‌ 
இச்சொல்லுக்கு - எல்லாப்பொருள்களிலுந்‌ தங்குகிறவனென்ற 
பொருளும்‌ உண்டு. மாயமான்‌ காரணமாக மேல்‌ மிக்க வருத்தி 
மடை தல்பற்றி, இங்குச்‌ சதையை (ஏழை' எனக்‌ குறித்தார்‌: 
“நுண்ணுணாவின்மை வறுமை” என்பது காண்க, (784) 


வேறு, 


220.--இராமன்‌ சென்று அந்த மானைக்‌ காணுதல்‌, 


அனையவள்‌ கருத்தை யுன்னா வஞ்சனக்‌ குன்ற மன்னான்‌ 
புனையிழை காட்ட தென்று போயினான்‌ பொருத சிந்தைக்‌ 
கனைகழற்‌ றம்பி பின்பு சென்றனன்‌ கடக்க வொண்ணா 
வினையென வந்து நின்ற மானெதிர்‌ விழித்த தன்றே. 


(இ-ள்‌.) ௮னையவள்‌ கருத்தை உன்னா-அவங்கனம்‌ வருந்திய 
சல்தயின்‌ மனநிலையைத்‌ இருவள்ள த்‌தஇற்கொண்டு, அனாசனம்‌ 
குனறம்‌ ௮அனனான்‌-மைம்மலைபோன்ற இராமபிரான்‌, புன இழை 
௮து காட்டு எனறு-தரி.5,த ஆபரணங்களையுடையவளே! அந்த 
மானைக்‌ காட்டுவாய்‌ என்று சொல்லி, போயினான்‌-(அவள்பின்னே) 
செனறுன்‌; பொருத சிநக-(அ.த்தொழிலைப்‌ பார்த்துப்‌) பொருதி 
மனததையுடைய, கனை கழல்‌ தம்பி-ஓலிக்கிற வீரக்கழலையுடைய 
இலக்குமணனும்‌, பின்பு சென்றனன்‌ - (அவர்களின்‌) பின்னே 
தொடர்க துசென்றான்‌; (அப்பொழுது), கடக்க ஒண்ணா வினை என - 
(எவராலும்‌) விலக்கமுடியா த ஊழ்வினைப்பயன்போல, வந்‌.துகின்‌ற-- 
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மான்‌ - அப்பொன்மானானது, எ£ர்‌ விழிகதது-எஇரிடல காணப்‌ 
பட்டது; (௪-ு.)--அன்றே - ஈற்றசை, 

முன்செய்துகின்ற வினை தவருமல்‌ வந்து தன்பயனை 
வி&ஃ,த,தல்போல மாயமான வந்து தன்பயனான இங்கை விளக்கு 
மென்பார்‌, இங்ஙனங்‌ கூறினார்‌. புனையிழை - வினை க்கொகையன்‌ 
மொழி); அண்மைவிளி, மகடூஉமுனனிலை, விழித்தது-மான்‌ எதிரில்‌ 
நின்று இவர்ககா மருண்டுபாத்தது என உரைத்தலும்‌ 
பொருந்தும்‌. ்‌ 

இதுமுதல்‌ பத?) தான்பது கவிகள்‌-இப்படலகஇன்‌ 14. அங்‌ 
கவி போனற அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. 229) 


22/.--ஸ்ரீராமன்‌ அந்தமானைக்‌ கொண்டாடுதலும்‌, அதன்‌ 
மூலகாரணமும்‌. 


நோக்கிய மானை நோக்கி “நுதியிழை “மதியி னொன்றும்‌ 
“தூக்கில னன்றி தென்றா *னதன் பொருள்‌ சொல்ல லாகும்‌ 
சேக்கையி னரவு நீங்கிப்‌ பிறந்தது தேவர்‌ செய்த 
பாக்கிய முடைமை யன்றோ வன்னது பழுது போமோ, 


(இ ள்‌.) நோக்கிய மானை கோக்கி - எதஇரிலே காணப்பட்ட 
அந்தமானைப்‌ பார்த்து, (ஸ்ரீராமன்‌), நு.இ இழை மதியின்‌ ஒன்று௨ம்‌ 
தூக்கிலன்‌ - நுண்ணிதகாக ஆராய்ச்சிசெய்யல்ல (தனது) முழ்‌ 
ுணர்வினால்‌ ஒன்றையும்‌ ஆலோசியா தவனாய்‌, “இது ஈன்று - இந்த 
மான்‌ நன்றாயுளளது,' எனறான்‌ - என்று பாராட்டினான்‌; அதன்‌ 
பொருள்‌ - (ஸர்வஜ்ஞனைனை இராமன்‌) ௮வவாறு (,தரிபுணா்சச 
கொண்டு மாற௮ுபடக) கூறியதன்‌ காரணம்‌, சொல்லல்‌ ஆகும்‌-சொல்‌ 
லப்படும்‌--(என்னெனின்‌), சேக்கையின்‌ அரவு நீங்‌ பிறந்தது - 
(இருப்பாற்கடலில) காகசயன ததைவிட்டு(த்‌ இருமால்‌ இங்கு இராம 
னாக) த்‌இருவவ தரி. த. தமை, சேவர்‌ செய்த பாக்கியம்‌ உடைமை 
அன்றோ - தேவர்கள்செயக பாகூயெ த்தை யுடைமையாலன் றோ? 
அனனது பழுது போம்‌ஓ - அந்தகப்பாககியம்‌ வீண்படுமோ? [படா 
தென்றபடி]; (எ - று.) 

தேவர்கள்‌ செய்த நஈல்வினைப்பயனால்‌ அவர்கள்‌ வேண்டிச்‌ 
கொண்டபடி இருமால்‌ அவர்கட்குப்‌ பகைவரான இராவணா .இயரைச்‌ 
சங்கரி,த,த.ற்கு இராமனாகத்‌ தோன்றின னாதலின்‌, அவர்கள்‌ தவப்‌ 
பயனபழுதுபடாதபடி. அ௮ரக்கர்ககீச்‌ கொல்லுதற்கு மூலகாரண 
மாகப்‌ பிராட்டியைப்பிரியவேண்டி. இங்கனம்‌ ஆரசாயா துமேல்கரோக்‌ 
காகக்‌ கூறின னெனபது கருத்து, கோக்கிய - செயப்பாட்டுவினைப்‌ 
பொருளில்வட்‌,த செய்வினை; அன்றி, தம்மை ஈன்றாுகப்பார்த்த 
மானைத்‌ தான்பார்த்து என்றுமாம்‌. ஆம்ஈ்து கோக்கின்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட ' மறைபொருளையும்‌ உள்ளது உள்ளபடி. ஐ:ப௩்‌இரிபற ஈன்கு 
அதியவல்ல மதியென்பார்‌ “நுஇியிழை ம.இ' எனறார்‌. அு.தி-நுட்பம்‌. 
இனி, நு இயிழை யென்ப தற்கு - நுட்பமாக , வேலைசெய்யப்பட்ட 
ஆபரணங்களையுடையவளேயென்‌அபொருளுரைப்பினுமாம்‌. (ஈன்று 
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இது' என்றது-இந்தமர்ன்‌ மாயமான்‌ அன்று: ஈல்லமானே யென்ற 
வாறு. சேக்கையினரவு - படுக்கையாகுய ஆதிசேஷன்‌, அன்னது - 
அத்திருவவதகார மெனினுமாம்‌, பி-ம்‌;--* நுதியுடை. “மதியால்‌, 
“தூக்கலன்‌, *அறன்‌, தன்‌. (756) 


229.-இரண்டு கவிகள்‌-ஒருதொடர்‌, இராமன்‌ இலக்குமணனுக்கு 
அந்தமானின்‌ அழகை யெடுத்துக்‌ காட்டலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


என்னொக்கு மென்ன லாகு "மிளையவ விதனை நோக்காய்‌ 
தன்னொக்கு “முவமை யல்லாற்‌ றனையொக்கு முவமை யுண்டோ 
பன்னக்க தரள மொக்கும்‌ பசும்புன்மேற்‌ படரு மென்னா 
மின்னொக்குஞ்‌ செம்பொன்‌ மேனி வெள்ளியின்‌ விளங்கும்‌ புள்ளி, 


(இ-ள்‌. இளையவ - தம்பி! இதனை நோக்காய்‌ - இந்தமானை 
உற்றுப்பா த.இடுவாய்‌) என்‌ ஓக்கும்‌ என்னல்‌ ஆகும்‌ - (இதற்கு) 
எந்‌ தப்பொருள்‌ ஒப்பாகுமென்று சொல்லக்கூடும்‌? உவமை தன 
ஒக்கும்‌ அல்லால்‌ - கனக்குத்கானே உவமையாகப்‌ பொருந்துமல்‌ 
லாமல்‌, ,தனை ஒக்கும்‌ உவமை உண்டுஓ - இந்த மானுக்கு ஒப்பாகும்‌ 
வேறு உவமைப்பொருள்‌ உள்ளதா? [ இல்லையென்றபடி.] பல்‌ ௩௪௧ 
தரளம்‌ ஓக்கும்‌ - (இதன்‌) பற்கள்‌ ஒளிவீசுகற முத்துக்களைப்‌ 
போன்றுள்ளன; பசு புல்‌ மேல்‌ படரும்‌ மெல்‌ கா - பசிய புல்லினமீது 
செல்லுகிற (இதனது) மெனமையான நாக்கு, மின்‌ ஓக்கும்‌ - மின்ன 
லைப்‌ போன்றுள்ளது; மேனி செம்‌ பொன்‌ - இதன்‌ உடம்பு செம்‌ 
பொன்மயமரன தாம்‌; புள்ளி வெள்ளியின்‌ விளங்கும்‌ - (இ.கனுடம்பி 
லுள்ள) புள்ளிகள்‌ வெள்ளிபோல விளங்குகின்றன ; (௪-று.) 


:இகுனை கோக்காய்‌' என்பதற்கு - எதிர்மறையாக, இதனை நீ 
ஊன்றிப்‌ பார்கசெரறாயில்லை யென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. (இவ 
வாயபாட்டுசசொல்‌ உடன்பாடு எதிர்மறை இரண்டுக்கும்‌ பொது 
வாதலை *செயயாயென்னு முனனிலை வினைச்சொல்‌, செய்யென 
களவி யாகிடனுடைத5” என்ற தொல்காப்பியச்சூத்‌ இர,த்‌.இன 
உரைகொண்டும்‌ உணர்க.) என்‌ - எவன்‌ என்ற வினாச்சொல்லின 
விகாரம்‌. பின்னிரண்டடியிற்கூறிய உவமை, , தனித்தனி ஓவ்வோ 
ர௬ுறுப்பை கோக்கிய தா தலின்‌, முன்னிரண்டடியில்‌ இம்மான்‌ வடிவ 
முழுவதுக்கும்‌ ஒருவமையில்லையென்று கூறியகனேடு மாறுகொளக 
கூறியதாக ஆகாது. என்னொக்கு மென்னலாகும்‌ இளையவ - என்னை 
யொப்பவனென்றுசொல்லுகற்குஏற்ற தம்பியே! என்பாருமுளா. 
பி- ம்‌;--*இளவலே, “என்பது, (797) 


2௮9, வரிசிலை மறைவ லோனே மானிதன்‌ வடிவை யுற்ற 
அரிவையர்‌ மைந்தர்‌ யாரே யாதரங்‌ கூர்கி லாதார்‌ 
உருகிய மனத்த வாகி யூர்வன பறப்ப யாவும்‌ 
விரிசுடர்‌ விளக்கங்‌ கண்ட விட்டில்போல்‌ வீழ்வ காணாய்‌. 
(இ-ள்‌.) வரி லை மை ற வலோனே-கட்டமைந்த வில்லின்‌ வேது, 


தில்‌ வல்லவனே! மான்‌ இதன்‌ வடிவை - இந்த மானின்வடிவழகை, 
உ௰-உறறுபபார 5.5, அ௮ரிவையர்மைக்‌ தர்‌-மகளிரி லும்‌ ஆடவரிலும்‌; 
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கரம்‌ கூர்கிலாகார்யார்‌ஏ - (இதனிடகத்து) ஆசைமிகா தவர்‌ எவர்‌ 
தாம்‌? [எவருமில்லை யென்றபடி% ஊர்வன - ஊர்ந்து செல்வனவும்‌, 
பறப்ப - பறந்துசெல்வனவுமாகய, யா௨ம்‌ - எல்லாப்பிராணிகளும்‌, 
(இ.தனைக்கண்டு), உருகிய மனத்த ஆகி - (ஆசையால்‌) உருகன 
மன த்தை யுடையவையாய, விரி சுடர்‌ விளக்கம்‌ கண்ட விட்டில்‌ போல்‌ 
- பரவிய ஒளியையுடைய விளக்கைப்பார்‌.5.க விட்டிற்பறவை (அவ்‌ 
விளக்கில்‌ வீழுந் தன்மை) போல, வீழ்வ-(இ தன்மேல்‌) வந்து விழுவன; 
காணாய்‌ - (இதனை கீ) பாராய) (௪ - ு.)--என்றான்‌, இராமபிரான்‌ 
என்க, 


:(மானிகன்‌ வடிவை யுற்ற அரிவையர்‌ மைந்தர்‌ யாரே ஆ குரவ 
கூர்கிலாதார்‌' என்றது, ஜாநஇயும்‌ கானும்‌ இதன்பக்கல்‌ அன்பு 
கூர்ந்தது குற்றமன்றென்று குறிப்பிக்தற்குப்‌ போலும்‌, எழு 
வகைப்‌ பிறப்பினுள்‌ காட்சிப்புலனில்லாக காவரம்‌ ஒழிய மற்றை 
ஆுவகையில்‌ மேலுலகத தவரான தேவர்களையும்‌, அருகிலில்லா கன 
வான நீர்வாழுயிர்ககாயும்‌ கூறுதுவிட்டு, ஓரினமாகயவிலங்‌ 
இனிடத்து விலங்கு ௮ன்புவைக கல்‌ இயல்பேயா மென அ.தனையுங்‌ 
குறியாகொழித்து, மனிகர்கள்‌ ஆசைவை 5 .கலை முந்தின வாக்கியத்‌ 
கால்‌ தெரிவித்து, மற்றைப்‌ பறவைகளும்‌ ஊர்வனவும்‌ ஆசை 
கொள்ளு தலைப்‌ பிர்‌ தினவாக்கியத தா லெடுத்துக்கூறினார்‌, விட்டில்‌ - 
விளக்குப்பூச்ீசி, சிலை மறைவலோய எனபதற்கு - வில்கொழிலிலும்‌ 
வே தங்களிலுக்‌ேதர்ந்தவனே யென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; *உவள்‌ ௧௬ 
மறையினொ டொழிவது கலையும்‌, தவள்மதி புனையரனிகாமுனி 
தரவே,” 'ஊனுறு படைபல சிலையொடு பயிலா, வானவர்‌ தனிமு.தல்‌ 
இொயொடு வளர” எனக்‌ கீழ்ப்‌ பாலகாண்டத்தில்‌ வந்துள்ளமை 
யுணார்க. உற்ற-கண்ணுற்ற. இங்கே அரிவையர்‌ பருவப்பெயராகாமல்‌ 
மகளிரென்ற மாத்திரமாய்‌ கின்றது; அப்பருவத்துக்கு வயதெல்லை - 
இருப.துமு,தல்‌ இருப திதைந்‌ களவு மென்பர்‌. ஊர்வன, பறப்ப-பெயர்‌, 
வீழ்வ - மிகுதியாகத்‌ தொடாவன என்றபடி: மிகவிரும்பு தலை 
(மேல்விழு,தல்‌” என்னும்‌ வழக்கு, இங்கு உணரற்பாலது. பி - ம்‌... 
1! விளக்குக்கண்ட விட்டிலின்‌. (798) 


290.--இலக்குமணன்‌ அந்தமானைப்பற்றிப்‌ பராமுகமாகக்‌ 
கூறல்‌. 


ஆரிய னனைய கூற வன்னது தன்னை நோக்கிச்‌ 

சீரிய தன்றி தென்று சிந்தையிற்‌ *றெளிந்த தம்பி 
காரிய மென்னை யீண்டுக்‌ கண்டது கனக” மானால்‌ 
வேேரியந்‌ தெரியல்‌ வீர மீள்வதே *மேன்மை யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆரியன்‌ - யாவராலும்‌ மேன்மைசெய்ய த்‌ தக்கவனான 
வ$ராமன்‌, ௮னைய கூற - ௮வவார்‌,5ை தகளைசீ சொல்ல, அன்னது 
தன்னை நோக்கி - ௮ந்தமானைப பார்தது, இது சரியது அன்று 
என்று சிந்தையில்‌ தெளிந்த - இது ௨4, கமமான மான்‌ அன்று 
[மாயமான்‌] என்று மனத்தில்‌ ஈன்றாயறிக்‌ 5, தம்பி - இலக்குமணன்‌, 
வேரி ௮ம்‌. தெரியல்‌ வீர - வாசனையையும்‌ ௮ழகையுமுடைய 


/ 


844 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


மாலையை யணிக்‌ த வீரனே! ஈண்டு கண்டது கனகம்‌ ஆனால்‌ - இவ 
விட த.தில்‌ காணபபட்ட மான்‌ பொன்மயமான தானாலும்‌, காரியம்‌ 
எனனை-( அதனால்‌ மக்கு) ஆகவேண்டியது என்ன? [ஒன்‌ அுமில்லை]; 
(ஆகையால்‌), மீள்வது௪ஏ மேன்மை - (காம்‌ நமது இடத்து,த்‌) இரும்‌ 
பிசசெல்வே த மேலானகாரியம்‌,' எனறான்‌ - என்று சொன்னான்‌); 


. சீரியதன்று - நன்மை விளைப்பதன்று; மாயையாலமைந்தது 
எனறபடி. கனகம்‌ மானால்‌ எனப்பிரித்து, இங்கு நாம்கண்ட பொன்‌ 
மானினாற்‌ பயனென்னேயென்னறு உரைப்பாருமுளர்‌, வேரி - தேனு 
மாம்‌. தெரியல்‌ - விளங்குவது, பி-ம்‌;:--*தரிந்த. ?மானேல்‌. 
“கருமம்‌, (759) 


291.--சீதை இராமனை அதைப்பிடித்துத்‌ தரும்படி வேண்டுதல்‌. 


அற்றவன்‌ பகரா முன்ன மநகனை யழகி யாளும்‌ 

கொற்றவன்‌ மைந்த “மற்றைக்‌ குழைவுடை யுழையை வல்லைப்‌ 
பற்றினை தருதி யாயிற்‌ பதியிடை யவதி யெய்தப்‌ 

பெற்றுழி யினிதுண்டாடப்‌ பெறற்கருந்‌” தகைமைத்‌ தென்றாள்‌. 


(இ-ள.) அற்று அவன்‌ பகரா முன்னம்‌ - ௮கத்தன்மையான 
வார்‌ தையை இலக்குமணன்‌ சொல்லாத முன்னே [சொல்லுமள 
விலே யென்றபடி.], அழ$ூயாள்‌உம்‌ - கட்டழசயான சீதையும்‌, ௮5 
கனை - குற்றமற்றவனான இராமபிரானைப்‌ பார்த்து, (கொற்றவன்‌ 
மைந்த - சக்கரவாததி இருமகனே! குழைவு உடை உழையை - (காண்‌ 
பவர்‌ மன,கதுக்கு) உருக்கந்‌ தரவல்ல தன்மையையுடைய இந்த 
மானை, வல்லை பற்றினை தருது ஆயின்‌ - விரைவிற்‌ பிடித்துக்‌ கொடுப 
பாயானால்‌, ௮வதி எய்த பெற்றுழி - ( வனவாசளஞ்‌ செய்யவேண்டிய 
ப,தினானகு வருடங்களின்‌) முடிவெல்லை நேர்ந்தகாலத்இல்‌, ப.தியிடை- 
(நமது) ௮யோ த்தியாபட்டண த்தில்‌, இனிது உண்டாட - இனிமை 
யாக விள்யாடுதற்கு, பெறற்கு ௮௬ தகைமைத்து - (இது) பெறு 
க,ம்கரிய தன்மையையுடைய பொருளாம்‌,' என்றாள்‌ - என்று சொன 


னாள்‌? (௪- று.) 


இதனை இப்பொழுது நீ பிடித்து எனக்குக்‌ கொடுத்தால்‌, பின்பு 
நாம்‌ வனவாசம்‌ முடிந்து ஈகர்செல்லும்போது அங்கு இனிது வில்‌ 
யாடுதற்கு இது உதவும்‌; அவ்விடதக்இல்‌ இப்படிப்பட்டது கடைப்‌ 
பது ௮ரிது என்று கூறின ளென்பகதாம்‌. (காரியமென்னையீண்டுக 
கண்டது கனகமானால்‌' என்று இலக்குமணன்‌ கூறியதற்குச்‌ சீதை 
கூறும்‌ இப்பேச்சு உகு,கரமாக அமைவது காண்க. அழடஏயாள்‌-௮ழ 
- இயான்‌ என்பதன்‌ பெண்பால்‌: இ - சாரியை. ௩4 அகம்‌ ௮ன ௬ ௮5 
கன்‌; ந-எஇர்மறை குறிப்பது; ௮கம்‌ - கோஷம்‌. ௮ஈகனென்றபெயா- 
தன்‌ இயல்பினாலும்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகவுள்ள சராசரங்களின்‌ தொடர 
பினாலும்‌ இவினைப்பற்றில்லாகவனென்னும்‌ பொருளைத்‌ தரும்‌. 
மனைவி கணவனைப்‌ பெயர்‌ குறித்து விளியாமல்‌ *ஆர்யபு,தர' என 
விளிக்கும்‌ வட நால்‌ முறைமைக்கு ஏற்ப (கொற்றவன்‌ மைந்‌த' என 
விளி,த்‌.தபடி. குழைவு உடை உழை. ஈம்மிடத்து அன்புகாட்டும்‌ 
மானெனவும்‌ அமையும்‌, மற்று, ஐ-அசை: வினைமாற்னறுமாம்‌, வல்லை- 


காண்டம்‌ 7 அமாரீசண்வதைப்‌ படலம்‌ ஒ.405 


இடைச்சொல்‌: வல்லமையையுடையையா யென்று பொருள்கொள 
ளின்‌, முன்னிலை யொருமைக்குறிப்புமுற்றெச்சமாம்‌, உண்டாட்டு - 
மகளிர்‌ உண்ட பின்‌ போதுபோக்காக நிகழ்த்தும்‌ விளையாட்டு); 
விள்யாட்டுப்‌ பொதுவுமாம்‌. பதியிடை - ஈமது தங்குமிடத்திலே, 
௮வதஇ எய்த பெற்றுழி-(கான்‌ அயோத்தியில்‌ விட்டுவந்த கிளி முத 
லியவற்றை கினை த்‌ தலால்‌) வருத தமடையப பெறுங்கால த்‌.தில்‌, 
._ இனிது உண்டாட - சந்தோஷமாக விக£யாட, பெறற்கு ௮௬ ,தகை 

மத்து-பெறு தற்கரிய குன்மையுடையது இது என்று உரை கூறு 
வர்ரு முளர்‌. ௮வ.இயென்பகுற்கு முடிவெல்லையென்ற பொருளலலது 


வருத்தமடையப்‌ பெறுங்காலம்‌ எனற பொருள்‌ செய்யுள்‌ வழக்கில்‌ 
வந்துள்ளதா எனபது, ஆராய்குற்கு. உரியது. 9- ம்‌:--* ஆதிக்‌, 
மற்றிக்‌. “தகைத்தது. (790) 
292.--இராமன்‌ அதனைப்‌ பிடிக்கஉடன்பட, இலக்குமணன்‌ 
தடுத்துக்‌ கூறல்‌. 


ஐயநுண்‌ மருங்கு னங்கை யஃதுரை செய்ய வையன்‌ 

1. செய்வெனென்றமையநோக்கித்தெளிவுடைச்‌ “செம்மல்செப்பும்‌ 
வெய்யவல்‌ லரக்கர்‌ வஞ்சம்‌ விரும்பினார்‌ “வினையிற்‌ செய்த 
கைதவ மானென்‌ றண்ணல்‌ காணுதி கடையி னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐயம்‌ நுண்‌ மருங்குல்‌ ஈங்கை - (உண்டோ இல்லையோ 
என்கற)சந்‌ேதக குதை விள்க்கிற நுண்ணிய இடையையுடைய பெண்‌ 
மணியான சீதை, ௮ஃது உரைசெய்ய - அவ்வார்‌ தையைக்‌ கூறிய 
வளவில்‌, ஐயன்‌-இராமன்‌, செய்வென்‌ என்று அமைய - (அங்கனமே) 
பிடி,க்‌,தல்செய்வே னெனறு இசைய,--கோக்கி- (அதனைப்‌) பார்த்து, 
தெளிவு உடை செம்மல்‌ - (இது மாயமானென௮ு) தெளி சலையுடைய - 
இலக்குமணன்‌, செப்பும்‌ - சொல்வான்‌: (எனனவெனஹெனில்‌),-- 
 அண்ணல்‌- அண்ணா! வெய்ய வல்‌ அரக்கா-கொடிய வலிய இராக்கதர்‌ 
கள்‌, வஞ்சம்‌ விரும்பினார்‌-வஞ்சனை செய்ய விரும்பி, வினையின செய த- 
தந்‌ இரத்தாற்செய்‌த, கைதவம்‌ மான்‌ என்று - மாயமான்‌ இது 
வென்று, கடையின்‌ காணு .இ-முடி.வில்‌ காண்பாய்‌," என்றான்‌-என்று . 
சொன்னான்‌; (௪-௮.) 

இது, மாயமானென்பது முடிவில்‌ தெரியுமென்றனன்‌ இலக்கு 
மணனென்க. செம்மல்‌, ௮ண்ணல்‌ - ண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்கள்‌, 
பி-ம்‌:-- "செய்வது, ”தம்பிசொல்லும்‌. ”வினையின்செய்கை, (797) 


292 --இராமன்‌ * இதனைப்‌ பிடிக்கத்தொடங்கு தலிற்‌ 
குற்றமில்லை' எனல்‌. 
மாயமேன்‌ 1மடியு மன்றே வாளியின்‌ மடிந்த போது 
காய்சினத்‌ தவரைக்‌ கொன்று கடன்கழித்‌ தோமு “மாதும்‌ 
தூயதேற்‌ பற்றிக்‌ கோடுஞ்‌ சொல்லிய விரண்டி “9ொன்று 
தீயதே யுரைத்தி யென்றான்‌ ஜறறேவரை யிடுக்கண்‌ டீர்ப்பான்‌, 
, (இ-ள்‌) (மாயம்‌ ஏல்‌ - (இது நீ சொல்லுகிறபடி) மாயமர்னாகு 
மானால்‌, ௮னறுஏ வாளியின்‌ மடியும்‌ - ௮ப்பொழுதே (எனது) 
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அம்பினால்‌ (எயயப்பட்டு) இறக்இடும்‌; மடிந்தபோது - (அங்ஙனம்‌) 
இறந்தபோது, காய்‌ சினத்‌ தவரை கொன்று கடன்‌ கழிதக்தோம்‌உம்‌ 
ஆதும்‌ - கொதிக்கிற கோபக்தையுடைய அரக்கரைக்கொன்று 
(நமது) கடமையைத்‌ தர்‌. த்தவருமாவோம்‌; (அன்றி), தூயது ஏல்‌ - 
(கான நினைக்கிறபடி) ஈல்லகன்மையுடையதானால்‌, பற்றிக்கோடும்‌ - 
பிடி.சுதுக்கொள்வோம்‌: சொல்லிய இரண்டின்‌ - £ழ்ச்‌ சொனன 
இரண்டுவகையுள்‌, ஒன்று இயதுஏ-ஏதேதனும்‌ ஒன்று துயதேதோ? 
உரைத்து - சொல்வாய்‌,” எனறான்‌ - என்றுசொன்னான்‌: (யாவனெ 
னில்‌),-- தேவரை இடுக்கண்‌ தீர்ப்பான்‌ - தேவர்கக£த்‌ துன்பத்தி 
னினஹு நீக்கப்‌ பிறந்தவனான இராமன்‌; (எ- று.) 


மாயமானாயிருப்பினும்‌ உண்மைமானாக இருப்பினும்‌ இருவகையி 
லும்‌ இத மானைப்‌ பிடிக்க முயல்வதஇல்‌ சங்கில்லை யென்ப இசாம 
பிரான இதனால்‌ நிரூபித்துக்‌ காட்டுகின்றன னென்க. தேவர்கட்குத 
இங்குசெய்பவர்களான இராவணா இயரை அழிக்க அவதரிததவனாத 
லால்‌, அதன்பொருட்டு, இங்கனம்‌ இலக்குமணனுடைய வாத 
ையை மறுகுதுக்கூறினனென்பார்‌, என்றான்‌ தேவரை யிடுக்கண்‌ 
இர்பபான' எனறுர்‌. கடன்கழித்தல்‌ - அரக்கர்ககாயழிப்ப, தாகத 
,கண்டகாரணியவாசிகளான முனிவர்கட்கு வாக்குதுத.தி.கனுசெய 
தை நிறைவேற்றுதல்‌. கடன்‌ கழித்தோமும்‌ என்ற உம்மை-எதிரது 
குழுவியஎசசம்‌; ஆக்கவும்மையின்பாற்‌ படுகதுனுமாம்‌. அன்றே ட்‌ 
ேறறமுமாம்‌, பி - ம்‌: “மடிவாம்‌. “ஆகும்‌. “ஒன்னும்‌. (799) 


294.--இலக்குமணன்‌ *ஆராய்ச்சியின்‌ நி வேட்டையாடச்‌ 
செல்லல்‌ தகுதியன்று' எனல்‌. 
பின்னின்றா 'ரினைய ரென்று முணர்கிலம்‌ பிடித்த மாயம்‌ 
என்‌“ னென்றுந்‌ தெளித றேற்றாம்‌ யாவதீ தென்று மோராம்‌ 
முன்‌ னின்றார்‌ முறையி னின்றார்‌ முனிந்துள *வேட்ட முற்றல்‌ 
பொன்னின்ற வயிரத்‌ தோளாய்‌ புகழுடைத்‌ தாமன்‌ றென்றான்‌. 


(இ-ள.) 'பொன்‌ நினற - அழகு நிலைபெற்ற, வயிரம்‌ தோளாய்‌- 
வச்சிர ததினம்போலுறு இயாகவுள்ள தோள்க& யுடையவனே! 
பின கினரூா£ இனையர்‌ என்றும்‌ உணாூலம்‌ - (இந்த மானை முன்னே 
ஏவிவிட்டுப்‌) பின்னே கின்‌.றவர்கள்‌ இத்‌ தன்மைய ரென்றும்‌ அறி 
இடராமில்லை; பிடி,த.த மாயம்‌ என்‌ என்று௨ம்‌ மிதளிதல்‌ தேற்றாம்‌ - 
(அவர்கள்‌) கொண்ட மாயை எத்தன்மைத்தென்று நிச்சயித்து 
அதிக்தோமுமில்லை; ஈது யாவது என்றுஉம்‌ ஓராம்‌ - இந்த மான்‌ 
யாதெனறும்‌ அறிந்கோ மில்லை; (அன்தியும்‌), முறையில்‌ கின்றார்‌ - 
நீதுிவழுவாது கின்றவர்களான, மூனநின்றார்‌-முன்னுள்ள பெரியோர்‌ 
களால்‌, முனிஈ்து உள - வெறுத்து விலக்கப்பட்டுள்ள, வேட்டம்‌ - 
வேட்டையை, மூற்றல்‌ - ஆடுதல்‌, புகழ்‌ உடைத்து அன்று ஆம்‌ - 
கீர்‌ ததிதருவதனரறாம்‌', எனறான்‌ - என்று கூறினான்‌, (இலக்கு 
மணன) (௪-ு,) 


! மூன கினரார்‌” , என்பகுற்கு முதன்மையாய்‌ தின்ற முனிவாச ச 
ளென்றும்‌, “பொன்கின்‌ ற்‌ ஏன்ப.கற்கு - வீரலக்ஷ்மி தங்கபபெற்று 
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நினற எனறும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. வேட்டையாடுதல்‌ புகழுடை 
ய, தன்‌ றென்று கூறியது, தமது தந்தையான தசரதர்‌ இலக்கின்‌ 
தன்மையை ஆராயாமல்‌ ஒருமுனிகுமாரனை யானை யென்றெண்ணி 
அம்பெய்து கொன்று அதனால்‌ கொடிய சாபம்‌ பெற்ற வரலாற்றை 
யும்‌, மற்றும்‌ இதுபோன்ற பிறவரலாறுகக£யும்‌ உட்கொண்டு என 
பா. மக்கட்கு இடையூற்றை விகாவிக்கும்‌ கொடுவிலக்குகளை வேட்டை 
யாடிப்‌ பாதுகாப்பது ௮ரசாககு உரியது: சாதுவான விலங்குகக£க்‌ 
கொல்லும்‌ வேட்டம்‌ (வ்யஸநம்‌” என்று விலக்கப்படு மென்ப: 
ஆகவே, வேட்டையாடுதல்‌ ஒரோவழியன்றி எப்பொழுது செப்தற்‌ 
பாறுறன்று என்பது, நூல்‌ துணிபு. ஆ,கலால்‌, இதனைப்‌ பிடிக்கச்‌ 
செல்லு கல்‌ தக்ககனறு என்அ விலக்கியவாறு. இனி, முன்னினருர்‌ 
முறையினினரார-மு.கற குலக்காரான அ௮க்கணரது ஒழுக்க ச்தைப்‌ 
பூண்டு நின்றவர, முனிந்துள - வெறுகதுள்ள, வேட்டம்‌ - வேட்‌ 
டையை, முற்றல்‌ - ஆடுதல்‌, புகழமுடையது அன்று எனஉரைப்பாரு 
முளர்‌, தேற்றாம்‌ - தேறும்‌) பிறவ்னை கன்வினைப்‌ பொருளது. 
பி-ம்‌:--.*எனையர்‌. ”என்றுதெரிதல்‌, “கின்ற, * வேட்டை, (795) 


29௦.--இராமன்‌ அதனை மறுத்துக்கூறல்‌. 
பகையுடை யரக்க ரென்றும்‌ பல?ரேன்றும்‌ பயிலு மாயம்‌ 
மிகையுடைத்‌ தென்றும்‌ பூண்ட விரதத்தை விடுது 'மென்றல்‌ 
நகையுடைத்‌ தாகு மன்றே யாதலி “னன்றீ தென்னத்‌ 
தகையுடைத்‌ தம்பிக்‌ கந்நாட்‌ சதுமுகன்‌ டதை சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌.) (பகை உடை அரக்கர்‌ என்று௨ம்‌-(எவரிடத்தும்‌) 
பகை கதன்மையையுடைய இராக்கதர்களென்ற காரணத்தாலும்‌, 
பலர்‌ என்றுஉ௨ம்‌ - (அவர்கள்‌) அநேகரென்ற காரணக்காலும்‌, 
பயிலும்‌ மாயம்‌ மிகை உடைத்து என்று௨ம்‌-(அவர்கள்‌) செய்யும்‌ 
மாயை  மிகுதியையுடையதென்ற காரணக்கதாலும்‌, பூண்ட 
விரததைக விடுதும்‌ என்றல்‌ - (அ௮வர்கக£க்‌ கொல்வதாக நாம்‌) 
மேற்கொண்டவிர தகதைவிட்டிடுவோமென்று எண்ணுதல்‌, ஈகை 
உடைத்து அகும்‌ அ௮ன்றுஏ-(இகழ்க்து) சிரிக்க த தச்ககன்மையை 
யுடைய காமன்றோ? ஆகலின்‌ ்‌ ஆகையால, ஈது நகன௮ு-(இகனைப்‌ 
பிடிக்கச்செல்லும்‌) இச்செயல்‌ நல்லது, என்ன - என்று, குளை 
உடை தம்பிக்கு - தருதியடைய தம்பியான இலக்குவனுக்கு, 
௮ நாள்‌ - அப்பொழுது, சதுமுகன்‌ தாக - பிரமனது தந்‌தையான 
இராமபிரான, சொன்னான்‌ --; (எ-ு.) 

அ௮ரச்கரைக்‌ கொல்வோமென்ன௮ கொண்ட கொள்கையைக்‌ 
கைவிடுதல்‌ பிறர்‌ எள்ளி நகையாடற்குஏதுவா மாதலால்‌, இ*ச மாய 
மானைப்‌ பிடிக்கச்‌ சேறலே தகுது யென்றனன 'இராமபிரானென்க. 
இராமபிரானைத்‌ இருமாலின இருவவ தார மென றற்குச சதுமுகன்‌ 
ரை யென்றது, ஏல்லாப்பிராணிகளையும்‌ படை தத பிரமனுக்கு த்‌ 
கதந்தையானவ னென்று கூறினது, அவற்றின்‌ இயற்கையை 
உள்ளபடி. ௮றியவல்லவ னெனறறகு, பி - ம்‌:." என்றால்‌. “ஈலமே 
யென்னா,த்‌, நன்நிதென்னா,த்‌, கலமேதெனனா த, நலனேயென்னக்‌, () 
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296. -இலக்குமணன்‌ *நான்‌ சென்று பிடித்துக்கொண்டு 


வருவேன்‌” எனல்‌. 


அடுத்தவு மெண்ணிச்‌ செய்த லண்ணலே யமைதி யன்றோ 

. 1விடுத்திதன்‌ பின்னின்‌ றார்கள்‌ பலருள ரெனினும்‌ வில்லால்‌ 
தொடுத்தவெம்‌ பகழி தூவித்‌ தொடர்ந்தனென்‌ விரைந்து சென்று 
படுக்‌ துவெ னதுவன்‌ ராயிற்‌ பற்றினென்‌ கொணர்வெ னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அண்ணலே - அண்ணா! அடுத்‌,கஉம்‌ '- தகுதியான 
காரியங்களையும்‌, எண்ணி செய்தல்‌ - முன்பு ஆலோ௫த்துப்‌ பினபு 
செய்வது, ௮அமைஇ அன்றோ - ஏற்றதன்றோ? (அதுகிற்க), விடுத்து 
இதன்பின்‌ நின்றார்கள்‌-(இந்‌.கத மாயமானை முந்இச) செலுத்தி இதன 
பின்னே கின்ற பகைவர்கள்‌, பலர்‌ உளர்‌ எனின்‌ ௨ம்‌- அகேகர்‌ உள்ளா 
ராயினும்‌, வில்லால்‌ தொடுத்த வெம்‌ பகழி தூவி-(என்‌ கையிலுள்ள) 
வில்லினால்‌ தொடுக்கப்படுங்‌ கொடிய மும்புககா மிகுதியாகச்‌ 
செலு. த்‌இக்கொண்டு, கொடர்ந்தனென்‌ - தொடர்ந்து, விரைந்து 
சென்று-விரைவாகப்போய்‌, படுக்குவென்‌-( அவர்களையுமுள்பட கான) 
கொல்வேன்‌; அது அன்று ஆயின்‌ - அங்வனம்‌ மாயமானனருனுல, 
பற்றினேன்‌ கொணர்வென்‌-பிடி த்துக்கொண்டு வருவேன்‌", எனமுான 
- ஏன்னு (இலக்குமணன்‌) கூறினான்‌; (ஏ-று.) 


அதுவனருயின்‌ - நிசமான மானாயிருக் தால்‌. பி- ம்‌: விடுத 
கதன்‌, ப (795) 


281--சீதை இராமனை நோக்கி :நீ பிடித்துத்‌ 
தருவாயல்லைபோலும்‌' என்றல்‌. 


ஆயிடை யன்ன மன்னா எமுதுகுத்‌ தனைய செய்ய 
வாயிடை. மழலை யின்சொற்‌ 'கிளியினிற்‌ குழறி மாழ்கி 
நாயக நீயே பற்றி நல்கலை போலு மென்னாச்‌ 

சேயரிக்‌ குவளை முத்தஞ்‌ சிந்துபு “சீறிப்‌ போனாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ இடை - அச்சமயத்தில்‌, அன்னம்‌ அன்னாள்‌ ப்‌ 
(நடையில்‌) ௮ன்னப்பேடைபோன்றவளான சீ, மாழ்கி - வருந்தி, 
அமுது உகுத்து அனைய-அமிருத தைச்‌ இக்‌இனாற்‌ போன்றனவான்‌, 
செய்ய வாயிடை மழலை இன்சொல்‌-9ிவற்த (தனது) வாயினின்று 
வரும்‌ இனிய மழலைச்சொ.ற்கக£, கிளியினில்‌ குழறி-களி கொஞ்சுவது 
போலக்‌ கொச்சையாகக்‌ கூறுவாளாகி, நாயக - நாகு! நீயே பற்றி 
நல்கலைபோலும்‌ - நீயே (இதனைப்‌) பிடித்து (எனக்குக்‌) கொடுக்க 
மாட்டாய்போலும்‌, என்னா - என்று சொல்லி,--சேய்‌ ௮ரி குவளை 
முத்தம்‌ சிந்துபு - (/௨௧௧ம விலக்கணமாகய) சவந்த இரேகைகளை 
யுடைய நீலோற்பலமலர்கள்போன்ற (தன்‌) சண்களினின்று முத்து 
போன்ற நீர்த்துளிககாச்‌ சிந்த, சிறி - வெகுளிகொண்டு, போனாள - 
(விலஇப்‌ பர்ணசாலையை நோக்கிச) சென்றாள்‌; (௪-ு.) 


மு.தனமுகற்கொண்டு அன்கருத்துக்கு மாறுபடச செர்ல்லி 
வருவதால்‌, சீ)க, இலக்குமணனிட த்து அவசம்பிக்கையால்‌ நீயே 


காண்டம்‌ 7. --மாரீசன்வதைப்‌ படலம்‌ ... கீ4ி0 


பற்றித்‌ தர்ராயோ?' என்று இராமபிரானை கோக்கிக்கூறிக்‌ கண்ணீ 
ருகுத்தாளாய்‌, கோபத்தாலும்‌ சோகதக்தாலும்‌ அங்குகிற்கக்‌ கால்‌ 
தரிக்காமல்‌ பிணங்‌சச்சென்றன ளென்க, குவ, முத்‌தம்‌-உவமவாகு 
பெயர்கள்‌. பி-ம்‌:--! இளியினும்‌. “சிதறி. (796) 


298._-உடனே இராமன்‌ மானைப்‌ பிடிப்பதற்குச்‌ 
செல்லத்‌ தொடங்கல்‌. 


போனவள்‌ புலவி நோக்கிப்‌ புரவலன்‌ பொலன்கொ டாராய்‌ 
மானிது நானே பற்றி வல்லையின்‌ !வருவெனன்றே 
கானியன்‌ மயிலன்‌ னாளைக்‌ காத்தனை யிருத்தி யென்னா 
வேனகு சரமும்‌ வில்லும்‌ வாங்கினன்‌ விரைய லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) போனவள்‌ புலவி கோக்இி-(அங்நனஞ்‌ு) சென்ற சீதையி 
னது பிணக்கைப்‌ பார்த்‌.து,-புரவலன்‌-கா த. தற்றொழிலில்‌ வல்லவனான 
ஸ்ரீராமன்‌,-(இலக்குமணனைகோகக), (பொலன்‌ கொள்‌ தாராய-அ௮முகு 
கொண்ட மாலையை யணிந்தவனே! மான்‌ இது கான்‌ஏ பற்றி வல்லை 
யின்‌ வருவென்‌ - இந்தமானை கானே (போய்ப்‌) பிடி.ச்‌ துக்கொண்டு 
விரைவில்‌ மீளுவேன்‌; (அதுவரையில்‌), கான இயல்‌ மயில்‌ அன்னாளை - 
வன ச்‌இற்‌ பொருந்திய மயில்‌ போனறவளான சதையை, காகுதுனை 
இருத்தி-கா,த்துக்கொண்டிருப்பாய, என்னா - என்று சொல்லி, வேல்‌ 
நகு சரம்‌உம்‌ வில்‌உம்‌ வாங்கெனன்‌- வேல்போற்‌ கூதிய அம்புகளையும்‌ 
வில்லையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, விரையல்‌ உற்றான்‌ - விரைந்து செல்‌ 
லத தொடங்கினான்‌) (எ-று.)--அன்றே-ஈ.நறசை,. 


ததையின்‌ புலவிபோகக, இராமபிரான்‌ தானே மானை நோக்‌ 
இஃ செல்லலாயின னென்க. பொலன்‌ கொள்‌ தாராய என்பகுற்கு - 
பொன்மயமான ஆரை யணிந்தவனே யென்றும்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தன்‌ இயல்பு குனருத மயிலென்பார்‌, 'கானியல்‌ 
மயில்‌' என்றார்‌. மயில்‌ அன்னாள்‌ - மயில்‌ போலுள்‌ சாயலை யுடை 
யாள்‌; காளமேகத்தைக்‌ கண்டுகளிக்கும்‌ மயில்போல, இராமபிரா 
னது நீலமேனியைக்‌ கண்டு களிப்பவ ளென்னறுங்‌ கொள்க, நகு - 
உவமவுருபு. இரண்டாமடியிறு இயில்‌, நன்றேயெனப்‌ பிரித்து, காத 
தனையிருத்இ' என்பதனோடு இயைத்து உரைத்தலும்‌ தகும்‌. வாங்‌. 
னைன்‌” என்ற சொல்லினாற்றலால்‌, இலக்குமணன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொடுக்க இராமன்‌ கொண்டன னென்பது கோனறும்‌. பி - ம்‌:-- 
*வருவனின்நறே, வருவனீயிக்‌, (792) 


299. அங்ஙனமே இலக்குமணன்‌ சீதையைக்‌ காத்துநிற்றல்‌. 


முன்னமு மகவாய்‌ வந்த 1மூவரி னொருவன்‌ போனான்‌ 
அன்னமா ரீசனென்றே யயிர்த்தனெ 2னிதனை யையா 
இன்னமுங்‌ காண்டி. வாழி யேகென விருகை கூப்பிப்‌ 
பொன்னனுள்‌ புக்க சாலை காத்தனன்‌ புறத்து” நின்றான்‌. 
(இ-௭ள.) (முன்னம்‌உம்‌ - முனபும்‌, மகம்வாய்‌ வந்‌.த மூவரின்‌ - 
(விசுவாமித.திர மாமுனிவன து) யாகசந்தர்ப்ப,தி.தில்‌ வந்த (, தாடகை 
யும்‌ சுபாகுமாரீசருமாகிய) மூன்‌ அரக்கருள, ஒருவன--, போனான்‌ -. 


550 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இறவாமல்‌ கள்ளுண்டு) சென்றான்‌; அன்ன மாரீசன்‌ என்றுஏ - 
அந்த மாரீரனகா னென்று, இதனை - இந்த மானைக்‌ குறித்து, 
அயிர்‌ 2.கனென்‌ - சந்‌ தூக்கின்‌; ஐயா - ஐயனே! இன்னம்‌உம்‌ 
காண்டி - பின்பு (6 உண்மை) காண்பாய்‌; ஏகு - செல்வாய்‌; வாழி - 
வாழ்வாயாக, என - என்றுசொல்லி, இரு கை கூப்பி - இரண்டு 
கைகளையுங்‌ கஉப்பித்சொழுது, (இலக்குமணன்‌), பொன்‌ அனாள்‌ புக்க 
சாலை - இருமகள்‌ போன்றவளான ௪ீ)க புகுந்த பர்ணசாலையை, 
புறத்து கின்றான்‌ காத்தனன்‌ - வெளியில்‌ நின்றவனாகிக்‌ காவல்செய்‌ 
திருக்‌ தான; (௪ - து.) 


செல்லுமிட தீதில்‌ அரக்கரால்‌ யாதொரு துன்பமும்‌ குமையனுக்கு 
கேரிடா இருக்கவேண்டு மென்று ௧௬௨, வாழி” என்றான்‌, சிறியோர்‌ 
பெரியோரை வாழ்த்துவது திருதியோ 9வனின்‌,--வரம்புகடக்க 
பொங்கும்‌ பரிவையுடைய பக்தர்கள்‌ அப்படிப்பட்ட அன்பினால்‌ அங்‌ 
கனம்‌ வாழ்த்துதல்‌ மரபா மென்க, பொன்‌ அனாள்‌ - பொன்னின்‌ கிற 
மானவளுமாம்‌,. முன்னமும்‌ என்ற உம்மையை எ.இரதுதழுவிய எச்ச 
வும்மையாககி, ௮து, பின்பு கண்டகாரணியத்தில்‌ மான்வடிவமாய்‌ 
வந்த மூன்று அரக்கருள்‌ ஒருவன்‌ துப்பியுய்ந்து சென்ற தனைக்‌ குறிப்ப 
தெனக்‌ கொள்க. மகம்‌-வடசொல்்‌. இன்னமும்‌ காண்டி” என்பகுற்கு- 
இனனமும்‌ ஆலோசிப்பாயென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. முந்தின 
பொருளில்‌, உம்மை-அசையும்‌, காண்டியென்பது-முன்னிலைமுற்றும்‌; 
இப்பொருளில்‌ உம்மை - இறந்தது தழுவிய எச்சமும்‌, காண்டியென்‌ 
பது - ஏவல்முற்றுமாம்‌. பி-ம்‌;-."மூரிவேல்‌, *இவனை. *நின்றே. () 
240,--இராமன்‌ மானைத்‌ தொடர்தல்‌. 
மந்திரத்‌ திளையோன்‌ சொன்ன வாய்மொழி *மனத்துக்‌ கொள்ளான்‌ 
சந்திரற்‌ குவமை சான்ற வதனத்தாள்‌ சலத்தை நோக்கிச்‌ 
சிந்துரப்‌ பவளச்‌ செவ்வாய்‌ முறுவலன்‌ சிகரச்‌ செவ்விச்‌ 
சுந்தரத்‌ தோளி னானம்‌ மானினைத்‌ தொடர லுற்றான்‌. 


(இ-ள.) சிகரம்‌ செவ்வி சுந்தரம்‌ தோளினான்‌ - மலைச்சிகரம்‌ 
போனற இயல்பையுடைய அழகய தோள்களையுடைய இராமன்‌, மக்‌ 
இரதகது இளையோன்‌ சொன்ன - ஆலோசனையுள்ள தம்பியான லக்ஷ 
 மணன சொன்ன, வாய்மொழி - உண்மையரன வார்‌ தை தகளை, 
மனத்து கொள்ளான்‌ - மனக்கு லேற்றுக்கொள்ளா தவனாய்‌, சந்‌.இ 
ரற்கு உவமை சான்ற வதன க்காள்‌ சலக்தை நோக்கி. - பூர்ணசந்திர 
னுக்கு உபமானமாகதற்கு அமைந்த இருமுகமண்டல ககையுடைய 
சிதையினது புலவியைக்‌ கருத, சந்துரம்‌ பவளம்‌ செம்‌ வாய்‌ மூவ 
லன - சிந்தூரமும்‌ பவழமும்‌ போலச்‌ சிவந்த வாயிற்‌ கொண்ட புன 
சிரிப்புடையவனாய்‌, ௮ மானினை தொடரல்‌ உற்றான்‌ - அந்த மானைத்‌ 
கொடர்ந்து செல்லலானான்‌; (௪ - று. 

அவன மாரீசனெனறு அயிர்க்கன்றே னென்று இலட்சுமணன்‌ 
சொன்னதையும்‌ கேளாமல்‌, பூ$ீராமன்‌, சையின்புலவியை நோக்கிதி 
தானே அம்மானை த்‌ கொடரலானா னென்பதாம்‌. வாய்மொழி - வாயி 
மையாகிய மொழி: பண்புத்தொகை: பண்புப்பெயர்‌ ஈறுபோயிறு: 
இனி, வாயின்மொழியென வே.ற்றுமைக் தொகையாகக்‌ கொள்ளு 
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தலும்‌ ஒன்று. உபமேயததினும்‌ உபமானம்‌ சிறந்திருக்க வேண்டு 
மென்ற அலங்காரநாலார்‌ கொள்கையின்படி சந்இரனினும்‌ பல 
மடங்கு சிறந்தது பிராட்டியின்‌ இிருமுகமென்பார்‌, *௪ந்‌ இரற்கு உவமை 
சானற வதன தகாள்‌' எனறார்‌. சலம்‌ - கோபம்‌. செவ்வி - பருத்து 
உயாந்‌த தோற்றமும்‌, படைக்கலங்களால்‌ அழித்‌ தற்கு ௮ரிய வலிமை 
யும்‌. பி-ம்‌:..."மனத்தும்‌. (799) 


241.--அந்த மான்‌ மிக்க விரைவாயோடுதல்‌ 


மிதித்தது மெல்ல மெல்ல வெறித்தது வெருவி மீதில்‌ 

குதித்தது செவியை நீட்டி"க்‌ குரபத முரத்தைக்‌ கூட்டி 
உதித்தெழு மூதை யுள்ள மென்றிவை யுருவச்‌ செல்லும்‌ 
கதிக்கொரு கல்வி வேறே “காட்டிய தொத்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) (௮௩௧ மாயமானானது), மெல்ல மெல்ல மிதித்தது - 
(மு,கலில்‌) மெள்ள மெள்ள (கில,த்தில்‌) அடிவைகுதுநடந்து நின்று, 
(பின்பு), வெருவி வெறிததது - மருண்டு ஆவேசங்‌ கொண்ட காய்‌, 
செவியை நீட்டி - காதுகளை நெறிப்புற நீட்டிக்‌ கொண்டு, குரபதம்‌ 
உர.கைக கூட்டி. - குளப்படிகள்‌ மார்பிற்‌ சோர்‌ கதுக்கொண்டு, மீ.இல்‌ 
குதித்தது - மேலெழும்பிக்‌ குதிதததகாய்‌, உதித்து எழும்‌ ஊக - 
தோன்றிவீசுகிற கா.ற்றும்‌, உள்ளம்‌-மனமும்‌, என்ற இவை--, உருவ 
செல்லும்‌ க.இக்கு-(, தடையின்றி) நேராக விரைந்து செல்லும்‌ நடைக்கு, 
வேறு ஒரு கல்வி - பு.தஇிய ஒரு வகையை, காட்டியது ஓ.க்கது - கான்‌ 
காட்டிக்‌ கற்பித்துக்‌ கொடுக்கலுற்றாற்‌ போன்றது; (௪ - ு-- 
அ௮ன்றே - ஈற்றசை; தறறமுமாம்‌; ௮ப்பொழு?ேக யெனினுமாம்‌. 

வாயுவேக மனோவேகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ வேகமாய்‌ ஓடிற்று 
௮க்த மானென்பது, கருத்து. காற்று விரைந்துசெல்லுக்‌ தன்மை 
பிரசித்தம்‌. மனம்‌ கினைத்தவளவில்‌ எவ்வளவு தூரக்இலுள்ள 
பொருளினிட ததுள்‌ சென்று சேர்‌ தலால்‌, அது மிக்கவிரைவுள்ள 
தெனப்படும்‌. ௮வவிரண்டுக்கும்‌ புதிய ஒருவேககதியைத்‌ தான்‌ 
காட்டிக்‌ கற்பிப்பதுபோன்றிருந்க கென, மானின்‌ மிக்கவிசையை 
வருணித்‌ தவாறு, ஒவ்வொரு கதஇவேறுபாட்டுக்கும்‌ ஏற்ப ஓவ்‌ 
வொரு வகையைப்‌ புதுமையாகக்‌ காட்டுவதுபோல்‌ கோன்றியது 
௮ம்‌ மானின்‌ செலவு எனவுமாம்‌. முனனிரண்டடி. - தன்மைநவிற்சி 
யணியும்‌, பின்னிரண்டடி. - தற்குறிப்பேற்றவணியுமாம்‌, குரபதம்‌- 
வடசொல்‌; குளம்புகளையுடைய கால்‌, என்றிவை - விகாரம்‌, பி.ப... 
"குரப்பதவுர தக. “காட்டுவது, (600) 


2&2.--இராமன்‌ மிக்க விசையோடு அந்த மானைத்‌ தொடர்தல்‌ 


*நீட்டினா னுலக மூன்று நின்றெடுத்‌ தளந்த பாதம்‌ 
மீட்டு“நா முரைத்தற்‌ கம்மா வேறுமோ ரண்ட முண்டோ 
ஓட்டினான்‌ “றொடர்ந்த தன்னை யொழிவற நிறைந்த தன்மை 
காட்டினா னன்றி யன்றக்‌ கடுமையார்‌ கணிக்கற்‌ பாலார்‌, 


(இ-ள்‌.) (இராமன்‌. ௮க்‌.த மானைத்‌ தொடர்‌ கற்பொருட்டு) 
உலகம்‌ மூன்றுஉம்‌ ௮ளந்‌த பாதம்‌ - (முன்பு இரிவிக்கரமாவதாரத்‌ 
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தில்‌) மூனறு உலகங்கக£யும்‌ அளந்த (தனது) இருவடிகளை, கின்று 
எடுத்து நீட்டினான்‌ - எடுத்துகின்று நீளவைகத்தான்‌; மீட்டும்‌ நாம்‌ 
உரை த.தற்கு வேறு௨உம்‌ ஓர ௮ண்டம்‌உண்டுஓ-(௮,த.இருவடிகளுக்கு) 
எட்டாக.தாய நாம்‌ சொல்வதற்கு வேரோர்‌ அண்டமும்‌ இருக்கிற 
தோ? ஓட்டினான்‌ - (அப்படிப்பட்ட பாதங்களைக்‌ கொண்டு அந்த 
மானைக) துரத்தினான்‌: (அங்ஙனந்துர,த்திய அபபெருமான), 
தொடர்ந்த தன்னை-மானைக்‌ தொடர்ந்துசென்ற தனது, ஒழிவு ௮ற 
நிறைந்த கன்மை - இடையீடில்லாமல்‌ (எங்கும்‌) நிறைந்‌ இருககுக்‌ 
தன்மையை, காட்டினான்‌ அன்றி - வெளியிட்டானென்பதல்லாமல்‌, 
அ௮ன்௮௮ கடுமை கணிக்கல்பாலார்‌ யார்‌ - ௮ப்பொழுதைய அவ்வே 
கதத மதஇக்கவல்லவர்‌ யாவர்‌உளர்‌? (எ - ு.)--அம்மா-வியப்‌ 
பிடைச்சொல்‌; இராமனது இருவடி.களின்‌ மிகரீளுந்தன்மையை ௮,தி 
. சயிகுதவாறு. 


இருமாலின்‌ இருவவதாரமாகிய இராமபிரான்‌, முன்பு வாமனா 
வதாரத்தில்‌ மகாபலியின்‌ செருக்கை யடகீகும்பொருட்டு நீட்டி 
உலகத்தை யளந்தவையும்‌, இவ்வண்ட தஇனுள்ளே யன்றிப்‌ பகி 
ரண்டங்களிலும்‌ வியாபித்துசி செல்ல வல்லவையுமாகிய தமது 
இருவடிக௯ விசையாக நீட்டிவைக்து, அந்தமான்‌ செல்லுமிட 
மெல்லாம்‌ அதனைக்‌ தொடர்ந்துசென்றான்‌; அங்ஙகனஞ்சென்ற 
குன்மையால்‌, அப்பரமன்‌, சிறிதிடமும்‌ எஞ்சாதவாறு எங்கும்‌ தான 
நிறைந்‌ இருக்குந்‌ தன்மையை வெெவளியிட்டாற்போன்றனன்‌; ௮வ்‌ 
வேகம்‌, எவராலும்‌ நினைக்கவும்‌ முடியாதது என்பதாம்‌. 'கின்று 
எடுத்து அளந்த பாதகம்‌” என்பதற்கு - முன்பு வாமனனாயகின்று 
உடனே திரிவிக்கிரமரூபகிகை யெடுத்து அளந்த தஇிருவடிக 
ளென்றும்‌, தான்‌ கின்றவிடததலே கின்று எடுத்து ௮ளந்த திரு 
வடி.க ளென்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. தன்னை - உருபுமயக்கம்‌. தனது 
சர்வவியாபித்துவகதைக்‌ காட்டினானென்றது, தற்குறிப்பேற்றம்‌. 
பி- ம்‌: “நீட்டினால்‌, “ தானீட்டற்கு, நானுரைத்தற்கு, “தொடாக்த 
தென்னை. (501) 


249,--அந்த மான்‌ ஓடும்‌ வகை. 


குன்றிடை யிவரு மேகக்‌ குழுவிடைக்‌ குதிக்குங்‌ கூடச்‌ 
சென்றிடி னகலுந்‌ 'தாழிற்‌ றீண்டலாந்‌ *தகைமைத்‌ தாகும்‌ 
நின்றதே போல நீங்கு நிதிவழி நேய நீட்டும்‌ 

மன்றலங்‌ கோதை மாதர்‌ மனமெனப்‌ “போயிற்‌ றம்மா. 


(இ-ள்‌.) (௮ந்க மான்‌), குன்றிடை இவரும்‌ - மலையில்‌ ஏறும்‌; 
மேகம்‌ குழுவிடைகு இக்கும்‌ - மேகக்கூட்ட தஇனிட,தஇல்‌ துள்ளிப்‌ 
பாயும்‌; கூட சென்றிடின்‌ அ௮கலும்‌-விடாது உடன்தொடர்ந்துசென 
ரல்‌ வெகுதூரம்‌ விலஇஓடிவிடும்‌; தாழின்‌-(கொடர்ந்து செல்லு 
தற்குத்‌) தாமதத்தால்‌, கண்டல்‌ ஆம்‌ தகைமை,த்து ஆகும்‌ - (அறு 
இல்நெருங்கித) கொடக்கூடிய தன்மையுடையகாம்‌; நின்றதேபோல 
நீங்கும்‌-(மீண்டுந்தொடர்ந்துசென்றால்‌) நின்றாற்போல ஓடிப்போய்‌ 
விடும்‌; (இங்ஙனஞ்செய்துகொண்டு), கி.இவழி நேயம்‌ நீட்டும்‌ மன்றல்‌ 
௮ம்‌ கோகை மாதர்‌ மனம்‌ என-(ஆடவரிட த.கன்றி அவர்‌ தரும்‌) 
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பொருளினிட தத ஆசையை மிகு, தியாகசசெய்பவர்களான மண 
முள்ள அழகிய கூக்‌ தலையுடைய விலைமகளிரதுமனம்போல, போ 
யிற்று - (ஒருவழிகில்லா து கண்டவிடங்களி லெல்லாளு) சென்றது; 
அம்மா - ஆச்சரியம்‌! (எ - ு,) 


'கின்றதேபோலநீங்கும்‌' என றதுவரையில்‌ தன்மைநவிற்சியணி 
யும்‌, 'கோதைமா தரமனமெனப்போயிற்று' ஏஎன்றது-உவமையணியு 
மாம்‌. கின்றதே போல நீங்கும்‌' என்பைத நிதிக்கு அடைமொழி 
யாக்கினுமாம்‌. '8ி.இ வழி கேயம்‌ நீட்டும்‌' என்ப.த.ற்கு-கொடுக்கும்‌ 
பொருளளவுக்கு ஏற்ப ௮அனபளவைப்‌ பெருக்கிக்காட்டுகிற என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌, பி-ம்‌:--" தாளில்‌, *தகைக்குதாகும்‌. “போய 
கும்மான்‌. (802) 


244,--இராமன்‌ அதனை மாயமானென்று கருதுதல்‌, 


காயம்‌"வே ர௬ுகிச்‌ செய்யுங்‌ கருமம்வே “ரகிற்‌ றன்றே 
ஏயுமே யென்னின்‌ முன்ன மெண்ணமே யிளவற் குண்டே 
₹ஆயுமே லுறுதல்‌ *செல்லா மரக்கரா னவர்கள்‌ செய்த 
“மாயமே யாய தேநான்‌ வருந்திய தென்றான்‌ வள்ளல்‌. 


(இ-ள.) காயம்‌ வேறு ஆகி - (இர்கமானின்‌) வடி.வம்‌ 
வேறாக, செய்யும்‌ கருமம்‌ வேறு ஆகிற்று அன்றே-இது செய்ற 
செயல்‌ வேருயிற்றன்றோ? என்னின்‌ முன்னம்‌ - எனக்குமுன்னே, 
இளவற்கு உண்டு எண்ணம்‌ஏ ்‌ என கம்பிக்கு (லக்மணனுக்கு] 
உண்டான (இது வஞ்சனை யென்ற) எண்ணம்‌, ஏயுிம்‌-பொருத்த 
முடையதே; ஆயும்‌ ஏல்‌ - (கமதுமனம்‌ இதனை) ஆராயக்‌ இருக்கு 
மானால்‌, உறுதல்‌ செல்லாம்‌-(கரம்‌ இப்படி) வத்‌ இருக்கமாட்டோம்‌; 
நான்‌ வருந்தியது - (இப்படி) கான வருத தமடையக்காரணம்‌, 
அரக்கர்‌ ஆனவர்கள்‌ செய த ம்‌ யம்ஏ ஆயது - இராக்சகர்கள்‌ 
செய்த மாயையே யாயிற்றே,' என்றான்‌ - ஏன்று இருவுள்ள த்இற்‌ 
கொண்டான்‌, வள்ளல்‌ - வரையாது அருளும்‌ தன்மையனான 
இராமபிரான்‌; (ஏ - ,) 


வடிவம்‌ இயற்கைபோலவும்‌ சாதுபோலவுக்‌ கோன்றித்‌ 
கொழில்‌ செயற்கையும்‌ அ௮சாதுவுமாயிற்று என்பது, மூ,.கலடி.யின்‌ 
கருத்து: என்றது-வடிவம்‌ விரும்பத்தக்கதாக அமைந்ததுபோல்‌ 
இந்தமானின்‌ செயல்‌ எதுவும்‌ விரும்பச்சச்கதாக அமையாமல்‌ 
வளஞ்சனையானதென்னறு வெறுக்கத்தக்க,தாக அமைந்துள்ளதென்ற 
வாறு, இளவல்‌ - இளமையுடையான்‌: ஐயமே லுறுகல்‌ செல்‌ 
லாம்‌” என்பதற்கு - (நமது மனம்‌) ஆராயச்சியுள்ள தகாகுமானால்‌ 
இனி காம்‌ இதனைப்‌ பினகொடர்‌கல்‌ செய்வோமல்லோம்‌ என்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. 'செல்லாம்‌' என்றதைநோகூ, என்னின்‌" 
(நான்‌' என்றவை-பன்மையொருமைமயக்கமாம்‌, *ஆயுமே லுறு கல்‌ 
செல்லா வரக்கர்‌ என்று பாடமோ தி, ஆயுள்‌ இனிமேற்பொருக்து 
தலில்லா.த [விரைவில்‌ அ௮ழிவடையப்போகிற) அரக்கர்க ளென்று 
உரைப்பாரு முளர்‌, மானைக்‌ கொடர்ந்து வருகலாற்‌ கையைப்‌ 
பிரிந்து தான்‌ வருந்‌ இயாயினும்‌ அரக்கரையொழித்துத்‌ே தவரைக்‌ 
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காத்து உதவுபவ னா தலால்‌, இராமனை 'வள்ளல்‌' எனறார்‌, ஆயதே 
யென்ற ஏகாரம்‌-இரக்கம்‌. மற்றை ஏகாரங்கள்‌-தேற்றம்‌. பி-ம்‌:-- 
'வேறாக, “ஆயிற்று. “ஆயுமே, ஆயுமெய்‌, *செல்லாதாதலா 
லரக்கர்‌, “மாயமானாகுமென்ன, மாயமேமாளுமென்ன, மாயமேயனா 
யமே நான்‌, மாயமேயாயதேதநாம்‌. (502) 


வேறு, 


245,--இராமபிரானது மனப்போக்கையறிந்து 
மாரீசன்‌ தப்பியோடி உய்ய முயலுதல்‌, 
பற்று வானினி யல்லன்‌ பகழியால்‌ 
செற்று வானிற்‌ *செலுத்தலுற்‌ ௫னென 
மற்ற மாய வரக்கன்‌ மனக்கொளா 
உற்ற வேகத்தி னும்பரி னோங்கினான்‌, 


(இ-ள்‌.) *இனி பற்றுவான்‌ அல்லன்‌ - இனி (என்னை இரா 
மன்‌) பிடிக்க முயல்பவனல்லன்‌; பகழியால்‌ செற்று வானில்‌ 
செலுத்தல்‌ உற்றான்‌ - (தனது) அம்பினால்‌ (என்னைக்‌) கொன்று 
மேலுலகிற்செலுதக்தக்‌ கருதினான்‌,” என-என்னறு, மனம்‌ கொளார- 
மன த்இற்கொண்டு [எண்ணி], மற்று-பின்பு, ௮ மாயம்‌ அரக்கன்‌- 
மாயையையுடைய அவ்விராக்கதன்‌ [மாரிசன்‌ உற்ற வேக,த்தின 
உம்பரின்‌ ஓங்கினான்‌-மிக்க வேகத்துடன்‌ வான தீ.இல்‌ உயா எழும்‌ 
பினான; (எ-று) 

இனி, இவன்‌ என்னைப்‌ பிடிக்க முயலாது மடிக்க முயல்வானென்‌ 
பதைக்‌ ௧௬, அவன்‌ இலக்குக்குத்‌ தப்பவேணுமென்று மிக்க 
வேகத்துடன்‌ வானத்தில்‌ ௮ந்‌.த மானான மாரீசன்‌ உயரவெழும்பினா 
னென்க, பிம்‌. 'செலுத்துவனென்பைைத. 


இதுமுதல்‌ பன்னிரண்டு கவிகள்‌ - பெரும்பாலும்‌ முறி 
சரொன்னறு மாச௫ரும்‌, மற்றமூன்றும்‌ விளச்சீர்களுமாகிய அளவடி. 
நான்கு கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌, (804) 


246.-இராமன்‌ அம்பு தொடுத்தல்‌. 


அக்க ணத்தினி லையனும்‌ வெய்யதன்‌ 
சக்க ரத்திற்‌ றகைவரி தாயூதார்‌ 
செக்கர்‌ மேனிப்‌ பகழி செலுத்தினான்‌ 
புக்க தேயம்புக்‌ கின்னுயிர்‌ போக்கெனா. 


(இ-ள்‌) ௮ கணத்இனில்‌-௮ந்‌.த க்ஷ்ணத்திலே, ஐயன்௨ம்‌ - 
இராமபிரானும்‌, தன்‌ வெய்ய சக்கரததின்‌-(தஇருமாலாகிய) தனது 
(பகைவர்க்குக) கொடிய சக்கராயுதம்போல, தகைவு அரிது ஆயது 
தடுக்கமுடியாககான, ஓர்‌ செக்கர்‌ மேனி பகழி - இவந்த வடிவ 
மூடைய அம்பொன்றை, புக்க ;தேயம்‌ புக்கு இன்‌ உயிர்‌ போகு 
எனா - (இந்த மான) செல்லுமிடத்தில்‌ (6) விடாது தொடர்ந்து 
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சென்று (இதனது) இனிய உயிரை நீக்கிவிடுவாய்‌' ஏன்று கட்டா 
யிட்டு, செலுத்‌ இனான்‌-பிரயோகி த்‌ தான; (௪-று.) 


தப்பியோடி உய்ய முயலும்‌ மாரிசனை இலக்காக, *இவனு 
யிரைப்‌ போக்கு' என்று தகைவகுற்கு அரிய பகழியைச்‌ செலுகீ 
இனான்‌ என்பதாம்‌. (505) 


247.--மாரீசன்‌ கதறிக்கொண்டு விழுந்து இறத்தல்‌, 
நெட்டி லைச்சரம்‌ வஞ்சனை நெஞ்சுறப்‌ 
பட்ட தப்பொழு தேபகு வாயினால்‌ 
அட்ட திக்கினு மப்புற மும்புக 
விட்ட ழைத்‌"தொரு குன்றென வீழ்ந்தனன்‌. 


(இ -ள. முநழுி இலை சரம்‌-நீண்ட கூரிய இலைவடி.வாயுள்ள்‌ 
அந்தப்‌ பாணமானது, வஞ்சனை கெஞ்சு உற பட்டது-வஞ்சனையை 
யுடைய (மாரீசனது) இதபயத்திலல பொருந்தகத்‌ தைத்தது; றப்‌ 
பொழுேே5--) (மாரீசன), பகு வாயினால்‌ - பிளவுபெற்ற (தனது) 
வாயினால்‌, அட்ட இக்கின௨ம்‌ அப்புறம்‌உம்‌ புக-எட்டுத்‌ இக்குக்களி 
லும்‌ (அவற்றிற்கு) அப்பாலும்‌ ஒலி செல்லும்படி, விட்டு அழைத்து ல 
(ஹா ஸீதே! லக்ஷ்மணா! என்று உரக்கக்‌ குரலை) வெளிவிட்டுக்‌ 
இயற்கைப்‌ பெருவடிவ,த்தோடு) விழுக்தான; (௪ - ு.) 


குனது குரலைவிட்டு இராமன்‌ குரலைக்கொண்டு, அவன்‌ தனக்‌ 
குத்‌ இங்கு நேோர்ந்தவிடதது மனைவியையும்‌ தம்பியையுவ்‌ கூப்பிடுமாறு 
போல அவர்களைப்‌ போ்‌ சொல்லிக கூப்பிட்டு அ௮ரற்றிக்கொண்டு 
விழுந்தன னென்பதாம்‌. இங்கனம்‌ கூவினது, இலக்குமணன்‌ 
சதையைப்‌ பாதுகாவல்‌ செயவதை விட்டுப்பிரிந்து இங்கு வந்‌.இடும்‌ 
பொருட்‌ டெனக. இராமனிடம்‌ தனக்குப பழமையாயுள்ள பகையைத்‌ 
இர்த்துக்கொள்ளுதற்கு இது செய்தான்‌. (வஞ்சனை என்பதை - 
வஞ்சனது என உருபுமயககமாகககொண்டு, வஞ்சகனாகிய மாரீ௪ 
னுடைய என உரைப்பினுமாம்‌. *உறுகுனறு என்ற பாடத்துக்கு - 
பெரிய மலை யென்க,. மாரீசன்‌ இயல்பிற்‌ பெருவடிவமுடையா 
னாகலின, மலைபோல விழுந்தன னெனரூர்‌; அவனை *(ஸுமஹாகாய;” 
எனக்‌ கூறியுள்ளாா, வால்மீகி பகவானும்‌. :பகுவாய்‌' என்ற சொல்‌ 
லின்‌ ஆற்‌,றலால்‌, இராமன்‌ அந்த மானின்‌ பின்னே செலுத்திய 
௮ம்பு அ.தனுடம்பில ஊடுருவி வாயளவுற்‌ து&த்துக்கொண்டு 


வந்து அதனைப்‌ பிளந்த கென்னலாம்‌. (906) 
248 அதுகண்டு இராமன்‌ இலக்குமணனைக்‌ குறித்துக்‌ 
கொண்டாடுதல்‌, 


வெய்ய வன்ற னுருவொடு வீழ்தலும்‌ 
செய்ய தன்றெனச்‌ செப்பிய தம்பியை 
ஐயன்‌ வஃ்லனென்‌ னாருயிர்‌ *வல்லனான்‌ 
உய்ய “வந்தவன்‌ வல்லனென்‌ நுன்னினான்‌. 
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(இ-ள்‌.) வெய்யவன்‌-கொடியவனாகிய மாரீசன்‌, கன்‌ உருவொடு 
வீழ்‌ கலும்‌- தனது கிசரூபத்துடனே இழேவிழுந்த வளவிலே-- 
(இசாமன்‌),--சசய்யது அன்று என செப்பிய தம்பியை-1(இக்குமான்‌) 
கல்லதகன்று' என்று (முன்பு தெரிந்து) சொன்ன (தனது) கம்பியைச்‌ 
குறிதது, --'ஐயன வல்லன்‌-என்னப்பன்‌ வல்லவன்‌! என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ 
வல்லன்‌-எனது அரிய உயிர்போன்றவன்‌ வல்லவன்‌// நான்‌ உய்ய 
வக்‌தவன்‌ வல்லன்‌ - கான்‌ வாழ்கந்‌இடும்படி (என்பின்‌) பிறந்தவன்‌ 
வல்லவன்‌!” என்று--, உன்னினான்‌-எண்ணினான்‌; (எ-று) 


இங்ஙனம்‌ ;வல்லன்‌' எனப்‌ பலமுறை கூறினது, அ௮வ்வல்ல 
மையைக்‌ குறித்து உண்டான வியப்பினா லென்க, உயிர்போனற 
வனை உயிா' என்றது-உபசாரவழக்கு; எனது உயிர்நிலை யாகுபவ 
னென்றவாறு. உயிர்‌ என்றது, சொல்லால்‌ அ௮ஃறிணையாயினும்‌ 
பொருளால்‌ உயர்‌ இணை யாதலால்‌, வல்லன்‌” என்ற உயர்‌ இணை 
முற்றைக கொண்டது. பின்வரும்‌ அபாய கதை முன்பு உணாந்து 
தெரிவித்து ௮அவ்வபாயத்தை யடையாதபடி தடுத்‌ததனால்‌, உய்ய 
வந்குவன்‌* எனறார்‌. மாயையினாலேனும்‌ வேறுவகைச்‌ சக்இயினா 
லேனும்‌ மாறுவடிவங்கொண்டவர்‌ இறக்கையில்‌ ௮ச்செயற்கைவடிவ 
மொழிந்து இயநிகைவடிவ தைையேஅ௮டை தல்‌, இயல்பு. செய்யது - 
குறிப்புவினையாலணையும்‌ பெயர்‌: செம்மை - பகுஇ, தம்பியை 4ஐயன்‌' 
என்றது- அன்பு பற்றிய மரபுவழுவமைஇ. ஜயன்‌, ஆருயிர்‌, உயய 
வந்தவன்‌ என்பன - ஒருபொருள்மேல்வந்த பலபெயர்கள்‌: [நன்‌ - 
பொது-46]: இவை. தனிக்கனி வினைகொடுத்துக்‌ கூறப்பட்டன; 
[கன்‌-பொது-41] பி. ம்‌:--*வல்லன்யான்‌. “வந்தனன்‌. (807) 


249. -இறந்துவிழுந்த வடிவத்தைப்‌ பார்த்து இராமன்‌ 
மாரீசனென்று அறிதல்‌, 


ஆசை நீளத்‌ தரற்றினன்‌ வீழ்ந்தவத்‌ 
நீசன்‌ மேனியை நின்றுட னோக்கினான்‌ 
மாசின்‌ மாதவன்‌ வேள்வியின்‌ வந்தமா 
ரீச னேயிவ னென்பதுந்‌ தேறினான்‌. 


(இ-ள.) ஆசை கீளத்து அரற்நினன்‌ - இக்கு எவ்வளவு நீள 
முள்ளதோ அதுவரையிலும்‌ (குரல்கேட்கும்படி, கதறிக்கொண்டு, 
வீழ்ச்‌ த-விழுக்த, ௮ ரீசன்‌ மேனியை - தழ்மகனான ௮க்.க மாரீசனது 
தக. )த, உடன்‌ கின்று கோகஒனான்‌ - உடனே (அருகற்சென்று) 
கினறு பார்த்து, (ஸ்ரீராமன்‌), மாசு இல்‌ மா தவன்‌ வேள்வியின்‌ 
வந்தமாரீசன்‌ஏ இவன்‌என்பதுஉம்‌ேதறினான்‌ - குற்றமில்லாத பெருந்‌ 
தவமுடைய விசுவாமி த திரமுனிவன்‌ யாகஞ்செய்த காலத்தில்‌ அங்கு 
வநத மாரிசனேயாவன்‌ இவவரக்கன்‌ என்பதையும்‌ தெரிந்துகொண் 
டான; (எ. று,) 


_ மான்வடிவக்ை அரக்கன்மாயை யென்று ஏழ்‌ ஊ௫த்துணர்நத 
வன்‌ இப்பொழுது அம்மாயையைச்‌ செய்‌,த அரக்கன்‌ மாரிசனென்று 
நிச்சயமாக அறிந்தன னென்க, ஆசை - ஆசா; வடசொல்‌, ஆசை 


காண்டம்‌ 7 மாரீசன்‌ வதைப்படலம்‌ தத? 


சேத்து வீழ்க த என இயைத்து, இசையெல்லையையளாவிப்‌ பெரு 
வடிவோடு வீழ்ச்‌ த எனினுமாம்‌. (809) 


250. - இவன்‌ குரலரல்‌ சீதை வருந்துவளே யென்று 
இராமன்‌ சிந்தைகொள்ளுதல்‌, 


உழைத்த வாளி “யுரம்புகப்‌ புல்லியோன்‌ 
இழைத்த மாயையி னென்‌ “குர லாலிசைத்து 
. அழைத்த துண்டது கேட்டயர்‌ வெய்துமான்‌ 
மழைக்க “ணேழையென்‌ றுள்ளம்‌ வருந்தினான்‌. 


(இ-ள்‌.) உழைத்த வாளி - வருகுதுந்‌தன்மையதான ம்பு, 
உரம்‌ புக - (தன) மார்பில்‌ நுழை தவளவிலே, புல்லியோன்‌ - 
அற்பகுணமுடையவனாகிய அவவரக்கன, இழைக்கு மாயையின்‌ - 
(தன்னிடம்‌) பொருக்இிய மாயையால்‌, என்‌ குரலால்‌ இசைத்து 
அழைத்தது உண்டு - எனதுகுரல்போன்ற குரல்கொண்டு (சழ 
யையும்‌ லக்ஷ்மணனையும்‌) கூவி அழைக்‌ தன்மை உண்டன்றோ? 
அது கேட்டு - அக்கூக்குரலைக்‌ கேட்டு, மழை கண்‌ ஏழை - மழை 
போலக்‌ குளிர்ந்த கண்களையுடையவளும்‌ (மகளிர்க்குஇயல்பான ) 
பே)ைதமையையுடையவளுமான சீதை, அயர்வு எய்தும்‌ ஆல்‌-வரு தத 
மடைவளே! ஏன்று-ஏன்று கரத, உள்ளம்‌ வருந்தினான்‌-(இராஈமண்‌) 
மனம்வருக்‌்இனான்‌; (௪ - ு.) 

'மழைக்கணேழை' எனற,தனால்‌, மழைபோலக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்து வருக்‌ துவளே யென்றவாறுமாம்‌. “தழைக்க பொன்முலைத்‌ 
தடங்கடக்‌ தருவி போய்‌,த,தாழப்‌, புழை த தபோல கீர்நிரந்‌ தரம்பொழி 
இன்ற பொலிவா; லிழைக்கு நுண்ணியமருங்குலா ஸிணைநெடுங்‌ கண்‌ 
கள்‌, மழைக்க ணெனபது. காரணக்குறியென வகுத்தாள்‌”” என 
வரும சுக ,தரகாண்டச்செய்யுள்‌ இங்கு கோக்கற்பாலது, 'ஏழமை' என்‌ 
றார்‌, உண்மையுணராது மாயமானிட த்து ஆசை கொண்டமைபற்றி, 
பி. ம்‌; புழை,த,த. “புரம்‌. “குரல்போ லெடுதுது, * ௦ங்கை, (609) 


251.--இலக்குமணன்‌ சீதைக்குத்‌ தேறுதல்சொல்லக்கூடு 
மென்று இராமன்‌ கருதல்‌, 


மாற்ற "மின்னது மாயமா ரீசனென்று 

ஏற்ற முன்னுணர்ந்‌ தா*னெனி னென்னுடை 
ஆற்ற றேரு மறிவின னாதலால்‌ 

தேற்று மாலிளை யோனெனத்‌ தேறினான்‌. 


(இ-ள்‌.) இளையோன - தம்பி [லக்மணன ] ஏற்ற முன்‌ - எதிர்‌ 
வந்த முன்னே [கண்டவளவிலே யென்றபடி% மாயம்‌ மாரீசன்‌ என்று 
உணர்ந்தான்‌ எனின்‌ - மாயையையுடைய மாரீச னென்று (இந்‌.த 
மானைக்குறிதது) அறிக்‌ தானா தலால்‌,--(இப்போ தும்‌), என்னுடை 
ஆற்றல்‌ ேதரும்‌ அறிவினன ஆதலால்‌ - எனது வலிமையை அறியும்‌ 
அறிவை யுடையவ னாகையால, இனனது மாறறம தேறும்‌- இக்க 
கூக்குரல்வார்‌.த்ையைக்‌ குறித்து (௪ சதை வரு௩்தாதபடி. அவை),த 


558 கம்பராமர்யணம்‌ ஆரணிய 


சேகற்றுவான, என - என்று எண்ணி, தேறினான்‌ - (இராமன்‌ ஒரு 
வாறு) மனநே தறுதலை யடைக்தான்‌; (௪. று.) 


இந்த மாயமானைக்‌ கண்டபோது, முன்னரே இலக்குமணன்‌ 
உண்மையுணாந்து கூறினா னாகலால்‌ இந்த மாயமானின்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கலங்காது சீதையைத்‌ தேற்றுவானென்று ஸ்ரீராமன்‌ 
கறு தலடைந்தானென்க, 'எனின்‌' என்ற சொல்‌ - ஆ.கலால்‌ என்‌ 
னுங்‌ கருகுதில்‌ வந்தது. பி.-ம்‌:-.."ஏன்னது, என்னிது “இருந்தா 
னெனது, அது காலையின்‌, ்‌ (570)) 


2௦2--இராமன்‌ சிந்தையோடு திரும்புதல்‌. 
'மாள்வ தேபொரு ளாகவந்‌ தானலன்‌ 

சூழ்வ தோர்பொரு ளஞுண்டிவன்‌ சொல்லினால்‌ 
”மூள்வ தேத மதுமுடி யாமுனம்‌ 

மீள்வ தேநல னென்றவன்‌ மீண்டனன்‌. 


(இ-எள்‌.) மாள்வதுஏ பொருள்‌ ஆக வந்தான்‌ அலன்‌ - (இவன 
இவ்விட தது) இறந்‌ துபோ கலையே ஒருபயனாகக்‌ கொண்டு வந்திருக்க 
மாட்டான; சூழ்வது ஓர்‌ பொருள்‌ உண்டு - (வஞ்சனையாக) ஆலோ 
சித்து ௪ தந இரமாகசசெய்வதகொரு காரியம்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌: 
இவன்‌ சொல்லினால்‌ ஏதம்‌ மூள்வது - இவன்‌ (கூக்குரலிட்ட) வார்‌,த 
கதையால்‌ தீமை உண்டாகக்கூடும்‌; அது முடியா முனம்‌ - அத்தீமை 
உண்டாகிவிடுதற்கு முன்னமே, மீள்வதுஏ - திரும்பிப்‌ பர்ணசாலை 
சேர்வ?த, க௩லன்‌ - கன்மைதருவது, என்னு - என்று நினை த்துக்‌ 
கொண்டு, ௮வன- இராமபிரான்‌, மீண்டனன்‌-திரும்பிவருபவனானான) 


இவன்‌ சொல்லினால்‌ சூழ்வது ஓர்‌ பொருள்‌ உண்டு என 
இயை தது, இவன்‌ தன சொல்லினால்‌ வஞ்சிப்பகதொரு காரியமுள்ள து 
என்னும்‌, இவன்‌ நமது குரல்கொண்டு சொன்ன தனால்‌ லோசிகக 
வேண்டிய கொரு காரியம்‌ உள்ளதுஎன்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
பி- ம்‌:--*மாள்வதோர தொழிலாக, *தாழ்வக யெனிற்றையல்‌ 
வருக்துமால்‌, சிலபிரஇகளில்‌ அடுத்‌ கசெய்யுளோடு இப்படலம்‌ முடி. 
இன்றது., (974) 


எதாபாராது நேர்ந்த சோகத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ மறக்க - 
,தவழியொழுகசசெய்யும்‌ இயல்பினது காமமென்பதும்‌, மற்றும்‌ ௮௧ 
காமகோயதான்‌ நீருட்‌, குளிப்பினுங்காமஞ்சுடுமே குன்றேறி, 
யொளிப்பினுங்‌ காமஞ்‌ சுடும்‌” என்றபடி. எவ்வாற்றானும்‌ தணி,த.தறி 
கரிெதென்பதும்‌, வேண்டியவேண்டியாங்‌ கெய்துவிப்பதான தவத 
கைச்‌ செய்து வரம்‌ பெற்றவர்‌ கால,க்தையும்‌ மாற்றவல்லவரெனப்‌ 
தும்‌, இயல்பிற்கெரடியவர்களும்‌ ஒருமுறைக்கு இருமுறை ஊறுபட்‌ 
டா.ற்பெரியோரின்‌ சிறப்பை உணர்ந்து அதனைத்‌ காம்‌ பிறாககு வதி 
பு௮,2இக கூறவும்‌ வல்லராவ ரென்பதும்‌, அங்ஙனம்‌ அனுபவ முடை 
யார சொல்லவுங்கேளா தார்‌ கேடுகாலங்கிட்டியவரென்பதும்‌, கடவ 
ளும்‌ ௮வரைசசாரக்தவர்களும்‌ ௮வகார விசேஷங்களில்‌ தம்‌ கிலை 
மையை மறந்தும்‌ அ௮வவவற்றிற்கேம்ற குணஞ்செயல்களை மேதி 


காண்டம்‌ 5.-- சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ தத 


கொண்டுகிற்ப ரெனபதும்‌, (*நுண்ணறிவடையோர்‌ நாலொடு பழக 
னும்‌, பெண்ணறிவென்பது பெரும்பேை தமை 50 த"என்‌ றபடி மகளிர்‌ 
எத்துணை த.இறமுடையராயினும்‌ அவர்க்கு அறிவு தடுமாறு மென்ப 
தும்‌, இல்லற,த.தில்‌ வாழும்‌ ஆடவாககுக்‌ காதலியர்‌ சொல்லைக்‌ கட த்‌ 
தல்‌ அரிது என்பதும்‌, அங்கனம்‌ மையல்‌ சொர்கேட்டு ஒழுகியவர்‌ 
அ. த்தையலுடன தாமும துயருறுவரெனபதும்‌, எவ்வளவு ஆற்ற 
லுடையாரும்‌ தும்து துணைவர்‌ சொற்கேட்டு ஒழுகாராயின்‌ துன்ப 
மடைவ ரென்பதும்‌ முகலியன இப்படல க.தில்‌ வெளியாம்‌. 


மாரீசன்‌ வதைப்‌ படலம்‌ முற்றிற்று, 


8-ஆவது சடாயு வுயிர்நீத்த படலம்‌. 


இராவணன்‌ பிராட்டியைக்‌ களவுசெய்து எடுத்துச்‌ செல்லுகை 
யில்‌ சடாயுவென்னுங்‌ கழுகரசு ௮வனை மறித்துப்‌ போர்செய்து 
சிதைத்துப்‌ பின்பு தன்‌ உயிரைவிடுத்த செய்தியைக்‌ கூறும்‌ பாக 
மென்க, சடாயு இராவணனோடு எகுிர்த்துச்‌ செய்யும்‌ போரில்‌ 
அடிபட்டு இறகொடிந்து வீழ்க்தவுடனே இறந்இடாமல்‌ இராம 
லட்சுமணர்க்குச செய்தியை அறிவித்‌ தபினனரே இறக்கக்கரு தச்‌ 
சிறிதுபொழுது ௮ரிஇன்‌ உயிர்தாங்கியிருந்து ௮அச்செய்இயை அவர்‌ 
கட்குக்‌ கூறிய பின்னரே உயிரைவிடுதலால்‌, இப்பகுஇக்கு *சடாயு 
வுயிர்நீத்த படலம்‌? என்று பெயரிட்டார்‌. (விராதன்‌ வதைப்படலம்‌, 
சரபங்கர்பிறப்புநீங்கு படலம்‌, கரன்‌ வகைப்படலம்‌, மாரீசன்‌ வதைப்‌ 
படலம்‌, சடாயு வுயிர்நீ,ததபடலம்‌, சவரிபிறப்பு நீங்குபடலம்‌ என 
இவ்வாறு நூலாசிரியர்‌ படலங்களுக்கு த்‌ தக்கவாறு பெயர்காட்டும்‌ 
நயம்‌ ஈன்கு மஇக்கற்பாற்று.) இப்படல,த்துக்குப்‌ பெயர்‌, சடாயு 
மோட்சப்‌ படலம்‌ என்று சில பிரஇகளிற்‌ காணப்படுவதும்‌ பொருத்த 
மூடையதே, சில பிரதிகளில்‌ சடாயு வதைப்‌ படலம்‌ என்று இப்‌ 
படல.த்துக்குப்‌ பெயர்‌ காண்கின்றது. 


இப்படலத்தின்‌ கதைச்‌ சுருக்கம்‌: இராமன்‌ குரலாற்‌ கதறிய 
மாரீசனது குரலைக்‌ கேட்டவுடனே அ௮வ்வரக்கனது வஞ்சனையை 
யுணர்ந்த இலக்குமணன்‌ வாளா இருந்தான்‌, ௮வ்வண்மை உண 
ராமல்‌, 2)த, இராமனுக்கு அபாயம்‌ கோந்தகென்றே கருஇப்‌ 
புண்டழுது அது தீர்த்தற்பொருட்டுத்‌ கன்னைவிட்டுச்செல்லா த 
இலக்குமணன்மேற்‌ குறைகூறினாள்‌. இலககுமணன இராமனது 
பல பராககிரமங்களை யெடுத்துக்கூறி உண்மையுணாதக.கவம்‌, கேளா 
மல்‌, சானகி, இலக்குமணனைட்‌ பலவாறுபழித்து நெருப்பில்‌ விழத்‌ 
தொடங்கனாள்‌. தொடங்கவும்‌, அதனைக்‌ தடுத்து இகாயபெருமாள்‌ 
விடைபெற்று ! இவர்க்குஎன்னாகுமோ?' என்று சங்கத துக்கொண்டே 
இராமபிரானுள்ள இடம்‌ செனருர்‌, 

சதை தனித்து நின்ற சமயம்பார்தது இராவணன்‌ சந்நியாச 
வடிவங்கொண்டு வர, அவனை, ஒருமுனிவ னென்றே கருதியத 


560 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


னால்‌ அப்பிராட்டி உபரரிகதுப்‌ பிறகு ஒருவரையெர்ருவர்‌ விசா 
ரிக்கையில்‌ அவனோடு பேச்சு நிகழ்த்திய சை, அரக்கர்களையும்‌ 
அவர்‌ தலைவனான இராவணனையும்‌ குறித்து இழித்துப்‌ பேசினாள்‌. 
பேசலும்‌, ௮வன, பெருஞ்சினங்கொண்டு மாயவேடந்‌ துறந்து 
உண்மையுருவததோடு நின்றான்‌. பிறகு உடன்பாடில்லாத 
பெண்ணை த தொட்டால்‌ இறுதியுண்டா மென்று தனக்குச்‌ சாப 
மிரு ததலால்‌, ௮வன்‌ யோசனைதூரம்‌ கிலத்தைப்பேர்த்து ௮௮ 
னுடன பிராட்டியாரைத தேரின்மேல்‌ வைத்துச்‌ செல்லலானான. 
செல்லுமளவிலே, அவள்‌ கூக்குரலிட்டகைக்‌ கேட்டுச்‌ சடாயு 
ஓடிவந்து எதிர்த்துப்‌ பெரும்போர்செய்து ௮வ்விராவணனது 
துவசம்‌ குண்டலம்‌ கிரீடம்‌ கவசம்‌ வில்‌ சாரதஇ தேர்க்குதிரைகள்‌ 
கேர்‌ அம்பறாத்தூணி முதலியவற்றைச்‌ சிதைதக்தான்‌. இறுதி 
யில்‌ சடாயு அவன்‌எறிந்த தெய்வவாளினால்‌ சிறை துணிப்புண்டு 
வீழ்ந்தான்‌. அரக்கன்‌ சதையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ இலங்கையில்‌ 
௮சோகவன த்தில்‌ சிம்சுபாமரத்தின்‌ சீழ்க்‌ கொடிய பல அரக்கியர்‌ 
காவல்செய்ய அவர்நடுவிற்‌ சிறைவைக்தஇிட்டான்‌, இது கிற்க, 


கமையனாரை நாடிச்சென்ற இகயபெருமாள்‌, “அரக்கன்‌ 
க.த.றிய குரல்‌ கேட்டலால்‌ சீதைக்கு என்னாகுமோ?' என்று விரைந்து 
வருகிற இராமனைக்‌ கண்டு, கான்வந்‌தகன்‌ காரண த்தைக்‌ கூறினான. 
கூறியவுடன்‌, இருவரும்‌, விரைவாய்வந்து பர்ணசாலையை யடைந்து 
கோக்குகலும்‌, சாஈகயைக்‌ காணாமல்‌ மனங்கலங்செ சதையைத்‌ 
ேகடலாயினர்‌. தேடிச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ மூறிந்து£ழ்விழுக்‌ துடைக்‌,த 
கொடி வில்‌ கவசம்‌ முதலியவற்றை கோக்கக்கொண்டு செல்லுகையில்‌, 
சடாயு விழுந்து இடக்கக்கண்டனர்‌. கண்டதும்‌, இராமன்‌ சோகங 
கொண்டு விழுந்துபுலம்ப, குற்றுயிருடன்‌ விழுந்துகடந்‌ த௮வன, 
நடந்‌ தசெய்தியை ஒருவாறு கூறி முடிவில்‌ உயிர்நீததுப பரமபத 
மடைந்தான்‌. இராமபிரான்‌ மிகவும்சோகி,த்‌து இலககுமணனால 
தேற்றப்பட்டுச்சடாயுவுக்குச்‌ சரமகைங்கரியஞ்செய்து முடித்து கினற 
வளவிலே சூரியாஸ்‌ தமனமாயிற் று என்பது. ்‌ 


1 --கவிக்கூற்று: பிராட்டியின்‌ செய்தியைக்‌ கூறத்‌ 
தொடங்குவேமென்‌் றல்‌. 


சங்க டுத்த தனிக்கடன்‌ மேனியாற்கு 
அங்க ருத்த நிலைமை யறைந்தனம்‌ 
கொங்க டுத்த மலர்க்குழற்‌ கொம்பனாட்கு 
இங்க டுத்த தகைமை யியம்புவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) சங்கு ௮டு,த்‌,த-சங்குகள்‌ பொருந்திய, ,தனி - ஒப்பதும்‌, 
கடல்‌-கடல்போன்ற [ர8ீல நிறமான], மேனியாற்கு - இருமேனியை 
யுடைய இராமபிரானுக்கு, அங்கு - அ௮வவிட த.இல்‌ [மாரீசனைப 
பின்தொடர்ந்து சென்ற இடத்தில்‌), ௮ூ.த்‌,த - நேர்ந்த, கிலைமை - 
தன்மையை, அ௮றைக்தனம்‌ - (&ழ்க) கூறினோம்‌; கொங்கு அடுத்து - 
நறுமணம்‌ பொருந்திய, மலர்‌ - பூக்களைசசூடிய, குழல்‌ - கூந்த 
யுடைய; கொம்பு அனாட்கு - பூங்கொம்புபோன்ற ௪,தா0 தவிககு, 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ 5681. 


இங்கு - இவ்விடத்தில்‌ [பர்ணசாலையில்‌, ௮டுத,த - தேர்ந்து, 
குகைமை-தன்மையை, இயம்புவாம்‌ - (இனிச்‌) சொல்லுவோம்‌; 
(எ-ு.)--என்று இங்ஙனம்‌ படலத்துக்குத்‌ தோற்றுவாய்‌ 
செய்தவாறு. 


சங்கு ௮டுத,5” என்றது - கடலுக்கு, இயற்கையடைமொழி,; 
அன்றி, கழுத்துக்குச்‌ சங்கதகை உவமை கூறுதுற்பொருட்டு 
மேனிக்குப்‌ போலியானகடலுக்கு *சங்கடுதத' என்ற விசேடணவங்‌ 
கொடுத்தன ரென்றலும்‌ ஒன்று: இனி, *சங்கடுத்த' என்றதை 
மேனியானுக்கு ௮டைமொழியாகக, தஇிருமாலுக்குஉரிய பாஞ்ச 
சன்னியமென்னுளு்‌ சங்கத்தின்‌ ௮மிசமான பரதன்‌ தனக்கு அடுத்த 
தம்பியாகப்பிறக்கப்பெற்ற என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌; அவவவு 
ரைக்கு, பரதகனுக்குகி தமையனாயிருககற்‌ கேற்றதகுதியை 
யுடையவன்‌ இராமனெனபது கருத்து. “எண்ணரிய குணத்தா 
லுமெழிலாலு மிவவிருக்‌ த வள்ளலேயனையான” என்ற இடத்தும்‌ 
இக்கருத்து த்‌ தோன்றும்‌. அன்றி, இருச்கையிற்‌ சங்க தைதையேந்‌இ 
யுள்ள இருமாலுக்கு உரிய அடைமொழி, அப்பிரானது இருவவ தார 
விசேஷமான இராமனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தெனினும்‌ இழுக்காது, 
குழந்கொம்பனாள்‌-இல்பொருளுவமை, (979) 


2--இதுவும்‌, அடுத்தகவியும்‌ - மாயமானின்‌ கூக்குரல்கேட்ட 
பிராட்டி வருந்தியது கூறும்‌, 
எயி*ற லைத்து முழைதிறந்‌ தேங்கிய 
₹ செயிர்த லைக்கொண்ட சொற்செவி சேர்தலும்‌ 
குயிற லத்திடை யுற்றதோர்‌ கொள்கையாள்‌ 
உயிற லைத்து விழுந்து மயங்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) எயிறு அலைத்து - பற்களைக்கடித்துக்கொண்டு, 
மூழை இறந்து - மலைக்குகை போனற (தன்‌) வாயைத்‌ இறந்து, 
ஏங்கெய - (மாரீசன்‌) அழுதுகூக்குரலிட்ட, செயிர்‌ தலைக்கொண்ட 
சொல்‌ - துன்பதை மேற்கொண்ட வார்‌.த)௧, செவி சேர்தலும்‌- 
(தனது) காதிற்‌ பட்டவளவிலே),--(௪)க), குயில்‌ தலதக தடை 
உற்றது ஓர்‌ கொள்கையாள்‌ - ஒரு குயில்‌ (மரக்இனின்றுதவறித்‌) 
கரையில்‌ விழுந்திட்டாற்‌ போன்ற தன்மையை யுடையவளராய்‌, 
வயிறு அலைத்து விழுந்து மயங்கினாள்‌ - வயிற்நிலடித் துக்கொண்டு 
(நிலத்‌ திலே) விழுந்து மயக்கமுறறாள்‌; (௪ - ௮) 


மாரிசன்‌ இறக்கையில்‌ (ஹாஸீ3,த! லக்ஷ்மணா!" என்று, இரா 
மன்‌ குரலால்‌ உரக்கக்க,தறிய குரலைக்‌ கேட்டு, ச), இராமபிரான்‌ 
தானே அபாயமுழ்று அரற்றியதாகக்‌ கருதி வருத்கமுற்றன 
ளென்க. முழை - உவமவாகுபெயர்‌. (செயிர்‌ தலைக்கொண்ட 
சொல்‌” என்றது - ௮வன்‌ மரணவே.கனையோடு கூறிய சொல்‌ என்ற 
பொருளோடு, மேற்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பெருமாளுக்கும்‌ பிரிவு த துயர 
முண்டர்க்கு தலைப்‌ பொருந்‌ திய சொல்‌ என்ற பொருளையு .முடையது, 


ஆ--॥.1 
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செயிர்‌ - வயிரம்‌: மனது்துப்‌ பகைமை என்றுமாம்‌, பி-ம்‌:-- 


* அலைத்த. ?செயிறலை. (575) 


8. பிடித்து நல்கிவ்‌ வுழையெனப்‌ பேதையேன்‌ 
முடித்த னென்முதல்‌ வாழ்வென மொய்‌'!(ு,ழல்‌ 
கொடிப்‌ படிந்த தெனநெடுங்‌ கோளரா 
இடிக்‌* குடைந்த தெனப்புரண்‌ டேங்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) கொடி படிந்தது என - ஒருபூங்கொடி. (கொள்கொம்‌ 
பையிழக்து) கரையில்‌ விழுந்ததுபோலவும்‌, நெடு கோள்‌ ௮௮ரா£ 
இடிக்கு உடைந்தது என - 8ீட்சிபையும்‌ வலிமையையுமுடைய பாம்பு 
இடிமுழககங்கேட்டு கிலைகுலைக்தது போலவும்‌, மொய்‌ குழல்‌ - 
அடர்ந்த கூந்தலையுடைய கை, புரண்டு-(தரையிலே) புரளலு.றறு, 
--இஉழை பிடித்து நல்கு என - *இந்‌்த மானைப்‌ பற்றிக்கொடு' 
என்று வேண்டியதனால்‌, பேதையேன்‌ - அறிவிலியாகிய யான்‌, 
மூ.கல்‌ வாழ்வு - (எனது) முதன்மையாகிய வாழ்க்கையை, முடி.தீதி 
னென்‌ - போக்குக்கொண்டேன்‌', என-என்று கூறி, ஏங்கினாள்‌- 
அழுதாள்‌; (௪ - அு,) 


கொழுகனோடு கூடி. வாழும்‌ வாழ்க்கையினும்‌ சிறப்புடைய 
வேறு வாழ்வு குலமகளிர்க்கு இன்றாதலால்‌, ௮.கதலைமைவிளங்க, 
'மு.தல்‌ வாழ்வு' எனப்பட்டது, இனி, வாழ்வு முதல்‌ முடித்‌. தனென்‌ 
என மொழிமாற்றி, எனது மங்கலவாழ்க்கையை அ௮டியோடே தொ 
லைத்துவிட்டபே னென்றதாகப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. 
“ நுணலுந்‌ தன்வாயாற்‌ கெடும்‌'' என்றாற்போலத்‌ ,தன்‌ வாய்மொழி 
யால்‌ தனக்குப்‌ பெருங்கேடு விக£த்துக்கொண்டமைபற்‌.றி, (பேதை 
யேன்‌' என்று தன்னைக்‌ தானே வெறுத்துக்கூறினாள. தலைவிரி 
கோலமாய்‌ அழு, தனளென்பது போதர, இங்கு (மொய்‌ குழல்‌'என றன 
ரென்பர்‌. கொடிய கூக்குரலைக்கேட்டுச்‌ தை மிகவருந்து,க.ற்கு, இடி 
யோசைகேட்டு நாகம்‌ கிலைகுலை தலைஉ௨வமை கூறினார்‌. மொ ய்குழல்‌- 
வினை க்கொகையன்மொழி, உவமையணி, பி-ம்‌:-- 1 அழல்‌. 
*இடைந்தது. (914) 


& சீதை இலக்குமணனை வெறுத்துக்‌ கூறல்‌, 


குற்றம்‌ *வீந்த குணத்தினெங்‌ கோமகன்‌ 
மற்றை வாளரக்‌ கன்புரி மாயையால்‌ 

இற்று “வீழ்ந்தன னென்னவு மென்னயல்‌ 
நிற்றியோ விளையோ யொருநீ யென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) குற்றம்‌ வீந்த குண,த்தின்‌-குற்றமில்லாத இருக 
கலியாண குணங்களையுடைய, எம்‌ கோமகன்‌ - எமது தலைவன) 
மற்றை வாள்‌ அரக்கன்‌ புரி மாயையால்‌ - எ.இரியாகவந்‌த கொடிய 
இராக்க.தன்‌ செய்த மாயையினால்‌, இற்று வீழ்ந்தனன்‌ - அபாய! 
மடைந்து விழுந்தான்‌, எனனஉ௨ம்‌-என்று (௮வன்கூக குரலால்‌) 
. அதிந்தபின்பும்‌, (கவலைகொண்டு பரிகாரக்தேடாமல்‌), இளையோய 
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ஒரு 8ீ என்‌ அயல்‌ கி.ற்நிஓ - (அப்பெருமானது) கம்பியாய்‌ அவனோடு 
ஒற்றுமையுடைய நீ எனது அருகிலேயே கிற்கக்கடவையோ?' 
என்றாள்‌-என்ற௮ு சொன்னாள; (௪ - று.) 


ராரமஸ்ய குக்ஷ்ணோ பாறு” எனனும்படி. இராமனிருக் த 
கால,த்‌.இிலெல்லாம்‌ அவனோடு ஒற்றுமைபூண்டு நின்ற 8 யென்ப 
தும்‌, நாடுதுறந்து காடுபுகுக்தவிட தது நீ ஒருவனொழிய வேறு 
துணையாய்வக்‌ தவ ரில்லாமையால்‌ அவனுக்கு அபாயம்‌ நேர்ந்த 
விடத்து அதனையறிந்து தடுத தற்குரிய நீ யென்பதும்‌, வேறு 
துணை யெவரும்‌ வேண்டா கபடி அ௮ஸஹாயசூரனாய்ப்‌ பகைவெல்‌ 
லும்‌ ஆற்றலையுடைய குனிவீரனான நீ யென்பதும்‌, 'ஒரு£' என்ற 
இல்‌ தோன்றும்‌. இப்படிபபட்ட நீ நமது தலைவனான அவனது 
கூக்குரலைக்‌ கேட்டவுடனே யான வருதி தமுற்றாுற்போலவே வருத்த 
மூற்று உடனே விரைந்து அவன்‌ சென்றவிடத்துச்‌ சென்று 
அவனுக்கு நேர்ந்த நிலமையை உணர்ந்து அத்துயரத்தைப்‌ 
பரிகரித்‌. தற்கு முயல்வகனறோ தகுதி! அங்கனஞ்செய்யாது 
கணவனையிழந்து தனியே பரி,தவிக்கிற என்னைவிட்டு நீங்காது 
எனது அருகிலேயே நின்றுகொண்டிருததல்‌ தகுதியோ? என்றன 
ளெனக, 


தமையன்‌ இப்படிப்பட்ட அவஸ்தையை யடைந்து உன்னைத்‌ 
துணைவேண்டி.க கூப்பிடவும்‌ தம்பியான நீ அவனைகோகச்‌ செல்‌ 
லாமல்‌ என்னருகலேயே நிற்கிறாய்‌; ஆதலால்‌, அவனுக்குக்‌ இங்கு 
கேர்.தல்‌ உனக்குச்‌ சம்மதம்போலும்‌; நீ பங்காளியா தலால்‌ உள்ளத்‌ 
இற்‌ பகைமைபூண்டு வெளிக்கு வேண்டியவன்‌ போலக்காட்டி, 
அயோ.த்தியினின்று தனியே தொடாந்து வந்‌.த தெல்லாம்‌ இங்கனங்‌ 
கேடு சூழ்‌,தற்கேயோ? அல்லாக்கால்‌, இராமன்‌ அழிகையில்‌ அவனைக்‌ 
காக்கக்‌ கருதாமற கவலையற்று எனனைக காத்துகிற்றல்‌ யாதுபயன்‌ 
கருதியது? எனது ,தலைமகனுக்கு அபாயம்‌ கோந்தவிடத்து என்னைப்‌ 
பெண்டாளக்‌. கருதியே நீ உன்மனையாக்‌£ அயோத்தியில்‌ விட்டுத்‌ 
தனியே தொடாந்து வந்‌ தாய: நான்‌ உன்னை ஒருபொருளாக 
மதியேன்‌; இனி ஒரு கணமும்‌ எனமுன கில்லா? த போ; உன்னொரு 
வனை நம்பி உனது பாதுகாவலிலே வைக்கப்பட்டுள்ள நான்‌ யாது 
செய்யக்கடவேன்‌! என்றாற்போல வால்மீகிராமாயண த்தில்‌ விரித்துக்‌ 
கூறப்பட்ட விஷயங்களெல்லாம்‌ இங்கு இற்று வீழ்ந்தன னென்னவு 
மென்னயல்‌, கிற்றியோ விளயோய ஒருகீ' எனற ஒரு சிறு தொடரில்‌ 
௮டங்கி நிற்கிற அமைதி கருத்துத்க்கது. இபபடிபபட்ட ஆழ்பொரு 
ளஞூடைமை பற்‌ நியே, கம்பராமாயணச செய்யுகா£ 'கம்பசூத்இரம்‌? 
என்பர்‌, அறிவுடையோர்‌. 'குற்றம்வீர்த குணத்து னெங்கோமகன்‌" 
என்று இராமனைக்‌ கூறின தனால்‌, இலக்குமணனை நீ குற்றம்கிறைந்த 
வன்‌, குணக்கேடன்‌, அ௮ற்பமனிதன” எனஅ பழித.தவாரும்‌, *(வாளரக்‌ 
சன்‌! என்றது, போர்வல்லா னென்பகைக்‌ காட்டும்‌.ம்றை யென்றது 
- சுட்டியதற்கு இனமா,தலால்‌, அவவரக்கன குறறம்கிறைந்த குணக்‌ 
கேட னென்றதைக்‌ காட்டும்‌. பி - ம்‌:-- வீயந்‌த, “வீந்தனன்‌. (816) 
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மேவேறு, 
9,--இனி ஏழு கவிகள்‌ - இலக்குமணன்‌ சீதைக்குத்‌ 
தேறுதல்கூறலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


எண்மையா ருலகினி லிராமற்‌ கேற்றமோர்‌ 

திண்மையா ரூள'ரெனச்‌ செப்பற்‌ பாலிரோ 
பெண்மையா லுரைசெயப்‌ பெறுதி ராலென 
உண்மையா னனையவட்‌ குணரக்‌ கூறினான்‌, 


(இ ௭.) *எண்மை ஆர்‌ உல,ஒனில்‌-ஏளிமைபொருகந்இய உலகத்‌ 
திலே, இண்மற்கு இனி லும்‌ ஏற்றம்‌ - மேம்படு தலையுடைய, ஓர்‌ 
இண்மையார்‌. உளர்‌ - ஒப்பற்ற வலிமையுடையாரொருவ ருள்ளா£, 
ஏன-என்று, செப்பல்‌ பாலிரஓ-சொல்லக்‌ கடவீரோ? பெண்மையால்‌ 
உரை செய பெறு துர்‌ க (அங்ஙவனளனு சிறந்த இராமனுக்கு ஓரரக்கலை 
அழிவு கோந்‌ தென்று உமது) பெண்‌ தன்மையினாலேயே சொல்லத்‌ 
குலைப்பட்டீர்‌', என - என்று, உண்மையான்‌- உண்மையை யுணாநதி 
இலக்குமணன்‌, அ௮னையவட்கு - அசசீைக்கு, உணர கூறினான - 
டஇதரியச்‌ சொல்பவனானான்‌; (௪-ு.)--இதன்‌ விவரம்‌, ௮டுத்‌த ஆறு 
கவிகளில்‌ விளங்கும்‌, 

உலக முழுவதும்‌ இராமனுக்கு எளியதே யென்பது பட, 
'எண்மையாருலகு' என்றான்‌, இண்மையார்‌ - பலசாலி. நுண்ணறி 
வடையோச்‌ நூலொடு பழகினும்‌, பெண்ணறி வென்பது பெரும்‌ 
பேதைமை தீத”, 'பெண்டுத.தஇ பின்புத்தி!" என்ப வா.தலால, 
'பெண்மையா லுரைசெயப்‌ பெறுதிர்‌' என்றான்‌. பெண்மையால்‌ - 
அவனது பேராண்மையை யுணராமையால்‌ என்றபடி. இவ்விடத்து 
வால்மீகிராமாயணகுதில்‌ தகு இயல்லாக வார்‌ த்தையைக்‌ கூறு தல்‌, 
உலக த்தில்‌ மகளிர்க்கு இயற்கை யாதலால்‌, வியக்க த்‌.தக்க தனு; 
அவர்கள்‌ சஞன்சலமான சததத்ைதயும்‌ கொடிய எண்ண த்தைய 
மூடையராய்‌ தருமத்சைக்‌ கைவிட்டுப்‌ ம றர்க்குப்‌ பேதளுசெயயுக 
கதுன்மையா' என்றது உணர த தக்கது, சீதையும்‌ இராமனும்‌ போல 
மயங்காமல்‌, இலக்குமணன்‌, பொன்மான்‌ வந்குபொழுதே தொடங்கி 
௮,தன வஞ்சனையை உள்ளபடி. உணர்ந்துவந்‌ த சிறப்புத்தோனற, 
அவனுக்கு இங்கு 'உண்மையான்‌' என்று ஒரு பெயர்‌ கூறினா. 
உண்மையான-உண்மை?கூறுபவனுமாம்‌, இங்கு வால்மீ கிராமாயண த 
தில்‌ இலக்குமணணனை 4ஸ.த்யவாதிஈம்‌" என்றும்‌ “நயாயவாதி' 
என்னும்‌ கூறியுள்ளது. இனி, உண்மையால்‌ கூறினான்‌ என மூன்றாம்‌ 
வேற்றுமையாகக்‌ கொண்டு, உண்மையான உறு இமொழிகளாற 
கூறினா னென்றலும்‌ ஒன்று, பி. ம்‌; ஏனல்‌ செப்பற்பாலதோ, 


இதுமுதல்‌ 48 - கவிகள்‌ - மாரீசன்வதைப்படல,தஇன்‌ 6- ஆங்‌ 
கவிபோன் ற கலிவிருத்தங்கள்‌, (676) 


8. "ஏழுமே கடலுல கேழு £மேழுமே 
சூழூமேழ்‌ மலை*யவை தொடர்ந்த சூழல்வாய்‌ 
வாழுமே ழையர்சிறு வலிக்கு வாளமர்‌ 
தாழுமே யிராகவன்‌ றனிமை தையலீர்‌, 
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ஆஜுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) தையலீர்‌-பெண்மைக்குணம்‌ நிறைந்துள்ளவரே! கடல்‌ 
ஏழ்‌உம்‌-ஏழுகடல்களும்‌, உலகு ஏழ்‌உம்‌ ஏழ்‌உம்‌ - பதினான்கு உலகங்‌ 
களும்‌, சூழும்‌ ஏழ்‌ மலை - (உலகத்திற) சூழ்ந்து பொருந்திய ஏழுகுல 
பருவதங்களும்‌, அவை - (ஆகிய) அவற்றை, தொடர்ந்து - பற்றிய, 
சூழல்வாய்‌-இடங்களில்‌, வாமும்‌-வ௫ிக்கிற, ஏழையர்‌-அற்பர்களுடைய்‌, 
சிறு வலிக்கு - அற்பபல,த்துக்கு, இராகவன்‌ தனிமை - மகுகுல 
வீரனான இராமபிரானது குனிககன்மை, வாள்‌ அமர்‌ -கொடிய போரி 
லே, தாழும்‌ஏ-குறையுமோ? (எ-ு,) 

அண்டகோள த.தில்‌ கடல்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ மற்றையிடங்‌ 
களிலும்‌ எங்கும்‌ வாழும்‌ பிராணிகளெல்லாம்‌ துணைவேண்டாச 
சூரனான இராமனது ஆற்றலுக்கு மூன்‌ மிகவும்‌ எளியனவே 
யாதலால்‌, துணையின்றித கனியேசெனற அவன, போரிற்‌ 
சிறிதும்‌ கதூழ்வடையான என்பதாம்‌. “கூட்டொருவரையும்வேண்‌ 
டாச்‌ கொற்றவ” என்றான்‌, வாலி பினனரும்‌. இக்குவிசயனாசெய் து 
பேர்பெற்ற இரகுவினது குல,த,தவ னெனற பொருளுள்ள இரா 
கவனென்ற பேர்குறித்துச்‌ சொறறதும்‌, வெற்றியைக்‌ காட்டு 
குற்கே. கடல்கள்‌ உலகங்கள்‌ மலைகள்‌ என்பவற்றின்‌ வலிமைக்கும்‌, 
அ௮வைபொருக் திய அண்ட த்தில்‌ . வாழ்பவரது வலிமைக்கும்‌ இராக 
வன்‌ தனிமை அமரில்‌ தாழாது என்னும்‌ பொருள்பட இக்கவிக்கு 
உரை கூறுவாருமுளர்‌, முகுலடியில்‌ உம்மைகள்‌ - முற்றுப்பொருளன. 
ஏகாரங்கள்‌ - எண்ணுப்பொருளன. கதாழுமே என்ற ஏகாரம்‌ - எதிர்‌ 
மறை, பி. ம்‌“ ஏழுமேழ்‌. * ஏழுமேற்‌, “இவை. (672) 


?.. பாரெனப்‌ "புனலெனப்‌ பவனம்‌ வான்கனல்‌ 
? பபேரெனைத்‌ தவையவன்‌ முனியிற்‌ டேருமால்‌ _ 
காரெனக்‌ கரியவக்‌ கமலக்‌ கண்ணனை 
யாரெனக்‌ கருதியிவ்‌ விடரி”“னாழ்கின்றீர்‌, 


(இ-ள்‌.) பார்‌ என - பூமியும்‌, புனல்‌ என - சலமும்‌, பவனம்‌ 
(என) - காற்றும்‌, வான (என) ல வானமும்‌, கனல்‌ (என) - ௮கஇனி 
யும்‌, (ஆகிய), போ - பேரைக்கொண்டவை, எனைத்து - எவ்வளவு 
உண்டோ, அவை - அவையனை தீதும்‌, அவன்‌ - அவ்விராமன்‌, முனி 
யின்‌ - கோபித்தவளவில்‌, பேரும்‌ - நிலைகுலையும்‌; ஆல்‌ - ஆதலால்‌, 
கார்‌ என கரிய ௮ கமலம்‌ கண்ணனை - மேகம்போலக்‌ கரிய, இிருகிற 

டைய செந்காமரைக்கண்ணனான அபபிரானை, யார்‌ என கரு - 
யாரென்று நினைத்து, இ இடரின்‌ ஆழ்கினறீர்‌ - இந்‌.த,க்‌ துன்பக்‌ 
கடலில்‌ அழுந்துகின்றிர? (௪ - ௮ு.) 


எல்லாம்வல்ல0னான இருமாலென்று உணராது ஒருமனித 
னென்றுகொண்டுமயங்கலாகாதென்றவாறு. ஆழ்‌ூன்றிர்‌' என்ற 
வினையை நோக்கி, இடா, கடலெனப்பட்டது. முன்னிரண்டடியால்‌, 
எம்பெருமான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ , அடக்கியாளுந்‌ தன்மையன்‌ என்‌ 
பது உணர்த்தப்பட்டது. அளவிறச்‌,க ஒப்பற்ற ஆற்‌ றலையுடைய ஐம்‌ 
பெரும்பூ தங்களும்‌ நிலைகுலையலாம்படியான பேராற்ற லுடையானுக்‌ 
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கும்‌ ௮ப்பஞ்சபூதமயமான உடலையுடையகோர்‌ உயிரால்‌ ஊறு வரக 
கடவ? தான்றோ? என்றவாறு, முதலடி.யில்வக்த (என? எனனும்‌ 
இடைச39சொறகள்‌ - எண்ணுப்பொருளன. மூன்றாமடியில்‌, உவம 
வருபு: நானகாமடியில்‌, செயவெனெசசம்‌. "கனலெனப்புனலெனப்‌ 
பகாப்‌ பேரென.க்‌ இசையென ஏன்றபாட ,க.இல்‌, பசாஎன்றது - இடை 
விடாமல்‌, பேர்‌ - சஞ்சரிப்பது என்ற பொருளை க தந்து, பகாப்பேர்‌ 
என்ற தொடர்‌ - வாயுவுக்கு ஒருகாரணக்குறியாம்‌; ஸ காகி, பவன்‌ 
மு,தலிய வடமொழிப்‌ பெயர்கள்‌ இப்பொருளன, பகாப்பேரென்ற 
விடத்து 'பகர்பேர்‌” ஏன்றுபடிப்பின்‌ - மற்றுஞ்சொல்லப்படுறெபோ்‌; 
அதாவது-இங்குக கூறப்படாத காற்று என்க. பி.ம்‌:- பேரனை த்து. 
“மூழ்கினீர்‌. (976) 


8. இடைந்து* போய்‌ நிசிசரற்‌ கிராமனெவ்வ வந்து 
அடைநீதபோ “தழைக்குமே யழைக்கு மாமெனின்‌ 
மிடைந்தபே ரண்டங்கண்‌ மேல கீழன 
உடைந்து” போ மயன்முத லுயிருந்‌ தீயுமால்‌. 


(இ-௭ள.) இசாமன--,--நி௫சரற்கு இடைந்து போய்‌ - (ஓர்‌) 
அரச்கனுக்கு(தீதான்‌) வலிமயாடுங்‌கப்போய்‌, எவ்வம்‌ வந்து 
அடைந்தபோது - (தனக்குது) துன்பம்‌ வந்து சேர்ந்‌ தபொழுது, 
அழைககும்‌ஏ - (பிறரை த துணைவிரும்பிக்‌) கூப்பிடுவனோ? [(மாட்டான 
என்றபடி அழைக்கும்‌ ஆம்‌ எனின்‌-அங்நகனங்கூப்பிட கேருமானால்‌, 
மிடைந் தபேர்‌ ௮ண்டங்கள்‌ - நெருங்கிய பெரிய ௮ண்டங்களெல்லாம்‌, 
மல க&ீழன - மேல்€$ழூனவாய்‌ (கலை£ழாய்‌, உடைக்துபோம்‌ -அழிந்து 
போம்‌: ௮யனமுகல்‌ உயிரஉம்‌ - பிரமன்‌ முூகுலிய சவராசிகளும்‌, 
தீயும்‌ - தயந்துபோம்‌; (எ - ு.)-- ஆல்‌ - ஈற்றசை. 


உடலினுள்‌ உயிரபோல எல்லாப்பொருளினுள்ளும்‌ அக்‌.தரா,தமா 
வால எழுந் தருளியிருக்கிற பரமாத்மாவாய்‌ ஜாச்சரீரகனாயுள்ள அப 
பிரானுக்கு அபாயம்‌ தேர்க கால்‌, அவனுக்குச்‌ சரீரமாகவுள்ள ௮ண்ட 
கோடிகளுககும்‌ சவகோடிகளுக்கும்‌ அபாயம்‌ கேர்க்‌இடுமே: இஃது 
இல்லாமை காண்டலால்‌, ௮ஃதும்‌ இன்றென்பது அநுமானப்பிரமா 
ணங்கொண்டு அறியற்பாற்‌ றென்க: என்றது, அவனுக்குச்‌ துன்பம்‌ 
கோந்தில தென்ப வற்புறுகஇக்‌ காட்டியவாறு. இடைந்து 
போய - பின்னிடைந்து சகோற்றுப்போய்‌ எனினும்‌ அமையும்‌. 
பி-ம்‌:. போம்‌. * அழைக்குமோவழைக்குமால்‌. “போய்‌. (919) 


9. மாற்றமென்‌ பகர்வது மண்ணும்‌ வானமும்‌ 
போற்றவன்‌ நிரபுர மெரித்த புங்கவன்‌ 
ஏற்றிநின்‌ றெய்தவில்‌ 'லிறுத்த வெம்பிரான்‌ 
ஆற்றலின்‌ *மேலுமோ ராற்ற *லுண்மையோ, 


(இ-ள்‌.) பகாவது மாற்றம்‌ என்‌ - (மற்றும்‌ அவனது ஆற்ற 
லைக்குறிக்து யான்‌) சொல்லவேண்டிய வார்க்தை யாதுளது? 
மண்உம்‌ வானம்‌உம்‌ போற்ற-மண்ணுலகத்தாரும்‌ விண்ணுலக 
காரும்‌ கொண்டாட, வல்‌ திரிபுரம்‌ எரித்த புங்கவன்‌-வலிய முப்பு 
ரகிதை யெரித்த சிவபிரான்‌, .ஏற்றி நின்று-நாணேற்றி கின்று, 
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எய்‌. த-அம்பெய்‌்தற்குக்‌ கருவியான, வில்‌-(அ௮வன து) வில்லை, (உமது 
விவாககாலத்தில்‌, இறு த்‌த-முறித்திட்ட, எம்பிரான்‌ ஆற்றலின்‌ 
மேல்‌உம்‌-ஈமது தலைவனான இராமனது வல்லமையைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மேலாக, ஓர்‌ ஆற்றல்‌ உண்மைஓ-ஒரு வலிமை உளதோ? [ இல்லை 
யென்றபடி.] (எ -ு.;) 

இராமனது வலிமையினும்‌ மிக்கதொரு வலிமை உள்ளதென்‌ 
றல்‌ உண்மையாகுமோ? ஆகாது என்னும்‌ ஈற்றடிக்குப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளலாம்‌. சிவபிரான்‌ கைக்கொண்டு காணேற்றிப்‌ பகைவென்ற 
வலிய படைக்கலம்‌ ராமன்வலிமைக்கு ஆற்றாமல்‌ முறிந்திட்ட தென, 
இராமனது ஆற்றலை எடுத்துக்‌ காட்டியவாறும்‌, இப்படிப்பட்ட 
ஆற்றலை நீர கண்கூடாகக்‌ கண்டுள்ளீ ராதலால்‌ உமக்கு கான்‌ 
ஒன்றுங்கடறவேண்டுவ தில்லை யென்பதுபட *மாற்றமென்‌ பகர்வது” 
என முதலிற்‌ கூறினான்‌. மாறறம்‌ என்‌ பகர்வது-லோகப்பிரசி தத 
மான அதனைப்பற்‌ றி யாதொன்றுளு சொல்லவேண்டுவ தில்லை: 
ஏதேனும்‌ சொல்லின்‌ மிகையா மென்றபடி. புங்கவன்‌ - புருஷ 
இிரேஷ்டன்‌; அல்லது, ரிஷப,சடையுடையவன்‌. பி - ம்‌:.* இற்றது. 
8 அமைவது, வருவது. * இன்மையால்‌. (8.90) 


10. காவலனீண்டுநீர்‌ கருதிற்‌ றெய்துமேல்‌ 


மூவகை யுலகமு முடியு முந்துள 
தேவரு முனிவரு முதல செவ்வியோர்‌ 
ஏவரும்‌ 'வீவர்நல்‌ லறமு மெஞ்சுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) காவலன்‌ - (உலகமூழுவதையும்‌) பாதுகா 5 கலில்‌ 
வல்லவனான இராமன்‌, ஈண்டு-இப்பொழுது [அல்லது இவவிட தீ 
னானால்‌, மூ வகை உலகம்‌உம்‌ முடியும்‌ - மூன்‌ றுலோகங்களும்‌ அழி 
யும்‌; முந்து உள ேதவாஉம்‌ முனிவர்‌உம்‌ முதல செவ்வியோர்‌ ஏவர்‌ 
உம்‌ வீவர்‌-மு,தன்மைப்பட்ட தேதவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ முதலிய 
சறப்புப்பெற்றோர்‌ யாவரும்‌ இறந்தொழிவா; நல்‌ ௮றம்‌௨உம்‌ எளுசம்‌- 
இறந்த தருமமும்‌ அழிக்‌,த,தாம்‌; (எ - ௮ு.)--ஆல்‌-ஈற்றசை, 

உலகம்முதலியன உள்ளனவா தல்‌ இராமனொருவன்‌ உளனாதல்‌ 
பற்றியே யெனபது, இக்கவியிற போ தரும்‌. மூவகையுலகமும்‌ 
முடி.,தல்‌ முதலியவற்றைக்‌ காணாமையால, இராமன்‌ ௮பாயமடையா 
மையைத்‌ தெற்றென உணரலாமென்பது கருத்து, உலகமெல்லாம்‌ 
காக்கும்வல்லமையுள்ளவன்‌ குற்கா,த.தலில்‌ வல்லமையில்லவனாகா 
னென்பதுதோன ற (காவலன்‌? என்றான்‌. (கோமகன்‌ இற்று வீழ்க 
னன்‌" என்று பிராட்டியார்‌ கருதிசசொன்னகைைக்‌ தான தன்வா 
யால்‌ மீண்டும்‌ கூறவுங்‌ கூசுவானாகி ஜீ கருதிற்று எய்‌ துமேல்‌' 
என்னு கூறினான. 'முந்து' எனத தனியே எடுத்து 'முடியும்‌' என்பது 
முதலிய முற்றுக்களோடு கூட்டினும்‌ அமையும்‌. காவலன ஈண்டும்‌ 
என எடுத்து, கா.த்‌,.க.ற்றொழிறகு. உரியனான இராமன யாதொரு 
இங்குமின்றி விரைவில்‌ வந்து சேர்வன என்று பொருள்‌ கூறுவாரு 
முளர்‌, பி-ம்‌:--*வீந்துளார்‌. (6927) 


568 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


1 1, பரக்கவென்‌ பகர்வது பகழி பண்ண வன்‌ 
துரக்க'வந்‌ ததுபடத்‌ தொலைந்து சோர்கின்ற 
அரக்கனவ்‌ வுரையெடுத்‌ தரற்றி னானதற்கு 
இரக்கமுற்‌ றிரங்கலி ரிருத்தி ரீண்டென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பரக்க பகாவது என்‌-விரிவர்கச்சொல்லவேண்டுவது 
என்ன இருக்கிறது? பண்ணவன்‌-பெருமையுடையவனான இசாமன) 
அங்கு-(மாயமானாகிய அரக்கனை த்‌ தொடர்ந்துசென்ற) அவ்விட 
கீதல்‌, பகழி துரக்க - அம்பை எய்ய, வந்த அது பட - வந்த அந்த 
அம்பு பட்ட தனால்‌, தொலைந்து சோர்டன்‌ ற-வலி தொலைந்துஅழிகற, 
அரக்கன்‌ - அவ்விராக்கதன்‌, ௮ உரை எடுத்து அரற்றினானை த 
(இராமன்வார்‌த்தைபோன்ற) அவ்வார்த்தையை(த்‌ இய சிந்தனை 
யாற்‌) குரலெடுத்துக்‌ கூவினான்‌; அ௮,.ூற்கு இரச்கம்‌ உற்று இரக 
கலிர்‌-௮,.தற்காகப்‌ பரிதாபமடைந்து புலம்பாமல, ஈண்டு இருததா- 
இவ்விட த்தல்‌ [இப்பொழுது] கவலை யற்று இருப்பீர்‌, எனறான- 
என்று (கயை கோக்க இலக்குமணன்‌] கூநினான்‌; (௪ - அ.) 


இராமபிரானுடைய மம்புபட்டு இறககும்‌ அரக்கன்‌ மரிக்கும்‌ 
போது அரற்றிய வஞ்சகக்குரலே ஈம்‌ செவிப்பட்டது: ஆதலால 
அதற்காக இரக்கங்கொள்ளாது ஈண்டுஇரு,த்‌.திரென்று சீதைக்கு 
இலக்குமணன்‌ தேறுதல்‌ கூறினானென்க, 'கொலைந்துசோர்கின்ற, 
என்பதைச்‌ சோர்ந்து தொலைகன்ற என விகுது பிரி,த துக்கூட்டி 
யுரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பி-ம்‌:--*அங்கது. (599) 


12.--சீதை இலக்குமணனை மீளவும்‌ பழித்தல்‌, 


என்றவ !னியம்பலு “மெழுந்த சீற்றத்தள்‌ 
கொன்றன வின்னலள்‌ கொதிக்கு முள்ளத்தள்‌ 
நின்றநின்‌ னிலையிது தெறீயிற்‌ றன்றென 
வன்றறு கண்ணினள்‌ “வயிர்த்துக்‌ “கூறுவாள்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று அவன்‌ இயம்பலும்‌-என்று ௮க்த இலக்கு 
மண்ன கூறியவளவிலே, (௪), எழுத சீற்றககள்‌ - பொங்கித்‌ 
கோன்றிய கோப த்தையுடையவளும்‌, கொன்று ௮ன இன்னலள்‌ - 
(தன்னைக்‌) கொன்றாலொகதத துன்பத்தை யுடையவளும்‌, கோ 
இக்கும்‌ உள்ளத்‌ கள்‌ - பதைபைககிற மன தைையுடையவளும்‌, 
வல்‌" தறுகண்ணினள்‌ - கொடிய தறுகண்மையையுடையவளுமாய்‌) 
(அவனை நோக்க), கின்ற கின்‌ கிலை இது கெறியிற்று ௮னறு என - 
(பெருமானை காடிச்செலலாமற்‌ கவலையற்று இங்கு) நிறகிற உனது 
இந்நிலைமை நீ.திமுறைமையுடையதன்று' என்று, வயிர்த்து கூறு 
வாள்‌-பகைமைபாராட்டிச்‌ சொல்லுபவளாயினாள்‌; (௪-ு,)--௮ கனை 
அடுத்‌ தகவியிற்‌ காண்க. 


இலக்குமணனுரையைக கேட்டதும்‌, 2)த சற்றமெழ, கொன்‌ 
'ரற்போன்ற இன்னலுடனே உள்ளங்கொகுித்து, 'நீ கின்ற இக்கிலை 
நன்றன்று' என்று வயிரங்கொண்டு அவ்விலக்குமணனை நோக்குக 
கூநினளென்பதாம்‌. கொன்றன இன்னல்‌ - மரணவேதனை 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 509 


போன்ற வேதனை. நெறி- சந்மார்க்கம்‌, குறுகண்மை - தாட்டு 
ணியம்‌ பாராட்டாத குரூர ,த.தனமை. பி . ம்‌:--1உரைத்கலும்‌, 
எடுத,த. வலிந்து. “கூறினாள. (922) 
18.--சீதை (நெருப்பில்‌ விழுந்து இறப்பேன்‌" என்றல்‌. 

ஒருபகல்‌ பழகினா ருயிரை யீவரால்‌ 

பெருமக' னுலைவுறு பெற்றி கேட்டி நீ 

வெருவலை நின்றனை வேறென்‌ யானினி 

எரியிடை £வீழ்ந்துயி ரிறப்பெ னீண்டெனு, 


இதுவும்‌, ௮ு,த,த கவியும்‌ - குளகம்‌,. 


(இ-ள்‌.) ஒரு பகல்‌ பழகினா - ஒருநாள்‌ பழகின்வர்களும்‌, 
உயிரை ஈவர்‌-(தமது அனபாசகுததுனபம்கேர்ந்தவிடத்து அற்‌ 
காகத்‌ தமது) உயிரையும்‌ இழபபார்கள;, (அங்ஙனம்‌ இருக்க), 
£-(உடன்பிறந்து நெடுகாள பழகெனவனான) கீ, பெருமகன்‌ உலை 
வுறு பெற்றி கேட்டுஉம்‌- உனதுதமையன அ௮ழிவடைகிற தன்மை 
யைச்‌ செவியுற்றும்‌, வெருவலை நின்றனை - அஞ்சாமல்‌ கின்று 
கொண்டிருக்குறாய; வேறு என்‌-(எனக்கு) வேறுகது யாது உளது? 
இனி - இப்பொழுது, யான--, எரியிடை வீழ்ந்து ஈண்டு உயிர்‌ 
இறப்பென - நெருப்பில்விழுந்து இங்கு உயிரை மாய்த்துக்கொள்‌ 
வேன்‌, எனா - என்றுசொல்லி,-(௪ - ு.)--“காட்டெரிதொடர்‌ 
இன்றாடனை'' என ௮டு௧,க கவியோடு கொடரும்‌. 


எம்கோனோடு ஒருபகல்பழகினாரும்‌ அவனுக்காக ததம்முயிரை 
மீவர்‌: நீ அவன்‌ உலைவுஅவதைக்கேட்டும்‌ வெருவாது கின்றனை; 
வேறுவகையின்மையால்‌ எரியிடை  எனனுயிருகுப்பேனென்‌ றன 
ளென்பதாம்‌. ஒருநாள்‌ இராமனமுகத்திலேவிழித,க வேடர்பரி 
கரம்‌ இலக்குமணன்குகனுள்பட அதசங்கைபண்ணிற்று என்று 
பெரியோர்‌ அருளிச்செயவது ஈண்டு ஒருசார்‌ நினைவுகூர்க. பெரு 
மகன்‌ - மூ,த்‌.தவன்‌. ஈண்டு-உனமுனனிலையில்‌, பி- ம்‌:--!உலைவுற்ற, 
கடி. துபுக்கிறப்பன. (694) 
14.--இலக்குமணன்‌ சீதையை வணங்கி விலக்குதல்‌, 
தாமரை வனத்திடைத்‌ தாவு மன்னம்போல்‌ 
தூமவெங்‌ காட்டெரி தொடர்கின்‌ ரடனைச்‌ 
சேமவிற்‌ குமரனும்‌ விலக்கிச்‌ ”சீறடிப்‌ 
பூமூக நெடுநிலம்‌ புல்லிச்‌ சொல்லுமால்‌, 


(இ - ள்‌.) தாமரை வன, த.திடை காவும்‌ ௮னனம்‌ போல்‌ - 
செக்‌ தாமரை மலர்க்காட்டில்‌ தாவிசசெல்லுகற அன்னப்பறவை 
போல, தூமம்‌ வெம்‌ காடுஎரி - புகையோடுகூடிய வெவ்விய காட்டுத்‌ 
இயில்‌, தொடர்கனறுள ,தனை - பாயத்‌ தொடங்குகிற சதையை, 
சேமம்‌ வில்‌ குமரன்‌உம்‌ - பா துகாவற்குஉரிய வில்லையேக்‌ இய இள 
மகனான இலக்குமணனும்‌, விலக்கி - கடுத்து, சிறு அடி. பூ முகம்‌ 
நெடு நிலம்‌ புல்லி - (அவளுடைய) சிறிய இருவடிகளாகிய தாமரை 


ஆ--18 
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மலாகளுக்கு நேராகப்‌ பெரியபூமியில்‌ விழுந்து [சாஷ்டாங்கமாக 
நமஸ்கரித்து], சொல்லும்‌-சொல்லுவான்‌; (௪ - று)-- அச்சொல்லை, 
௮டு௧௧ இசண்டுகவிகளிற்‌ காண்க, 


சிவந்‌.க காட்டுகுகீக்கு உவமை யாதலால்‌, தாமரை, செந்‌ 
கதாாமரைமலரெனக்‌ கொள்ளப்பட்ட து. உபமேயது்தில்‌ துரமத்தைக 
கூறியகுற்கு ஏற்ப, உபமான த்தில்‌, கரியவண்டுகள்‌ பறத்தல்‌ கொள்க. 
கணவனுக்கு ஓர்‌ஊறுபாடுற்றவிடகத்துக்‌ கற்புடைப்‌ பெண்டிர்‌ தீயை 
யும்‌ தாமரைமலாப்பொயகையையும்‌ஒருகிகராகவே மதஇப்பரென்ற 
கருததும்‌ முதலடிஉவமையால்‌ பெறப்படுகல்‌ காண்க, சேமம்‌ - 
க்ஷமம்‌, '*நு தலடிநுசுப்பென மூவழிச்‌ சிறுக” என்‌ நபடி. மகளிர்க்குக்‌ 
கால்சிறு த.இரு ததல்‌ உக தமவிலக்கண மாதலால்‌, *றடி' என்றார்‌. 
ஆல்‌ - ஈற்றசை. பி-ம்‌:--.*இரழ.. (595) 


15.--இலக்குமணன்‌ செல்லஉடன்பட்டுக்‌ கூறுந்‌ துணிவுரை. 


துஞ்சுவ தென்னைநீர்‌ *சொற்ற சொல்லையான்‌ 

அஞ்சுவென்‌ மறுக்கிலெ னவலந்‌ £தீர்ந்தினி 
“இஞ்சிரு *மடியனே னேகு கின்றனென்‌ 

வெஞ்சின விதியினை வெல்ல வல்லமோ, 


இரண்டுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) துஞ்சுவது என்னை - (கீர்‌) இறக்கவேண்டுவது 
எனன? நீர்‌ சொற்ற சொல்லை யான்‌ அஞ்சுவென்‌ - நீர்‌ சொன்ன 
வார்‌ தைக்கு நான்‌ அஞ்சுகிறேன்‌; மறுக்கிலென்‌ - (உமது கட்ட 
ளையை) மறுக்கமாட்டேன்‌; அவலம்‌ ர்ந்து இனி இஞ்சு இரும்‌ - 
துன்பமொழிந்து இப்பொழுது இவவிட த்தில்‌ இருப்பீர்‌: 
அடியனேன்‌ ஏகுகின்றனென்‌ - அடியேன்‌ செல்லுகிறேன்‌; வெம்‌ 
சினம்‌ விதியின்‌ வெல்ல வல்லம்‌ஓ - கடுங்கோபமுள்ள ஊழ்‌ 
வினையை வெல்ல வல்லமையுடையோமோ (நாம்‌?) (அல்லோம்‌ 
என்றபடி]; (எ -ு.) 


அங்ஙனம்‌ கீயிற்‌ பாயச்‌ சிைசெல்கையில்‌, சையைநோக்கி 
நீர்‌. இறப்பானேன்‌? நீர்‌ சொல்லியபடி, யான்செல்வ தனால்‌, உமக்கு 
அபாயம்‌ கநேருமென்று அஞ்சினேனே யன்றி, நும்‌ கட்டளாயைக 
கடக்கக்கருஇனேனல்லேன்‌: நீர்‌ இங்கு தானே இரும்‌: அ௮டி.பனேன 
ஏகுன்றனென்‌; விதியை வெல்லவல்லார்‌ யார்‌”? என்றானெனக. 
ஊழிற்‌ பெருவலி யாவுள மற்றொன்று, சூழினும்‌ தானமுக 
துறும்‌” என்றபடி, எவ்வாற்றானும்‌ விலக்கவொண்ணா,5 வலிய 
வினைப்பயனாக வருவது வருக என்பது, ஈற்றடியின்‌ கருகுது: 
'வெஞசனம்‌' என்ற அடைமொழியால்‌, விதியென்றது - இங்கே 
கவினைப்பயனை உணர்த்தும்‌, ௮ஞ்சுவென்‌ என எதிர்கால,த.தாதி 
கூறியதனால்‌, கினைக்குநங்கோறும்‌ உமதுமொழி அச்சத்தை 
தருவது என்றவாறு. துஞ்சுவது - மங்கலவழக்கு, இக்கு 
என்பது, இஞ்சு எனத்‌ இரிந்தது; எதுகைநோக்கியதோர்‌ போலி 
வழக்கு. பி - ம்‌:--*சொன்ன, ”இர்ந்துரும்‌, *எஞ்சனேன்‌. “அம: 
யனே. (926) 
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16.--இலக்குமணன்‌ விடை பெறுதல்‌, 


போகின்றே னடியனேன்‌ பொருந்தி வந்துகேடு 
ஆகின்ற தரசன்ற னாணை நீர்மறுத்து 
*ஏகென்றி ரிருக்கின்றிர்‌ “தமியி ரென்றுபின்‌ 
வேகின்ற சிந்தையான்‌ “விடைகொண்‌ டேகினான்‌. 


(இ-ள்‌.) அடியனேன்‌ போகின்றேன - அடி.யேன்‌ (இதா) செல்‌ 
லுகிறேன்‌; பொருந்து வந்து கேடு ஆகினறது - இசைந்து வந்து 
கெடுதி உண்டாகப்போகிறது: நீர்‌ ௮ரசன்தன்‌ ஆணை மறுத்து ஏகு 
என்றிர்‌ - ஈமது பெருமானது கட்டளையைக்‌ கடந்து போவென்று நீர்‌ 
(என்னைச்‌) சொல்லுகிறீர்‌; _தமியிர்‌ இருச்கினறிர்‌ - தனியே இருக்‌ 
இறிர்‌, என்று - என்றுசொல்லி, பின்‌ - பின்பு, வேகின்ற சிந்தை 

யான்‌-தவிக்கிற மனமுடையவனாய, (இலக்குமணன்‌), விடைகொண்டு 
ஏஇனான்‌ - விடைபெற்றுக்கொண்டு சென்றான்‌; (௪ - ு.) 

அரசன்‌ தன்‌ ஆணை மறுத்து நீர்‌ ஏகு என்றிர்‌ - நுமக்குப்‌ பாது 
காவலாக இராமனால்‌ கியமிக்கப்பட்டுள்ள என்னை அப்பாதுகாவ 
லொழிந்து விலகச்‌ செல்லும்படி. நியமிக்கிறீர்‌, இலக்குமணன்‌ 
உண்மையுணருந் தன்மைய ஸாதலால்‌, *பொருந்திவந்து கேடு 
இற்கு, ௪) தசொன்னசொல்லும்‌ ஒர்காரணம்‌. விரைவுந்‌ துணி 
வும்‌ பற்றி, ஆகின்றது' என நிகழ்கால,த்தாற்‌ கூறினான்‌. பிம்‌: 
'ஏகென்றிருக்கன்நீர்‌. “தமியள்‌, தமியர்‌, "விடைகொண்டே 
னெனா (627) 


17.--அப்பொழுது இலக்குமணன்‌ அடைந்த சிந்தை, 
இருப்பனே லெரியிடை யிறப்ப ராலிவர்‌ 
பொருப்பனை யானிடைப்‌ போவெ னேயெனின்‌ 
அருப்பமில்‌ கேடுவந்‌ தடையு மாருயிர்‌ 
£ விருப்பனேற்‌ கென்சேய லென்று விம்மினான்‌. 


(இ-ள.) இருப்பன்‌ஏல்‌-(கான செல்லாமல்‌ இங்கே) இருப்‌ 
பேனானால்‌, இவா எரியிடை இறப்பா-இவர்‌ நெருப்பில்‌ விழுந்து 
இறப்பார்‌) பொருப்பு அனையானிடை போவென்‌ஏ எஏனின்‌-மலை 
போன்ற இராமனிடஞ்செல்வேனேயானால்‌, அருப்பம்‌ இல்‌ கேடு: 
வந்து அடையும்‌ - பாதுகாவலில்லாகத தீங்கு வந்துகேரும்‌; ஆர்‌ 
உயிர்‌ விருப்பனேற்கு என்‌ செயல்‌ - அரிய உயிரினிடத்து விருப்‌ 
ப,த்ையுடைய எனக்குச்‌ செயயலாவது யாது?' என்று விம்மி 
னான்‌ - என்று எண்ணி ஏங்கினான; (௪ - து.)--ஆல்‌ - ௮சை, 


நான்‌ செல்லாது இங்கு தீ தானே இருக்‌ தால்‌, இவள்‌ எரியிடை 
யிறப்பள்‌; ஏஒனால்‌, இவளுக்குப்‌ பெருங்கேடு கேரும்‌' என இங்கனம்‌ 
எண்ணி இரு,கலைக்கொள்ளியிடைப்பட்ட எனறுமபுபோல இருபறத 
துள்‌ ஒன்றிலுக்‌ துணிக்‌ துசெல்லமாட்டாமல, துயருறு தலினும்‌ 
உயிர்துற,த்‌.தல்‌ நன்ராயினும்‌ அ.தனிட,க்து ஆசையால்‌ ௮ங்கனம்‌ 
உயிரைமாய்த்துக்கொள்ளா இருக்கறேன எனக தனனைகத்தான்‌ 
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வெறுத்து ஏங்கனானென்பதாம்‌. அருப்பம்‌ இல்‌ கேடு-தடயில்‌ 
லாத கெடுதி; அருப்பம்‌ - அரண்‌; இனி, எளியகேடென்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌; அருப்பம்‌-௮ருமை, அருப்பம்‌ என்பதை 
அல்பம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ இரிபாகக்கொண்டு, அற்பமல்லா.த 
பெருங்கேடு என்றலும்‌ ஒன்று. சலியாமை பெருமை முதலியன 
பறறி, இராமனுக்கு மலை உவமை, பி- ம்‌:--"விருப்பனே. (6.98) 


18,--இலக்குமணன்‌ ஒருவாறு துணிதல்‌, 


அறந்தனா 'லழிவில தாகி னாக்கலாம்‌ 

இறந்துபா டிவர்க்குறு *மிதனி னிவ்வழி 

துறந்துபோ மிதனையே துணிவென்‌ றொல்வினைப்‌ 

பிறந்துபோந்‌ திதுபடும்‌ பேதை யேனெனா, 
இதுவும்‌, வருங்‌ கவியும்‌ - குளகம்‌, 

(இ-ள்‌.) “அறக்‌கனால்‌ ஆகின்‌ அழிவு இலது ஆக்கல்‌ஆம்‌- 
குருமத் தனால்‌ இயலுமானால்‌ இங்கு நேராதபடி. செய்யலாம்‌; தொல 
வினை பிறந்து போந்து- பழைய வினையின்பயனால்‌ சன்மமெடுத்து 
இங்குவந்து, இது படும்‌-இந்த அவஸ்ையைப்படுகற, பேதை 
யேன்‌ - அறிவிலியான கான்‌, இவர்க்கு--, இறந்துபாடு உறும்‌ 
இ.தனின்‌ - இறந்துபடுத லுண்டாதற்குக்‌ காரணமாகற இதனினும்‌ 
[இங்கு கிற்றலினும்‌, இ வழி துறந்துபோம்‌ இகனைஏ - இந்தஇடதி 
தைவிட்டு நீங்கச்செல்லும்‌ இசசெயலையே, (செய்ய), துணிவென - 
துணிவேன்‌,” எனா - என்று ௧௬௫,--(எ - ு.)--“என்றுஅறிவித்து 
ஏகினான்‌” என வருங்‌ கவியோடு தொடர்ந்து முடியும்‌. 


தருமம்‌ காப்பிற்‌ காக்க; இவர்க்கு இறந்துபாடு உண்டாக 
இங்கு கான்‌ கிற்றலினும்‌, இவ்விட கைவிட்டுச்‌ செல்வதே துணிபு 
என்னு கருதினான்‌, இலக்குமணனென்க. இந்தச்‌ சங்கட த்தினினறு 
மீளுதற்கு யாதோரறிவுக்‌ தோன்றாமையால்‌, பேதையேன்‌" என்று 
தன்னை வெறுத்தான்‌. பி- ம்‌:--* அழிவிலாதாகல்‌, £ இருக்க. 0) 


19.---சடாயு பாதுகாக்கும்‌” என்றுசொல்லி 
இலக்குமணன்‌ செல்லல்‌. 
போவது "புரிவல்யான்‌ புகுந்த துண்டெனின்‌ 
காவல்செ யெருவையின்‌ றலைவன்‌ கண்ணுறும்‌ 
ஆவது காக்குமென்‌ ₹றறிவித்‌ தவ்வழித்‌ 
தேவர்செய்‌ தவத்தினாற்‌ செம்ம லேகினான்‌, 


(இ-ள்‌.) (யான்‌ போவது புரிவல்‌ - நான்‌ செல்லுவேன? 
புகும்‌. .து உண்டுஎனின்‌ - (ஏதேனும்‌ இங்கு) நேர்ந்தது உண்டா 
னால்‌, காவல்‌ செய்‌ எருவையின்‌ தலைவன்‌ கண்ணுறும்‌ ஆவதி 
காக்கும்‌ - (ுமக்குகி) காவலைச்‌ செய்கின்ற கழுகரசனான சடாயு 
பார்‌த்து த்‌ சன்னாலியன்றவளவு பாதுகாப்பன்‌', என்று அறிவித்து” 
என்று சதையை நோக்கச்‌ சொல்லி, செம்மல்‌ - பெருமையிற்‌ சிறக்க 
வனான இலக்குமணன்‌, தேவர்‌ செய்‌ தவத்‌ இனால்‌-தேவர்கள்‌ செய்தி 


காண்டம்‌ 8, சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ த-௮ 


தவகுதினாலே, ௮ வழி ஏகினான்‌ - (இராமன்‌ மானைத்‌ தொடர்ந்து 
சென்ற) அக்‌. தவழியாகச சென்நிட்டான; (எ - று.) 

கவன்‌ றுகொண்டே விடைகொண்டு ஏகலுற்ற இலக்குமணன்‌ 
யான்‌ போஇன்றேன்‌: ஏதேனும்‌ இங்கு நேரின்‌, சடாயுகாப்பன்‌' 
என்று சிதைக்கு5 தெரிவித்‌ துச்சென்றன னென்க, இழ்ச்‌ சடாயு 
காண்படலத்தில்‌ பநீவிரு நன்னுதல்‌ தானு மிக்காட்டில்‌ வைகு 
காக்குவென்யான்‌'' என்று. கூறிய சடாயு இவர்கக£ப்‌ பஞ்சவடி. 
யாச்சரமங்‌ கொண்டுசோதது அருகில்‌ நின்று இவர்க்குப்‌ பாது 
காவல்செய்து வருகையால்‌, 'காவல்செயெருவையின்‌ தலைவன்‌ 
கண்ணுறும்‌ ஆவது காக்கும்‌' எனறான்‌. இலக்குமணன்‌ சீதை 
யைத்‌ தனியே இரு,த்‌.இச்‌ செல்லு தலென்பது இராவணன்‌ வந்து 
அவளைக்‌ கவர்ந்துசென்ன௮ு அதுகாரணமாக இராமபாண தக்கால்‌ 
வேரோடு அழியத்‌ தேவர்கள்‌ துன்பம்‌ நீங்கி இன்பமுறுதற்குக்‌ 
காரண  மாகுதலால்‌, ;தேவார்செய தவத்துனாற்‌ செம்மலேகினான்‌' 
என்ளார்‌. போவதுபுரிதல்‌ - போகலைச்செயதல்‌, பி-ம்‌:--"புரிவ 
னான்‌. *அறிவுற்று. (520) 

“90 உடனே இராவணன்‌ சந்நியாசிவேடங்கொண்டு 

சீதையிடத்து வருவதை இதுமுதல்‌ நான்குகவிகளிற்‌ 

.... கூறுகிறுர்‌. 


இளையவ னேகலு “மிறவு பார்க்கின்ற 
வளையெயிற்‌ நறிராவணன்‌ வஞ்ச முற்றுவான்‌ 
முளைவரித்‌ தண்டொரு மூன்று முப்பகைத்‌ 
தளையரி ? தவத்தவர்‌ வடிவுந்‌ தாங்கினான்‌ 
நான்குகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) இளையவன்‌ ஏகலும்‌-இலக்குமணன சென்‌ றவளவிலே,-- 
இறவு பார்க்கின்ற - (அவன) டீங்கிச்செல்லு தலை எதுாபார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற, வ்‌ எயிறு இராவணன்‌-வளை,த கோர தந்தங்க&ா 
யுடைய இராவணன்‌; வஞ்சம்‌ முற்றுவான - (, தான செயயக்கருது 
வந்த) வஞ்சனையைச்‌ செய்துமுடிக்கும்‌ பொருட்டு,--வரி முளை தண்டு 
ஒரு மூன்றுஉம்‌ - கட்டமைந்த மூங்கில்‌ கண்டு ஒரு மூன்றையும்‌ 
[ இரி,தண்ட த்தையும்‌] முப பகை களை அரி தவத்தவர்‌ வடிவுஉம்‌ - 
(காமம்‌ வெகுளி மயக்க மென்னும்‌)மூன்று உட்பகையாகிய பக்கத்த 
யுத்‌ த தவத்தையுடைய முனிவர்களது வடிவத்தையும்‌ [சக்கியாசி 
வேஷ.த்தையும்‌, ,தாங்கினான்‌-.தரி,த.தவனாய,--(௪-.று.)--*சூழல்வாய 
நணுகினான்‌” என மேல்‌ 2௦-ஆம்‌ கவியோடு முடியும்‌; ஆகவே, அது 
வரையில்‌ ஒரு தொடராம்‌. 

இலக்குமணன்‌ குன்‌ பாதுகாத.தல்‌ கொழிலை விட்டு நீங்இச்‌ 
செல்வைத யெதிர்பார்‌,த்‌.திருக்‌,த இராவணன்‌, தான்‌ கருதிய 
வஞ்சகச்‌ செயலை நிறைவேற்றச சந்கியாசிவேடம்‌ பூண்டன ஸனென்க, 
நூலே கரகம்‌ முக்கோல்‌ மணையே, ஆயுக காலை யந்கணர்க குரிய” 
ஏன்ற தனால்‌, சக்கியாசிகளுக்குத்‌ இரிதண்டம்‌ உரியதாதல்‌ உணர்க, 


ம்‌ 73 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


துறவிகள்‌ முக்கோல்பிடி கதல்முப்பகையையும்‌ வென்றமைக்கு ஓர்‌ 
அறிகுறியாகுமெனபதுபட *முளவரிக்‌ கண்டொரு மூன்று 
முப்பகை தீகளையரி தவத்தவர்‌ வடிவம்‌' என ஒருங்கு நிறுத்திக்‌ 
கூறினார்‌. முப்பகை-மண்ணாசை பெண்ணாசை பொன்னாசை யென்பன 
வுமாம்‌. தவத தவாவடிவுக்‌ தாங்கினான்‌” என்றதனால்‌, காஷாய 
வஸ்திரந்தரித்தல்‌, கையிற்‌ கமண்டலமேக்துகல்‌ முதலியன பெறப்‌ 
படும்‌. பி-ம்‌:--!இதவு, *தவத்தர்‌ தம்வடிவம்‌. (621) 


21, ஊணில னாமென !வுலர்ந்த மேனியன்‌ 
சேணெறி வந்ததோர்‌ வருத்தச்‌ செய்கையன்‌ 
பாணியி “னடத்திடைப்‌ படிக்கின்‌ ௫னென 
வீணையி னிசைபட வேதம்‌ பாடுவான்‌. 


(இ-ள.) ஊண்‌ இலன்‌ ஆம்‌ என உலர்ந்த மேனியன்‌ - உண 
வொழிந்தவன்போல வற்றிய உடம்பையுடையவனும்‌, சேண்‌ நெறி 
வந்துது ஓர்‌ வருகதம்‌ செய்கையன்‌-மெடுந்தூரம்‌ வழிநடந்து வந்த 
குனாலாகியது போன்றதொரு மிக்கவருத்தத்தின்‌ தோற்றதை 
யுடையவனும்‌, நட ததுடை பாணியின்‌ படிக்கன்றான்‌ என - நடனம்‌ 
நிகழுமிடத்தில்‌ தாளத்தோடு (இசைப்பாட்டைப்‌ பொருந்தப்‌ 
பாடுபவன்போல, வீணையின்‌ இசைபட வேதம்‌ பாடுவான்‌ - வீணா 
காகம்போன்ற இனிய இசை யெழும்படி. சாழகாகனாசெய்பவனுமாய்‌,-- 
(எ - ு.)--சூழல்வாய்‌ ஈணுகுனான்‌ எனக, 


இராவணன வற்றிய உடம்பும்‌ வருத்ததகோற்றமுமுடைய 
னாய்ச்‌ சாமகானன்‌ செய்க வண்ணம்‌ அங்கு ௮ணுகினானெனக. 
கூத்தாடுகையில்‌ தாளவடைவோடு இன்னிசை பாடுதல்‌, இவன்‌ 
அடைவுபட வேகம்பாடு ற்கு உவமை. பாணியென்னுங்‌ கையின 
பெயர்‌-௮து கொண்டு ஒத்தறுத்து இடப்படும்‌ தாளத்தினமேல 
நின்றது; கருவியாகுபெயர்‌, இவன்‌ குஇத்து நடந்து வருதலை 
அடுத்த கவியிற கூறுகினறா ராதலால்‌, அதற்கு ஏற்ப, உவமையில்‌ 
'நடது்துடை' எனருர்‌. காநததுிற்குச்‌ சிறந்தது சாமமா தலால்‌, இங்கு 
வேதம்‌ - சாமமெனக்‌ கொள்ளப்பட்டது. வீணையின்‌ இசைபட எனப 
க.ற்கு - வீணையிசையும்‌ ஒப்பாகாது ழ்ப்படும்படி. யென்று பொருள்‌ 
கொள்ளலும்‌ ஒன்று, பாணியின்‌ என்பதற்கு - பாட்டினை யெனறு 
உரைப்பர்‌ ஒருசாரார்‌. பி-ம்‌:--1 உலக்‌,த. ”அளந்‌ இசை, உழக்‌ இடைப்‌. () 


22, *பூப்பொதி யவிழ்ந்தன நடையன்‌ பூதலந்‌ 
தீப்‌“ பொதிந்‌ தாமென மிதிக்குஞ்‌ “செய்கையன்‌ 
காப்பரு நடுக்குறுங்‌ காலன்‌ கையினன்‌ 
மூப்பெனும்‌ பருவமு முனிய முற்றினான்‌, 


(இ-ள்‌.)பூபொது அவிழ்ந்து ௮ன ௩டையன்‌ - மலரின்‌ இதழி 
(மெல்ல மெல்ல) விரிந்தாற்போன்ற (மெத்தென்று நடையை 
யுடையவனும்‌, பூ தலம்‌ த பொதிந்து ஆம்‌ என - பூமியில்‌ நெருபபுசி 
சி.தறியிருக்‌ தால்‌ ௮வ்விட ததுச்‌ செல்லு தல்போல, மி இக்கும்‌ செய்கை 
யன - நன்குபதியாதபடி. கால்‌ வைக்குஞ்‌ செய்கையுடையவனும்‌, 
காப்பு ௮௬ ௩ஈடுக்கு உறும்‌ - தடுக்கவொண்ணா.த நடுக்கம்‌ மிக்க) 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ த? 


காலன்‌ - கால்களையுடையவனும்‌, கையினன - (அப்படிப்பட்ட) கை 
கயுடையவனும்‌, மூப்பு எனும்‌ பருவம்‌உம்‌ முனிய முற்றினான்‌- 
மு. துமையென்னும்‌ பருவந்தானும்‌ வெறுக்கும்படி மிக,முஇர்க்‌ தவனு 
மாய்‌,--(எ - அு.)--சூழல்வாய்‌ ௩ணுகினா னென்க. 


பூப்பொ இயவிழ்ச்‌, தன ஈடை - அரும்புபூவாக அவிழுந் தருண்‌ 
தில்‌ மெல்ல விரி தலால்‌ இதழ்கள்‌ இடம்‌ பெயாந்தா ற்போன்ற தாமத 
நடை என்றார்‌, ஒருவர்‌, இனி, மலர்களின்‌ தொகுஇ௫ிந்தினாற்‌ 
போல ஒன்றற்‌ கொன்று அணுகப்‌ பல அடியிட்டு நடக்கும்‌ நடை 
யென்றாரும்‌ உளர்‌. முன்னிரண்டடியிற்‌ கூறிய குறுகடையும்‌, 
குந்இமிதி,த.துச்‌ செல்லுதலும்‌ - ௮ம்‌ தணர்க்கு உரிய இயலபு, 
தொல்காப்பியப்‌ பொருள .இகார வரையில்‌, *கண்மையென்பது - 
சாஇத் தன்மை: அவையாவன - பார்ப்பாராயின்‌ குந்இமிஇக்துக 
குடை கொண்டு வந்து தோன்றலும்‌, அரசராயின்‌ எடுகுத 
கழு,த்தோடும்‌ அடுத்‌,த மார்போடும்‌ நடந்துசேறலும்‌, இடையராயின 
கோற்கையும்‌ கொடுமடியுடையும்‌ விளிக்த வீகாயும்‌ வெண்பல்லு 
மாகத்‌ தோன்றலும்‌ என்று இன்னோரன்ன வழக்கு கோகூக 
கொள்க? என உரைத்ததுங்‌ காண்க, இங்கனம்‌ மிதித்துக்‌ தாவி 
மெல்லென ௩டத்தற்குக்காரணம்‌, தரையில்‌ ஊரும்‌ எறும்பு முகலிய்‌ 
இற்றுயிர்கள்‌ காலிடைப்பட்டு இறக்கலாகா தென்ற கருத்தும்‌, 
வழியில்‌ ஏதேனும்‌ அசுத்தம்‌ இருப்பின்‌ ௮து காலிற்‌ படலாகா 
தென்ற நோச்கமு மென்சக, பொதிந்து என்பதைப்‌ பொகுந்தது 
என்பதன்‌ விகாரமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. பின்னிரண்டடியிற்‌ கூறப்‌ 
பட்ட து, மூப்பு,தி,தன்மை. 'காப்பருநடுக்குறும்‌” என்ற அடைமொழி 
யைச்‌ கைக்கும்‌ கூட்டுக. மூப்பும்‌ - தனது முற்றிய மூப்பைக்‌ காண்‌ 
பவர்‌ தன்னை வெறுக்க என்பதே யன்றி அம்மூப்புததானும்‌ தன்னை 
வெறுக்க என்னும்‌ பொருளை,5 குருகலால்‌, உம்மை-இறகந்தது தழு 
விய எச்சம்‌, *பூப்பொதிய விழக்‌, தன குடையன்‌ என்ற பாடத்‌ 
துக்கு - தாமரைமலர்‌ கட்டவிழ்ந்‌ தா,ற்போன ற குடையையுடையவ 
னென்க; குடையும்‌ ஒருசார்‌ துறவிகட்கு உரியது: :*எறித்தருகதுர்‌ 
தூங்‌இ யேந்திய குடை நீழ லுறித்தாழ்ந்த கரகமு முரைசானற 
முக்கோலும்‌'' என்ற கலிக்கொகையையுங்‌ காண்க; ஸ்ரீவால்மீகு 
பகவானும்‌, :சுத்ரீ' என இராவணசசக்கியாசிககுக்‌ குடையுடைமை 
கூறியுள்ளார்‌. பி- ம்‌:-- பொதக்‌ தாலென. “சிந்தையான்‌. (522) 
9, தாமரைக்‌ 'கண்ணொடேர்‌ தவத்தின்‌ மாலையன்‌ 

ஆமையி னிருக்கையன்‌ வளைந்த வாக்கையன்‌ 

நாமநூன்‌ மார்பின னணுகி னானரோ 

தூமனத்‌ தருந்ததி யிருந்த சூழல்வாய்‌,. 


(இ-ள்‌.) தாமரை கண்ணொடு - ,தாமரைமணிகளால்‌ (ஆகிய), 
ஏர்‌ தவ,த்‌இன்‌ மாலையன்‌ - அழிய தவத்துக்கு உரிய மாலையைத்‌ 
தரி.த்‌.தவனும்‌, ஆமையின்‌ இருக்கையன - யாமைமணையை யுடன்‌ 
கொண்டு உள்ளவனும்‌, வளக்‌, த ஆக்கையன - கூனிவக£ந்தக உடம்‌ 


பையுடையவனும்‌, நாமம்‌ நூல்‌ மார்பினன - பெருமைபொருந்திய 
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மூப்புரிநாலைத தரித்த மார்பையுடையவனுமாய்‌, தூ மனத்து 
அருந்குதி இருக்க சூழல்வாய்‌ - பரிசுத்தமான மன தையுடைய 
அருந்‌ ததிபோனற கறபினையுடையளான சீதாதேவி இருந்தபர்ண 
சாலையினிட தது, கணுஇனான்‌ - சமீபித்தான்‌; (௪- று.)-- அரோ - 
ஈற்றசை, 


'நளிநாக்ஷம்‌' என்ற வடசொல்லின்‌ மொழிபெயர்ப்பாக *தாம 
ரைக்கண்‌' என்ருர்‌; (ஈளிகம்‌ - தாமரை, அக்ஷம்‌-கண்‌, மணி.) தாம 
ரைக்கண்ணொடு என்பதில்‌, 'ஓடு' உருபு-கருவிப்பொருளது; ::ஊ௫ 
யொடு குயின்ற தூசும்பட்டும்‌” என்றஇட த்துப்போல. தவத்தின்‌ 
மாலை.ஜபமாலையுமாம்‌. இனி, மு.தலடிக்கு - தாமரைமணிமாலையோடு 
மற்றும உயர்ந்த தவத்துக்கு உரிய துளசிமணிமாலை முதலியவற்‌ 
றையும்‌ உடையவனென்று உரைகொள்ளுதலும்‌ ஒன்று. நூலே 
கரகம்‌ முக்கோல்‌ மணையே, ஆயுங்காலை யந்தணா்க்‌ குரிய” என்ற,த 
னால்‌, மணையும்‌ முந்நூலும்‌ கூறப்பட்டன. அச்சூக்‌இரவுரையில்‌ 
'யாமைமணை' எனஉரைத்தது இங்கு௨ணரகத்‌தக்கது; ௮.து, ஆமை 
யின்‌ வடிவமமையச்‌ செயயப்பட்ட பீடம்‌; வடமொழியில்‌ கூர்மாஸ௩ 
மெனப்படும்‌; இனி, *ஆமையினிருக்கையன்‌'-*“ஓஒருமையுளாமைபோ 
லைந்‌ தடக்கல்‌*? என்ற குறளின்‌ கருத்துப்பற்றி ஆமை கனது தலை 
யொன்று கால்கான்குமாகிய ஐந்து உறுப்புக்களையும்‌ இடர்புகு 
காமல்‌ அ௮டகடிக்கொள்ளுதல்போல, ஐம்பொறிககாயும்‌ பாவம்புகு 
காமல்‌ அடக்கிய தோற்றத்தைக்‌ காட்டியவ னென்றலும்‌ ஒன்று. 
அருந்‌ க.இ - வசிஷ்டர்‌ மனைவி; இப்பெயர்‌ - இங்கு உவமையாகுபெய 
ராய்ச்‌ சதையைக்‌ குறித்தது. 


இருப தாங்கவியில்‌ இரிதண்டமும்‌, இக்கவியில்‌ தாமரைமணி 
மாலையும்‌ உபவீதமூம்‌ கூறியதனால்‌ இவற்றையடைய வைஷ்ணவ 
சந்யாசிவேஷ,தகைைக்கொண்டு வந்கனனென்பதசு விளங்கும்‌. வால்மீகி 
ராமாயண த்‌.இல்‌ குடுமியடைமையையுங்‌ கூறியுள்ளார்‌. தருமதகிையே 
பிரதானமாகவுடைய ஐககரது குலக்துமகளான சீதைக்கு நம்பிக்கை 
யுண்டாக்கும்பொருட்டு அவள்‌ மதிக்கத்தக்க துறவி வேட த்ையே 
கொண்டன னென்பர்‌ ஆன்றோர்‌. பி-ம்‌:-*மணிதுழாய்‌ தரித்த; 
கண்ணுசேர்‌ தவத்தின்‌. . (824) 


24.--இராவணன்‌ பர்ணசாலை வாயிலில்‌ வந்து 
“இதில்‌ உள்ளார்‌ யார்‌?' என்றல்‌. ப 
தோமறு சாலையின்‌ வாயி றுன்னினான்‌ 
நாமுதல்‌ குழறிட நடுங்கு சொல்லினான்‌ 
*யாவிரிவ்‌ விருக்கையு ளிருந்து ளீரென்றான்‌ 
தேவரும்‌ மருள்‌ ”“கொளத்‌ “தெரிந்த மேனியான்‌. 
(இ-ள்‌.) தேவர்‌உம்‌ மருள்‌ கொள தெரிந்த மேனியான்‌ - (தன்‌ 


னைக்‌ காண்டுற) தேவர்களும்‌ மயங்கும்படி. விளங்குகிற சந்யாசி வடி. 
வதைக்‌ கொண்டவனான இராவணன்‌, தோம்‌ ௮று சாலையின 
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பல்ல துன்னினான்‌ - குற்றமற்ற . ௮பபாணசாலையின்‌ வாயிலிற்‌ 
சேர்ந்‌ தவனாய்‌, கா முதல்‌ குழ.நிட நடுங்கு சொல்லினான்‌ - காக்கு அடி 
யோடு குளு தலாலே கடுமாறுகிற சொற்களினால்‌, இ இருககையுள்‌ 
இருக்துளீர்‌ யாவிர்‌ என்றான்‌-*இக்‌தப பாணசாலைக்குள்‌ இருக்கின்ற 
வர்‌ யார்‌?' என்று வினாவினான்‌; (எ - அ.) 


த்‌. தழைக்குடிசையின்‌ வாயிலில்‌ வந்து கின்று, யார்‌ இத 
னுள்ளே இருக்கிறவர்‌?” என்றுகேட்டனனென்பகாம்‌. நாக்குழறச்‌ 
சொல்தடுமாறு தற்குக்காரணம்‌, மு.ற்நிய மூப்பு, கோம்‌ - கோஷம்‌, 
* இரிந்‌ தமேனியான என்று பாடமாயின்‌, (மாயையால்‌) மாறுபட்ட 
உருவ, த்தையுடையானெனப்‌ பொருளபடும்‌. பிம்‌; 1யரவர்‌. 


தர. (625) 


2.--அச்சொ ற்கேட்டுச்‌ சீதை இராவணமுனியை 
எதிர்கொள்ளுதல்‌. 


தோகையு "மிவ்வழித்‌ தோமில்‌ சிந்தனை 
£0சகறு தோன்பின ரென்னுஞ்‌ “சிந்தையாள்‌ 
பாகியல்‌ *கிளவியாள்‌ பவளக்‌ கொம்பர்‌ £போன்று 
ஏகுமி னீண்டென வெதிர்வந்‌ தெய்தினாள்‌, 


(இ-ள்‌.) தோகைஉம்‌ - (சாயலிலும்‌ நடையிலும்‌) மயில்‌ 
போன்ற சீதையும்‌,--இ வழி - இவவிடததுவந்‌த, தோம்‌இல்‌ சக்‌ 
தனை சேகு அறு கோன்பினர்‌ - ஒூறறமநற மனத்தையும்‌ குற்ற 
மற்ற தவவிர,க,த்தையுமுடைய முனிவர்‌ (இவர்‌), என்னும்‌-என்று 
எண்ணிய, சிந்தையாள்‌ - மனததையுடையவளாய, பாகு இயல்‌ 
ளெவியாள்‌ - கருப்பஞ்சாற்றுப்பாகுபோன்ற (இனிய) சொற்களை 
யுடையவளாய்‌ [இன்சொற்களால்‌], ஈண்டு ஏகுமின்‌ என - (வந்த 
முனிவனைகோக்கி) * இங்குவாரும்‌” என்‌ றுசொல்லிக்கொண்டு, பவளம்‌ 
கொம்பர்‌ போன்று எதிர்‌ வது எயதினாள - பவழக்கொடி போன்று 
அவனெ திரில்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌; (௪-ு,) 

்‌ சசகுறு கோன்பினா்‌ எனறு பாடமர்யின்‌, வயிரத்‌ தன்மை 
பூண்ட [மிக்க உறு இயைக கொண்ட] விரகா.நுட்டான முடையவ 
ரென்க, கோன்பினர்‌, ஏகுமின - உயாவுப்பனமை. இயல்‌ - உவம 
வுருபு. கொம்பா - இஹுதிப்போலி. இராவணனை உண்மைச்‌ சந்நி 
யாசியென்று நினைந்து சை “ஈங்கு வருக” என்று எதிர்கொண்‌் 
டனளென்க, பி-ம்‌:--* அவ்வழி, “சிந்தையால்‌, *இளவியோர்‌, 
* போல்‌. (526) 


96...-அப்பொழுது இராவணன்‌ சீதையைப்‌ பார்த்தல்‌. 


வெற்பிடை மதமென 'வியர்க்கும்‌ மேனியன்‌ 
்‌ அற்பினற்‌ நிரைபுர ளாசை வேலையன்‌ 
5 பொற்பினுக்‌ கணியினைப்‌ புகழின்‌ சேக்கையைக்‌ 
கற்பினுக்‌ கரசியைக்‌ கண்ணி லனோக்கினான்‌, 


ஆ 
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(இ-ள.) வெற்பிடை மதம்‌ என வியர்க்கும்‌ மேனியன்‌ - யானை 
யினிடத்து மதசலம்பெருகுவ துபோல வேர்வையொழுகும்‌ உடம்‌ 
பையுடையவனும்‌, அற்பின்‌ நல்‌ இரை 'புரள்‌ ஆசை வேலையன்‌ - 
அன்பாகிய பெரிய அலைகள்‌ புரளப்பெற்ற சையாகய கடலி 
லமிழ்க்‌ தவனுமாய்‌, (இராவணன்‌), பொற்பினுக்கு அணியினை - 
அழகுக்கு அழகாயுள்ளவளும்‌, புகழின்‌ சேக்கையை -£ர த்‌இக்கு,த்‌ 
கங்குமிடமாயுள்ளவளும்‌, கற்பினுக்கு அரசியை - பதஇவிரதாதருமத்‌ 
துக்கு, த தலைவியாயுள்ளவளுமான சதையை, கண்ணின்‌ நோக்‌ 
இனான்‌ - (தனது) கண்களாற்‌ பார்க்கதான்‌ [பிரதியட்சமாய்‌ எ.திரிற்‌ 
கண்டன னென்றபடி.,, (௪ - ு.) 


முன்பு அபிரதியட்சமாகக்‌ கருகஇனால்‌ நோக்கெதனினும்‌, 
உருவெளிக்‌ கோற்றத்திலும்‌ கனவிலும்‌ கண்ட பொய்க்காட்சி 
யினும்‌ வேறுபாடு விளங்க 'கண்ணினோக்இனான்‌' என்க, இனி, 
கண்கள்‌ படைகதபயன்‌ பெறுமாறு பிராட்டியைத்‌ தரிசிததன 
னென்று கருத்துக்கொள்ளினுமாம்‌, முன்னிரண்டடி. - அவனது 
காமதாபத்கைக்‌ காட்டும்‌: இவள ழகுக்கு மேம்பட்ட தோரழகு இல்லை 
யாதலின்‌, 'பொற்பினுக்கு ௮ணி? என்ரார்‌. குனது கற்பை எப்‌ 
பொழுதும்‌ சிறிதும்‌ அழியா தபடி. பாதுகா த.துக்கொண்டு அதனால்‌ 
தான பிறக்க குலத்துக்கும்‌ புகுந்த குலத்துக்கும்‌ புகழைத்தரும்‌ 
கனமையளென்பது, 'புகழினசேச்கையை,' 'கற்பினுச்கரசியை' என்ற 
கொடர்களால்‌ விளங்கும்‌, வெற்பு-யானைக்கு, உவமவாகுபெயா. 
அ௮னபு-அற்பு, “நன்று பெரி தாகும்‌'? என்ற தொல்காப்பிய தைத 
கோக), *நல்‌.இரை' என்ப,தற்கு-பெரிய அலையென்று உரைக்கப்பட்‌ 
டது. ஆசைக்கு அன்பு அங்கமாதலால்‌, அவற்றை முறையே 
கடலும்‌ அஅலையுமாக உருவகப்படுததஇனர்‌. பி-ம்‌:-- வேர்க்கும்‌. 
“அற்பினில்‌, *பொற்பினது. (547) 


21,--சீதையைக்‌ கண்டவளவிலே இராவணன்‌ வேட்கைநதோய்‌ 
விஞ்சிப்‌ படும்‌ அவத்தையை இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகளில்‌ 
பலவாற்ருற்‌ கூறுகிறார்‌, 
"தூங்கலில்‌ குயில்கெழு சொல்லி *னும்பரின்‌ 
ஓங்கிய வழகினா ளூருவங்‌ காண்டலும்‌ 
ஏங்கினன்‌ மன நிலை யாதென்‌ றுன்னுவாம்‌ 
வீங்கின மெலிந்தன வீரத்‌ தோள்களே, 


(இ-9ள்‌.) தூங்கல்‌ இல்‌ - சோர்தலில்லாத, குயில்‌ கெழு ்‌ 
குயில்போல்‌ விளங்குற, சொல்லின்‌-சொல்லோடு, உம்பரின்‌ ஓங்‌ 
இய அழூனாள்‌ - கேவலோகத்துமா கர்களினுஞ்சிறக்‌ த அழகுடைய 
ளான்‌ சீதையினது, உருவம்‌-வடி.வ தை, காண்டலும்‌ - பார்த்த 
வுடனே, ஏங்கென்‌ - ஏக்கமுற்ற இராவணனது, மனம்‌ நிலை ர 
மன த,இன கிலைமையை, யாது என்று உன்னுவாம்‌ - எத்தன்மை த 
கென்று எண்ணுவோம்‌? வீரம்‌ தோள்கள்‌ - (அவனது) வலிய 
புயங்கள்‌, வீங்க - (௮வக£க்‌ கண்ட சனாலாஓயெ ஆனந்த,த,தால 
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ம.தலிற்‌) பூரி,த்‌, கன; மெலிஈ,தன - (அவகாபபெறுமையாலாஓய வருத்‌ 
குத்தால்‌ உடனே) இளைபபுறறன; (௪-ு.) 


இப்படிமிக்க கா தறகவிப்பையும்‌ விரகவே. தனையையும்‌ ஒருங்கே 
கொண்ட இராவணன்‌ மனகுதினது சஞ்சலத்தன்மை எண்ணு 
கற்கும்‌ ௮ரியசதென்பது, இதன கருத்து, ' தூங்கலினுருவினைச்‌ 
சொல்லின என்ற பாடத்துக்கு, தூங்கலின்‌-(மாயமான கூக்குரலைக்‌ 
கேட்ட விசன த தால்‌) வாடுதலையுடைய, உருவினை வடிவத்துன்‌ 
குன்மையை, சொல்லின - சொல்லுமிடதீது என்க: விசனமடைத்‌ 
திருக்குஞ்‌ சமயதகுஇில்‌ சிகை தேவமாதரினும்‌ மேம்பட்ட அழகுடை 
யளாயிருக்தாளென்றும்‌, அப்பொழு 'அவள்‌ வடிவக்ைைக்கண்ட 
வளவிலேஇராவணன்‌ ஏககமுற்றானென்றுங்‌ கூறியதனால்‌, விசன்‌ 
முறாத காலத்தும்‌ மகிழ்சசியுறுங்கால,த்தும்உள்ள சடையின்‌ வடி. 
வழூன்‌ சிறப்பு ஒப்புயர்வற்ற தென்பது தானே விளங்கும்‌; மேல்‌ 
முப்பத்‌ திரண்டாஞ்‌ செயயுளின்‌ முன்னிரண்டடிகளும்‌ இங்கு நோக்‌ 
க.த்தக்கன, "தூங்கலிலுருவினை என்ற பாடத்துக்கு - (அழூற்‌ 
சிறிதும்‌) சோர்வில்லாக மேனியையென்று உரைப்பர்‌. உம்பர்‌ - 
இடவாகுபெயர்‌. பி-ம்‌:--' தூங்கலினுருகெழு, “உம்பரும்‌, (826) 


ஓ8.. புனமயிற்‌ *சாயற னெழிலிற்‌ பூநறைச்‌ 
சுனைமடுத்‌ துண்டிசை முரலுந்‌ தும்பியின்‌ 
இனமெனக்‌ களித்துள தென்ப தென்னவன்‌ 
மனமெனக்‌ “களித்தது கண்ணின்‌ மாலையே, 


(இ-ள்‌.) (அவன்‌) கண்ணின்‌ மாலை-(£)கயைக்கண்ட) அவ 
விராவணனது கண்களின்‌ வரிசை,--புனம்‌ மயில்‌ சாயல்தன்‌ எழி 
லின்‌-வனத்‌.இல்‌ (,தன்விருப்பபபடியுள்ள) மயிலினது சாயல்போன்ற 
சாய்லையுடைய அவளது அழகினால, மூ உறை. சுனை மடுத்து உண்டு 
இசை முரலும்‌ தும்பியின இனம்‌ என களித்து உளது . மலர்களி 
லுள்ள ேதனின்‌ ஊற்றினிட த்து இறக்கி அகுனே நிரம்பப்பருடு 
இசைபாடுகற வண்டின்‌ கூட்டம்போலக. களிப்படைந்தது, என்‌ 
பது-என்று சொல்வது, ச்‌ பதவ வயு சிறப்பு? அவன்‌ மனம்‌ என 
களித்தது - அவனதுமனம்‌ களிப்பு, ம்‌.௦துபோலவே(கண்‌வரிசையும்‌) 
களிப்புற றது; (எ - ௮.) 

அப்பொழுது இராவணன்‌ அடைந்த மகிழ்ச்சிக்களிப்பில்‌ அவன்‌ 
கண்ணுக்கு ௮வன்மன, கை உவமைகூறினாழ்‌ கூறலாமே யன்றி 
மற்றெதுவும்‌ உவமைகூறதிதக்க தனறென்பது இதன்‌ கருத்து, 
தன்‌ இயல்பு குன்றா,த மயிலைனபார்‌, *புனமயில்‌' எனறார்‌, மயிற்சாயல்‌ 
- உவமை த்தொகையன்மொோழி. /(கழைசசுளை' என்ற தனால்‌, தேனின்‌ 
மிகு, தி தோன்றும்‌; இணி, சுனைப்பூ என மொழி மாற்றி, சுளைகளி 
லுள்ள நீர்ப்பூக்க ளென்று உரைபபாருமுளர்‌, பிராட்டியாஇய பூவின்‌ 
அழகாகிய ேதனைப்பருகி வண்டினம்போலக்‌ கண்கள்பலவும்‌ களி த. தன 
வென்க. இராவணன மூபபுமிக்க துறவி வேடம்பூண்ட இகங்கிலையில்‌, 
இருபதுகண்கள்‌ வெளிக்குப்புலப்படா விடினும்‌, அவனது தானான 
உருவில்‌ இருபதுகண்கள்‌ களிப்புறு மென்று, *களித்த துகண்ணின்‌ 
மாலை' எனற்து. பி - ம்‌:--“சாயலின்‌, சாயர்தம்‌. “களி. தன. (989) 
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29, சேயிதழ்த்‌ தாமரைச்‌ சேக்கை தீர்ந்திவண்‌ 
மேயவண்‌ மணிநிற மேனி காணுதற்கு 
ஏயுமே யிருபதிங்‌ கிமைப்பி னாட்டங்கள்‌ 
ஆயிர மில்லையென்‌ 1றவல மெய்தினான்‌, * 


(இ-ள்‌) 'சேய்‌ இதழ்‌ தாமரை சேக்கை ர்ந்து - வந்த இதழ்‌ 
களையுடைய செந்‌. தாமரை மலராகிய தங்குமிடத்தை விட்டு, இவண்‌ 
மேயவள்‌ - இவ்விடத்துவந்துள்ள இருமகளாகிய இணை குயினது, 
மணி நிறம்‌ மேனி - இரத்‌இனகாந்இியையுடைய .இருமேனியழகை, 
காணுகுற்கு - பார்கிதற்கு, இங்கு இருபது (நாட்டங்கள்‌) ஏயும்‌ஏ - 
எனக்குள்ள இருபதுகண்கள்‌ போதுமோ? இமைப்பு இல்‌ நாட்டங 
கள்‌ ஆயிரம்‌ இல்லை - (எனக்கு) இமையாத கண்கள்‌ ஆயிரம்‌ 
இல்லையே', என்‌.று-என்று எண்ணி, அவலம்‌எய்‌ இனான்‌- துன்ப,த்ை 
யடைந்தான்‌, (இராவணன்‌); (எ-று) . 


“உமையா சொக்கு மங்கைய ௬௪9௧ கரம்வைக்குங்‌, கமையாண்‌ 
மேனி கண்டவர்‌ காட்சிக்‌ கரைகாணு, சிமையா நாட்டம்‌ பெற்தில 
மென்ரு ரிருகண்ணா, லமையாதென்றா ரந்தரவானக்‌ தவரெல்லாம்‌” 
எனறு பாலகாண்டத்தில்‌ வந்த செயயுள்‌ ' இங்குக்‌ காணது்தககது. 
வேது தஇற்கூறியுள்ளபடி ஆயிரங்கண்ணனானபுருஷோ 5,தமனே 
பிராட்டியழகை முற்றுங்‌ காண்டற்கு உரியா னென்பது இதனாற்‌ 
போதரும்‌. 'சேயிதழ்‌ த தாமரைச்‌ சேக்கை இர்ந்‌ தவண்‌ மேயவள்‌'-- 
ஸ்ரீவாலமீகிபகவானும்‌ 'பதமஹிநாமிவசீரியம்‌' என்று கூறியுளளாா. 
மணிநிறமேனி. - மாணிக்கமென்னும்‌ இரத்தினம்‌ போலச்‌ செக்கிற 
முடைய வடிவமுமாம்‌. ஏகாரம்‌ - எஇர்மறை. “கண்ணுளார்‌ நுங்கா தல 
ரொழிக காம மீங்கென” என்ற சிந்தாமணியில்‌ ஈங்கு்‌ எனபது - 
கனமையிட தை யுணர்‌த்தினாற்போல, இச்செய்யுளில்‌ *இங்கு 
எனபது - கனமையிட கதையுணர்த்துற்று; ஆகவே, என்னிடத்து 
என்று பொருளாம்‌: நச்சினார்கினியர்‌ ௮௪௫ காமணியுரையில்‌ 
'ஈங்கு2 கன்மையையுணர்த்து தல்‌ 'செலவினும்‌ வரவினும்‌' 
எனனுளு சூத்திரத்துற்‌ கூறினாம்‌' என்றதும்‌, 'செலவினும்‌ வரவி 
னும்‌” என்ற கொல்காப்பியசசூ த்‌ இரவுரையில்‌ ஈங்கு முதலியன - 
கன்மைக்கண்ணும்‌, ஆங்குமு தலியன - படர்ச்கைக்கண்ணும்‌ அடக்‌ 
கப்பட்டன” என்றதும்‌ அறியற்பாலன, பி - ம்‌:-.* அல்லல்‌, (940) 


80. அரைகடை யிட்டமுக்‌ கோடி யாயுவும்‌ 
“புரைதபு தவத்தின்யான்‌ படைத்த போதுமே 
திரைவளை “முன்கையி னிறைந்த “நங்கைதன்‌ 
கரையறு நன்னலக்‌ கடற்கென்‌ றுன்னினான்‌, 

(இ-ள்‌.) கிரை வளை முன்‌ கையில்‌ கிறைந்த - வரிசையாக வளை 
யல்கள்‌ முன்னங்கையில்‌ நிரம்பியுள்ள, ஈங்கை தன்‌ - ( இந்‌,தப்‌)பெண்‌ 
ணரசியினது, கரை று ஈல்‌ நலம்‌ கட ற்கு - கரையில்லாத சிறந்த 
இன்பமாகிய கடலில்‌ முற்றும்‌ இளை த்தாடுதற்கு, புரை தபு தவத இன 
யான்‌ படைத்து - குற்றமற்ற குவகையுடைமையால்‌ கான்‌ பெற்ற, 
அரை கடை இட்ட முக்கோடி. ஆயுஉம்‌ போதும்‌ஏ - மூன்றரைக்கோடி 
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ப்படும்‌ யு நீத்த 
யாயுளும்‌ போதுமா? [போ தா, தன்றோ], என்று உண்னினான்‌-என்று 
ஏண்ணினான்‌; (எ - ௮.) ட 

அரைகடை.யிட்ட முக்கோடி - அரையெனனும்‌எண்ணைக்கடை 
மல்‌ சேர்க்கப்பெற்ற மூன்றுகோடி. யெனக. இராவணன்‌ கைலாயம்‌ 
பெயர்‌,த்தெடு,த்‌.த கால,த.தில சிவபிரானருளால்‌ மூன்றரைக்‌ கோடி. 
ஆயுளைப்‌ பெற்றனனென்பது _பிரசிகு தம்‌. அதற்குக்காரணமான 
நல்வினையை :புரை தபு தவம்‌' எனறு பாராட்டிக்‌ கூறினான்‌. 


இவளது இனபக்கடலை கர எனது மூன்றரைக்கோடி ஆயுளும்‌ 
அமையுமா? [அமையா து] என்று பினவருக்‌ இங்குக்குச்‌ சூசகமாகும்‌ 
அமங்கலப்பொருள இராவணன்‌ வரா,தை குயில்‌ அ௮மைக்கதென்ப, 
இனி இராவணனது ஆயுள்‌ அரைககோடியிலேயே முடிதல்‌ காண்க, 
சிவபிரான்‌ முதலில்‌ மூன்றரைக்கோடி. கொடுத்ததை உடனே இரு 
மால்‌ அரைக்கோடியாம்படி. சூழ்சசி செய்திட்டன னென்பது ஐ.இிக 
யம்‌, பி-ம்‌:--*பரை. “முன்கையிந்கின்ற, “கங்கையின்‌, (547) 


81, தேவரு மவுணருந்‌ தேவி மாரொடும்‌ 
கூவல்செய்‌ தொழிலினர்‌ குடிமை செய்திட 
மூவுல கமுமிவர்‌ முறையி னாளயான்‌ 

1! ஏவல்செய்‌ துய்குவெ ணனினியென்‌ “றுன்னினான்‌, 


(இ-ள்‌.) இனி--, 0,தவர்‌உம்‌ _ தேவர்களும்‌, ௮வணர்உம்‌ - 
அசுரர்களும்‌, ேதவிமாரொடுஉம்‌ - (தங்கள தங்கள்‌) மனைவியரு 
டனே, கூவல்‌ செய்‌ தொழிலினர்‌ - (வேண்டியபொழுதெல்லாம்‌) 
அழைத்துக்‌ கூறப்படும்‌ குற்றேவல்‌ கொழில்கள ச்‌ செய்யும்‌ 
வேலைக்காரர்களாய்‌, குடிமை செய்திட - குடி. யடிமை செய்யும்படி. 
[குல,த்தோடு அடிமைபூணுமா௮ு% மூ. உலகம்‌உம்‌ - மூன்று லோ 
கங்ககீயும்‌, இவா முறையின ஆள - இந்தப்‌ . பெண்ணசசியார்‌ 
8ீதஇியாக அரசாள, யான்‌ ஏவல்‌ செய்து உயகுவென்‌ - கான்‌ (இவர்க்‌ 
குக்‌) குற்றேவல்‌ செய்து வாழ்வேன்‌, என்று உன்னினான்‌-என்றுங்‌ 
கருஇனான்‌; (௪ - று.) 

இவரைத்‌ தனது தானத்தில்‌ அரசியாராக்கி இவர்க்குக்கான்‌ 
அடிமைபூணுதலே ,தனது பிறவிப்பய னென்று ஏண்ணின னென்க. 
குடிமை - பரம்பரையாகசசெயயும்‌ அடிமை. இவர்‌ - உயர்வுப்பன்மை. 
பிம்‌: ஏவலின்வைகுவென. * எண்ணினான்‌. (842) 


5௨. உளைவுறு துயர்முகத்‌ தொளியி தாமெனின்‌ 
முளையெயி நிலங்கிடு முறுவ லென்படும்‌ 

தளை யவிழ்‌ குழலிவட்‌ கண்டு தந்த" வென்‌ 
இளையவட்‌ களிப்பெனென்‌ னரசென்‌ றெண்ணினான்‌, 


ச 


(இ-ள்‌.) உ&£வுஉறு-வருததம்‌ மிக்க, துயர்‌-துக்கம்கேர்ந்‌ த 
சமயத இலுள்ள, முகத்து ஒளி-முககதின பிரகாசமே, இது ஆம்‌ 
எனின்‌ - இத்துணைச்‌ சிறப்பின காயிருக்குமென்றால்‌, முளை எயிறு 
இலங்கடும்‌-(மகழ்ச்சிகேர்ர்கத காலததுச) சிறிது வெளிக்கோன்று 
இற பற்கள்விளங்கப்பெறற, முதவல-புனனகைசெய்யும்‌ அழகு, 
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என்படும்‌-௭,தீ தன்மைக்‌. தாமோ? தக அவிழ்‌ குழல்‌ இவள்‌-(சூடப்‌ 
பட்ட மலாரும்புகள்‌) கட்டவிழ்ந்து மலர்தற்கு இடமான கூந்தலை 
யுடைய இவளை (நாடி), கண்டு தந்‌. த-கண்டு (எனக்குக்‌) காட்டிக்‌ 
கொடுத,த, என்‌ இகயவட்கு-என்‌ தங்கையான சூர்ப்பணகைக்கு, 
. என்‌ அரசு அ௮ளிபபென்‌ - எனது அரசாட்சியைக கொடுப்பேன்‌, 
என்று எண்ணினான்‌-என்றும்‌ கினைத்தான்‌; (எ - ு.) 

கீழ்‌, சிதைக்கு அரசாட்சியைக்‌ 'கொடுத்துக்‌ தான்‌ அடிமை 
பூணுதலையே பேறாகக்‌ கருதியவன்‌, உடனே அக்கருத்துமாறி, 
அசசீையின தன்மையை என்தங்கை அறிந்து வந்து எனக்குக்‌ 
கூறிய உபகாரததுக்குப்‌ பிரதியுபகாரமாக என்னரசை  அவளுக் 
குக கொடுத தல்வேண்டுமென்று எண்ணினனென்பதாம்‌. முன்னி 
ரண்டடியில்‌ பொருளைப்‌ பாராட்டியது, தொடர்நிலைச்‌ செய்யுட்‌ 
பொருட்பேறணி யாம்‌. இராமனுக்கு வருத்தம்‌ கேோந்ததாக அறிக்‌ 
கததுனா லாகிய சோகத்தால்‌ 2) குழல்சோரகின்றன ளென்பது 
பட “தளையவிழ்குழல்‌” என்றதகாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. ,தக்யவிழ்‌ 
குழல்‌ இவண்‌ கண்டு எனப்பிரித்‌.து,இம்மங்கையை இவ்விடத்துக்‌ 
கண்டு எனினும்‌ அமையும்‌; இவ்வுரைக்கு, கயவிழ்குழல்‌ என 
பது - ௮அனமொழித்தொகையாய்‌, சதையைக்‌ குறிக்கும்‌. சீதை 
யைத்‌ தானபெறு தல்‌ கிசசயமென் ற துணிவினால்‌ *தந்‌த” என்றான்‌. 
பிம்‌: அவ, (645) 


9௮.--துறவிவடிவுகொண்ட இராவணனுக்குச்‌ சீதை வருக 
வென்று உபசாரமொழி கூறல்‌. ப 
ஆண்டையா னனையன வுன்னி யாசைமேன்‌ 
மூண்டெழு சிந்தனை முறையி லோன்றனைக்‌ 
காண்டலுங்‌ கண்ணினீர்‌ துடைத்த கற்பினாள்‌ 
ஈண்டெழுந்‌ தருளுமென்‌ "நினைய கூறினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆண்டையான்‌ - அவ்விடத்தில்‌ வந்தவனாக, 
அ௮னையன உன்னி அ.க,தனமையான விஷயங்களை கினை தது, 


ஆசைமேல்‌ மூண்டு எழு சிந்‌,தனை - ஆசை மேன்மேல்‌ அதிகப்பட்‌ 
டுக்களரும்‌ மன தையுடைய, முறை இலோன்‌ தனை - முறைகேட 
னான இராவணனை, காண்டலும்‌ - பார்த்தவுடனே, கண்ணின்‌ நீர்‌ 
துடைத்த கற்பினாள்‌ - (தன்‌) கண்ணீரைத்‌ துடை த துக்கொண்ட 
பெருங்‌ கறபினளான சதை, (அவனை கோக்‌), ஈண்டு எழுக்‌தரு 
ளும்‌ என்று - இங்கே எழுக கருளுக' என்று, இனைய கூதினாள்‌ - 
இதி.தன்மையவான வார்‌. க்தைககச சொன்னாள்‌; (௪ - ௮.) 


 முறையிலோனை, கற்பினாள்‌, ௮வன்‌ கரு,க.து உணராமையால்‌" 
சிறக்‌ த ஒருமுனிவ னென்றெண்ணி, இயல்பில்‌ உபசரிக்கலுற்றன 
ளெனக, கற்பினாள்மேல்‌ அவன்‌ ஆசைகொள்ளு தல்‌ குகாதென 
பம்‌, அக்துராசை சிறிதும்பயனுறா தென்பதும்‌ விளங்க, முறை 
லான' என்றும்‌, *கற்பினாள்‌” என்றும்‌ கூறினர்‌, பி-ம்‌:-- 
இனிய, க (க்கி 
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94. சீதை தந்த ஆசனத்தில்‌ அம்முனிவன்‌ வீற்றிருத்தல்‌.' 
'ஏத்தின “ளெய்தலு மிருத்தி ரீண்டென 
வேத்திரத்‌ தாசனம்‌ “விதியி னல்கினாள்‌ ன்‌ 
மாத்திரி தண்டயல்‌ *வைத்த வஞ்சனும்‌ 
பூத்தொடர்‌ சாலையி னிருந்த போழ்தினே. 


இதுவும்‌, ௮டுத்‌,த கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌.) ஏத்இனள ட்‌ (இவ்வாறு) முகமன்கூறிய கை, 
எய்தலும்‌ - (அவன்‌ ௮ல்‌) வந்தவளவிலே, ஈண்டு இருக்தர்‌ 
என - இதல்‌ வீற்றிருக்க' என்றுசொல்லி, வேத்இிரத்து ஆசனம்‌- 
பிரம்பினா.ற்‌ செய்யப்பட்டோர்‌ ஆசன தை, விதியின்‌ நல்‌இனாள்‌ - 
முறைப்படி. கொடுத்தாள; (கொடுக்க), மா அிரிதண்டு அயல்‌ வைத.த- 
பெருமைபொருக்இய திரி. தண்ட கை (,த தான்‌ வீற்றிருக்குமிட த்‌ 
துக்கு)ப்‌ பக்க, தீ திலே வை,5,5, வஞ்சனஉம்‌-கபடசந்கியாசியான இரா 
வணனும்‌, பூ தொடர்‌ சாலையின்‌ - அழகு பொருந்திய அப்பர்ண 
சாலையில்‌, இருந்த போழ்‌்இன்‌-வீற்றிரும்‌ த சமயத்திலே,--(௪-.று.)-- 
“மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ ஈடுங்கின”' என வருங்‌ கவியோடு முடியும்‌. 


வேத்திரர்சனம்‌, முனிவர்க்குஉரியது. விதி - துறவியை உப 
சரிக்கும்‌ முறை. “ஆசனம்‌ விதியினல்கினாள்‌" எனவே, அர்க்கியம்‌ 
பாத்தியம்‌ ஆசமநீயம்‌ மு,தலியவற்றையுவ்‌ கொடுத்தமை பெறப்‌ 
படும்‌. வஞ்சன்‌ - பொய்வேட க,கான, பூதி தொடர்சாலை-பூமாலை 
கள்‌ அலங்காரமாக த தொங்கவிடப்பெற்ற சாலையுமாம்‌, பி. ம்‌. 
1ஏத்இனள்‌. “ஏ,த்‌.தலும்‌. “விருப்பின்‌, *வைத்து. - (645) 


95.--அப்பொழுது சராசரங்கள்‌ அஞ்சிநடுங்கல்‌, 
நடுங்கின மலைகளு மரனு நாவவிந்து 
அடங்கின பறவையும்‌ விலங்கு மஞ்சின 
படங்குறைந்‌ "தொதுங்கின பாம்பும்‌ பாதகக்‌ 
கடுந்தொழி லரக்கனைக்‌ காணுங்‌ கண்ணினே. 


(இ-9ள்‌.) மலைகள்‌உம்‌ மரனஉம்‌ ஈடுங்கெ - (அப்பொழுது) மலை 
களும்‌ மரங்களும்‌ ஈடுக்கமுற்றன; பாதகம்‌ கடு தொழில்‌ அரக்கனை 
காணும்‌ கண்ணின்‌ - பாவ ததுககுககாரணமான கொடிய செய்கையை 
யுடைய அ௮வவிராக்கதனைக்‌ காணுங்‌ கண்களினால்‌ [கண்ட பொழுது] 
பறவைஉ௨ம்‌ கா அவிந்து அடங்கின- (பலவாறுகூவும்‌ கன்மையவான) 
பக்ஷிகளும்‌ (தமது) நாக்கு அடங்கி ஒடுங்கின; விலங்குஉம்‌ ௮னா 
- மிருகங்களும்‌ அ௮ச்சமுற்றன;. பாம்புஉம்‌ - நாகங்களும்‌, படம்‌ 
குறைந்து ஒதுங்வெ - படமொடுங்கிப்‌ பதுங்கெ; (௪ - று.) 


மலைகள்மு,கலியவை இவனது கொடுமையை உள்ளபடி உணர்ந்த 
தனால்‌ இங்கனம்‌ குழப்பமடைர்‌ தன வென்க, துஷ்ட ஜந்து 
வான பாம்பும்‌ படங்குறைந்து ஒதுங்கின 'வென்ற தனால்‌, 
இராவணன்‌ அ௮தனினுங்‌ கொடியானென்பது பெறப்படும்‌. இனி, 
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* 


இவை உற்பாகமெனக்‌ கொள்ளலும்‌ ஒன்று. பிம்‌... ஓடுக்‌ 
கன, (946) 


96,--அம்முனி சீதையைநோக்கி இப்பர்ணசாலைக்கு 


உரியவர்‌ யார்‌? என்றல்‌. 


இருந்தவன்‌ யாவதிவ்‌ விருக்கை யீங்குறை 
“யிருந்தவர்‌ *யாவர்நீர்‌ யாரை யென்றலும்‌ 
விரூந்தின ரிவ்வழி விரகி லாரெனாப்‌ 
பெருந்தடங்‌ கண்ணவள்‌ பேசன்‌ போயினாள்‌. 


(இ-௭ள.) இருந்தவன்‌ - (வே.த்இராசன இல்‌) வீற்றிருந்த அவ 
விராவணன்‌, *இ இருக்கை யாவது - இந்த இருப்பிடம்‌ யாது? ஈக்கு 
உறை இரு தவர்‌ யாவர்‌ - இவ்விடத்துவசக்கிற பெரிய தவத்தை 
யுடைய முனிவர்‌ யார்‌? நீர்‌ யாரை - £ர்‌ யார்‌? என்றலும்‌ - எனறு 
வினாவியவளவிலே,--பெரு கட கண்ணவள்‌ : மிகப்பெரிய கண்களை 
யுடைய சீதை, இ வழி விருந்இனர்‌ விரகு இலார்‌ எனா - (இவர்‌) இவ 
விட ததுக்குப்‌ பு இயவர்‌, கபடமில்லாதவா' என்று எண்ணி, பேசல்‌ 
மேயினாள்‌ - விடைகூறத்‌ சதொடல்இனாள்‌; (௪ - று.) 


(பெருக்‌ கடங்கண்ணவள்‌ பேசல்‌ மேயினாள்‌' என்றதனால்‌, 
அவனை முனிவனென்று கருதியகனால்‌ அவனைக்‌ காண நாணித்‌ 
கலைவணங்கிகில்லாது அவனை நோக்கப்‌ பேன ளெனபது 
பெறப்படு மென்ப, இருந்தவன்‌ - இறந்தகால வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌. இருந்தவர்‌-பண்பு க தொகைகிலை கிகொடர்மொழி, யாரை 
யென்பதுல்‌, ஐ - சரரியை. விரலார்‌ எனப தற்கு - (நம்மை) அறி 
யாதவ ரென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌; விரகு - அறிவு. :*விருக்‌ 
இன ரிவ்வழி விரவிலாரென”' என்ற பாட த்துக்கு, (இப்பொ மு.கு) 
௮.இதியாய்வந்‌ த இவர்‌ (முன்புஒருபொழுதும்‌ இங்கு) வக்தில்லா 
தவர்‌ என்று எண்ணி யென்று உரைக்க, பி- ம்‌:--* அருக தவன, 
,இருஈ கவன்‌, *“யாவனீ, யாவனீர்‌. (847) 


91.--அதற்குச்‌ சீதை விடைகூறல்‌. 


தயரதன்‌ ரொல்‌*குலத்‌ தலைவன்‌ றம்பியோடு 
உயர்குலத்‌ தன்னைசொ லுச்சி யேந்தினான்‌ 
அயர்‌“வில திவ்வழி யுறையு மன்னவன்‌ 
பெயரினை த்‌ தெரிகுதிர்‌ பெருமையீ ரென்றாள்‌. 


(இ-ள.) பெருமையீர்‌ - பெருமையுள்ளவரே! தயரதன்‌ 
தொல்‌ குலம்‌ கலைவன்‌ - சசரதசக்கரவர்‌.த்தியினது பழமையான 
குலத்துக்கு த்‌ தலைவராயுள்ளவர்‌, உயர்‌ குலத்து அன்னை சொல்‌ 
உசசி ஏந்தினான்‌ - உயர்க்தகுலத்திற்‌ பிறந்த (தனது) தாயினது 
வார்‌. த்தையைக்‌ தலைமேற்கொண்டு, தம்பியோடு - (கம்‌) தம்பி 
யுடனே, அயர்வு இலது இ வழி உறையும்‌ - வருத்தமின்றி இவ 
விடத்து இனிதுவசிக்கிறார்‌; அன்னவன்‌ பெயரினை தெரிகுதர்‌ - 
அவருடைய பெயரை அறிவீர்‌”, எனருள்‌ - என்று சொன்னாள,; 
(பிராட்டி); (எ - று.) 
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கணவன்‌ பெயரைக்‌ கூறலாகா தென்பது முழைமை யா ்‌ 
ஒ அன்னவன்‌ பெயரினைக்‌ தெரிகுதா' ள்‌ ன ர 
பெயரினை த்‌ தெரிகுஇர்‌ பெருமையீர்‌' என்றது, தாசர.இயின்‌ பெயர்‌ 
முனிவர்‌ கூட்டத்தில்‌ பிரசி,த,தமாயத செரிய மென்ற கருத்சாலு 
மாம்‌. உயர்குல,த்து அன்னைசொல்‌ உச்சியேக்துதல்‌-சறந்‌ த கேகய 
குலத்திற்‌ பிறந்‌,த மாற்றார்‌ தாயான கைகேயியின்‌ கட்டகசாயைக்‌ தலை 
மேற்கொண்டு ஈன்கும.ி,த்‌.தல்‌. தங்களை நாடு துறந்து காடு செல்லும்‌ 
படி. செய் தவளை 'உயாகுலத்து அனனை' என்று சிறப்பிகதுச 
சொன்ன தனால்‌, சையினது மிக்க நற்குணம்‌ புலப்படும்‌. பெருமை - 
தவம௫மை. பி - ம்‌:--"குல.தீ.தனையன, "இலன்‌. (848) 
98..-அம்முனிவன்‌ சீதையை *நீர்‌ யார்மகள்‌?” என்றல்‌, 
கேட்டனென்‌ கண்டிலென்‌ கெழுவு கங்கைநீர்‌ 
நாட்டிடை யொருமுறை நண்ணி னேன்மலர்‌ 
வாட்டடங்‌ கண்ணினீர்‌ *யாவர்‌ மாமகள்‌ 
காட்டிடை யரும்பகல்‌ கழிக்கின்‌ நீரென்றான்‌. 


( உ ள்‌.) (ேகேட்டனென்‌ - (கீர்‌ செர்ன்ன செய்தியைக்‌) கேட்‌ 
டுள்ளேன்‌; கண்டிலென்‌ - (அவர்கக்‌£ கான்‌) கண்டேனில்லை: கெழுவு 
கங்கை நீர்‌ நாட்டிடை ஒருமுறை கண்ணினேன்‌ ரண த. அல்ணத 
யாற்றின்‌ நீர்‌ பாயப்பெற்ற கோசல காட்டிற்கு ஒருமுறை சென்றுள்‌ 
ளேன்‌: காட்டிடை ௮ரு பகல கழிக்கின்‌ நீர்‌ - வனத்திலே கழித்தற்‌ 
கரிய நாட்களைக்‌ கழிக்கினற, மலர்‌ வாள்‌ கடகண்ணினீர்‌-கருங்குவகள 
மலரையும்‌ வாட்படையையும்போன ற பெரியகண்களையுடைய நர்‌, 
யாவர்‌ மா மகள்‌ - யாருடைய இருமகள்‌?? என்றான்‌ - என்று வினா 
வினான்‌; (௪-.:) 

இனிய நகர,த்.திற்‌ பலவகை இனபநுகர்வோடு கழி.த்‌.க.ற்குரிய 
இளமைப்‌ பருவத்தைக்‌ கொடிய இவ்வன,த்திற்‌ கழிக்க றீரே! இது 
,தகு,தியோ? என்பது தோன்ற, காட்டிடை யரும்‌ பகல்‌ கழிக்கன்‌ நீர்‌' 
என்றதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. கோசல காட்டின்‌ எல்லை, கங்காநது 
வரையிலும்‌ போலும்‌, முன இராவணன்‌ இக்கு விஜயன்‌ செய்த 
காலத்தில்‌ அயோத்திமாககர்‌ சேர்ந்து அங்கு அப்பொழுது 
அரசாண்ட சூரியகுலதீது அரசனான அகரணியனைப்‌ போரிநபுடை தது 
வீழ்‌,த்‌.இப்‌ பரிகசி,தீது, அவன குலத்துப்‌ பிறக்கும்‌ இராமனாற்‌ 
கொல்லப்படும்படி. சாபம்பெறறு மீண்டன னென்றவரலாற்ழை 
சத்தாகாண்டதீதிற்‌ காணலாம்‌. கண்ணின்‌ சீர்‌ எனப்‌ பிரித்து 
கண்களையுடைய நீரெனறு பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌. நீர்‌ யாவர்‌ 
மாமகள்‌-இடவழுவமை,தி. பி.ம்‌:-- யாவன்‌. (849) 


99. -அதற்குச்‌ சீதை விடைகூமழல்‌. 


அனகமா நெறிபட ரடிக ணும்மலால்‌ 

நினைவதோர்‌ தெய்வம்வே றநிலாத நெஞ்சினான்‌ 
- கசனகன்மா மகள்பெயர்‌ சனகி காகுத்தன்‌ 

மனைவியா ஜனென்றனண்‌ மறுவில்‌ கற்பினாள்‌. 
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(இ-ள்‌.) *அனகம்‌ மர்‌ நெறிபடர்‌ அடிகள்‌ - குற்றமில்லாத 
சறந்‌.த சந்மார்க்ககதிஇல்‌ ஒழுகுகற முனிவரே! நும்‌ அலால்‌ கினை 
வது ஓர்‌ தெய்வம்‌ வேறு இலாத கெளஞூனான்‌ - (முனிவர்களாகய) 
உங்களசாயே யல்லது வேறொரு தெய்வத்தை நினைதக்தலில்லாத 
மன ததையுடையவனாகய, சனகன்‌-௪௩க மகாராசனது, மா மகள- 
மூத்தமகளாவேன்‌, (யான்‌); பெயர்‌ சன - (என்‌) பெயர்‌ ஜாகி 
யென்பது; காகுத்தன்‌ மனைவி யான்‌ - நான்‌ காகுத்தனது மனை 
யாள்‌', என்றனள-என்று மறுமொழி சொன்னாள்‌, மறு இல்‌ கற்பி 
னாள்‌-குற்றமில்லா த பதிவிரதா தருமகைத யுடையளான சீ) 


சனகன்‌ பரமஞானிகளான முனிவர்களிடத்துத்‌ தெய்வபக்தி 
யுள்ளவனாதலாலும்‌, 2) இராவணனை முனிவனென்நே கருதிய 
குனாலும்‌, *நும்மலால்‌ நினைவதோர்‌ தெய்வம்‌ வேறிலாத கெஞ்சி 
னான்‌' என்றாள்‌. (மாமகள்‌? என்றது, இகளயமகளான ஊா 
மிளயை விலக்குகுற்கு. சககனது மகளென்னும்‌ பொருள்பற்றி,5 
குதிதிகாந்கமாக வநத ஜாநகியென்ற வடசொல்‌, சனகியென விகா 
ரப்பட்டது. காகுத்ஸ்கன்‌ - வடசொல்‌; ககுக்ஸ்‌ தனெனனும்‌ 
அரசனது மரபில்‌ தோன்றியவன்‌; இங்கும்‌ பிராட்டி கொழுகனைப 
பெயராற்குறியாது காகுத்தனென வமிசநாமத்தாற்‌ குறி. தமை 
காண்க, காகுகத்கனென்ற திருநாமம்‌, இந்திரனை வாகனமாகக்‌ 
கொண்டு சென்று அசுரரையழித்து ௮அமரரையளித்த அரசனது 
மரபின னென்ற சிறப்பை விளக்கும்‌. ந 4 அகம்‌ அககம்‌: வட்‌ 
மொழிப்புணர்ச்சி. அகம்‌ ஆம்‌ நெறி யென்றும்‌ பிரிக்கலர்ம்‌. 


பி- ம்‌:--*சனகன்‌ மாமடமகள்‌. (950) 


&0,--சீதை இராவணசந்தநியாசியை வினாவல்‌. 


அவ்வழி யனையன வுரைத்த வாயிழை 

வெவ்வழி வருந்தினிர்‌ விளைந்த ரூப்பினிர்‌ 
இவ்வழி யிருவினை கடக்க வெண்ணினிர்‌ 
எவ்வழி நின்று*மிங்‌ கெய்தி னிரென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. ௮வழி அனையன உரைத்த - அவ்விடத்து (அப 
பொழுது] அவவார்‌ ௧) தககச சொன்ன, ஆய்‌ இழை - ஆராய்‌ 
தெடுச்‌,த ஆபரணங்ககாயுடையளான சீகு, (அந்த இராவணசம்கி 
யாசியை நோக), :விகாகந்த மூப்பினிர்‌ - முதுரந்த முதுமைபபறா 
வத்தை யுடையவரும்‌, இரு வினை கடக்க எண்ணினிர்‌ - (நல்வினை 
இவினை யென்னும்‌) இருவகை வினைகளையும்‌ வெல்லகினை த.தவரும 
ஆகிய நீர்‌, வெம்‌ வழி வருந்இனிர்‌ - வெவ்விய காட்டுவழியில்‌ நடந்து 
வரு,த்‌தமுற்று, இ வழி-இப்பொழுது, எ வழிகின்றும்‌ இங்கு எய்தி 
னீர்‌-எவ்விட தீதினின்றும்‌ இவ்விடத்துக்கு வந்தீர்‌” என்றாள- 
ஏன்று வினாவினாள; (௪ - று,) 

மிகவும்‌ மூப்புடையவரும்‌ இருவினை கடக்கத்‌ தவநெறியைக்‌ 
கைக்கொண்டவருமாகிய நீர்‌, இக்க வெவ்விய காட்டு கெ ஜிக்கு 
எவ்விட த்‌.இனின்‌ று வருகிறீர்‌?” என்று எதை வினாவின ளெனக்‌. 
'வெவ்வழி வருந்இனிர்‌' என்பதற்கு-கடிய தவவொருக்க,தி.தாலி 
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இக்ப்புற்நிரென்றும்‌, இவ்வழி இருவினை கடக்க வெண்ணினிர' 
என்பதற்கு - இத்துறவற வழியால்‌ கருமங்களை யொழிக்கக்‌ கருஇனீ 
ரென்றும்‌ உரைபபினும்‌ அமையும, *இருள்சே ரிருவினையுள்‌ சேரா” 
என்ற தஇருக்குறளும்‌, 'ஈல்வினையும்‌ பிறக, தற்கு ஏதுவாகலான்‌ இரு 
வினையுள்‌ சேரா' எனறு கூறினார்‌” என்ற அதன்‌ உரையும்‌, 
இருவினை கடக்கவெண்ணினிா' எனறவிடக்து உணரற்பாலன., 
ஆயிழை-வினை த்தொகையனமொழி. பிம்‌: இன்று, (957) 


41--இதுமுதற்‌ பத்துக்‌ ன்று - அதற்கு அவன்‌ 


உறும டை. 


இந்திரற்‌ கிந்திர னெழுத லாகலாச்‌ 

சுந்தர னான்முகன்‌ மரபிற்‌ றோன்றினான்‌ 
அந்தரத்‌ தோடுமெவ்‌ வுலகு மாள்கின்றான்‌ 
மந்திரத்‌ தருமறை வைகு நாவினான்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்‌.திரறகு இந்திரன்‌ - (தேவர்கள்‌ கலைவனான) 
இந்‌.இரனுக்கும்‌ மேற்பட்ட தலைவனும்‌, எழு கல்‌ ஆகலா சுந்தரன்‌ - 
(சததர,த.தில்‌) எழுதுதற்குங கூடாத அழகியவனும்‌, நான்முகன்‌ 
மரபில்‌ தோன்றினான-பிரமனது குலத்திற்‌ பிறக்தவனும்‌, அந்தரத்‌ 
கோடுஉம்‌ எ உலகுஉ௨ம்‌. ஆள்கினறான-மீமலுலகத்‌ துடனே எல்லா 
வுலகங்களையும்‌ ஆளுகினறவனும்‌, மந்திர,தது அருமறை வைகும்‌ 
நாவினான்‌ - மந்திரங்கமளா கூடிய அருமையான வேதங்கள்‌ 
தங்கிய நாவையுடையவனுமாய, (ஒருவன உளன்‌); (௪-ு.) 


( இந்‌ இர.ற்கு இக்இரன்‌' என்றதில்‌, போகாது அனுபவங்களில்‌ 
இக்‌.இரனினும்‌ மேம்பட்டவ னெனற கருத்தும்‌ விளங்கும்‌, செல்வ. 
நுகர்ச்சியும்‌, பேரழகும்‌, உயர்குடிப்பிறப்பும்‌, அரசாட்சிச்‌ இறப்பும்‌, 
கல்விப்பெறாமையும்‌ முறையே கூறபபட்டன. அடுத்த செய்யுள்‌ 
களுக்கும்‌ இங்ஙனமே  கண்டுகொளக, செல்வமும்‌ அழகும்‌ மகளிர்‌ 
மன ததக கவர்தலிற்‌ சிறக்தன எனறு அவற்றை முதலிற்‌ கூறி, 
அரக்கனென்று இகழ்க்திடாமைப பொருட்டுக்‌ குலபபெருமையை 
அதன்பின்‌ கூறி, காடு துறந்து காடு புகுந்து திரியும்‌ சொழுகனிடம்‌ 
ர அ ப்படையவே ணுமென்ற  கருதுதால்‌ சகலலோகஸாம்ராச்ச 
யத்தை அதன்பின்‌ கூறி, இ,க,தனை சிறப்போடு கல்விச்சிறப்பு முடை 
யானென்பான்‌ இறுதியில்‌ ௮தனையுங்‌ கூறினான்‌. பிரமகுமாரரான : 
புலஸ்‌இயரது பு தீ,.தரனான விசசிரவசின்‌ மகன்‌ இராவண னென 
அறிக. அக்‌. தரமென்ற வானத்தின்‌ பெயா்‌ - அங்குள்ள உலகத்‌ 
துக்கு இடவாகுபெயராம்‌. (859) 


4௨. ஈசனாண்‌ டிருந்தபே ரிலங்கு மால்வரை 
ஊசிவே ரொடும்பறித்‌ *தெடுக்கு மூற்றத்தான்‌ 
ஆசைகள்‌ சுமந்த£ பே ரளவில்‌ யானைகள்‌ 
பூசல்செய்‌ மருப்பினைப்‌ பொடிசெய்‌ தோளினான்‌, 


(இ - ள்‌. ஈசன்‌-சிவபிரான, _இருஈ,த-எழுக்‌ தருளியுள்ள, போ்‌ 
இலங்கு மால்‌ வரை - பேர்‌ பிரசி5,தமான பெரிய கைலாசூரியை, 
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ஆண்டு-அக்காலத்தில்‌ (முன்புஒருபொழுது], ஊ௫வேொடு௨ம்‌ 
பிர கானமான வேருடனே [அடியோடு] பறிதது எடுக்கும்‌ 
பெயர்த்து எடுத்த, ஊற்றத்தான்‌-வலிமையையுடையான்‌; ஆசை 
கள்‌ சுமந்‌ த-இக்குக்களை த காங்கிக்கொண்டிருக்கற, பேர்‌ அளவு 
இல்‌ யானைகள்‌ - பெருமையில்‌ அளவில்லாத யானைகளினுடைய, 
பூசல்‌ செய்‌ மருப்பினை - தாகப்‌ பெரும்போர்‌ செய்த தந்‌ தங்களை, 
பொடிசெய்‌-துகளாகச்செய்‌,௧, கோளினான்‌ - கோள்களையுடையவன்‌, 
(அவன); (எ-று) 


இக்கவியில்‌ அவனது பேராற்றல்‌ விளங்கும்‌. ஈசன்‌ ஆண்‌ 
டிருந்த என எடுத்து, சிவபிரான்‌ ஆட்சிகொண்டுள்ள ஏனினும 
அமையும்‌. ஊசிவேர்‌-நுண்ணிகாய்க்‌ கீமூன்றியுள்ள தலைமைவேர்‌. 
ஆசைகள சுமந்த யானை - இச்கஜம்‌. பி-ம்‌:... உருட்டும்‌, “பேரமரி 
யானைகள்‌. (952) 


49. நிற்பவர்‌ கடைத்தலை * நிறைந்து “தேவரே 
சொற்பகு மற்றவன்‌ பெருமை சொல்லுங்காற்‌ 
கற்பக முதலிய நிதியங்‌ *கையன 

*“பொற்பக மானநீ ரிலங்கைப்‌ பொன்னகர்‌. 


(இ-ள்‌) கடைத்தலை நிறைந்து கிற்பவர்‌ - (அவனது) தலை 
வாயிலில்‌ (ஏவல்செய்தற்குகு) இரண்டு காததுகிற்பவர்‌, தவர்‌ஏ - 
தேவர்களே; மற்று அவன்‌ பெருமை சொல்லுங்கால்‌ - மற்றும்‌ 
அவனது பெருமையைச்‌ சொல்லப்புகுமிடத்து, சொல்‌ பகும்‌ ர்‌ 
சொற்கள்‌ (ஆற்றலின்‌ றி) வலிகுறையும்‌; கற்பகம்மு கலிய ஙி.தியம- 
கறபகவிருக்ம்‌ முதலிய தேவலோக கீது ஐசுவரியங்களெல்லாம்‌, 
கையன-(அவனுக்கு) வசப்பட்டுள்ளன; பெரற்பு௮கம்‌ - (௮வனது) 
அழகியஉறைவிடம்‌, மானம்‌ நீர்‌ இலங்கை பொன்‌ நகர்‌ - பருமை 
யையுடைய கடனீர்‌ சூழ்ந்த பொன்மயமான இலங்காபுரி; (௪ - று.) 


தேதவர்களினும்‌ மேம்பட்டவள்‌ அவனெனபதும்‌, அவன 
பெருமை கூறறகரிெதென்பதும்‌, அவனது தெய்விகச்‌ செல்வமும்‌ 
அவனது நகரின பாதுகாப்பும்‌ இதில்‌ வெளியாம்‌. அ௮வன்பெரு 
மையைச்‌ சொல்லு தற்குச்‌ சொற்கள்‌ போகா வாதலால்‌ அவை 
பினனிடும்‌ என்பது, இரண்டாமடியின்கரு த்து. ஆன நீர்‌ என்றும 
எடுக்கலாம்‌; மிக்கநீ ரென்னும்‌ பொருளது. பிம்‌? “நிறைந்த; 
்‌ “தேவரைச்‌, “காமாசூழ்‌, “பொற்பகமானந்தேர்‌, பொற்பதிமான 
கீர்‌, பொற்பஇிவிமானந்தோ. (854) 


44, *ஏனகை திலோத்தமை முதல வேழையர்‌ 
வானகநீ துறந்துவந்‌ தவன்றன்‌ மாட்சியால்‌ 
ஊனமி லடைப்பைகால்‌ வருட லொண்செருப்பு 
ஆனவை முதற்றொழி லவர தாகுமே. 
(இ-ள்‌.) ௮வன்‌ தன்‌ மாட்டியால்‌ - அவனது ஆட்சிப்‌ பெரு 
மையால, வானகம்‌ துறந்து வந்து-(தம.து இருப்பிடமான) சுவர்க்க 
லோகதக்தைவிட்டு வந்து, (அவனுக்கு), ஊனம்‌ இல்‌ அடைப்பை - 
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குறைபாடில்லா. த அடைப்பையை (ஏந்துதலும்‌)) கால்‌ வருடல்‌ - 
கால்பிடித் தலும்‌, ஒள்‌ செருப்பு. ஆன வை-ஒள்ளிய செருப்பு (இடுத 
லும்‌), முதல்‌-மு. கலிய, தொழில்‌ ஊழியங்கள்‌, ஏல்‌ ஈகை திலோத்‌ 
தமை முதல ஏழையா அவரது ஆகும்‌ - அழகமைந்த புன்சிரிப்பை 
யுடைய தஇிலோ த,சமை முதலிய தேதவமாகர்களுடையனவாம்‌;(௪-ு.) 


அழகு மு.தலியவழ்றிற சிற௩த இலோத்தமை முதலிய தேவ 
மாதாரக&£யெல்லாம்‌ குற்றேவல்‌ கொள்ளும்‌ தரத்தவனென அவண்‌ 
இறப்பை யெடுத்துககூறியவாறு. மேனகை யன்ற பெயர்‌ மோனைப்‌ 
பொருத்தம்‌ நோக்கி ஏனகையெனத திரிந்தகதென்னலுமாம்‌. பிரம 
தேவன்‌ தான்‌ பலகாளாகப்‌ படைத்து பல மகளிரது சேேகசெளந்‌் 
தரியதஇனின்று ஏள்‌ ளளவு எள்ளளவாகச்‌ சாரதி யெடுத்துத்‌ 
இரட்டி. ஒருபெண்ணைப்‌ படைக்க, அ௮ங்தச்‌ சிறந்த பெண்ணுக்குத்‌ 
திலோகுதமையென்பது காரணப்பெயராயிற்று; இலம்‌, - எள்‌, 
உத்‌ தமை - மேலானவள்‌. *ஊனமில்‌' என்ற அடைமொழியால்‌ 
அடைப்பையை யேந் தல்‌ மூ.கலியவ.ற்றை இவாகள்‌ தமக்கு ஓர்‌ 
குறையாகக்‌ கொள்ளாது பெருமையாகக்‌ கொள்கின்றன ரென்பதும்‌, 
இக்‌ குற்றேவல்‌ செயயுஞ்சிறபபு மற்றையோரக்குப்‌ பெறுதற்கரியது 
என்பதும்‌ தோன்றும்‌. 'முதலவேழையா' என்றது - உருப்ப௫, 
அரம்பை மு.குலியோரையும்‌, 'மு,தல்தொழில்‌' என்றது - உடைவாள 
தூங்கல்‌ சாமரைவீசுதகல்‌ முகலியவற்றையும்‌ உணர்த்தும்‌; “உருப்பட 
யுடைவா ளெடுத்தனள கொடரமேனகை வெள்ளடையு தவச, செருப்‌ 
பினை த்தாங்கித்‌ திலோ.த,தமை செல்ல வரம்பையர்‌ குழாம்‌ புடை 
சுற்ற” எனச சுந்தரகாண்டதது வருள்‌ செய்யுள்‌ ஈண்டுக்‌ கருகுத்‌ 
குக்கது. 

ஏழையரெனபது ல்‌ மகளிர்க்கு இயல்பைவிளக்கும்‌ ஒருபெயா; 
இனி, அ௮வர்கிலை்மையை கோக்கி இரங்கியதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. 
அடைப்பை, செருப்பு எனற பெயா்களின்பின்‌ ஏந்துகல்‌ இடுதல்‌ 
என்ற ஏற்ற வினைகள்‌ வருவிக்கபபட்டன. *அவரது' என்று ஒருமை 
யாற் கூறினது பன்மையொருமை மயக்கத்தின்‌ பாற்படும்‌; தனித்‌ 
கனி அ௮வரதென்க: (அவரவாகும்‌ எனறு பனமையாகப்‌ பாடமோது 
வாரும்‌ உளர்‌. வந்து எனற வினையெசசம்‌-ஏந்து தல்‌, வருடல்‌, இடு 
கல்‌ என்ற தொழிற்பெயர்களைக்கொள்ளும்‌. பிம்‌: மேனகை. 
இதுவும்‌ ௮டு,த்‌,த செய்யுளும்‌ பலபிர இகளிற்‌ காணப்படவில்லை, (255) 


45, சந்திர னிரவியென்‌ பவர்க டாமவன்‌ 
சிந்தனை வழிநிலை திரிவர்‌ தேசுடை 
இந்திரன்‌ முதலிய வமர ரீண்டவன்‌ 
கந்தடு கோயிலின்‌ காவ லாளரே, 


(இ-ள்‌.) சந்திரன்‌ இரவி என்பவர்கள்‌ - சந்‌. இரசூரியரென்று 
இிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுபவர்கள்‌,அவன்‌ சிந்‌, கனை வழி கிலை இரிவர்‌ 
- (தங்கள்‌ இயற்கை நிலைமை மாறி) அவனது கினைப்பின்படியே 
சஞ்சரிப்பார்கள்‌; கேசு உடை இர்‌.திரன முதலிய அமரர்‌ - இவ்விய 
காந்‌ இயையுடைய இந்திராதி தேதவர்கள்‌, ஈண்டு அவன்‌ கம்‌ கடு கோயி 
லின்‌ காவலாளர்‌ஏ - இவ்வுலகத்தில்‌ அவனது மேகத்தைக்‌ தடுக்கிற 


590 கம்பராமர்யணம்‌ ஆரணிய 


(மிகவயர்க்த] அரண்மனையின்‌ காவலாட்களாயிருக்கிறார்கள்‌; (௪-று,) 
தாம்‌. - அசை; தேற்றமும்‌, உயர்வு சிறப்புமாம்‌. ஈற்றேகாரம்‌ - 
தேற்றம்‌, 

கந்‌.தடு கோயில்‌ என்பதற்கு - விண்ணுலகத்தாரை (உள்‌ நுழைய 
வொட்டாது) தடுக்கிற இராசமாளிகையென்று உரைப்பாரு முளர்‌; 
கந்து அடு கோயில்‌ எனப்பிரிக்‌து, யானைகட்டுக்‌ தறிகள்‌ பொருந்திய 
அரண்மனை யென்றும்‌, (மதயானைகள்‌) கட்டுத்தறியை முறிக்கப்‌ 
பெற்ற அரண்மனையென்றும்‌ உரைத்தலும்‌ உண்டு, ததச உடை 
என்பதுற்கு-தமக்கு இயல்பாகவுள்ள ஒளி குன்றிய என்று உரைப்பர்‌ 
ஒருசாரார்‌. (556) 


46. பொன்னக ரத்தினும்‌ பொலங்கொ ஞணுகைர் தம்‌ 
தொன்னக ரத்தினுந்‌ தொடர்ந்த மாநிலத்து 
எந்நக ரத்தினு மினிய வீண்டவன்‌ 
நன்னக ரத்தன நவையி லாதன. 


(இ - ள.)பொன்‌ ஈகரதக்இன்‌௨ம்‌ - பொன்மயமான சுவர்க்க 
லோக தக்கைக்காட்டிலும்‌, பொலம்‌ கொள்‌ நாகர்தம்‌ தொல்‌ ஈகரத்‌ 
தஇனஉம்‌ - அழகுகொண்ட நாகசாதஇயாரது பழமையான (பாதாள 
லோகததிலுள்ள போகவஇ யென்னும்‌) ஈகரத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
தொடர்ந்த மா நிலத்து எ ஈகரத்தின்‌௨ம்‌ - (அவ்வுலகங்களால்‌ 
மேலும்‌ கீழும்‌) தொடரப்பட்ட பெரிய பூலோகது்திலுள்ள எல்லா 
நகரங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, இனிய - அழகூய, ஈண்டு அவன்‌ ஈல்ககர,த்‌ 
கன - இவவுலகத்திலுள்ள அவனது சிறந்‌ த இலங்காபுரியிலுள்ள 
பொருள்களெல்லாம்‌, நவை இலாதன - யாதொரு குற்றமுமில்லா 

கன; (எ-று) 


மூவுலகத்திலுள்ள குற்றமற்ற இனிய பொருள்கள்‌ யாவும்‌ 
இப்பொழுது அவனது இலங்கைககரத்தில்‌ உள்ளனவென்றும்‌, 
அவனது இலங்காபுரியிலுள்ள குற்றமற்ற பொருள்கள்‌ மூன்று 
உலகங்களிலுமுள்ள பொருள்க ஸளெல்லாவற்றினும்‌ இனிமை 
யானவை யென்றும்‌ கருத்து நிகழ இச்செய்யுளுக்குப்‌ ப,தவரை 
கூறலுமாம்‌. (558) 


47. தாளுடை மலருளான்‌ றந்த வந்தமில்‌ 
நாளுடை வாழ்க்கைய னாரி பாகத்தன்‌ 
வாளுடைத்‌ தடக்கையன்‌ வாரி வைத்தவெங்‌ 
கோளுடைச்‌ சிறையினன்‌ குணங்கண்‌ *மேன்மையான்‌. 


(இ-௭ள.) தாள உடை மலர்‌ உளான்‌ தந்த - காளததையுடைய 
கதாமரைமலரில்‌ வாழ்கிற பிரமதேதவன்‌ கொடுத்த, க்‌.தம்‌ இல்‌ நாள 
உடை வாழக்கையன-அழிவில்லாத ஆயுள்சாளோடு கூடிய வாழ்வை 
யுடையவன்‌; காரி பாகத்தன்‌ வாள்‌ உடை தட கையன்‌ - மனைவியை 
இடப்பாகத்‌ இற்கொண்ட சிவபிரான்கொடுத்த வாட்படையை மேக 
திய பெரிய கையையுடையவன்‌; வாரி வைக்க வெம்‌ கோள்‌ உடை 
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இை றயினன்‌-ஒருங்குபிடி கதுதுவைத்க வெவ்விய கிரகங்களக்கொண்ட 
சிறைச்சாலையையுடையவன்‌) குணங்கள்‌ மேனமையான - எல்லாக்‌ 
குணங்களாலும்‌ மேன்மையையுடையவன, (அவன்‌); (௪-௮) 


மலருளான்‌ தந்த வாழ்க்கை யென இயையும்‌. இராவணன்‌ 
இளமையில்‌ அரிய பெரிய தவவேள்விகள்‌ புரிந்து எளியமனித 
ரொருவரொழிய மற்றையெட்‌ தப பிராணிகளாலும்‌ தான்‌ அழிவு 
படாத வரத்தைப்‌ பிரமனிடம்‌ பெற்றன னென்பதையும்‌, கைலை 
யைப்‌ பெயர்த்தெடுத்த காலத்தில்‌ சாமவேத இதம்‌ பாடிச்‌ சிவ 
பிரானை மஇழ்வித்து அப்பெருமானிட ததினின்று சந்திரஹாஸ 
மென்னும்‌ வாளைப்‌ பெற்றன னென்பகையும்‌, இக்குவிசயகாலகத்‌ 
இல்‌ சூரியசந்திரா இயர்‌ பலரைச்‌ சிறைவைத்துப்‌ பேர்பெற்றன 
னென்பதையும்‌ உத்தரகாண்ட க.இற்‌ பரக்கக்காணலாம்‌. €ழ்‌ மாரீசன்‌ 
வதைப்படல தி இல்‌ “* ஆன்‌ ற, நாளெலாம்‌ புடை தயங்க நாமநீரிலங்கை 
யிற்றான்‌ வாரியிட்ட, கோளெலாங்கிடந்த நெடுஞ்சிமை” என்றது 
காண்க, கோளுக்கு வெம்மை-,தமது சஞ்சாரத்தால்‌ அ௮னைததுயிரக்‌ 
கும்‌ ஊழ்வினைப்பயனை நுகர்வி.த்‌.கல்‌: இனி, வெம்மையைச்‌ சிறைக்குக்‌ 
கூட்டினுமாம்‌. பிம்‌: -*மேயினான. (656) 


28. வெம்மைதீ ரொழுக்கினன்‌ விரிந்த கேள்வியன்‌ 
செம்மையோன்‌ மன்மதன்‌ *றிகைக்குஞ்‌ செவ்வியன்‌ 
8௨சம்மையோ ரனைவரு *மிறைவ ரென்றெணும்‌ 
மும்மையோர்‌ பெருமையு முற்றும்‌ பெற்றியான்‌. 


(இ-ள்‌.) (மற்றும்‌ ௮வன்‌),--வெம்மை ர்‌ ஒழுக்னென்‌ - 
கொடுமையில்லா,த நல்லொழுக்கமுடையவன; விரி த கேள்வியன்‌. - 
பரந்த நூ.ற்கேள்வியையுடையவன்‌) செம்மையோன்‌ - ஈடுவுகிலைமை 
யுள்ளவன்‌; மனம குன்‌ இகைக்கும்‌ செவ்வியன்‌ - காமனுங்‌ கண்டு 
மதி தடுமா அம்படியான காளப்பருவமுடையவன்‌) எம்மையோர்‌ 
அனைவர்‌உம்‌-எவ்வுலக,த்தி லுள்ளாரும்‌, இறைவர்‌ என்றுஎணும்‌ - 
(தம்‌,தமக்கு,கி) தலைவரென்று எண்ணப்பெற்ற, மும்மையோர்‌ - 
'இரிஞூர்‌, த. தஇகளுடைய, பெருமைஉம்‌-மகிமை முழுவதும்‌, முற்றும்‌ - 
நிறைக்‌,த, பெற்றியான்‌-, தன்மையை யுடையவன்‌, (௪-ு.) 


மன்ம,த னென்பதில்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை விகாரத.தால்கொக்‌ 
கது. செம்மை - சற்குணமும்‌, செவ்வி - கட்டழகுமாம்‌, எம்மை 
யோர்‌ என்பதில்‌, (மை' விகுதி - இடப்பொருளது: இம்மை அம்மை 
உம்மை மறுமை என்றவற்றிற்போல. மூம்மையோர்‌ - மூவர்‌, இல்‌, 
மை - பகுஇப்பொருள்விகு,இ. கான்காம்‌ அடி. - இரிமூர்‌ த தஇகளின 
பெருமையும்‌ ஒழியும்படி.யான பெருமையையுடையவனென்‌ றும்‌. 
பொருள்படும்‌. பி. ம்‌: இசைக்கும்‌. “எம்மனோச்‌. “ இறைவரே 
யெனும்‌. (559) 


49. அனைத்துல கினுமழ கமைந்த நங்கையர்‌ 
எனைப்பல ரவன்றன தருளி னிச்சையோர்‌ 
உ நனைத்தவ ருருகவு முதவ நேர்கிலன்‌ 
மனக்கினி யாளொரு "மாதர்‌ நாடுவான்‌, 
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(இ-ள்‌.) அனை ததுஉல௫ன௨ம்‌ - எல்லாவுலகங்களிலுமுள்ள, 
அழகு அமைந்த நங்கையா - அழகமைந்த மாதர்கள்‌, எனை பலர்‌- 
மிகப்பலர்‌, ௮வன்‌ தனது அருளின்‌ இசசையோர்‌ - அவனது 
அருளப்‌ பெறு தலிலவிருப்பமுள்ளவர்கள்‌; அவர்‌ - ௮ம்மா தர்கள்‌, 
நினை க்து-(எபபொழுதும்‌ அவனையே) சிந்தித்து, உருகஉம்‌-உருகு 
வைக கண்டும்‌, உதவ நேர்கிலன்‌ - (அவர்கட்கு தனது இன்‌ 
பதைதக) கொடுக்க ௨ டனபடா தவனாய, (௮வன), மனக்கு இனியாள்‌ 
ஒரு மாதா நாடுவான - (தன) மனத்துக்கு இனியவளாஇய ஒரு 
மங்கையை 5 தேடிக்கொண்டிருக்கிறான்‌; (எ-று) 


எனைப்பலர்‌-௪.தி.தனையோ பலர்‌. காதல்‌ என்ற பொருளுள்ள 
மாதர்‌ என்ற உரிச்சொல்‌ - ஆகுபெயராய்‌, விருப்பத்துக்கு உரிய 
மகளினமேல்‌ நினறது; ஆகவே, மாதர்‌ என்ற பெயர்‌ - ஒருமை 
பன்மை இரண்டிலும்‌ வழங்குமென்க, இனி, ஈற்றடிக்கு - தனமன த 
துக்கு இனியவளான ஒரு பெண்ணினது காதலைத்‌ தான விரும்பு 
வான்‌ என்று பொருள்கொள்ளினும்‌ அமையும்‌. பி-ம்‌:-- நினைத்‌ 
குனர்‌. “மாதை. (86% 


௧௦, ஆண்டையா ஸனரசுவீற்‌ றிருந்த வந்நகர்‌ 
வேண்டியான்‌ சிலபக "லுறைய வேண்டினேன்‌ 
”நீண்டனெ னிருந்தவற்‌ பிரிந்த நெஞ்சினேன்‌ 
மீண்டனெ னென்றனன்‌ வினைய £முன்னுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆண்டையான்‌ - அத்‌ கன்மையனாகிய அவன்‌, அரசு 
வீற்றிருந்த - அரசாட்சி செய்துகொண்டு மிக்கசிறப்பு.ற்றிருக்கப்‌ 
பெற்ற, ௮ நகர்‌-௮ந்.த இலங்காககர தைத, வேண்டி-விரும்பி, யான்‌- 
நான்‌, சில பகல்‌ உறைய வேண்டினேன்‌ - சிலகாலம்‌ (அ௮வ்விட த.தல்‌) 
வ௫க்கவிரும்பினவனாய, நீண்டனென இருந்து-(அங்கு) கெடுங்காலம்‌ 
இருந்து, (பினபு)) அவன பிரிந்த கெஞ்சினேன்‌-௮வனைப்‌ பிரிந்‌த 
மனமுடையவனாய, மீண்டனென்‌ - இங்குவந்தேன்‌, என்றனன்‌- 
என்று சொன்னான்‌; யாவனெனில்‌), -- வினையம்‌ உன்னுவான்‌ - 
(௪)_தயைக கொள்ளுதற்கேற்ற) தந்‌ தரத்தைக்‌ கருதுபவனான இரா 
வண சந்நியாசி; (௪ - அு,) 


'நீர்‌ எங்குநின்று வருகிறீர்‌?” என்று பிராட்டி, கேட்ட வினாவிற்கு 
விடைகூறுபவன்‌, அவள்மன கக மாறுபடுத தக்‌ கருதி, தனது 
சிறப்பைப்‌ பிறன்கூறுமாறுபோலப்‌ பலவாற்றால்‌ விரித்துக்கூறி, 
தன்னூர்‌ இன்னதென்றும்‌ தன்பெயர்‌ இன்னதென்றும்‌ வெளிப்‌ 
படையாகக்கூறுது, ' இலங்கையினின்‌ றுவந்தேன்‌' என்றனனெனக: 
குணங்கள்‌ மேன்மையானான அ௮வனைப்பிரிந்த பிரிவு என்‌ கெஞ்சைக்‌ 
கவற்றுகன்றதென்பான்‌ 'அவற்பிரிம்த கெஞ்சினேன்‌” என்றான்‌; 
கான்‌ இப்போது இராவணவுருவகைக்கொள்ளாது துறவி 
வேடதைக மேற்கொண்டிருத் தலால்‌, இவவாறு கூறினானென்றும்‌ 
கொள்க, வினையம்‌ - வஞ்சனைச்சூழ்சசி, முனனுவான்‌ எனப்‌ ப.தம்‌ 
பிரிப்பினும்‌ இப்பொருளேபடும்‌. ₹மீண்டனென்‌' என்றதனால்‌, முன 
இத,தண்டகாரணியமே தனக்கு இட மென்று கினைக்கக்கூறினானு 
மாம்‌. “நீண்டனெனிருக்தவர்ப்‌ பிரிந்‌தநெஞ்சனேன்‌ என்ற பாடம்‌; 
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இலங்கையிற்‌ சிலகாலம்‌ வசிக்க விரும்பிசசென்‌ றிருந்‌ த யான்‌ பெருக 
குவமுடைய (இத்தண்டகாரணியவாசிகளான) முனிவர்களை நெடுய்‌ 
காலம்‌ பிரிந்துதனாலாகய சிந்தையை யுடையவனாய்‌ மீண்டு இங்கு 
வந்தேனென்று பொருள்பட்டுச்‌ சிறப்படத உணர்க. பி-ம்‌:-- 
1உறைதன்மேவினேன்‌. “நீண்டகாளிறையவர்ப்பிரியகெளுசிலேன்‌, 
8ீண்டனெனிருக்‌ தவற்பிரிய நெஞ்சிலேன்‌,கீண்டகாளிருந்‌ தவர்ப்‌ பிரிய 
கெஞ்சிலேன்‌, “முற்றுவான்‌. (867) 


51,--அம்முனியை நோக்கிச்‌ சீதை “நீவிர்‌ அரக்கரூரில்‌ 


வாழ்வானேன்‌?? என்றல்‌. 


வேதமும்‌ வேதிய ரருளும்‌ வெஃகலாச்‌ 

1 சேதனை மன்னுயிர்‌ தின்னுந்‌ தீவினைப்‌ 

பாதக வரக்கர்தம்‌ பதியின்‌ வைகுதற்கு ப 

ஏதுவென்‌ னுடலமு மிகையென்‌ றெண்ணுவீர்‌. ' 

இரண்டு கவிகள்‌ - ஒருதகொடர்‌, , 
(இ-ள்‌.) உடலம்‌உம்‌ மிகை என்று எண்ணுவீர்‌ - (மற்றத்‌ 

துறத்தலால்‌) உடம்பையும்‌ மிகு தியென்று நினைக்கும்‌ தன்மையுள்‌ 
ளவரே/ வேதம்‌உம்‌ வேதியா அருள்உம்‌ வெஃகலா-வேகதங்களையும்‌ 
அவ்வேதங்கட்குஉரிய ௮க்கணர்களது கருணையையும்‌ விரும்பா 
மல்‌, சே தனை மன்‌ உயிர்‌ இன்னும்‌-உணர்ச்சியுடைய மிக்க பிராணி 
களத்‌ இன்னுகற, இவினை-கொடிய செயகையையுடைய, பாதகம்‌ 
அரக்கர்‌ தம்‌-பாவிகளான இராகக கர்களது, பதியின்‌ - ஊரில்‌, 
வைகுகுற்கு-(£ர்‌) கங்கு தற்கு, ஏது என்‌-காரணம்‌ என்ன? (௪ - று.) 


தை, மாதவர்வாழும்‌ வனத்து வாழாமல்‌ பாதகவரக்கரிருக்‌ 
கும்‌ பஇயில்‌ ஏன்‌ இருந்‌, ரென வினாவின ளென்ச: எல்லாப்பொரு 
வின்கண்ணும்பற்றற்றுப்‌ பிறப்பை யொழித்து மு,த்தியைப்பெறு 
தலையே பிறவியெடுத்‌,த,தன பயனென்று உணர்ந்து ௮தனை மேற்‌ 
கொண்ட முனிவர்கள அம்மு த்‌ தஇபெறும்முயற்சிக்குக்கருவியாய்‌ த 
கும்‌உயிர்க்கு ஆ.காரமாய்கின்ற உடம்பையும்‌ ௮கன்‌ இழிவும்‌ துன 
பத்‌ தொடர்பும்‌ நோக்டுப்‌ பாரமென்று கருதி வெறுத்தல்‌ இயல்பு 
ஆதலால்‌, 'உடலமும்‌ மிகையென்றெண்ணுவீ£” என விளிக்காள்‌. 
மிகை - அதுகபபடியானது. இங்கு, “மற்று தொடர்ப்பாடெவன்‌ 
கொல்‌ பிறப்பறுக்க, லுற்றார்க்‌ குடம்பும்‌ மிகை” என்ற இருக்குற 
ளும்‌, *இவ்வுடம்புகளால்‌ துனபம்‌ இடையறாது வருதலையுணர்ந்து 
இவற்றானாய கட்டினை இறைப்பொழுதும்‌ பொருது வீட்டின்‌ 
கண்ணே விரைதலின்‌, 'உடம்பும்‌ மிகை" எனருர்‌. இன்பதுன்பங்‌ 
களான்‌ உயிரோடு ஒற்றுமை யெய்துதலின்‌, இவவுடம்புகளும்‌ 
யானெனப்படும்‌: இதனான்‌, அ௮அகபபறதறு விடுதல்‌ கூறப்பட்டது' 
என்ற அ௮தன்‌ விசேடவுரையும்‌ உணர்‌ தற்கு உரியன. 'உடலமும்‌ 
மிகையென்றெண்ணுவீ£ ' எனற தனால்‌, மறறும்‌ இயைபில்லன 
வற்றின்‌ தொடர்பை மிகையென்றெண்ணு தல்‌ தானே பெறப்படும்‌. 
உயிர்‌-உடம்புக்கு இலக்கணை, சே தனை மன்னுயிர்‌ இனனும்‌' என்றது, 
அரக்கர்கள்‌ உணர்விற்குறைபட்ட விலங்குகளையேயன்றி ௮.இல்‌ மேம்‌ 


ஆ--79 
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பட்ட மனிதர்கக£யும்‌ உணார்வில்‌ மேம்பட்ட முனிவர்களையும்‌ 
இன்னும்‌ இ.பல்பின ரென்பகைக்‌ காட்டும்‌. பி-ம்‌:--!சே தனமன, 
சே தனரின்‌. (869) 


௨2. வனத்திடை மாதவர்‌ மருங்கு வைகலிர்‌ 
' புனற்றிரு நாட்டிடைப்‌ புனித ரூர்புக 
* நினைக்கிலி ரறநெெறி நினைக்கி லாதவர்‌ 
இனத்திடை வைகினி ரென்செய்தீ ரென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌) வனத்இுடை - காட்டிலே, மாதவர்‌ மருங்கு - மிக்க வ 
முடைய முனிவர்கள்‌ பக்கலிலே, வைகலிர்‌ - தங்காதொழிந்‌தர; புனல்‌ 
இருகாட்டிடை-ரீர்வளமுள்ள சிறந்த காடுகளிலேயுள்ள, புனிதா ஊர- 
பரிசு தீதகுணமுள்ள நல்லவர்களுடைய ஊரிலே, புக - செல்ல, 
நினைக்கிலிர்‌ - எண்ணுன்‌ நீரில்லை; அறம்‌ நெறி கினைக்கிலாதவா 
இன ,த,.திடை வைகனிர்‌- தருமமார்க்கத்தை கினைத்தலுஞ்‌ செய்யாத 
௮ரக்கர்களுடைய கூட்டது இன நடுவிலே தங்கினீர்‌; என செய்தா - 
யாது செய்‌? என்றாள்‌-என்று (பிராட்டி இராவண சந்கியாசியை) 
வினாவினாள்‌; (௪-று.) 


என்செய்‌ ர்‌” என்றது-யாதுபயன்‌ ௧௬௫ யாதுதொழில்‌ செய்‌ 
தீரென்ற வினாப்பொருளோடு, நீவிர்செய்தது மிக்க அ.தி யென்பதை 
யும்‌ காட்டும்‌. பி - ம்‌: புனத்‌.இரு. “நினை த.இலிர்‌. (568) 


வேறு. 
௦9.--அதற்கு அம்முனிவன்‌ விடைகூறுதல்‌. 


மங்கையஃ துரைத்தல்‌ கேட்ட வரம்பிலான்‌ "மறுவிற்‌ நீர்ந்தாள்‌ 
வெங்கண்வா ளரக்க *ரென்ன வெருவுவாள்‌ மெய்ம்மை “நோக்கித்‌ 
திங்கள்வாண்‌ “முகத்தி னாயத்‌ “தேவரிற்‌ நீய ரல்லர்‌ 

எங்கள்போ லியர்க்கு நல்லார்‌ நிருதரே போலு மென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. மங்கை ௮ஃது உரைத்தல்‌ - இளம்பருவமுடைய 
பெண்ணிற்‌ சிறந்த சீதாதேவி அ௮வ்வார்‌. கக சொல்லு சலை,கேட்ட-- 
வரம்பு இலான்‌ - வரம்புகடம்‌ கொழுகுபவனான இராவண முனிவன்‌, 
மறுவில்‌ தீர்ந்தாள்‌ - குற்றங்களினின்றுரீங்கினவளும்‌, (வெம்‌ கண்‌ 
வாள்‌ அரக்கர்‌ - கொடிய கண்களையும்‌ வாட்படையையுமுடைய இராக 
க.தர்கள்‌', என்ன - என்றுசொல்ல, வெருவுவாள்‌ - (அரக்கர்‌ 
க்கு) அன்சுபவளுமானசீகையின்‌, மெயம்மைநோக்கி - உண்மைத்‌ 
தன்மையைப்பார்தது, *இங்கள்‌ வாள்‌ முக த்‌.இனாய்‌-சந்‌இரன்‌ போனற 
ஒள்ளியமூக த்தையுடையவளே! நிருதர்‌ - இராக்கதர்‌, ௮ தேவரின 
இயர்‌ அல்லர்‌ - அந்தத்‌ தவர்கள்‌ போலக்‌ கொடியவர்களல்லர்‌) 
எங்கள்‌ போலியர்க்கு நல்லார்‌ஏ போலும்‌ - (மற்றும்‌) எங்கள்போல்‌ 
வார்க்கு ஈல்லவரேயரவர்‌', என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - ு.) 

2 தவரி.ற்நீயரல்லர்‌' என்பது - ேவர்கக£க்காட்டிலுக்‌ இயவ 
ரல்ல ரென்றும்‌ பொருள்படும்‌. £தேவரிற்ரியரன்னா' ஏன்ற 
பாடத்துக்கு - தேவர்கள்விஷபத்‌இற்‌ கொடியவர்‌ அவ்வரக்கரென்சு, 
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(எங்கள்‌ போலியர்க்கு நல்லார்‌ கிருதரே போலும்‌' என்றது, மற்றை 
யோர்தஇிறத்து அவர்கள்‌ கொடியவராயினும்‌ சாதுக்களான எங்கள்‌ 
'இற.த்தில்‌ நூல்லோராயகிற்பரெனறவெளிப படைப்பொருள்ையும்‌,எங்களு 
க்கு அரக்கரே நல்லவ ரென்ற உள்ளுறை பொருளையு முடையதாம்‌. 
போலும்‌ - ஓப்பில்போலி; உரையசை. வெங்கண்‌ - கொடிய தன்மையு 
மாம்‌. *முவிற்றீர்ந் தார்‌, வெங்கண்‌ வாளரக்கரென்ன வெருவலம்‌ 
மெய்ம்மைகோக்கின்‌' என்ற பாடத்துக்கு - வெங்கண்வாளரக்கா, மறு 
வில்‌ இர்ந்தார்‌ - குற்றங்களில்‌ மிக்கவர்‌, என்ன - என்று எண்ணி, 
வெருவலம்‌ - (அவர்க்கு) அன்சமாட்டோம்‌; மெய்ம்மை நோக்கின்‌, 
எங்கள்போலியர்க்கு நல்லார்‌ நிரு தரே போலும்‌, (அவர்கள) தவரிற்‌ 
றீயரல்லர்‌ என்று உரைப்பர்‌: ௮ன்றி, மறுவிற்றீர்ந்தார்‌ என்ற 
பாட தீதுற்கே, வெங்கண்‌ வாளரக்கர்‌, மறுவில்‌ இர்ந்தார்‌ - குற்றங்கள்‌ 
8ீங்கெயவர்‌ என்ற காரணத்தால்‌, வெருவலம்‌ எனறு உரைத்தலு 
மூண்டு. பி-ம்‌:--* என்று வெருவுவர்‌, “கோக்கின்‌. *முக த்‌ இனாளே. 
56 தவரிற்‌ நீயரன்றே. 


இதுமுதல்‌ இருபது கவிகள்‌ - இழ்ப்படலத்து 14- ஆங்‌ கவி 
போன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (964) 


54 --சீதை, “தீயவரைச்‌ சேர்ந்தவரும்‌ தீயவரே' எனல்‌. 


சேயிழை யன்ன சொல்லத்‌ தீயவர்ச்‌ சேர்தல்‌ செய்தார்‌ 
தூயவ ரல்லர்‌ சொல்லிற்‌ ெொன்னெறி “தொடர்ந்தோ ரென்றாள்‌ 
மாயவல்‌ லரக்கர்‌ வல்லர்‌ ”வேண்டுரு வரிக்க வென்பது 
ஆயவ ளறித றேற்றா ளாதலி னயலொன்‌ ஜறேண்ணாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ன்ன சொல்ல - அப்படிப்பட்ட சொற்களை (அவ 
வரக்கமுனி) கூற, சேய்‌ இழை ஆயவள்‌ - செவ்விய ஆபரணங்கக 
யுடைய சீதையாகிய அவள்‌, மாயம்‌ வல்‌ ஆரக்கா வேண்டு உரு 
வரிஃக வல்லர்‌ என்பது அறிதல்‌ தேற்றாள்‌ ஆ.கலின - மாயையுடைய 
கொடிய இராக்க தர்கள்‌ (தாம்‌) வேண்டிய வடிவத்தை (அம்மாயை 
யாற்‌) கொள்ளவல்லவ ரென்பதை(த்‌ தான்‌) அறியாளா தலால்‌, 
அயல்‌ ஒன்று எண்ணாள்‌ - வேருக ஒன்றுங்கரு தா,தவளாய்‌, : £யவர்‌ 
சேர்தல்‌ செய்தார்‌ தூயவர்‌ அல்லர்‌ - கொடியவரை ஈ௩ட்புச செய தவர்‌ 
கள்‌ தூய்மையுடையவராகாா: சொல்லின்‌-சொல்லுமிடதது, கொல்‌ 
நெறி தொடர்ந்தோர - பழைய (௮.த.த£) நெறியில்‌ தொடாபுடையவ 
ரேயாவர்‌', என்றாள்‌ - என்௮ுசொனனாள்‌; (எ - ௮.) 


அரக்கன்‌ இங்கனம்‌ ,தான வல்ல மாயையால்‌ முனிவடிவங்‌ 
கொண்டு வந்துளா னென்று அறியாமல்‌ அவனை மெய்ம்முனிவ 
னென்று கருதி அவனிடத்து யாகொருசங்கையுங்கொண்டிலளா 
தலின்‌, சீதை, இயவரைச்சேர்ந்தோர்‌ அதி ககெறியை மேற்கொள்‌ 
பவராவரே யென்றனளென்பகாம்‌. கொன்னெறி தொடர்ந்தகோர்‌ - 
தொன்றுதொட்டு வருகிற நல்லொழுக்கவழியைக கொண்ட முனி 
வர்களுள்‌, ,தயவரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ தூயவரல்லர்‌ என்று உரை 
கொள்ளினும்‌ அமையும்‌: அன்றி, தூயவர்‌ கொன்னெறிகொடர்ந்‌ 
தோர்‌ இயவாச்‌ சேர்தல்‌ செய்தார்‌ ௮ல்லர்‌ என்று இயைத்து 
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உரைபபினுமாம்‌. இயகந்த முள்ளகொன்றைச்‌ பேர்ந்இருப்ப 
தொன்றறகுத, இயகந்‌்தமேறுந்‌ இறமதுபோல்‌-- தய, குணமுடை 
யோர்‌ தங்களுடன்‌ கூடியிருட்பார்க்குக்‌, குணமதுவேயானு செறிவு 
கொண்டு”, *மனந்தூய்மை செய்வினை தூய்மை யிரண்டு, மினந்‌ 


தூய்மை தூவா வரும்‌'? என்பன காண்க, சேயிழை - பண்பு தி 
கொகையனமொழி. பி-ம்‌:-- தொடர்க்‌ கசொல்லான்‌. என்பதை 
மறுவொன்றில்லாள்‌. (665) 


95.--அதற்கு இராவணன்‌ கூறும்‌ சமாதானம்‌. 


அயிர்த்தன ளாகு மென்றோ ரையுற வகத்துக்‌ கொண்டான்‌ 
பெயர்த்தது துடைக்க வெண்ணிப்‌ பிறிதுறப்‌ பேச லுற்றான்‌ 
“மயக்கறு முலக மூன்றின்‌ வாழ்பவர்க்‌ கனைய வல்லோர்‌ 
இயற்கையிற்‌ “றிரியி னல்லா லியற்றலா நெறி *யென்‌ னென்றான்‌. 


(இ-௭.) (இராவணன்‌), அயிர்‌ க்‌ தனள்‌ ஆகும்‌ என்று ஓா 
ஐயறவு அகத்து கொண்டான்‌ - (£ழ்ச்‌ சதை சொனனவாரத்தை 
யால்‌ ௮வள்‌ தன்னைச்‌) சங்கிச்தனளென்று ஒருசந்‌ே,தகத),௮ 
கதனமன தஇுற்கொண்டு, அது பெயர்த்து துடைக்க எண்ணி-௮௪ 
சந்தேதகதைகத்‌ தர்‌ த்தகொழிக்கக்‌ கருது, பிறிது உற பேசல்‌உற 
ரன - வேரொருவகையாகப்‌ பேச ததொடங்கினவனாய்‌,-- *மயக்கு 
அறும்‌ உலகம்‌ மூன்றின்‌ வாழ்பவர்க்கு- தடுமா ற்றமில்லா தமூனறு 
உலகங்களிலும்‌ வாழ்பவர்கட்கெல்லாம்‌, அனைய வல்லோர்‌ இயற 
கையின்‌ இரியின்‌ அல்லால்‌ - வல்லமையுடைய அ௮வவரக்கர்களது , 
இயல்போடு தழுவி ௩டந்தா லல்லாமல்‌, இயற்றல்‌ ஆம்நெறி கம 
(௮குனினும்‌ வேராகச) செயயத்தக்ககல்வழி என்ன இருக்கிறது? 
எனறான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - _நு.) 


முன்பு “எங்கட்குகல்லவர்‌ அரக்கரே' என்றவன்‌, அ.குனால்‌ 
தனனிடத்துச்‌ சக சங்கைகொண்டன ளென்று ௧௬இ அதனை 
யொழிக்கும்பொருட்டு, மிகவலிய அவவரக்கரைக்‌ தழுவி நடத்‌ 
தலேயொழிய எவவுலக ததார்க்கும்‌ வேறு கப்பும்வழி யில்லை' என்று, 
முனபு தான்‌ சொனனதற்குச்‌ சிறிது வேறுபாடாகக்‌ கூறின 
னென்க, ஐயுறவு - தொகுத்தல்‌, பினனிரண்டடிகட்கு வேறு 
வகையுரைப்பது சிறவாது, **மயக்கரும்‌' என்னும்‌ பாடத்துக்கும்‌ 
பொருள்‌ இதுவே, பி-ம்‌:-..! உரைக்கல்‌. நிற்பது, *ஏது, (686) 


96.--சீதை, *இனி இராமனால்‌ அரக்கர்‌ அழிய உலகு 
இன்புறும்‌” எனல்‌. 
திறந்தெரி வஞ்ச னச்சொற் செப்பலுஞ்‌ செப்ப மிக்காள்‌ 
*அறந்தரு வள்ள லீண்டிங்‌ கருந்தவ முயலு நாளுள்‌ 
மறந்தலை திரிந்த வாழ்க்கை யரக்கர்தம்‌ *வருக்கத்‌ தோடும்‌ 
இறந்தனர்‌ முடிவர்‌ பின்ன ரிடரிலை யுலக மென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ,தஇறம்‌ தெரி வளுசன்‌-(அவள து) மனநிலையை ஊத 
குறியும்‌ வனாசகனான அவ்விராவணன்‌, ௮ சொல்‌ செப்பலும்‌-௮வ 
அசா தையைக கூறியவளவிலே, - செப்பம்‌ மிக்கான்‌. நன்மைக்‌ 
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குணம்மிக்கவளான பிராட்டி, அறம்‌ ,தரு வள்ளல்‌ - கருமத்தை 
வளர்க்குந்‌ தன்மையுள்ள வரையாதருள்பவனான சக்கரவர்த்தித்‌ 
இருமகன்‌, ஈண்டு இங்கு ௮௬ தவம்‌ முயலும்‌ காளுூள்‌ - இவவிட கீ 
இல்‌ இப்பொழுது ௮ரியதவக)ைைச செய்கின்ற காள்களிலே, மறம்‌ 
தலை இரிந்த வாழ்க்கை அரக்கர்‌ தம்‌ வருக்கத்தோடுஉம்‌ இறக்‌ 
தனர்‌ முடிவர்‌-பாவவழியிற்‌ சஞ்சரிக்கிற வாழ்க்கையையுடைய இராக 
க.தர்கள்‌ தங்கள்குலகத்‌ துடனே மாண்டொழிவார்கள்‌: பின்னா-பினபு, 
உலகம்‌ - உலகத்துக்கு, இடா இலை ல துன்பமிலலை,' என்றாள்‌-என்று 
சொன்னை,; (௪ - று.) 


நல்லோரைக்காத்து அல்லோரைக்கடிந்து அறத்தை நிலை 
கிறு த்தும்பொருட்டே இருவவதரித்த மூர்‌ ததியாதலால்‌, அறக்‌ 
தருவள்ளல்‌' எனப்பட்டான்‌) அவ்வள்ளல்‌ இங்குத தவம்முயலு 
நாளில்‌ அரக்கரை வர்க்க த்தோடும்‌ ஒழித்து விடுவா னா தலால்‌ இனி 
உலகுக்கு இடரில்லையென்றா ளென்க. தருதல்‌ - வளர்த,கலென்னும்‌ 
பொருள தாதலை *:தமிழெனு மளப்பருஞ்‌ சலதி தந்‌ தவன” என்ற 
விடததுங்‌ காண்க, மறத்தலையெனறபாலது, மறந்‌ தலை9யென 
மெலிந்தது. செப்பம்‌--செம்மை: கருத்தும்‌ சொல்லும்‌ செயலும்‌ 
தம்முள்‌ மாறாகாமை, பி-ம்‌;--*அறைங்‌ கனள்‌, வருக்கத்தோடு 
பிறந்தவர்‌ முடிவர்பின்னை. (562) 


57. அதற்கு இராவணன்‌ “மனிதர்‌ அரக்கரைக்‌ கொல்ல 
வல்லரோ?' எனல்‌, 


*?மானவ ளுூரைத்த லோடு மானிட ரரக்கர்‌ தம்மை 

மீனென மிளிருங்‌ கண்ணாய்‌ வேரற வெல்வ ரென்னின்‌ 
யானையி னினத்தை யெல்லா மிளமுயல்‌ கொல்லும்‌ பின்னுங்‌ 
கூனுகிர்‌ மடங்க 86லற்றைக்‌ குருளைமான்‌ கொல்லு மென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) மான அவள்‌ - மான்போன்ற அச்சீதை, உரைத்த 
லோடும்‌ - (இவ்வா) சொன்னவுடனே, (இராவண சக்கியாசி 
அவளைநோக்க), 'மீன என மிளிரும்‌ கண்ணாய்‌ - கயல்மீனபோலப 
பிறழ்ந்து விளங்குகிற கண்களையுடையவளே/ மானிடர்‌ - மனிதா 
கள்‌, அரக்கர்‌ தம்மை-இராக்க தார்களை, வேர்‌ ௮ற வெல்வர்‌ என்னின- 
அடியோடு அழியும்படி கொன்று வெல்வார்களென்றால்‌, யானையின்‌ 
இன த்தை எல்லாம்‌ இள முயல்‌ கொல்லும்‌ - யானைக்கூட்டங்களை 
யெல்லாம்‌ ஒரு சிறுமுயல்‌ கொன்றுவிடும்‌; பின்‌ உம்‌ - மறறும்‌, கூன்‌ 
உர்‌ மடங்கல்‌ ஏற்றை குருக£ மான்‌ கொல்லும்‌ - வளைந்த நகங்களை 
யுடைய ஆண்சிங்கங்ககை ஒரு மான்குட்டி, கொன்றுவிடும்‌", 
என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (எ- று.) 

என்றது, யானையை முயலும்‌, சிங்கத்தை மானும்‌ கொல்லு 
கல்‌ நிகழாச செயலாவதுபோல, அரக்கரை மனிதர்‌ கொல்லுத 
லும்‌ என்றும்‌ கிகழாது என்பதாம்‌? இங்கனங்‌ கூறுவது அணியி 
யலில்‌ பொய்த்தற்குறிப்பணி யெனப்படும்‌: சீதைக்கு, மான்‌ மருண்ட 
பார்வையில்‌ மாத்திரமே யன்றி வன த்திலிருத்தகலாலும்‌ இங்கு 
உவமையாம்‌. மானவள்‌ - உவமத்கொகைகிலைத்தொடா; இனி, தனி 
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மொழியாகக்கொண்டு, மான க்கதைப்‌ பாதுகரக்கும்‌ நோச்கமுடையவ 
ளென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌; அன்றி மானமென்றது - ஊடலில்‌ 
நிகழுங்‌ கோபமுமாம்‌; இக்காரண த்‌ தால்‌ வடமொழியில்‌ பெண்களுக்கு 
மாகிக்‌ எனறு ஒருசிறப்புப்பெயர்‌ வழங்குதல்‌ காண்க, அன்றி, 
மாநவனென்று மனிதனுக்குப்‌ பெயருண்மையால்‌, ௮தன்‌ பெண்பா 
லாகக்கொண்டு, மானுடமாது என்று உரைத்தலுமொன்று, பால 
காண்டத்தில்‌ *மானவமற்றுங்‌ கேளாய்‌” என்றவிட த.இல்‌ இராமனை 
மானவனெேனறதுங்‌ காண்க, :மீனென மிளிருங்‌ கண்ணாய' என்னு 
விளி,க.தது, அவளுடைய கண்ணின்‌ கோக்கழகில்‌ தான ஈடுபட்ட 
தன்மையைப்‌ புலப்படுத்‌தஇயவாறு, பி ம்‌:--* ஆனவள்‌. “ஏற்றின்‌ 
குழுவை. (5656) 


௦8.--அதற்குச்‌ சீதை விராதன்‌ கரன்‌ முதலியோரை 
இராமன்‌ கொன்றதை நீர்‌ அறியீரோ?” எனல்‌, 


மின்றிரண்‌ டனைய பங்கி விராதனும்‌ வெகுளி ' பொங்கக்‌ 
கன்றிய மனத்து வென்றிக்‌ கரன்முதற்‌ கணக்கி லோரும்‌ 
பொன்றிய பூச லொன்றுங்‌ கேட்டிலிர்‌ போலு மென்றாுள்‌ 
அன்‌ றவற்‌ கடுத்த துன்னி மழைக்கணீ “ரருவி சோர்வாள்‌. 


(இ-௬ள்‌.) :மின்‌ இரண்டு அனைய - மினனல்‌ இரண்டாற்போல 
விளங்குகின்ற, பங்கி - செழ்பட்டமயிரையுடைய, விராதன்‌௨ம்‌ - 
விராகனென்னும்‌ அரக்கனும்‌, வெகுளி பொங்க கன்நிய மனத்து - 
(சூர்ப்பனகையின்‌ பரிபவதகைக்கண்டுு) கோபம்‌ அதிகப்படத்‌ 
குவித்த மனத்தையுடைய, வென்றி- வெற்றியுள்ள, கரன்முதல்‌ 
கணக்கு இலோரா௨ம்‌ - கரனமு தலாகிய அளவிறந்த அரக்கர்களும்‌, 
பொன்றிய - (இராமபிரானால்‌) இறந்தொழிந்த, பூசல்‌ ஒன்று௨ம்‌ - 
போர்ச்செயதியைப்பற்றி ஒருசிறிதும, கேட்டிலிர்போலும்‌ - (கீர்‌) 
கேள்விபபட்டீரில்லைபோலும்‌,' என்றாள்‌ - என்றுசொன்னாள்‌: (இங்‌ 
ஙனம்‌ சொல்லும்பொழுது அப்பிராட்டி), அன்று அவற்கு அடுதீ 
கது உன்னி - அக்காலங்களில்‌ அவ்விராமனுக்கு (அவவரக்கர்‌ 
களால்‌) கோந்த இடையூறுகளைச்‌ சிந்துத்து, மழை கண்கீர்‌ அருவி 
சோர்வாள - மழைபபெருககுப்போல(, த்‌ தனது) கண்களினின்று 
8ீர்ப்பெருக்கைச்‌ சொரிபவளானாள்‌; (௪ - ஹு.) 


விராதனும்‌ கரன்முதலியோரும்‌ அ௮ழிவடைக்கு செய்தியைக்‌ 
கூறும்பொழுது, அவர்களால்‌ முதலிலுண்டான இடையூறுகளைக்‌ 
கருஇ௪ கண்ணீரபெருக்கியது, பெண்களுக்கு இயற்கைக்குண 
மாகிய மடப்பதுஇனாலென்சு. இனி, அன்று அவற்கு அடுத்தது 
உனனி என்பதற்கு - மான்பின்‌ சென்ற அஅன்றைத்தின த்தில்‌ 
அவவிராமபிரானுக்கு நேர்ந்த துன்பத்தை நினைத்து என்று 
உரைத்து, அன்றைக்கு மானைத்கொடர்ந்து சென்றவிடத்து 
இராமனுக்குப்‌ பிராணாபாயம்நேர்க்ததெனறு சங்‌கத்துள்ளாளாத 
லால்‌ அதுபற்றிக்‌ கண்ணீர்சொரிந்தன ளென்றல்‌ இறவாது. 
பி-ம்‌:.. "பொங்கி, “அவர்க்கு. “ஆலி. (569) 
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59. மற்றும்‌ சீதை, *(அரக்கரனை வரும்‌ விரைவில்‌ 
அழிவர்‌” எனல்‌. 


வாளரி வள்ள 1றன்னா லிலங்கைமா நிருத ரெல்லாம்‌ 
கேளொடு £மறியு மாறும்‌ வானவர்‌ கிளரு மாறும்‌ 

நாளையே காண்டி ரன்றே நவையிலீ ருணிர்கி லீரோ 
மீளருந்‌ தருமந்‌ தன்னை வெல்லுமோ பாவ மென்றாள்‌,. 


(இ-ள்‌.) (வாள்‌ ௮ரி வள்ளல்‌ தன்னால்‌ - ஒளியையுடைய சிங்கம்‌ 
போன்ற இராமபிரானால, இலங்கை மாநிரு.கர்‌ எல்லாம்‌ - இலங்கையி 
லுள்ள பெரிய அ௮ரக்காகள யாவரும்‌, கேளொடு மறியும்‌ஆறுஉம்‌ ன்‌ 
உறவின த துடனே அழியும்‌ விதத்தையும்‌, வானவர்‌ கிளரும்‌ ஆறு 
உம்‌ - (௮.கனால்‌) தேவர்கள்‌ உயர்வடையும்‌ விதத்தையும்‌, காளைஏ 
காண்டிர்‌ அன்றே - நாளைக்கே பார்ப்பீரன்றோ! மீள்‌ ௮௬ தருமந்‌ 
கன்னை - நீங்குகுற்கு ௮ரிய தான குருமத்தை, பாவம்‌ வெல்லும்‌ஓ - 
பாவம்‌ வென்றுவிடுமோ? ஈவை இலீர்‌ - குற்றமற்ற முனிவராகிய நீர்‌, 
(இ.தனை), உணர்கிலீரஓ - அறியீரோ:?” என்றாள்‌ - என்றுஞ்‌ சொன்‌ 
னாள்‌, (சை); (௪ -ு.) 

இனி, விரைவில்‌ தானே ௮ரக்க ரெொழிந்துிட, வானவர்‌ 
இளர்ச்சி பெறுவர்‌: முனிவராகியநீர்‌, இசுசெயலை அறியகில்லீரோ?* 
என்று சை வினாவின ளென்க, *தருமந்தன்னை வெல்லுமோ 
பாவம்‌' என்றது - பாவிகளாகிய அரக்கர்‌ ஈல்லொழுககமுடைய 
முனிவர்‌ மூ. கலியோரை வெல்லும்‌ ஆற்றலுடையராக எனறும்‌ 
இரார்‌ என்றவாறு) தருமசொரூபியான ஸ்ரீராமனைப்‌ பாவிகளாகிய 
அரக்கர்‌ வெல்லமாட்டார்‌ என்றவாறுமாம்‌. ஈற்றடியிற்‌ கூறிய 
பொதுப்பொருள்‌ மு,தல்‌ மூன றடிகளிற்‌ கூறிய சிறப்புப்பொருளைச்‌ 
சமர்த்துத்தது - வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி. *காளையே' என்றது, 
விரைவுதோன்‌ ற. அன்றே - தேற்றம்‌. £ழ அம்முனிவன்‌ “மயக்கறு 
மூலக மூன்றின்‌ வாழ்பவர்க கனைய வல்லோர்‌, இயற்கையிற்‌ 
நிரியி னல்லா லியற்றலாம்‌ கெறியென”? என்றதைக கண்டித்துக்‌ 
கூறுவாள்‌, (நவையிலீருணர்கிலீரோ” எனறாள்‌. (வல்லுமோ 
இவினை யறத்ைமெய்ம்மையால்‌)”* “இமை நன்மையைக்‌ தீர்த்த 
லொல்லாது” என மேல்‌ சுங்‌ தரசாண்டதீதும்‌ வருவன ஒப்புக்‌ 
காண்க. பிம்‌. “சொன்ன மான்‌ கணம்‌ கிருதரன்னார்‌, சொன்ன 
வானுயரரக்க ரானோர்‌. “மடியுமாறும்‌. (870) 


60.--அதுகேட்டு இராவணன்‌ கோபங்கொள்ளுதல்‌, 


*$தனிடை யமுத ளாய வன்னமென்‌ “*சிலசொன்‌ மாலை 
தானுடைச்‌ செவிக ளூடு *தவழுறத்‌ தளிர்த்து வீங்கும்‌ 
ஊனுடை யுடம்பி னானு முருகெழு மான மூன்ற 
மானிடர்‌ வலிய ரென்ற மாற்றத்தாற்‌ சீற்றம்‌ வைத்தான்‌. 


(இ-௭.) தேனிடை அமுது அ௮அளாய ௮னன - தேனிலே 
அமிரு தப்‌ கலந்தவற்றைப்‌ போன்ற, மெல்‌ - மென்மையான, சில 
சொல்‌ மாலை-(சதையினது) சில சொற்களின்‌ வரிசை, தான்‌௨டை 


800 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


செவிகளுடு தவழுற - தான்‌ உடைய்‌ (தன்னுடைய) காதுகளிலே 
நுழைய, (அதனால்‌), தளிர்த்து வீங்கும்‌ - புளஇத்துப்‌ பூரிக்கனெற, 
ஊன்‌ உடை உடம்பினான்‌௨ம்‌ - சசைக்கொழுப்பு மிக்க உடம்பை 
யுடையவனான இராவணனும்‌, மானிடர்‌ வலியர்‌ என்ற மாற்றதி 
தால்‌ - “மனிதர்‌ (ராமலக்ஷமணா] (அரக்கரினும்‌) ஆத்றலுடையவர்‌' 
என்று (அவள்‌) சொன்ன வார்த்தையால்‌, உரு கெழு மானம்‌ 
ஊன்ற - அச்சம்மிகுதற்குக்‌ காரணமான அபிமானம்‌ மேலிட, சற்‌ 
றம்‌ வைத்தான - (அவவிடயத்தில்‌ மனத்திற்‌) கோபங்கொண் 
டான; (௪-ு,) 

சீதையினிடத்துக்‌ சாதல்கொண்ட இராவணன்‌, அவளணாடைய 
வாயினின்று வெளிப்படும்‌ மிக இனியசொற்கள்‌ சிலவற்றைக்‌ கேட்டு 
ஆனந்திக்கச்‌ கருதஇியவனாப்‌ அவளோடு பேச்சு நிகழ்த்தி ௮ப 
பொழுது அவள்பேய பேச்சுக்களைக்‌ கேட்டுக்‌ களிப்பூற்று ௮.தனால்‌ 
உடல்‌ மயிர்க்கூச்செறிக்‌ து உடல்‌ பூரிப்புக்கொள்ளும்‌ நிலையினனாயி 
னும்‌, மானத்இல்‌ கோக்குடையவனா தலால்‌, ௮வள்‌ 4அரக்கரினும்‌ 
மனி தர்வலியா' என்று சொன்ன சொல்லைக கேட்டவளவிலே, தன 
மானத்இற்‌ கருத்துனன்றியதனால்‌ உட்குக்கொள்ளுமாறு சிதா 
பிராட்டியிடம்‌ பெருளு சீற றங்கொண்டனனென்பகதாம்‌. பி-ம்‌:-- 
1 கனுடன்‌. ”சன்சொன்மாலை., “,தவழ்வுற. (97.1) 


61,-- இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌: இராவணனது 
கோபவார்த்தை. 


சீறின னுரைசெய்‌ வானச்‌ 'சிலைவலிப்‌ புல்லி யோர்கட்கு 
ஈரொரு மனிதன்‌ செய்தா னென்றெறடுத்‌ தியம்பி னாயேல்‌ 
தேறுதி நாளை யேயவ்‌ விருபது “திண்டோள்‌ வாடை 
வீறிய பொழுது பூளை வீயென வீவ னன்றே. 


(இ-ள்‌. சீறினன - (இவ்வாறு ௮பிமானததாற்‌) கோபங 
கொண்டவனான இராவணமுனிவன, உரைசெய்வான்‌-சொல்வான்‌.-- 
௮ லை வலி புல்லியோர்கட்கு - வில்வலிமையில்‌ அ௮ற்பராயே (விரா 
தன்மு தலிய) அவ்வரக்கர்களுக்கு, ஒருமனிதன்‌ - ஒரு மனிதனான 
இராமன்‌, ஈு செய்‌ தான - அழிவைச்செய்தான்‌, என்று எடுத்து 
_ இயம்பினாய்‌ ஏல்‌- எனறு எடுத்துச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்லினையாயின, 

நாளஏ தேறுஇ-(௮.தன்முடிவை) காகக்கே (கீ கண்டு) தெளிவாய்‌) 
௮ இருபது இண்சோள்‌ வாடை - (௮வ்விராவணனது) வலிய 
இருபதுதோள்களின்காறறு, வீறியபொழுது-வீசியடிக்கும்பொழுகு) 
பூளை வீ ஏன - பூசைப்பூப்போல, வீவன்‌ அன்றே - (8 சொன்ன ழம்‌ 
மனிதன்‌) மிக எளிஇல்‌ அழிந்‌ இடுவானன்றோ? (௪-று.) 

விராதன்‌ முதலிய அரக்கர்‌ வில்வலியில்லாகவர்‌: அவர்களை 
யழி.தத.து ஒருபெறாமையாகாது; இராவணனுக்கு உள்ள இருபது 
தோள்களின்‌ காற்று மிகவும்‌ விரைந்து வீசும்போதேத நீ கூறும்‌ 
இராமன்‌ வலியொடுக்‌க மிகஎளிஇ லழிக்‌ இடுவதை காளை நீயே கண்‌ 
. கூடாகக்‌ சாண்பா யென்றனன்‌ அ௮வவிராவணனென்க., பூல்‌ - ஓர்‌ 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்‌ நீத்தபடலம்‌ 601 


செடி; இலவம்பஞ்சுமரம்‌. அன்றே - தேற்றம்‌. பி-ம்‌:-.*சிறுவலி, 
தெறுவலி, “இரடோள. (679) 


0௨. மேருவைப்‌ பறிக்க வேண்டின்‌ விண்ணினை யிடிக்க வேண்டின்‌ 
நீரினைக்‌ கலக்க வேண்டி னெருப்பினை யவிக்க வேண்டின்‌ 
பாரினை *யெடுக்க வேண்டிற்‌ *பலவினை சிலசொல்‌ “லேழாய்‌ 
யாரெனக்‌ கருதிச்‌ சொன்னா யிராவணற்‌ *கரிதென்‌ னென்றாுன்‌. 


(இ-ள்‌.) சல சொல்‌ ஏழாய்‌ - (மனத்தில்‌ தோன்றுறபடி) 
தலசொற்கக£க்கூறுகிற பேதைமையுடைய பெண்ணே? மேருவை 
பறிக்க வேண்டின்‌ - மகாமேருகிரியைப்‌ பெயர்‌ ததெடுக்க விரும்பி 
னாலும்‌, விண்ணினை இடிக்கவேண்டின்‌- ௮ண்டகோள த.இன்‌ மேல்‌ 
முகட்டை இடிக்க விரும்பினாலும்‌, நெருப்பினை ௮விக்கவேண்டின- 
( அக்கடலிடையிலுள்ள) வடவாமுகாக்கனியை அவித்துவிட விரும்‌ 
பினாலும்‌, பாரினை எடுக்க வேண்டின்‌ - பூமிமுழுதையும்‌ ஒரு சேத 
கூக்கியெடுகக விரும்பினாலும்‌, பல வினை - இவ்வகையான பல 
பெருந்தொழில்களுள,; இராவணற்கு அரிது என - இராவணனுக்கு 
முடியாக காரியம்‌ எது? (௮ஙஙனமாக), யார்‌ என ௧க௬இ சொன்னாய்‌- 
(அவனை) யாரெனறு நினை தது எளிமைப்படக்கூறினாய, என்றான. - 
என்னு செர்ன்னான்‌; (௪ - ு.) 

இருபது கதோள்படை த,தவனான இராவணன்‌ மேருவைப்‌ 
பதித்‌.தல்‌ விண்ணினையிடி,த்‌.தல்‌ முதலிய அரும்பெருஞ்‌ செயலையும்‌ 
செய்யும்‌ பேராற்றலுடையவன: அங்கனிருக்க அவனைப்பற்றி எளி 
மைப்படச்‌ சொன்னாயே? இ.துஎன்‌?” என்றனன்‌, அவ்விராவண 
சந்நியாசியென்க. பலவினை சிலசொல்‌ ஏன்று எடுத்து, ௮வ்வகை 
யான பல காரியங்களும்‌ இராவணனுக்குச்‌ சில சொல்லளவிலே நிகழு 
மென்று பொருள்கொள்ளுதலும்‌ பொருந்தும்‌; இனி, இவ்வகை 
யான பலகாரியங்களிற்‌ சிலவற்ழைச்சொல்‌: ௮வற்றில்‌ இராவண 
னுக்கு அரியது யாது? என்றலும்‌ ஒன்று, பி-ம்‌:--*இடக்க, “பல 
இலைவினை. “ஏழை. “அந்தோ. (579) 


69 அதற்குச்‌ சீதையின்‌ தக்க சமாதான வார்த்தை. 
அரண்டரு திரடோள்‌ சால வுளவெனி னாற்ற லுண்டோ 
கரண்ட நீ ரிலங்கை வேந்தைச்‌ சிறைவைத்த கழற்கால்‌ வீரன்‌ 
திரண்டதோள்‌ வனத்தை யெல்லாஞ்‌ சிறியதோர்‌ பருவந்‌ தன்னில்‌ 
இரண்டுதோ ளொருவ னன்றோ மழுவினா லெறிந்தா னென்றாள்‌. : 


(இ-ள்‌.) அரண்‌ .தரு - பாதுகாவலைச்‌ செய்கிற, இரள்‌ 
தோள்‌ - இரண்டதோள்கள்‌, சர்ல உள - மிகுதியாக உள்ளன, 
எனின்‌ - என்றால்‌, ஆற்றல்‌ உண்டுஓ - (அ,தனால்‌) ஒருவல்லமை 
உண்டோ! கரண்டம்‌ கீர்‌ இலங்கை வேந்தை - நீர்க்காக்கைகள்‌ 
வாழப்பெற்ற கடலின்கீர்‌ சூழந்த இலங்காபுரியின்‌ கனை 
இராவணனை; சிறை வைத்த - சிறைச்சாலையில்‌ வைத்த, கழல்‌ 
கால்‌ வீரன்‌ - வீரக்கழலையணிக்‌ த காலையுடைய வீரனான கார்த்த 
வீரியார்ச்சனன.து, ,தரண்ட தோள்‌ வனத்தை எல்லாம்‌ - பல 
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வாய்‌,த்‌இரண்ட [பருகச்‌] தோள்களாகிய காடுமுழுவதையும்‌, இரண்டு 
தோள ஒருவன - இரண்டு கோள்களையேயுடைய ஒரு மனிதனாகிய 
பரசுராமன்‌, சிறியது ஓர்‌ பருவந்கன்னில்‌-(தனது) ச அபிராயத ்‌ இலே, 
மழுவினால்‌ எறிந்தான்‌. அன்றோ - கோடாலிப்‌ படையால்‌ துணி த்‌ 
இட்டானனறோ? எனறாள்‌ - என்றுசொன்னாள்‌; (எ. று,) 


இருபது தோளுடைமைமாத்திரத்தகால்‌, இரண்டு கோள்களை 
யுடைய தசரதராமனினும்‌ இராவணன்‌ வலியவனாகான்‌. இராவண 
னது அவ்விருபது தோள்களையும்பிடி,த்துச்கட்டி, அவனைச்‌ சிறை 
யிலிட்டான்‌ கார்ததவீரியார்ச்சனன்‌?  அந்தக்கார்‌ த்தவீரியன து 
ஆயிரந்தோள்களையும்‌ கோடாலியினால்‌ துணித்துச் தள்ளிய பரசு 
ராமன்‌ இரண்டுதோள்களையுடையனே யென்றனளென்பதாம்‌. கீழ 
அவன்‌ :அவ்விருபது இண்ே தா ள்வாடை வீறியபொழுது' எனறு 
சிறப்பித்துக்‌ கூறியதைக்‌ கண்டித்தவாறு இது, *:மறிக்குங்‌ கயற்‌ 
கண்ணி பங்காளன்‌ வாழ்வெள்ளிமால்வரையைப்‌, ப இிக்குங்கபடன்‌ 
பணைப்புயமோ அ௮வன்பைங்கடகளு, செறிக்கும்‌ புயஞ்‌ செற்ற ஆயிரந்‌ 
திண்புயமோ அவற்‌ றத, தறிக்குந்திறமழுவோ அரங்கா சயததா 
ருடைத்கே” என்ற இருவரங்க த துமாலைச செய்யுள்‌ இங்கு கினைவுக்கு 
வருகின்றது. 

'மெய்சென்று தாக்கும்‌ வியன்கோலடி. தன்மேற்‌, கைசென்று 
தாங்குங்கடி.து”?” என்றபடி. கை உடலை விரைந்துபாதுகாததலால, 
(அரண்தகரு தஇரளதோள' எனப்பட்டது. கரண்டம்‌ - காண்டவ 
மென்ற வடசொல்‌ திரிபு. (கோள்வனம்‌' - கோளின்‌ கொகுஇ: 
“ தாமரைக்காடு'” என்றாற்போல. பி-ம்‌:--*வல தைத, 


இராவணன்‌ துக்குவிசயஞ்செய்து வருகிறபொழுது கார்த்த 
விரியார்ச்சனனது மாகிஷ்மதிககர ததுற்குச்செனறு போர்செய்ய 
மூயன்றான்‌; முயலுகையில்‌, அங்குள்ளார்‌ *எங்களரசன தனக்கு 
உரிய மாதர்களுடனே போய கருமதையாற்றில்‌ ஐஜலக்கிரிடை செய 
இன்றான்‌' என்றனர்‌: அதனால்‌, அங்கிருந்து கருமதையாற்றைச்‌ 
சேர்ந்து இராவணன்‌ இல்‌ நீராடிக்‌ கரையில்‌ மணலில்‌ சிவலிங்‌ 
கத்தை அமைத்துப்‌ பிர திஷ்டைசெய்து பூசிக்கும்பொழுது, அந்த 
யாற்றில்மேற்கே இறங்கியுள்ள காரகத வீரியார்ச்சுனன்‌ கன குநீர்‌ 
விளையாட்டுக்கு அகந்நீர்ப்பெருக்குப்‌ போதாதென்றகருத்தால்‌ ந்‌ 
நீரைத்‌ குனதுஆயிரங்கைகளுள்‌ ஜநநூற்நினால்‌ தடுத்து நீரை 
மிகுவித்து மற்றை ஜக்‌. நூ.றுஉகககக்கொண்டு பலவகைவிச்ையாட்டுக்‌ 
கள்‌ கிகழ்ததினான்‌. அதனால்‌ எதாவெள்ளமாகப்பொங்கி வருகிற 
நீர்ப்பெருக்கு த தன துசிவலிங்க தைக நிலைகுலையச்‌ செய்ய  அகுனாற்‌ 
கோபங்கொண்டு இராக்கதசேனையுடனே சென்று ூர்ச்சுன 
எதுர்த்துப்‌ போர்‌ செய்கையில்‌, ௮வன தனது ஆயிரங்கைகளுள்‌ 
இருப இனால்‌ இராவணனது இருபதுகைகளைப்‌ பற்றி மற்றைய கை 
களால்‌ அவனைப்‌ பலவாறுவருத்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ றையில்‌ 
வைதீதிட்டான்‌. அகுனை விபீஷணனால்‌ அறிந்த அவன்‌ பாட்டனாரா 
கிய புலஸ்‌இயமுனிவர்‌ கார்‌.ததவீரியார்ச்சுனனிடம்‌ வந்து வேண்டி. 
அவனுக்கு (ராவணஜிகி' என்ற ஒரு பெரும்பெயரைக்‌ கொடுத்து, 
இரக க்‌ சிறைவிடுவித்துச்‌ சென்றன ரென்ப தும்‌, இவ்வருச்‌ 
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சுனன்‌ ஒருகால,குதில்‌ சேனையடனே வன ச௪.இற்சென்று வேட்டை 
பாடிப்‌ பரசுராமனது தந்தையான சமதக்கிநி முனிவரது ஆசிர 
மகத அடைந்து ௮அவரனுமதஇயால்‌ அங்கு விருந்துண்டு மகிழ்ந்து 
மீளுகையில்‌ அவரிடமிருந்த ஓம3கனு அவருக்குப்‌ பலவளங்களையும்‌ 
எளிதற்‌ சரந்தளித்தமை கண்டு அ௮சனிடம்‌ ஆசை சொண்டு ப்‌ 
பசுவை அவரனுமதியில்லாமல்‌ வலியக்‌ கவர்ந்துபோக, அதனை 
ப.றிந்சத அப்பார்ச்சவராமர்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு ஆயு கங்களுடனே 
சென்று ௮௧௪ கார்‌ தீதவீரியார்ச்சுனனுடன்‌ போர்செய்து ௮வனைப்‌ 
பதினலெைரு அஷெளகிணிசேனையுடனே  நிலைகுலைதது அவனது 
ஆயிரந்‌ கோள்களையும்‌ தலையையும்‌ தமது கோடாலிப்படையால்‌ 
வெட்டி. வீழ்‌ ததி வெற்றிசொண்டா ரென்பதும்‌, இங்குக்‌ குறித்த 
வரலாறுகள்‌, (674) 


04.--இராவணன்‌ பெருங்கோபங்கொண்டு 
மாயத்துறவிவேடத்தை விடுத்தல்‌. 

*என்றவ ஞூரைத்த லோடு மெரிந்தன நயனந்்‌ திக்கில்‌ 
சென்றன திரடோள்‌ வானந்‌ தீண்டின மகுடந்‌ திண்கை 
ஒன்றொடொன்‌ றடித்த மேகத்‌ துருமென “வெயிற்றி னோளி 
மென்றன வெகுளி பொங்க விட்டது மாய வேடம்‌, 


(இ ள்‌.) என்று--, அவள்‌ ன்‌ அக்குப பிராட்டி, உரைத்தலோ 
டும்‌ - செரன்னவளவிலே, ஈ௩யனம்‌ - (இராவணனுடைய) கண்கள்‌, 
எரிந்தன - (கோபத்தால்‌) இ எழப்பெறுறன; இரள்‌ கோள்‌ - (இயல்‌ 
பாகவே) இரண்டகோள்கள்‌, தஇக்கில்சென்றன - (கோபாவேச.தகாழ்‌. 
புடைபருத்துத) இக்குக்ககா அளாவிவளர்ந்துசென்றன) மகுடம்‌- 
முடிகள்‌, வானம்‌ இண்டின - (கோப, திகோடு எழுந்‌ ச,தனால்‌) மேலுல 
கத்தக்‌ தொட்டன; இண்‌ கை - வலிய கைகள்‌, ஒன்றொடு ஓன்று 
அடித்த - ஒன்றோடொன்று அறைக்‌ தன; எயிற றின ஓளி-பல்வரிசை ப 
கள்‌, மேகத்து உரும்என மேக த்தினினறு உண்டாகும்‌ இடிழமுழக்‌ 
கம்‌ போல(ப்‌ பேரொலியுண்டாக), மெனறன - கடி.க.தன; வெகுளி 
பொ.ங்க-(இவ்வாற௮ு) கோபம்மிக்கு ச தன வசமிழக்கவே, மாயவேடம்‌ 
விட்டது - (௮வன்‌) மாயையாற்கொண்டிருந்‌,த முனிவேடம்‌ (அவனை) 
விட்டு நீங்கிற்று; (எ - று. 

திடீரென த்கோனறிய பெருளு சீற்றக கால்‌ ௮வன.து செயற்கை 
நிலை மாற இயற்கையான இரரவணவடி.வமே வர்துவிட்டதென்‌ றபடி. 
சன த. இனமெயபபாடுகள்‌ இங்குகனகு கூழறப்பட்டிரு த்தல்‌ காண்க. 
ஒளி - ஒழுங்கு, பி - ம்‌:--*ஏன்றிவள்‌. “எயிறு தம்மின்‌, (576) 

65.--சீதை சங்கிக்குமளவில்‌ அவன்‌ தன்‌ உருவங்காட்டல்‌. 
இருவினை துறந்த மேலோ "ரல்லன்கா லிவனென்‌ ழெண்ணி 
அரிவையு மைய “மெய்தா வாரிவன்‌ றனென்‌ றன்றும்‌ 


தெரிவரு “நிலைய ளாகத்‌ தீவிடத்‌ தரவந்‌ தானே 
உருகெழு சீற்றம்‌ பொங்கிப்‌ பணம்விரித்‌ துயர்ந்த தொத்தான்‌. 
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(இ-ள்‌.) அ௮ரிவைஉம்‌-(௮க துறவி வேடந்‌ துற தைதக்கண்ட) 
சீ காபிராட்டியும்‌, (இவன்‌--, இரு விண துறந்த மேலோர்‌ அல்லன 
கொல்‌ - (கல்வினை இவினை யென) இருவகைப்பட்டவினைகளை ஒழித்த 
மேன்மையையுடைய சந்நியாசிகளில்‌ சேர்ந்தானல்லன்போலும்‌,” 
என்னு எண்ணி - என்று நினைத்து, ஐயம்‌ எய்தா - சந்தேதக த்‌ 
யடைந்து, இவன்‌ தான்‌ ஆர்‌ என்று - (இவன்‌ யாவன்‌ . எனறு 
சங்கத்து, ஒன்றுஉம்‌ தெரிவு ௮ரூ நிலையள்‌ ஆக - சிறிதும்‌ அறிய 
மாட்டாது கில்மையையுடை யவளாக,--(அவ்வளவில்‌ இராவணன), 
ந்‌ விடத்து அரவம்‌ தானே உர கெழு இிற்றம்‌ பொங்கி ப 22 
விரிச்து உயர்க்ததுத்‌தான்‌-கொடிய விஷத்தையுடைய ஒருசாப்பந 
தானே தாபம்மிக்ககோபம்‌ அதகப்பட்டுப்‌ பட ததைவிரிததுக 
கொண்டு மேலெழுக்தடைப்போன்ரறான்‌; (௪ -ு;) 


நடநத நிகழ்சசியால்‌, ௮க்‌,தஇராவண சந்நியாசியைக்‌ குறிதது 
' இவன்‌உண்மைச்சந்கியாசியல்லன்போலும்‌: ஆயின, யாராக இருக 
கலாம்‌” எனறு ஜயங்கொண்டு, இன்னானெனறு தெரியமாட்டாது 
அிகைப்புக்கொண்டிருக்கையில்‌, பல தலைகசயுடையபாம்பொன்று 
சீறித்‌ கனதுபடங்களை விரித்துக்கொண்டு நிமிரந்துகினறாுற்போல, 
இராவணன்‌ கோபித்துக்‌ தனது பத்து த,கலைகளையும்‌ இருப துகைகளை 
யும்‌ பரப்பி வெளிக்காட்டிக்‌ கொண்டு எழுந்து. எதுிர்கின்றனன எனப 
காம்‌. €ழ்‌ 28-ஆங்‌ கவியில்‌ '* ஆமையினிருக்கையன்‌'' என்ற தனால்‌, 
கனதுபத்துத்‌ தலைகளையும்‌ இருபதுகைகளையும்‌ வேண்டியபடி. அடக்கி 
வந்‌,தமை கூறியவர்‌, இங்கு அவற்றை வெளிப்படுத்‌. இயமை கூறினா. 
பி- ம்‌:-.* அல்லர்கொலிவர்‌. “எயதியாவர்‌, தாமென்றென்று, “கிலைய 
தால, (576) 


66.--அப்பொழுது சீதை அஞ்சிநடு நடுங்கிய நிலைமை. 


ஆற்றவெந்‌ துயரத்‌ தன்னா ளாண்டுற்ற வலக்க 'ணோக்கின்‌ 
ஏற்றமென்‌ னினைக்க லாகு “மெதிரெடுத்‌ தியம்ப லாகும்‌ 
மாற்றமொன்‌ றில்லை செய்யும்‌ வினையில்லை “வரிக்க லாகாக்‌ 
கூற்றம்வந்‌ துற்ற காலத்‌ துயிரெனக்‌ குலைவு கொண்டாள்‌, 


(இ-ள்‌.,ஆற்ற வெம்‌ துயரத்து அன்னாள்‌ - (இராமன்‌ 
அபாயமுற்றானோ என்ற சிந்தனையால்‌ முன்னமே) மிகவுங்கொடிய 
துன்பதிையுடையளான ௮௪ சீதாபிராட்டி, ஆண்டு உற்ற- (௮.,கன்‌ 
மேலும்‌) அப்பொழுது (சக௩கியாசி இராவணனாகமா நிய தனால்‌) 
அடைந்த, அலக்கண்‌-துன்பத்ைக்குறிகது, நோக்கின்‌ - கரு.இனால்‌, 
ஏற்றம்‌ என்‌ நினைக்கல்‌ ஆகும்‌-(௮.தனினும்‌)௮அஇகமாக வேறு எந்து,த்‌ 
துன்ப, தை எண்ண முடியும்‌? [எதையும்‌ எண்ணமுடியாது] 
அதற்கு எதா (என)எடுத்து இயம்பல்‌ ஆகும்‌-௮ந்‌.க.த்‌ துன்ப த்இற்கு 
ஒப்பாகத தான எைசசொல்ல முடியும்‌? [எதுவம்‌ இல்லை]: (௮ங்கன 
கொடியஇராவணனைச்‌ கண்டு பிரமித்துட்ட தனால்‌), மாற்றம்‌ ஒன்று 
இல்லை-(௮வனெ திரிலே நின்று நைரியககோடு எடுத்துச்சொல்ல,தீ 
தக்ககொறா)வார்‌ த்தையும்‌ (சீக்கு) இல்லை; செய்யும்‌ வினை இல்லை- 
(அவனைவிட்டு த.தப்பிப்‌ போதம்காகச்‌) செய்யத்தக்கதொரு செயலு 
்‌ மில்லையாயிற்ற௮ு; (இங்கனம்‌ பரிகாரமில்லாமல்‌), வரிக்கல்‌ ஆகா 


காண்டம்‌ 8.-சடாயுவுயிர்‌ நீத்தபடலம்‌ 808 


கூற்றம்‌ வந்து உற்ற காலத்து உயிர்‌ என குலைவு கொண்டாள்‌-கட்ட்‌ 
முடியாத [ தடுக்கவொண்ணா,5] யமன்‌ வந்துசேர்ந்தபொழுது உயிர்‌ 
நடுங்கு தல்போல நடுக்கமடைந்தாள்‌; (௪ - ு;) 


இதனைக்காட்டிலும்‌ விஞ்னைதோ ஓக்‌ ததோ இல்லா தபெருக் 
துன்பத்‌ இனால்‌ இகைப்புக்கொண்டு எ இர்கின்‌ றுபேசமுடியாமலும்‌ 
குப்பிப்போக வழியில்லாமலும்‌ யமனைக்‌ கண்ட உயிர்போல மிக 
அஞ்ச நிலைகுலைங்‌ தனள்‌ சதையென்ப தாம்‌. அ௮லக்கண்‌ - சஞ்சலமான 
கண்‌; துன்பமுண்டாம்பொழுது கண்கலங்கு தலால்‌, ௮லக்கண்‌ 
என்று துன்பத்‌.இ.ற்குப பெயராயிற்று: இது, காரியத்தின்‌ பெயா 
காரண த.இன்மேல்‌ நினற இலக்கணை. வரிக்கலாகாக கூற்றம்‌ என்ப 
குற்கு - பிராணிகளின ஆயுளிறு தியில்‌ அவ்வுயிர்கள்‌,தீ தான்‌ கட்டுவ 
தன்றித்‌ தான்‌ கட்டப்படாத கூற்றம்‌ என்றும்‌, விரும்ப,த்‌.தகா,த கூற 
றம்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌, பி - ம்‌: கோக்கு, “பிறிது, “மதக 
கல்‌. (577) 

67,--இராவணன்‌ சீதையை வெருட்டிப்‌ பேசுதல்‌. 


விண்ணவ ரேவல்‌ செய்ய !வென்றவென்‌ வீரம்‌ பாராய்‌ 
மண்ணிடைப்‌ ₹புழுவின்‌ வாழு மானிடர்‌ வலிய ரென்றுய்‌ 
பெண்ணெனப்‌ பிழைத்தா “யன்றே லுன்னையான்‌ பிசைந்து தின்ன 
எண்ணுவெ னெண்ணிற்‌ பின்னை யென்னுயி ரிழப்பெ *னென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) (விண்ணவர்‌ - தேவர்கள்‌, ஏவல்‌ செய்ய - (எனக்குக்‌) 
குற்றேவல்‌ தொழில்களைச்செய்யும்படி, வென்ற - (அவர்களைச) சயித 
துள்ள, என-எனது, வீரம்‌ - வல்லமையை, பாராய்‌-கரு தாமல்‌, மண்‌ 
ணிடை புழுவின்‌ வாழும்‌-பூமியில்‌ புழுக்கள்போல (மிகவும்‌ எளியராய) 
வாழ்கிற, மானிடா்‌-மனி தர்களை, வலியர்‌ என்றாய்‌-(என்னினும்‌) வலி 
மையுடையவர்களென்றுசொன்னாய்‌; (இக்ஙனஞ்‌ சொன்ன ந), பெண்‌ 
என பிழைத்‌.தாய்‌-பெண்பாலா தலால்‌உயிர்‌ பிழை,த்தாய்‌; அனறு 
ஏல்‌-அங்ஙன ம்‌ அ௮ன்ளனாயின்‌, உன்னை, யான்‌--, பிசைந்து இன்ன 
எண்ணுவென்‌-பிசைந்‌்து தின்ன நினைப்பேன்‌; எண்ணில்‌ - அங்ஙனம்‌ 
எண்ணினால்‌, பின்னை என்‌ உயிர்‌ இழப்பென்‌-பினபு எனதுஉயிரை 
இழக்‌ துவிடுவேன,” என்றான்‌ - என்று (அப்போது இராவணன்‌) 
சொன்னான்‌; (௪ - ு,) 

தேவர்களுமுட்பட அனைவரையும்‌ வென்ற எனது பலபராக்கர 
மங்களை ஒருபொருள்‌ செய்யாமல்‌ அற்பராகிய மனிதர்களை என்னை 
வெல்லும்‌ வல்லமையுடையா ரென்று சிறப்பித்துக்கறி எனனை 
நிந்துத்‌,த நீ ஒரு பெண்ணா தலினால்‌ (பெண்கொலை பெரும்பாவம்‌' 
என்ற கொள்கைபற்றி உன்னை மான்‌ கொல்லாதொழிந்தேன்‌) 
அன்றியும்‌, உன்னை நான்‌ பிசைந்து இன்பேனாயின்‌, நீ இறக்கவே, 
உன்னிடத்து மிக்ககா தல்‌ கொண்டுள்ள எனதுஉயிரும்‌ நீங்கிவிடு 
மென்பதுபற்றியும்‌, அவ்வாுசெய்யக்‌ கருஇனேனில்லை யெனற 
னன்‌ எனபதாம்‌. ஏன்னுயிர எனறு சைையையே இராவணன்‌ 
கூறினானெனக்கொள்வர்‌ ஒருசாரா£. . ஏவல்‌ - ஏவப்படுங்‌ காரியக்‌ 
களுக்குத்‌ தாழிலாகுபெயர்‌, பாராய்‌ - உடன்பாடாக, பார்ப்பா 
யாக என்றும்‌ பொருள கூறலாம்‌. எண்ணில்‌ பின்னை என்௨யி, 


606 கம்பராமாயணம்‌ ஆர்ணிய 


* ட்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ 
இழப்பென' என்றதை, இனி இராவணனுக்கு வருந்‌ இங்குக்கு 
ஏற்ப அவனவாயிலவந்த அமங்களவார்க்தை யெனவங்கொள்ள . 
லாம்‌. பி- ம்‌: "வென்றதன்‌, “புழுவில்‌, “அல்லை. *என்னா, (576) 


08.--உடனே இராவணன்‌ அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தித்‌ 
தன்கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தல்‌. 
குலைவுற லன்ன முன்னம்‌ யாரையுங்‌ கும்பி டாவென் 
தலைமிசை மகுட மென்னத்‌ தனித்தனி யினிது தாங்கி 
அலகில்பூ 'ணமரர்‌ மாத ரடி”யிகன யேவல்‌ செய்ய 
உலக”மீ ரேழு மாளுஞ்‌ செல்வத்து ஞூறைதி யென்றான்‌. 


(இ-ள.) 'அ௮னனம்‌ - அ௮ன்னப்பறவைபோன்றவளே! குலைவு 
உறல்‌ - நடுககமடையவேண்டா; முன்னம்‌ யாரை௨ம்‌ கும்பிடா - 
(இ,தறகுமுன) எவரையும்‌ வணங்காத என்‌ - எனது, தலைமிசை - 
கதலைகளினமேலே, மகுடம்‌ என்ன.இரீடங்ககாக்‌ தாங்கு தல்போல, 
தனித்தனி - தனித்தனியே [ஒவ்வொருதலையிலுமாக], இனிது 
கதூாங்கி-(உனனைக) களிப்போடு நான்‌ எடுத்துக தூக்கிவை கதுக 
கொண்டுகொண்டாட, அலகுஇல்‌ பூண்‌ அமரர்மாதர்‌ - அளவில்‌ 
லாத ஆபரணங்களையுடைய தேவமாகர்கள்‌, அடி இணை ஏவல்‌ 
செயய-(உன து)உபயபா தங்களின்‌ 8ழ்கின்‌ று (உனக்குக்‌) கு.ற்றறேவல 
தொழில்களைச்‌ செயய, உலகம்‌ ஈர்‌ ஏழ்‌உம்‌ ஆளும்‌ செல்வததுள 
உறைஇ-பதினானகு உலகங்களையும்‌ பாதுகாக்கிற (எனது) அரசாட்‌ 
சிசசெல்வத தில்‌ தலைமைபூண்டுவாழ்வாம்‌', என்றான - என்றுளு 
சொனனான்‌; (௪ - ு.,) 


நான உன்னை என்‌ தலைமீ துகொண்டு கொண்டாடும்படி எனக்கு 
உரியவளாவாய என்றவாறு. ௮னனம்‌-உவமையாகுபெயர்‌. தாங்கி 
யெனபகுற்கு, உனது அடிகளையென்னு செயப்படுபொருள்‌ வருவி,த 
கலுமாம்‌. தாங்கி-தாங்க, பி-ம்‌:.-" அரம்பை, “முறை, “ஜர்‌. (979) 


69.-- அதுகேட்டவுடனே சீதை இராவணனை நிந்தித்தல்‌. 


செவிகளைத்‌ தளிர்க்கை யாலே சிக்குறச்‌ சேமஞ்‌ செய்தாள்‌ 
"கவினும்வெஞ்‌ சிலைக்கை வென்றிக்‌ காரு,த்தன்‌ கற்பி னேனைப்‌ 

புவியிடை யொழுக்க *நோக்காப்‌ பொங்கெரிப்‌ புனித ரீயும்‌ 

அவியைநாய்‌ வேட்ட தென்ன வென்சொனா யரக்க வென்னா, 


இரண்டுகவிகள்‌-ஒருகொடர்‌, 


(இ-௭ள.) (அதுகேட்ட பிராட்டி),--செவிகளை - (தனது) காது 
களை, களிர்‌ கையால்‌- தளிர்போல்‌ மெல்லிய (தன்‌) கைகளாலே; 
சிக்குற சேமம்‌ செய்தாள்‌ - அழுந்த மூடிக்கொண்டு, (அவனை 
கோக்கு), 'அரக்க-இராக்க தனே/ கவினும்‌-அ௮ழகய, வெம்‌ சலை கை- 
கொடியவில்லையேக்‌ இய கையையும்‌, வென்‌ றி - வெற்றியையுமுடைய) 
காகுகுதன்‌-இராமபிரான்‌ இறத்தே, கற்பினேனை - கற்பு நிலைமை 
யையுடையளான | அவன்‌ மனைவியாகிய] என்னை, புவியிடை ஒழுக 
கம்‌ கோக்கா-உலக த்தல்‌ உயாந்கோர்க்குஉரிய ஒழுக்க த்தைக்‌ கருதி; 


காண்டம்‌ 9. சடாயுவுயிர்‌ நீத்தபடலம்‌ 807 


பொங்குஎரி-வளர்ந்தெரியும்‌ வை .இகாக்கினியிலே, புனி,தர்‌-பரிச,த,த 
ரானமுனிவர்கள, ஈயும்‌-(0,தவர்களின் பொருட்டு) இடும்‌, அவியை ட்‌ 
அவிர்ப்பாக. தை, நாய்‌ வேட்டது என்ன-காய்‌ விரும்பினாற்போல, 
(விரும்பி), என்‌ சொனாய- எனனவாசததைை சொன்னாய்‌? என்னா - 
என்றுசொல்லி, - (ஏ-ு)--4எனறுள? என அ௮டு,த,த கவியோடு 
முடியும்‌. 

சதர்பிராட்டி. நாராசம்‌ புகுவதுபோன்ற அப்படிப்பட்ட இரா 
வணன்‌ கூறிய இச்சொல்லைக்‌ கேட்டு ஆற்றவொண்ணாமையால்‌ 
காதுகளைக்‌ கைகளால்‌ உறுதியாகப்‌ பொத்திக்கொண்டாளாய்‌, 
(தவர்க்குஉரிய அவிசை நாய்‌ விரும்பினாற்போலக்‌ காகுத்தன்‌ 
தேவியை விரும்பி ௮டா.த வார்‌ ததையைக்‌ கூறினாயே? என்று 
ஏன ஸளென்பதாம்‌. எம்பெருமானது கையிலுள்ள வில்முதலிய 
படைக்கலங்கள்‌ அ௮ன்போடுநோக்கும்‌ அடியார்களுக்கு ஆபரணக்‌ 
கள்போலத்‌ தோன்றி அழகியனவாயிருத தலையும்‌, பகைமையோடு 
கோக்கும்‌ எ.இரிகளுக்கு ஆயு,தங்களாகவே தோனறி அச்சஞ்செய்‌ 
தலையும்‌ ஒருங்கே உடைமையால்‌, *கவினும்‌ வெஞ்‌ சிலை' எனப்பட்‌ 
டது. நோக்கா என்பதை ஈஅகெட்ட எ தஇர்மறைவினையெச்சமாகக்‌ 
கொண்டு, உலகத்து உயர்ந்தோர்க்கு உரிய ஓழுக்ககைை கோக்‌ 
காமல்‌, 'என்சொனாய்‌' என முடிப்பினும்‌ அமையும்‌: ௮வி - ஹவிஸ்‌: 
வடசொல்‌: மந்இரபூர்வமாக அக்கினியில்‌ ஓமனாசெயயப்படும்‌ கெய 
முதலிய தேவருணவு. என்‌ சொனாய்‌ அரக்க-மிகவுக் தகுதியற்ற 
வார்தைதயைக கூறினாயே/ கொடிய அஅரக்காகுலத் கானா தலின்‌ 
இங்கனங்‌ கூறினாய்போலும்‌ எனறவாரும்‌, கவினும்‌ - எதிகாலப்‌ 
பெயரெச்சம்‌, பி-ம்‌:--*கவியையுங்கடக்கும்‌. * கோக்காய. (680) 


70 --சீதை இராவணனை அதட்டிப்பேசுதல்‌, 


புன்னுனை நீரி 'னொய்தாப்‌ போதலே புரிந்து நின்ற 
8 இன்னுயி ரிழத்த லஞ்சி யிற்பிறப்‌ “பழித *லுண்டே 
மின்னுயிர்த்‌ துருமிற்‌ சீறும்‌ *வெங்கணை விரவா முன்னம்‌ 
உன்னுயிர்க்‌ குறுதி “நோக்கி ஷனொளித்தியா லோடி யென்றாள்‌., 


(இ-ன்‌.) (மற்றும்‌), 'புல்நுனை நீரின்‌ - புல்லினநுனியில்‌ 
தங்வயிருக்கற நீர்த்‌ துளிபோல, கொய்து ஆ போதல்‌ஏ-எளிதாக 
விரைவில்‌ ஒழி,கலையே, புரிந்துகின்ற-இயல்பாகக்கொண்டு நின்ற, 
இன்‌ உயிர்‌ - இனிய (எனது) உயிரை, இழத்தல்‌ - இழந்துவிடு 
தற்கு, அஞ்ச - பயப்பட்டு, இல்பிறப்பு ௮ழி,தல்‌ - உயர்க்தகுல,த 
இற்பிறங்‌,த.த.ற்குஏ.ற்‌.ற ஒழுக்கத்தை (யான) இழ,கதல்‌, உண்டுஏ- 
உளதாமோ? [ஆகாதென்றபடி. 1: மின்‌ உயிர்த்து - மின்னல்‌ 
போன்ற ஒளியை வீசிக்கொண்டு, உருமின்‌ சீறும்‌ - இடிபோல 
உக்கிரமாய்ச சீறுந்‌ கன்மையுளள, வெம்‌ கணை-வெவ்விய இராம 
பாணம்‌, விரவா முன்னம்‌ - (வந்து உன்மேற) படுக.ற்கு முன்னமே, 
உன்‌ உயிர்க்கு உறுஇ நோக்கின்‌ ஓடி. ஒளித.இ - உனது உயிருக்கு 
உஹு இயை [கிலைபே.ற்றை ] ஆலோசிப்பாயாயின ஓடி. யொளித்துக்‌ 
கொள்வாய்‌,' என்றாள்‌ - என்று சொனஞனாள்‌; (௪ - ு.)--ஆல்‌ - 
ஈற்றசை, 
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உன கருகுதுக்குடான்‌ உடன்படேனாயின்‌ நீ என்னைக்கொன் 
றிடுவாய்‌' எனபதற்கு அளாசி யான்‌ எனது கற்புகிலைகுலையேன்‌; 
எனகணவனலுார்‌ இப்போதுவக்இிடுவார்‌. வந்்‌இட்டால்‌, அவருடைய 
வெங்கணைகள்‌ சீறி உன்னை யுயிரழிக்கும்‌: அங்ஙன்‌ நிகழா தமுன்‌, 
உனனுயிரககு உறுதிநோக்கினாயாயின்‌ ஓடியொளிப்பாயென்ப 
தாம்‌. புனனுனைநீரின்‌ கொய்தாப்போதலே புரிந்துகின்ற இன்‌ 
னுயிர்‌ - “புன்னுனிமேல்‌ நீர்போல்‌ நிலையாமை யென்றெண்ணி'" 
எனரூர, காலடியாரிலும்‌. எவர்க்கும்‌ உயிரினும்‌ இனியது வேறு 
இன்றுதலால்‌, *இன்னுயிர்‌' எனப்பட்டது. எனவே, உயிர்க்கு 
இனிமை, இயற்கையடைமொழியென்க, இற்பிறப்பு - கற்பொழுக்‌ 
கத்துக்கு இலக்கணை. உண்டே, ஏ-எ.இர்மறை, பி.ம்‌:-கொய்தாய்‌. 
“என்‌. ”அழித்‌,தல்‌. *உண்டோ, “வெள்சாம்‌. ?கோக்கியொளித்தியா 
லொல்லை,. (591) 


71.---உன்கணவனம்பு என்னை யாதுஞ்‌ செய்யமாட்டாது” 
என்று இராவணன்‌ கூறுதல்‌, 


என்றவ ளுரைக்க நின்ற விரக்கமி லரக்க ரேந்தல்‌ 

உன்றுணைக்‌ கணவ “னம்போ வுயர்திசை சுமந்த வோங்கல்‌ 
“வன்றிறன்‌ மருப்பி னாற்றன்‌ மடித்தவென்‌ மார்பின்‌ வந்தால்‌ 

குன்றிடைத்‌ தொடுத்து விட்ட பூங்கண கொல்ல தென்றுன்‌. 


(இ-ள.) எனறு--, ௮வள்‌-அ௮ச்‌ தாபிராட்டி, உரைக்க-சொல்ல, 
நினற - கேட்டுகின்ற, இரக்கம்‌ இல்‌ அரக்கர்‌ ஏந்‌.தல்‌-இரக்கமில்லா,த 
இராக்கதர்‌. தலைவனான இராவணன்‌, ;'உன்‌ துணை கணவன்‌ எய்த 
அம்புஓ - உனக்குத்துணையாகிய கணவனான இராமன்‌ எய்யும்‌ 
அம்போ எனருல்‌, இசை சுமந்த உயர்‌ ஓங்கல்‌ - இக்குகளைச்‌ சுமந்து 
நிற்கிற உயாந்‌ தயானைகளின்‌ [ இக்கஜங்களின்‌], வல்‌ இறல்‌ மருப்பின்‌ 
ஆற்றல்‌ - மிகவும்‌ உறுஇயான தந்தங்களின்‌ வலிமையை, மடி.த£த - 
ஒழியசசெயக, என்‌ மார்பின்‌ - எனது மார்பினிடத்து, வக்.தால்‌- 
(பாய) வந்தால்‌, ௮து- ௮ந்த அ௮ம்பானது, குன்றிடை தொடுத்து 
விட்ட பூ கணைகொல்‌-மலையின்மேல்‌ எய்து விடப்பட்ட மலரம்பேயாம்‌,' 
என்றான - என்று சொனனான்‌; (௪ - று.) 


ஒருமலரை ௮ம்பாகக்கொண்டு மலையின்மேல்‌ எய்தால்‌ ௮, 
னால்‌ மலைக்கு ஒருசிறிதும்‌ ஊறுபாடு உண்டாகாதவாறுபோல, 
இராமபாண ததால்‌ மிகவலிய என்மார்பில்‌ ஒருசிறிதும்‌ ஊறுபாடு 
உண்டாகாது என்றபடி, தன்மார்பின்‌ மிக்கவலிமையை விளக்கு 
தற்கு, இக்குயானைகளின்‌ தந்தக்‌ வலிகெடுகத்த மார்பென்ரறான்‌) 
என்றது, இவன்‌ இக்குவிசயஞ்செய்த காலத்தில்‌ இக்குயானைகள்‌ 
இவனை எதிர்த்துக்‌ தமது வலிய கூரியதந்தங்கக்க்கொண்டு 
இவனமார்பில்‌ காக்யெபொழுது அ௮.த்.தக்தங்கள்‌ இவன்மாரபைப்‌ 
பிளந்து ௮தனுட்சென்று ஊறுபடுகதமாட்டாமல்‌ ஓடிபட்ட தன 
மையை எடுத்துக்‌ காட்டியவாரும்‌. 'உன்துணைக்கணவன்‌' என 
௮, , உனக்குகுதுணையான கணவன்‌: அதாவது - உன்னைப்‌ 
பாலப்‌ பெண்‌ கன்மையுடையான்‌ என்று ஒரிகழ்ச்சிப்பொருள் க 
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தொனிப்பிக்கும்‌. அம்போ, ஓ - தெரிகிலை, ஓங்கல்‌ - உயர்ச்சியை 
யுடைய மலை: அதுபோன்ற யானைக்கு உவமையாகுபெயர்‌. கொல்‌ - 


அசைகிலை. பி-ம்‌--* அரக்கனெய த. * அம்பவ்‌, “வன்‌. நிறை. (992) 
72.--இராவணன்‌ மீண்டும்‌ இன்சொற்கூறிச்‌ சீதையை 
வணங்குதல்‌, , 


அணங்கினுக்‌ 'கணங்க னாய்நின்‌ னுசைநோ “யகத்துப்‌ பொங்க 
உணங்கிய வுடம்பி னேனுக்‌ குயிரினை யுதவியும்பர்க்‌ 
கணங்குழை மகளிர்க்‌ “கில்லாப்‌ பெரும்பதங்‌ கைக்கொ ளென்னா 
வணங்கின ஸனுலகந்‌ தாங்கு மலையினும்‌ வலிய தோளான்‌. 


(இ-ள்‌.) *அணங்கினுக்கு ௮ணஙக்கு அனாய்‌ - இருமகளுக்கும்‌ 
ஒரு இருமகள்போலச்‌ சிறந்தவளே! கின்‌ ஆசை நோய்‌ அகத்து 
பொங்க - உன்னிடத்தேகொண்ட கரமமாகய கோய்‌ என்மன தஇல்‌ 
மிகு. தலால்‌, உணங்கிய உடம்பினேனுக்கு - வாடிய உடம்பையுடைய 
எனக்கு, உயிரினை உதவி - உயிரைக்கொடுதகது [காமவேதனையால்‌ 
தான்‌ இறவா தபடி. என்விருப்ப,ததைகிறைவேற்றி], உம்பர்‌ கணம்‌ 
குழை மகளிர்க்கு இல்லா - மேலுலகத்திலுள்ள பலவாய்‌ த.இரண்ட 
குழை யென்னுங்‌ காதணியையுடைய கேவமா தரனைவர்க்கும்‌ 
இடைக்கமாட்டாகு, பெரு ப,கம்‌ - மேலான பதவியை, கைக்கொள்‌ - 
பெறுவாய்‌,” என்னா - என்று சொல்லி, வணங்கினன்‌ - (பிராட்டி. 
யின்‌ இருவடிகளில்‌ விழுந்து) கமஸ்கரிககான: (யாவனெனில்‌), 
உலகம்‌ தாங்கும்‌ மலையின்‌உம்‌ வலிய தோளான்‌ - நிலவலகத்தைத்‌ 
காங்குகிற மலையைக்காட்டிலும்‌ வலிமையையுடைய டேதோள்களை 
யுடையவனான , இராவணன்‌, (௪ - ூ,) 

நான்‌ உன்‌ காதல்கோயால்‌ மிகவும்‌ வாடியுள்ளேன்‌? என்‌ 
_னுயிரை த்தந்து ேதவமா ர்க்கும்‌ ௮ரிய பதவியைக்‌ கொள்வா 
யென்று சொல்லித்‌ குன்வேண்டுகோள்‌ தேரனறச்‌ சீதாபிராட்டி. 
யின்‌ தாளில்‌ வீழ்க தனன்‌ இராவணனென்க. இங்கு ஒன்றைக்‌ 
கொடுத்து ஒன்றைப்‌ பெறு, தலாகிய மா ற்றலணியிரு த.தல்காண்க. 
: அணங்‌இனுக்கு ௮ணங்கனாய” - அழகு, உத கமவிலக்கணம்‌, இன்ப 
நலம்‌ முகலியவற்றில்‌ இருமகளினும்‌ மிகவும்‌ மேலானவளே யென்‌ 
றபடி: இனி, மிக அழகய மோகினியென்னும்‌ பெண்தெய்வத்துக்‌ 
கும்‌ அழகுமிகுதியால்‌ மோகத்தை விக்பபவளேயென்றும்‌, தேவ 
மா.தர்க்கும்‌ மேம்பட்ட ஒருதேவமாது போன்றவளே யென்றும்‌ 
பொருள்கொள்ளலாம்‌. :உம்பாக்கணங்குழைமகளிர்க்‌ இல்லாப்‌ 
பெரும்பகம்‌' என்றது - எல்லாத்‌ கவர்களையும்‌ 'வென்று திரிலோ 
காஇபத்தய கதைக்‌ கைக்கொண்ட தனக்கு உரியவளா கலை, 
பி - ம்‌:--* அணங்கனாளே. “அக,த்துட்‌. “எல்லாம்‌. (9942) 


வேறு. . 
79. அப்பொழுது பிராட்டி அல றிக்கதறல்‌, 


'தறைவா யவன்வந்‌ தடிதா ழுதலும்‌ 
கறைவாள்‌ படவா விகலங்‌ கினள் போல்‌ . . ... 


ஆ--74 6 


810 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


இறைவா விளையோ யெனவேங்‌ கினளால்‌ 
*டொறைதா னுருவா னதொர்பொற்‌ புடையாள்‌. 


(இ-ள.) அவன்‌ வந்து தறைவாய்‌ அடி. தாழுகலும்‌ - வ 
வீராவணன்‌ (௮௮௬௫ல்‌) வந்து தரையில்விழுந்து (2ை கயின்‌) பா.தய 
களில்‌ வணங்கிய வளவிம£ல, பொறை கான உரு ஆனது ஓர்‌ 
பொற்பு உடையான்‌ - பொ.றுமையென்பதே உருவுபடை த இருப்ப 
தான ஒப்பற்ற அழிகையடைய சீதை, கறை வாள்பட ஆனி 
கலங்கெனள்‌ போல்‌ - (இரக.தந் தோய்ந்த) கறையையுடைய வாளா 
யகம்‌ (தன்மேற்‌) படுதலால்‌ உர்‌ கிலைகுலையப்பெற்றவள்போல, 
(௩௧௫௧௫), இறைவா இக௲யோய்‌ என ஏங்கனள்‌ - *ஏனது தலை. 
வனே; அ௮வன துதம்பியே/ என்று விளித்துப்‌ பரிதாபமாகக்‌ கூவி 
னள; (௪ - று.) 


இராவணன்‌ காகல்கொண்டு சன்‌ தாளில்‌ விழுந்து வேண்டு 
துலைக்கண்டு, சீதாபிராட்டி, வாளால்‌ வெட்டுண்டுமாளபவள்போல 
மனங்கலங்‌க, ;இறையோனே! இளையோனே? ஏன்று கூவி ஏங்கின 
ளெனப தாம்‌. பொறை - (உயிரைப்‌) பொறுப்பது: எனவே, உடம்‌ 
பாயிற்று: இனி, மிக்க பொறுமையையுடையளச தல்ப.ற்.றி, பிராட்‌ 
டிக்கு 'பொறை' என்று ஒருபெயர்‌ கூறினரெனக்‌ கொள்ளுதலும்‌ 
ஒன்று. ஆல்‌ - ஈற்றசை, “பொறைகதானுயிர்‌ போவதுபோற 
புகல்வாள்‌ ஏன்ற பாடத்துக்கு, பொறை தாரன்‌ உயிர்‌ போவது 
போல்‌-உடல்‌ உயிர்நீங்கப்பெற்ரு ம்போல (மிக்கவேதனையுற்று), புகல்‌ 
வாள்‌ - மற்றும்‌ புலம்பிக்கூ றுபவளானாள்‌ என்க. பிம்‌: 
* தறைவாயிடை, 


இதுமுதல்‌ ஒனபதுகவிகள்‌-கழ்ப்படல.த்‌இன்‌ ,910.ஆக்‌ கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (584) 


74,-- இராவணன்‌ சீதையைத்‌ தரையுடனே 
பெயர்த்தெடுத்தல்‌. 
ஆண்டா *யிடை தீ யவனா யிழையைத்‌ 
* தீண்டா லெனுமே லுரைசிந்‌ தை”செயாத்‌ ்‌ 
தூண்டா னெனலா முயர்தோள்‌ வலியாற்‌ 
கீண்டா னில*4மோ சனை கீழ்ப்‌ புடையே. 


(இ-ள்‌.) ஆண்டு - அப்பொழுது, ஆயிடை-அவ்விட ,த.இல்‌, 
இயவன-கெொடியவனான அவ்விராவணன்‌, ஆயிழையை இண்டால 
எனும்‌ மேல்‌ உரை சிந்தை செயா-பெண்ணை 50 தரடாதேயென்ி 
(முன்பு கனக்கு) கேர்க்துள்ள சாபவார் தையை நினைத்து, தூண்‌ 
தான்‌ எனல்‌ ஆம்‌ உயர்‌ கோள்‌ வலியால்‌ - தூண்களே யெனறு 
(உவமை) சொல்ல க்தகக்க உயரக்‌ க (தனது) 6 காள்களின்‌ வலிமை 
யினால்‌, நிலம்‌ €ழ்‌ புடை ஓசனை ஊண்டான்‌. - (”தையிருக்‌,த ஆசி 
சிரம .த்‌.இன்‌) இடத்தைக்‌ இழ்ப்புற க.நில்‌ ஒருயோசனை துரரம்பே,த 
தெடுத்தான்‌; (௪ - ு.) ப 


காண்டம்‌ 5.--சடாயுவுயிர்்‌ நீத்த படலம்‌ 611 


இங்குக்குறீத்த சாபம்‌ - இராவணன்‌ திககுவிசயஞ்செய்கையில்‌ 
தேவலோக த்துக்குச்‌ செல்லபபுறப்பட்டுக்‌ குபேரனது அ௮ளகாபுரி 
யினருகற்‌ செல்லுகையில்‌, குபேரனமகனான களகூபரனைகோக்கிச 
செல்லும்‌ ௮வனது காமககிழததியான அரம்பையைக்‌ கண்டு 
காமுற்று அவலர வலியப்பிடி,ததுக கற்பழி ததவளவிலே, அவள்‌ 
வருந்இச்‌ சினந்து இராவணனை கோக *இனி, நீ எந்‌ தமகளிரை 
யேனும்‌ அவருடன்பாடின்றி வலியத,.சீண்டின்‌ ௮வர்களதுகற்பின்‌ 
கனலால்‌ எரிந்தழிவாய்‌' என்று வைத்து மனறி, ௮சசெய்துயை 
அறிந்த ஈளகூபரனும்‌ 'இனி இராவணன ஒருவருக்குஉரிய மாதரை 
வலிய த்‌ ண்டுவானாயின, ,தலைவெடி,கது இறககக்கடவன்‌' என்று 
சபித்தமை. புஞ்சிகஸ்‌ தலையின்‌, சாபமெனினுமாம்‌. யோசனை காதம்‌ 
என்பன - ஒருபொருளன என்பா; காதததினும்‌ யோசனை பேரள 
வினதென்றலும்‌ உண்டு, கானகாம்‌ அடியினால்‌, ஒருயோசனை 
அகலமும்‌ ஆழமும்‌ படப்பெயாத்கன னெனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இண்டால்‌ - எஇர்மறையொருமையேவல்‌) இதில்‌, ஆல்‌ - விகுஇ. 
சாபம்‌- மனமில்லாத மாதரை வலியக்‌ கறபழிததலாகா தென்ப 
தற்கே யாதலால்‌, இண்டியே தனனிட ததுககொண்டா ஸனென்பர்‌, 
வால்மீபெகவான்‌. கிலத்தோடு பெயர்ததுச்‌ சதையைக்கொண்ட 
தாகச்‌ இலநூல்களி லுள்ளது, பி- ம்‌;-4 ஆசறு. “இண்டானயன்‌ 
மேலுரை,  சண்டானயனமுன்னுரை, “செய்வான்‌. *யோசனை, 


*தீழொடுமேல்‌. ்‌ (596) 


75.--இராவணன்‌ சீதையைத்‌ தரையோடு எடுத்துத்‌ 
தேரில்‌ வைத்துக்கொண்டு ஆகாயமார்க்கமாக எழுதல்‌. 


கொண்டா னுயர்தேர்‌ "மிசைகோல்‌ வளையாள்‌ 
கண்டா டனதா ருயிர்கண்‌ டிலளால்‌ 

மண்டா “னுறுமின்‌ னின்மயங்‌ கினளால்‌ 
விண்டான்‌ “வழியா வெழுவான்‌ விரைவான்‌, 


இதுவும்‌, அடுத்‌,த கவியும்‌ - ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) உயர்‌ தேோர்மிசை கொண்டான்‌-(அங்ஙகனம்‌ பெயர்க 
தெடுத்த கிலத்தை) உயர்ந்த தனது ேதரினமேல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌;(௮சசெயலை), கோல்‌ வள்யாள்‌ கண்டாள்‌ - அழகிய 
வளாயல்களையணிந்த பிராட்டி பார்‌.த்து,தனது ஆர்‌ உயிர்‌ கண்டி. 
லள்‌ - தனது அரிய உயிரை (உடம்பிலிருக்க)க காணா தவளாய [ உயிர்‌ 
நிலைகுலையப்பெற்று என்றபடி], மண்‌ உறு மின்னின்‌ மயங்கினள்‌: - 
(தனக்கு உரிய இடமான மேகத்தை விட்டுத) தரையில்‌ விழுந்த 
தொரு மின்னற்கொடிபோலத்‌ துவண்டு கலங்கினாள; (௮பிபொழுது 
இராவணன்‌),விண்‌ வழி ஆ விரைவான எழுவான்‌ - ஆகாயமார்க்க 
மாக விரைவிற்களெம்பிச்‌ செல்லக்‌ கருதியவனாய,--(௪ - ு.)-- 
பவிடுதோஎன” என்று அடுத்த கவியோடுதொடரும்‌, *ஆல்‌' 
இரண்டும்‌-ஈ,ற்‌.றசை, (தான்‌? இரண்டும்‌-௮சை,. 


(தனது ஆருயிர்‌ கண்டிலள்‌' எனபதற்கு-தன்து அருமை 
யான பிராணகாயகனாகய இராமபிரானை வரக்கண்டிலாதவளாய்‌ 


ப 812 கம்பராயராயணம்‌ ஆரணிய 


என்று பொருள்கூறல்‌ ஏற்கும்‌. மண்‌உறுமின்‌-இல்பொருளுவமை. 
பி-ம்‌:-* அது, “உரு. “வழியாய்‌, (996) 


.. 76.--பிராட்டி சோகித்துப்‌ புலம்பலுறல்‌. 


விடுதே ரெனவெங்‌ கனல்வெந்‌ தழியுங்‌ 
கொடிபோற்‌ புரள் வாள்‌ குலைவா எயர்வாள்‌ 
துடியா விழுவா டுயரா *லெழுவாள்‌ 
“கடிதா வறனே யிதுகா வெனுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) கேர்‌ விடு என - (தரைச்செலுத்து' (எனறு! 
(இராவணன்‌ தனது தேர்ப்பாகனை நோக்கக்‌) கூற, (அதுகேட்ட 
வளவிலே சக), வெம்‌ கனல்‌ வெந்து அழியும்‌ கொடிபோல - 
வெவ்வியரநெருப்பில்வீழ்ந்து வெந்து௮அழிகற பூங்கொடிபோல, புரள 
வாள்‌ - விழுந்துபுரளுவாள்‌; குலைவாள்‌ - நிலைகுலைந்து நடுங்குவாள; 
அயாவாள - சோரவடைவாள்‌; துயரால்‌ துடியா விழுவாள - துன 
ப.த.கால்‌ துடி.கதுவிழுவாள்‌; எழுவாள்‌ - மீண்டும்‌ எழுக்இுருபபாள) 
'அறனே-.கருமதேவதையே / இது - இத்துன்பத்‌.இனின்றும்‌, கடி. 

கா - விரைவாக (எனனைப்‌) பாதுகாப்பாயாக, எனும்‌ - எனறு 
சொல்லி வேண்டுவாள்‌; (௪ - ௮.)-- ஆல்‌ - ஈற்றசை, பிம்‌: அழு 
வாள்‌. “கடியா, கடியாய்‌, கடி.பாம்‌. (898) 


77.--இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - சீதை பலபொருள்களை 
நோக்கி இரங்கிக்கூறும்‌ மொழிகள்‌. 


மலையே மரனே மயிலே குயிலே 
கலையே பிணையே களிறே பிடியே 
நிலையா வுயிரே *நிலைநேடி. னர்போய்‌ 
உலையா வலியா ர௬ுழைநீ ருரையீர்‌. 


ஆுகவிகள்‌ - ஒருதொடா. 


(இ-ள்‌.) மலையே - மலைகளே/ மரனே - மரங்களே! மயிலே- 
மயில்களே/ குயிலே - குயில்களே! கலையே - ஆண்மான்களே! 
பிணையே - பெண்மான்௧களே! களிறே - ஆண்யானைகளே! பிடி.யே - 
பெண்யானைகளே! நிலையா உயிரே - ஒருநிலைகொள்ளாது கிலைகுலை 
இற எனது உயிரே? நீர்‌ - நீங்கள்‌, நிலைநேடினர்‌ போய்‌-(எனது கண 
வனார்‌) இருக்கும்‌ இட தைக காடிச்சென்று, உலையா வலியாருழை - 
அழியாத வலிமையையடைய அவரிடத்தில்‌, உரையீா - (இச்செய 
தியைச) சொல்லுங்கள்‌; (௪ - று.) 


இங்கனம்‌ கலைவி தலைவனைப்‌ பிரிஈ்த துயராற்‌ கேளா தவற்றைக 
கேட்பனபோலவும்‌, உணரா தவற்றை உணர்வனபோலவும்‌, உரையாதி 
வற்றை உரைப்பனபோலவுங்‌ கூறுதற்கு விது, தொல்காப்பியப்‌ 
பொருள இகாரத்இல்‌ “உறுப்புடையதுபோல்‌ உணர்வுடையதுபோல, 
மறு, த்துரைப்பதுபோல்‌ நெஞ்சமொடு புணர்த்துள்‌, சொல்லாமரபி 
னவ ற்றொடு -கெழீஇச, செய்யாமரபிற்‌ ரொழிற்படு த்‌, கடக்கியும்‌, 
அவரவ ர௬றுபிணி கமபோற்‌ சேர்த்‌இயும்‌...... இருவர்க்குமுரிய பாற 


காண்டம்‌. உ. சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 8185 


இளவி", “ஞாயிறு இங்கள்‌ அறிவே காணே, கடலே கானல்‌ விலங்கே 
மரனே, புலம்பு பொழுதே புள்ளே கெஞ்சே, யவையலபிறவும்‌ 
நுதலிய நெறியாற்‌, சொல்லுக போலவுங்‌ கேட்கு௩. போலவும்‌, 
சொல்லியாங்கமையு மென்மனார்‌ புலவர்‌” என்றவற்றில்‌ அடங்கும்‌; 
இவ்வாறு வருவன பிறவற்றுக்கும்‌ இது கொள்க, ்‌ 


* சிலை தேதேறினர்‌ போய்‌ என்ற பாடத்‌,இ.ற்கு-நிலைமையை அறிந்து 
சென்று என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. '8ேடினர்‌' என றதுபோல, 
தேறினர்‌ என்பதும்‌-முன்னிலைக்குப்‌ படர்க்கைவஈ த இடவழுவமைதுி 
யாம்‌. எ.த்‌.துணை வலிய பகைவரையும்‌ எளிதில்‌ அழிக்கும்‌ ஆற்ற 
லுடையாரென்பாள்‌, 'உலையாவலியார்‌? என்றாள்‌; இது உயர்வுப்‌ 
பன்மை: இலக்குமணனை உளப்படு,த.இய பன்மையெனக்‌ கொள்ளினு 
மாம்‌. **இரலையும்‌ கலையும்‌ புல்வாய்க்கு உரிய”, **புல்வாய ஈவ்வி 
உழையே கவரி, சொல்வாய்‌ நாடிற்‌ பிணையெனப்‌ படுமே”, “*வேழக்கு 
உரித்தே விதந்து களிறென்றல்‌”, “பிடியென்‌ பெண்பெயர்‌ யானை 
மேற்றே” என்பன, தொல்காப்பியம்‌; (655) 


78. செஞ்சே வகனார்‌ நிலைநீர்‌ தெரிவீர்‌ 
மஞ்சே பொழிலே வனதே வதைகாள்‌ 
அஞ்சே லெனநல்‌ குதிரே லடியேன்‌ 
உஞ்சா லதுதா னிழிபோ வுரையீர்‌. 


(இ-ள்‌.) மஞ்சே - மேகங்களே! பொழிலே - சோலைகளே/ 
வனததேவதைகாள - காட்டில்‌ உறையுந்‌ தெயவங்களே! செம்‌ சேவ 
கனார்‌ நிலை - கல்லவீர தீ தன்மையையுடைய என துகணவனாருள்ள 
இடத்தை, நீர்‌ தெரிவீர்‌ - நீங்கள்‌ அறிவீர்கள்‌: (ஆதலால்‌), அள்‌ 
சேல்‌ என நல்கு,தர்‌ ஏல்‌ ஸ்‌ பயப்படாதே என்று (எனக்கு) அபய 
வார்த்சைகூறி (எனது நிலமையை அவர்க்குக்கூறி)யருள்வீரா 
யின்‌, அடியேன்‌ உஞ்சால்‌ அதுதான இழிபுஓஉரையீர்‌ - (அவர்க்கு) 
அடியவளாகயரநான்‌ (பிழைப்பேன்‌, அங்ஙனம்‌) பிழைகுகால்‌௮து 
(உங்கட்குகி) குறைபாடாமோ? [ஆகாது, புகழ்தரு மன்றோ) 
சொல்லுங்கள்‌; (௪ - று.) 


ஓங்க இடத்தில்‌ இருகு,தலால்‌ மளாசும்‌, ஓங்கியிரு த.தலால்‌ 
பொழிலும்‌, செல்லும்வன த்‌.இலிருக்து நிகழ்வன அறியும்‌ வல்லமை 
யுடைமையால்‌ வனதேதவதையும்‌ சேவகனார்கிலை அறியுமென்று 
அவற்றைவினாவுகின்றாள்‌. 'ரீர்‌ என்கணவனாருளள இடத்தை அறி 
வீர்களாதலால்‌, அள்சேலென்று அ௮பயமளித்து எனக்கு அவ்‌ 
விடத்கதைக்‌ தெரிவித்தால்‌' என்று முதல்‌ மூன்றடிகட்கு௨உரைகூறி : 
னுமாம்‌. நிலை-கிலைமையுமாம்‌. உரையீத்‌-எனக்குநோந்ததை அவரிடம்‌ 
கூறுங்க ளெனினுமாம்‌. உளுசால்‌ ௮ உயந்தால்‌: போலி, (689) 


79. *நிருதா தியர்வே ரற"நீன்‌ முகில்போல்‌ 
சரதா ரைகள்‌ “வீ சினிர்சார்‌ கிலிரோ 
வரதா விளையோய்‌ மறுவே துமிலாப்‌ 
பரதா விளை.யோய்‌ பழிபூ ணுதிரோ, ' 


614 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ-ள்‌.) வரதா - (வேண்டியவர்க்கு வேண்டி௰) வரங்ககாத்‌ 
தர்‌.தருளும்‌ ரகுநாகனே/ இக்யோய்‌ - (அவனை . அறுசசரிக்கும்‌) 
தம்பியான : இட்சுமணனே! நிருத ஆதியர்‌ வேர்‌ ௮ற - அரக்கர்‌ 
மூ,கலிய கொடியோர்கள்‌ நிர்மூலமாம்படி, நீல்‌ முகில்‌ போல்‌-கரிய 
மேகம்‌ போல, சர தாரைகள்‌ வீ௫னிர்‌ - அ௮ம்புமழையைச்‌ சொரிந்து 
கொண்டு, சார்கிலிர்‌ஓ - (இங்கு வந்து) சேரமாட்டீர்களா? மறு 
ஏதுஉம்‌ இலா பரதா - குற்றம்யாதுமில்லாத பரதனே/ இளை 
யோய - (அவனை அனுசரிக்குநி) தம்பியான ச.தீருக்கனே/ பழி 
பூணுதாஓ - (நீங்கள்‌ இங்குவந்து இந்த ஆபத்துக்கு உதவாமல்‌ 
நாட்டில்‌ வச ததலால்‌) பழியையடை வீர்களோ? (௪-ு.) 


“வரக னுகுததிட மற்றைய வொளியை” என்னும்‌, :வரதனு 
மிளவலுமென மருவினரே'” என்றும்‌ பாலகாண்ட தீதில்‌ இராம 
பிரானை வரகனென்ற திருகாமக்தாற்‌ குநித்தமை காண்க. தனது 
தாயாகிய கைகேயி இராமனைவனம்புகுவிததுத்‌ கனக்குத்தந்த ௮ 
சாட்சியை அவள்‌ கருத்தின்படி ஏற்றுக்கொள்ளு கலைக தவிரந்து 
குவவேடங்கொண்டு வனம்புகுந்து தமையனாரையடைக்து ௮ரசு 
கொளனளும்படி. பலவாறுவேண்டி. அவர்‌ அதற்கு உடன்படாது 
இட்ட கட்டக£யினால்‌ மீள்வானாகி அவர்‌ இருவடிகிலையைவேண்டிப 
பெற்று முடியிலேந்திச சென்று இராமபிரானையின்றி அயோத்தி 
சேரவிரும்பாமல்‌ ஈந்‌இக்கரொாமஞ்சேரந்து அங்கு அப்பாதுகைக்குப்‌ 
பட்டாபிஷேகளஞ்செய்து அ.தகன்கழ்கின்று தான்‌ இராசாங்ககாரியம்‌ 
பார்க்கும்‌ களங்கமற்ற உயர்ந்து ஒழுக்கத்தையுடைய னாதலால்‌. 
பரதனை :மறுவேதுமிலா' என்ற அடைமொழி கொடுத்து விளித 
தாள்‌. இந்த ஆடைமொழியைச்‌ சதருக்கனுக்குங்‌ கூட்டலாம்‌: ௮வ 
னுக்கு மறுவேதுமில்லாமை - பாகவ தசேஷதவம்‌;, அதாவது - எம்‌ 
பெருமானுக்கு நேரே அடிமைபூணுதலினும்‌ மேம்பட அவனுக்கு 
அடியவனான பரதனுக்கு அடிமைபூண்டமை: வால்மீகி ராமாயணக்‌ 
இல்‌ ச.தீருக்ஈனுக்கு ௮௧௧: என்ற அடைமொழி கொடுத்த 
விடத்து, இங்கனங்கருத்துரைப்பர்‌, பெரியோர்‌, பி- ம்‌:--*நிருதாதி 
பர்‌, “கீள்‌, நீர்‌, “விசினா. (990) 


80. கோதா வரியே குளிர்வாய்‌ குழைவாய்‌ 
மாதா வனையாய்‌ மனனே தெளிவாய்‌ 
ஓதா துணர்வா ர௬ுழையோ டினைபோய்‌ 
நீதான்‌ வினையே னிலைசொல்‌ லலையோ, 


. (இ-ள.) கோ தாவரியே - கோதாவரிஈ தயே! குளிர்வாய்‌-(இயல்‌ 
பி.ற்‌) குளிர்ந்‌இருக்கறாய; குலழைவாய்‌ - (இயல்பில்‌) உள் ெகழ்ச்சி 
யுடையாய்‌; (ஆதலால்‌) மாதா அனையாய்‌ - (உயிர்கட்கெல்லாம்‌) 
தாய்போன்றுள்ளாய்‌; மனன்‌ஏ தெளிவாய்‌-௮கம்‌ தெளிந்‌ துள்ளாய) 
8 தான்‌ - (இப்படிப்பட்ட ஈற்குண ௩ற்செய்கைகளையுடைய) நீயாவது? 
ஓகாது உணர்வாருழை ஓடினை போய்‌ - சொல்லாமம£ல (அனை ததை 
யும்‌) அறியுந்‌ தன்மையரான [வரம்பிலா . வறிவையுடைய] எனது 
கணவஞாரிட ததுஓடிச்சென்று, வினையேன்‌ நிலை சொல்லலைஓ - (இப்‌ 
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பெருந்‌ துன்பமனுபவித்‌ தற்குக்‌ காரணமான) இவினையையுடைய 
எனது நிலைமையைச்‌ சொல்லமாட்டாயோ? (௪ - ு.) 


பலவகைப்‌ பறவைகள்‌ மரங்கள்‌ ப்ரஸ்ரவணூரி கோதாவரி ௩ 
முதலியவற்றை கோக்கு இராவணன்‌ சீதயைக்கவர்ந்துசெல்லுகிறா 
னென்று விரைவாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று சொல்லிச்‌ சதைசரணம்‌ 
புக்காளென்பர்‌, ஸ்ரீவால்மீகெபகவான்‌. *மனன்‌' என்றது, இங்கு, உள . 
ளிடம்‌ என்றமாத்‌இரமாய்கின்றது. இனி, மனனே ஓதாது தெளிவு 

ய்‌ உணர்வாருழை என்று எடுத்து, என்மனக்‌ கருத்தைச சொல்‌ 
லாமலே தெளிவாக அறியும்‌ எனது காயகரிடம்‌ என்றுஉரை த.தலும்‌ 
பொருந்தும்‌. :*இங்கதஜ்ஞாஸ்து கோஸலா:'' எனறபடி. கோசல 
தேயத்தவர்‌ குறிப்பறிதலிற்‌ சிறந்‌ தவரா தலால்‌, அவர்கட்குதி தலைவ 
ரான இராமபிரான்‌ ;ஓ.தாதுணாவார' எனப்பட்டான்‌. இத்தொடா, 
வேகம்‌ மு.கலிய எல்லா நூல்களையும்‌ எவரும்‌ ஓதுவிக்கவேண்டிய 
அ௮வ௫யமில்லாமல்‌ தாமே இயல்பில்‌ அறியும்‌ முற்றுணர்வுடையா 
ரென்றும்‌ பொருள்படும்‌. (692) 


81, முந்துஞ்‌ சுனைகாண்‌ "முழைவா ழரிகாள்‌ 
இந்தந்‌ நிலனோடு மெடுத்த கைந்நால்‌ 
ஐந்துந்‌ தலைபத்‌ துமலைந்‌ * துலையச்‌ 
சிந்தும்‌ படிகண்‌ டு”சிரித்‌ திடுவீர்‌. 


(இ-ள்‌.) முந்தும்‌ - (என்‌) எதிரிற்காணப்படுகிற, சுனைகாள - 
மலைச்சுனைகளே!/ முழை வாழ்‌ அ௮ரிகாள்‌ - மலைக்குகைகளில்‌ வாழ்கிற 
இங்கங்களே! இந்த நிலனோடு௨உம்‌ எடுத்த - இந்தத்தரையுடனே 
(என்னைப்‌) பெயர்த்தெடு,த்‌,த, கை கால்‌ ஐந்துஉம்‌-(இவனது) இருபது 
கைகளும்‌, தலை பத்துஉம்‌ - (தூக்கிய) பததுகு தலைகளும்‌, 
அலைந்து உலைய சிந்தும்படி கண்டு - (எனதுகிலைமையை நீங்கள்‌ 
ஸ்ரீராமனுக்கு த்‌ தெரிவித்து அக்காயகன்வந்து எய்யும்‌ அம்புகளால்‌) 
வருந்‌ இயழியச்‌ சி.தறும்படிசெயது, சரித இடுவீர்‌ - (௮தனைக கண்டு) 
ம௫ழ்ச்செ௫ரிப்புக்‌ கொள்வீராக) (௪ - அு,) 

சதாபிராட்டி, பின்னும்‌ பி,த துப்பிடி தீ தவள்போல்‌ ('சுனைகாள்‌! 
அ௮ரிகாள்‌! நீங்கள்‌ சென்று எந்கிலையை த்தெரிவியுங்கள்‌: தெரிவித்‌ 
தால்‌ என்கணவனார்வந்து என்னைக்கவர்ந்‌ த மாபாவியின்‌ இருபது 
கைகளோடு பத்துத்‌ தலைகளையும்‌ கொத்தாக அறுத்துத்‌ களளுவர்‌: 
அதுகண்டு மஒழ்வீர்‌' என்கிறாள்‌ எனக. 1முழைவாளரிகாள்‌' என்ற 
பாடத்துக்கு - குகையிலுள்ள ஒளியையுடைய இிங்கங்களே யென்க, 
ஓரி.,த இடுவீர்‌ - இகழ்ச்சிசசிரிப்புக கொள்வீரென்றுமாம்‌, பி- ம்‌: 
்‌ உலையாய்‌, “சரிககிலிரோ, ௪ (8949) 

ேவேறு, 
82.--இராவணன்‌ சீதைவார்த்தையைப்‌ பரிகசித்தல்‌. 
என்றின்ன பலவும்‌ பன்னி யிரியலுற்‌ றரற்று வாளைப்‌ [னைக்‌ 
பொன்‌ *றுன்னு புணர்மென்‌ கொங்கைப்‌ பொலங்‌*குழை போரி லென்‌ 
?கொன்றுன்னை மீட்பர்‌ *கொல்லம்‌ மானிடர்‌ “கொள்க வென்னா 
வன்றிண்கை யெறிந்து நக்கான்‌ வாழ்க்னகநாள்‌ வறிது வீழ்வான்‌. 
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(இ-ள.) எனறு இனன பல௨ம்‌ பன்னி - என்று இத்‌, தனமை 
ய்னவான பலவார்‌ ததைகளையுள்‌ சொல்லி, இரிய்ல்‌ உற்று அரற்று 
வாளை - (கன்னிடததினின்‌று) மீளக்‌ கருதிக்‌ கூறுபவளான 
சீதையை கோகக,--வாழ்க்கை நாள்‌ வறிது வீழ்வான்‌ - (தனது) 
வாழ்காள்‌ வீணே அழியப்பெறுபவனான இராவணன்‌,--*பொன்‌ 
துனனு - பொனனினாலாகிய அ௮ணிகலங்கள்‌ கிறைந்‌ த, புணர்‌ மெல்‌ 
கொங்கை - நெருங்கிய மென்மையான தனங்களையும்‌, பொலம்‌ 
குழை - பொன்னினாலாகிய குழையென்னுங்கா தணியைய முடைய 
வளே/ ௮ மானிடர்‌ - (ரீ குறிக்கும்‌) அந்‌. தமனிதர்கள்‌, போரில்‌ 
என்னை கொன்று--, உன்னை மீட்பர்கொல்‌ - உன்னை மீட்டுக்‌ 
கொள்ளவல்லரோ2? கொள்க - (வல்லராயின்‌) கொள்வாராக,' என்னா- 
என்றுசொல்லி, வல்‌ இண்‌ கை எறிந்து ஈக்கான்‌-மிக வலிய (தனது) 
கைகளை (ஒன்றோடொன்று) அறைந்து பெருஞ்சிரிப்புச சரித கான்‌; 


சிதகையைக்‌ கவர்ந்துசெல்லும்‌இராவணன்‌ :'நீசொல்லும்‌ ௮ம்‌ 
மானிடர்‌, போரில்‌ என்னைவென்று உன்னை மீட்கவல்லரோ? வல்ல 
ராயின்‌ கொளக' என்று தன்‌ இண்ணிய கையை யெறிந்து ஈக்கன 
னென்க. “*விமாசகாலே விபரீதபுத்தி:” என்றபடி. கேடுகாலங 
கிட்டிய தனாலே இப்படிப்பட்ட திசசெயல்ச்‌ செய்தன னென்பார, 
'வன இண்கையெறிந்து ஈக்கான்‌ வாழ்க்கைநாள்‌ வறி.துவீழ்வான்‌' 
எனறார்‌. சதையைக்‌ காமுற்ற காதல்‌ சைகூடாமல்‌ விரைவில்‌ 
இதக்தொழி தலையே அ௮.தன்பயனாகப்‌ பெறுபவ னென்பது, 'வாழ்ச 
கைநாள்‌ வறிதுவீழ்வான' என்பதன்‌ கருத்து, பொன்துனனு 
என்பதற்கு - பொன்னிறமான சுணங்கு பரவிய என்றுமாம்‌. 
பிம்‌: துன்னும்‌. “குழாய்‌. “வென்று, *கொல்லாம்‌, “கொள்கை, 
வீழ்பபான்‌. 

இதுமு,தல்‌ ஏழுகவிகள்‌ - €ழ்ப்படலத்தின்‌ பஇனான்காங்கவி 
போன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (9942) 


89.--சீதை இராவணனைநக்கி * நீ வல்லவனாயின்‌ தேரைச்‌ 
செலுத்தாதே்‌ என்றல்‌, 
வாக்கினா லன்னான்‌ சொல்ல மாயையால்‌ வஞ்ச மானொன்று 
ஆக்கினா யாக்கி "யுன்னை யாருயி ௬ண்ணுங்‌ கூற்றைப்‌ 
போக்கினாய்‌ புகுந்து கொண்டு போகின்றாய்‌ பொருது நின்னைக்‌ 
காக்குமா காண்டி யாயிற்‌ கடவலுன்‌ றேரை யென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னான்‌ - அவ்விராவணன்‌, வாக்ஒனால்‌ - (,தனது) 
வாயால்‌, சொல்ல - ( இவ்வகை நிந்‌ை கமொழிககக) ட ற, (பிராட்டி. 
அவனை கோக்க), (மாயையால்‌ - மாயையினால்‌, வனளுசம்‌ மான்‌ ஒன்னு 
ஆக்கினாய-ஒரு பொயம்மானைக கற்பி.த.தாய) ஆக்கி ட (௮ங்கனம்‌ 
அ௮.கனை) உண்டாக்கி, (௮தனைக்கொண்டு)), உன்னை ஆர்‌ உயிர்‌ 
உண்ணும்‌ கூற்றை போகஒனாய்‌- உனது அருமையான உயிரைக்‌ 
கவர்ந்தொழிக்கும்‌ யமனபோலும்‌ இராமபிரானை (இவ்விடத்தை 
விட்டுப்‌ போகச்செய்தாய்‌; புகுந்து - (அவ்வாறுசெய்து அவரில்‌ 
லாதசமயகத்தில்‌) இங்கு வந்து, கொண்டு போகின்றாய்‌ - (கள்ளன்‌ 
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போல என்னக்‌) கவர்ந்துகொண்டு செல்லுகனருய; பொருது 
நின்னை காக்கும்‌ ஆ காண்டி ஆயின்‌ - (அவரோடு) போர்செய்து 
உன்னைப்பாதுகாததுக்கொள்ளும்‌ வகையை அறிவாயானால்‌, உன்‌ 
தேரை கடவல்‌-உனதுதேரைச்‌ செலுத்தாத, என்றாள்‌ - எனறு 
சொன்னாள்‌; (௪-ு.) 

இராவணன்‌ தன்‌ கணவனாரை இழித்துக்‌ கூறவே, சீதை, 
அடா! வஞ்சகமாக மாயமானை 'யேவி, உன்னுயிரக்குக்‌ கூற்றுவ 
னான என்னுயிரைப்‌ பிரித்‌. துப்‌ பின்பு கள்வன்போற்‌ புக்கு என்னைக்‌ 
கவர்க்துபோஇன்றாய்‌: நீ வீரனாக எதுிர்கின்று பொருது உன்னு 


க 


மயிரைக்‌ கொண்டுபோகவல்லையானால்‌ தேரை யோட்டிக்கொண்டு 


ஓடாதே, நில்‌' என்றாள்‌ எனக, பி - ம்‌: “பின்னுன்‌. (894) 
84.--மற்றும்‌ சீதை இராவணனை நோக்கி 
நீ அச்சத்தாலேயே வஞ்சனை செய்தாய்‌' என்றல்‌. 


மீட்டுமொன்‌ றுரைசெய்‌ வாணி வீரனேல்‌ விரைவின்‌ மற்றுன்‌ 
£கூட்டரா மரக்கர்‌ தம்மைக்‌ கொன்றுங்கை “கொங்கை மூக்கும்‌ 

வாட்டினார்‌ வனத்தி லுள்ளார்‌ மானிட ரென்ற வார்த்தை 

கேட்டுமிம்‌ மாயஞ்‌ செய்த தச்சத்தின்‌ கிளர்ச்சி யன்றோ. 


(இ-ள்‌.) மீட்டும்‌ ஒன்று உரை செய்வாள்‌ - மறுபடியும்‌ ஒரு 
வார்த்தை (சை) சொல்வாளானாள) நீ வீரன்‌ ஏல்‌ - நீ சுத்த 
வீரனானால்‌,--உன்‌ கூட்டம்‌ ஆம்‌ அரக்கர்தம்மை - உன்னுடைய 
கூட்ட தீ.தாராகய இராக்க,தர்களை, விரைவின்‌ கொன்று - சிறிது 
பொழுஇலேகொன்று, உங்கைகொங்கைமூக்குஉம்‌ வாட்டினார்‌-உன்‌ 
குங்கையினது கொங்கையையும்‌ மூக்கையும்‌ ௮று த.தவர்களாகிய, 
மானிடர்‌-மனிதர்கள, வனத்தில்‌ உள்ளார்‌ - காட்டிலிருக்கிறார்கள்‌, 
என்ற வார்தை - என்ற செய்தியை, கேட்டுஉம்‌ - (நீ) கேள்வியுற்‌ 
அம்‌, இ மாயம்‌ செய்தது - (அவர்களை எதா ததுப்பொருது பழி 
தர்க்க முயலாமல்‌) இந்த வளஞ்சனையைச்‌ செய்தது, அச்சத்தின்‌ 
இளர்ச்சி அன்றோ - (உனக்கு அவர்களிட தது உள்ள) பயத்தின்‌ 
மிகுஇயினாலன்றோ?' (௪ - ு--எனறாள்‌ எனக, 

உன்னினத்தாரைக்‌ கொன்றும்‌, உன்‌ தங்கையைப்‌ பரிபவப்‌ 
படுத்தியும்‌ நின்ற மானிடவீரர்‌, இர்‌,த வனத்தில்‌ தான்‌ உளர்‌: என்று 
அறிந்தும்‌, அவர்களிட தது வீரதைக்காட்டாது வஞ்சகவருக்‌ 
கொண்டு தஇிருடன்போற்‌ பதுங்கசு செல்லுகிற நீயோ வீரன்‌? 
உன்னைப்போல்‌ பயங்கொள்ளியுளரோ!?” என்றனள்‌ ச) யென்க,. 
உன்கூட்டராமரக்கர்‌' என்றது, தாடகைமுகல்‌ கரன்‌ இறுதியாக 
வுள்ளா ரனைவரையுயஅ்‌ குறிக்கும்‌. பி-ம்‌:--*ரீவீரனே. *கூட்டமாம்‌. 
“முலையும்‌, (995) 


85.--4மனிதரோடு பொருதல்‌ இழிவன்றோ?' என்று 


இராவணன்‌ கூறல்‌, 


மொழிதரு மளவி னங்கை கேளிது முரணில்‌ யாக்கை 
இழிதரு மனித ரோடே யான்செரு “வேற்ப லென்றால்‌ 


ஆ--78 


618 கம்பராமாயணம்‌ . ஆரணிய 


விழிதரு நெற்றி யான்றன்‌ வெள்ளிவெற்‌ பெடுத்த தோட்குப்‌ 
பழிதரு மதனிற்‌ சாலப்‌ “பயன்றரும்‌ வஞ்ச மென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) மொழி தரும்‌ ௮ளவில்‌ - (இவ்வாறு ௪) சொன்‌ 
னவளவிலே, (இராவணன்‌ அவள கோக), ('நங்கை-பெண்களிற்‌ 
சிறந்தவளே! இதுகேள்‌ - (யான்சொல்லும்‌) இவ்வார்‌ த்தையை நீ 
கவனித்துக்கேட்பாயாக: முரண்‌ இல்‌ யாக்கை - வலிமையில்லாத 
உடம்பையுடைய, இழிதரு மனிதரோடே - இழிவான மனிதாகளு 
டனே, யான்‌ செரு ஏற்பல்‌ என்றால்‌-ரகான்‌ எதிர்த்துப்‌ போர்‌ செய 
வேனானால்‌, (அச்செயல்‌) விழி தரு நெற்றியான் தன்‌ வெள்ளி 
வெற்பு எடுக்‌த தோட்கு - (நெருப்புக்‌, கண்பொருந்திய நெற்றியை 
யுடைய சவெபிரானது வெள்ளிமலையைப்‌ பெயர்த்தெடுத்த (மிக வலிய 
என்னுடைய) தோள்களுக்கு, பழி தரும்‌ - பழிப்பை,த தருமன்றோ? 
அ.கனில்‌ - அவ்வாறு போரையேற்றுப்‌ பழிப்பைப்பெறுவதைக்காட 
டி.லும்‌, வஞ்சம்‌ - வஞ்சனையே, சால பயன்‌ தரும்‌ - மிகவும்‌ புகழாகிய 
பயனை த தரும்‌,' என்றான்‌ - என்று சொன்னான்‌; (௪ - து.) 


என்கூட்டத்‌ காரைக்‌ கொன்று என்‌ தங்கையையும்‌ மானபங்களு 
செய்த அம்மனிதர்களை்‌ யான்‌ எதிர்த்துப்‌ பொருது ழிக்கத 
கொடங்காமல்‌ அவர்கட்கு இவ்வாறுவஞ்சனையால்‌ இங்குசெயயத 
தொடங்கிய காரணம்‌ - நீ சொல்லுகிறபடி. அவர்களிட,௧.து என்க்கு 
௮ச்ச மன்று: வலியற்ற மிகவும்‌எளிய அம்மனிதர்கலா எதிராகக்‌ 
கருதி யான்‌ போர்‌ சொடங்கினால்‌ வெள்ளிவெற்பையும்‌ எடுக்குமாறு 
மிக்குள்ள எனது தோள்வலிமைக்கு கிந்தையுண்டாகுமென்பதுப,ற 
நியே என்பதாம்‌. வஞ்சனைதான்‌ எனக்குப்‌ பழிவிளக்காமலே ௮வா 
கட்கு,த்‌ இங்கு விகா.தகற்கு ஏற்ற தென்பான்‌ சாலப்‌ பயன்‌ தரும்‌ 
வஞ்சம்‌' என்றான்‌. பி -ம்‌:-.* ஆக்கை. *ஏற்பன்‌, எ.இர்ப்பன. “பயின 


2௬. (896) 
86.--சீதை இராவணனை நிந்தித்தல்‌. 


பாவையு மதனைக்‌ கேளாத்‌ தங்குலப்‌ பகைஞர்‌ தம்பால்‌ 
*போவது குற்றம்‌ வாளிற்‌ பொருவது நாணம்‌ போலாம்‌ 

ஆவது கற்பி னாரை வஞ்சிக்கு மாற்ற லேயாம்‌ 

ஏவமென்‌ பழிதா “னென்னே யிரக்கமி லரக்கர்க்‌ கென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. பர்வைஉ௨ம்‌ - சத இரப்பதுமைபோல்‌ அழூயவளும்‌ 
கண்மணிப்பாவைபோால அருமையானவளுமான பிராட்டியும்‌, ௮கனை 
கேளா - அவவார்‌ தையைக்கேட்டு, (இராவணனைநோக்க)), தம்‌ 
குலம்‌ பகைஞர்‌ தம்பால்‌ போவது குற்றம்‌ - தமது குலத்துக்குப்‌ பகை 
வர்களாகவுள்ளவர்களிட த.இல்‌ (போருக்குசிு) செல்வது குற்றமும்‌, 
வாளின்‌ பொருவதுகாணம்போலாம்‌ - (அவர்களுடனே) வாளினாற்‌ 
போர்செய்வது வெட்கமும்‌ ஆகும்போலும்‌; கற்பினாரை வஞுிக்கும்‌ 
ஆற்றலே - பதிவிரகாகருமமுடைய மாதரை வள்சனை செய்கின்ற 
வல்லமையே, ஆவது ஆம்‌ - (குற்றமும்‌ காணமும்‌ விளக்காமல்‌ நல்‌ 
ல.து) ஆகும்போலும்‌; இரக்கம்‌ இல்‌ அரக்கர்க்கு - இரக்கமில்லாத 


காண்டம்‌ 8--சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 619 


பாவிகளான இராக்க தர்க்கு, ஏவம்‌ என்‌ - குற்றந்தான்‌ யாது? பழி 
தான்‌ என்னே - பழிகான யாது! எனறாள்‌ - என்று சொன்னாள்‌; 


'தன்குலத்தவரைக்‌ கந்த பகைவரை யெதிர்ப்பது குற்றம்‌: 
அப்படி.ப்பட்டவரோடு போர்க்களத்துற்‌ பொருவது வெட்கம்‌: கற்‌ 
புடையாரை வனஞ்சக,த்‌ தால்‌ கவர்வது வல்லமை: இரக்கமற்ற அரக்கர்க்‌ 
குப்‌ பாவம்‌என்‌? பழி தான்‌ என்‌?” என்று சீதை பரிகச த்தன ளென்‌ 
பதாம்‌. மூன்றாமடிக்கு - வஞ்சனையே செயதுமுடி,க.தற்கு ஆவதாம்‌ 
என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. பாவை-உவமையாகுபெயர்‌, ஏவம்‌- 
எவ்வமென்பதன்‌ விகாரம்‌, பி- ம்‌:-- "போவதும்‌. * என்னை, (697) 


87.--இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - குளகம்‌: அச்சமயத்தில்‌ 
சடாயு வந்து எதிர்தலைக்‌ கூறும்‌. 
என்னுமவ்‌ வேலை யின்க ணெங்கடா போவ *தெங்கே 
நின்னிலென்‌ நிடித்த சொல்ல னெருப்பிடைப்‌ பரப்புங்‌ கண்ணன்‌ 
்‌ மின்னென விளங்கும்‌ வீரத்‌ துண்டத்தன்‌ மேரு வென்னும்‌ 
பொன்னெடுங்‌ குன்றம்‌ வானின்‌ வருவதே போலு மெய்யான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்னும்‌ ௮ வேலையினகண்‌ - எனறு (இங்கன சீதை) 
சொல்லுகிற அச்சமய த இலே, ஏங்கு ௮டா போவது எங்கே - அடா 
8 போடறது எங்கே? எங்கே? நில்‌ கில்‌ - நில்லு கில்லு,' என்று--, 
இடி,த்‌,த- இடிமுழக்கம்போல உரக தகுரலாக அ௮தட்டிக்கூறிய, சொல்‌ 
லன்‌ - சொற்கக£யுடையவனும்‌, நெருப்பு இடை பரப்பும்‌ கண்ணன்‌ - 
கோபாக்கனியை த தம்மிட த.திலே பரவச செய்கிற கண்கக£யுடைய 
வனும்‌, மின்‌ என விளங்கும்‌ வீரம்‌ துண்டத தன்‌ - மின்னல்போல 
ஒளிவீசி விளங்குகிற வலியமூக்கை யுடையவனும்‌, மேரு என்னும்‌ 
பொன்‌ நெடு குன்றம்‌ வானினவருவதுஏ போலும்‌ மெய்யான - மேரு 
வென்னும்‌ பொன்மயமான பெரியமலை வானக்திற்‌ பறந்துவந்தாற்‌ 
போலும்‌ பெரிய உடம்பின்‌ கதோற்ற தைையுடையவனுமாய்‌,--(௪-று,) 
_. எருவையின்‌ மன்னன்‌ வந்தனன்‌?” என மேல்‌ 92 - ஆங்‌ கவியில்‌ 
முடியும்‌; அடுத்‌, தநான்கு செய்யுள்களில்‌ வரும்‌ எசசங்களுக்கும்‌ 
அதுவே முடிக்குஞ்சொல்‌. 

சதை இராவணனை ஏளனமாகப்‌ பேசுகையில்‌, இராவணன்‌ 
சதையை யெடுத்துப்‌ போவதைக்‌ சண்ட சடாயு அறுகு வந்து, 
(அடே! 8 எங்கே போகிறுய்‌? நில்‌' என்று அதட்டிய வண்ணம்‌ தடுக்க 
லானானென்க, ஈற்றடி - தற்குநிப்பேற்றவணி, "என்னா, (696) 

58. பாழிவன்‌ கிரிக ளெல்லாம்‌ பறித்தெழுந்‌ தொன்றோ டொன்று 
பூழியி னுதிர விண்ணிற்‌ “புடையுறக்‌ கிளர்ந்து பொங்கி 
ஆழியு முலகு மொன்று யழிதர முழுதும்‌ வீசும்‌ 
ஊழிவெங்‌ காற்றி தென்ன “விருசிறை யூதை மோத. 

(இ-ள்‌.) பாழி வல்‌ கிரிகள்‌ எல்லாம்‌ - பெரியவலியமலைகள்‌ 
யாவும்‌, பறித்து எழுந்து - நிலைபெயர்க்கப்பட்டு மேலெழுந்து, ஒன்‌ 
ரோடு ஒன்று பூழியின்‌ உதர-ஒன்றுடன ஒன்று தாக்குண்டு புழுதி 
போலப்‌ பொடியாய்ச சிந்தும்படியாகவும்‌, விண்ணில்‌ புடை உற 
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கிளர்ந்து பொங்கி - ஆகாயத்தினிட த்திலே அளாவிமோத (௧ கடல்‌) 
பொங்கியெழுந்து (அதனால்‌), ஆழிஉம்‌ உலகுஉம்‌ ஒன்று ஆய்‌ 
அழி,தா - கடலும்‌ உலகமும்‌ ஒன்றுபட்ட தாய்‌ அழியும்படியாகவும்‌; 
முழுதும்‌ வீசும்‌ - உலகமுழுவதிலும்‌ வீசுகிற, ஊழி வெம்‌ காற்று - 
கொடியபிரளயகாலத்துப்‌ பிரசண்டமாருதம்‌, இது என்ன - இது 
வென்றுசொல்லும்படி, இரு சிறை ஊதை மோத - (தனது) இரண்டு 
சிறகுகள அ௮டி.தீகலா லாகுவ்‌ காற்று வீசவும்‌,--(எ-று.)---*ஏருவை 
யின மனனன்‌ வந்தனன்‌?! (99) என்க, 


சடாயு இராவணனை எதுரதர வருகையில்‌ அவனுடைய இரு 
சிறைக்காற்று ஊழிக்காற்றுப்‌ போன்ற தென்றவாறு, ஊழிக்‌ 
கால,த்இல்‌ உலகமெங்கும்‌ வீசும்‌ பெருங்‌ கொடுங்காற்றினால்‌ மலை 
கள்‌ நிலைபெயர்ந்து ஒன்றோடுஒன்று தாக்கிச்‌ இந்தப்‌ பொடிபட) 
கடல்‌ மேலைழுந்து பொக்க அதனுள்ளே பூமிமு தலிய உலகங்கள 
அகபபட்டு அழியும்‌ என்பது, ஒருசார்‌ நாற்கொள்கை, பி- |ம்‌:-- 
'புடைத்துகக்‌, புடைத்துறக்‌, “இருள்‌. (599) 


வேறு. 


89. *சாகைவன்‌ றலையொடு மரமுந்‌ ”தாழமேல்‌ 
மேகமும்‌ விண்ணின்மீச்‌ செல்ல மீமிசை 
மாகவெங்‌ கலுழனாம்‌ வருகின்‌ எனென 
நாகமும்‌ படமொளித்‌ தொதுங்கி நையவே, 


(இ-ள்‌.) (தன்சிறகு வீசுங்‌ காற்றினால்‌),--மரம்‌உம்‌ - மரங்களும்‌, 
சாகை வல்‌ கலையொடு தாழ - கொகளோடும்‌ வலியதலைப புற,த: 
தோடும்‌ பூமியிற்‌ படியவும்‌,--மேல்‌ மேகம்‌உம்‌ - மேலிடததுலுளள 
மேகங்களும்‌, விண்ணின்‌ மீ செல்ல-வான த.இல்‌ மேன்மேல்‌ ஒதுங்கிப 
போயவிடவும்‌, மீ மிசை மாகம்‌ வெம்‌ கலுழன்‌ ஆம்‌ வருகனறான என 
- மிகவும்‌ உயர்வான ஆகாசமார்க்க த்இல்‌ உக்கிரமூர்‌ த.தியான ௧௬௨ 
பகவான்‌ தான வருகினறா னென்று எண்ணி, காகம்‌௨உம படம 
ஒளித்து ஒதுங்கு நைய - சர்ப்பங்களும்‌ படங்களை ஒடுக்கக்கொண்டு 
பதுங்கி வருந்‌ தவும்‌,--(எ-று,)--வந௫்தனன்‌' (099) எனக, 


சடாயு தன்சிறகு பெருங்கர்ற்றுவீச வருகையில்‌ கிகாகளோடும 
உச்சிப்பகு தியோடும்‌ மரங்களும்‌ தாழவும்‌, வானத்துச்‌ செலலும்‌ 
மேகம்‌ பின்னும்‌ மீச்செல்லவும்‌, கருடன வருகன்றானெனறு காகம்‌ 
படமொளித்து ஒதுங்கிகையவும்‌ வந்தனன்‌ என்பதாம்‌.கருடன எனப்‌ 
தற்கு-சிறகுகளாற்‌ பறப்பவ னென்றும்‌, காகம்‌ என்பதற்கு-மரத 
இலும்‌ மலையிலும்‌ வசிப்பெகென்றும்‌ காரணப்பொருள்‌ கூறுவா வட 
நூலார்‌. பி - ம்‌:--*சாகைவென்றலையொடு, * காழவன்‌, தாழ்வன. 


இதுமுதல்‌ நான்கு கவிகள்‌ - &ழ்ப்படல,த்தின்‌ 6- ஆங்‌ கவி 
போனற கலிவிருத்தங்கள்‌. (900) 


90, யானையும்‌ யாளியு முதல யாவையும்‌ 
“கானொடு மரத்தொடு தூறு கல்லிவை 
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*மேனிறைந்‌ திருசிறை வீச்சி னேறலால்‌ 
வானமுங்‌ *கானமு மாறு கோள்ளவே, 


(இ-ள்‌.) யானைஉம்‌ யாளி௨ம்‌ முதல யாவைஉ௨ம்‌ - யானைக 
ளூம்‌ யாளிகளும்‌ மூகலிய எல்லாமிருகங்களும்‌, மரத்கொடு தூறு 
கல்‌ இவை - மரங்களும்‌ புதர்களும்‌ கற்களும்‌ கய இவைகளும்‌, 
காமனொாடு-அக்காட்டினுடனே, இரு சிறை வீச்சின்‌ மேல்‌ நிறைந்து 
ஏறலால - (கனது) இரண்டுகிறகுகள்‌ வீசுங்‌ காற்றின்வேகதக்கால்‌ 
நிலைபெயாந்துமேலேறிவான கதில்கிரம்புகலால்‌, வர்னம்‌௨ம்‌ கானம்‌ 
உம்‌ மாறு கொள்ள-ஆகாயமும்‌ காட்டினிடமும்‌(ஒன்‌அுமற்றொன்றாக) 
மாறாடவும்‌,--(௪ - அ.) 

காட்டிலுள்ள மரம்‌ பு.தர்‌ கல்‌ விலங்கு மு.கலிய எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ சிறகன்காற்றால்‌ மேலெழுந்து வானஞ்சேர்ந்து கிறைந்து 
வான தை வெற்திடமில்லா தபடி செயகலாலும்‌, அப்பொழுது காடு 
உள்ள இடம்‌ வானம்போல வெற்றிடமாகுகலாலும்‌, வானம்‌ வன 
மாகவும்‌, வனம்‌ வானமாகவும்‌ மாறியிட்டனஎன்க, மு,தல - குறிப்புப்‌ 
பெயரெச்சம்‌. பி-ம்‌:--” ஆனையுமாளியும்‌, ”கானெடு, கானொரு. “மேனி 
மிர்ந்தருிறைவிசையினெ தறலால்‌. *கானமுமாறுகொண்டவே, 
கானகமென்னலாயவே, (202) 


91, உத்தமன்‌ ஜறேவியை "யுலகொ டோங்குதேதர்‌ 
வைத்தனை யேகுவ தெங்கு வானினோடு 
இத்தனை “திசையையு மறைப்பெ னீண்டெனாப்‌ , 
பத்திரச்‌ சிறைகளை விரிக்கும்‌ பண்பினான்‌, 


(இ-ள்‌.) உத்தமன்‌ ேதவியை-யாவரினும்‌. மேலானவனான இராம 
னது மனைவியை,உலகொடு-உலக ததகோடொப்ப, ஓங்கு-உயர்ந்துள்ள, 
தேர்‌-தேரிலே, வைத்‌. தனை-வைக்துக்கொண்டவனாய்‌, ஏகுவது எங்கு- 
(£) எங்குப்‌ போகமுடியும்‌? வானினோடு இத்‌ தனை தசையை௨ம்‌ ஈண்டு 
மறைப்பென்‌ - ஆகாயத்துடன மற்றைய இக்குக்ககையெல்லாம்‌ இப்‌ 
பொழுது மறைத்துவிடுவேன்‌,' எனா-எனறுசொல்லி, ப,த.தரம்‌ சிறை 
௧௯ விரிக்கும்‌-பாதுகாப்பைச செய்தற்கு உரிய (தனது) சிறகுகளைப்‌ 
பரப்புற, பண்பினான்‌ -உயர்குண சதையுடையவனுமாய,--(௪-ு.) 


உலகங்கள்‌ ஓன்‌ றன்மீ துஒன்றாக ஓங்கிகிற்பதுபோல, ே கரும்‌ 
ஒன்றன்மீ துஒன்றாகப்பலஉறுபபுக்கொண்டு ஒங்கிகிற்றலால்‌ உல 
கொடோங்குதோ' என்றது. இனி, உலகொடு - நிலத்துடனே 
எடு,க்‌.துஎன்பாருமுளர்‌, *தண்டுற்றிலனென்‌ றுணர்சிக்தையினான்‌, 
மூண்டுற்றெழுவெங்க தமுற்றநிலன்‌'' என்று 93 - ஆஞ்செய்யுளில்வரு 
கலால்‌, முதலிற்‌ சதையை த தூக்க்கொண்டு செல்வதைக்‌ தடுத்து, 
போர்க்குக்‌ கட்டுகையில்‌ சதையைத்‌ கண்டிற்நிலன்‌ என்பதை 
யுணாக் தா னென்றலே பெர்ரு, 25ம்‌. உ.த,தமன்‌ - புருஷோ த தமன்‌. 
பண்பு - சமயத்துக்கு,த்‌ தக்கபடி அ௮றிஈது நடத்தல்‌; “பண்பெனப்‌ 
படுவது பாடு௮றிந்‌துஒழுகல்‌'' என்பது, கலி. தொகை, பண்பினான்‌ - 
முற்றெச்சம்‌. பி- ம்‌:--*உலங்கொடு, “இசையும்‌ யானென்கின்றா 
னெனப்‌. (909) 
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92, வந்தன னெருவையின்‌ மன்னன்‌ மாண்பிலான்‌ 
எந்திரத்‌ தேர்‌'செல வொழிக்கு மெண்ணினான்‌ 
*சிந்துரக்‌ கால்சிரஞ்‌ செக்கர்‌ சூடிய 
கற்தரக்‌ கைலையை நிகர்க்குங்‌ காட்சியான்‌. 


(இ-ள்‌.) மாண்பு இலான்‌ - நற்குணநற்செய்கையிலலா தவ 
னணுனை இராவணனது, எந்திரம்தேர்‌ - யந்‌இரசக்‌இியையுடைய தே, 
செல௮ு-செல்லு கலை, ஒழிக்கும்‌ - தடுக்கும்‌ [தடுக்கவேண்டுமென்‌ ற 
எண்ணினான்‌ - கரு க்தையுடையவனும்‌, சந்துரம்‌ கால்‌ சிரம்‌ - சிந்தூ 
ரம்போல மிகச்சிவந்த கால்களையும்‌ தலையையும்‌, செக்கர்‌ சூடிய 
கந்தரம்‌-செவ்வானத்தின்‌ நிறததைக்கொண்ட. கழுததையுமுடை 
பயனாக, கைலையை-கைலாசகிரியை, கிகர்க்கும்‌ - ஓக்கின்று, காட 
யான்‌ - (பெரிய வெண்ணிறமான உடம்பின்‌) தோற்ற, தைதயுடைய 
வனுமாய்‌, எருவையின்‌ மன்னன்‌-கழுகுகளுக்கு அரசனாகயசடாயு, 
வந்‌ தனன்‌-(அங்கு எதிரில்‌) வந்துசேர்ந் தான்‌; (௪-ு.) 


வேண்டியபடி வானத்துற்‌ பறந்துசெல்லவல்ல தேரெனபாரீ) 
எந்‌ இரத்தேர்‌' என்றார்‌; இனி, எந்திரம்‌ என்பதற்கு-சக்காமெனி 
உரைப்பாரும்‌ உளர்‌, கழுகுக்குக்‌ கால்களும்‌ தலையும்‌ மிகச்‌ சிவக 
தும்‌, கழுத்துச்சிறிது சிவப்புக்கொண்டும்‌, உடம்புமிகவெளுத்தும்‌ 
இருதீதல்‌ இயல்பாதலால்‌, சிந்துரக கால்சிரஞ்செக்கரசூடிய கத 
ரக்கைலையை உவமை கூறினா; இது, இல்பொருளுவமை, &%தம- 
கலையைத்‌ தரிப்பது எனக காரணப்பொருள்‌ படும்‌ வடசொல்‌. கைலை- 
வடசெரல்கதுரிபு. 

97-ஆங்‌ கவிமுதல்‌ இதுவரையில்‌ ஒரு கொடராகவஈ, க ஆ 
கவிகளுக்கும்‌ அடியில்வருமாறு முடிபுகாணலாம்‌:--(67) எனனும 
வேலையின்‌ கண்‌, -- துண்டத்தனும்‌ (99) காட்சியானும ஆகிய 
எருவைமன்னன்‌ எண்ணினானும்‌ (82) சொல்லனும்‌ கணணனும 
மெய்யானுமாய்‌, (99) இருசிறைைதை மோத அ,சனால்‌ (99) ,காழ்‌ 
செல்ல, கைய, (90) மாறுகொள்ள, (914) பண்பினானாய்‌ (99) வந்த்‌ 
னன்‌ என்க, பிம்‌: ।செலாதொழிக்குமீட்டினான்‌, செலாது*** 
ஈட்டினால்‌. ”சிந் கொடும இச்சடைக்செக்கர்சூழ்களக்‌ கந்‌.தரன்‌. (904) 


வேறு, 
98.--சடாயு சீதைக்கு அபயங்கூறல்‌. 


ஆண்‌ டுற்‌ றவணங்‌ கினையஞ்‌ சலெனாத்‌ 
தீண்டுற்‌ றிலனென்‌ றுணர்சிந்‌ தையினான்‌ 
மூண்டுற்‌ றெழுவெங்‌ கதமுற்‌ நிலனான்‌ 
மீண்டுற்‌ றுரையா டலைமே வினனால்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆண்டு உற்று - (இவ்வாறு சடாயு) அப்பொழுது 
அ௮வ்விட து.இல்வநது,--௮ அணங்கினை - பெண்ணிற்சிறக்தவளான 
்‌ அச்சி தாபிராட்டியை (நோக்க), அஞ்சல்‌ எனா-பயப்படாதேத யென்று! 
தைரியஞ்சொல்லி,-- €ண்டுற்நிலன்‌ என்று உணர்‌ சிந்தையினான்‌ - 
(இராவணன்‌ அவளை) கொட்டானில்லையென்று அறிந்து மனதி 


காண்டம்‌ 8-சடாயுவுயிர்நீத்தபடலம்‌ 629 


ையுடையவனாய, மூண்டு உற்று எழு வெம்‌ கதம்‌ முற்றிலன்‌ - 
மூண்டுபொங்கியெழுந்த உக்ரமான கோபத்தை முதிரச்செய்யா 
கவனாகி (கோபசதைச சிறிது அடக்கிக்கொண்டு), மீண்டு உற்று 
உரை ஆடலை மேவினன்‌-மறுபடியும்‌ (இராவணனை) கோக்க (சல 
வா கைகள்‌) சசொல்லத்தொடங்கினான்‌; (௪ - ு,)--அ௮.தனை, 
அடுத்‌, க ஒன்பது கவிகளிற்‌ காண்க, 

அவ்வணங்கினையென்பது ௮ வணங்கினை யெனக்‌ தொக்கது, 
செய்யுளோசையினபத்தின்பொருட்டு, உற்றிலன்‌ எனப்‌ பதம்‌ 
பிரிதல்‌ மோனை தகொடைக்குப்‌ பொருந்தாது. சீழ்‌ எங்கடா 
போவது, :நில்கில்‌, உத்தமன்‌ தேவியை...மறைப்பபென்‌ ஈண்டு? 
என்று சலசொற்கள்‌ சொனனமைபற்றி 'மீண்டுஉற்று உரையாடலை 
மேவினன்‌” என்றுர்‌. *ஆல்‌' இரண்டும்‌-௮சை, 

இதுமுதற்‌ பன்னிரண்டுகவிகள்‌-£ழ்ப்படல த இன்‌ 510- ஆங்‌ கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌, (904) 


94,--இதுமுதல்‌ ஒன்‌ பதுகவிகள்‌ - சடாயு இராவணனை 


நோக்கிக்‌ கூறுங்‌ கோபவார்த்தைகள்‌. 
கெட்டாய்‌ கிளயோ டுநின்வாழ்‌ வையெலாஞ்‌ 
சுட்டா யிது! வென்‌ னதொடங்‌ கினைநீ 
பட்டா யெனவே கொடுபத்‌ தினியை 
3 விட்டே குதியால்‌ விளிகின்‌ நிலையால்‌, 


ப.தினான்குகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 

(இ-ள்‌) கீ--, கெட்டா்ய-கெட்டுப்போனாய்‌: கொயோடு கின்‌ 
வாழ்வை எலாம்‌ சுட்டாய்‌ - உனது உறவின க.துடனே உனது 
வாழ்க்கைமுழுவகழையும்‌ எரி தகொழிக்காய்‌ இது என்னதொடங்‌ 
இனை - இது தன்மைய தான தகு தியில்லாச்செயலை ஏன்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினாய்‌? பட்டாய்‌ எனவே கொடு - (8) இறந்தா யென்றே 
எண்ணிக்கொண்டு, ப,த்இனியை விட்டு ஏகுஇ-(இராமபிரான து) 
மனைவியான பஇவிரதையாகிய சீ காபிராட்டியைவிட்டுச்‌ செல்வரய்‌: 
(௮ங்கனம்‌ விட்டுச்செல்வையாயின), விளிகின்றிலை - இறக்கமாட்‌ 
டாய்‌; (௪-ு;)--ஆல்‌ இரண்டும்‌ - ஈற்றசை, 

(கெட்டாய்‌' என்றது, இககுணந்‌ தச்செயலை அடைக்‌. தாயென்‌ 
றபடி. உனது இச்செயலால்‌ உனது பந்துவர்க்கமும்செல்வவாழ்க்‌ 
கையும்‌ வாழ்நாளும்‌ தவரறாமல்விரைவில்‌ அழிந்‌ தொழியுமென்பான்‌, 
'இ௲ாயோடு கின்வாழ்வையெலாஞ்‌ சுட்டாய்‌' என்றான்‌. சுட்டாய்‌' 
என்றது, விரைவும்‌ கிச்சயமும்‌ பற்றி எதிர்காலம்‌ இறந்தகாலமாய்‌ 
வந்த காலவழுவமைஇ; (பட்டாய்‌ என்பதும்‌ இது, பட்டாய்‌ 
எனவே கொடு-நீ சீையைவிட்டுச்‌ செல்லாவிட்டால்‌ தவருது 
விரைவில்‌ அ௮ழிவ தாகவே எண்ணிக்கொண்டு என்றபடி. பக்கீ- 
வடசொல்‌; அகீகினிசாக்ஷியாய்‌ விவாகள்‌ செய்துகொள்ளப்பட்ட 
மனைவி, (விளிகன்றில்‌' என்றது, இராமனால்‌ ௮ழியாய்‌ என்றும்‌, 


6254 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


உன்னை ஈர்ன கொல்லாது விடுவேன்‌ என்றுங்கூறியவாறு, பி-ம்‌:-- 
“என்னை. “விட்டா வுனையான்‌ விளிூன நிலனால்‌. (905) 


95. பேதாய்‌ பிழைசெய்‌ தனைபே ர௬ுலகின்‌ 
மாதா வனையா ளை*மனக்‌ கொடுநீ 
யாதாக * நினைத்‌ தனை”யெண்‌ ணமிலாய்‌ 
ஆதா ரநினக்‌ கினியா ர௬ளரோ, 


(இ-௭ள) பேதாய்‌ - அறிவில்லர்‌ தவனே! பிழை செய்தனை - 
(8) தவறு செய்துவிட்டாய்‌; பேர்‌ உலகன்‌ மாதா அனையாகைா- 
பெரிய உலகத்து உயிர்கட்கெல்லாம்‌ தாய்போன்றவளான சீதா 
பிராட்டியை, நீ--, யாது ஆக மனம்‌ கொடு நினைத்தனை - எனன 
வென்று மனத்தில்‌ கினைத்துக்கொண்டாய்‌? எண்ணம்‌ இலாய- 
ஆலோசனையில்லா தவனே? இணி நினக்கு ஆதாரம்‌ யார்‌ உளாஓ- 
இப்படி. இராமன்‌ விஷயத்திற்‌ பேரபரா தஞ்செய்‌ தபின்பு உனக்குப்‌ 
ப.ற்௮ுக்கோடாவார்‌ எவர்‌உளரோ? [எவருமில்லை]; (௪ - று.) 


உலகினமா தா - லோகமாதா. உலகததிலுளள எல்லாவுயிர 
களினிட தீதும்‌ மிக்க அன்புடையவளும்‌, உலகமுழுவதுக்கும்‌ மூல 
காரணமான திருமாலின்‌ மனைவியாயே இலக்குமியினது ,திருவவ 
காரமும்‌, திருமாலின்‌ இருவவ காரமாகய இராமனுக்குமனையாளும்‌ 
ஆதலால்‌, சீதை (பேருலின்மாதாவனையாள்‌' எனப்பட்டாள்‌. 
மனக்கொடு மன த்துக்கொடு,; அத்துச்சாரியை தொக்கது. உல 
கத.தில்‌ வேறுஎவரேனும்‌ கோபித தால்‌ இராமபிரானிடத்துச்‌ சரண்‌ 
புகுந்து பிழைத்து உய்தல்‌ கூடும்‌; சசலலோகநாயகனான அவ்விராம 
பிரான்துகோபத்தின்‌ பயனை க்‌ தடுத்துப்‌ பாதுகாக்கவல்லா ரெவரும்‌ 
இல்லை யாதலால்‌, ௮வன்‌ இறத்தில்‌ பெரிய அபரா த.தைதச்செயத கீ 
யாரைத்‌ துணைக்கொண்டு பிழைகத்திடுவாய்‌? எவரும்‌ உனக்குத்‌ 
தஞ்சமில்லாமல்‌ இறநேேதவிடுவாய்‌ என்பார்‌, ஆதாரம்‌ நினக்கு இனி 
யாரஉளரோ?” என்றுன்‌. அன்றியும்‌, கு.ற்றமுடையோர்மேல்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ கோபங்கொள்ளுங்கால்‌ புருஷகாரமாய்‌ கின்று இன்சொறி 
கூறித்‌ தணிவுண்டாக்‌ அக்குற்றக்தைப்‌ பொறுப்பிக்கவல்ல 
பிராட்டி இறக திலே அ௮பராகனஞ்செய்கனை யாதலால்‌ *உனக்கு இனி 
ஆகாரம்‌ யாருளர்‌?” என்றதாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. இனியா 
உளரோ என்றும்‌ எடுக்கலாம்‌. பி-ம்‌;-மனத்தொடு, “நினைக 
கனை. “எகலடா, ஏகலெடா, (906) 


96, உய்யா மன்மலைந்‌ துமரா *ர௬யிரை 
மெய்யா கவிரா மன்விருந்‌ திடவே 
கையா ரமுகந்‌ துகொடந்‌ தகனார்‌ 
ஐயா புதிதுண்‌ டதறிந்‌ திலையோ. 


(இ-ள்‌.) உமர்‌ - உன்‌ இனத்தாராகிய அரக்கர்கள்‌, உயயர 
மல்‌ - தப்பிப்பிழைக்கமுடியா தபடி, இராமன்‌--, மலைந்து - போ 
செயது, ஆர்‌ உயிரை - (அவர்களுடைய) அருமையான உயிரை, 
மெய்‌ ஆக விருந்து இட - உண்மையர்க விருந்துணவாக அளிக்க, 
அக்தகனார்‌ - யமதருமராசாவானவர்‌, கை ஆர முகந்து கொடு - 


காண்டம்‌ : 8.--சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 625 


கைந்நிறைய வாரியடுத்துக்கொண்டு, புதிது உண்டது-பு துமை 
யாக விருந்துண்டதைை, ஐயா - (அ௮வவரக்கர்க்குக) தலைவனே 
அறிந்‌ இலைஓ - கீ அறிந்‌ தாயில்லையோ? (௪ - று.) 


நிந்திருந தனையாயின்‌, உனதுஉயிர்‌ ஒழியுமாறு இங்கனம்‌ 
ரீ இராமன்விஷய த.இ.ற்‌ பிழைசெய்திருக்கமாட்டா யென்றா னென்ற 
வாறு. அ௮ளவிறட்‌த பலஅரக்கர்கள்‌ ஒருமனிதனால்‌ எளிஇல்‌ ஆழி 
வடைந்தன ரென்பது கேட்டவர்‌ எளிதில்‌ ஈ௩ம்பததகாதவிஷய 
மென்ற கருத்தால்‌, ௮கனை வற்புறுத்தும்பொருட்டு, (மெய்யாக 
விருந்‌ திட' என்றான்‌. வெகுகாலமாய்‌ அரக்கருயிரைத்‌ தொலைக்க 
முடியாமல்‌ அவர்கட்கு அஞ்சி இனித்தொலைக்குன்‌ு சமயம்‌ எப்‌ 
பொழுது வாய்க்குமோ என்று எண்ணி எகுிர்பாரத்துருந்த யமன்‌ 
இராமனுதவியால்‌ ௮வர்களுயிரை எடுக்துசசென்‌ றமையை இக்ஙகனங்‌ 
கூறினான்‌. அந்தகனார்‌ - உயர்வுப்பன்மை: கொடுமை விளக்கும்‌. 
பி.ம்‌:--1உயிர்‌ தான, (902) 


97. கொடுவெங்‌ கரிகொல்‌ லியவந்‌ ததன்‌ மேல்‌ 
விடுமூண்‌ டைகடா வவிரும்‌ பினையே 
அடுமென்‌ பதுணர்ந்‌ திலையா யினும்வன்‌ 
கடுவுண்‌ டுயிரின்‌ னிலை'கா ணுதியோ, 


(இ-ள்‌.) கொடுவெம்‌ கரி கொல்லிய வக்ததன்மேல்‌ - (உன்‌ 
ஊக்‌) கொல்லுதற்குவந்‌ தாகிய கொடியகோபங்கொண்ட யானை 
யின்மீது, விடும்‌ உண்டை கடாவ விரும்பினைஏ - எடுத்துவிசும்‌ 
மண்ணுண்டையைச்‌ செலுத்த விரும்பினாயே! அடும்‌ என்பது 
உணர்ந்‌ இலை ஆயின்‌ ௨ம்‌ ல கொல்லுமென்பதை ௮றியாயாயினும்‌, 
வல்‌ கடு உண்டு-கொடியவிஷ,கைக உண்டு, (அ.தகன்பின்‌), உயிரின்‌ 
நிலை காணுதிஓ - உயிரினது கிலைத்திருத்கலைக்‌ காண்பையோ? 


[காணமாட்டாய்‌ என்றபடி] (௪ - ு.) 


தன்மீது கறுக்கொண்டு கொல்லவந்த யானையினமேல்‌ ஒருவன்‌ 
மண்‌ ணுண்டையை யெடுத்து வீசினால்‌, _ அது .அவயானைக்கு 
யாசதோரூறுபாடுளு செய்யமாட்டாமல அதன்கோபத்ை மிகுவித்‌ 
தலாகய பயனையே விகசாக்குமாறுபோல, அ௮ரக்கா தலைவனைனை உன்‌ 
மீது கோபங்கொண்டு உன்னைக்கொல்லவநக இராமபிரானுக்கு நீ 
இந்‌,த,த்துரோகத்தைச்‌ செய்தது அ௮ப்பெருமானுக்கு த்‌ தீங்காய்‌ 
மூடியாமல்‌ உன்மீது கோபம்மிகு,கறகே காரணமாயவிஃயுமென்‌ 
பான்‌, *கொடுவெங்கரிகொல்லியவக்‌ த கனமேல்விடுமுண்டை கடாவ 
விரும்பினயே” என்றான்‌; ப்ரஸ்துதக்தில்‌ அ௮ப்ரஸ்துதப்பொரு&£ 
ஏற்றிக்கூநியதனால்‌, இது - லேசாலங்கார மெனப்படூம்‌. உண்டை 
உருண்டை, *இது கொடிய விஷம்‌; இ.கனை உண்டால்‌ இது 
நம்மைக்கொல்லும்‌' என்று ஒருவன்‌ அறியானாயினும்‌, ௮வன்‌ கொடு 
விடத்தை உண்டால்‌ பின்பு ,பிழைக்கல்‌ இயலாதவாறுபோல, 
பிராட்டியைக்‌ கவர்தல்‌ உனது ௮ழிவுக்குக்காரணமாமென்பகை நீ 
அறியாயாயினும்‌ அதனைச்‌ செயதனையாதலால்‌ உயிர்பிழைக்க 
மாட்டாய்‌ என்பது, பின்னிரண்டடியின்‌ கருகுது. உயிரின்‌ கிலை - 


ஆ--79 


8268 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


உயிர்‌ உடம்பைவிட்டுப்பிரியா துநிற்றல்‌. ஏகாரம்‌ - இரக்கத்தோடு 
தேற்றம்‌. ஓகாரம்‌ - எதிர்மறை, பி. ம்‌:--காணுதியால்‌, (906) 


98. எல்லா வுலகங்‌ களுமிந்‌ திரனும்‌ 

அல்லா தவர்மூ வருமந்‌ தகனும்‌ 
புல்வாய்‌ புலி'கண்‌ டது” போல்‌ வரலால்‌ 
“வில்லா ளனை*வெல்‌ லு£மிடுக்‌ கினரோ. 


(இ-௭ள.) எல்லா உலகங்கள்‌ உம்‌ - மூவுலகங்களிலும்‌ உள்ளா 
அனைவரும்‌, இந்திரன்‌உம்‌-(இரிலோகாஇபதியான) தேவேக்தஇரனும்‌, 
அல்லாதவர்‌ மூவர்‌உம்‌ - இவர்களையொழிக்‌ தவராகய [ இவர்களி 
னும்மேம்பட்ட ]திரிமூர்‌ தீ இகளும்‌, ௮ம்‌. தகன்‌உம்‌- பிராணிகளை யழி.தி 
கலையேநிகழ்‌, ச்‌ துபவனான யமனும்‌,--புல்வாய்‌ புலி கண்ட துபோல்‌ 
வா அலால்‌ - (இராமலக்ஷ்மணர்ககாக்‌ கண்டவளவில்‌) மான்கள 
புலியைக்கண்டாற்போ லாவரே யன்றி, வில்‌ ஆளனை வெல்லும்‌ 
மிடுக்கினர்‌ஓ-மிகச்சிறக்‌ ச வில்வீரனாகிய அவ்விராமபிரானை வெல்‌ 
லு.குற்குஉரிய வல்லமையுடையரோ? [அல்லர்‌ என்றபடி]; (௪ - று.) 


''உலகமென்பது உயர்க்தோர்மாட்டே'' என்பதுபற்றி, ' எல்லா 
வுலகங்களும்‌' என்ப கற்கு-உலக_த்‌.துப்‌ பெரியோரெல்லோருமென்னும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. மூவர்‌ - தொகைக்குறிப்பு; பிரம விஷ்ணு 
௬ுத்‌.இரர்‌, ௮௩. ககன்‌-அழிவுசெய்பவன்‌. புல்வாய்‌ - புல்லை,த்‌ இன்னும்‌ 
வாயையுடையது) வேற்றுமை த்தொகையன்மொழி: மானுக்குக 
காரணவிடுகுறி. போல்‌ வரலால்‌ என்று பதம்‌ பிரித்து உரைத்தல்‌ 
சிறவாது, பி- ம்‌:--*கண்டன. “போல்வது, “வில்லாளரை. “வெல்ல. 
மிடுக்குளரோ, (909) 


99. இம்மைக்‌ குறவோ டுமிறந்‌ தழியும்‌ 
வெம்மைத்‌ தொழி"லிங்‌ கிதன்‌ ”2மே லிலையால்‌ 
அம்மைக்‌ கருமா நரகந்‌ தருமால்‌ 
எம்மைக்‌ கிதமா கவிதெண்‌ ணினை நீ, 


(இ-௭ள்‌.) இம்மைக்கு - இப்பிறப்பில்‌ [இவ்வுலகத்தலே) உற 
வோடுஉம்‌ இறந்து அழியும்‌ வெம்மை தொழில்‌ - சுற்ற,த,காருடனே 
இறந்தொழிதற்குக்‌ காரணமான கொடிய செய்கை, இங்கு இதன்‌ 
மேல்‌ இலை - இப்பொழுது இங்கு (கீ செய்த) இச்செயலினும்‌ ௮,திக 
மானது வேறொன்றுமில்லை; (அன்றியும்‌ ரீ செய்த இச்செயல்‌), 
அம்மைக்கு - வருபிறப்பிலும்‌ [இறந்தபின்வரும்‌ நிலையில்‌ என்ற 
படி, அருமா ஈரகம்‌ தரும்‌ - மீளூதற்கு அரிய பெரியநரக குத்‌ 
கரும்‌: ஆல்‌-அ தலால்‌, இது - இச்செயலை, &ீ--, எம்மைக்கு இதம்‌ 
ஆக எண்ணினை-எப்பிறவிக்கு கன்மைகருவகாக கினைத்‌ தாய்‌/(௪-.) 


இம்மைக்கு, அம்மைக்கு - உருபுமயக்கம்‌, சதையைக்கவர்ந த 
இச்செயலால்‌, இம்மையில்‌ 8 என்னாலாயினும்‌ ராமலக்ஷ்மணராலா 
பினும்‌ சற்ற க்சோடு இறந்துதொலைவாய்‌; அன்றியும்‌, கற்புடை 
மாதரை வலியக்கவர்ந்த இவினையால்‌, மறுவுலகத்திலும்‌ நரகதி 
“ன்பம்‌ நுகாவாய; ஆகலின்‌, நீ எண்ணிச்செய்த செயல்‌ இருமை 


தாண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ 627 


யிலும்‌ உன்மையை விகக்காமல்‌ தஇமையையே வி&ரத்‌இடும்‌என்ப 
தாம்‌. 'ஆல்‌' முகலது-0,தற்றம்‌. பி - ம்‌;-.-*இற்கது. 3மேவுதியால்‌, () 
100. முத்தே வரின்மூ லமுதற்‌ பொருளாம்‌ 
அத்தே வரிம்மா னிடரா தலினால்‌ 
எத்தே வரொடெண்‌ ணுூவ*தெண்‌ ணமிலாப்‌ 
பித்தே றினை“யா தல்பிழைத்‌ தனையால்‌, 


(இ-௭.) இமானிடர்‌ - இந்த மனிதர்கள்‌ [(ராமலகஷ்மணர்‌ ], 
ழூ.த தேவரின்‌ மூலம்‌ முதல்‌ பொருள்‌ ஆம்‌ ௮ தேவர்‌ ஆ,தலினால்‌- இரி 
மூர்‌, தீ இகளுள்‌ மற்றை யிருமூா த.இகளுக்கும்‌ ஆஇகாரணமான தலை 
மைப்பொருளாகிய ௮55 ஸ்ரீமகாவிஷ்‌ ணுவின்‌ அமிசமானவரா கலால்‌, 
எ தேதேவரொடு எண்ணுவது - (இவர்களை) எந்தத்‌ சதேவர்களோடு 
சமமாக நினைப்பது? எண்ணம்‌ இலா பித்து ஏதினை ஆகல்‌ - ஆலோ 
ச.தகற்கு இயலாத பைத்தியம்‌ மிக்கா யாதலால்‌, (8), பிழைத்‌ தனை - 
இக்குற்றஞ்செய்‌காய்‌; (எ - ு.)-ஆல்‌-ஈ.ற்றசை, 

முத்தேவரின்மூலமு தற்பொருளாம்‌ அத்தேவர்‌ - *முதலாவார்‌ 
மூவரே அம்மூவருள்ளும்‌, மு. தலாவான்‌ மூரிரீர்வண்ணன்‌”' என்ருர்‌, 
பொய்கையாழ்வாரும்‌.  'எததேேவரொடு எண்ணுவது" என்றது, 
இவர்கள்‌ எல்லா தே தவர்களினும்‌ மிகசசிறந்தவ ரென்றபடி; 
சா.தாரணதேவர்களுக்கு நீ செய்க பல பெரும்பிழைகள்போலத்‌ 
ேதவாதி?தவரான இவாக்குச்‌ செயகச பிழை வீண்போகாது என்‌ 
பான, இகங்ஙனங்கூ நினான்‌. பிதீது - காமமயக்கம்‌, ஆகல்‌-ஆ கலால்‌; 
மூன்றாம்வேற்றுமைத்கொகை, "எண்ணமிலாய்‌ என்ற பாடத்‌ 
துக்கு - ஆலோசனையில்லா, தவனே. என்று பொருள்‌. பிம்‌. 
“ஆக, ஆகல்‌. ்‌ (942) 

101, புரம்பற்‌ றியபோர்‌ விடையோ னருளால்‌ 

வரம்பெற்‌ றவுமற்‌ றுளவிஞ்‌ சைகளும்‌ ்‌ ்‌ 
உரம்பெற்‌ றன*வா வன *வுண்‌ மையினோன்‌ ச 
சரம்பற்‌ றியசா பம்விடுந்‌ தனையே, 


(இ-ள்‌.) புரம்‌ பற்றிய - இரிபுரங்கள்‌ தீப்ப.ற்‌.நியழி தற்குக்‌ 
காரணமான, போர்‌ - போரைசசெய்‌. த, விடையோன்‌ - விருஷபவரக 
ன தையுடைய சிவபிரானது, அருளால்‌-கருணையினால்‌, பெற்ற - 
(ர) பெற்றனவாகிய, வரமும்‌ - வரங்களும்‌, மற்று உள விஞ்சை 
களும்‌ - மற்றும்‌ (ர) கொண்டுள்ள: (மாயை முதலிய) விதைகளும்‌, 
உண்மையினோன்‌. சாபம்‌ பற்றிய சரம்‌ விடும்‌ தனைஏ உரம்‌ பெற்‌ 
றன ஆவன-என்றும்‌ அ௮ழியாப்பொருளாகவுள்ள இசாமபிரான 
வில்லில்கொடு,த,த அம்பைஎய்யும்வரையிலுமே வலிமைபெத்றன 
வாவன; (ஏ. ு,) 


அப்பெருமான்‌ அ௮ம்பெய்தவளவிலே, உனது வரபவமும்‌, மாயா 
பலமும்‌, மந்திரசக்இயும்‌, மற்றும்‌ அனைத்தும்‌ வலியழிந்‌ இடு மென்ப 
தாம்‌. உண்மையினோன்‌-வாயமையையுடையா னென்றுமாம்‌. வருஷம்‌, 
வித்யா என்ற வடசொற்கள்‌ - விடை, விஞ்சை எனத்‌ திரிந்தன, 
“முவ்வகையுலகும்‌ ஆள மூன்றரைக்கோடியாண்டும்‌, எவ்வகைப்‌ 


* 
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படையும்‌ வெல்லும்‌ சந்‌ இரவா ஞமாந்தான்‌'? எனற உத்தரகாண்டச்‌ 
செ.ப்யுளால்‌, இராவணன்‌ இவபிரானிடம்‌ பெற்ற வரங்ககா அதிக. 
பி-ம்‌-.! ஆயினும்‌, *உண்மையிஜனோர்‌. (912) 


102, வானாள்‌ பவன்மைந்‌ தன்‌ வளைத்‌ தவிலான்‌ 
தானே வரினின்று தடுப்‌ பரிதால்‌ 
நானே *யவணுய்ப்‌ பெனிந்நன்‌ னுதலைப்‌ 
போநீ கடிதென்று புகன்‌ நிடலும்‌, 


(இ-ள.) வான்‌ ஆள்பவன்‌ மைந்தன்‌ - (முன்பு நிலவுல 
௧, ஆண்டு இப்பொழுது) மேலுலகம்புக்கு அங்கு இனபுஅப்‌ 
வனாகிய தசர.தசக்கரவர்‌ த்‌ தியினது குமாரனான ஸ்ரீராமன்‌, வளைத்தி 
விலான்‌ ௬ வளை த,தவில்லையுடையவனாய்‌, தானே வரின்‌ ன கேரிலே 
தீங்கை) எதிர்‌ நின்று குடுத்தல்‌ முடியாது; இ கல தலை 
நானே அவண்‌ உய்ப்பென்‌ - அழகியகெற்‌ நியையுடையவளான்‌ 
இம்மாதை கானே (மூன்‌இருந்த) அவ்விட,த்‌இற்‌ கொண்டுசேர்ப்‌ 
பேன; நீ கடிதுபோ- 8 விரைவாக ஓடிப்போய்விடு, என்று புகன 
இிடலும்‌ - என்று (சடாயு இராவணனை நோக்கிசு) சொனனவள 
விலே,--(௪ - கேட்டான்‌ என அடு த.தகவியோடு9தாடரும. 


வானாள்பவனமைநக்தன்‌ - சக்கரவர்தஇத்‌ இருமகன்‌; இது, பரம்‌ 
பரையால்‌ வநத ஏற்றதை விளக்கும்‌, இராமனிட த்தில்‌ தனக்கு 
அனபுமிகு தற்குக்‌ காரணம்‌, கனது ஈநண்பனாயிருந்து விண்ணுல 
கடைந்த தர தசக்கரவர்‌ த்‌ இயின்‌ குமாரனென்ற தொடர்பு ஆத்‌ 
லால்‌, அதுதோன்ற £வானாள்பவன்‌ மைந்தன்‌” எனமுன,. மாய 
மானைததொடர்ந்து சென்றபொழுது வில்லுங்கையுமாகச செனறமை 
பறறி, (வகாத்தவிலான்‌' என்றான்‌; ₹அவண்‌' என்றது, ப்ள? 
வடியாசசிரம க்க, இனி, அவணுய்ப்பென்‌” என்பதற்கு-இராம 
னிருக்கிற விட 2 இற்‌ சேோப்பே னென்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
நன்னுதல்‌ - பண்பு,த கொகையன்மொழி, அரக்கரனைவரையுக 
கொல்ப்பதாக முனிவர்க்கு உறு இமொழிகூறி அதற்கென்று விற 
பிடி,ததுள்ள இராமன்‌ வந்துவிட்டால்‌ உன்னால்‌ குபபியுய்ய முடி. 
யாது; அன்றி, உன்னைத்‌ தப்பிஉய்யும்படி செயவித்தலும்‌ 
எவர்க்கும்‌ அரிதாம்‌; ஆனதுபற்றி, நீ நேரில்‌ இராமடைத்துச 
சீைதயை ஒப்பிக்கவேண்டுமென்று கருகவேண்டா: என்வசதுதில 
ஒப்பிதிதுவிட்டு உய்ந்து ஓடிபோ: நான்‌ அவளை உரியபடி 
கொண்டுசேர்ததஇடுவேன்‌ என்பான்‌, இங்கனங்கூறினான்‌. ௮௪ 
சுறு ததி அகட்டிக்‌ கூறும்‌ வார்த்தை, அவனதுஅனுகூலத்திற்‌ 
காகக்கூறுவதுபோல இங்நுனங்‌ கூறப்பட்டதென்க, பி-ம்‌:-- 


*வளைங்‌ த, *இவன்‌. (912) 
109.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - இராவணன்‌ மறுத்துக்‌ 
கூறும்‌ வார்த்தைகள்‌, 


கேட்டா னிருதர்க்‌ கிறைகேழ்‌ கிளர்தன்‌ 
வாட்டா ரைநெரருப்‌ புகவாய்‌ மடியா 
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ஓட்டா யினிநீ யுரைசெய்‌ குநரைக்‌ 
காட்டாய்‌ கடிதென்‌ று'கனன்‌ றுரையா. 


(இ-ள்‌.) கேட்டான்‌-(இவவாறு சடாயு சொன்ன வார்த்தை 
களைக்‌) கேட்டவனாகிய, கிருதர்க்கு இறை அரக்கர்கட்கு அரசனா 
இய இராவணன்‌, கேழ்‌ களர்‌ தன்‌ வாள்‌ தாரை நெருப்பு உக-ஒஓளி 
விளங்குகிற தன துகொடிய கண்விழிகளினின்று நெருப்புச்‌ சிந்த, 
வாய்‌ மடியா-(கோபததால்‌) வாயைமடி.த்துக்கொண்டு, (சடாயுவை 
கோக்க), (உட்டாய்‌-(மேல்மேல்வார்‌ ததக) ஒடவிடாேேத) இனி- 
இப்பொழுது, 6 உரைசெய்குகரை கடிதுகாட்டாய்‌-8 சொல்லுகன 
றவர்களை விரைவில்‌ (எனக்குக்‌) காட்டுவாய', எனறு கனனறு 
உரையா - என்று கோபித்துச்சொலலி,-- (௪- று.)--உரையா' 
என்பது, மேல்‌ 105 - ஆக கவியில்‌ *என்னும்மளவில்‌”, என்பதைக்‌ 
கொள்ளும்‌. 

வாள்‌-கொடுமைக்கு இலக்கணை, தாரை-கண்ணின்‌ கருவிழி, 
தாரா என்ற வடசொல்லின்‌ தஇரிபு. வாயமடியா-உதட்டைக்‌ கடிது 
துக்கொண்டு, ஓட்டாய - எஇர்மறையொருமையேவல்‌. காட்டாய்‌ - 
உடன்பாட்டு ஒருமையேவல்‌. ஓட்டாய்‌ என்பதை உடனபாடாகக்‌ 
கொண்டு, என்தேரை ஓடவிடுவா யென்றுபொருள் கொண்டு, 
தேரை த.தடுக்கா? த யென்று கருத்துககறு தலும்‌ஒன று. இனி, 
ஓட்டாய என்பதை, ஓட்டையென்ப தன்விளியாகக்கொண்டு, அறி 
வில்லாதவனே/ அல்லது வலியற்றவனே/ என்று விளியாகடூப்‌ 
பொருள்படுத,தவும்‌ இடமுண்டு, பி-ம்‌:--.கதழ்ந்துரையா, ககுழ்க்‌ 
இடலும்‌. (9/4) 


104, வரும்‌'புண்‌ டரம்வா ளி”யின்மார்‌ புருவிப்‌ 
பெரும்புண்‌ டிறவா வகைபே ருதிநீ 
இரும்புண்‌ ட”நிர்மீள்‌ கினு“மென்‌ னுழையில்‌ 
கரும்புண்‌ டசொன்மீள்‌ கிலள்கா ணுதியால்‌. 


(இ-ள்‌) வரும்‌ புண்டரம்‌- எதாததுவருகற கழுகே/ வாளி 
யின்‌ - (எனது) அம்பினால்‌, மார்பு உருவி பெரு புண்‌ இ,ழவா வகை - 
(உனது) மார்பு முழுதும்‌ துளைபட்டுப்‌ பெரியபுண்ணாக விரிந்து 
போகா தபடி, நீ--, பேருதி - அப்பாற்செல்வாயாக: இரும்பு உண்ட 
கிர்‌ மீள்‌இனும்‌-காய்ந்‌ தஇரும்பு உட்கொண்ட நீர்‌ (ஒருகால்‌) மீண்டு 
வெளிப்படுமாயினும்‌, என்‌ உழையில்‌ கரும்பு உண்ட சொல்‌ 
மீள்கிலள்‌- என்னிட த.தலிருக்கிறவளான கருபபளுசாற்றையொதத 
இன்சொற்களையுடைய இப்பெண்‌ மீண்டுசெல்ல மாட்டாள்‌; 
காணுதி - (இதனை) அறிந்துகொள்‌; (௪-ு.)--ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

புண்டரம்‌ - அ௮ண்மைவிளி, புண்டரமென்பது - கழுகின்‌ பெய 
ராதலை “இருந்த புண்டரமே கங்கம்‌ எருவையே பவணையோரடு, 
கருஞ்ிறை யுவணமைக்தும்‌ கழுகென்ப சகுந்தமும்‌ பேர்‌' என்ற 
நிகண்டினாலும்‌ அறிக. நீர்‌ எனபது நிர்‌ எனக்‌ குறுக்கல்விகார 
மாயிற்று: செய்யுளோசையினபொருட்டு,. பழுக்கப்பழுக்கக்‌ காய்ச்‌ 
சிய இரும்பில்‌ நீரை வார்த்தால்‌ ௮துசென்று லயப்பட்டுமீண்டும்‌ 
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வெளிப்படாது; இது மீளாமைக்கு உவமைகூறப்படுதலை, தீர 
விரும்புண்ட ரீரதுபோல வென்னாருயிரை, யாரப்பருகவெனக்காரா 
வழு தானாயே”” என்ற இருவாய்மொழியிலும்‌, “பா தங்களென்னுயி 
ரைத, இகரவிரும்புண்ட நீராக்குமாறு உளளஞ்‌ சோந்தனவே'' எனற 
திருவேங்கட க.கந்‌ தாஇயிலுக்‌ காண்க. கரும்பு - சாற்றுக்கு ஆகு 

பயர்‌, உண்ட - உவமவருபு, கரும்பு உண்ட - கருப்பஞ்சாற்றின 
கன்மையையுட்கொண்ட எனறலுமாம்‌. கரும்புண்டசொல்‌- அடை 
யடு த தசினையாகுபெயர்‌; இ கனை அன்மொழிததொகையாக்‌ கொள்ள 
லாலாது; ஐவகைகததொகைகளுள்‌ ஒன்றன்மேல்‌ தோன்றாமையால்‌. 


பி-ம்‌:-"புண்டரவாளி. ?உன்‌. 18. *என்னுழையிக, (9.15) 


வேறு. 


105.-- இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ - அதுகேட்டுச்‌ சீதை மிகவும்‌ 
வருந்த, சடாயு அவட்கு உறுதிகூறலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


என்னும்‌ மளவிற்‌ பயமுன்னி னிரட்டி யெய்த 
அன்னம்‌ மயர்கின்றது நோக்கி 1யரக்கன்‌ யாக்கை 
சின்னம்‌ முறுமிப்‌ பொழுதே சிலையேந்தி ? நங்கண்‌ 
மன்னன்‌ மகன வந்‌ திலனென்‌ றுவருந்‌ தலன்னை. 


(இ-௭ள.) எனனும்‌ அளவில்‌ - என்று (இசாவணன) சொனன 
வளவிலே, அன்னம்‌ - அனனப்பறவைபோன் ற சீதாபிராட்டி, பயம்‌ 
முன்னின்‌ இரட்டி எய்த - முனனினும்‌ இருமடங்காக அ௮ச்சமுண்‌ 
டாக, அயர்கினறது - வருந்துன்‌ றத, கோகூ-(சடாயு) பார்‌த்து, 
(அவளை கோக்கு), (அன்னை - தாயே/ அ௮ரக்கன யாக்கை-இக்து இராக 
கதனது உடம்பு, இப்பொழுதக--, சின்னம்‌ உறும்‌-பல துண்டுக 
ளா.தலை (என்னால்‌) அடையும்‌; கங்கள்‌ மன்னன்‌ மகன்‌-நமது தலைவ 
னை தசரதசக்கரவர்‌.த்தயினது குமாரன்‌ (ஸ்ரீராமன்‌), சிலை ஏந்தி 
வந திலன்‌ - வில்லைக்‌ கையிலேக்‌இக்கொண்டு வந்‌ தரனில்லையே, 
எனறு-என்ற காரணத்தால்‌, வருந்‌ தல்‌ - வருந்தாத”; (எ-று) 


:எனவசப்பட்ட இவளை உன்னால்‌ விடுவிக்க மடியாது" ஏன்‌ 
இராவணன அழுத்தமாகக்‌ கூறுதலும்‌, அச்சம்‌ முன்னிலும்‌ இரட்‌ 
டி.ப்பாக மிகுந்து சை வருக்கு, அதக்ப்‌ பார்தது, (அரக்க 
னுடல்‌ விரைவிற்‌ கண்டதுண்டமாகும்‌: சக்கரவர்த்‌ இத்‌ திருமகனா 
சிலையேந்தி வரவில்லையே என்று வருந்தாதத' என்று தேறுதல்‌ 
கூறினன்‌ சடாயுவென்பகாம்‌. சையை உளப்படுக இ, நங்கள்‌” 
எனப்பட்டது; மூனனிலையுளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மை.. அன்னை- 
அண்மைவிளி; அன்பினாலும்‌, மரியாதையினாலும்‌, அ௮ன்னையென 
விளிக்கான்‌, பி. ம்‌:--* அரக்கனாக்கை, 3* எங்கள்‌ 


இதுமுதல்‌ இருப த்‌.தா.று கவிகள்‌ - €ழ்ப்படல,த்‌இன்‌ 199.ஆக்‌ 
கனி போன்ற கலிநிலைத்துறைகள்‌, ்‌ டு 


108. முத்துக்‌ கனபோன்‌ முகத்தாலி முலைக்கண்‌ *வீழத்‌ 
இ ங்‌ 
தீத்துற்‌ றயமேர றலைதால பலத்தி னேலும்‌ 
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கொத்தொப்‌ பனகொண் டிவன்கொண் டனவென்ற வாசை 
பத்திற்கு மின்றே பலியீவது பார்த்தி யென்றான்‌. ்‌ 


(இ-ள்‌.) முத்து உக்கனபோல்‌ - முத்துக்கள்‌சிந்‌தனபோல, 
முகத்து ஆலி முலைச்கண்‌ வீழ - முகக்தினின்று [கண்களிலிருந்து] 
சிந்து நீர்திதுளிகள்‌ கொங்கைகளிலே விழும்படி, தத்து உற்று 
அயரேல்‌-துடிப்பு அடைந்து தளர்வு: தகாலபலதக்இன்‌ ஏலும்‌ 
கொத்து ஒப்பன - பனம்பழங்களின்‌ நிறைந்‌ த ஒரு கொக்தைப்போல்‌ 
வனவாகிய, தலை கொண்டு - (இவனது பத்துத்‌ தலைகக£க்‌ 
கொண்டு, இவன்‌ கொண்டன என்ற ஆசை பத்திற்குஉம்‌ - இவன்‌ 
(வென்று) வசப்படுத்திக்கொண்டவையென்னறு சொன்ன பத்துத்‌ 
'இக்குக்களுக்கும்‌, இன்று பலி ஈவது-இப்பொழுதேத (கான்‌) பலியாகக்‌ 
கொடுத்தலை, பார்‌த்து - பாரப்பாயாக', என்றான்‌ - என்று 
சொன்னான்‌; (௪ -ு,) 

மற்றும்‌, சடாயு, கண்ணீரை முத்துக்கனபோலச்‌ சிந்தி 
யழாதே: பனம்பழங்களின்‌ கொ.த்துப்போல்‌ ஒருகிரையாக அடர்க்‌ 
துள்ள இவனது ப,த்துதுதலைகள£யும்‌ கான்‌ அறுத்து, இவனால்‌ 
முன்பு வெல்லப்பட்டனவான பத்து த இக்குக்களுக்கும்‌ இன்று பலி 
கொடுக்கிறேன்‌, பார்‌' என்டன னென்பதகாம்‌. இராவணன்‌ தலைக்குப்‌ 
பனங்காய்க்கொத்து உவமைகூறப்படுகலை *குலைகொண்ட வீரைந்‌ 
தலையான”, “ இலங்கையார்கோனைப, பானுகோசரத்தாற்‌ பனங்கனி 
போலப்‌ பருமுடியு தர” என்ற இடங்களிலுங காண்க, முகம்‌-இங்கே 
முலைக்‌ கண்ணுக்கு இலக்கணை, தாலபலம்‌ - வடமொழித்‌ கொடர்‌. 
கொண்டன வென்ற எனப்‌ ப,கம்பிரித௮ு, வென்றுகொண்டனவான 
என்று உரை கூறினுமாம்‌. ஆசை - இக்கு, ஆசை பத்து-எட்டுத்‌ 
இக்குக்களோடு மேலும்‌ &ழும்‌. பலி - தேவர்க்குஇடும்‌ உணவு. 
பி.ம்‌:--- "வீழ்ந்து. “த,த,த,த கலையிங்கவை. (977) 


107.--இதுமுதல்‌ இருபத்திரண்டு கவிகள்‌-சடாயுவுக்கும்‌ 
இராவணனுக்கும்‌ நடந்த போரைக்‌ கூறும்‌. 
இடிப்பொத்த முழக்கி னிருஞ்சிறை வீசி யெற்றி 
முடிப்பத்‌ திகளைப்‌ படியிட்டு முழங்கு துண்டம்‌ 
கடிப்பக்‌ கடிதுற்றவன்‌ காண்டகு நீண்ட வீணைக்‌ 
கொடிப்பற்றி யொடித்துயர்‌ வானவ ராசி கொண்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) முடி. ப,த்இசகா - (இராவணனது) கலைவரிசையை, 
படி. இட்டு-சழே,கள்ளி, முழங்கு துண்டம்‌ கடிப்ப - (௮வற்றை)ப்‌ 
பேரொலிசெய்கற (கனது) மூக்கினால்‌ கடிப்பதற்காக, இடிப்பு ஓ.த்‌.த 
முழக்க இரு சிறைவீசிஎற்றி- இடி முழக்க த்ைைப்போன்ற பேரொலி 
யுண்டாம்படி. பெரிய (தனது) சிறகுகளை வீசியடி,த்துக்கொண்டு, 
கடிது உற்றவன்‌-விரைவாக ஓடிவக்‌ தவனான சடாயு,--காண்‌ தகு 
ண்ட வீணை கொடி பற்றி ஒடித்து - பார்த்தற்குத தகுதியான 
[அழகிய] நீண்ட வீணையின்‌ வடிவதை யெழுதிய (௮வவிரா 
வணன து) தேர்க்கொடியைப்‌ பிடி,த்துஒடி,தது, உயர்‌ வானவர்‌ ஆசி 
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கொண்டான்‌ - (அகனாலமஇழ்சசயுற்றுக) சிறந்த தேவர்கள்‌ (தன்னை 


வாழ்‌த்திச்கூறும்‌) வாழ்‌,த்துக்களைப்பெற்றான்‌; (எ -.று.) 


இராவணன்‌ தலைவரிசைகளைப்‌ புவியில்‌ கள்ளிச்‌ கன்‌ மூக்காற 
கொத்தக்‌ கருஇயவனாய்‌, அந்தச்‌ சடாயு, இடிபோன்ற முழககமுண்‌ 
டாக த கன்‌ சிறகுகளா வீ௫ியடிகத்துக்‌ கொண்டு விரைந்து வந்து, 
முதலில்‌ ௮௩.5 இராவணன து வீணைக்கொடியைப்‌ பற்றி ஓடித்‌ தான: 
௮ந௧க இறனக்‌ கண்டு வானவர்‌ ௮.௧௪ சடாயுவுக்கு வாழ்‌ த்துக்‌ 
கூறின ரென்றவாறு, இச்செய்யுளரல்‌, இராவணனுக்கு வீணைக்‌ 
கொடியென்று தெரிகிற து; மேல்‌ 7067-ஆம்‌ செய்யுளில்‌ “பாகவிணை 
யின கொடியொன்று இடந்தது பார்மேல்‌” என வருதலுங்‌ காண்க, 
இராவணன்‌ சங்‌ தத்தில்‌ கோக்கவனா தலால்‌, அகுற்கு அறிகுறி 
யாக, சிறக்க இசைக்கருவியான வீணையின்‌ வடிவைக்‌ கொடியிற 
கொண்டனன்‌ போலும்‌. இராவணனது துவசம்‌ மனிதன்‌ தலைவடிவ 
மெழுதப்பட்டகென்றுகூறியுள்ளார்‌, ஸ்ரீவால்மீபபெகவான்‌, (915) 


108, அக்காலை யரக்க 'ரைக்குருக்‌ கன்ன கண்ணன்‌ 
எக்காலமு மின்னதொ ரீடழி வுற்றி லாதான்‌ 
தக்கா னுலகேழு நடுங்கிட நாக மன்ன 
கைக்கார்‌ முகத்தோடு கடைப்புரு வங்கு னித்தான்‌. 


(இ-௭ள.) எ காலம்‌௨ம்‌ - முன்பு எந்தக்காலத்‌இலும்‌, இனனது 
ஒர்‌ ஈடு அழிவு - இத தன்மையானதொரு பெருமைக்கேட்டை, உற்றி 
லாகான - அடைந்திரா தவனாகிய, ௮ரக்கன-இராவணன்‌, ௮ காலை- 
( இக்ஙனக்‌ கொடி. ஒடிபட்ட) அப்பொழுது, அரக்கு உருக்கு அ௮னன 
கண்ணன - உருக்கிய அரச்கைப்போன்ற [கோபத்தால்‌ மிகச்சிவந்‌,௧ | 
கண்களையுடையவஞனாய்‌, நக்கான்‌ - (கோபத்தாற்‌) பெருஞ்சிரிப்புச 
சிரிகது [வீராட்டகாசம்பண்ணி], உலகு ஏழ்‌உம்‌ நடுங்கெ - ஏழுலகங 
களும்‌ நடுங்கும்படி, நாகம்‌ ௮ன்ன கை கார்முகத்தோடு கடைப்புருவம்‌ 
குனித,சான - மலைபோன்ற (தன்‌) கைவில்லையும்‌ (கன்‌) புருவங்களின்‌ 
அனியையும்‌ வளைத்தான்‌; (௪ - று.) 


ஒருபோதும்‌ இங்ஙனம்‌ ஈடழியாக இராவணன்‌, தன்‌ கண்கள 
அரக்குருக்கையொத்து கிற்க, கோபத்தாற்‌ புருவத்தை நெறிததுக 
கொண்டு உலகேமும்‌ நடுக்கும்வண்ணம்‌ பேரொலி படைத்‌த வீரச 
சிரிப்புடனே கையில்‌ வில்லையேந்இு வளை தக்கன னென்பகாம்‌: ஈற்றடி. 
உடனவிற்சியணி; இங்கு, புருவவகவும்‌ வில்வளைவும்‌ ஒன்றுக்கு 
ஒன்று உபமானமாகுமந்‌ தன்மை தொனிக்கும்‌, உலகேழும்‌ ஈ௩டுங்கடெ 
நக்கான்‌ என்றும்‌ இயைக்கலாம்‌, நாகம்‌ - ௮சையாதது, பி.-ம்‌:-- 


 உருக்கரக்கு, (949) 


09. சண்டப்‌ பிறைவா ளெயிற்றான்‌ சரதாரை மாரி 
மண்டச்‌ சிறகா லடித்தான்‌ சிலவள்ளு கீரால்‌ 
கண்டப்‌ படுத்தான்‌ சிலகாலனுங்‌ காண வுட்குந்‌ 
துண்டப்‌ படையாற்‌ சிலதுண்ட துண்டங்கள்‌ கண்டான்‌. 
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(இ-எள்‌.) பிறை - பிறைச்சந்திரன்போலவள வாக விளங்குகிற, 
வாள்‌ - ஒளியையுடைய, சண்டம்‌ எயிற்றான்‌ - உக்ரமான வக்கர தக்‌ 
குங்களயுடையவனான இராவணனது [இராவணன்‌ பெய்த] சர 
தாரை மாரி - அம்புகளின்‌ வரிசையாகிய மழைப்‌ பெருக்கு, மண்ட - 
(தன்மீது) மிகுதியாய்‌ கெருங்கிவர, (அதுகண்டு சடாயு), சில-(௮வழ்‌ 
அள்‌) சில அம்புகளை, சிறகால்‌ அடித்தான்‌ - (,தன்‌) சிறகுகளினால்‌ 
அடி.ததுகி தள்ளினான; சில-சில ௮ம்புக&ா, வள்‌ உூ£ரால்‌-கூரிய 
(தனது) கால்ககங்களால்‌, கண்டப்படுத கான்‌ - துண்டுபடுத்‌ இதனான்‌; 
சில-சில அம்புககா, காலன்‌ உம்‌ காண உட்கும்‌ துண்டம்‌ படையால்‌- 
யமனும்‌ பார்‌.த.கற்கு அஞ்சும்படியான (தனது) மூக்காடிய ஆயுதத்‌ 
தால்‌, துண்ட துண்டங்கள்‌ கண்டான்‌ - சின்னபின்னமாக்கனொான) 

இராவணன்‌ சடாயுவை இலக்காகக்கொண்டு சரமாரிபொழிய, 
அதுகண்டசடாயு, அவற்றுள்‌ சிலவற்றைக்‌ கன்‌ சிறகாலடிததும்‌, 
லைவற்றைக்‌ கூர்ககங்களினால்‌ கண்டப்படுததும்‌, சிலவற்றைத்‌ 
தன்‌ கூரலகால்‌ துண்டமாக்கியும்‌ ௮௩.௧ அம்புககா யெல்லாம்‌ சன்ன 
பின்ன மாக்ெனைன்பதாம்‌. செய்யுளோசையின்பத்துக்காக, ௨௫ 
ரென்பது உ£ரென நீட்டல்‌ விகாரமடைககுது. | (990) 


1 10. மீட்டும்‌ மணுகா நெடுவெங்க "ணதநந்த நாகம்‌ 
வாட்டுங்‌ கலுழன்‌ னெனவன்றலைப்‌ பத்தின்‌ மீதும்‌ 
நீட்டுந்‌ நெடுமூக்‌ கெனுநேமியன்‌ சேம விற்கால்‌ 
கோட்டும்‌ மளவின்‌ மணிக்குண்டலங்‌ கொண்டெ ழுந்தான்‌. 


(இஃள்‌.) நெடு வெம்‌ கண்‌-பெரிய கொடிய கண்களையுடைய, 
அகந்.தம்‌ காகம்‌ - அளவிறக்‌,த பலபாம்புகளை, வாட்டும்‌ - ஒருங்கே 
வருத்துகின ற, கலுழன்‌ என-கருடன்போல, வல்‌ தலை பத்தின்மீது 
உம்£ட்டும்‌-(இராவணனு) வலியப.த்து,த,தலைகளின்‌ மேலும்‌ நீட்டு 
இற, நெடுமூக்கு எனும்‌ நேமியன.கீண்ட தேன) மூக்காகிய சக்கரா 
யு,த,த்ையுடையவனாய, சேமம்‌ வில்‌ கால்‌ கோட்டும்‌ அளவில்‌ ர்‌ 
(தனக்குப்‌) பாதுகாவலாகவுள்ள (சிறந்‌,த) வில்லின கண்டத்தை 
(இராவணன்‌)வளக்குமளவிலே, மீட்டும்‌௮ணுகா-மீண்டும்‌ (சடாயு) 
அவனருகில்‌ நெருங்கி, மணிகுண்டலம்‌ கொண்டு எழுக்‌சான்‌-(அவன்‌ 
காதுகளில்‌ ௮ணிந்துள்ள) இரத்தின குண்டலங்களைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு கிளம்பினான்‌; (௪-௮) 


இராவணன்‌ எய்‌.த பல அ௮ம்புகக்ச சிறகுகளினாலும்‌ நகங்களி 
னாலும்‌ மூக்கனாலும்‌ அழித்‌ திட்ட சடாயு, பினபு அவன்‌ ஒருகால்‌ 
வில்வளக்கும்பொழு,திற்குள்ளே ௮வனருகில்வக்து அவனதுகா,.இன்‌ 
குண்டலங்கக£ப்‌ பறித்துக்கொண்டு சென்றனனெனபதாம்‌. பல 
பாம்புகள்‌ ஒருங்கே அழியுமாறு கருடனவந்தாற்போல, இரா 
வணனது பத்துத்‌ தலைகளின்மேலும்‌ தனது கூரியமூக்கை நீட்டிக்‌ 
கொண்டு வந்தன னென்க, 'நெடுவெங்கணகந்தகாகம்‌' என்பகுற்கு- 
அளவில்லாத பலகண்ககா£யுடைய பாம்பெனறு. உரைத்து, பல 
தலைப்பாம்பு எனறு கரு த்துக்கொளவாரும்‌ உளர்‌. ழ்‌ 107-ஆங்‌ 
கவியில்‌ “கடிதுற்றவன்‌ வீணைக கொடிப்பற்றி யொடித்து ஆசி 
கொண்டான்‌”? என்றதை நோக்கி, (மீட்டும்‌ ௮ணுகா' எனருர்‌. 
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கலுழன- வடசொற்றிரிபு. சேமவில்‌- உற்ற காலத்து உதவுமாறு 
துணையாகக்‌ கொள்ளும்வில்‌, பி.- ம்‌:-₹ அநந்குனாகம்‌. (921) 


111. எழுந்தான்‌ றடமார்பினி லேழினொ டேழு வாளி 
அழுந்தாது கழன்றிட“ப்‌ பெய்தெடுத்‌ தார்த்த ரக்கன்‌ 
பொழிந்தான்‌ “புகர்வாளிகண்‌ மீளவும்‌ போர்ச்ச டாயு 
விழுந்தா சென £வஞ்சினர்‌ விண்ணவர்‌ வெய்து யிர்த்தார்‌. 


(இ-ள.) (அவவளவிலே), அ௮ரக்கன்‌- இராவணன்‌,- ஆர்த்து! 2 
ஆசரவாரனாசெய்துகொண்டு, எழுந்தான்‌ தட மார்பினில்‌ - (தனது 
குண்டலங்களைப்‌ பறித்துக்கொண்டு) மேலெழுந்த சடாயுவினது 
பரந்த மார்பிலே, ஏழிலனொடு ஏழு வாளி - பஇனானகு பாணங்கள்‌, 
பெய்து எடுத்த - எடுத்துப்‌ பெய்தவை, அஅழுந்தாது கழன்நிட - 
ப.இந்துகின்‌றிடாமல்‌ அப்பாற்செல்லவே, - மீளவும்‌ - மறுபடியும்‌, 
புகர்‌ வாளிகள்‌ - ஒளியுள்ள பல ஐும்புகள, போ சடாயு 
விழுந்தான்‌ என-போர்செய்த சடாயு விழுந்திட்டானென்று கருது 
மாறு, பொழிந்தான்‌ - சொரிந்தான்‌; (அதனால்‌), விண்ணவர்‌ ௫ 
3 தவர்கள்‌, அஞ்சினர்‌-௮ச்சமடைந்து, வெய்து உயிர்த்தார்‌ - வெப்ப 
மாகப்‌ பெருமூச்சு விட்டார்கள்‌; (௪-று.) 


முகுலில்‌ ௮ரக்க ஸனெய்திட்ட பதினாலு௮ம்புகள்‌ சடாயுவின 
மார்பிலூன்றாது சென்றிடவே, இராவணன்‌ மீண்டும்‌ சடாயு 
விழுந்திட்டா னென்னுமாறு புகர்வாளிகள்‌ பொழிந்தன னெனப 
தாம்‌. தவறாமல்விழுவா னென்ற கருத்தில்‌ 'விழுந்தான்‌' என்றது, 
கெளிவு பற்றிய காலவழுவமை இ. ஏழினொடேழு-ஏழோடுகூடிய எழு. 
எடுத்தார்த்‌ -பெயரெச்சத்துின்‌ அகரவீறு தொகுத்தல்‌, பி - ம்‌; 
1! எய்து, * சரமாரிகள்‌. “விண்ணவரனாஇனர்‌. (928) 


112, புண்ணிற்‌ புதுநீர்‌ *பொலியப்பொழி புள்ளின்‌ வேந்தன்‌ 
மண்ணிற்‌ கரனேமுத லோருதி ரத்தின்‌ வாரி 
* கண்ணிக்‌ கடலென்று * நுகர்ந்தது கான்று மீள 
விண்ணிற்‌ பொலிகின்றதொர்‌ வெண்ணிந மேக *மொத்தான்‌. 


(இ.-ள்‌.) புண்ணின்‌-(தன்‌ உடம்பில்‌ அம்புகள்பட்ட தனாலாகிய! 
புண்களினின்று, புதுரீர்‌- புதுமையான இரத்ததை, பொலிய 
பொழி.மிகு இயாகசசொரிகிற, புள்ளின்‌ வேந்தன்‌ - (கழுகென்னும்‌) 
பறவைகளுக்கு ௮அரசனாகய (வெண்ணிறமுடைய) சடாயு,--மண்ணில்‌ 
கரன்‌ ஏ முதலோர்‌ உதிரத்தின்வாரி - தரையிற்‌ பெருகிய கரன்‌ 
முதலிய அரக்கர்களுடைய இரத்தவெள்ளக்தை, கடல்‌ எனறு 
கண்ணிநுகர்ந் தது - கடலென்றுகருஇ(த்கான்‌) பருகியதான, ஒரீ 
மேகம்‌-ஒருமேகமானது, மீள கான்று-(அங்ஙனம்‌ தான்‌ உட்கொண்ட 
நீரைப்‌) பின்பு வெளிச்சொரிந்து, விண்ணின்‌ வெள்கிறம்‌ பொலி 
இன்றது-வான த்தல்‌ வெண்ணிறமாய்‌ விளங்குகன்றதை, ஒத்தான்‌ 
- ஓதிதிருத்தான; (எ- று.) 

கடலின்&ீரை முகந்து உட்கொண்டு வானத்தில்‌ எழுந்து 
அ.தனை மழை நீராகச்‌ சொரிந்து வெண்ணிறமாய்‌ விளங்குதல்‌, மேக்த 
தின இயல்பு. இறந்தாரது இரத்தத்தைப்‌ பருகும்‌ இயல்புளளி 
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கமுகரசாகிய சடாயு இப்பொழுது தன்‌உடம்பிற்‌ புண்கவினின்‌ று 
இர.க்தத்ைச்‌ சொரிஈது வானகுதில்‌ வெண்ணிறமாய்‌ விளங்குகதுற்கு, 
தரையிற்பெருகிய கரன்முதலியோரது இரத்தவெள்ளத்தைக்‌ கட 
லென்று கருதப்‌ பருகயதான ஒரு மேகம்‌ பின்பு ௮தனை மழையாக 
வெளிச்சொரிந்து வானத்தில்‌ வெண்ணிறமாய்‌ விளங்குதலை யொக்கு 
மென்ஞுர்‌: தன்மைத்தற்குறிப்பேற்றவணி, புதுகீர - புதியசெந்கீர்‌; 
இதுவரையிலும்‌ ஒருபொழுதும்‌ சடாயு புண்பட்டுக்‌ குருதிசொரிக்‌ த 
இல்லையென்பது விளங்க, புதுநீர்‌ எனறார்‌) அன்றியும்‌, புது 
வெள்ளம்‌ செந்கிறமாயிருகு தல்‌ பறறிச செந்நீரைப்‌ புதுநீர்‌ என்றாரு 
மாம்‌. “கண்ணிற்கடலென்ற பாடத்திற்கு - சண்ணிற்காணும்‌ பெரிய 
தோறறத்தாற கடலென்று கருதியென்று உரைக்கலாம்‌. இனி, 
கண்ணின்‌, கண்‌- பெருமை, இன்‌-சாரியையுமாம்‌. பி - ம்‌: "பொழியப்‌ 
பொலி. கண்ணீர்க்‌, ”சவர்ந் தது, *எனன. (9.92) 


118, ஒத்தா னுடனே யுயிர்த்தா னுருத்தா னவன்றோள்‌ 
பத்தோடு பத்தின்‌ னெடும்பத்தியிற்‌ றத்தி மூக்கால்‌ 
கொத்தா நகத்தாற்‌ குடையாச்‌ சிறையாற்‌ புடையா 
முத்தார மார்பிற்‌ கவசத்தையு மூட்ட றுத்தான்‌. 


(இ -ள்‌.) ஒதீதான - (கீழ்க்கூறிய) ஓப்புமைபெற்றவனான 
சடாயு,--உடனே-, உயிர்கதிகான உருகு, தான்‌ - பெருமூச்சு எறிந்து 
கோபித்து,--,௮வன சோள பத்தோடு பகதின நெடு பத்தியில்‌ - 
அவ்விரவண னுடைய இருபது காள்களின நீண்டவரிசையிலே, 
குத்தி - பாய்ந்து, மூக்கால்‌ கொத்தா - மூக்கினாற்கொ த்தியும்‌, நகத்‌ 
குரல்‌ குடையா - கால்ககங்களினாற குடைந்தும்‌, சிறையால்புடையா - 
இறகுகளினால்‌ அடித்தும்‌, முததுஆரம மார்பின்‌ கவச) த௨உம்‌ 
மூட்டு அறுத்தான்‌ - மு.த்துமாலையையணிர்‌,த மார்பில்‌ தரிக்துள்ள 
௮வன்‌ கவசத்தையும்‌ பொருத்துவாய்‌ அ௮றும்படி செயதான; 


சடாயு தத்திக கொத்து நகததாற்குடைந்து சிறையாற 
புடைத்து அவ்விராவணனது கவசத்தையும்‌ மூட்டு அறுத்தான்‌ 
என்க; கவசத்தை மூட்டறு.த்‌.தல்‌ - கவசத்தின்‌ பூட்டுகக£த்‌ 
துணி .கல்‌. (994) 


114, அறுத்தானை யரக்கனு மைம்பதா டைம்ப தம்பு 
செறித்தான்‌ றடமார்பிற்‌ செறித்தலுற்‌ தேவ ரஞ்சி 
வெறித்தார்‌ வெறியாமு னிராவணன்‌ வில்லைப்‌ பல்லாற்‌ 
பறித்தான்‌ பறவைக்கிறை விண்ணவர்‌ பண்ணை *யார்ப்ப, 


(இ-ள்‌.) அறுத்‌தானை - (அவ்வாறு கவசத்தை) மூட்டறுத்த 
சடாயுவை, அ௮ரக்கனஉம்‌ - இராவணனும்‌, ஜம்பதொடு ஜம்பது 
அம்பு ,தடமார்பில்‌ செறித்தான்‌ - நூறுபாணங்ககாப்‌ பரந்த மார்‌ 
பிலே ஸழுக்தச்செய்‌ தான, செறித்தலும்‌ - (௮ங்கனம்‌ இராவணன்‌ 
நாறுபாணங்கள்‌ச சடாயுவினமாாபிற) ப.தியச்செய்‌ தவளவிலே, 
தேவர்‌-தேதவர்கள்‌, அஞ்சி வெறி, ததா ்‌ (இந்‌,த ௮ம்புகளினால்‌ 
சடாயுவுக்கு எனன ஆகுமோ என்று) பயபபட்டுத்திகைத்‌ தார்கள்‌? 
வெறியாமுன - (அங்ஙனம்‌) இகைதகுற்குழுன்பே [உடனே விரை 
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வில்‌ என்றபடி], பறவைக்கு இறை - பறவைகளுக்கு ௮ரனாகிய 
அச்சடாயு, விண்ணவர்பண்ணை ஆர்ப்ப - ௮.த தவர்களுடையகூட்‌ 
டம்‌ ஆரவாரிக்கும்படி, இராவணன்‌ வில்லை பல்லால்‌ பறித்தான - 
இராவணனுடைய வில்லை(கதனது) பற்களினாற்‌ கடி.த்துபபிடுய 
இனான்‌; (எ-று) 


கவசதழைமூட்டறு ௧௧ சடாயுவை இராவணன்‌ அஅம்புகொண்டு 
கடமார்பிற்‌ செறிததலும்‌, தேவரஞ்டு வெறித்தார்‌: உடனே 
சடாயு அவ வில்லைத்‌ தேதவரார்ப்பப்‌ பறித்கானென்பதாம்‌: தய 
கட்கு, த்‌ தலைவனாய்க்‌ தங்கள்‌ பகைவரைக்‌ தொலைத்துத்‌ தங்களைப்‌ 
பாதுகாகதற்காகவே தஇிருவவதரிதக்த இருமாலாயெ இராமபிரா 
னுக்கு உற்றுழிய தவவந்த சடாயுவின்‌ துயர்க்குத்‌ தாம்‌ துயருறு 
குலும்‌, அச்சடாயுவின்‌ வெற்றிக்கு கீ கும்‌ மகிழ்தலும்‌ ேதவாகட்கு 
இயல்பாயின. விண்ணவர்‌ பண்ணையார்ப்ப' என்பதற்கு - தேவர்‌ 
களுடைய துந்துபிவாத்தியம்‌ ஆரவாரிக்க என்று பொருளுரைப 
பாருமுளர்‌: அப்பொழுது, வாச்கயப்பெயரா௫ிய பணையெனபது 
பண்ணையென விரித்தலென வேண்டும்‌. பி.ம்‌:-* ஆர்க்க, (999) 


112, எல்லிட்ட வெள்ளிக்‌ கயிலைப்‌ *பொருப்‌ பீச னோடு 
மல்லிட்ட தோளா லெடுத்தான்சிலை வாயின்‌ வாங்கி 
வில்லிட்‌ டுயர்ந்த நெடுமேக மெனப்பொ லிந்தான்‌ 
சொல்லிட்‌ டவன்றோள்வலி யாருளர்‌ சொல்ல வல்லார்‌.. 


(இ-ள்‌.) எல்‌இட்ட - ஒளிபொருந்திய, வெள்ளி கயிலை 
பொருப்பு - வெள்ளிமயமான கைலாசமலையை, ஈசனோடு-(அ௮.தற்கு,க்‌) 
தலைவனான சிவபிரானுடனே, மல்‌ இட்ட தோளால்‌ எடுக தான - 
வலிமைமிக்க (தன்‌) தோள்களால்‌ ஏடுத்தவனான இராவணனது) 
இலை - வில்லை, வாயின்‌ வாரங்டு வாயினாம்‌ பறித்துக கெளவிக 
கொண்டு, (சடாயு), வில்‌ இட்டு உயர்ந்த நெடு மேகம்‌ என பொலிக 
தான - இக்திரவில்லைத்‌ தோற்றுவித்துக்கொண்டு வானத்தி 
லெழுந்க பெரியமேகம்போல விளங்கினான்‌; அவன்‌ தோள்வலி சொல்‌ 
இட்டு சொல்ல வல்லார்‌ யார்‌ உளர்‌ - அச்சடாயுவினது புயபல,க 
மைச்‌ சொற்களைக்கொண்டு சொல்லவல்லவர்‌ எவர்‌ உள்ளார்‌? 


இராவணன்‌ வில்லைத்‌ தன்வாயலகாற்‌ கவ்வியவண்ணம்‌ இகஈ்‌,திர 
வில்லைககொண்டு வானகது ஓங்கிய மேகம்போலப்‌ பொலியும்‌ 
அதச்‌ சடாயு எவராலுஞு சொல்ல முடியாத வலிமையுடையான 
எனபகதாம்‌. இங்கே (தோள்வலி' என்றது - உடல்‌ வலிமை 
யெனறபடி.. சிறப்புப்பெயர்‌, பொதுப்பொருள்‌ உணர்த்திற்று. 
பி-ம்‌:..! இரி, (926) 
1168, மீளா நிறத்தாயிரங்‌ கண்ணவன்‌ விண்ணி ஷனோட 
வாளா “லறுத்தான்‌ சிலவாயிடை நின்றும்‌ வாங்கித்‌ 
தாளா லிறுத்தான்‌ றழல்வண்ணன்‌ றடக்கை வில்லைத்‌ 
தோளா லிறுத்தான்‌ றுணைத்தாதைத னம்பிற்‌ ரோழன்‌. 
(இ-ள்‌.) மீளா நிறத்து - இரும்பா.த மார்பையுடைய [என 


அம்‌ எவர்க்கும்‌ புறங்கொடாத என்றபடி], ஆயிரம்‌ கண்ணவன - 


காண்டம்‌ 8. சடாயுவுயிர்‌ நீத்தபடலம்‌ 087 


ஆயிரங்கண்களையுடையவனான தேதவேரந் தரன, விண்ணின்‌ ஓட - 
வானத்தில்‌ தோற்றோடும்படி, வாளால்‌ அறுத்தான்‌ - ஆயுதங்‌ 
கொண்டு (இக்குவிசயகால,த இல்‌ அவனை) வருத்தியவனான இராவ 
ணன து, சிலை - வில்லை, வாயிடைகின்றும்‌ வாங்க - (கன்‌) வாயி 
னின்‌ அுவாங்கி, தாளால்‌ இறுத கான-கால்களால்‌ ஒடி.குஇட்டான்‌: 
(யாவனெனில்‌),--,தழல்‌ வண்ணன - நெருப்புப்போலுஞ்‌ செந்நிற 
முடைய சிவபிரானது, கட கை-பெரிய கையிலிருந்கதா௫ (க கந்யா 
சுல்கமான), வில்லை - சிவதனுசை, தேர்ளால்‌ இறுக்தான்‌-(௪தா 
கலியாணகால த்தில்‌ சககமகாராசன்‌ சொன்னபடி. தனது) கோள்‌ 
வலிமையால்‌ ஓடிகீ.திட்டவனை இராமபிரானுக்கு, துணை-உதவி 
செய்யவக்தவனும்‌, தாதைகன்‌ ௮னபின்‌ கோழன்‌-அ௮வன்‌ தந்‌)த 
யான தசரதசக்கரவர் த்இயினது ௮னபுள்ள கோழனுமான சடாயு; 


இராவணன்வில்லை வாயாற்‌ கவ்விய சடாயு அ௮வ்வாயினின்று 
அவ்வில்லை வாங்கித்‌ தாளாலிறு தகானெனக, சிவன்வில்லைக்‌ 
கையாலொடி,க்தவனது தந்தையின்‌ தோழன, இந்திரனை வென்ற 
வன து வில்லைக்‌ காலாலொடி த,கானென்று ஒருசமக்காரந் தோன்றக்‌ 
கூறினார்‌. பி-ம்‌:-"ஓுததான. (997) 


117. ஞாலம்‌ படுப்பான்றன தாற்றலுக்‌ கேற்ற நல்வில்‌ 
மூலம்‌ மொடிப்புண்டது கண்டு முனிந்த நெஞ்சன்‌ 
ஆலம்‌ மிடற்றான்புர மட்டதொ ரம்பு போலும்‌ 
சூலம்‌ “மெடுத்தா னெறிந்தான்மறந்‌ தோற்றி லாதான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஞாலம்‌ படுப்பான - உலகத்துக்கு அழிவுசெய்பவ 
னான இராவணன்‌, தனது ஆற்றலுக்கு ஏற்ற நல்‌ வில்‌ - தனது 
வலிமைக்கு தக்க,தான சிறந்த. அர்‌,தவில்‌, மூலம்‌ ஓடி.ப்புண்ட து - 
(சடாயுவினால்‌) அடியோடு ஒடிக்கபபட்டகை, கண்டு - பார்த்து, 
முனிந்த கெஞ்சன-கோபித்‌ தமன தையுடையவனாக, மறம்‌ தோற்‌ 
இலாதான்‌ - பகைவெல்லும்வீரத்துற சோர்வரு கவனாய்‌, ஆலம்‌ 
மிடற்றான்‌ புரம்‌ ௮ட்டது ஓர்‌ ௮ம்பு போலும்‌ சூலம்‌ எடுத்தான்‌ 
எறிந்தான்‌ - விஷத்தையுண்ட கண்டததையுடையவனான இவ 
பிரான்‌ திரிபுரத்தை அழி,த,த(இருமாலவடிவமான) ஓப்பற்றதோர்‌ 
அம்பைப்‌ போன்ற சூலாயுகுததை யெடுத்து(ச சடாயுவின்மேல்‌) 
எறிந்தான்‌; (ஏ - ு,) 

இராவணன்‌ தனதுவில்‌ மாற்றானாற்பற்றி ஓடிக்கப்பட்டது 
கண்டு சோர்வுகொள்ளாது முனிவுகொண்டு, தஇிரிபுரார்தகனது கணை 
போன்ற சூலஸமொன்றை யெடுத்து அ௮ந்தச்சடாயுவினமீது ஏ.றிந்கன 
னென்பதாம்‌. '1ஞாலம்மெடுபபான்‌ என்றபாடத்துக்கு - உலகத்‌ 
தைப்பெயர்‌,த்தெடுக்கவல்ல இராவண ஸனெனக); &ழ்‌ 69 - ங்‌ 
தவியில்‌ பாரினை யெடுக்க வேண்டின பலவினை சிலசொல்‌ ஏழாய்‌'? 
என வந்தது காண்க, திரிபுரசங்காரகாலத்தில்‌ இருமால்‌ சிவ 
பிரானுக்கு அம்பாய நின்று உதவி அப்பா துதை அழி.த,ததை, 
பகுழனிறவண்ண நின்கூறுகொண்ட, துழனிறவண்ணன்‌ நண்ணார்‌ 
நகரம்‌, விழநனிமலைசிலை வஃகாவுசெய்தங்கு, அழனிறவம்பது வான 
வனே” என்ற பெரியாரருளிச்செயலாலும்‌ ௮றிக. _மூலம்மொடிப்‌ 
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புண்டது, . ஆலம்மிடறறான, சூலம்மெடுத்தான்‌ ஏ ன்றவற்றில்‌, 
மகரவொற்று - விரித்தல்‌, பி.ம்‌:.-.*ஞாலம்மடுப்பான்‌, “எடித்‌ 
தார்தகுது, (9.25) 


115, ஆற்று னிவனென்‌ 'றுணராதியென்‌ னாற்றல்‌ காணென்று 
ஏற்றா னெருலைக்கிறை முத்தலை ₹யெஃக மார்பின்‌ 
மேற்று னிதுசெய்பவர்‌ யாரென விண்ணு ளோர்கள்‌ 
தோற்றது நின்றார்தம தோள்புடை கொட்‌ டி யார்த்தாம்‌, 


(இ-௭ள.) எருவைக்கு இறை-கழுகுகளுக்கு அரசனானஈடாயு,-- 
“இவன ஆற்றான்‌ என்று உணராது - இவன்‌ (இச்சூலத்துற்கு 
எ.தாகிறக) வல்லமையில்லாதவ னென்று எண்ணாதே: என்‌ 
ஆற்றல்‌ காண்‌ - எனது வலிமையையப்‌ பார”, என்று - எனறு 
சொல்லி, மூகு தலை ஏகம்‌ ஹேனறு தலைகளையுடைய அச்ளூலா 
யுக கைக, மார்பின்மேல்‌ ஏற்றான்‌-(தனது) மார்பின்மேல்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌; (அவ்வளவில்‌), விண்‌ உளோர்கள்‌ - (௮தனைக்கண்ட) 
வானதஇலுள்ள 6 தவர்கள்‌, இது செய்பவர்‌ யார்‌ என - இவ்வாறு 
பகைவனை றிந்த வலியசூல தை ,க மார்பில்‌ வலிய ஏழ்‌ அுக்கொள்பவச்‌ 
(சடாயுவை க தவிர) வேறு எவர்‌? [எவருமில்லை] என்று எண்ணி, 
தோற்றாது கின்றார்‌ - (இராவணனிட்த்து ௮ச்சதகால்‌ தங்களுடம்பு! 
வெளிததோன்ர கபடி. மறைந்துகின்‌ அ, தமதோள்‌ புடை கொட்டி 
ஆர்த்தார்‌ - (களிப்பினால்‌) தங்கள்‌ கோள்களைக்‌ தட்டி. ஆரவாரனு 
செய்தார்கள்‌; (௪ - று.) தரன்‌ - ௮சை, 

(இவன இந்தச்‌ 
எனவல்லமையைக்க 
வேலை யேற்க, 


சொல்‌ 


கூலாயு கத்துக்கு ஆற்றானென்று எண்ணாத: 
ரண்‌” என்றுசொல்லி, சடாயு அக்‌.த முத்‌தலை 
'இவவருஞ்செயலைச்‌ செய்பவன்‌ சடாயுவே' எனறு 
லித்‌ தேவர்‌ மறைந்துகின்று தம்தோள்ககக்‌ கொட்டியா க 
காரெனபதாம்‌. பி - ம்‌: உணராதென்‌, எஃகை, (929) 


119, பொன்னோக்கியர்‌ தம்புல னோக்கிய புன்க ணோரும்‌ 
இன்னோக்கிய ரில்‌ வழி யெய்திய நல்வி ருந்தும்‌ 
தன்னோக்கிய நெஞ்சுடை *டேயோகியர்‌ தம்மைச்‌ சார்ந்த 
மென்னோக்கியர்‌ நோக்கமு மரமென மீண்ட தவ்வேல்‌. 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ கோக்கியர்சம்‌ - பொருளினிட ததே கருதி 
துடையவர்களாகிய விலைமாதர்களுடைய, புலன்‌ - ஓஐம்புலவின்‌ 
பத), கோக்கிய - ௧௬௫ யாசைப்பட்ட, புன்கணோர்‌ ௨ம்‌ - வறுமை 
யையுடையவரகளும்‌,--இன்‌ கோக்கியர்‌ இல்‌ வழி. இனியபார்வையை 
யுடைய | ௩ற்குணஈ௩ற்செய்கையுள்ள] மகளிர்‌ இல்லாத இடத்தில்‌, எய 
திய - சென்றடைந்த, நல்‌ விருந்துஉம்‌ - நல்ல விருந்‌ இனர்களும்‌,-- 
தின்‌ கோக்கெய கெஞ்சு உடை - குன்னையே [ஆ.கீமசொ ரூப,கைதயே | 
கருதிய மன த்தையுடைய, யோ௫இயர்‌ தழ்மை யோகதே தரசசியை 
யுடைய முனிவர்களை, சார்ந்‌ த - அடைக்க, மெல்‌ கோக்கியா நோக்கம்‌ 
உம்‌ - மென்மையான பாச்வையையுடைய அழகியமா தர்களுடைய 
ஆசைகோசக்கும்‌, அம்‌ என - ஓஒப்பாமென்றுசொல்‌ லும்படி, ௮ வேல்‌ - 
(சடாயு மார்பில்‌ ஏற்றுக்கொண்ட) அக்‌.கமுக்தலைவேலானது, மீண்‌ 
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டது - (அ௮வனமார்பைதக்‌ துளபடு, க.க மாட்டாமல்‌ தாகத) திரும்பி 
விட்டது; (எ - ு.) 


சுவரிலெறிந்த பந்து மீண்டிடுதல்போலச்‌ சடாயுவின்‌ மார்பி 
லெறிந்த வேல்‌ உள்புகமாட்டாது மீண்டமைக்கு இச்செய்யுளில்‌ 
மூன்று உவமைகள்‌ கூறப்படுகின்‌ றன: மு.க தலைவேலா தலின்‌, மூன்று 
உவமைகள்‌ போலும்‌. (1) ': அன்பின்‌ விழையார்‌ பொருள்‌ விழையும்‌ 
ஆய்கொடியார்‌” என்றபடி ஆடவரை ௮ன்புபற்றி விரும்பாமல்‌ 
பொருள்பமழ்றியே விரும்பு்ுகன்மையரான வேசையரது ஜம்புலவின்‌ 
பதை விரும்பிப்‌ பொருளுடையார்‌ சென்றால்‌ பொருள்கொடுத்து த 
தம்விருப்பத்தைமுடிக்க இயலும்‌; அன்றி, பொருளில்லா த வறியவர்‌ 
கள்‌ விரும்பி அவ்வேசையர்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றால்‌ உள்‌ நுழையவும்‌ 
இடம்பெறாமல்‌ மீள்வர்‌, (2) பெருந்தடங்கட்‌ பிறைநுதலார்க 
கெலாம்‌, பொருந்து செல்வமும்‌ கல்வியும்‌ பூதகலால்‌, வருந்தி வந்த 
வர்க்‌ தலும்‌ வைகலும்‌, விருந்து மன்றி விசாவன யாவையே” என்ற 
வாழு நற்குண நற்செயல்கட்கு ஏற்பக்‌ கல்வியறிவோடு செல்வமு 
முடைய மகனளிருள்ள வீட்டிற்கு விருந்தினர்‌ சென்றால்‌ அவர்‌ அம்மக 
ளிரது கொழுகரான ஆடவர்களால்‌ உரியபடி உபசரிக்கப்படுவர்‌; 
௮.த்‌ தன்மைய மனைவிய ரில்லாத மனைக்கு விருந்இனர்சென்றால்‌ 
அங்கு உள்‌ நுழையவும்‌ இடம்பெருமல்‌ விருந்தினர்‌ வறிதே மீளுவர்‌. 
(2) அழகயகண்ணின்‌ கோக்க ததையுடையமாதர்கள்‌ தமது குறிப்பு 
நோச்கைச்‌ சா தாரணசனங்களினமேற்‌ செலுத்தினால்‌ அ௮ந்கோக 
கு.த்‌ தடையின்றிசசென்று அவர்களூள்ளத்தில்‌ ஊன்றி அவர்க 
கு.த்‌ தம்மிடத்துவிருப்பதை விகாதது அவாகக்£வசீகரித தற்கு 
வல்லதர்ம்‌: அ௮க்கோக்கந்தகானே ஆனமசொருபத்திலேயே கருத 
கதை பயூன்றியவரான யோகியாமேற்‌ செலு கு தப்பட்டால்‌ அவர்க 
ஞன்ள.த்‌.நில்‌ ஊன்றி அவர்கட்கு வேட்கையை விகாத்துப்‌ பயன்‌ 
பெறமாட்டாது: ஆகவே, பொன்னோக்கியா தம்புலன்‌ கோக்க 
புன்கணோரும்‌, இன்னோக்கியரில்லா இல்வழிச்‌ சென்ற விருந்தும்‌, 
யோகியரைச்சாரந்த மென்னோக்கியரின்‌ காகலநோக்கும்‌ போல, 
அவ்வேல்‌ சடாயுவின்‌ மார்பைக்‌ துக£குது ஊடுருவமாட்டாமல்‌ 
மீண்டது என்க; பயனுவமை. 


(1) பொன்‌ கோக்கயர்‌- தம்மைக்கரு இவரும்‌ ஆடவர்‌ இ௲ளஞரோ 
இழவரோ,, அ௮ழகுடையவரோ அவலட்சணமுடையவரோ என்று 
பாராமல்‌ பொன்னையே (பொருளையே) முக்கியமாகக்‌ கருதுபவர்‌: 
கோக்கு தல்‌ - பார்த்தல்‌. காமமாவது - ஒருகாலத்து ஒருபொரு 
ளால்‌ ஐம்புலனும்‌ நுகாதற்கிறப்புடைக்கான இன்ப மாதலால்‌, 
௮.கனைக்‌ கருதுகல்‌, :புலனோக்குதல்‌' எனப்பட்டது. புன்கண்‌ - 
துன்பம்‌; துன்ப முண்டாம்பொழுது கண்கள்‌ மலர்சசியின்றி 
வாட்டமடை தலால்‌, புன்கண்‌ என்று துனப தற்குப்‌ பெயராயிற்று; 
புன்கண்‌ - வாடிய கண்‌: இக்காரியபபெயர்‌ காரணமாகிய வறுமை 
யின்மேல்‌ நின்றது. புன்கண்‌ - வறுமை யென்னும்‌ பொருளில்‌ வரு 
தலை “புலனுழுதுண்மார்‌ புன்கணஞ்சி" என்ற புறகானூற்றிலுங்‌ 
கரண்க, பொருளின்மை துனபத்துள்துன்ப மாதலால்‌, வறியவர்‌, 
புன்கஹணோ' எனப்பட்டனா, 
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(9) நல்விருந்து - “மோப்பக்குழையும்‌ அனிச்சம்‌ முகந்திரிந்து, 
நோக்கக்‌ குழையும்‌ விருந்து'' என்றபடி. இனமுகமும்‌ இனசொல்லும்‌ 
உபசாரமும்‌ இல்லாவிடின்‌ வாடி௫ீங்கும்‌ மெல்லியல்பினரான விருந்‌ 
இனர்‌, இரண்டாமடியில்‌, இல்‌ நோக்கியா எனப்பிரிதது, இல்‌ 
நோக்கஇயர்‌ - (தமது கருக்இன்‌ வழியே தமதுமனையாள ஒழுகு தலில்‌ 
லாமல்‌) மனையாவின்முகத்தைப்‌ பார்த்து அவள்கருத்‌ இனபடியே 
தாம்‌ நடப்பவரான பெண்வழிச்செல்வாரது மனையினகட்‌ சென்ற 
விருந்இனர்‌ உபசாரம்‌ பெறாது மீளுதல்போல என்று பொருள்‌ 
கொள்ளினும்‌ அமையும்‌; இருக்குறளில்‌ பெண்வழிசசேரலெனற ௮, 
காரத்தில்‌ “இல்லாளை யஞ்சுவான்‌ அஞ்சும்‌ மற்றுஎஞ்ஞான்றும்‌, நல்‌ 
லார்க்கு நல்லசெயல்‌,” “நட்டார்‌ குறைமுடியார்‌ நன்றுற்றார்கனனுத 
லாள்‌, பெட்டாங்‌ கொழுகுபவா” என்றவற்றால்‌, .பெண்வழிச்செல்வார 
காம்‌ விரும்பியபடி பொருள்கொண்டு விருந்தோம்பு தல்‌ முதலிய 
அறஞ்செய்யமாட்டாமையை அறிக: இல்லாளை யனா? விருந்‌ இன 
முகங்‌ கொன்றகெஞ்சிற்‌, புல்லாளன்‌”?” என்றார்‌, சிந்தாமணியிலும்‌) 
இப்பொருளில்‌, ;இல்கோக்கியர்‌' என்பதில்‌, இல்‌ - இல்லாள்‌; இல்‌ 
என்ற மனையின்பெயர்‌ - இடவாகுபெயராய்‌, ௮ல்‌ வாழும்‌ மனை 
யாகக்‌ குறித்தது: இல்வழி என்பதில்‌ இல்‌ - மனை, வழி - ஏழ 
னுருபு. இனி, (விருந்தினரைக்‌ கண்ட போது முகமலர்ச்சி 
யோடு) இனிய பார்வையுடையாராகக்‌ கணவனமனைவியார என்ற 
இருவரும்‌ இல்லாத வீட்டினிடக்ததஎன்று, இன்னோக்கியரில்வழி 
யென்பகுற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌: வேரறாகாத அன்புடை 
யிருவர்‌ கூடியல்லது விருந்கோம்பு தல்செய்யப்படாமையின்‌, இன்‌ 
னோக்‌இ.பரில்வழி யெய்திய நல்விருந்து பயன்பெரறாது மீளுமென்க, 


இயமம்‌ நியமம்‌ ஆசனம்‌ பிராணாபாமம்‌ பிரதியாகாரம்‌ தாரணை 
இயா௩ம்‌ சமாஇ என்ற யோகத்தின்‌ அங்கம்‌ எட்டனுள்‌ ஈற்றதாகிய 
சமாதியின்‌ இலக்கணம்‌ ஆனமாவாகிய கனனைத்தகான்‌ கரணுகு 
லா.தலால்‌, அவ்வங்கங்களிற்‌ குறைவில்லாத யோகிய ரென்பதுபட, 
'தனனோசக்கிிய நெஞ்சுடை யோகியர்‌? என்றார்‌. யோகியர்‌ - யோக 
மூடையவா, தன்னோக்கிய யோஇயர்‌ - வழுவமைதி, *தன்னோக்கய 
நெஞ்சுடை” என்ற அடைமொழியால்‌, பொறியுணர்வெல்லாம்‌ 
புல ததின்வழாமல்‌ ஒருவழிப்படுத்து மனத்தினை ஒருவழி நிறுத்து, 
நிறுத்‌ திய அம்மனம்‌ நிலை திரியாமல்‌ குறித்தபொருளோடு கொளுகத்‌ 
இய யோகியார்‌ பொய்‌ கொலை களவே காமம்‌ பொருள்,கசை இவ்வகை 
யைந்தும்‌ அடக்கியவ ராதலால்‌, பிறர்‌ தம்விஷயமாகக்‌ குறிப்பு 
நோக்கங்‌ கொள்ளுதலைக தாம்‌ நோக்குதலுஞ்‌ செய்யா ரென்பது 
விளங்கும்‌. யோகியார்‌ தனமைசாரந்த என்னும்‌ பாடத்துக்கு, 
யோஇயைரது தன்மை பொருந்திய மகளிரது நோச்கம்போல எண்று 
உரைத்து யோகியர்‌ பரம்‌பொருளினிட தே யன்றிப்‌ பிறபொருளி 
னிடத்திற்‌ ௧கருகைைச செலுகதாதவாறுபோல, கம்கணவனிட தூத 
யன்றிப்‌ பிறரிடத்துத்‌ கம்‌ கருத்தைச்‌ செலுக்காக கற்புடைய 
மகளிரது நோக்கம்‌ பிறரை எ இர்பபட்டவழி அவர்மேற்‌ செல்லாமல்‌ 
மீஞுதல்போல வேல்‌ மீண்டதெனறு கருத்துக்‌ கொள்ளுதலும்‌ 
ஓன்று, (920) 
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120. வேகம்முடன்‌ வேலிழந்‌ தான்படை வேறெ டாமுன்‌ 
மாகம்‌ மறையும்படி நீண்ட வயங்கு மான நேர்ப்‌ 
பாகன்‌ றலையைப்‌ பறித்துப்‌ படர்‌ "கற்பி னாள்பால்‌ 
மோகம்‌ படைத்தா “னுளைவெய்த முகத்தெ நிந்தான்‌. 


(இ ள்‌.) வேல்‌ இழங்தான்‌ - (இவ்வாறு) சூலத்தைப்‌ பய 
னின்றி இழந்‌ தவனான இராவணன, வேகம்முடன்‌-விரைவுடனே, 
வேறு படை எடா முன - வேறு ஆயுத,க்ைகை எடுக்காமுன்னமே 
[எடு,த்‌,தற்குமுன்பே] (சடாயு), மாகம்‌ மறையும்படிரீண்ட வயங்கு 
மான்‌ தேர்‌ பாகன்‌ தலையை பறித்து - பெரிய வானமும்‌ மறையும்படி 
உயர்ந்துள்ளதும்‌ விளங்குகிற குதிரைகள்‌ பூட்டியதுமான (அவ்வி 
ரராவணன து) தேசைசசெலுத்துகிற சாரதியினுடைய தலையைக்‌ 
கொய்து, படர்‌ கற்பினாள்பால்‌ மோகம்‌ படைத்‌,தான்‌ உளைவு எய்த 
முகத்து எறிந்தான்‌ - மிக்க பதிவிரதா. தருமமுடையவளான சிதா 
பிராட்டியினிட,த்து ஆசைமயகக கை யடைக் தவனான இராவணன்‌ 
வருக, தமடையும்படி அவன முகத்தின்மேல்‌ (௮க,தலையை வி௫) 
எ.றிந்‌ தான்‌; (எ-று) 


வேலைத்தோறற இராவணன்‌ வேறுபடையை எடுக்குமுன்னர்ச௪ 
சடாயு அவ்விராவணனுடைய தேர்ப்பாகன்‌ தகலையைப்பறித்து 
அவ்விராவணன்‌ வருந்தும்படி. ௮வன முகத்தி லெறிந் தகானென்ப 
தாம்‌. வேகம்முடன்‌, மாகம்மறையும்படி என றவற்றில்‌, மகர 
வொற்று-விரித.தல்‌. (மான்‌? என்ற விலங்கின்பொதுப்பெயர்‌ சிறப்‌ 
பாய்க்‌ கு இரையின்மேல்‌ நின்றது. பி - ம்‌:--*கற்பினாள்மேல்‌, 
*தொலைவெய த. (997) 


121. *எறிந்தா னதுநோக்கி யிராவண னெஞ்சி னாற்றல்‌ 
அறிந்தான்‌ முனிந்தாண்டதொ ராடகத்‌ தண்டு வாங்கிப்‌ 
பொறிந்தாங்‌ கெரியின்சிகை பொங்கி யெழப்பு டைத்தான்‌ 
மறிந்தா னெருவைக்கிறை மால்வரை போல மண்மேல்‌. 


(இ-ள்‌.) எறிந்தான்‌ - (தனது தோப்பாகனது கலையைப்‌ 
பறித்துத்‌ தன்முகத்‌இல்‌) எறிந்த ௮ச்சடாயுவினது, அது - அச்‌ 
செயலை, கோக்‌இ - பார்த்து, இராவணன--, (அதனால), கெஞ்சின 
ஆற்றல்‌ அறிந்தான்‌ - (அவனது) மன,த.இன்வலிமையை (உறுதி 
யான தைரியத்தை] அறிந்து; முனிந்து - கோபங்கொண்டு, ஆண்‌ 
டது ஒர்‌ ஆடகம்‌ தண்டு வாங்கி-(மூன பலபோர்களில்‌ கான்‌) கைக்‌ 
கொண்டுபயின்று வெற்றிபெற்‌.ற,தாகிய பொன்மயமான ஒரு கதா 
யுகத்தை எடுத்து, பொறிந்து ஆங்கு எரியின்‌ சகைபொங்கி எழ - 
கெருப்புப்பொறி பறந்தா ற்போல அ௮க்கினிசசுவாலை மிக்கு எழும்படி, 
புடை த்தான்‌-(அ.த்‌.தண்டினால்‌ சடாயுவை,த) ,தாககனான; (அவ்வள 
விலே), எருவைக்கு இறை - கழுகுகளுக்கு அரசனாகிய சடாயு, மண்‌ 
மேல்‌ - தரையினமேல்‌, மால்‌ வரை போல - பெரிய மலை (விழுக்காற்‌) 
போல, மறிக்தான்‌-விழுந்தான; (ஏ-ு,) 

இராவணன்‌ அக்கன்‌ தன்முகத்தினமீது தேர்ப்பாகன்‌ தலையை 
யெறிந் து சடாயுவின்‌ திட்பமான தைரியத்தை யறிந்து பெருளு 

ஆ--ட7 


842 . கழ்பராடராயணம்‌ ஆரணிய 


சினங்கொண்டு ஓர்‌ பொற்றண்டால்‌ எரியின்சுவாலைபொங்கியெழு 
மாறு ௮ந்‌.தக கழுகரசைப்‌ புடைக்க, அன்னான்‌ ஓர்‌ பெரிய மலை 
போலப்‌ புவியில்‌ விழு கானென்பகாம்‌, எறிந்தான்‌, ஆண்டது - 
பெயர்கள்‌, பி-ம்‌;:--! எறிந்தான்‌ றன்னை, (95௮) 


122. மண்மேல்‌ விழுந்தான்‌ விழலோடும்‌ வயங்கு மான்றேர்‌ 
கண்மே லொளியுந்‌ *தொடராவகை தான்க டாவி 
விண்மே லெழுந்தா னெழமெல்லிய லாளும்‌ வெந்தீப்‌ 
புண்‌ மே னுழையத்‌ துடிக்கின்றனள்‌ போற்பு ரண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) மண்மேல்‌ விழுந்தான்‌ - (இங்கனம்‌ கண்டாயுதத்‌ 
தால்‌ அடிபட்டுச சடாயு) கரையில்‌ விழுந்தான்‌; விழலோடும்‌-(௮வ்‌ 
கனம்‌) விழுந்‌ தவளவிலே, (இராவணன்‌), வயங்கு மானதேர்‌ - சிறப்‌ 
புற்று விளங்குகிற குகுரைகளபூட்டிய தனது தேரை, கண்மேல்‌ 
ஒளியும்‌ தொடரா வகை - (நெடுந்தூரமளவும்‌ விரைந்துசெல்லுக்‌ 
குன்மையுள்ள) கண்களின்‌ பார்வையும்‌ பின்பற்றிச்செல்லவொண் 
ண)தபடி., கடாவி - மிக்க விரைவாகச்‌ செலுத்‌ இக்கொண்டு, விண்‌ 
மேல்‌ எழுந்தான்‌-வானத இற்‌ கிளம்பினான்‌; எழ-(அ௮ங்ஙனம்‌ே தரை 
விரைவில்‌ நட தீதி ஆகாயமார்க்கமாகப்‌) புறப்பட்டவளவிலே, மெல்‌ 
இயலாள்‌௨ம்‌-மெனமையான தன்மையையுடையளான சதாபிராட்‌ 
டியும்‌, வெம்‌ & புண்மேல்‌ நுழைய துடிக்க றனள்‌ போல்‌-புண்ணில்‌ 
வெவ்விய நெருப்பு நுழைந்தகதனால்‌ துடிக்ன்றவள்போல (த்‌ துன்‌ 
ப,த் தன்மேல்‌ மிக்க துனபமுற்று), புரண்டாள்‌ - விழுந்து பாள 
லுற்றாள்‌; (௪-.) 


சடாயு புவிமேல்விழுக்‌ இடவே, பாகனில்லாத தேரைக்‌ கண்‌ 
பார்வையும்‌ தொடாந்துவர முடியாதவாறு இராவணன்‌ தானே 
வெகு விரைவாகச செலுத்து வானத்து எழுந்தான்‌; க்ஙன்‌ 
வானத்து லெழவே, சீதாபிராட்டி புண்ணில்‌ £ நுழைந்தாற்‌ போலத்‌ 
துடித்துப்‌ புண்டா ளென்பகாம்‌. தான்‌ - அசை, பி.-ம்‌:-- 
9 தாடராவிசையில்‌. (929) 


129. கொழுந்தே யனையாள்‌ குழைந்தேங்கிய கொள்கை கண்டான்‌ 
அழுந்தே லவலத்திடை யஞ்சலை *யன்ன மென்னா 
எழுந்தா னுயிர்த்தா னடவெங்‌ கினிப்போவ தென்னா 
விழுந்தா னவன்றேர்மிசை விண்ணவர்‌ பண்ணை யார்ப்ப. 


(இ-ள்‌) கொழுந்தே அனையாள்‌ - இளந்தளிரையேயொத்த 
[மிக்க மென்மையையுடைய ] சீதை, குழைந்து ஏங்கிய - வாடிவருசக்‌ 
இய, கொள்கை-செய்கையை, கண்டான.பார்த்து, (சடாயு), (அன்‌ 
னம்‌-௮ன்னப்பறவை போன்றவளே! அவலது இடை அழுந்தேதல்‌ - 
துன்பத்‌ இல்முழுகவேண்டா: அஞ்சலை- அஞ்சா இரு,” என்னா-எனறு 
(௪)ையை நோக்கிச்‌) சொல்லி, உயிர்த்தான்‌ எழுந்தான்‌ - பெரு 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு எழுந்து, அட எங்கு இனி போவது என்னா- 
“அடா! இனி 8 தப்பிப்‌ போவது எங்கு?” என்று (இராவணனை 
கோக்கக்‌) கூறி, அவன்‌ தேர்மிசை - அவனுடைய தேரின்மேல்‌, 
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விண்ணவர்‌ பண்ணை ஆர்ப்ப விழுக்‌ தான்‌-சேவர்களுடைய கூட்டம்‌ 
(மகிழ்ச்சியால்‌) ஆவாரிக்கும்படி. பாய்ந்தான்‌; (௪-று.) 


அந்தச்‌ சீதையின்‌ செயலைக்‌ கண்ட சடாயு, தன்‌ கோவைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ *துன்ப,த.இல்‌ அழுந்கேல்‌: அஞ்சாதத' என்று 
சதையை நோக்கக்‌ கூறியவண்ணம்‌ பறந்துவந்து இராவணனைக்‌ 
இட்டி அட! இனி நீ தப்பிப்போவது எங்கு?” என்று அவ்விராவ 
ணன்‌ தேர்மிசைப்பாய்ந்‌ தான்‌; அதுகண்டு விண்ணவரின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ ஆரவாரிதத தென்பதாம்‌. "அன்னை என்ற பாடத்துக்கு- 
அம்மா/ என்று அன்புபற்றி விஸிதத,காகக கொள்க, பண்ணை- 
மகளிர்‌ கூட்டம்‌; இச்சிறப்புப்பெயர்‌, இங்குப்‌ பொதுப்பொருளின்‌ 
மேல்‌ கிற்பதாய்‌, கூட்டமென்ற மாத்திரையாயிற்று; இனி, விண்‌ 
ணவர்‌ பண்ணயார்ப்ப' என்பதற்கு-தேவதுந்துபி முழங்க என்று 
உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பண்ணை ௪ பணை, (924) 


12.4. பாய்ந்தா னவன்பன்‌ மணித்தண்டு பறித்தெ றிந்தான்‌ . 
ஏய்ந்தார்‌ கதித்தேர்ப்‌ பரியெட்டினொ டெட்டு மெஞ்சித்‌ 
தீந்தா சற*வீசியத்‌ திண்டிறற்‌ றுண்ட வாளால்‌ 
காய்ந்தான்‌ கவர்ந்தானுயிர்‌ காலனுங்‌ கைவி திர்த்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) பாய்ந்தான்‌. - (௮ங்கனம்‌ இராவணன துதேரின்‌ 
மேற்‌) பாயந்த சடாய,---௮வன்‌-௮வவிராவணனுடைய, பல்‌ மணி 
குண்டு - பலஇர.த்‌ தனங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்ற (பொன்னாலாகிய முற்‌ 
கூறிய) தண்டாயு,த.த்தை, பறித்து எறிந்தான்‌-பிடுங்கி அப்பால்‌ 
எறிந்துவிட்டு, --எயம்‌.து ஆர்‌ கஇ-பொருந்துயமைந்த வேகத்தை : 
யுடைய, தேர்‌ பரி எட்டினொகி எட்டுஉம்‌-((௮வனது) $தரிற்பூட்டிய 
பதினாறுகு இரைகளும்‌, ஏஞ்சி இந்து ஆச.ற-ஒஇஙக அழிந்‌ தாழி 
யும்படி, இண்‌ இறல்‌ ௮ துண்டம்‌ வாளால்‌ காய்ந்தான்‌ வீசி மிக்க 
வலிமையுடைய அந்த(ததனது) மூக்காகிய வாளினாற்‌ கோபங 
கொண்டு வீசி, உயிர்‌ கவர்ந்தான்‌. - (அக்கு இரைகளின) உயிரைக்‌ 
கவர்ந்‌ இட்டான்‌; (அதுகண்டு), காலன௨உம்‌ கைவிதர்த்தான்‌ - 
யமனும்‌ (அஞ்சிக்‌) கைந்நடுக்கமுற்றான); (௪ - அு,) 

அங்ஙனம்‌ பாய்ந்த சடாயு இனித்‌ தாக்கா கபடி. தன்னைமுன்‌ 
னர்த்தாக்கய தண்டாயுகு,க்தைப்‌ பறித்தெதறிந்து, சினந்து ௮வ 
விராவணன்‌ செல்வதற்கு இடைபூறனுண்டாக ௮வனுடையதேர்க 
குதிரைகள்‌ பதினாறையும்‌ தனது துண்டவாளாற காலனும்‌ கை 
விதர்க்க உயிர்கவர்க்‌ தானென்ப தாம்‌: சடாயு பரிகளினுயிரைககவா 
ந்தது கண்டு யமன்‌ கைந்நடுங்கிய காரணம்‌-பிராணிகளின உடலி 
னின்று உயிரைப்‌ பிரிப்பட௧த்‌ கொழிலாகவுடைய தான்‌ இக்கு திரை 
களின்‌ உயிரைக்‌ கவர்ந்ததாகக்‌ கருதிக்‌ தன்மீது இராவணன்‌ 
சினங்கொண்டு தன்னைக்‌ தண்டிப்பானோ என்ற அச்சம்‌: அனறி 
தன்னாலாகாத செயலைச சடாயு செய்க தன்மையைநோக்கிக 
கொண்ட அதஇசயமுமாம்‌, துண்டவாளால்‌ காயந்து வீசிஉயிர்‌ 
கவர்தல்‌ - வாள்போற்கூரிய மூக்கினாற்‌ குத்திக்கொல்லு தல்‌. 
ஆசு.தல்‌ - முடிதல்‌; ஆசறு - ஒருசொல்‌, பி-ம்‌:-- வீசிய இண்‌ 
உறல்‌, (929) 
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(25. திண்டே ரழித்தாங்கவன்‌ றிண்புறஞ்‌ சேர்ந்த தூணி 
விண்டான்‌ மறைப்பச்‌ செறிகின்றன வில்லி லாமை 

மண்டா ரமர்தான்‌ வழங்காமையின்‌ வச்சை மாக்கள்‌ 
பண்டார மொக்கின்றன "வள்ளுகி ராற்ப றித்தான்‌. 


(இ-ள.) திண்‌ தோ அழித்து - (பின்பு சடாயு இசாவண 
னது) வலிய தேரைச்‌ சிதைத்து, ஆங்கு - அதன்பின்பு,--வில்‌ 
இலாமை - (அவன்‌ கையில்‌) வில்‌ இல்லாமைபற்றி, மண்டு ஆர்‌ 
௮மர்‌ தான்‌ வழங்காமையின்‌-கொடிய அருமையான போருக்கு,த 
கான உகுவாமையால்‌, வச்சை மாக்கள்‌ பண்டாரம்‌ ஓக்கின்றன - 
உலோபிகளுடைய பொக்கச தைத ஒஓகூனெறவையும்‌, விண்‌ தான 
மறைப்ப செறின்றன ஆகாயத்தை மறைக்கும்படி. உயர்ந்து 
பொருக்இயுள்ளவையுமாஇய, அவன்‌ இண்‌ புறம்‌ சேரந்த தூணி ்‌ 
அவனதுவலிய தோள்களின்புறத்திலே கட்டப்பட்டுள்ள ௮ம்‌ 
ர,ததுூணிக௯, வள்‌உ௰ரால்‌ பறிக்சான்‌ - கூரிய கால்ககங்களாற்‌ 
பிடுங்கியெறிந்தகான்‌; (எ - று.) 


சடாயு, பின்னும்‌ அவ்விராவணனுடைய தேரை யழித்து 
அவன முதுகுபூறத்துக்கட்டியுள்ள தூணிர த்தையும்‌ வள்ளுகரா.ற 
பறித்‌ தறிந்தா னென்ப காம்‌. வண்மைக்குணமில்லா த லோபி 
களுடைய இிரவியசாலை ஈதற்கும்‌ தகர தற்கும்‌ பொருள்‌ எடுக்கப்‌ 
படாமல்‌ வாளாகட த்தல்போல, வில்‌ இல்லாமைபற்றிப்‌ போரின 
பொருட்டு அம்புஎடுக்கப்படாது வாளாஇடகடின்றமைபற்றி, ௮ 
்‌ தூணீரத்துக்கு வச்சைமாக்களின்‌ பண்டார தகை உவமை கூறி 
னார்‌. “உடாஅது முண்ணாதுந்‌ கம்முடம்புசெற்றுங்‌, கெடா௮தி 
நல்லறமுஞ்‌ செய்யார்‌--கொடாஅ௮து, வைக்‌ இட்டினாரிழப்பர்‌ வான 
ரோய்மலைகாட,வுய்‌ த்‌ இட்டுந்‌ தேனீக்‌ கரி” என்றபடி உலோபிகள்‌ 
செல்வம்‌ இழக்கப்படு தல்போல, இத்துூணீரங்களும்‌ இழக்கப்பட்டன 
வென்பதுங்‌ காண்க, மாக்களெனப்படுவார்‌ .- பகு,க.துணர்வில்‌ 
லாமல்‌ ஐம்பொறியுணர்வுமா த்‌ இர த்ையேயுடைய விலங்குபோன்ற 
ஒருசார்‌ மானிடரா தலின்‌, உலோபிகளது இழிவு தோன்ற, *வச்சை 
மாக்கள்‌' எனருர்‌. பண்டாரம்‌ - வடசொல்‌. விண்டான்‌, தான்‌ - 
௮சை. பி- ம்‌:--.*பல்லுகராற்‌. (926) 


126. மாச்சிச்சிரம்‌ பாய்ந்தவன்‌ மார்பினுந்‌ தோள்கண்‌ மேலும்‌ 
ஓச்சிச்‌ சிறகாற்‌ புடைத்தான்‌ “கடித்தா னுலையா 
"மூச்சிற்‌ றவிரா வணனும்‌ முடி *சாய்ந்‌ திருந்தான்‌ 
போச்சித்‌ தனைபோ லுநின்னாற்‌ றலெனப்‌ புகன்றான்‌. 
(இ-௭ள.) (பின்னும்‌ சடாயு), 
மேல்‌உம்‌ - அவவிராவணனுடைய 
மேலும்‌, மா சச௫ரம்‌ பாய்ந்து - 


ர 


அவன மார்பின்‌உம்‌ தோள்கள்‌ 
மாரபின்மேலும்‌ தோள்களின்‌ 
ம்‌ பர! * மிக்கவிநோ தமாகப்‌ பாய்ந்து, சிற 
கால்‌ ஓச்சி புடை தீதான்‌-(தன்‌) சிறகுகளினால்‌ விசையாக ஏ.றிநது 
௮2-௮௮, கேகிதான - வாயினாற்‌ கடித்தான்‌: (அவ்வளவிலே), 
உலையா-வலியொடும்‌௫ி, மூசச இற்ற - உயிர்ப்பு ஒழிந்த [மூர்சசை 
படைக் த என்றபடி, இசாவணனும்‌....., மேடி சாய்ந்து இருந்தான்‌ - 
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'தலைசாய்ந்‌ இருக்‌ தான; (அதுகண்டு சடாயு அ௮வனைகோக்க), இத 
தனைபோலும்‌ - இவ்வளவுதானா! கின ஆத்றல்‌- உனது வல்லமை, 
போச்சு - போய்விட்டது, என புகன்றான்‌ - என்று இழித.துக 
கூறினான்‌; (௪ - அ.) 

புட்டிலைப பறித்தெறிந்ததோடு நில்லாமல்‌, சடாயு அவன்‌ 
மார்பிலும்‌ தோளின்மேலும்‌ பாய்ந்து தன்‌ சிறகால்‌ ஓசசிப்புடை தது 
அலகாற்கடி தீ.தான்‌? இராவணன்‌ ௮ந்தமாற்றான்‌ செயலைத தாங்க 
மாட்டாது மூச்சிற்று முடிசாயந்துருக்க, மெலிந்து வீழ்ந்துவனை 
மீண்டும்‌ உடனே தாக்குதல்‌ முறையன்று என்று கருது, தாக்கு 
தலைத்தவிர்‌த்து சடாயு (இவவளவ, தானா உனது வலிமை!” என்று 
இழிதீதுக்கூ றினா னென்பதாம்‌. மாசசசிரம்‌ - மகாசிதரம்‌; சிகர 
மென்ற வடசொல்லின்‌ இரிபாகிய சித்திர மென்பது எதுகைகோக௫ி, 
(பித்து-பிசசு, வைத்த -வைசச என்றாற்போல) இசசரமெனது தகர 
சகரப் போலி யேற்றது; (வில்லிபு,த்‌.தூரா£ பாரதத்தில்‌ ௮,தஇர 
மென்பது அச்சிரமென விகாரப்பட்டுவருத லுங்‌ காண்க, ஆகவே, 
மாசசிசசரமென்பதற்கு - காண்பவர்‌ மிக௮.இசயிக்கும்படி யென்று 
கருத்தாம்‌. மாச்சசசெம்பாய்நங்து' என்பதற்கு-பெரிய சசிலிக 
குருவிபோலப்‌ பாய்ந்து என்று பொருள்கூறு தலும்‌ பொருந்தும்‌. இ 
சரம்‌ பாய்ந்து மாச்சு என்று எடுத்து - இக்த (இராவணனது) தலை 
களின்மேற்‌ பாய்ந்து (அவற்றை) அடித்து என்பர்‌ ஒருசாரார்‌) 
அவ்வுரைக்கு, மாசசு-மாய தது என்பதன்‌ மரூ௨. “மூசசிக, த என்று 
பாடமோதி, மூர்ச்சி,த்‌.த என்பதன்‌ விகாரமென்றலும்‌ ஒன்று, 
டி . ம்‌..1மாசசச்‌ அரல்பாய்ந்தெனமார்பினும்‌ தோளினமேலும்‌, 
மாசசித்திரம்‌ பெறப்பாய்ந்‌ தவன்‌ மார்பினுக்‌ சகோளினமேலும்‌. “உலை 
பாரவிழுந்து. *சாய்குது. (954) 


127. அவ்வேலையினே முனிந்தான்‌ முனிந்தாற்ற *லன்ன 
வெவ்வே லரக்கன்‌ விடலாம்படை வேறு காணான்‌ 
இவ்வே லையினே யிவனின்னுயி *ருண்பெ னேன்னாச்‌ 
செவ்வே பிழையா நெடுவாளுறை தீர்த்தெ நிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ வேலையின்‌ஏ - ௮ச்சமய த இலே, ஆற்றல்‌ அன்ன 
வெம்வேல்‌ அரக்கன்‌ - வலிமையின்வடிவ தை தயேபோன்ற கொடிய 
வேற்படையையுடைய இராவணன, முனிந்தான்‌ - கோபங்கொண் 
டான்‌; முனிந்து - கோபித்து, விடல்‌ ஆம்‌ படை வேறு காணான்‌ - 
(அச்சடாயுவின மேல்‌) பிரயோகிகதறகுஏம்ம ஆயுகம்வேறொன 
றைக்‌ காணா தவனாய்‌,--இ வேலையினே இவன இன உயிர உண்‌ 
பென்‌ எனனா-இப்பொழுத இவனது இனிய உயிரைக கவரவே 
னென்று ௧௬, பிழையா கெடு வாள்‌ - (பகைவரைக்கொல்லு தலில்‌) 
தவரு த நீண்ட தனது (சந்திரகாசமென்னும்‌) வாளாய த. தை, 
உறை இர்தது-உறையினினறு எடுத்து, செவ்வே எறிந்தான்‌ - 
( அ.துகொண்டு) நன்றாக [விசையாக] வீசினான்‌; (௪ - று.) 


இராவணன அப்போது வெகுண்டு, கைவிடுபடையான ஓம்பும்‌ 
சூலமும்வீண்பட்ட தன நிக கசைவிடாப்படையான தண்டாயுதமும்‌ 
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ஒழிந்‌ ததுகண்டு, வேறுபடையைக்‌ காணாது, இப்போது இதனால்‌ 
இவனைக கொல்வேன்‌' என்று ௧௬௨), சிவபிரானளித்ததும்‌ தவரறுது 
உயிரைக்கொல்லவல்ல துமான சந்‌ இரகாசமென்னும்‌ வாட்படையை 
உறையினினறும்‌ எடுத்து அந்தசசடாயுவின்மீ து எறிந்தானெனப 
தாம்‌. ஆத்றலனன - வலிமையே ஒருவடிவுகொண்டுவந்‌ தாற 
போன்ற என்றபடி; இது, அரக்கனுக்கு அடைமொழி, வேலுக்கு 
அடைமொழியாககனும்‌ அமையும்‌. ஆற்றல ன்ன வெவ்வே 
லரக்கன்‌' என்பதற்கு-- தனதுவலிமைக்கு ஏற்ற கொடியதொரு 
வேற்படையையுடைய இராவண ஸென்றலும்‌ ஒன்று, அப்படிப்‌ 
பட்ட வேல்‌, இராவணனுக்கு மாமனாராகிய மயன்‌ மந்தோதரியின்‌ 
விவாககாலத்திற்‌ கொடுத்தது. 'ஆற்றலன்ன” என்பதை (படை' 
என்பதற்கு ௮அடைமொழியாக்கி, ௮சசடாயுவின்‌ வலிமையை அழித்‌ 
தற்கு ஏற்ற வேறோராயு த,த்ைக்‌ காணா தவனாய்‌ என்று பொருள 
கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌, இங்குக்கூறிய வாள்‌, கைலாசம்‌ பெயர்த்‌ 
தெடுததபொழுது இராவணனுக்குச்‌ சிவபிரான்‌ அளித்தது. உறை 
இர்தது- உறைகழற்றி, பி-ம்‌:...* ஏன்ன, ”உண்பல்‌. (955) 


125. வலியின்‌ றலைதோற்றிலன்‌ மாற்றருந்‌ தெய்வ வாளால்‌ 
நலியுந்‌ தலை' யென்றது வன்றியும்‌ வாழ்க்கை நாளும்‌ 
மெலியுங்‌ கடைசென்றுள தாகலின்‌ விண்ணின்‌ வேந்தன்‌ 

*குலிசம்‌ மெறியச்‌ சிறையற்றதொர்‌ குன்றின்‌ வீழ்ந்தான்‌. 


(இ-ள.) மாற்று அரு - (எவராலஸுந்‌) கடுககவொண்ணா த, 
தெயவம்‌ வாளால்‌ - தெய்வத்தன்மையுள்ள (அக்‌. தச்சிவபிசானது) 
வாட்படையால்‌, தலைகலியும்‌-(யாவர்‌) கலையும்‌ தவறாகுழியும்‌, என்றது 
அன நிஉம்‌ - என்ற ஆ.தன்சிறப்பு மல்லாமல்‌, வாழ்க்கை நாள்‌உம்‌ 
மெலியும்‌ கடை சென்று உளது ஆகலின்‌ - தனது ஆயுள்நாளும்‌ 
குறைவுபடுகிற முடிவை அடைந்துள்ள கா.தலால்‌,--வலியின்‌ தலை 
தோற்றிலன்‌ - (கனது) வலிமையில்‌ கோல்விபெருதவனாகிய ௮௪ 
சடாயு, விண்ணின்‌ வேந்தன்‌ குலிசம்‌ எறிய சிறை அற்றது ஓர்‌ 
குன றின்‌ - தேதேவரா௪னான இக்தஇரன்‌ வசசிராயுததைத வீச அதனாற்‌ 
சிறகற்று விழுவதொரு மலைபோல, வீழ்ம்‌ தான்‌ - (சிறகு ௮றுபட்டுக) 
8ீழ்‌ விழுந்தான்‌; (௪ - று,) 

மிக்கவலிமையையுடையமலை முன்பு இ 
பட்டவளவிலே சிறகு அறுபட்டு விழுந்தாற்போல, தோலா 
வலிமையுடைய சடாயு இராவணனது வாள்பட்டவளவிலே சிறகு 
அஅபட்டுக அமையில்‌ விழுந்திட்டான்‌; அங்கனம்‌ விழுக்த தற்குக 
காரணம்‌, தடுக்கவொண்ணா த ௮ந்தச்சிவபிரானது வாள்‌ தன்னால்‌ 
எறியப்படும்‌ எப்பொருள்ையுங்‌ துவருமல்‌ அழிக்குந்‌ தரத்ததுஎன்ற 
அ.தகன்மகமைமா தீ.திரமே யன்று; சடாயுவின து வாழ்நாள்‌ முடியும்‌ 
நிலைமையை அடைங்துள்ளமையுமாம்‌ எனபது, இதன்‌ கருத்து 
இங்ஙனங்கூறியது, சடாயுவின்‌ மிச்சவலிமையை2 சிறப்பித தற்கு. 
குலி சம்மெறிய--மகரவொஜற்றறு, விரி த தல்‌. *குலியம்‌ என்ற பாடகி 
துக்கு வடசொல்‌ விகார மெனக. பு... ம்‌... *ஏன்றஃது, ன்‌ றிது. 


க்இரனது வச்சிராயுதம்‌ 
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129. இதுமுதல்‌ எட்டுக்‌ கவிகள்‌ - சடாயு விழுந்ததைக்‌ 
கண்ட பிராட்டி பட்டதுயரத்தைக்‌ கூறும்‌, 


விரிந்தார்‌ சிறைகீழுற வீழ்ந்தனன்‌ மண்ணின்‌ விண்ணோர்‌ 
இரிந்தா ரிழந்தா டுணையென்ன முனிக்க ணங்கள்‌ 
பரிந்தார்‌ படர்விண்டுவி னாட்டவர்‌ பைம்பொன்‌ மாரி 
சொரிந்தா ரதுநோக்கிய சீதை 'துளக்க முற்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) விரிந்த ஆர்‌ சிறை - விரிவாகப்பொருந் திய இறகுகள்‌, 
சழ்உ.௰-£ழே திட க்கும்படி, மண்ணின்‌ வீழ்ந்‌ தனன்‌-(சடாய) குரையில்‌ 
விழுந்‌ தான்‌; (விழுந்‌ தவள விலே), விண்ணோ்‌-ே தவர்கள்‌, இரிக்தார்‌ - 
அளஜைடினார்கள்‌; முனி கணங்கள்‌ - முனிவா்கூட்ட த்தார்‌, துணை 
இழக்தாள்‌ என்ன - (பிராட்டி) துணையையிழஈ்தா ளென்ற காரணத்‌ 
தால்‌, படர்‌ பரிந்தார்‌- துன்பப்பட்டு இரங்கினார்கள்‌; விண்டுவின நாட்‌ 
டவர்‌ - ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின்‌ நாடாகிய ஸ்ரீவைகுண்ட த்தி லுள்ளவர்‌ 
கள்‌. பைம்பொன்‌ மாரி சொரிக்தார்‌ - பசும்பொன்மயமான புஷபவர்‌ 
ஷத்ைச்‌ (சடாயுவின்மேற்‌) சொரிந்தார்கள; ௮து கோககிய சீதை 
துளக்கம்‌ உற்றாள்‌ - (சடாயு விழுக்‌ இட்ட) அ௮சசெயலைக்கண்ட சீதை 
(உள்ளமும்‌ உடலும்‌) நடுக்கமடைந்கதாள்‌; (எ - று.) 

சிறந்த பாகவதோ த,தமனாகிய சடாயுவைப்‌ பரமபத த்துக்கு 
அழைத்துப்போதற்காக எ இர்கொண்டுவக்த அவவிஷ்ணுலோகத்‌ 
தார்‌. உவப்பினால்‌ அவன்மீது பொன்மயமான கற்பகப்பூமாரி 
சொரிந்தன ரெனக. படர்‌- துன்பம்‌, விண்டு-விஷ்ணு என்ற வட 
சொல்லின்சிதைவு. விண்டுவின்நாட்டவர்‌ -நி.தஇயசூரிகள்‌, பி.-ம்‌:-- 
' துணுக்கம்‌. (940) 
190. வேள்கும்‌ மரக்கன்‌ னெடுவிண்புக வார்த்து மிக்கான்‌ 

தொள்கின்‌ றலையெய்திய மானெனச்‌ சோர்ந்து நைவாள்‌ 
உள்கும்‌ 'முயிர்க்கும்‌ முயங்கும்மொரு சார்பு காணாள்‌ 
கொள்கொம்‌ பொடியக்‌ கொடிவீழ்ந்தது போற்கு லைந்தாள்‌, 


(இ-௭ள.) வெள்கும்‌ அரக்கன்‌ - (கீழ்ச்‌ சடாயுவின்‌ ஆற்ற 
லுக்கு இளை த.தகனால்‌) வெட்கமடைந்த இராவணன்‌, (௮ச்௪டாயு 
ஒழிர்‌, தவள விலே), கெடுவிண்புக ஆச,த.து மிச்கான-பெரியவான த 
இலே (தனது ஒலி) செல்லும்படி. ஆரவாரனாசெய்து பெருமிதம்‌ 
பாராட்டினான்‌; தொள்கின்‌ தலை எய்திய மான்‌ என சோர்ந்து 
நைவானள்‌ - வலையிலகப்பட்ட மான்போலது அகளர்ந்துவருக்துபவ 
ளான சிதை, உள்கும்‌-( இனி யாதுசெயவதென்று) சிந்இப்பாள்‌; 
உயிர்க்கும்‌ - பெருமூச்சுவிடுவாள்‌; உயங்கும்‌ - மயங்குவாள்‌; ஒரு 
சார்பு காணாள்‌ - யாதோர்‌ ஆதரவையுவ்‌ காணா தவளாய்‌, கொள்‌ 
கொம்பு ஓடிய கொடி. வீழ்ந்‌ ததுபோல்‌ குலைந்காள்‌ - ஆதாரமாகப்‌ 
பற்றிய கொம்பு ஓடிந்துபோகக்‌ கொடி. நிலைகுலைந்து விழுந்தது 
போல(ச்‌ சடாயுவின்‌ துணைமையை இழக்குதனால்‌) &ழ்விழுந்து 
நிலைகுலைந்‌ தாள; (௪ - ு.) 


முன்பு சடாயுவின்‌ ஆற்றலுக்கு,த தோற்ற ௮ரக்கன, வாட்படை 
யால்‌ சடாயு விண்புகவே பேரொலிபட ஆர்த்தான்‌? வலையினிடத்‌ 
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அுபபட்ட மான்போல ரக்சனிட கீது அகப்பட்டுரையும்‌ சான 
அப்போது, தனக்கு ஆகாரமாக இருந்து கொழுகொம்பு முறிந்து 
விழக்‌ தானும்‌ விழு ங்‌ கொடிபோலச்‌ சடாயு சாயந்துவிழகி தானும்‌ 
உயங்ப்‌ பெருமூச்செறிந்து பற்றுக்கோடு ஒன்றையும்‌ காணாது 
குலைந்து தரையில்வீழ்ந்து பாரண்டாளென்பதாம்‌. வெள்கும்‌ அரக்கன 
கெடுவிண்புக ஆர்‌,கீ.து மிக்கான்‌-சடாயுவின்‌ ஆதறலுக்கு,த தான 
இளை க, கனல்‌ நாணங்கொண்டு ,கலைசகவிழ்க் த இராவணன்‌ ௮௪ 
சடாயு விழுந்‌ தவளவிலே காணநக்கீர்ந்து தலைகிமிர்ந்து ஆகாயமெய 
கும்‌ முழ்ங்கும்படி. பேசாரவாரஞ்செய்‌ தன னென்க, தகொள்இன்‌ தலை, 
தலை-எழனுருபு; இன்‌-சாரியை, சார்பு - சாருமிடம்‌: தஞ்சம்‌: பறுக்‌ 
கோடு, வெள்கும்மரக்கன்னெடு, உளகும்‌ முயிர்க்கும்‌ முயங்கும்மொரு- 
விரித்தல்‌, பி. ம்‌:-- மயக்கும்‌ மூயிர்ககும்‌. (942) 


வேறு. 


(981. வன்றுணை "யுளனென வந்த மன்னனும்‌ 


பொன்றின னெனக்கினிப்‌ புகலெ னென்கின்றாள்‌ 
இன்றுணை பிரிந்‌*திரிந்‌ தின்ன லெய்திய 
அன்றிலம்‌ பெடையென வரற்றி ணறளைரோ. 


(இ-ள்‌.) வல்‌ துணை உளன்‌ என - வலிய துணையாக இருக 
கிரானென்று (யாவரும்‌) கருதும்படி, வந்த - வந்து௪இரத.த, ணா 
னன௨ம்‌ - கழுகரசனாகஇய சடாயுவும்‌, பொன்றினன்‌ - அழிந்தான்‌; 
எனக்கு இனி புகல்‌ என்‌ - எனக்கு இனிக்‌ கதியாது? என்கின்றாள்‌ ்‌ 
என்னு சிந்‌ இக்கின்றவளாய்‌,--இன்‌ துணை பிரிந்து இரிந்து இன்னல்‌ 
எய்‌. இய அன்றில்‌ ௮ம்‌ பெடை என - இனிய (தனது) துணையாகிய 
சேவலைப்‌ பிரிந்து 8 வருதகமுற்ற அழூய ௮ன்நிற்‌ பேடைபோல, 
அரற்றினாள்‌ - கதறினாள்‌;(௪ - ௮.)--அ௮ரோ - ஈற்றசை. 


“வலியதுணையென வந்து அபயக்‌ தந்‌ த கழுகரசனும்‌ இறநக்கஇுட்‌ 
டான்‌: இனி எனக்குப்‌ புகல்‌ என்‌7* என்று கூறுபவளாூச்‌ ச), 
சேவலைப்‌ பிரிந்து விலஇ வருத்தமுற்ற அன்திற்ேபடை தினது சேவ 
லினவரவுக்காகக்‌ கத்‌இக்‌ கூவதல்போலத்‌ தனது கணவனை விளித்‌ 
துக்க தறின ளென்க, அன றில்‌-வடமொழியில்‌ கரளனள்ச மெனப்படும்‌ 
ஒருவகைப்பறவை: எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒன்ை விட்டு 
ஒன்று பிரியாமல்‌ உடனுறைதலும்‌, எப்பொழுதேனும்‌ பிரிந்‌ தால்‌ 
ஒன்றையொன்று இரண்டு மூன்றுதரம்‌ கததிக்கூவியழைத்து௮,தற்‌ 
குள்‌ தன்துணையைக்‌ கூடாவிடின்‌ இறக்துபடுதலும்‌ இதன்‌ இயல்பு 
எனப. புகல்‌ - சரணம்புகுமிடம்‌; கொழிலாகுபெயர்‌. அன்றிலம்‌ 
பேடை, ௮ம்‌ - சாரியையுமாம்‌. பேடை - பெண்மைப்பெயச்‌. (வன்‌ 
துணையுளனென வக்கு” என்பகுற்கு - வலியதுணையாக வுள்ளே 
னென்று சொல்லிக்கொண்டு வந்த என்றும்‌ உரைகூறலாம்‌. உளன்‌ 
என்பது ல தன்மை யொருமைக்கு வருதலை, “உளனா வென்னுயிரை 
யுண்டு” எனக்கலிததொகையிலுங் காண்க, பி.ம்‌:...1உளென்‌. 
“இருந்து. 

இதுமுதல்‌ இருபது கவிகள்‌ - ஓ 


0ப்படல த.இன்‌ ங்கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. பனு ன்‌ டப்ப (நி49) 


காண்டம்‌ 8, சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ 649 


182, பின்னவ னுரையினை மறுத்துப்‌ பேதையேன்‌ 
அன்னவன்‌ றனைக்கடி தகற்றி னேன்பொரு 
மன்னவன்‌ சிறையற மயங்கி னேன்விதி 
இன்னமு மெவ்வினை யியற்று மோவெனா, 


(இ-ள்‌.) பேதையேன்‌ - அறிவில்லாதவளான கான்‌, பின்ன 
வன்‌ உரையினை மறுத்து - (இராமபிரானது) இருத்தம்பியாகிய 
இலக்குமணன்சொன்னவார்‌ தையை தடுத்து, அன்னவன்‌ தனை 
கடிது அகற்றினேன்‌ - ௮வ்விலக்குமணனை விரைவில்‌ (என்னை 
விட்டு) நீங்கும்படி செய்தேன்‌: பொருமனனவன்‌ சிறை ௮ற-(என்னைப்‌ 
பாதுகாக்தற்காக வந்து) போர்செய்க கழுகரசனாகிய சடாயு (இப்‌ 
பொழுது) இறகு அறுபட்ட தனால்‌, மயங்கினேன்‌ - (இனி வேறு 
துணையில்லையே யென்று) இகைப்புற்றேன்‌; விதி - (எனது) ஊழ்‌ 
வினையானது, இன்னமும்‌ எ வினை இயற்றும்‌ஓ - இன்னமும்‌ எந்தக்‌ 
கொடுஞ்‌ செயலைச்‌ செய்யுமோ? எனா-என்று கூறி,--(ஏ-று.).- 
பஏங்கறை'' என அடுத.5 கவியோடு கொடரும்‌. 

(இளயோன்‌ வற்புறுத.துச சொல்லவும்‌ அவண்‌ செரல்லை 
செய்விக்குமோ?' என்று சீதை வருந்தின ளெனபதாம்‌); இது, கழி 
விரக்கம்‌, பின்னவன்‌-பின்பிறக்‌ தவன்‌, இச்செய்யுள்‌ சிலபிர இகளி 
லில்லை, (949) 


199. அல்லலுற்‌ றேனைவந்‌ தஞ்ச லென்ற”விந்‌ 
நல்லவன்‌ “றோற்பதே நரகன்‌ “வெல்வதே 
வெல்வதும்‌ பாவமோ வேதம்‌ பொய்க்குமோ 
இல்லையோ வறமென விரங்கி யேங்கினாள்‌. 


(இ-.) அல்லல்‌ உற்றேனை ம துனபமடைந்த ஏன்னை, வந்து 
அஞ்சல்‌ என்ற - அருகில்வந்து அஞ்சாத” என்று கூறிய, இ 
கல்லவன்‌-ஈற்குண ஈற்செய்கை யுடையவனான இச்சடாயு, கோற்‌ 
பதுஏ - ேதோல்வியடைவ,கா? நரகன்‌ - (பாவளு செய்தலால்‌) 
நரக தையடை தற்கு உரியவனான இராவணன, வெல்வ .துஏ .- 
சயிச்துவிடுவதா? வெல்வதுஉம்‌ பாவம்‌ஓ - பாவஈ்தானோே வெற்றி 
பெறுவது? வேதம்‌ பொய்க்கும்‌ஓ - (,தருமமே சயமெனறு கூறுற) 
வேதமும்‌ பொய்யாய்விடுமோ? ௮றம்‌ இல்லைஓ - தருமம்‌ இல்லை 
யாயிற்றோ? என-எனறு சொல்லி, இசங்கி-சோகத்து, ஏங்கினாள்‌ - 
புலம்பினாள்‌; (எ - ு.) 

எனக்கு அபயமளித்துப பாதுகர்க்கவந்‌த இந தநல்லோன்‌ 
தோற்பதே! நரக,த்‌இற்குஉரியபாவி வெல்வேத/ அறம்‌ வெல்லும்‌, 
பாவம்கதோற்கும்‌' என்ற வே,தவாக்கும்பொயக்குமோ? என்துறத்து 
அறமும்‌ இல்லையோ?' என்று சீதை ஏங்கின ளெனபகாம்‌. ஏகாரவ்‌ 
களும்‌, ஓகாரங்களும்‌-வினாவகையால்‌, ககுஇியனறென்ற கருத்தை 
விளக்கும்‌. பி-ம்‌:-.- "விண்‌, ₹தாற்பேகா, ”வெல்வதோ. (944) 


ஆ--69 


860 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


1984, நாணிலே னுரைகொடு நடந்த நம்பிமீர்‌ 
நீணிலை யறநெநறி நின்று ளோர்க்கெலாம்‌ 
ஆணியை யுந்தையர்க்‌ கமைந்த *வன்பனைக்‌ 
காணிய வம்மெனக்‌ கலங்கி விம்மினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) நாண்‌ இலேன்‌ உரை கொடு - வெட்கமில்லாதவ 
ளான என்னுடைய வார்த்தையினால்‌, நடந்த - (என்னைவிட்டுப 
பிரிந்து) சென்ற, நம்பிமீர்‌ - சிறந்த அண்மாக்களே! நீள்‌ நிலை அறம்‌ 
நெறி கினறு?ளைசக்கு எலாம்‌ ஆணியை - அழிவில்லாதது நீண்ட நிலை 
பேற்றையுடைய தருமமார்க்கத்திலே நிற்கிறவர்களுக்கெல்லாம்‌ உரை 
யாணி?போனறவனும்‌, உந்தையர்க்கு ௮மைந்த அன்பனை - உங்கள 
கந்ைமார்க்குப்‌ பொருந்திய ஈண்பனுமான சடாயுவை, காணிய ்‌ 
காண்பதற்கு, வம்‌ - வாருங்கள்‌, என - என்று சொல்லி, கலங்கி 


விம்மினாள்‌ - கலக்கமுற்று அழுதாள்‌; (எ - று.) 


'என்வார்‌ தைதகொண்டு பிரிந்துசென்ற ஈம்பிமீர்‌/ உம.து,தந்‌தைத 
யார்‌ ஈண்பனைக்‌ காணவம்மின்‌? என்று கலக்கமுற்று அழு, தனள 
சிகை என்பதாம்‌. தகாதகாரியத்தில்‌ முயலும்படி இராமனை த 
தான தூண்டியதுமனறி இலக்குமணனையும்‌ குன்னைப்பிரிந்து 
செல்லும்படி. தருதியில்லாது ஏவியதனால்‌, 'நாணிலேன்‌?' எனறு 
தன்னை த தானே பழித்துக்கொண்டாள்‌. காணாவது - செயயத்‌ 
தகா தவற்றில்‌ உள்ளமொடுங்குகல்‌, இலச்சை. பொன்னின 
மாற்று இன்னதென ஐயந்தஇுரிபற ஈன்கு விளக்கும்‌ உரை 
யாணிப்பொன்போல, தருமமார்க்கக்இல்‌ நடப்பவர்‌ தன்மை இன்ன 
கெனபகதை க தான ஈ௩டந்துகாட்டியதனால்‌ நன்கு விளக்கும்‌ சடாயு 
வென்பாள்‌; *அறகெறிகின்றுளோர்க்கெலாம்‌ ஆணி' என்றாள்‌. 
கொடு - விகாரம்‌. வம்‌ - வாரும்‌ அல்லது வம்மின்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌. 
பிம்‌; நண்பனை, (245) 


185. கற்பழி யாமையென்‌ கடமை யாயினும்‌ 
பொற்பழி யாவலம்‌ பொருந்தும்‌ போர்வலான்‌ 
விற்பழி யுண்டது வினையி னேன்வந்த 
இற்பழி யுண்டதென்‌ நிரங்கி யேங்கினாள்‌, 


(இ-௭ள.) கற்பு அழியாமை - பதிவிரதா தருமம்‌ அழியாமலிரு,தீ 
தல்‌, என கடமை ஆயின்‌உம்‌-என துகடமையே யானாலும்‌,--பொற்பு 
அழியா வலம்‌ பொருந்தும்‌ - பொலிவுகெடாத வலிமை பொருந்திய, 
போர்வலான - போரில்‌ வல்லவனான (என்கணவனாகய) இராமபிரா 
னது, வில்‌ - கோதண்டம்‌, பழியுண்டது - பழியடைந்த.து, வினையி 
னேன்‌ வந்த இல்‌ பழியுண்டது - பாவியாகிய நான்‌ பிறந்த [அல்லது 
புகுந்து] குடி.க்குப்‌ பழியை உண்டாக்குவதகாம்‌, என்று - என்று 
சொல்லி, இரங்கி ஏங்கினாள்‌ - சோத்து அழுகாள்‌;(௪ - ு.) 

இராமன்‌ மனைவியாகிய யான்‌ உயர்ந்‌ தகுலமகளிர்க்கு உரிய 
கடமைப்படி கற்புநிலை குலையாதுகின்றேனாயினும்‌, அ௮ழிவில்லா,த பல 
பராக்கிரமங்களையுடைய என்‌ கணவனான ஸ்ரீராமன்‌ விற்கொண்டு 
பொருது பகையழித்து வெற்றியும்‌ புகழும்‌ பெறுதற்கு இட 
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மில்லா .தபடி. வனை இவ்விட த்தைவிட்டு நீங்கச்செய்‌ே த னா தலால்‌, 
இக்கொடுஞ்செயல்செய்க யான பிறந்தகுலமும்‌ புகுந்தகுலமும்‌ 
என துசம்பக்‌ த,ச.கால்‌ பதியையடைந்தேவிடும்‌ என்று புலம்பின 
ளென்க: வலம்‌ - பலம்‌: வடசொல்‌, இல்‌ - வீடு: குடிக்கு ௮கு பெயர்‌, 
இச்செய்யுள்‌ சலபிர இகளில்‌ அத கபாடலின்பின்‌ உள்ளது, (946) 


1868. 1எல்லியல்‌ விசும்பிடை யிருத்த * நேமியரய்‌ 
சொல்லிய “லாய்‌ நெறி தொடர்ந்த தோழமை 
நல்லிய லருங்கடன்‌ “கழித்த நம்பியைப்‌ 
புல்லுதி யோவெனப்‌ பொருமிப்‌ “பொங்கினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) ஏல்‌ இயல்‌ - ஒளி2௦பொருக் இய, விசும்பிடை - மேலுல 
கத்தஇலே, இருக்‌ .த - மிசன்றிருக்‌ த, நேமியாய்‌ - (தசரத) சக்கரவாத்‌ 
இயே/ சொல்‌ இயல்‌ - புகழ்பொருக் இய, ஆய்‌ நெறி தொொடாந்த - 
ஆராயந்த நல்லொழுக்க வழி சேர்ந்த, தோழமை - ஈட்புக்குஉரிய, 
நல்‌ இயல்‌ ௮ரு கடன - தன்மைபொருந் இய அருமையான கட 
மையை, கழித்து - செய்துமுடிக்க, கம்பியை - உத்தமனான சடா 
யுவை, புல்லு, இஓ - (இப்பொழு.து அங்குத்‌) தழுவிககொள்வாயோ? 
என - என்றுசொல்லி, பொருமி பொங்கினாள்‌ - விம்மி விம்மி 
அழுதாள்‌; (எ - அ.) 


முன்பு உயிர்நீதீதுதுதுறக்கமடைந்க தசரகுசக்கரவர்‌ ததியை 
நினைத்து விளித்து முன்னில்ப்படுத.இக கூறியது, இது, உனது 
ஈற்றோழனான சடாயு அதிசகோழமைச்குஉரியபடி... உனதுமருமக 
ளான. என்னைப்‌ பாதுகாக்கத்தொடங்பெ பொருது அபபோரில்‌ 
தான்‌ உயிர்நீத்து இவவாறு அ௮ரியகதோழமைக்கடனைச்‌ செய்து 
முடித்து மேலுலகத்துக்குச்‌ சென்றன னாகலால்‌, தோழமைக்‌ 
கடனை நிறைவேற்றிய அருமைக்காக நீ உவந்து அவனை அங்குக்‌ 
கட்டியணை த. துக்கொள்வையோ2 என்றுகூறடுிச்‌ ச) புலம்பின 
ளென்க, *எல்லையின்‌ விசும்பு என்ற பாடத்துக்கு - எலலையற்ற 
தாகிய பரமபத மென்க, அருங்‌ கடன்‌ - பிறராற்‌ செய்தறகு௮ரிய 
சடமை. நேமியான்‌ சொல்லிய வறகெறி எனறும்‌, “கழிதது ஈம்‌ 
பியைஎன்றும்‌ பாடம்‌ ஓ.இ, மேலுலகனுசெனற தசரதசககரவாகுதி 
கூறியிருக்க தோழமைக்கடனை இங்குக்‌ கழித்து அக்கு அ௮வவகீ 
தமனைச்‌ சேரச்‌ சென்றனையோ? என்று சடாயுவைகோச்ககெ கூறிய 
காக உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. பி - ம்‌--”௮றகெறி. “ஏங்கினாள்‌. (947) 


187.--அப்பொழுது இராவணன்‌ சீதையுடனே விரைந்து 
அப்பாற்‌ செல்லுதல்‌, 
ஏங்குவா *டனிமையு மிறகி ழந்தவன்‌ 
ஆங்குறு 'நிலைமையு மரக்க னோக்கினான்‌ 
வாங்கினன்‌ றேரிடை. வைத்த மண்ணொடும்‌ 
வீங்குதோண்‌ மீக்கொடு விண்ணி னேகினான்‌. 
(இ-ள்‌) ஏங்குவாள்‌ கனிமை௨ம்‌ - இவ்வாறு புலம்புகற 
சதையினது துணையற்ற நிலைமையையும்‌, இறகு இழந்தவன்‌ 
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ஆங்குஉறு கிலைமைஉம்‌ - சிறகுகள்‌ யிழந்த சடாயு அவவிட த.தில 
( அப்பொழுது] அடைந்த (பிழைப்பற்ற) நிலைமையையும்‌, நோக்கி 
னான -பார்த்து, அரக்கன்‌ - இராவணன்‌, (இனித்‌ தடையின்றிச 
செல்லலா மென்று கரத), கேரிடைவைத்த மண்ணொடுஉம்‌ வால்‌ 
கினன்‌ - (தனது) தேரின்மேல்வைதத நிலத்தோடு (சதையை) 
எடுத்து, வீங்கு கோள்மீ கொடு - பருத்த (தனது) தாள்களின 
மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு, விண்ணின்‌ ஏகினான்‌ - ஆகாயமார்க்கத 
இற்‌ சென்றான்‌; (௪ - று.) 


£ழ்ச்‌ சடாயு இசாவணனது தேதர்க்குதிரைகளைக்‌ கொன்று 
தேரையும்‌ சிையச்செய்து வாளால்‌ சிறையறுப்புண்டு வஸீழ்ற 
திட்டன னாகலால்‌, இராவணன்‌ “இனித்‌ அடுட்பாரில்லை' என்னு, 
தரையோடு சதையைக்‌ தோளின்மேற்கொண்டு விண்வழியே 
விரைந்து செல்பவனானான்‌, பி-ம்‌:-.1! தன்மை, (949) 


199.-அப்பொழுது சீதை மூர்ச்சித்துக்‌ கிடத்தல்‌. 
விண்ணிடை வெய்யவ னேகும்‌ வேகத்தால்‌ 
கண்ணொடு மனமவை ' சுழலுங்‌ கற்பினாள்‌ 
உண்ணிறை யுணர்வழிந்‌ தொன்று மோர்ந்திலள்‌ 
மண்ணிடைத்‌ தன்னையு மறந்து சாம்பினாள்‌. 


(இ-ள்‌. விண்ணிடை 


ஆகாயமரரக்கத்துலே, வெய்யவன்‌ - 
கெர்டியவனான அவ்விராவண 


ன, ஏகும்‌ - செல்லுகிற, வேகத்தால்‌- 
விரைவினாலே, கண்ணொடு மனமவை சுழலும்‌-கண்களும்‌ மனமும்‌ 
சுழலலுற்ற, கற்பினாள்‌ - பதிவிரதையான சக, உள்‌ நிறை 
உணர்வு அழிந்து-உள்ள த.இல்‌ கிறைந்த அறிவு அழியப்பெற்று, 
ஒன றுஉம்‌ ஓர்க்இலள்‌ - யாகொன்றையும்‌ உணரமாட்டாதவளாய்‌, 
தன்னைஉம்‌ மறந்து - கனனையும்‌ மறந்தவளாய்‌ (மூர்ச்சித்து) மண்‌ 
ணிடை சாம்பினாள்‌ - நிலத தற்‌ சோர்ந் துடடக்தாள்‌; (எ.ஃு) 
கொடியோனான இராவணன்‌ வி 
தினால்‌, கற்பின்‌ வடிவான சத, கண்ணும்‌ மனமும்‌ சுழல, மூர்ச 
சி.கதுக்‌ இடக்காளென்பதாம்‌. கீழே இராவணன்‌ சதையை மண்‌ 
ணொடும்‌ சகோளிடைக்கொண்டு விண்ணேஒனான்‌ என வந்‌ த,தனால்‌, 
மண்ணிடை என்றது அவ்வாறு கோண்டி யெடுக்கப்பட்ட மண்‌ 
ணிடத்து என்றவாறு. நிறையுணர்வு-வினை ச சொகை. பி. ஜூ 
சுழன்ற, (949) 


ண்ணிடைச்‌ செல்லும்‌ வேகத்‌ 


199.--இராவணன்‌ அப்பாற்‌ செல்லுதலைக்‌ கண்ட 
சடாயு இரங்கல்‌, 
ஏகின னரக்கனு மெருவை வேந்தனும்‌ 
மோகவெந்‌ துயர்சிறீ தாறி முன்னியே 
“மாகமே தோக்கினான்‌ வஞ்சன்‌ வல்லையிற்‌ 
போகுதல்‌ கண்டகம்‌ புலர்ந்து சொல்லுவான்‌, 
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(இ-ள்‌.) அரக்கன்‌உம்‌ - இராவணனும்‌, ஏகினன்‌ - (இவ 
வாது) சென்றான்‌; எருவை வேர்குனஉம்‌ - கழுகரசனான சடாயு 
வும்‌, மோகம்‌ வெம்‌ துயர்‌ சிறிது ஆறி - மயக்கச்தைத்தந்த கொடிய 
துன்பத்‌ இனின்று சிறிது தெளிந்து, மூனனி - (சிறிது பொழுது) 
ஆலோ௫த்‌.துகின்‌ ௮, மா கமே கோககனான - பெரிய வான திதையே 
பார்த்து, வஞ்சன்‌ வல்லையில்‌ போகுதல்‌ கண்டு - வஞ்சகனான இரா 
வணன்‌ விரைவிற்செல்லு கலைக்‌ கண்ணுற்று, அகம்‌ புலர்ந்து - 


மனம்வருக்இ, சொல்லுவான்‌ - சிலசொல்பவனானான்‌); (ஏ - று.)-- 
அவற்றை, அடுத்த ஐந்துகவிகளிற்‌ காண்க, பி.ம்‌:-.*மூர்சீசயா. 
*மாகமேல்‌. (750) 


140.--இதுமுதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌: 


சடாயு இரங்கல்‌, 


வந்திலர்‌ மைந்தர்‌“ நம்‌ மருகிக்‌ கெய்திய 

வெந்துயர்‌ ”துடைத்தன னென்னு மெய்ப்புகழ்‌ 
8 தந்திலா விதியினார்‌ தரும வேலியைச்‌ 

சிந்தினர்‌ மேலினிச்‌ செயலென்‌ னாங்கொலோ. 


(இ-ள்‌.) மைந்தர்‌ - (எமது) மக்களாகிய இராமலட்சுமணர்‌, 
வந்‌.இலா - இன்னும்வக்‌ தார்களில்லை: நம்‌ மருகக்கு எய்‌.இய வெம்‌ 
துயச்‌-எமது மருமகளான சிக்கு கேோந்த கொடுந்துன்பத)த, 
துடைத்‌தனன்‌ - நீக்கினேன்‌, எனனும்‌ - என்கிற, மெய்‌ புகழ்‌ - 
உண்மையான ர்த்தியை, தக்.இலா - (எனக்குத) தந்‌ இடாத, விதி 
யினார்‌ தருமம்‌ வேலியை ந்தனர்‌ ்‌ விதியானது குருமத்இன்‌ 
வேலியை முறித்துவிட்டது; இனி மேல்‌ செயல்‌ என்‌ ஆம்‌ கொல்‌ 
ஓ - இனிமேல்‌ வில்யுஞ செயல்‌ யரோ? (௪ - று) 


கருமம்‌ கிலைகில்லாது இநங்குறு தற்கு விது காரணமாயிற்றென்‌ 
பான்‌, *விதியினார்‌ தருமவேலியைச௫ர்‌.தனர்‌' என்றான. வேலி-பாது 
காப்பு. தரும வேலி யெனபதற்கு-,தருமமாகிய வேலி யென றலும்‌ 
ஒன்று. விதியினா என்று உயரவுபபனமையாற கூறியது, 
இழிவை விளக்கும்‌. 'இனிசசெயலெனனாங்கொல்‌' என்பது - இன்‌ 
னும்‌ யாதுசெய்கை நிகழுமோ எனறும்‌ பொருள்படும்‌. இனி, 
*தந்‌இலர்‌ என்ற பாடத்திற்கு-- எனது மருமகளுக்கு நோந்த 
கொடுந்துன்ப தை நான்‌ நீககினேனென்ற மெய்க்கீர்‌ தீதியை 
எனக்கு விதி குக்திலது? குரும்த்தினது காவலைச இதறடித்த அரக்‌ 
கர்களின்மேல்‌ இனி நான்‌ செய்வது யாதோ! என்று உரைக்க, 
பி-ம்‌:--1 தாம்‌. “துடைது்தனா. (95.2) 
141], 1வெற்றிய ௬ளரெனின்‌ மின்னி னுண்ணிடைப்‌ 
பொற்றொடிக்‌ *கித்நிலை £புகுதற்‌ பாலதோ 
உற்றதை யின்னதென்‌ றுணர கிற்றிலேன்‌ 
சிற்றவை வஞ்சனை முடியச்‌ செய்ததோ. 
(இ-ள்‌.) வெற்றியர்‌ - (இராவணனைக்‌ கொன்று) சயத்தை 
அடைய வல்லவர்களான இராமலக்குமணா, உளா எனின - இங்கு 


665.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 
உள்ளாராயின, மின்னின்‌ நுண்‌ இடை பொன்தொடிக்கு - மின்னல்‌ 
போல விளங்குகிற நுட்பமான இடையையும்‌ பொன்னினாலாகிய 
தொடியென்னும்‌ கைவக£ாயையுமுடைய சீதைக்கு, இ நிலை - இப்‌ 
படி.ப்பட்டகொடியநிலைமை, புகு தற்பாலதுஓ - நேர்‌ தற்கு உரியதா? 
[அனறென்றபடி; உற்றதை இன்னது என்னு உணரஇற்றிலேன - 
( இராமலக்குமணர்களுக்கு) கோந்த நிலமையை இன்னடு தன்று 
அறி௫னெ்றிலேன்‌; சிறு ௮வை வஞ்சனை - சிறியதாயாயை கைகேயி 


யினது வஞ்சனை தான்‌, முடிய செய்ததுஓ - (இவ்வாறு) முடித்து 
விட்டதோ! (௪ - று,) 


'உறறதை இனனதெதென்று உணரஇற்நிலேன்‌' என்பகுற்கு - 
இப்படி. கோந்த இங்கன்‌ காரண கைக இன்னதென்று அறியமாட்‌ 
டி.ற்றிலே னென்னலாம்‌. 'சிற்றவையின்‌ வன்சனை, வெற்றி 
யாரை முடிந்துிடுமாறு செய்ததோ' என்று ஈற்றடிக்குப்‌ பொருளு 
ரைப்பாருமுளர்‌. பி-ம்‌--*வெற்றியார்‌. * இன்னலை. “புகு தப்‌. (958) 

142. பஞ்சணை பாம்பணை யாகப்‌ பள்ளிசேசர்‌ 

அஞ்சன வண்ணனே யிராம னாதலால்‌ 
வெஞ்சின வரக்கனால்‌ வெல்லற்‌ பாலனோ 
வஞ்சனை யிழைத்தனன்‌ கள்ள மாயையால்‌, 


(இ-ள்‌.) பாம்பு ௮ணை-ஆதிசேஷ சயகம்‌, பஞ்சு௮ணை ஆக - 
பஞ்சுமெ,த்ைதபோல அமைய, பள்ளி சேர்‌- (அ௮தனிடத்துப்‌) படுக 
கைகொண்டருளுற, ௮ள்சன வண்ணன்‌ஏ - மைபோலுங்‌ கரிய 
இருகிறமுடையவனான ஸ்ரீமம்‌ நாராயணனே, இராமன்‌-இராமனாகத 
சோகோன்‌ நியவன, ஆகலால்‌--,(அவ்விராமன்‌), வெம்‌ சினம்‌ அரக்க 
னால்‌ வெல்லற்பாலன்‌ஓ - கொடி.யகோபத்தையுடைய இவவிராகக த 
னால்‌ வெல்லப்படுக.ற்கு உரியனோ? [அல்லன்‌]: ( ஆனதுபற்றியே 
அவ்வரக்கன்‌), கள்ளம்‌ மாயையால்‌ வஞ்சனை இழைத்தனன்‌ - திருட 
டுத்தன்மையுள்ள மாயச்செய்கையால்‌ இவ்வாறு வஞ்சனை செய்‌ 
தான்‌; (எ- து. 


இராமன தஇிருமாலினவதாரமாதலால்‌ ௮வனை எதிர்த்து நினறு 
வெலலமுடியாத இராவணன்‌ மாயை புணர்த்துச்‌ சதையைக்‌ 
கவர்ந்கனனென்பதாம்‌. காற்றைஉணவாகக்கொள்ளுக்‌ தன்மைய 
தாகிய பாம்பு காற்றடைத்த மெத்தையின்‌ தன்மைவாய்ந்து பஞ்சு 
மெததைபோல மெத்தென்றமைய என்பது, (பஞ்சணை பாம்‌ 
பணையாக' என்பதன்‌ கருத்து. (958) 

1498, வேரற வரக்கரை வென்று வெம்பழி 

தீருமென்‌ *சிறுவனுந்‌ தீண்ட வஞ்சுமால்‌ 
ஆரியன்‌ ஜறேவியை யரக்க “னன்மலர்ப்‌ 
பேருல களித்தவன்‌ பிழைப்பில்‌ சாபத்தால்‌, 


(இ-ள்‌) எனசிறுவன்‌௨ம்‌-எனது மகனான இராமனும்‌, அரக 
கரை வேர்‌ ௮ற வென்று வெம்‌ பழி இரும்‌ - (இனி இச்செய்தியை 
உணாக்தபின்பு) இராக்கதர்களை நிர்மூலமாம்படி. கொன்று 
வெற்றிகொண்டு (தனக்குகேர்க்ககொடிய) இப்பழியைத்தர்‌.த்துக்‌ 


காண்டம்‌ 5.-சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 65 


கொள்வான்‌; அரக்கன்‌ - இராவணனும்‌, நல்‌ மலர்‌ பேர்‌ உலகு 
அளித்‌ தவன்‌ பிழைப்பு இல்‌ சாபத்தால்‌ - றந்த தாமரை மலரில்‌ 
தோன்றிப்‌ டெரிய உலகங்களைப்‌ படைக்தவனான பிரமதேவனது 
,தவறுகலில்லாத சாபத்தால்‌, ஆரியன்‌ தவியை சீண்ட அள்சும்‌- 
சிறந்‌ தவனான இராமனது மனையாளாகிய சீதையைக்தொடுதற்கு 
அ௮னஞாசுந்‌ தன்மையன்‌; (௪ - அ.) 


பிரமன்‌ ,தந்‌.த சாப,த்‌.இற்கு ௮ஞ்சி இராவணன்‌ அவளைச்‌ தண்ட 
மாட்டா னாதலின்‌, இராமன்‌ ௮ரசுகரை அழித்துப்பழி தீர்த்துக்‌ 
கொண்டபின்பு சதையைக்‌ கைக்கொள்ள யாதொரு தடையுமில்லை 
என்பதாம்‌. இக்குவிசயஞ்செய்து எதுரற்றவனாய்‌ கீ இகழ்ந்த இராவ 
ணன்‌ மூவுலகத்துமுள்ள தேவர்‌ அசுரர்‌ கந்தருவா நாகர்‌ முதலி 
யோருள்‌ அழகுவாய்ந் த மங்கையர்பலரையும்‌ வலியக்‌ கற்பழியா 
நிற்க, அதுபற்றி வருத்தமுற்ற அம்மங்கையரும்‌ ௮வரைச்‌ சார்ந்த 
ஆடவர்களும்‌ ௮வன து பிரபி தாமகனான பிரம தேவனைச்‌ சரண 
மடைந்து அவ்வரக்கனது வரம்புகடந்த ஒழுக்கக்கேட்டைக்‌ கூறி 
முறையிடவே, அ௮.தனையுணர்ந்து அருள்கூர்க்க கானமுகக்கடவுள்‌ 
(இனி இராவணன்‌ எந்‌,தமா.கரையேனும்‌ வலிய்க்கறபழிக்கலுறின்‌ தலை 
வெடி,கீது இறந்இடுவான்‌' என்று சாபமிட, அ.தனையறிந்தபின்‌ 
அ௮வ்வரக்கன்‌ அஞ்சி ஒருவரைய்றைப்பட்டு கினறனனென வரலாறு 
காண்க, ஆல்‌ - ஈற்றசை. பிம்‌; சிறுவனே. “௮ம்‌. (954) 


144. 1பருஞ்சிறை யின்னன பன்னி யுன்னுவான்‌ 
அருஞ்சிறை யுற்றன ளாமெனா”மனம்‌ 
பொருஞ்‌”£சிறை *யிற்றதேற்‌ பூவை கற்பெனும்‌ 
இருஞ்‌”சிறை “யிறுதெனா விடரு நீங்கினான்‌. 


(இ-ள்‌.) பருஞ்‌ சிறை-பெரிய சிறகுகளையுடைய சடாயு, இன்னன 
பன்னி - இத்‌,தன்மையனவான வார்‌. ததைகக£க்‌ கூறி, அரு சிறை 
உற்றனள்‌ ஆம்‌ எனா மனம்‌ உனனுவான - (பிராட்டி) நீங்கு தற்கு 
அரிய சிறைசசாலையை அடைக தாள போலும்‌ என்று மனத்துற்‌ 
சந்‌ இப்பவனாஇ,-- (பொரும்‌ சிறை இற்றது ஏல்‌ - போர்செய்கற 
(எனது) சிறகு அழிவடைந்‌த.காயினும்‌, பூவை கற்பு எனும்‌ இருஞ்‌ 
சிறை இருது - நகாகணவாய்ப்பறவைபோன்‌ ற(இன்சொற்கக்யுடைய) 
சதையினது கற்பு கிலைமையாகிய பெரிய சிறகு௮ழிவடையா து” 
எனா-என்று எண்ணி, இடர்‌உம்‌ நீங்கினான்‌ - துயரொழிக்‌ தவனு 
மானான; (ஏ-று,) 

பாவி இராவணன்‌ சதையை இப்போது சிறை வைத்திருப்‌ 
பானென்று இந்தஇத்து, சடாயு, என்‌ சிறைபோலச்‌ சீதையின்‌ கற்‌ 
புச்சிறை இரறுதென்று கவலைநீங்கனானெனபகாம்‌. நல்லொழுக்‌ 
கத்துச்‌ செல்லச்‌ சாதனமாக இருத்தலால்‌, கற்பைச்‌ சிறைஎன்று 
உருவ௫த்‌.தான்‌. *கற்பெனு மிருஞ்சிறை மிறாது' என்பகுற்கு - கற்பு 
நிலையாகிய பெரிய சிறைக்காவல்‌ அ௮அழியாதென்று உரைப்பினும்‌ 
அமையும்‌; பதிறைகாக்குங்‌ காப்பெவன செய்யு மகளிர்‌, கிறைகாக்‌ 
குங்‌ காப்பே தலை" என்ற திருக்குறவினால்‌, சிறைக்காவலினும்‌ 
மகளிரின்‌ நிறைக்காவல்‌ சிறந்‌ ததாகல்‌ உணாக: ஆனதுபற்றியே, 


$28 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


'இருஞ்சிறமை' எனபபட்டதென்க, அருஞ்சிறையுற்றனளாம்‌ - இரா 
வணனால்‌ அ௮ரியசிறைக்காவலில்‌ வைக்கப்பட்டாள்‌ போலும்‌, பருளு 
சிறை - பண்பு த்தொகையனமொழி, ”மனம்பொரிஞ்சிறகற்றதேல்‌ 
என்று பாடமோ ௧, :மனம்பொரிஞ்சு' என்பதற்கு - மனம்பொரிந்து 
என்று உரைத்து, இறகு இறறதேகல்‌ - என்று எடுப்பாரும்‌ உளர்‌) 
பொரிஞ்சு - நகர தகரங்களுக்கு ஞகரசகரங்கள்‌ முறையேபோலி. 
இன்னன - பெயர்‌, பி. ம்‌: “பரின்சிறை, “சிறகு, *அற்றதேற்‌, 
இற்‌,ற0,௧. £ அறாதென, (98௦) 


145.--சடாயு சோர்ந்து துயில்‌ கொள்ளல்‌. 


*அஞ்சிறை குருதியா லழிந்து *சோர்வுற 
வஞ்சியை மீட்கிலே னென்னு மானமூம்‌ 
செஞ்செவே மக்கள்பாற்‌ சென்ற காதலும்‌ 
நெஞ்சுறத்‌ துயின்றன னுணர்வு நீங்கலான்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ம்‌ சிறை-(தனது) அழூய இறகுகள்‌, குருதி 
யால்‌ - இரத்தப்‌ பெருக்கால்‌, அழிந்து - அழிவடைந்து, சோரவுற - 
களர்ச்சியடையவும்‌,--வஞ்சியை மீட்குலேன்‌ என்னும்‌ மானம்‌உம்‌ - 
வஞ்சிக்கொடிபோல மெல்லியளாகய சதையை மீட்கமாட்டா தவ 
னாயினேன்‌ என்று கருதுதலாலாகற வெட்கமும்‌, மக்களபால 
செம்செவே சென்ற காதல்்‌உ௨ம்‌ - (தனது) குமாரர்களாகிய இராம 
லக்குமணர்களிட த்தில்‌ மிகவள்‌ செவ்வி காகப்‌ போய்ப்பொருக் இய 
அனபும்‌, கெஞ்சு உற - மனத்தில்‌ நிறைந்துகிற்கவும்‌, துயின்றனன - 
தூக்கமுற்றான்‌, உணாவு தநீங்கலான்‌ - அறிவு$ீங்காதவனான ௮௪ 
சடாயு; (எ- று,) 


வாளால்‌ வெட்டுண்டசிறகினின்று குருஇப்பெருக்கு மிக்குப 
பெருகவே, சடாயு அறிவுசோர்வுற, சதோபிராட்டியை மீட்கிலே 
னெனற நாணமும்‌, இராமலட்சுமணர்களிட தஇற்‌ சென்ற காதலும்‌ 
கருத்தில்‌ நிறைய, உணர்வுநீங்காமலே தூக்கமுற்றா னெனபதாம்‌; 
'உணாவுகீங்கலான்‌' என்றது, எப்பொழுதும்‌ நிலைகுலையாத ஈல்லறி 
வுடையானென ற இயல்பை விளக்குவதோடு, இப்பொழுது உயி 
ரொழிந்‌இலனென்ற செய்‌இயையும்‌ விளக்கும்‌, *அஜஞ்சிறைக்‌ குருஇ 
யாறழிஈ்து என்று பாடமோது, அழகிய இறகுகளினின்று இரத்த 
ஈதி பெருக என்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌, வளசி-உவமையாகு 
பயர்‌. மானம்‌-அ௮வமானம்‌: '*மானந்‌ தலைவருவசெய்பவோ”” என்‌ 
ப.திற்போல. செம்செவே-செம்செவ்வே, பி - ம்‌:--*சோரவும்‌. (958) 


146.-இராவணன்‌ சீதையை அசோகவனத்திற்‌ 
சிறை வைத்தானெனல்‌. 


வஞ்சியை யரக்கனும்‌ வல்லை கொண்டுபோய்ச்‌ 
செஞ்செவே தி௫ுவுருத்‌ தீண்ட வஞ்சுவான்‌ 
நஞ்சிய லரக்கியர்‌ நடுவ ணாயிடைச்‌ 
*சிஞ்சுப வனத்திடைச்‌ சிறைவைத்‌ தானரோ, 


காண்டம்‌ ஏ.--சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ 667 
(இ-ள்‌.) அரச்கன்‌உம்‌ - இராவணனும்‌, வளாசியை-சீ தாபிராட்‌ 
டியை, வல்லைகொண்டு போய்‌-விரைவில்‌எடு கீதுக்கொண்டு (இலங்‌ 
கக்கி சென்று, இரு உரு செம்‌ செவே ண்ட அஞ்சுவான்‌. 
(அப்பிராட்டியின்‌) இருமேனியை வலியத்தொடுகுற்கு அச்சங்‌ 
கொண்டவனாய்‌, ஆயிடை - அவ்விட த.இல்‌, சிஞ்சுபவன த்‌ இடை - 
(௮சோகவன த.இல) சிம்சுபாமரக இன€ழ்‌, ஈஞ்சு இயல்‌ அரக்கியர்‌ 
நடுவண்‌-விஷததின்‌ தன்மைபொருந்திய [கொடிய] இராக்கதமாதர்‌ 
களின்‌ நடுவிலே, சிறை வைத்தான்‌ - (அவக) காவலில்‌ வைத்திட்‌ 
டான்‌; (௪ - று.)--அரோ - ஈற்றசை, இதுவும்‌ ௮டு௧௧ செய்யுளும்‌- 
கவிக்கூற்று. 

சடையை விண்வழியாககத்‌ தூக்கிச்சென்ற இராவணன்‌, அ௮ன்‌ 
னவை அசோகவனிகையில்‌ சிம்சுபாமரதஇன$&ழ்ச்‌ சிறைவைத்‌ 
தமையை இதனாற்‌ கூறுகின்றார்‌, கவி. ஆயிடை - ௮ இடை. 
சிறுசுபவனம்‌ - வடசொல்கிரிபு. பி-ம்‌;--இன்சுவா,. (957) 


147.--இலக்குமணன்‌ செய்தியைக்‌ கூறுவோமெனல்‌, 
இந்நிலை யினையவன்‌ செயலி யம்பினாம்‌ 
பொன்னிலை மானின்பின்‌ றொடர்ந்து போகிய 


மன்னிலை யறிகென மங்கை யேவிய 
8, ரன்னவன்‌ றன்னிலை பேசு வாமா, 


(இ-ள்‌.) இனையவன்‌ செயல்‌ - இவவிராவணனது செய்‌ 
கையை, இ கிலை இயம்பினாம்‌ - இந்தவிதமாகக்‌ கூறினோம்‌: (பொன்‌ 
நிலை மானின்பின்‌ - பொன்மயமாய்ப்‌ பொருந்திய மானின்பின்னே, 
தொடர்ந்துபோகிய - கதொடர்ந்துசென்ற, மன்‌-(௩மது) தலைமகனான 
இராமபிரானுக்கு கோக்கு, நிலை- நிலைமையை, அறிக ன்‌ அறிவாயாக,” 
என-ஏன்னறு, மங்கை - இளம்பருவமுடையவளான ௪ காபிராட்டி, 
ஏவிய - கட்டகாயிட்ட, பின்னவன - இல்யவனான இலக்குமண 
னது, கிலை-நிலைமையை, பேசுவாம்‌ - இனிக்கூறுவோம்‌; (எ-று. 
அகனை மேற்‌ காண்க, 

இராவணன்‌ செயலைக்‌ கூறிய நாம்‌ இக£யபெரறாமாள்‌ செயலைக்‌ 
கூறுவோமென்கருர்‌ கவிஞர்‌, அ௮ரோ-ஈற்றசை. பி-ம்‌;.. இயம்‌ 
பினோம்‌. “பின்னிளையவன, (956) 

148.--சீதையின்‌ தனிமைக்காக இலக்குமணன்‌ சிந்தித்தல்‌, 
ஒருமக டனிமையை யுன்னி யுள்ளுறும்‌ 
பருவரன்‌ மீதிடப்‌ பதைக்கு நெஞ்சினான்‌ 
பெருமகன்‌ றனைத்தனி பிரிந்து *பேதுறுந் 
திருநகர்‌ தீருமப்‌ பரதன்‌ செய்கையான்‌, 

(இ-ள்‌.) ஒரு மகள்‌-ஓப்பறறவளாகிய சீ.காபிராட்டியின து, 
துனிமையை-தனி த திருக்கு தனமையை, உனனி - கினைத்தலால்‌, 
உள்‌ உறும்‌-மன குதற பொருந்திய, பருவரல்‌-துன்பம்‌, மீது இட- 
௮திகப்பட, பதைக்கும்‌- துடி.க்கெ.ற, கெளுசினான்‌ - மன கையுடை 


ஆ--62 
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யவனும்‌, பெரு மகன்‌ தனை தனி பிரிந்து பேதுஉறும்‌ - புருஷோத 
துமனான இராமபிரானைக்‌ தனியே பிரிந்து வருத்தமுறுகிற, திரு 
நகர்‌ தீரும்‌ ௮ பரதன்‌-சிறந்த அயோத்தியாபுரியைவிட்டு நீங்கிய 
அர தப்பரதனது, செய்கையான்‌ - செயல்போன்ற செயலையுடைய 


வனுமாய,--(௪எ - று. “விரைவிற்‌ செல்கின்றான்‌” என வருங்‌ கவி 
யோடு கொடரும்‌, 


இராமனை வன த்‌.இனின்று மீட்டு நகர்க்கு அழைத்துக்கொண்டு 
போகவேண்டு மென்ற விருப்பத்தோடு அயோ த்தியினினறு புறப்‌ 
பட்டுச்‌ சிசுதிரஉடபருவதத்துக்கு வந்துசோந்து பரதன்‌ அப்‌ 
பொழுது மீண்டு ஈகர்புகு தற்கு உடன்படாத இராமனை அங்குவிட்டுப 
பிரிந்துசெல்லும்பொழுது அடைக்க வருத்தத்தை, இப்பொழுது 
இலக்குமணன்‌ சதையைத்‌ தனியேவிட்டுச்‌ செல்லும்‌ பொழுது 
அடையும்‌ வருத்தத்துக்கு உவமைகூறினார்‌, அங்கு இராமனை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து செல்ல மனமிலனாயினும்‌ பரதன்‌ அப்பெருமானது 
கட்டளாயை மறுக்கமாட்டாமற்சென்‌ நமைபோல, இங்குச்‌ சதையைத்‌ 
,தனியேவிட்டு நீங்கக்‌ கருத்‌ தஇிலனாயினும்‌ இலக்குமணன்‌ அபபிராட 
டியின்‌ கட்டளையைக்‌ கடக்கமாட்டாமற்‌ செல்‌ன்றன னென்க, பெரு 
மகன - தமையனுமாம்‌, பெருமகன்‌ தனைக்‌ தனி பிரிந்து பேது 
அம்‌' என்றத்‌ இருககருக்கு அடைமொழியாக்கி, இராமன்பிரிக்‌த 
கனால்‌ வருசகமுறுற சீையைக்‌ காவல்‌ செய்யாது குனியேவிட்டு 
இராமனை த தேடிக்கொண்டு வனத்தை நோக்கிச்செல்லும்‌ இலக்கு 
மணன்‌, இராமன்பிரிந்தகனால்‌ வருத்தமுற்ற _யோத்தியாபுரியைச 
காவல்செயயாது தனியேவிட்டு இராமனை தே கடிக்கொண்டு வனக்‌ 
ை கோககிச்சென்ற பரதனது செய்கையை யொக்குஞ்‌ செயகையை 
யுடையான என்று உவமை பொருத்தினுமாம்‌, பி - ம்‌ 
பேதுற்றுத்‌, “இருஈகர்ச்‌ செல்லும்‌, (959) 


149.--இலக்குமணன்‌ இராமனைக்‌ காணுதல்‌. 


தெண்டிரைக்‌ கலமென விரைவிற்‌ செல்கின்றான்‌ 
புண்டரீ கத்தடங்‌ காடு பூத்தொரு , 
கொண்டல்வந்‌ *திழிந்தன்ன கோலத்‌ தான்றனைக்‌ 
கண்டனன்‌ மனமெனக்‌ களிக்குங்‌ கண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌.) தெள்‌ தரை கலம்‌ என-தெளிவான அலைகசீளயுடைய 
தாகிய கடலில்‌ ஓடும்‌ மரக்கலம்போல, விரைவின்‌ செல்இன்றான்‌ * 
விரைவாகப்‌ போகின்‌ றவனான இலக்குமணன்‌,--புண்டரீகம்‌ தட காடு 
பூத்து-பெரிய செந்தாமரை மலர்த்‌ தொகுது பூக்கப்பெற்று, ஒறு 
கொண்டல்‌ வந்து இழிந்து ௮ன்ன.8ீர்‌ கொண்டதொரு காளமேகம்‌ 
வந்து இறங்கினாற்போன்‌ ற, கோலகத்தான்‌ தனை- இருமேனியழகுடைய 
வனான இராமபிரானை, கண்டனன்‌ - பார்த்து, மனம்‌ என களிக்கும்‌ 
கண்ணினான்‌ - (தன்‌) மனங்களிப்புறு கல்‌ போலக்‌ களிப்படையுகி 
கண்களையுடையவனானான்‌; (௪-ு.) 

,வேற௮ு௨வமை கிடைத்தல்‌ ரிதா கல்ப ராம.தரிசன தீ 
கதாறகணகள அடைத்த க ப்டககு அவன கனம்‌ அன்த அந்மே 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 659 


உவமைகூநினார்‌. 1மனமெனக்‌ களிக்குங்‌ கண்ணினான்‌' என்று 
உபமானமும்‌ உபமேயமுமாக வைத்துக்கூறினும்‌, மனமும்‌ கண்‌ 
ணும்‌ ஒருங்கே களிக்கப்பெற்றனனென்பதே கருத்து, மனமெனக்‌ 
கண்டனன்‌ என்னு எடுத்து, இராமனுக்கு யாதொரு இீங்குமில்லை 
யென்று தன்மனத்திற்‌ கருதியவாறே யாதொரு கீங்குமின்‌ நிவரக்‌ 
கண்டனன்‌ என்றலும்‌ ஒனறு, இராமனது கீலமேனிக்குக்‌ காள 
மேகமும்‌, கண் கை கால்‌ வாய்‌ உந்தியாகிய தஇருவவயவங்களின்‌ 
அமைப்புக்குச்‌ செந்தாமரை மலாததொகுஇயும்‌ உவமை யெனக்‌ 
காண்க. :'புண்டரீகததடங்காடுபூ,த்து ஒருகொண்டல்‌ வந்து இழி 
தல்‌' - இல்பொருளுவமை, பி-ம்‌:--! இழிந்‌2,தனக. (960) 


150.--இராமன்‌ இலக்குமணனைக்‌ காணுதல்‌. 


துண்ணெனு மவ்வுரை “தொடர்ந்த தோகையும்‌ 
பெண்ணெனும்‌ பேதைமை மயக்கப்‌ பேதினால்‌ 
உண்ணிறை சோருமென்‌ றாச லாடுமக்‌ 
கண்ணனு மிளவலைக்‌ “கண்ணுற்‌ டானரோ, 


(இ-ள்‌.) *துண்ணெனும்‌-(கேட்பவர்‌) அ௮னுசி,த்‌ இடுக்கிடுதற்குக 
காரணமான, ௮ உரை - (மாயமானினது (ஹா ஸீேே5.! லக்ஷ்மணா! 
என்ற) அவ்வார்‌. த்தை, தொடாந்த - சென்று செவிபடப்பெறற, 
சோகைஉம்‌-மயில்போல்பவள்ாான சிகையும்‌, பெண்‌ எனும்‌ பேதைமை 
மயக்கம்‌ பேதினால்‌-(, தனது) பெண்மையென்கிற அறியா த. கனமைக்கு 
உரிய மயக்கமாக வேறுபாட்டினால்‌, உள்‌ நிறை சோரும்‌-மன த.தின்‌ 
உது திகிலை குலைவாள,' என்று-என்று எண்ணி, ஊசல்‌ ஆடும்‌-மன தீ 
குடுமாற்றமடைந்துவருந்‌ துகிற, ௮ கண்ணன௨ம்‌ - கருகிறமுடையவ 
னான அவ்விராமனும்‌, இளவலை கண்ணுற்றான்‌ - தம்பியான இலக்கு 
மணனைப்‌ பார்த்தான;(௪ - ு,) 


பமா தருக்கு௨உரிய பேைமையால்‌ மாரீசனது மாயக்குரல்‌ கேட்டுச்‌ 
தை மனவுறுதி குன்றுவாளே! அதனால்‌ என்னவிளையுமோ?' 
என்று தடுமாற்றங்கொண்டு வருந்துகிற இராமன்‌ ஜமுச்சீதை 
வ௫க்கும்‌ இடனோக்கி வருகையில்‌ இளவலை இடையே கண்டன 
னென்பதாம்‌. கண்ணன்‌-கருஷ்ணன்‌ என்ற வடசொல்லின சிதைவு? 
இது ௮வதாரப்பெயரன்றித இருமாலுக்கு உரிய பொதுப்பெயராய்‌ 
இங்கு இராமனுக்கு வந்தது. இனி, கண்ணனெனபது - கருகிற 
முடையானென்பதுபற்றி இராமனுக்கு வந்த காரணபபெய ரெனினு 
மாம்‌. இராமனென்ற பெயருக்கு - கருகிறமுடையானென்று ஒரு 
பொருளுள்ள கனால்‌, கண்ணனென்பது அ௮தன்பரியாயமாகத்‌ தட்‌ 
டில்லை. ௮ரோ-ஈற்றசை,. பி-ம்‌:--* தொடர 5. “கண்ணி னோககனான. 


வேறு. 
151.--இலக்குமணன்வருங்‌ காரணத்தை இராமன்‌ 
ஆலோசித்தல்‌, 
புன்சொற்க டந்த பகுவாய ரக்க னுரைபொய்யெ னாது”புலர்வாள்‌ 
வன்சொற்‌?க டந்து மடமங்கை யேவ நிலைதேர வந்த “மருளே : 


660 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


தன்சொற்க டந்து தளர்கின்ற நெஞ்ச முடையேன்‌ மருங்கு தனியே 
என்சொற்‌ கடந்து மனமுந்த ளர்ந்த விளவீரன்‌ வந்த வியல்பே. 


இதுவும்‌, அடுத்‌ க கவியும்‌-குளகம்‌. 


(இ - ள்‌.) என்‌ சொல்‌ கடந்து - (சதையைப்‌ பர்ணசாலையிற்‌ 
பாதுகா ததிருக்கும்படி கட்டகாயிட்ட) எனது வார்த்தையையும்‌ 
(௪ைவற்புறு தீ.இய தனால்‌) மீறி, (௮,தனால்‌), மனம்‌உம்‌,களர்ந்‌தஇள 
வீரன-(உடம்போடு)மனமும்‌ களர்ச்சியடையப்பெழ்‌,ற இகய வீரனான 
இவவிலக்குமணன்‌,- தன்‌ சொல்‌ கடந்து-((இது மாயமான்‌, இதனைத்‌ 
கொடரலாகாது' என்று உண்மையை யுணர்ந்து முந்இக்கூறிய) 
கனது வார்த்தையைக்‌ கடந்து, (அதனால்‌ நேர்ந்த திங்குக்கு 
உள்ளாகி வருந்த), களர்சன்ற நெஞ்சம்‌ உடையேன்‌ மருங்கு- (இங்கு 
வந்து) சோர்வடைகிற மன த)ைதையுடையவனான எனது அருகிலே, 
கனிஏ வந்‌,த இயல்பு-தனித்‌துவக்த கன்மையானகது,--மட மங்கை - 
(பெண்களுக்குஉரிய) பேதைமையுடைய இதை, புல்‌ சொற்கள்‌ தநத 
பகு வாய அரக்கன்‌ உரை பொய்‌ எனாது-வரு த்‌ தக்‌ கருஞ்‌ சொற்களைக்‌ 
கூறிய பிளவுபட்ட வாயையுடைய மாயமானாய்வந்த இவவரக்கனது 
வார்‌ தடைகளை வஞ்சனை யென்று கருதாமல்‌, புலர்வாள்‌ - வாடுபவ 
ளாய்‌, வல்‌ சொற்கள்‌ குந்து ஏவ - கொடிய வார்‌ த்தைகளைக கூறி 
(வலிய) ஏவிய தனால்‌, நிலை தேர வந்து - (தான்‌ தெளிவாக த தரிந்‌ 
இருந்‌ த எனது) நிலைமையை (,தீ, தனக்காக அன்றி அந்‌.தச்சிையின 
பொருட்டு) அறிதற்குவந்‌ த, மருளே-மயக்கச்செயலே; (௪-ு.) எனறு 


உனனி" எனவருங்‌ கவியோடு கொடரும்‌, 


நான சிதையின்தூண்டுதலால்‌ இலட்சுமணனுடைய பேச்சை 
இலட்சியஞ்செய்யாது அவமதித்து மாயமான்பின்னே சென்று 
அ.கனை எய்துவீழ்தத, அவவரக்கன்‌ தனக்கு இயல்பான புன 
சொல்லைப்‌ பகுவாய்இறந்து பிதறநினைனைன்௫ரோ/ 4 இதனால்‌ எனன 
விளையுமோ! என்று யானும்‌ களர்வுறுவேன்‌: அவ்வாறான என்னி 
டதது, சதையைப்‌ பாதுகாததவண்ணம்‌ பர்ணசாலையில்‌ தானே 
இருப்பாயென்ற என்சொல்லைக்‌ கடந்து, அங்கன்‌ என்கட்டளையை 
மீறு தலாகய தகா கசெயலைப்‌ புரிவ தனால்‌ மனத்தோடு உடலமும்‌ 
கிளாந்து இளவீரன்வருரானே? இகுற்குக்காரணம்‌ - அரக்கன்‌ புன 
சொல்லைப்‌ பொய்யென்று உணராது மெய்யென்று சீதை தன 
பேைமைக்‌ குணக்தால்‌ மனம்‌ புலர்வாளாக வன்சொழற்சொல்லி 
ஏவவே, தனக்காகவன்‌ றி அ௮வளுக்காகவந்த மருளேபோலும்‌ எனக 
கருகின னென்க. அரக்கன்‌ - மாரீசன்‌: இறக்கும்போது வாயைத்‌ 
இறந்து கதறியதனால்‌ அவனுக்குப்‌ பகுவாயென்று ௮டைமொழி 
கொடுக்கார்‌, புனசொற்கள்‌--ஹா ஸீ! லக்ஷ்மணா! எனி 
இராமன்குரலால்‌ வஞ்சனையாக விளி கதவை. தன்‌ சொல்‌-இலக்கு 
மணனது சொல்‌. தனியே வீரன்வந்த இயல்பு என்றது - இலட்சு 
மணனப்போலவே என்‌ இநனை யூணர்ந்தகுருந்தாளாயின்‌, எனனா 
லிறந்த அரக்கனைக்‌ கண்டு எனது வீர த்தைமெச்ச அவ்விலக்குமண 
னோடு சீதையும்‌ வந்‌இருப்பாளென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கு மென்ப.பி-ம்‌:-- 
புகலவாள. “கடந்த. “மருளோ, 


தாண்டல்‌ 8. -சடாயுவுயிர்‌ நீத்தபடலம்‌ 661 
்‌ ர 2 ஈ ர்கள்‌ 

மூ.தல்‌ ஏழுகவிகள்‌ ஒன்று மூனறு ஐககானா 
த்த அலர்களம்‌, மற்றைகானகும்‌ மாச்சர்களுமாகய கழிநெடிலடி 
நான்கு கொண்ட எழுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌, (989) 


152.--இராமன்‌ இலக்குமணனைத்‌ தழுவி வந்த 


காரணம்‌ வினவல்‌. 


என்றுன்னி யென்னை விதியார்மு டிப்ப தெனவெண்ணி நின்ற 
விறையைப, பொன்றுன்னு விற்கை *யிளவீரன்‌ வந்து புனைதா 
ளிறைஞ்சு பொழுதின்‌, மின்றுன்னு நூலின்‌ மணிமார்பழுந்த விரை 
வோடு புல்லிஃயுருகா, நின்றுன்னி வந்த நிலை“ யென்கொ லென்று நெடி 
யோன்வி ளம்ப நொடிவான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று உன்னி-என்று எண்ணி, விதியா முடிப்‌ 
பது என்னை என எண்ணி கின்ற - ஊழ்வினை முடி.க்குனு செயல்‌ 
யாதோவென்று சிந்‌.இத்துகின்‌ற, இறையை - இராமபிரானை, பொன்‌ 
துன்னு வில்‌ கை இள வீரன்‌ - அழகிய தாயமைந்த வில்லை யேக்இய 
கையையுடைய இளைய வீரனான இலக்குமணன, வந்து புனை தாள்‌ 
இஹறைஞ்சு பொழுதில்‌-௮ருகிற்‌ சார்ந்து அழகிய தஇருவடிகளில்‌ 
வணங்கும்பொழுது,--கெடியோன்‌ - தமையனான அவவிராமண்‌,-- 
மின்‌ துன்னு நூலின்‌ மணி மாரபு அழுந்த விரைவோடு புல்லி- 
மின்னல்போல்‌ விளங்குகிற பூணூலையுடைய ௮ழயே தனமார்பு 
அமுந்தும்படி. விரைவாக(௮வ்விலக்குமணனை யெடுத்து) இறுகத்‌ தழு 
விக்கெரண்டு,உருகாகின்று-(அன்புமிகு தியால்‌)மனம்‌ உருகப்பெற்று, 
உன்னி வந்த கிலை என்‌ கொல்‌ என்று விளம்ப - *நீ கினைத்துவந்த 
விதம்‌ என்ன காரணத்தால்‌?” என்று வினாவ; கொடிவான்‌ - 
(இலக்குமணன்‌) விடைகூறுவான்‌; (௭-ு.)--அதனை அடுத்த 
இரண்டு கவிகளிற்‌ காண்க. 


(விது என்ன கேடு விகாக்குமோ?” என்று சநத கொண்டி. 
ருந்த இராமன்‌, தன்்‌.தாளில்‌ வீழ்ந்து வணங்கிய இலக்குமணனை 
எடுத்து மாபோடணைத்து : நீ எதுற்காகவந்‌ தாய்‌?” என்று வினாவ 
வும்‌, விடைகூறலானானெனப்கதாம்‌. உன்னிவந்‌ த நிலை என்கொல்்‌- 
யாதுகினைத்து எதன்பொருட்டு லந்தாய்‌”? என்றபடி. புனைகாள்‌ - 
வீரக்கழலையணிந்த பாதமுமாம்‌. மூன்றாமடியில்‌, துன்னு - உவம 
வுருபு; அன்றி, மின்னலின்‌ தன்மை பொருந்திய முப்புரிநா லென்ற 
_லும்‌ அமையும்‌. நெடியோன்‌-மூ.த்தவன; இனி, இருக்கலியாண 
குணகணங்களாற்‌ பெரியவனும்‌, இரிவிககிரமர்வ காரத்தில்‌ நீண்டு 
வளர்ந்‌ தவனும்‌, நெடிய விசுவரூபமுடையவனுமாம்‌. பிம்‌... வய, 


ஒருகால்‌. “என்னை, (962) 
159.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-இலக்குமணன்‌ 
தான்‌ வந்த காரணங்‌ கூறல்‌, 


இல்லாநி லத்தி னிசையாத வெஞ்சொ லெழவஞ்சி 1 யேவ 
“முறையால்‌, வல்வாய ரக்க னுரையாகு மென்ன மதியாண்ம றுக்க 
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முறுவாள்‌, நில்லாது மற்றி 
வலியென்‌, சொல்லான்‌ ம 
நின்று துவள்வாள்‌. 


தறிபோதி யென்ன நதெடியோய்‌ புயத்தின்‌ 
னத்தினடையாள்சி ஸனத்தின்‌ முனிவோடு 


இதுமுதல்‌ ஆறு கவிகள்‌ - குளகம்‌, 


(இ-௭.) நிலத்தின்‌ இல்லா - உலகத்தில்‌ இல்லாததும்‌, 
இசையா த-பொருந்தாகதுமான, வெழ்‌ சொல்‌ (ஹா மீதே லப 
மணா, என்ற) கடுஞ்சொல்‌, எழ - (இடிரென்று) எழுந்ததா 2 
அள? - (அதுகேட்டு) அச்சங்கொண்டு, ஏவ-()த சென்று செய்தி 
யறிட்‌ துவரும்படி. எனக்குக்‌) கட்டளையிட, (அப்பொழுது யான), 
முறையால்‌ - முறைமைப்படி, வல்‌ வாய்‌ அரக்கன்‌ உரை ஆகும்‌ 
ஏன்ன - கொடிய வாயையுடைய (மான்வடிவாகய) இராக்கதனது 
சொல்லேயாகும்‌ இது” என்றுகூற,--மஇுயாள்‌-(௮,தனை உண்மை 
யென்று) மதியாமல்‌, மறுக்கம்‌ உறுவாள-கலக்கமடைபவளாய்‌,இது 
௮றி நில்லாது போஇ என்ன - (சென்று) இதன்‌ உண்மையை 
அறிந்துவா: இங்குகில்லாமற்‌ செல்‌” என்று (மீண்டும்‌ தைத எனனை) 
ஏவ,-- என்‌ செல்லால்‌:(_அவள்‌ சொல்லை று கீது உனது ஆ.த்றலை 
யெடுத்துக்கூநிய) எனது வா திையால்‌, நெடியோய்‌ புயத்தின்‌ 
வலி - உக்தமனான உனது கோள்வலிமையை, மனத்தின்‌ அடை 
யாள - (கன) மனத்திற்‌ கொள்ளாதகவளாய்‌ | அறிந்‌ துகொள்ளாமல 
என்றபடி] சினத்தின்‌ முனிவோடு நின்று துவள்வாள்‌-கோபமிகு தி 
யோடுநின்று களர்பணாய்‌, (எ... என்று ஓடலோடும்‌”' என 
வருங்‌ கவியில்‌ தொடரும்‌, மற்று - ௮சை; வினைமாற்றுமாம்‌, 

இலக்குமணன்‌ இராமபிரான நோக்கி, சுவாமி! நான்‌ இதி 
மாரீசன்‌ மாயக்குரலே எனனவும்‌, இராமபிரானிடம்‌ நீ போகவேண்‌ 
டும்‌என்று ௪) என்னை மீண்டும்‌ எல, அச்‌? தாபிராட்டியாரை 
கோக கான்‌ வற்புறு தஇக்‌ கூறுவும்‌ அன்னவள்‌ உன்‌ தோள 
வலிமையை மனத்திற்‌ கொள்ளாது சனம்மிக்குத்‌ தளர்பவளானா 
ளென்றுதெரிவித்தான்‌ என்க, பி-ம்‌:--' எவ்வம்‌,”முறையான்‌. (964) 


184. ஏகாது நிற்றி யெனின்யானெ. ரப்பி னிடைவீழ்லெ 
னென்று முடுகா, மாகான கத்தினிடையோட லோடு மனமஞ்சி வச்‌ 
வினையேன்‌, போகா தி ருக்கி னிறவாதி ருக்கை பணராளெ னக்கொ 


டுணரா, ஆகா*தி றக்கை யறனன்றெ னக்கொ டிவண்வந்த தென்ன 
வமலண்‌, 


(இ-ள்‌.) 'ஏகாது கிற்றி எனின்‌ - (8 இராமனிடத்துக்குச்‌) செல்‌ 
லாமல்‌ இங்குகிற்பாயானால்‌, யான்‌ கெருப்பினிடை வீழ்வென்‌ - நரன 
நெருப்பிற்கு இ.த்‌.து உயிர்விடுவேன்‌” என்று - என்‌. றுசொல்லி 
முடுகா - விரைந்து, மா கானக தக்‌ இனிடை - பெரிய காட்டிலே, ஓட 
லோடும்‌ - (இயை நாடிச்‌ 2) ஓடியவளவிலை,--மனம்‌ ௮ஞ்-மன தி 
இற்‌ பயந்து, வஞ்சம்‌ வினையேன்‌ போகாது இருக்கன்‌ இறவாது 
இருக்கை புணராள்‌ என கொடு உணரா 'வளஞ்சனைச்‌ செய்கைமை 
யுடையனென்று (அவளாற்‌) கருதபபட்டபான்‌ (இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌) 
போகாமலிருக்கால்‌ (அவள்‌) இறவாமலிருக்கமாட்டாள்‌' என்று 
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அகிக்துகொண்டு, இறக்கை ஆகாது அறன்‌ அன்னு என கொடு - 
(அவள்‌) இற,க்‌தல்‌ தகாது, (௮து) கருமமன்று' என்றும்‌ எண்ணி, 
இவண்‌ வந்துது - (கான்‌) இவ்விட _த.இற்கு வந்‌ தசெயல்‌ (நிகழ்ந்‌ து), 
என்ன-என்று (இலக்குமணன்‌) சொல்ல, (அது கேட்டு) அமலன்‌ - 
குற்றமற்றவனான இராமபிரான்‌,--(௪ - ௮ு-- “என்னு தெருளா'' 
என வருங்‌ கவியோடு கொடரும்‌,. 

'அங்ஙன்‌ சினத்தோடு களர்ச்சயுற்ற அவள்‌ நீ இராமபிரா 
னிடம்‌ செல்லாயாயின்‌ யான்‌ நெருப்பில்‌ வீழ்வே னென்று கானகக்‌ 
இடை யோடலும்‌, நான காத்தல்கொழிலை விட்டுச்‌ செல்லா இருப்‌ 
பின்‌ இவள்‌ உயிரிழப்பது இண்ணம்‌: இவளையிறக்கவிடுவது அற 
னன்று என்று யான வந்தது' என்னு பினனர்‌ இலக்குமணன்‌ 
தான்‌ வந்த காரணத்தைக்‌ கூறதினனென்பதாம்‌. இறவாதிருக்கை 
புணராள்‌ - இறந்தேவிடுவாள்‌ என்றபடி, பி - ம்‌2--"நிற்கின. 
“இருக்கை. (965) 


155.--நடந்த செயலைக்குறித்து இராமன்‌ சிந்தித்தல்‌, 
"சாவாதி ருத்த லிலளான துற்ற “ததையோத டுக்க “முடியாது 
ஆவாவ லக்க ணுறுவாளு ரைத்த பொருளோவ கத்தி *னடையா 
காவாநி லத்தின்‌ வருமேத்‌ “மற்ற தொழியாது கைக்கோ டகலப்‌ 
போவார்‌ பிரிக்க முயல்வார்பு ணர்த்த பொருளாமி தென்று தெருளா. 


(இ-ள்‌.) 'சாவாது இரு,த்‌,தல்‌ இலள்‌ ஆனது உற்றது - (இவன்‌ 
எடையை விட்டுவராஇருப்பின்‌ ௮வள்‌) இறவாமலிருக்கும்‌ தன்மை 
யில்லா தவளான நிலைமை கோக்தது) ௮ைதஓ கடுக்க முடியாது - 
(௮வள்‌ அடைவதாகச்‌ சொனன) மணசகைத கடு ௧, தலோ (இவன்‌ 
விட்டுவரு தலொழிய வேறொன்றால்‌) முடியா தாயிற்று, _ உரைத்த 
பொருள்‌ஓ - (இவன அவளுக்கு த 0,5௮.,தலாகச) சொன்ன சொற்‌ 
களின்‌ பொருள்களோ, ௮லக்கண்‌ உறுவாள அகத இன அடையா - 
கலக்கமடைக்‌் த அவளது மன க.திற பதியவில்லை, ஆத்‌ ஆ அந்தோ 
அந்தோ!!! காவா நிலத்தின ஏதம்‌ வரும்‌ - பாதுகாவலொழிக்த அவ்‌ 
விடத்தில்‌ இங்கு வந்து சேரும்‌: அது ஒழியாது - அ,த்‌.தீங்கு வாராது 
நீங்காது; இ.து-(மாயமான்‌ வந்‌.ததுமுதலிய) இச்செய்கை, கை கொடு 
அகல போவார்‌ பிரிக்க முயல்வார்‌ புணாதத பொருள்‌ ஆம்‌ - (சதை 
யைக்‌) கைப்பற்றிக்‌ கொண்டு செல்லககரு இயவர்கள்‌ (அவளைவிட்டு 
எம்‌ இருவரையும்‌) பிரிக்க முயன்‌றவராய (௮,த.ற்குஏ.ற்ப)ச்‌ செய்‌.த வள்‌ 
சனைச்சூழ்ச்சியாம்‌', - என்று தெருளா-என்றுகிச்சயித்து, - (எ-று.) 
“என”' என்று வருங்‌ கவியோடு தொடரும்‌. மற்று - வினைமாற்று. 


சதையை இறவா ிருக்கச்செய்த செயலாதலால்‌ அவளைவிட்டு 
வர்‌,த இதில்‌ இலக்குமணனமீதும்‌ குற்றமில்லை, இவன சீையைப்‌ 
பாதுகாத் தலைத்‌ தவிர்ந்து என்னிடம்‌ வாராவிட்டால்‌ தனனுயிரைச்‌ 
சதை மாய்த்துக்கொண்டே விடுவாளனர! இலக்குமணன சொல்‌ 
லும்‌ து தல்மொழிகளோ ௮௩.5௪ சையின்‌ மனத்துப்‌ ப தியாது: 
ஆனால்‌, காவா நில,த்‌.தில்‌ ஏதம்‌ வந்தத தீருமென்று கருதுகின்டறன்‌: 
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இது அரக்கா செய்த மாயமனரோ என்று தெளிந்தான்‌ இராமபிரா 
னென்பகாம்‌. ஏங்நுனமாயினும்‌ சிகைக்குப்‌ பாதுகாவலில்லாமையால்‌ 
அங்கு த்‌ தீங்குகோந்‌ே த விடும்‌ என்று திச்சயித்தனன்‌ இராமபிரா 
னென்க. ஆவா - இரக்கக்‌ குறிப்பிடைச்சொல்லடுக்கு. பிம்‌: 
 ரவானதிற்றலில்லானதுற்ற த. “அஃதோ, “முடியா, * அடையாள்‌. 

உற்றது. (986) 


150.--இராமன்‌ இலக்குமணனை நோக்கிச்‌ சிலகூறல்‌, 


வந்தாய்தி றத்தி னுளதன்று குற்ற மடவாண்ம றுக்க முறுவாள்‌ 
சிந்தாகு லத்தொ முரைசெய்த செய்கை யதுதீரு மென்று தெளிவாய்‌ 
முத்தேத டுக்க வொழியாதெ டுத்த வினையேன்மு டித்த முடிவால்‌ 
அந்தோகெ டுத்த தெனவுன்னி யுன்னி யழியாத வுள்ள *மழிவான்‌. 


, (இ-ள்‌.) 'வந்தாய்‌ இறத்தின்‌ - (யைத்‌ தனியேவிட்டு 
இங்கு) வர்‌. உன்னிட தஇலே, குற்றம்‌ உளது அ௮ன்று-கு ற்றமில்லை; 
மடவாள்‌ - பேைமைக்குணமுடைய சிகை, மறுக்கம்‌ உறுவாள - 
தடுமாற்றமடைக்‌ தவளாய்‌, (ஹா ஸீேேத/ லட்சுமணா! ஏன்ற மாய 
மானின்‌ கூக்குரலைக்‌ கேட்டபோது எனக்கு என்ன விகாச் ததோ! 
எனு), சிந்தா ஆகுல ததொடு - மனக்கலக்க தீதோடு, உரைசெய த- 
சொன்னதால்‌ நிகழ்ந்‌, செய்கை - செயலா குலால்‌, ௮து- (உனனு 
டைய) அங்குக்குற்றம்‌, இரும்‌ ்‌ நீங்கும்‌, என்று ன என்றுசொல்லி,-- 
ட களிவாய்‌ ல (மாயமானென்று ஐயமற நீ) டு களிந்‌._து கொண்டு, 
முந்த தடுக்க - முன்னமே (எனனை க) கடை செய்ய, ஒழியாது-அவ 
வாறேவிட்டுகீங்காமல்‌, எடுகீத வினையேன்‌ - மானைப்‌ பிடிக்க,த 
கொடக்கெய௮ச்செய்கையையுடையேனான நான்‌, முடித்து - செயது 
தீர்‌.த.த, முடிவால்‌ - முடிவினால்‌, அந்தோ கெடுத்தது - ஐயோ (அச்‌ 
செயல்‌) என்னைக்கெடு த்‌ துவிட்டது!” என - என்று (தம்பியைநோக 
கக) கழிவிரக்கமாகச்‌ சொல்லி, உன்னி உன்னி-(௮அதையே) நினைகுது 
நினை தது, அழியா தஉள்ளம்‌ அழிவான்‌ - என்றும்‌ அழியாத தனது 
மனம்‌ அழிபவனாய்‌,--(ஏ - ௮--!என்னு கடுகி” என வருங்‌ கவி 


யோடு கொடரும்‌, 
நின்செயல்‌ எதையைச்‌ சாவாமல்‌ கடுத்கற்குச்‌ செய்ததாக 
லால்‌ கு.ற்றமற்றது; சையும்‌ பொங்கும்‌ பரிவால்‌ மனக்கலக்கங்‌ 
கொண்டு உன்னை என்னிடத்து ஏவியதாதலால்‌ குற்றமற்றதே; 
்‌ உங்கள்‌ இருவர்‌ செய்கைக்கும்‌ காரணமாூ, ரீ தடுத்துங்‌ கேளாது 
மாயமான்‌ பின்சென்ற என்‌ செயலே கேடு விஜாத்தது என்று 
இராமபிரான தன்னுள்ளம்‌ ௮ழிபவனானா னென்பதாம்‌. 


இனி, அது தஇீரும்‌-மாயமான்‌ பின்னே செல்லும்‌ அச்செயலை 
நீங்குமின்‌, என - என்று சொல்லி, முந்தேதடுக்‌த என்று உரைப்‌ 
பினுமாம்‌, இப்பொருளில்‌, இரும்‌ - ஏவற்பனமைமுற்று இங்கு, 
உயாவுப்பன்மையாய்‌ நின்றது, *அழியாத வள்ளம்‌" என்றது. 
இராமனுக்கு இயல்பாகவுள்ள மிக்க தைரியத்தைக்‌ காட்டும்‌, அழி 
யாதவுள்ளமழிவான்‌ - தொடைமுரண்‌. பி.-ம்‌:-.* அழியா, (967) 
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1௦1.--இனித்‌ தாமதஞ்‌ செய்யலாகா தென்று இராமன்‌ 
விரைந்து பர்ணசாலைக்கு மீளுதல்‌, 


*பாணிக்க நின்று பயனாவ தென்னை பயில்பூவை யன்ன குயிலைக்‌ 
காணிற்‌“க லந்த துயர்தீரு மன்றி யயலில்லை யென்று கடுகிச்‌ 
சேணுற்ற கன்ற நெறியூடு “சென்று சிலைவாளி யன்ன விசைபோய்‌ 
ஆணிப்ப சும்பொ னனையாளி ருந்த வவிர்சோலை வல்லை யணுகா, 


(இ-ள.) 'பாணிக்க கின்று பயன்‌ ஆவது எனனை - பொழுது 
நீட்டிக்க இங்குகிற்றலா லாகும்‌ பயன்‌ யாது? பயில்‌ பூவை அன்ன 
குயிலை - (இன்சொற்களைக்கூறிப்‌) பழகிய நாகணவாய்ப்பறவை 
போன்ற சதையை, காணின்‌ - கண்டால்‌, கலந்து துயர்‌ தீரும்‌ 
அனறி.(ஈமது மனத்தில்‌) நேர்ந்த துன்பம்‌ நீங்குமே யல்லாமல்‌, 
அயல்‌ இல்லை-வேறரொருவகையுமில்லை, என்று-ஏன்று சொல்லி, 
கடுகி-துரி கப்பட்டு, சேண்‌ உற்று அகன்ற நெறியடு சென்று - 
நெடுந்தூரம்‌ பொருந்தப்‌ பரந்துள்ள வழியிலே நடந்து, சிலை வாளி 
அன்ன விசை போய்‌-வில்லினின்று எய்யப்பட்ட அம்பின்‌ வேகம்‌ 
போன்ற வேகத்தோடு சென்று, ஆணி பசும்பொன்‌ அனையாள்‌ 
இருந்த அவிர்‌ சோலை வல்லை அணுகா-பசிய ஆணிப்பொன்னைப்‌ 
போனறவளான சீ இருக்‌,த விளங்குகிற பஞ்சவடி.யாச்சிரமகைத 
விரைவிற்கிட்டி,--(௪ - ு.)--4ஓடிவந்‌கனன்‌'” என வருங்‌ கவியோடு 
தேடும்‌. 

இனித்‌ காமதிக்தல்‌ தகாது: அ௮ச்சையைக்‌ கண்டாலன் நி 
என துனபம்‌ கொலையாது என்று விரைந்து மிக்க விசையோரடு 
௪) தயைவிட்டுவந்‌த சோலையை இராமன்‌ அ௮ணுகலானானென்ப 
தாம்‌. குயில்‌ - அதுபோன்ற இன்குரலையுடைய சகைக்கு உவமை 
யாகுபெயர்‌. ஆணிப்பொன - மாற்றுயர்ந்த பொன்‌. இராமனது 
௮ப்பொழுைய நடைவிரைவுக்கு இராமபாண கதன்‌ வேகம்‌ உவமை 
கூறப்பட்டதென்க; பினனர்‌ அ௮ங்ககன்‌ தூதுபோனபோதும்‌, 
வீரன்‌ வெஞ்சிலையிற்கோச,கத அ௮ம்பென விசையப்போனான்‌"' என 
வருதலும்‌ காண்க, பி-ம்‌:--"பாணிது்து, “கரந்த. “சென்ற, (968) 


வேறு. 
158,--அங்குச்‌ சீதையைக்‌ காணாமல்‌ இராமன்‌ வருந்தல்‌. 
ஓடி *வந்தனன்‌ “சாலையின்‌ “சோலையி னுதவுந் 
தோடி வர்ந்தபூஞ்‌ ச௬ுரிகுழ லாடனைக்‌ “காணான்‌ 
கூடு தன்னுடை யதுபிரிந்‌ தாருயிர்‌ குறியா 
தேடி வந்தது ”“கண்டில தாமென £நின்றான்‌. 
(இ-ள்‌.) ஓடி. வந்தனன - (இவவாறு) விரைந்து ஓடிவந்து 
இராமன்‌,--சாலையின்‌ - அப்பரணசாலையில்‌, சோலையின்‌ உதவும்‌ 
இகுழ்கள்‌ நெருங்கிய மலர்களைச சூடிய கடைகுழன்ற கூக்‌ தலை 
யுடையவளான சீதையை, காணான-காணா தவனாய, --ஆர்‌உயிர்‌ - 


ஆ--64 ப 
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அருமையான ஓர்‌ உயிர்‌, தன்‌ உடையது கூடு பிரிந்து - கன்னுடைய 
கான உடம்பைப்‌ பிரிந்து சென்று, குறியா நேடி வந்து - மீண்டும்‌ 
என - அதனைக்‌ காணப்பெருது நின்றாற்‌ போல, நின்ரான்‌-இகை தது 
நின்றான்‌? (௪ - று.) 

சடையைக்காணாமையால்‌ உடலைவிட்டு வெளியேபோயிருக்,த 
உயிர்‌ மீண்டுவந்து கன்னுடலைக்காணாமல்‌ இகைப்பதுபோல த 
திகை,ததனன்‌ இராமபிரா னென்பதாம்‌. பிராணநாயகனான இராம 
னுக்கு உயிரும்‌, சிதைக்கு உடம்பும்‌ உவமையெனக்‌ காண்க. உயிர்‌ 
உடம்பைஇன்‌ றி அமையா தவாறுபோல, இராமன்‌ €ை தயை இன்றி 
அமையா னென்க. இனி,கூடு-ஓர்‌உடம்பான து, குன்னுடையது ஆர்‌ 
உயிர்‌ பிரிந்து - தனது அருமையான உயிரைப்‌ பிரிந்து, குறியா 
கேடிவந்து-(மீண்டும்‌ ௮.கனைக்‌) குறிக்கொண்டு தேடிவந்து, அ௮து 
கண்டிலது ஆம்‌ என அ.தனைக்காணப்பெறா, தவாறுபோல, 
கினறு னென்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌; அப்பொழுது, இராமனுக்கு 
உடம்பும்‌, அவனது பிராணநகாயடஏயான ஜெ குக்கு உயிரும்‌ உவமை 
யெனக்‌ காண்க. சோலையினு தவும்‌ பூ என இயையும்‌. பி- ம்‌: 
“வந்‌ தனர்‌. * சர்லையிற்‌, சாலையுஞ்‌. “சோலையும்‌, *காணார்‌. £கண்டி௰லர்‌, 
“கின்றார்‌, 

இதுமுதல்‌ இருபத்துகானகு கவிகள்‌ - முகுற்சரும்‌ ஐந்தாளறா 
சீரும்‌ மாச்சீர்களும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விளச்‌சர்களுமாகய நெடிலடி. 
நான்குகொண்ட கலிநிலைத்துறைகள்‌. (969) 


1599.-இதுவும்‌ அது. 


கைத்த சிந்தையன்‌ கனங்குழை யணங்கினைக்‌ காணாது 
உய்த்து *வாழ்தர வேரு பொரு“ளிலா னுதவ 

வைத்த மாநிதி மண்ணொடு “மறைத்தனர்‌ *வாரிப்‌ 

பொய்த்து ளோர்கொளத்‌ திகைத்துதின்‌ ரனையும்‌ போன்றான்‌. 


(இ-ள.) கனம்‌ குழை ௮ணவ்களனை காணாது-கனமான [௮ல்‌ 
லது விலையுயர்ந்த) குழையென்னுங்‌ கா கணியையுடைய்‌ இறந்த 
பெண்ணாகிய சீதையைக்‌ காணாமல்‌, கைத்த சந்தையன்‌ - (உயிர்‌ 
வாழ்ககையை) வெறுத்த மன ததையுடையவனான ஸ்ரீராமன்‌,-- 
உதவ-(தனக்கு) உதவுகற்காக, (ஒருவன்‌), மண்ணொடு வைத்த - 
மட்பாதிதிரத்கோடு (கிலத்‌இற்‌) புதைத்துவைத்த, மா கிது - மிக்க 
செல்வங்களை, பொய்‌த்துளோர்‌ - வஞ்சனைச்‌ செய்கையையுடையரான 
களவர்‌, (மண்ணொடு) வாரிமறைதக்கனர்‌ கொள (புகைத்து வைத்தி 
௮௩௧) மட்பாத்திரத்தோடு (தோண்டியெடு தீதுகி) கவர்ந்து மறைத்‌ 
துக்‌ கொண்டுபோய்விட, (வவ,க தபொருகக்‌ காணாமையால்‌), உய்துது 
வாழ்‌தர வேறு ஒரு பொருள்‌ இலான-வை கீதுக்கொண்டுவாழ்‌,தற்கு 
வேறே ஒருபொருளு மில்லா குவனாகி, இகைத்துநின்றானைஉம்‌ - 

இகைப்படைந்து கின்‌ றவனையும்‌, போன்ருன்‌--; (எ-று) 

ஒருவன்‌ தனக்கு உள்ள செல்வமனை தை தயும்‌ பிறர்கவர 
வொண்ணூது ப,த்திரப்படுத்‌இ கிலத்‌.இல்‌ மட்பாத்திரத்துப்‌ புத்து 


க்ஷ 
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வைக்க, அதனைக்‌ கள்ளர்‌ அந்கமட்பாகதஇரக்தோடு மறைத்துக்‌ 
கவர்ந்துஎடுத்துக்கொண்டால்‌, கொண்டுவாழ்வதகற்கு வேறொரு 
பொருளில்லாதவனான ப்பு தயலுககு௨உடையவன்‌ கலங்குமாறு 
போல, இராமன்‌ தனக்குஉரியஎல்லாச்செல்வமுமான சீையைப்‌ 
பர்ணசாலையில்‌ பத்திரப்படுத்திவைக்க, வைக்கப்பட்ட அந்தப்‌ 
பர்ணசாலைகில 52 தாடு ௮ந்தசசீைத கவரப்பெற்றுக்காணா இருக தலை 
கோக்க ௮வகாயின்றி வாழமாட்டாத இராமனகலங்கி கின்றன 
னென்க, உவமையணி, 'கநினறானையும்‌ போனறான' என்‌. றஉம்மை - 
சழ்க்கவியிற்கூறியடவமையைகோககி இறந்ததுதழுவிய எச்சமாய்‌ 
நின்றது, நிதியைப்‌ பு) த்‌ துவைபபவர்‌ 'செப்புக்கலம்‌ மட்கலம்‌ 
என்றாற்போன்ற பா.து.இரங்களிலிட்டுப புதை கதுவைப்பாரா தலாலும்‌, 
கவர்பவர்‌ அந்‌. தக்கலததோடுகவாவது இயல்பு கலாலும்‌, மண்‌ 
ணொடுவைத்த மாநிதி மண்ணொடுவாரிமறை க கனர்கொள்‌ என்றது. 
நிதிபோன்ற சடையை மண்ணொடுகவாந்தானெனறகுற்கும்‌ ஏற்ப, 
ஆகுபெயர்ப்பொருளையுங்‌ கொண்ட ' மண்‌ ணொாடு* எனற சொல்லைப்‌ 
பெய்த கவிகயம்‌ பாராட்டற்கு உரியது. மட்கல ததக காட்டும்போது 
மண்‌'-காரணவாகுபெயர்‌. (மண்ணொடு என்பது வைத்துஎன்பத 
னோடும்‌, வாரி என்ப,கனோடும்‌ ம,க.திமதீபமாக இயைந்தது. மறைத்‌ 
தனர்‌ - முற்றெச்சம்‌. பி - ம்‌:--"வாழ்தற்கு, “இலன்‌. “மறைந்‌,சன. 
வாங்இப்‌. (970) 


160.--இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌ - அப்பொழுது 
உலகத்திலுண்டான குழப்பத்தைக்‌ கூறும்‌. 

மண்சு ழன்றது மால்வரை சுழன்றது மதியோர்‌ 

எண்சு ழன்றது சுழன்றதவ்‌ வெறிகட லேழும்‌ 

விண்சு ழன்றது வேதமுங்‌ சுழன்றது விரிஞ்சன்‌ 

கண்சு ழன்றது சுழன்றது கதிரொடு மதியும்‌, 


.. (இ.ஃள்‌.) (சர்வாந்‌ தர்யாமியான அதப்‌ பகவானுடைய 
திருவுள்ளம்‌ இவவாறு கலங்கி,த.தஇகை ததுச்சுழலவே), மண்சுழன்‌ 
றது - பூமி சுழன்றது; மால்‌ வரை சுழனறது - பெரிய மலைகள்‌ சுழல 
லுற்றன; மதியோர்‌ எண்‌ சுழனறது - இவ்வியஞானமுள்ளவர்க 
ளுடைய எண்ணமும்நிலைஇரிஈ்தது; ௮ எறி கடல்‌ ஏழ்‌உம்‌ - அலைவீசு 
இன்ற அந்த ஏழுசமுத்திரங்களும்‌, சுழனறது - சழலலுறறன) 
விண்‌ சுழன்றது - வானமும்‌ சுழலலுற்றது; வேதம்‌உம்‌ சுழன்றது - 
(என்னும்‌ கிலைகுலையாத) வேதங்களும்‌ நிலைகுலைந் தன; விரிஞ்சன்‌ 
கண்‌ சுழன்றது - (பதினான்‌குஉலகங்களுள்‌ மேலுலகமாகிய சத்திய 
லோக,த்திலுள்ள) பிரமதேவனது கண்களும்‌ சுழலலுற்றன);க இரொடு 
ம.இிஉம்‌-சூரியனோடு சந்‌இரனும்‌, சுழனறது-சுழலலுற்றது; (௪-ு.) 
எல்லாப்‌ பொருள்களின்‌ வடிவமாயுள்ள எம்பெருமானது மனம்‌ 
சுழலவே, மண்முதலிய யாவும்‌ சுழன்றன 'வென்க,  அவவெறிகடல்‌' 
என்பதில்‌, ௮அகரம்‌-உலக.நிசுட்டு. வரை, எண, வேகம்‌, கண்‌ என்பவை 
சா இயொருமையா தலால்‌, 'சுழனறது” எனற ஒருமைமுற்றைக்‌ 


6865 . கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கொண்டன. கடலேமழும்‌ சுழன்றது - ஒருமைப்பன்மை ரன்‌ 
சுழன்றன எனப்‌ பன்மையாஇய பாடமுங கொள்ளலாம்‌. (974) 


181. அறத்தைச்‌ சீறுங்கொ லருளையே சீறுங்கொ லமரர்‌ 
திறத்தைச்‌ சீறுங்கொன்‌ முனிவரைச்‌ சீறுங்கொ றீயோர்‌ 
மறத்தைச்‌ சீறுஙகொலென்கொலோ முடிவென்று மறையின்‌ 

*நிறத்தைச்‌ சீறுங்கொ னெடுந்தகை யோனென * நடுங்கா, 


இதுமுதல்‌ நானகு கவிகள்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌.) நெடு தகையோன்‌ - பெருமைக்குணமுள்ள வனாகிய 
ஸ்ரீராமன்‌, ௮ற சதை சீறும்‌ கொல்‌ - தரும த்தைக்‌ கோபிப்பானோ? 
௮ருளை௪ சீறும்‌ கொல்‌ - கருணையென்னுங்‌ குணத்தையே கோபிப்‌ 
பானோ? அமரர்‌ இறத்தை சீறும்‌ கொல்‌ -௦ கவர்களுடைய ,தனமை 
யைக கோபிப்பானோ? முனிவரை சீறும்‌ கொல்‌-முனிவர்களைக கோபிப 
பானோ? தீயோர்‌ மறததை சீறும்‌ கொல்‌ - கொடிய அரக்கர்களுடைய 
கொடுமையைக்‌ கோபிப்பானோ? மறையின்‌ நிறத்தை சீறும்‌ கொல்‌ - 
வேதங்களின்‌ தன்மையைக்‌ கோபிப்பானோ? என - என்றும்‌,--முடி/ 
என்கொல்‌ஓ என்று-(அக்கோப ,த,தின) முடிவுயா தாகுமோ? எனறும்‌ 
௧௬,இ, நடுங்கா - நடுக்கங்கொண்டு,--(எ - று.) பொருள்கள்‌ மேல 
கீழுறக்‌ ”ழன மேலுறும்‌ வேலை”: என்‌ வருங்‌ கவியோடு தொடரும்‌. 


அறமும்‌ அருளும்‌ ஆகிய உயாகுணங்ககாயுடைய தன க்குதி 
தங்கு நேர்ந்த குனாலும்‌, அங்ஙனம்‌ நேர்ந்‌ கிபொழுது அவ்வறமும்‌ 
அருளும்‌ துணைநின்று காத்து அதனை விலக்காகொழிந்‌,த தனாலும்‌, 
அவற்றைசச நுவானோ எனனுய்‌ கருத்து நிகழ்ந்தது. தவர்கள்‌ 
துயரம்‌ ர்‌. த தற்பொருட்டாகவே திருவவதரிதது முனிவாகள 
வேண்டுகோட்கு இணங்கி அவர்கட்குப்‌ பகைவர்களான அரக்கர்களை 
அழி.த.தறகுச்‌ சி.சி, தனாய்கின்ற தனக்கு நேர்ந்த இமையை ௮,50,தவா 
களும்‌ முனிவர்களும்‌ கடாதகொழிந்தன ரென்ற காரண தால, 
அவர்கள்மீது கோபங்கொள்வானோ எனற எண்ண முண்டாயிற்று:. 
'தயோர்மறத்தைச்‌ சிறுங்கொல்‌' என்னு கருதியகன்‌ காரணம்‌, 
வெளிப்படை. 4 தருமமே வெல்லும்‌' என்று கூறிய வே,தமொழி 
பொய்த்த தென்று, அதனைச்‌ €றுவானோ என்ற நினைப்பு நகேோந்குது. 
பி-ம்‌:--*இறத்தை, ” இயங்கா. (978) 

162. நீல "மேனிய நெடியவன்‌ மன நிலை “திரிய 


மூல காரணத்‌ தவனொடு முடிவுற முற்றுங்‌ 
கால மாமெனக்‌ “கடையிடு கணிக்கரும்‌ பொருள்கண்‌ 
மேல கீழுறக்‌ *கீழன மேலுறும்‌ வேலை. 


(இ-ள்‌.) கடை இடு - முடிவைக்கொண்ட (மிச்சமில்லாத என்ற 
படி.) கணிக்க அரு - கணகஒடு தற்கு அருமையான (அளவிறக்‌,த], 
பொருள்கள்‌ உலகத்துப்பொருள்கள்‌யாவும்‌,_-£லம்‌ மேனிய நெடிய 
வன்‌ மனம்‌ நிலை திரிய-ரீலகிறமுள்ள திருமேனியையுடைய பெரியோ 
னாகிய இராமனது மனம்‌ இஃ மாறிய கால்‌, மூல காரணத்து 
அவணனொடு முடிவுஉற முற்றும்‌ காலம்‌ ஆம்‌ என - முகுற்காரணமாக 
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வுள்ள அவ்வெம்பெருமான துசொரூப தீதுடனே இலயப்படும்படி. 
அழியுங்கற்பாந்‌ தகாலம்‌ இதுவாகுமென்று கருதுமாறு, மேல கீழ்‌ 
உற €ழன மேல்‌ உறும்‌ வேலை - மேலுளளவை யெல்லாம்‌ £€ழாகக 
சமுள்ளவையெல்லாம்‌ மேலாக கிலைதடுமாறுகிற ௮ப்பொழுது, 
(எ-ு.)--4இகாயவன்‌ தொழலும்‌” என அடுத்‌ தகவியோடு 
தொடரும்‌; 

இராமபிரானது மனநிலை இரியவே, மூலகாரணமான பெருமா 
னது இருமேனியில்‌ யாவும்‌ இலயப்படும்‌ ஊழிக்கால த்‌ துப்போல எல்‌ 
லாப்பொருளும்‌ மேலன &ழனவாகசவும்‌, ழன மேலனவாகவும்‌ அப்‌ 
போது கிலைதடுமா நின என்பதாம்‌. காரணதகுதவனொடு - காரணத்‌ 
தவனிட த.இல்‌; வேற்றுமை மயக்கம்‌. இனி 'மூலகாரண கு. தவனாடு 
முடிவுற முற்றுங்‌ காலமா மென' என்பதற்கு - படைத்துற கடவுளாக 
லால்‌ முக்கியகாரணமர்கவுள்ள பிரமனுடனே எல்லாப்‌ பொருளும்‌ 
மிச்சமில்லாமல்‌ அழியும்‌ஊழிக்‌ கால.த.இற்போல என்றும்‌ பொருள 
கொள்ளலாம்‌.  பி-ம்‌:--*மேனிநன்‌. “ரியா. “கடையிடுங்‌ கணக்க 


ரூம்‌. “&ீழின, (279) 


169.---சதையைக்‌ கொண்டுபோனவனைத்‌ தொடர்வோம்‌' 
என்று இலக்குமணன்‌ கூறல்‌, 


தேரி னாழியுந்‌ ”தெரிந்தனந்‌ தீண்டுத லஞ்சிப்‌ 

பாரி னோடுகொண்‌ £டகழ்ந்ததும்‌ *பார்த்தனம்‌ *பயனின்று 
ஓருந்‌ தன்மையீ தென்னென்ப துரனிலா தவர்போல்‌ 
தூரம்‌ போதன்முன்‌ ரொடர்துமென்‌ நிளையவன்‌ £ரறொழலும்‌, 


இ-ள்‌.) 2 தரின்‌ ஆழிஉம்‌ தெரிக்கனம்‌-ேதரினது சக்கரக்கள்‌ 
(இங்குப்‌) ப.இக்‌.திரு,த்‌,தலையும்‌ கண்டோம்‌; தீண்டுதல்‌ அனுசி-(பிராட்டி 
யை த்‌) தொடுதற்குப்பயந்து, பாரினோடு கொண்டு அகழ்ந்ததும்‌ - 
கிரையுடனே பெயாத்துக்கொண்டுபோனதைகயும்‌, பார்த்தனம்‌-பாரத 
தோம்‌; ( இவற்றைப்‌ பார்த்தபின்பும்‌, உரன்‌ இலாதவர்‌ போல்‌ - வலி 
மையில்லா தவர்கள்போல, பயன்‌ இனறு ஒரும்‌ தன்மை ஈது-பயனில்‌ 
லாமல்‌ ஆலோசிக்க ற இ.த்தன்மையை என்‌ என்பது - என்ன 
வென்றுசொல்வது? தூரம்‌ போதல்‌ முன்‌ தொடர்தும்‌ - (பிராட்டி. 
யைத்‌ தரையோடு பெயர்த்தெடுத்துப போகிறவன்‌) வெகுதூரம்‌ 
போய்‌ விடுகற்கு முன்னமே (அவனைத்‌ தடி,த) தொடாந்துசெல்லு 
வோம்‌,” என்று - என்று சொல்லி, இலாயவன - இகாயபெருமான்‌ 
[இலக்குமணன்‌], தொழலும்‌ - வணங்கியவளவிலே,--(எ - ு.,)-- 
“அமலனும்‌ ஆம்‌ ௮5 இனியமைவது என்று'' என வருங்‌ கவி 
யோடு தொடரும்‌. 

அப்போது இலக்குவன இராமனை கோக்கி சதையைக்‌ கவா 
தவர்‌ தண்டு,தற்கு அஞ்சித்‌ ,தரையோடு பெயர்‌,த்தெடுத்ததையும்‌ 
தோர்சென்ற தடத்தையும்‌ பாததனம்‌: ஆகவே, வலியற்றவர்‌ 
போன்று சந்தைகொண்டு இங்கு நிற்பது ஏதுக்கு? சதையைக்‌ 
கவர்ந்தவன சேய்மையிற்‌ செல்லுமுன்‌ தொடாந்து போவோம்‌ 
என்று சொல்லி,த தொழுதனனென்க, கொண்டு அகழ்க்துது - 
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அகழ்க்‌துகொண்டது; விகுஇபிரித்துக்‌ கூட்டல்‌, இன்று - இன்றி 
யென்னும்‌ வினையெச்சம்‌ ஈறுஇரிந்தது. தெரிந்தனர்‌, “பார்‌ த.தனா 
என்ற பாடத்துக்கு - 'தேரினாழியும்‌...பார்‌ த்தனர்‌* என்ற வரையில்‌ 
கவிக்கூற்றும்‌, 'பயனின் று” என்பது முகல்‌ இலக்குமணன்‌ கூறியது 
மாகக்‌ கொள்க. பி-ம்‌:.-.10தரிந்கனன்‌. “பாரினோடும்‌. “௮கனற 
தும்‌. “பார்‌. த்தனன்‌. “பலன்‌. *சொன்னான்‌. (974) 


104.--அதற்கு இராமன்‌ உடன்பட, 
இருவரும்‌ தேர்ச்சக்கரச்‌ சுவட்டின்‌ வழியே செல்லல்‌. 


ஆம தேயினி *யமைவ தென்‌ றமலனு மெய்யில்‌ 
தாம வார்கணைப்‌ புட்டிலு முதலிய தாங்கி 
வாம மால்வரை “மரனிவை மடிதர வயவர்‌ 
பூமி மேலவன்‌ றேர்சென்ற நெடுநெறீ போனார்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮மலன்‌௨ம்‌ - குற்றமற்றவனான ஸ்ரீராமனும்‌, ஆம 
அதே இனி அமைவது என்று - 4ஆம்‌, (6 சொனன) ௮௪ செயலே 
இப்பொழுது செய்யத்‌ தகுவது” என்று உடன்பட்டுக்கூற, (பின்பு); 
வயவர்‌ - வீரர்களாகிய அவ்விராம லக்ஷ்மணர்‌ இருவரும்‌, ,தாமம்‌ வார 
கணை புட்டில்‌உம்‌ முதலிய மெய்யில்‌ தாங்கி - ஒளியையுடைய நீண்ட 
அம்பரு,த்தூணி. முதலியவற்றை உடம்பில்‌ உரியபடி. தரித்துக்‌ 
கொண்டு, வாமம்‌ மால்‌ வரை மரன்‌ இவை மடி. தர பூமிமேல்‌ அவன 
தேர்‌ சென்ற நெடு நெறி - அழகிய பெரிய மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ அழி 
யும்படி. பூமியில்‌ ௮வ்விராவணனது தேர்‌ சென்ற நீண்ட வழியிலே, 
போனார்‌ - சென்றார்கள்‌; (௪ - ு.) 


இராமபிரான்‌ இலட்சுமணனபேசசுக்கு உடன்பட, இரு வீரரும்‌ 
அம்பறாத்தூணி முதலியன தாங்கியவராய்‌, இராவணன்‌ தேர 
சென்ற வழியே அடியொற்றிச்‌ செனறார்களென்பதாம்‌. *ஆம்‌' என்‌ 
பது - அங்கீகாரப்பொருளது; இனி அமைவது அதே ஆம்‌ எனறு 
மொழிமாற்றி, இனிச்‌ செய்யத்தகுவது 8 சொன்ன அச்செயலே 
யாமென்று உரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. புட்டிலும்‌, உம்‌ - அசை, மடி 
கரச்‌ சென்ற என இயையும்‌. என்று” என்பதை என்னவெனச்‌ செய 
வெனெச்சமாகத்‌ இரிக்க. பி.-ம்‌:-..* அவது, “மாநிலம்‌ படி.வ0,த 
வவவும்‌, மாகிலம்‌ படிவ தவயவும்‌. (976) 


10௮.--தரையில்‌ தேர்ச்சுவடுமறைந்தமை கண்டு இராமன்‌ 
திகைத்தல்‌. 
மண்ணின்‌ மேலவன்‌ றேர்சென்ற ௬வடெலா மாய்ந்து 
விண்ணி னோங்கிய தொருநிலை மெய்யுற வெந்த 
புண்ணி னாூடுறு வேலென -மனமிகப்‌ புழுங்கி 
எண்ணி நாமினிச்‌ செய்வதன்‌ னிளவலே யென்ருன்‌, 
(இ -ள்‌,) அவன தர்‌ மண்ணின்மேல்‌ சென்ற சுவடு ஏலாம்‌ 
மாய்ந்து - சதையைக்‌ கவர்ந்தெடுத்துக்கொண்டவனது தேர்‌ பூமி 
யினமேற்சென்ற சக்கரங்களின்‌ ௮டையாளம்‌ மை றபட்டு, ஒருநிலை 
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விண்ணின்‌ ஓவ்கியது-ஐரிட குதல்‌ (௮த்தோர்‌) வானத்தில்‌ எழுக்கு 
தாகத்‌ தெரிந்தது: (௮.தனால்‌, இராமன்‌), மெய்‌ உற வெந்த புண்ணி 
னூடு உறு வேல்‌ என-உடம்பில்‌ நன்றாகவெக்‌ தகனாலாகிய புண்ணி 
னுள்ளே நுழைநக்‌,த வேல்‌ போல [தீப்பட்ட புண்ணில்‌ வேல்‌ நுழைக 
தாற்‌ போல) மனம்‌ மிக புழுங்கி - மிகவும்‌ மனம்‌ தவித்து, இளவலே 
இனி நாம்‌ எண்ணி என செய்வது என்றான்‌ - *தம்பி/ இனி காம்‌ 
ஆலோ?த்துச செய்யவேண்டுவது யாது” என்று (இராமன்‌ 
இலக்குமணனை நோக்குக்‌) கூறினான்‌; (௪-௮) 


அக்.த இராமலட்சுமணர்‌ தேோர்ச்சுவட்டைப்பற்றிச்‌ செல்கை 
யில்‌ ௮ச்சுவடு மறைந்து அத்தர்‌ விண்ணினோய்கியகிலை டுதரிந்‌ 
குது: அப்போது இராமபிரான்‌ மெய்யுறவெந்த புண்ணினூடுறு 
வேலென மனம்மிகப்புழுஙகி, (இளவலே! நாம்‌ இனி எண்ணிச 
செய்ய த.தக்க செயல்‌ ஏன்‌? ஒன்‌ அந்தோன்‌ றவில்லையே!? என்ரான்‌. 
புண்ணினூடு உறுவேல்‌ - துன்ப,த்தின்மேல்‌ துன்பழுுகுற்கு 
உவமை. (976) 

166.--*தேர்சென்ற தென்‌ திசையை நோக்கிச்‌ செல்வோம்‌” 

்‌ என்று இலக்குமணன்‌ கூறல்‌. 


தெற்கு நோக்கிய தெனும்பொரு "டெரிந்ததத்‌ திண்டேர்‌ 
மற்கு நோக்கிய திரள்புயத்‌ தண்ணலே வானம்‌ 
விற்கு நோக்கிய பகழியி னெடிதன்று விம்மி 

8 நிற்கு நோக்கிதென்‌ பயத்ததென்‌ றிளையவ ஸனேர்ந்தான்‌. 


்‌. (இ-ள்‌) ( அதுகேட்டு), இளயவன்‌ ட்‌ இலக்குமணன்‌, (இரா 
மனை நோக்க), 'மற்கு நோக்கிய இரள புயத்து அண்ணலே - மற்‌ 
போருக்கு ௪ இர்பார்‌.த்துள்ள இரண்ட தோள்களையுடைய பெருமை 
யிற்சிறர்‌ தவனே! ௮ இண்‌ தேர்‌ தெற்கு கோக்கியது எனும்‌ பொருள்‌ 
தெரிந்தது - வலிய அத்தோ தென்‌. திசையை நோக்கிச்‌ சென்ற 
கென்ற உண்மை தெரியலாயிறறு; விற்கு நோக்கிய பகழியின 
வானம்‌ நெடிது அன்‌ ௮ு-(உனஅு) வில்லினினறு செல்லும்‌ அம்புக்கு 
வானம்‌ 8ீண்ட தன்று; விம்மி நிற்கும்‌ கோக்கு இது - கலங்கிகிற்கற 
இவ்வாலோசனை, என்‌ பய,த்.தது - என்ன பயனைத்‌ ,தறாவது?” 
என்று நேர்ந்தான்‌ - என்று விடைகூறினான, (௪ - னு.) 


 *விற்குகோக்கிய பகழியின்‌ வானம்‌ நெடிதன்று' என்றது - 
உனது கோதகண்டத்இனின்று விசையோடு எய்யப்பட்டு மிக்கவேக 
முடை த்தாய்‌ வெகுதூரம்‌ செல்லவல்ல உனது அம்பு, வானத்தில்‌ 
அத்தேர்‌ எவ்வளவுதூர,த்‌.இ.ற்‌ சென்றாலும்‌ அதனைத்‌ தவறுது 
தாக்கியழிக்கவல்லது : என்றவாறு) ஆனதுபற்றி, தேர்சென்ற 
தெற்குத்‌்தசையை நோக்கி வானத்தைப்‌ பார்‌. திதுக்கொண்டே 
செல்வோ மென்ரானாம்‌. விம்மிகிற்கும்‌ கோக்கு இது எனபயதகது - 
இங்கனம்‌ இகைத்துகினறு ஆலோசிப்ப இற்‌ பயனில்லை யென்ற 
படி. போரை விரும்பி எ இர்பார்க்க்ற சதோள்வலிமையுடையாபென்‌ 
பான்‌, 'மற்குகோக்கிய இரள்புயத்‌ தண்ணலே” என்ன: இங்கனம்‌ 
விளித்த.து, நீ போருக்கு ௮ஞ்சுவாயல்லையெனப்‌ புகழ்ந்து ஊக்கத்‌ 
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தைக்‌ கிளரச்செய்தவாரும்‌,. விற்கு-உருபுமயக்கம்‌, பி ப்‌... உடுதுரிர்‌ 
தது. "கிற்கநோக்கலென்‌, கிற்கரோக்கயென்‌, *பயனென. (977) 


167.--அங்ஙனம்‌ தெற்கேசெல்லும்‌ வழியில்‌ வீணைவடி. 
வெழுதிய கொடி விழுந்து கிடக்கக்‌ காணுதல்‌. 
ஆகு மன்னதே கருமமென்‌ றத்திசை நோக்கி 
ஏகி யோசனை யிரண்டுசென்‌ ராரிடை யெதிர்ந்தார்‌ 
மாக மால்வரை கால்பொர மறிந்தது மானப்‌ 
பாக வீணையின்‌ கொடியொன்று கிடந்தது பார்மேல்‌, 


(இ-ள.) ஆசம்‌ ௮னனதுஏ கருமம்எனறு - ஆம்‌ ௮.துவே 
ஏ.மறசெயலென்று (இராமன்‌) கூறி (உடன்பட), (இருவரும்‌), 
௮ திசை நோக்க ஏூ - அ௩்‌,5.த்‌தென்‌.இசையை கோக்கச்‌ சென்று, 
யோசனை இரண்டுசெனருர்‌ - இசண்டுயோசனை தூரம்போய்‌, இடை- 
அ௮வவிட த.இல்‌, மா கம்‌ மால்‌ வரை கால்‌ பொர மடிந்தது மான - 
பெரிய வானத்தையளாவிய பெரிய மலையொன்று ஊழிக்காற்று 
வீசு தலாற்‌ சாயந்‌ துவிழுஈ துடக்‌ ததுபோல, பாரமேல்‌ ஓடந்தது - 
பூமியில்‌ விழுந்‌ துகடக்‌ ததாயெ, பாகம்‌ வீணையின்‌ கொடி ஒன்று - 
துணிபட்ட வீணைவடிவ மெழுதிய துவசமொன்றை, எ.இரந்தார்‌ - 
சந்தித்‌. தார்கள்‌; (௪ - று.) 

பகைஞன எங்குச்சென்றாலும்‌ ௮வனைத்‌ தொலைப்பதே ஈமது 
செயதொழிலென்று கிச்சமித்து இரண்டுயோசனைதாரம்‌ இராம்‌ 
லட்சுமணர்‌ கடந்து அங்கு வழியிடையே வீணைவடிவெழு. திய கொடி 
யொன்று பெருந்‌ தோற்றத்துடனே மண்மிசைக்கிடந்‌ ததனைக 
கண்டன ரென்க, பாகக்‌ கொடி யென இயையும்‌, பாகம்‌-துண்டு; 
காமம்‌, பாகம்‌ - வடசொற்கள்‌, மான - ௨வமவுருபு, (978) 


168.--அதுகண்டு சங்கிக்கையில்‌ இராமன்‌ ஒன்று கூறலுறல்‌. 
கண்டு கண்டக ரோடுமக்‌ காரிகை பொருட்டால்‌ 
அண்ட “ராதியர்க்‌ காரமர்‌ *விளைந்ததென்‌ 'றயிர்த்தார்‌ 
துண்ட “வாளினிற்‌ சுடர்க்கொடி துணிந்ததென்‌ றுணராப்‌ 
புண்ட ரீகக்கண்‌ ”புனல்வரப்‌ புரவலன்‌ *புகல்வான்‌. 


(இ-ஃ-ள.) கண்டு- (அக்கொடியைப்‌) பார்த்து,--(௮ காரிகை 
பொருட்டால்‌-_ுு்‌ தப்பெண்ணின்‌ நிமித்தமாக, கண்டகரோடுஉம்‌ - 
கொடியபகைவர்களுடனே, அண்டர்‌ ஆதயர்க்கு - தேவர்களமு,த 
லானவர்களுக்கு, ஆர்‌ அமர்‌ விச£ந்தது - அ௮ரியபோர்‌ உண்டாயிற்‌ 
அபபோலும்‌, என்று அயிர்ததார்‌ - என்று சங்கத்தார்கள்‌; (அப்‌ 
பொழுது), புரவலன்‌ - காத. தல்‌ தொழிலில்‌ வல்லவனான ஸ்ரீராமன, 
'துண்டம்‌ வாளினில்‌ - (சடாயுவினது) மூக்கா௫ய வாளினால்‌, சுடர்‌ 
கொடி - ஒளியையுடைய (பகைவனது) இத்துவசம்‌, துணிஈ த்து - 
துணிபட்டது போலும்‌, என்று உணரா . என்று ஆலோசித்து, 
புண்டரிகம்‌ கண்‌ புனல்‌ வர - செந்தாமரைமலர்போன்ற (தனது) 
கண்களினின்று நீர்‌ ஒழுக), புகலவான்‌ - ஒன்றுசொல்பவனானான்‌? 
(எ - ௮ு.)--அதனை, அடுத்த கவியிரழ்‌ காண்க, 
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சீ இசாமலட்சுமணர்கள்‌ ('சீதைக்காகக்‌ கண்டகாக்குத 
தேவர்‌ மு.கலியோரோடு போர்‌ விக௫௬்‌,53,கா2* என அயிரதது, சடா 
யுவின்‌ ஏாக்கனால்‌ இது துண்டுபட்டிருக்கவேணும்‌ என்று ஊகித 
துணர, அப்போது சடாயுவின்‌ மு.இர்ந்‌ த மூப்டையும்‌ தனிமையையுக்‌ 
கருதி யெழுக் த கவலையால்‌ கண்ணீர்வார ஈ$ராமன்‌ கூறலானா னென்‌ 
பதாம்‌. கண்டகர்‌ - முட்போன்றவா; பிறரை வருக்துபவா: கண்டகம்‌- 
முள்‌, காரிகை - அழயெபெண்‌; சை. சாத தற்‌ றொழி.ற்கடவுளான 
இருமாலின்‌ அம்ரசமானவன்‌ என்ற பொருளோடு உலகமுழுதும்‌ 
ஆண்ட. சக்கரவர்‌ தீதயின்‌ ஈா.க,த குமாரனா தலால்‌ அவவுலகமுழு தாட்‌ 
திக்கு உரியவ னென்ற கருத்தும்‌, 'புரவலன்‌' என்ற பெயரில்‌ தோன்‌ 
அம்‌. ஆல்‌ - அசை. துண்டம்‌- வடசொல்‌, பி-ம்‌:--"_அ இமற்ருர்‌, 
3வில்த்குது. “அயிர்‌ கதான்‌. *வாளியில்‌, “அமலனுக்கொயவன, 
புகன்றான்‌. (979) 


169.--சடாயு போர்‌ செய்திருப்பா ரென்று இராமன்‌ கூறல்‌. 


நோக்கி னாலைய * தொய்திவ ணெய்திய நுந்தை 

மூக்கி னலிது முறிந்தமை முடிந்ததான்‌ மொய்ம்பின்‌ 

தாக்கி னானடு வடுத்தது தெரிகிலந்‌ தமியன்‌ 

யாக்கை "தேம்பிடு மெண்ணரும்‌ பருவங்க ளிறத்தான்‌.  , 

(இ-ள்‌.) (ஐய- தம்பி/ கோக்கினால்‌ - (இககொடி முறிந்து 

கடப்பைப்பற்றி) ஆலோச தீதால்‌, கொய்து இவண்‌ எய்திய - 
விரைவில்‌ இங்கு வந்து சேர்க்‌, நுந்தை - கினது,தநைையான சடாயு 
வின து, மூக்கனால்‌--, இது முறிந் தமை முடிந்‌ தது - இக்கொடி முறி 
பட்டமை நேர்ந்ததுபோலும்‌: மொயம்பின்‌ தாககினான - (அ௮ச்சடாயு) 
வலிமைகொண்டு தாக்கியிருப்பார்‌; நடு ௮டுத,தது ெெரிகிலம்‌-( அவரு 
க்கு) இடையிற்‌ சம்பவி.த,த கிலைமையை அறிகறோமில்லை; தமியன்‌ - 
(அவரோ துணையில்லாது) தனிப்பட்டவர்‌; யாக்கை சேம்பிடும்‌ - 
உடல்மெலிகிற, எண்‌ ௮௬ பருவங்கள்‌ இறக்‌ தான - கணக்டு 
தற்கு அருமையான பிராயங்கள்‌ கழியப்பெற்றவர்‌,' (என்று இராமன்‌ 
கூறினான்‌); (௪ - ௮)-- ஆல்‌ “அசை, 


, இந்தக்‌ கொடி முறிந்திருக்கும்‌ நிலையைப்‌. பர்ர்க்குமிட 5.து, 
சடாயுவின்‌ மூக்கினால்‌ முறிபட்டதெனக்‌ காண்கின்றது. அந்‌.த நமது 
துையான சடாயு, பருவம்‌ கடந்‌, தவராகி உடல்மெலிந்‌ தவராயிருக் 
தும்‌ வலிகொண்டு தாக்கிய தனால்‌ இங்கனாமிருக்க வேணும்‌: இடை 
யில்‌ என்ன சம்பவி.த.துள்ளசகோ/ என்றுஸ்ரீராமன்‌ .உறினனென்ப 
தாம்‌. (தம்பிடும்‌' என்ற பெயரெச்சம்‌, 'எண்ணரும்பருவங்களிறந்‌ 
தான்‌' என்ற பெயரைக்‌ கொள்ளும்‌. தேம்பிடும்‌ என்‌ றை முற்றாகக்‌ 
கொண்டு உரைக்கவும்‌ இடமுண்டு, கொய்து நோக்இனால்‌ என்று 
எடுத்து - நுட்பமாக ஆராயந்து பாரத்தால்‌ எனினுமாம்‌ பி - ம்‌:- 
*கோக்கினான்‌, *கொய்இினவந்து. “தேம்பிட, (980) 

ஆ--90 
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170.--*ஆயின்‌ விரைவிற்செல்வோம்‌' என்று 
இலக்குமணன்‌ கூறல்‌, 


நன்று சாலவு நடுக்கரு மிடுக்கின னாமும்‌ 

சென்று கூடலாம்‌ பொழுதெலாந்‌ தடுப்பது திடனால்‌ 
வென்று மீட்கினு மீட்குமால்‌ வேறுற வெண்ணி 
நின்று “தாழ்த்தொரு பயனிலை யென்றலு நெடியோல்‌. 


இதுவும்‌, ௮டுதத கவியும்‌ - குளகம்‌, 


(இ-ள்‌.) சாலஉம்‌ ஈன்று - மிகவும்‌ ஈலமாயிற்று; நடுக்கு ௮௬ 
,மிடுகனன்‌ - (எவராலும்‌) அசைக்கவொண்ணா,.த வலிமையை யுடை 
யவர்‌ (அ௮ச்சடாயு); பொழுது எலாம்‌ தடுப்பது இடன்‌ - இன்றைப்‌ 
பொழுது முழுவதும்‌ (அவர்‌ பகைவனைச்‌ செல்லவிடாமல்‌ ,தடை 
செய்வது தண்ணம்‌: காம்‌உம்‌ சென்றுகூடல்‌ ஆம்‌ - நாமும்‌ போய 
(அவரை)ச்‌ சேரலாம்‌; வென்று மீட்டுின்‌௨ம்‌ மீட்கும்‌ - (அவர்‌ ,தாமே 
பகை) வென்று (பிராட்டியை) மீட்டிட்டாலும்‌ மீட்டிடுவர்‌; வேறு உற 
எண்ணி கின்று தாழ்த்து ஒருபயன்‌ இலை - வேறுவிதமாக ஆலோ 
சித்துக்கொண்டு இங்குநின்று காலதாமதஞ்செய்தலால்‌ யாதொரு 
பயனுமில்லை,” என்றலும்‌ - என்று (இ&்யபெருமாள்‌) கூறியவள்‌ 
விலே, நெடியோன்‌ - பெரியோனான இராமபிரான்‌,;--(௪ - ௮௮-- 
உூ்தொடர்வதேத நலமாம்‌ என” என்று வருங்‌ கவியோடு தொடரும்‌. 
“ஆல்‌' இரண்டும்‌ - ஈ.றறசை, 

சடாயு எ.திர்.த்திருப்பின்‌ சாலநல்லகே: அவர்‌ எவராலும்‌ 
௮சைக்கவொண்ணா 5 மிடுக்கினர்‌. இன்றைப்பொழுதெல்லரம்‌ எதிர்ப்‌ 
பர்‌), அவரே பகைவென்று சதையை மீட்டாலும்‌ மீட்கலாம்‌; நாம்‌ 
௮வர்க்குத்‌ துணையாகச்‌ சேரலுமாம்‌: வேறு வேறுஎண்ணிக 
கொண்டு இங்குக்‌ காலகாமதனஞ்‌ செய்வதில்‌ பயனில்லை யென்று 
இலக்குமணன்‌ கூறின னென்பகாம்‌. இடன்‌ தருடம்‌: வடசொல்‌ 
லின்‌ தரிபாகய இடமென்பதன்‌ இறுதிப்போலி, பி - ம்‌:--* தாழ்ந்து. 


171. -இராமலக்குமணர்‌ அப்பாற்செல்லுகையில்‌ 
வில்முறிந்து கிடத்தலைக்‌ காணுதல்‌. 

தொடர்வ தேநல மாமெனப்‌ படிமிசைச்‌ சுற்றிப்‌ 

படருங்‌ காலெனக்‌ கறங்கெனச்‌ செல்லுவார்‌ பார்த்தார்‌ 

மிடல்கொள்‌ வெஞ்சிலை விண்ணிடு வின்முறிந்‌ தென்னக்‌ ' 

கடலின்‌ மாடுயர்‌ * திரையெனக்‌ கிடந்தது கண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) சகொடர்வதுஏ கலம்‌ ஆம்‌ என-௮வ்வாறு கொடர்க்து 
செல்வதே ஈல்லகா மென்றுகூறி (இராமன்‌) உடன்பட,---படிமிசை 
சுற்றி படரும்‌ கால்‌ என - பூமிமேற்‌ சுற்றிச்‌ செல்கிற காற்றுப்‌ போல 
வும்‌, கறங்கு என-காற்றாடி போலவும்‌, செல்லுவார்‌-விரைந்து செல்லு 
கிற அ௮வ்விராமலக்குமணர்‌,--பார்‌ த.தார்‌-(ஆங்காங்குப்‌) பார்ப்பவராகி, 
விண்‌ இடு வில்‌ முறிந்து என்ன - வானத்தில்தோன்றுற இர்‌.தர 
வில்‌ முறிந்துவிழுக்‌ இருப்ப துபோலவும்‌, கடலின்‌ மாடு உயர்‌ இரை 

(என - கடலினிடத்து ஓங்கயெழுற அலைபோலவும்‌, இடந்தது - 
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(கரையில்‌) முறிந்து விழுந்து கிடந்‌ த,தாகய, மிடல்‌ கெர்ள்‌ வெம்‌ 
லை - வலிமைகொண்டகொடி.யவில்‌ ஒன்றை, கண்டார்‌-பார்‌.க.தார்‌ 
கள்‌; (௪-ு.) 


இராமன்‌ அவரைக்‌ தேடிக்கெர்ண்டு செல்வ கலமென்று 
உடன்பட, விரைந்து செல்லும்‌ அவர்‌, பெரிய வில்லொன்று முறிந்து 
விழுந்து இடந்திருந்ததைக்‌ கண்டன ரெனபகாம்‌. ஆங்காங்குச்‌ 
சுற்றித்‌ தேடிக்கொண்டு விரையச்‌ செல்வதுபற்றி, படிமிசைச்சுற்றிப்‌ 
படருங்‌ காலையும்‌ கறங்கையும்‌ உவமைகூறினார்‌, நீட்சியும்‌ வளைவும்‌ 
பற்றிக்‌ கடலின்‌ மாடு உயா திரையை ௮அவவில்லுக்கு உவமைகூதிய.து 
கொண்டு, அவ்வில்‌ இரத்‌ தப்பெருககில்‌ விழுந்துகடந்‌ தசென்பது 
விளங்கும்‌. பி.ம்‌:---*செல்பவர்‌, “கரை; (989) 


172.--இராமன்‌ அவ்வில்லின்‌ வலிமையையும்‌, 
அதைத்‌ துணித்தவனது ஆற்றலையும்‌ வியந்துகூறல்‌. 

சிலைகி டந்ததா லிலக்குவ தேவர்நீர்‌ கடைந்த 

மலைகி டந்தென “வலியதே வடிவினான்‌ மதியின்‌ 

கலைகி டந்தெனக்‌ “காட்சிய னிதுகடித்‌ தொடித்தான்‌ 

நிலைகி டந்தவா நோக்கென நோக்கின ஸனின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ( இலக்குவ- இலக்குமணனே? கிடந்‌ த.து சிலை - (இங்குக்‌) 
இடக்கன்ற இவவில்‌, தேவர்‌ கீர்‌ கடைநத மலை கிடந்து என 
வலியதுஏ-ே தவர்கள்‌ பா ற்கடலைக்கடைந் த (கருவியாகிய) மந்‌ தரமலை 
இடந்தாற்போல வலிமையையுடையத) வடிவினால்‌ மதியின்‌ கலை 
இடந்து என காட்சியன்‌ - (தனது) உடம்பின நிறத்தால்‌ சந்திரனது 
கலை இருந்தா ந்போன்றவெள்ளிய2?,தா.ற்றமுடையவனான சடாயு, 
இது கடித்து ஓடித்‌. தான - இவ்வில்லைப்பல்லா.ற கடித்துக்‌ துணிக 
இட்டனன்போலும்‌); நிலை இடந்த ஆ கோக்கு ஸ்‌ (அவனது வலிமை) 
நிலையாயிருந்த விதத்தை (ர) ஊன்றிக்கருதுவாய்‌,” என - என்று 
சொல்லி, நோக்கினன்‌ நின்றான்‌ - (இராமன்‌ தான்‌ ௮வ்வலிமை 
நிலைமையைக்குறிதது) ஆலோசித்துகினறுன) (எ-ு.) 

'கோக்கென நோக்கனனின்றான்‌” என்பதற்கு - கோக்குவா 
யென்று இராமன்கூற, இலக்குமணன்‌ கோக்கிகின்றானென்றலும்‌ 
ஒன்று. இனி எற்றடிக்கு - வில்லின்கிலைமை இருந்தவிகத்தைப்‌ 
பாரென்றுகூ. நி, அ௮வவில்லைப்பார்‌ ததுகினருனென அஉரைப்பாரு 
மூளர்‌, நீர்‌ - கடலுக்கு, ஆகுபெயா) இங்கு இலக்கணையால்‌, பாற்‌ 
கடலைக்‌ குறித்தது. கலை- சந்தானபங்கு, ஆல்‌-ஈற்றசை, பி . ம்‌: 
* இடந்‌ தன. ”வலியவேல்‌, £காட்சியின்‌, (989) 

179 --அவர்கள்‌ பின்னுஞ்‌ செல்லுகையில்‌ 
சூல த்தையும்‌, அம்பறாத்தூணிகளையும்‌ காணுதல்‌, 

நின்று பின்னரு நெடுதெறி கடந்துற நிமிரச்‌ 

சென்று நோக்கினர்‌ திரிசிகைத்‌ * திணிநெடுஞ்‌ சூலம்‌ 


8676 கம்பராமர்யணம்‌ ஆரணிய 


“ஒன்று பல்கணை ॥ழை”யுறு புட்டிலோ ரிரண்டு 
குன்று *போலவட்‌ கிடந்தன குறுகின ருற்ருர்‌. 


(இ-ள.) கினறு - (அவ்வாறு கோக்க) நின்று, பின்னர்‌உம்‌ - 
பினபும்‌, நெடு நெறி கடந்து - நீண்ட வழியைக்‌ கடந்து, உறகிமிர 
சென்று - வெகுதூரம்‌ நேராகப்‌ போய்‌, அ௮வண்‌ - அவ்விட த்தில்‌, திரி 
சிகை இணி கெடு சூலம்‌ ஒன்று - மூன்று தலைகளையுடைய வலிய 
பெரிய ஒருசூலாயு தமும்‌, பல்‌ கண மழை உறு பட்டில்‌ ஓர்‌ இரண்டு - 
பலவான அம்புகளின்‌ கொகுதி நிறைந்த தூணிரங்களிரண்டும்‌, 
குன்‌றுபோல்‌ கிடந்‌ தன-மலைகள்போலக்‌ இடந்‌ தவற்றை, கோககினா - 
பாரத்து, குறுகினர்‌ உற்றார்‌ - (அவற்றை) ௮ணுகச்‌ சென்ருர்கள? 


மழை - தொகுஇியென்றமா த்திரமாய்கின்றது; வெள்ளம்‌, காடு 
எனபனபோல. இனி, பல்‌ கண மழை யுறுபுட்டில்‌ - பல.ம்புகளை 
யுடைய மேகதுதைப்போன்ற புட்டிலென்றலும்‌ ஒனறு; மழை 
பொழி.தற்கு நீரை நிறையக்கொண்ட மேகம்போல, மிகுதியாகப்‌ 
பிரயோகித தற்குப்‌ பாணங்களை நிறையக்கொண்ட புட்டி, லென்றபடி; 
உது-உவமவுருபு. பி - ம்‌: "கதர்‌, ? ஓன்றும்‌. “உறை புட்டிலோடி. 
ரண்டும்‌. *போல்வன கடக்.சசண்‌ டதிசயங்‌ கொண்டார்‌. (954) 


174.-- அவர்கள்‌ மற்றுஞ்செல்லுகையில்‌ கவசங்கிடக்கக்‌ 
காணுதல்‌. 
மறித்துஞ்‌ சென்றனர்‌ வானிடை வயங்குற வழங்கி 
எறிக்குஞ்‌ சோதிகள்‌ யாவையுந்‌ தொக்கன 1 வெனலாம்‌ 
தெறிக்கொள்‌ கானக மறைதர நிருதர்கோ னெஞ்சிற்‌ 
பறித்து வீசிய கவசமுங்‌ கிடந்தது பார்த்தார்‌. 


(இ-ள.) மறித்துஉம்சென்றனர்‌ - மீண்டும்‌ (அப்பாற்‌) சென்ற 
இராமலக்குமணர்‌,--வானிடை வயங்குற வழங்கி எறிக்கும்‌ சோதி 
களயாவைஉம்‌ கொக்கனஎனல்‌ஆம்‌ - வான த்‌இல்‌ விளக்கமுண்டாம 
படி. சஞ்சரித்து ஒளிவீசுற (சூரியன்‌ சந்துரன்‌ மூகலிய) சடாக 
ளெல்லாம்‌ ஒருங்கு சேர்ந்தன என்று சொல்லுதற்கு ஏற்றதான; 
கிருதா கோன கெஞ்ூல்‌ பறித்து வீசிய கவசம்‌ - இராக்க தராசனான 
இராவணனது மரர்பினின்று (சடாயு) பிடுங்கியெறிந்த சுவசம, 
கெறி கொள்‌ கானகம்‌ மறைதர கிடக்‌ சதுஉம்‌ - செல்லும்கெறியைக்‌ 
கொண்ட காட்டினிடம்‌ மறையும்படி. விழுந்துடக்ததையும்‌, பார்தி 
கா) (எ-று) 

மாற்றுயர்ந்கபொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்டு ஒஸிகிறைந்‌, த கவ 
ர.த.இனங்களும்‌ ப .திககப்பட்டூள்ள தா தலால்‌, (வானிடைவயங்குற 
வழங்கி யெறிக்குன்‌ சோதஇகள்‌ யாவையும்‌ தாக்கன வெனலாகி 
கவசம்‌' என்றார்‌. *கெறிக்கொள்‌ கானகம்‌ மறைதரக்கடந்தது” என்ற 
அனால, அ௮அக்கவசததினது மிக்க அ௮கற்சி நீட்சிகள்‌ விளங்கும்‌, ௮ 
இராவணனுடம்பின்‌ பருமையை த்‌ கொனிப்பிக்கும்‌. கெஞ்சு - மராபுக 
குதி தானியாகுபெயர்‌, பி-ம்‌:-...! எனலாய்‌, (98) 


காண்டம்‌ 8 சடாயுவுயிர்‌ நீத்தப। .லம்‌ 87? 


175.--குதிரைகளும்‌ சாரதியும்‌ இரத்‌ தவெள்ளமும்‌ கிடக்கக்‌ 
கண்டு அவர்கள்‌ ச்டாயுவிழுந்து கிடக்குமிடத்துக்கு வருதல்‌, 
கான்கி டந்தது மறைதரக்‌ கால்வயக்‌ கலிமாத்‌ 
தான்கி டந்துழிச்‌ சாரதி கிடந்துழிச்‌ சார்ந்தார்‌ 
ஊன்‌ கி டந்தொளி ருதிரமுங கிடந்துள துலகின்‌ 
வான்கி டந்தது “போல்பவன்‌ கிடந்துழி வந்தார்‌. 


(இ-௭ள.) கான்‌ கிடந்தது மறை தர - காடுஉளள இடம்முழுதும்‌ 
மறையும்படி,, கால்‌ வயம்‌ கலிமா தான இடக்‌,த உழி-காறறுப்போன் ற 
வேக கதையுடைய குஇிரைகள்விழுக்துகிடஈ்‌த இடத்தையும்‌, சாஇ 
இடந்த உழி-தேதர்ப்பாகன விழுந்துகடந்‌ த இடத்தையும்‌, சார்ந்தார்‌ - 
சேர்ந்‌ தார்கள்‌; (அவ்விடங்களில), ஊன கிடந்து ஒளிர உதிரம்‌உம்‌ 
இடந்துளது - தசையோடு பொருக்இவிளங்குகிற இரக்கமும்‌ சிந்தக்‌ 
இைந்தது;: (பின்பு), உலகின வான கிடந்தது போல்பவன இடந்த 
உழி வந்தார்‌ - பூமியில்‌ வானம்‌ -விழுந்துகிடர்‌ த.ற்போல்பவனாய்ச 
சடாயு விழுந்துடெக்கிற இடத்துக்கு அருகில்‌ வக்‌. தார்கள்‌; (எ-று) 


வான்‌-பெருவடிவுக்கு உவமை, மறைக்‌, தா - துணைவினை, கால்‌ 
வயம்‌ - கால்களின்‌ வலியவேகமுமாம்‌. கலிமா - கடிவாளம்‌ பூண்ட 
விலங்கு? எனவே, ரு.திரையாயிற்று, கடந்துழி - தொகு,க.தல்‌. (உல 
இன்‌ வான்‌இடந்தது போல்பவன கிடந்துழி வந்தார்‌' என்ப தற்கு- 
பூமியில்‌ கரியவானம்‌ இடந்தாற போல்பவனாய ப இராவணன்‌ மூன்பு 
மூர்ச்சித்து விழுந்துடெந்‌ த இடத்துக்கு வதாக ளென்று உரைப்‌ 


ச்‌ 


பாரும்‌ உளர்‌. பி - ம்‌:--!இடந்ததோள்‌. “போல்வது, போல்வதத, () 


176.--அங்கு அவர்கள்‌ குண்டலங்களையும்‌ 
மற்றும்பல அணிகளையுங்‌ காணுதல்‌. 


கண்ட லங்குதங்‌ கைத்தலம்‌ விதிர்த்தனர்‌ கவினார்‌ 
விண்ட லந்துறந்‌ திறுதியின்‌ விரிகதிர்‌ "வெய்யோன்‌ 
மண்ட லம்பல ”மண்ணிடைக்‌ *கிடந்தன மணியின்‌ 
குண்ட லம்பல குலமணிப்‌ பூண்களின்‌ “குவியல்‌, 


(இ-எள்‌.) இறுஇயின்‌ - கற்பாந்தகாலத்திலே, விரி ௧.இர்‌ வெய்‌ 
யோன்‌ மண்டலம்‌ பல - வீசுற ஒளியையுடைய சூரியமண்டலங்கள்‌ 
அகேகம்‌, கவின்‌ ஆர்‌ விண்‌ தலம்‌ துறந்து - ௮ழகமைந்த வானத்த 
னிட தைத நீங்கி, மண்ணிடை கிடந்து அன - பூமியில்‌ விழுந்துகிடந்‌ 
தாற்‌ போன்ற, மணியின்‌ குண்டலம்பல-இர,ததினம்‌ பதித த௮கேகம்‌ 
குண்டலங்களையும்‌, குலம்‌ மணி பூண்களின்குவிபல்‌ - சிறந்த இரத்து 
னங்கள்‌ ப.இத்‌.த மறறும்‌ பலவகை ஆபரணங்களின்‌ தொகு இயையும்‌, 
கண்டு - (இராமலக்குமணா்‌ அங்குப) பாதது, அலங்கு தம்கைகு 
தலம்‌ வி.இர்‌,த,தனர்‌ - ௮சையுகனமையனவான தங்கள்‌ கைகள்‌ 
(வியப்பினால்‌ தோன்றிய அச்சத்தால்‌) நடுங்கப்பெற்றார்கள்‌; (௪ - நு.) 
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குலமணி - உயர்ந்தசாதியிரத் இனம்‌; குலம்‌ - தெர்குஇயுமாம்‌' 
குவியல்‌ - :அ௮ல்‌' விகுதிபெற்ற தொழிற்பெயர்‌. உவமையணி, பி-ம்‌:-- 
*பருஇ. “மண்மிசை, “கிடந்தென. “குப்பை, (057) 


177.-- இராமன்‌ தம்பியைநோக்கி :சடாயுவுடன்‌ பலர்‌ 
பொருதனர்‌ போலும்‌' என்றல்‌. 


தோள ஸணிக்குலம்‌ பலவுள குண்டலத்‌ தொகுதி 
வாளி மைப்பன பலவுள மணிமுடி பலவால்‌ 

நாள னைத்தையுங்‌ கடந்தனன்‌ றமியனந்‌ தாதை 
யாளி *போல்பவர்‌ பலருளர்‌ பொருதன ரிளையோய்‌. 


(இ-ள்‌.) இகாயோய்‌ - தம்பி] தோள்‌ ௮ணி குலம்‌ பல உள- 
கோள்வக&களின்‌ கூட்டம்‌ அ௮கேகம்‌ இருக்கின்றன; வாள்‌ இமைப்‌ 
பன குண்டலம்‌ கொகுது பல உள - ஒளிவீசுவனவானகுண்டலங்‌ 
களின்‌ கூட்டம்‌ அநேகம்‌ இருக்கின்றன; மணி முடி. பல - இரத்தின 
இரிடங்களும்‌ பல இருக்கிறன: ஆல்‌-ஆ தலால்‌, -காள்‌ ௮னை ததை 
உம்‌ கடம்‌ தனன்‌ தமியன்‌ ஈம்தாை க-வகுகாலங்கடந்‌ தவனும்‌ துணை 
யில்லாமல்‌ தனித்தவனுமாகிய நமதுதந்தையான சடாயுவுடன; 
பொரு. கனர்‌-போர்செய்‌ தவர்கள்‌, யானி போல்பவர்‌ பலர்‌ உளர்‌-இங்கம்‌ 
போன்ற வீரர்‌ பலராதல்‌ வேண்டும்‌; (௪ - று) - என்று இராமபிரான 
இலக்குவனை நோக்கிக்‌ கூறினான. 


தோள்வளை குண்டலம்‌ இவை பல இந்‌.இயிருத்‌, தலால்‌, இராமன, 
குன்‌ தந்‌ைத சடாயுவுடன்‌ பலர்பொருகனர்‌ போலுமென்றானெனக. 
'நாளனை த்தையுங்கடந்தனன்‌” என்றது, மிகமுதாக்த மூப்புடையவ 
னென்றவாறு. பி- ம்‌:--*ஓப்பவர்‌. (986) 


178.--அதற்கு இலக்குமணன்‌ *பொருதவன்‌ இராவணன்‌ 
போலும்‌' என்றல்‌. 
திருவி னாயக னுரைசெயச்‌ சுமித்திரை சிங்கம்‌ 
தருவி னீளிய தோள்பல தலைபல வென்றால்‌ 
பொருது தாதையை யித்தனை நெறிக்கொடு போனான்‌ 
ஒருவ னேயவ னிரரவண னாமமன வுரைத்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) இருவின்‌ காயகன்‌- இலக்குமிக்குக்‌ கணவனான [தருமா 
வின்‌ இருவவதாரமாகிய] இராமபிரான்‌, உரைசெய - (இவ்வா) 
சொல்ல, சுமித்‌.திரை சிங்கம்‌ - சுமித்திரா சவியினது குமரரனாகச 
சங்கம்போன்ற வீரனான இலக்குமணன்‌, *தருவின்‌ நீனிய தோள்‌ பல 
தலை பல என்றால்‌ - (பலதோளணிகளும்‌ பல இரீடங்களும்‌ விழுந்து 
சட த,தலால்‌) மரங்கள்போல ரீண்டுள்ள தோள்கள்‌ பலவும்‌ தலைகள்‌ 
பலவும்‌ உள்ளன என்று விளங்கினால்‌,பொருது தாதையை இத்‌ தனை 
நெறி கொடு போனான்‌ ஒருவன்‌ஏ - போர்‌ செய்து ஈமது தந்‌தயான 
சடாயுவை இவவளவு தூரமான வழியில்‌ கொண்டுசென்றவன ஒரு 
வனே: அவன்‌ இராவணன்‌ ஆம்‌ - அவன (இருபது தோள்களையும்‌ 
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ப.த்‌.து,.த்‌ தலைகளாயுமுடைய) இராவணனுாகல்கூடும்‌,' என உரைத்‌ 
தான்‌ - என்று சொனனுன,; (௪ - அ.) 


கால்கள்பல வுள்ளன என்பது விளங்காமல்‌ தோள்களும்‌ தலை 
களும்‌ மா,.த்‌தரமே பலவுள்ளன என்று விளங்குதலால்‌, இருபது 
தோள்களையும்‌ பத்து தி.தலைகளையுமுடைய இராவணனொருவனே 
யெதிர்க்தவனென்பது ஊடஇத்து உணரப்பட்டது. மகா புத்தி 
மானான இலக்குமணன்‌,முக்கால.கீதுவரலாறுகளையும்‌ உயத்துணரும்‌ 
லோசனையிற்‌ சிறத்‌.தலால்‌, இங்ஙனம்‌ உண்மையை அநுமானித்து 
அறிந்தன னெனக. இராமன்‌ இதனை முன்னர்‌ உணராதது, மனைவி 
யைப்‌ பறிகொடு,ச்‌த,தனாலான மிக்க கலக்கத தாலெனக, இங்கே * இரு' 
என்றது - இருமகளினது இருவவதாரமாகிய சீதாபிராட்டியை. சிங்‌ 
கம்போன்றவனைச இங்கமென்றது உபசார வழக்கு, (989) 


179.--இராமன்‌ சடாயுவிழுந்துகிடத்தலைக்‌ காணுதல்‌. 
மடலு ணாட்டிய தா"ரிள யோன்சொலை மதியா 
மிடலு ணாட்டங்க டீயுக நோக்கினன்‌ “விரைவான்‌ 
உடலு ணாட்டிய குருதியம்‌ பரவையி னும்பர்க்‌ 
கடலு ணாட்டிய “வரையெனத்‌ தாதையைக்‌ கண்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) மடல்‌ உள்‌ நாட்டிய தார்‌ இகயோன்‌ - பூவிதழ்கள்‌ 
தன்னிட க்‌ இலே அமையவைக்கப்பட்டுள்ள மாலையையுடைய இலக்கு 
மணனுடைய, சொலை-சொல்லை, மதியா - நன்குமதித்து, மிடல்‌ உள்‌ 
நாட்டங்கள்‌ ச உக நோக்கினன்‌ விரைவான-வலிமையையுடைய மன 
மும்‌ கண்களும்‌ கோபாக்கனியைச சிந்தும்படி எங்கும்‌ நாடிப்பார்த்‌ 
துக்கொண்டு விரைந்து செல்பவனான இராமபிரான,-- உடலுள்‌ 
நாட்டிய குருதி ௮ம்‌ பரவையின்‌ உம்பர்‌ - உடம்பினின்றனு வெளிப்‌ 
பட்ட இரத்‌. தவெள்ள,த்‌.இன்மேல்‌, கடலுள்‌ நாட்டிய வரை என- 
கடலில்‌ (மததாக) நாட்டியம்‌ தரமலையைப்போல, தாையை-(தன ஆ) 
தந்தையான சடாயுவை, கண்டான - பார்த்தான்‌; (ஏ- ு,) 


இரத்தவெள்ள த்துக்குக்‌ கடலும்‌, சிறகுகள்‌ அற்றுவிழுந்து 
இடக்கும்‌ பெரிய சடாயுவின்‌ வடிவத்துக்கு மலையும்‌ உவமை. குருதி 
_யம்பரவை யென்பதில்‌, ௮ம்‌ - சாரியை, பி-ம்‌:--* இணையோன்றனை. 
*விரைவால்‌, “மலையனன. (990) 


180.--இராமன்‌ சடாயுவின்‌ மேல்‌ விழுந்து புலம்பல்‌. 


துள்ளி யோங்குசெந்‌ தாமரைக்‌ 'கண்கணீர்‌ சொரியத்‌ 
தள்ளி யோங்கிய வமலன்தன்‌ றனியுயிர்த்‌ தந்தை 
வள்ளி யோன்றிரு மேனியிற்‌ றழனிற வண்ணன்‌ 
வெள்ளி யோங்கலி லஞ்சன மலையென வீழ்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஓங்கிய அமலன்‌ - (எல்லாப்‌ பொருள்களினும்‌) உயர்ந்‌ 
தவனும்‌ குற்றமற்றவனுமான ஸ்ரீராமன;,--துள்ளி ஓங்கு செம்‌ 
தாமரை கண்கள்‌ 8ீர சொரிய தகள்ளி-செழிப்புற்று வளர்ந்த செந்தா 
மரைமலர்போன்ற (தனது) கண்கள்‌ நீர்சொரியும்படி. (6ீரைப்‌)பெருக்‌ 
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கிக்கொண்டு, ,தன தனி உயிர்‌ தந்‌ைத வள்ளியோன்‌ இரு மேனியில்‌ - 
ஒப்பற்ற தனது உயிர்போன்ற தந்‌தயாகிய வண்மைக்குணமுடைய 
சடாயுவினது உடம்பின்மேல்‌, குழல்கிறம்‌ வண்ணன்‌ வெள்ளி ஓங்க 
லில்‌-கெருப்பின து நிறம்போலுஞ்‌ செக்கிறத்தையுடைய இவபிரானது 
வெள்ளிமலையின்மேல்‌, அஞ்சனம்‌ மலை என - மைம்மலையொன்று 
படிந்இருந்தாற்‌ போல, வீழ்ந்தான்‌ - பெருந்துயரால்‌ விழுந்திட்‌ 


டான; (௪ - ு,) 


வெள்ளிமலை-வெண்ணிறமான பெரிய சடாயுவின்‌ வடிவத்துக்‌ 
கும்‌, அஞ்சனமலை-கருகிறமுடைய கம்பீரமான இராமபிரானது திரு 
மேனிக்கும்‌ உவமை, சடாயு தன்னையுங்‌ கருதாது சமயத்தில்‌ உதவிய 
உதாரகுண கைப்‌ பாராட்டி, அவனுக்கு 4 வள்ளியோன்‌” என்னு ஒரு 
பெயர்‌ கூறினார்‌. துள்ளிச்‌ சொரிய என்று இயைத்து - நீர்த்துளி 
களைச்‌ சிந்த வென்று உரைத்தலு மொன்று; அப்பொழுது, துளி 
யென்பது துள்ளியென விரி ததல்விகாரம்‌ பெற்ற தென்க, தழல்கிற 
வண்ணன வீற்றிருக்குற வெள்ளிமலையை உவமை கூதிய தனால்‌, சடா 
யுவினுடம்பு செந்நீர்‌ அரும்பப்பெற்றுள்ளமை தொனிக்கு மென்பர்‌, 
பிம்‌. "நயனங்கள்‌. (991) 


161.-இராமன்‌ மூர்ச்சித்துத்‌ தெளிந்து புலம்பலுறுதல்‌. 


உயிர்த்தி லன்னொரு நாழிகை யுணர்விலன்‌ கொல்லென்று 
அயிர்த்த தம்பிபுக்‌ கங்கையி னெடுத்தன னருவிப்‌ 

புயற்க லந்தநீர்‌ தெளித்தலும்‌ புண்டரீ கக்கண்‌ 
'பெயர்த்துப்‌ பைப்பய வயர்வுதீர்ந்‌ தினயன பேசும்‌. 


(இ-௭ள.) ஒரு காழிகை உயிர்தஇலன்‌ - (அவ்வாறுவிழுக்‌,த 
இராமபிரான்‌) ஒருகாழிகைப்பொழுது வரையிலும்‌ சுவாசமிலலாத்‌ 
வனானான்‌: உணர்வு இலன்கொல்‌ என்று அயிர்தத ,கம்பி-உணர்ச்சி 
பிலனாயினனோ என்று ஐயமுற்ற தம்பியாகிய இலக்குமணன்‌, புக்கு- 
(௮ருகற) சென்று, ௮ம்‌ கையின்‌ எடுத்தனன்‌ - அழ௫ூய (தன்‌) கை 
களால்‌ (இராமனை) எடுத்து ௮ணைத்துக்‌ கொண்டு, புயல்‌ அருவி 
கலக்‌ தூர்‌ தெளித்தலும்‌ - மேகத்தினின்று பொழிந்து மலையருவியிற 
கலந்ததான கண்ணீரை (இராமன்மேல்‌) கதெளிச்தவளவிலே, 
(இராமன்‌), புண்டரீகம்‌ கண்‌ பெயர்த்து- தாமரைமலர்போன் ற (தன்‌) 
கண்களை த இறந்து, பைப்பய அயர்வு தாந்து-மெல்லமெல்லச சோர்வு 
நீங்கி, இனையன பேசும்‌-இ,த்தனமையனவான வார்த்தைகக£க்‌ கூறு 
வான்‌) (ஏ - ௮.)--அவற்றை, ௮டு,க.௫ ஐந்துகவிகளிற்‌ காண்க, 


சடாயுவின்மீது விழுந்திட்ட இராமபிரான்‌ பேச்சுமூச்சின்றிச்‌ 
டைககவே, இலக்குவன்‌ தன்கையால்‌ வாரியெடுதீ்து மிகவும்‌ தண்‌ 
ணென்ற நீரை அவனமீது தெளிக்க, இராமபிரான்‌ மெல்லமெல்லக 
கண்விழித்து அயாவுதாந்து பின்வருமாறு புலம்புபவனானானெனப்‌ 
காம்‌. குளிர்ந்த நீரென்றற்கு, 'அருவிப்புயற்கலந்தநீர்‌' எனறார்‌ 
பிம்‌: பெயர்‌ த்துடன்பய, வியர்‌ த துப்பைப்பய, விளம்பும்‌. (224) 
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வேறு. 


182.--இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - சடாயுவைக்‌ குறித்து 
இராமன்‌ புலம்பலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌, 


தந்தா தையரைத்‌ தனயர்‌ கொலை! நர்ந்தார்‌ 

முந்தாரே யுள்ளார்‌ “முடிந்தான்‌ முனையொருவன்‌ 
எந்தாயோ வெற்காக நீயு “மிறந்தனையோ 

அந்தோ வினையே னருங்கூற்ற “மானேனே. 


ஆனுகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) தம்‌ தாதையரை - தமது ககப்பன்மாரை, கொலை 
நேர்க்‌ தார்‌-கொலை நிகழுமாறு உடனபட்டவராகிய, தனயர்‌ - புத 
இரர்‌, முந்து ஆரே உளளார்‌ - (எனககு) மூன எவர்‌ இருகஇஒருர்‌? 
(எவருமில்லை யென்றபடி]; ஒருவன்‌-எனது தகப்பனார்‌ [தசரதர்‌] 
முனை முடிந்தான்‌ - (என்னைப்‌ பிரிகந்துகுற்காக) முன்னமே இறந்துள்‌ 
ளார்‌; எந்‌. தாயோ - எனது தந்‌தையே [(சடாயுவே)! எற்கு ஆக நீஉம்‌ 
இறக்‌ தனைஓ - எனக்கு உதவிசெய்வதற்காக நீயும்‌ இறந்துவிட்டா 
யோ! அந்தோ - ஐயோ! வினையேன்‌ - பாவியாகிய யான்‌, ௮௮௬ 
கூற்றம்‌ ஆனேனே - (தங்ையரிருவாச்கும்‌) தடுத்தற்கரிய யமனா 
யிருந்ததனே! (௪ - ு.) 


அயோ த.தியில்‌ பெற்ற தகப்பனார்‌ என்‌ பிரிவினால்‌ உயிரொழி 
யச்‌ காரணமாக இருந்‌ே தன: இங்கு த தநையாகப பாவிக்கப்பெழ்.ற 
சடாயு உயிரொழியக்‌ காரணமானேன. இஙஙனம்‌ குந்கையார்‌ உயி 
ரொழியக்‌ காரணமான தனயா என்னைப்‌ போன்று எவரும்‌ முந்து 
இல்லையே என்று இராமன்‌ சடாயுவுக்குப்‌ புலம்புகன்றான்‌. எந்தா 
யோ - புலம்பல்விளியா தலின்‌, ஓகாரம்‌ வந்தது; “புலம்பின்‌ ஓவும்‌ 
ஆகும்‌.” பி-ம்‌;--"சூழ்க்தரர்‌, “முடிந்தானேமுன்‌. *எக்தகாயே, 
* இறந்‌, தனையால்‌. ” ஆனேனோ. 


இதுமுதல்‌ ஒன்ப துகவிகள்‌ - கர.றசீரும்‌ வெண்டசயால்‌ வந்து 
அளவடி கான்குகொண்ட கலிப்பாக்கள்‌. (9292) 


189. பின்னுறுவ தோராதே பேதுறுவேன்‌ பெண்பாலாள்‌ 
தன்னுறுவ நீர்ப்பான்‌ றனியுறுவ *தோராதே 
உன்னுறவு “நீதீர்த்தா யோருறவு மில்லாதேன்‌ 
என்னுறுவான்‌ வேண்டி யிடருறுவே “னென்ருயே. 


(இ-ள்‌.) என்‌ தாயே - எனது தாய்போன்‌.றவனே/ தனி 
உறுவது ஓராதுஏ-(ந) ஒருதுணையுமின றி,த குனியே நிற்பதையும்‌ 
(ஒரு பொருளாகக்‌) கருதாமலே,--பின உறுவது ஒராதுஏ பேதுறு 
வேன்பெண்பாலாள்‌ தன்‌ - பினவரும்பயனை இன்னதென்று ஆரா 
யாமலே (மாயமானினிட த்து) மயக்கங்கொண்டு சென்ற எனது மனை 
யாளான சிதையின்‌, உுவல்‌ இர்ப்பான த்‌ துன்பத்தைத்‌ இர்த்தற்‌ 
காக (முயன்று), உன்‌ உறவு நீ தீர்துசாய - உனது உறவின்‌ 
கடமையை நீ இர்த்துக்கொண்டாய; ஓர்‌ உறவுஉம்‌ இல்லாதேன்‌ . 
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உறவுக்குரிய கடமையைச்‌ இிறிதும்‌ ர்த்தலில்லாகத யான்‌, என்‌ 
உதறுவான வேண்டி. இடர்‌ உறுவேன்‌ - யா துபயனை அடைய விரும்பி 
(இப்பொழுது) கலக்கமு றுக6றன்‌? (எ-று) 


கதனியுறுவது ஓராதே உறவு நீ இர்த்தாயென்க, எனது உற 
வுக்கு௨ரிய கடமையைச்‌ செலுத்த வகையில்லாக யான்‌ மனக 
கலக்கம்‌ மாத்துரகைத யடைதல்‌ வீண்‌ என்றவாறு, உறு” எனற 
பகுதியினினறு பிறந்‌ தசொல்‌ பன்முறைவக்க ஈயம்காண்க, பி-ம்‌:-- 
*ஓராதேன்‌. * £ர்த்தாயோ, “எந்தாயே, எந்தாயோ, (994) 


1984, மாண்டேனே யன்றோ மறையோர்‌ குறைமுடிப்பான்‌ 
பூண்டேன்‌ விரத மதனா னுயிர்பொறுப்பேன்‌ 
நீண்டேன்‌ மரம்போல '!நின்‌றொழிந்த புன்றொழிலேன்‌ 
வேண்டேனிம்‌ மாமாயப்‌ புன்பிறவி 2 வேண்டேனே. 


(இ-ள.) மாண்டேன்‌ஏ அன்றோ - (இங்கனம்‌ நேர்ந்த இமை 
களால்‌ யான்‌) இறந்‌ தவனையேயொப்பேனனரோ! (எனக்குநேர்ந்த 
அவமானத்தால்‌ என்னுயிர்‌ போயிருக்கவேணும்‌: போகாவிடின்‌ 
“உயிர்டேப்பர்‌ மானம்வரின்‌'' என்றபடி. நானேயாவது உயிரை 
யொழி த திடவேணும்‌: அவ்வாறாகவும்‌ ஏன்‌ இறக்கவில்லை யென்‌ 
ரல்‌),--மறையோர்‌ குறை முடிப்பான்‌ விரதம்‌ பூண்டேன்‌ அ௮.தனான்‌ 
உயிர பொறுப்பேன்‌ - வேதம்வல்லவர்களான முனிவாகளுடைய 
குறைகளை நீக்குவதாக விரத.தைக மேற்கொண்டுள்ளே னாதலால்‌ 
(இறவாமல்‌) உயிரை (அரிதில்‌) தரிப்பவனா௫, 8ீண்டேன்‌ - வாழ்காள்‌ 
நீளப்பெற்றேன்‌: மரம்போல (8ீண்டேன்‌) நின்று-மரம்போல ரண்டு 
வளர்ந்து கின்று, ஒழிந்த - யாதொரு பயனையும்பெறா,த, புல்‌ தொழி 
லேன-,வினையுடையேனான கான்‌, இ மா மாயம்‌ புல்‌ பிறவி-பெரிய 
வளுசனைகளுக்கு இடமான இழிவுள்ள இப்பிறப்பை, வேண்டேன்‌ 
வேண்டேன்‌ - விரும்பேன்‌ விரும்பேன்‌; (௪ - அ.) 


எனக்குநேர்ந்துள்ள துயரத்தாலும்‌ அவமானத்தாலும்‌ கான 
உயிரொழிந்தேயிருக்கவேணும்‌: ஒழியாது உயிரைக்‌ தாங்குவது, 
மறையோரின்‌ குறைமுடிக்குமாறு விர தம்பூண்ட தனாலேயேயாகும்‌. 
ஆயுளொழியாது நீளுமானு கொண்டிடினும்‌, தன்னைவெட்டுதல்‌ 
எரி,த,தல்‌ வேரோடுககாகல்‌ முதலிய தீங்குசெய்வார்க்கும்‌ மாறு 
செயயமாட்டாது நகின்றொழியும்‌ மரம்‌ போன்ற என்செய்கை, குற்ற 
மு.ற்றசெய்கையே: மெய்யாம்மு த்‌ இகிலைக்குமாரான இந்தப்பொய்ப்‌ 
பிறவி எனக்கு எற்றுக்கு? வேண்டவே வேண்டா என்று இராம 
பிரான கொந்து கூறுகின்றன னென்க, மாயம்‌-பொய்‌, வஞ்சனை: 
உள்ளதை இல்லதுபோலவும்‌ இல்லை உள்ள துபோலவும்‌ 
கோற்றுவிக்கும்‌ மாயாசக்இயுமாம்‌. மானுடபாவனையே மிகப்‌ 
பேசுவ, தனால்‌, *மாயப்பிறவி வேண்டேன்‌! என்‌இிறுன்‌. இங்கு, 
பிறவி பெருவருத்‌.த.த)ையும்‌ பெருமயக்க கையும்‌ விகாவிக்கவல்‌ 
லது: இதனை வேண்டாது மீண்டிடப்பார்ப்பத மானிடர்‌ செய்ய 
வேண்டிய செயல்‌ என்பது தெரியவரும்‌. “நின்றொழிந்‌த' என்பதை 
கின்று வறறும்‌' என்றுற்போலக்‌ கொள்க; நின்றுபயனில்லா,த 
ஏன ௰றபடி.. (மரம்போல நீண்டேன்‌' என்று உலகவழக்குப்பற்.றிக 
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கூறியதாகக்‌ கொண்டு, எனவளர்ச்சி பயனற்றது எனக்‌ கருத்துக்‌ 
கூறலாம்‌. ஆலமரம்போலவன றிப்‌ பனைமரம்போல நீண்டிருப்பது 
நிழலுக்கும்‌ உதவாமை கருதத்தக்கது. பி-ம்‌:--“நின்றொழிந்ேதேன்‌. 
6வண்டேனால்‌. (99௦) 


195. என்றாரம்‌ பற்றுண்ண வேன்றாயைச்‌ சான்றோயைக்‌ 
கொன்றானு நின்ருன்‌ கொலையுண்டு நீகிடந்தாய்‌ 
வன்ருட்‌ சிலையேந்தி வாளிக்‌ கடல்‌ சுமந்து 
நின்ஜறேனு நின்றே னெடுமரம்போ னின்‌ றேனே, 


(இ-ள்‌.) என தாரம்‌ - (என்னாற்காக்கப்படவேண்டி௰) எனது 
மனைவி, பற்றுண்ண - (காக்கப்படாமையால்‌ ஒருவர்கையிற) பிடி. 
பட்டவளாக, என்றாயை-(௮வக மீட்டற்பொருட்டு) எஇர்‌க்தவனான, 
சான்றோயை-பெரியோனாகிய உன்னை, கொன்றான்‌ உம்‌- கொன்ற அப்‌ 
பகைவனும்‌, நின்றான்‌-இறவாது உயிரோடுகின்றான்‌; கொலையுண்டு நீ 
இடந்தாய்‌ - நீயோ கொல்லப்பட்டுக்கிடக்கின்ழய்‌; வல்‌ தாள்‌ இலை 
ஏந்‌இ-வலிய தண்ட தையுடைய வில்லைத்‌ தரி ததுக்கொண்டும்‌, வாளி 
கடல்‌ சுமந்து - பாணங்களின்‌ தொகுதியைச்‌ சுமந்துகொண்டும்‌, 
நின்றேன்‌ உம்‌-(எ.இர்செய்யமாட்டா து)நின்றவனான நானும்‌, நின்றேன்‌ 
- (தோற்ற,த்தில்‌ வீரன்போல்‌) நின்றேன்‌? (உண்மையாகப்பார்க்கு 
மிடத்து), நெடு மரம்‌ போல்‌ - பெரிய மரம்‌ போல, கின்றேன்‌ - (ஓங்கி 
வளர்ந்து பயனின றி) நின்றேன்‌; (எ - ு.) 


என்‌ தாரம்பற்றுண்ண' என்றதனால்‌ தன்மனைவியைப்‌ பாது 
காக்கத்தவறியதற்காக நாணமும்‌ கழிவிரக்கமும்‌, *ஏன்றாயைச்‌ 
சான்றோயைக்‌ கொன்றானும்‌ கிற்கக கொலையுண்டு டீ இடந்தாய்‌' 
என்றதனால்‌ அச்சையைப்‌ பாதுகாக்கவேணுமென்‌ சமய த.இல 
உதவ வந்து உயூராங்கக்‌ கொலையுண்டமைக்காகச்‌ சடாயு பக்கல்‌ 
மதிப்பும்‌ நன்றியறிவும்‌ அன்போடுகூடிய பெருவருத்தமும்‌, *வன்‌ 
ரட்சிலையேந் தி வாளிக்கடல்‌ சுமந்துநின்றேனும்‌ கின்றேன்‌ நெடு ' 
மரம்போல்‌ நின்றேன்‌? என்றதனால்‌ இங்குசெய்்‌ தார்பக்கல்‌ சீற்றமும்‌ 
மாறுசெய்யமாட்டாமற்‌ போனமைக்கு நாணமும்‌ தன்னிடத்துப்‌ 
பெருவெறுப்பும்‌ தோன்ற இராமபிரான கூறியனவாக அமைத்த 
கவி.த்இறம்‌ இசசெய்யுளிற்‌ பாராட்டத்தக்கது, கடல்‌ என்றது, 
.-கொகுஇயென்றமாத்‌்திரமாய்‌ நின்றது; £ழ்‌ 1778-ஆம்‌ கவியில்‌ *மழை' 
என்றதுபோல. ஏன்றாயை-ஏ.ற்றாயை) ஏல்‌-பகு.இி. (996) 


188, சொல்லுடையா ரென்போ லினியுளரோ தொல்வினையேன்‌ 
இல்லுடையாள்‌ காண விறகுடையா யேண்ணிலாப்‌ 
1! பல்லுடையா யுன்னைப்‌ படையுடையான்‌ ்‌? கொன்றகல 
வில்லுடையே னின்றேன்‌ விறலுடையே னல்லேனோ. 


(இ-ள.) இனி என்போல்‌ சொல்‌ உடையார்‌ உளரோ - இனி 
என்னைப்போலப்‌ புகழுள்ளவர்‌ (உலகத்தில்‌ இருக்கன்‌ றனரோ? 
இறகு உடையாய்‌ - இறகுகளின்‌ வலிமையையுடையவனே? எண்‌ 
இலா பல்‌ உடையாய்‌ - அளவற்ற பற்களையுடையவனே! தொல்‌ 
வினையேன்‌ இல்‌ உடையாள்‌ காண - பழமையான [முற்பிறப்பிற்‌ 
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செய்த] கஇவினையையடைய எனது மனையாள்‌ காண, உன்னை--, 
படைஉடையான்‌ - ஆயுதவலிமையையுடைய பகைவன்‌, கொன்று 
அகல-கொன்றிட்டுச்சென்றுவிட, வில்‌ உடையேன்‌ நின்றேன்‌ - 
வில்லையடையேனாய்‌ (௮.தற்குப்‌ பரிகாரஞ்செய்யாது) வீணே சீவித்து 
நின்றவனை கான்‌, விறல்‌ உடையேன்‌ அல்லேன்‌ ஓ - வீரமுடையே 
னன்ஜறோ/ (எ -ு,) 

_ எனனைப்போலப்‌ புகழ்பெற்றவர்‌ யாருளா? ஆயு தமில்லாத 
உனனை ஆயு கமுடையான்‌ கொன்றுபோய்விட, ஆயுதம்படை தகீ 
யான்‌ யாதுஞ்செய்யாதுகின்றேனே; நான்‌ பெரு வீரனேயன்றோ! 
என்று புலம்பினன்‌ இராமபிரானென்க, (சொல்லுடையா ரென 
போ லினியுளரோ'! என்ற து, பிறகுறிப்பு வகையால்‌, என்போலப்‌ 
பழிபூண்டவர்‌ உலகத்தில்‌ எவருமில்லை யென்ற எ.இர்மறைப்‌ 
பொருளை த்‌ தரும்‌; “விறலுடையேனல்லேனோ”? என்பதற்கும்‌ இவ்‌ 
வாறேகொள்க; அன்றி, சொல்‌ - நிந்தனைச்சொல்லுமாம்‌, இனி), 
டம்பமாகப்பேடிச்‌ காரியதஇல்‌ வாளாவிருக்கும்‌ என்போலுளரோ 
என முதலடிக்குக்‌ கருத்துக்கொள்ளினுமாம்‌. மு.தலடியும்‌, ஈ.றறடி 
யும்‌ தன்னைத்‌ தானே வெறுத்து நிர்‌ த,ததுக்கொண்டவாரும்‌. 
இல்‌ உடையாள்‌ - வீட்டுக்கு உரிமையுடையவள்‌; இல்லறவாழ்க 
கை த. துணைவி. இறகுகளைக்கொண்டும்‌, பற்களைகச்கொண்டும்‌ போச 
செய்த உன்னை யென்பார்‌, இறகுடையாய்‌ எண்ணிலாப்பல 
ஒடையாய உன்னை' என்ருர்‌. பி _ ம்‌: பல்லுடையான்‌, “கொன 


றேக. ப (992) 


181.--இங்ஙனம்‌ புலம்புகையில்‌ சடாயு 
சிறிதுமூர்ச்சை தெளிதல்‌, 

*அன்னா பலபலவும்‌ பன்னி யழுமயங்கும்‌ 

“தன்னே ரிலாதானுந்‌ தம்பியுமத்‌ தன்மையனா 

"உன்னா வுணர்வுசிறி துண்முளைப்பப்‌ *புள்ளரசும்‌ 

“இன்னா வுயிர்ப்பா னிருவரையு நோக்கினான்‌... 


(இ-ள.) ,தனகோ இலா .கான்‌௨ம்‌ - தனக்கு ஒப்புமை தானே 
யன்றி வேறு இல்லாதவனான இசாமனும்‌, ௮னனா பல பலஉம 
பன்னி அழும்‌ - அக்‌ தன்மையானவசர்‌ தழைகள்‌ பற்பலவ.ற்றையும 
மிகுஇியாகக்கூறிப்புலம்புவான்‌: மயங்கும்‌ - ம இமயச்கங்கொள்வான; 
தம்பிஉம்‌ - இளையபெருமாளும்‌, ௮ தன்மையன்‌ ஆ - அ௮வ்துனம்‌ 
அழுதுமயங்கும்கில்மையையுடையவனாக,.-புள்‌ ௮ரசுஉம்‌ - கழுகரச 
னான சடாயுவும்‌, உள சிநிது உணர்வு முக£ப்ப-உள்ளத்இற்‌ சிறிது 
உணாரசசிகோன்ற, உன்னா - கினைப்புற்று, இன்னா உயிர்ப்பான - 
துன்பததோடு சுவாசம்விடுபவனாய்‌, இருவரைஉம்‌ கோக்இனான்‌ - 
அவ்விருவரையும்‌ கண்‌ இறந்துபார்‌ த.தான்‌; (எஃூ.,) 

அன்னு - அன்ன என்ற சுட்டடி உடன்பாட்டுப்பலவின்பா.றி 
குறிப்பு வினையாலணையும்பெயர்‌, எதுகைநயம்கோக்கு நீட்டல 
விகாரமுற்றது. பிம்‌: அன்ன, “தன்னேரிலாத, “முன்னை. 
க்‌ ௩ ம த ச உ ச 4 அ 

புளளரசன. “இனனுயிர்ப்பானொத தான்‌. (998) 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்‌ நீத்த படலம்‌ 8895 


188.--சடாயு இராமலக்குமணரைக்‌ கண்டதனால்‌ மகிழ்தல்‌. 
உற்ற "துணரா துயிருலைய வெய்துயிர்ப்பான்‌ 
“கொற்றவரைக்‌ கண்டான்‌ றனுள்ளங்‌ குளிர்ப்புற்றான்‌ 
இற்ற “விருசிறகு *மின்னுயிரு மேழுலகும்‌ 
பெற்றனனே “யொத்தான்‌ பெயர்த்தேன்‌ பழியென்றான்‌ . 


(இ-ள.) உறறது உணராது.-(பின்பு சிதைக்கு) கோந்த நிலை 
மையை அறியாமல்‌, உயிர்‌ உலைய - உயிர்நடுங்க, வெய்து உயிர்ப்‌ 
பரன்‌ - வெவ்விதாகப்‌ பெருமூச்செறிபவனான சடாயு,--கொற்ற 
வரை கண்டான்‌ - வெற்றியையுடைய அவ்விராமலக்குமணர்களைப்‌ 
பார்‌.த,தவனாய்‌, (௮,தனால்‌), ,தன்‌ உள்ளம்குளிர்ப்பு உற்றான்‌ - தனது 
மனம்‌ (தவிப்பொழிந்து) குளிர்சசியடையப்பெற்றவனா௫, இற்ற 
இருசிறகுஉம்‌ இன்‌உயிரஉம்‌ ஏழ்‌ உலகுஉம்‌ பெற்றனனே ஓத 
தான்‌-துணிபட்ட( தனது) இரண்டு சிறகுகளையும்‌ இனிய உயிரையும்‌ 
ஏழுலகங்களையும்‌ அடைஈதவனபோன்று (மிகமகிழ்ச்சிய.ற்று), பழி 
பெயர்‌த்தேன்‌ என்றான்‌ - பழியை நீக்‌இவிட்டே னென்று கருதி 
னான; (எ - று.) 

இரரவணன்‌ சஎதையையெடுத்துசசென்ற. செய்தியை இப்‌ 
பொழுது நான்‌ இவர்கட்குத தெரிவிக்கச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ வாயக் கலால்‌ 
என்பழியைத்‌ தீர்ததுக்கொண்டே னென்றும்‌, இனி இவர்‌ 
கள்‌ தவருதுபசைவென்று எையை மீட்பராதலால்‌ அவர்கள்‌: 
பழியையொழித்தவனுமானே னென்றுங்‌ கருதினான்‌. பிம்‌... 
'உணரா. *கொற்றவளை, “இருளு, *ஏழுலகுமின்னுயிரும்‌. ஓதி 
தேன்‌. (999) 


189.--சடாயு அவர்களை அருகில்‌ அழைத்து உச்சிமோத்தல்‌, 


பாக்கியத்தா வின்றென்‌ பயனில்‌ பழியாக்கை 
போக்குகின்றேன்‌ கண்ணுற்லறேன்‌ புண்ணியரே ! வம்மினென்று 
தாக்கி யரக்கன்‌ மகுடத்‌ தலை”துமித்த 

மூக்கினா லுச்சி முறை”முறையே மோக்கின்ருன்‌. 


(இ-ள்‌.) 'புண்ணியரே -நல்வினையுடையவர்களே! பயன்‌ இல்‌ - 
பயனற்றதும்‌, பழி - பழிப்படைந்ததுமான, என்‌ யாக்கை எனது 
உடம்பை, இன்று போக்குகன்றேன்‌ - இப்பொழுது ஒழிக்கின்‌ றவ 
னான கான, பாக்கியத்தால்‌ கண்ணுற்றேன்‌. - (எனது) நல்வினைப்‌ 
பயனால்‌ (இப்பொழுது உங்களைப) பார்க்கப்பெற்றேன; வம்மின்‌ - 
வாருங்கள்‌, என்று- என்று இன்சொரழ்கூறி (அவர்களை ௮௬ல்‌ 
அ௮ழைகத்துச சடாயு), அரக்கன்‌ மகுடம்‌ தலை தாக்க துமித்த மூக்‌இ 
னால்‌ - இராவணனது கிரீடமணிக்த கலைகளைக்‌ தாக்கித்துணித்‌ 
இட்ட (தனது) மூக்கினால்‌, உ௪௪-(அவர்களுடைய) ,கலையுச்சியை, 
மூறைமுறையே மோகூன்ருன - மாறிமாறிப்‌ பலமுறை மோம்‌ இடு 
இன்றவனானான; (௪ - ௮,) 
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பகைவன்‌ தலையை வன்மையாகப்‌ பெருஞ்சீற்றத்கோடு கொத 
இய அதமூக்கால்‌ புதல்வரின்‌ உச்சியைமெனமையாக அன்புடன்‌ 
மோந்தானெனக்கூறநியஈயம்‌ காண்க: இதனை அணி நாலார்‌ வயா 
காதாலங்காரம்‌ என்பர்‌. இராவணனைவென்று சதையைக்‌ தான்‌ 
மீட்டிடாமைபற்றிய கழிவிரக்க 2. தால்‌, (பயனில்பழியாக்கை' என்று 
வெறுத்துக்கூறுஇறான்‌. “இன்று எனபதை 'கண்ணுற்றேன்‌' என்‌ . 
ப.தனோடும்‌ கூட்டுக, :புண்ணியரே' எனறது, எனது நல்வினைப்‌ 
பயன்போல எ.ிரில்வந்து வாய்க்‌ தவர்களேயெனறு கொண்டாடி 
விளித்தவாரும்‌. இரிடங்களைக்‌ கீழே தள்ளித்‌ கலைகளைக்‌ கொத்த 
முூயன்றதையே, மகுட ததலைதுமி 5 த' என்‌இறான்‌. பாக்கியததாற்‌ 
போக்குசன்றே னென்று இயைப்பின்‌, உற்றுழி உதவலுற்ற போரில்‌ 
உயிர்போக்க நோந்ததையே பாக்கியமென்றதாகக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. உச்சிமோத்தல்‌ - பு,த்தரவாற்சலிய முடையார்‌ மிக்க 
அன்பினாற்‌ செய்யுஞ்செயல்‌: இச்செயல்‌ நமதுகண்ணுக்குமுன்னே 
நிகழ்வதுபோல (மோக்கனறான்‌' என நிகழ்காலதுதாற கூறிய 
நயம்‌ பாராட்டத்தக்கது, பி - ம்‌:--*வாருமென்று, “தகர்த்த. 
“முறையான்‌. (7000) 


190.--சடாயு இரங்கிக்கூறும்‌ வார்த்தை. 
வஞ்சனையால்‌ வந்த வரவென்ப தென்னுடைய 
*நஞ்சகமே முன்னே நினைவித்த தானாலும்‌ 
அஞ்சொன்‌ மயிலை யருந்ததியை நீங்கினிரோ 
எஞ்சலிலா வாற்ற லிருவீரு மென்றுரைத்தான்‌. 


._ (இ-ள்‌;) வந்த வரவு - (பொனமானும்‌ இராவணசச்யாசியும்‌) 
வந்த வருகை, வஞ்சனையால்‌ - வனுாசனைசசூழ்சசியாலாஇயது,' என்‌ 
பது-என்கிற விஷயதை க, எனனுடைய நெஞுசகம்‌ஏ - எனது மனக்‌ 
தான, முனனே நினவிககது- முனனமே நினைக்கும்படி. செய்தது; 
ஆனாலும்‌ - ஆயினும்‌, எனாசல்‌ இலா ஆற்றல்‌ இருவீர்உம்‌ - குறை 
வில்லாக வலிமையையுடைய நீங்கள்‌ இரண்டுபேரும்‌, ௮ம்‌ சொல்‌ 
மயிலை அருந்ததியை நீங்கினிர்ஓ - அழகியசொற்களயுடைய மயில்‌ 
போன்ற சாயலுளளவளும்‌ கற்புநிலையில்‌ அருந்ததிபோன்‌ றவளு 
மான சிகையைகு தனித்திருக்கவிட்டுப்‌ பிரிந்து போனீர்களோ?” 
என்று உரைகதான - என்றுகூறினான, (சடாயு); (௪ - அ.) 


பொனமான்‌ வந்தபொழுதும்‌, கபடசந்கியாசி வந்தபொழுதும்‌ 
அவ்வரவு மாயையாலாகிய தென்று கருஇனேன்‌: ஆயினும்‌, நீவி 
இருவீரும்‌ பர்ணசாலையில்‌ இருக்கின்றீ ரென்று எண்ணியிருந்‌ேே தன்‌; 
இப்படிப்‌ பாதுகாப்பின றிச்‌ சதையைக்‌ தனியேவிட்டு இருவிீரும்‌ 
சென்றி ரென்று அறிந்திலேன்‌ என்றன ஸனென்பதாம்‌; இப்படி. 
அறிந்‌ இருந்‌ேத னாயின இனனும்‌ முன்சாக்கரதகைப்பட்டுச்‌ சதையைப்‌ 
பாதுகாச்கமுயன்‌ நிருப்பேன எனபது தாற்பரியம்‌, நினைவித்தது- 
நினை ததது என றபடி, பிறவினை தன்வினைப்பொருளில்வந்த து, 
மயில்‌, அருந்ததி - உவமையாகுபெயர்கள்‌, பி-ம்‌--*0நஞ்சமே 
முன்னம்‌. (1002) 
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வேறு. 


191,---அப்பொழுது இலக்குமணன்‌ நடந்த செய்தியைத்‌ 
தான்‌ அறிந்தவரையிற்‌ கூறுதல்‌. 
என்றவ ஸனியம்பலு மிளைய கோமகன்‌ 
ஒன்றுமாண்‌ டுறுபொரு ளொழிவு ௫௬வகை 
வன்றிறன்‌ மாயமான்‌ வந்த தாதியா 
நின்றது நிகழ்ந்தது ' நிரப்பி னுனரோ. 


(இ-ள்‌.) என்று அவன்‌ ' இயம்பலும்‌ - என்று அச்சடாயு 
சொன்னவளவிலே, இக்ய கோமகன்‌ - தசரதசக்கரவர்‌ த.தகுமாரா 
களான அவ்விருவரில்‌ இளையவனான லக்ஷ்மணன்‌, ஆண்டு உறு 
பொருள்‌ ஒன்றுஉம்‌ ஒழிவு உறு வகை - அவ்விட கில்‌ நிகழ்ந்த 
செயலொன்றும்‌ விட்டிடா தபடி, வல்‌ இறல்‌ மாயம்‌ மான்‌ வந்தது 
ஆதி ஆ நின்றது நிகழந்துது - மிக்கவலிமையையுடைய பொய்ம்‌ 
மான்‌ வந்தது முதலாக நடந்துகின்ற நிகழ்ச்சியை, நிரப்பினான்‌-கூ நி 
முடி.தீ.கான்‌; (௪ - ற.) 

கின்றதும்‌ நிகழ்ந்‌,ததும்‌ என எடுத்து - தான்‌ இராமபிரான்‌ 
கட்டளைப்படியே பர்ணசாலையில்‌ காத்து நின்றதும்‌, ௮பபோது மாய 
மான்‌ குரலைக்கேட்ட பிராட்டியார பலபடி வறபு௮ ததுக்கூற த தான 
பாதுகா த்‌. தலைவிட்டு இராமனிட,த்துச்செல்ல நிகழ்ந்ததும்‌ என்று 
மாம்‌. அரோ-ஈ.ற்றசை. பி - ம்‌:--*நிகழ்‌,தி தனானரோ. 


இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌-8ழ்ப்படலத.இன்‌ 6-ஆம்‌ கவிபோன்ற 
கலிவிருத்தங்கள்‌. (7002) 


192.--சடாயு அவர்கட்குத்‌ தேறுதல்வார்த்தை 
கூறத்‌ தொடங்கல்‌, 
ஆற்றலோ னவ்வுரை யறைய வாணையால்‌ 
ஏற்றுணர்ந்‌ ? தெண்ணியவ்‌ வெருவை வேந்தனும்‌ 
மாற்றருந்‌ “துயரவர்‌ மனக்கொ ளாவகை 
தேற்றுத னன்றென வினைய *செப்புவான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆற்‌ றலோன்‌ - வல்லமையுள்ளவனான இலக்குமணன்‌, 
ஆணையால்‌ - (இராமபிரானது) கட்டளயின்படி., ௮ உரை அறைய - 
௮க்‌.தவார்‌. கைககக£ச்‌ சொல்ல, -௮ எருவை வேக்கன்‌௨ம்‌ - கழுகரச 
னான ச்சடாயுவும்‌, ஏற்று-(அ௮வவார்‌ தைகையைச செவியால்‌) ஏற்று 
[கேட்டு உணர்ந்து-௮றிக்து, எண்ணி-ஆலோசி தீது, --*அவர்‌-அ௮வ்‌ 

ராமலக்குமணர்‌, மாற்ற ௮௬ துயா மனம்‌ கொளா வகை-நீக்கு த ற்கு 
அரிய துன்பத்தை மன,த்இற்‌ கொள்ளா தபடி, தேற்று தல்‌-2,5று தல்‌ 
கூறல்‌, கன்று-நல்ல.து,” என-என்றுகருஇ, இனைய - இதக்தன்மைய 
வான வார்த்தைகளை, செப்புவான - சொல்பவனானான்‌: (௪ - ு.)-- 
அவற்றை மேற்‌ காண்க. 
ற்றல்‌ - பு. த.திபலமுமாம்‌. இனைய - பெயா, பி . ம்‌ ்‌ 
படஆத்தல பக்கம்‌ இய கோர்ட்‌ 
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1993.--இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌-ஒருதொடர்‌: 
சடாயு கூறும்‌ தேறுதல்வார்த்தை. 
அதிசய மொருவரா லமைக்க லாகுமோ 
துதியறு பிறவியி னின்ப துன்பந்தான்‌ 
விதி*வய மென்பதை மேற்கொ ளாவிடின்‌ 
மதிவலி யான்விதி வெல்ல வல்லமோ,. 


(இ-௭ள.) ஒருவரால்‌ ௮இசயம்‌ அ௮மைக்கல்‌ ஆகும்‌ஓ - ஒருவரால்‌ 
புதுமையைசீ செயயமுடியுமோ? [முடியாது என்றபடி], துது ௮று 
பிறவியின்‌ இன்ப துனபம்தான்‌ - புகழற்ற [பழிக்கத்‌,தக்க) பிறப்பி 
னது சுகதுககங்கள்‌, விதிவயம்‌-ஊழ்வினையின வசத்தனவாயுள்ளன 
[ஊழவினைப்படி. நடப்பன), என்பதை - என்ற கொள்கையை, மேல்‌ 
கொளா விடின்‌ - ஏற்றுக்கொள்ளாவிட்டால்‌, மதி வலியான்‌ விதி 
வெல்ல வல்லம்‌ஓ - அறிவின்‌ வலிமையால்‌ ஊமை வெல்லு தற்கு 
வல்லமையுடையோமோ? (அல்லோம்‌ என்றபடி]; (எ - து.) 


தான்‌ சீதையைப்‌ பிரிந்த பிழையினால்‌ மாற்றானால்‌ சைக கவரப்‌ 
பெற்றா ளென்று இராமபிரான்‌ கொண்டுள்ள எண்ண ததைப்‌ 
போக்கித்‌ தேற்றுவானாய்‌, சடாயு, புதுமையாக ஒன்று நேர்ந்‌ ததென 
றால்‌ ௮து நம்மாலாவதோ2? பிறவியில்‌ கோன்றும்‌ இனப துன 
பங்கள்‌ விதுவய,த்தனவன்ரூ! பிறவியின்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ விதி 
வசமென்பகதை மேற்கொண்டால்‌ அப்போது மஇவலியால்‌ விதியை 
வெல்லவல்லோமாவோமேயன்றி, இன்பதுன்பங்கள்‌ விதிவசமென 
பதை மேற்கொள்ளாவிடின்‌ மதிவலியால்‌ விதியைவெல்லவல்லோமா 
வோமல்லோம்‌' என்றுதேதேறறியவாறு, ஊழ்‌, விஇ, பால்‌, முறை; 
தெய்வம்‌ எனபன - ஒருபொருட்கிளவி. ௮இசயம்‌என்பை 'அ.தருச 
யம்‌” என்றவடமொழியின்்‌ திரிபு என்று கொண்டு, கண்ணுக்குக 
காணப்படாதது எனப்‌ பொருளுரைத்து, காரண காரியம்‌ தெரியப்‌ 
படாது நிகழ்வதனைக்‌ தெய்வச்செயல்‌ என்ப: அது எதுாபாராது 
நிகழ்வதாதலால்‌, ௮து புதுமையான தாம்‌. மு,தலடிக்கு - (ஊழ்வினை 
யைக்‌ கடந்து அதனினும்‌) மேலாக ஒன்றனைச்செய்தல்‌ ஒருவரா 
லாகுமோ? | ஆகாது] எனறு பொருளுரைக்கவும்படும்‌: இப்பொருளில 
அதிசயம்‌--மிகுதியென்னும்‌ பொருள தான வடசொற்றிரிபு. பி-ம்‌:-- 
*வலியென்ப த. (7004) 


194. தெரிவுறு துன்பம்வந்‌ தூன்றச்‌ சிந்தையை 
்‌ எரிவுசெய்‌ * தொழியும திழுதை நீரதால்‌ 
பிரிவுசெய்‌ துலகெலாம்‌ பெறுவிப்‌ பான்றலை 
அரிவுசெய்‌ விதியினார்க்‌ கரிதுண்‌ டாகுமோ, 


(இ-ள்‌.) தெரிவு உறு - (இங்கனம்‌ விதிவசத்தால்‌ வருவ 
அகன்று) கெளியப்பட்ட தான, துன்பம்‌--,--வந்து ஊன்ற - (ஒருவ 
னுக்கு) வந்துசேர, (அவன்‌), சந்தையை எரிவு செய்து - மனதி 
த்‌ தவிக்கவிட்டு, ஒழியுமது- அழிவது, இழுக்கை நீரது - பேதை 
மைக்‌ குணமுடையது; உலகு எலாம்‌ - உலகங்களாயெல்லாம்‌, பிரிவு 
செய்து - வகுத்து, பெறுவிப்பான்‌ - படைப்பவனான பிரமன) 
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கலை - தலையை, அரிவு செய்‌ - அறுத்தல்செய்‌த, விஇமினார்க்கு - 
ஊழ்வினைக்கு, அரிது - முடிகுதற்கரிய காரியம்‌, உண்டாகும்‌ஓ - 
(ஒன்றேனும்‌) உள்ளதாமோ? [ஆகாது என்றபடி]; (எ - று.) 
ஆல்‌ - ஈற்றசை, 

மனம்‌ துன்பகதுதாற்‌ கலங்கிகிற்கையில்‌ ௮கனை மேலும்‌ தாபத்‌ 
துக்கு உள்ளாக்குகல்‌ தவறா மென்பது, மூன்னிரண்டடியின்‌ 
கருத்து. விஇத்கற்கடவளெனறு பேர்பெற்ற பிரமனையும்‌ தலை 
யரிந்துபோகுமாறுசெய்தது விதியென்றால்‌ அக்க விஇக்குச்‌ செய்‌ 
குற்கு௮ரி.ப.து எதுவுமில்லையெனபது, பினனிரண்டடியின்கருகத்து. 
பிரமனது ஐந்து தலைகளுள்‌ ஒன்றைச்‌ சிவபிரான்‌ கையாற்‌ இள்ளி' 
யெடுத்த சரித்திரம்‌, பிரசித்தம்‌. அ௮ங்கனம்‌ கஇிள்ளியெடுத்தற்குக்‌ 
காரணம்‌ - காலவிசேட கதில்‌ ஐந்து தலைகளாக்‌ கொண்டு விளங்கு 
கற தன்னைப்போலவே பிரமன்‌ ஜந்து தலைகளையுடையா னென்று 
அவன்மீ துகொண்ட அழுக்காறு என்று புராணம்‌ கூறும்‌. விதி 
யினா்‌' என்பஇல்‌ ஆர்‌ என்ற பலர்பால்விகுஇ - கொடுமைசசிறப்பை 
விளக்க வந்தது. பி-ம்‌:-.-*இரிவு. “ஒழியுமீது, : (1005) 


195. அலக்கணு மின்பமு மணுகு *நாளிவை 
விலக்குவ மென்பது மெய்யிற்‌ டகுமோ 
£விலக்கமுப்‌ புரங்களை யெய்த வில்லியார்‌ 
தலைக்கலத்‌ “திரந்தது தவத்தின்‌ பாலதோ. 


(இ-ள்‌) அலக்கண்‌உம்‌ - துன்பமும்‌, இனபமும்‌--, அணுகும்‌ 
நாள்‌ - வரும்பொழுது, இவை-அவ்வின்பதுன்பங்களை, விலக்குவம்‌ 
என்பது - (வரவொட்டாமல்‌) கடு க்துவிடுவோ மென்பது, மெய்‌ 
யிற்று ஆகும்‌ஓ - உண்மையுடையதாமோ” [காது என்றபடி]; 
முப்‌ புரங்களை - இரிபுர,த்தை, விலக்க-ஒழிக்‌.கற்காக, எய்கு - அம்பு 
தொடுத்த, வில்லியார்‌. ்‌ வில்லையடையவரான சிவபிரான்‌, தலை 
கலத்து இரந்தது - மண்டையோட்டிற்‌ பிச்சையெடுத்தது, தவத்‌ 
இன்பாலதுஓ - ,தவ,த்‌.இற்குஉரிய தா? [அன்று என்றபடி] (௪-ு, 

அன்பமேனும்‌ இன்பமேனும்‌ அ௮ணுகுங்‌ காலத்து அவற்றை 
நம்மால்‌ விலக்கு தலாகாது; முப்புரங்களையெய்‌,த வில்லியார்‌ தலைக்‌ 
கலத்திலிரந்காரே ௮து அவருடைய தகவதஇன்‌ பயனாகாது 
விதியின்‌ விகாவேயன்றோ எனபதகாம்‌; .முனனிரண்டடியிற்‌ கூறிய 
பொருள்களைப்‌ பின்னடிகள்‌ சமா,5,இ.5,தது - தொடர்நிலைச்செய்யுட்‌ 
குறியணியாம்‌: பொதுப்பொருளும்‌ சிறப்புப்பொருளும்‌ ஆகா ஆத 
லால்‌ வேற்றுப்பொருள்வைப்பணி யாகாது, சினங்கொண்டு பிரம 
னது கலையொன்றைக்‌ கிள்ளியெடுக் த சிவபிரான்‌ அதன்பயனாகப்‌ 
பிரமகபால,த்தைக்‌ கையிலேக்இக்கொண்டு பலகாலம்‌ பலவிட த தும்‌ 
இரந்து ரிந்‌ தமை பிரசித்‌ தம்‌: மூன்றுமடியில்‌ இலக்கம்‌ எனப்பிரி த து, 
மூப்புர,தைக லட்சியமாகக்கொண்டு எய்‌,கஎன்பாருமுளர்‌: இலக்கம்‌ 
லைக்ஷ்யம்‌: குறி, பி - ம்‌:-.“காளவை, *இலக்கு, விலக்கு, 
* இரந்‌,த.தும்‌. 'தலைக்கல௩்‌ துயல்வரு கலைவர்க்‌ கன்றியே' என்று சல 
பிரஇகளில்‌ கானகாமடி.. (1006) 


ஆ-ர்‌. 
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196, பொங்குவெங்‌ கோளரா விசும்பு பூத்தன 
வெங்கதிர்ச்‌ செல்வனை விழுங்கி நீங்குமால்‌ 
அங்கண்மா ஞாலத்தை விளக்கு மாய்கதிர்த்‌ 
திங்களு மொருமுறை வளருந்‌ தேயுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) பொங்கு - 2றுஇற, வெம்‌ - கொடிய, கோள்‌-கொலைத்‌ 
தொழிலையுடைய, ௮ரா - (இராகுகேது வென்னும்‌) பாம்பு, விசும்பு 
பூத்தன வெம்‌ கதர்‌ செல்வனை-வான த்தில்‌ (பூப்பூ.த்‌.தா.ற்போலப்‌) 
பரக்‌ துவிளங்குவனவான உஷ்ணூரணங்களாகய செல்வத்தை 
யுடையவனான சூரியனை, விழுங்இ நீங்கும்‌ - (ஒவ்வொருசமய,த்திலி) 
முதலில்‌ விழுங்‌இப்‌ பின்புவிட்டொழியும்‌: ௮ம்‌ கண்‌ மா ஞாலத்தை 
விளக்கும்‌ - அழகிய இட த்தையுடைய பெரிய பூமியை (இருளொ 
ழிந்து) விளங்கச்செய்கற, ஆய்‌ ௧.இர்‌ - இறந்‌. த கரணங்களையுடை2 
திங்கள்‌உம்‌ - சந்துரனும்‌, ஒரு முறை வளரும்‌ தேயும்‌-(மா,தந்‌தர்‌ 
அம்‌) ஒரு முறை வளாவதும்‌ (மீண்டும்‌) தேய்வ துமாயிருக்கும்‌;(எ-௮.) 


சூரியனைக்‌ கோளராதஇீண்டுவதும்‌ சந்‌ இரனுக்கு த தயவு 
வளர்வுகேர்வதும்‌ விதஇுயின்பயனே யென்றவாறு, இரகணகாலகி 
களில்‌ இராகுகேதுக்களாகய கரும்பாம்புசெம்பாம்புகள்‌ சூரியசந்தி 
ரரைப்‌ பிடித்து விடுதற்குக்‌ காரணம்‌ - பாற்கடல்கடைக்‌ தகால,த்‌.தில 
அசுரர்‌ கூட்டத்தைவிட்டுத்‌  தவர்கோட்டியினிடையிலே புக்குக்‌ 
கையேற்று அமிருதம்வாங்கியுண்ட இராகுகேதுவென்னும்‌ அசர 
மீது அருஇலிருக்க சூரியசந்தரர்‌ இருமாலினிடத்திலே கோள 
சொன்னமை; அககோட்சொல்லைக்கேட்டு த இருமால்‌ அவ்வசுரனை 
அமுதம்மொள்ளும்‌ அகப்பையைக்கொண்டு அடிக்கவே, உடலி 
வேறு தலைவேறான அசுரன்‌ அமு. தழுண்ட தனால்‌ இறவாமல்‌ அகி 
இருமாலைவேண்டி, வரம்பெற்று அ.கனால்‌ ஒவ்வொருசமய,த்.திலி 
சூரியசக்‌ இரரைப்‌ பிடி. த்து ஈலிகின்றன னென்க, சந்‌.இரன்தேயதி 
குக்காரணம்‌ - தன்மனைவியரான இருபதே தழுகக்ஷ£த்‌.தரஙகளுள்‌ 
உரோூணியிட த்தில்மாத்திரம்‌ சந்திரன்‌ மிக்க அன்புவை ததை 
பற்றிச்‌ னந்த அவர்கள்‌ தந்‌தயாரான தக்ஷமுனிவர்‌ இட்ட சாபத 
தால்‌ கோந்த கூயரோகமும்‌, வளர தற்குக்காரணம்‌ - அச்சக்‌திரனாகி 
சரணமடையப்பட்ட சிவபிரான்‌ அ௮ச்சாபத்திற்கு மாரக அவனுக 
அளித்த வாமுமாம்‌. இங்கனம்‌ இரண்டும்‌ வினைப்பயனாதல்‌ 
காண்க. பூத்தன என்ற பலவின்பாற்பெயர்‌, க.இா” என்ற பாலபகா 
அஃறிணைப்பெயர்க்கு அடைமொழி. பூதீது அன எனப்பிரி,தது; 
வானம்‌ பூத்‌ தாற்போன்ற ரெணங்களின்‌ செழுமையுடையானெ ட்‌ 
னும்‌ அமையும்‌. 4ஆல்‌' இரண்டும்‌ - ஈற்றசை. (10097) 


197. அந்தரம்‌ வருதலு மனைய தீர்தலும்‌ 
சுந்தரத்‌ தோளினிர்‌ தொன்மை * நீரவால்‌ 
மந்திர விமையவர்‌ குருவின்‌ வாய்மொழி 
இந்திர னுற்றன வெண்ண வொண்ணுமோ. 


(இ -ள்‌.) சுந்தரம்‌ தோளினிர்‌ - அழகிய சோள்களையுடையவர்‌ 
களே! ௮5தரம்‌ வருதல்‌உம்‌ - (ஒருவர்க்கு த்‌) இங்குகள்‌ வந்துசோதி 
லும்‌, அனைய ,ர்‌,தல்‌௨ம்‌ - அ.தீஇங்குகள்‌ ரீங்கு தலும்‌, தொன்மைர- 
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தொன்றுகொட்டுவருகற ஊழ்வினையின்‌ தன்மையனவாம்‌; மந்திரம்‌ 
இமையவா குருவின்‌ வாய்மொழி - அலோசனையையுடைய [ அல்லது 
வேதமக்‌ இரங்களையுணர்ந்‌ த] தேவகுருவான பிருகஸ்பஇயின்‌ வாயி 
னின்று வந்‌. சாபவார்‌ ததையால்‌, இந்‌.இரன்‌ உற்றன-0 கவேக்‌ இரன்‌ 
அடைந்‌க துன்பங்கள்‌, எண்ண ஒண்ணும்‌ஓ - கணகடைமுடியுமோ? 
[முடியா எனறபடி.] (எ - ு.)---_அல்‌ - ஈற்றசை. 

இங்குகள்‌ கோவதும்‌ நீங்குவதும்‌ கொல்வினைப்பயனே: குருவின்‌ 
சாப்‌த.தால்‌ இந்திரன்‌ பெரும்பாடுபட்டனனே: அப்பாடுகளை ஊழ்‌ 
வினைப்பயனென்று கானே சொல்ல வேண்டுமென்பதாம்‌: வேற்றுப்‌ 
பொருள்‌ வைப்பணி, இதிற்‌ குறித்த வரலாறு:--மூவலக த துக்குக்‌ தலை 
வனான தேவேந்திரன்‌ ஒருகாள்‌ சுவர்க்கலோகத்தில்‌ தனது சபா 
மண்டபத்திலே விததியாகரா, யக்ர்‌, கந்தர்வர்‌, இன்னரர்‌ முதலிய 
ப,தினெட்டுவகை 50 தவகணங்களும்‌ தனது பாதங்களை வணங்கவும்‌, 
முனிவர்கள்‌ புடைசூழ்ந்து வாழ்‌ ததுக்கூறவும்‌, தவமா தர்கள்‌ ஆடல்‌ 
பாடலா விகோ தங்களைச்‌ செய்யவும்‌ மிக்க சிறப்போடு அரசுவீற்‌ 
திருக்கையில்‌, தேவகுருவான பிருகஸ்பதி அருகில்வந்து சேர, ௮வ 
ரது வரவைச செல்வச்செருககினால்‌ அறியாதவனாய்‌ இந்தரன 
எழுந்து உபசரியாமல்‌ சிங்காசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கான்‌. அதுகண்ட 
குரு மனவரு,த,த,த்‌, தாடு அவனையும்‌ அவனது அரசாட்சியையும்‌ 
வெறு, த்‌.துக்கொண்டே அச்சபையை விட்டுநீங்கி மீண்டுசெனறார்‌. 
பின்பு ௮தனையறிந்த தேதவராசன அபுக்குருவை நாடிச்‌ சென்ற 
பொழுது, அவர்‌ காணவொண்ணாதபடி. மாயையால்‌ மறைக்திட்டார்‌. 
இச்செய்‌இயையறிந்த அசுரர்கள்‌ குருவை இகழ்ந்‌ ததனால்‌ இந்இரன்‌ 
இப்பொழுது வலியழிவானாகலின, இதுவே அவனையழித்துற்கு 
ஏற்ற சமயம்‌' என்று உட்கொண்டுவந்து எ.இர்‌.ததுப்போர்‌ செய்ய, 
இந்திரன்‌ தோற்று மூனகிற்கமாட்டாதவனாய்‌ ஓடிச்சென்று பிரம 
னை ச சரணமடைநக்‌ தவளவிலே, ௮வன *துவஷ்டாவின்மகனான விசுவ 
ரூபனை உனக்குக்‌ குருவாகககொண்டு கீ வெற்றிபெறுக' என்றுன்‌, 
அவ்வாறே இந்இரன்‌ சென்று விசுவரூபனை வணங்கத்‌ தேதவகுருவாக 
வரி,த்து, அவன்‌ உபததசி.தத காராயணகவசமென்ற மக்‌தரவிேஷத்‌ 
இன்‌ மகிமையால்‌ ௮சுரர்கல£ அழித்து வெற்றியுற்றான்‌. ௮க்‌.க விசுவ 
ரூபன்‌ ௮சுரமா இனிடம்‌ பிறந்‌ தவ னாகலால்‌ அசுரர்கள்பக்கல்‌ அன்பு 
கொண்டவனாய்‌ யாகத்தில்‌ வஞ்சனையாக அசுரர்களுக்கு அவிர்ப்‌ 
பாகங்‌ கொடுக்க, அதுகண்ட இந்திரன கோபங்கொண்டு அவனைத்‌ 
கலைதுணித்து ௮,தனால்‌ கேக்க பிரமகத்து தோஷதக்கைக்‌ இருமா 
லின்‌ அருளாழற்‌ போச்கிக்கொண்டான்‌. தன்‌ மகனை இந்திரன்‌ கொன்‌ 
றதையுணர்ந்த துவஷ்டா 'இந்திரசத்துருஎழுக' என்று ஒருயாகத்‌ 
தைச்‌ செய்ய அவ்வேள்வித்தீயினின்று மகாபல பராகிரமசாலி 
யான விருத்தராசுரன்‌ கோனறித்‌ 0தவர்களைப்‌ புடைக்க, இந்திரன்‌ 
இருமாலைச்‌ சரணமடைந்து அப்பரமன்‌ அருளியபடி. ,க.சிமுனிவர.து 
முதுகெலும்பை வசசிராயு.தமாகக்கொண்டு அ௮கனால்‌ அவனைக்‌ 
கொன்றான்‌, அவனைக்‌ கொன்றதனாலான பிரமகத்தி தோஷம்‌ ஒரு 
சண்டாளஸ்திரீயின்‌ வடிவங்கொண்டு இந்தாரனைதி தொடரவே, 
௮வன்‌ அ௮ஞ்சியோடி. மாநசசரசில்‌ ஒரு காமரை த்கண்டினுள்ளே 
வெகுகாலம்மறைந்துகினறான. பூலோகத்தில்‌ நாறு அசுவமேத 
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யாகங்கக£ச்‌ செய்துமுடி த்‌ தவனான ஈகுஷனென்னும்‌ அரசன்‌ ௮தன்‌ 
பயனால்‌ அப்பொழுது இந்தரபதவியை அடைந்து ௮ரசனில்லாக 
தேவலோகத்தை அரசாண்டு, இகந்திராணியின்மீ துகொண்ட காமங்‌ 
காரணமாக அகத்தியமுனிவனது சாபத்துக்கு இலக்காய்‌ மலப்‌ 
பாம்புவடிவங்கொண்டு கரையில்‌ விழுந்திட்டான்‌. இந்திரன்‌ தன்னை 
அலட்சியஞ்செய்கதனாற்‌ பலவாறு துன்பமுற்று மானபங்கமடைந்‌ த 
நிலைமையை உணர்ந்த பிருகஸ்பதுி, பின்பு தேவர்கள்‌ வேண்டுகோ 
ளாற்‌ சினந் தணிந்து அவன்பக்கல்‌ இரக்கத்தோடு சென்று அவனை 
அழைத்துவந்து திருமாலைக்குறித்து அசுவமேகயாகஞ்செய்விக்க, 
௮.கனால்‌, இந்திரன்‌ பிரமகத இ கோஷங்‌ தகீரப்பெற்று முன்போலவே 
சிறப்புற்று வாழ்வானாயினன்‌ என்பதாம்‌. பி-ம்‌:--1 அ தலால்‌. (1006) 


198. தடைக்கரும்‌ பெருவலிச்‌ சம்ப ரப்பெயர்க்‌ 
கடைத்தொழி லவுணனுாற்‌ குலிசக்‌ கையினான்‌ 
படைத்தனன்‌ பழியது பகழி *வில்வலாய்‌ 
துடைத்தன னுந்தைதன்‌ குவவுத்‌ தோளினால்‌. 


(இ-எ்‌.) பகழி வில்‌ வலாய-அம்புககாச்செலுக்துகிற வில்லின 
தொழிலில்‌ வல்லவனே! தடைக்கு ௮௬ பெரு வலி-தடுத்தற்கு அரிய 
மிக்க வலிமையையுடைய, சம்பரன்‌ பெயர்‌-சம்பரனென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய, கடை தொழில்‌ அவணனால்‌-இழிவான தகொழில்ககாயுடைய 
அ௮சுரனால்‌, குலிசம்‌ கையினான்‌ - வச்சிராயு ததை தயேந்திய கையை 
யுடையவனான இந்திரன்‌, பழி படைத்தனன்‌ - (தோற்று அரசாட்‌ 
சியை இழதகதலாகிய) பழிப்பை அடைந்தான்‌; அது - அப்பழியை, 
உந்தை - உங்கள்‌ தந்தையான தசரதன்‌, கன்‌ குவவு தோளினால்‌ - 
இரட்சியையடைய தனது தோள்களின்‌ வலிமையால்‌, துடைத்த 
னன்‌ - நீக்கனான; (௪- று,) 


இங்ஙனம்‌ விகுயினவலியையுணர்ந்து மனந்தேறி, தேவர்க்கும்‌ 
முனிவர்கட்கும்‌ அபயமளித திருப்பது நிறைவேறுமாறு கள்ளவரக்‌ 
கரையொழிக்கவேணுமென்று கூறக்‌ கருதிய சடாயு, இராமபிரான து 
தந்தையான தசரதசக்கரவாகது அ௮சுரனையொழித்துத்‌ தேவர்க்கு 
உதவியதை யெடுததுக்காட்டுகின்றான்‌. மாயையில்‌ வல்ல சம்பர 
னென்னும்‌ அசுரத்தலைவன்‌ இந்திராதுதேவர்ககா எிர்த்துப்‌ 
பொருது வென்று இந்திரனது அரசாட்சியைக்‌ கவர்ந்து கொள்ள, 
அரசிழந்‌ தஇந்திரன தசரதனிடம்வந்து குறைகூறலும்‌, தசரதன்‌ 
சென்று பொருது அழிக்க ச கொடங்குகையில்‌, அவ்வசுரன்‌ மாயை 
யால்‌ மறைந்துஓட தீதகொடங்க, தசரகன்‌ அவனோடிய இடமெங்கும்‌ 
அவனை விடாமல்‌ கொடர்ந்துபோய்ப்‌ போர்செய்து அவனை அழித்து 
அவனது அரசாட்சியைக தான்‌ கைக்கொண்டு அ௮.கனை இந்திரனுக்கு 
அளிககனன என்பதுவரலாறு, சம்பரன்‌ -* பெயர்‌ - சம்பரப்பெயர்‌: 


“தில விகாரமா முயா இணை,” பி-ம்‌:--! வில்லின்வாய்து.' (7009) 


வேறு. 
199. பிள்ளச்சொற்‌ 'கிளிய னாளைப்‌ பிரிவுற “லுற்ற பெற்றி 
தள்ளுற்ற வறமுந்‌ தேவர்‌ துயரமுந்‌ தந்த தேயால்‌ 


 ப்துல்பம்‌ 5._.சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ 899 
கள்ளப்போ ரரக்க ரென்னுங்‌ களையினைக்‌ களைந்து வாழ்தி * 
்‌புள்ளிற்கும்‌ 5புலனில்‌ பேய்க்குந்‌ தாயன்ன புலவு வேலோய்‌, 


. (இ.-ள்‌.) புள்ளிற்குஉம்‌- பறவைகளுக்கும்‌, புலன்‌ இல்‌ பேய்க்கு 
உம்‌- அறிவில்லாத பேய்களுக்கும்‌, தாய அ௮ன்ன-(ஈல்ல உணவை 
மிகுதியாக உண்பித்தலில்‌) தாய்போன்ற, புலவு வேலோய-புலால்‌ 
நாற்றதையுடைய வேற்படையையுடையவனே?! தகளளுற்ற அறம்‌ 
உம்‌-(அரக்கர்களால்‌) தள்ளப்பட்ட தருமமும்‌, தேவா துயரம்‌உம்‌ - 
(௮ரக்கர்களால்‌) தேவர்கள்படுகற துன்பமும்‌, (ஆகிய இவவி 
ரண்டும்‌), பிள்‌&ா சொல்‌ களி அனா - இனிய மழலைச்சொற்களைச்‌ 
சொல்லுதலில்‌ இளிப்பிள்கா போன்றவளான சியை, பிரிவறல்‌ 
உற்ற-பிரிதலாகய, பெற்றி-தன்மையை, தந்தது-தந்தன; ஆல்‌- 
ஆதலால்‌, கள்ளம்‌ போர்‌ அரச்கர்‌ என்னும்‌ களையினை கசந்து 
வாழ்‌. இ-வஞ்சனையான போரையுடைய இராக்கதரெனகிற களைப்‌ 
பூண்டுகளையொழித்து வாழ்வாயாக) (௪-.று.) 
 அரக்கர்களால்‌ ,கள்ளப்பட்ட ,தருமம்‌ தான உயயவேண்டியும்‌ 
அவ்வரக்கரால்‌ ேவர்கள்படுகிற துன்பம்‌ கான்‌ நீங்கவேண்டியும்‌) 
தையை இராவணன்‌ கவர்ந்துசெல்லு தலாகிய இங்கிகழ்ச்சியை 
விளத்தன' என்றது-இங்கிகழ்ச்சி இனி ந கொடிய அரக்கரைக்‌ 
கொன்று அவர்களாலகற றப்பட்ட தருமததை கிலைகிறு த தற்கும்‌, 
தேவர்களின்‌ துன்ப,த்தைத்‌தர்‌,. தது அவர்களைப்‌ பாதுகா ததற்குங்‌ 
காரணமாம்‌ என்றபடி. பயிர்செழி,த்‌.துவளர்‌ தற்கு இடையூருயுள்ள 
புல்பூண்டுகளாகிய காயைக்‌ களை தல்‌ இன இயமையாகவாறுபோல, 
நல்லோர்கள்‌ செழித்துவளர்‌ தற்குப்‌ பெருந்கதடையாகவுள்ள தீயோர்‌ 
காத்‌ தொலைத்தல்‌ இன்றியமையாதாதலின, அதனைச்செய்து 
வாழ்வாயென்கிறான, புலவு- தசையுமாம்‌. அடிக்கடி போர்செய்து 
பகைவர்களாக்கொன்று அ௮வர்களுடலின்‌ தசையைப்‌ பருந்து கழுகு 
காக்கை முதலிய பறவைகளும்‌ பேய்களும்‌ இன்னவிடுதகல்பறறி, 
புள்ளிற்கும்புலனில்‌ பேய்க்குந்‌ தாயன்ன புலவுவேலோய்‌'என்று இரா 
மனை விளித்தான்‌. ஊனைத்தின்று ஊனைபபெருக்கு தல்‌ பேதமை 
யென்பதுபட, :புலனில்‌ பேய்‌' எனப்பட்டது. அறமும்துயரமும்‌ 
குந்தது - பன்மையொருமைமயககசம்‌; தனித்தனி தந்ததென்க, 
க்கு, ஏ-அசை, பி. ம்‌. *இளியினாள்‌., “பெற்ற, களைகள்‌. 
*புள்ளுக்கும்‌. “புலம்பு. டு 3 
இதுமு,கல்‌ முப்ப,தைதந்துகவிகள்‌ - 8ழ்ப்படல,த.இன்‌ ..74- ஆவ்‌ 

கவிபோன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌, (1070) 
௨00, வடுக்கண்வார்‌ கூந்த லாளை யிராவணன்‌ மண்ணி னோடும்‌ 

எடுத்தன னேகு வானை யெதிர்ந்தென தாற்றல்‌ கொண்டு 

தடுத்தனெ னாவ தெல்லாந்‌ ' தவத்தரன்‌ “றந்த வாளால்‌ 

படுத்தன னிங்கு வீழ்ந்தே னிதுவின்று பட்ட தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வடு கண்‌ வார கூந்தலாக - மாவடுவின்‌ உட்பிளவு 
போன்ற கண்களையும்‌ நீண்ட கூர்‌ கலையமுடையவளான இலை கயை, 
மண்ணினோடு௨ம்‌ எடுக்‌ தனன ஏகுவான - தரையோடு எடுத்துச்‌ 
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செல்பவனான, இராவணனை --, எதாரந்து-(நான்‌) எதிர்த்து, எனது 
ஆற்றல்கொண்டு - எனது வல்லமையால்‌, ஆவது எல்லாம்‌-இயன்‌ ற 
வரையிலும்‌, தடுத சனென்‌-தடுத்ேேன்‌; (முடிவில்‌ ௮வன்‌), தவத்து 
அ௮ரன கந்த வாளால்‌ படுத்தனன்‌ - தவத்இன்பயனாகச்‌ சிவபிரானால 
அளிக்கப்பெற்ற வாட்படையால்‌ (என்னை) அழித்தான்‌; இங்கு 
வீழ்ந்தேகன்‌-இவ்விட த.இல்‌ (இவ்வாறு) விழுந்தேன்‌; இது இன்று 
. பட்டது - இச்செய்தஇ இன்றுநிகழ்ந்தது, என்றான்‌ - என்று (சடாயு) 
கூறினான; (௪ - று.) ப 


ச)கயை இராவணன்‌ தரையோடு எடுத்‌ துச்செல்லுகையில்‌ 
எதிர்ந்து தடுத்து எனது ஆற்றல்கொண்டு இயன றவரையிலும்‌ 
போர்புரிந்தேதன்‌: இறு இயாக ௮வன்‌ சிவபிரான்கொடுத்த வாக்க 
கொண்டு என்?றகுகளை வெட்டினான்‌: ௮,தனால்‌ வீழ்க இட்டேன: 
இது நிகழந்கசெய்தி என்று தன்கநிலைமையைக்‌ காரண ததுடன 
சடாயு தெரிவித்தனனென்பதாம்‌. ''வடுப்பிள வனைய கண்ணாள்‌ 
எனறார்‌, சிந்தாமணியாரும்‌. தவத்துதக்‌ தந்த என இயையும்‌; 
தவத்து அரன்‌ எனஎடுத்து, தவத்தையுடைய சவபிரானெனினு 
மாம்‌. ஆவது எல்லாம்‌- ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌. எல்லா மென 
பது, இங்கே, முழுது மென்னும்‌ பொருளது. ஏகுவான்‌ இராவ 
ணனை என்று உருபுபிரித்துக்கூட்டப்பட்டது. பிம்‌: தவத 
தவன்‌, “சமைத்த, (1071) 


201.--அதுகேட்டவுடனே இராமன்‌ கொண்ட கோபம்‌. 


கூறின மாற்றஞ்‌ சென்று செவி'த்துளை குறுகா முன்னம்‌ 
ஊறின வுதிரஞ்‌ செங்க ஹணுயிர்த்தன வுயிர்ப்புச்‌ செந்தீ 
ஏறின புருவ மென்மே £லிரிந்தன ௬டர்க ளெங்கும்‌ 
கீறின தண்ட கோளங்‌ கிழிந்தன கிரிக ளெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌.) கூறின மாற்றம்‌ - (இங்கனம்‌ சடாயு) சொன்ன 
வாகை, சென்று--, செவி துக£ குறுகா முன்னம்‌-(இராமன து) 
காதுகளின்‌ துவாரகுதுற்‌ சேருமுனனம்‌ [செவிப்பட்டவுடனே 
யெஷைைபடி), செம்‌ கண்‌ உதிரம்‌ ஊறின-.(அப்பெருமான_து) சிவஈ.த 
கண்கள்‌ இரத்தஞ்சொரிந்தன; உயிர்ப்பு செம்‌ இ உயித.தன - 
பெருமூச்சுக்கள்‌ சிவந்தகெருப்பை எறிந்தன; புருவம்‌ மெல்மேல்‌ 
ஏ.றின-புருவங்கள்‌ மிகுதியாக கெறிப்புற்றன; சுடர்கள்‌ இரிந்தன - 
(அக்கோபாவேசத்தாற்‌ சூரியன்முதலிய) ஒளிகள்‌ அ௮ஞ்சியோடின) 
௮ண்டகோளம்‌ எங்கும்‌ இறினது - உலகவுருண்டைபலவிடங்களிற்‌ 
பிளப்புற்ற து; கிரிகள்‌ எல்லாம்‌ இழிந்தன - மலைகள்யாவும்‌ உடை 
பட்டன; (௪- று.) 


௮ம்‌.தச்சடாயுவின்‌ சொல்‌ செவியிற்பட்டதோ இல்லையோ 
இசாமபிரானது புருவங்கள்‌ நெற்றிமேலேற, கண்கள்‌ சென,த,தால 
குருதியைக்‌ கக, வெய்துயிர்ப்பு த இயை வெளிப்படு த இன: ௮8 
தக்கோபாவேச.க்தைக்கண்டு சுடர்கள்‌ இரிய, ௮ண்டகோளங்கள்‌ 
கீறக்‌ இரிகள் கழிந்தன எனபகாம்‌. பி.ம்‌:--! தலம்‌. ? இழந்‌ தன. 


ப 
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202.--அப்பொழுது பிரபஞ்சத்திலுண்டான தடுமாற்றம்‌. 
மண்ணகந்‌ திரிய நின்ற மால்வரை திரிய மற்றைக்‌ 
கண்ணகன்‌ புனலுங்‌ காலுங்‌ கதிரொடுந்‌ திரியக்‌ காவல்‌ 
விண்ணகதந்‌ திரிய மேலை விரிஞ்சனுந்‌ திரிய வீரன்‌ 
எண்ணரும்‌ பொருள்க ளெல்லா மென்பது தெரிந்த தன்றே. 


(இ-ள்‌.) மண்‌ ௮௧ம்‌ இரிய - பூமி (தனதுகிலையொழிந்து) சுழல, 
நின்ற மால்‌ வரை திரிய - ௮சலமாகியபெரியமலைகள்‌ (தமதுகிலை 
யொழிந்து)சுழல, மற்றை-மற்றும்‌, கண்‌ அகல்‌ புனல்‌உ௨ம்‌- இடமகன்‌ ற 
நீரும்‌ [கடலும்‌], கால்‌உம்‌-காறும்‌, க,தஅிரொடுஉம்‌-சூரியசக்‌ இரர்களுட 
னே, இரிய-(தமதுகிலையொழிக்து) சுழல, கரவல்‌ விண்‌ ௮௧ம்‌ இரிய - 
(ேேதவர்களாற்‌) காக்கப்படுவ, தான மேலுலகம்‌ (,தனதுகிலையொழிடக்‌ து) 
சுழல, மேலை விரிஞ்சன்‌ உம்‌ திரிய-(எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌) மேலிடத்‌ 
துள்ள பிரமனும்‌ சுழல, (இங்ஙனம்‌ இராமன நிலைதிரிந்‌ தவளவிலே 
யாவும்கிலை இரி,தலால்‌), வீரன்‌ எண்‌ ௮௬ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
என்பதுதெரிந்தது அன்றே ்‌ வீரனான அவ்விராமன்‌ (கானே) அள 
விந்த பிரபஞ்சப்பொருள்களெல்லாவ ற்றின்‌ வடிவமாயுமுள்ளான்‌' 
என்ற உண்மை ஈன்கு புலப்பட்டது; (௪-ு.] 


இராமபிரான்‌ மனகிலை இரிந்‌,த அப்பொழுது மண்ணகந்தஇரி 
தல்‌ முதலியவற்றின்‌ அதுமான த்தால்‌, "ஸர்வம்‌ விஷ்ணுமயம்‌ 
ஜகதி” என்றபடி. உலகமுழுவதும்‌ எம்பெருமான து சொருூபமாகவே 
யிருக்கு மியல்பு அறியப்பட்ட தெனக. மேலை-மேனமைக்‌ குணமு 
மாம்‌: இதில்‌ ஐ. - சாரியை. அன்றே - தேற்றம்‌. அன்று - அப்‌ 
பொழுதுமாம்‌. (7072) 


209, --இராமன்‌ கோபாவேசத்தோடு சிலகூறத்‌ தொடங்கல்‌, 


குறித்தவெங்‌ கோபம்‌ யார்மேற்‌ *கொள்ளுறுங்‌ கொல்லென்‌ றஞ்சி 
வெறித்துநின்‌ றுலக மெல்லாம்‌ விம்முறு கின்ற வேலைப்‌ 
பொறிப்பிதிர்‌ படலைச்‌ செந்தீப்‌“புகையொடு பொடிப்பப்‌ பொம்மென்று 
 எறிப்பதோர்‌ முறுவ றோன்ற விராமனு மியம்ப லுற்றான்‌. ' 


(இ-ள்‌.) 'குறித்‌.த சவம்‌ கோபம்‌ - (இவ்வாறு) மன_த்‌இற்‌ 
கொண்ட கொடியகோப.தைக, யார்மேல்‌ கொள்ளு௮ம்கொல்‌ - யார 
மேற்செலு.த்துவானோ?” என்று--, அஞ்சி - ௮ச்சங்கொண்டு, உல 
கம்‌ எல்லாம்‌ - சகலலோகங்களும்‌, வெறித்து கின்று - திகைத்து 
நின்று, விம்முறுகின்ற வேலை-கலக்குகற அ௮ச்சமயத்தில்‌,-- பொறி 
பிதிர்‌ படலை செம்‌ 8 - பொறிக்கணங்களின்‌ தொகுதியையுடைய 
சிவந்தநெருப்பு, புகையொடு - புகையடனே, பொடிப்ப - தோன்றி 
யெழவும்‌, எறிப்பது ஓர்‌ முறுவல்‌ பொம்மென்று கோன்ற - ஒளி 
வீசுவதாயே ஒருசிரிப்புப்‌ பொம்மெனனும்‌ ஒலிபட உண்டாகவும்‌, 
இராமனும்‌--, இயம்பல்‌ உற்றான-(சில) சொல்ல,க்‌ தொடங்கினான்‌; 
(எ-ு.)--அவற்றை, ௮டுத்‌,த மூன்றுகவிகளிற்‌ காண்க, 


இராமபிரானது இனகிலையைக்‌ கண்டு உலகமெல்லாம்‌ (இது 
யார்மீ துசெல்லுமோ? என்று இகையாகிற்க, புகைப்படல க தோடு 
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செந்தீயெழ, அப்பிரான்‌ வெகுளிமுறுவல்புரிந்து பின்வருமாறு 
கூறலானானென்பதாம்‌. இங்குக்கூறிய நகை, வீரத்து எழுந்த 
வெகுளிநகை, படலை படலம்‌. பொடிப்ப என்பதற்கு - எ இர்ப்பட்ட 
பொருள்களை நீரறுக்க வென்றுமாம்‌. பிஇர்‌ - பிதிருந் தன்மையது) 
பிதா.தல்‌ - சிதறல்‌. புகுவது புகையெனக்‌ காரணக்குறி, பி - ம்‌:-- 


'கோளுறுங்‌, “புகையொடும்‌. “இரைப்பதோர்‌. (1074) 
204.--இதுமுதல்‌ மூன்று கவிகள்‌-இராமன்‌ கூறும்‌ 
கோபவார்த்தை. 


பெண்டனி யொருத்தி தன்னைப்‌ பேதைவா எரக்கன்‌ பற்றிக்‌ 

கொண்டன னேக 'நீயிக்‌ கோளுறக்‌ குலுங்கல்‌ செல்லா 

எண்டிசை “யிறுதி யான வுலகங்க ளிவற்றை யின்னே 

கண்டவா னவர்க ளோடுங்‌ களையுமா நின்று காண்டி. 
நானகுகவிகள்‌ - ஒருகதொடர்‌. 

(இ-ள.) பெண்‌ தனி ஒருதிதுதன்னை - துணையறறவளாயத்‌ 
தனியே நின்ற ஒருபெண்ணை [சதையை], பேதை வாள்‌ அரக்கன்‌ - 
அ௮றிவற்றவனான கொடிய இராக்கதன்‌[இராவணன்‌], பற்றி கொண்ட 
னன்‌ ஏக-கவர்ந்துகொண்டு செல்லுதலாலும்‌, 8 இகோள்‌ உற - 8ீ 
இப்படிப்பட்ட வேதனையைஅடை தலாலும்‌, குலுங்கல்‌ செல்லா - 
(நடுநடுங்கவேண்டியிருக்க அங்வனம்‌) நடுங்காது கின்ற, எண்‌ இசை 
இறுதி ஆன உலகங்கள்‌ இவற்றை - எட்டுத்‌ இக்குக்கள்‌வரையிலு 
முளள இவவுலகங்ககாயெல்லாம்‌, கண்ட வானவர்களோடு௨உம்‌ - (இச 
செயல்களாக) கண்டு எதிர்செய்யாது நின்ற ேதவர்களுடனே, 
இன்ு- இன்றைக்கு, இன்னே- இப்பொழுதே, களையும்‌ ஆு- (கான) 
முற்றும்‌ அழித்தொழிக்கும்‌ வகையை, காண்டி-(ூ)பார்ப்பாய; (எ-ு.) 

... தனிப்பட்டிருந்த சதையை அறிவிலியான அரக்கன்‌ கவாந்து 
செல்லவும்‌ 8 இக்கிலையுறவும்‌ ஒன்றும்‌ மாறுசெய்யாது பார்‌,த்துச 
கொண்டிருந்து நடுங்கு தலும்‌ கொள்ளாத தேவர்களோடும்‌ உல 
கங்களாயெல்லாம்‌ அழிப்பேன்‌: பார்ப்பாயாக என்றான 'இராமபிரா 
னென்பதாம்‌. '8ீ காண்டி என்றது, சடாயுவைகோககி, ழம்‌ 
அரக்கன்‌ - வாட்படையையுடைய அரக்கனுமாம்‌. பி - ம்‌:-- நீத. 


உறு; (70.19) 
20௦. தாரகையுதிரு மாறுந்‌ தனிக்கதிர்‌ பிதிரு மாறும்‌ 
பேரகல்‌ வான “மெங்கும்‌ பிறங்கெரி பிறக்கு மாறும்‌ 
நீரொடு நிலனுங்‌்‌ காலு நின்றவுங்‌ கிடந்த யாவும்‌ 
“வேரொடு மழியு மாறும்‌ விண்ணவர்‌ விளியு மாறும்‌. 


ச 


(இ-ள்‌.) (என்னால்‌), , தாரகை உதிரும்‌ ஆறு௨உம்‌ - நக்ஷ£த்‌இரல 
கள்‌ உதிரும்‌ வகையையும்‌, தனி கதிர்‌ பிஇரும்‌ ஆு௨ம்‌ - ஓப்பறுற்‌ 
இரணங்களையுடைய சூரியன்‌ பொடிப்பொடியாய்ச்‌ இ.தறும்வகை 
யையும்‌, பேர்‌ அகல்வானம்‌ எங்கு௨ம்‌ - பெரிய அகன்‌. றவானம்முழு 
வ.இிலும்‌, பி.றங்கு எரி பிறக்கும்‌ ஆறுஉம்‌ - விளங்குகற தீப்பற்றி 


காண்டம்‌ 8.--சடாயுவுயிர்‌ நீத்தபடலம்‌ 897 


யெழும்வகையையும்‌, நீரொடு நிலன்‌உம்‌ கால்‌உம்‌ - நீரும்‌ நிலமும்‌ 
காற்றும்‌, நினறவும்‌ ட ஒழிர்‌த கெருப்பும்‌ வானமும்‌, (ஆகிய பஞ்ச 
பூதங்களும்‌), இடந்த யாஉம்‌ - (உலகத்துற்‌) பொருந்திய சராசர 
வர்க்கமனை தீதும்‌, வேரொாடுஉம்‌ அழியும்‌ ஆறுஉம்‌ - அடியோடு 
அழியும்வகையையும்‌, விண்ணவர்‌ விளியும்‌ ஆறுஉம்‌ - தேவர்கள்‌ 
அழியும்வகையையும்‌,--(எ - ு.) 


இழ்‌்ச்செய்யுளிற்‌ கூறிய பொருக£யே இதனாலும்‌ அடுத்‌ தசெய்‌ 
யுளாலும்‌ விவரித்துக்‌ கூறுகனறான. பேர்அ௮கல்‌ - ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி. கின்ற, கடக்த-பெயர்கள்‌, பிம்‌: "எல்லாம்‌. “மற்று, 
 வேரொடுமடியுமாும்‌. (1076) 


௨06. இக்கண மொன்றி னின்ற வேழினோ டேழு *சான்ற 
மிக்கன போன்று தோன்று முலகங்கள்‌ “*விளியு மாறும்‌ 
திக்குடை யண்ட. “கோளப்‌ புநத்தவுந்‌ தீந்து நீரின்‌ 
மொக்குளி னுடையு மாறுங்‌ காணென “முனியும்‌ வேலை, 


(இ-ள்‌.) கின்ற-கிலைபெற்று கின்‌றனவான, மிக்கனபோன்று 
தோன்றும்‌-மிகவும்‌ பெரியவைபோலக்‌ காணப்படுகிற, ஏழினோடு 
ஏழு சான்ற - ஏழோடுகூடிய எழு [பதினான்கு] என்னும்‌ சொகை 
யமைந்த, உலகங்கள்‌ - உலகங்களெலலாம்‌, இ கணம்‌ ஒன்றில்‌ - 
இந்‌,தஒருகண,த்திலே, விளியும்‌ ஆறுஉம்‌-(என்னால்‌) அழியும்வகை 
யையும்‌, இக்கு உடை - எட்டு தீ.திக்குக்களை யெல்லையாகவுடைய, 
அண்ட கோளம்‌-இம்‌,த ௮ண்டகோள தஇன, பு.ற,த,கஉம்‌ - வெளியி 
லுள்ளவையும்‌ [ப௫ரண்டங்களிலுள்ள பொருள்களும்‌ எனறபடி.], 
(இ கணம்‌ ஒன்‌ நில்‌)-இங்‌,த ஒருகண த.திலே, தீந்து - (எனதுகோபத்‌ 
தாற்‌) கரிந்து, நீரின்‌ மொக்குளின. - நீரிலெழுகிற குமிழிபோல, 
உடையும்‌ ஆறுஉம்‌-எளி.தில்‌ அழியும்வகையையும்‌, காண்‌-(8) பார்‌,த 
,இடுவாய்‌, என-ஏன்னு (ச௪டாயுவை கோககிச) சொல்லி, (இராமன்‌), 
முனியும்‌ வேலை-கோபங்கொண்ட  சமயத்திலே,--(௪-று.)-- சுடர்க்‌ 
கடவுள்மறையலுற்றான்‌” எனவருங்கவியோடுதொடர்ந்துமுடியும்‌, 


என்னால்‌ இக்கண தீதில்‌ கானே ப.தினானகுலோகங்களும்‌ அழியு 
மானும்‌, புறவண்டத திலுள்ள பொருள்களும்‌ இந்து நீர்மொக்குள்‌ 
போல உடையுமாறும்‌ காண்பாயென்று இராமபிரான்‌ பெருஞ்செனங்‌ 
கொண்டா னென்பதாம்‌. *இக்கணமொனறில்‌' என்பது, 'விளியும்‌' 
என்பதனோடன்றி (உடையும்‌' எனபதனோடும்‌ எடுத்துக்‌ கூட்டப்‌ 
பட்டது. இக்கணமொன்றிற்‌ காண்‌ என இயைப்பினும்‌ அமையும்‌. 
கின்‌ற, சான்ற, கோன்றும்‌ எனறமூனறும்‌ - உலகங்களுக்கு அடை 
மொழியாம்‌. '*மிக்கன பர முலகங்கள்‌? என்றது, 
வை எனது ஆற றலுககுமுன ஒருமபாருளலல எனற கருத்தைத்‌ 
ன நர்சு பி-ம்‌:--*மேல்€ழ்‌. “வீயும்‌, "கோள ி.இறக்கவுக்‌ 
தெரிந்தது. “முனிதலோடும்‌. (7077) 
207.--அப்பொழுது சூரியன்‌ மறைய யாவும்‌ அஞ்சு தல்‌.. 


வெஞ்சுடர்க்‌ கடவுள்‌ மீண்டு மேருவின்‌ மறைய லுற்ஞன்‌ 
எஞ்சலி றிசையி னின்ற யானையு மிரியல்‌ போய 


ஆ--69 


698 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 
* துஞ்சின வுலக மெல்லா *மென்பதென்‌ றுணிந்த “நெஞ்சின்‌ 
அஞ்சின னிளைய கோவு மயலுளோர்க்‌ கவதி யுண்டோ. 


(இ-௭.) வெம்‌ சுடர்‌ கடவுள்‌ - வெவ்வியசரணங்கசையுடைய 
சூரியன்‌, மீண்டு-(அ௮க்கோபத்இற்கு இலக்காகாது) தப்பி உய்பவ 
னாகி, மேருவில்‌ மறையல்‌ உற்றான்‌-மகாமேருமலையிலே மறையத்‌ 
தொடங்குபவனானான்‌; எஞ்சல்‌ இல்‌-குறைவற்ற, இசையில்‌ - (எட்‌ 
டு, த) இக்குகளிலும்‌, நின்ற--, யானைஉம்‌-(அ௮ஷ்ட இக்‌) கஜங்களும்‌, 
இரியல்‌ போய-அனள்சியோடின; உலகம்‌ எல்லாம்‌ துஞ்சின என்பது 
என-உலகத்திலுள்ள எல்லாப்பிராணிகளும்‌ மிக்கவருத்தமுற்றன 
எனபகதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுவ கென்ன/ துணிந்த நென்‌ 
சின-மிகவுக்ைதரியங்கொண்ட மன ததையுடைய, இளைய கோஉம்‌- 
இலக்குமணனும்‌, அ௮ஞ்சினன்‌ - அஞ்சிகினறான்‌: (என்றால்‌), அயல்‌ 
உளோர்க்கு ௮வது உண்டுஓ-மற்றுமுள்ளோர்‌ கொண்ட ுச்சதி 
இற்கு ஒரெல்லையுண்டோ? [ இல்லையென்‌ றபடி); (எ- ு.) 


சூரியன்‌ ௮த,கமி.த௧ அப்பொழுது இராமன்கொண்ட கோபா 
வேச, ககக கண்டு, இசையானைகளும்‌ இரியலுற உடன்பிரியா 
துறைபவனாய்‌ மகாதைரியசாலியான இலக்குமணனும்‌ அ௮ஞ்‌சினானே, 
உலகத்து எல்லாப்பிராணிகளும்‌ மிக௮ஞ்சி கிலைகுலைட்‌ தனவென்று 
சொல்லவும்வேண்டுமோ? மற்றுள்ளோரின்‌ அச்சத்திற்கு எல்லை 
யுண்டோ! எனபதாம்‌. தொடர்நிலைச்செய்யுட்பொருட்‌ பேறணி, 
பி-ம்‌:--! துஞ்சினது. “என்பது, “நென்சன்‌, (1076) 


208.--இதுமுதல்‌ ஐந்துகவிகள்‌ - சடாயு இராமனுக்குக்‌ 
கூறும்‌ தணிவுரை,. 

இவ்வழி நிகழும்‌ வேலை 'யெருவைகட்‌ கிறைவன்‌ யாதுஞ்‌ 

செவ்வியோய்‌ முனியல்‌ வாழி தேவரு முனிவர்‌ தாழும்‌ 

வெவ்வலி வீர நின்னால்‌ வேறுமென்‌ றேறமுற்‌ றுய்வார்‌ 

எவ்வலி கொண்டு வெல்வா ரிராவணன்‌ செயலை “யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இ வழி நிகழும்வேலை - இவ்வாறுநடக்கும்பொழுது, 
ஏருவைகட்கு இறைவன்‌ - கழுகுகளுக்கு அரசனான சடாயு, (இரா 
மனை நோக்க), (செவவியோய்‌ - நன்மைக்குணமுடையவனே! வாழி - 
வாழ்வாயாக; யாதுஉம்‌ முனி௰யல்‌ - சிறிகும்‌ கோபங்கொள்ளாத) 
வெம்‌ வலி வீர - (பகைவர்க்குக்‌) கொடிய வலிமையையுடைய வீரனே! 
தேவாஉம்‌ முனிவா தாம்‌௨ம்‌- தவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌, கின்னால்‌ 
வேறும்‌ என்று ஏமுற்று உய்வார்‌ - உன்னைக்கொண்டு (,கம்பகை 
யாகிய அரக்கர்களை) வெல்வோ மென்று கருது ம௫இழ்வுற்றுஉயிர்‌ 
வாழ்கின்றா$(அப்படிப்பட்டவர்கள்‌), எ வலிகொண்டு இராவணன்‌ 
செயலை வெல்வார்‌ - வேறு எவ்வகை வலிமையைக்‌ கொண்டு இரா 
வணனது கொடுஞ்செயலை வென்றிடுவார்‌?” என்றான்‌ - என்று 
கூறினான்‌? (௪ - ு;) 


தவர்கள்‌ முதலியோர்‌ இராவணனமு கலிய இராக்க தர்களை 
வெல்லும்‌ வல்லமை யில்லாராய்‌ மகாவீரனான உன்னைக்கொண்டு 
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வெல்லலாமென்றுகருது அதனை . எதாபார்தது மகிழ்வுகொண்டு 
உயிரவாழ்க்‌ இருக்கின்றனர்‌, அபபடியுள்ள அவர்கள்‌ இராவண 
னுக்கு எதஇர்செய்யவில்லையெனறு நீ கோபித்தால்‌ அன்னவர்‌ 
செய்யுமாறு என்னே! என்றுகூறி இராமன்கோப கைச சடாயு 
ஆ்‌றுபவனானான்‌. 'செவ்வியோய' எனறது, இராம எனற தஇருகா 
மத்தின்‌ பொருக£க்கொண்ட விளியாம்‌. ஏமுற்று - ஏமமுற்று) 
விகாரம்‌. ௮-ம்‌:--! எருவையர்க்கரசன, “என்னா. (7019) 


௨09, நாட்செய்த கமலத்‌ தண்ண “*னல்கிய நவையி லாற்றல்‌ 
தோட்செய்த வீர மென்னிற்‌ கண்டனை சொல்லு முண்டோ 
தாட்செய்த கமலத்‌ தானே முதலினர்‌ தலைபத்‌ துள்ளாற்கு 
ஆட்செய்கின்‌ றார்க ளன்றி யறஞ்செய்கின்‌ ரர்கள்‌ யாரே. 


இதுமுதல்‌ கான்குகவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) காள்‌ செய்க கமலத்து - அன்றுமலர்ந்த செந்தா 
மரைமலரில்‌ தோன்றிய, ௮ண்ணல்‌-,தலைவனானபிரம தவன்‌, ஈல்்‌இய - 
(வரமாகக்‌) கொடு,த,த, கவை இல்‌ ஆற்றல்‌ - அழிவில்லா கவலிமையை 
யுடைய, தோள்‌ - புயங்களினால்‌, செய்த - (இராவணன்‌) செய்த, 
வீரம்‌ - வீரச்செயலை, என்னில்‌ கண்டனை - (சிறகு அஅபட்டுககடக்‌ 
இற) என்னிட,த்திலே பிர தியட்சமாகப பார்க தாய்‌; சொல்உம்‌ : 
உண்டுஓ - (அதைப்பற்றி) வேறுசொல்லவேண்டுவதும்‌ உளதேதோ? 
[ இல்லையென்‌ றபடி தாள்செய்த கமலத்‌ கானஏ மூகலினர்‌ - நாளத்‌ 
தோடு கூடிய தாமரைமலரில்‌ கோன்திய பிரமன்‌ மூ. தலிய தேவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌, கலை ப.த்து உள்ளாற்கு ஆள செய்கின்றுர்கள்‌' அன்‌ றி - 
பத்துச்‌ தலைகக்யுடைய இராவணனுக்கு அடிமைக்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
இன்றனரே யல்லாமல்‌, அறம்‌ செய்கினருர்கள்‌ யார்‌ஏ - (அவர்களில்‌ 
தத்‌ தமக்குஉரிய) தருமங்களை விடாது செய்பவர்‌ எவர்தாம்‌? [எவரு 
மில்லை யென்றபடி] (எ - அ.) 

ஆ தலின்‌, அவர்கள்மீது கீ சனங்கொள்ளக்‌ காரணமில்லை யென்‌ 
பதாம்‌. முதலடியை *என்னில்‌' எனபதற்கு அடைமொழி யாக்க, 
பிரமன்‌ தந்‌ தருளிய அழிவற்ற வலிமையையுடைய என்னிட த்தில்‌ 
(அவ்விராவணன்‌) சோள்வலிமையாற்செய்க வீரச்செயலைக்‌ கட்புல 
னாகக்‌ கண்டா யென்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌, பிம்‌: "நல்னென்‌ 
நகவையின்‌. ”களினத்தோனே முதலினர்‌ தலைபக்கோனுக்கு. (1090) 


௨10. தெண்டிரை யுலகந்‌ ' தன்னிற்‌ செறுநர்மாட்‌ டேவல்செய்து 
பெண்டிரின்‌ வாழ்வ ரன்றே யிதுவன்றோ தேவர்‌ பெற்றி 
பண்டுல களந்தோ “னல்கப்‌ பாற்கட லமுத “மந்நாள்‌ 
உண்டில “*ராயி னிந்நா ளன்னவர்க்‌ குய்த லுண்டோ. 


(இ-ள்‌.) தெள்‌ இரை உலகக்தன்னில்‌ - தெளிவான அலைகளை 
யுடைய (கடல்சூழ்க்‌ த) உலகத்திலே, பெண்டிரின்‌ . மகளிர்போல 
[மகளிர்‌ ஆடவர்க்கு அடிமைபூண்டுவாழ்‌, கல்போல% செறுகர்‌ மாட்டு 
ஏஎவல்செய்து வாழ்வர்‌ ௮ன்றே - (இர்தரன மு,.தலியோ அனைவரும்‌ 
தம்‌) பகைவர்களான இராவணன்‌ முதலிய அரக்கர்களிட தீ இலே 


100 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


பணிவிடைசெய்து வாழ்கனெழுர்களல்லவர்‌; தேவர்‌ பெற்றி இது 
அன்றோ - தேவர்களின்‌ தன்மை இதுவன்றோ? (௮, தவர்கள்‌), 
பண்டு உலகு அ௮ளந்தோன்‌ - முன்பு உலகங்ககர அளக துகொண்டவ 
னான திருமால்‌, பால்‌ கடல்‌ அழுகும்‌ நல்க - இிருப்பாற்கடலினினறு 
சோன்றிய அமுதத்தைக்‌ கொடுத்தருள, ௮ நாள்‌ உண்டிலர்‌ ஆயின்‌ 
- இந்நாளில்‌ உண்ணா திருங்கனராயின்‌, இ நாள்‌ - இக்காலத்தில்‌, 
அன்னவர்க்கு - அவர்கட்கு, உய்கல்‌ உண்டோ - உயர்‌ பிமைக தலும்‌ 
உள தாமோ? [ஆகாது என்றபடி]; (எ -ு.) 


முனபு அ௮மிருகமுண்டதுபற்றித்‌ தேதவர்கள்‌ அரக்கரால்‌ இற 
_ வாது உயிர்கொண்டுவாழ்‌கன்‌ றனரே யன்‌ றி வேறில்லை யா,தலின, 

அவர்கள்‌ அரக்க னுக்கு மாறுசெய்யவில்லை யென்று நீ கோபித,தறகு 
உரியரல்ல ரென்றபடி. “இதுவனரோோ தேவர்பெற்றி' என்றது, இரங்‌ 
கிக்கூறியவாறு, *:அன்றற', அன்றோ” இரண்டும்‌-தேற்றம்‌. பி- ம்‌:-- 
தன்னுள்‌. "தந்த, “வாய்கொண்டு, “ஆகில்‌. (7021) 


211, வம்பிழை கொங்கை வஞ்சி வனத்திடைத்‌ தமியள்‌ வைகக்‌ 
கொம்பிழை மானின்‌ பின்போய்க்‌ குலப்பழி"கூட்டிக்‌ கொண் 
அம்பிழை வரிவிற்‌ செங்கை யையன்மீ ராயுங்‌ காலை னி 
உம்பிழை யென்ப தல்லா லுல்கஞ்செய்‌ பிழையு முண்டோ. 


(இ - எ.) அம்பு இழை - அம்புதொடுக்கற, வரி வில்‌ - கட்ட 
மைந்த வில்லையேந் இய, செம்‌ கை - சிவந்த கையையுடைய, ஐயன்மீர- 
அருமைமக்களே! வம்பு இழை - கச்சைய்ணி௰்‌ ௧, கொங்கை- தனங்களை 
யுடைய, வஞ்சி - வஞ்சிக்கொடிபோல்‌ மெல்லியளான சதை, வனத்‌ 
திடை - காட்டிலே, கமியள்‌ வைக - கனி தவளாய்கிற்க, கெர்ம்பு 
இழை மானின்‌ பின்போய்‌ - கொம்புகள்‌ பொருந்இயமானின்‌ பின்னே 
சென்று, குலம்‌ பழி கூட்டிக்கொண்டீர்‌ - ()ைதயையிழக்‌ து உங்கள்‌) 
குலத்துக்குப்‌ பழியைஉண்டாக்கிக்கொண்டீர்கள்‌; ஆயும்‌ காலை - 
ஆராய்ந்துபார்க்குமிட தது, உம்‌ பிழை என்பது அல்லால்‌ - (இது) 
உங்கள்‌ குற்றமாகுமே யல்லாமல்‌, உலகம்‌ செய்‌ பிழை௨உம்‌ உண்டோ- 
உலகத்தார்‌ செய்த குற்றமும்‌ உள்ளதோ? (௪-று.) 


தேதவர்மீது பிழையில்லாமையை நிரூபி தீதுக்காட்டிய சடாயு, 
இகனால்ையின்‌ சொல்லைக்கேட்ட தும்‌ அவளை த்தனியேவிட்டுச்‌ 
சென்றதும்‌ பிழையாயிருக்க உலக ததுமீது பிழை கூறுவது தகுதி 
யன றென்று காட்டுனெருன்‌. வளுசி - ஆகுபெயர்‌. “கொம்பிழை 
மான' என்பதற்கு - கொம்புகள்‌ இச,த்‌.இனம்ப இக்கப்பெறற 
மானென்று உரைப்பாரும்‌ உளர்‌. மக்கள 'ஐயன்மீர்‌' என்னு விளித்‌ 
த, அ௮னபுபற்றி, பி - ம்‌:--*பூட்டிக்கொண்டர்‌. (1092) 


212. ஆதலான்‌ முனிவா யல்லை யருந்ததி யனைய கற்பின்‌ 
காதலா டுயர நீக்கித்‌ தேவர்தங்‌ கருத்து முற்றி 
வேதநான்‌ முறையின்‌ யாவும்‌ "விதியுளி நிறுவி வேறும்‌ 
தீதுள துடைத்தி யென்றான்‌ சேவடிக்‌ கமலஞ்‌ சேர்வான்‌. 


(இ-ள்‌ ) ஆகதிலால்‌--, முனிவாய்‌ அல்லை - (நீ) கோபங்கொள்ள £ 
'கொழி; அருக்குத அனைய கற்பின்‌ கா.தலாள்‌ துயரம்‌ நீசஇ-வ௫ஷடா 
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ப,த்‌இனியான ௮ருக்‌.த.$0,தவியை யொதுது தவரறுக்கற்பு நிலைமை 
யையுடைய உனமனையாளது துனபதக்தைநீக்கி, தேவர்‌ சம்‌ 
கருத்து முற்றி - (அரக்கர்களை வேரோடு தொலை த்தலாகிய) 
.. தேவர்களுடைய எண்ண ச்தைகிறைவேற்றி, யாஉம்‌ - செய்யவேண்‌ 
டுஞ்‌ செயல்ககா யெல்லாம்‌; வேகும்‌ நால்‌ முறையின்‌ விதியுளி 
நிறுவி - வேதசர்ஸ்‌ இரங்களில்‌ ஒழுங்காகக்கூறப்பட்ட விதஇப்படி 
செய்துகிறு தத, வேறுஉம்‌ இதுஉள துடைத்‌தி-மற்றுமுள்ள இமை 
களையும்‌ இர்‌.தீ.தருள்வாய, என்றான்‌-என்றுகூறினான்‌, சே அடி. கமலம்‌ 
சேர்வான்‌ - ( ௮வ்வெம்பெருமான து) சிவர்‌,த திருவடி கதகாமரைமலர்‌ 
களைச்‌ சேர்பவனான சடாயு; (௪ - ௮.) 


இங்ஙன்கரு இப்பார்‌ த்து ' உலகோர்மீதும்‌ தேவாமீதும்‌ முனியா 
தொழிக; நீ செய்யவேண்டுவது, சதையை க துன்பம்ரீசகித்‌ தேவர்‌ 
கருத்தை நிறைவேற்றி வேகுநூன்முறைப்படி. யாவற்றையும்‌ நிலை 
நாட்டித்‌ இமைநிகழாது ஒழிப்பது என்றனன்‌ சடாயு எனக, ':யாவும்‌” 
என்றது உலகாளுதல்‌ வேள்விசெய் கல்‌ மு, சலியவற்றைக்‌ குறிக்கும்‌. 
செயல்களைக்‌ கண்டி.துகுல்‌. சேவடிக்கமலம்‌ சேர்வான்‌ - பரமபதமடைய 
விருப்பவ னென்றபடி. பகைவென்றபின்‌ பிராட்டியை அங்கீகரிக்க தீ 
தடையாதுமில்லை யென்பது விளங்க, *அருக்ததியனைய கற்பிற்காத 
லாள்‌" என்ருர்‌. பி - ம்‌:--*விதியுள. 0 கவர்‌ துமுலகம்‌. (10,242) 


218.--இராமன்‌ உலகத்தார்மேற்‌ கொண்ட கோபந் 
தணிதல்‌. 
புயனிற வண்ண னாண்டப்‌ புண்ணியன்‌ புகன்ற சொல்லைத்‌ 
தயரதன்‌ பணியீ தென்னச்‌ சிந்தையிற்‌ "றழுவி நின்றான்‌ 
அயலினி முனிவ தென்னை யரக்கர்தம்‌ வருக்கத்‌ தீர்க்குஞ்‌ 
செயலினிச்‌ செயலென்‌ றெண்ணிக்‌ கண்ணிய சீற்றந்‌ தீர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) புயல்‌ நிறம்வண்ணன்‌ - மேகதீதினதுநிறம்போன்ற 
நிற,ச்தையும்‌ குணம்போன்றகுண,த்தையுமுடையவனான ஸ்ரீராமன்‌, 
௮ புண்ணியன்‌ ஆண்டு புகன்ற சொல்லை - நல்வினையுடையவனான 
அ௮ச்சடாயு அப்பொழுது சொன்ன வார்த்தையை, ஈது தயரதன்‌ 
பணி என்ன இந்தையில்‌ கழுவிகின்றான்‌ - “இது சசரதசக்கரவாத்இ 
யினது கட்டளளயே' என்று (அதனை த்‌ தவறாது ஏற்‌ றுக்கொள்ளு 
.தல்போல,க்‌) ,தன்மன,த்‌.இல்‌ ஏற்றுக்கொண்டு கின்றவனாய,--*இனி-, 
அயல்‌ முனிவது, எனனை - பிறரைக்‌ கோபிக தலில்‌ யாது பயன? 
அரக்கர்‌.தம்‌ வருக்கம்‌ தீர்க்கும்‌ செயல்‌ இனி செயல்‌ - இராக்கதாகளை 
இன தேதாடு ௮ழிக்குந்தொழிலே இனிச்செய்ய,த்‌. தக்க செயலாகும்‌, 
என்று எண்ணி - என்று கினைத்து, கண்ணிய சீற்றம்‌ இர்ந்தான - 
(உலகத்‌. தார்மேல்‌) மன த்துற்கருதிய கோபக்‌ தணிட்‌ தான்‌; (௪-று,) 

தந்‌ தசொனமிக்கமக்‌ இரமில்லை" என்பதைக்‌ கடைப்பிடித்‌ 
தவனான இராமன்‌ சடாயுவினவார்‌ தீதையை க்‌ தர்தை வார்‌. 
யாகவே பாவித்து,த்‌ தலைமேற்கொண்டு நன்கு மதுத்தன னென்க. 
டி- ம்‌: தாங்க, “அரக்கரை, (1094) 


702 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


21&.--பின்பு சடாயு உயிர்‌ நீத்தல்‌, 


ஆயபி னமலன்‌ றனு !'மையநீ யமைதி யென்ன 

வாயிடை. மொழிந்த தன்றி மற்றொரு செயலு முண்டோ 
போயதவ்‌ வரக்க னெங்கே புகலெனப்‌ புள்ளின்‌ வேந்தன்‌ 
ஓய்வின “னுணர்வுந்‌ தேய வுரைத்தில னுயிருந்‌ தீர்ந்தான்‌. 


(இ - எள.) ஆயபின்‌ - (இவ்வாறு) ஆனபின்பு [சினந்‌. தணிந்த 
பின்பு) அமலனதான்‌௨ம்‌ - குற்றமற்றவனான இராமபிரானும்‌,' 
(சடாயுவைகோகக), *ஐய- தந்‌)தயே/ கீ--, ௮மைஇ என்ன வாயிடை 
மொழிந்தது அன றி-சினஙகொள்ளாது) பொறுமையோடிரு எனறு 
(உனது) வாயினாற்‌ சொல்லியபடியே (கான்‌) நட த கலல்லாமல்‌, மற்று 
ஒரு செயல்‌உம்‌ உண்டோ-(அ.தற்கு) மாரானதொரு செயலும்‌ (நான 
செய்தற்கு உரியது) உண்டோ? (இது கிறக), 4௮ அரக்கன்‌ போயது 
எங்கே புகல்‌-௮க்‌.த இராக்கதன்‌ [இராவணன்‌] சென்றது எவ்விட,த்‌ 
இல்‌? (௮தனைச) சொல்வாய,' என - என்னுவினாவ, (அவ்வளவிலே), 
புள்ளின்‌ வேர்‌ தன்‌-பறவைகளுக்கு, த்‌ தலைவனாகிய சடாயு, ஓய்வினன்‌- 
,களர்ச்சியையுடையவனாய, உணர்வுஉம்தேய - அறிவும்குறைபட, 
உரை த்‌.இலன்‌-(அதற்கு மறுமொழியொன்றும்‌) கூறமாட்டா தவனாய, 
உயிர்உம்‌ தர்ந்தான்‌-உயிரும்‌ நீங்கினான்‌; (எ-று) 


எனது தந்தையாகிய ர என்னைகோக்கி :முனிவாயல்லை' எனறு 
கூறியருளிய கட்டகாயின்படி கான்‌ ௮மைஇகொண்டிரு,க்‌ தலேயன்‌ றி, 
அதற்குமாறான கோபச்செயல்ஒன்றையுள்‌ செய்யமாட்டேனென்று 
தனது உடனபாட்டை வெளியிட்டு, £)கயைசக்‌ கவர்ந்த ௮வ்வரக்கன்‌ 
எங்குப்போனானெனவினவ, சடாயு தகளர்ச்சிமிகுந்து மறுமாற்றம்‌ 
கூறமுடியாமலே உயிரும்‌ நீங்கனனென்பகாம்‌. 1ஜயனீ/ என்ற 
பாடம்‌-,தந்‌ைதயாகிய நீ யென்று பொருள்படும்‌. இங்கனம்‌ எம்பெருமா 
னுக்குத்‌ தன்னாலியன்றவளவும்‌ உதவிய சிறப்புரோககு, இப்படிப்‌ 
பட்ட சிறப்புவாயந்த பறவை வேூருன்று இல்லையென்பதுபட, 
புள்ளின்வேந்தன' எனறார்‌. ஈற்றடியிலுள்ள உம்மைகள்‌ எசசப 
பொருளன. பி-ம்‌:--! அரச. “உணர்வு. (70,295) 


215.-- சடாயு பரமபதமடைதல்‌, 


சீதங்கொண் மலரு ளோனுந்‌ தேவரு மென்ப தென்னே 
வேதங்கள்‌ *காண்கி லாமை வெளிநின்றே மறையும்‌ வீரன்‌ 
பாதங்கள்‌ கண்ணிற்‌ பார்த்தான்‌ ”படிவங்கொணெடிய பஞ்ச 
பூதங்கள்‌ விளியு நாளும்‌ போக்கிலா வுலகம்‌ புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌.) தம்‌ கொள்‌ மலர்‌ உளோன்௨ம்‌ - குளிர்ச்சியைக்‌ 
கொண்ட தகாமரைமலரில்‌ தோன்றியவனான பிரமனும்‌, தவர்‌உம்‌ - 
மந்றையதே வர்களும்‌, (காணு தற்கு௮ரியவன்‌), என்பது என்னே - 
எனபதைப்பற்றிக்‌ கூறவேண்டுவது என்ன? வேதங்கள்‌ காண்கி 
லாமை - (பகவானுடையசொரூபக்தை உணர்ந்து வெளியிடு,த.ற 
கென்றேஅமைந்த) வே.தங்களும்காணமுடியாமல்‌, வெளிகின்று௪ - 
(அவற்றிற்கும்‌ எட்டாது) புறகேதகின்று, மறையும்‌ - மறைகின்ற 


காண்டம்‌ 8. சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ 7089 


சொரூப,த்தையுடைய, வீரன-மகாவீரனான தஇிருமாலினுடைய [இராம 
பிரானது], பா,தங்கள்‌- இருவடிகளை, கண்ணினபார்த்தான்‌ - (தனது) 
கண்களால்‌ (அந்‌. இமதசையிலே) தரிசிக்கப்பெற்றானா தலின்‌, (சடாயு), 
நெடிய படி.வம்‌ கொள்‌ பஞ்ச பூதங்கள்‌ விளியும்‌ நாளும்‌ போக்கு இலா 
உலகம்‌ புக்கான்‌-பெரிய வடிவ,தைகக்‌ கொண்ட (நிலம்‌ நீர்‌ £ காற்று 
வான மென்னும்‌) ஜம்பெரும்பூதங்களும்‌ அழியுங்‌ கற்பாந்தகாலதத 
லும்‌ அ௮ழிதலில்லாத ஸரீ வைகுண்டலோக த்தை அடைந்தான்‌; 


வேதங்களும்‌ காணமாட்டாத எம்பெருமானது திருவடிகளைத்‌ 
தரிசிக்கப்பெற்ற தனால்‌, சடாயு மீளாவுலகமாகிய ஸ்ரீவைகுண்ட ததை 
யடைந்தா னென்க, ஸ்ரீராமன்‌ பரமபதமடைவாயென்று சொல்லி 
ப்ரஹ்மமேத த்தால்‌ ஸம்ஸ்காரனா செய் தானென்று ஸ்ரீ வான்மீகத்‌ 
துப்‌ பெறப்படும்‌. பி - ம்‌: *காண்குலாதான்‌. “படிவங்கள்‌. (1026) 


216.-- அப்பொழுது அனைவரும்‌ இரங்கலும்‌, 
| சடாயுவை நன்குமதித்தலும்‌. 
வீடவ னெய்தும்‌ வேலை விரிஞ்சனே முதல மேலோர்‌ 
ஆடவர்க்‌ கரச னோடு ' தம்பியு மழுது *சோரக்‌ 
காடமர்‌ மரமு”மாவுங்‌ கற்களுங்‌ கரைந்து சாய்ந்த 
சேடரும்‌ *பாருளோருங்‌ ”கரஞ்சிரஞ்‌ சேர்த்தா ரன்றே, 


(இ-ள.) அவன்‌ வீடு எய்தும்‌ வேலை ப்‌ ௮ .தசசடாயு (உயிர்‌ 
ரீத்து) மு ,த்தியையடையுளா சமயத தில்‌, ஆடவர்க்கு அ௮ரசனோடு - புரு 
ஷோ து தமனான இராமனும, திம்பிஉம்‌ ்‌ இளையபெருமாளும்‌, அழுது 
சோர-புலம்பிமெலிய,--காடு அமர்‌ - காட்டிற்‌ பொருந்திய, மரம்‌உம்‌ - 
மரங்களும்‌, மாஉம்‌-மிருகபட்சிகளும்‌, கற்கள்‌ உம்‌-மலைகளும்‌, கரைந்து - 
சாய்ந்த - (இரக்க,த்‌,தால்‌) கரைந்து ,களர்க் தன; விரிஞ்சன்‌ஏ முதல 
மேலோர்‌ - பிரமன்மு,தலிய மேலுலக கார்களும்‌, சேடர்‌உம்‌ - (£ீழுல 
கத்‌ தவரான) நாகாகளும்‌, பாருளோ£உம்‌-(இடை யிலுள்ளதான) நில 
வுலக,த்திலுள்ளாரும்‌, (ஆகமூவுலகத்தோரும்‌), கரம்‌ சிரம்‌ சேர்த்‌ 
தார்‌ - (சடாயுவின்பசகலுண்டான நன்குமதிப்பினால்‌) கைகளைத்‌ தலை 
மேற்சேர்‌.த்தார்‌: (௪ - ௮ு.)--அனறே - ஈற்றசை. 


சடாயு ,தம்மைவிட்டுப்பிரிந்‌ த,த.ற்கு இராமலட்சுமணர்‌ அழுது 
சோர, ஓரறிவுயிர்களும்‌ மனங்கரைந்து தளர மூவுலகததாரும்‌ தலை 
மேற்கைவைத்து.,த இரியங்கஈமஸ்காரஞ்செய்‌ தன ரென்பதாம்‌. £“கரஞ்‌ 
திரஞ்சேர்க்‌ தவன்றே என்ற பாட த.இ.ற்கு - அவரவரின்‌ உள்ள த.இன்‌ 
முயற்சியின்‌ நியே ஆரர்‌,தபரவச,2.தால்‌ கைகள்‌ தாமே தலைமேற்‌ 
குவிந்தன என்பது விளங்க, 'கரம்சிரஞ்‌ சோம்‌,த' என்றார்‌. இனி, 
கரம்‌ சரம்‌ சேர்ந்‌த' என்ப,தற்கு-சடாயுமரிக்கையில்‌ மக்கள்‌ தேவர்‌ 
நாகர்‌ அனைவரும்‌ தலையி ற்கைவை ததுச்சோடிப்பாராயினர்‌ என்னுங்‌ 
கரு,த்துப்பட உரை த்‌,கலுமுண்டு, எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ எம்பெரு 
மானுடைய சொரூபமேயா தலால, அப்பெருமான்‌ அழுதுசோர்கையில்‌ 
மரம்மு,தலியவும்‌ கரைந்து சாய்ந்‌ தனவென்க, மா - விலங்கு, சேடர்‌ 
சேஷர்‌, விரிஞ்சனே, ஏ-உயர்வுசிறப்பு, பி-ம்‌:-. நம்பியும்‌, *சோர்ம்‌ 
தார்‌, “புள்ளும்‌. *பாரினோககும்‌. ப (10227) 
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217.--இராமன்‌ தம்பியைநோக்கிக்‌ கூறிய இரங்கன்மொழி. 


அறந்தலை நின்றி லாத "வரக்கனி னாண்மை “* தீர்ந்தேன்‌ 
துறந்தனென்‌ றவஞ்செய்‌ கேனோ துறப்பெனோ வுயிரைச்‌ சொல்லாய்‌ 
பிறந்தனென்‌ பெற்று நின்ற பெற்றீயாற்‌ பெற்ற தாதை 

இறந்தன னிருந்து ளேன்யா னென்செய்கே னிளவ லென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. *இளவல்‌ - தம்பி! அறம்தலை நின்றிலாத அரக்க 
னின்‌ - தருமத்தில்‌ நிலைநிற்றலில்லாத அரக்கனால்‌, ஆண்மை தரக்‌ 
தேதன்‌ - ஆண்மையை இழந்தவனான நான்‌, துறந்தனென தவம்‌ 
செய்கேன்‌ ஓ - முற்றத்துறந்து தவஞ்செய்வேனோ? உயிரை துறப்‌ 
பென்‌ஓ-உயிரை விட்டுவிடுவேனோ? சொல்லாய்‌ - (இவ்விரண்டில 
எது தக்கது?) சொல்வாய்‌; பெற்று நின்ற பெற்றியால்‌ - (என்னை 
மகனாகப்‌) பெற்றுகின்ற பேற்றினால்‌, பெற்ற தாதை இறம்‌, தனன - 
பெற்றகந்தை இறந்துபோனான்‌; பிறந்தனென்‌ யான்‌ இருந்து 
ளேன்‌-(மகனாகப்‌)பிறந்‌சவனான யான்‌ இறவாமல்‌ இருந்துள்ளேன) 
என்‌ செய்கேன்‌ - யாது செய்யக்கடவேன்‌? என்றான்‌ - என்று (இரக 
ககு தால்‌ இராமபிரான்‌) கூறினான்‌; (௪ - ு.) 


கொடிய அரக்கனது வஞ்சனைக்கு உள்ளாக மனைவியை யிழந்து 
மானங்கெட்டே ஸனென்பான்‌, :அறந்தலைகின்றிலாத அ௮ரக்கனின 
ஆண்மைசீர்ந்ேேதன்‌' என்ரான்‌. 'பெற்றதாகையிறக்‌ தனன்‌' எனறது- 
இரட்டுறமொழிதகலால்‌, தன்னைப்பிரிந்ததன்‌ கிமிதுதம்‌ தசரதன 
இறந்ததையும்‌, கனதுமனையா௯ாப்‌ பாதுகாத்து உதவலினிமித்‌தம்‌ 
சடாயு இறக்ததையும்‌ குறிக்கும்‌. சடாயுவை *பெற்ற தாதை! 
என்றது, உபசாரம்‌, என தந்‌)கஎனக்காக இறந்ததனால்‌ அவன 
செய்யும்‌ கடமை தீர்ந்தது: மைந்தனாகிய யான்‌ அவனுக்காக இற 
வாமல்‌ உயிர்த்தருத்தலால்‌, யான்செய்யுங்‌ கடமை தீர்ந்திலது 
என்று பிரலாபித்தனன்‌., பி-ம்‌:-."அ தனேன. 8வீந்ேேதன்‌. (1025) 


218.--இலக்குமணன்‌ *அரக்கரையழித்தலே 
செய்தற்பாற்று: என்றல்‌, 
என்றலு மிளைய *கோவு மிராமனை யிறைஞ்சி யாண்டும்‌ 
வென்றியாய்‌ விதியின்‌ றன்மை “பழியல “விளைந்த தொன்றோ 
நின்றினி நினைவ தென்னை நெருக்கியவ்‌ வரக்கர்‌ தம்மைக்‌ 
கொன்றபி னன்றோ வெய்ய கொடுந்துயர்‌ குளிப்ப தென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றலும்‌ - என்று (இராமன்‌) கூறியவளவிலே; 
இள யகோஉம்‌- இளையபெருமாளும்‌, இராமனை இறைஞ்ச - அவ்வி 
ராமபிரானை வணங்‌, *(வென்றியாய்‌ - வெற்றியை யுடையவனே! 
யாண்டுஉம்‌ - எப்பொழுதும்‌, விதியின்‌ தன்மை ௮ல விச£ந்தது 
பழி ஒன்றுஓ - ஊழ்வினையின்‌ தன்மையாலல்லாது நேர்ர்ததொரு 
தீங்கு உண்டோ? இனி கின்று கினைவது என்னை - இனி(க்காலதாம 
கப்பட்டு) நின்று சந்‌இ.த்தலில்‌ யாதுபயன்‌? ௮ அரக்கர்‌ தம்மை 
நெருக்கி கொன்ற பின்‌ அன்றோ வெய்ய கொடு துயர்குளிப்பது! - 
அந்த இராக்கதர்களை(ப்‌ போரில்‌) நெருக்கெ கொன்றபின்பனேு 
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வெவ்விய கொடிய துயரத்தில்‌ மூழ்கவேண்டுவது?” என்றான்‌ - 
என்று கூறினான; (௪-௮) 

ஊழ்வினையாலன்றி வருவதொருகீங்கு இல்லை யாகையாலும்‌, 
அ௮வ்வினைப்பயன்‌ தடுச்கவொண்ணா தாகலாலும்‌, கழிவிரச்சுக 
காடு இந்துத்தலிற பயனில்லை; சீதையை யிழகந்ததற்காகவும்‌, 
சடாயு உயிர்நீத்ததற்காகவும்‌ இரங்குதலினும்‌ முந்தஇச்செய்ய 
வேண்டுவது, இவற்றிற்குக்‌ காரணமான அவவரக்கர்கக£க்‌ 
கொன்று பழிதீர்‌ தீதலே யென்றா னென்க, பழி - பழிக்கப்படுவது: 
இங்கு. பி - ம்‌:--.*கோவவ்விறைவனை, இவன்முதல்‌, பழியில. 
“விளைம்‌ ததன்றோ. (7099) 

219.--இதுவும்‌ அது. 

எந்தைநீ யியம்பிற்‌ 'றென்னை “யெண்மைய னாகி யேழைச்‌ 

சந்தவார்‌ குழலி னாளைத்‌ துறந்தனை தணிதி யேனும்‌ 

உந்தையை யுயிர்‌“கொண் டானை யுயி“ருண்ணு மூற்ற மில்லாச்‌ 

சிந்தையை யாகி நின்று செய்வதென்‌ செய்கை யென்றான்‌. 


(இ.-ள்‌.) எக்தை-எனது ,தலைவனே! நீ --, எண்மையன்‌ ஆ - 
எளிய தன்மையை மேற்கொண்டவனாய, ஏழை சந்தம்‌ வார்‌ குழலி 
னாக - (பெண்டிர்க்குஉரிய) பேதைமைக்குணமுடையளான அழகிய 
ண்ட கூந்தலையுடைய சீதையை, துறந்‌ தனை கணிதகு ஏனும்‌ -கை 
விட்டுத்‌ தணிவுகொள்வாயர்மினும்‌, உ௫்தையை உயிர்கொண்டானை 
உயிர்‌ உண்ணும்‌ ஊற்றம்‌ இலலா சிந்தையை ஆக கினறு - உனது 
தந்தையைச்‌ கொன்ற அரக்கனைக்‌ கொலலும்‌ முயற்சியில்லாத மனது 
தையுடையவனாய்‌ நின்று, செய்வது செய்கை என்‌ - செய்யக்கூடிய 
செயல்யாது உளது? இயம்பிற்றுஎனனை-(6) சொல்லியது என்‌ [8 
சொல்லியது எனக்குச்‌ சி றிதும்பிடிக்கவில்லை யென்றபடி.], என்றான்‌- 
என்றும்‌ கூறினான்‌; (௪ - ௮.) 

சதையை எ டுத்‌. துப்போ ன குற்கா க அவளிடம்‌ உனக்குள்ள 
கா.த லன்பால்‌ இராவணனைக்‌ கொல்லவெண்டும்‌: இங்கன்‌ கொல்‌ 
லுதுற்கு நீ துணியாமல அவா மூறறும்‌ துறந்துவிடக கரு இனையா 
யினும்‌, கம.து.தந்‌தயான ௪டாயுவைக கொன்றதற்காகவாவது,௩மக்‌ 
காகத தன்னுயிர்கொடுதத அவனிடம்‌ நமக்கு௨ள்ள உறவுரிமையா 
லாவது அவ்விராவணனைக கொல்லவேண்டாவோ? அங்கனமு 
மன்றித்‌ தவத்தை மேற்கொள்வதகாசக்கூறிய்து தகுதியன்றே 
யென்றன னென்க, பி- ம்‌.-.-1 ஏன்னே. “எளிமையையாக, கோண்‌ 


டோ. *கொள்ளும்‌, செய்‌ தவம்‌. (1080) 
220.--இராமன்‌ *இனிச்‌ சடாயுவுக்குச்‌ சரமக்கிரியை 


செய்வோம்‌' என்றல்‌. 


அவ்வழி யிளவல்‌ கூற வறிவனு மயர்வு நீங்கி 
இவ்வழி யினைய *9வண்ணி னேழைமைப்‌ பாலதென்னா 
செவ்வழி யுரிமை “யாவுந்‌ “திருத்துவஞ்‌ சிறுவ' வென்ருன்‌. 


ஆ--59 ப 
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(இ -ள.) இளவல-இளையபெருமாள்‌, ௮ வழிகூற - அவவர்று 
சொல்ல, அ௮றிவன்‌௨ம்‌ - யாவும்‌ அறியும்‌ முற்‌. றுணர்வுடையவனான 
இராமபிரானும்‌, இ வழி இனைய எண்ணின்‌ ஏழைமைப்பாலது 
என்னா..இப்பொழுது [அல்லது இவ்விட,த்‌இல்‌] இ.த்‌,தன்மையன 
வான சிந்தைகளைச இந்துிததிருக்கால்‌ ௮து அறிவின்மையின்பாற 
பட்டதே” என்று தானும்‌ தஇிருவுள்ள ததிற்கொண்டு, அயர்வுநீங்கி - 
(அதனாற்‌) சோர்வுஓழிந்து, வெம்‌ வழி பொழியும்‌ கண்‌ நீர்‌ விலக்க 
னன்‌ - கொடிய துன்பங்‌ காரணமாகச்‌ சொரிகற கண்ணீரை நீக்கின 
வனாய்‌, (இலக்குமணனை கோக), (சிறுவ - தம்பி/ விளிந் த தாதை - 
இறகந்ததந்தையான சடாயுவுக்கு, உரிமை யாஉம்‌ - செய்யவேண்டிய 
கடமைக ளெல்லாவற்றையும்‌, செம்‌ வழி தஇிருத்துவம்‌ - செவ்விய 
முறைமையால்‌ இருந்தச்செய்வோம்‌”, என்றான்‌ - என்று கூறினான்‌; 
பி-ம்‌:--.*எண்ணல்‌. “யானே. “இருத்துவன்‌. (7021) 


221,--இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌-சடாயுவுக்கு இராமன்‌ 
அந்திமக்கிரியைசெய்தலைக்‌ கூறும்‌. 


இந்தன *மெனைய வென்னக்‌ ”காரகி லீட்டத்‌ தோடும்‌ 
சந்தனங்‌ குவித்து வேண்டுந்‌ தருப்பையுந்‌ திருத்திப்‌ பூவும்‌ 
சிந்தினன்‌ “மணலின்‌ வேதி தீர்தர வியற்றித்‌ தெண்ணீர்‌ 
தந்தனன்‌ றடதை தன்னைத்‌ *தடக்கையா னெடுத்துச்‌ சார்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்தனம்‌ எனைய என்ன - விறகுகள்‌ எத்தன்மை 
யனவென்று (காண்பவர்‌) வியக்கும்படி, கார்‌ ௮௫ல்‌ ஈட்ட ததோடு 
உம்‌ - கரிய ௮அகிறகட்டைகளின்கூட்ட த்துடனே, சந்தனம்‌-சக்‌. தனக்‌ 
கட்டைகளையும்‌, குவித்து - (காஷ்டமாகக்‌) கொண்டுவந்துசேர த்து, 
வேண்டும்‌ தருபபைஉம்‌ இருத்து - வேண்டிய கருப்பைப்‌ புற்களையும்‌ 
திரு ததமாக அமைத்து, பூஉம்சிந்துனன்‌ - மலர்களையும்கொணர்ந்து 
வைத்து, மணலின்‌ வேது கர்தர இயற்றி - மணலினால்‌ மேடையை 
அமையச்செயது, தள நீர்‌ தந்தனன்‌ - தெளிவான நீரைக்கொ 
ணர்ந்து வைத்துக்கொண்டு, -காகைகன்னை கட கையான்‌ எடுத்து 
சார்வான்‌-(இராமன்‌ தனது) தந்‌ைதயான சடாயுவைப்‌ பெரியகை 
களால்‌ எடுததுககொண்டு (இந்தனங்குவிக்து வேதியமைதத 
விட த.இல்‌) சேர்பவனானான்‌; (௪ - று,) 


அக்துமக்கிரியைசெய்தகற்கு வேண்டிய விறகு தருப்பை பூ 
தண்ணீர்‌ இவைகளைச்‌ சிக, கமாகக்‌ கொணர்ந்துவைத்துக்கொண் 
டமையும்‌, மணல்‌ மேடையமைத்து வைத்தமையும்‌, இதுற்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. பி-ம்‌:-.* ௮கவேண்டும்‌. *காழகல்‌, “அரணிதனனாற்றீக்‌ 
கடைந்து, அரணிதகனனில்‌ கீக்கடைந்து, மணலின்‌ வெந்‌த்தருக்‌ 
கடைந்து, மணலின்‌ வெந்‌த்‌.தருக்கடி.து, * தடக்கைமீ து, (10222) 
292. ஏந்தின னிருகை தன்னா லேற்றின னீமந்‌ தன்மேல்‌ 
சாந்தொடு மலரு நீருஞ்‌ சொரிந்தனன்‌ றலையின்‌ “சாரல்‌ 
காந்தெரி கஞல மூட்டிக்‌ கடன்முறை கடவா வண்ணம்‌ 
நேர்ந்தன னிரம்பு நன்னூன்‌ மந்திர நெறியின்‌ வல்லான்‌. 
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(இ-௭ள.) கிரம்பும்‌ நல்‌ நூல்‌ மந்திரம்‌ நெறியின்‌ வல்லான்‌ - 
நிறைந்த கல்லசாஸ்திரங்களிற்‌ கூறிய மந்‌ திரங்களின்முறைமையில்‌ 
வல்லவனான இராமபிரானண,--8ீச்உம்‌ சாந்கொடு மலாஉம்‌ சொரிக்‌ 
தனன்‌ - நீரையும்‌ ச தன ததையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ (உரியபடி) உப 
யோூத்து [உயிர்ரீததக உடலுக்குத இருமஞ்சனமும்‌ அலங்கார 
மும்‌ செய்து என்றபடி], (௮வவுடலை), இரு கை தன்னால்‌ ஏந்தினன்‌ 
ஈம்‌ தன்மேல்‌ ஏற்றினன-(,கனது) இரண்டுகைகளாலும்‌ எடுத்து 
(மணல்மேடையில்‌ அமைக.) அவ்விறகடுக்கின்மேல்‌ இட்டு, தலை 
யின்‌ சாரல்‌ காந்து எரி கஞல மூட்டி. - தலைப்பக்கச்‌இலே எரிகிற 
நெருப்பைப்‌ பற்றவைகது, கடன முறை கடவா வண்ணம்‌ நேர்ந்‌ 
,தனன்‌-மற்றும்‌ (அப்பொழுது) செய்யவேண்டியகடமைகளை முறை 
தவருகபடி செய்தான்‌; (௪-௮.)--பி ம்‌... வைத்து: (10525) 

”ஐ59, *கிளித்தன “களித்த மேனி” தாமரைக்‌ கெழுவு செம்பூத்‌, 
துளித்தன வனைய வென்னத்‌ துள்ளிசோர்‌ வெள்ளக்‌ கண்ணன்‌, 
குளித்தனன்‌ கொண்ட “லாற்றுக்‌ குளித்தபின்‌ கொண்ட நன்னீர்‌, 
அளித்தன னரக்கர்ச்‌ செற்ற சீற்றத்தா னவலந்‌ £தீர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அரக்கர்‌ செற்ற சீற்றக்தான்‌ அவலம்‌ தீர்ந்தான்‌ -. 
இராக்க தர்களை அழிக்கவேண்டு மென்ற கோபத்தால்‌ (தையை 
யிழந்த) துன்பம்‌ சிறிது கணிகர்‌ தவனான இராமபிரான்‌, இளித்து 
அன - கிளியினதுகிற கை யொகத (பசுன்சாமகிறமுள்ள], களித்த 
6€மனி-செழிப்புற்‌.ற (தனத) இருமேனியிலே, தாமரை கெழுவு செம்‌ 
பூ துளித்‌ தன அனைய என்ன - செழித,த செந்தாமரை மலர்கள்‌ 
தேன்‌ துளித்‌, தவ.ற்றைப்‌ போல்வன என்று சொல்லும்படி, வெள்‌ 
ளம்‌ துள்ளி சோர்‌ கண்ணன - நீர்ப்பெருக்குவழிகிறகண்ககையுடைய 
வனாய்‌,கொண்டல்‌-மேகம்போல, ஆ -௩ இயிலே, குளித்‌ ,கனன்‌-நீராடி 
னான்‌; குளித்‌,த பின்‌-ரீராடியெழுக்கு பினபு, கொண்ட கல்‌ நீர்‌ அளித 
.தனன்‌ - (தன்‌ கையிற்‌) கொண்டகலலநீரை(சசடாயுவுக்கு) த்‌ தர்ப்பண 
மாகக்‌ கொடுத்‌ தான: (௪ - ு.) 


இராமபிரான்‌ ஆற்றுநீரில்மூழ்கியது ஆற்றில்‌ கொண்டல்‌ 

படிக்‌ தாற்போலும்‌: -கிளியின்கிறமும்‌, இரரமபிரானது இருகிறமும்‌ 
தம்மில்‌ஓ,க்‌.இரு,த்‌,தல்பற்றி, (இளித்கன களித கமேனி' என்றார்‌; 
சுறு கிளிப்பைதலே, ஈசு நின்பசுஞ்‌ சாமநிறத்தன்‌” எனருர்‌, ௪ட 
கோபரும்‌. கண்களுக்குத்‌ தாமரைப்பூவும்‌, அவைசொரியுங்‌ கண்ணீர்க்‌ 
குத்‌ தாமரைசொரியுந தேனும்‌ உவமை. அள்ளி-விரிக தல்‌. பி- ம்‌:-- 
1 தளிர்‌ தீ.தன, “களர்ந்தபசசை, ௮னையமேனி. “ தாமரைகெழுவுளு 
செந்தேதன்‌. *ஆற்றில்‌. கொண்டல்‌, £ தீர்ப்பான்‌, (7024) 
ஓஓ.4. மீட்டினி யுரைப்ப தென்னே விரிஞ்சனே முதல மேல்கீழ்‌ 

காட்டிய வுயிர்க ளெல்லா மருந்தின களித்த போலாம்‌ 

பூட்டிய கைக ளாலப்‌ புள்ளினுக்‌ கரசைக்‌ கொள்கென்று 

ஊட்டிய நன்னீ ரையனுண்டநீ ரொத்த தன்றே, 


(இ-ள்‌.) விரிஞ்சன்‌ஏ மு.தல - பிரமன்முகலிய, மேல்£ழ்‌ காட்‌ 
டிய - உயர்ந்‌ தவையாகவும்‌ தாழா தவையாகவும்குறிக்கப்பட்ட, உயிர்‌ 


105 கம்புராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கள எல்லாம்‌-சீவராசிகள்‌ யாவும்‌, அருந்தின களித்த போல்‌ஆம்‌ - 
(இராமன சடாயுவுக்குச்‌ சலதர்ப்பணங்கொடுத்தவளவிலே தாம்‌ 
தாம்‌) உண்டுகளி த தவைபோல ஆயின; ௮ புள்ளினுக்கு அரசை - 
பறவைக்கு அரசனான அச்சடாயுவைக்குறித்து, கொள்க என்று - 
ஏற்றுக்கொள்வாயாக என்று சொல்லி, பூட்டிய கைகளால்‌ - சேர 
வைத்த (தனது) கைகளால்‌, ஊட்டிய - உண்பித்த ட்தர்ப்பணம்‌ 
கொடுத்‌,த], நல்‌ கீர்‌-நல்ல அக்தடீரானது, ஐயன்‌ உண்ட நீர்‌ ஒத்தது 
அன்றே - இராமபிரானாகிய இருமால்‌ தானே உட்கொண்ட நீரைப்‌ 
போன்றதன்ர! மீட்டு இனி உரைப்பது என்னே - (அ௮ந்தவாஸோ 
கக திலோதக,க்இின்‌ மகிமையைப்பற்றி) மற்றும்சொல்லவேண்டுவது 
யாது? (௪எ- று.) 


சடாயுவுக்கு இராமன்‌ தர்ப்பணஞ்செய்‌ தவளவிலே, அச்சடாயு 
வின்‌ உயிரேயன்றி அனைத்துயிரும்‌ உண்டுகளித்தனபோ லான 
னால்‌, ௮க்ரீர்‌ ஐயனுண்டரீரையொ த்‌ க தென்றார்‌. எம்பெருமான்‌ 
சிறிதுணவை உட்கொண்டவளவிலே, அ௮வவெம்பெருமான_து 
சொரூபமான ஜீவராசிகள்‌ தாம்காம்‌உண்டனபோல நிறைவு தல்‌, 
இயல்பு: (இதனை மகாபாரதத்துத்‌ துர்வாசமுனிசருக்கததாலும்‌ 
உணாச௪.) பூட்டியகைகள்‌-சேரங்கை. அன்றே-ூதற்றம்‌. (102௦) 


225 சூரியாஸ்தமன வருணனை, 


பல்வகைத்‌ துறையும்‌ வேதப்‌ பலிக்கடன்‌ பலவு முற்றி 
*வெல்வகைக்‌ குமர னின்ற வேலையின்‌ வேலை சார்ந்தான்‌ 

தொல்வகைக்‌ குலத்தின்‌ வந்தான்‌ றுன்பத்தாற்‌ புனலுந்‌ தோய்ந்து 

செல்வகைக்‌ குரிய வெல்லாஞ்‌ செய்குவா னென்ன வெய்யோன்‌. 


(இ-ள.) வெல்‌ வகை குமரன்‌ - வெற்றிபெறும்வகையில்‌ வல்ல 
சககரவர்‌ கீ.இ.த் திருமகன்‌, பல்வகை துறைஉம்‌ - (பித்ருக்களக்குறிதீ 
துச செய்யும்‌) பலவகைச்சடங்குகளையும்‌, வேதம்‌ பலி கடன்‌ பலஉம்‌ - 
மற்றும்‌ வே. தவிதப்படிசெய்‌ தற்குஉரிய பிண்டபலி மு.த்லிய்‌ கடமை 
கள்‌ பலவற்றையும்‌, முற்றிகின்‌்றவேலையின்‌ - முடி.ததுகின்ற சமயத்‌ 
திலே, - வெய்யோன்‌ - சூரியன்‌, தொல்‌ வகை குலத்தின்‌ வந்தான்‌ 
துன்ப கால - கொன்றுதொட்டுவரும்‌ வகையையுடைய (தனது) 
குலத திலே கோன்‌ நியவனான சடாயுவின்‌ மரணங்காரணமாக கோந்த 
துனபகுதால்‌, புனல்‌உம்‌ தோய்ந்து-( தானும்‌) நீராடி, செல்‌ வசைக்கு 
உரிய எல்லாம்‌ செய்குவான்‌ என்ன-௮வன்‌ செல்லுங்‌ கஇக்கு உதவு 
கற சடங்குகளாயெல்லாம்‌ செய்பவன்‌ போல, வேலை சார்ந்தான்‌ - 
மேல்கடலை அடைந்தான்‌; (௪ - று.) 


_ சூரியகுலத்தில்‌ அவதரித்த இராமனுக்கு தக்தைமூறை 
பூண்ட சம்பங்குத்தால்‌, சடாயுவைச்‌ சூரியகுலத்துலுஇத்‌ தவனாகக்‌ 
கற்பிதது, *கொல்வகைக்‌ குலத்தின்‌ வந்தான்‌' என்றன ரென்க. 
அனறியும்‌, காசியபமுனிவனது மனைவிமார்‌ ப இன்மூவருள்‌ ௮இ.தி 
யின குமாரன்‌ சூரியன்‌; விஈதையின்மகனான ௮ருணனது புதல்வன்‌ 
டடாயு; ஆகவே, சூரியனுக்குச்‌ சடாயு பு,த.இரனா கல்‌ காண்க, இனி, 
கொல்வகைக்குல த இன்வக்கான்‌ துனபத்தகால்‌' என்பதற்கு-கனது 
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குலத்திற்‌ பிறந்‌ தவனான இராமனுக்கு நேர்ந்த மனத்துயரம்‌ காரண 
மாக என்று உரைப்பர்‌ ஒருசாரார்‌: சூரியன்‌ கடலில்மூழ்கு தற்குக்‌ 
காரணமாகா ததொன்றைக்‌ காரணமாகக்‌ கவி கற்பிகதுக்கூறியது, 
ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி, பி-ம்‌:--! வில்‌, (7026) 


இப்படலத்தஇற்‌ கூறிய வரலாற்றில்‌, 2)ைத இலக்குமணன விஷய 
மாகக்கொண்ட கருத்தினாலும்‌, கூறிய சொற்களினாலும்‌, அவற்றின்‌ 
பயனாக உடனே அடைந்து இங்இனாலும்‌, 'பெண்புத்தி பின்புத்தி 
என்பது நன்குவிளங்கும்‌. அன்றியும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ விஷயத்தில்‌ 
அவள்‌ சொன்ன சொற்கள்‌ அ௮வளுக்கு௨டனே கீமை விகாயககாரண்‌ 
மானமை, :பாகவதாபசாரம்‌ உடனே பெருந்தீங்கு பயககும்‌' என்ற 
உண்மை நிலையை உணர்த்தும்‌. சடாயுவின்‌ செயலால்‌, பெரியோர்‌ 
கமது உயிர்கொடுத்தாயினும்‌ தம்மையுற்றாரது துன்பதகத்‌ 
கும்மாலியன்றவளவு தீர்த்தற்குக்‌ துணிவ ரென்பது புலனாம்‌; இராம 
குரிசனக்கால்‌ சடாயுவுக்குப்‌ - பரமபதங்கிடை தீ. தமை, அவ்விராம 
பிரானே முழுமுகுற்கடவுள்‌ என்பதற்குச்‌ சானறாம்‌. இராமன சடாயு 
வுக்கு.த்‌ இக்கடன்‌ நீர்க்கடன்‌ முதலியன செய்து முடி.கத தனால்‌, 
அப்பெருமானது செய்ந்நன்‌றிமறவாப்பெருக்‌ தகைமை வெளியா 
இன்றது, 
சடாயுவுயிர்நீத்த படலம்‌ முற்றிற்று. 





9 . ஆவது அயோமுகிப்‌ படலம்‌. 


அயோமுகியினது சம்பந்தமான அல்லது அயோமுஇயைப்‌ 
பற்றிய படலம்‌ என விரியும்‌, ௮யோமுகி எனற இவவடமொழிப்‌ 
பெயர்‌-இரும்பினாலாகயது போனற முகமுடையவளென்று பொருள்‌ 
படும்‌. சல பிரஇகளில்‌, இப்படல,க்துக்குப்‌ பெயா, அசோமுகிமூக்கரி 
படலம்‌ எனக்‌ காண்குினறது. 


சடாயுவுக்கு ஈமககட ன்செய்தபின்‌ இராமபிரான மிக்கவருத்குத 
தோடு கம்பி உடனிருககச சிதாபிராட்டியைத 0 தகடிக்கொண்டு வனத்‌ 
இற்செல்லுகையில்‌, தாகங்கொண்டு இலக்குமணனைகோககி தண்‌ 
ணிீர்வேண்டும்‌' என்ன, அவ்விளையபெருமாள நீர்கொண்டு வருதற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. வழியிலே, அயோமுகியெனனுங கொடிய அரக்கி 
அவ்விலக்குமணன்மேற்கா தல்கொண்டு மோகனமந்‌ இர பலத்‌ தால்‌ 
அப்பெருமானை மயக்கி வலியத கழுவியெடுததுச செல்லலானாள்‌. 
அவ்வளவில்‌, மோகம்டூீங்கிய லஷ்மணன்‌ அவளுடைய மூக்கைத 
துணித்து அவளயக நறிமீண்டான என்றசெய்கது, இப்படலகத்துற 
கூறப்படுகினறது. 

1.--இராமலக்குமணர்‌ ஒருமலையிற் சேர்தலும்‌, இருள்‌ 

மிகுதலும்‌, | 
அந்திவந்‌ தணுகும்‌ வேலை யவ்வழி 'யவரு நீங்கிச்‌ [டார்‌ 
சிந்துரச்‌ “சென்னித்‌ தாண்டோர்‌ மைவரைச்‌ சேக்கை *கொண் 
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இந்திரற்‌ கடங்கல்‌ செல்லா விராக்கத ரெழுந்த தென்ன 
வெந்துயர்க்‌ கூற்ற மாய விரியிருள்‌ வீங்கிற்‌ றன்றே, 


(இ-ள்‌.) அந்திவந்து அணுகும்‌ வேலை - மாலையந்துிப்போது 
வந்து சேரும்‌ வேகாயிலே, ௮வர்உம்‌ - அவ்விராமலக்குமணரும்‌, 9 
வழி நீங்கி - (சடாயுவுக்குக்‌ இரியைசெய்துமுடித்த) அவ்விடத்தை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, ஆண்டு-அவ்வன த இலே, சிந்துரம்‌ சென்னி .த.து- 
சிந்தூரப்பொடிகள்கிறைந்த சிகரத்‌ைத யுடையதாகிய, ஓர்‌ மை வரை- 
மேகக்‌ தவழும்‌ [பெரிய] மலையொன்வற(ச சந்தஇதது), சேக்கை கொண் 
டார்‌ - (அதனைத்‌) தங்குமிடமாகக்‌ கொண்டார்கள்‌; (பின்பு), வெம்‌ 
துயர்க்கு ஊற்றம்‌ ஆய - கொடிய துன்பத்துக்குஇடமான, விரி 
இருள்‌ - பரந்த இருளானது, இந்திரற்கு அடங்கல்‌ செல்லா இராச 
கதர்‌ எழுக்குது என்ன - இந்திரனுக்கு ௮டங்காத கொடிய இராகக 
தர்கள்‌ களம்பினாற்டோல, வீங்கற்‌_று-மிக்கு த தோன்றிற்று; (௪-ு.) 
அன்றே - ஈற்றசை. 


சடாயுவுக்குச்‌ செயயவேண்டிய கடமையைச செய்த பின்பு மாலை 
யந்து வந்கணுக, இராமலட்சுமணர்‌, ஒரு மலையைக்‌ தங்குமிடமாகக்‌ 
கொண்டாராக, அப்போது அரக்கர்கள்‌ எழுக்காற்போன்று கன்னங்‌ 
கரேரென்ற இருள்‌ மிக்குத்‌ கோன்றிய தென்ச. காமோ த £பகமாகிய 
இருட்பொழுது சீதையைப்பிரிந்த இராமனது விரகவேதனையை மிகு 
வி.த,.தற்குக காரணமாகு மென்பார்‌, *வெந்துயர்க்கு ஊற்ற மாய விரி 
யிருள்‌ எனறார்‌. *அவரும்‌ நீங்கச்‌ சேக்கைகொண்டார்‌? என்ற 
உம்மை-&£ழ்க்கவியில்வந்த “வெய்யோன்‌ வேலை சார்ந்தான்‌ என்‌ 
றை நோக்கு தலால்‌, இறந்தது தழுவியஎச்சப்பொருள து, வெம்‌ 
துயர்‌ கூற்றம்‌ ஆய எனப்பிரித்து - கொடிய துயரத்தைச்‌ செய 
யம்‌ யமனபோனற எனறும்‌, சிந்துரச்சென்னித்து என்ப 
கற்கு-யானைகள்‌ பொருந்தப்பெற்ற உச்சியையுடையது என்றும்‌ 
பொருள கொளளலாம்‌; பினனிரண்டடி. - தன்மைத்தற்குறிப்பேற்ற 
வணி. பி-ம்‌:--*அயரும்‌. *சென்னிக்காட்டோர்‌, செந்‌தீக்காட்டோர. 
“சேர்ந்தார்‌, சார்ந்தார்‌. (7027) 


2--இரண்டுகவிகள்‌-அவர்கள்‌ அவ்விரவில்‌ மிகப்பரிதபித்தலைக்‌ 


கூறும்‌. 


* தேனுக வருவி சிந்தித்‌ தெருமர லுறுவ போலக்‌ 
கானமு “மலையு மெல்லாங்‌ கண்ணினீ ருகுக்குங்‌ “கங்குல்‌ 
மானமுஞ்‌ சினமுந்‌ தாதை மரணமு மைந்தர்‌ சிந்தை 
ஞானமுந்‌ துயருந்‌ தம்முண்‌ “மலையென நலிந்த வன்றே. 


(இ--ள்‌.) கானம்‌உம்‌ மலை௨ம்‌ எல்லாம்‌ - காடுகளும்‌ மலைகளு 
மாகிய அனைத்தும்‌, தெருமரல்‌ உறுவ போல - ( இராமலக்குமணர்க்கு 
கேர்ந்‌ க துயரத்துற்காகத்‌ தாம்‌, சோகித்தலை அடைவனபோல, 
ததன்‌ அருவி உக சிந்‌இ கண்ணின்‌ நீர்‌ உகுக்கும்‌ - தேன்‌ பெருக்கை 
யும்‌ 8ீர்ப்பெருக்கையும்‌ வழியும்படி. பெருகவிடு தலால்‌ கண்ணீர்சொரி 
வனவாகக தோன்றப்பெற்ற, கங்குல்‌ - ௮ந்‌.த இரவிலே,--மானம்‌உம்‌- 
(சையையிழக்‌,த,தனாலாகய) அவமானமும்‌, சனம்‌உம்‌-(இராவணன்‌ 
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மேலுண்டான) கோபமும்‌, ,காைக மரணம்‌உம்‌-௪டாயுவின்மரண த தர 
லா௫ய சிந்தையும்‌, துயர்‌உம்‌ - (கீழ்க்கூறிய காரணங்களால்‌ உண்‌ 
டான) மனத்துயரமும்‌, ஞானம்‌உம்‌ - (இவற்றை அடக்கவேண்டு 
மென்ற) நல்லறிவும்‌, ,தம்முள்‌- தமக்குள்ளே, மலை என - மலைகள்போர்‌ 
செய்தாற்போல, மைக்தர்‌ சிந)த-இராசகுமாரர்களாகிய இராமலக்கு 
மணர்களுடைய மனத்திலே; கலிக்த - (ஒன்றோடொன்று) தாக்கி 
வருத தன; (எ-.) 

கானமும்‌ மலையுமெல்லாம்‌ தெருமரலுற்றுக்‌ கண்ணினீர்‌ உகுப்‌ 
பன போலத்‌ தேன்‌ அருவி உகச்சிந்துங்‌ கங்கு லென்க, இந்த முன்‌ 
னிரண்டுஅடி - தற்குறிப்பேற்றவணி. காடுகள்‌, மலர்களினின்றும்‌ 
கூண்டுகளினின்றும்‌ தேனைச்‌ சொரியும்‌: மலைகள்‌, நீரருவியைச்‌ 
சொரிவன. மானம்‌, சனம்‌, தாதைமரணம்‌, துயர்‌ இவை மனத்தில்‌ 
தோன்றுமளவில்‌ தத்‌ துவஞானம்‌ சிறிதுகோன்றி இவற்றை ஒழிக்‌ 
சத்தொடங்க, மீண்டும்‌ இவை தலையெடுத்து ௮ந்கஞான கைத 
அகற்ற, இங்ஙனம்‌ மாறிமாறி மனந்‌ தடுமாற்றமுற்றது என்பது, பின்‌ 
னிரண்டடியின்கருத்து. பி-ம்‌:-*தேனுகுகமலமானைக்‌ தேடிடும்‌ 
இற.த்‌ே தார்க்கண்டு. ? மலர்களெல்லாம்‌. “மாலை, *மலைந்‌ தன, மலிந்‌ 
தன, “நலிந்தது. (02%) 
5. மெய்யுற "வுணர்வு செல்லா ”வறிவினை வினையி “னூக்கும்‌ 

பொய்யுறு பிறவி போலப்‌ போக்கரும்‌ பொங்கு கங்குல்‌ 

நெய்யுறு நெருப்பின்‌ “வீங்கி நிமிர்தர வுயிர்ப்பு நீளக்‌ 

கையற வுறுகின்‌ ரராற்‌ காணலாங்‌ கரையிற்‌ “றன்றே. 


(இ-ள்‌.) மெய்‌ உற உணாவு. செல்லா - உண்மைபொருந்த 
அறியமாட்டாத [,த,த்‌.துவஞானமில்லா த] அறிவினை - (ஒருவனு 
டைய) பு.து.தியை, வினையில்‌ நாக்கும்‌ - இவினைவழியிலே வலியச்‌ 
செலுத்துகிற, பொய்‌ உறு பிறவிபோல ்‌ பொய்‌,த.தன்மைகள்‌ 
பொருந்இய பிறப்புப்போல, போக்கு அரும்‌ பொங்கு கங்குல்‌ - நீக்க 
முடியாது மேன்மேல்வளர்கின்‌ ற அந்த இர-விலே,---( இராமலக்ஷ 
மணார்‌), உயிர்ப்பு - பெருமூ௪௬, கெய உது நெருப்பின்‌ வீங்கி நிமிர்‌ 
குர - நெய்சொரியப்பெற்ற நெருப்புப்போல (மிககவெப்பங்கொண்டு) 
மிகவும்‌ ஓங்கிகிறக, நீள - நெடுமையாக, கையறவு உஹுகின்ரூர்‌ - 
செயலு தலை [அளவிறக்‌ தசோக தை] அடைகின்றவர்களா 
னார்கள்‌; (அவர்களுற்ற கையறவு), காணல்‌ ஆம்‌ கரையிற்று 
ின்று - கா ணுதற்கு உரிய முடிவையுடைய தனது [கரைகாண 
வொண்ணாகதது]; (௪ - து.)--ஆல்‌, எ - ௮சைகள,. 

துத்‌ துவஞானமுடையோர்க்கன்‌ தி மற்றையோர்க்கு விடாது 
வருகிற பிறப்பு நீக்கமுடியா தவாறுபோல, மனவுதுஇயில்லாது 
வருக்துகற இவர்க்கும்‌ சோகம்‌ நீச்கமுடியா இருக்கதெனபதாம்‌, 
கையறவு - செயலற்றிரு,த,தல்‌, மூசசசையுமாம்‌. வினையின்‌ ஊக்கும்‌ 
எனப்‌ பிரித்துரைப்பி னுமாம்‌. சாரமறற காயிருந்தும்‌ சாரமுடை 
ய,துபோல,த்‌ தோன்றி மயக்கு, தலின்‌, “பொய்யுறு பிறவி' எனப்பட்‌ 
டது. கெய்யுறு நெருப்பின்‌ கங்குல்‌ வீங்கி கிமிர்கா என்றுஎடுத்து, 
கெய்சொரிர்த கெருப்புப்போல இருள மேனமேல்‌ வளர்ந்துவருத்த 
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என்று உரைப்பாரு முளர்‌. காணலாங்கரையிற்றன்று என்பதற்‌ 
குக்‌ கங்குலை எழுவாயாகக்கொள்ளின்‌, இணைபிரிந்‌ தவர்களுக்கு விரக 
வேதனையால்‌ இரஷநீட்டித்துத்‌ தோன்றி வருத்துமா தலால்‌, 
சீையைப்பிரிந்த இராமனுக்கு இரவு எல்லை காணமுடியாதகுதாக, 
இராமன்‌ படும்‌ வருத்தத்தைக்‌ காணுதலால்‌, இலக்குமணனுக்கும்‌ 
அவ்விரவு அ௮வவாருயிற்று என்க, பி: ம்‌:--*உணர்‌ தல்‌. *அறிவு, 


௮றிவினன்‌. “ஊங்குப்‌, *மானகநிமிர்‌ தர, “அன்றோ. (1029) 
4,--இராமபிரான்‌ அவ்விரவுமுழுவதுஞ்‌ சிறிதுந் 
துயில்கொள்ளாமை. 


யாமது தெரித றேற்றா மின்னகைச்‌ சனகி யென்னும்‌ 

காமரு திருவை நீத்தோ முகமதி காண்கி லாதோ 

தேமரு தெரியல்‌ வீரன்‌ கண்ணெனத்‌ தெரிந்த செய்ய 
தாமரை கங்குற்‌ போதுங்‌ !குவிந்திலாத்‌ தன்மை யென்னோ. 


(இ-ள்‌.) தேன்‌ மரு தெரியல்‌ வீரன்‌ - தேன்‌ பொருந்தஇய மலர்‌ 
மாலையை யணிந்த வீரனாகய இராமபிரானது, கண்‌ என தெதரிந்த - 
கண்களென்று சொல்லப்பட்டு விளங்கிய), செய்ய தாமரை - 
செந்‌ தாமரைமலர்கள்‌, கங்குல்‌ போதுஉம்‌ - (குவியவேண்டிய) 
இராப்பொழுஇலும்‌, குவிந்திலா தன்மை - குவியா இருக்‌ தமை,-- 
இன்‌ நகை சனக எனனும்‌ காமரு தருவை நீத்துஓ - இனிய புன 
சிரிப்பையுடைய சீதையென்கிற அழகிய இலக்குமியை இழரக்குத 
னாலோ? முகம்‌ மது காண்கிலாதுஓ - (அவளது) முகமாஇிய சந்தி 
ரனைக்காணா ததனாலோ? என்‌ ஓ - யாதுகாரணதக்தாலோ? யாம்‌ அது 
தெரிதல்‌ தேற்றாம்‌ - காம்‌ ௮க்காரண கைக (இன்னதென்று) அறிய 
மாட்டோம்‌; (எ - று, 


இது, கவிக்கூற்று: இருவை [செல்வ தைத) இழக்‌ தவன்‌ இரவிற்‌ 
கண்‌ மூடியுறங்காமைபோல, இருவை [சடையை] இழந்த இராமனும்‌ 
அவவிரவிழ்‌ கண்மூடித்‌ தூங்கவில்லை; சந்திரனைக்‌ கண்டு குவியுந்‌ 
தன்மையுள்ள தாமரை அதனைக்‌ காணாவிடத்துக்‌ குவியாகா.தலால்‌, 
இராமனது கண்களாகிய தாமரைகளும்‌ சதையின்‌ முகமாகிய சந்‌ 
.இரனைக காணப்பெறாமையாற்‌ 'குவியவில்லையென்௧க, (கண்ணெனத்‌ 
தெரிந்த செய்யதாமரை' என்ற தொடரில்‌ - 'எனததெதரிந்த' எனற 
்‌ சொல்லாற்றலால்‌ கண்‌ எனவே கொண்டு, மது மூடாததற்கு 
தருவை நீத்தோ” என்றும்‌, தாமரையென்றதற்கு ஏற்ப ௮௮து 
குவியாததற்கு ;மதிகாண்கிலாதோ' என்றும்‌ காரணங்‌ கூறின 
ரென்க: காரணம்துணிந்து சொல்லக்கூடாமையால்‌ யாமது தெரி த 
ஹேறறாம்‌' என்றது. இனி, இருவில்லாதபொழுது பொலிவிழந்து 
குவிதலும்‌, சந்தரனில்லாக இரவிலும்‌ சிறுபான்மை குவிதலும்‌ 
காமரைக்கு இயல்பாயமிருக்க, இதுஅ.தற்கு மாளறாயிருத்‌.தல்‌ பற்றி, 
'யாமதுதெரி.தல்‌ தேற்றாம்‌' என்றாரென்பாருமுளர்‌, இவ்வாறன்றி 
ஒருமனைக்கு உரியளாய்‌ ௮.கனுள்‌ தனியே வாழ்ந்இருந்தவள்‌ ,தஇிடீ 
ரென்று அ௮ம்மனையைவிட்டு அகன்றுல்‌, அம்மனை இரவிலுகங்‌ கதவ 
டைக்கப்படாமல்‌ இறங்‌ தபடியே வாளாகட த.தல்‌ இயல்பு ஆதலால்‌ 
அது தனமையை இங்கே கொண்டு, செந்தாமரை மலர்க்கு உரியளா! 
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அ.தில்வாழுந்‌ இருமகளாகிய சீடை நீங்கியதனால்‌ அக தாமரைமலர்‌ 
இரவிலுங்‌ குவியாதுடெந்த தோ என்று சங்கிகதுக்‌ கற்பனைகூநின 
ரென்றலுமாம்‌. இராமனது தஇிருக்கண்ணுக்குத்‌ இருமகள்‌ வாழுளு 
செந்தாமரையை உவமையெடுத்துக கூறியதனால்‌, அப்பெருமான்‌ 
பிராட்டியைத்‌ தனது கண்ணினுளவாழுங்‌ கருமணியாகக்‌ கொண்டு 
மிகப்பாராட்டி. வெகு௮ருமையாகப்‌ போறறிவந்கன னென்பது தொ 
னிக்கும்‌. ஓகாரங்கள்‌-ஜயப்பொருளன. உம்மை-சிறப்பும்மை, இச்‌ 
செய்யுளில்‌ உருவகவணியும்‌, ஐயத்தற்குறிப்பேற்றவணியும்‌ விரவின. 
தேற்றாம்‌ என்ற தன்மைப்பன்மை, தகன்வினைப்‌ பொருளது, பி - ம்‌: 
*குவியலா த்‌. (1040) 


5.--இதுவும்‌ அது. 
பெண்ணியற்‌ நீப மன்ன பேரெழி லாட்டி மாட்டு 
நண்ணிய பிரிவு செய்த *நவையிலா நவையி னுள்ளத்து 
எண்ணிய தறித றேற்று “மிமைத்தில விராம னென்னும்‌ 
புண்ணியன்‌ கண்ணும்‌ வன்றோட்‌ டம்பிகண்‌ * போன்ற வன்‌ றே. 


(இ-ள்‌.) பெண்‌ இயல்‌ இபம்‌ அன்ன - பெண்‌ தன்மைபெற்ற 
தொரு விளக்கைப்‌ போன்ற, பேர்‌ எழிலாட்டி, மாட்டு - மித்த 
அழகையுடையவளான சீதையின விஷயமாக, நண்ணிய 
பொருக்தஇய, பிரிவு--,செய்‌ த - (தனக்கு) உண்டாக்கிய, நவை இலா 
நவையின்‌ - இகழ்ச்சியில்லாக பெருவருதத.த்இனால்‌, (இராமன்‌), 
உள்ளத்து எண்ணியது - (,தன்‌) மன தீதில்‌ கினைக ௧, அறிதல்‌ 
தேற்றாம்‌ - (இன்னதென்று) யாம்‌ அறியோம்‌: இராமன்‌ என்னும்‌ 
புண்ணியன்‌ கண்௨உம்‌ ,- நல்வினைவடிவாகிய அவவிராமனது கண்‌ 
களும்‌, இமைத்இில - மூடியுறங்காதனவாய்‌, வல்‌ தோள்‌ தம்பி 
கண்‌ போன்ற - வலியகதோள்களையுடைய (அவனது) தம்பியாகிய 
இலக்குமணனது கண்களை யொத்திருந்தன; (௪-.)-- அன்றே - 
ஈற்றசை, 


வனஞ்சென்றது முதல்‌ மீளுூமளவும்‌ பஇனான்கு வருஷகாலம்‌ 
இராமனையும்‌ சதையையும்‌ துனபமினறிக காப்பதற்காக இலக்கு 
மணன்‌ இரவிலும்‌ கண்மூடாமலிருக கமைபறறி, ௮வனது கண்கள்‌, 
விரகவே கனையால்‌ துயிலற்றிருஈ,த இராமனது கண்களுக்கு உவமை 
யாயின வென்க. “அல்லையாண்டமைந்த மேனியழகனு மவளுந் 
துள௪, வில்லையூன்றிய கையோடும்‌ வெய்கதுயிரப்போடும்‌ வீரன்‌, 
கல்லையாண்டுயாந்த தோளாய்‌ கண்கணீர்‌ சொரியக்‌ கங்குல்‌, எல்லை 
காண்பளவு நின்றா னிமைத்தில னய்ன மென்றான்‌”? எனற குகப்பட 
லத்துச்‌ செய்யுளும்‌, “மாலைவாய்‌ நகியமனாுசெய்து மரபுளியியற்றி 
வைகல்‌, வேலைவாயமிர்‌ தன்னாளும்‌ வீரனும்‌ விரிக்தகாணல்‌, மாலை 
வாயப்பாரின்பாயல்‌ வைகனன்‌ வரிவிலேக்‌.இஃ, காலைவாயளவும்‌ கம்பி 
யிமைப்பிலன்‌ காத்து நின்றான்‌? எனறும்‌, **மடங்கலன்னான்‌, 
துயிலெனுமணங்குவந்து தோனறலுமவளை நாமே, எயிலுடை 
யயோ த்தி மூதூரெய்து நாளெய்து மெனரான்‌”' என்றும்‌ வந்துள்ள 
கங்கைப்படலத்துச்‌ செய்யுட்களும்‌ ஈண்டுக்‌ காண்டற்கு உரியன. 
கண்துயிலாமைக்குக்‌ காரணம்‌ உள்ள க.இற்கொண்ட இந்களையென்‌ 
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பை அறிவோமாயினும்‌, அபபெருமான்‌ அப்பொழுது சிந்‌.தி.த,த 
வறைுறயெல்லாம்‌ இன்னவென்று அறியோ மென்பார்‌, உள்ளத்து 
எண்ணியது அறிதல்‌ தற்ரும்‌' எனருர்‌, மிக்க அழகையுடைய 
சீதைக்கு உலகிலுள்ளபொருளொன்றும்‌ ஒப்பாகா கா தலால்‌, அவ 
வழகுமிகு தியை விளக்க, 'பெண்‌ தன்மைகொண்டதொரு விளக்கு 
என இல்பொருளுவமை கூறினார்‌. விளக்குச்‌ சுடர்விட்டுத்‌ தான 
விளங்குவதோடு பிறபொருள்களையும்‌ விளங்கச்செய்வதுபோலச 
சீதாபிராட்டி கான்‌ புகழால்‌ இகழ்வதோடு பெண்‌ தன்மையையும்‌ 
விளங்க வைக்தாள்‌ என்பது (பெண்ணியல்‌ பேமன்ன எழிலாட்டி 
எனறறகுக்கருகுது. நவையெனறது - €ையைப்‌ பிரிந்த வருத்தம்‌. 
கான காப்பா றறவேண்டிய கருமப கஇஷியைப்‌ பிரிந்த குலை வருந்து 
வது கியாயமேயென்பதை விளக்க, 'நவையிலா' என்ற அடைமொழி 
அ.துற்குக்கொடுக்கப்பட்ட து, எழிலாட்டி. - எழிலை ளபவள . 

-ம்‌:--"சவையினார்வங்கொல்சிந்தை, நவையினாரவங்கொல்கிந்தை, 
ஈவையினாரவர்கள்‌ ௫). * இமைப்பில, *போனறது, (1041) 


0.--சந்திரன்‌ உதித்தல்‌, 
வண்டுளர்‌ கோதைச்‌ சீதை வாண்முகம்‌ *பொலிய வானிற்‌ 
கண்டனெ “னென்று வீரற்‌ “காங்கொரு காதல்‌ காட்டத்‌ 
தண்டமிழ்த்‌ தென்ற லென்னுங்‌ கோளராத்‌ *தவழுஞ்‌ சாரல்‌ 
விண்டலம்‌ ”விளக்குஞ்‌ செவ்வி வெண்மதி விரிந்த தன்றே, 


(இ-ன்‌.) வண்டு உளர்‌ கோதை சதை-வண்டுகள்‌ மொய்த்து 
ஒலிச்‌ பூமாலையை யணிந்த சீதையினது, வாள்‌ முகம்‌-ஒஓளிபொ 
ருந்திய முகை, வானில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, பொலிய-விளங்க, கண்ட 
னென்‌.பார்‌. த்தேன்‌,” என்று, வீரற்கு ஒருகால்‌ காட்ட - இராம 
பிரானுக்கு ஒரு ஆசையையுண்டாக்கும்படி,-- தண்‌ தமிழ்‌ தென்றல்‌ 
என்னும்‌ குளிரக்‌ தஇனிமையைய/டைய தென்றலெனப்பட்ட, 
கோள்‌ அரா - கொல்லுச்‌ தன்மையுள்ளபாம்பு, குவழும்‌ - தவழப 
பெற்ற, சாரல்‌ - மலைப்பக்கக்‌ இலே, விண்‌ கலம்‌ விளக்கும்‌ - அகாய 
அல. தை விளங்கச்செய்யவல்ல, செவ்வி அழகிய, வெள்‌ மதி - 
வெண்மையான சந்‌இரன்‌, ஆங்கு - (இராமன்‌ வருந்தும்‌) அச்சம 
யதகுஇல்‌, விரிந்துது - உ.இ.த்துஒளிவீசி விளங்கிற்று; (ஏ. ு-- 
அன்றே - ஈற்றசை. 


இனிச சீதையைக்‌ காணமாட்டோமென்று ஆசையொழிந 
இருக்‌ த இராமபிரானுக்கு, அவளதுமுகத்ைக்‌ சண்டோமென்று 
ஓராசையுண்டாம்படி. சந்திரன்‌ ௨௫இ,௧,௧ன னென்க. பிரிந்தவரை 
வருத்துகிற காமோத்‌$பகப்பொருள்களுள்‌ தென்றலும்‌ ஒன்று 
ஆதலால்‌, அதனைக்‌ சகோளராவாக உருவகபபடு த இனார்‌. தமிழ்‌ 
எனபது - இனிமையென்னும்‌ பொருள தா தலை, : தமிழ்‌ தழிய 
சரயலவர்‌ என்னுஞ்‌ சிந்‌ தாமணியாலும்‌ உணர்க... சாரலில்‌ வெண்‌ 
மதி விரிக்கது எனவே, மலையின்‌ உயரச்‌ விளக்கும்‌. வண்டு 
உளர்கோதைசீனேகு ர இயற்கை 5றுமணத்காலும்‌ சூடி.யமலர்களி 
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னாலாகிய செயற்கைநகறுமணததாலும்‌ வண்டுகள்மொய்தது ஆர 
வாரிக்கப்பெற்ற கூந்தலையுடைய சீதை யெனினுமாம்‌. தமிழ்த்‌ 
கென்றல்‌ - தமிழ்மொழிபோ லினி௰ தென்றல்‌; தமிழ்காட்டி 
லிருந்துவருற கென்றல்‌ எனலுமாம்‌, கதென்றலென்னும்‌ கோ 
ளரா - அபநுதியணி, பி - ம்‌... போல, “என்ன, அண்டு. 
* தழுவும்‌, “விளங்கும்‌. (1049) 


7, நிலவு இராமனை வருத்துதல்‌, 


களியுடை யனங்கக்‌ கள்வன்‌ கரந்துறை கங்குற்‌ காலம்‌ 
வெளிபடுத்‌ துலக 'மெங்கும்‌ விளக்கிய நிலவின்‌ வெள்ளம்‌ 
நளியிருட்‌ பிழம்பென்‌ நீண்டு நஞ்சொடு கலந்த நாகத்‌ 
துளையெயிற்‌ “றூன்ற லுற்ற வாலெனச்‌ “சுட்ட தன்றே. 


(இ-ள்‌.) களி உடை அனங்கன்‌ கள்வன்‌ - செருக்கையடைய 
மன்மதனாகய்‌ இருடன்‌, கரந்து உறை - ஒளிகீது வ௫க்கிற, கங்குல்‌ 
காலம்‌ - ஏஅவ்விராப்பொழுதிலே, உலகம்‌ எங்குஉம்‌ - உலகம்‌ 
முழுவதையும்‌, வெளிபடுகது விளககிய்‌ - வெளிப்பட்டு விளங்கச்‌ 
செய்த, கிலவின்‌ வெள்ளம்‌-கிலாவின மிகுதியான து,--ஈளி இருள்‌ 
பிழம்பு என்று ஈண்டு ஈகஞ்சொடு கலந்து - பெரிய இருட்கூட்ட 
மென்னப்பட்டு நெருங்கிய விஷத்துடன சேர்ந்து, நாகம்‌-பாம்பின து, 
துளை எயிறு - துகபொருந்திய விஷப்பல்லில்‌, ஊன்றல்‌ உற்ற - 
உள்ளிரு,த்‌ தலைப்‌ பொருந்திய, ஆல்‌ என - விஷம்போல, சுட்டது - 
(இராமனை) மிக வருத்தியது; (௪-.)--தற்குறிப்பேற்றவணி. 


இராப்போ தில்‌, கிலாவெளளம்‌, இராமபிரானை நஞ்சொடுகலக்த 
காகத்‌ துளையெயிறான்ற௮ுதலாலான விடம்போன்று சுட்ட தென்‌ 
பதாம்‌, நளியிருட்‌ பிழம்பை நஞ்சொடுகலந்த ௧௬ நாகமாகவும்‌, பிறைச்‌ 
சந்‌ இரனை ௮.தன 'துளாயெயிருகவும்‌, கிலாவெளள ததை எயிநூன்ற 
லுற்ற ௩கஞ்சாகவும்‌ கொள்க, ஒருசாரார பாம்பு - சந்திரனுக்கும்‌, 
பாம்பின்பற்கள்‌ - நிலவின்‌ வெள்ள து.இற்கும்‌, கஞ்சு - இருட்பிழம்‌ 
பிறகும்‌ உவமையென்ப. சகலலோககா்‌ த,தாவாகிய இராமபிரானையே 
வருத்துஸ்‌ சமயம்‌ வாய்தததனால்‌, மனமதன செருக்குடைய 
வனாயினான்‌. மன்மதனைக்குறிக்கும்‌ மதன” எனற வடமொழிப்‌ 
பெயர்க்குக்‌ களிப்புச்செய்பவனென்று பொருள ரதிலால, அதுபற்றி 
'களியுடை யனங்கன்‌” என்றாருமாம்‌. அங்கன - அங்கம்‌ [சரீரம்‌] 
இல்லா தவன்‌, அவனைக்‌ கள்வனாக உருவகப்படு ததியது, தான 
கட்புலனாகாது மறைந்திருந்து பிரிந் தாரை வருத்து தலால்‌. மிக்க 
கிலாவானது இருளில்‌ முழுகக்கடந்‌ த உலகத்தை அதினின்று 
நீக்கி விளக்கியது என்பது, இரண்டாமடியின கருத்து, “ஊறலுற்ற 
வாலென என்ற பாடது.இற்கு, துளை எயிறு - கொள்யையுடைய 
நசசுப்பற்களினின்று, ஊறல்‌ உற்ற - சுர,த.தல்பொருந்‌ இன, ஆல்‌ 
என - விஷம்போல என்க: ஆல்‌ - ஆலம்‌ எனப தன்‌ விகாரம்‌, பி-ம்‌:-- 
“எல்லாம்‌. ”ஊறலுற்றதாமென. “சுட்ட. (049) 
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₹.--இதுமுதற்‌ பதினேழுகவிகள்‌-இராமன்‌ சீதையை நினைந்து 
.... வருந்துதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 


இடம்படு "மானத்‌ துன்ப “மிருடர “வெண்ணிற்‌ நீர்ந்தான்‌ 
விடம்பரந்‌ தனைய தாய வெண்ணிலா வெதுப்ப வீரன்‌ 
படம்பரந்‌ தனைய வல்குல்‌ பால்பரந்‌ தனைய *வின்சொல்‌ 
தடம்‌*படு கண்ணி னாடன்‌ றனிமையை நினைய லுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வீரன்‌ - இராமபிரான்‌,--விடம்‌ பரந்து அனையது 
ஆய - விஷம்பரவியதுபோன்றதாகய்‌, வெள்‌ நிலா வெதுப்ப - 
வெள்ளியகிலாவானது வருத்தவும்‌, இடம்படு மானம்‌ துன்பம்‌ 
இருள்‌ தர - (இராவணன்‌ சீதையைக்‌ கவர்க்கதனாலாகிய) பெரிய 
அவமான ததினாலுண்டான துன்பம்‌ அறிவைக்‌ கெடுக்கவும்‌, எண்‌ 
ணின தீர்ந்தான்‌ - பிற எண்ணங்களினின்று ஒழிந்‌,தவனா௫,--படம்‌ 
பரந்து ௮னைய அல்குல்‌ - பாம்பின்பட ம்விரிந்‌ தாற்போன்‌ற அல்குலை 
யும்‌, பால்‌ பரந்து அனைய இன்‌ சொல்‌ - பாலின்‌ இனிமைமிகுகந்‌,தா.ற 
போன்ற இனியசொற்களையும்‌, தட படு கண்ணினாள்‌ தன்‌ - நீட்சி 
பொருந்திய கண்களையு முடையவளாஇிய சதையினது, ,தனிமையை- 
(,கன்னைப்பிரிந_து) கனிப்பட்ட கன்மையைப்பற்றி, நினையல்‌உறரன- 
நினைப்பவனானான; (௪ - று.) 


வெண்ணிலாவெதுப்பவே, இராமபிரான்‌ கான்‌ வீரனா தலால்‌ 
மான ததுனபம்‌ இருள்‌ தர, வேறொரு எண்ணமின்‌றிச சதையின்‌ தனி 
மையைக்‌ குறித்து௪ ௪நைதைகொண்டானென்க. மனையாளை மாற்றான 
கொண்ட பேரவமான த்துனபத்தினா லுண்டான அறிவுமயக்க தைத 
:இருள' என்றார்‌. பால்‌-௮, கன்‌ இனிமைக்கு ஆகுபெயர்‌, *விடம்பரஈ 
தனைய தாய்வெண்ணிலா” என்றது, மிகவருததக்‌ தருங்‌ கொடுமை 
பற்றிய தற்குறிப்பேற்றம்‌: நிறம்பற்றிய கன்று. கடம்‌ படு-தடாக ததை 
யொத்த, கண்‌எனினுமாம்‌. பிம்‌: "மானம்‌, இரண்டும்‌ வந்துற்ற 
போது. “எண்ணம்‌. *இஞ்சொற்‌, “பெருங்‌. (1044) 


வேறு. 

9. மடித்த வாயன்‌ வயங்கு முயிர்ப்பினன்‌ 
துடித்து வீங்கி யொடுங்குறு தோளினன்‌ 
பொடித்த தண்டளிர்ப்‌ பூவோடு மால்கரி 
ஒடித்த கொம்பனை யாடிறத்‌ துன்னுவான்‌. 


(இ-ள.) (இராமபிரான்‌),--மடிக்கத வாயன்‌ - (வருத்‌தத்‌.இனா 
லும்‌ கோபத்தினாலும்‌) மடித்த உகட்டையுடைய்வனும்‌, வயங்கும்‌ 
உயிர்ப்பினன்‌-வெளிவிளங்குகஇி ற பெருமூச்சையுடையவனும்‌, துடித்து 
வீங்கி ஒடுங்குறு தோளினன்‌ - (மனச்சஞ்சல த்‌ தால்‌) துடி த்துப்‌ (பகை 
வனையழிக்கவேண்டுமென் ற மனகளைர்ச்ூயால்‌) பூரித்து (மனவுறுதி 
யழிந்‌ மையால்‌) களர்ச்சியடைகிற 0 தாள்களையுடையவனுமாக,-- 
மால்‌ கரி ஓடி,௧.க-பெரிய்‌ யானையினால்‌ ஓடி.க்கப்பட்ட, பொடித்த தண்‌ 
களிர்‌ பூவோடு கொம்பு அனையாள்‌ திறத்து - வெளித்தோன்றிய 
குளிர்ந்த தளிரோடும்‌ பூக்களோடுங்‌ கூடிய்‌ கொம்பை யொத்துவ 
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ளாகிய அசசீையின்‌ விஷபமாக, உன்னுவான - கினைப்பவனா 
னான; (௪ - ு,) 

மால்கரி - இராவணனுக்கும்‌, கொம்பு - சீதைக்கும்‌, துளிரும்‌ 
பூவும்‌ - ௮வளது மேனிகிறத துக்கும்‌ அவயவங்களுக்கும்‌ உவமை, 


இதுமுகற்‌ பத்கொனபது கவிகள்‌ - மாரீசன்வகைப்படல த்தின்‌ 
280 - ஆங்‌ கவி போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌, _ (1045) 


10. "வாங்கு வில்லன்‌ வரும்வரு மென்‌ நிரு 
“பாங்கு நீணெேறி “பார்த்தன ளோவெனும்‌ 
*வீங்கு வேலை விரிதிரை யாமென 

ஓங்கி யோங்கி யொடுங்கு முயிர்ப்பினான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இராமபிரான்‌),--வேலை வீங்கு விரி இரை ஆம்‌ என- 
கடலில்‌ மிகுகின்ற பரந்த அலைகள்போல, ஓங்கி ஓங்கி ஒடுக்கும்‌ - 
உயர்ந்து உயர்ந்து அடங்குகற, உயிர்ப்பினான்‌ - பெருமூச்சை 
யுடையவனா௫,--வாங்கு வில்லன்‌ வரும்வரும்‌ என்று இரு 
பாங்குஉம்‌ நீள்‌ நெறி பார்துதனள்‌ ஓ எனும்‌ - (இராவணன்‌ கை 
யில்‌ அகப்பட்டபோது சை) (வகா£தக வில்லையுடைய்வளாய்‌ (ஈம்‌ 
கணவன்‌) வருவான்வருவானென்று எண்ணி இரண்டுபக்கங்களிலு 
முள்ள நீண்டவழியைப்பார்‌ த்‌. தாளோ?' என்னு சந்இப்பான; (ஏ-ு.) 


வரும்வரும்‌ என்ற அடுக்கு - தனனைமீட்பதற்கு இராமன்வரு 
வது கிசசய மென்ற கருத்ைக விளக்கிற்று, ஓங்கி ஓங்கி - அடுக்கு, 
இடைவிடாமைப்‌ பொருள து. பார்‌, த்தனளோ, ஓகாரம்‌ - ஜ.ப த்தோடு 
இரங்குதற்‌ பொருளது. பெரியகடலில்‌ கிளாந்து கிளாந்து அடங்கும்‌ 
அலை, கரியஇராமனிட கீதில்‌உயாந்துஉயாந்து தோன்றி யொடுங்கும்‌ 
மூச்சுக்கு உவமையாயிற்று, பி -ம்‌:-."வாங்கும்‌. “பாங்கின்‌. 
பார்‌ த்தனையோ, “வீங்கும்‌. (1046) 
11, 3*என்னி னைந்தில ளென்பது “சாலுமோ 
மின்னி னைந்த “விலங்கு மெயிற்றினான்‌ 
நின்னி லென்று *ிநருங்கிய போ£தவள்‌ 
என்னி னைந்தன ளோவென வெண்ணுமால்‌, 


(இ-ள்‌) மின்‌ கினைநத விலங்கும்‌ எயிற்றினுனை-மின்னல்போன்ற 
விலஇயுள்ள கோர தந்‌,தங்களையுடைய இசாவணன,---நில்கில்‌என்‌ று 
நெருங்கியபோது - கில்கில்‌என்‌௮ுசொல்லிக்கொண்டு இட்டியகால.த்‌ 
இல்‌, ௮வள்‌ என்‌ கினைந்திலள்‌ எனபது சாலும்‌ ஓ-அ௮ச்சிை என்னை 
நினைக்கவில்லை யென்று சொல்லுவது (அவளதுகுணத்துக்கு கு) 
க்கு இயாயிருக்குமோ? [இராது என்றபடி] (௮ப்படி. அவள்‌ நினைத்து 
எதிர்பார்த்தும்‌ நான்‌ ௮வளைக கிட்டாமையால்‌), என கினைந்‌ தனள்‌ ஓ- 
(என்‌ விஷயத்தைப்பற்றி) யாது நினைத்தாளோ??? ஏன எண்ணும்‌ - 
ஏன்று நினைப்பான்‌, (இராமன); (எ - அ.) 


சழ்க்கவியில்‌ தன்னைச சைத எதிரகோக்கியிருப்பாளென்‌ று 
கரு இயதை, இக்கவியின்‌ மு,தலடியால்‌ அவ்வாறு கினையாமலிருப்‌ 
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பது அவள்‌ தன்மைக்கு ஏற்காதென்று கருத வற்புறுதுதுகிறான்‌. 
(ஏன நினைந்தனளோ” என்றது - உ தவவேண்டியகாலத்திலும்‌ தான்‌ 
வந்து உகவாமையால்‌, மானுருககொண்டு வந்த அரக்கனால்‌ இராம 
னுக்கு யாது இமைகேர்ந்ததோ எனறு எண்ணிச்‌ இதை வருந்த 
யிருப்பாளென்பதைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌. "தன்னினை௩்‌ இலள்‌ என்றபாடத்‌ 
துக்கு, தன்‌ கினைந்திலள்‌ என்பது சாலுமோ- (இராவணன்சமீபி,த்‌த 
போது ௮வள) தன து கிறையொழுக்க தக கரு தினாளில்லை யென 
பது ககுதியடைத்தோ ஏன்று பொருள்‌:அ௮வள்‌ கற்‌! கிலைகுலைந்‌ இருப்ப 
ளென்று எண்ணுவது தகாது எனபது கருத்து: இனி அப்பாட 
துக்கு, தன்னில்‌ நைந்‌ இலள்‌ எனறு பதம்பிரிக்து, கன்னிலேதான்‌ 
வருக இனாளில்லையென்‌ ுகரு து தல்‌ அடாது என்னு உரைப்பாரு 
முளர்‌, நினைக்‌ ச-உவமவுருபு, என்‌ நி.ரைந்தனளோ என்பது -என்னை 
நினைந்தாளோ என்றும்‌ பொருள்படும்‌. ஆல்‌ - ஈற்றசை. பி - ம்‌:-- 
“சாலுமே, *எயி.ற்நின்விலங்கனான்‌. *கெருக்கிய. அவண்‌, (1047) 


12. நஞ்சு காலு நகைநெநடு நாகத்தின்‌ 
வஞ்ச வாயின்‌ மதியென மட்குவாள்‌ 
வெஞ்சி னஞ்செ யரக்கர்தம்‌ வெம்மையை 
அஞ்சி னன்கொாலென்‌ றையுறு மாலென்பான்‌. 


(இ-௭ள.) நஞ்சு காலும்‌ ஈகை நெடு நாகத்தின்‌ வஞ்சம்‌ வாயில்‌ 
மதி ஏன மட்குவாள்‌ - விஷத்தைக்‌ க்க்குன்ற பற்களையுடைய 
(இராகுவென்னும்‌) பெரிய பாம்பினது கொடுமையுடைய வாயில்‌ 
(அகப்பட்ட) சந்இரன்போல ஒளிமழுங்குபவளாகியை, (கான 
வாரா க.தனால்‌), வெம்‌ சனம்‌ செய்‌ அரக்கர்‌ தம்வெம்மையை அஞ்சி 
னன்‌ கொல்‌ என்று ஐயுறும்‌-கொடிய கோப கதையுடைய இராக்கதர்‌ 
களது கொடுமைக்கு (இராமன்‌) பயப்பட்டானோ?' என்றுசந்ேேகப்‌ 
படுவாள்‌, எனபான்‌-ஏன்றுஇந்‌இப்பான்‌ (இராமன்‌); (எ-று) 


இராகுவின்‌ வாய்ப்பட்டமஇ, இராவணன்கைப்பட்டசதைக்கு 
உவமை, ஐயுறும்‌ - ஐயமுறும்‌; கொகுக்கல்‌; செய்யுமென்முற்று, 
இங்கே பெண்பாலுக்கு வந்துது, கொல்்‌-ஐய்ம்‌, ஆல்‌ - அசை: 
தேதற்றமுமாம்‌, (7048) 
18, பூண்ட மானமும்‌ போக்கருங்‌ காதலும்‌ 
தூண்ட நின்றிடை தோமுறு மாருயிர்‌ 
மீண்டு மீண்டு வெதுப்ப வெதும்பினான்‌ 
வேண்டு மோவெனக்‌ கின்னமும்‌ வில்லென்பான்‌. 
(இ-ள.) பூண்ட மானம்‌உம்‌ - (தனக்கு) 
மும்‌, போக்கு ௮௬ காதல்‌உம்‌ - நீக்கமுடியா த ஆசையும்‌, தூண்ட- 
தூண்டு தலினால்‌, இடை நின்று - நடுவிலே அழியாது கின்று, 
தோம்‌ உறும்‌ - வருகு தமடை கற, ௮ரு உமிர்‌ ரியஉயிரை, 
மீண்டு மீண்டு வெதுப்ப - (அவைமாதி மாறி வருததுவ தனால்‌, 
வெதும்பினான்‌ - மனம்வருக் இனவனா௫), ( இராமண்‌), எனக்கு இன்‌ 
னம்‌௨ம்‌ வில்‌ வேண்டுமேஈ.....?' என்பான்‌ - என்று சொல்வான்‌; 


செரிட்ட அவமான 
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எடையை யிழந்த அவமானம்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌, மீண்டுங்‌ 

இடைப்பாளோ என்ற ஆசை மற்றொரு பக்கத்துலுமாக மாறிமாறி 
வரு,க,த இடையில்‌ அகபபட்டுக்கொண்டு, போகவும்‌ மாட்டாமல்‌ 
நிற்கவும்‌ மாட்டாமல்‌ தவிக்கும்‌ உயிருடையவனாக, இரர்மன்‌, ஒரு 
செயலுஞ்செய்யமுடியாமல்‌ சமயகதிற்‌ பயன்படாத இந்தவில்‌, இனி 
இருந்து யாதுபயன?' என .வருந்துக்கூறினனென்௧க, இல ஏட்டுப்‌ 
பிர இகளில்‌, மு தலிரண்டடிகள்‌ மாறிகடெகஇன்றன. (1049) 
14, வில்லை நோக்கி நகுமிக வீங்குதோட்‌ 

கல்லை நோக்கி நகுங்கடைக்‌ கால்வரும்‌ 

சொல்லை நோக்கித்‌ *துணுக்கெனுந்‌ தொன்மறை 

எல்லை நோக்கினர்‌ யாவரு தோக்குவான்‌. 


(இ-ள்‌.) தொல்‌ மறை எல்லை நோக்கினர்‌ யாவர்‌உம்‌ நோக்கு 
வான்‌ - பழமையான வேகத்தின்‌ முடிவை [வேகதாக்த,தைக] அறிந்‌ 
தவர்களெல்லாராலும்‌ கண்டறியப்படுபவனான இராமபிரான்‌, 
வில்லை நோக்கி நகும்‌' - (தன்‌ கையிலுள்ள) வில்லைப்பார்த்து(ப்‌ 
பயனற்றதே யென்று) சிரிப்பான்‌; மிகவீங்கு தோள்‌ கல்லை கோக்க 
நகும்‌ - மிகவும்பருத்துள்ள (தனது) கோள்களாகிய மலைகளைப்‌ 
பார்த்து (வீணுக்குப்பருத்‌ இருக்கின்றனவே என்று) சிரிப்பான்‌; 
கடைக்கால்‌ வரும்‌ சொல்லை நோக்கி துணுக்கெனும்‌ - (மனைவியைக்‌ 
காவாதுஇழக்‌ தனனே யென்று தனக்கு) இறுதிக்காலத்து நேரிட 
க்கூடி.ய தான (உலகத்தார்கூறும்‌) பழிச்சொல்லைச்‌ இந்தித்துத்‌ 
இடுக்கிடுவான்‌; (௪ - அு.) 

வேதாந்த வறிவினரான ஞர்னவான்களாலேயே அறியப்படும்‌ 
பரம்பொருளான இராமபிரானே இவ்வாறுவருந்தினா னென்று, 
பிரிவின்‌ கொடுமையை விளக்கியவாறு, நகை-இகழ்சீசெபெற்றியது. 
கல்‌ - ஆகுபெயர்‌. கடைக்கால்‌ - பின்பு என்றபடி, பி- ம்‌--* துணுக்‌ 
கும்‌. (1050) 

15, கூதிர்‌ வாடைவெங்‌ கூற்றினை நோக்கினன்‌ . 
வேத வேள்வி விதிமுறை மேவிய 
பஸ்‌ சீதை யென்வயிற்‌ நீர்ந்தன ளோவெனும்‌ 
்‌ போத கம்மெனப்‌ பொம்மெ னுயிர்ப்பினான்‌. 


(இ-ள்‌.) போதகம்‌ என பொம்மென்‌ உயிர்ப்பினான்‌ - யானை 
போலப்‌ பொம்மென்றஒலியுடன்‌ விடும்‌ பெருமூசசையுடையவனாய்‌, 
கூஇர்‌ வாடை வெம்‌ கூற்றினை கோசகினன்‌ - குளிர்ந்த காற்றாகிய 
கொடிய யமனை நோக்கியதனால்‌, (வேதம்‌ விதி முறை வேள்வி 
மேவிய - வேதவிஇப்படி. செய்த சடங்கினால்‌ மணந்துகொண்ட, 
சை---, என்வயின்‌ - என்னிடத்தினின்றும்‌, கர்ந்தனள்‌ - சீங்‌இ 
விட்டனள்‌: ஓ - ௮ந்‌தா!' எனும்‌ - எனபான, (இராமன்‌); (௪-ு.) 

விரகவே.கனையால்‌ அ௮றிவுமழுங்கிக்‌ கடந்த இராமன்‌, பிரியா 
கார்க்குக்‌ குளிர்ந்‌ திருக்கவேண்டிய காற்று, கொடியயமன்போலக 
காமோத்தீபகமாய்க்‌ தன்னைவருத்இய தனால்‌, சதையின்பிரிவை 
யுணர்க்தா னெனக,. மூனருமடிக்கு - சை என்னிடத்தினின்று 
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நீங்கினறாளோ என்பான்‌ எனினுமாம்‌, ஓகாரம்‌ - இரக்கம்‌, போதகம்‌ 
மென - விரிது தல்‌. போதகம்‌ - யானைக்கன் று. பொம்மெனல்‌-ஓஒலிக்‌ 
குறிப்பு, கோக்னென்‌ - முற்றெச்சம்‌, (1057) 


16. நின்று பல்லுயிர்‌ காத்தற்கு நேர்ந்தயான்‌ 
என்று ணைக்குல மங்கையொ ரேந்திழை 
தீன்‌ “று யர்க்குந்‌ * தகவிலெ னாயினேன்‌ 
நன்று நன்றென்‌ வலியேன நாணுமால்‌, 

(இ-ள.) 'கினறு பல்‌ உயிர்‌ காத்தற்கு கோந்க யாண்‌ - 
(முனபு தந்தையின்‌ வார்‌ த்தைப்படி அரசனாய) நின்று (உலகத்‌ 
துப்‌) பலவுயிர்கக£யும்‌ பாதுகாததற்கு உடன்பட்ட நான்‌, ஓர்‌ ஏந்து 
இழை என துணை குலம்‌ மங்கை தன்‌ துயர்க்குஉம்‌ ககவு இலென்‌ 
ஆயினேன்‌ - அணிந்‌ த ஆபரணங்களையுடையவளா௫ய எனக்குத்‌ 
துணைவி [மனைவி] யான ஒரு குலஸ்துரீயினது துன்பத்தை நீக்கு 
குற்கும்‌ தகுஇயறறவனாய்‌ விட்டேன்‌; என்‌ வலி நன்று நன்று - 
எனது பலம்‌ மிககன்றாயிருந்தது!' என - என்று, நாணும்‌ - காண 
மடைவான்‌, (இராமன்‌); (௪ - அ)-- ஆல்‌ - ஆசை. 


கின்று பல்லுயிர்காத்தற்கு நேர்ந்த யான்‌”! என்பதற்கு, (£ழ்‌ 
அகத்தியப்‌ படலத்தில்‌) *ஆசறக்தினொ டன்றி கின்று ரவர்‌, 
வேரறப்பென்‌ வெருவனமின்நீர்‌'” ஏன்னு இருடிக௯ நோக்கி யாவ 
ரையுக்‌ தீங்கின்றிக்‌ காப்பகாக வாக்குத்தக்‌ கஞ்செய்த யானென்று 
பொருள்கூறினும்‌ அமையும்‌. அடுக்கு - இகழ்ச்பெற்றியது. பி-ம்‌:-- 
*துயர்க்கு த்‌, துணைக்குந்‌, * தகைப்பிலன்‌, (1052) 


17. 'சாயுந்‌ தம்பி திருத்திய தண்டனிர்‌ . 
தீயு மங்கவை *தீர்கெனுஞ்‌ ”செவ்விருந்து 
ஆயு “மாவி புழுங்க வழுங்குமால்‌ 
வாயு நெஞ்சும்‌ புலர மயங்குவான்‌, 


(இ-ள்‌.) வாயஉம்‌ கெஞ்சுஉம்‌ புலர மயங்குவான்‌ - வாயும்‌ 
மனமும்‌ வறண்டுபோக மயக்கமுற்றவனா9,-- தம்பி இருத்‌.இய தண்‌ 
தளிர்‌ சாயும்‌ - தம்பியான இலக்குமணன்‌ 6 குடியமைத்த குளிர்ந்து 
,களிர்க்குவியலிற்‌ படுப்பான்‌; அங்கு - அப்பொழுது, இயும்‌ - (தன்‌ 
னுடம்பின வெம்மைபொறுக்கமாட்டாது) இந்துபோடுற, ௮வை - 
அ௮,க,களிர்கள்‌, இராக - நீக்கப்படக்கடவன, எனும்‌- என்று (இலக்கு 
மணனை கோககிச) சொல்வான்‌; செம்‌ விருந்து ஆயும்‌ ௫ (பிறகு 
இலக்குமணன்‌ அவ்வாறே $ீகஇ வேறுகொணர்ந்து அமைக்‌) 
வந்த புதிய தளிர்களை (இவையாயினும்‌ இனபந்குருமோ என்று 
மனத்தில்‌) ஆராயவான; அவி புழுங்க அழுங்கும்‌ - (அவைகளும்‌ 
முன்போலவே வருத்தத்‌ கொடங்கவே) உயிருருகச்‌ சோர்வான்‌, 
(இராமன); (௪ - ு.)--அல்‌ - அசை, 

சீதையின்‌ பிரிவுத்துயரால்‌ வருந்தும்‌ இராமனது நிலையைக்‌ 
கண்டு இலக்குமணன களிர்களைப்படுக்கையாகப்பரப்ப, அவற்றில்‌ 
இராமபிரான்‌ சாயவும்‌ அவை இய்ந்துவிடவே, மற்றும்‌ ஆயத்து 
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வேறோர்‌ களிர்ப்படுககையமைக்க, அதுவும்‌ இன்பந்தராது போகவே 
உயிருருகச்‌ சோர்வா னெனபகாம்‌. தளிர்ப்படுக்கையமைப்பது, 
சீதோபசாரதஇற்காக, இதயும்‌ என்ப முற்றாகக்கொள்ளு தலும்‌ 
ஒன்று. “செல்விருந்தாயும்‌என்றபாடத்தஇுற்கு - தன்னைநோக்‌இவரக்‌ 
கடவவிருக்கைக்‌ குறித்து ஆராயவா னென்று பொருள்‌: இனித்‌ 
தன்‌ பக்கல்‌ விருந்இனர்வந்தால்‌ அவர்க&£க்‌ கிருகத்தாச்சரமதரு 
மப்படி. மனைவியுடனே கூடி உபசரிக்கமுடியாேத யென்பதைப்பற்‌ 
றிச்‌ சந்திப்ப னென்பது கருத்து, பி - ம்‌: தேய்‌, ”தீய்தலும்‌, 
செய்தலும்‌, *ஆவியுகெஞ்சுமழுங்கெ, ”ஓயுமோயுமுயிர்க்குமுயிர்க 
குமே, (10542) 


18. பிரிந்த *வேதுகொல்‌ பேரபி மானங்கொல்‌ 
தெரிந்த தில்லை திருமலர்க்‌ கண்ணிமை 
பொருந்த வாயிரங்‌ கற்பங்கள்‌ போக்குவான்‌ 
இருந்து கண்டிலன்‌ கங்குலி னீறரோ, 


(இ-ள்‌.) இரு மலா கண்‌ இமை-அழகிய காமரைமலரை யொத்த 
(தனது) கண்‌ இமைக்கும்பொழு.இில்‌, ஆயிரம்‌ கற்பங்கள்‌ பொருந்த 
போக்குவான்‌-பலஷழிகள்‌ கழியப்‌ பெறபவனான இருமாலினவ தார 
மான இராமபிரான,--இருக்து - (படுக்கையிற்படுக்கப்‌ பொருக்தாது) 
இருந்த கிலையாகவே யிருந்து, கங்குலின ஈறுகண்டிலன்‌ - இரவின்‌ 
முடிவைக்‌ காணானாயினான; (இரத மாஅபாட்டிறகுக காரணம்‌), பிரிந்த 
ஏ.து கொல்‌-(௪)தயைப) பிரிந்த காரண த.இனாலோ, பேர்‌ அபிமானம்‌ 
கொல்‌-(௮அவளிட ,தீது,த்‌ தான்‌ கொண்டிருந்த) அசைமிகுதியாலோ, 
தெரிந்தது இல்லை - (எமக்குத) தெரியாது; (௪ - அு.)--அரோ - 
ஈற்றசை. _ 

சிதையின்பிரிவு ௮அனனாளிட ததுக்கொண்ட காதல்‌ இவ்விரண்‌ 
டுமே காரணமாக, இராமபிரான்‌ இரவினவிடிவைக்காணா து மிகவருந் 
இனா னென்ப தாம்‌. இருமலர்க்கண்ணிமை பொருந்‌ தஆயிரங்‌ கற்பங்‌ 
கள்‌, போக்குவான்‌ - ஒருகால்‌ கண்ணிமைக்குங்‌ கால.க்இற்குள்‌ பல 
கற்பங்கள்கழியப்‌ பெறுபவ னென்று, அ௮பபிரான து பெருமையை 
விளக்கியவாறு: இதில்‌, எம்பெருமான காலங்கடந்த கடவு ளென்ப 
தும்‌ விளங்கும்‌. அன்றி, தனதுதுருக்கண்‌ துயில்கொண்டு விழித்த 
லால்‌ ஊழிகள்‌ கழியச்செய்பவ னெனறலும்‌ தகுதியே, இனி, கண்‌ 
ணிமைபொருக் த ஆயிரங்கற்பங்கள்‌ போக்குவான்‌ எனபசகுற்கு . கண்‌ 
ணிமைக்கும்‌ பொழுதில்‌ ஆயிரங்‌ கற்பங்கள்‌ பொருந்த வருந்இப்‌ 
பொழுதுபோக்குபவ னென்றுமாம்‌: இப்பொருளில்‌, பிரிவினை மிக்க 
துயரத்தால்‌ ஓரிமைப்பொழுதே பலவாயிரம்‌ ஊழிகளுக்கு ஈடாயின 
வென்க. கற்பம்‌-பிரமனாயுள்‌. பிரிந்த வேதுகொல் என்று எடுத்து - 
பிரிக்‌ த,தனாலான மனவெப்ப த,தனாலோ என்றும்‌ பொருள்கொள்ள 
லாம்‌. பேரபிமான ங்கொ ல-தனது பெருமி த.தைப்பற்றிய போபிமான 
மோ? தெரியவில்லை யென்று உரைப்பினுமாம்‌. 


பேரபிமானங்கொல்‌ என்பகற்கு--(இராவுக்கு பன்ல்வ்ட்‌ 
என்னும்‌ ஒரு பொருள்‌ கொண்ட) இராமனென்ற நஈர்மதேயத்‌ இ 
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லுள்ள விருப்பத்தாலோ எனறு தொனிப்பொருள்‌ கூறுவர்‌. 

பி-ம்‌;--*ஏ தங்கொல்‌, பேதங்கொல்‌. (1054) 
18. 


வென்றி வேற்கை யிளவலை *மமலெலாம்‌ 
ஒன்று போல வுலப்பில நாள்கடாம்‌ 

நின்று காண்டியன்‌ றேநெடுங்‌ கங்குறான்‌ 
இன்று நீள்வதற்‌ கேதுவெ னென்னுமால்‌, 


(இ-௭ள.) வென்றி வேல்‌ கை இளவலை - வெற்றிக்குக்‌ காரண 
மான வேலையேந்இிய கையையுடைய சும்பியாகய இலக்குமண னை 
(கோக்க), ஓன்‌ றுபோல உலப்பு இல நாள்கள்‌ மேல்‌ எலாம்‌ நின்று 
காண்டி. அன்றே - ஒரே மாஇரியாகத்‌ தம்‌ இயல்புகெடாமல்‌ கழிந்த 
(அளவிறந்த நாள்களை முன்னெல்லாம்‌ (என்னுடனே) இருந்து 
பார்த்துள்ளாயன்றோ? நெடு கங்குல்‌ இன்று நீள்வதற்கு எது என - 
இராப்பொழுது இன்றுமாத்திரம்‌ நெடியதாய்‌ வளர்வதற்குக்‌ 
காரணம்‌ யாதோ!” என்னும்‌-என்‌ அவினாவுவான்‌, (இராமன்‌); (௪-ு.) 
தாம்‌, தான்‌, ஆல்‌- அசைகள்‌. 


ப 


நின்று என்பதற்கு - இராமுழுவதும்‌ விழித்திருந்து என்றும்‌ 
உரைக்கலாம்‌. பி - ம்‌:--1முன்னெலாம்‌. (1056) 
50. நீண்ட மாலை மதியினை 'நித்தமும்‌ 
மீண்டு மீண்டு மெலிந்தனை 'வெள்குவாய்‌ 
பூண்ட பூணவள்‌ வாண்முகம்‌ *“போதலால்‌ 
ஈண்டு சால விளங்கினை யென்னுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) நீண்ட மாலை மதியினை-(விரககளுக்கு) ரீண்டு காணப்‌ 
படுகிற மாலைப்பொழுதில்‌ கோன்‌்ளு சந்திரனை (நோக்கு), 'நிததம்‌ 
உம்‌ மீண்டுஉம்‌ மீண்டுஉம்‌ மெலிந் தனை வெள்குவாய்‌ - (௪£)ைதஇங்கு 
உள்ளமட்டும்‌ அவள்‌ முகத்துக்கு ஒப்பாகவேண்டுமென்னுங்‌ 
கருத்துடனே) நாடோறும்‌ இரும்பி த.இரும்பி வந்தும்‌ (௮வள்‌ 
முகத்துக்கு ஈடாகமாட்டாமையால்‌) உடல்தய்கந்‌ தவனாய்‌ வெட்கங்‌ 
கொண்ட நீ, ஈண்டு - இப்பொழுது, பூண்ட பூணவள்‌ வாள்‌ முகம்‌ 
போ கலால்‌ - அணிந்த ஆபரணங்களையுடைய அச்சீையின 
ஒளிபொருக்‌இய முகம்‌ நீங்கிப்போனதுபற்‌ றி, சால விளங்இனை - 
மிகவும்‌ ஒளியுடன்‌ விளங்குகிருய்‌,' எனனும்‌ - என்று சொல்வான்‌, 
(இராமன்‌); (௪ - ௮,)--ஆல்‌ - அசை, 


'சிதையின்‌ ம திமுகம்‌ என்னருகே விளங்கியிருந த கர்ல த்தில்‌ 
விளக்கமற்று ச தோ னறிய நீ, இப்போதுவிளக்கமுற்று என்னை த 
துன்புறு த்துகிறாயே!? என்று இராமன்‌ ௮.5 நீண்ட இரவில்‌ 
மிகவும்வருந்தினனென்க. இனி, வேறு கருத்து: -இருஷ்ணபஆஷ.த்‌ 
தில்‌ இயல்பிலே குறையக்‌ தன்மையுள்ள சக்‌ இரச சிகையின்‌ முகத்‌ 
துக்கு ஒப்பாகமாட்டாமல்‌ கேய்ந்ககாகக்‌ காரணங்‌ கற்பித்தவாறு/ 
ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி, சீதையின்‌ முகமண்டலக்துக்குச சந்திர 
மண்டலம்‌ சிறிதும்‌ ஒப்பாகாகென்று இராமன்‌ கருதஇியிருக்‌ தமை, 
இங்குவிளஙக்கும்‌, இச்செயயுள்‌-சந்‌ இிரோபாலம்பகம்‌ [சந்திரனைப்பழி,த 
தில்‌), பி-ம்‌;:-- நித்தலும்‌, “போ கர, (1056) 


காண்டம்‌ 9.--அயோமுகிப்படலம்‌ 5 ஓ 


21. நீணி லாவி னிசை”நிறை தன்குலத்து 
ஆணி யாய பழிவர வன்னது 
நாணி நாடு கடந்தன னாங்கொலோ 
சேணு லாந்தனித்‌ தேரவ னென்னுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) சேண்‌ உலாம்‌ தனி தேரவன்‌ - ஆகாய த்துழ்‌ 
செல்லுகின்ற ஒப்பற்ற தேரையுடைய சூரியன்‌,--நீள்‌ நிலாவின்‌ 
இசை கிறை தன்‌ குலத்து - மிகுக்ககிலாவை யொத்துவிளங்குஇற்‌ 
சர.த.தரிறைந்த தனது குலத்தில்‌, ஆணி ஆய பழி வர - நீங்காது 
நிலைகிற்குந்‌கன்மையதான பெரும்பழிவந்தகனால்‌, ௮ன்னது - அப்‌ 
பழிக்கு, நாணி - வெட்கமுற்று, நாடு கடந தனன ஆம்‌ கொல்‌ ஓ- 
இந்காட்டைவிட்டு ௮கன்று போயினனோ? எனனும்‌ - என்று செரல்‌ 
வான்‌, (இராமன்‌); (௪ - ு,)--இதுவும்‌ ௮டுத,த கவியும்‌ - இராம 
பிரான்‌ இரவு நீட்டிதீததற்குக்‌ காரணம்‌ கற்பித்துக்‌ கூறலைத்‌ தெரி 
விக்கும்‌. ப 

சூரியன்‌ தனதுகுலத்துப்‌ பிறக்க இராமனது மனைவியை மாற்‌ 
ரூன்கொண்ட தனால்‌ நேரிட்ட பழிக்கு வெள்கி மறுபடிவராமல்‌ காடு 
கடந்து சென்றிட்டானோ என்று, இரவு நீட்டி க.தற்கு ஒரு காரணங்‌ 
கற்பித்துக்கூறியவாறு; ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி. புகழை வெண்‌ 
ணிறமுடையதாக்‌ கூறுதல்‌ கவிசமயமா தலால்‌, அதற்கு நிலாவை 
உவமை கூதினார்‌, உலாம்‌ - உலாவும்‌; செய்யுமெனெச்சத்து ஈற்று 
உயிர்மெய்‌ சென்றது, சில ஏட்டுப்‌ பிரஇகளில்‌ இசசெய்யுள்‌ அடுத்த 
செய்யுளின்பின்‌ உள்ளது, பி - ம்‌:-- நின்ற, (1057) 


ஓஓ, சுட்ட கங்கு னெடிதெனச்‌ சோர்கின்றான்‌ 
முட்‌*ட மைந்த நெடுமுடக்‌ * கோனொடும்‌ 
கட்டி வாளரக்‌ கன்கதி ரோனையும்‌ 
இட்ட னன்கொ லிருஞ்சிறை யென்னுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) சுட்ட கங்குல்‌ நெடிது என சோர்கன்ரான்‌ - 
(தன்னை) வருத்திய அவ்விரவு மிகக்ண்டதென்று களர்பவனான 
இராமன்‌,--*வாள்‌ அரக்கன்‌ - கொடிய இராக்க தனாகிய இராவணன்‌, 
மூட்டு௮மைந்‌ தநெடுமுடம்கோனொடுஉம்‌ - கடிவாளகதைக்‌ கையிற்‌ 
கொண்ட [சாரஇயாகிய] பெரிய அருணனுடனே, கஇரோனைஉ௨ம்‌ - 
சூரியனையும்‌, கட்டி - (கயிற்றாற்‌) கட்டி, இரு சிறை இட்டனன கொல்்‌- 
பெரிய சிறையில்‌ வைத்திட்டானோ?, என்னும்‌ - என்று கருதுவான்‌; 
(ஏ - அ.)-- ஆல்‌ - அசை, 

ஒருகால்‌ இராவணன்‌ பகலவனை அ௮ன்னவன்பாகனோடும்‌ சிறை 


வைகஇட்டானோ/! என்று வேறொருகாரணம்‌ இதனால்‌ இராமன்‌ 
கூறகனெறு -னெனக. ஏதுத்தற்குற்ப்பேற்றவணி. 


சூரியன்‌ சாரதியான ௮ர௬ணன்‌ துடையில்லாதவனாதலால்‌, 
(முடக்கோன்‌' எனப்பட்டான; இவன்‌, கருடன து தமையன்‌. காசியப 
முனிவரது மனைவிமார்‌ பலருள்‌ க.த்துரு எனபவள்‌, ஒருநாள்‌, ஆகாய 
மார்க்கத்ேச சென்ற உச்சைச்சிரவமெனனும்‌ வெள்ளைக்‌ குஇரையைக்‌ 
கருகிறமுடையதென்று மாறுபாடாகக்கூற, அவள சக்களதஇயான 
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விரை அதனை மறுத்து வெண்ணிறமுடையகென்னறு உள்ளபடி. 
கூறவே, இதுகாரணமாக இருவர்க்கும்‌ மாறுபாடுஉண்டாகி (யாருரை 
பொயயாகின்றசேோர, அவள்‌ மற்றவட்கு அடிமையாகக்‌ கடவுள்‌? 
என்று தம்மில்‌ சபதம்‌ நியமித்துக்‌ கொள்ள, உடனே கத்துரு, 
கனது மக்களாகிய கருநாகங்களால்‌ அவ்வெண்பரியை மறைப்பித்‌ 
துக கரியதாகக்‌ காட்டி. வஞ்சனை வழியால்‌ விகதையைக்‌ தனக்கு 
அடிமையாக்க, 'நீ உனமகனால்‌ தேவலோககதிலிருந்து ௮மிருதங்‌ 
கொணர்ந்து என்‌ மக்களுக்குக்‌ கொடுக்கையில்‌ உனது இவ்வடிமைத்‌ 
கன்மை யொழியும்‌' என்று விடைகூற, பின்பு விரக, தன்‌ கணவ 
னருளால்‌ ஆயிரம்‌ வருஷகாலங்‌ கழித்தபின்‌ பலிக்கும்படியான 
இரண்டு ௮ண்டங்கள்ப்‌ பெற்று அடைகாத்து வருகையில்‌, ஐந்‌ நாறு 
வருஷங்கழிநதவாறே ஒருநாள்‌ :பெண்புத்தி பின்புத்தி: கலால்‌ 
கனது அடிமைத்தன த) த விரைவில்‌ ஒழித்தலிலே கருத்துக்‌ 
கொண்டு ஒருமுட்டையை எடுத்து உடைக்க, காலம்‌ திரம்பாமை 
யால அதனுள்‌ இடைக்குக்கீழ்ப்பட்ட அவயவங்க ஸவில்லாமல்‌ பாதி 
வடிவமாயிருந்த குமாரனொருவன்தோன்‌ றி, அருணனெனப்‌ பெயர்‌ 
பூண்டு சூரியனுக்குச்‌ சாரஇயாயினனென்ற கதை இங்கு அறிய்ததக்‌ 
கது. பி-ம்‌:--" இழந்த, *கோனொடு, *கட்ட, (7058) 


29. துடியி னேரிடை *தோன்றல ளாமெனில்‌ 
கடிய காரிருட்‌ கங்குலின்‌ கற்பம்போய்‌ 
முடியு மாகின்‌ முடியுமிம்‌ மூரிநீர்‌ 
நெடிய மாநில மென்ன நினைக்குமால்‌, 


(இ-௭.) 'துடியின கேர்‌ இடை - உடுக்கையை யொத்த இடை 
யையுடைய சுதை, தகோனறலள்‌ ஆம்‌ எனில்‌-காணப்படாவிட்டால்‌, 
--கடி.ய கார்‌ இருள்‌ கங்குலின்‌ கற்பம்‌ போய்‌ முடியும்‌ ஆகில்‌-கொடி.ய 
கரிய இருளையுடைய இரவாகிய கற்பமானது கழிந்து விடியுமானால்‌, 
இ மூரி நீர்‌ நெடிய மா நிலம்‌ - கடலாற்‌ சூழப்பட்ட மிகப்பெரிய இந்த 
வுலகம்‌, முடியும்‌-அழிந்‌துவிடும்‌,' என்ன நினைக்கும்‌ - என்று நினைப்‌ 
பான, (இராமன்‌); (௪ - று.) 


சக அகப்படாமலே பொழுது விடிந்தால்‌ இவ்வலகத்தை 
நீறாக்கிவிடுவே னென்று இராமபிரான்‌ கோபித்து நினைத்தன 
னென்க, ஜஷாரிநீர்‌ - பண்பு த தொகைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்‌ 
கொகை; பழமையாகிய நீரையுடைய தன விரியும்‌, ஆல்‌ - ௮சை, 
பி-ம்‌:--.*தோன்னறுவள்‌. (1059) 


24. திறத்தினாதன செய்தவத்‌ தோருற 
ஒறுத்து ஞாலத்‌ துயிர்‌ *தமை யுண்டு£ழன்‌ 
மறத்தி னார்கள்‌ வலிந்தனர்‌ வாழ்வரேரல்‌ 
அறத்தி னாலினி யாவதெ னென்னுமால்‌. 


(இ-ள.) திறத்து - (கங்கள்‌) வலியினால்‌, செய்‌ குவததோர்‌ 
இனா,தன உற - தவஞ்செய்யும்‌ இருடிகள்‌ துன்பகங்க அடைய, 
ஓத்து - (அவர்களை) வருத்தி, ஞாலத்து உயிர்‌ தமை - உலகத்து 
ஓளள உயிர்களை, உண்டு-இன்று, உழல்‌- இரி௰.ற, மற தஇனார்‌-௮.தர௬ 
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மதிையுடைய இராக்க தர்கள்‌, வலிந்தனர்‌ வாழ்வர்‌ ஏல்‌ - (கற்புடை 
மா,தரைக்‌ கவர்ந்து இப்படி) வலிபெற்று வாழ்வாரானால்‌, இனி ௮௮. 
தினால்‌ ஆவது என்‌-இனிமேல்‌ தருமக தனால்‌ ஆகும்‌ பயன்‌ யாதோ? 


த்‌ 


என்னும்‌ - என்றும்சொல்வான்‌; (௪ - று.) 

,கிருமவான்௧ளான முனிவர்‌ முதலியோர்‌ வருந்தவும்‌, ௮கரம 
வானகளான அரக்கர்கள்‌ வெற்றியுற்று வாழவும்‌ கலைப்பட்ட த 
னால்‌, தருமத்துக்குப்‌ பயன்‌ விகாயுங்‌ காலமில்லையே யென்று 
இராமன வருந்தின னென்க. ஆல்‌-௮சை, பி -ம்‌:-.! தனை, “மூன்‌... () 


2௦.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌ - மன்மதன்‌ செயலைக்‌ கூறும்‌. 


தேனின்‌ றெய்வத்‌ திருநெடு நாண்சிலைப்‌ 

பூநின்‌ றெய்யும்‌ பொருகணை வீரனும்‌ 
மேனின்‌ றெய்ய விமலனை நோக்கினான்‌ 2 3. : 
*தானுந்‌ தேர்கில னாய்த்‌* தடு மாறுவான்‌, 


(இ-ள்‌. தேனின தெய்வம்‌ இரு நெடு காண்‌ - வண்டுகளாகிய 
தெய்வத்தன்மையுள்ள அழூய நீண்ட நாணியையுடைய, இலை 
(கரும்பு) வில்லில்‌, பொரு கணை பூ கின்று எயயும்‌ - போர்‌ செய்கின்ற 
அ௮ம்பாகக்‌ கொண்டு மலர்களை எதஇரகின்று கொடுக்கின்ற, வீரன்‌ 
உம்‌-வீரனாகய மன்ம,கனும்‌, மேல்‌ எயய விமலனை கின்று நோக்க 
னான்‌ - இராமன்மேல்‌ அம்புகதொடுத்து விடும்படி அவனை உற்றுப்‌ 
பார்‌. த்தான்‌; (அவ்வளவில்‌), கானஉம்‌ - அவ்விராமனும்‌, தேர்லென்‌ 
ஆய்‌ ௫ ஒன்‌ றுந் தோன்றாமல்‌ (அறிவுமயங்‌க), கடுமா௮ுவான்‌ - 
கலங்குபவனானான; (௪ - ு,) ப 

மன்மதனும்‌ இராமபிரானமீது அம்பு கொடுக்க, அப்பிரானும்‌ 
அறிவு மயங்கி த குடுமாறுபவனானானென்‌௧., விமலன்‌ - குற்றமற்ற 
வன்‌. மன்மதனுக்குக்‌ கரும்பை வில்லாகவும்‌, மலரை அம்புகளர 
கவும்‌, வண்டுக்கூட்ட தைத காணாகவுங்‌ கூறுதல்‌, கவிமரப, எப்‌ 
படி.ப்பட்டவரையும்‌ வசிகரிக்கவல்ல ஆற்‌ ஒடைமை தோன்ற, 
நாணுக்கு (தெய்வம்‌ எனற அடைமொழி கொடுக்கப்பட்டது, இனி; 
காமநூலென்னும்‌ பூவிசேடம்‌ காமனுக்கு வில்லா மென்று தமிழ 
தாலிலும்‌, மனம ததந்திரமெனனும்‌ புஷபம்‌ மன்மதனுக்கு வில்லா 
மென்று வடநூலிலும்‌ கூறுமாறு பற்றி, இச்செ ய்யுவின்‌ முதலிரண்‌ 
ட்டிக்கு-வண்டொழுங்காகிய இவவியமான அழகிய நீண்ட நாணியை 
யுடைய தனதுவில்லாகிய பூவிசேடத்இனின்று தொடுக்கும்‌ 
போரம்புகளையுடையமகாவீரனான மன்மதனென உரைப்பினும்‌ அமை 
யும்‌; *நீறுபடு துட்ட மதன்‌ வேறுருவெடுத்தலரி னீள்சிலை குனித்து 
வழித, ஞூறுகணை தொட்டு வெளியே சமர்‌ விளைப்பதும்‌” என்ற 
மதுரைக்கலம்பகம்‌ இங்குச்கருதத்‌.தக்கது; மன்மதனது :*புஷ்பதந்வா' 
என ற வடமொழிப்பெயரையுங்‌ காண்க, எவிய கருவிககாக்‌ கொண்டே 
எங்குந்‌ தவறாது வெற்றிபெறுதல்‌ தோன்ற, மன்மதன்‌ :வீரன்‌' எனப்‌ 
பட்டான. பி - ம்‌: தானினறெயயகிலான்‌. “தடுமாறினான்‌, (1067) 


26. உழந்த யோகத்‌ தொருமுதல்‌ கோபத்தால்‌ 
இழந்த மேனியு மெண்ணி “யிரங்கினான்‌. 
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”கெழுந்த கைக்கொரு வன்மை கிடைக்குமேல்‌ 
பழந்து யர்க்குப்‌ பரிவுறும்‌ “பான்‌ மையால்‌, 


(இ-ள்‌.) கெழும்‌ தகைக்கு ஒரு வன்மை கடைக்கும்‌ ஏல்‌ - (தன்‌ 
னிடத்துற்‌) பொருந்‌ இவிளங்குகிற குணத்திற்கு ஒரு உது இப்பாடு 
கிடைக்குமானால்‌, (அப்பொழுது), பழ துயர்க்கு பரிவு உறும்‌ பான்மை 
யால்‌ - உழ்ப்போன துயர ததுற்கு வருந்துகிற உகைவற்க ட்ப இ 
(மன்மதன்‌),--உழந்த யோகத்து ஒரு முகல்‌ கோபத்தால்‌ - மிக்குச 
செய்த தவத்தையுடைய ஓருமுகுற்கடவுளாகிய சிவபிரானது கோபகதீ 
இனால்‌, இழந்த - (முன்பு தான) இழந்துவிட்ட, மேனிஉம்‌ - (தனது) 
சரீரக)க, எண்ணி-நினை தது, இரங்கினான-வருந்இினான்‌; (௪-று,) 


வரு கதமுற்ற ஒருவன, ஓர்‌உறு இநிலைபெற்றபோது, தனக்குக 
கீழ்‌ நேர்ந்த துயரத்தை கினை தது வருந்‌ துவதுபோல, ௮அனங்கனாகிய 
மன்மதனும்‌, மகாவீரனான இராமனை வருத்தும்‌ வீரம்‌ இப்பொழுது 
குனக்கு உண்டாகி நிலைத்தது பற்றி, தான்‌ முன்பு சிவபிரானால்‌ 
௮ங்கமிழந்ததை நினைத்து வருந்தின னென்க. மேனியம்‌, உம்மை - 
இசைநிறை. சிவபிரான்‌ யோகமுழந்தது, கன்னை அுடுத்து வேண்டிய 
சனகர்‌ முதலிய முனிவர்‌ நால்வர்க்கும்‌ யோககிலையை யுணர்ததுதற்‌ 
பொருட்டு, 


இனி, கீழ்ககவியோடு இக்கவியையுளு சேர்த்து, வீரன்‌ விமலனை 
கோக்க, கெழுந்தகைக்கு ஒருவன்மை இிடைக்குமெனிலும்‌ பழந்‌ 
துயர்க்குப்‌ பரிவுறும்‌ பான்மையால்‌, கான்‌ இழந்த மேனி எண்ணி 
இரஙகினானாகி, தானுந்‌ தேர்கிலனாய்க்‌ தடுமானுவான்‌ என ஒரு 
முடிபாகக்‌ கொண்டு, 'திரிமூர்‌ த.இகளில்‌ ஒருவனான தவவேடங்‌ 
கொண்ட சிவபிரானமேல்‌ முன்பு அம்பெய்து சரீர க) தயிழந்தோமே/ 
இனி அக்கடவுளரில்‌ ஒருவனாகிய கவவேடமுளள இராமனும்‌ 
வலியறறவனபோற்‌ காணப்படினும்‌ இவனமேல்‌ அம்பெய்‌,தால்‌ 
இவனால்‌ நமக்கு மற்றும்‌ யாது இங்குநேரிடுமோ?' எனறு மன்மதனும்‌ 
அம்பு எய்யமாட்டாது மதிமயங்கி த குடுமாறினா னென்று பொருள்‌ 
கூறினும்‌ பொருந்தும்‌; முன்புசோர்ந்து கள௱வுக்குப்‌ பினபு ஒருவலி 
கிடைக்குமாயினும்‌ பழைய அத்களர்வாகிய துன்பத்தை நோக்க 
வருந்தும்‌ இயல்பினபடி. யென்பது, பினனிரண்டடியின்‌ பொருள்‌. 
இனி, சிறந்துவிளக்குகின்‌ற உத்தம குணங்களையுடைய இவ்விராம 
மூர்‌ த.திக்கு ஆதறல்‌ உண்டாமாயின அப்பொழுது தனக்கு மீண்டும்‌ 
ஏதேதனுக்‌ தங்கு£கருமே யென்பதைக்‌ ௧கர௬இ இரங்கும்‌ தன்மையால்‌ 
எனறலும்‌ நேராம்‌, கெழுந்தகை - பண்பு சதொகையன்மொழி. 
பி - ம்‌:-."இரங்குவான்‌, “அழுந்துவன்‌ அயர ரஈமெனவனளாசினான. 


“பான்மையான்‌. (70682) 


21--இரவு கழிதல்‌. 
நீல மாய நிறத்த *னினைப்பிடைச்‌ 
சூல மாகத்‌ தொலைவுறு “மெல்லையின்‌ 
மூல மாமலர்‌ முன்னவன்‌ முற்றுறுங்‌ 
கால மாமெனக்‌ கங்குல்‌ கழிந்ததே. 
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(இ-ன.) நீலம்‌ ஆய கிறத்தன்‌ ப நீலகிறமுள்ளவனான இராம 
பிரானது, நினைப்பிடை - மனத்‌ இலே, (தையைப்‌ பிரிந்து தனா லுண்‌ 
டான துனபம்‌), சூலம்‌ ஆக - சூலாயுதம்போல்வருத்த, கொலைவு 
உும்‌ எல்லையின்‌-( இங்ஙனம்‌) வருந்‌ துகிற சமயகுஇ3ல,---மூலம்‌ மா 
மலா முன்னவன்‌ முற்றுறும்‌ காலம்‌ ஆம்‌ என - (எல்லாவற்றுக்கும்‌) 
மூ.கற்காரணமான (எம்பெருமானது) பெரியகாபித்‌ தாமரைமலரில்‌ 
கோன்றிய முதற்கடவுளான பிரமன்‌ முடினெற ஊழிக்காலம்‌ 
கழிந்‌ தாற்போல, கங்குல்‌ கழிநஈ த.து-௮க்‌ தப்பேரிரவு நீங்கிற்று; (எ-று. 


பிரிவு,தீதுயரின்‌ கொடுமையை விளக்க, அதனைச்‌ சூலமாக 
உருவகப்‌ படுத.இ, கங்குலின்‌ மிக்கரீட்டுக்கு மலர்முன்னவன்‌ மூற்று 
௮ல்‌ காலம்‌ (பிரமகறபம்‌] உவமை கூறப்பட்ட து, அத இசை 
முகனோடு, உந்திக்கமலம்‌ விரிந்‌ கால்விரியும்‌ உகக்கடையில்‌, முந்திக்‌ 
குவியிலுடனே குவிய மிம்மூ தண்டமே”" ஆ.கலால, மூலமாமலரெனப்‌ 
பட்டது. ஏ - ஈறறசை, பி-ம்‌:-- "நினைந்‌ இடை. £வேலையின்‌. (1062) 


ஒேவேறு, 


28.--இதுவும்‌, அடுத்த கவியும்‌-இராமன்‌ வருந்துதலைக்‌ கூறும்‌. 


வெள்ளஞ்‌ சிலம்பு பாற்கடலின்‌ விரும்புந்‌ துயிலை வெறுத்‌ 7 தளியும்‌ 
கள்ளுஞ்‌ சிலம்பும்‌ * பூங்கோதை கற்பின்‌ கடலிற்‌ படிவாற்குப்‌ 
புள்ளுஞ்‌ சிலம்பும்‌ பொழில்சிலம்பும்‌ புனலுஞ்‌ சிலம்பும்‌ புனைகோலம்‌ 
உள்ளுஞ்‌ சிலம்புஞ்‌ “சிலம்பாவா லுயிருண்‌ டாகும்‌ வகையுண்டோ, 


(இ-ள்‌.) வெள்ளம்‌ சிலம்பு பால்‌ கடலின்‌ - வெள்ளம்‌ ஒலிக்‌ 
கப்பெற்‌ற திருப்பாற்கடலில்‌, விரும்பும்‌ - (தான்‌) விரும்பிச்செய்யும்‌, 
துயிலை - யோகநித்திரையை, வெறுத்து ்‌ 8ீகஇவிட்டு, ௮ளிஉம்‌ 
கள்‌உம்‌ சிலம்பும்‌ பூ கோை-வண்டுகளும்‌ தேனும்‌ ஒலிசெய்யப்‌ 
பெற்ற மலாமாலையையணிந த கூர்‌ தலையுடைய சீதையின து, கற்பின்‌ 
கடலில்‌ - கற்பாகிய சமுத்திரத்திலே, படிவாற்கு - அமிழ்ந்துள்ள 
இராமனவிஷயமாக, புள்உம்‌ சிலம்பும்‌ - பறவைகளும்‌ (இரங்‌) 
ஒலிக்கும்‌; பொழில்‌ - சோலைகளும்‌, சிலம்பும்‌--; புனல்‌உம்‌ - மலை 
யருவிகளும்‌, சிலம்பும்‌; புன கோலம்‌ - (சீையின து) அலங்கரி,த தி 
உருவமான, உள்உம்‌ சிலம்பும்‌ - மனததஇல்கோன்றி வருத்தும்‌; 
சிலம்பா - (கண்ணுக்குப்‌) புலப்படாது? ஆல்‌ - ஆதலால்‌, உயிர்‌ 
உண்டாகும்‌ வகை உண்டுஓ - (இராமனுக்கு) உயிர்‌ ஒழியாது 
தரித்து நிற்கும்‌ வழி உளதோ? [இல்லை% (எ - ு,) 


உதயகால.த்தில்‌ இயல்பாக ஒலிக்கும்‌ பறவைகளின்‌ ஓலிமுத 
லியவற்றை, இராமபிரரன்‌ விஷயமாக. இரங்கியொலிஃ தனவாகக்‌ 
குறி,த்‌.கார்‌., மு. தலிரண்டடியால்‌, பாற்கடலிற்‌ பள்ளிகொளளும்‌ 
பரமனான திருமால்‌ இராமனாகத இருவவதரித்துப்‌ பிராட்டியான 
சீதையை மணந்தமை விளங்கும்‌, அளிய என்ற பாடத்துக்கு - 
அ௮ன்புசெய்யததக்க என்று பொருளூரைத்து, அதனைச்‌ சீதைக்கு, 
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அடைமொழியாககுக, (பாற்கடலின்‌ விரும்புந்‌ துயிலை வெறுத்துப்‌ 
பூங்கோதை கற்பினகடலிற்‌ படிவாற்கு' என்ற தில்‌, இராமன்‌ இருப 
பாற்கடலில்‌ இருமகளுடன்கூடி. வாழ்‌. தலினும்‌ இங்குச்சைதயுடன 
கூடிவாழ்‌ கலை மிகவும்‌ இனியதாகக்‌ கருதன னென்பது கோனும்‌. 
பிராட்டியின்‌ கற்புக்குக்‌ உடலை உவமைகூறிய தனால்‌, ௮.தன்‌ மிகு இயம்‌ 
ஆழ்சசியும்‌ எல்லைாகாணைவொண்ணாமையும்‌ விளங்கும்‌. கோகை்‌- 
கூற்‌ தலையுடையாளுக்குச்‌ சனையாகுபெயர்‌, பூங்கோை த-பூமாலைபோல 
பவ ளெனினுமாம்‌; உவமையாகுபெயர்‌, *பூங்கோதைக்கற்பிற்கடல்‌ 
எனற பாட தீதுக்கு, பூங்கோகைக்கு அற்பின்‌ கடல்‌ என்று பிரித.து, 
சதையினிடததுக்‌ கடல்போன்ற பேரன்புள்ளவ னென்று பொருள்‌ 
கொள்க: அற்பு அன்பு, வினைப்பகுஇகள்‌ வேண்டிய பொருளை 
விளைக்குமா தலால்‌, சிலம்பு தல்‌ என்னும்‌ வினைக்குப்‌ புலப்படு தலென்‌ 
அம்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்ட து. பொழில்‌ இலம்பு தல்‌ - சோலைகளி 
லுள்ள மரங்கள்‌ விடியற்காலத்துக்‌ காற்றுவீசுதலால்‌ அசைந்து 
ஓலி.த தல்‌. சிலம்பா - சிலம்பாது என்பதன்‌ விகாரம்‌. 


இனி, இராமபிரானுக்கு இரவுகழிந்ததை யுணர்த்துமாறு புள்‌ 
முதலியன ஒலித்தன; புனை கோலம்‌ உள்ளும்‌ - (சதையினது) 
அழகிய வடிவகைைகயே (இராமன்‌ எப்பொழுதுங்‌) கருதுவான) 
சிலம்பும்‌ சிலம்பா - (௮வள்‌ எதிர்நின்று கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா 
விட்டாலும்‌ அவள்‌ ஈ௩டந்துவருவதற்கு அடையாளமாக அவளு 
டைய) காற்சிலம்புகள்‌ ஒலித்தலேனும்‌ நிகழலாமே, அவையும்‌ 
ஒலி,த.தில; ஆல்‌ - ஆதலால்‌, இனி இராமன்‌ உயிர்‌ த்‌ இருக்கும்‌ வகை 
யுள்ளதோ? என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. “சலம்பாவேல்‌ என்ற 
பாட ததுக்கு, புனைகோலம்‌-தான்‌ கொள்ளும்‌ போர்க்கோல கை, 
உள்ளும்‌-நினைப்பூட்டுகின்ற, சில்‌ அம்புஉம்‌ - சில அம்புகளும்‌, 
சிலம்பா எல்‌ - ஒலிசெய்யாவிட்டால்‌ என்று உரைக்க; அப்பொழுது 
கருத்து:--உகயகாலத்தில்‌ பறவை முதலியன ஒலித் தலும்‌, 
அம்புகள்‌ஒலித்துப்‌ போரை கினைப்பூட்டுதலுள்‌ செய்யாவிட்டால்‌ 
இராமன உயிர்பெற்றிரா னென்பகாம்‌, 'அளியின்‌ என்ற பாடத்‌ 
துக்கு - வண்டுகளுடனே யெனக, 


ன்‌ 


பி வ ம்‌: *திலம்பாது, ட 
இது: மூகுல்‌ ஐந்து கவிகள்‌ - மாரீசன்‌ வதைப்படலத்தின்‌ 
772 - ஆரு: கவி போன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தங்கள்‌. (7064) 


௮9, மயிலும்‌ பெடையு முடன்‌ "*நிரிய மானுங்‌ கலையு மருவிவரப்‌ 
* பயிலும்‌ பிடியுங்‌ கட”கரியும்‌ வருவ திரிவ பார்க்கின்றான்‌ 

குயிலுங்‌ கரும்புஞ்‌ “செழுந்தேனுங்‌ 

* அயிலு மமுதுஞ்‌ சுவை”நீத்த மொ 


[கும்‌ 
குழலும்‌ யாழுங்‌ கொழும்பா 
ழியைப்‌ “பிரிந்தா லழியானோ. 


.(இ-ள்‌.) பெடை ௨ம்‌ மயில்‌உம்‌ உடன திரிய - பெண்மயிலும்‌ 
ஆண்மயிலும்‌ கூடிக்குலாவித்‌ இரிய (அவற்றையும்‌), மான்உம்‌ 
'கலைஉம்‌ மருவிவர - பெண்மானும்‌ ஆண்மானும்‌ கலந்து பொருந்த 
(அவற்றையும்‌), பயிலும்‌ பிடிஉம்‌ கடகரிஉம்‌ வருவ இரிவ- (ஒன்றோ 
டொன்று) பழகிவிளையாடும்‌ பெண்யானையும்‌ ஆண்யானையும்‌ (தன்‌ 
எ.இரில்‌) வருவனவாக கீ.ிரியும்‌ அவற்றையும்‌, பார்கின்றான்‌-பார்‌ 
- ககின்றவனுகிய இராமன,--குயில்‌உம்‌ - குமிலோசையும்‌, கரும்புஉம்‌- 


காண்டம்‌ 9.--அயோமுகிப்பட லம்‌ 789 


கருப்பஞ்சாறும்‌, செழு தேன்‌௨ம்‌ - செழிப்பான தேனும்‌, குழல்‌உம்‌- 
வேய்ங்குழலோசையும்‌, யாழ்‌உம்‌ - வீணையொலியும்‌, கொழு பாகுஉம்‌- 
செழிப்பான சர்க்கரைப்‌ பாகும்‌, அயிலும்‌ அமுதுஉம்‌ - விரும்பி 
யுண்ணப்படுகிற ேதவாமிரு தமும்‌, (ஆகிய இவை), சுவை நீத்த- 
(கன்‌ இனிமைக்குமுன்‌ தம்‌.கம்‌) இனிமை கெடும்படியான, மொழியை 
-சொல்லையுடைய சீதையை, பிரிந்தால்‌-, அழியான்‌ஓ - வருந்தாம 
லிருப்பனோ? [| இராமன்‌ )]; (௪ - ு,) 


மயில்‌ முதலியவை தம்‌.தம்‌ பெடையுடன்‌ கூடிக்குலாவி இராம 
னுக்குச்‌ சையைப்பிரிக்த துயா ததைமிகுவிச கதனவென்க, கடகரி - 
மதம்பிடி த்த யானை, மொழி - ௮தனையுடையவளுக்கு ஆகுபெயர்‌. 
குயிலும்‌...மொழி - குயிலொலி முகலியன இனிமையற்றன வென்‌ 
னும்படியான சொல்லினிமையையுடைய சீதையென்க, குயில்‌, 
கரும்பு, குழல்‌, யாழ்‌ - ஆகுபெயாகள்‌, பி-ம்‌:-..! இரிவ. “களிறும்‌, 
பெருக்‌, *அயிரும்‌. £கீர்‌.த.5. £பிரிந்தான. (1065) 


90.---சூரியோ தயம்‌, 


முடி நாட்‌ டியகோ ட்‌ ' டுதயத்து முற்ற “வுற்றான்‌ முது கங்குல்‌, 
விடிநாட்‌ கண்டுங்‌ கிளிமிழற்று மென்சொற்‌ கேளா வீரற்காண்டு, 
அடி நாட்‌ “செந்தா மரை*யொதுங்கு மன்ன மிலளால்‌ யானடைத்த, 
கடிநாட்‌ *கமலத்‌ தெனவவிழ்த்துக்‌ காட்டு வான்போற்‌ கதிர்வெய்‌ 
யோன்‌. 


(இ-ள்‌.) கதிர்‌ வெய்யோன்‌ ல கிரணங்களையுடைய சூரியன்‌,-- 
முது கங்குல்‌ விடி. காள்‌ கண்டுஉம்‌ - நீண்ட இரவு விடிந்து பகற்‌ 
பொழு தானமையைக்‌ கண்டும்‌, கிளி மிழற்றும்‌ மெல்‌ சொல்‌ 
கேளா - (பேச்சில்‌) களியை யொத்த சைக சொல்லுகிற இனிய 
சொற்கக£க்‌ கேளாத, வீரற்கு - இராமனுக்கு, ஆண்டு - அப்‌ 
பொழுது, யான அடைக்கு கடி. காள கமலத்து - யான்‌ (முதல்‌ 
நாளில்‌) மூடிய வாசனையுள்ள புதிய தாமரைமலரில்‌, அடி நாள்‌ செம்‌ 
காமரை ஒதுங்கும்‌ ௮னனம்‌ - முற்காலத்துற செந்காமரை மலரில்‌ 
தோன்றிய அன்னப்பறவை போனற சீதை, இலள்‌ - (இப்பொழுது) 
இல்லை,” என - என்று, அவிழ்த்து காட்டுவான்‌ போல்‌ - மலர்த்துக்‌ 
காட்டுபவன்போல, முடி காட்டிய கோடு உதயத்து' முற்ற உற்றான்‌- 
முடிவைக்‌ ததுபோல விளங்குகிற சிகர.தை குயுடைய உதய௫ரியில்‌ 
நன்றாய்த் தோன்றி விளங்கினான; (௪ - று.)--அல்‌ - ௮சை,. 


இயல்பில்‌ தாமரை மலரும்படி. உ.இிக்குளு சூரியளை,--முன்னே 
தாமரையில்‌ வ௫த்‌,த இருமகளாகிய சீதை இப்பொழுதும்‌ அதில்‌ 
இருக்கன்றாுளோ என்று இராமனுக்குஉண்டாசக்கூடும்‌ ஐயத்தை 
நீக்கும்பொருட்டு முன்னாள்‌ மூடிய தாமரைகக£யெல்லாம்‌ மலர்த்‌இக்‌ 
காட்டுவ தற்காக உதயகிரியில்‌ உதக கனன்போலு மெனக்‌ காரணங்‌ 
கற்பித்துக்‌ கூறினர்‌) பயன்‌ தற்குறிப்பேற்றவணி, மூடி - இரீடம்‌, 
மூன்றாமடி, சீதை இலக்குமியின்‌ ௮மிசமானவளென்பதை விளக்கும்‌. 
௮ன்னம்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. பி-ம்‌:--* உதயத்தின்‌, முற்றா. 
“பைந்‌ தாமரை, “ஓங்கும்‌. “கமல காட்டிறந்து, ்‌ (06) 
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21--இராமபிரான து பிரிவுத்‌ துயரம்‌. 


பொழிலை நோக்கும்‌ பொழிலுறையும்‌ புள்ளை நோக்கும்‌ பூங்கொம்‌ 
பின்‌, எழிலை நோக்கு மிளமயிலி 'னியல்பை நோக்கு மியல்பானாள்‌, 
குழலை நோக்கிக்‌ கொங்கையிணை க்‌ குவட்டை, நோக்கி யக்குவட்‌ டின்‌, 
தொழிலை நோக்கித்‌ தன்னுடைய தோளை நோக்கி நாள்கழிப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) ( இராமண்‌), பொழிலை கோக்கும்‌ - (அங்குள்ள) சோலை 
யைப்‌ பார்ப்பான்‌; பொழில்‌ உறையும்‌ புள்ளை கோக்கும்‌-௮ச்சோலையில்‌ 
வ௫கூற சக்கரவாகப்பறவைகதப்‌ பார்ப்பான்‌; பூ கொம்பின்‌ எழிலை 
கோக்கும்‌-பூங்கொம்புகளின து அழகைபபார்ப்பான்‌; (அப்படிப்‌ பார்ப்‌ 
பவன), இள மயிலின்‌ இயல்பைகோக்கும்‌ இயல்பு ஆனாள - இளமை 
யுடைய மயிலின்‌ சாயலை யொத்த சாயலையுடைய சீதையினது, 
குழலை கோக்க - கூக்‌ தலைக்கருஇயும்‌, கொங்கை இணை குவட்டை 
கோக்கி - மலைகள்போன்ற இரண்டு தனங்களைக கருதியும்‌, ஹி 
குவட்டின்‌ தொழிலை நோக்‌ - அத கனங்களின்்‌ மே லெழுதியுளள 
சி,த.திரங்காக்‌ கருஇயும்‌, தன்னுடைய தோகா நோகச்‌ (௮௧ 
கொங்கைகளிற்‌ சேர்‌ தற்குரிய) கனதுதகோள்களைப்‌ பார்த்தும்‌, காள்‌ 
கழிப்பான்‌ - பொழுது போக்குபவனானான்‌; (எ - று.) 


சீையைப்‌ பிரிந்து வருந்தும்‌ இராமன்‌, டொழிலைப்பார்‌ த்துசி 
சையின்‌ கூந்தலையும்‌, சக்கரவாகப்ப றவைகளைப்பார்‌. த்து அவள்‌ 
கனங்களையும்‌, பூங்கொடிகளின்‌ அழகைப்பார்த்து அவள்‌ கதனவ 
களின்‌ மீது எழுதியுள்ள கொய்யிலையும்‌ கினை த்ததாகக்‌ கூறிய தனால்‌ 
நினைப்பணி; பொழில்‌ - குழலுக்கு இருண்ட கருகிறத்திலும்‌, இணை 
பிரியாத சக்கரவாகப்பறவையும்‌ பூங்கொம்பும்‌ - இணைக்கொங்‌ 
கைக்கும்‌ தொய்யிலுக்கும்‌, வடிவத்திலும்‌ உவமை யெனக்காண்க. 
இது - முறைநிரனிறை, (நாள்‌ கழிப்பான்‌' என்றது, சதையைத்‌ 
தேடு தற்கும்‌ இராவணனைத்‌ கொலைக்தற்கும்‌ விரைந்து முயலாமல்‌ 
இராமன்‌ இங்கனளு சிறிதுபொழுது கழிக்கலுற்றா னென்றவாறு; 
ஆனதுபற்றியே, அடுத்த கவியில்‌ இலக்குமணன்‌ “பொன்னை நாடா 
தீண்டிரு,5,தல்‌ பொருளோ" என்பான்‌. பி.ம்‌:-.* இயலை, (7062) 


92.--இராமலக்குமணர்‌ இராவணனுள்ளவிடத்தைத்‌ தேடிச்‌ 
ரல்‌ செல்லுதல்‌. | 

அன்ன காலை யிளவீர னடியின்‌ வணங்கி நெடியோயப்‌ 

பொன்னை நாடா தீண்டிருத்தல்‌ பொருளோ வென்னப்‌ புகழோனுஞ்‌ 

சொன்ன வரக்க ஸிருக்குமிடந்‌ துருவி யறிதுந்‌ தொடர்ந்தென்ன [ரால்‌. 

மின்னுஞ்‌ சிலையார்‌ மலை*தொடர்ந்த வெயில்வெங்‌ கானம்‌ போயின 


(இ-ள்‌.) அனன காலை - அப்பொழுது, 
பெருமாளான இலக்குமணன்‌, அடியின்‌ வணங்‌ஓ ._ (இராமன து) 
இருவடி.களில்‌ வணட்கு, 'கெடியோய்‌ - பெரியோனே ௮ பொன்னை 
நாடாது. ஈண்டு இருத்‌ கல்‌ பொருளஓ - அந்தச்‌ சதையைக்‌ தேடா 
மல்‌ (இவ்வாறு) இங்கேயே இருப்பது தகு இயோ:? என்ன - என்று 
சொல்ல,--புகழோன்‌௨ம்‌ - முடைய இராமபிரானும்‌, (சொன்ன - 


இள வீரன்‌ - இக£ய 


காண்டம்‌ 9. -அயோமுகிப்படலம்‌ ஒர: 


(சடாயுவினாற்‌) சொல்லப்பட்ட, ௮அரக்கன - இராவணன்‌, இருக்கும்‌ 
இடம்‌ - இருக்கிற இடத்தை, துருவி தொடர்ந்து அறிதும்‌ - தேடிச 
சென்று அறநிவோம்‌,' என்ன - என்று சொல்ல, (பின்பு), மினனும்‌ 
சிலையார்‌-விளங்குகிற வில்லையுடைய அவ்விருவரும்‌, மலை தொடாந்‌,த- 
மலைகள்‌ தொடர்ச்சியாகப்‌ பொருக் இய, வெயில்‌ வெம்‌ கானம்‌-வெயிலி 
னால்‌ வெப்பங்கொண்ட காட்டில்‌, போயினா்‌-செனறார்கள்‌; (௪ - ு.) 
மின்னும்‌ சிலை ஆர்‌ என்று எடுத்து, மின்னுஇன்ற கற்கள்‌ 
நிறைந்த என மலைக்கு அடைமொழியாக்குதலும்‌ ஓன்று, ஆல்‌ - 
௮சை. பி-ம்‌.-_.! தகொடர்துமென. (1066) 


வேறு. 


99.-- இராம லட்சுமணர்‌ இராவணனிருக்கையை த்தேடிய 
வண்ணம்‌ பதினெட்டுயோசனை தூரங்‌ .கடத்தல்‌. 


ஆசை சுமந்த *நெடுங்கரி யன்னார்‌ 
பாசிலை துன்று வனம்பல பின்னாக்‌ 
காசறு குன்றினொ டாறு கடந்தார்‌ 
யோசனை யோன்பதொ டொன்பது சென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆசை சுமந்த நெடு கரி அ௮ன்னார்‌-இக்குக்கக்‌£ த தாங்கு 
இற பெரிய யானைகளை [,இக்கஜங்களை] ஒ.க,தவர்களாகிய இராம 
லக்குமணர்‌,--பசு இலை துன்று பல வனம்‌ பின ஆ - பச்சிலைகள்‌ 
நெருங்கிய பல காடுகள்‌ பின்னாகக்கழிய, காசு ௮று குன்‌ நினொடு - 
குற்றமற்ற மலைகளையும்‌, ஆு-நஇகளையும்‌, கடக்தார்‌- தாண்டினவர்க 
ளா௫, ஒன்பதொடு ஒன்பது யோசனை செனருர்‌-பதினெட்டுயோசனை 
தூரம்‌ நடந்துசென்றார்கள்‌; (௪-ு.) 


இனி, மு,தலடிக்கு - (பகைவனைக்‌ காணவேண்டு மென்‌ ற) ஆசை 
நிறைந்த இராமலகஷ்மண ரென்றும்‌ கூஅுவாருமுளர்‌. *கெடுங்கிரி 
யன்னார்‌ எனற பாடத்துக்கு-குலமலைபோன்‌ றவரெனக, 


இதுமுதல்‌ முப்பது கவிகள்‌-பெரும்பாலும்‌ கானகாளாசிரொன்று 
மாசசரும்‌, மற்றைமூன்றும்‌ விள ச௪சர்களுமாகிய அளவடி. கானகு 
கொண்ட கலிவிருத்தங்கள்‌, : த (10899) 


94. சீதையைத்‌ தேடிய இராமலட்சுமணர்‌ ஒருசோலையைச்‌ 
ப சேர்தல்‌. ப 

மட்படி செய்த தவத்தினின்‌ வந்த 

கட்படி கோதையை நாடினர்‌ காணார்‌ 

உட்படி கோப முயிர்ப்பொடு பொங்கப்‌ 

புட்படி யுங்குளிர்‌ 'கார்ப்பொழில்‌ புக்கார்‌, 


(இ-ள்‌,) (இராமலட்சுமணர்கள்‌),--மண்‌ படி செய்த தவக்இனின்‌ 
- பூமி செய்த நல்வினைப்பயனால்‌, வந்த - (அதனிடத்து) அவதரித்த, 
கள படி. கோதையை * தேதன்பொருக்திய மாலையையுடைய சீதையை, 
நாடினர்‌ காணார்‌ - கேடிக்‌ காணாதவர்களாய்‌,-உள்‌ படி கோபம்‌ 
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உயிர்ப்பொடு பொங்க-மனகு இற்பொருந்துய கோபம்‌ பெருமூச்‌ே சா கி 
வெளிப்பட, புள்‌ படியும்‌ குளிர்‌ கார்‌ பொழில்‌-பறவைகள்‌ தங்கப்பெற்றி 
குளிர்ந்த பெரியதொரு சோலையில்‌, புக்கார்‌-புகுந்‌ தார்கள்‌; (௪-ு.) 


தேடிய சதையைப்‌ பலவிட ததுங்காணாமல்‌ இராமலட்சுமணர்‌ 
கள்‌ ஒருசோலையிற்‌ புக்கனரென்பதாம்‌. தை பூமிக்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்‌ தமையால்‌, *மட்படிசெய்ததலத்இனின்வந்த கட்படிகோதை 
என்றார்‌. கார்ப்போழில்‌ - மேகந்தவழுளு சோலையுமாம்‌. பி - ம்‌:-- 
*வார்பொழில்‌, (1070) 


95.--சூரியாத்தமனம்‌. 
ஆரியர்‌ சிந்தை யலக்க ணறிந்தான்‌ 
நாரியை யெங்கணு ' நாடின னாடிப்‌ 
பேருல கெங்கு “முழன்றனன்‌ பின்னா 
“மேருவை வெங்கதிர்‌ மீள “மறைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌. வெம்‌ கதிர்‌ - உஷண௫ூரணங்களையுடைய சூரியன்‌; -- 
ஆசியர்‌ சிந்தை அ௮லக்கண்‌ அறிந்தான்‌ - அறிவிற்‌ சிறக,த ௮வ 
விராமலக்குமணரது மனத்துலுளள துனபகுதை அறிக்‌ தவனாகி, 
நாரியை எங்கண்‌உம்‌ நாடினன்‌ நாடி - சதையை எங்கும்‌ ஈன்றாகத்‌ 
தேடிப்பார்த்து, பேர்‌ உலகு எங்கும்‌ உழை றனன்‌-பெரியபூமிமுழுதும்‌ 
அலைக்துதஇரிந்து, மேருவை பின்‌ ஆ மீள மறைந்தான்‌-மேருபருவதம்‌ 
தனக்குப்‌ பின்புறத்திலேயாம்படி. ௮ஸ்‌.தமித்தான்‌; (எ - ு;) 


சூரியன்‌ மேருவின்‌ இப்புறம்‌ முழுதும்‌ தேடிப்பார் குதும்‌ சீதை 
அகப்படாமையால்‌ அப்புற,க்ேகனும்‌ உளளோ என்று தேடிப்‌ 
பார்க்கச்‌ செல்பவன்போல மழறைந்தா னென உதுபிரேட்சித்துக்‌ 
கூறியவாறு; ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி. வெங்க இர்‌-பண்பு த்தொகை 
யன்மொழி. பி - ம்‌:-- நாடினர்‌. “உழன் பனர்‌, “மேருவின்வெங்‌ ௧௨ 
ரோனும்‌. “விரைந்தான்‌. ச (1074) 


90,-- எங்கும்‌ இருள்‌ மூடுதல்‌. 
'அரண்டரு குஞ்செறி யஞ்சன புஞ்சம்‌ 
முரண்டன “போலிரு ளெங்கணு முந்தத்‌ 
தெருண்டறி வில்லவர்‌ சிந்தையின்‌ முந்தி 
இருண்டன மாதிர மெட்டு மிரண்டும்‌, ப 


(இ-ள்‌.) அரண்‌ திருகும்‌ - (இவர்ககா இஷ்டப்படி எங்கும்‌ 
போகவொட்டாது தடுத்துக்‌) காவல்செய்டகுற, செறி - நெருங்கிய, 
அனு சன புளாசம்‌ - மையின்‌ கூட்டஙீகள்‌, முரண்டன போல்‌ - மாறு 
பாடுகொண்டு எதிர்‌, தனபோல, எங்கண்உம்‌ இருள்‌ முந்து - எல்‌ 
லாப்பக்கங்களிலும்‌ இருள மூற்பட்டு நிறைய,--மாஇரம்‌ எட்டுஉம்‌ 
இரண்டுஉம்‌ - பதிதுத்திக்குக்களும்‌, தெருண்ட அறிவு இல்லவர்‌ 
சிந்தையின்‌ - தெளிக்க அறிவு இல்லா தவருடைய மனம்‌ (அஜ்ஞாக 
விருள்‌ கிழையப்பெறு தல்‌) போல, முக்இ - விரைந்து, இருண்டன-- 
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இருட்படலங்கள்‌ மாறுபாடுகொண்டு எதா தகனபோலப்‌ 
பத்துத்தசைகளிலும்‌ கம்மிகொண்டன எனபகாம்‌. அங்கன 
இருள்‌ நிறைந்‌ த,கற்கு அறிவில்லவா ௪)தயை உவமை கூறினார்‌? 
இதில்‌ தற்குறிப்பேற்றமும்‌, உவமையும்‌ சோந்துவந்தன. பத்துத 
இசைகள்‌ - நான்குபெருக்‌இசைகளும்‌, கான்குகோண க இசைகளும்‌, 
கீழும்‌, மேலும்‌. *இரண்டருகுளறு செறியஞ்சனபுஞ்சம்‌ என்ற பாடத்‌ 
துக்கு, செறி அஞ்சன புஞ்சம்‌ - அடர்ந்த மைத்திரள்‌, இரண்டு 
அருகும்‌ முரண்டன போல்‌ - இருபுறததும்‌ வளைந்து கொண்டாற்‌ 
போல என்க, பி-ம்‌:--“பேருலகெங்கணு முக்த. (1072) 


91 அவ்விருவரும்‌ அங்கு ஓர்‌ பளிக்கறையில்‌ தங்குதல்‌. 
1 இளிக்கறை யின்சொ லியைந்தன பூவை ல 
கிளிக்கறை யும்‌” பொழில்‌ கிஞ்சுக வேலி 
ஒளிக்கறை “மண்டில மொத்துள “தாங்கோர்‌ 
பளிக்கறை கண்டதில்‌ வைகல்‌ பயின்றார்‌. 


. (இ-ள்‌.) இளிக்கு - இளிஓயனனும்‌ இசைக்கு, அறை - (ஒப்பு 
மையாகக) கூறப்பட்ட, இன சொல்‌ க இனியசொற்கள்‌ை£, இயைக்‌ தன- 
. உடையனவான, பூவை - நாகணவாயபபறவைகள்‌, கிளிக்கு - இளிக 
ளுக்கு, அறையும்‌ - (அவ்வினியசொற்களைக) கற்பித.க.ற்கிடமான, 
பொழில்‌ - (தாம்புகுக்‌,த) அ௮ச்சோலையில்‌, கள்சுகம்‌ - முருக்கமரங்களை, 
வேலி - வேலியாகவுடையதும்‌, ஒளி கறை மண்டிலம்‌ ஓத்து உளது- 
பிரகாசத்தையும்‌ களங்க ததையுமுடையதான மண்டல,தைக [சந்திர 
மண்டலத்தை] ஓ.த்துள்ள துமாகிய, ஓா பளிங்கு அறை - பளிங்குக்கற்‌ 
களினாலாகிய ஓர்‌ அறையை, கண்டு---, அதில்‌. வைகல்‌ பயினருர்‌ - 
தில்‌ - (இராமலக்ஷ்மணா) தங்குபவரானார்கள; (௪-௮.)---ஆங்கு - 
அசை. 

அச்சோலையில்‌ பளிக்குப்பாறை யொனறைக கண்டு அதல்‌ 
தங்கனாரென்பதாம்‌. இளி - ஏழிசைகளி லொன்று. அறை - 
உவமவுருபுமாம்‌. ஒளிக்கறை மண்டிலமெனவே, சந்துிரமண்டல 


மென்ராயிற்று. பி.ம்‌.--1 இளிக்கறையுள்‌, இளிக்கறையும்‌. * களர்‌, 
மண்டிலம்‌. * அங்கோர்‌. ம: 
98.-இராமன்‌ கட்டளைப்படி இலக்குமணன்‌ நீர்‌. கொணரச்‌ 


செல்லுதல்‌. 
அவ்விலட யெய்திய வண்ண லிராமன்‌ 
வெவ்விடை போலிள வீரனை “வீர 
இவ்விடை £நாடினை நீர்கொணர்‌ கென்றான்‌ 
தெவ்விடை வில்லவ னுந்தனி சென்றான்‌. 


(இ-ள்‌. ௮ இடை எய்திய - அவ்விட,த்‌.இல்‌ தங்கிய), ௮ண்‌ 
ணல்‌ இராமன்‌ - பெருமையிற்கிறஈ த இராமபிரான்‌, இன்னல்‌ 
போல்‌ இள வீரனை - வலிய காளைபோன்ற இகாயவீரனான இலக்கு 
மணனை (கோக்க), (வீர - வீரனே: இ இடை நீர்‌ காடினை கொணர்க ்‌ 
இவ்விட,த்‌தில்‌ துண்ணிர்தேடிக கொண்டுவருவாய,” என்றான்‌--; 
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(அப்பொழுது), தெவ்‌ இடை வில்லவன்‌ உம்‌ - பகைவர்கள்‌ பின்னிடு 
தற்குக்‌ காரணமான வீஷ்‌&ையுடைய இலக்குமணனும்‌, தனி 
செனறான்‌ - தனியே போயினான்‌; (௪ - று.) 


வீரனுக்கு விடை - பலத்திலும்‌ ஈடையிலும்‌ காம்பீரியத்திலும்‌ 
உவமை. விடை - வ்ருஷமென்ற வடமொழி. தெவ்‌ - பண்பாகு 
பெயர்‌, பிம்‌; “வீரா, “நாடி ஈன்னீர்‌, (7074) 


99 --இதுமுதல்‌ நான்குகவிகள்‌ - அ3யோமுகி இலக்குமணனைக்‌ 
... கண்டு காமுற்று அவனெதிரில்‌ வருதலைக்‌ கூறும்‌, 


எங்கணு ' நாடின னீரிடை காணான்‌ 
சிங்க மெனத்தமி யன் நீரி வானை 
அங்க“வ னத்து ளயோமுகி “யான 
வெங்க ணரக்கி விரும்பினள்‌ கண்டாள்‌. 


(இ-௭.) எங்கண்‌௨ம்‌ காடினன்‌ ரீர்‌ இடை காணான. - எவ 
விடத்தும்‌ தேடியும்‌ நீரை அவ்விட தஇற்‌ காணா தவஞாய்‌, சிங்கம்‌ 
என தமியன்‌ இரிவானை - சிங்கம்போலத்‌ தனியே தஇரின்ற இலக்கு 
மணனை, அங்கு - அப்பொழுது, ௮ வனத்துள்‌ - அக்காட்டில்‌, . 
அயோமுகி ஆன வெம்‌ கண்‌ அரக்கு - _அயோமுச யென்னுங்‌ 
கொடுந்‌ தன்மையுள்ள இராட்சசி, கண்டாள்‌ விரும்பினள்‌-பார்த்து 
ஆசைகொண்டாரள்‌; (௪ - று.) 


கீரை த தேடித்‌ தனிச்‌ சென்ற வீரனை அக்காட்டில்‌ அயோமுகி 
கண்டன ஸளென்பகாம்‌. இங்கம்‌ - பலபராககிரமங்களுடன்‌ வன தீ.இல்‌ 
தனியே துரி தற்கு உவமை, 'அங்கவ்வன ததள்‌' எனபது, ங்க 
வனத்து ளெனத்‌ தொக்கது. பி-ம்‌:... "காடிகன்னீர்‌. ?வன த்தில்‌. 
“என்பாள்‌. (7075) 

40. நன்மதி யோர்புகன்‌ மந்திர நாமச்‌ 

சொன்மதி யாவர விற்‌! ஜொடர்‌ கிற்பாள்‌ 
த்ன்மத ஷனோேடுதன்‌ வெம்மை த்ணிந்தாள்‌ 

மன்மத னாமிவ னென்னு மனத்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈல்‌ மதியோர்‌ புகல்‌ - நல்லறிவுடையவர்‌ கூறுற, 
நாமம்‌ மந்திரம்‌ சொல்‌ - அச்சத்தைக்தரும்படியான மந்திரல்களை; 
மதியா - மதித்து அடங்கா த, அரவின்‌-பாம்பு போல, தொடர்இற்‌ 
பாள்‌ - (இலக்குமணனை த) கொடர்ந்துசெல்லும்‌ அூயோமு௫,-- 
இவன மனமதன்‌ ஆம்‌ எனனும்‌ மனத்தாள்‌ - இவன்‌ (அழகினால்‌ ) 
மன்மதனேயாவ னென்ற எண்ணமுடையவளாய, தன்‌ மதனோடு 
கின்‌ வெம்மை கணிக்‌் காள்‌ - (அவனிட க இலுள்ள காதலால்‌ தான 
அவனை த கழுவ எண்ணிகு) கனது செருக்கும்‌ கன்கொடுமையும்‌ 
தணியபபெற்றாள்‌; (௪ - று.) 


தடைக்கு அஞ்சாத பாம்புபோல,த்தொடர்பவளால, 
இலககுமணனிட த்துக்‌ கா தலால்‌ செருக்கும்‌ 


அமயோமுகி, 
பெற்றாளென்ச, இனி, முதலிரண்ட டிக்கு 


கொடுமையும்‌ ,தணியப 
- பெரியோர்‌ சொல்லும்‌ 
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சிற்‌ த உபதேதேசமொழிகக£க்‌ கேளா தவளும்‌ பாம்புபோலக்‌ கொடிய 
வளுமான அயோமுகி யென்று பொருள்‌ கூறலும்‌ஒன்று. மதன்‌- 
இதுதுப்போலி. பி. ம்‌: சடர்‌இற்பாள்‌, (1076) 


41, அழுந்திய "சிந்தை யரக்கி யலக்கண்‌ 
“எழுந்துயர்‌ “காதலின்‌ வந்தெதிர்‌ நின்றாள்‌ 
“புழூங்குமென்‌ னோவொடு புல்லுவெ *னன்றி 

விழுங்கு வெனோவென “விம்ம லுழன்றாள்‌. 


(இ-௭ள.) அழுந்திய - (இலக்குமணனிட தகதுப்‌) பஇந்‌.த, ௪ந்‌ை- 
கரு தைதயுடைய, அரக்கி - அயோமுகி,--- அலக்கண்‌ எழுந்து உயர்‌ 
காகுலின்‌-வருத்தம்‌ மிக மிகு தஇயாயுண்டா தற்குக்காரணமான ஆசை 
யினால்‌, எதிர்‌ வந்து நினறாள்‌ - இலக்குமணனெ ரில்‌ வந்து கின்று, 
புழுங்கும்‌ என்‌ கோவொடு புல்லுவென்‌ ன்றி - மனமழிதற்குக்‌ 
காரணமான எனது ஆசைகோயினால்‌ (இவனை த) தழுவவேனே யல்‌ 
லாமல்‌, விழுங்குவன்‌ஓ-கொன்று இன்பேனோ? [,இன்னமாட்டேன்‌]," 
என - என்று எண்ணா, விம்மல்‌ உழன்றாள - ஏக்கங்கொண்டு வருந்‌ 
தினஞாள; (௪-ு.) ்‌ 

தான்‌ மனிதரைக்‌ கொன்றுதின்னும்‌ அ௮ரக்ூயாயிருந் தும்‌, 
இலக்குமணனிட ததுக்கா கல்கொண்டு இன்பம னுபவிக்கக்கரு இன 
ளா.தலின்‌, விழுங்கேனெனருள்‌. கோவொடு, (ஓடு' - கருவிப்பொரு 
ளில்‌ வக்‌.த.து. ஓ - எ.இர்மறை. பி - ம்‌:--£சிந்ைதையளாகி, *எழுற்‌, தன. 
“கா தலெழதக்சனி, *புழுங்குறுநேரய்கொடு, பழுக்கியமெய்யொரடு, 
புழுங்குமென்னோய்கெடப்‌, “என்கோ. £வெம்மை யுழக்தாள்‌, (1077) 


4, இரந்தனெ னெய்திய போதி சையாது 
“கரந்தன னேனனி கொண்டு கடந்தென்‌ 
முரஞ்சினின்‌ மேவி முயங்குவெ *னென்று 
₹விரைந்தெதிர்‌ வந்தன டீயினும்‌ வெய்யாள்‌, 


(இ-ள்‌.) ,தயின்‌உம்‌ வெய்யாள்‌ - நெருப்பினுங்‌ கொடிய கந்த 
அயோமுக,-இரந்தனென எய்திய போது - (நான்‌ இவனை) வேண்‌ 
டி. க்கொண்டு நெருங்கும்பொழுது, (இவன), இசையாது-(என்வேண்டு 
கோளுக்கு) உடன்படாமல்‌, நனி கரந்தனன்‌ ஏல்‌ - மிகவும்‌ மறுத்து 
விடுவனானால்‌, கொண்டு - (இவனை) எடுத்துக்கொண்டு, கடந்து-அ௮ப்‌ 
பாற்சென்று, என்‌ முரஞ்சினில்‌ மேவி - எனது குகையிற்‌ போய்‌, 
முயங்குவென்‌ - (இவனை) வலிய,த்‌ ,தழுவுவேன்‌, என்று - என்று 
எண்ணி, விரைந்து எதிர்வர்‌,தனள்‌ - வேகமாக இலக்குமணனெ ரில்‌ 
வந்தாள்‌; (௪ -௮ு,) ்‌ , 


முரஞ்சு - பாறை. மலைக்குகைக்கு, ஆகுபெயர்‌, மேல்‌ 58 - ஆங்‌ 
கவியில்‌ “என்முழைகன்‌ னுள்‌ அடை கீது” எனவரு,தலால்‌, இங்குக 
குகையென்று பொருள்கொள்ளுகல்‌ சாலும்‌. பி- ம்‌:-..*இயையாது. 
₹கரந்‌ தனனென்னிற்‌, “உரர்‌கனின்மேவியுயங்குவென்‌, *என்னா, 
₹விரைந் சனள்‌, ்‌ (1079) 
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49.--இதுமுதல்‌ ஆறுகவிகள்‌ - அயோமுகியின்‌ தன்மை 
கூறும்‌. 


*உயிர்ப்பி னெருப்புமிழ்‌ கின்றன *ளொன்ற 
எயிற்றின்‌ மலைக்குல “மென்றினி துண்ணும்‌ 

*வயிற்று “வயக்கொடு மாசுணம்‌ £வீசு 
கயிற்றி "னிசைத்த முலைக்குழி கண்ணாள்‌. 


ஏழுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-ள்‌.) உயிர்ப்பின்‌ நெருப்பு உமிழ்‌்ன்றனள்‌-பெருமூச்சினால்‌ 
நெருப்பை வெளிப்படுத்துகிறவளும்‌,--எயிற்றின்‌ - பற்களினால, 
ஒன்ற - ஒருசேர, மலை குலம்‌ - யானைக்கூட்டங்களை, மென்னு இனிது 
உண்ணும்‌ - கடித்து ஈன்றாகஉட்கொள்ளுகற, வயிறு - வயிற்றையும்‌, 
வய கொடு மாசுணம்‌ வீசு கயிற்றின்‌ - வலிய கொடிய பெரும்பாம்புக 
ளாகிய நீண்டகயிற்றினால்‌, இசைத்த - சேர்‌.த்துக்கட்டிய, முலை - 
குனங்களையும்‌, குழி கண்ணாள்‌-ஆழ்க்‌ தகண்களையு மூடையவளும்‌;-- 

மலை - யானைகளுக்கு உவமையாகுபெயர்‌. வய - வலியுணர்த்தும்‌ 
உரிச்சொல்‌; “வய வலியாகும்‌'' என்பது தொல்காப்பியம்‌, பி- ம்‌:-- 
"உயிர்ப்பு, போன்ற, “எண்ணிலது. *வயிற்றள்‌. “வலக்‌, “வீசும்‌. 
"நிரை த,த. (1079) 

244, 'பற்றிய கோளரி யாளி பணிக்கண்‌ 

தெற்றிய பாத சிலம்பு *தரித்தாள்‌ 

? இற்றுக யாவையு £மீறுறு மந்நாள்‌ 
முற்றிய ஞாயிறு “போலு முகத்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) பற்றிய - (தான்‌) பிடி.த்‌.த, கோள்‌ அரி - வலிய சிங்கங்‌ 
களையும்‌, யாளி - யாளிகளையும்‌, பணிக்கண்‌ தெதற்றிய - பாம்பாகிய 
கயிற்றிற்‌ சேர்த்துக்கட்டிய, பாக சிலம்பு-பாதசர த்தை, தரி.த்‌.தாள- 
௮ணிக்‌ தவளும்‌,--யாவைஉம்‌ இற்று உக ஈறு உறும்‌ ௮ காள்‌ - எல்‌ 
லாப்பொருள்களும்‌ அழிந்தொழியும்படி முடிவுறுகற அவஷழிக்கால 
குஇல்‌, முற்றிய - உக்கரங்கொண்ட, ஞாயிறு - சூரியனை, போலும்‌ - 
ஒத்த, முகத்தாள்‌ - முகத்தையுடையவளும்‌,-(எ - ு.)--பணி- 
பணி: படத்தையுடையதெனப்‌ பாம்புக்குக்‌ காரணக்குறி, பி- ம்‌:-- 
1இலம்ப. ”எற்றிய, “வீவுறும்‌. “போல, (1050) 


- 45, ஆழி வறக்க முகக்க 1வமைந்த 
்‌. மூழை யெனப்பொலி மொய்பில வாயாள்‌ 
கூழை புறத்து “விரிந்ததொர்‌ கொட்பால்‌ 
ஊழி நெருப்பி னுருத்தனை யொப்பாள்‌, 


(இ-ள்‌) ஆழி வறக்க முகக்க அமைக்‌ த-கடலும்‌ வற்றிப்போம்படி- 
மொள்ளுவ தற்கு அமைந்த, மூழை என பொலி - அகப்பை போல 
விளங்குகிற, மொய பிலம்‌ வாயாள-வலிய பெரிய உட்டுகாயையுடை ய 
(வரயையுடையவளும்‌,--கூழை புறத்து விரிந்தது ஒர்‌ கொட்பால்‌ .. 
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9சழ்பட்டமயிர்‌ வெளியே விரிந்து விளங்குந்‌ தன்மையால்‌, ஊழி 
நெருப்பின்‌ உருத்‌ கனை ஓப்பாள்‌-பிரளய காலாக்கினியின்‌ வடிவதை 
யொப்பவளும்‌,--(௪ - ௮) 


இறந்த வாய்‌ மூழையை யொகுதிருக்க கூழை ஊழின்‌ நெருப்‌ 
பினை யொக்குமென்க. இனி, மூழை ஈஎமுழை என்பாரும்‌ முகவை 
யென்பாரு முளர்‌, முகவை - நீர்முகக்குங்கருவி. கூழை - பெண்மயிர்‌. 
ஊழித்‌ தயை உவமை கூறியதனால்‌, கூழை என்பதற்கு - செம்பட்ட 
மயிரென்க, உருத்‌ தனை-உருவை) குன்‌-சாரியை, இனி, கான்காமடிக்கு 
-சாலாக்கனிருத்‌தரனைப்‌ போன்றவளென்று உரைகூறுவாரும்‌௨ளர்‌. 
பி-ம்‌:-*அமைத்த. விரித்தது. (1082) 


48. தடி*தட வத்‌”தலை பல£தழு வத்‌*தாள்‌ 
நெடிதடை யக்குடர்‌ “கெழுமு “நிணத்தூண்‌ 
£படிதட வப்‌”பல பாவ மிசைக்கும்‌ 
9 கடிதட வத்தின ளுருமு கறீப்பாள்‌, 


(இ-ன்‌.) ,தடி தடவு ௮ ,தலை பல தழுவ-அளவுகோலால்‌ ௮ள.த 
குற்குரிய அவ்விடத்தை யொத்த பல இடங்கள்‌ (ஓரடிவைப்பிலே) 
பொருந்தும்படி, தாள்‌-(,கன.த) பாதங்கள்‌, நெடி.து அடைய - வெகு 
தூசம்‌ செல்லவும்‌,--குடா கெழுமு கிணத்து ஊண்‌ படி தடவ- (தான்‌ 
இன்னுனெற) குடல்களோடுகூடிய கொழுப்பையுடைய (மாமிசமாகிய) 
உணவு துரையிற்‌ சிந்தவும்‌, (௩டக்கன்‌ ற கடையையுடையவளும்‌),--பல 
பாவம்‌ இசைக்கும்‌ கடி. தடவ கீ.தினள்‌ - மிக்கபாவங்ககாச்செய்‌ குற்குக்‌ 
காரணமான அல்குலையுடையவளும்‌, உருமு கறிபபாள்‌ - இடியை 
யொத்கு ஓசை யுண்டாம்படி பற்களைக்‌ கடிப்பவளும்‌,--(௭-று. 


அயோமு௫, குனது ஒவ்வோர்‌ வைப்புக்கும்‌ இடையி லுள்ள 
இடம்‌ பலகோல்‌ நீளமாகும்படி யிருக்கவும்‌, வரும்‌ வேகத்தால்‌ 
உண்ணும்‌ மாமிசங்கள்‌ துரையிற்‌ பலபடி. ௪.தறவும்‌ நடந்துவக்தன 
ளென்க, *உருழூ கதிப்பாள்‌' என்றது, அவள்‌ பற்ககாக கடிக்கும்‌ 
போது உண்டாகும்‌ ஓசை இடியோசைபோன நறிரு,த.தலால்‌. கடி. 
குடம்‌ - இடையிடம்‌ அலலது அலகுல்‌. சிறுபான்மை ஆத்துச்‌ 
சாரியையின்‌ அகரம்‌ கெடா தகாதலால, சடி.டவத்தஇினள்‌ என 
வந்தது. 

இனி, இப்பர்ட்டுக்கு--தடி இடவ - இறைச்சி ததுண்டுகள்‌. 
பொருந்தவும்‌, பலி தலை தழுவ- அகேகற்‌ தலைகள்‌ பொருந தவும்‌, காள்‌ 
நெடி.து அடைய - கால்கள்‌ மிகு தியாகப பொருநக்தவும்‌, குடர்‌ கெழுமு 
நிணம்‌ தூண்‌ படி. தடவ-குடல்களோடு பொருந்திய கொழுப்பு த.தரள்‌ 
(8ட்சியால்‌) தரையை அளாவவ, பல பாவம்‌ இசைககும்‌-(இவவாறு 
இன்னபின்னமாக்க) அ௮கேகம்‌ பிராணிகளைக்‌ கட்டிய, கடி.தடவத்‌ 
இனள்‌-இடையையுடையவளும்‌, உருமு கறிப்பாள்‌- இடியை மென்று 
'இன்னவல்லவளும்‌ எனறு உரைபபாரு முளா, முன்னை யபொசருளில்‌, 
பாவம்‌-பாபமென்ற வடசொல்லின்‌ திரிபாய, இவினையென்ற பொரு 
ளது, பின்னைய பொ ருளில்‌, பாவம்‌ - பவதசை ( பிறப்பை] யுடையது: 
மிராணியென்க. பி-ம்‌:--* தடவி, “பலகலை, “தழுவி, *தான்‌. £கெழுவு, 
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கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 
“நிணதுதாள்‌, “அடி. “படவரவம்‌, பலவரவம்‌, கடி தடமொத 
திவள்‌. (1052 


47. *இவையிறை யொப்பன வென்ன விழிப்பாள்‌ 
அவை குளி ரக்கடி தழலு மெயிற்றாள்‌ 
குவைகுலை யக்கடல்‌ “குவிய வலைப்பாள்‌ 
நவையில்‌ புவித்திரு நாண நடப்பாள்‌, 


(இ-ள.) இவை-இக்கண்கள்‌, இறை ஒப்பன-சிவபிரான்‌ கண்களை 
யொக்கும்‌, என்ன - என றுசொல்லும்படி, விழிப்பாள்‌- விழித்துப்‌ 
பார்ப்பவளும்‌,-- அவை குளிர-௮க்கெருப்புகள்‌ குளிர்ந்‌ தனவென்னும்‌ 
படி, கடிது ௮ழலும்‌-மிகவுங்‌ கொடுமை கொண்டுள்ள, எயிந்றாள்‌ - 
பற்களையுடையவளும்‌,--குவை குலைய-(மலைகள்‌) கிலைகுலைந்து அழியும்‌ 
படியும்‌, கடல்‌ குவிய - கடல்கள்‌ ஒன்‌?ோரோடொன்று சேரும்படியும்‌, 
அலைப்பாள்‌ - வருத்துபபளாக, நவை இல்‌ புவி இரு காண நடப்‌ 
பாள-குற்றமற்ற பூமி? தவி வெட்கமடையும்படி. ஈகடப்பவளும்‌,--(௪-று.) 


முதலடிக்குச்சிவபிரானையொத்து நெருப்புவெளிப்பட விழிப்பவ 
ளென்க, 'உலகத்இுல்‌ ஒருவர்செய்த பழி அவ்வின த்‌,தவரையுக்‌ 
கொடருமா தலால்‌, மெல்ல நடக்கவேண்டிய பெண்ணின த்தைச்‌ 
சோர்‌ தவளான அூயோமுகயொருத்துி மிகக்கடுமையாக நடந்தது 
பற்றிப்‌ பெண்‌ தன்மையுள்ள ஈமக்கும்‌ பழிவருமேயென்‌ அுபூமிதேதவி 
வெட்கமுற்றன ஸளென்பது, பின்னிரண்டடியின்‌ கருத்து, இனி, 
காண-நடைவிசையால்‌ அதாசசியடைய எனினுமாம்‌, இறு த்‌,தல்‌ ்‌ 
அழி க,தலா கலால்‌, இறை-ஊழித்‌தீயென்பாருமூளர்‌, பி-ம்‌:-* இவர்‌. 
“பிறையொப்பனவெனின இழிப்பாம்‌. கனல, *குமுறவுரைப்பாள்‌, 
குமிறவுரைப்பாள்‌. (1084) 


48. நீளர வச்சரி தாழ்கை நிரைத்தாள்‌ 
*ஆளர வப்புலி யார மணைத்தாள்‌ 
“யாளி யினைப்பல தாலி யிசைத்தாள்‌ 
கோளரி யைக்கொடு தாழ்குழை யிட்டாள்‌., 
(இ-ள்‌.) நீள்‌ ௮ரவம்‌ சரி தாழ்‌ கை நிரைத்தாள்‌ - 8ீண்ட 
பாம்புகளைக்‌ கைவளைகளாகக்‌ தொங்குகின்ற (தன்‌) சைகளில்‌ 


வரிசையாக அணிக்‌ தவளும்‌,--அரவம்‌ ஆள்‌ புலி ஆரம்‌ அணைத்‌ 
தாள்‌ - கர்ச்சனையையுடைய ஆண்புலிகளை 


ஆரமாகககொண்டு 
அணிந்‌ தவளும்‌,--பல யாளியினை. காலி இசைத்தாள்‌ - அ௮கேகயாளி 
களைச்‌ சேர்ததுத காலியாகக்‌ கட்டிக்கொண்டவளும்‌,-- கோள்‌ 


அரியை கொடு காழ்‌ குழை இட்டாள்‌ - வலிய இங்கங்களாச்கொண்டு 
தொங்குகின்ற காகதணியாக ௮ணிக்‌ தவளும்‌ ஆகிய அயோமு5,-- 
(ஏ- ௮ு.)--நின்றனளென அடுத்த கவியில்‌ முடியும்‌, 

்‌ த,காள்‌' என்பதர ள்கின் ற 
புதாங்குகன்‌ ந] பாம்பாகிய கயிற்றிற்‌ கட்டிய லின்‌ ரமாக 
அணிக்‌ தவள்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌; இப்பொருளில்‌, 
அரவம்‌ என்றசொல்‌ - *௮ரா' என்பது குதியதன்8ழ்‌ இ! குறுக 


இனி, 'ஆளரவப்புலியாரமணை 
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அம்முசசாரியை பெற்ற தென்க; முன்னைய பொருளில்‌, 'ரவம்‌' என்ற 

வடசொல்‌ முதலில்‌ அகரம்பெற்று வக்‌.த.தாம்‌. பி-ம்‌:-.* அனிவயப்‌, 

* தரளரியைப்‌, (709.4) 
49.-இலக்குமணன்‌ அயோமுகியைக்‌ காணுதல்‌, 


நின்றன ளாசையி னீர்கலு முங்கண்‌ 
குன்றி நிகர்ப்ப குளிர்ப்ப விழிப்பாள்‌ 
மின்றிரி கின்ற வெயிற்றின்‌ விளக்கால்‌ 
கன்றிரு எிற்றிரி கோளரி கண்டான்‌, 


(இ-எ்‌.) குன்றி நிகர்ப்ப - (இயற்கைச செந்கிறத்தாற்‌) குன்றி 
மணியை ஒஓத்திருப்பனவான, ஆசையின நீர்‌ கலுழும்‌ கண்‌ - காம 
நோயால்‌ டர்‌ பெருகுங்‌ கண்களைக்கொண்டு, குளிர்ப்ப விழிப்பாள்‌ - 
குளிரகோக்குபவளாக, நினறனள--;(அப்பொழுது), கன்று இருளில்‌ 
திரி கோள்‌ அரி - மிக்க இருட்டில்‌ இரின்‌ ற வலிய௫ங்கம்‌ போன்ற 
இலக்குமணன்‌, மின்‌ இரிகன்ற எயிற்றின்‌ விளக்கால்‌ - காந்தியை 
வீசுகின்ற (அவளது) பற்களினொளியாகய விளக்கொளியினால்‌, கண்‌ 
டான்‌ - (௮அவ்வயோமுகியைப) பார்த. தான்‌) (எ-று) 


அ௮யோமுட குன்‌ றிகிகர்க்குங்‌ கண்ககாக்‌ காதலால்‌ குளிர விழிப்‌ 
பாளாய்‌,த்‌ தன்‌ எயிற்றினொளியால்‌ இருளிரிய கிற்க அ௮ந்தகச்செறிந்த 
இருள்வேள்ையில்‌ நீர்‌ கொணர த்துரியும்‌ இலக்குமணன்‌ அவ்வரக்‌இ 
யைக்‌ கண்டனனென்ப தாம்‌. கோளரி - வீரனுக்கு உவமையாகுபெயர்‌, 
நிகர்ப்ப - பெயர்‌, (7055) 
50.--இலக்குமணன்‌ அவளை அரக்கி யென்று அறிதல்‌, 
பண்டையி னாசி யிழந்து பதைக்குந் 
திண்டிற லாளொடு தாடகை சீராள்‌ 
கண்டக ராய வரக்கர்‌ கணத்தோசர்‌ 
ஒண்டொடி யாமிவ ளென்ப துணர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) 'பண்டையில்‌ - முனபு, காசி இழந்து பதைக்கும்‌-மூக்கு 
மூகுலிய உறுப்புக்களை யிழந்து வருந்தின, இண்‌ இறலாளொடு 
மிக்கவலிமையுடைய சூர்பபணகையோடு, தாடகை - தாடகையெண்‌ 
னும்‌ அரக்கியை யொக்கு,.  சீராள்‌ - குண ச்சையுடையவளான, 
இவள---, கண்டகா ஆய அரக்கா கணததுஜா ஒள்‌ தொடி. ஆம்‌ ன்‌ 
துஷ்டர்களாகிய இராகக தரகூட்ட 5.இி.ற பிறந்‌ த ஒரு பெண்ணாவள்‌,' 
என்பது - என்பதை, உணா௩தான - (அவளைக்கண்ட மாத்திரத்தில்‌) 
அறிக்‌ தான்‌, (இலக்குமணன்‌); (௪ - அ.) 

இராவணன்‌ தங்கையான சூர்ப்பணகை இராமலட்சுமணர்ககரக்‌ 
. கண்டு காழுற்று மூக்குமுதலிய உறுப்புக்களை யிழந்தமை பிரத 
தம்‌. தாடகை -ப ,இினாயிரம்யானைபலங்கொண்ட ஒஈ அரக்கி; சுபாகு 
மாரீசர்களின்‌ தாய்‌, இவள இருடிகளுக்கு மிக்க துன்பஞ்‌ செய்து 
வந்தமையால்‌, விசுவாமித்‌ தரமுனிவர்‌ வேண்‌ கோளின்படி. இராம 
னாற்‌ கொல்லப்பட்டாள்‌. பண்டை - ஜயீற்றுடைக்‌ குற்றியலுகரம்‌, 
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காசி - நாஸிகா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ சிதைவு. இண்‌ இறல்‌ - ஒறு 
பொருட்பன்மொழி. கண்டகர்‌ - முட்போலக்‌ கொடியவர்‌; கண்டகம்‌ ்‌ 
மூள. ஒண்டொடி. - ஒளளிய தொடியை யணிந்தவளெனப்‌ பண்புத்‌ 
தொகைப்புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை. (1056) 


௦1.--இலக்குமணன்‌ அயோமுகியை * நீ யார்‌?' என்று 
வினாவல்‌. 


பாவிய ராமிவர்‌ பண்பிலர்‌ 1 நம்பான்‌ 
மேவிய காரணம்‌ £வேறிலை யென்பான்‌ 
மாவியல்‌ கானின்‌ வயங்கிருள்‌ வந்தாய்‌ 
பாவ ளடீயுரை செய்கடி தென்றான்‌. 

(இ-௭ள.) பண்பு இலர்‌ - ஈற்குணமில்லா தவரும்‌, பாவியர்‌ ஆம்‌- 
பாவிகளும்‌ ஆகிய, இவர்‌ - இவள்போன்ற ராக்ஷிகள்‌, ஈம்‌ பால்‌ 
மேவிய காரணம்‌ - ஈம்மிட த்இல்‌ விருப்போடுவரு தற்குஉரிய காரணம, 
வேணு இலை - (காமவிருப்பமேயன்‌ நி) வேறில்லை, என்பான்‌ - என்று 
எண்ணினவனாக,--(இலக்குமணன்‌), மா. இயல்கானின்‌ - கொடிய 
மிருகங்கள்‌ இரி௫ன்ற இக்காட்டில்‌, வயங்கு இருள்‌ - மிக்க இருட்டில்‌, 
வந்‌தாய்‌ - வந்‌.த நீ, யாவள்‌ அடீ - யாரடீ? கடிது உரைசெய்‌ - விரை 
வாகச்‌ சொல்‌, என்றான்‌ - என்னு வினாவினான; (௪ - ,) 


பாவிகளாகிய இந்த அரக்கிமார்‌ வேறு காரணமின்றிக்‌ காம 
விருப்பதை தயே கொண்டு ஈம்மிடத்து வருன்றாரென்று கருதி, 
'8ீ யார்‌? ஏங்கே வந்‌.தாய்‌ அடீ?" எனறு இலக்குமணன்‌ வினானின 
னென்பகதாம்‌. அடீ - பெண்விளியைக்காட்டும்‌ இழிவுகுறிக்கும்‌ 
இடைச்சொல்‌. வந்தாய்‌ - முன்னிலை யொருமை வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌. பி- ம்‌:--"நண்பால்‌, *வேறினி. (7027) 
52.--அயோமுகி தான்‌ வந்த காரணத்தைக்‌ கூறுதல்‌. 
பேசின னங்கவள்‌ பேசுற *நாணாள்‌ 
ஊச ”லுழன்றழி “சிந்தைய ளுந்தான்‌ 
*நேசமி லன்பின ளாயினு நின்பால்‌ 
ஆசையின்‌ வந்த வயோமுகி யென்றுள்‌. 


(இ-ள.) பேசினன்‌-(இலக்குமணன்‌ இவவாறு) கூறினன்‌: அங்கு 
-அப்பொழுது, ஊசல்‌ உழன்று அழி சிந்தைய்ள்‌ அ௮வள்‌உம்‌ - (தன்‌ 
கருகது முற்றுமோ முற்றாதோ எனறு)ஊசலாடிவருந்தும்‌ மன கைத 
யுடைய அவவரக்கியும்‌, பேசுற காணாள்‌ - (௮வ்வாண்மகனெ இரிற்‌) 
பேசுதற்கு நாணமடையாதவளாய்‌, (நேசம்‌ இல்‌ அன்பினள்‌ ஆயின்‌ 
உம்‌ பழையஈண்பு இல்லாத அனபுடையவளானாலும்‌ [நான்‌ இது 
வரையில்‌ உன்னிடத்தில்‌ அன்போடு பழகா தவளாயிருக்காலும்‌] 
நின்பால்‌-உன்னிட இல்‌, ஆசையின்‌-கா தலினால்‌, வந்து--, அயோ 
முக-அயோமுஇ யென்னும்‌ பெயருடையேன்‌.” என்றாள்‌ - 'என்று 
கூறிளை; (௪-ு.)--தான்‌-௮சை, 
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'பேசினன்‌” என்பது, முற்பாட்டின்‌ ௮நுவாதம்‌. காமநோய்‌ மிகு 
,இயசல்‌ அவளுக்கு உயிர்‌ போவதுவருவதுமாயிருந்கது என்ப தும்‌, 
இரண்டாமடியின்‌ கருகி. தாகலாம்‌. கேசமிலன்பின ளென்பகை - நேச 
மன்பிலளென விகுதி பிரித்துக்‌ கூட்டி, நான்‌ இயல்பாக மனிதர்க 
ளிடத்து ஈண்பும்‌ அனபும்‌ இல்லேனாயினும்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌. 
பி- ம்‌: "நாணா, * இழக்குழி. “சிந்ையினோடு. *நேசமிலன்பிலனாயி 
னும்‌, ஏசலனன்பினனாமினி, (796) 


58, பின்னு “முரைப்பவள்‌ பேரெழில்‌ வீரா 
முன்ன மொருத்தர்‌ தொடாமுலை யோடும்‌ 
பொன்னின்‌ மணித்தட மார்பு புணரீந்தென்‌ 
இன்னுயி ரைக்கடி தீுதி யென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌. பின்னும்‌ உரைப்பவள்‌ - மேலும்‌ சொல்லுன்‌ ற 
வளாய்‌, (௮வ்வரகக),--(இலககுமணசை கோக்கு), (ரபர்‌ எழில்‌ வீரா-. 
மிக்க அழகையுடைய வீரனே: முன்னம்‌ ஒருக்கர்‌ கொடா முலைடோடு 
உம்‌ - இதற்குமுன்னே ஒருவராலும்‌ கொட்டு அனுபவிச்சப்படாத 
(எனது) தனங்களு௪னே, பொன்னின்‌ மணி தட மார்பு புணர்ந்து - 
பொன்னிறமான அழகிய பெரிய (உனது) மார்பு (பொருந்தக்‌) 
குழுவி, என்‌ இன்‌ உயிரை கடிது ஈகுஇ - எனது இனியஉய௰ிரை 
விரைவிற்‌ கொடுத கருள்வாய்‌,” என்றுள்‌--; (௪ - று.) ்‌ 


என்னை விரைவிற்‌ புணராயாயின்‌ இறந்துபடுவே னென்பது 
கரு,தீ.து. மிகக்கொடிய அரக்கி இலக்குமணனிட கில்‌ தாழ்ந்து 
கூறினமையை விளக்க ஈஈகு.து' என இழிந்தோர்‌ ௯ றநினாம்‌ கூறினார்‌. 
கண்டவரசோடும்‌ புணர்பவளென்று எனனைக்‌ கருதாதே யென்பது, 
இரண்டாமடியில்‌ தெரிவிக்கபபட்டது: இங்ஙன்‌ கொள்ளுதலால்‌, 
முன்னர்ச்செய்யுள்‌ 46 - இல்‌ (பலபாவ மிசைக்குங்‌ கடி. கடவத்தினள்‌' 
என்றதனோடு மாறுகொளாததுகாண்க, பி.ம்‌:..3உரைத்தனள்‌. 
*முலையோடுன்‌. (7050) 


94,-- அவள்‌ வேண்டுகையை இலக்குமணன்‌ மறுத்தல்‌. 


ஆறிய சிந்தைய ளஃதுரை செய்யச்‌ 
சீறிய கோளரி கண்கள்‌ சிவந்தான்‌ 
்‌மாறில வார்கணை யிவ்வுரை வாயிற்‌ 
கூறிடி னின்னுடல்‌ கூறிடு மென்றான்‌. 


(இ-ள.) ஆறிய சிக்தையள்‌ - கொடுமைசணிக்த மனமுடையவ 
ளாய, (அவள), ௮ஃது உரை செய்ய - ௮வ்வார்‌ *ைையைச்‌ சொல்ல 
(உடனே) சீறிய கோள்‌ ௮ரி-கோபங்கொண்ட வலிய சிங்கம்‌ போன்று 
இலக்குமணன்‌, கண்கள்‌ சிவந் தான்‌ - (அக்கோபத்தாற்‌) கண்சள்‌ 
சிவந்து, 'இ உரை வாயின கூறிடின - இப்படிப்பட்ட சொற்க& (6 
மீண்டும்‌) வாயினாற்‌ சொனனால்‌, மாறு இல வார்‌ கண - ஒப்பில்லா கு 
சீண்ட (எனது) அம்பு, நின உடல்‌ கூறிடும்‌ - உனது உடம்பைது 
துண்டாக்‌வவிடும்‌,' என்றான்‌--; (எ - று.) 


வ 
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நீ கூறிவிட்டால்‌ ,௮க.ற்கு எதராக என்‌ அம்புங்‌ ௯ றிடுமென 
நயந்தோனறக கூறியவாறு, கோளரி - உவமையாகுபெயர்‌. கோளரி 
கண்கள்‌ சிவந்தான்‌ - உயர்தணை யெழுவாயின்‌ பயனிலையோடு 
அஃிணையெழுவாய்‌ முடிந்த இணைவழுவமைதி. பி - ம்‌: மாநிலி. () 


9௦.-- இரண்டுகவிகள்‌ - அயோமுகி மீண்டும்‌ இலக்குமணனை 
வேண்டுதல்‌ கூறும்‌. 
மற்றவ னவ்வுரை செப்ப மனத்தால்‌ 
செற்றிலள்‌ கைத்துணை சென்னியின்‌ வைத்தாள்‌ 
கொற்றவ நீயெனை வந்துயிர்‌ கொள்ளப்‌ 
பெற்றிடி னின்று 'பிறந்தனெ னென்றுள்‌. 


(இ-ள்‌.) அவன்‌ மற்று ௮ உரை செப்ப - அவ்விலக்குமணன்‌ 
குன்கருகுதுக்குமாராக அவவார்கிதையைக்‌ கூற, (அயோமுக), 
மனத்தால்‌ செற்திலள்‌ - மனத்குற்‌ கோபங்கொள்ளாதவளாய்‌, கை 
துணை சென்னியின்‌ வைத்தாள்‌ - (தனது) இரண்டு கைகளையும்‌ தன்‌ 
தலைமேல்‌ வைத்துக்கொண்டு [ தலைமேற்‌ கைகூப்பி வணங்‌இ], (இலக்‌ 
குமணனை கோக்க) (கொற்றவ- தலைவனே! நீ--, வந்து - (என்னிடம்‌) 
வந்து, எனை - எனனை, உயிர்கொள்ள - உயிர்பெற்றுவாமும்படி. 
செய்ய, பெற்றிடின்‌ - பெறுவேனானால்‌, இன்று பிறந்தனென்‌-இன்று 
கான்‌ (நான) பிறந்த பயன்பெற்றவளாவேன்‌,” என்றாள்‌ - என்று 
சொன்னாள்‌; (எ- து.) 


பிறகு வெகுநாளாயும்‌ பிறப்பெடுத,த தற்குப்‌ பயனாக இலக்குமண 
னைக்‌ கூடாது காலம்‌ வீே கழிந்தமையாற்‌ இழ்ச்சென்ற காலக்‌, 


ட களைப்‌ பிறவாத நாளாகவே வைத்து, அவனைக்‌ கூடப்பெறும்‌ ௮௩.5 


நா௯யே தான்‌ புதியதாகப்‌ பிறந்தநாளாகக்‌ ௧௬இ, *இன்றுபிறக்‌,த 
னென்‌' எனகுறுள: இனி, காமதநோயால்‌ இறந்ததுபோனறுள்ள 
த*னதுஉயிரை இவவீரனுடைய சேர்க்கையாலேயே பெறுவதாக 
இவள்‌ கினை த,தமையால்‌, 'பிழைக கதுபுகர்ஜந்மம்‌' என்றபடி ; இன்று 
பிறந்தனென்‌' எனறுளுமாம்‌, எனை உயிர்கொள்ளு தல்‌ - என்னை 
அங்கேரித்தல்‌. உயிர்‌ வாங்கப்பெறு தலென்ற பொருளும்‌ இதில்‌ 
தொனிககும்‌, பி - ம்‌: "பிழைககனென்‌, (1094) 
56. வெங்கத மில்லவள்‌ பின்னரு *மேலோய்‌ 

ழ்‌ இங்கு நறும்புன “னாடுதி யென்னின்‌ 

அங்கையி னாலெனை யஞ்சலை யென்றால்‌ 

கங்கையி னீர்கொணர்‌ வென்கடி தென்றாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வெம்‌ கதம்‌ இல்லவள்‌ - கொடுங்‌ கோபமற்றவளாய்‌. 
(அவ்வயோமுக),--பின்னர்‌உம்‌ - பினபும்‌, (இலக்குமணனை நோக்க), 
'மேலோய்‌-சிறந்‌ தவனே! இங்கு நறு புனல்‌ நாடு இ என்னின்‌ - இங்கே 
நல்லடீரை,த்‌ ேதடுகிருயானால்‌, எனை-என்னை | எனக்கு), ௮ம்‌ கையி 
னால்‌-(உன ஐ) அழகியகையினால்‌, அஞ்சலை என்றால்‌ - அன்சாேேத 
யென்று அபயம்‌ அளித்தால்‌, கங்கையின்‌ 8ர்‌ கடிது கொணர்வென்‌- 
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கங்கையின்‌ நீரையும்‌ வெகு விரைவிற்‌ கொணர்ந்து தருவேன்‌,” 
என்றாள்‌--; (எ - று.) 
உனனருள்‌ பெற்ற மாத்திரத்தில்‌ வெகுதூரத்துலுள்ள தும்‌ 
மிகச்சிறந்ததுமான கங்கையின்‌ நீரையும்‌ கொணர்ந்துகுருவ தற்கு 
யான்‌ சித்தமாயிருக்க, ட ஏன்‌ இப்படி. இவவிரவில்‌ கஷ்டப்பட 
வேண்டும்‌? என்றாள்‌ எனபதாம்‌. ௮ங்கை என்பதை அகம்‌ 
கையென்று பிரித்துப்‌ பொருள்‌ கூறுதலும்‌ பொருந்தும்‌. பி-ம்‌:-- 
வேலோய்‌, “காடுதியேனுன்‌, காடுதியேலுன. (1092) 
57.--இலக்குமணன்‌ அயோமுகியை அச்சமுறுத்தல்‌. 
சுமித்திரை சேயவள்‌ சொன்னசொ லன்ன 
கமித்தில னின்னிரு காதொடு நாசி 
துமிப்பதன்‌ 'முன்பக லென்பது சொல்ல 
 இமைத்தில ணின்றன ளின்ன நினைந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சுமத்‌இரை சேய்‌-சுமததிரையின்‌ புதல்வனான இலக்கு 
மணன்‌, அவள்‌ சொன்ன ௮ன்ன சொல்‌ - ௮வ்வயோமுகி சொல்லிய 
அவ்வார்‌,த்தைகக்‌£ (க கேட்டு), கமி.த்‌.இலன்‌ - மனம்‌ பொறா, தவனாய்‌, 
(அவக கோக்க), “நின்‌ இரு காதொடு நாசி துமிப்பதன முணபு - 
உனது இரண்டு காதுகளையும்‌ மூக்கையும்‌ ௮று த்தொழிப்பதற்கு 
முன்னமே, அ௮கல்‌-(இவ்விடம்விட்‌௫) ஓடிப்போ, எனபது சொல்ல - 
என்றவார்‌ த்தையைக்‌ கூற, (அயோமுக), இமைத்‌திலள்‌ கின்றனள்‌ - 
கண்ணிமையாமல்‌ தஇகைத்துநின்று, இன்ன கினைக் தாள்‌ - இவைகளை 
நினை ப்பவளானாள்‌; (௪-ு.)--அவற்றை ௮டுத்‌,த கவியிற்‌ காண்க, 


அமயோமுகயின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டதும்‌ பொறாதவனாகி, செள 
மித்திரி 'உன்காதொடு நாசியையும்‌ கான்‌ துண்டுபடுக.தற்கு மூன்‌ 
னம்‌ அ௮ப்பாலகல்வாய்‌” என்ன, இகைத்துக்‌ சண்கொட்டுகலுமின்றிப 
பின்வருமாறு கினைப்பவளானாளென்க. கமி.த்‌ இலன்‌ - க்ஷமிக இலன்‌, 
'காதொடுநாசி' என்றது, தனங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌. பி- ம்‌ :-- 
*முன்னகல்‌. * இமைப்பற நின்றனளினன லுழக்தாள்‌. (7093) 


58.--அயோமுகி இலக்குமணனை எடுத்துச்‌ செல்லக்‌ கருதுதல்‌. 
எடுத்தனெ னேகினெ னென்முழை தன்னுள்‌ 
அடைத்திவன்‌ *வெம்மை யகற்றிய பின்னை 
 உடற்படு மாலுட னேயுறு நன்மை 
திடத்திது வேவேநல னென்றயல்‌ சென்றாள்‌. 


. (இ-ள்‌.) எடுத்தனென்‌ ஏகனென - (கான்‌ இவனை) எடுத்‌ 
துச்சென்று, என்‌ முழைதனனுள அடைதீது இவன்‌ வெம்மை 
அகற்றிய பின்னை - எனது குகைக்குள்‌ ௮டைததுவைத்து இவனது 
உக்ரெத்தைத்‌ தணித்‌்தபின்பு, உடற்படும்‌ - (இவன்தா?ன எனது 
கருத்துக்கு) இசைவான்‌; உடனே நன்மை உதும்‌-உடனே (எனக்கு) 
நல்ல சுகம்‌ இடைக்கும்‌; இடத்து இதுஎ ௩கலன - உறுதியடைய 
இச்செயலே நன்மை தருவது, என்று - என்று நினைத்து, அயல்‌ 


744 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


சென்றாள்‌ - (தான்‌ அவ்வாறேசெய்வதற்கு இலக்குமணனது) 
பககத இற்‌ போனாள்‌; (௪ - ௮.)--ஆல்‌ - ஆசை. 

இவனை என்‌ முழைன்சுக்கு எடுத்துப்போய்‌ ௮தில்‌ அடைத்து 
வைகீது இவன்‌ வெம்மையையடக்‌கனால்‌ பிறகு உடன்படுவான: 
இதுவே கான்‌ செய்யவேண்டிய௰ இடமான செயலென்று கருதி, 
அயோமுஇ அவவிலக்குமணனது பக்க த்துச்சென்றன ளெனபதாம்‌. 
உடன்படும்‌ ௪௮ உடற்படும்‌: எதுகைநோகஇத்‌ இரிந்தது. இடம்‌ ௬ 
கீருடம்‌. பி - ம்‌: "மேன்மையடக்கயெபின்றை. “உடற்படுமாறுடனே 
யுறை கன்மை, (1094) 


59.--அயோமுகி இலக்குமணனை எடுத்துச்செல்லுதல்‌. 
“மோகனை யென்பது “முந்தி முயன்றாள்‌ 
மாக நெடுங்கிரி போலியை வவ்வா 
ஏகின ளும்பரி னிந்துவொ டேகும்‌ 
மேக மெனும்படி நொய்தினின்‌ வெய்யாள்‌. 


(இ-௭ள.) வெயயாள்‌-கொடிய ௮வ்வயோமு௫,--முந்‌ இ-விரைந்து, 
மோகனை என்பது -மோகதக்தையுண்டாக்கும்‌ மாயையைச்‌ செய்வதில்‌, 
முயன்றாள்‌ - யக தனப்பட்டு, மா கம்‌ நெடு இரி போலியை வவவா - 
பெரிய ஆகாயத்தை யளாவிய உயர்ந்த மலையை யொது,த இலக்கு 
மணனை த தூக்கக்கொண்டு,-- உம்பரின்‌-ஆகாய,த்‌.இல்‌, இந்துவொடு 
ஏகும்‌ மேகம்‌ எனும்படி-சந்‌ இரனோடுகூடிச்‌ செல்லுகிற மேகமென்று 
சொல்லும்படி, கோய்இனின்‌ - விரைவாக, ஏகினள்‌ - சென்றாள்‌? 

அயோமுக மாயத்தில்முயன்று இலக்குமணனை வவ்வி வான 
வழியோங்கிச சென்றாளென்க, இலக்குமணனுக்கு மலையுவமை, 
கலங்காகிலைமைக்குஎன்க, சந்‌ இரன்‌ - இலக்குமணனுக்கும்‌, மேகம்‌ - 
அ?£யோமுகிக்கும்‌ உவமை, பி-ம்‌:-- போகலை, “முந்‌ துபுகன்றாள்‌. (1096) 


60.--இலக்குமணனை யெடுத்துச்செல்லும்‌ அயோமுகி 
வருணனை. 
மந்தரம்‌ வேலையில்‌ “வந்ததும்‌ வானத்து 
இந்திர னூர்‌“பிடி யென்னலு மானாள்‌ 
வெந்திறல்‌ வேல்கொடு சூரடும்‌ வீரச்‌ 
சுந்தர னூர்தரு தோகையு மொத்தாள்‌., 


(இ - ள்‌.) (இலக்குமணனை வவவிச்செல்லும்‌ ௮யோமு),-- 
மந்தரம்‌ வேலையில்‌ வஈததுஉம்‌-சமுகத்தரதஇல்‌ வந்துபொருந்‌ இன 
மந்‌தரபருவதமும்‌ |(மக்தரபருவதம்பொருக்கப்பெற்ற பாற்கடலும்‌ 
என்றபடி] வானத்து இந்இரன்‌ ஊர்‌ பிடி. - தேதேவலோக த்தில்‌ இக்‌ 
இரன்‌ ஏ.றிடட,த்துகிற. பெண்யானையும்‌, எனனலும்‌ னாள்‌ - 
என்னி உவமைடைறததக்கவளுமானாள்‌; (மேலும்‌), வெம்‌ இறல்‌ வேல்‌ 
கொடு சூர அடும்‌ வீரம்‌ சுந்தரன்‌ ஊர்‌ கரு தோகைஉம்‌ - கொடிய 
பல,தையுடைய வேலாயு தத்கால்‌ சூரபதுமனைக்கொன்ற வீரத்தை 
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யுடைய. அழகய முருகக்கடவுள்‌ ஏறிநடத்துகற மயிலையும்‌, 
ஒ.த்தாள்‌--; (எ-ு.) 


மந்தர தைத இலக்குமணனுக்கும்‌, பாற்கடலை அயோமுகக்கும்‌ 
உவமை கூதினது, பாற்கடலை மந்தரம்‌ கலக்கனதுபோல அரக்இயை 
இலக்குமணன்‌ கலக்குவிப்பா னென்று குறித்தற்கு. பிடியும்‌, மமி 
லும்‌ - ௮யோமுக௫ிக்கு, 8ழ்‌ நின்று தாங்குவதில்‌ உவமை, ஐுழகும்‌ 
சிறப்பும்‌ வலிமையும்பற்‌றி, இலககுமணனுக்கு இந்திரனும்‌ முருகனும்‌ 
ஒப்பாவர்‌, 'இக்இரனூர்பிடி' எனறது, இந்திரனது வாகனமாகிய 
ஐராவ,தத்தஇன்‌ மனைவியான :(அப்பிரமு' எனற பெண்யானையைக்‌ 
குறிக்கும்‌. என்னலும்‌, தோகையும்‌, உம்மைகள்‌ - இறந்தது தழுவிய 
எச்சப்போருளன. சூர - சூரனென்பதன்‌ விகாரம்‌, சுப்பிரமணியன்‌ 
மிக்க அழகுடையவனா தல்பற்றி, அவனை 'சுந்தரன்‌' என்ற பெயராற்‌ 
குறித்தார்‌.  கோகை - சனையாகுபெயர்‌, பி. ம்‌:--"வந்ததுமான, 
வந்ததுமானத்து. “முகில்‌. 

அ௮சுரேசன மகளாகிய மாயையெனனும்‌ பெயர்பெற்ற சுரசை 
யென்பவள்‌ காசியபமுனிவரைக்‌ .கூடிப்பெற்ற புதீஇரர்களாகய 
சூரபதுமன்‌ சிங்கமுகன்‌ தாரகன்‌ என்ற மூவரும்‌ சிவபிரானைக்‌ குறித்‌ 
துதி தவமும்‌ வேள்வியுஞ்‌ செய்து அவனருளால்‌ அ௮ூளவிறந்த வரக்‌ 
களைப்‌ பெற்று மிகச்செருக்குற்றுத தமது குருவாகிய சுகரனது 
,தயஉபதேச.த்‌.தால்‌ மற்றும்பல யிரம்‌ அசுரர்களுடன்‌ கூடி 
இக்‌.இரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ யெதாததுப்‌ பொருது வென்று 
பற்பல வகையாக உலகத்தை வருகஇய வளவிலே, ௮கதுன்பம்‌ 
பொறுக்கலாற்றா,த தேதவா்கள்‌ சிவபிரானை க தொழுது துதஇசெய்து 
உன்னைப்போல ஒருபு,த.இரனையுண்டாககி அந்தக்குமாரனால்‌ அசுரர்‌ 
க௲யழிகுது எங்களைக்கா த.தருள்க' என்று பிரார்‌.5.இக்க, சவபெரு 
மான்‌ அவ்வேண்டுகோளுக்கு இரங்கிக்‌ குமாரக்கடவுளை யுண்டாக்‌? 
அனுப்பியருள,; அம்முருகமா ததி, -வீரவாகுமு தலிய இவகுமாரர்‌ 
களுடனே சென்று போ புரிந்து அவவசுரர்களனைவரையும்‌ அழித்து 
அமரர்களைக கா.த,தருளின னெனபது 'சூரடும்வீரச்‌ சுந்தரன்‌? என்ப 
தில்‌ அடங்கிய கதை, சுப்பிரமணியனால்‌ வேல்கொண்டு பிளக்கப்‌ 
பட்ட சூரபதுமனது உடம்பின்‌ கூறுஇரண்டும்‌ மயில்வடிவமும்‌ 
கோழிவடிவமும்‌ பெற்று அ௮க்கடவுளருளால்‌ அப்பிரானுக்கு வாகன 
மும்‌ கொடியுமாய்‌ ௮மைந்தன என்ற வரலாறும்‌ உணரத்‌ 
தக்கது, (1096) 


61.--அயோமுகி இலக்குமணனை த்‌ தழுவுதல்‌. 
ஆங்கவண்‌ மார்‌” பொடு கையி னடங்கிப்‌ 
பூங்கழல்‌ வார்சிலை மீளி பொலிந்தான்‌ 
வீங்கிய வெஞ்சின வீழ்மத வெம்போர்‌ 
ஓங்க "லுரிக்கு முருத்திர னொத்தான்‌. 


(இ ௯ ள்‌.) ஆங்கு ல அப்பொழுது, அவள்‌ மார்பொடு கையின்‌ 
அடங்கு - ௮வளது மார்பினுளளும்‌ கைகளினுள்ளும்‌ அடக்க, 
பொலிக்தான்‌ - விளங்கெவனாகிய, பூ கழல்‌ வார்‌ சிலை மீளி - அழகே 


ஆ--94 
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வீரக்கழலையணிந்‌ த பெரிய வில்லையுடைய வீரனான இலக்குமணன,-- 
வீங்கிய வெம்‌ சனம்‌ - மிக்ககொடிய கோபத்தையும்‌, வீழ்‌ மதம ட்‌ 
பெருகுகிற மத த்தையுமுடைய, வெம்‌ போர்‌ - கொடிய போரைசசெய 
கிற, ஓங்கல்‌ - யானையை, உரிக்கும்‌ - உரித்துப்போர்தத, உருதி 
திரன - சிவபிரானை, ஓத்தான்‌; (எ - று.) 


அயோமுஇயால்‌ இரண்டுகைகளாலும்‌ மார்போடு தன்‌உடம்பு 
முழுவதும்‌ மறையும்படி. கழுவப்பட்ட இலக்குமணன்‌, உடம்புழுழி 
தும்‌ மூடும்படி. யானை த கோலைப போர்த்த சவபிரான யொத்தனன்‌ 
எனக, மிளி - ஆண்பாற்‌ சிறப்புப்பெயர்‌, ஓங்கல்‌ - உயர்ந்த மலை 
போனற யானைக்கு இருமடியாகுபெயர்‌, பி - ம்‌:--1 உரிக்குள்‌, 


சிவபிரான்‌ யானையுரித்த கதை:--சிவபெருமான, கன்னைமது 
யாத தாருகவனகது முனிவர்களது மனகிலையைப்‌ பரிசோதிக்க 
நினைத்து ஒருவிடவுருவங்கொண்டு அவர்கள்‌ வீடுதோறுஞ்சென்று 
பிகஷராடனன்செய்து, தன்னை நோக்கிக்‌ காதல்கொண்ட அவர்கள்‌ 
பது தினிமார்களது கற்புகிலைமையைக்‌ கெடச்செய்ய, அதுசண்டு 
பொருமற்‌ கோபம்மூண்ட அம்முனிவர்கள்‌ அபிசாரயாக மொன்று 
செயது, ௮அவ்வோமத்தீயினின்று எழுந்த நாகங்கள்‌ பூதங்கள்‌ மான்‌ 
புலி யானை முயலகன்‌ வெண்டலை முதலியவற்றைச்‌ சிவனைக்‌ 
கொன்னுவரும்படிஏவ, சிவபிரான்‌, தன்மேற்‌ சறிவந்த நாகங்கக&£ 
ஆபரணங்களாகவும்‌, பூதங்களை த தனது கணங்களாகவுங்‌ கொண்டு, 
மானைக்‌ கையில்‌ ஏந்தி, புலியைக்‌ தோலையுரித்து உடுத்து, யானையி 
னுட்‌ சென்று உடல்‌ பிளந்து அதனுரிவையைப்‌ போர்த்துக்கொண்டு, 
மூயலகனை முதுகிற்காலாலூன்றி, வெண்டலையைக்‌ கையிற்பற்றிச்‌ 
சடைமேலணிகந்து ௮வற்றை யெல்லாம்‌ பயனிலவாகச்‌ செய்துவிட்‌ 
டன னெனபகாம்‌. அருந்தவ மியற்றிப்‌ பெருவரம்‌ பெற்ற கஜாசுர 
னெனபவன, தேவா முனிவர்‌ முதலியோரை இடைவிடாது வருக 
திக துரத்த, அஞ்சியோடின அவர்களது பிரார்த்தனையால்‌ சவ 
பிரான்‌ தன்னையெதிர்‌ தீதுப்‌ போர்‌ செய்யவந்த அவ்வசுரனைக்‌ காலா 
லுதைத்துத்‌ தள்ளிக்கொன்று அவ்யானையின்‌ கோலையுரித்துப்‌ 
போர்ததுக்கொண்டன னென்ற க)ையையுங்‌ காண்க, (7097) 


62.--இலக்குமணன்‌ வாராததுகண்டு இராமன்‌ 
தேடத்தொடங்குதல்‌. 
இப்படி *யேகின ளன்னவளிப்பால்‌ 
அப்பிடை தேடி நடந்த வெனாவித்‌ 
துப்புடை மால்வரை தோன்றல னென்னா 
”வெப்புடை மெய்யுடை வீரன்‌ "விரைந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்னவள்‌ - அவவயோமு௫, இ படி. ஏ௫னள்‌ - 
இவ்வாறு (அவவிலக்குமணனை த்‌ துழுவியெடுக்துச) சென்றாள்‌; 
(அ.துகிற்க): இப்பால்‌ - இவவிட த.இல்‌, வெப்பு உடை மெய்‌ உடை 
வீரன்‌ - தாப,தைக்கொண்ட மேனியையுடைய வீரனான இராம 
பிரான,--அப்பு இடை தேடி நடந்த - கண்ணீரைக்‌ காட்டிட தீ.தஇல 
டிச்‌ சென்ற, என்‌ ஆவி - எனது உயிர்போன் ற, துப்பு உடை 
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மால்‌ வரை - வலிமையையுடைய பெரிய மலையையொதகுத இலக்கு 
மணன்‌, தோன்றலன்‌-இனனும்‌ வரவில்லை,' என்னு-என்று எண்ணி, 
விரைந்தான்‌-(அ௮வனை த்‌ தேடுதற்கு) விரைந்தான்‌, (எ-று, 


வெப்பு - விரகதாபமும்‌, காக தாபமும்‌, தம்பியைக்‌ காணாமையா 

லான தாபமும்‌, பி- ம்‌:--! அனனளேகினள்‌. “வெப்பிடை. “உரைத்‌ 

தான்‌, (1095) 
வேறு, 


69.--இதுமுதற்பதினான்கு கவிகள்‌ - இராமன்‌ 
இலக்குமணனைப்பற்றிப்‌ பலவாறு சிந்தித்து வருந்துதலைக்‌ 


கூறும்‌, 


'வெய்தா கியகா னிடைமே வருநீர்‌ 

ஐதா தலினோ வயலொன்‌ றுளதோ 

19 நாய்தாய்‌ வரவே கமுநொய்‌ திலனால்‌ 
எய்தா ”தொழியா னிதுவென்‌ னைகொலாம்‌, 


பன்னிரண்டு கவிகள்‌ - ஒருகொடர்‌. : 


(இ-ள்‌.) (இலக்குமணன்‌),--கொய்து ஆய வர - விரைவாய்வர! 
வேகம்‌உம்‌ கொய்து இலன்‌ - வேகமும்‌ அற்பமாகவுடையவனல்லன்‌? 
எய்தாது ஒழியான - வாராமல்‌ நீங்க த. தக்கவனுமல்லன்‌: (ப்படி. 
யிருக்க, அவன வாராமைக்குக்‌ காரணம்‌),--9வயது ஆகிய கானிடை 
மேவரும்‌ நீர்‌ ஐது ஆ.,தலின்ஓ - வெப்பததையுடையகான காட்டிலே 
பொருந்திய தண்ணீ அருமையான தனாலேயோ2 அயல்‌ ஒன்று 
உளதுஓ - வேறு கோந்த செயல்‌ யாதாயினும்‌ உஸ்ளதோ? இது 
என்னை கொல்‌ ஆம்‌-இது யாதுகாரணம்‌ பற்றியதோ? (ஏ-.று,) 

மிக்கவவேக ழடையவனும்‌ காரியத்தை முடிததுக்கொள்ளாமல்‌ 
இரும்பா தவனுமான இலக்குமணன்‌ இத்துணைநேரமாகியும்‌ வாரா 
குது, காட்டில்‌ துண்ணீா கடையாமையாலோ? வேறு யாது நேர்ந்து 
தா? என்னவோ! என்று இராமபிரான்‌ கலக்கமடைந்தனன்‌ என்ப 
தாம்‌. ஆல்‌, ஆம்‌-அசைகள்‌, பி-ம்‌:--"கொயதாய்வலாதவு கொய்தஇன 
வால்‌, கொய்தாயவலாதவுகொய்‌்தின்வரல்‌. “ஒழிவானிடர்‌. 

இதுமுகுற்‌ ப.தினாறுகவிகள்‌-மாரீசன்வதைப்படல,த.இன ௮10 - 
ஆங்‌ கவிபோன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (1099) 
64. 3நீர்கண்‌ டனையிவ்‌ வழிநே டினைபோய்ச்‌ 
? சார்கொண் டெனவித்‌ துணைசார்‌ கிலனால்‌ 
வார்கொண் டணிகொங்‌ கையைவவ்‌ வினர்பபல்‌ 
போர்கொண் டனனோ பொருளுண்‌ டிதெனா, 

(இ-ள்‌.) *இ வழி கேடினை போய்‌-(8) இவவழியில்‌ தடிச்‌ சென்று, 
£8ீர்‌ கண்டனை கொண்டு சார்‌ -தண்ணிரைக்‌ கண்டு எடுத்துக்கொண்டு 
வா்‌, என - என்று (நான) சொல்லியனுப்ப, இ துணை சார்கிலன்‌ - 
இவ்வளவு நேரமாயும்‌ வரவில்லை; வார்‌ கொண்டு ௮ணி கொங்கையை. 


748 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கச்சைக்கொண்டு ௮ணிந்துள்ள தனங்ககாயுடைய சதையை, வூ 
வினர்பால்‌ - கவர்ந்த அரக்கரிட தீதில்‌, பொருள்‌ உண்டு இது என்‌ “ 
(போர்‌ செயவதில்‌) பபனுண்டென்று கருது, போர்‌ கொண்டனனஓ * 
போர்செயய 59 தாடங்கனொா2னா? (௪ - து.) 


வார்கொண்டணிகொங்கை-அன்மொழிக்தொகை, ஆல்‌- ஆன்‌" 
பி . ம்‌: 'நீர்கொண்டனனிவவழிநேடியெனை. “சார்கினநிலன? 
சார்கென்றனன்‌., (1100) 


65. அஞ்சொற்‌ கிளியன்‌ னவணங்்‌ கினைமுன்‌ 
வஞ்சித்‌ தவிரா வணன்வவ்‌ வினோ 
நஞ்சிற்‌ "கொடியா னடலைத்‌ தொழிலால்‌ 
துஞ்சுற்‌ றனனோ விதியின்‌ றுணிவால்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ம்‌ சொல்‌ இளி அன்ன ௮ணங்கஇனை முன்‌ வஞ்சிதத 
இராவணன்‌ வவ்வினன்‌ஓ-௮ழகய சொற்களையுடைய கிளி போனற 
சதையை முன்னே வன்9த்துக்கவர்க்கத இராவணன ( இவனையும்‌) 
கவர்ந்துசென்றானோ? ஈஞ்னெ கொடியான்‌ நடலை தொழிலால்‌ - 
விஷத்தைக்காட்டிலுங்‌ கொடியவனான அவ்‌ வீராவணனது வஞ்சனைத்‌ 
தொழிலால்‌, விதியின்‌ துணிவால்‌-ஊழ்வினையின்‌ வலியால்‌, துனாசுறற 
னன்்‌ஓ-இறக்‌தாழிக்‌ தா$னா? (௪ - ு.) 


இனி, அணங்கே முன்‌ வஞ்சித்‌. த ஈஞ்சிற்கொடியானான இராவ 
ணன்‌ ௩டலைத்தொழிலால்‌ (இவனையும்‌) வெளவினனோ? அன்‌ றி), 
விஇ.பின்‌ துணிவால்‌ (தற்9செயலாய்த்‌) துஞ்சுற்றனனோ எனறு ௮5 
வயித்துப்‌ பொருள்‌ கூறினுமாம்‌. ௮ணங்கு - பெண்ணிற்‌ ௪.றந்‌ தவள, 
ஆல்‌” இரண்டும்‌ - கருவிப்பொருளன. துஞ்சுற்றனன்‌-மங்கலவழககு. 
பிம்‌: கொடியார்‌. (1107) 


66. வரிவிழ்‌ கையெனா ருயிர்வந்‌ திலனால்‌ 
தருசொற்‌ கருதே னொருதை யலையான்‌ 
*பிரிவுற்‌ றனெனென்‌ பதொர்பீ ழைபெருத்து 
“எரிவுற்‌ நிடவா வி”யிழந்‌ தனனோ. 


(இ-ள்‌.) வரி வில்‌ கை என்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ வந்‌.இலன்‌. - கட்டமைக்‌த 
வில்லையேந்திய கையையுடைய எனது அரிய உயிர்‌ போன்ற தம்பி 
வக்தானில்லை; தரு சொல்‌ கரு கன்‌-(தான்‌) சொன்ன வார்‌ த்தையை 
மதியாமல்‌, யான்‌-நான, ஒரு ையலை-ஒப்பற்ற சதையை, பிரிவு உற்ற 
னென்‌-பிரியப்‌பெற்றேன்‌," என்பது-என்ற, ஓர்‌ பீழை ஒரு துன்பம்‌; 
பெருத்து-அதிகப்படு தலால்‌, எரிவு உற்றிட- தாபம்மிக, ஆவி இழக்‌ 
தனன ஓ-உயிர நீங்கனானோ? (௪-று.) 


மாரீசன்‌ மாயப்பொன்மானாய்‌ எதிர்வந்து மயக்‌இகிற்கக்கண்டு 
சை. ௮கைப்‌ பிடித்து, த. தரவேண்டுமென்‌ று இராமனைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டபோது, இலக்குமணன்‌ “இது மாயம்‌, இதனைப்‌ பின்தொடர 
லாகாது எனறு பலதரங்‌ கூறிவற்புறு தீஇயும்‌ கேளாமல்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 
அதனபின்னே கொடர்ந்சதனால்‌, எதையைப்‌ பிரியகேரிட்டது 


தக! 
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என்பது, வரலாறு. உயிர்‌ - உவமவாகுபெயர்‌, பி. ம்‌:--பிரிவித்கன 
னென்றொரு. “எரிவி,த்‌.இட. “இறந்‌, கனனோ. . (1102) 
87. உண்டா கியகா ரிருளோ "டொருவென் 
கண்டா னயல்வே றொருகண்‌ ணிலனால்‌ 
புண்டா னுறுநெஞ்‌ சுபுழுங்‌ குறுவேன்‌ 
? எண்டா னிலெனெங்‌ ங நா டுகெனோ. 


(இ - ள்‌.) உண்டு ஆகிய கா இருளோடு - நிறைந்து பொருக் 
இய பேரிருளில்‌, ஒருவு என்‌ கண்‌. அயல்‌ - (என்னைவிட்டு) நீக்கிய 
என்கண்ணான இலக்குமணனுக்குப புறம்பாக, வேறு ஒரு கண்‌ 
இலன்‌ - வேறொருகண்ணையுடையவனல்லேன) ்‌ புண்‌ உறு கெஞ்சு 
புழுங்கு றுவேன்‌-(இலக்குமணனாகிய கண்ணை யிழக்த,தனால்‌) முன்னே 
புண்பட்ட மனத்தில்‌ மீண்டும்‌ வருது தமுறுகிறேன்‌; எண்‌ தான்‌ 
இலென்‌ - (மனம்‌ மிகக கலங்கீன தனால்‌ இனனசென்று எண்ணுகிற) 
எண்ணமும்‌ அற்றேன்‌) எங்கனம்‌ நாடுகெனஓ - (அவனை எக்குச்‌ 
சென்௮) எவ்வாறு தடுவேனோ? (எ - து.) 


கண்போலவே கூடவிருந்து எவ்விதக.இலும்‌ உகவின இலக்கு 
மணனை யிழந்து வருத்‌,த,த,கால, கண்கள இருந்தும்‌ பயன்பெறாமை 
பற்றி, அயல்‌ வேறொரு கண்ணிலன' எனருன்‌. தேடிக்‌ கண்டு பிடித்‌ 
குற்கு இன்றியமையா தனவான கண்களோ இல்லை: மற்றும்‌ மனமும்‌ 
அ.தன்காரியமான எண்ணமும்‌ ஒழி, தன: இனி, எங்ஙனம்‌ நாடு 
கெனோ?' என்று இராமன வருந்‌ துகிறான. இருளோடு-உருபமடக்கம்‌, 
(இருளூடும்‌' என்னும்‌ பாட ம்‌. ஒருவன என எடுத்து, ஒருவென்‌ - 
8ீங்கனேன்‌ எனினுமாம்‌. கான்‌, ஆல்‌-௮சைகள. பி - ம்‌: "ஒருவன்‌, 
*எண்டானினி, (1702) 
68, தள்ளா வினையேன்‌ றனியா ருயிராய்‌ 
உள்ளா யொருநீ யுமொளித்‌ தனையோ 
பிள்ளாய்‌ பெரியாய்‌ பிழைசெய்‌ தனையால்‌ 
1 கொள்ளா வுலகுன்‌ னையிதோ கொடிதே, 


(இ-எ்‌.) தள்ளா வினையேன்‌ ன்‌ ஒழிக்கமுடியா த விதியையுடைய 
எனது, தனி அரு உயிர்‌ ஆய்‌ உள்ளாய - ஓபபறற ௮ரிய உயிரா 
யுள்ளவனாகிய, ஒரு 8ீஉம்‌ - நீ ஒருத்தனும்‌, ஒளித்தனைஓ - மறைந்து 
விட்டாயோ! பிள்ளாய்‌ - (பருவ.த.இல்‌) இளயவனே! பெரியாய்‌ - 
(அதிவிற்‌) பெரியவனே! பிழை செய்தனை - (என்னை இவ்விருளில்‌ 
கனியே காட்டில்விடுதலாகற) தவறு செய்தாய்‌; இதுஓ கொடிது - 
இ.க்‌.தவரோ மிகக்கொடிது; உலகு உன்னை கொள்ளா - பெரியோர்‌ 
உன்செயலை (நன்றென்று) மதியார்‌; (௪-ு.) 

ஒருரீயும்‌' என்ற உம்மை-£ழ்ச சீதைபிரிக் ததத தழுவு கலால்‌, 
இறந்தது குழுவியஎச்சம்‌. 'உலகமெனபது உயர்ந்தோர்‌ மாட்டே" 
என்றதனால்‌, உலகுஎன்பது - அறிவுடையோரமேல்‌ கின்றது: இது, 
பொருளால்‌ உயர்‌ இணையாயினும்‌ சொல்லால்‌ பால்பகாவஃறிணையா 
தல்பற்றி, கொள்ளா எனற அ௮ஃ£நிணைப்பன்மை முடிபை யேற்றது, 
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இது, ஓ! கொடிது!! எனினுமாம்‌, ஓஎ௮க்‌தா. ஆல்‌ - ௮சை:- 
பிம்‌; “கொள்ளாது, (7704) 


69, பேரா விடர்வந்‌ பனபேர்க்‌ கவலாய்‌ 
தீரா விடர்தந்‌ தனை *தெவ்‌ வர்தொழும்‌ 
வீரா வெனையிங்‌ ஙன்வெறுத்‌ தனையோ 
வாராய்‌ புறமித்‌ தணைவை குதியோ, 


(இ-௭ள.) வந்தன பேரா இடர்‌ பேர்க்க வலாய்‌ - வந்‌ தனவாகிய 
நீக்க வரிய்‌ துன்பங்க&£ ஒழிக்க வல்லவனே! இரா இடச்‌ தந்தனை - 
(எனனைப்‌ பிரிந்து) நீங்காத துக்கத்தை (எனக்கு) உண்டாக்கனாய? 
தெவ்வர்‌ தொழும்‌ வீரா-பகைவர்களாலும்‌ வணங்கப்படூகற வீரனே: 
எனை இங்கன்‌ வெறுது தனைஓ-என்னை இக்காட்டிலே இருந்துவருக,த 
இவவாறு வெறுத்து நீங்கனாயோ? வாராய்‌ - இங்குவாராமல்‌, புறம்‌ - 
வெளியில்‌, இ துணை - இவ்வளவு காலம்‌, வைகு இஓ - தங்‌இயிருக்கக 


கடவையோ? (எ-று) 


எத்துயரம்‌ எனக்கு நேரினும்‌ அதனை யெல்லாம்‌ போக்கவல்ல 
னான டீ இந்தக்‌ காட்டிடையிலே என்னை வெறுத்துவிட்டு நீக்கி த 
கீரா இடரை உண்டாக்கியுள்ளாயே: இத்தனை நேரம்‌ வாராது 
புற,த,த தங்கியிருப்பது கினக்குத்தகுதியோ என்றுஇராமபிரான 
புலம்பினனென்பதாம்‌. வாராய்‌ - எதிர்மறை முன்னிலை யொருமை 
முற்றெசசம்‌; வருவாய்‌ என உடன்பாட்டு ஏவலாக்க உரைப்பினு 
மாம்‌. பி-ம்‌:-- தவர்‌. (1106) 
்‌ 70, என்னைத்‌ தருமெந்‌ தையை 'யென்‌ னையரைப்‌ 
பொல்னைப்‌ பொருகின்‌ றபொலங்‌ குழையாள்‌ 
தன்னைப்‌ பிரிவே “னுளெனா வதுதான்‌ 
உன்னைப்‌ பிரியா தவுயிர்ப்‌ பலவோ. 


(இ-ள்‌. என்னை தரும்‌ எந்தையை - எனனைப்பெற்றெறடு தத 
தந்‌ையையும்‌, என்னையரை - எனதுதாய்மாரையும்‌, பொன்னை 
பொருகன்ற பொலம்‌ குழையாள்‌ தனனை - இலக்குமியை யொகுத 
வளான பொனனாலாகய குழையையணிக்‌ தசையையும்‌, பிரிவேன்‌ - 
பிரிந்த கான, உளென்‌ ஆவது - உயிருடையேனாயிருப்பது, உன்னை 
பிரியாத உயிர்ப்பு அலஓ - உன்னொருத் தனைப்‌ பிரியாததனா லுள 
தாகிய உயிர்பபினா லல்லவோ? (௪ - று.) 


இராமன்‌ இலக்குமணனைப்‌ பிரியாமலிருந்தது, 
பிரிவு வரு த.த,தத மறைதக்தகென்க, இதனால்‌, இராமன்‌ மற்றை 
யோரினும்‌ இலக்குமணனிடத்தில்‌ மிக்க அன்பு கொண்டமை 
நன்கு விளங்கும்‌. எந்‌ைத - என்கந்‌தை; என்னை - என்‌ அ௮ன்னை/ 
மரூஉ. பிரிவேன்‌ - காலவழுவமைஇ; இது, பெயர்‌, 


பி- ம்‌:--“யாரயரையப்‌, "உள தாயது, 


மற்றையோ 


தான - அசை. 
(1106) 
71. பொற்றோ டிவர்கின்‌ றபொலங் குழையாள்‌ 


தற்றே டிவருந்‌ துதவம்‌ புரிவேன்‌ 
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நிற்றே டிவருந்‌ தநிரப்‌ பினயோ 
எற்‌ றே டினைவந்‌ தவிளங்‌ களிறே, 


(இ-ள்‌.) என்‌ தேடினை வக்க இள களிறே - (மாயமானின்‌ 
வார்‌ கையைக்‌ கேட்டுச்‌ சங்கைகொண்டு) என்னைக்‌ தேடி வந்த 
இளய ஆண்யானையை யொத்தவனே!/ பொன்‌ கோடு இவர்கின்ற 
பொலம்‌ குழையாள் தன்‌ - பொனனாலாகிய கோடெனனும்‌ காத 
ணியை யணிந்த சதையை, தேடி வருந்து - தேடிவருந்துற, தவம்‌ 
புரிவேன்‌ - எளியனான நான்‌, கின தேடி. வருந்த - உன்னையுஈே தடி. 
வருந்தும்படி, கிரப்பினைஓ - செய்துவிட்டாயோ? (௪-ு.) 


என்னை ரீ தேடிவரும்படி. கான்‌ மானின்பின்னேசென்றதற்குப்‌ 
பதிலாக இப்பொழுது நான்‌ உன்னைத்தேடிவரும்படி நீ செய்து 
விட்டாய்போலு மென்ற கருத்து, பின்னிரண்டடியில்‌ தொனிக்கும்‌. 
பொலங்குழையாள்‌ - பொற்குழையுடையாள்‌) இங்கு, பெயாமாத்துர 
மாய்‌ கின்றது. தன்‌ - சாரியை, எளியவனெனனும்‌ பொருள தாகிய 
:தபஸ்வீ' என்ற வடசொல்லின பொருக£க்கொண்டு, 'தவம்புரிவேன்‌்‌ 
என்றான்‌. பி- ம்‌:-- "தேடிட, (1702) 


72. இன்றே யிறவா தொழியே னெமரோ 
பொன்று தொழியார்‌ புகல்வா ௬ுளரோ 
ஒன்றா கியவுன்‌ கிளையோ ரையெலாம்‌ 
கொன்றாய்‌ கொடியா "யிதுவுங்‌ குணமோ, 


(இ-ள்‌.) புகல்வார்‌ உளர்‌ஓ - (8 இருக்குமிட,தத எனக்குச்‌) 
சொல்வார்‌ உண்டோ? [இல்லை]; (ஆகையால்‌), இன்றுஏ இறவர்து 
ஒழியேன்‌ - இன்றைக்கே (கான) இறவாமலிருக்கமாட்டேன; (நான்‌ 
இறக்‌்துவிட்டால்‌), எமரோ பொன்றாது ஒழியார்‌-எம்மைசீ சோக்‌ தவர்‌ 
யாவரும்‌ இறவாமலிருக்கமாட்டார்‌; (ஆகையால்‌), ஒன்னு ஆகிய உன்‌ 
சொயோரை எலாம்‌ கொன்ருாய்‌-ஒற்றுமைப்பட்ட உனது பந்துக்களை 
யெல்லாம்‌ ஒருமிககக கொல்பவனாவாய்‌: கொடியாய- இவ்வாறு கொடு 
மையுடையவனே !இதுஉம்‌ குணம்‌ஓ-இதுவும்‌ (உனக்குத) ,தகு. தியோ? 
[அன்ன என்றபடி] (எ - அ.) 

இலக்குமணன்‌ வாராவிட்டால்‌ இராமன்‌ இறந்துபடுவன; 
அதனால்‌, உற்றார்‌ யாவரும்‌ ஒழிவர்‌: இப்படி. எல்லோருடைய ழி 
வுக்குங்‌ காரணமாயிருத,தலால்‌, இலக்குமணன்‌, *கொடியாய' என 
இராமனால்‌ விளிக்கப்பட்டான்‌. கொன்றாய்‌ - கெளிவுபற்றிய கால 
வழுவமைதி, ஓகாரம்‌ மூன்றில்‌, முன்னது - தெரிகிலையும்‌, மற்றவை - 
எ.இர்மறையுமாம்‌, பி-ம்‌:-.1 இவையுன்‌. 406) 


79. மாந்தா முதன்மன்‌ னவர்தம்‌ வழியில்‌ 
வேந்தா கைதுறந்‌ தபின்மெய்‌ யுறவோர்‌ 
தாந்தா மொழியத்‌ தமியே னுடனே 
போற்தா யெனைவிட்‌ டனைபோ யினையோ. 


(இ-ள்‌.) மாந்தா முதல்‌ மன்னவர்‌ தம்‌ . வழியில்‌ - மாந்தாதா 
முதலிய (௩ம்குல தீது முன்னோராகிய)அரசர்களது முறைப்படி, வேந்து. 
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ஆகை - அரசனா தலை, துறந்த பின்‌ - துறந்து (மூதி, கவனாகய நான 
காட்டுக்குச்‌ செல்லு) துணிக்‌ தபின்பு,--மெய்‌ உறவோர்‌ தாம்‌ _ தாம்‌ 
ஒழிய-உண்மையான சுறறச்தோர்‌ யாவரும்‌ உடன வாராது நீங்கவும்‌, 
கமியேனுடன்‌ போக்காய்‌ - கனியனான என்னுடனே நீ வந்தாய்‌, 
(அப்படிப்பட்ட நீயும்‌), எனை விட்டனை போயிளை ஓ - என்னைவிட்டூப 
போய்விட்டாயோ? (எ-று) 


'மெயயறவோர்‌' என்றது, தந்‌ைத காய முதலிய உள்ளன 
புடைய சுற்றத தாரை; தேகபந்துக்க ளென்ற பொருளில்‌ *மெ.யய/ற 
வோர்‌' என்றாருமாம்‌. மாந்கா - மாந்தாதா என்‌ ரவடசொல்லின 
விகாரம்‌. சூரியகுலத்துக்‌ தகோன்றிய்‌ யுவனசைவனென்பவன்‌ வெகு 
காலம்‌ பு.தீதிரனில்லாமலிருந்து வெறுப்படைந்து, ரிஷிகளின்‌ ஆச 
சிரமத்தில்‌ இரிந்துகொண்டிருக்க, அவர்கள்‌ இவன்‌ மீது அன்பு 
கொண்டு, பு. திரனுண்டாகுமாறு ஒருயாகளு செய்து, அவனது 
மனைவி உண்ணும்படி மநஇர தஇனால்‌ பரிசுத்தமான ஜல கலச,த்தை 
யாகவே தகையில்‌ வைத்‌ இருந்‌ தனர்‌: அதனையுணரா த மன்னவன 
மிக்க தாகத்தினால்‌ அதைப பருகக்‌ கருக்கொள்ள, ௮க்கருபபம்‌ 
மூதாந்து, அவ்வரசனுடைய வயிற்றைத்‌ தன வலக்கட்டைவிரலினாற்‌ 
கிழித்துக்கொண்டு பு. கல்வனாய்‌ வெளிப்பட்டது, அது ஸ்தந்யமில்லா 
மையால்‌ அழ இந்திரன்‌, அபபுதல்வனுக்குத்‌ தனது மோதிரவிரலை 
(இக்குழந்தை) மாம்‌ (என்னை]காகா கோயாகவைகத்கு)முலையுண்பான்‌' 
என்றுசொல்லிக்கொடுத்கான்‌: ஆதலால்‌, இவன்‌ இப்பெயா்‌ 
பூண்டான்‌. இந்த மாந்தாதா, புலிப்‌ போததும்‌ புல்வாயும்‌ ஒருதுறை 
யில்‌ நீர்‌ பருகுமாறு அரசுபுரிந்து றப்பினனென்ப. (1709) 


(4, என்னா வுரையா வெழும்வீ ழுமிருந்து 
” உன்னா வுணர்வோய்‌ வுறுமொன்‌ றலவால்‌ 
மின்னா திடியா திருள்வாய்‌ “விளைவீது 
*என்னா வெனுமென்‌ றனிநா யகனே. 


(இ-ள.) என்‌ தனி காயகன்‌-எனது ஒப்பற்ற தலைவனான இராம 
பிரான,--என்னா உரையா எழும்‌ - என்று கூறி எழுந்‌ இருப்பான்‌; 
வீழும்‌-€ழே விழுவான்‌; இருந்து உன்னா - இருந்‌ தபடியே நினைத்து, 
உணர்வு ஓயவுறும்‌ - அறிவு ஒழியப்பெறுவான்‌; இருள்வாய்‌ - இப்‌ 
பேரிருளில்‌, மின்னாது இடியாது-மின்னாமலும்‌ இடியாம லும்‌, விகரவு 
ஈது என ஆ எனும்‌ - 'விளைந்த இது என்ன! அந்தோ!!! என்பான்‌; 
ஒனது ௮ல - (இவவாறு அவன பட்ட துன்பம்‌) ஒன்‌ றஐல்ல [பல] 
(ச - அு.)--ஆல்‌-அசை: தேற்றமுமாம்‌, 


இது மு,தல்‌ மூன்றுகவிகள்‌ - இராமபிரான்‌ 
கவிக்கூற்று, மழைக்கு மின்னலும்‌ இ ்‌ 


ன டியாது' என்றது, ஓர்‌ 
செல்வு 3-8: "உன்னார்‌, *மின்னா விடியா, *விளைமி த, 5 கண்னு 
ட்டம்‌ ட (11/0) 


காண்டம்‌ 9. அயோமுகிப்படலம்‌ 788 


75. நாடும்‌ பலசூ ழல்கடோ றுநடந்து 
ஓடும்‌ பெயர்சொல்‌ லி'யுளைந்‌ துயிர்போய்‌ 
வாடும்‌ வகைசோ ருமயங்‌ குறுமால்‌ 
ஆடுங்‌ களிமா மதயா னையனான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆடிம்‌ களி மா மதம்‌ யானை அனான்‌-போர்செய் தற்கு 
உரிய செருக்குக்கொண்ட மிக்க மத சையுடைய யானையையொகு்த 
வனா ப இராமன்‌,--பல சூழல்கள்‌ தகோறுஉம்‌ நடந்து நாடும்‌ - (அவ்‌ 
குள்ள) பல இடங்களிலுளு சென்று (கம்பியை த) தேடுவான்‌; ஓடும்‌ - 
விரைந்து செல்வான்‌; பெயா சொல்லி உஃ&£ஏந்து உயிர்‌ போய்‌ வாடும்‌ 
வகை சோரும்‌-( தம்பியின்‌) பெயரைச்‌ சொல்லி வருந்தி உயிர்‌ ஒழிந்து 
வாடும்படி. களர்வான்‌); மயங்குறும்‌-மயக்கமடைவான்‌;(௪-று.)---ஆல்‌- 
அசை. இராமபிரான்‌ தம்பியைத்‌ தேடிய்வண்ணம்‌ பலபடி. வருந்து 
யது, இது, பி.ம்‌:--!உள்ைதது,. (7777) 

76. கமையா ளொடுமென்‌ னுயிர்கா வலினின்று 
இமையா தவனித்‌ துணை தாழ்‌ வுறுமோ 
1 சுமையா வுலகூ டுழறொல்‌ ? வினையேன்‌ 
அமையா துகொல்வாழ்‌ வறியே னெனுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) கமையாளொடுஉம்‌ - பொறுமையை யுடையவளான 
இதையுடனே, என உயிர்‌ - எனது உயிரையும்‌, காவலில்‌ - பாதுகாக்‌ 
குந்‌ தொழிலில்‌, நின்று இமையா தவன - கண்‌ இமையாது [ஜாக்ிர 
தையுடன்‌] கின்ற இலக்குமணன்‌, இ து ,தாழவுறும்்‌ஐ - இவ்‌ 
வளவுகாலம்‌ 'தாமஇப்பனோ? [,தாமதியான]: சுமை ஆ உலகூடு உழல்‌ 
தொல்‌ வினையேன்‌ - பாரமாக இவ்வுலக த.இல்‌ இரிகுற பழவினையை 
யுடைய எனக்கு, வாழ்வு - (உயிருடன்‌ இனபு,ற.௮) வாழ்தல்‌, ௮மை 
யாது கொல்‌ - தகாதோ? அறியேன்‌--,” எனும்‌ - என்றுஞு சொல்‌ 
வான; (௪ - ு.)--ஆல்‌ - ௮சை. 

என்னை வெகுவிழிப்புடனே பாதுகாத.துவந்த இளையோன்‌ இவ்‌ 
வளவுகேரமாக,த்‌ தாம இக்கன்றானே! அவனையின றி உயிர்‌ வாழ்தல்‌ 
எனக்கு ஏற்குமோ என்று சொல்லிவருந்துவான்‌ இராமபிரானென்ப 
தாம்‌. கமையாள்‌ - க்மாஎன்ற இவ்வடமொழி கமையெனத்திரிந்து, 
ஆள்‌” விகுஇபெற்று வந்தது. நின்று இமையாதவன்‌ ௬ இமையாது 
நின்றவன்‌. *கமை யாளொடுமென்னுயிர்காவலினின்‌ றிமையா தவன'-- 
'இவ்வளவுகாலந்‌ தாழ்க்கமாட்டா னென்ற பொரு விளக்குகின்ற 
கருத்துடையடைகொளியாம்‌. பி-ம்‌:-- சுமையால்‌. “வினையேற்கு, () 

77.--இராமன்‌ தற்கொலைசெய்யத்‌ துணிதல்‌. 
அறப்பா லுளதே லவன்முன்‌ னவனாய்ப்‌ 
பிறப்பா னுறின்வந்‌ துபிறக்‌ கஷெனா 
மறப்பால்‌ வடி.வாள்‌ கொடுமன்‌ னுயிரைத்‌ 
துறப்பா னுறுகின்‌ றதொடர்ச்‌ சியின்வாய்‌, 
இதுமுதல்‌ நானகு கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 

(இ-ள்‌.) “அறம்‌ பால்‌.௨ளது எல்‌ - நல்வினைப்பகுதி உண்டா 

னால்‌, ௮வன முன்னவன்‌ ஆய்‌ பிறப்பான்‌ உறின்‌ - அவனுக்கு த 
ஆ--95 


7564 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


திமையனாய்ப்‌ பிறக்கக்‌ கூடுமானால்‌, வந்து பிறக்க ஸ்‌ வந்‌ துபிறக்கக்‌ 
கடவேன்‌,” எனா. என்றுசொல்லி, மறம்‌ பால்‌ வடி. வாள்கொடு- 
கொடுமை த்‌ தன்மையுடைய கூரிய வாகக்‌ கொண்டு, மன்‌ உயிரை 
(தனது) நிலைபெற்றஉயிரை, துறப்பான்‌ உறுகன்ற தொடர்ச்சியின 
வாய - (இராமபிரான்‌) நீக்கிக்கொள்ள து தொடங்குஞு சமயத்தில்‌,-- 
(எ-௮ு.,--இது, அடுத்‌ ககவியில்‌ பூசல்‌ செவிதக்துக£யிற்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கிலும்‌” எனற தனோடு முடியும்‌. 
கம்பியும்‌ நானும்‌ மறுபடி 
ஈல்வினை வந்து ௨ குவினா 
என்று சொல்லி இராமபி 


சகோ தரர்களாகட்‌ பிறக்கும்படி 
ல்‌ அப்படியேபிறந்து உயிர்வாழக்கடவோம 
ரான உயிர்விடத்துணிந்தன னென்க, 0) 


78. இலக்குமணன்‌ அயோமுகியை அங்கபங்கப்படுத்தல்‌, 
பேர்ந்தா னெடுமா யையினிற்‌ பிரியா 
ஈர்ந்தா 'னவணா சிபிடித்‌ திரயோன்‌ 
* சோர்ந்தா ளிடுபூ சல்செவித்‌ துளையிற்‌ 
சேர்ந்தார்‌ தலுமே திருமா றெருளா, 


(இ-ள., இகாயோன்‌ இளையபெருமாள்‌ [இலக்குமணன்‌], 
நெடுமாயையினில்‌ பேர்க்தான்‌ - (அரகஇயின்‌) மிக்க மாயையினின்று 
நீங்கனொான்‌; பிரியா - (அவ்வாறு) நீங்கி, ௮வள்‌ நாட பிடித்து சாக 
கான-அவவயோமுஇியின து மூக்கு முதலிய உறுப்புக்களைப்‌ பிடித்து 
அத்தான்‌, சோர்ந்தாள - (உறுப்பு அ௮றுப்புண்ட தனால்‌) தளர்ந்‌ 
துவளாகிய அவ்வரக்‌இி, இடு - கூக்குரலிட்ட, பூசல்‌ - பேரொலி, செவி 
தளையில்‌ சோந்து ஆர்‌.கலும்‌-( இராமனது) காதுகளிற்‌ பட்டவுடனே, 
திருமால்‌ - இராமபிரான்‌, தெருளா - (கலக்க மொழிந்து) மனந்தேறி, 


“(எ - ௮,)“அங்கியினெடும்படைவாங்கி" என, மேல்‌ 80 - ஆக்‌ 
கவியோடு கொடரும்‌. 


இக௲யோன்‌ அயோமுஇயின்‌ காசியைப்‌ பிடிக்‌ தரவே, சோர்ந்த 
அவவரக்கி யிடும்‌ பூசல்‌ இராமபிரான்‌ உயிரைவிட கீ.துணிகையில்‌ 
அப்பிரான செவியிற சேர்ந் தென்க. 'ருளா' என்பது, அரக்க 
யின கூக்குரலைக்‌ கேட்ட இராமபிரான்‌ இலக்குமணன்‌ நான்‌ சந்தே 
இத தபடி இறவாமல்‌ அரக்கியின்‌ வாசப்பட்டுள்ளான்‌' என்று 
ஊகித்து அறிந்து துயரொழிந்து அவளை கீ கொலைத்து அவனை மீட்‌ 
பே,த கடமை யென்று துணிவற்றா னென்பதைக்‌ குறிக்கு மென்ப. 
நாசி - காதுகளுக்கும்‌, தனங்களுக்கும்‌ உபலக்ஷணம்‌:; இது, மேல்‌ 
விளங்கும்‌. பி - ம்‌ :-- "டு. “சேர்ந்‌ தாள்‌, 


வேறு, 
79.--இராமன்‌ அக்குரலால்‌ அரக்கியென்று துணிதல்‌, 
த பரற்‌'றரு கானகத்‌ தரக்கர்‌ பல்கழல்‌ 
*முரற்றரு வெஞ்‌£சம முரல்கின்‌ ரரெதிர்‌ 


உரற்றிய *வோசையன்‌. ரொருத்தி யூறுபட்டு 
அரற்றிய குரலவ எரக்கி  யேகொலாம்‌, 
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(இ-ள்‌.) (இவ்வொலி),--பரல்‌ தரு கானகத்து - பருக்கைக்கற்‌ 
கள்‌ நிறைந்த காட்டில்‌, பல்‌ கழல்‌ முரற்று ௮ரு வெம்‌ சமம்‌ முரல்இன்‌ 
மூர்‌ - பலவீரக்கழல்கள்‌ ஒலிககப்பெற்ற (செய்தற்கு) அரிய கொடிய 
போரை மிக்குச்‌ செய்கின்றவர்களாகிய, அரக்கர்‌ - இராக்க தர்கள்‌, 
எஇர்‌ உரற்றிய - மாறாகச்‌ செய்க, ஓசை அனறு - ஆரவாரமன று; 
(இது), ஒருதுதஇி ஊ.று பட்டு அரற்றிய குரல்‌ - ஒரு பெண்‌ ஆபத்தை 
யடைந்து கதறிய குரலாகும்‌; அவள்‌ அ௮ரக்ஏ-அ௮அவள்‌ இராட்சசியே 
யாவள; (௪ - ௮ு,)--கொல்‌, ம்‌ - அசைகள்‌, 


நள்ளிரவில்‌ நடுக்காட்டில்‌ அரக்கியர்‌ தவிர வேளொருமகளிரும்‌ 
வாராராதலால்‌, பெண்குரல்கொண்டு ௮வளை அ௮ரக்கியென்றே இராம 
பிரான்‌ துணிந்தன னென்க. முரல்‌ தரு வெம்சமம்‌ என்றும்‌ பிரிக்க 
லாம்‌. சமம்‌ -ஸமரம்‌, உரற்றுதல்‌ - ஒலித்தல்‌. பி-ம்‌:-."டுதாகு, 
“முரற்றொகு. “சமர்முயல்கின்றார்‌. *ஓசையின்‌. “ஆமெனா, 


இதுமு,கல்‌ 94 - கவிகள்‌, மாரீசனவதைப்படல த.இன 6 - ஆங்‌ 
கவிபோன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌, (17789) 


80.--இதுவும்‌அடுத்தகவியும்‌-இராமன்‌ 
!ஆக்கினேயாஸ்திரத்தைத்‌ தொடுத்துவிட மூயலுதலைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌, 
அங்கியி னெடும்படை வாங்கி *யங்கது 
செங்கையிற்‌ கரியவன்‌ “றிரிக்கு “மெல்லையில்‌ 
பொங்கிரு ளப்புறத்‌ துலகம்‌ புக்கது 
கங்குலும்‌ பகலெனப்‌ பொலிந்து காட்டிற்ேே, 


(இ-ள்‌.) கரியவன்‌ - கருகிறழமுடையவனான இராமபிரர்ன்‌, 
(இவ்வாறு கருது), அங்கு - அப்பொழுது, அங்கியின நெடு படை 
வாங்கி - அக்கனியினது பெரிய்‌ அம்பை [( ஆக்கேயாஸ்‌ திர.த)க] . 
எடுத்து, ௮து - அதனை, செம்‌ கையின்‌ - (கனு) சிவந்‌,க கையினால்‌, 
இரிக்கும்‌ எல்லையில்‌ - பிரயோகிக்க த தொடங்கியபொழுது, பொங்கு 
இருள்‌ - மிக்க இருட்டானது, ௮ புறத்து உலகம்‌ புக்கது - உலகத்‌ 
தின்‌ (இப்புற,தைவிட்டு) ௮ர்‌.தப்பசகத்ைசச்‌ சேர்ந த.து; (அ௮.தனால்‌), 
கங்குல்‌உம்‌ பகல்‌ என பொலிந்து காட்டிற்று - (இங்குள்ள) இரவும்‌ 
பகல்போல விளக்கமுற்றுத்‌ தோன்றிற்று; (எ - ஸு.) 

அரக்கி இலக்குமணனால்‌ ஊறுபட்ட தனாலும்‌, இசர்க்க தாக்குப்‌ 
பலம்மிகு தற்குக்‌ காரணமான இரவாதலாலும்‌, 'ஈடுக்காட்டில்‌ ஓன்‌ 
றியாய்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட இவனுக்கு யாது இங்கு விக்‌ா 
யுமோ?' என்று சங்‌இத்து, இராமன்‌ ஆக்கிகேயாஸ்இரத்தைப்‌ பிர 
யோகக்க எடுக்கானேன்‌௧. கை சிவந்திருக்கல்‌, உதக்தமபுருஷ 
லக்ஷணம்‌, இரிக்கும்‌ எல்லையில்‌ - சுழற்றும்பொழுது எனறு உரைப்‌ 
பாரு முளர்‌, அங்கியினெடும்‌ படை - அ௮க்கினியைத்தேயவமாக 
வுடைய சிறந்த ௮ஸ்‌இரம்‌. அப்புற து உலகம்‌ - மேருவின்‌ வடபுற 
மென்றபடி. இரண்டாம்௮டி - தொடைமுரண்‌, ங்க ௯ அக்கி, 
பி-ம்‌:--* ஆங்கது. “தரிக்கும்‌. “வலையில்‌, (1116) 
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கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 
81. நெடுவரை பொடிபட நிவந்த மாமரம்‌ 
ஒடி. 'வுற நிலமக ளுலைய வூங்கெலாம்‌ 
சடசட வெனுமொலி தழைப்பத்‌ “தாக்குமா 
முடுகின “னிராமன் வெங்‌ காலின்‌ மும்மையான்‌. 


(இ-ள்‌.) இராமன்‌--,..- நெடு வரை பொடி. பட - பெரிய மலை 
கள்‌ தூளாகவும்‌, கிவந்த மா மரம்‌ ஓடிவுற - உயர்ந்த பெரிய மரங்‌ 
கள்‌ ஒடிபடவும்‌, நிலமகள்‌ உய - பூமிதேவி வருந்தவும்‌, ஊங்கு 
எலாம்‌ சடசட எனும்‌ ஒலி கிழைப்ப - பக்கங்களிலெல்லாம்‌ சடசட 
வென்ற ஓசை மிகவும்‌,--வெம்‌ காலின்‌ மும்மையான்‌-சண்ட மாரு 
கி,தஇனும்‌ மூன்றுமடக்கு ௮அஇகமான வேகமுடைய்வனாய்‌, தாக்கும்‌ 
ஆ மூடுகினன்‌ - (அவக£யெதர்த்துத்‌) தாக்கும்படி  விரைர்‌ 
தான) (எ - ு,) 

முற்கூறிய நானகும்‌, 
௪ட௪ட - இரட்டைகளெவி ஓஒ 
எனவே, சண்டமா ருகமாம்‌, 


ஆக்கினேயாஸ்திர த்‌ இன்‌ தனமைகள- 
லிக்குறிப்பு. வெங்கால்‌ - கொடுங்கா ஐ: 

2 - ஆது எனபதன்‌ விகாரம்‌. பி-எ்‌:-- 
“பட. “காக்கவும்‌, தாங்குபு, முரலும்‌. (1777) 


82.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌-இலக்குமணன்‌ வந்த இராமனை 
வருந்தாதே யென்று சொல்லிக்‌ கிட்ட, இராமன்‌ மகிழ்தலைக்‌ 
கூறும்‌, 


ஒருங்குயர்ந்‌ துலகின்‌ மே லூழிப்‌ பேர்ச்சியுள்‌ 

கருங்கடல்‌ வருவதே யனைய "காட்சியான 

பெருந்துணைத்‌ தம்முனை நோக்கிப்‌ பின்னவன்‌ 

வருந்தலை *வருந்தலை வள்ளி யோயெனா, 

இதுவும்‌, மேற்கவியும்‌ - குளகம்‌, 
(இ-ள்‌.) ஊழி பேர்ச்சியுள்‌ - ஊ 

[(பிரளயகாலத்‌இல்‌", உலகின்‌ மேல்‌ - பூமியினமீது, கரு கடல்‌ - கரிய 
கடலானது, ஒருங்கு உயர்ந்து - ஒருமிக்கக்‌ ளெம்பி, வருவது - வரு 
வைக, அனைய ன ஓக்க, காட்சியான்‌ 4 தோற்ற தையுடையனான, 
பெரு துணை தம்‌ முனை .. (,கனக்குப்‌) பெரிய துணைவனான தமையனை, 
கோக்க - பார்த்து, பின்னவன்‌ இளையபெருமாள்‌, *வள்ளியோரய்‌ - 
ஈகைக்குணமுடையவனே! வருக தலை வருந்‌ தலை - வருந்தாதே வருந்‌ 
தாக,” எனா - எனறுசொல்லி,-(எ.ு.)--1 என்‌ நு கூறுவான்‌” 
எனறு ௮0,5 தசெய்யுளில்‌ மூற்றுப்பெறும்‌. 


கடுஞ்சின,த்கோடு கிளர்ந்து வருங்‌ கார்கிறவண்ணனான இசாம 
பிரானுடைய காட்௫ிக்கு, ஊ ழிபபேர்ச்சியுள்‌ வருகிற கருங்‌ கடற்‌ 
காட்சியை உவமை கூறினார்‌, கடல்வருவதயனையகாட்சியானான 
பின்னவன்‌ ஏன்று சேர்‌. த.தல்‌ இனிது பொருந்துவதாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை, பிரளயகால த்தல்‌ பூமியைக்‌ கட ்‌ 
நூற்கொள்கை, குமழன தனககு முன பிறந்‌ தவன்‌; முன்‌-காலவாகு 
பெயர்‌. வருக தலை வருந்‌ தலை - அடுக்‌ 

“காட்சி ககன்‌. "வந்தனன்‌. 


ழிக்காலம்‌ மாறுளு சமய்த்தில்‌ 


(7179) 
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889. வந்தனெ னடியனேன்‌ வருந்தல்‌ வாழிதின்‌ 
அந்தமி லுள்ளபென்‌ றறியக்‌ கூறுவான்‌ 
சந்தமென்‌ 'றளிர்புரை சரணஞ்‌ சார்ந்தனன்‌ 

சிந்தின நயனம்வந்‌ தனைய செய்கையான்‌. 


(இ-ள்‌.) அடியனேன்‌ வந்தென்‌ - அடியேன்‌ வந்துவிட்‌ 
டேன்‌; கின்‌ அந்தம்‌ இல்‌ உள்ளம்‌ வருக்தல்‌ - உனது மபக்கமற்ற 
மனம்‌ வருக்தாதே,” என்று அறிய கூறுவான - என்னும்‌ விளங்கச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு, சந்தம்‌ மெல்‌ தளிர்‌ புரை சரணம்‌ சார்க்தனன்‌ 
- அழகிய மெல்லிய தளிரையொக்தக (இராமபிரானது) திருவடி. 
கச்‌ சேர்ந்தான்‌; (௮கனால்‌ இராமன), சிந்தின ஈயனம்‌ வந்து 
அனைய செய்கையான்‌ - போன கண்‌ மறுபடிவநகாற்‌ போனற 
செய்கையை யுடையவனானான; (௪ - அு,) 


வாழி - முன்னிலையசை; வாழ்க வென்று, மிக்க அன்பால்‌ 
வாழ்‌. த்தியதுமாம்‌. இலக்குமணனைக கண்ணாகவே எண்ணியிருந்த 
இராமன்‌, அவனை யிழந்து மீண்டும்பெற்றகனால்‌, போன கண்‌ 
வரப்பெற்றவன்‌ போனறான்‌: மேல்‌, சுந்தரகாண்டகது இராமனது 
மோதிரம்கண்ட சதையைப்பற்றிக்‌ கூறும்போது, கம்பர்‌, உழந்து 
விழிபெற்ற தொருயிர்ப்பொறையுமொத காள்‌” எனக்‌ கூறுதலை 
ஒப்புக்காண்க, இனி, கான்காம்‌ அடிக்கு - இலச்குமணனென்றே 
கொண்டு பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருந்தும்‌. அக்கம்‌ - இருள்‌ என்று 
பொருள்‌: இங்கே, அ௮ஜ்ஞான மனவிருள்‌. அ௮ங்குமில்‌ உளளம்‌-ஆழி 
வற்ற மனமெனினுமாம்‌. பி - ம்‌--" தாமரைச. “சிந்தனை மனமுயிர்‌ 
வநத. (7719. 


84, இலக்குமணன்‌ வந்துசேரப்பெற்ற இராமனது 
நிலைமையின்‌ வருணனை. 


ஊற்றுறு கண்ணினீ ரொழுக "நின்றவன்‌ 
8 ஏற்றிளங்‌ கன்றீனைப்‌ பிரிவுற்‌ * றெங்கணும்‌ 
4 ஆற்றலி னாற்றுவ தரிதி “னெய்திய 
8பாற்றுறும்‌ பனிமுலை யாவின்‌ பான்மையான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஊற்று உறு கண்ணின்‌ $£ர்‌ ஒழுக நின்றவன்‌ - (இலக்கு 
மணனைப்‌ பிரிந்ததனால்‌) ஊற்றுப்போலக்‌ கண்களினினறு நீர 
பெருரும்படி யிருந்‌, த இராமன்‌,--(இலக்குமணனை அடைக்‌ த,தனால),-- 
இள ஏஹுகன்‌ நினை பிரிவற்று-(, தனது) இளமையான ஆண்கன்றைப்‌ 
பிரிந்து, எங்கண்‌உம்‌ ஆற்றலின்‌ ஆற்றுவது ௮ரி.இன - எவ்விடத்தி 
'லும்‌ (தன்‌) வல்லமையால்‌ தேடுவது ரி.தாயிருந்‌ தபொழுதில்‌, 
எய்‌.இய - (அக்கன்று) தானே வந்துசேரப்பெற்ற, பால்‌ துறும்‌ பனி 
மூலை ஆவின்‌ - பால்கிறைந்து சோர்கின்ற மடியையுடைய பசுவின து, 
பான்மையான்‌- தன்மையையுடையவனானான, (௪-.) ்‌ 

தம்பியின்‌ பிரிவால்‌ ஊற்றுப்போல்‌ கண்ணிர்பெருகநின்ற 
ஸ்ரீராமன்‌, தன கன்‌ நினைப்பிரிக்‌ த ஆ அதனை த தேடியடையமாட்‌ 
டாது தவிக்கும்கிலையில்‌ ௮ந்‌தக்கனறு கானே வரப்பெற, ௮தனை 
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மீண்டும்பெற்ற ௮௬௩. தஅவின்கிலைமையனானான்‌. மு.தலடியால்சோகக்‌ 
கண்ணீரும்‌ ஈற்றடியால்‌ மஇஒழ்ச்சிக்கண்ணீரும்‌ ஒழுக நினறனன 
இராமன எனறபடி, சிறப்புப்பற்றி, ஏற்றைக்‌ கூறினார்‌. எங்கணும்‌ 
ஆற்றலின ஆற்றுவது அரிதின்‌ - எவ்வாற்றானும்‌ குன் மனோ 
கைரியத்தாற்‌ பொறுத்தற்கரியதாயிருக்‌ த நிலைமையில்‌ எனினுமாம்‌. 
பனிமுலை-வினைத்தொகை. பி - ப:-- நின்றனன்‌. ஈற்றிளம்‌. “ஏங்கி 
நின்று. *_ஒற்றலால்‌, *ஏய்இடப்‌, 8பாற்றிளம்பான்‌, பாற்றும்‌ 
பனிமுலை, க்‌ ்‌ (7720) 


85.--இராமன்‌ இலக்குமணனை நோக்கி மனதநெகிழ்தல்‌,. 
தழுவினன்‌ பன்முறை தாரைக்‌ கண்ணினீர்‌ 
கழுவின னாண்டவன்‌ கனக மேனியை 
வழுவினை யாமென 'மனக்கொ டேங்கினேன்‌ 
எழுவென மலையென வியைந்த £ தோளினாய்‌, 


இதுவும்‌, வருங்‌ கவியும்‌ - ஒருதொடர்‌. 


(இ-௭.) (இராமன்‌ இலக்குமணளை), ஆண்டு - அப்பொழுது, 
பல்‌ முறை தழுவினன்‌ - பலதரம்‌ கட்டித்‌ தழுவி, அவன்‌ கனகம்‌ 
மேனியை-அவனது பொன்னிறமான உடம்பை, தாரை கண்ணின்‌ 
நீர்‌ கழுவினன்‌ - தாரையாக வடிகற (தன்‌) கண்ணீரினால்‌ கழுவி,-- 
(அவனை நோக்க), எழு என மலை என இயைந்து தோனினாய்‌ - 
இரும்பு,திதூண்போலவும்‌ மலைபோலவும்‌ பொருந்திய தோள்களை 
யுடையவனே? வழுவினை ஆம்‌ என மனம்‌ கொடு ஏங்கனேன்‌ - (8 
இதுவரையும்‌ வாராது தனால்‌) தவறிப்போய்விட்டாயென்றே ௧௬ 
வருந்தினேன்‌; (ஏ-று.) 


தாரை - காரா என வடசொல்லின்‌ இனை 
“சுவண வண்ணன்‌” என்றார்‌, 
பி-ம்‌:--! மனக்கொண்டே னென்று 


கவு. கனகமேனி ௪ 
8ழ்‌ விராகன்வதைப்படலத்தும்‌. 
ன்‌. *கோளினான்‌. (1124) 
86.-- நிகழ்ந்ததை, இராமன்‌ இலக்குமணனை வினாவி யறிதல்‌. 

என்னையங்‌ கெய்திய தியம்பு வாயென 

அன்னவ !1னஃதெலா மநியக்‌ கூறலும்‌ 

இன்னலு முவகையு மிரண்டு மெய்தினான்‌ 

தன்னல தொருபொரு டனக்கு *மேலிலான்‌. 

, இ-ள்‌.) அங்கு எய்தியது என்னை இயம்புவாய்‌ - அங்கே 
ஈடந்தது யாது? சொல்வாய்‌', என - என்று கேட்க,-- அன்னவன்‌ - 
அஃது எலாம்‌ அறிய கூறலும்‌ - அவையெல்லா 
வற்றையும்‌ தெரியும்‌ வடன,--தன்‌ ல ர) ள்‌ 
கனககுமேல்‌ இலான்‌ - தானேயல்லாம£ கல அட்க்டன்‌ அ 
ளும்‌ இல்லா தவனான இராமபிரான்‌, 
உம்‌ எய.இனான்‌ - துன்பமூம்‌ 


இன்னல்‌உம்‌ உவகைஉம்‌ இரண்டு 
ஒருங்கே அடைபவனானான்‌; (ஏ- 


ரர ஆகிய இரண்டையும்‌ 
அ. 
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இலக்குமணன்‌ அரக்கியின்‌ வசப்பட்ட தனால்‌ வருத்தத்தையும்‌, 
வென்றுமீண்ட தனால்‌ மகழ்சசியையும்‌ ீராமன்‌ தான்கொாண்டுள்ள 
மானுட பாவனைக்கு ஏற்க அ௮டைந்தானஎனக, இராமன்‌ தானே 
எல்லாவ ற்றுக்கும்‌ மேலான பரம்பொருளெனபது, கான்காமடியின்‌ 
கருத்து. ௮ஃது எலாம்‌-ஒருமைப பனமை மயக்கம்‌, பிம்‌: அவை, 


ப ₹வேறிலான, (7799) 
87.-- இராமனைநோக்கி இலக்குமணன்‌ சமாதானவார்த்தை. 


ஆய்வுறு பெருங்கட லகத்து 'ளேயவன்‌ 
பாய்திரை வருதொறும்‌ பரிதற்‌ *பாலனோ 
தீவினைப்‌ பிறவிவெஞ்‌ சிறையிற்‌ பட்ட யாம்‌ 
நோயுறு துயரென “நுடங்க னோன்மையோ, 


நான்கு கவிகள்‌-ஒருதொடார்‌. 


(இ-்‌.) ஆய்வு உறு பெரு கடல்‌ அகத்துள்‌ ஏயவன - (யாவ 
ராலும்‌ அளவற்றதென௮ு) ஆராயப்படுகிற பெரியகடலின்‌ ஈடுவில்‌ 
அகப்பட்டவன்‌, பாய்‌ இரை வரு தொறுஉம்‌ பரிகல்‌ பாலன்‌ ஓ - 
பாய்கிற லை வரும்பொழு9தல்லாம்‌ வருந்துதற்கு உரியவனோ? 
[உரியவனல்லன்‌ ), (அதுபோல), வினை பி.றவி வெம்‌ சிறையில்‌ பட்ட 
யாம்‌-தவினைவய,த்‌தால்‌ நேர்கிற பிறப்பாகிய கொடியசிறையில்‌ அகப்‌ 
பட்ட காம்‌, கோய்‌ உறு துயா என - வருத தம்பொருந்துய்‌ துன்பம்‌ 
(கேரம்‌ தகோ)என்௮ு, நுடங்கல்‌- தளர்‌, தல்‌, கோன்மைஓ-பெருமையோ? 
(எ - ு.)--என்று இலக்குமணன்‌ இராமனை கோக்கிக்‌ கூறினா 
னென்க, 

பெருங்கடலுள்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டவன்‌ :அலைகளுக்காக அஞ்சி 
வருந்துதல்‌ தகாதவாறுபோல, துன்பமயமான பிறவிச்சிறையில்‌ 
அகப்பட்டவன்‌ ௮,இல்‌ நேருந்‌ துன்பங்களுக்கு ௮ஞுசிவருந்துதல்‌ 
தகாது என்று குன்‌ பிரிவுக்காக வருந்திய இராமபிரானை இலக்கும 
ணன்‌ தேற்நியவாறு. இனி, பிறவிச சிழைப்பட்ட காம்‌ வருக்துகல்‌ 
கூடாது: ஆ.தலால்‌, அ௮ரக்கியின கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்ட 
துன்பது இற்கு வருந்‌ தவேண்டா வென்று இராமன்‌ இலக்குமணனை த 
தேற்நியவாறு என்று கருத்துக்‌ கூறுவாருமுளர்‌: இச்செய்யுள்‌-- 
எடுத்துக்காட்டுவமையணி. “தீவினை” என்றது, இங்கே புண்ணியம்‌ 
பாவம்‌ இரண்டையுயங்‌ குறிக்கும்‌. பிறவிவெளுசிறை-உருவகம்‌, ஓ-௭.இர்‌ 
மறை, பி. ம்‌:--1ஏய்‌இய, ஆயினார்‌. £பாலனாம்‌, பாலரோ, பாலதோ., 
யான்‌. *நுடங்குகோன்மை யன்‌, நுடங்குகொய்ம்மையேன்‌. (1124) 


88.--இரண்டு கவிகள்‌-இராமன்‌ இலக்குமணனைப்‌ 
புனை ந்துகூறுதல்‌. ப 
மூவகை யமரரு முலக மும்மையும்‌ 
மேவரும்‌ பகையெனக்‌ காக 1மேல்வரின்‌ 
ஏவரே கடப்பவ ரெம்பி நீயுளை 
ஆவதே வலியினி யரணும்‌ வேண்டுமோ. 
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(இ-௭ள.) மூ வகை அமரர்‌உம்‌ - (பிரமன்‌ விஷணு சிவன்‌ என்ற) 
மூனறு வகையான தேவர்களும்‌, மும்மை உலகம்‌உம்‌ - (மேல்‌ &ழ்‌ நடு 
என்ற) மூன்றுவகையுலகக்திலுள்ளவர்களும்‌, எனக்கு மேவு ௮௬ 
பகை ஆக மேல்வரின்‌ - எனக்குக்‌ இட்டமுடியாக [மிக அ௮.இகமான] 
பகைவர்களாக (என) மேல்‌ எதிர்த்து வந்தாலும்‌, ஏவரே கடப்பவா - 
(அவர்களுள்‌ என்னை) யாவர்தாம்‌ வெல்ல வல்லவர்‌? எம்பி. தம்பியே! 
8 உள்‌ ஆவதுஏ-நீ (என்பக்க.த்‌.இல்‌) இருக்கிறா யென்ற இவ்வொன் 
அமே, வலி - (எனக்கு அவர்கள்‌ யாவரையும்‌) வெல்லும்‌ வல்லமை 
யாயிருப்பது; இனி - இனிமேல்‌ [உன்னையன் நி யென்றபடி), அரண்‌ 
உம்‌ வேண்டும்‌ஓ - (எனக்குப்‌ பிறிதொரு) காவலும்‌ வேண்டுமோ? 


நீயே ௮ரணாக ஏற்பட்டிருத்‌ தலால்‌, எனக்குப்‌ பகையாக எ.கா 
நினறு என்னை வெல்லவல்லார்‌ எவருமிலர்‌: இத்‌்இறன்‌ உன்னாலல்‌ 
லவோ என்றவாறு: இதனால்‌, உன்‌ பிரிவுக்கு நான்‌ வருக்‌ காமலிருக்க 
முடியவில்லை யென்றபடி. *இருமைவகை தெரிந்து'' என்னுங்‌ குறளில்‌ 
இருமை' போல, :மூம்மை' என்றது - இங்கே எண்ணின்கண்‌ நின 
றது; தெரிமாண்டமிழ்‌ மும்மைத்தென்னம்‌ பொருப்பன்‌" . என 
பதிலும்‌ இது, அரணும்‌, உம்மை - இறப்பும்மை, பி-ம்‌:--*எய 
இனும்‌. (1194) 


59, பிரிபவர்‌ யாவரும்‌ பிரிக பேரிடர்‌ 
வருவன யாவையும்‌ வருக வார்கழற்‌ 
செருவலி வீரநிற்‌ 'றீரு மல்லது 

*பருவர லென்வயிற்‌ “பயிலற்‌ பாலதோ, 


(இ-௭.) பிரிபவர்‌ யாவர்‌உம்‌ பிரிக - (என்னைவிட்டுப்‌) பிரிகின்ற 
வர்கள்‌ எல்லாரும்‌ பிரியககடவர்‌; வருவன பெரு இடர்‌ யாவைஉம்‌ 
வருக - (எனக்கு) வருகின்ற, பெருந்துன்பங்கள்யாவும்‌ வரக்கடவன) 
வார்‌ கழல்‌ செரு வலி வீர - நீண்டவீரக்கழலையும்‌ போர்‌. த்‌ இறமையையு 
முடைய வீரனே! பருவரல்‌ - (எனக்குகேரிடுந்‌) துன்பம்‌, நின்‌ இரும்‌ 
அல்லது - உன்னால்‌ நீங்குமே யல்லாமல்‌, என்‌ வயின்‌ பயிலல 
பாலதோ - என்னிடத்தில்‌ தங்கி வருத்தும்‌ இயல்புடையதோ? 
[அன்னு என்றபடி] (எ - று.) 


எவர்‌ பிரிந்தாலும்‌ எவ்வகைத்துன்பம்‌ கோக்‌ தாலும்‌ அவை 
யாவும்‌ உன்னாலே இரக்இடும்‌: என்வயின்‌ அவற்றால்‌ வருத்தம்‌ நேரா 
தென்றவாறு. “இண்பொரு ளெய்தலாகும்‌ ெெதெவ்வரைச்‌ செகுக்கலா 
கும்‌, கண்பொடு பெண்டிர்‌ மக்கள்‌ யரவைய ஈண்ணலாகும்‌, ஒண்‌ 
பொருளாவ தையா வுடன பிறப்‌ பாக்கலாகா, எம்பியை யீங்குப்‌ பெற்‌ 
றேன்‌என்னெனக்கு அரிய தென்றான்‌?” என்ற சிவக்‌ தாமணிச்‌ 
செய்யுள்‌ இங்கே நோக்கத்தக்கது. “0தசே தசே களத்ராணி, தசே 
கேசேச பாக்தவா:--தந்துதேசம்‌ நபசீயாமி, யத்ர ப்ராதா ஸஹோ 
தர:? என்ற சலோகமும்‌ காணத்தக்கது, ( இக்‌ தசுலோகம்‌, இரா 
வணன்‌ விட்ட சகதியென்னும்‌ படையால்‌ இளயபெருமாள்‌ உயிர்‌ 
நீங்கிெயவர்போற்‌ காணப்பட, அப்போது இராமபிரான்‌ கூறியதாக 
ஸ்ரீவர்னமீகத்தில்‌ யு.5தக காண்டத்தில்‌ 102. ஆவது ஸர்ச்கதது 
வருகின்றது.) பி - ம்‌:--* ரின்‌, ”பருவரன்‌, “பயிற்றல்‌, (1125) 


காண்டம்‌ 9. -அயோமுகிப்படலம்‌ 72] 


90. --இராமன்‌ இலக்குமணனை நோக்கி அரக்கியைக்‌ 
கொல்லாமையைப்‌ பற்றி வினாவல்‌, 


வன்‌ றாழில்‌ வீரபோர்‌ வலிய ரக்கியை 
வென்று“ போர்‌ மீண்டனெ னெனவி ளம்பினாய்‌ 
புன்றொழி லனையவள்‌ புகன்ற சீற்றத்தால்‌ 
கொன்றிலை, போலுமாற்‌ கூறு வாயென்றான்‌. 


(இ-எள்‌.) வல்‌ தொழில்‌ வீர - கொடிய போர்‌.த்‌்‌ தரழிலையுடைய 
வீரனே! போர்‌ வலி அரக்கியை போர்‌ வென்று மீண்டனென்‌ என 
விளம்பினாய்‌ - (போர்செயயும்‌ வல்லமையுடைய இராட்சசியைப்‌ 
போரிற்‌ சமி.த்து,த்‌ இரும்பினேன்‌' என்னு கூறினாய்‌; புல்‌ தொழில்‌ 
அனையவள்‌- இழிகொழிலையுடைய அ௮வ்வரக, புகன்ற-(தகா.த சொற்‌ 
கச) சொன்ன தனாலுண்டாகிய சீற்றத்தால்‌ - கோபத்தால்‌ 
[அவள்‌ வார்‌,ததையாற்‌ கோபங்கொண்டு என்றபடி], கொன்நிலை 
போலும்‌ - (8 ௮வக்க) கொல்லவிலலைபோலும்‌; கூறுவாய்‌-(அதைப்‌ 
பற்றி 8) சொல்வாய்‌, என்றான-என்று வினாவினான்‌; (௪ - ு,). 


புகன்ற சீற்றம்‌ - இ றந்‌ ககாலபபெயரெச்சம்‌ காரணப்பொருள து; 
போலும்‌ - ஒப்பில்போலி. புன்தொழி லனையவள்‌ என்பகுற்கு - இழி 
தொரழில்களுக்கு,தி தாய்போன றவ ளெனி னுமாம்‌) ௮னையவள்‌ 
அன்னையவள்‌. ஆல்‌ - ௮சை;. பி-ம்‌:-."இறல்‌, “பின்‌. (196) 


91,--இலக்குமணன்‌ மறுமொழி கூறல்‌. 


துளைபடு மூக்கொடு செவிது மித்துகத்‌ 
தளைவயி னகிலோடு தடிந்து நீக்கிய 
அளவையிற்‌ பூசலிட்‌ டரற்றினாளென  . .- க 
இளையவன்‌ விளம்பிநின்‌ நிருகை கூப்பினான்‌. “ 


(இ-ள்‌.) (அவ்வரக்கியினது), துளை படு மூக்கொடு - துகள்‌ 
பொருந்‌ இய மூக்கையும்‌, செவி-காதுகளையும்‌, களைவயின்‌ ஈகலொடு - 
கட்டுக்குள்‌ அடங்கிய தனங்களையும்‌, துமித்து உக கடிந்து நீக்கிய 
அளவையில்‌ - துண்டு பட்டு விழும்படி. அரிந்து தள்ளிய பொழுஇல்‌, 
பூசல்‌ இட்டு அரற்றினாள்‌ - (அவள்‌) கூக்குரலிட்டுக்‌ கதறினாள்‌, என 
விளம்பி நின்று-என்று சொல்லி நினறு, இளயவன-இலக்குமணன்‌, 
இரு கை கூப்பினான்‌-(,தனது) இரண்டு கைகளையுங்‌ கூப்பி (இராமனை) 
வணங்கினான்‌; (௪-று;) ம்‌ 
தனால்‌ முன்பு இந்‌.த விவரம்‌ இலக்குமணனாற்‌ கூறப்படவில்லை 
யென்பது விளங்கும்‌. முன்பு சொனனது, தொகுகீதுச்‌ சுட்டல்‌;' 
இங்கே வகுத்‌ துக்காட்டல்‌. திளைவயினகில்‌ - 42 - அம்‌ கவியைக்‌ 


காண்க,  இச்செய்யுளின்‌ முன்னிரண்டடிகள்‌ (கொக்யுடை மூக்‌' 


கொடு செவிகடும்பென); வளைய தர;த. கொடு. மரிந்‌ அ மாற்றினேன்‌" 
என்றும்‌,  துளையுடைச்செவிகளூக கொள்களாமூக்கொடும்‌, வர 


வி தழ்மலைமுலை யரிந்துமாற்றிய' என்றும்‌, மூனறாமடி. உகாவினள்‌. 


பூசலிட்டோடினாளென ' என்னும்‌.பிர.இகளிற்‌ காணப்படுகன்றன.. ட 
ஆ--96 


ச்‌ 
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92.--இராமன்‌ இலக்குமணனைத்‌ தழுவுதல்‌. 


தொல்லிரூ 'டனைக்கொலத்‌ “தொடர்கின்‌ ரளையும்‌ 
கொல்லலை நாசியைக்‌ கொய்து நீக்கினாய்‌ 

வல்லைநீ மனுமுதன்‌ மரபி னோயெனப்‌ 

புல்லின னுவகையிற்‌ பொருமி விம்முவான்‌, 


(இ-ள்‌.) உவகையின்‌ பொருமி விம்முவான்‌ - மிக்க மஒழ்ச்சியால்‌ 
உடல்‌ பூரித்துள்ளவனான இராமபிரான்‌, தால்‌ இருள - மிக்க 
இருட்டில்‌, தனை-உன்னை, கொல - கொல்லுதற்கு, தொடர்கன்றாளை 
உம்‌-கதொடர்ந்து வக்‌,த அரக்கியையும்‌, கொல்லலை - (68) கொல்லாமல்‌, 
காசியை கொய்து நீக்கினாய்‌-(அவள து) மூக்கு முதலிய உறுப்புக்களை 
மா,தஇரம்‌ அறுத்துவிட்டாய்‌; (ஆகையால்‌), வல்லை நீ - (,தரும 
சாஸ்‌,இரங்களில்‌) வல்லவனான நீ, மனுமு.தல்‌ மரபினோய - மனுவை 
மு.கலாகக்கொண்ட இவ்வம்சது்திற்கு ஏற்ற முறைமையுடையாய, 
என-என்று சொல்லி, புல்லினன்‌-(அவனை தி) தழுவினான்‌) (ஏ-னு.) 


பெண்கொலை பெரும்பாகக மாதலால்‌, அதைச்‌ செயயாது 
விட்ட இலக்குமணனை இராமன்‌ இங்கனம்‌ புகழ்க்தனன்‌. கொடா 
கின்றாளையும்‌, உம்மை- இழிவு சிறப்புப்‌ பொருள து; சூர்பபணகையைப்‌ 
போலவே இவளசாயும்‌ காசிமுகலிய உறுப்புக்ககா அறுத்துச்‌ 
கள்ளினு யெனக்‌ ழே கோக்குதலால்‌, இறந்தது தழுவிய ௭௪௪ 
மெனினுமாம்‌. மனு-சூரியனது மகன்‌) இவனே, இச்சூரியகுல,தீ.த 
அரசர்க்கெல்லாம்‌ முதல்வன்‌; வைவசுவதமநுவெனப்‌ பிரசித்தி 
பெற்‌ றவன்‌, கதொடர்கினறாள்‌ - இயல்பினால்‌, இறந்தகாலம்‌ நிகழ்கால 
மாக வர்‌.த காலவழுவமைகு. பி-ம்‌:....* தனில்‌, ”கதொடங்‌்இனாசாயும்‌. () 


93.--இராமலக்குமணர்‌ நீர்பருகி ஒருமலையில்‌ தங்குதல்‌. 


*பேரருந்‌ “துயரறப்‌ "பேர்ந்து ளோரென 
வீரனுந்‌ தம்பியும்‌ *விடிவு நோக்குவார்‌ 

“வாருணம்‌ விடுத்தந்த வான நீருண்டு 
தாரணி தாங்கிய கிரியிற்‌ றங்கினர்‌, 


(இ-ள்‌.) வீரனஉம்‌ கம்பிஉம்‌ - இராமனும்‌ இலக்குமணனும்‌;-- 
போ ௮ரு துயர்‌ ௮ற. பேந்துளோர்‌ என-நீங்குகுற்கு ௮ரிய துன்ப,த 
இலிருக் து நீங்கெனவர்க ளென்னும்படி (அரக்கியாலாகிய துன்பம்‌ 
நீங்கி யென்றபடி% வாருணம்‌ விடுத்து - வாருணாஸ்திரத்தை,த்‌ 
தொடுத்துவிடுத்து, ௮க்‌.௧ வானம்‌ £ீர்‌ உண்டு-(அ.தனால்‌) வானத்‌.இ 
னின்று கிடைத்த நீரை பப௬௫, வீடிவு கோக்குவார்‌-பொழுதுவிடியுக்‌ 
கரல குத எதிபார்‌ த.தவர்களாய்‌, தாரணி தாங்கிய இரியில்‌ தங்கி 
னர்‌ - பூமியைத்‌ தாங்குவகான ஒரு (பெரிய) மலையில்‌ தங்கியிருக 
தாச்கள்‌: (எ-று) 


“வாருணம்கினைந்‌ தனர்‌ வானநீரினால்‌ தகாரணிக்தங்கொருகிரியில்‌ 
எனற பாட,ததுககு-வருணமந்துரச்தை ஐபி.த்து கிடை தத 
வானரீரையுண்டு களைப்புரீங்கி அங்கே  ரமஹ்னகம்‌ னாக 
ளெனக: தாரணித்தல்‌ - உடம்பு தரித்தல்‌, வாருணம்‌-வருண சம்பந்த 
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மானது, பி-ம்‌:--*பேர்வருந்‌, * துயரிறைப்‌, துயரிடைப்‌, “போ்த்துளா 
ரென. “விடியல்‌. (1799) 


94 இராமன்‌ பள்ளிகொள்ளல்‌. 


கல்லகல்‌ வெள்ளிடைக்‌ *கான கத்துள 


பல்லவ மலர்கொடு படுத்த பாயலின்‌ 
எல்லையி றுயரினோ டிருந்து சாய்ந்தனன்‌ 
மெல்லடி யிளையவன்‌ வருட வீரனே. 

(இ-ள்‌.) வீரன்‌ - இராமன்‌;--கல்‌ அகல்‌ வெள்ளிடை - கற்கள்‌ 
பரந்துள்ள வெளியிட ,த.தில்‌, கானகத்து உள பல்லவம்‌ மலர்‌ கொடு 
படுத்‌ த பாயலின்‌-காடுகளிலுளள தளிர்களையும்‌ பூக்களையுங்‌ கொண்டு 
(இலக்குமணன்‌) ௮மைகது்‌,த படுக்கையில்‌, எல்லை இல்‌ துயரினோடு 
இருந்து- அளவற்ற துன்பத்‌. துடனே இருந்து, மெல்‌ அடி. இக௲யவன்‌ 
வருட-( தனது) மெல்லிய பா.தங்ககா இலக்குமணன்‌ தடவிப்‌ பிடி.கக, 
சாய்ந்‌தனன்‌-படுக்கை கொண்டான்‌); (௪-௮...) 


ஈற்றடி, சகோ,தரவாற்சலியம்‌ தெரிக்கும்‌: அன்றியும்‌, சீதை 
வருட த துயிலுமவன்‌ இளையவன்‌ வருட தீதுயிலுமேத என்ற இரக 
கமும்‌ பெறப்படும்‌. வெள்ளிடை-மேல்மறைவில்லாத இடம்‌. பல்லவம்‌: : 


வடசொல்‌. பி-ம்‌:--1கானகத்‌்இினுள, கானினுண்மணற. (1120) 
95.---இராமன்‌ விரகவேதனையால்‌ வருந்துதல்‌. 


மயிலியல்‌ பிரித்தபின்‌ மான நோயினால்‌ 
அயில்வில னொருபொரு ளவல மெய்தலால்‌ 
துயில்வில னென்பது சொல்லற்‌ பாலதோ 
உயிர்நெடி துயிர்ப்பிடை யூச லாடுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) (இராமன்‌),--மயில்‌ இயல்‌ பிரிக்‌ த பின்‌ - மயில்‌ போன்ற 
சாயலையுடைய சீதையைப்‌ பிரிந்த பின்பு, மானம்‌ கோயினால்‌ ஒரு 
பொருள்‌ அயில்வு இலன்‌-௮வமானமாகிய வியா இயால்‌ ஒரு பொருளை 
யும்‌ உண்ணவில்லை, அவலம்‌ எய்‌.தலால்‌ துயில்வு இலன்‌-(இவ்வர்‌ ௮) 


வருகு,தம்‌ மிகு தலால்‌ தூங்கவுமில்லை, என்பது-என்‌இற இவ்விஷயம்‌, 


சொல்லல்‌ பாலதுஓ - சொல்லு,தற்கு,க தகு தியுடையதோ? நெடிது 
உயிர்ப்பிடை உயிர்‌ ஊசல்‌ ஆடுவான - பெருமூசசின்‌ நடுவில்‌ உயிர்‌ 
ஊசலாடப்‌ பெறுபவனானான்‌; (எ - அ.) ப 
'உமிர்போகும்கிலையிலிருப்பவன்‌ ,இற,த்தில்‌ உண்ணவில்லை, 
உ றங்கவில்லை” என்பதைப்‌ பெரிசாக எடுத்‌ துச்சொல்லவேண்டா 
என்க, பெரு மூச்சினால்‌ உயிர்‌ போவதும்‌ வருவதுமா யிருக்குது 
என்பது, ஈற்றடியின்‌ கருத்து. மயிலியல்‌ - ௮ன்மொழித்தொகை, () 
96.--இதுமுதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌ - இராமன்‌ விரகதாபத்தால்‌ 
வருந்திக்கூறுதலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. ்‌ 
மானவண்‌ மெய்யிறை மறக்க லாமையின்‌ 
ஆனதோ வன்றெனி னரக்கர்‌ மாயமோ 
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கானக முழுவதுங்‌ கண்ணி னனோக்குங்கால்‌ 
சானகி யுருவெனத்‌ தோன்றுந்‌ தன்மையே, 


ஆனுகவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) கண்ணின்‌ நோக்கும்‌ கால்‌ - (நான்‌ எனது) கண்க 
ளாற்‌ பார்க்கும்போது, கானகம்‌ முழுவதுஉம்‌ - காடுமுழுவதும்‌, 
சானகி உரு என சததோன்றும்‌ தன்மை - சதையின்‌ உருவமாகவே 
(எனககுக) காணப்படும்‌ தன்மை,--மானவள்‌ மெய்‌ இறை மறக்க 
லாமையின ஆனதுஓ - பெருமையுடைய அ௮ச்சிதையின்‌ மேனியை 
(நான) சறிதுபொழுதும்‌ மறக்க முடியாமையால்‌ உண்டானதோ? 
அன்று எனின்‌ - அப்படியல்லாவிட்டால்‌, அரக்கர்‌ மாயம்‌ஓ-இராக 
க தர்கள்‌ செய்த வள்சனை த்‌ தொழிலால்‌ உண்டானதோ; (௪ - அ.) 


உருவெளித்‌ தோற்றத்‌ தா்‌ காடுமுழுவதும்‌ சையின்‌ உருவமே 
. இராமனுக்குக்‌ காணப்பட்டது; ஆசை முதலியவற்றால்‌ இடைவிடாது 
கினைக்கப்பட்ட பொருள்‌ அஙந்கினைப்பின்‌ மிகு இயால்‌ எங்குங்‌ கட்புலனா 
௧ தோன்றுதல்‌ இயல்பு. ஜானக - ஜ௩கராஜன்‌ மகள்‌: வடமொழித்‌ 
த,க.இகாந்கம்‌. மானம்‌ - பெருமை; அதையுடையவள்‌, மானவள:* 
இனி, மான்போன்ற அவளென் றலும்‌ ஒன்று, ஐகாரங்கள்‌ - விகற்பப்‌ 
பொருளன. ஏ - ஈற்றசை, (1128) 
97. கருங்குழற்‌ சேயரிக்‌ "கண்ணி கற்பினோர்க்கு 
்‌ " அருங்கல மருங்குவறந்‌ திருப்ப வாசையால்‌ 
ஒருங்குறத்‌ தழுவுவா ”னூறு காண்கிலேன்‌ . 
மருங்குல்போ லானதோ வடிவு மெல்லவே, 


(இ-ள.) கரு குழல்‌ - கரிய கூந்தலையும்‌, சேய்‌ அரி கண்ணி - 
சிவக்‌த ௮ரி(ரேகை] பரந்தகண்களையுமுடைய, கற்பினோர்க்கு அரு 
கலம்‌ - கற்பினையுடைய மகளிர்க்கு அருமையான ஆபரணம்‌ போன்ற 
சைத, மருங்கு வற்து இருப்ப - (என்‌) பக்கத்‌இல்‌ வந்துருக்க, ஆசை 
யால்‌ - (௮வளிட தது உள்ள) காதலால்‌, ஒருங்கு உற தழுவுவான - 
ஒருசேரக்‌ தழுவும்படி (சென்று), ஊறு காண்சிஷேன்‌- ( அவளுடைய) 
பரிசத்ைக்‌ கண்டேனில்லை; வடி.வுஉம்‌ ன்‌ (அவள து) உருவமும்‌, 
மருங்குல்‌ போல்‌ மெல்ல ஆன துஓ - (அவளது) இடைபோலவே 
சிறிது சிறிதாகத்‌ தேய்ந்து (முடிவில்‌) ஒன்று மில்லாததாய்‌ விட்‌ 
டதோ? (எ- ு,) 


உருவெளித்தோற்றத்திற்‌ கண்ட இதையின்‌ உருவத்தைக்‌ 
கழுவ சென்ற இராமனுக்கு அங்கு ஒன்றுங்‌ இடையாமையால்‌, 
அவன்‌ வருந்தினான்‌. இடுப்பு மிகச சிறுத்திருக்தல்‌, உத்தம 
ஸ்இரிகளின்‌ லஷணம்‌, அருங்கலம்‌ - ஆகுபெயர்‌. தழுவுவான்‌ - 
*வரன' ஈற்று எதிர்கால வினையெச்சம்‌, ஏ - ஈற்றசை, பி... ம்‌: 
கண்ணிற்‌. “ஒன்றும்‌. 

98. புண்டரி கப்புது மலரிற்‌ *றேன்பொதி 


தொண்டையஞ் சேயொளித்‌ துவர்த்த *வாயமுது 
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8ஐ ண்டனெ னீண்டவ ளரூழைய ளல்லளால்‌ 
கண்டுயி *லின்றியுங்‌ கனவுண்‌ டாகுமோ, 


(இ-ள்‌.) புது புண்டரிகம்‌ மலரில்‌ - (௮வள்‌ முகமாகிய அன்று 
பூ.க,க,தாமரைமஉரில்‌, தேன்‌ பொது - கதேனகிறைந்‌, த, கொண்டை 
௮ம்‌ சேய்‌ ஒளி - கொவ்வைப்பழம்‌ போன்ற அழகையும்‌ செந்‌ 
நிறித்தையுமுடைய, துவர்த்த - (நிறத்தால்‌) பவழதக்தின்‌ தன்மை 
யைச்‌ கொண்ட, வாய்‌ - வாயினது, அழுது - அ௮மிரு.த,தைத, உண்ட 
னென்‌ - உண்டேன்‌; ஈண்டு-இங்கு, அவள்‌ உழையள்‌ ில்லள்‌-அ௮௪ 
தை சமீபத்தில்‌ இல்லா தவளாயவிட்டாள்‌; (முதலிற்‌ பக்கத்து 
லிருக்‌ தவளாக த தோன்றி உடனே இல்லாதவளானது கனவென்்‌ 
போ மெனின்‌),-கண்‌ துயில்‌ இன்றியும்‌ கனவு உண்டாகும்‌ஓ - 
தூக்கமில்லாமலிருக்கையிலும்‌ கனா உண்டாகுமோ? (ஏ-ு.)-- 
ஆல்‌ - ஈற்றசை; 

நான்‌ அவளது வாயமுதை உண்டதாக எனக்குது கோன்‌ 
இிற்று; பார்‌.த,தால்‌, அவள பக்கத்தில்‌ இல்லை; தூக்கமில்லாமை 
யால்‌ இகைக்‌ கனவென்று சொல்லக்கூடவில்லையே என்று வருந்‌ 
இக்‌ கூறினானென்க,. புண்டரிகப்‌ புதுமலர்‌ - உவமையாகுபெயர்‌, 
வாயமுது உண்ணல்‌ - அதரபானம்‌. பி- ம்‌: தேம்‌. . *வாயமிர்து; 
 உண்டனனிடையவள்‌. “அன்றியும்‌. (1724) 


99. மண்ணினும்‌ வானினு மற்றை மூன்றினும்‌ 
எண்ணினும்‌ பெரியதோ ரிடர்வந்‌ தெய்தினால்‌ 
தண்ணறுங்‌ கருங்குழற்‌ சனகன்‌ மாமகள்‌ ட 
கண்ணினு *நெடியதோ கொடிய கங்குலே, 


(இ-ள்‌.) மண்ணின்‌ உம்‌ - நில,த.இனும்‌, வானின்‌௨ம்‌ - ஆகா 
யததினும்‌, மற்றை மூன்றின்‌உம்‌ - மற்ற (நீர்‌ நெருப்புக்‌ காறறு) 
என்ற மூன்றினும்‌, (ஆகப்பஞ்சபூதங்களைக்‌ காட்டிலும்‌, எண்ணின்‌ 
உம்‌ - எண்ண த்தைக்காட்டிலும்‌, பெரியது - பெரிய தாகிய, ஓர்‌ இடர்‌- 
ஒரு துன்பம்‌, வந்து எய்‌.இனால்‌ - (எனக்கு) வந்து அடைந்‌ தால்‌,-- 
கொடிய கங்குல்‌ - கொடிய இரவானது,--தண்‌ நறு கரு குழல்‌ சன 
கன்‌ மா மகன்‌ கண்ணின்‌உம்‌ நெடியதுஓ - குளிர்சசியும்‌ மணமும்கரு 
நிறமுமுள்ள கூந்தலையுடைய சதையின்‌ கண்கசக£க்காட்டிலும்‌ 
நீண்ட தாய்‌ விடக்கடவததோ? (௪ - ு.)--ஏ-ஈற்றசை, 


மிகப்பெரிது எனறு காட்டுதற்கு, பஞுசபூதங்களாயும்‌ எண்‌ 
ண.த்தையும்‌ துன்பத்‌்இற்கு உறழ்பொருவாக்கினார்‌. எண்பது 
கோடி கினைந்தெண்ணுவன " ஆதலால்‌, எண்ணம்‌ மிகப்பெரிது 
என்பது விளங்கும்‌. “கடலினும்‌ பெரிய கண்கள்‌'' என்றபடி. சையின்‌ 
கண்கள்‌ மிகப்பெரியன வா.தலால்‌, கண்ணினும்‌ நெடியதோ கொடிய 
கங்குல்‌? என்றார்‌. பிரிவுற்றார்க்குக்‌ கங்குல்‌ நெடிதாகத்‌ தோன்றுதல்‌ 
இயல்பு என்க. பி-ம்‌:--*நெடியையோ. (7725) 


100, அப்புடை யலங்குமீ *னமரு மார்கலி 
.உப்‌"புடை யிந்துவென்‌ நுதித்த வூழித்தீ 
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வெப்புடை “விரிகதிர்‌ விரிப்ப மெய்யெலாம்‌ 
கொப்புளம்‌ *பொடித்ததோ கொதிக்கும்‌ வானமே, 


(இ-௭ள.) அப்பு உடை-நீரையுடையதும்‌, அலங்கும்‌ மீன்‌ அமரும்‌ 
” அசைந்துசெல்லுகிற மீன்கள்‌ நிறையப்பெற்றதுமான, ர்கலி ்‌ 
கடலில்‌, உப்பு உடை இந்து என்று உதக க - அழகுடைய சக்தி 
னென்றுபெயர்கொண்டு பிறந்த, ஊழித்‌ - பிரளயாக்கினியான து, 
வெப்புஉடை விரி ௧.இர்‌ விரிப்ப-வெப்ப த்தையுடைய பரந்த இரண 
களை வீசுவ தனால்‌, கொதிக்கும்‌ வானம்‌ - தாபங்கொண்ட ஆகாசம்‌, 
மெய்‌ எலாம்‌ கொப்புளம்‌ பொடித்ததுஒ - உடம்பு முழுவதும்‌ 
கொப்புளங்‌ கொண்டதோ? (௪-று.)--ஏ-ஈற்றசை, 


நட்ச த இரஙகளையுடைய ஆகாச ௧), சந்‌. இரனால்‌ ,தாபமடைந்து 
கொப்புளங்கொண்டகாக உதபிரேட்சித்தார்‌; தன்மைத்தற்குறிப்‌ 
பேற்றவணி, “செப்பிளங்கொங்கைமீர்‌ இங்கட்சுடர்‌ பட்டுக்‌, கொப்‌ 
புளங்கொண்ட குளிர்வானை - யிப்பொழுது, மீன்‌ பொதிந்து நினற 
விரும்பென்ப தென்கொாலோ, தேன்போஇந்த வாயாற்றெரிக்து” 
எனனும்‌ களவெண்பா இங்குக்‌ காணத்தக்கது, இது, சந்திரோ 
பாலம்பகம்‌. உப்பு - அழகு. இந்துவென்று இத்‌ தஷழித்‌£ - அவநுதி 
யணி. ஊழி ததீ - பிரளய காலத்தில்‌ கடலினின்று வெளிக்சளம்பி 
உலகத்தை யழிக்கும்‌ வடவாமுகாக்னி, அர்கலி-மிக்க ஓசையுடைய 
தனக கடலுக்கு அன்மொழித்தொகை, பி-ம்‌;-- மருவும்‌, “இடை: 
“வெங்க இர்வெதுப்ப, *பொடி.த்‌ தபோல்‌, (1126) 


. 101,--சூரியோதய வருணனை. 
இன்னன வின்னன பன்னி“யீடழி 
“மன்னவர்‌ மன்னவன்‌ மதிம யங்கினான்‌ 
* அன்னது கண்டன னல்கி னணாுனெனத்‌ 
“துன்னிய செங்கதிர்ச்‌ செல்வன்‌ ரோன்நினான்‌. 
(இ-ள.) இனனன இன்னன பன்னி 
வார்‌,தைதகலச்‌ சொல்லி, ஈடு அழி - வலியொடுங்குற, மன்னவர்‌ - 
மன்னவன்‌ - சக்கரவர்‌,கதியாகியஇராமன்‌, மஇமயங்கினான்‌ - அறிவு 
கலங்கினான்‌: (அப்பொழுது), துன்னிய செம்‌ ௧இர்‌ செல்வன்‌-கிறைந்த 
சிவந்த கிரணங்களையுடைய சூரியன்‌, அன்ன து சண்டனன்‌-(இராம 
னது) அக்‌. தரிலைமையைப்‌ பாத்து, அல்கினான்‌ என - (நம்குல,த்துப்‌ 
க இவன ள்‌ அனபபபடுகிறானே யென்று) வருந்‌ இனவன்‌ 
பால, ததோனறுனான - (அவவருத்ததை யொழித்தர உதய்‌ 
மானான்‌; (எ-று) ர்‌ திகற்கு) உதி 


இ,க,தன்மையான பல 


சூரியன்‌ இயல்பாக௨௫இதத தற்கு வேறுகாரணங்‌ கற்பித்துக்‌ 
கூறிய தனால, ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணி, பி ர ன்‌ ட்ட 
தட டட அண்னா ல மதல்‌ அன்னார்‌ சதவ ர அல மொத 
செல்வனும்‌. இங்குக்‌ காட்டிய பாட்பேதங்களுள்‌ இரண்‌ லு து ர 
மற்றைப்‌ பாட்பேதத்தைப்‌ பார்க்கின்‌, இச்செய்யுள்‌ வேறுவகைச்‌ 
செய்யுளாக அமைந்துள்ளதென்பது பெறப்படும்‌... 


காண்டம்‌ 9. -அயோமுகிப்படலம்‌ 7687 


இராமபிரானுக்கு,5 கம்பியினிடமுள்ள பேரன்பு இப்படல.த.இல்‌ 
நன்கு வெளியாகும்‌. (7797) 


சடாயுவின்‌ கரியையைச்‌ செயதுமுடி த.தபின்பு, இராமலட்சு 
மணரிருவரும்‌, சீதையை நாடினவர்களாயத்‌ தென்மேற்கு தீஇசை 
யரக ஜாஸ்‌. தாகத்‌.திலிரு௩து மூன்றுகுரோசதூரம்‌ அப்பாற்சென்று, 
இரெைளஞ்சாரணி.ப மென்ற பெருங்கானக கைக்‌ கடந்து, மதங்காச்‌ 
சிரமத்துக்குக்‌ 8ழ்திசையாக மூன்று குரோசதூரஞ்சென்று, ௮வ்‌ 
வாசசரம,த)தச சோர்‌ தஒருவன த.திலுள்ள குகைக்குச்‌ சமீபத்இல்‌, 
மிசக்கொடியவளான அ௮யோமுகியென்னும்‌ அரக்கியைக்‌ கண்டனர்‌; 
அவளும்‌ அ௮வர்கக£க கிட்டி, இராமனுக்குமுன்‌ செல்லும்‌ இலட்சு 
மணனை நோக்கித்‌ தனது வேட்கையையறிவித்துக்‌ கூடிக்‌ கலந்து 
மகிழும்படிவேண்ட, இலட்சுமணன்‌ சினங்கொண்டு, வாள யெடு த்து 
அவள து செவி மூக்கு தனம்‌ இவைகளை யறுததுவிட, அவளும்‌ வந்த 
வழியே சென்றனளென்று ஸ்ரீவால்மீகராமாயண த்‌ தில்‌ ஒன்பது 
சுலோகங்களாற்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து: ஸ்ரீவானமீக,த.இல்‌ ஆங்காங்கு 
ஸ்ரீராமன்‌ இளையபெருமாளிட குதுப்‌ பிரியமாட்டாப்‌ பேரன்பின 
னென்று குறிப்பித்‌இருப்பைதக கம்பரென்ற மகாகவி தாம்‌ அறிந்‌ 
இருக்கின்றாரா, தலால்‌ அ௮யோமுகி சரி தஇர,5),௧ ஒருபெரியபடலமாக 
அமைத்து, இராமபிரானுக்கு இளையபெருமாளிட ததுள்ள ப்‌ 
பேரன்பை உலகோர்க்குக்‌ காட்டியுள்ளார்‌: இங்கனம்‌ முகனூலினும்‌ 
சிறிது வேறுபடத காடுத்திருப்பது “பின்னேன்‌ வேண்டும்‌ 
விகற்பம்‌ கூறி” என்ற தனால்‌ ௮மைவுடை த.தாம்‌: இங்கனம்‌ கற்பனை 
போற்‌ காட்டிய இந்த அயோமுகியைப பற்றிய சரித்திரமும்‌ மகா 
கவிஞராகிய கம்பரால்‌ எங்கேனும்‌ காணப்பட்ட கா.தல்‌ வேண்டும்‌. 


அயோமுகிப்படலம்‌ முற்றிற்று, 





10 . ஆவது கவந்தப்‌ படலம்‌. 


இதற்கு, : அயோமுகிப்படலம்‌' எனபதுபோலப்‌ பொருள்‌. வயி ந்‌ 
அக்குள்‌ தலை ௮அடங்கியமைப ற்றிக்‌ கவந்‌தம்போல,த்‌ தோற்றமுடைய 
வனாயிருக்‌ த தனால்‌, இவனுக்குக்‌ கவந்த னென்று பெயர்‌, கவந்தம்‌ . 
கபந்‌.தம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ இரிபு, இதற்கு-தலையற்றதும்‌ தொழி 
லுடன்‌ கூடியதுமான உடல்‌ என்று பொருள்‌. கவந்தன்வதைப்‌ 
படலம்‌ என்றும்‌, கவந்தன்படலம்‌ என்றும்‌ இப்படலக்இன்‌ பெயர்‌ 
காணப்படுகின்‌ ற.து. 


அயோமுடயினின்று விடுபட்டபின்‌ இராமலக்ஷ்மணர்‌ சை 
யைத்தேடிச்செல்லுகையில்‌ ஈடுப்பகலாம்போது கவந்‌ தன்வூக்கும்‌ 
வன த்தை யடைய, ௮க்கவஈ கன்‌ தனது வழக்கப்படி. இரண்டு கை 
களையும்£ீட்டி. ௮.தற்குள்சிககய எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ வாரித்‌ 
தனது வயிற்றிலுள்ள வாயினுள்‌ இட,ததுணிய, அதற்குள்‌ அடங்‌ 
இய இராமலககுமணா சிறிதுநேரம்‌ ஆலோசித்துக்‌ கலங்இப்‌ பி ற்கு 


788 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


கங்கள்‌ கைவாள்களினால்‌ அவனது இரண்டூதோள்கசாயும்‌ வெட்டித்‌ 
கள்ளினமா த்திரத இல்‌, அவன்‌ சாபதுதினால்‌ நோந்த தனது கோர 
ரூபம்‌ நீங்கி த இவ்வியசொரூப த்தையடைந்து ஆகாய தீதில்‌ கின்று 
கொண்டு இராமபிரானை ச்‌ துஇத துச்‌ தனது முற்பிறப்பின்‌ வரலாற 
றைக்‌ கூறியது மனறி, இராமலக்குமணர்‌ இனிச்‌ செய்யவேண்டிய 
தொழில்களையும்‌ எடுத்துச சொல்லிப்‌ போயினமை, இப்படலத திற 
கடறபபடுகன்‌ ற.து, 


1.--இராமலக்குமணர்‌ சீதையைத்‌ தேடிச்செல்லுதல்‌. 


நிலம்பொறை "யிலதென நிமிர்ந்த கற்பினாள்‌ 
நலம்பொறை கூர்தரு மயிலை நாடியே 
அலம்புறு பறவையு மழுவ வாமெனப்‌ 
புலம்புறு விடியலிற்‌ கடிது போயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) நிலம்‌ பொறை இலது என . பூமிபெச௮ுமையுள்ள 
கன்று என்று சொல்லும்படி, கிமிர்ந்கு - உயர்ந்த, பொறை நல 
கூர்‌ தரு - பொறுமைக்குணம்‌ மிககிருக்கற, மயில்‌ - மயில்போன்ற 
சரயலையுடைய, கற்பினாக£ - கறபையுடைய ௮௪9 தயை, ரக்த. 
தடி யவண்ணம்‌, (இராமலககுமணர்‌),-- அலம்பு உறு பறவைஉம 
அழுவ ஆம்‌ என புலம்புறு விடியலில்‌ - (இவர்கள்‌ கோக்க) வருத 
கங்கொள்ளுற பட்டிகளும்‌ அழுகின்றன என்று சொல்லும்படி ஒலி 


செய்கிற விடியற்கால,த்இல்‌, கடிது போயினார்‌ - விரைந்து சென்றார்‌ 
கள்‌; (௪ - று.) 


விடியற்காலத்‌.இல்‌ இயல்பாகப்‌ பறவைகள்‌ கூவியொலி த தலை, 
இவர்களை கோக்க வருந்தி ௮அழுவனவாகக்‌ குறித்தலால்‌, தன்மைத்‌ 
தற்குறிப்பேற்றவணி, கன்‌ கிறததுத தக்குசெய் காரை ஒறுக்காது 
பொறுக்கும்‌ சதைக்கு, அகழ்வாரையுக்‌ தாங்கும்‌ பூமியை உவமை 
கூறினார்‌. கற்பு - கணவனையே தெய்வமென்று உணரும்மேற்கோள்‌. 


மயில்‌ - உவமையாகுபெயர்‌. இங்கே ஐயு பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்‌ 
டது, பிம்‌ ;-. "ஈன. "நாடிய, டட (1726) 


வேறு. 


2. இராமலக்குமணர்‌ நடுப்பகலில்‌ கவ ந்தவன மடைதல்‌. 
ஐயைந்‌ த்டுத்த யோசனையி னிரட்டி *யூடஷ புடைபடுத்த 
வையந்்‌ திரிந்தார்‌ கதிரவனும்‌ வானி னாப்பண்‌ வந்துற்றான்‌ 
எய்யுஞ்‌ சிலைக்கை யிருவருஞ்சென்‌ றிருந்தே நீட்டி யெவ்வுயிரும்‌ 
கையின்‌ வளைத்து வயிற்றடக்குங்‌ கவந்தன்‌ “வனத்தின்‌ கண்ணுற்றார்‌. 
(இ-ன்‌.) எய்யும்‌ சிலை கை இருவரா்‌உம்‌ - 


! ்‌ கயையடைய இசாமலக்ஷ்மணர்‌ வரும்‌, 
வையம்‌ ச * ஐம்பது யோசளை [ பட்‌ 
இட்‌,த.இல்‌ இ 5, தவர்களாஓ, சென்று - போய்‌ ந்துஏ ்‌ 

ச ச ன்‌ நனை -( டத 
தில்‌) இருக்‌ தபடியே, நீட்டி, - கூனதுகைகஜ்‌) கட நீளச்‌ 
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செலுத்தி, எ உயி£உம்‌-எல்லாப்பிராணிகளையும்‌, கையின்‌ வளத்து: 
கைகளாற்‌ சுறறி அகபபடுதது, வயிறு அடக்கும்‌ - (கன்‌) வயிற்றில்‌ 
மடியச்செயற, கவந்தன-கவந்‌ தனென்னும்‌ அரக்கனது, வன த இன்‌ 
கண்‌-காட்டினிட த.இல்‌, உற்றார்‌-சேர்ந்‌ தனர்‌; (அவ்வளவில்‌), க இரவன்‌ 
௨ம்‌ வானின்‌ நாப்பண்‌ வந்து உற்றான்‌ - சூரியனும்‌ ஆகாயத்து நடு 
வில்‌ (உசசியில்‌] வந்து சேர்ந்தான்‌; (௪ - ு,) 


ஐயைந்து - ஜந்தாகிய ஐந்து என விரியும்‌; இருபத்தைந்து 
என்று பொருள்‌: அதன இரட்டி - ஐம்பது, ஐவைந்து என்றால்‌, 
ஐந்துஜந்‌துவீ தம்‌ என்று பொருளாம்‌. '*வழங்குமுயிரனை த்தும்‌ வாரி 
வாய்ப்‌ பெய்து, விழுங்குங்‌ கவந்தன்‌” என்பது, நாற்றெட்டுக்‌ இருப்‌ 
பதியந்தாது, பி-ம்‌:--! அளக்கர்‌ புடையுடுத்‌த. “வன த்தைக்‌, 


இச்செய்யுள்‌ - மாரீசன்வதைப்படல த்தின்‌ 778- அங்‌ கவி 
போன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தம்‌. (1129) 


வேறு, 
9-5.--இவை மூன்றுகவிகளும்‌-ஒருதொடர்‌: அக்கவந்தன்‌ - 


கையில்‌ அகப்பட்டவற்றின்‌ தன்மையைக்‌ கூறும்‌, 
8. எறுப்பினங்‌ கடையுற யானை யேமுதல்‌ ப அவ்‌ 
உறுப்புடை யுயிரெலா முலைந்து சாய்ந்தன 
1வெறிப்புறு நோக்கின வெருவு கின்றன 
பறிப்பரு வலையிடைப்‌ பட்ட “பான்மைய, 


4, மரபுளி நிறுத்திலன்‌ புரக்கு மாண்பிலன்‌ 
உரனில ஷனொருவனுட்‌ டுயிர்கள்‌ போல்வன 
வெருவுவ சிந்துவ "குவிவ விம்மலோடு 
இரிவன மயங்குவ வியல்பு நோக்கினார்‌, 

5. மால்வரை யுருண்டன வருவ மாமரம்‌ 

! கால்பறிந்‌ திடுவன கான யாறுகள்‌ 
மேலுள திசையொடு “வெளிக ரப்பன 
சூன்‌ “முதிர்‌ மேகங்கள்‌ சுருண்டு வீழ்வன. 


(இ-ள்‌.) (8) (கவந்தன்‌ கைகளை வீசி,5 இரட்டினபோது அங்கு 
அகப்பட்ட), யானைஏ முதல்‌ எறும்பு இனம்‌ கடை உற - யானையின்‌ 
இனம்‌ முதலாக எஹழும்பின்‌ இனம்‌ இறுதியாக (உள்ள), உறுப்பு 
உடை உயிர்‌ எலாம்‌ - உறுப்புக்களையுடைய எல்லாப்பிராணிகளும்‌,-- 
உலைந்து சாய்ந்‌ தன-வருக்‌ இயழியுக்‌ தன்மையன; வெறிப்பு உறு கோக்‌ 
இன வெருவுஏன்றன-நடுக்கமுற்ற கருகையடையனவாகி௮ன்சந்தன்‌ 
மையன; பறிப்பு ௮௬ வலையிடை பட்டபான்மைய-நீக்கமுடியா த வலை 
யிற்சிக்கக்கொண்ட ,தன்மையையுடையன; (4) மரபுளி கிறு.த்‌ இலன்‌ - 
வழிமுறைப்படி. (குடிககா)நிலைபெறச செய்யா தவனும்‌,புரக்கும்‌ மாண்பு 
இலன்‌-அ௮ரசாளும்‌ மாட்சிமை யற்றவனும்‌, உரன்‌ இலன்‌ - இறமை 
யில்லா தவனுமாகிய, ஒருவன்‌-ஓர்‌ அரசனது, காடு - காட்டிலுள்ள, 
உயிர்கள்‌-பிராணிகளை, போல்வன - ஓக. கனவாகி, வெருவுவ - நடுங்கு 
வன; இந்துவ - சதறிப்போவன; குவிவ - இரண்டு கூடுவன; விம்ம 
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லோடு இரிவன - வருத்தத்தோடு விரைந்து செல்வன; மயங்குவ - 
(செய்வது அறியாமல்‌) இகைத்து நிற்பன; (5) மால்‌ வரை உருண்டன 
வருவ - பெரிய மலைகளும்‌ உருண்டு வருவன; மாமரம்‌ கால்‌ பறிக்‌ 
,திடுவன - பெரியமரங்களும்‌ வேரற்று விழுவன; கானம்‌ யாறுகள - 
காட்டாறுகளும்‌, மேல்‌்உள இசையொடு வெளி கரப்பன - (புரண்டு 
வந்து) மேலிடத்தையும்‌ மற்றக்தஇசைகளையும்‌ வெற்றிடமில்லாமல 
மறைப்பன; சூல்‌ முதுர்‌ மேகங்கள்‌ சுருண்டு வீழ்வன-கருவுற்ற மேகக்‌ 
களூம்‌ துவண்டு &€ழ்‌ விழுவன; (4) இயல்பு-(இவ்வாறான) தன்மைகளை, 
'கோக்கினார்‌-(இராமலட்சுமணர்‌) பார்த்‌ தார்கள; (௪ - று.) 


(5) பிராணிகளுள்‌ பெரியவுருவத்துக்கு யானையையும்‌, சிறிய 
வுருவத்துககு எறும்பையும்‌ எல்லை கூறுவது வழககம்‌, உறுப்‌ 
புடையுயிர-௮ங்க தைப்‌ பெற்றுள்ள பிராணன்‌: எனவே, பிராணி 
யென்றாயிற்று, எறும்பு, எறுப்பு என மென்றொடர்‌ வன்றொட 
ராயிற்று, இச்செய்யுளில்‌ இறந்தகால நிகழ்காலங்கள்‌ தன்மையை 
யுணர்கதுஇன. வெறுப்பு உறு கோக்கன- இகைப்பையடைந்த பராவை 


யையுடையன எனினுமாம்‌. பி-ம்‌:--"வெறிப்புற, வெறுப்பு.ற. 
*பான்மையே, 


(4) கவந்தன்‌ கைகளின்‌ நடுவில்‌ அகப்பட்டு வருந்தும்‌ பிராணி 
களுக்கு, கொடுங்கோல்மன்னன$£ழ்‌ வாழுங்‌ குடிகள்‌ உவமை, மரபுளி 
நிறு தீதுகல்‌-குடிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ குலமமுறைமை தவரறாதொழுகும்‌ 
படி நடத்துதல்‌. மரபுளி, உளி-ஏழனுருபு. உரன்‌-இறு இப்போலி. இச 
செய்யுளில்‌ எ.இர்காலங்கள்‌ தன்மையை யுணர்த்இன. பி-ம்‌:--*வீவ. 


(9) சூல்‌ முதிர்‌ மேகங்கள்‌ - நீர்கொண்ட காளமேகங்கள்‌. மமேகங்‌ 
களுக்குக்‌ கருமுதிர்‌ தல்‌-ரீர்கொண்டு பொழியும்‌ பருவத்‌ தனவா தல. 
பி-ம்‌:--கால்பறிந்துிறுவன, “வெளிகளாவன. “முல்‌. 


இது மு,தல்‌ இருபத்தைந்து கவிகள்‌-இப்படல,த்தின்‌ மு.தற்கவி 
போன்ற கலிவிருத்தங்கள்‌. (1140-42) 


6.--இராமலட்சுமணர்‌ கவந்தன்கையில்‌ அகப்படுதல்‌. 
நாற்றிசைப்‌ பரவையு மிறுதி நாளுறக்‌ 
காற்றிசைத்‌ தெழவெழுந்‌ துலகைக்‌ கால்பரந்து 
ஏற்றிசைத்‌ "துரந்துவந்‌ திடுங்கு கின்றன 
போற்‌ *றிசை சுற்றிய"கரத்துப்‌ புக்குளார்‌. 


(இ-ள.) இறுதி காள்‌ உற.(யாவும்‌ அழியும்‌) பிரளயகாலம்‌ வந்த 
மாததிரததில்‌காறறு இசைத்து எழ-ஊழிக்காற்றுப்‌ பேரொலியுடன்‌ 
சியதனால்‌, கால்‌ இசை பரவைஉம்‌ - நான்கு இக்குக்களிலுமுள்ள 
கடல்களெல்லாம்‌, எழுந்து - பொய்‌, கால்‌ பரந்‌ து - பரவி, உலகை 
ஏற்று - உலகத்தை மூவ தாய்‌, இசை துரந்து வந்து - ஆரவாசத 
கோடு தொடர்ந்து வந்து, இடங்குகன்றன போல்‌-கெருங்குகின்றவை 
போல, இசை சுற்றிய- இக்குக்களை வளத்‌ த, கரத்து-(அக்கவக்‌ தனது) 


கைகளினிடையிலே, புக்குளார்‌ ஃ (இசாமலக்ஷ்மணர்‌) அகப்பட்ட 
வரானாகள; (எ -ு,) | 
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உலகை மடி உயிர்களை அழிக்கும்‌ கடல்கள்‌, 'இக்குக்ககை மூடிப்‌ 
பிராணிகளை யழிக்கற கவந்தன்‌ கைகளுக்கு ஒப்புமை, கால்‌ பரந்து, 
கால்‌-தமிழுபசர்ககம்‌. பி-ம்‌;--.*உயரந்து. “ இசைச, “கரத்துற. (1742) 


7.-- இராமலட்சுமணர்‌ கவந்தன்கைகளை அரக்கன்‌ 
சேனையென்று கருதி மகிழ்தல்‌. ்‌ 
தேமொழி திறத்தினா "லரக்கன்‌ சேனைவந்து .' . ட 
ஏமுற வளை ந்ததென்‌ றுவகை யெய்தினார்‌ 
நேமிமால்‌ “வரைவர நெருக்கு கின்றதே | ( 
ஆமென லாயகைம்‌ மதிட்கு ளா யினார்‌, 


(இ-.ள்‌.) நேமி மால்‌ வரை வர நெருக்குகினறதேத ஆம்‌ எனல்‌ ஆய 
கை மதஇிட்குள்‌ ஆயினார்‌-சக்கரவாள மென்னும்‌ பெரிய்‌ மலை வ்ரவர 
நெருக்குனெறது என்னும்படியான (கவந்தனது) கைகளாகிய 
மதட்குள்‌ சிகுகிய இராமலக்ஷ்மணர்கள்‌,--0 தன்மொழி இற த தினால்‌- 
தேன்போனற இனிய பேச்சையுடைய சதையின்‌ நிமித்தம்‌, அரக்கன்‌ 
சேனை-இராவணனுடைய சேனையானது, வந்து ஏம்‌ உற வளைந்து து- 
வந்து காவலாக(த தம்மை) வளந்து கொண்டது, என்று - என்று 
நினை த்து, உவகை எய்‌.இனார்‌-களிப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌; (௪ - அ.) 

இவர்கள்‌ களிப்புற்றது, இப்பொழுதே பகைவன்‌ சேனையை 
யழித்துச்‌ சீதையை மீட்குங்‌ காலம நேர்ந்தது என்ற எண்ணத்‌ 
இனால்‌; போர்‌ நேர்ந்து தென்ற. மாகுஇரத்தில்‌ மனம்‌ பூரித்தல்‌, 
சுத்த வீரர்கனின்‌ இயலபு; சக்கரவாளமலை - உலகத்தைச்‌ சூழ்ந்‌ 
துள்ள கடலைச்‌ சுற்றிலும்‌ எல்லையாக வட்டமாய்‌ அமைந்துளள 
தொரு பெருமலை) ௮.தனை இவன கைக்கு உவமைகூறியகு, வலிய 
பெரிய தோற்றத்துடன்‌ வளைகுலால, கையை மதிளாக உருவகப்‌ 
படுத்தியதும்‌, ௮து பற்றியே, ஏமுற ஏமமுற: தொகுத்தல்‌. 
தேமொழி - அன்மொழி,த9தாகை, துங்களைச்‌ சுற்றிய கவந்தன்‌ 
கைகளை, தங்களை வளந்த இராக்க தர்சேனையென மயங்கிய தனால்‌, 
மயக்கவணி, மதில்‌ மதிள்‌: போலி, பி-ம்‌;:-- அரக்கர்‌, “வரையென, 


8....-*இது அரக்கச்சேனையா தலால்‌, அரக்கனூரும்‌ 
அருகிலுள்ளது போலும்‌' என்று இர: மன்‌ இலக்குமணனுக்குக்‌ 
இளவலை நோக்கின னிராம னேழையை 
உளைவுசெ யிராவண னுறையு மூருமிவ்‌ ப ன்‌ 
வளவைய தாகுத லறிதி யையதம்‌ ள்‌ 
கிளர்பெருந்‌ துயரமுங்‌ கீண்ட தா "மென்றான்‌. 


(இ-ள.) இராமன்‌--, இள வலை கோக்கெனன்‌ - தம்பியாக 
இலக்குமணனைப்‌ பார்‌த்து, (ஐய--! (அ௮ரசுகசசேனை கம்மைச சூழ்க 
எள தால்‌), ஏழையை உளைவு செய்‌ இராவணன்‌ உறையும்‌ ஊர்‌ உம்‌ 
இ ௮ளவையது ஆகுதல்‌ அறிதி - சையை(க்‌ கவர்ந்து) வருத இன , 


இராவணன விக்கிற ஊரும்‌ இவவிட த.திலுள்ள (கென்பதை 
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அறிவாயாக; (ஆதலால்‌) ஈம்‌ களர்‌ பெரு துயரம்‌உம்‌ ண்டது 
ஆம்‌ - நமது வளர்ந்துவருறெ மிக்க துன்பமும்‌ ஒழிந்ததாகும்‌, என்‌ 
ரன்‌ - எனறு கூறினான்‌; (௪ - து.) 


இது அ௮ரககச்சேனை யாதலின்‌, அவனூர்‌ சமீபத்‌ இலேயே இருக்க 
வேண்டும்‌; ஆதலால்‌, நாம்‌ அங்குச்‌ சென்று சதையை மீட்டுக்‌ 
துயரை நீககிக்கொள்ளலா மென்று இராமன்‌ தம்பியை கோக்க 
கூறினான்‌. தம்பியை ௮ண்ணன்‌, ஐய” என்று விளித்தது, அன்பி 
னால்‌ வந்த மரபுவழுவமைகு, பி.ம்‌:--*என, (1745) 


9. :அரக்கச்‌ சேனை யன்று' என்று இலக்குமணன்‌ ௧௯ றுதல்‌. 


முற்றீய வரக்கரீத முழங்கு தானையேல்‌ 
எற்றிய முரசொலி யேங்குஞ்‌ *சங்கிசை 
பெற்றில “தாகலிற்‌ பிறிதொன்‌ ௫மெனச்‌ 
சொற்றன னிளையவன்‌ ரொழுது *முன்னினான்‌. 


(இ-ள.) (அதற்கு) இளையவன்‌ - இலக்குமணன்‌, 4(ஈம்மை 
வளை த இது), முற்றிய அரக்கர்‌ தம்‌ முழங்கு தானை ஏல்‌ - (கம்மைச) 
சூழ்ந்துள்ள அரக்கர்களது ஒலிக்கன்ற சேனையாயின்‌, எற்றிய 
மூசு ஒலி - அடிக்கப்பட்ட முரசவாதுஇயங்களின்‌ கோஷமும்‌, சங்கு 
இசை - சங்குகளின்‌ ஓசையும்‌, ஏங்கும்‌ - ஒலிக்கும்‌; பெற்றிலது 
ஆகலின்‌ - (இது ௮வ்‌?வாசைகசளைப்‌) பெற்றிரா தபடியினால்‌, பிறிது 
ஒன்று ஆம்‌ - வே?9ருன்றேயாம்‌ (சேனையன்று], என தொழுது 
சொற்றனன்‌ ல என்று (இராமனை த) தொழுது சொல்லி, முனனி 
னான்‌ - (௮,தனை இனனதகென்று அறிய) 


ஆலோச௫ிப்பவனானான) 
(எ-று.)--ஏதுவணி, பி-ம்‌;--.*சற்கொலி, “ஆமெனில்‌. முன்‌ 
னின்ரான்‌. (7126) 
10.--இலக்குமணன்‌ “இது பெருநாகமாகஇருக்கலாம்‌' என்று 


குறித்தல்‌. 
தெள்ளிய வமுதெழத்‌ தேவர்‌ வாங்கிய 
வெள்ளெயிற்‌ றரவந்தான்‌ வேரொர்‌ நாகந்தான்‌ 
தள்ளரு வாலொடு தலையி னால்வளைத்து 
உள்ளுற"க்‌ கவர்வதே யொக்கு மூழியாய்‌, 
இதுவும்‌, மேற்கவியும்‌ ஒருகதொடர்‌., 

(இ- ள்‌.) ஊழியாய-பிரளயத்திலும்‌ அழியாது நிலைநிற்பவனே! 
கெள்ளிய அழுது எழ-)தளிவான ௮மிருகம்‌ உண்டாகும்படி, தேவர்‌ 
வாங்கிய 2 தவர்கள்‌: (மந சரமலையிற்‌ சுறுநி) இழுது த, வெள்‌ எயிறு 
அசவம தான - வெள்ளிய பற்களையுடைய (வாசுகியென்னும்‌) பாம்பு 
தானோ? (அன்றி), வேறு ஒர்காகம்‌ இிதொருபாம்பு , தானோ? 
கள்ள ௮௬ வாலொடு கலையினால்வகா த்‌.து உள உற கவர்வது 
ப கலல்‌ ளவ யரக வாலோடு அலையையுள்‌ சேர்த்து வகத்து 
, வதனால காம) உளளே அகப்பட்டுக்‌ 0 ள்‌ ் 6 
போலும்‌ டல காளளுமபடி. கவாவது 
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நாகமொன்று வாலொடு தலைசேர வளைந்துகினறு காம்‌ உள்ளே 
அகப்படக்‌ கவர்வது போலு மென்கின்ர௫ன்‌, இலக்குமணனெனக, 
அசுரரும்‌“ கடல்கடைக் இருக்க இங்குக தேதேவரைமாததிரமே கூறினது, 
தலைமை பற்றி; இது, 'சிறப்புடைப்பொருக£ாகது தானெடுத்து 
மொழிதல்‌” என்னும்‌ தந்திரவுததியாம்‌. (தான' என்னும்‌ இடைச 
சொற்கள்‌ - இங்கே விகற்பப்பொருளன. பி - ம்‌:--*வ*ள வதை 
யொகுதது. (1147) 
11 -- இருவரும்‌ கவந்தனெதிரிற்‌ செல்லுதல்‌. 
என்றிவை விளம்பிய விளவல்‌ வாசகம்‌ 
நன்றென ”நினைந்தன வடை ந்த நாயகன்‌ 
ஒற்றிரண்‌ டியோசனை யுள்புக்‌ கோங்கறான்‌ 
நின்றென விருந்தவக்‌ கவந்த னேர்சென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று இவை விளம்பிய - என்று இவவாது கூறிய, 
இளவல்‌ வாசகம்‌ - தம்பியினது வார்‌ தையை, கடநத காயகன - முற 
செல்லுகிற இராமன்‌, கனறு என நினைந்‌ தனன - சரியான தென்று 
கரு.இனான்‌; (உடனே அவ்விருவரும்‌), ஒன்று இரண்டு யோசனை உள்‌ 
புக்கு - இரண்டு யோசனை தூரம்‌ உள்ளே சென்று, ஓங்கல்‌ தான 
நின்று என இருக்‌ த- மலைகின்றாற்போல இருக்‌ த, ௮ கவந்தன்‌ : 
௮க்‌.தக்‌ கவந்தனது;, நேர்‌ - எ.இரில்‌, சென்றார்‌ - போனார்கள்‌; (௪-ு.) 


ஒன்‌ நிரண்டு - பண்புத9,தாகை; ஓரிரண்டு. தான - அசை, 
ஓங்கல்‌ - உயர்ந்திருப்பதெதன மலைக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌, பி. ம்‌:-- 
1? என்றனனியம்பிய, 3 நினைம்‌2,5 இர்நடக்கும்‌, (1148) 


12,-- இதுமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌-ஒருதொடர்‌; கவந்தனது 
தோற்றத்தைக்‌ கூறும்‌. 
வெயிற்சுட ரிரண்டினை மேரு மால்வரை 
்‌ குயிற்றிய வாமெனக்‌ கொதிக்குங்‌ கண்ணினான்‌ 
8எயிற்றினுக்‌ கிடையிரு காத “மீண்டிய 
வயிற்றிடை வாயெனு மகர வேலையான்‌. 


(இ-ள்‌.) வெயில்‌ சுடர்‌ இரண்டினை மேரு மால்‌ வரை குயிற்றிய 

ம்‌ என கொதிக்கும்‌ கண்ணினான்‌ - வெம்மையையுடைய இரண்டு 
சூரியரைப்‌ பெரியமேருபருவ தம்‌ (,தன்னிற்‌) பதிக்கப்பெற்ற தென்னும்‌ 
_ படி கொதிக்கின்ற கண்களையுடையவனும்‌,--எயிற்‌.றினுக்கு இடை 
இடை - பற்கள்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ இடை யிலே, இரு காதம்‌ ஈண்டிய 
- இரண்டுகா ததூரம்‌ பொருந்தப்‌ பெற்றதும்‌, வயிற்றிடை-வயிற்றின்‌ 
நடுவில்‌ உள்ளதுமான, வாய்‌ எனும்‌ - வாயென்னப்பட்ட; ' மகரம்‌ 


வேலையான்‌ - சுறாமின்‌களையுடைய சமுத்திரத்தை யுடையவனும்‌,-- 


இரு சூரியரை மேருமால்வரையி.ற்‌ பதித்துவைத்தாற்‌ போன 
ள்ளன, அக்கவர்‌குனுடைய கொக்குங்‌ கண்க ளெனக் குறித்தார்‌: 
தற்குறிப்பேற்றவணி: இதனை, இல்பொருளுவமை யெனறலும்‌ 


உண்டு. ஈற்றடி - உருவகம்‌, பரந்தகடல்‌ - ௮கன ற வாய்க்கும்‌, கடலி 
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லுளள சுறாமினகள, வாயினுள்ள பற்களுக்கும்‌ உவமை, பி-ழம்‌;-- 
ட ்‌ 2. 
'குயிற்றியது. “எயிற்றிடைக்கு. “ஈட்டிய, (1749) 
ஆ 


19. ஈண்டிய புலவரோ டவுண ரிந்துவைத்‌ 
தீண்டிய நெருவரைத்‌ தெய்வ மத்தினைப்‌ . 
பூண்டுயர்‌ வடமிரு 'புடையும்‌ வாங்கலின்‌ 

“நீண்டெனக்‌ கிடந்தன நிமிர்ந்த கையினான்‌. 


(இ-ள.) ஈண்டிய புலவரோடு - இரண்டதேவர்களும்‌, அவணர்‌- 
அசுரர்களும்‌, இந்துவை கண்டிய நெடு வரை தெய்வம்‌ மத்‌ இனை - 
சந்திரனை ௮டைதூணாகக்‌ கொண்ட பெரிய மந்தரமலையரகஇய தெய்‌ 
வக சனமையுள்ள மதக, பூண்டு- சுற்றி, உயர்‌ வடம்‌ - இறந்த 
(வாசுகயெனனும்‌ பாம்பாகிய) கயிற்றை,--இருபுடைஉம்‌ வாங்கலின்‌- 
இரண்டூபகைங்களிலும்‌ இழு தீதுக்‌ கடை தலினால்‌, நீண்டு என - (அந்‌ 
நாகம்‌) நீண்டாற்போல, கிடந்தன - கடந்தனவான, நிமிர்ந்து கையி 
னை - நீண்ட கைகளையுடையவனும்‌,--(ஏ - ஸு.) 


மநதரமலை - அவனுடலுக்கும்‌, அதன்‌ இருபுறத்தும்‌ நீண்ட 
வாசுகியென்னும்‌ பாம்பினுடல்‌ - அவண்‌ கைகளுகமும்‌ உவமை. 
நீண்டு - எச்சத்இரிபு, என - உவமவுருபு, கடந்தன - பலவின்பாற்‌ 
பெயர்‌. இனி, இந்துவை க்‌ தீண்டியநெடுவரை யெனபதகுற்கு-உயர்ச்‌ 
சியா சந்திரமண்டலத்ை யளாவிய மலை யென்றலும்‌ ஒன்னு. 
பி-ம்‌:-- படையின்‌ “நீண்டன. (7760) 


14, தொகைக்கனற்‌ கருமகன்‌ றுருத்தித்‌ தூம்பெனப்‌ 
புகைக்கொடி "கனலொடு பொடிக்கு மூக்கினான்‌ 
பகைத்தகை நெடுங்கடற்‌ பருகும்‌ பாவகண்‌ 
சிகைக்கொழுந்‌ “தெனவெதிர்‌ தெரியு தாவினான்‌, 


(இ-௭ள.) கர மகன்‌ - கருமானுடைய ததொகை சனல்‌ - மிக்க 
கெருப்பையுடைய உலக்கள க இ?லயுள்ள, துரு ௧இ-துரு க இயின ஆ, 
தூம்பு என - துவாரம்போல, கனலொடு - நெருப்பையும்‌, கொடி. 
புகை - (௮,தற்குக) கொடியாயிருக்கிற புகைய்யும்‌, பொடி£க்கும்‌ - 
வெளிப்படுத்துகிற, மூக்கினான்‌ - மூககன துவார தையுடையவனும்‌, 
பகை கை. - பகைமைக்குணமுடைய, நெடு கடல்‌ - பெரிய கடலை, 
பருகும்‌ - (௮திகப்படவொட்டாமல்‌) குடித்து ஒருகிலையில்‌ நிற்கசசெய்‌ 
கிற, பாவகன - (படபாமுக) அக்கினியினது, சிகை கொழுந்து என - 
சுவாலையின்‌ கொழுந்து: என்னும்படி, எதிர்‌ தெரியும்‌ - (கண்ணுக்கு) 
எ.இ2ரதரிகிற, நாவினான்‌ - நாக்கையுடையவனும்‌,-- (௪ - அ.) 

உட்புற ததுள்ளவெம்மை வெளிக்குப்புலலகுமாறு கனலோடு 
புகை மூக்கினவழியே வெளிப்பட, வடவைக்கனலின்‌ சிகைபோலத்‌ 
தெரிகின்ற நாவுடையவன்‌ அந்தக்‌ கவந்தனென்றவாறு, துருத்தித்‌ 
தூம்பு, மூக்கு த்துவாரகஇற்கு வடிவக்தில்‌ உவமை. ௧௬ மகன்‌ - 
இரும்புவேலைசெய்யுங்‌ கம்மாளன்‌. துருத்தி - உலக்கள த்துக்‌ கனல்‌ 
மிக்கு எரியும்படி. காற்றையுண்டாக்கத்‌ கோலினாற்‌ செய்ய்ப்பட்ட ஓா 
கருவி. கொடி. - துவசம்‌. மேல்‌ கோன்றும்‌ கொடிகள்‌ அகுற்கு உரிய 
அரசாக தூரக்திலுள்ளார்க்கும்‌ புலப்படுக துவ துபோல, ஆகா 


காண்டர்‌ 9.--அயோமுகிப்‌. டலம்‌ 714 


யததி லெழும்பும்‌ புகையானது அக்கினியைப்‌ புலப்படுக துவ தனால்‌, 
அதனை அக்கினிக்குக கொடியாகககூறுவது, வழக்கம்‌. நெருப்புக்கு 
நீர்‌ மாறு ஆதலால்‌, கடலுக்கு பகைக்கதகை என்ற அடைமொழி 
கொடுத்தார்‌. கடலிடையிலுள்ள படபை யென்னும்பெண்கு இரையின்‌ 
முகத்திலுள்ள அக்கினியானது, அக்கடலில்‌ விழும்‌ பேராறுகள்‌ 
மு, தலியவற்றினாற்‌ கடலில்‌ நீர்‌ மிகவொட்டா தபடி. உறிஞூ ௮ கனை 
என்றும்‌ ஒருகிலையிலே இருக்கச்‌ செய்னெற தென்பது, நூற்‌ 
கொள்கை. தொகைக்கனல்‌ - உலைக்கள ததுக்குப்‌ பண்புத்தொகை 
யன்மொழி. பி - ம்‌:--“காலொடு, காலெனட்‌. “இதுவென த.இருகும்‌. 


15, புரண்டுபாம்‌ பிடைவர வெருவிப்‌ புக்குறை 
அரண்டனை நாடியோ ரருவி மால்வரை 
முரண்‌ 'டொகு முழைநுழை முழுவெண்‌ டிங்களை 
இரண்டுகூ “றிட்டென விலங்கெ யிற்றினான்‌. 


(இ-ள்‌. பாம்பு புரண்டு இடைவர - (இராகுவென்னும்‌) பாம்பு 
புரண்டு தன்னிடத்து வருவதனால்‌, வெருவி - அஞ்சி, புக்கு௨றை 
அரண்‌ தனை நாடி-புகுந்து வசிக,தற்கு உரிய பாதுகாப்புள்ள இடத்‌ 
தைத்‌ தேடி, ஓர்‌ ௮ருவி மால்வரை முரண்‌ தொகு மூழை நுழை- 
அருவிககாயுடைய பெரிய ஒரு மலையினது வலிமை பொருந்திய 
குகையில்‌ நுழைகிற, வெள்‌ முழு திங்கக்‌ - வெண்ணிறமான பூர்ண 
சந்‌ இரனை, இரண்டு கூறு இட்டு என - இரண்டு கூருகச்செய்து 
வைகது,தாந்போல, இலங்கு - விளங்குகிற, எயிற்றினான்‌ - கோரப்பற்‌ 
களயுடையவனும்‌,--(௭ - அு.,) ப 


இராகுவுக்கு அஞ்சி ௮ரணை நாடி. முழு,க.இங்களொன்று இரண்டு 
௯7 மால்வரைமுமையை நுழைநதாற்போலும்‌, ௮ந்‌.கக்‌ கவர்‌ தனது 
வாயிலிருக்கும்‌:இரண்டுகோரப்பறக ளென்றவாறு. மலை - இவனது 
உடம்பிற்கும்‌, குக - இவனது வாய்க்கும்‌, கூறிட்ட சந தஇரன்‌-௮இ 
லுள்ள இரண்டு கேசர தந்‌ தங்களுக்கும்‌ உவமை; தற்குறிப்பேற்றவணி, 
பிம்‌: * தகு, “இட்டன. . (2769) 


16, ஓதநீர்‌ மண்ணிவை முதல வோதிய 
பூதமோ ரைந்தினிற்‌ பொருந்திற்‌ ற,அறியே 
வேதநூல்‌ வரன்‌ முறை விதிக்கு *மைம்பெரும்‌ - 
பாதகந்‌ திரண்டுயிர்‌ படைத்த பண்பினான்‌. 
(இ-ன்‌.) ஓதம்‌ கீர்‌ - குளிர்சசியுள்ள நீரும்‌, மண்‌-பூமியும்‌, இவை 
முதல-(என்ற) இவை முதலியனவாக, ஓ.திய - சொல்லப்பட்ட, பூதம்‌ 
ஓர்‌ ஜந்‌.இனில்‌-பஞ்ச பூதங்களிலும்‌, பொருக்குற்று ௮ன்றி-(இவன து 
உடல்‌) ஆக்கப்பட்ட தல்லாமல்‌,--வே கம்‌ நூல்‌ வரல்‌ முறை வி இக்கும்‌- 
வேதசாஸ்‌இரங்களிற்‌ கிரமப்படி. கூறப்பட்ட, ஐ பெரு பாதகம்‌ - பஞ்ச 
மகா பாதகங்களெல்லாம்‌, இரண்டு - ஒருங்குசோக்து, உயிர்‌ படை கு.க 
- உயிரைப்‌ பெற்ற, பண்பினான்‌ - (உடலின்‌) அகனமையுடையவனும்‌,-- 


தற்குறிப்பேற்றவணி, உலக த.திலுள்ள பிராணிகளின்‌ குணர 
தொழில்கள்போலன்றி இக்கவக தனது குணந்கொழில்கள்‌ வேறு 
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பட்டுள்ள தனால்‌, உலக த. தாருடைய உடல்கள்‌ பஞ்ச பூ.தங்களினால்‌ 
ஆக்கப்பட்ட துபோல இவனது உடல்‌ ஆக்கப்படாமல்‌ பெரும்‌ 
பாவத்‌ தினாலேயே ஆக்கப்பட்டதாகக்‌ குறித்தார்‌, உலகத்துப்‌ 
பிராணிகளின்‌ உடல்கள்‌ பளாசபூ தங்களினாலும்‌ ஆக்கப்பட்டன 
வெனபது பிரசித்தம்‌. பஞ்சபூதங்கள்‌ - பிருஇவி, அப்பு, தேயு, வாயு, 
ஆகாசம்‌ எனபன. மு.கல-பலவின்பாற்‌ குறிப்பு வினையாலணையும்‌ 
பெயா்‌, பஜ்சமகாபா தகங்களாவன;--பொய்‌, கொலை, களவு, குடி, 
சிறாமனகயத்தல்‌ என்பன; சிறிது வேணுபடவுங்‌ கூறுவர்‌, பி-ம்‌:-- 
* அப்‌, 1794) 


17. வெய்யவெங்‌ கதிர்களை விழுங்கும்‌ வெவ்வராச்‌ 
செய்தொழி "லிலைதுயில்‌ செவியின்‌ ரொள்ளையான்‌ 
பொய்கிளர்‌ வன்மையிற்‌ புரியும்‌ புன்மையோரீ 
வைகுறு நரகையு நகும்வ யிற்றினான்‌, 


(இ-ள்‌.) வெய்ய வெம்‌ கதஇர்கக£ - வெவ்வியதும்‌ விரும்ப,த,தக்‌ 
கதுமான கிரணங்களையுடைய சூரியசந்துரர்கஜா, விழுங்கும்‌ - உட்‌ 
கொள்ளுகிற, வெம்‌ அரா - கொடிய (இராகுகே துவென்னும்‌) பாம்பு 
கள, செய்‌ தொழில்‌ இலை-செய்யுந்கொழில்‌ இல்லாமல்‌, துயில்‌ - 
தூங்கு தற்குஉரிய, செவியின்‌ தொள்ளயான்‌ - செவித்கொளைகளை 
யுடையவனும்‌, -இளர்‌ வன்மையின்‌ 2 மிச்ககொடுமையினால்‌, பொய 
புரியும்‌ - பொய்முதலியபாவங்கக£ச்‌ செய்ற, புன்மையோர்‌ - அற்ப 
குணமுடைய பாவிகள்‌, வைகுறும்‌- தங்குற, நரகைஉம்‌-ஈரக திதையும்‌, 
நகும்‌-( தனக்கு ஒப்பாகா9 தன்று) பரிகசிக்கும்படியான, வயிற்‌.நினான- 
கொடுவயிற்றையுடையவனும்‌,.--(எ- று .) 


நரக.தஇல்‌ உயிர்கள்‌ வருந்து தலினும்‌ மிகுதியாக இவனது 
வயிம்றில்‌ கொல்லாது ஒருங்கேவிழுங்கப்பட்ட பிராணிகள்‌ தவிக்‌ 
கின்றன வென்பது, பின்னிரண்டடியின்‌ கருத்து. இராமலக்கு 
மணரைக்‌ கவரும்‌ இவவரக்கன்‌ சந்திரசூரியரையும்‌ கைப்பற்றி 
விழுங்கவல்லானென்பதுபட, இராகுகே துக்களுக்குச்‌ செய்தொழி 
லிலை யென்றா ரென்னலாம்‌. இவனது செவித்தொளீகள்‌ பெரும்‌ 
பிலம்போன்றுள்ளன என்பார்‌, 'இராகுகேதுக்கள்‌ தூங்குதுற்கு 
உரியன” என்றார்‌. *வெய்யவெங்கஇர்கள்‌' என ஒரு9ிகாடராகக 
கூறினாலும்‌, *9வெய்ய' என்பதைச்‌ சூரியனுக்கும்‌, *வெம்‌' என்பதைச்‌ 
சக்‌ இரனுக்கும்‌ அடைமொழியாக்குக. “வெம்‌' என்பது, “வெம்மை 
வேண்டல்‌" என்னுந்‌ கொல்காப்பியத்‌ இன்படி இங்கே விரும்ப 
லென்னும்‌ பொருளது, பொய்‌” என்றது - மற்றையபாவங்களுக்கும்‌ 
உபலட்சணம்‌: இலை இன்றி: முற்றெச்சம்‌. கொள்க தொகை: 
தொளை ஷூ துளை: பி.ம்‌:-_! இல, (1154) 


18. முற்றிய வுயிரெலா முருங்க வாரித்தான்‌ 
பற்றிய கரத்தினன்‌ பணைத்த பண்ணையில்‌ 
துற்றிய புகுதருந்‌ 'தோற்றத்‌ தானமன்‌ 
கொற்றவாய்‌ தற்செயல்‌ குறித்த வாயினான்‌, 
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(இ-ள்‌.) முற்றிய உயிர்‌ எலாம்‌ - சூழவளைக்கப்பட்ட பிராணிக 
ளெல்லாவற்றையும்‌, முருங்க - அழியும்படி, வாரி பற்றிய - வாரி 
யெடுத்த, கரத இனன்‌ - கைகளையுடையவனாய்‌, பணைதகத பண்ணை 
யில்‌-பருதிதுளள படகுபோன்ற (தனது) வயிற்றில்‌, துற்றிய - உட்‌ 
கொள்ள, புகு,கரும்‌ - (அ௮ப்பிராணிகள்‌) கெருங்கப்புகுகற, கோற்றத 
தால்‌-காட்சியால்‌, நமன்‌ கொற்றம்‌ வாய்‌.தல்‌ செயல்‌ குறித. த-யமனது 
பட்டணத்தின்‌ வெற்றிபெற்றவாயிலின செயலையொ தத, வாயினான்‌- 
வாயையுடையவனும்‌,--(௪ - ௮,--தான்‌-அசை, 


கையால்வளை,த,த உயிராகக்‌ யெல்லாம்‌ கனவயிற்றிற்புகுத்து 
மாது வாயிற்‌ செலுத்த, அவை பெருவருக,த.ததுடன்‌ ஆகங்குப்புகு 
வது - யமனது பட்டண த்தின்‌ வாசலில்‌ வருத்தமனுபவித தற்‌ 
பொருட்டுஉயிர்கள்‌ வந்து உட்புகு தற்கு நெருங்கு தல்‌ போலுமென்ளூர்‌, 
பண்ணைபோல்வதைப்‌ பண்ணையென்‌ றது, உவமவாகுபெயர்‌, பண்ணை- 
படகு. வாய்தல்‌ஃ வாயில்‌, பி - ம்‌: தாற்றத தால்யமன்‌. (1756) 


19, ஓலமார்‌ கடலென முழங்கு மோதையான்‌ 
லமே யென விருண்‌ டழன்ற வாக்கையான்‌ , 
நீலமா னேமியிற்‌ றலையை நீக்கிய 
காலநே மியிற்பெருங்‌ கவந்தக்‌ காட்சியான்‌. 


-ள்‌.) ஓலம்‌ ர்‌ கடல்‌ என முழங்கும்‌ ஓதையான்‌ - அர 
பணப்‌ மிக்க ச டல்போல ஒலிக்கும்‌ த்‌ ப்ர்வ்டட்யவனும்‌. 
லம்‌ஏ என இருண்டு அழன்ற ஆக்கையான்‌ - ஆலாகல விஷந்தா 
னென்னும்படி கறுத்துக்‌ கொ௫ப்புக்கொண்ட சரீரமுடையவனும்‌,-- 
லம்‌ மால்‌ - ரீலகிறமுடைய இருமால்‌, கேமியின - (தனது) சக்கரச 
யு.த,த்‌.இனால்‌, ,தலையை நீக்கிய - கலையை அறுத்துக்‌ ,கள்ளப்பெற்ற, 
தாலகேமியின்‌ - காலகேமியென்னும்‌ அசுரன்போல, பெரு கவந்தம்‌ 
காட்சியான்‌ - பெரிய கவந்‌ தத்தின்‌ தோற்ற தையுடையவனும்‌,-- 
அக்‌.தக்கவந்‌ தன, தலைவயிற்றிற்பொருக்‌ தக கவர தமான கறுத்த 
வுடலோடு கடல்போலப்‌ பேரொலியுண்டாககியவண்ணம்‌ கிடந்தா 
னென்பதாம்‌. திருமால்‌ காலநேமியென்னும்‌ அசுரனைக்கடிந்த கதை: 
நரசிங்காவ தாரஞ்செய.த விஷ்ணுவினாற்‌ கொல்லப்பட்ட இரணியனுக்‌ 
குக்‌ காலகேமி யென்னும்‌ ஓர்‌ மகன நாறு கலைகளையும்‌ நூறுகைகளை 
யும்‌ உடையவனாயிருக்‌ தான: _ அவன, தேவாசுர ய,தத.த்தில்‌ முது 
இட்ட அசுரர்கள்‌ பக்க த்‌தல்வஈது கேதவர்கள்யாவரையும்‌ சயித்துச்‌ 
சத்தஇயலோகத்திற்‌ சென்று பிரமனை த தேவர்கள்‌ துஇப்பதுபோல 
அசுரர்யாவரும்‌ குன்னை வணங்கி,த துஇககும்படி வீற்றிருந்‌ கான்‌; 
பிறகு ௮வன்‌ செருக்குக்கொண்டு, ,தன தகப்பனை [இரணியனை)க்‌ 
கொன்ற இருமாலினிட,த்துச சென்று பகைமைபாராட்டிப்‌ போர்‌ 
செய்யத்தொடங்க, உடனே இருமால்‌ தனது சக்கராயு த.த்‌.இனால்‌ 
அவனது நூறு தலைகளையும்‌ நூறுகைகளையும்‌ அறுத்து கள்ளி 
விட்ட பின்பும்‌, கவக்தரூபமாகிய அவன அளனாசாது எிர்த்துகிற்க, 
அப்பொழுது இருமாலின வாகனமாகிய கருடபகவான்‌ ௮க்‌ கால 
நேமியைத்‌ தனது மார்பினால்‌ வீழ்‌ததினா னென்பது, பி - ம்‌:.... 
* அழன்‌ நிருண்ட, (1156) 
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20.--இராமலக்ஷ்மணர்‌ கவந்தனைக்‌ காணுதல. 


தாக்கிய தணப்பில்கா லெறியத்‌ தன்னுடை 
மேக்குயர்‌ கொடுமுடி யிழந்த மேருநேர்‌ 
ஆக்கையி ஸனிருந்தவன்‌ றன்னை யவ்வழி 
தோக்கின ரிருவரு நுணங்கு கேள்வியார்‌. 


(இ-்‌.) தாக்கிய கணப்பு இல்‌ கால்‌ எறிய - மோதுக்‌ தன்மை 
யுள்ள நீங்கு தலிலலா த பெருங்காற்று அஅடி.ததலினால்‌, ,தன்னுடை - 
குனது, மேக்கு உயர்‌ கொடுமுடி - மிகவுபர்ந்‌,த சிகரங்கள்‌, இழக்‌,த---, 
மேரு - மேருமலையை, கேர்‌ - ஓத்த, ஆக்கையின்‌ - சரீரத்தோடு, 
இருக்‌ தவன்‌ தன்னை - இருந்‌ தவனாஇய கவர்‌ கனை, நுணங்கு கேள்வி 
யார்‌ இருவர்‌உம்‌ - நுட்பமான நாூற்கேள்விககீயுடையவர்களான 
அவ்விருவரும்‌, ௮வழி- அவ்விடத்து, கேரக்கனர்‌ - பார்த்தா 
கள்‌) (எ - ௮,) 


இவனது தலையற்றஉடலுக்கு, சிகரங்ககா யெல்லாம்‌ இழக்த 
மேரு நேரென்று இல்பொருளுவமை கூறினார்‌. இங்குக்கூ நிய உவமை 
வடிவுபற்றியதன்றி நிறம்பற்றியதன்று, வாயு சதாகதயா தலின்‌, 
அதற்கு ;தணப்பில்‌” என்ற ௮டைமொழி கொடுக்கப்பட்டது. 


.. மேரு கொடுமுடியிழந்த கதை:--முன்னொாருகாலத்தில்‌ வாயு 
ஏதவனுக்கும்‌ ஆஇுசேஷனுக்கும்‌ தமக்குள்‌ யார்‌ பலசாலியென்று 
விவாத முண்டாக, அதனைப்‌ பரீட்ு த்‌ தறியும்பொருட்டு வாயு தவன்‌ 
மேரு மலையின்‌ சகெரத்தைப்‌ பெயர்த்துத்‌ தள்ளுவதென்றும்‌, ஆதி 
சேஷன்‌ அதுபெயரவொட்டாமற்‌ காத்‌ துக்கொள்வதென்றும்‌ கோட்‌ 
பாடுஉண்டாக, அ௮ங்வனமே இருவரும்‌ தேவர்‌ முதலியோரின்‌ முன 
னிலையில்‌ தம்‌ தம்வலிமையைக்‌ காட்டக்தொடங்கியபோது, ஆதி 
சேஷன்‌ தனது ஆயிரம்படங்களாலும்‌ மேருமலையின்‌ ஆயிரஞ்சிகரவ்‌ 
ககயும்‌ கவிக்துக்கொண்டு பெயரவொட்டாமல்‌ வெகுநேரவ்‌ காக்க, 
பின்பு வாயுதேவன்‌ தன்வலிமையால்‌ அம்மலைச்சிகரங்களில்‌ மூன்‌ 
றைப்‌ பெயாரத்துக்கொண்டுபோயக்‌ தென்‌ இசையில்‌ குள்ளிவிட்ட 
னன்‌ என்பகாம்‌. மேக்கு ௯ மேல்‌, (7757) 


21.--இராமலட்சுமணர்‌ கவந்தன்‌ வாயைக்‌ காணுதல்‌. 


நீர்புகு நெடுங்கட 'லடங்கு நேநமிசூழ்‌ 
பார்புகு நெடும்பது வாயைப்‌ *பார்த்தனர்‌ 
சூர்‌“புக லரியதோ ரரக்கர்‌ தொன்மதில்‌ 
ஊர்புகு வாயிலோ விதுவென்‌ “றுன்னினார்‌. 


(இ- ள்‌.) நீர்‌ புகும்‌ - பேராறுகள்‌ விழப்பெற்ற, நெடுகடல்‌-பெரிய 
கடலகள்‌, ௮டங்கு-உள அடங்கப்பெற்ற [கடல்களைச்‌ சுற்றிய], கேமி- 
சக்கரவாளமலையினால்‌, சூழ்‌ - சூழப்பட்ட, பார்‌ - பூமி, புகும்‌- நுழையும்‌ 
படியான, நெடு பகுவாயை - நீண்ட பிளந்த [இறந்துள்ள] வாயை! 
பார்‌.த் தனர்‌ - பார்த்து, (அவ்விருவரும்‌), :இது--, சூர்‌ புகல்‌ அரியது” 
தவர்களாலும்‌ உட்செல்லப்பெறா த, ஓர்‌-ஒரு, அரக்கர்‌ தொல்‌ ம.தில்‌ 
ளாபுகு வாயில்‌ஓ * அரக்கருடைய பழைய ம தில்சூழ்ந் க ஊர்க்குட்‌ 
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புகுவதற்கு ஏற்பட்ட வாசலோ?' என்று உனனினார்‌-என்று நினை த 
தார (௪. ு,) 


'தவர்களாலும்‌ கிட்டுகற்கு அரிய அரக்கரின்‌ மதஇலுள்‌ புகும்‌ 
வாயிலோ? என்று அர்‌. தக்கவந்கன்‌ வாயைப்‌ பற்றிக்‌ குறித்தன 
ரென்க. பூமியைச்‌ சுற்றிக்‌ கடல்களும்‌, அவற்றைச்‌ சுற்றிச்‌ சக்கரவாள 
மலையும்‌ இருப்பன எனபது ஒருசார்‌ நா.ற்கொள்கை, கடலடங்கு கேமி 
சூழ்‌ பாரும்‌ புகவல்ல வாய்‌ என்றது - தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி. 
கடலடங்கும்‌ வாய்‌, பார்புகும்‌ வாய என இரண்டையும்‌ வாய்க்கு 
அடைமொழியாககினும்‌ அமையும்‌. சூர்‌ - ௮ச்சமுமாம்‌, வாயில்‌ இல்‌ 
வாய: இலக்கணப்போலி. பி-ம்‌:-- "ஒடுங்கு, “பார்த்‌ தனன்‌, “புகலா 
யது, “உன்னினை., (1759) 


22.--இலக்குமணன்‌ கவந்தனைப்‌ பூதமென்று கருதிக்‌ 
கவலைகொண்டு இராமனிடம்‌ கூறல்‌. 


அவ்வழி யிளையவ "னமர்ந்து“ நோக்கியே 
வெவ்விய தொருபெரும்‌ பூதம்‌ வில்வலாய்‌ 
“வவ்விய தன்கையின்‌ வளைத்து வாய்ப்பெயும்‌ 
செய்வதெ னிவணெனச்‌ செம்மல்‌ சொல்லுவான்‌, 


(இ-ள்‌.) ௮ வழி-அப்பொழுது) இளயவன்‌-இளய பெருமாள்‌,-- 
அமர்ந்து நோக்கி - உற்றுபபார்தது, (பிறகு), (இராமனை நோக), 
(வில்வலாய்‌-விற்றொழிலில்‌ வல்லவனே! வெவ்விய து ஒரு பெரு பூகம்‌- 
கொடிய தாகிய ஒரு பெரும்பூ,தமான து, தன கையின்‌ வகாத்து - 
தனதுகைகளால்‌ வளைத்து, வவ்விய - கவர்க்தபிராணிகளை, வாய்‌ 
பெயும்‌ - வாயிலே போகட்டுக்‌ கொளளும்‌; இவண்‌ செய்வது ஏன்‌ - 
(இது ,தன்கையிலகப்பட்டுக்கொண்ட கம்மையும்‌ அவ்வாறே வாயிற்‌ 
போகட்டுக்கொள்ளுமா தலால்‌) இப்பொழுது (காம்‌) செய்யக்கூடிய து 
யாது?” என-என்று வினவ,--செம்மல்‌-இராமபிரான்‌, சொல்லுவான்‌. 
மறுமொழி கூறுபவனானான, (௪ - ு.)--அதனை, மேற்கவிகளிழ்‌ 
காண்க. 

அப்போது இஃகயபெருமாள்‌ இராமபிரானை நோக்கி, (வில்வ 
லாய்‌! தன்கையால்வகாகுது அகபபட்ட பிராணிகளை வாய்ப்‌ 
பெயயும்‌ கொடிய ஒரு பூகு,தீதின்‌ லையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு 
ளோமே; இப்போது காம்‌ செய்யவேண்டுவது என?' என்று வினா 
வின னெனபதாம்‌. வவ்விய-பெயர்‌. பி- ம்‌:--* அமைந்து, *கோக்கிய 


*வவ்வியே. (1759) 
3௦.--இதுமுதல்‌ ஐந்து கவிகள்‌-இராமன்‌ இலக்குமணனை 


நோக்கிக்‌ கூறுவன. 
பாரிட. மேயிது பரவை சுற்றுறும்‌ 
பாரிட மரிதெனப்‌ பரந்த மெய்யது 
பாரிடம்‌ *வலம்வரப்‌ பரந்த கையது 
பாரிடந்‌ தெடுத்தமா ”வனைய பாழியாய்‌, 
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இரண்டூ கவிகள்‌ - ஒரு? தாடர்‌. 


(இ-ள்‌.) பார்‌ இடந்து எடுத்த மா அனைய - பூமியைக்‌ (கோட்‌ 
டாற்‌) குத்தியெடுத்துக்‌ கொணர்ந்த வராகமூர்த்தியையொ.தத, 
பாழியாய்‌ - பலமுள்ளவனே! இது பாரிடமே - இது பூத தான) 
(ஏனெனில்‌),--பரவை சுற்றுறும்‌ பார்‌ [பரு] இடம்‌ அரிது என - 
கடல்‌ சூழ்க த அகன்ற இடமான பூமியும்‌ (இடம்‌) போ,தாததென 
னும்படி,, பரந்‌ த மெய்யது-பரந்துள்ள உடம்புடையது; இடம்‌ வலம 
வர பரந்தகையது - இடப்பக்கத்திலும்‌ வலப்பக்கத்திலும்‌ பொரு 
இய நீண்ட கைகளையுடையது: பார்‌-(கீ) பார்ப்பாயாக; (எ-ு.) 


முண்டமாயுள்ள கவந்தனைப்‌ பார்த்து, பரந்த மெய்யையும்‌ 
இடம்‌ வலம்வரப்பரந்து கையையும்‌ பெற்றிருத தலால்‌ பூதமேயென 
ஊ.இத்தான்‌, ஸ்ரீராமன்‌. ஒவ்வோரடி.யிலும்‌ முதலில்‌ சில எழுத்துக்‌ 
கள்‌ ஒரு தன்மையனவாய்‌ கின்று பொருள்‌ வேறுபட்டு வந்‌.த,தனால, 
இது - யமக மென்னுஞ்‌ சொல்லணி; இரண்டாமடி.யில, பாரிடம்‌ 
என்பது - பரு இடமென்று பிரிந்து, அகலிட மென்று பொருள 
படும்‌. மா-விலங்கு; இப்பொதுப்‌ பெயர்‌, இங்கே சிறப்பாயப பன்றி 
யைக்‌ குறித்தது. 


பாரிடந்‌ தெடுத்த கதை:--ஒருகால,த்தில்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச 
சுருட்டி யெடு,த்துக்கொண்டு கடலில்‌ மூழ்கிப்போன இரணியாக 
கனைத்‌ இருமால்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரது வேண்டுகோளால 
மகாவராகரூபமாகத்‌ இருவவதரித்துக்‌ கொன்று பூமியைக்‌ கோட 
டாற்‌ குத்தியெடுத்துக்கொண்டு வந்து பழையபடி. விரி,த்‌,தருளி 
னன்‌ என்பதாம்‌. இப்பொழுது நடக்கற சுவேதவராககல்பத்துசுகு 
முந்‌இய பாத்மகல்பத்தைப்‌ பறறிய பிரளயத்தஇன்‌ இறுஇயில்‌ திரு 
மால்‌ பிரளயப்‌ பெருங்கடலில்‌ மூழ்‌இயிருக்க பூமியை மேலேயெடுகக 
கினைத்து ஸ்ரீவராகரூபத்தைச்‌ செய்தருளிப்‌ பூமியை யெடுத்து வந 
கன னென்றும்‌ புராணவரலாறு உண்டு, பி - ம்‌: அலம்வா. 


”வாயிற்பாழிவாய்‌. (1160) 


24, தோகையும்‌ பிரிந்தன ளெந்தை துஞ்சினான்‌ 
வேகவெம்‌ பழிசுமந்‌ துல வேண்டலேன்‌ 
ஆகலின்‌ யானினி யிதனுக்‌ காமிடம்‌ 

*ஏகுதி யீண்டுநின்‌ றிளவ லேயென்றருன்‌,. 


(இ-ள.):இளவலே - தம்பீ! தோகைஉம்‌ பிரிந்தனள்‌ - மயில்‌ 
போன்ற சாயலையுடைய சீதையும்‌ பிரிந்‌ தாள; எந்தை துனாசினான்‌ - 
தகப்பன்‌ முறையான சடாயுவும்‌(அ௮வள்‌ கிமிதகம்‌)இறக்து விட்டான்‌; 
வேக வெம்‌ பழி சுமந்து உழல வேண்டலேன்‌-(இவ்வா று) மனமழியும்‌ 
படி. கொடும்‌ பழியைத்‌ தாங்கி யலைதற்கு விரும்புன்றேனில்லை; 
ஆதலின்‌-ஆ,தலால்‌, இனி யான்‌ இதனுக்கு ஆமிடம்‌ - இப்பொழுது 
நான்‌ இப்‌ பூத,ததற்கு அகரப்படும்‌ பொருளாவேன்‌; ஈண்டு நின்று 
ஏகு இ-(£ மாத்திரம்‌) இங்கிருந்து (தப்பி ஊக்கு) இரும்பிச்‌ செல்வா 
யாக', எனருன.-- (எ-று) 
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இளவலே சதையும்‌ மாறறான்‌ கொண்டேகப்‌ பிரிந்குட்டாள்‌; 
அவளை மீட்க முயன்று தந்தையாக இருந்த சடாயுமனனரும்‌ 
இறந்து விட்டார்‌; இவ்வகையில்‌ பெரும்‌ பழி விளைந்துள்ளதைத்‌ 
காங்கி இவ்வுலகிலுழல விரும்புகின்‌ நிலேன்‌; ஆகவே, கான்‌ இப்‌ 
பூ.த,த்‌.இற்கு உணவு ஆவேன; நீ மீண்டு ஊர்க்குசசெல்வாய்‌ என்று 
இசாமபிரான்‌ இலக்குமணனை நோக்க கூறினா னென்பதாம்‌. 
தோகை - பெண்ணுக்கு . இருமடி.பாகுபெயர்‌. “எந்தையும்‌ துஞ்ச 
னான்‌' என்று இருக்கவேண்டிய உம்மை, விகா£த்தால்‌ தொக்கது, 
எந்தை துளசினான்‌' எனபதுற்குக கசரதன மரணத்தைப்‌ பொரு 
ளாக்கு தல்‌ சிறப்பனறு. இனி, வேகம்‌ வெம்பழி என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌: 
உக்ரமான கொடும்பழி அல்லது, (உலகத்தில்‌) விரையப்பரவுக்‌ 
தன்மையதான கொடும்பழி யெனக. இங்கே '3வம்பழி' என்றது - 
சதையையும்‌ சடாயுவையும்‌ இழக்ததாலாகிய த, ஆமிடம்‌ - ஆமிஷ 
மென்ற வடமொழியின்‌ ரிபு; நுகர.த்‌ தக்க வஸ்து என்றுபொருள்‌. 
இனி, இவ்‌ வடமொழிககே மாமிசமென்றுபொருள்‌ கூறு தலும்‌, ஆம்‌ 
இடமென்று தமிழ்மொழியாகப்‌ பிரித்து உரைத்தலும்‌ சிறவா., 
பி - ம்‌: "ஏகுவனேகுஇயிளவனமீண்டென்ருன. (12762) 


ஓத. ஈன்றவ ரிடர்பட வெம்பி துன்புறச்‌ 
சான்றவர்‌” துயருறப்‌” பழிக்குச்‌” சார்வுமாய்த்‌ 
தோன்றலி* னென்னுயிர்‌ துறந்த போதலால்‌ 
ஊன்றிய பெரும்பழி துடைக்க வொண்ணுமோ, 


மூன்று கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈன்றவர்‌ இடர்பட - பெற்றவர்‌ விசனமடையவும்‌, 
எம்பிதுனபு உற - எனது தம்பியாகிய நீ வருத, தமடையவும்‌, சானற்‌ 
வர்‌ துயர்‌ உற - பெரியவர்‌ துன்பமடையவும்‌, பழிக்கு சார்வுஉம்‌ 
ஆய்‌-பழிகளுக்கும்‌ ஆதாரமாய்‌, கோன்றலின-(யான) கோன்றியுள்ள 
தனால்‌, என்‌ உயிர்‌ துறந்த போது அலால - எனது உயிரை விட்ட 
போ தல்லாமல்‌ (யான இறக்‌ தாலன்‌ நி] . ஊன்றிய பெருபழி - நிலை 
பெற்ற இப்பெரும்பழியை, துடைக்க ஒண்ணும்‌ஓ-நீக்கு தல்‌ கூடுமோ? 
[கூடாது என்றபடி]; (எ - ௮.) 


ஈன்றவர்‌ - தந்தையாகிய தசாதனும்‌, தாயாகிய கெளசலை 
முதலியோரும்‌: அவர்கட்கு இடர்‌, புகுதிரரைப்பிரிந்‌ததனாலான து, 
எம்பி - முன்னிலைப்‌ படர்க்கை இடவமுவமை தி. துன்பு - வனவாசத்‌ 
கதூலானது, சான்றவர்‌ - வூட்டர்‌ முதலியோர்‌ என்னலாம்‌; சான்ற 
வர்‌ துயருற-சடாயு எனக்காகப்‌ . போராலபுண்பட்டுத துயருற்று 
இதக்க எனின, சான்றவரென்பது உயாவுப்பனமையாம்‌. பழி - 
கொண்ட தாரத்தையும்‌ காக்கத்‌ இறனறறவன, தநகையார்‌ உயி 
ரிழக்கக்‌ காரணமானவன்‌ என இவவாறுனது. ஒண்ணுமோ மரூ௨, 
பி. ம்‌:-* துயாபட. பழிக்கும்‌. “சானறுமாய, “இன்‌, (1789) 

௨6.  இல்லியல்‌ புஃடயநீ ரளித்த வின்சொலாம்‌ 
வல்லியவ்‌ வரக்கர்தம்‌ மனையு ளாளெனச்‌ 
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' சொல்லிநன்‌ மலையெனச்‌ ௬மந்த *தூணியன்‌ 
வில்லினென்‌ செல்வெனோ மிதிலை வேந்தன்பால்‌. 


(இ-ள.) மிதிலை வேக்தன்பால்‌ - மிதிலைககரத்து அரசனான 
சனகராசனிட த்தில்‌,--இல்‌ இயல்பு உடைய - இல்லற வாழ்க்கைக்கு 
உரியகுண ததையுடைய, நீர்‌ அளித க - உம்மால்‌ (கன்னிகா தானளு 
செய்து) கொடுக்கப்பட்ட, இன சொல்‌ ஆம்‌ வல்லி - இனிய சொற 
களை யுடையளான பூங்கொடி போன்ற இதை, ௮ அரக்கர்‌ தம்‌ மனை 
உளாள - அநத இராக்கதர்களுடைய விட்டிலிருக்கிறாள்‌,' என 
சொல்லி - என்று சொல்லிக்கொண்டு, ஈல்‌ மலை என சுமந்த தூணி 
யன்‌ - கல்ல மலைபோல,க்‌ தாங்கப்பட்ட தூணியை யுடையேனாகியும்‌, 
வில்லினென்‌ - வில்லையுமுடையேனாகயும்‌, செல்வென்‌ஓ-போவேனோ? 


மனையாளை மாற்றார்கையில்‌ விட்டிட்டு அதற்கு மாறு செய்ய 
மாட்டாமலே வீரர்க்குஉரிய சன்னங்களோடும்‌ அம்மனைவியின்‌ பெற 
றோர்‌ முன்னிலையிற்‌ செல்வதினும்‌ இழிவுதரூவது வேறொன்‌ நில்லை: 
அதனால்‌, இந்தப்‌ பூதத்திற்கு உணவாதலே தகுதியென்பது 
கருத்து. இல்‌, வல்லி - ஆகுபெயர்கள்‌. அவ்வரக்க ரென்ற சுட்டு, பிர 
சிகதியைக காட்டும்‌. *மலையெனச்சுமந்த' என்ற அடைமொழியை, 
வில்லுக்குங்‌ கூட்டுக. மிதியென்னும்‌ அரசனால்‌ அமைக்கப்பட்ட நகர 
மாதல்பறறி, மிதிலை' என்று பெயர்‌, நீர்‌ - உயர்வுப்பன்மை, பி - ம்‌:-- 
' சொல்லினன்‌. *சதோண்மிசை, தூணியென்‌,. (1769) 
27. தளையவிழ்‌ கோதையைத்‌ தாங்க *லாற்றலன்‌ 
இளைபுரிந்‌ தளித்தன்மே லிவர்ந்த ? காதலன்‌ 
உளனென வுரைத்தலி னும்ப ரானென 
விளைதனன்‌ றாதலின்‌ விளித ”னன்றென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ,௧௯ அவிழ்‌ கோதையை தாங்கல்‌ ஆற்‌.றலன்‌ - (இதழ்‌ 
கள்‌) முறுக்கு ௮விழப்பெற்ற பூமாலையை யணிந்த சதையைக்‌ காப்‌ 
பாற்ற,த்‌ இறமையற்றவனாய்‌, (பறிகொடுத்து), இச புரிந்து அளித்‌ 
கல்மேல்‌ இவர்ந்‌ த காதலன்‌ - தம்பியினால்‌ விரும்பிக்‌ காப்பாற்றப்படு 
தலில்‌ ஆசைகொண்டவனாய்‌ (மனைவியை யிழந்து சோக,த்‌.இனால்‌ தறி 
காததுக கொள்ளும்‌ வலியும்‌ அற்று), உளன்‌ - இருக்கின்றான்‌, என- 
எனறு, உரை த,தலின்‌ - (பிறராற்‌ குறைவாகச்‌) சொல்லப்பெறுவைை 
விட, உம்பரான்‌ என விஜ தல்‌ - (இராமன) மேலுலகததிலுள்ளான 
[இறந்தான்‌] என்று சொல்லப்‌ பெறு தல்‌, நன்று - நல்லது; க்‌ 

ன - ஆகையினால்‌, விளிதல்‌ ஈன்று - (நான்‌) இறந்துவிடுவதேத கல்‌ 
லது, எனருன்‌ - என்றுங்கூறினான்‌; (எ - நு.) 


இளை - இளையோனுக்குப்‌ 
தளிகு கல்மேல்‌ என்ப 
பொருள்கொள்ளல்‌ 
“நன்றரோ, 


பண்பாகுபெயர்‌. இனி, இளீளபுரிக்‌ 
அறகு - பூமியைவிரும்பி அரசுபுரி கலில்‌ என்று 
சிறக்கும்‌, பி. ம்‌: ஆற்றலென்‌.  காதலேன்‌. 
(1164) 
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வேறு, 


28.--இதுமுதல்‌ எட்டுக்கவிகள்‌-இலக்குமணன்‌ மறுமொழி. 
ஆண்டா னின்னன பன்னிட வையற்‌ கிளவீரன்‌ 
1ஈண்டியர னுன்பின்‌ “னேகிய பின்னிவ்‌ விடர்வந்து 
மூண்டான்‌ முன்னே யாருயி ரோடு முடியாதே 
மீண்டே போதற்‌ காமெனி “னன்றென்‌ *வினையென்‌ றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆண்டான்‌ இனனன பன்னிட - (எம்மை) அடிமை 
யாகவுடையவனான இராமபிரான்‌ இவ்வார்‌ ததைககச்‌ சொல்ல, 
ஐயற்கு இளவீரன்‌ - அவவிராமனுக்கு இகாயவனாகிய லட்சுமணன்‌, 
ஈண்டு - இந்தக்காட்டில்‌, யான உன பின்‌ ஏ௫ூய பின்‌ - நான்‌ உன்‌ 
பின்னே வந்தபிறகு, இ இடா வந்து மூண்டால்‌ - இப்படிப்பட்ட 
பெருந்துன்பம்‌ (உனக்கு) வந்துகநேரிட்ட தென்றால்‌, முன்னே - முன்‌ 
னமே, முடியாதுஏ - (நான்‌) இறக்‌ இடாமலே, ஆர உயிரோடு மீண்டே 
போ.தற்கு ஆம்‌ எனின்‌ - அருமையான உயிருடன்‌ திரும்பிச்‌ செல்வ 
தற்குக்‌ கூடுமாயின்‌, என்‌ வினை - எனதுதொழில்‌, ஈன்று - மிக அழ 
இது,” என்றான்‌ - என்று (மனங்களிந்து) கூறினான்‌; (எ - று.) 


உனக்குப்‌ பணியாளனாய்க்‌ காட்டுக்கு உன்னுடன்‌ வந்து, நீ 
பேரிடரை அடைந்தபோது நானமாத்திரம்‌ உயிர்‌ தப்பி மீள்வது, 
எனக்குத்‌. தருமமன்று என்று இலக்குமணன்‌ கூறினான்‌. (ஈன்று? 
என்றது, பி.றகுறிப்பு, ஆண்டான - தலைவ னென்றபடி. ஐயம்கு - 
இராமனைகோக்கி, எனறான எனறலும்‌ ஒனறு. மூனறுகானகாமடி 
களில்‌, ':மன்னுந்‌ நகர்க்கேயிவன வர திடின்வாவ தன்ேல்‌, முன்னம்‌ 
முடி.” என்ற தாயின்‌ ஆணையை இலக்குமணன்‌ கினைவு கூர்ந்து பேசு 
வதாகக்‌ கம்பா இங்கு ௮மைகதுளளரசா: மேல்‌ 91-ஆம்‌ பாட்டில்‌ 
வெளிப்படையாகக்‌ கூறுவர்‌. பி-ம்‌:--ஈண்டர்‌ அல்லது ஈண்டாயான்‌ 
பின்‌. *“ஏ௫யெதன்பின்‌, “இன்றென்‌. *விறல்‌, 

இதுமு,தல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌ - மாரீசன்வதைப்படல தீ.இன்‌ 177. 
ஆங்‌ கவிபோன்ற கலிநிலைத்துறைகள்‌, (1766) 


௨9, என்றா "னென்னாப்‌ பின்னு மிசைப்பா னிடர்தன்னை 
வென்று 3ரன்றோ வீரர்க ளாவார்‌ “மேலாய 
தன்றாய்‌ தந்த தம்மு னெனுந்தன்‌ மையர்முன்னே 
* பொன்றா நின்றா னீங்குவ தன்றோ புகழம்மா. 


இதுமுதல்‌ ஏழுகவிகள்‌- ஒருதொடர்‌. 

(இ-ள்‌.) என்றான்‌ - என்றுகூறிய இலக்குமணன்‌, என்னா-இவ்‌ 
வாறுசொல்லி, பின்னும்‌ இசைப்பான்‌ - மேலும்‌ சொல்லுவான்‌... 
சயித,தவர்களல்லவா வீரர்களாவார்‌: மேல்‌ஆய கன்‌ தாய்‌ தம்‌ த 
தம்முன்‌ எனும்‌ தன்மையர்‌ முன்னே - மேம்பட்டவரான அதனது 
தாயும்‌ ,தகப்பனும்‌ தமையனும்‌ என்றாற்போன்ற உறவுத்‌. தன்மை 
யோரிருக்கையில்‌ அ௮வர்கட்குமுன்னே, பொனரா கின்றால்‌ - (தன்னை) 
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மாயத்துககொண்டுகின்றால்‌, புகழ்‌ நீங்குவது அன்றோ - புகழானது 
நீஙகிவிடுமல்லவோ? (எ-ு.)---அம்மா-வியப்பிடை ச்சொல்‌. 


இராமன்‌ இலக்குமணனை எஊர்க்குமீண்டு செல்லுமாறு கூதி) 
தான உயிரைத்துறப்பதாகவும்‌ 94, 95-செய்யுளில்‌ கூறியுள்ளான? 
£ழ்ச்‌ செய்யுளால்‌ தான்‌ மீண்டுப்போ தல்‌ நன்றன்று என விளக்கிய 
இலக்குமணன்‌, நீ உன்னுயிரை த்துறப்பதுகன்றன்றுஎன இங்குக்‌ 
காட்டுகிறான்‌. இடரை வெல்லு தலாவது - ஏவ்வளவு துனபம்‌ வந தா 
லும்‌ மன த.களர்சசியின றி யிருத தல்‌. எவ்வாறான இடர்கேரந் தாலும 
மனங்கலங்காது அவ்விடரை வென்றோரே வீரரென்ற புகழ்க்கு உரியா: 
அவவாறனறி, பெற்றோர்‌ உடன்பிறந்தோர்‌ என்றாற்‌ போனறவா 
பெருந்துன்பமடைய, நேர்ந்த இடரைது்‌ தாங்கும்‌ மனவுு தியின்றி 
ஒருவர்‌ உயிரை மாயப்பின்‌ அவர்க்கு வீரரென்ற புகழ்‌ வாயககாது 
நீங்குமன்ரோ! ஆதலால்‌ வீரனென்னப்படுகிற நீ எம்போலியாக்கு 
முன்னே இடரைத்தாங்கமாட்டாது உயிர்நீத்தல்‌ தக்கதன்றெனப 
தாம்‌. ரீ உன்னுயிரை நீத்தலால்‌ பழி நீங்காது: புகழே நீங்கும்‌ என 
ரன்‌ இலக்குமணன்‌ எனக, இனி, “விரவாரின்‌, *பொன்றானெனறால 
என்ற பாடங்கக£க்‌ கொண்டு, தமையனான டீ இறந்துபடுவ தாயிருப 
பின்‌, தம்பியாகய கான்‌ உனக்கு முன்னே இறந்தொழிகந்‌, தாலன்றோ 
எனக்குப்‌ புகழ்‌ கிலைகிற்கும்‌ என்பது, பிந்தினவாக்கியக்‌ தின கருத்து 
என்பாருமுளர்‌. இப்பொருளில்‌ உண்மையுறவினர்ககு அடையாளம்‌, 
கமது உற்றார்க்குத்‌ துன்பம்‌ வந்தால்‌ தாமும்‌ கூடக்‌ துனபமுறுத 
லேயாம்‌: தமையன்‌ முதலியோர்க்குத்‌ துன்பம்‌ கேர்ந்‌ தவிட த.துக கன 
னெஞ்சனாகி அழியா இருக்‌ தால்‌ ௮வன்‌ அவர்க்குப்‌ பகைவன்போனற 
வனே யென்றுபொருளுரைக்க, விரவார்‌ - தன்னோடுகலவா தவர? 
எனவே, பகைவர்‌, இந்‌.தப்பாடமும்‌ பொருளும்‌ முன்னிரண்டடிகளோடு 
ஒட்டாமையால்‌ சிறவா, பி - ம்‌:--! என்னே. “அன்றே. (1766) 


80. மானே யன்னா டன்னொடு தம்முன்‌ *வரையாருங்‌ 
கானே £வைகக்‌ கண்டுயில்‌ “கொள்ளா தயல்காத்தற்கு 
* ஆனா னென்னே யென்றவர்‌ முன்னே “யவரின்றித்‌ 
தானே வந்தா ”னென்றலின்‌ வேறோர்‌ தவறுண்டோ. 


(இ-ள்‌.) (மானே அன்னாள்‌ தன்னொடு - மான்போன்ற பா£ 
வையையுடைய மனையாளோடு, தம்முன்‌ - (தனது) தமையன, வரை 
ஆரும்‌ கான்‌ஏ வைக - மலைகள்‌ கிறைந்த காட்டில்‌ வசிக்க, ப (அவன 
தம்பி), கண்‌ துயில்‌ கொள்ளாது அயல்‌ காததற்கு ஆனான - தூகி 
காமல்‌ பக்கத்திலிருந்து (அ௮வர்கக£க்‌) காப்பதற்கு ஏ.ற்பட்டுள 
ளான்‌; என்னே - (இந்‌. தஉறவுமுறைமை இருந்தபடி) என்‌!” எனறவா 
முன்னே - என்றுகூறிப்புகழ்க்த நாட்டவர்முன்னே, அவர்‌ இன்றி 
தானே வக்‌. தான என்றலின்‌ - ௮த்‌தமையனும்மனைவியும்‌ இல்லாமல்‌ 
தான்‌ மாத்திரம்‌ (உயிருடன்‌ இரும்பி) வந்துவிட்டான்‌ என்று 
இகழ்ந்து சொல்லப்பெறு தலினும்‌, வேறு ஓர்‌ தவறு உண்டுஓ - 
(எனக்கு) வேறொரு குற்ற முள்ளதோ? (௪ - று.) 


£ழ்ச்செய்யுளில்‌ நீ உயிரைமாய்க்க உன்னுதல்‌ தகாது என்று 
காரணத்துடன்கூறிய இலக்குமணன்‌, இச்செய்யுளால்‌ நீ இறக்க 
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நான்‌ ஊருக்குமீள்வது தக்கதன்று. என்பதை மீண்டும்‌ காரணத்‌ 
துடன்‌ விளக்குகின்றான) புகழற்றவாழ்ககை இழுக்குப்பட்ட தா 
மென்றவாறு. 'மானேயன்னாள்‌...ஆனானெனனே' என்ற தொடர்‌ - 
இலக்குமணனைப்பற்றிய நாட்டவரின்‌ புகழ்மொழி, பி - ம்‌: தனி 
வைகும்‌, “என்னா. “கொள்ளான்றனி, *ஆனோன்‌. “அதுவன்றி, 
“என்றபின்‌. (1107) 
91. என்று யுன்முன்‌ 'னேவிய யாவு ? மிசையின்னல்‌ 
₹பின்றா தெய்திப்‌ பேரிசை யாளற்‌ கழி*வுண்டேல்‌ 
பொன்றா முன்னம்‌ பொன்றுதி யென்று ளுரைபொய்யா 
நின்றா லன்றோ நிற்பது வாய்மை நிலையம்மா, 


(இ-ள்‌.) என்‌ தாய்‌ - எனது, தாயாரான சுமிதீ இரை, - (என்னை 
நோக்க), உன்‌ முன ஏவிய யர்உம்‌ இசை - உனதுதமையனான 
இராமன்‌ கட்டளை யிட்டவற்றையெல்லாம்‌ செய்ய உடன்படுவாய்‌; 
(அவனுக்கு ஏதாவது துன்பம்‌ கேரிட்டால்‌ நீயும்‌, இன்னல்‌ பின 
ருது எய்இி- அ.த்துன்ப,க்ைைப்‌ பின்வாங்காமல்‌ (கூட இருந்து) 
அனுபவித்து, பெரு இசையாளற்கு அழிவு உண்டுஏல்‌ - பெரும்‌ 
புகழையுடைய அவ்விராம னுக்கு அழிவுவருமென்று (உனக்கு) 
தோன்றினால்‌, பொன்றா முனனம்‌ பொன்று - (அவன்‌) இறப்ப 
தற்கு முன்னே (8) இறந்துவிடுவாய்‌', என்றாள்‌ - என்று கட்டக£ 
பிட்டுள்ளாள்‌; உரை பொயயா நின்றால்‌ ௮ன்றோ-வார்‌. த்தை தவராக 
படி. (நான) நிலைகினரு லல்லவோ, வாய்மை நிலை நிற்பது - (எனது) 
சத்தியம்‌ நிலை நிற்பதாகும்‌? (எ - ௮ு.)--அ௮ம்மா-அ௮சை, 


நான்‌ மீண்டும்‌ செல்வதில்‌ தாய சொல்லைமீ நிய குற்றமும்‌ நேர்‌ 
படுமென்று இ.தனாற்காட்டுகின்றான: “பின்னும்‌ பகர்வாள்‌ மகனே 
மிவன்‌ பின்செல்‌ தம்பி, யென்னும்படியன்‌ றடியாரினி லேவல்‌ செய்து, 
மன்னும்‌ நகர்க்கே மிவன்‌ வந்‌.இடின்‌ வா அதன்றேல்‌, முன்னம்‌ முடி 
யென்றனள்‌ பால்முலை சோர நின்றாள்‌” எனறு கீழ்‌ (அயோத்தியா 
காண்ட தல்‌) சுமித்திரை கூறிய வார்‌. சதையை இங்கு இலக்கு 
நகப்‌ அ.நுவ.தி,த்துக்‌ கூறினான்‌. இங்கே, சத்திய மென்றது - தாய்‌ 
சொற்கு உடன்பட்டு வநத தான அ௮ச்சொற்கடவாது நிற்றலை, 
டிம்‌... *ஏயன. வரும்‌. பின்றாசெய்தி, *உண்டோ. (1166) 


9. எற்பெற்‌ ரளும்‌ யானு மெனைத்தோர்‌ வகையாலு 
நிற்‌ பெற்றாட்கு” நிற்கு நினைப்புப்‌ பிழையாமல்‌ 
நற்பொற்‌ றோளாய்‌ நல்லவர்‌ பேண நனிநிற்கும்‌ 
சொற்பெற்‌ ரான்‌ “மற்‌ ராருயிர்‌ *பேணித்‌ துறவேமால்‌. 


(இ-ள்‌.) நல்‌ பொன 6 தாளாய்‌ - அழகிய பொன்னாபரணங்கள 
யணிந்த தோள்களையுடையவனே! என்‌ பெற்றாள்‌௨ம்‌-ஏன்னைப்பெழ்ற 
சுமித்‌ திரையும்‌, யானும்‌--, நின்‌ பெற்றாட்குஉம்‌ - உன்னைப்பெற்ற 
கெள சலைக்கும்‌, நிற்குஉம்‌-உனக்கும்‌, நினைப்பு பிழையாமல்‌-எண்ணம்‌ 
மாறுபடா கபடி. எனைத்து இர்‌. வகையால்‌உம்‌ - எவவிதத்தினாலும்‌, 
நல்லவர்‌ பேண ஈனி நிற்கும்‌-ஈல்லோ விரும்பு ம்படி. நன்றாக ஈடந்து 
நிற்கரறோ மென்கிற, சொல்‌-புகழை, பெற்றால்‌- ௮அடைவ தாயிருக் தால்‌, 


ஆ--99 
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மற்று-(அதற்கு) மாறாக, ௮௬ உயிர்‌ பேணி-(எங்களது) அருமையான 
உயிரைப்‌ பாதுகாக்க விரும்பி, துறவேம்‌ - (௨ங்களா£) விட்டு விலக 
மாட்டோம்‌; (௪-று.) 

எனக்கும்‌ என்‌ தாய்க்கும்‌, நீ உன்‌. தாய்‌என்ற உங்களுக்கு 
மாுபாடில்லாமல்‌ நடக்கறோ மென்ற புகழொன்றும்‌ முக்கியமே 
யன்றி உங்களினின்று தப்பி நீங்கி உயிர்பிழைத்தல்‌ முக்கியமனறு 
என்பது கருத்து, இகனால்‌, இக௲£யோன்‌, உயிரைப்பேணு தல 
,தனது தன்மைக்கு ஏற்றகன்று எனக்‌ காட்டுசனெறான்‌. மற்று - 
வினைமாற்றுப்பொருளது. பி-ம்‌:--*பெற்றார்க்கும்‌, பெற்றாற்கும்‌. 
“நிற்ப அல்லது கிற்பு நினைப்பும்‌ பிழையாமே, அஃது, “தம்மைத்‌ 
துறவாமல்‌. (1769) 


99, ஓதுங்‌ காலப்‌ பல்பொருண்‌ முற்றுற்‌ றொருவாத 
வேதஞ்‌ சொல்லுந்‌ தேவரும்‌ வீயுங்‌ கடைவீயாய்‌ 
மாதங்‌ கத்தின்‌ றுய்ந்திவ்‌ வனத்தின்‌ றலைவாழும்‌ 
பூதங்‌ கொல்லப்‌ பொன்றுதி ' போலும்‌ பொருளுண்டோ, 


(இ-ள்‌.) ஓதும்‌ கால்‌ - சொல்லுமிடத்து, ௮ பல்‌ பொருள்‌ 
முற்றுஉற்று-௮ந்‌ த உலகத்துப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌ அழிவடைககது, 
ஒருவாத வேதம்‌ சொல்லும்‌ தேவா்‌உம்‌ வீயும்‌ - ஒருகாலும்‌ அழிந்து 
நீங்காத வேகம்‌ புகழ்ந்து கூறுகிற (சாவாமருந்து உண்ட தனால்‌ 
அமரரான) தேவர்களும்‌ இறந்தொழி௫ற, கடை - கல்பாந்த காலத 
இலும்‌, வீயாய்‌-௮ழிவடையாத நீ, மாதங்கம்‌ இன்று உயந்து இ 
வனத்தின்‌ தலை வாழும்‌ - யானை முதலிய பிராணிகள்‌ மயெலலாம 
இன்று உயிர்பிழைத்து இந்த வனத்தில்‌ வசிக்கிற, பூதம்‌ - பூக 
மானது, கொல்ல - கொன்றுவிட, பொன்றுதுபோலும்‌ - அழிவாய 
போலும்‌; பொருள்‌ உண்டுஓ-( இதுபோன்‌ ற) விஷயமும்‌ (௨லக,த்‌.தில) 
உண்டோ? (எ-று) 


இதனால்‌, உன்‌ தன்மையை நோக்குமிடத்து ஒரு பூ,க,தி.தால 
உயிரை மாய்க்கவிடுவது நிகழக்கூடிய பொருளன்றென்ற வாரு 
யிற்று. என்றும்‌ அழியா த ஒருவன்‌ அழியுக்‌் தன்மைய்‌ தான இழிஈத 
ஒரு பூதத்துனால்‌ உயிரிழப்பது உலகத்தில்‌ நடக்கலாகாத செய 
லென்றபடி.. இராமனைக்‌ கல்பாக்‌தத்இலும்‌ அழியாதவனாகக்‌ குறிக 
குது, விஷ்ணுவின்‌ அவதகாரமென்பதை 'அறிவுறுதீதுவதறகாக, 
(மாதங்கம்‌? என உருவிற்‌ பெரியகைக்‌ கூறியது, மற்றைச்‌ சிறிய 
உருவமுடைய பிராணிகளையும்‌ உளப்படுத்‌ த. ௮ உலகறிசுட்டு, வீயாய 
- பெயர்‌. பி-ம்‌:--' என்னும்‌. (1770) 


8.4. கேட்டார்‌ கொள்ளார்‌ கண்டவர்‌ பேணார்‌ கிளர்போரில்‌ 
தோட்டார்‌ கோதைச்‌ சோர்குழ றன்னைத்‌ துவளாமல்‌ 
மீட்டா னென்னும்‌ பேரிசை 


்‌ “கொள்ளான்‌ செருவெல்ல 
மாட்டான்‌ மாண்டா 


? னென்றபின்‌ மேலும்‌ வசையுண்டோ,. 


| ்‌ ே 
சரியானதென்று) அம்கேரிக்கமாட்டசர்கன்‌. ட வ்‌ ர உ. 
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பார்‌. த, தவர்கள்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌: தோடு ஆர்‌ கோதை சோ 
குழல்‌ தன்னை - இதழ்கள்‌ நிறைந்து பூமாலையைச்‌ சூடிய தாழ்ந்த 
கூர்‌ தலையுடைய சீதையை, துவளாமல்‌ - வருந்த வொட்டாமல்‌, கிளர்‌ 
போரில்‌ மீட்டான்‌ - மிக்குச்‌ செயகிற ய.த.க.த.இனால்‌ மீட்டுக்கொண் 
டான, என்னும்‌-என்று (யாவரும்‌) பாராட்டிக்கூறுகிற, பெரு இசை- 
பெரும்புகழை, கொள்ளான்‌-பெரறுமலும்‌, செரு வெல்ல மாட்டான்‌ :- 
பேசரில்‌ வெல்ல முடியாமலும்‌, மாண்டான-இறக் தான்‌, என்ற பின்‌ - 
ஏன்று சொல்லப்‌ பெற்றபின்பு, மேலும்‌ வசை உண்டுஓ-௮.தனினும்‌ 
அதிகமான பழி வேறொன்று உளதோ? ( இல்லையென்றபடி.] (௪-.) 


பழியை நரீக்கிக்கொள்ளும்படி. இறக்கக்கருதுகிறவனுக்கு இறத்த 
லாற்‌ பெரும்பழிவிளையுமா தலால்‌, அவ்வாறு உயிர்விடுதல்‌ தக்க 
தன்று என்றவாறு. பழியை நீக்கிக்கொள்ள உயிரைப்‌ போக்குவதாக 
இராமபிரான்‌ கூறியதை, கீழ்‌ 95, 97, கவிகளில்‌ காண்க, சோர்குழல்‌- 
அன்‌ மொழி,த்தொகை. கொள்ளான்‌, மாட்டான்‌ - முற்றெச்சங்கள்‌. 
பி - ப்‌: *ஏனும்‌. கொள்ளாய்‌, * என்றலின்‌. (7771) 


95. தணிக்குந்‌ 'தன்மைத்‌ தன்றெனி னன்றித்‌ தகைவாளாற்‌ 
கணிக்குந்‌ தன்மைத்‌ தல்ல விடத்திற்‌ கனல்பூதம்‌ 
பிணிக்குங்‌ கையும்‌ பெய்பில வாயும்‌ பிழையாமல்‌ 
துணிக்கும்‌ வண்‌ ணங்‌ காணுதி துன்பந்‌ துறவென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) விடத்தின கனல்‌ பூதம்‌ ம விஷம்‌ போலக்‌ கொதிக்‌ 
இற இந்தப்‌ பூகமானது, கணிக்கும்‌ தனமைக்து அல்ல ன்‌ (ஒரு 
பொருளாக) எண்ண த.தககதனு) இ தகை வாளால்‌-இநதச சிறந்த 
வாளினால்‌, தணிக்கும்‌ ,தன்மைத்து அனறு எனின அன்‌ ஆ௨-(ஈம்மால்‌) 
உயிர்நீக்கும்‌ தன்மையுடைய தன்று என்போ மென்றாலோ அவ்வா 
றன்று [உயிர்க்கும்‌ கன்மையுடையதே] பிணிக்கும்‌ கைஉம்‌ - 
(நம்மை) வள த்துக்கட்டுகிற (இதனது)கைகளையும்‌, பெய்‌ பிலம்‌ 
வாய்‌உம்‌ - (எல்லாப்பிராணிகளையும்‌) வாரியுட்கொள்ளுகிற பிலம்‌ 
போன்ற (இ.தன்‌) வாயையும்‌, பிழையாமல்‌ ட்‌ தவராமல்‌, துணிக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ - (கான்‌) வெட்டி,த்‌தள்ளும்‌ விதத்தை, காணுதி - பார்ப்பா 
யாக: துன்பம்‌ துற - மனக்கவலையை ஒழிவாயாக, என்ருன்‌-என்று 
(இலக்குமணன்‌) கூறினான்‌,-- (எ - அ.)--பி - ம்‌:-..! தன்மை, (1778) 

96 _-இராமலட்சுமணர்‌ கவந்தனிட த்தில்‌ ஒருவரினும்‌ 

ஒருவர்‌ முற்பட்டுச்‌ செல்லுதல்‌, 
என்னா முன்னே “செல்லு மிளங்கோ விறையோற்கு 
முன்னே £ செல்ல முன்னவ னன்னா னுறு”முந்தத்‌ 
தன்னே ரில்லாத்‌ தம்பி *தடுப்பான்‌ பிறரில்லை 
5 அன்னோ £கண்ட வும்பரும்‌ வெய்துற்‌ றழுதாரால்‌, 

(இ-ள்‌.) என்னா முன்னே - என்று கூறுவதற்கு முன்னே, 
செல்லும்‌ இறையோற்கு முன்னே - (,தன்சொல்லைக்‌ கேளாமல்‌ கவந்‌ 
தனிடத்து உயிர்விடுகற்கு முந்‌இச) செல்லும்‌ இராமனுக்கு முன்னே, 
இளங்கோ - இலக்குமணன, செல்ல - (தான உயிர்விடுதற்காக) 
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விரைந்துபோக, முன்னவன்‌ அன்னானின்‌௨ம்‌ முந்து- துமையன 
கம்பியினும்‌ விரைந்துசெல்ல, தன்‌ கேர்‌ இல்லா தம்பி தடுப்பான்‌ - 
கனக்கு ஒருவரும்‌ ஓப்பாகப்பெறாக தம்பியான இலக்குமணன 
(இராமனைப்‌ போகவொட்டாது) துடைசெய்பவனானான்‌; பிறா இல்‌” 
(இவவாறு தடுப்பதற்கு) வேறொருவரும்‌ இல்லை; அன்னோ - ஐயோ 
கண்டஉ௨ம்பர்உம்‌ - பார்த்‌,தே தவர்களும்‌, வெய்து உற்று அழுதார்‌ - 
கவிப்படைந்து புலம்பினார்கள்‌; (எ - று.) 


குமக்குபபகையான அரக்கர்களை வேரறுப்பதற்காகவே இருவ 
வதரிகத இருமாலான இராமபிரானுக்கு யாதுஇங்குநேரிடுகறதோ 
என்று ௮ஞ்9த தேவர்கள்‌ வருந்‌ துபவரானாரென்க, அன்னோ-.கவியின 
இரக்கம்‌. இறையோன - கடவுள்‌; இதற்கு - (யாவர்மன த்‌.இலும்‌) 
தங்குகிறவ னென்று பொருள்‌: இறுத்தல்‌ - தங்குதல்‌; இறைமை 
யுடையோனுமாம்‌; இறைமை - தலைமை, பி. ம்‌;-.*சொல்லும்‌. “செல்‌ 
லும்‌. “முந்தும்‌. *தடுத் தான்‌. “ அங்காள்‌. கண்டார்‌. (1178) 


வேறு. 


91 யாரென்று கவந்தன்‌ கேட்க, இருவரும்‌ 
சினங்‌ கொள்ளல்‌, 


்‌ இனைய ராகிய விருவரு முகத்திரு கண்போல்‌ 
கனையும்‌ வார்கழல்‌ வீரர்சென்‌ றணுகலுங்‌ கவந்தன்‌ 
வினையி னெய்திய வீரர்நீர்‌ யாவர்கொ லென்ன 
நினையு நெஞ்சின *ரிமைத்தில ருருத்தனர்‌ நின்றார்‌. 


(இ-ள.) இனையர்‌ ஆகிய - இப்படிப்பட்டவர்களான, முகத்து 
இரு கண்போல்‌ கனையும்‌ வார்‌ கழல்‌ வீரர்‌ இருவர்‌உம்‌ - முகத்தி 
ஓளள இரண்டுகண்கள்‌ போலச்‌ இறக்தவர்களான ஒலிக்கின.ற 
நீண்ட வீரக்கழலை யணிந்த வீரர்களான இராமலட்சுமணரிருவரும்‌, 
சென்று அணுகலும்‌ - போய்க்கிட்டியவுடன்‌,--கவக்‌.தன்‌--, வினை 
யின்‌ எய்்‌இய வீரர்‌ நீர்‌ யாவர்கொல்‌ எனன -. வினையால்‌ (என்கையிற்‌) 
சிக்கிய வீரர்களாகிய நீங்கள்‌ யாவர்‌? என்று வினாவ, (அவ்விரு 
வரும்‌), கினையும்‌ நெஞ்சினர்‌ - (அவனகூறிய சொற்களைக்‌) கருதும்‌ 
மனமுடையவர்களாகி, உருத்தனர்‌ - கோபித்து, இமைத்திலர்‌ 
கின்றார்‌ .கண்ணிமையாது (அவனெ இரில்‌) விழித்துப்பார்தீது கின 
ரூர்கள்‌; (௪ - று,) 

இறக்கத்துணிந்து சென்‌ ற இராமலட்சுமணர்க்கு, (வீரர்களா 
யிருந்தும்‌ தீவினையால்‌ என்கையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டீர்களே, 

ங்கள்‌ யாவர்‌?" எனறு கவந்தன்‌ வினாவிய கொடுஞ்சொற்கள்‌ மனத்‌ 
திற்‌ பொ.த்‌.இன) பொத்‌தவே, கோபமுண்டாஒ, உருத்து இமை,த்‌ 
திலராய்‌ கினறார்களென்பகாம்‌, இவ்விருவர்க்கும்‌ முக த்‌ இருகண்‌ 
போல்‌' எனறு உவமைகூறியது, “நோக்கல்தான்‌ சண்ணிரண்டு 
ரர. எனறவாறு இருவரும்‌ ஒரே கருத்துடைய ரென்‌ 
பை விளக்கு தற்காகவுமாம்‌. கண்‌ ்‌ ள்‌ 
பி. கல்ல ட்ட ரக டட பவற 4 
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இதுமுதல்‌ ஜந்‌.துகவிகள்‌ - சடாயுவுமிர்ீ த தபடல,த.இன்‌ 7168 - 
ஆங்‌ கவிபோன்ற கலிநிலைத்துறை கள்‌. (7774) 


98--இராமலட்சுமணர்‌ கவந்தனது தோள்களை 
வெட்டி த்தள்ளுதல்‌, 

அழிந்து ளாரல ரிகழ்ந்தனர்‌ ரென்னையென்‌ றழன்றான்‌ 

பொழிந்த கோபத்தன்‌ புதுப்பொறி மயிர்ப்புறம்‌ பொடிப்ப 

விழுங்கு வேனென *வோங்கலும்‌ விண்‌ ணுற வீரர்‌ 

எழுந்த தோள்களை வாள்களா லரிந்தன ரிட்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) (கவக்‌,தன்‌), 'அழிக்துளார்‌ அலர்‌ - (ஏனனைக்கண்ட 
பின்பும்‌ இவர்கள்‌) மனங்கலங்காதவர்களாய்‌, என்னை இகழ்ந்‌ தனர்‌ - 
என்னை இகழ்ந்தார்கள்‌,” என்று அழனருன்‌ - என்று கொிப்புக 
கொண்டு, பொழிரஈ்‌த கோபத்தன்‌ - மிக்கு வெளிக்கோன்றுங்‌ கோப 
முடையவனாய்‌, புது பொறி மயிர்‌ புறம்‌ பொடிப்ப- (௮க்கோபத இனாலு 
ண்டாகிய) புதிய தீப்பொறிகள்‌ ஒவ்வொருமயிர்க்காலிலும்‌ கோன்ற, 
விழுங்குவேன்‌ என ஓங்கலும்‌ - (கான இவர்களை) விழுங்கிவிடுவே 
னென்றுசொல்லிக்‌ கிளம்பியவளவில்‌,--வீரர்‌ - இராமலட்சுமணர்‌, 
விண்‌ உற எழுந்து தோள்களை - ஆகாயதைஅளாவ உயர்ந்து 
(அவனது) தோள்களை, வாள்களால்‌ அரிந் தனர்‌ இட்டார்‌ - (தமது) 
கைவாள்களினால்‌ வெட்டித்‌, கள்ளினாகள; (௪-ு.) 

தன்னைக்‌ கண்டவுடன அழிக்தொழியாது இராமலட்சுமணர்‌ 
கண்ணிமையாது உருத்துகினறையே, கவக்கன்‌, கன்னை நோக்கி 
யிகழ்க்‌ த.தாகக்‌ கருஇனான. புதுப்போறி மயிர்ப்புறம்பொடிப்ப? என்‌ 
றது, கோபத்தின்‌ மிகுதியைக்‌ கூறியபடி. இராமபிரான்‌ கவந்தனது 
வலக்கையையும்‌, இலக்குமணுன இடக்கையையும்‌ துணித்தனரென்‌ 
பதை முகனூலால்‌ அறிக, பி - ம்‌:--“வீங்கலும்‌. “இற. (1776) 


99.-- கைகள்‌அற்ற கவந்தனது தோற்றம்‌. 


கைக எற்று வெங்‌ குருதியா “றொழுக்கிய கவந்தன்‌ 
மெய்யின்‌ ”மேலொடு கீழுறப்‌ பெருநதி *விரவுஞ்‌ : 
சைய மாநெடுந்‌ தாழ்‌” வரைத்‌ தனிவரை தன்னோடு 
ஐய நீங்கிய பேரெழி லுவமைய னானான்‌. 


(இ-ள்‌.) கைகள்‌ ௮ழ்ற௮ு - கைகள்‌ அறுபட்ட தனால்‌, வெம்‌ 
குருகு ஆறு - வெவ்விய இரத்‌,த வெள்ளம்‌, மெய்யின்‌ - உடம்பில்‌, 
மேலொடு &ழ்‌ உற - மேலும்‌ &ீழுமாடப்‌ பொருந்த, ஒழுக்கெ-பெருக்க 
நின்ற, கவர்‌ தன்‌.-,--(மேலொடு &ழுற)-- , பெரு நதி விரவும்‌ - பெரிய 
நதிகள்‌ பெருகப்பெற்ற, சையம்‌ மா கேடு காழ்‌ வரை தன்னோடு - கற்‌ 
கள்‌ நிறைந்த மிகப்‌ பெரிய சரரலையுடைய ஒப்பற்ற [பெரிய] மலை 
யோடு, ஐயம்‌ நீங்கிய பேர்‌ எழில்‌ உவமையன்‌ ஆனான்‌ - சந்தேகமற்ற 
மிகத்‌ தகுதியான உபமானமாகக்‌ கூ௮வதற்கு உரியவனானான்‌; 


கவக்தனது உடலுக்கு-மலையும்‌, கோள்கள்‌ ௮றுபட்டு உடலின்‌ 
மேல்‌ 8ழ்‌ என்ற இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ பெருகுகற இரத்த வெள்‌ 
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ளத்துக்கு - மலையின்‌ மேலும்‌£ழமும்‌ பெருகுகிற ஆற்று வெள்ளமும்‌ 
உவமை. கோளின்‌ இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ பெருகுகிற இரத, தவெள 
ள.ததுக்கு - மலையிலிருந்து கிழக்கு மேற்கு என்ற இருபக்கங்களிலும்‌ 
பெருகுகிற ஆற்றுவெளளம்‌ உவமை என்றலும்‌ ஒன்று. சையம 
மாவரை - பெரிய ஸஹ்யகிரியுமாம்‌, பிம்‌; உகு, * ஒழுகிய, “மேற்‌ 
கொடுகிழக்குற *இயங்கும்‌, விளங்கும்‌. “கடத்‌, (7776) 


0 -அரக்கவுருவையொழித்துக்‌ கவந்தன்‌ நல்லுருப்பெற்று 
ஆகாயத்தில்‌ விளங்குதல்‌, 
ஆளு நாயக னங்கையிற்‌ நீண்டிய வதனால்‌ 
மூளுஞ்‌ சாபத்தின்‌ "முற்றிய தீவினை முடித்தான்‌ 
தோளும்‌ வாங்கிய தோமுடை யாக்கையைத்‌ துறவா 
நீள நீங்கிய பறவையின்‌ விண்ணுற நிமிர்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆளும்‌ காயகன்‌ ஆம்‌ கையின்‌ கண்டிய அ.தனால்‌- 
(யாரையும்‌) ஆட்கொள்ளும்‌ தலைவனான இராமபிரான (கனகு) 
அழகிய கைகளால்‌ கொட்ட தனமையினால்‌, (கவந்தன), மூளூம 
சாபகுஇன முற்றிய கீவினை முடித்தான்‌ - (தனக்கு) நேர்ந்த சாப வடி 
வாய்‌ முதாந்‌ த பாவத்தை ஒழிக தவனாக, தோளும்‌ வாங்கிய தோம்‌ 
உடை யாக்கையை துறவா - கோள்‌ அறுபட்ட குற்றம்‌ நிறைந்த 
(தனது) கோரரூபத்தை விட்டு, கீளம்‌ நீங்கிய பறவையின்‌ - கூட்டை 
விட்டு வெளிப்பட்ட பறவைபோல, விண்‌ உற கிமிர்ந்தான்‌-ஆகாய த 
இற்‌ பொருந்துவிளங்கனான்‌; (௪ - று,) 


கவந்தனது கோரரூபத்தினின்‌று வெளிப்பட்டு ஆகாய்‌ த்தில்‌ 
தோன்றின ஈல்வடிவம்‌, கூட்டை விட்டு நீங்கியபறவையைஓத்‌,த.து; 
கூடு ஒழுங்கின்‌ நியிருககப்‌ பறவை இனனுருவத்துடனிரு ததலால 
உவமை: உவமையணி, கோம்‌ - தோஷம்‌: நீளம்‌ - நீட மென்றவட 
சொல்‌ தமிழில்‌ டகரளகரப்போலி பெற்றது. தோளும்‌, உம்மை-இசை 
நிறை, பி -ம்‌:-- முந்தய, (1777) 


41. கவந்தன்‌ ஆகாயத்தில்‌ நின்று இராமனைத்‌ துதிக்கலுறல்‌. 
விண்ணி னின்றவன்‌ விரிஞ்சனே முதலினர்‌ யார்க்கும்‌ 
கண்ணி னிவன்ற௨ னிவனெனக்‌ கருத்துற *வுணர்ந்தாை 

₹ எண்ணி யன்னவன்‌ குணங்க வாய்திறந்‌ திசைத்தான்‌ 
புண்ணி யம்பயக்‌ கின்றுழி யரியதெப்‌ * பொருளே, 


(இ-ள.) விண்ணில்‌ நின்றவன்‌ - ஆகாயத்தில்‌ (தஇவ்விய சொரூ 
பத்தோடு விளங்கி) கின்ற கவந்தன்‌,-*இவன்‌ விரிஞ்சன்‌ஏ முதலி 
னர்‌ யார்க்கும்‌ கண்ணில்‌ கின்றவன்‌ என - இவ்விராமனே பிரமன்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌ யாவாக்கும்‌ (தியான த்தல்‌) பிர தியக்ஷமா யிருப்ப 
வன” எனறு, ட கருத்து உற உணாக்கான்‌ - மனத்திற்‌ பொருந்த 
அதிந்து, அன்னவன்‌ குணங்களை எண்ணி வாய்இறந்து இசை,த்‌ 
தான்‌-அவ்விராமன து குணங்களை மன த தினாலாராய்ந்து வாயாலே 
யெடுத்துக்கூறித்‌ துஇத்தான்‌; பண்ணியம்‌ பயககின் ற உழி - (ஒருவ 
னுக்கு) ஈல்வினைப்பயன்‌ வந்து அது-ூலித்தபோது, அரியது எ 
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போருள - ஏந்‌.தப்பெர்ருள்‌ தான பெற முடியாதது? [எல்லாப்பொரு 
ளுங்‌ கைகூடும்‌ என்றபடி (௪- ௮ு.--கவந்தன்‌ செய்து தோத 
இரதைக, மேல்‌ ஒன்பது கவிகளிற்‌ கூறுகரூாா. 


பெரும்‌ பாவங்களைச செய்துகொண்டிருக்கு கவந்தனும்‌ கல்ல 
வடிவம்‌ பெற்றுப்‌ பரம்பொருளாகிய இராமனைத்‌ துதிக்கும்‌ பேறு 
பெற்றானென்றவாறு. இந்தச்‌ திறப்புப்பொருளை 'புண்ணியம்‌ பயக 
கின்றுழி யரிய தெப்பொருளே' எனற பொதுட்பொருள்‌ கொண்டு 
விளக்கியது வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி. புண்ணியமாவது - பகவா 
னுடைய அனுக்கிரகம்‌. பயக்கன்றுழி - விகாரம்‌. பிம்‌: உணா 
வான்‌. “எண்ணில்‌. “பொருளோ. (1778) 


வேறு. 
42 இதுமுதல்‌ ஒன்பது கவிகள்‌ - ஒருதொடர்‌: 
கவந்தன்‌ செய்த தோத்திரம்‌. 
ஈன்றவனோ வெப்பொருளு மெல்லைதீர்‌ நல்லறத்தின்‌ 
சான்றவனோ தேவர்‌ தவத்தின்‌ றனிப்பயனோ 
மூன்று கவடாய்‌ முளைத்தெழுந்த மூலமோ 
தோன்றி 'யிருவினையேன்‌ சாபத்‌ *திடர்துடைத்தாய்‌, 


(இ-ள்‌.) தோன்றி - (இங்கு எனக்கு எ.ிரில்‌) வந்து, இரு வினை 
யேன்‌ - மிக்கபாவத்தையுடைய எனது, சாபத்து இடா - சாபததி 
னால்‌ நேர்ந்த துன்ப தை, துடை த்தாய்‌ - நீக்கருளிய நீ,--ஏ 
பொருள்உம்‌ ஈன்றவன்ஓ - (உலக கதஇிலுள்ள) எல்லாப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ படை த்‌. தவனோ? எல்லை ர்‌ கல்‌ அறத்தின்‌ சான்றவன்ஓ - ஆழி 
வில்லாத நல்ல ,தரும,த்துக்குச சாட்சியானவனோ? தேவர்‌ தவத்தின்‌ 
தனி பயன்‌ ஓ-தேவர்கள்‌ முன்பு செய்துள்ள தவத்தினது ஒப்பற்ற 
பயனின்‌ வடிவு ஆனவனோ? மூன்று கவடு ஆய முளைத்து எழுந்த 
மூலம்‌ஓ - (பிரமன விஷ்ணு சிவன்‌ என்ற) மூன்று பிரிவாககி தோன்‌ 
நிக்‌ இளர்க் த பரம்பொருளோ? (௪ - ௮.) 

இசசெய்யுளிழ்‌ கூறிய கன்மைகள்‌ யெல்லாம்‌ உடையவன்‌ 
இராமனே யென்பதைகத்‌ தெரிவித்‌. தற்கு, பலபடியாக விகற்பிததுக்‌ 
கூடதினான. (நல்லறத்‌இன்சான்‌ றவன்‌' என்றதற்கு - உலகத்தில்‌ புண்‌ 
ணியஞ்செய்கற உயிர்களுக்கு ௮ந்நல்வினைக௯ை உள்ளபடி. உணாரந்து 
அவற்றிற்கு ஏற்ற பயன்களை க குவராமல்‌ ஊட்டுபவ னென்பது 
கருத்து, இதனால்‌, இவினைசெய்யும்‌ உயிர்கட்கும்‌ ௮வற்றையுணார்து 
அவற்றின்பயனை இவனே ஊட்டுவிபபா னென்பது போதரும்‌, இவற்‌ 
ரால்‌, ௫அபூர்வமே பயனளிககும்‌' என்னுங்‌ கோட்பாடு மறுக்கப்பட்‌ 
டது. இருமால்‌ அரக்கர்களைச சங்கரிக்க,த்‌ இருவவதரித்‌ த தனால்‌, 
இராமனை (தவா தவத்தின்‌ தனிப்பயன்‌' எனறான்‌. ஆ துமூலமான 
'இருமாலே படைக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பிரமனாகவும்‌, காக்குமபொருட்டுத 
தானான தன்மையனாகவும்‌, ௮ழிக்கும்பொருட்டுச்‌ சிவனாகவுமிருக்து 
அ௮வ்வ,த்தொழில்களை நட த்துகிறானெனபது, மூன்ராமடியின்‌ 
கருத்து. “மூவராயயெ மூர்‌த்‌ இயை முதல்‌ மூவர்க்கும்‌ முதல்வன்‌ 
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குன்னை” எனறார்‌ நம்மாழ்வாரும்‌. கவடு - இளைப்பிரிகு, மூலம்‌ - அடி 
பி-ம்‌:-.* அரு. “துயர்‌. 


இதுமு.தற்‌ பஇனொரு கவிகள்‌ - காய்ச்‌சரும்‌ மாச்‌சீரும்‌ விளச 
சீருமாய்‌ விரவிவந்த நாற்சீரடி நான்கு கொண்ட தரவுக்‌ கொச்சகக்‌ 
கலிப்பாக்கள்‌. (1779) 


49, மூலமேயில்லா முதல்வனே நீ 'யெடுத்த 


கோலமே யார்க்குந்‌ தெரிவரிய *கொள்கைத்தால்‌ 
ஆலமோ வாலி னடையோ வடைக்கிடந்த 
பாலனோ “வாதிப்‌ பரனோ பகராயே, 


(இ-ள.) மூலமே இல்லா முதல்வனே - (,கனக்குமுந்‌ இய) கார 
ணப்‌ பொருள்‌ வேறொன்‌ றுமில்லா ௧ முழுமு,கற்கடவுளே! நீ எடுதத 
கோலம்‌ யாரக்குஉம்‌ தெரிவு ௮ரிய கொள்கைத்து - நீ கொள்ளும்‌ 
வடிவம்‌ எவராலும்‌ அறிய முடியாக தன்மையையுடைய து; (எவநன 
மெனின்‌),--(உன்‌ வடிவம்‌), ஆலம்‌ஓ-(பிரளயகால,த.இல்‌ கோனறும்‌) 
ஆலமரமோ? ஆலின்‌ ௮அடைஓ - அந்த ஆலமரத்தின்‌ இலையோ? 
அடை இடந்த பாலனஓ - (அப்பொழுது) ௮ந்‌.த ஆலிலையிற்‌ பள்ளிக 
கொண்டிருக்கிற குழந்‌ைத வடிவமான கடவுளோ? ஆதி பரனஓ - 
(எல்லாவற்றிற்கும்‌) மூலமான பரமபதநாதனோ? பகராய்‌ - சொல்வா 
யாக; (எ - ு,)--ஆல்‌ - ௮சை. 


யாவும்‌ உனனிட த்‌ இனின்று தோன்‌ நினவாக ர ஒன்றினின்‌ அந்‌ 
கோனரறா தவ னென்பது, *மூலமேயில்லா முதல்வனே' என்பதன்‌ 
கருத்து. எல்லாம்‌ அழியும்‌ பிளயகாலக்தஇில்‌ பொங்கிய உலகங்களை 
மூடிக்கொள்ளும்‌ அந்தப்‌ பிரளயப்‌ பெருங்கடலிலை ஓர்‌ ஆலமரம்‌ 
கோன்ற அம்மரத்இன்‌ ஓர்‌ இலையின்மீ து:எம்பெருமான்‌ ஒருவனே 
சராசரங்களை யெல்லாம்‌ ஊறுபடாமல்‌ தனது திருவயிற்றில்‌ அடக்கி 
வைத்துக்கொண்டு ஒரு சிறு குழந்தை வடிவத்துடன்‌ படுத்து யோக 
கி.தீ. திரை செய்தருளுகன்‌றன னென்பது, நூற்கொள்கை. இரண்டா 
மடியில்‌ கோலமே ஏ-0 தரிகிலை. 'நீயெடுக்த கோலமே யார்க்குந்‌ தெரி 
வரிய கொள்கைக்து' எனறு கூறிய கருத்தைப்‌ பின்னிரண்டடிகளைக்‌ 
கொண்டு சமாத்தித்த தனால்‌, தொடர்நிலைச்‌ செய்யுட்குறியணி; வட 
நூலார்‌ காவியலிங்க மென்பர்‌, ஆலம்‌, ௮ம்‌-சாரியை, பி-ம்‌:-- 
“முயலும்‌. "கொள்கைய தால்‌, கொள்கையதாம்‌. வேலைப்‌ பரப்போ, () 
424, காண்பார்க்குங்‌ காணப்‌ படுபொருட்குங்‌ கண்ணாகிப்‌ 

பூண்பாய்போ னிற்றியால்‌ யாதொன்றும்‌ "பூணாதாய்‌ 
மாண்பா லுலகை வயிற்றொளித்து வாங்குதியால்‌ 
ஆண்பாலோ பெண்பாலோ வப்பாலோ வெப்பாலோ. 
(இ - ௭.) காண்பார்க்குஉம்‌-(உலக த்‌இல்‌) காண்‌_றவர்களுக்கும்‌, 
காணப்படு பொருட்குஉம்‌-காணப்படுஇ ற பொருள்களுக்கும்‌, கண்‌ 
ஆகி-ஆ .காரமாயிருந்து, பூண்பாய்‌ போல்‌ நிற்றி - (எலலாப்பொருள்‌ 
களினிட ததும்‌) பறறுளளவன்போலத்‌ கோன்றுஒருய்‌; (ஆயினும்‌), 
யாது ஓனற௮ு௨உம மனா காய்‌-(அவற்றினின்‌ ற) ஈன்மை' தமைகள்ச 
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சிறிதும்‌ பெறுகன்றாயில்லை; மாண்பால்‌ - மிக்குள்ள தெய்வத்துறமை 
யால்‌, உலகை - இவ்வுலகங்கள்‌, வயிறு ஒளித்து - (பிரளயத்தில்‌ 
அழிந்‌ இடா தபடி. உன்‌) வயிற்றில்‌ ௮அடக்கிவைத்திருந்து [காப்பாற்‌ றி], 
வாங்கு - (௮ப்பிரளயம்‌ $ீங்கனவுடனே அவற்றை மீளவும்‌) வெளிப்‌ 
படுத்‌. துறொய; (8) ஆண்பாலோ-- பெண்பாலோ--? அப்பால்‌ஓ - 
(அகத இரண்டு மல்லா. த)௮லியோ? எப்பால்‌ஓ-வேறு எந்‌ தப்பகுப்பிற்‌ 
சோக்‌ தவனோ? (௪ - ு.) 


எம்பெருமான, இயங்கு இணைப்பொருள்‌ கிலைததஇணைப்பொருள்‌ 
இய எல்லாப்பொருள்களினிட தீதும்‌ எள்ளினுளெண்ணெய்போல 
உள்ளே பொருந்தியிருந்தும்‌, அவற்றின்‌ சம்பந்‌ தமான இருவினைகள்‌ 
தொடரப்‌ பெறாகுவ னென்பது, முன்னிரண்டடியின்‌ கருத்து; 
பதோய்ந்தும்‌ பொருளனைத்தும்‌ தோயாது நின்ற சுடரே” என்றதும்‌, 
இக்கருத துப்பற்றியே, “யாவையும்‌ யவருந்தானா யவரவர்‌ சமயங்‌ 
தோஹுந்‌, தோய்விலன"' என்ற திருவாய்மொழியையுங்‌ காண்க, 
புருஷோத்தமனான இவனுக்குப்‌ பெண்‌ தனமையும்‌ அலித,தன்மை 
யும்‌ இல்லாமைபோலவே உலகத்திற்‌ காணப்படும்‌ ஆண்‌ தன்மையும்‌ 
இல்லை யென்பது - ஈற்றடியிற்‌ கூறிய பொருள்‌: எம்பெருமானோடு 
ஒவ்வாமைக்குப்‌ பெண்‌ அலிகளோடு ஆண்களோடு வாசியில்லை 
யென்பது இதன்‌ தா.ற்பாரியம்‌, இப்படி. இவன்‌ இம்மூன்று பாலிலுகவ்‌ 
கலவா தவனென்பதை “*ஆணலலன பெண்ணல்லன்‌ ௮அல்லாவலியு 
மல்லன்‌" என்ற ஈம்மாழ்வார்பாசுரத்தாலும்‌ அறியலாம்‌. இம்மூன்று 
பாலிலுங்கலவாமலும்‌, இன்னதென்று சொல்லத்துணியாமலும்‌ 
இரு.த்‌.தலால்‌, .எப்பாலோ' என்ருர்‌, பி - ம்‌:--“பூணாதேத. (1787) 


15. ஆதிப்‌ பிரமனுநீ யாதிப்‌ பரமனுநீ 
* ஆதியுறு பொருளுக் கப்பாலுண்‌ டாயினுநீ 
8 சாதிச்‌ சுடர்ப்பிழம்பு நீயென்று சொல்லுகின்ற 
வேத “முறைசெய்தால்‌ வெள் காரோ வேறுள்ளார்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆதி பிரமன்‌ உம்‌ 8ீ-(மு,த்கொழில்களூள்‌) ழூ. தல்‌ தொழி 
லாூய படைப்பு த்தொழிற்கு உரிய பிரமனும்‌ நீயே, ஆதிபரமன்்‌௨ம்‌ 
நீ. (அப்பிரமனுக்கு) மூலமான பரம்பொருளும்‌ [திருமாலும்‌] நீயே) 
ஆ.தி உ௮ பொருளுக்கு அப்பால்‌ உண்டாயினஉம்‌ 8ீ-ஆ.தியென்று 
கூறப்படுவதற்குமேலாக,த துரியம்‌ துரியாதீதம்‌ எனறு ஒன்று 
உண்டானாலும்‌ அதுவும்‌ நீயே) சொல்லுகின்ற வேதம்‌ - (யாவர்‌ 
குன்மையையுய்‌) கூறுகிற வேதமானது, சோதி சுடர்‌ பிழம்பு நீ 
என்று முறைசெய்‌,.தால்‌ - பரஞ்சோதி நீயே யென்று முறையிட்டால்‌ 
[முறையிடு தலால்‌ என்றபடி] வேறு உளளா£ - (, தாமே பரம்பொரு 
ளென்று கூறி,த்‌.இரியும்‌) மற்றைக்கடவுளாரகள்‌, வெள்காரஓ - (௮வ்‌ 


வானு சொல்லுதற்கு) வெட்கங்கொள்ளார்களோ? [கொள்ளவேண்டு 
மேயன்றோ?]) (௪-௮) 
உலகத்தில்‌ ஒளிவடிவமாயுள்ளவையும்‌, ௮.தனால்‌ ஜ்யோ இஸ்‌' 
என்று சொல்லப்படுபவையுமான கதுமாக்க ளெல்லாவற்றுக்குந்‌ 
, தலைவனாகிய பரமாத்மா இவனாகையால்‌, இவனை 'பரஞ்சோ.தி' என்று 
வேதங்‌ கூறும்‌. (சா இச்சுடர்ப்பிழம்பு'--பரஞ்சோ இ.'உண்டாயினும்‌” 
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என்ற உம்மை, அப்பாலொன்றில்லை யென்ற கருத்தை யுட்‌ 
கொண்டது. சிலபிரதியில்‌ இது அடுத்த பாடலுக்குப்பின்‌, பி-ம்‌-- 
“ஆதியெனும்‌, ஓதஇயுறு. சோ இட சோ திச்சுடர்ப்பிழம்பு நீயென்று. 
“உரை. (1799) 
46. எண்டிசையுந்‌ திண்‌ "சுவரா வேழேழ்‌ நிலை£வகுத்த 
அண்டப்‌ பெருங்கோயிற்‌ கெல்லா *மழகுடைய 
மண்டலங்கண்‌ மூன்றின்‌ *“மேலென்று மலராத 
புண்டரிக மொட்டின்‌ “பொகுட்டே புரையம்மா, 

(இ-ள்‌.) எண்‌ இசைஉம்‌ இண்‌ சுவர்‌ ஆ - எட்டுத்‌ இக்குக்களின 
எல்லையும்‌ வலிய சுவராக, ஏழ்‌ ஏழ்‌ நிலை வகுத.த - பதினான்கு கிலைக 
ளாக வகுத்துச்‌ செய்யப்பட்ட, ௮ண்டம்‌ பெரு கோயிற்கு எல்லாம்‌ - 
௮ண்டமாஇய பெரிய கோயில்‌ முழுதுக்கும்‌, அழகு உடைய - விளக 
கதைச்‌ செய்கிற, மண்டலங்கள்‌ மூன்‌ நின்மேல்‌ - (சந்‌ தரமண்டலம்‌ 
சூரியமண்டலம்‌ நக்ஷ£;த்இரமண்டலம்‌ என்னும்‌) மூன்று மண்டலங 
களுக்கும்‌ மேலேயுள்ள பரமபத தக தில்‌, என்று௨ம்‌ மலராகு புண்ட 
ரிகம்‌ மொட்டின்‌ பொகுட்டுஏ-எப்பொழுதும்‌ மலராக தாமரையரும்பி 
னுடைய உள்ளேயுள்ள கொட்டையே, புரை- (உனக்குஎப்பொழுதும்‌) 
இருப்பிடமாவது; (௪ - று,)--அம்மா-வியப்பிடைச்சொல்‌, 

௮ண்டம்‌-ப.தஇனானகு உலகங்களும்‌ சேர்ந்த (உலக) வருண்டை) 
அவவண்ட ததைக்‌ கோயிலாகவும்‌, இக்குக்களின்‌ எல்லையைச்‌ சுவராக 
வும்‌, ஒன்றன்மேலொன்றாக அமைந்துள்ள சழேழுலகம்‌ மேலேழுலகம்‌ 
என்ற பதினான்கு உலகங்கக£யும்‌ அ௮க்கோயிலுக்கு நிலைகளாகவும்‌, 
மூன்று மண்டலங்களயும்‌ அதற்கு விளக்குக்களாகவும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்தினார்‌. கோயில்‌-சிறந்‌ த வீடு. எல்லாவலகங்களுக்கும்‌ மேலுள்ள 
பரமபதத்தில்‌ இருமாமணி மண்டபத்தில்‌ ஆதுசேஷன்மீதுள்ள 
கருமா இபீட த. இன்மேல்‌ பன்னிரண்டு இதழ்ககீயுடைய தாமரை 
மலரின்‌ கர்ணிகை | கொட்டை]யில்‌ எம்பெருமான்‌ எழுக்தருளியுள்ளா 
னென்பது கருத்து; இவ்விஷய தைக, அர்ச்சிராதிமு தலிய _நூல்களிற்‌ 
பரககககாணலாம்‌. என்று மலராக புண்டரிகமொட்டு' என்றது, 
உலகத்துக்‌ தாமரைமலர்போல ஒருபொழுது மலர்‌ தலும்‌ ஒருபொழுது 
குவிதலுமில்லாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரு தன்மைத்தான செவ்வி 
யுடையது என்பதை விளக்குதற்கு, இனி, என்று மலராத புண்ட 
ரிகம்‌-சூரியனால்‌ மலராக தாமரை யெனினுமாம்‌: என்று - சூரியன்‌. 
மூனரும்‌ அடிக்கு, (சோதிடசாஸ்‌ இர த்‌.இற்கூறியபடி) சந்‌ தரமண்டலம்‌ 
புதமணடலம சுககிரமண்டலம்‌ எனற மூன்றுமண்டலங்களுக்கும்‌ 
மேலுள்ள தான சூரியமண்டல த்இன்‌ ஒளியால்‌ மலருந்தன்மைய 
கல்லாத என்றலும்‌ ஒனறு, எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌ மேலுள்ள பரம 
பதத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ வீற்றிருக்க ற காமரையின்‌ எழுள்ள 
2. ஆதிசேஷன்‌, இருமாமணிமண்டபம்‌ என்ற 

னறையும 'அழகுடையமண்டலங்கள்‌ மூன்று” என்‌ ததாக 
கொள்ளலுமாம்‌; அண்டப்பெருங்கோயில்க ல... றி, டம 
(மேல்‌) அழகுடைய மண்டலங்கள்‌ மூன்று என்க 

இனி, ௮ண்டப்பெருங்கோயி 

அண்டங்களாடகிய பெரிய கோயி 


ம்‌ கெல்லாம்‌ புசை யென இயைத்து, 
லகளூக கெல்லாம்‌ (உனது நாபிக்‌) 
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தாமரைமலரின்‌ உள்ளிடமே உற்பத .இத்தான மென்றுமாம்‌; “அதி 
இசைமுகனோடு, உந்இக்கமலம்‌ விரிந்தால்‌ விரியும்‌ உகக்கடையில்‌, 
முந்திக்‌ குவியி லுடனே குவியும்‌ இம்மூதண்டமே'” என்ற 
இருவரங்கத்‌துமாலையைக்‌ காண்க; “:புறக்குன்று புல்லிகுழ்‌ முக்கீர்‌ 
ரசம்‌ பொருவில்‌ செம்பொன்‌, ஸிறக்குன்று கன்னிகை யெண்‌ூரி 
தாது நிலமதனுட்‌, பிறக்குந்துகள்‌ முதுமாசுணம்காளம்‌ பிரமன்‌ 
வண்டு, சிறக்குந்‌ இிரியரஙகேச ருந்தஇச செழுமலர்க்கே” என்ற இரு 
வரங்க த துமாலைச்செய்யுளினால்‌, எம்பெருமானது திருகாபி,2 தாமரை 
மலரின்‌ தன்மை நன்கு விளங்கும்‌; ஒவ்வொரு நாளும்‌ பகலில்‌ மலர்ந்து 
இரவிற்குவியும்‌ இயல்பினவான தாமரை மலர்கள்போலன்‌ றி, இரு 
வுந்துத்தாமரை ஒரு ௧॥ லவிசேஷூத் தில மலாந்து ஒருகாலவிசசஷ.த்‌ 
இலே குவியுந்‌ தனமைய தாதலால, *எனறும்மலராத புண்டரிகமலர்‌' 
எனப்பட்ட தென்க. அழகுடைய மண்டலங்கள்‌ மூன்றினமேல்‌ 
புண்டரிகமலர்‌' என்றது - அழ்குள்ளனவான சூரியமண்டலம்‌ சந்திர 
மண்டலம்‌ ஈக்ஷத்‌தரமண்டலம என்னும்‌ இம்‌ மூன்றினும்‌ மிக அழகு 
பெற்று விளங்குவ தென்றவாவுமாம்‌. பி - ம்‌;:--.“சுவராய்‌, “எடுத்த, 
உடைத்தாம்‌. *மேனின்று. “பொருட்டோ, (1798) 


47. மண்பா லமரர்‌ வரம்பாருங்‌ காணாத 
எண்பா லுயர்ந்த வெரியோங்கு நல்வேள்வி 
உண்பாய்நீ யூட்டுவாய்‌ "நீ யிரண்டு மொக்கின்ற 
பண்பா ரறிவார்‌ *பகராய்‌ பரமேட்டி, 


(இ-ள்‌.) பரமேட்டி - (எல்லாவுலகங்களிலும்‌) மேலான பரம 
பதத்தில்‌ எழுக தருளியிருப்பவனே.! வரம்பு ஆரும்‌ காணா, எண்பால்‌- 
எல்லைகரணமுடியா த எட்டுத்‌ இக்குக்களிலுமுளள, மண்பால்‌ அமரர்‌- 
பூேதேவர்களான பிராமணர்களாற்‌ செயயப்பட்ட, உயாந்கு எரி ஓங்கு 
நல்‌ வேள்வி - மிக்கெரிகிற ஓமாக்கினியைய/டைய சிறந்த நல்ல யாகக்‌ 
களில்‌, உண்பாய்‌ - (அ௮விர்ப்பாக5,த) ஏறறுக்கொள்பவனும்‌, 8ீ--; 
ஊட்டுவாய்‌ - (அகத ௮விரபபாக தை) உண்பிக்கிறவனும்‌ [யஜமாக 
னும்‌], 8; இரண்டுஉம்‌ ஒக்கின்ற பண்பு - (உன்னிடச்து) இவ்‌ 
விரண்டு தன்மையும்‌ ஒதிதிருபபதை, ஆர்‌ அறிவார்‌-எவர்காம்‌ 
அறியவல்லவர்‌? பகராய்‌ - சொல்வாயாக, (௪ - ு.) 


பிராமணர்‌ இவவுலகத்து,க்‌ தேவர்போன்று மேன்மைபெற்று 
விளங்கு தலால்‌, 'மண்பா லமரர்‌' எனப்பட்டனர்‌: (இது, 'பூசுரர்‌' என்ற 
பெயரின்‌ பொருள்கொண்டது.) '௮ர்‌,.தணாசசெய்‌ ௧ வேள்வி' எனறது, 
அ௮ரசர்முதலியோர்‌ யாகளு செய்குற்கு உரியவராயினும்‌ ௮௩்‌.கணர்‌ 
ககாக்கொண்டே செய்யவேண்டுவது அ௮வசியமாதலால்‌, எம்பெரு 
மானே, யாகங்களாச்செய்யும்‌ யஜமானனாயும்‌ அவிர்ப்பாகத்தைப்‌ 
பெறுந்‌ தவர்களாயும்‌ வடிவங்கொண்டு நடத்துகின்றா னென்பது, 
மூன்ருமடியின்‌ ௧௬.த.து. பரமேஷ்டீ என்ப.ுற்கு-- பரமே - (எல்லாவுல 
கத்தினுளு) சிறந்‌.கு,தாகிய பரமபதத்தில்‌, ஸ்தீ - இருப்பவன்‌ என்பது 
பொருள்‌. பி _ம்‌;--1 ஏன்றிரண்டும்‌. “பகர்வாய்‌ பரம்பரனே. இச்செய்‌ 
யுள்‌, சிலபிரதிகளில்‌ *மாயப்பிறவி'' (50) என்ற செய்யுளின்பின்‌ 
உள்ளது. (4794) 


1986 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


49. நிற்கு நெடுநீத்த நீரின்‌ முளைத்தெழுந்த 
மொக்குளே போல "முளைத்தெழுந்த வண்டங்கள்‌ 
ஒக்க“வுயர்ந்‌ துனுளே தோன்றி யொளிக்கின் ற 
பக்க மறிதற்‌ கெளிதோ “பரம்பரனே. 


(இ-எ்‌.) பரம்பரனே மிகச்சிறக்‌ தவனே! நிற்கும்‌ நெடு நித்தம்‌ 
நீரில்‌ - நிலைபெற்ற பெரிய வெள்ள மரகிய 8ீரில்‌ [மகார்ணவ,த்‌.இல்‌] 
மூகாத்து எழுந்த - தோன்‌ நிய, மோக்குளே போல - கீர்க்குமிழிகள 
போல, முளைத்து எழுந்த - தோன்றி வெளிப்பட்ட, அண்டங்கள்‌ ச 
உலகவுருண்டைகள்‌, ஒக்க உயர்ந்து உ(னுனுளே தான்றி - (உன 
னுடைய சங்கல்பதக்தால்‌) ஒசே தன்மையனவாகச்‌ சிறந்து உன்னிட 
த.இனின்று (மூதலில்‌) வெளிப்பட்டு, ஒளிககின்.ற-(இறு இயில்‌ மகாப்‌ 
பிரளய த்தல்‌ அவை மீண்டும்‌ உனனிட த்திலே) அடங்கிவிடுகற, 
பக்கம்‌ - தன்மை, அறிதற்கு எளிதுஓ - (ஒருவரால்‌) அறிதற்குச்‌ 
சுலபமானேேதா? (எ - நு.) 

எம்பெருமான்‌ முதலில்‌ 
ஒரே தன்மையனவான பலகோ 
காற்‌ படைக்கின்றன னென்ப 


மகாரணவத்தை யுண்டாக்‌இ ௮.இல்‌ 
9- அண்டங்களை கத தனது சங்கல்ப,தீ 
தும்‌, பிரளயகால்த்தில்‌ அவற்றைப 
பழம்படியே தன்னுள்‌ அடககிக்கொள்ளுகன்்‌ றன னென்பதும்‌ நூற்‌ 
கொள்கை, “சன்னூல்‌ பலபல வாயா லிழைத்துச்‌ சிலம்பிபின்னும்‌, 
௮க்‌.நாலருந்‌ இவிடுவ துபோல வரங்க ரண்டம்‌, பனனூறுகோடி 
படை த தவையாவும்‌ பழம்படியே, மனனூழி தன்னில்‌ விழுங்குவர்‌ 
போ த மனமஇஉழ்ந்தே" என்ற தஇருவரக்கத்துமாலைச்செய்யு& 2] 
உணாக, பரம்பரன்‌ எனப தற்கு - (எல்லாத்‌ தவர்களினும்‌). மேற்‌ 
பட்டவர்களான பிரமன்‌ வள்‌ இவர்களுக்கும்‌ மேற்பட்டவன்‌ ரபர்‌ 
பது பொருள்‌. பி ம்‌: "முரணிற்ற. ”உயாந்துனுள்ளே, பரமேட்டீ, 


49. நின்செய்கை கண்டு நினைந்தனவோ நீண்மறைகள்‌ 
உன் செய்கை யன்னவைதான்‌ சொன்ன வொழுக்கினவோ 
என்‌ * செய்தேன்‌ முன்ன “மறஞ்செய்கை “யெய்தினார்‌ 
பின்‌ *செல்வ தில்லாப்‌ பெருஞ்செல்வ நீ“ தந்தாய்‌, 

(இ-ள்‌.) 8ீள்‌ மறைகள்‌ .- அக்‌ கமான வேதங்கள்‌, நின்‌ செய்கை 
கண்டு நினைந்‌ தனஓ - உனது செய்கைகள்‌ கண்டு நினைத்துச்செய்‌ 
யப்பட்டனவோ? (அன்‌ றி), உன்‌ செய்கை அனனவை கான்‌ சொன்ன 
ஒழுக்கினஓ - உனது செய்கைகள்‌ தாம்‌ அவவேடதங்கள்‌ கூ நியபடியே 
உள்ளனவோ நீ ” அனிதனமையுடைய 8, மறம்‌ செய்கை எய்‌ இனர்‌ 
பின செல்வது இல்லா பெரு செல்வம்‌ . இவினைசெய் தவர்கள்‌ பின்பு 
ர க. பெரு சிறப்‌ அன்‌ (எனக்குக்‌) கொடுத 

செய்சேதன்‌ (8 இவ்வாறு எனக்குக்‌ கொடுத்‌ 


ய்‌) முனனம்‌ என 
கும்படி) முற்பிறப்பில்‌ நான்‌) என்ட நல்வினை செய்துள்ளேன்‌? 
படி] (எ. று.) 


(ஒன்‌ அமில்லையே யென்‌ 


் சட ஈதிருக்கையிலும்‌ 8 ஓர்காரணமுமின்‌ 
தியே எனக்கு மின்‌ அவனிக்‌ காய்‌ எனறு கூறிப்‌ புசம்்கா னென்பது, 
ருதது, மறனசெய்கையெய்‌ இனார்‌ பின்செல்வ 


காண்டம்‌ 10.--கவந்தப்படலம்‌ 797 


இல்லாப்‌ பெருஞ்செல்வம்‌' என்றது-இங்கே, சுவா்க்கவின்பம்‌. சருவே 
சுவானுடைய செயல்களும்‌ வேகத்தின்‌ பொருளும்‌ ஓ,த்துளளபடி. 
யால்‌, இவனது செயல்ககா கோக்கியே வேதங்கள்‌ செய்யப்பட்‌ 
டனவோர்‌ அன்றி, வேதங்களிற் கூறியபடி. இவன்‌ செய்கிறானோ? 
என்று விகற்பிக்க இடமுண்டாயிற்று. சிலபிரஇகளில்‌ பின்னிரண்‌ 
டடிகள்‌ முன்னிரண்டடி.களாகவம்‌, முன்னிரண்டடிகள்‌ பின்னிரண்‌ 
டடிகளாகவும்‌ பின்வரும்‌ பா௨பே,௪,க்‌ காடு காணப்படுகின றன. 
பி-ம்‌..*செய்தனை, “இச்செய்கை. “எய்இனாய்‌, “செய்வது. “பெற்‌ 
ரய்‌, இச்செய்யுள்‌ சிலபிர,தஇகளில்‌ 89-ஆனுசெய்யுளினபின்‌ உள்ளது. 
50. மாயப்‌ பிறவி மயனிீக்கி "மாசிலாக்‌ 
காயத்தை நல்கித்‌ துயரின்‌ கரையேற்றிப்‌ 
*பேயொத்தேன்‌ பேதைப்‌ பிணக்கறுத்த “வெம்பெருமான்‌ 
நாயொத்தே னென்ன நலனிழைத்தே னானென்றான்‌. 


(இ-எ்‌.) பேய்‌ ஒத்தேன்‌ - பேய்போன்றஎனது, மாயம்‌ பிறவி 
மயல்‌ - வஞ்சனைக்கு இடமான (சாபத்தால்கேர்க் த) இராககதப்‌ 
பிறப்பினா லுண்டாகிய குற்றங்களை, நீக - ஒழித்து, மாசு இலா 
காயத்ைக கல்‌இ - குற்றமற்ற இவயசரீர,தைத (எனக்கு)க கொடுத்து, 
துயரின்‌ கரை ஏற்றி - (சாபத்தால்‌ நேர்ந்த) துன்பமாகிய கடலி 
னின்று (என்னை) உய்வித்து, பேதை பிணக்கு அறுத்த - அறி 
யாமையாற்கொண்ட (எனது) பகைமையை யொழித்தருளிய, எம்‌ 
பெருமான்‌ - எமது தலைவனே! நாய்‌ ஒத்தேன்‌ கான - நாய்போல 
மிக இழிந்‌ தவனான கான, என்ன நலன்‌ இழைத்தேன - (இவ்வாறு 
8 கருணைசெய்தற்கு) என்னகல்லுபாயம்‌ செய்தேதேன்‌? என்றான்‌... 

நான்‌ யாதொரு நல்லுபாயமுஞ்செய்யாமல்‌ உன்னிடத்துப்‌ 
பகைமையையே பாராட்டவும்‌, நீ ௮தனை மனத திற்கொள்ளாது, 
எனது சாபப்பிறப்பை யொழித்து, இவ்வியசரீரதைததக்து, என 
துன்பங்களைகீக்கியருளியது என்ன கிர்ஹேதுககருபையோ! எனறு, 
முற்செய்யுளிற்கூ றிய) தையே மறுபடி. விவரி த. துக்கூ றினான்‌. 
பி . ம்‌;--மாசில்லா, ?பேயொத்கு, “எம்பெருமா, எம்பெருமா௮ன. 


91,--ஆகாயத்தில்‌ திவ்யசரீரத்தோடுநின்ற கவந்தனை 
இராமன்‌ காணுதல்‌, 


என்றாங்‌ கினிதியம்பி யின்றறியக்‌ கூறுவெனேல்‌ 
ஒன்றாது தேவ ரூறுதிக்‌ கெனவுன்னாத்‌ 
தன்றாயைக்‌ கண்ணுற்ற கன்றனைய தன்மையனாய்‌ 
நின்றானைக்‌ கண்டா னெறிநின்றார்‌ நேர்நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்று ஆங்கு இனிது இயம்பி- (கவந்‌,கன) இவ்வாறு 
௮ப்போது இனிமையான துதிமொழிககாக கூறி, (இன்று - இப 
பொழுது, அறிய கூறுவென்‌ ஏல்‌-(சீடையுள்ள இட,த)ைத இவாகள) 
அறியுமாறு சொல்வேனானால்‌, தேவர்‌ உறுஇக்கு ஓனறாது - தவா 
களது மனவுறுஇக்குப்‌ பொருந்தாது,” என உன்னா-என்று கினை த்து, 
தன்‌ தாயை கண்ணுற்ற கன்று அனைய தன்மையன்‌ ஆய்‌ சின்றானை - 


98 க்ர்பராமர்யண்ம்‌ ஆரணிய 


தனது தாயைப்பார்கது மசழ்சசகொண்ட கன றுபோன்ற தன்மை 
யுடையவஞய்‌ (இராமனைப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்து) நின்ற கவந்தனை, நெறி 
நினறார்‌ மேர்நினறான்‌ - நல்லொழுக்ககெறியில்‌ நடப்பவர்க்குப்‌ பிர.இ 
யட்சமாகுந்‌தன்மையனான இராமபிரான்‌, கண்டான்‌--; (எ-று) 


சதை யுள்ளஇட தைத இசாமலக்குமணர்களுக்கு நான 


சொல்லிவிட்டால்‌ உடனே இவர்கள்‌ ரென்று அவளை மீட்டுதல்‌ 
கூடும்‌; அவவாறு மீட்டுவிட்டால்‌, 0 தவர்கள்‌ கரு த இற்கொண்டுளள 
ராக்ஷஸ்சங்கார ததோடு தாங்கள்‌ அடிமை பூணுூதலும்‌ இல்லாமற்‌ 
போயவிடு மென்றுகினைத்து, கவந்தன்‌ அக்ஙன்கூறாமல்‌ கின்றான்‌ 
எனபகாம்‌. (தவர்கள்‌ வானரர்களாகப்‌ பிறந்துள்ளார்‌ என்ப 
ஈண்டுகினைவுகூர்க.) 'கெறிரின்றார்கேர்கின்றான்‌' என்றது, தத்துவ 
ஞானிகளுகக புலனாகுபவ னென்றவாறு, (1756) 


52 --இராமன்‌ இலக்குமணனுக்குக்‌ கவந்தனைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்ட, அவன்‌ கவந்தனை நீ யாரென்று வினாவல்‌, 
பாரா 'யிள யோனே “பட்டவனோ வேறேயோர்‌ 
பேராளன்‌ “ரனே வொளியோங்கு பெற்றியனாய்‌ 

“நேராத காயத்தி னிற்கின்றா னீயிவனை 
ஆரா யென £வவனை யார்கொலோ நீயென்றான்‌, 


(அ-ள.) இளையோனே - தம்பியே! ஒளி ஓங்கும்‌ பெற்றியன்‌ 
ஆய - ஒளிவிளங்குகற தன்மையமைந்தவனாய்‌, நேராத - எளி.திற 
கிடைக்கா த, காய த்இன்‌ - சரீரத்தோடு, நிறகினறான-நிற்கனறவன) 
பட்டவன்ஓ - (கம்மால்‌) இறக்‌ துபட்டவனோ2 வேறே லா போ ஆளன 
கானோ-வேஜேஒரு பெருமை பெற்றவனோ? 8, இவனை-, பாராய 
ஆராய - பார்தது ஆராய்வாயாக,” என - என்னு (இராமன்‌) கூற,-- 
( அவவிலக்குமணனும்‌), ௮அவனை-(அகாய த்தில்‌ கிற்கின்‌ ஐ) அ௮ன்னானை, 
நீ ர்கொல்‌ ஓ- ட யாவன்‌? எனரறுன்‌ - என்னு வினவினான்‌; 
(௪-௮..)--ஏ, கான, கொல்‌, ஓ - அசைகள்‌, 

சர்வஜஞனான இராமபிரான்‌ இலக்குமணனை நோக €ீயிவனை 
ஆராய எனறது, தேவியைப்‌ பிரிந்‌ த பினனர்த சான்‌ சலனபுத்தி 
யுடையவனாயிருக்‌ தமையானும்‌, இலக்குமணன்‌ அறிவிற்‌ சிறந்த 
ஆதிசேடன அவகாரமாதலானும்‌ என்க. பி. ம்‌:--* இளையவனே. 
பட்டவிவன்‌. “ தானாய்‌. *கேராகாயதக்‌ இன மிசை, “அவனும்‌. (1189) 

ட தன்வரலாறு கூறுதல்‌, 

சந்தப்‌ பூ ணலங்கல்‌ வீர தனுவெ நாமத்‌ மே ்‌ 

கந்தர்ப்பன்‌ சாபத்‌ தாலிக்‌ கட்டட டில ன ரட்‌ 

வந்துற்றீர்‌ மலர்க்கை தீண்ட முன்னுடை “வடிவம்‌ பெற்றேன்‌ 

எந்தைக்கு மெந்தை “நீர யிசைப்பது கேண்மி னென்‌ருன்‌, 


(இ-ள்‌.) சக்‌.தம்‌ பூண்‌ அலங்கல்‌ வீர இய அ.பரணங்களை 
ன்‌ ப்‌ ௩ க டு 7 ங்க 
யும்‌ மாலையையும்‌ அணிந்‌ த வீரனே! (நான்‌), நட ர ட 


ஓர்‌ கந தர்ப்பன * கீனுவென்ற பெயரையுடைய தா ்‌ 
சாபத்தால்‌ இ கடைப்படு பிறவி கண்டேன்‌ துல ன என்னும்‌ 
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முனிவனது) சாபகஇனால்‌ இந்த இழிந்த இராக்க தப்பிறப்பை யடைக்‌ 
தேன்‌; வந்து உற்றீர்‌ மலர்‌ கை சீண்ட முன்‌ உடை வடிவம்‌ 
பெற்ேேன்‌- இங்கு வந தடைக்‌ த உங்களுடைய தாமரை மலர்போன்ற 
கைகள்‌ தஇண்டினமாததிரததில்‌ எனது முன்னையவடிவத்தை 
அடைநக்தேன்‌; எந்தைக்கும்‌ எந்தை நீர்‌ - எனது தந்தைக்குக்‌ தந்‌ைத 
போன்றவர்களாகிய நீங்கள, இசைப்பது- (நான்‌) சொல்வதை, கேண்‌ 
மின - கேளுங்கள்‌, என்றுன்‌ - என்று (கவர்‌.தன) கூறினான்‌; 
(எ -ூ)--ஏ - இசை; 


குனது துன்பம்‌ தர்தறகு இவர்கள்‌ காரணமாயிருக்‌ க தனால்‌ 
இவர்க௯ை£ *எந்தைக்குமெந்தைகீர்‌' என்று புகழ்ந்தான்‌. கந்தாப்பன்‌ 
வடமொழித்திரிபு. உற்றீர்‌ - பெயர்‌. பி-ம்‌:.. போர்‌, பேர்‌. “வடிவு, 
நீாரயான்‌. (7190) 


ஸ்ரீவான்மீகத்தில்‌ இதுபற்றி வருமாறு:--ஸ்ரீராமலட்சுமணார 
கவந்தகுனது இரு தோள்களையும்‌ வெட்டியதும்‌ அவனமூற்பிறப்பின்‌ 
வரலாறு கினைவுக்கு வரப்பெற்று பின்வருமாறு கூறலானான்‌; 
ஸ்ரீராமா! நான்‌ * தனுவமிசதது ஸ்ரீமயன்பவனுக்குப்‌ பு. ுல்வனாக த்‌ 
தோன்றியவன்‌: **அழகிய வடிவுபடைத,த யான்‌ கோரரூபத்தைக்‌ 
கொண்டு பலரையும்‌ அச்சுறு,த இவருகையில்‌, ஸ்‌ தாலசிரஸ்‌ என்ற 
முனிவர்‌ உணவுக்காக ஆராயர்துவைத்திருக்க காய்‌ இழங்குக& 
நான்‌ கவர்ந்‌ேேதன்‌: அவர்‌ சினந்து *இந்தக்‌ கோரரூபமே உனக்கு 
நிலைக்கக்கடவது” என்று சபிக்கார; நான்‌ கெஞ்9க்‌ கேட்கவே, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வந்து உன்கையைக்‌ துண்டித்து எரிக்கும்போது 
உனது நல்லுருவம்‌ மீண்டும்‌ வரும்‌' என்றார்‌, பின்‌ கான்‌ கடுந்தவம்‌ 
புரிந்து இர்க்காயுசைப்‌ பெற்று அதனால்‌ செருக்குக்கொண்டு இக்‌ 
இரனை யெதர்க்க, அவன்‌ தனது வச்சிரப்‌ படையினால்‌ என்‌ கைகளை 
வயிற்றிற்குள்ளும்‌ தலையை மார்புக்குள்ளும்‌ தள்ளிவிட்டான்‌: (யான்‌ 
உணர்வின்றி எங்ஙனம்‌ இர்க்காயுசுடன்‌ இருப்பது?” என்று கேட்க, 
ஒருயோசனை தூரம்‌ நீளும்‌ இந்தப்‌ புஜங்களை தீ தட்‌. தனன்‌ என்று 
மொழிந்து தன்னை ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யும்படி. வேண்டினனென்பது, 

இதுமுதல்‌ இக்காண்டம்முடியுமளவும்‌ பதினைந்து கவிகள்‌ - 
மாரீசன்வதைப்படல,த்இன்‌ 14 - ஆங்கவி போன்ற அறுசீராசிரிய 
விருத்தங்கள்‌, 


54,-- இரண்டுகவிகள்‌ - கவந்தன்‌ இராமலட்சுமணரை 
நோக்கி :உங்களுக்குத்‌ துணைவேண்டும்‌” 
என்றலைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. 
கணையுலாஞ்‌ சிலையி னீரைக்‌ காக்குந 'ரில்லையேனும்‌ 
இணையிலா டன்னை நாடற்‌ *கேயன செய்தற்‌ கேற்கும்‌ 


வழங்கியுள்ள து, 


௪௪ ௮ழகுபடை த்‌,த வடிவுள்ள அக்காலத்து இந்தச்‌ கவந்தன்‌ 
பேச்‌, விசுவாவசு என்பது எனப, த்‌ 
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புணையிலா தவற்கு வேலை போக்கரி தன்ன தேபோல்‌ 
துணை“யிலா தவற்கு “மின்னா பகைப்புலந்‌ தொலைத்து நீக்கல்‌, 
நானகு கவிகள்‌-ஒரு தொடர்‌. 


(இ-எள்‌.) கணை உலாம்‌ சிலையினீரை காக்குகர்‌ இல்லை ஏனும்‌ - 
அம்புகளை மிகுதியாகத்‌ தொடுத்தற்கு உரிய வில்லையேந்திய ௨௮ 
கலப்‌ பாதுகாக்கவல்ல துணைவர்‌ (எவரும்‌) இல்லையேயானாலும்‌, இணை 
இலாள தனனை-ஓப்பில்லாத சீதையை, நாடற்கு-தேடு தற்கு, ஏயன- 
பொரு துந்‌கொழில்களை, செய்தற்கு, ஏற்கும்‌ - (துணைவரால்‌) 
இயலும்‌; புணை இலாதவற்கு வேலை போக்கு அரிது - தெப்பமிலலா 
குவாக்குக்‌ கடலைக்கடந்து போதல்‌ அரியது: அ௮ன்னதே போல்‌-௮த 
போலவே, துணை இலாதவற்கும்‌ பகை புலம்‌ தொலைத்து நீக்கல்‌ 
இன்னா-துணையில்லாத ஒருவனுக்கும்‌ சத்துருபக்ஷத்தைத்‌ தொலைத்‌ 
தொழிப்பது முடியாது; (எ - று.) 


நீங்கள்‌ கூட்டொருவர்‌ வேண்டாக்‌ கொற்றவரென்பான்‌ (கணை 
யுலாஞ்சிலையினீரைக்‌ காக்குகரில்லையேனும்‌' என்கின்றான்‌. நீர்‌ ௮௪ 
காய சூரராயிருத.தலால்‌ எ.இர்ப்பவரை வெல்லவல்லவரானாலும்‌ பகை 
யை க தனியே துணையின்றி யொழிக்கவல்ல நீங்களும்‌ இப்போது 
சீ தாபிராட்டியாரை நாடி. அன்னாருள்ள விடத்துச்சென்று பகை 
யொறுத்து அன்னாளை மீட்க வேண்டியிருத்தலால்‌, துணை தேடிக 
கொள்ளுதல்‌ அவசியம்‌ என்பது கருத்து, “ஏற்றும்‌ என்பது பாட 
மாயின்‌, அது புணைக்கு ௮அடைமொழியாம்‌, அப்போது (செயதற்கு 
என்பகுற்கு முடிக்குன்சொல்‌ வருவிக்க வேண்டும்‌, 


இநதக கவந்தனாயிருந்தவன்‌ இராமலக்ஷ்மணரால்‌ எரிக்கப்‌ 
பெற்றதும்‌, இவ்யசரீரத்துடன்‌ வானத்தில்‌ கோன்றித்‌ துதிததுச 
சுககரிவனை நட்பாகக்கொண்டு பகையொழிக்குமாறுகூறி, அவன 
வ௫ிக்குமிட த்தையும்‌ காட்டிவிட்டு விடைபெற்றுச்சென்றானன௮ி 
ஸ்ரீ வான்மீகத்துற்‌ கூறியுள்ளது. பி-ம்‌:-.* இன்மை, ஏயின. “இலா 
தவர்க்கு, “ஒண்ணா, ஒன்னார்‌, இன்ருல்‌. (17194) 


55. பழிப்பறு நிலமை யாண்மை பகர்வதென்‌ பதும பீடத்‌ 


துழிப்பெருந்‌ தகைமை சான்ற வந்தண னுயிர்த்த வெல்லாம்‌ 
அழிப்பதற்‌ கொருவனான வண்ணலு மறிதி ரன்றே 
ஒழிப்பரு நீ * திறல பூத்‌ கணத்தொரடு முறையு முண்மை, 


(இ - ள்‌) பழிப்பு ௮று கிலைமை ஆண்மை பகர்வது என்‌-கு,றற 
மற்ற தனமையையுடைய (சிவபிரான து) ண்‌.தன்மையைப்‌ பற்றி 
சொல்லவேண்டுவது யாது? (மிகப்பிரசி த்தமான தன்றோ] பதுமம்‌ 
பீடத்து உழி பெரு ககைமை சான்ற அக கணன்‌ உயிர்த்த எல்லாம்‌ 
அழிப்பதற்கு ஒருவன்‌ ஆன அண்ணல்‌உம்‌ - தாமரைமலராகய 
ஆசன த்தில்‌ வீற்றிருக்வற மிக்கபெருமைபொருக்‌இய பிரம தவன்‌ 
படை 5,க எலலாப்பொருள்களயும்‌ அழிக்க ஏற்பட்ட ஒப்பற்ற அக்‌,தசீ 
வெபிரானும்‌, ஒழிப்பு அறு இறல பூதம்‌ கண,க்தொடுஉம்‌ உறையும்‌ 
உண்மை-£ககமுடியா த வலிமையையுடைய பூத்கணங்ககாத்‌ துணை ்‌ 


காண்டம்‌ 1] 0.--கவந்தப்படலம்‌ 807] 


கொண்டு அவற்றுடன் கூடி வ௫க்குந்‌ தன்மையை, ௮றிஇர்‌ ௮ன்றே- 
(8ீங்கள்‌) அறிவீர்களன மோ? (எ-று) 

எத்‌ துணைவல்லார்க்குந்‌ துணைவர்‌ இன்தியமையாதவ ரென்ப 
குற்கு, பேராற்றலையுடைய அழித்‌ கற்றொழில்‌ கடவளான சவ 
பிரான்‌ பூத்கணங்களை கிண துணைக்கொண்டுள்ளமையைத்‌ திருட்‌ 
டார்‌ சமெடுத்துக்காட்டினான்‌. இறல-குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, பி-ம்‌:.- 
* இறற்பல்‌, (7199) 


56.--இதுவும்‌ அடுத்த கவியும்‌ குளகம்‌: கவந்தன்‌, 
சீதையைத்தேட நல்லுபாயஞ்‌ சொல்லுதல்‌. 


ஆயது சேய்கை யென்ப தறத்துறை நெறியி னெண்ணித்‌ 
தீயவர்ச்‌ சேர்க்கி லாது "செவ்வியோர்ச்‌ சேர்த்துச்‌ செய்தல்‌ 
தாயினு முயிர்க்கு நல்குஞ்‌ சவரியைத்‌ தலைப்பட்‌ டன்னாள்‌ 
ஏயதோர்‌ ₹நெறியி னெய்தி “யிரலையின்‌ குன்ற மேறி, 


(இ-ள்‌.) ஆயது செய்கை என்பது - செய்யவேண்டியதான 
தொழில்‌ இப்படிப்பட்ட தென்ப, ௮றம்‌ துறை நெறியின்‌ எண்ணி 
- தருமமார்க்க தீ இன்முறைப்படி ஆலோ தது, இயவர்‌ சேர்க்கலா.து- 
கொடியவரை த துணையாகக்கொள்ளாமல்‌, செவ்வியோர்‌ சேர்த்து - 
நல்லோரைக்‌ துணைக்கொண்டு, செய்தல்‌ - செயக; (அ௮ப்படிச்செய்கு.ற்‌ 
காக), உயிர்க்கு தாயின்‌உம்‌ நல்கும்‌ சவரியை தலைப்பட்டு - எல்லா 
வுயிர்களுக்கும்‌ தாயைப்பார்ககலுங்‌ கருணை செய்கிற சபரியென்‌ 
பாளச்‌ சந்‌.இ.த்து, அன்னாள்‌ ஏயது ஓர்‌ கெறியின எய்தி - அவள்‌ 
ஏவுவ தாகிய ஒருவழியிலேசென்று, இரலையின குனறம்‌ ஏறி - ரசிய 
மூகபருவ 2,த.தினமேல்‌ ஏறி,--(௪-௮.)--இப்பாட்டில்‌ ஏறி” என்பது, 
தழுவி அமர்ந்து நாடுதல்‌ விழுமிது” என ௮டுத,க கவியோடு 
முடியும்‌, 

ருச்யமூகம்‌ என்னும்‌ வடமொழிப்பெயர்க்கு - கலைமான்கள்‌ ஓலி 
யாமல்‌ வாழப்பெனறும்‌ மலை யென்று பொருள்‌; அ௮ப்பெயர்க்கு ஞாபக 
மாக ௮ல்‌ 'ருச்யம்‌” என்னும்‌ மு தல்மொழியின பொரு மாத்திரம்‌ 
எடுக்‌. துக்கொண்டு, ௮ம்மலையை *இரலையின குன்றம்‌” என்ருர்‌: இது, 
நாமைகதேசே நாமக்கிரகண த.இன்‌ (ஒருபொருளது பெயரின்‌ ஒரு 
பகு. தஇியைக்கொண்டு அப்பொருளின்‌ பெயரைக்குறித கலின்‌ பாற்படும்‌, 
இரலை-கலைமான்‌; இன்‌ - சாரியை, ஏயது - ஏவியது. செய்‌ கல்‌-வியங்‌ 
கோள்‌. ஆயது செய்கை எனபது - செய்யவேண்டிய செய்கையாவ.து 
டத சேர்த்துச்செய்‌் தலாம்‌ என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; இப்பொருளில்‌ 
செய்தல்‌ - தொழிற்பெயர்‌, சபரியின்‌ வரலாறு, மேல்‌ விளக்கும்‌, 
டி ம்‌... செவ்வியோர்ச சேர்க்குன்‌ செய்கை, செவ்வியோர்செய்கை 


தேர்ந்து, *நெறியையெய்‌இ, ” இரலையங்‌. (11942) 


57. கதிரவன்‌ சிறுவ னான *கனகவா ணிறத்தி னானை 
எதிரெதிர்‌ தழுவி நட்பி னினிதமர்ந்‌ தவனி னீண்ட 
வெதிர்பொரு தோளி னாளை "நாடுதல்‌ விழுமி தென்றான்‌ 
அதிர்கழல்‌ வீரர்‌ தாமு மன்னதே *யமைவ தானார்‌, 
ஆ--104 
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கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


(இ-ள்‌.) கதிரவன்‌ சிறுவன்‌ ஆன கனகம்‌ வாள்‌ நிறத்‌ இனானை- 
சூரியனது மகனான பொன்போன்ற ஓளிபொருந்இய வடிவமுடை” 
சுக்ரீவனை, ௪.இர்‌ எ.இர்‌ தழுவி - (ஒருவருக்குஒருவர்‌) அளவளாவிக்‌ 
தழுவிக்கொண்டு, நட்பின்‌ இனிது ௮மாக்‌.து- (அவனுடன்‌) இனிமை 
யாகச்‌ சினேகஞ்செய்து, அவனின்‌-அவனுடைய துணையால்‌, நீண்ட 
வெதிர்‌ பொரு கோளிஞளசை நாடு தல்‌-8ீண்ட மூங்கில்‌ போன்ற தோள 
கணையுடைய சீதையைத்‌ தேடுதல்‌, விழுமிது - இறந்தது, என்றான்‌ - 
என்னு (கவந்தன்‌) கூறினான்‌; அதிர்‌ கழல்‌ வீரர்‌ தாமும்‌ - ஒலிக்கின.ற 
வீரக்கழலை யணிர்‌ ச வீரர்களான இராமலக்ஷ்மணர்களும்‌, அன்ன துஏ 
அமைவது ஆனார்‌-அப்படிச்செய்வதையே உடன்பட்டவரானார்கள்‌; 


சரபததா,ற்‌ பெண்வடிவம்பெற்ற (ருக்ஷர ஜஸ்‌” எனனும்‌ வாகரீ 
ராஜனது கழுத்தின்‌ அழகைக்‌ கண்டு காமுற்ற சூரியனுக்கு ௮ப்‌ 
பெண்குரங்கனிடம்‌ பிறந்தவன்‌ சுக்கிரீவ னென்று உணர்க, பி-ம்‌:-- 
'கண்கவர்‌, ”காடுஇர்‌ விரைவின்‌. ”அமையுமென்றருர்‌. (1194) 


98. -கவந்தன்‌ செல்ல, இராமலட்சுமணர்‌ அன்‌ நிரவில்‌ 
மதங்காச்சிரமம்‌ அடை தல்‌. 


"ஆனவன்‌ தொழுது வாழ்த்தி *யந்தரத்‌ தெழுந்து போனான்‌ 
“மானவக்‌ குமரர்‌ தாமு மத்திசை வழிக்கொண் டேகிக்‌ 
கானமு மலையு நீங்கிக்‌ கங்குல்வந்‌ *திறுத்த காலை 

யானையி “னிரட்டை யென்ன மதங்கன திருக்கை சேர்ந்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆனவன-அ௮வ்வாருன கவந்தன்‌, தகொழுது வாழ்‌,த்‌.தி 
* (இராமலக்ஷமணர்ககா) வணங்‌ வாழ்த்த, அந்தரத்து எழுந்து 
போனான-ஆகாயத்துற்‌ கிளம்பிப்‌ போய்விட்டான்‌; மானவர்‌ குமரா 
காமும்‌-மநுவம்சத்‌இற்பிறக்‌ 2 குமாரர்களான இராமலக்ஷ்மணர்களும்‌, 
அ இசை வழி கொண்டு ஏஓ . (கவந்தன்‌ கூறிய) அ௮,தி.இக்கின 
வழியைப்‌ பற்றிச்‌ சென்று, கானம்‌உம்‌ மலைஉம்‌ நீங்கி - கரடுகளையும்‌ 
மலைகளையுங்‌ கடந்து, கங்குல்‌ வந்து இறுத்த காலை - இரவு வந்த 
பொழுது, யானையின்‌ இரட்டை என்ன _ இரண்டு ஆண்‌ யானைகள 
“போன்று, மதங்கன து இருக்கை சேர்ந்தார்‌ - ம கங்க னென்னும்‌ 
மூனிவனது ஆச்சிரமத்ை அடைந்தார்கள்‌; (௪- று.) 

ம குங்காசசரமம்‌, பம்பாக இக்கு மேற்குக்கரைப்பக்க குதிலுள்ள 
தென்று மு.தனூல்‌ கூறும்‌, மா நவர்‌-வைவருவ கமநுவின்‌ வமிச.த.இ.ற 
பிறந்தவர்‌; மானம்‌ ௮ குமரர்‌ என்றும்‌ பரி த்துப்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
ர வழிக்கொண்டு-பிரயாணப்பட்டு, பி . ம்‌:.- 

ன ப்ன, ௮5 காமமழுநது, ந்கரக்கவனும்‌, மானவன்‌. 
று ண ரட்ட வாம்‌ ்‌ 1799) 


கவந்தப்படலம்‌ முற்றிற்று, 


 சவனி்டவ்வ கைக தககளாகை 


11. ஆவது சவரி பிறப்புநீங்கு படலம்‌. 


சவரியென்பவள்‌ தானவசிககும்‌ மதங்காச்சரமத்துக்கு இராம 
லக்ஷ்மணர்‌ எழுக்குருளுள்‌ செய்தியை முன்னமேுறிந்து எதிர்‌ 
கோகி அவ்வனத்துலுள்ள ஈகல்ல கனிகளைச்‌ சேர்த்துவைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்து அவர்கள்‌ அவவாசகசிரமத்துச்கு எழுக்கரூளிய 
வுடன்‌ அப்பழங்களை அவர்கட்குக்‌ கொடுத்து உபசரித்து இராம 
பிரானருளால்‌ தனதுபிறப்பையொழிக்து கஈல்லகதியையடைந்த 
தைக்‌ கூறும்‌ பாகம்‌, சபரீ - வடசொல்‌: இவள்‌, மதங்கரது 
சிஷ்யர்களுக்கு உபசாரனுசெயதுகொண்டு அ௮வ்வாசசிரமக்‌ இலேயே 
வ௫த்துவந்த துறவறம்பூண்ட ஓர்‌ தவப்பெண்‌, க்ஷத்திரியஜாது 
ஸ்த்ரீயினிடம்‌ வைசியஜா இபுருஷனுக்குப்பிறக்த பிரதிலோமஜா இ 
யார்‌ சபரரெனப்படுவர்‌; இச்சாஇயார்‌ தொழில்‌ - கன்கொணர்ந்து 
விற்றல்‌. சபரனென்ப, தன பெண்பால்‌, சபரீ, பிறப்புநீங்குகுல்‌ - 
மீண்டும்பிறவா கபடி முது இப்பேரின்ப,தையடை தல்‌. இக்காரியம்‌ 
காரணமான வீடடைதலைக்‌ குறித தலால்‌, காரண ககைக்காரிய்த 
தாற்கூறின உபசாரவழக்கு; பிறப்பு நீங்குதற்கு விீடடை தல்‌ 
காரணம்‌. 


1.--மதங்காச்சிரம வர்ணனை. 


கண்ணிய தருதற்‌ கொத்த கற்பக தருவு மென்ன 
நண்ணிய நல்குத்‌ தெய்வக்‌ கடிதறுஞ்‌ சோலை * ஞாலம்‌ 

எண்ணிய வின்ப மன்றித்‌ துன்பங்க ளில்லை யான 

புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ வைகுந்‌ துறக்கமே *டபான்ற தன்றே, 


(இ-ள்‌.) கண்ணிய தருகுற்கு ஓ.5,த கற்பக தரும்‌ என்ன - 
நினை த. தவைககை,த்‌ தரவல்ல கற்பகவிருட்சம்‌ என்று சொல்லும்படி, 
நண்ணி.ப - (மன,த்‌.இனால்‌) விரும்பினவ.ற்றை, கல்கும்‌ - கொடுக்கற, 
தெய்வம்‌ - தெய்வ த்தன்மையுள்ள; கடி நறு சோலை - விளக்கமுள்ள 
வாசனைவீசுகின்‌ ற (மதங்காசசிரம,த.இன சோலையான து,-ஞாலம்‌ 
எண்ணிய இனபம்‌ அன்றி ௫ உலகத்தார்‌ மனத்தால்‌ விரும்பிக்‌ கருது 
இன்ற இன்பமே யல்லாமல, துனபங்கள இல்லை ஆன - துனபங்களே 
யில்லாத, புண்ணியம்‌ புரிந்தோர்‌ வைகும்‌ துறக்கம்‌௪ - நல்வினை 
செய்தவர்கள்‌ சென்றுசேர்கற சுவர்க்கலோக தையே, போன்றது - 
ஒ.த்‌.இருந்‌.தது; (எ - அ.) 

கற்பகம்போன்ற மரங்களை யுடைமையாலும்‌, இனப.த்தையனிக்‌ 
தலாலும்‌, அக்‌,கமதங்காச்சிரமச்சோலை சுவர்க்கமே போலு மென்ப 
தாம்‌. வேண்டியவர்வேண்டியவற்றைக கொடுக்கிற கல்பக விருட்சம்‌ 
ஐந்தையேயுடைய சுவர்க்ககுதினும்‌ மேலாக, இச்சோலையில்‌ ௮ 
. தன்மைய பல மரங்கள்‌ உள்ளன வென்௮ வேற்றுமையணி தொளனிக்‌ 
கக்‌ கூறினார்‌. சோலை - மரங்களடாகர்‌. இடம்‌, ஞாலமெண்ணிய துறக்க 
மெனினுமாம்‌: சுவர்க்க த்‌. துக்கு ' ஞாலமெண்ணிய” எனற அடைமொழி 
கொடுத்தல்‌, கர்மபூமியாகிய மண்ணுலகத்துற்‌ பிறந்தவரே புண்ணி 
யன்செய்து சுவர்க்களஞ்சேர்‌ தற்கு உரியவராதலா லென்க, கண்ணிய - 
பெயர்‌, தருவும்‌, உம்‌ - இசை கிறை. ஞாலம்‌ - இடவாகுபெயர்‌, 


80.4 கம்பராமாயணம்‌ ஆரணிய 


அன்றே - ஈற்றசை, 


பிம்‌; ண்ணிய, *செல்வமுறு. “சாரல்‌. 
*போலும்‌. 


(1196) 
2.--இராமன்‌ சவரியைக்கண்டு க்ஷேமம்விசாரித்தல்‌, 


“அன்னதா மிருக்கை நண்ணி யாண்டுநின்‌ றளவில்‌ காலந்‌ 
தன்னையே நினைந்து நோற்குஞ்‌ சவரியைத்‌ தலைப்பட்‌ டன்னாட்கு 
இன்னுரை யருளித்‌ தீதின்‌ றிருந்தனை போலு மென்றான்‌ 

“முன்னிவற்‌ கிதுவென்‌ றெண்ண லாவதோர்‌ மூல மில்லான்‌. 


(இ-ள.) இவற்கு முன்‌ இது எனறு எண்ணல்‌ ஆவது ஓர 
மூலம்‌ இல்லான்‌ - இவனுக்குமுன்‌ இபபொருள்‌ உள்ளதென்று 
எண்ணக்கூடிய ஒரு முதற்பொருள்‌ [காரணம்‌] இல்லாத |எலலா 
வற்.றிற்கும்‌ மு, தலவனான] இராமபிரான்‌, அன்ன து ஆம்‌ இருக்கை 
நண்ணி-அப்படி.ப்பட்ட தான மதங்காசசரம தைத யடைந்து, ஆண்டு 
கின்று அளவு இல்‌ காலம்‌ தன்னைஏ நினைந்து நோற்கும்‌ சவரியை 
தலைப்பட்டு - ௮வ்வா சசரமத்‌இலேயே யிருந்துகொண்டு பலகால 
மாக(ப பரம்பொருளான) தன்னையே இயானித்துத்‌ குவஞ்செய்கிற 
சவரியென்பவகாக்‌ இட்டி, அ௮னனாட்கு இன்‌ உரை அருளி-அவளுக்கு 
இனியவசனங்களைச்‌ சொல்லி, 'தீது இன்று இருந்தனை போலும ்‌ 
நீயாகொருதுன்பழுமின்றி இருககன்றனையோ? என்றான - எனு 


 க்ஷமம்‌ விசாரிதீகான்‌; (௪ - அ.) 


காரணமென்பது காரியத்துக்கு கியதமாய்‌ முன்நிற்ப தா தலால, 
அவ்வியற்கை விளங்க, மூலம்‌ என்பதற்கு !முன்னிவற்குதுவென 
றெண்ணலாவது' ஏன அடைமொழி கொடுத்தார்‌; இதனால, 
இராமனை எல்லாவற்றுக்கும்‌ மூலமான பரம்பொருளெனபது 
விளங்கும்‌. 'தஇீஇன்‌ நு” எனபதில்‌, இன்று என்பது - இன்றி யென 
னும்‌ எ.இர்மறைக்குறிப்பு வினையெச்சத்‌.இன்‌ இரிபு; இகனை மு.ற்றெச்‌ 
சமாகக்கொள்வது கநேரெனறு சிலர்கொள்கை. : இருக்‌ தனைபோலஓும 
எனநற இதில்‌, போலும்‌ எனனும்‌ அசைச்சொல்‌ - ஓசை வேறு 
பாட்டால்‌ வினாப்பொருளை உணர்குதிகின்றது, பிம்‌ :--* அனனவ 
னிருக்கைடீங்கி. “முன்னவற்கஇது, (1797) 


9.--சவரி இராமனுக்கு விருந்துசெய்து உபசரித்தல்‌. 


ஆண்டவ என்பி னேத்தி யழுதிழி யருவிக்‌ கண்ணள்‌ 
மாண்டதெதன்‌ மாயப்‌ பாசம்‌ வந்தது வரம்பில்‌ காலம்‌ 
பூண்டமா தவத்தின்‌ செல்வம்‌ போயது பிறவி *யென்பாள்‌ 
வேண்டிய “கொணர்ந்து நல்கி விருந்துசெய்‌ திருந்த வேலை... 
(இ-ள்‌.) ண்டு - அப்பொ ்‌ 
பின்‌ ஏத்து - ப பச்தியோடு ம 
(ஆனம்‌ தமிகு.தியால்‌) அழுது 
கண்ககயுடையவளாய்‌, என்‌ 
தரிசிக்கப்பெற்றதனால்‌) ஏன 
வரம்பு இல்‌ காலம்‌ பூண்ட ம 
வற்ற பலகாலமாக யானே 


அவள்‌ - அந்.தச்சவரி, ௮ன 
அழுது இழி அருவி கண்ணள்‌ - 
பெருகு ற நீரருவிகள்‌ பொருக் இய 
மாயம்‌ பாசம்‌ மாண்டது - (உன்னைக்‌ 
அமாயமான உலகப்பற்று நீங்கியது; 
ஈதவதக்இின்‌ செல்வம்‌ வந்துது - அள 
மற்கொண்டு செய்க பெருக்தவத்இன்‌ 
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பயன்‌ சித்தத்தது: பிறவி போயது - பிறப்பு ஒழிந்தது,' எனபாள்‌ - 
என்றுசொல்லி, வேண்டிய கொணர்ந்து நல்கி விருந்து செய்து 
இருக்‌. த வேலை - (நல்லவையென்று ,தகான்‌) விரும்பிச்‌ சேர்த்து 
வைத்த பழம்முதலியவற்றைக்‌ கொணர்ந்து விருந்துசெய்திருந்‌த 
_ சமயத்தில்‌,--(எ-ு.)--இது, ஐக்‌ தாம்பாட்டிலுள்ள என்ன”! என்ற 
எச்ச, சைைக்கொண்டு முடியும்‌, 
இங்குக்‌ கண்ணீர்‌, ஆனக்‌ததஇனமிகுதியாலானது. மாண்‌ 
டது, போயது - தெளிவுபற்றிய காலவழுவமை தி, இராமன்‌ தன்‌ 
னிடம்‌ வரும்போது அவனுக்கு த,தரவேண்டு மெனறு இவள்‌ பல 
-கனிகக£ ர௬ுசபாரத்து இனியவற்றைத்‌ தேர்ந்து வைத்திருக்‌ தமை” 
தோன்ற, ;வேண்டி௰' எனறார்‌. ? கொணர்ந்துகல்க என்ற பாடத 
துக்கு ன்‌ வேண்டியவற்றைச்‌ சவரி கொணர்ந்துகல்க இராமன்‌ அவ்‌ 
விரும்‌ துணவை ௮மழு.துசெய்‌இருக்‌,த பொழுஇ லென்க, பி-ம்‌:-- என்‌ 
றாள்‌. 2 தவத்‌ இனாளுமேவிடங்கொண்டுபுக்காள்‌ . (1795) 


4 பிரமன்‌ முதலியோர்‌ தன்னைத்‌ தத்தம்‌ உலகிற்கு வரும்படி 
அழைத்தன ரென்று சவரி கூறுதல்‌. 
ஈசனுங்‌ கமலத்‌ தோனு மிமையவர்‌ யாரு மெந்தை 
வாசவன்‌ றானு மீண்டு வந்தனர்‌ மகிழ்ந்து நோக்கி 
ஆசறு தவத்திற்‌ கெல்லை யணுகிய திராமற்‌ காய 
பூசனை விரும்பி யெம்பாற்‌ போதுதி யென்று போனார்‌. 


(இ-ள.) எந்தை - எமது தலைவனே! ஈசனும்‌ - சிவபிரானும்‌, 
கமலத்தோனும்‌ - (இருமாலின்‌ உந்திக்‌) கமல,த்இல்‌ தோன்றிய பிரம 
தேவனும்‌, இமையவர்‌ யாரும்‌ - தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, வாசவன்‌ 
தானும்‌ - இக்இரனும்‌, ஈண்டு வந்தனர்‌ மகிழ்ந்து நோக்க - இங்கு 
வந்‌.து மகிழ்ச்சியுடன்‌ (என்னைப்‌) பார்த்து, ஆசு ௮று தவத்திற்கு 
எல்லை அணுவயெது-(உன து) குற்றமற்ற ,தவ,த்துக்குச்‌ சி,த.திபெறுவ்‌ 
காலம்‌ நெருங்கிவிட்டது; இராமற்கு ஆய பூசனை விரும்பி - (சிறிது : 


காலம்‌ இங்கேயிருந்து இங்குஎழுக தருளப்போகிற) இராமபிரானுக 
கு.க தக்க உபசாரங்களை விரும்பிச்செய்து, (பிறகு), எம்பால்‌ போதுதி 
- எமது உலகத்துக்கு வருவாயாக,” என்னு - என்றுகூறி, போனார்‌ - 
சென்றார்கள்‌; (௪ - ு,) 

... இவள்‌ பெருக்‌ தவஞ்செய தவ ளாகையால்‌, இவள்‌ வருவது தமக 
குப்பெருமையென்று எண்ணி, பிரமன்‌ முதலியோர்‌ இவக£ஈத்‌ தம்‌ 
உலகத்துக்கு அழைப்பவராயின ரெனக, இச்செய்தி முதனூலிற்‌ 
கூறப்படவில்லை; அதில்‌ மதங்கசிஷ்யர்கள்‌ இவக கோககி லட்சு 
மணனோடு கூடிய இராமபிரான்‌ வருவா; அவருக்கு ௮இ,.தி பூசை 
செயது பிறகு ஈல்லுலகமடைவாய' என்று கூறினதாகச்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறது. (1799) 


5.--சவரி இராமனைப்‌ புகழ, இராமன்‌ அவளை நோக்கி 
முகமன்‌ கூறல்‌, 

இருந்தன னெந்தை நீயீண்‌ டெய்துதி யென்னுந்‌ தன்மை 

பொருந்திட வின்று தானென்‌ புண்ணியம்‌ பூத்த தென்ன 
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அருந்தவத்‌ தரசி தன்னை யன்புற நோக்கி *யெங்கள்‌ 
வருந்துறு துயரந்‌ “தீர்த்தா யம்மனை *வாழி *யென்றான்‌. 


(இ-௭ள.) எந்தை - எமது தலைவனே! ரீ ஈண்டு எய்துதி என்னும்‌ 
தன்மை பொருக்இட - இங்கே ரீ வரப்போ௫ரு யென்ற செய்தி தெரிந்‌ 
கி.தனால்‌, இருந்தனன்‌ - (உன து வருகையை எதிர்நோக்கிக்‌ கொண்டு) 
இருக்தேகன, (அவ்வாறே 8 எழுந்‌ கருளிய தனால்‌), இன்று தான்‌ என 
புண்ணிபம்‌ பூத்தது - இப்போதுதான்‌ எனது தவம்‌ பலித்தது, 
எனன - என்று புகழ்ந்துஉற,--(இராமபிரான்‌), அரு தவத்து அரசி 
தனனை அ௮ன்புஉற கோக்க - மிக்கதவத்தை யுடைய்வளான ச்‌. 
சவரியை அன்போடுபார்த்து, 4 அம்மனை - தாயே. எங்கள்‌ வருந்துறு 
துயரம்‌ ர.க.தாய்‌ - எங்களது வருத்தம்‌ பொருந்திய வழிகடை ௪ 
துன்ப தைத (நீசெய்கத உபசாரத்தால்‌) ரத.தாய்‌; வாழி - வாழ்வா 
யாக, எனறுான - எனறு கூறினான்‌; (௪ - று.) 


இவர்கள அவளை :அம்மனை' என்னு கூறியது, அன்புபற்றிய 
மரபுவழுவமைஇ; அவள து உயர்வையுங்‌ காட்டும்‌. வாழி - வாழிய 
என்னும்‌ வியங்கோளமுற்றின்‌ விகாரம்‌, பி.ம்‌;-.*என்ற, “கங்கள்‌. 
“ ர்ப்பாயெம்மனை. *வாழ்‌ இ. “என்றார்‌. (1,200) 


இப்பாடலின்பின்‌ இல ஏட்டுப்பிர இகளிற்‌ காணப்படும்‌ பாட 
லொனது வருமாறு: 


மாங்கனி தாழை யின்காய்‌ வாழையின்‌ கனிக ளோடும்‌ 
ஆங்கனி யாவ தேயென்‌ றருந்திநான்‌ விரும்பி வைத்தேன்‌ 
பாங்கினி லமுது செய்மி னென்றவள்‌ பரிஷி னல்குந் 
தேங்கனி யினிதி னுண்டு திருவுள மகிழ்ந்த வீரன்‌, ்‌ 


6 --சவரி அவர்களுக்குச்‌ சுக்கிரீவனுள்ளவிடத்துக்குச்‌ 
செல்லும்‌ வழியைக்‌ கூறுதல்‌, 
அனகனு மிளைய கோவு மன்றவ ணுநைந்த பின்றை 
வினையறு நோன்பி னாளு மெய்ம்மையி னோக்கி வெய்ய 
துனைபரித்‌ தேரோன்‌ மைந்த னிருந்தவத்‌ துளக்கில்‌ குன்றம்‌ 
நினைவரி தாயற்‌ கொத்த நெறியெலா நினைந்து சொன்னாள்‌. 
(இ-ள்‌.) அ௮னகன்‌உம்‌ - குறறமற்றவனாகய இசாமபிரானும்‌; 
இளைய கோ௨உம்‌ - இளை யபெருமாளான இலக்குமணனும்‌, ன்று 
அவண்‌ உறைந்த பின்றை - அப்பொழுது அங்கு வ௫ிக்குன்சமய,த்‌ 
இல்‌,--வினை அனு கோனபினாள்‌௨ம்‌-$விளைகள்‌ அழிகதுற்குக்‌ காரண 
மான தவத்தையுடையளான சவரியும்‌, மெய்ம்மையின்‌ நோக்க - 
(அவர்கள) மெய்யனபோடுபார்த்து,--வெய்ய துனை பரி தேரோன்‌ 
மைந்தன்‌ இருக,த வி துளக்கு இல்‌ குன்றம்‌ - வெப்பமுடையவனும்‌ 
வேகமாகச்செல்லுங்‌ குதிரைகட்டிய 0,சருடையவனுமான சூரியன து 
மகனான சுககரீவன்‌ வூக்இற அழிவற்ற ௮நத (ர௬ுயமூகமென்னும்‌) 
னன்‌ ன அரிது (மிரு ஒக்க நெறி எலாம்‌ - கிளைக்க 
டியாததும்‌ ஆராயத்தக்கதும்‌ (மிகக்‌ கொடிய 2 முட 
வதையும்‌, நினைந்து சொன்னாள்‌. ஆலோடித்துக்‌ சொண்டு 
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இச்செய்தி மூ.கனூலில்‌ இல்லை; ௮ல்‌, இவ்விவர.த்தையுங்‌ 
கவந்‌ தனே கூறிய தாகவுள்ளது. அகம்‌ - தோஷம்‌: அது இல்லாத 
வன - அககன. துளக்கு - துளங்குஎனற முகுனிலை இரிந்த தொழிற்‌ 
பெயர்‌. (79027) 


7.-சவரிகூறின வற்றை இராமன்‌ கேட்டல்‌. 


வீட்டினுக்‌ கமைவ தான மெய்ந்நெறி வெளியிற்‌ ரகக்‌ 

காட்டுறு மறிஞ ரென்ன வன்னவள்‌ கழறிற்‌ றெல்லாம்‌ 

கேட்டன னென்ப மன்னோ கேள்வியாற்‌ செவிகண்‌ முற்றுந்‌ 
தோட்டவ ருணர்வி னுண்ணு மமுதத்தின்‌ சுவையாய்‌ நின்‌ ரன்‌. 


(இ-ள்‌.) கேள்வியால்‌ செவிகள்‌ முற்றும்‌ தோட்டவர்‌ கேள்வி 
களின்‌ (தங்கள்‌) காதுகள்‌ முழுதும்‌ துளைச்கப்பட்டவராகிய பெரி 
யோர்‌, உணர்வின்‌ உண்ணும்‌ - (தங்கள்‌) ,க,த்துவஞான த்‌.இனால்‌ 
ுகர்கிற, ௮மு.க,த்தின்‌ சுவை ஆய்‌ நின்றான்‌ - அமிருகுத்தின்‌ ௬௫ 
யாயிருக்கன்‌ ற இராமபிரான,--வீட்டினுக்கு அமைவது ஆன மெய்‌ 
நெறி வெளியிற்று ஆக காட்டுறும்‌ அறிஞர்‌ என்ன-மோட்சவுலகத்‌ 
துக்குப்‌ போவதற்கு உரிய கான உண்மைகெறியை வெளிப்படை 
யாக [ஈன்றாக],த்‌ தெரிவிக்கிற ௮.றிவையுடைய நல்லாசிரியர்போல, 
அன்னவள்‌ கழ,றிற்று எல்லாம்‌-௮ந்‌ தச்சபரிகூறியவற்றை யெல்லாம்‌, 
கேட்டனன்‌--; (எ-ு.)--என்‌, மன, ஓ-அசைகள்‌. 

ஒருவர்‌ நற்கஇியடைக்து உய்யுமா ௮ அவர்க்கு நல்லாஇரியா்‌ 
மு.த்இமார்க்கத்தைக்‌ கூறு தல்போல, இராமன்‌ சுக்கிரிவனைச்‌ 
சேர்ந்து தன்கருத்துமுற்றும்படி அவ்விட த.இறகுச்செல்லும்‌ வழி 
கஜ அவனுக்குச்‌ சபரி தெரிவி,தகன ளென்ப காம்‌. கேட்பினுவ்‌ 
கேளாத தகையவே கேள்வியால்‌, கோட்கப்படா.த செவி” என்ற 
இருசக்குறளும்‌, 'கேள்வியாவது த்‌ கேட்கப்படும்‌ நாற்பொருள்களைக்‌ 
கற்றதிந்தார்‌ கூறக்‌. கேட்டல்‌," ்‌ 'மனகுதினகண்‌ நூற்பொருள்‌ துழை 
குற்கு வழியாக்கலின, கேள்வியைக்‌ கருவியாகஇக்‌ கூறினார்‌; பழைய 
துளை துளயனறு என்பதாம்‌ எனம பரிமேலழகருரை வாக்கியவ்‌ 
களும்‌, (கேள்வியா ற்செவிசள்‌ மு.ற்றுக்கோட்டவர்‌” என்ற விடத்து 
உணர த.தச்கன. பெரியோரிடததுக கேட்ட நிந்‌.த நுண்ணறிவுடைய 
வரே தங்கள கு.த்துவஞான த தினால்‌ பரம்பொருளான தன்னைப்‌ பல 
படியாலும்‌ இன்பமுற அனுபவிக்கப்பெறுபவன இராம னென்பது,: 
ஈற்றடியின்கருதுது. கழறிறறுஎலலாம்‌ *- ஒருமைப்பனமைம௰யக்கம்‌, 
நின்றான - இறந்‌ தசாலவிடைகிலை, கரல ககக கரட்டாது கன்மை 
யுணர்‌,த்‌.இற்‌.ு. (7202) 

8 சவரி முத்தியடைய, இராமலட்சுமணர்‌ 
அப்பாற்செல்லுதல்‌, 
பின்னவ 'ஞூழன்று பெற்ற யோகத்தின்‌ பெற்றி யாலே 
தன்னுட றுறந்து “தானத்‌ தனிமையி னினிது சார்த்தாள்‌ 
£ அன்னது கண்ட வீர ரதிசய *மள வின்‌ றெய்திப்‌ 
பொன்னடிக்‌ கழல்க ளார்ப்பப்‌ புகன்றமா நெறியிற்‌ போனார்‌,. 
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(இ-ள்‌.) பின்‌ - பிறகு, அவள்‌ - அந்தச்சவரி, உழன்று பெற,ற 
யோகத்தின்‌ பெற்றியாலே - மெய்வருந்தச்‌ செய்து பெற்ற தவத்‌ 
இன்‌ பயனால்‌, தன்‌ உடல்‌ துறந்து - தனது உடம்பை விட்டு 
[இறக்து), ௮ தனிமையின்‌ - ஒஓப்பற்றதான அந்து முததியுலகத 
இல்‌, இனிது சார்ந்‌ தாள்‌ - இனிமையாகச்‌ சென்று சேர்ந்தர்ள்‌: அன 
னது கண்ட வீரர்‌ - அச்செயலைப்‌ பார்த்துகின்ற இராமலக்ஷ்மணர்‌ 
கள்‌, ௮இசயம்‌ அளவு இன்று எய்இ - ஆச்சரிய தைத மிகுதியாகப்‌ 
பொருந்து, பொன்‌ அடி கழல்கள்‌ ஆர்ப்ப - (தங்கள்‌) அழகிய இருவடி. 
களிற்‌ கட்டிய வீரக்கழல்கள்‌ ஒலிக்கும்படி, புகன்ற மா நெறியில்‌ 
போனார்‌ - (சவரியாற்‌) கூறப்பட்ட பெரிய (காட்டு) வழியிற்‌ போனா 
கள்‌; (௪-று,)-- தான்‌ - அசை, 


இராமலக்ஷ்மணர்களுக்கு அதஇுதுபூசை செய்வதற்குக காத்‌ 
இருந்த சவரி அவ்வாறே அவ்விருவர்க்கும்‌ ௮தனைச செய்‌,த பின்பு 
அவர்க ளநுமஇபெற்று அக்னியில்‌ உடலைத்துறந்து தன்‌ யோக 
மகிமையால்‌ நற்கஇபெற்றன ளென்று முதனூல்‌ கூறும்‌. பி-ம்‌;-- 
உழந்து, “வானம்‌. “அன்னவை. “அளவிற்று. (1904) 


9.--இராமலட்சுமணர்‌ பம்பைப்பொய்கையை யடை தல்‌. 


। தண்ணெனுங்‌ கானுங்‌ குன்றுந்‌ ” திசைகளுந்‌ தவிரப்‌ போனார்‌ 
மண்ணிடை. வைக றேோறும்‌ “வரம்பிலா மாக்க ளாடக்‌ 
கண்ணிய வினைக ளென்னுங்‌ கட்டழல்‌ “கதுவ லாலே 
புண்ணிய £முருகிற்‌ றன்ன பம்பையாம்‌ பொய்கை புக்கார்‌. 


(இ-ள்‌.) (இராமலட்சுமணர்‌), தண்‌ எனும்‌ கான௨ம்‌ குனி 
உம்‌ இசைகள்‌உம்‌ - குளிர்ந்துள்ள காடுகளும்‌ மலைகளும்‌ இக்கு 
களும்‌, தவிர - பின்னாகும்படி [அவற்றைக்கடந்து] போனா - 
சென்றவர்களாய்‌,--வைகல்தகோற௮ு௨உம்‌ மண்ணிடை வரம்பு இலா 
மாக்கள்‌ ஆட - நாடோறும்‌ பூமியிலுள்ள கணக்கில்லாத மனி தாகள 
வந்து நீராடு தலினால்‌, கண்ணிய வினைகள்‌ என்னும்‌ கட்டு அழல கத 
வலால்‌ - (அவர்களிடத்து) மிக்குள்ள இவினைகளாகிய பெருக இ 
வெதுப்பு தலினாலே, புண்ணியம்‌ உருகற்று அன்ன - புண்ணியம்‌ 
உருனெது போல,த்‌ தோன்றுகிற, பம்பை ஆம்பொய்கை - பம்பை 
9யன்னும்‌ சரசை, புக்கார்‌ - அடைக்கார்கள்‌; (எ-று.) 


உருவகத்தை அங்கமாகக்‌ கொண்டு வந்‌.த தற்குறிப்பேற்றவணி. 
தன்னில்‌ மூழ்கிரைது பாவகதைத தவறாது ஒழிக்கு மென்பது, 
பின்மூன்றடிகளின கருத்து. பொய்கை - மானிடராக்காகு நீர்நிலை. 
பிம்‌;--* தண்ணதறுக, தணணுறு வ, நதிகளும்‌. “வரம்பிலாதாடு 
மாக்கள்‌. *கழி,தலாலே, அவிகலாலே, *மருங்கற்றன்ன, உருவிற்‌ 
றன்ன. (7904) 


சவரி பிறப்புநீங்குபடலம்‌ முற்றிற்று. 
ஆரணியகாண்டம்‌ முற்‌ றுப்பெற்‌ றது. 





கம்பராமாயணத்து ஆரணியகாண்டத்தின்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன. 


அசத்தவர்‌ - பசமபதத்திலுள்ளவா்‌ 2 
விசா த-50 
அகத்‌ இயன்‌, ௮கத்‌-20, 99:அகத்தி 
யன்‌ இராமனுக்கு வில்‌ மூக 

யன அளித்தவன்‌, அசத - 55: 
குண்டிசையிற்‌ காவிரி கொணர்‌ 
ர்‌ தவன்‌, அகத்‌-403 அகத்‌ தியன்‌ 
தர்தலாள்‌ புவன மூன்றும்‌ ஒரு 
தட்டிலிட்டால்‌ ஒப்புவரவிற்று, 
அசத்‌ 56: அகத்தியன்‌ தமிழா 
துலகையளக்‌ தவன்‌, அகத்‌ - 20: 
தேவாவேண்டக்‌ கடலைப்பருகி 
மீண்டுமிழ்ந்தவன்‌, அகத்‌-272 
வாதாபி காயமுண்டு. உலக 
னிடரசைக்‌ காச தவன, அகதா 
56. வித்தியமலையை யட்க்ெய 
வன்‌, அகத்‌-39:அகத்‌இயனருளை 
இமையோரும்‌ தவமுற்றும்‌ செடி 
யோரினெடியோரும்‌ பெருமை, 
௪த்ஃ50 

லத்‌ ௫ அகப்பொருளிலக்க 
ணத்‌ துறை, இடழமுளள்‌ நீசாடு 
துறை, சூர்ப்ப-1 ட 4 

அகக்‌ திகைத்தல்‌, சூர்ப்ப-59 

அகரிலை-மன _சசப-38 

அகம்பன்‌, கல்விச்‌ செல்வியான்‌? 
இரிமித்தங்களைக்‌ கரனுக்கு எடுத்‌ 
துக்கூ.தியவன்‌, கரன்‌-69 

அகம்புலர்தல்‌ - மனம்‌ ௮ர௬5த,௧ல) 
சடாயுவு. 1530 

அசலிரச, மாரீச-194 

அகறி, விராத-91 டு 

அலெமுமுண்டவன்‌, சரப-1 , 

அங்கண்‌ அவ்விடத்து சரப] 

அ௫சவலயம்‌, விசாத-10 


௮௮௮௮-௮௮௨௧௮௮௮௪௮ஒ௫ட௮ 
௮௨௯௦௮௫௫௮௫௫ உரரடிடிம ௨௧௫௫. ௩சக௪சம்ச ஒன ௪௦௮௨௪௧௮௧௫௨௪௪௪௫%௦௬௪௫௧௮ 9௨% ௪ 


... ஓஇக்குக்‌ ச.சாட்டப்படுபவை 
படலச்‌ செய்யுள்களி ளெண்ணும்‌. 


அங்யென்படையா விருளப்புதத்‌ 
தீ5லுதல்‌, அயோமு-60 
அச்சமென்பது உயிர்க்குத்‌ துணையா 
காது, கரண்‌-142 
அச்சு-இரிசு, கான்‌-78 
அசணி, மாரீச-97 
ட சகி மதம்‌; சரன்‌ 
அசைதல்‌ -கலங்குதல்‌, விராத-97 
அ௮சைவு-ரடுச்கம்‌, தளர்சிரியுமாம்‌, 
கசண்‌-07 
அஞ்சலித்தல்‌-கைகுவித்தல்‌, ௪டா 
யசா-5] 
அஞ்சனகிரியனான்‌, விராத-90$ 
அஞ்சனபுஞ்சம்‌, அயோமு 30 
அஞ்”னமேசம்‌, சூர்ப்ப-84 
அரஞ்சொனமயில்‌, சடாயுவு-190 
அட்டதஇக்கு, மாரீச-947 
அடக்கமென்பதுஇன்னது, மாரீ௪- 
77 


அடற்வொழாச்சிறியோர்‌ அடாத 
பொருளை இடைபேயிழச்சல்‌, 
மாரீச- 277 . 

அடர்‌,தல்‌ - நெருங்குசல்‌, சூர்ப்ப - 
703 

அடல்‌-வலிமை, சூர்ப்ப-117 

அடவி-காடு, சவந்த.9 

அழுஃபாதம்‌, கரன்‌-77 ப 

அடிப்பொடி கெருப்புச்சச௮ சல்‌, 
சூர்ப்பஃ [05 

அடிப்பொடியும்‌ இசர்து எஏற்வொப்‌ 
புரந்தரன்‌, சூர்ப்பஃ-3 

அடிபணிவ து, சூர்ப்ப-3 

அடிபதைத்தல்‌ - சால்களை ய/௪௮ 
தல்‌, சூர்ப்ப-97 


சஆட்குமை்ம் கள்ளைக்‌ ஒல்‌ உலகை உடைய ஒத்ம உரக முமவைதை அவல்‌ ம்‌. 





வடலப்பெயரின்‌ முதத்குறிப்பும்‌, 


8 


அடியிணைபடியிற்றோய்தல்‌, சூர்ப்ப- 
௦9 

அுிக்கியவடுக்கல்‌, கரன்‌- 126 

அருத்தல்‌-பொருந்துதல்‌, 
யுவு-1 

அடைத்தல்‌-மூடுதல்‌,அயோமு-30 

அடைப்பை, சடாயுவுஃ44 

அடைய முழுவதும்‌, விராத-10 

அண்டசத்‌ தருர்துயிறுறற தயவை 
யன, சூர்ப்ப- 1. 

அண்டசம்‌-முட்டையிலிருர்‌ து௨ண்‌ 
டாவது;இக?3க, பாம்பு: சூர்ப்ப- 


சடா 


அண்டம்‌ கடவுள்‌ பக்கல்தோன்றி 
யொளிக்கும்‌, கவந்த-16 

அண்ணல்‌, சூர்ப்ப 6 

அணகுகுதல்‌ -வருர்இப்‌ பெறுதல்‌, 
அழகுடையதாதல்‌, விராத-]10 

அணவு - அனுகூலித்தல்‌: அணைவு 
என்றுமாம்‌; சூர்ப்ப-77 
அணி-2பரணம, சூர்ப்ப-94 

்‌ அணுகுறல்‌, விராத-61 

அணை -பஞசுமெத்தை, மாரீசஃ79] 

அத்‌ திரி, விராத-2 

அத்திரி முக்குறும பெறிந்து தவ 
வினையையுடையவன்‌, விசா த-8 

அதர்‌ -வழி, கரன்‌ 64 

அதருமத தால்‌ இர்‌ திரனிழிவயை 
யடைந்தது, மாரீச-.191 

அதவம்‌-செய்த்துடுப்பு, 
ட] 

அதள்‌ -தோல்‌, விசாத-75 

அ.இகம்‌. சூர்ப்பஃ17 

அதிசயம்‌ அளிப்பதற்குச்‌ கற்பகதரு 
முதலியன முறைமுறை நின்று 
நீட்டும்‌, மாரீச-10 

அதிதி மூப்பத்து முச்கோடி, 
விண்ணோரைப்‌ பெத்ருள்‌, ௪டா 
யுகா-25 

அந்தகற்களிப்பது, கரன்‌-56 

அர்.தகன்‌ இராமன்‌ விருந்திட உம 
ருயிரையுண்டது, சடா புவு 90 

அநதகன்்‌ னரஈ்களர; விசா தஃ8 

அந்தகன்‌ தாது % சாரணிலி (சர்ப்ப 
ஊகை); கான்‌..14 


விசாத 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


அந்தகனடிதொழுது ஆணைக்கு 
அடங்குதல்‌, கரன்‌ - 47 

அ௮ர்தகாரம்‌, மாரீச-196 

அந்‌ தணர்தொழில்‌, மாதவத்தொ 
முகுதல்‌ முதலியன? அரக்கசால்‌ 
தணடகவனச்து பூனிவர்‌ மாத 
வத்‌ தொழுகல முதலியவத்றி 
னின்று நீகனெமை, அகத்‌-]1கீ 

அநதணர்பாவை. சூர்ப்ப-49 

அர தணன்‌, மாரீச.-28 

அர்தம்‌-முடிவெல்லை, விசாத-28 

அந்தமிலுயா்பதம்‌-பரமபதம்‌, 'சச்ப 
41 

அ௮ர்தரம்‌-திமை, மாரீச - 99, ஆகா 
யம்‌, மாரீசஃ-1009 

அர்தோ, சூர்ப்ட-.1.16 

அந்தோகெடுத்த, ஐ, சடாயுவு-166 

அஈஙசபாணம்‌, மாரீ௪-0 

அஈங்கன்‌, சூர்ப்ப-18 

ர. ஒளிக்சலாமிட 
மிவ்லை, சூரப்ப-70 

அரங்கனுருவந்தேயக்கற்பித்த காச 
ணம்‌, மாரீச-71 

அப்பு-நீர்‌, அயோமு-100 

அப்புறத்தணடம்‌, மாரீச 29 

அபயம்‌, அ௮கத்‌-16 

அபிமானம்‌-ஆசை, அயோழுஃ789 

அம்பரம்‌. ஆகாயம்‌, விசாத-02: ௪௭ 
121 

அம்பு-ஆயு தம்‌, மாரீ ச-164 

அம்பு மனலுநுழையா வர்தசாரம்‌) 
மாரீச- 712 

அம்மனை, சூர்ப்ப-1 76 

அம்மா, மாரீச-0] 

அமசர்‌, விரா 5-4, சூர்ப்ப-.103 

அமார்‌ இசாவணரற்குக்‌ சாமிறுக்‌. 
குங்குடி, சூர்ப்ப.]24 

அமசர்‌ மன்னன்‌, கரன்‌. 


அடா அவல்‌ கு௮யெ,௮கத்‌ - 


அளி-படுக்கை, மாரீச _ 124 
அமு அகத்‌ தனையமழலை, மாசி௫ 


அமுதுண்ணிலும்‌ பொன்றுவென்‌, 
சர்ப்ப... - 


% 


அரும்பதவகராதி முதலியன இ 


அமை த்தல்‌-உபசரிததல்‌, அகத்‌ 
40 
அமைசல்‌-சம்ம,தித்‌.தல்‌, மாரிச 
22009 
அமைதி-இடம்‌, விராத-9: பொ 


முது, சரப-39; சுகம்‌, ௮கத்‌-202 

தன்மை, சூர்ப்ப 42 
அயரதல்‌-தனா தல்‌, மாரிச-772 . 
அயல்‌-அருகு, பக்கம்‌, சாப - 2 

சூர்ப்ப-51 
அயல்படி-அருகான இடம்‌, சசப 


அயன்‌-பிரமன்‌, விசாத-18 
அயன்பண்டையன்‌, அகத்‌ 
அயன்முதலோர்‌ போவதுகருதும 
செறி மோட்சசெதி, சசப-40 
அயிர்‌- நுண்மணல்‌, சடாயுகா 29 
அயிர்‌ ததல்‌-சநதேதச,ததல, சடா 
யுகாஃ-9 
அயிருறக்‌ கலந்தர்‌, மாரிீச5]07. 
அயில்‌ - கூர்மை,விசாத-0௦ வேல்‌, 
சூர்ப்ப-61 
அயில்தொகை-மிக்சகாரமை, விசா 
-0 
ர்வ ணன்‌ அயோரு - 95 
அயோத்தி, சடாயுகர-80 டடம 
தயோமு௫ தாடகையையுஞு ஞாப்‌ 
பணகையையு9 மாத த வள, 
தயோமு - 50: ௮யோமுகயின்‌ 
தன்மை, ௮ யா மு-45-46 
அசக்காசேனையாற்‌ பறவைகளும்‌ 
விலல்குகளும்‌ ௮ஞ்சியோடுதல; 
சசன்‌-09; ௮7ககா ஒரு தொடை 
யாக(இசாமன்‌ மேல) அம்பு விடு 
தல்‌, கணமுடுல்‌ கல்மழை விடு 
தல்‌, கரன்‌-89: அக்காக்கு முன 
மூ.தல்‌ மூவரின்‌ செயல்‌, அகத - 
74இல்‌-5-0: ௮சக்கா கண்மணி 
கருடனும அஞ்சப்‌ பெற்‌. தவத 
ஹைக்காகமும்‌ கவர்ந்த; ௧ரன - 
86: அரச்சர்குலந்தொலைதது 
சரகர்‌ புகுவேம்‌, சூர்ப்ப - 780, 
அரக்கர்‌ குலம்‌ தேவருமிரியக்‌ 
கூற்றுமுட்குவ்‌ குலம்‌, சூர்ப்ப - 
100: அரக்கர்‌ இனம்‌ உருமைச்‌ 


சூம்‌, ௮௧2-45:அரக்கர்‌ சேனை 
இசாமனை வளைத்தல்‌ , மடக்‌ 
கலை வேழம்‌ வலாத்தல்‌, கான்‌ - 
70: அரக்கர்தம்‌ வருக்கர்திர்க்‌ 
குஞ்‌ செயல்‌, சடாயுவு - 9192 
அரக்கர்‌ தேவசாய்த்‌ தம்முடைச்‌ 
கவஈதசாடகக காணுதல்‌, கான்‌ 
“121 

அ.ரக்கர்பொரத இரளு தல்‌ % ஒக்யெ 
மலையெலாமொருமாடு தொகு 
தல்‌, கரன்‌-209 

அரக்காமுதவிபகுமித்தார்யாவசை 
யும்‌ கோறு£6, சூர்ப்ப.- 197 

அரக்கர்வருகதிசையின்‌ முர்‌ துத்‌ 
திருக்கை சன்று, அகத்‌ 

அசக்காவழியைத்‌ தொடர்ந்து 
சடப்பதேத ௧தி, சடாயுவு 65 

அரக்கா9வணடுரு வரிக்கவல்லர்‌ , 
சடாயுவு.01 

அரக்கர்வேதமும்‌ வேதியசருளும்‌ 
வெல்கலர்‌, சடாயுவு-51 

அரக்கரிறந்சிலாஅம ரர்‌ கூட்டத்‌ 
தசா, தங்களதோள்களை ஒரு 
பக்கத்துப்‌ பேயும்‌ மத்ஜரொரு 
பக்கத்து சாயுக கொள்ள ஈகை 
புற தல்‌, சரன்‌-129 

அரச்கரிற்சிலர்‌ உம்பொய்தி யிரு 
வினை கீல்யெவராடு இராமன்‌ 
தனிமைக்கு வருநதுதல்‌, கரன்‌ 
2199 

அச்கரின்‌ மிஎங்கும்‌ அ௮மசரைக்‌ 
காணாமை, அ௮கத்‌-14 இல்‌-க்‌ 

அ௮சக்கரை மானுயாமணத்தல்‌ 
பொருத்தமன்று, சூர்பப-51 

அரக்கனுளளம்‌ 6 வெயிலுடை 
நாளிலும்ச வெண்ணெய்‌, மாரீ 
௪-0 

அரக்குருக்கன்ன கண்ணன்‌,. .கடா 
யுவு 108 

௮சககு, விசாத-டுக்‌ ன்‌ 

அரசுஃராசூயம்‌, சடாயுதா 8 ... 

அசண்டருகுதல்‌ - சாவல்செய்சல்‌ 
அயோ ழமு-80 ட 

அசம்பை, விராத-04: அருணன்‌ 
மனைவி, சடாயுகா-௪9 ப) 


4 


அரவக்கோளிரண்டு சுடசையும்‌ 
தொடர்தல்‌ % விராதன்‌ இராம 
லட்சுமணர்களை ( ப்பிடிக் க )தீ 
தொடர்தல்‌, விராத-42 
அரவம்‌-பாம்பு, அவயோமு-46 
அரவிரஈ தமலர்‌, சூர்ப்ப-50 
அசவிந்தராகம்‌, மாரீச 08 
அசவுசூடிமசலோன்‌, ௮௧த-40 
அரற்றுகையில்‌ குலத்‌ தினோர்‌ பெய 
ரெலாக்‌ கூறுசல்‌, சூர்ப்ப- 100 
அரற்றுஞ்சூட்ப்பணகை % அத்தனா 
ணையா தறழங்கும்பேரி, கான்‌-9 
அசற்௮ு தல்‌-புலம்புதல்‌, சடாயுகாஃ 
91: ஆரவாரித் தல்‌, சூர்ப்ப-47 
அரனையும்‌ வெற்மிகொண்ட 
சாமன, மாரீசஃ$3 
அ௮ராச்‌ சூரிபனை விழுங்குதல்‌, சடர 
யுவு-/96 
அராவணை, விசாத.ஃப7 
அரிசியும்மலரும்‌ மக்சலமாச்‌இந்து 
தல்‌, மாரீச-9] 
அரிமா, விராதஃட . 
அரியேறு இராமன்‌, சரப-93 


அருக்கன்‌, சடாயுகா-9:)6௬ இக்கண . 


முனிவன்‌; ௮கத்‌-99 
அருக்கனு மஞ்சு௮ஞ்‌ சோ திய 
படை, கரன்‌-60 
அருட்டை, சடாயுகா-80 
அருடிரசண்டவரக்கன்‌, கரன்‌-98 
அருடீர்ந்தசெஞ்சிற்கரித, மாசரீச- 
ய்‌ 


அருணன்‌, சடாயுகாஃட 

அருணன்மனைவி அரம்பை, சடாயு 
கா 

அருணோக்கம்‌, விசாத-50 

அருத்தியள்‌ - ஆசையுள்ளவள்‌, 
வேண்டுபவளெனினுமாம்‌:சூர்ப்‌ 
பஃ51 

அருந்‌ச.இகத்பு, சூர்ப்ப-50, 65 

அருப்பம்‌ - அரண, பாதுகாவல்‌, 
அருணை, அல்பம்‌, ௪டா யுவுஃ 17 

அருவித்‌ இசள்‌ (தேன்‌; ௮கத்‌-3ந$ 
ள்‌ அயர்வுதர் தல்‌, சடாயுவு - 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


அருள்‌-தயை, விருப்பம்‌, ௮கத்‌-54 

அருள்‌ தருந்திறத்தறன்‌, கரன்‌-68 

அருள்வசவழுதல்‌, சசப-889 

அரைகடையிட்டமுக்கோடி, 
யுவு-80 

௮ல்‌-இருள்‌, சடாயுகா-6: மாரீசு 
72 

அல்லல்‌- துன்பம்‌, ௮௧த-10 

அல்லாண்டான்‌ 6 தோல்வியடை 
நச ௮ரசன்‌, மாரி௪-7]8 

அல்லித்தாமசை, சடாயுகாஃ] 

அல்விபுல்லுமலரன்னம்‌ ௩ சதை? 
விசாத-20 

அலஃககண்‌: துன்பம்‌, சடாயுவு-00, 
153: சரன்‌த0 

அலகு-௮ளவு, சடாயுகா- 74 

அலகை 6வசை, கரன்‌ 154 

அலங்கல்‌ - (வெத்றி) மாலை, கரனா 

அலங்காரம்‌, சடாயுகா-22 [54 

அவங்குதல்‌ - பொருக்‌ தூதல்‌, சீ? 
யுகா. 2: ௮அசைக்து பெருகு, த) 
சூர்ப்ப-3; அசைக்துசெல்லு த 
அயோமு 100௦ அ௮சைந்தி 
மொய்த்தல்‌, மாரிச-2 

அலச- வருத, சூர்ப்ப-162 துவள, 
சூர்ப்ப-60 

அலம்பு.வருத்தம்‌, சவந்த-] 

அலம்புதல்‌-ஒலித்தல்‌, விராத-16 

அலமா ததல்‌-மனங்கலங்கச்‌ சழ! 
தல்‌,விரா த-20 

அலைத்தல்‌-அலைவீசுதல்‌, வருத்தி! 
கல்‌, சூர்ப்ப-7த 

அலைமானுறும்‌ ஆசை, மாரி௪-214 

அவசம்‌, ௪சபஃ6 

அவஞ்‌ செய்தல்‌-வீண்‌ 


சடா 


படுதல£? 
சூரப்ப... 79 
அவதி-முடிவானஎல்லை, சூர்ப்ப 
“502 மா ரீச-221, சடாயுவு-,907 
அவம்‌-வீண்‌, ௮௧கத.3] 
அவாக்கேயந்தரம்‌ சன்மையவர்க்‌ 


கலை புனச்சே, மாரிச.75 
அவனி.பூமி, சூர்ப்பஃ70 
அவுணா, ௪ரப.0 
அழகன்‌, ௪ரப.ஃ5 


அமூத்கவதியுண்டேச, சூர்ப்பஃ36 


, அரும்பதவகராதி முதலியன 


அழல்‌ -சாமத்‌.தி, சூர்ப்ப-19. 
அழமுங்குதல்‌:அழித் தல்‌, சூர்ப்ப-2: 
தளர்தல்‌, விசாத-41 
அமுக்து,தல்‌-பதிதல்‌, அயோமு-41 
அழுவததீ - பரநத கெருப்பு, சசப 
5௦7 


அழுவம்‌-பசப்பு, கரன்‌-52 . 
அள்ளியப்பு,தல்‌, சூர்ப்ப-16 
அளக?வாஇ- அளகமாக முடிக்‌ 
கப்படும்‌ பெண்மயிர்‌: ௮ளசம்‌ - 
வகுத்து முடிச்கப்படுவதென்ப) 
்‌. மார்‌ - 10 
அ௮ளவு-வசை, ச.£ப-26 
அளி - வண்டு, அயோமு-86 
அளியினம்‌, மாரீச- 122 
அ.தற்பம்‌-இழிவானது, ச7ப-16 
அற்புதிதிரை புரளாசை மேவேலை, 
_ சடாயுவு- 
அறத. தினாலினியா வதெதன்‌, அயோ 
மு 24 
அ.றந்தனாலழிவில தாக னாக்கலாம்‌, 
சடாயுவு 
அறநெறிரினைக்கிலாதவ ரிடை 
வைூனிர்‌, சடாயுவு-52 
அறமில்லை யோ, சடா யுவு-135 
அறவுரைசெவிவயினு,தவல்‌, ௪சப 
99 
அறவோர்‌, விராத-௩0 
அறனன்றிவலிய துண்டாமோ, 
க.ரன்‌-98 
அறியா தான்போல ௮ றிச்தவெெ 
லாஞ்‌ சொல்வான்‌, சசபஃ30 
அறிபாயோகீயென்னை,சூர்ப்ப-117 
. அதிவில்லவர்‌ திர்தை ௩ இருண்ட 
மாதிரம்‌, அயோழுஃ௦6 
அறிவிலியாக்கண்‌, சடாயுகாஃ10 
அ.திவினுக்குஅறிவு, விசாத-1 
அறுகுறை குருதிமீத்தோன்ற ஆடு 
இன்றவை % உலவை எரிகதுவச்‌ 
சூிகொண்டவை, கரன்‌ -57 
அறுத்தல்‌-போக்குதல்‌, விராத-71 
௮பதம்‌ இடத்தைத்தன்மயமா 
க்குதல்‌ % இசாமன்‌ அசச்சசைத்‌ 
தன்‌ பகழியால்‌ தேவராச்குதல்‌, 
கரன்‌-125 


அழதைய-மோத, மாரீச௨]:: 
அன்பு-பத் தி, விராத-47 
அன்பெனும்‌ விட முண்டரசை 
யாற்றலாம்‌ மரச்‌ ப்‌ 
மாரீச-100 ட டல 
அன்றில்செந்தலையது, சூர்ப்பஃ70 
அன்‌ நிலினா வினால்‌வலியெஞ்சு தல்‌, 
சூரப்‌_-70 
அன்னம்‌ ச சீதை, சடாயுகா. 79 
அன்னம்முதவியன இராவணனி 
டத்து அச்சத்தால்‌ மூங்கை 
யர்போன்ற, மாரீ௪-09 க்‌ 
அன்னமாய மறையஹைதல 
விசா.த-60 ்‌ ள்‌ 2 
அன்னமுத்தம்பியும்‌ வீரனைப்பா 
தங்‌ கழுவுதல்‌, கரன்‌-188 
அன்னமெனவருதல்‌, சூர்ப்ப-31. 
அனனவூர்தி யாதியான அர்த 
ணர்க்கு கின்னலா லருச்‌ தெய்வ 
மின்று, விசாத-50 
அன்னா - ௮ன்ன, சடாயுவு-167 
அன்னைசொ லுச்சி3யந்துதல்‌ 
சடாயுவு-57 ்‌ 
அ௮ன்னையேய்‌ அன்பினர்‌ இராமலட்‌ 
சுமணர்‌, விராத-40 ்‌ 
அனகமாகெறி, சடாயுவு-90 
அனசூயை, விராதஃட 
அனகச்தர்‌-நித்‌ இரை, மாரீச-க3 
அனல்‌-கெருப்பு, விசாதஃட 
அனல்வருகானகம்‌, ௮சத்‌-4 
அணனிகம்‌-சேனை, கசன-30 
அனுஈக-வருர்தும்பகி, சூர்ப்பஃ21 
௮னை-அக்னி, ௪சப-5 
அனைத்துலகத்து சக்சையரும்‌ 
அவனருளினிச்சையோர்‌, ச 
யுவு-42 


ட்‌. 
நு 


ஆக-அங்கோரச்சொல்‌, வல்‌ 
194 டப்‌ 
ஆகம்‌-உடல்‌, சூர்ப்ப-7], மனம்‌, 


(ஆகத்‌ ஈமுகனல்‌ கண்வ, 
தல்‌), கரன்‌-07 ப தியுகு 


ஆச தல்‌-முடி.தல்‌, சரப, ௮ழ்‌ 


பழமும்‌ இன்திஓழிதல்‌? சரி 
192 கன்ட பவ 
ஆ9), ௮௧,த-95 
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ஆசை-இக்கு, விராத-96, ((அசை 
பத திற்கும்‌), சடாயுவு- 106 
ஆசை சுமந்த செடுக்கிறி யன்னார்‌, 
அ௮3யோமுஃ-39 
ஆசைளத்தரற்றுதல்‌ -இக்்‌னெல்‌ 
லையிறத்கேட்கும்படி கத்துதல்‌, 
மாரீசஃ219 
ஆசைமரு* த, சூர்ப்ப..8த 
ஆசைஸூக்கினோடு முடிதல்‌, சான்‌ 
52491 
ஆசையால்‌ கொந்தழுங்குதல்‌ மா 
ரீச.93 
ஆடகக்கோயில்‌, மாரிச.99 
ஆடகத்தசும்பு- பொற்‌ கல ௪ம்‌, 
கரன்‌-58 
ஆடகம்‌-பொன்‌, கரன்‌- 110 
ஆட்ல்‌-லீலை, மாரீச - 727, சான்‌ 
162 
ஆடவர்‌-லீரர்‌, விராத-70 
ஆடவரச்காசன்‌ - புருஷோத்தமன்‌, 
சடாயுவு-210, சூர்ப்பஃ78 
ஆடையால்‌ மூக்கையும்‌ வாயையஞ்‌ 
சுற்றிமூடுதல்‌, மாரீ௪ஃ17 
ஆண்பாலோ பெண்பாலோ வப்‌ 
பாலோ வெப்பாலோ, கவர்த - 
44 [25 
ஆணாசன்‌-புருஷோத்தமன்‌: சீ ரீபஃ 
ஆணிக்கமைபொன்‌, மாரீ௪-126 
ஆணிப்பசும்பொனனையாள்‌, ; ௪டா 
யுவு- 727 
ஆணிப்பொன்‌, மாரிச-96 
ஆணியாயபழி, ௮யோரு-21 
ஆ.த்‌.த-கட்டப்பட்ட, கரன்‌.17 
ஆதரித்து-விரும்பி, அசத்‌-மி4 - 
ஆதரிப்பான்‌-விரும்புவான்‌ - கரன்‌ 
186 
ஆகனேன்‌, விராத-73 
ஆ.௫இசா தன்‌, விராத-7 
ஆதிசான்முசன்‌, விசா.த-69 
. தஇியுஅுபொருளுக்‌ கப்பாலுண்டா 
யினு ரீ, கவக்த-45 
ஆம்சேயினி யமைவது, - ௪டாயுவு. 
்‌ 761 ன்‌ 
ஆமிடம்‌ காத தக்சபொருள்‌, சவ 
ச்‌. த-2க ட அஃ 
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ஆமையினிருச்கை - கூர்மாசனம்‌, 
சடாயுவு 99 
ஆய்மணி-தராய்ர்தெடுத்த இரத்த 
னம்‌, மாரீ.௪ஃ 
ஆய்மை-ஆராய்ச்சி, சடாயுகா-£ 
ஆய்வரு தல்‌ மேன்மேல்‌ மிக்கு 
வளர்சல்‌, அக்‌-5 
ஆய்வு-விவேகம்‌, சூர்ப்பஃ4ீ1 
ஆயிடை-அப்போது, ௪ரப-37 
ஆயிரங்கண்ணவன்‌, சடாயுவு-116 
ஆயு-வாழ்நாள்‌, சடாயுவு-80 
ஆா-ஃ அரம்‌, மாரீச-3] 
ஆர்கவி சேனை, கரன்‌. 
ஆர்.த.தல்‌-௮ஆரவரரித்தல்‌, சூரப்ப - 
103 


ஆர்ப்பு- ஆரவாரம்‌, கரன்‌ -11 
ஆர்வம்‌-காதல்‌, சூர்ப்ப 66 
ஆசணமமழையோன்‌ 2 விஸ்ரரவஸ்‌, 
சூர்ப்ப-50 
ஆரம்‌; வமணிபதித்துள்ளது உ திக 
ரி ஈவக்கங்களை யாளுதலுலை 
யத, சடாயுகா-7 
ஆசியக்கூத்து, மாரீச-92 
ஆரியமுனிவர்‌, சூர்ப்ப 45 
ஆரியர்‌, அயோ மு-35 
ஆருயிர்விருப்பனேன்‌, சடாயுவு-17 
ஆலசாலநஇரண்டன்ன வாக்கை 
யர்‌, காண்‌ஃ71 
ஆலத்திலும்‌ வெய்யன்‌, 
18௮ 
ஆலம்‌-அலமாரம்‌, கவச த-42, விஷ்‌ 
மென்றபொருளில்‌ ஹாலாஹ்ல 
மென்ற வடசொல்லின்‌ தைவு? 
ஆலமென இலங்கனமே ஒருவட 
சொல்லுண்டென்றலும்‌ ஒன்௮? 
விராத.27 429 
ஆலமும்வெளிதெனுகிறம்‌, க.ன- 
ஆலி-ரீர்த்துளி, [முத்‌ துக்கன 
போன்‌ முகத்து ஆலி விழ) சடா 
யவு-100 
ஆவது-மூடிவு, கரன்‌... 
ஆவற்போன்பு, சூர்ப்ப-197 
ஆச, ச௪டாயுவு- 25 
ஆவி யோயிலுமாசை யேரயரமை, 
சூர்ப்பு-ட7 


மாரிசு 
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தழியான்‌-சக்சரவர்த்‌ தி, தசரதன்‌) 
சடாயுகா-10 

ஆழியுழவன்‌: சக்கரவர்த்தி, ௮அகத்‌- 
டமி 


ஆழிவறச்க முூகக்ச வமைர்த 
மூழை % வாய்‌, அயோமு-$5 
ஆளியின்‌ துப்பினாய்‌, கரன்‌-69 
ஆளொத்த, ஆளுள, க.ரன்‌-70௦, 
124 
ஆற்றல்‌-வல்லமை, சூர்ப்ப-]00 
ஆன்ற சிறச்த, சடா யுகா-99 
ஆன்று-நிறைக்து: கரன்‌-68 
ஆனே ௮-ரிஷபம்‌/ 96 இசாமன்‌, 


சர்ப (-709 
ஆனைக்கரசு-ஐராவதம்‌, சூர்ப்ப 
இசல்‌-போர்‌, விராத-19 

இகல்பேரிசை - போரவென்ற 


பெருக்‌ ர்த்தி, ௪ சப. 

இச்சை விருப்பம்‌, மாரீச-1925 

இசை36நிலா, அயோழு-க1 

இசைசொழ்‌ பககமுற நிமிர்‌ தல்‌, 
சடாயுகா- 

இசை தல்‌-ஒன்றோடொன்௮ு இண 
க்லெிருத்தல்‌, ௪சப-20 

இசைதுரநது வருசல்‌ ன்‌ ஆசவாரச 
தோடு தொடர்ந்து வருத்ல, 
கவந்த-6 

இசைபெருகத்திவிழுவதி) அகட 
கா-£4 

இஞ்ச-இங்கு: போலி,சடாயுவு-15 

இட்டுத்திர் தல்‌ - விட்டு நீங்குதல்‌, 
௮௪.த்‌-5 

இடம்‌- இடப்பக்கம்‌, 
உபாயம்‌, அகத்‌-0 


விசாத - 94, 


இடம்படுமானம்‌ - பேசவமானம்‌, 


யோழமூஃ$ 
இடப்பொ ச்‌ சமுயக்னெருஞ்சிஜை, 
சடாயுவு-107 
இடுச்ணீக்குபவன்‌ இசாமனே, ௮ 
கத்‌ 12 
இடை) மின்‌: விராத-40 
இடைகண்டிலமல்லாவுருவுர்தெரி 
ந்சாம்‌, மாரிச.]44 
இடைந்து-வலிமையித்பின்வால்‌; 
சடாயுவு-8 


இடையிடுதல்‌ ஃ இடையிடையே 
வைத்தல்‌, விராத-12 

இதம்‌, மாரீச,.777 

இதழ்‌-௮ காம்‌, சூர்ப்ப 91 

இதழினமீ இடும்பல்வினர்‌,கரன்‌-60 

இசமுரிதல்‌ - பூவிதழ்மலர்தல்‌, 
மாரீச-724 

இக்தனம்‌-விறகு ௪டாயுவு-927 

இர்‌ தியமடக்கின்‌ ற மாரிசன்‌, 
மாரீச-109 

இர்‌. திரத்காயிராயனம்‌, சூர்ப்ப-12) 
இர்திரன்‌ அசச்கசேயின சென்‌ 
னியிர்கொள்ளுவான்‌, அகத்‌- 
15, இந்தின்‌ தூறுயாகககள்‌ 
செய்தவன்‌, சசப-௦: இச்திரன்‌ 
பிருகத்பஇசாபத்தாத்‌.. பல 
திக்குகளை யடைந்தது, சடாயுவு 
797 

இச்‌ திரன்முதலியோர்‌ இராவணத்‌ 
கடிமைசெய்தகொண்டு பெண்‌ 
டிரின்‌ வாழ்வர்‌, சடாயுவு 910 

இர்‌ இரன்‌ முதலோர்சசமுதவியோ 
சைப்‌ பெ௮தல்‌, மாரீச-76 

இந்திரனதுதோத்‌ இரம்‌,சரப-9-97 

இந்திரனதுவருணனை, ௪சப-3-19 

இந்தினாயிரககண ணன்‌, சாப. 

இுதிரனைப்பொருது போர்தொலை 
த்து வெரிர்பார்த சவன்‌, சூர்ப்ப- 
105 

இந்து - அதல்‌, சூர்ப்ப-97 

இச்துகார்தம்‌, சூப்ப-60 

இர்‌ தான்னுதல்‌-சீதை, ௮௧-26 

இக்துவித்பொலினெ.த இசாமன்‌, 
கரன்‌-707 

இபத்தொகு இ, கரன்‌-30 

இம்பர்‌-இவ்வுலகம்‌, விசாத-66 

இமைப்பிலர்‌-தேதவா்‌, அகத்‌-க்தீ 

இமையோர்‌, அ௮கத்‌-58 ம்‌ 

இமையோரிை, ௪சப-94 

இயக்கர்‌, சூர்ப்ப-787 

இயையுமேலிழைப்பல்‌, சூர்ப்ப-கீக்‌ 

இர ர ல உடல்‌ அகத்‌ 


இசட்டி, விரா.த-0 
இசச்தவேரி, சான்‌-98. :, 
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இரதம்‌ இிரள்புளினம்‌, கர்ன்‌ஃடிம்‌ 
இசலையின்குன்றம்‌, கவர்‌ தப்‌ 
இசவலர்‌, சடாயுகாஃ97. 
இசாசவன்‌ சனிமை வாளமரித்ரறா 
முமே, சடாயுவு-6 
இசாமசரங்களின்‌ செயல்‌, சான்‌ - 
87, 62, 62 [107 
இசாமசரத்தின்‌செயழ்சறப்பு,கரன்‌ 
இசாமன்‌ ; மாச்சலம்‌, அ.கத்‌-6: %6 
மேகத்தின்‌ கொழுச்து, அசத்‌-09 
இசாமலஆஷ ॥ணர்‌%யானையினிரட்‌ 
டை, கவர்த-50, இராமலட்சும 
ணர்க்குச சடாயுவைக்கண்டது 
இதரஈ்த தந்‌ைத மீண்டுவரக்‌ 
சண்டதைப்போலுசல்‌, சடாயு 
கா. 87, இ.சாமலக்மணரின்‌ 
சிறப்பு இராவணனிடம்‌ சூர்ப்‌ 
பணகை சொல்வது, மாரீச-29, 
இசாமலட்சுமணரின்‌ இருமேனி 
யழகும்‌ சிறப்பும்‌, சடாயுகாஃ]9 
ந்த 
இசாமன்‌ அஞ்சனவண்ணனே, 
_ சடாயுவு-122) புண்டரீகத்தடங்‌ 
. ,காடுபூத்துக்‌ சொண்டலொன்று 
வா இழிர்தன்ன கோலத்தான்‌, 
'சடரயுவு - 119: மேகவுருவன்‌, 
, விராத-21; மன்மதன்‌ மூவி 
யோரல்லன்‌, சூரப்ப-19: அறம்‌ 
நிறுத்த ௮அராவணை துதந்து 
தரைகின்றவன்‌, விராத. ர; 
அசச்சர்‌ சனக கானவனலை 
யவிச்கும்‌ வானமழை,அகத்‌-45, 
, அசச்சர்‌. விடவேர்‌ மூல௮ப்‌ 
பான்‌ வந்த மருத்துவன்‌: அகத்‌ 
44: ஸரச்கர்‌ குலர்‌ தொலைப்‌ 
பாணன்‌ ரோன்‌ றினன்‌,சூர்ப்ப.] 2. 
கலைகளின்‌ பெருககடல்‌ கடந்த 
- தல்வியான்‌, கரன்‌ 109: வென்‌ 
முதலோர்‌ ஒன்றாக நின்‌ தன்ன 
வுருவோன்‌, ர காபப-158 
இசாமன்‌ அ௮க.திதியனைச்‌ சேர்தல்‌ 
யாவர்க்கும்‌ ஈன்று, அகத்‌-£8 
இசாமன்‌ அசக்கரசேனையுட்டோன்‌ 
௮,தல்‌ - இருளிடை விளக்குத்‌ 
சோன்௮ தல்‌, ௪.ரன்‌..77.4 


இசாமன்‌ அனிகவெஞ்சமச்‌ சேசச்‌ 
தனித்திரு த தையல்‌ % உயிர்‌ 
போகத்‌ தான்‌ தனித்‌ இருந்த 
உடல்‌, கரன்‌.]187 

இசாமன்‌ *எம்பெருமான்‌ இறைவ” 
௭௮ சடாயுவை விளித்தல்‌, 
சடாயுகா-ி.4்‌, 22 

இசாமன்‌ கண்‌ துயிலில்லாமை 
யால்‌ தம்பி கண்போலுசல்‌, 
அயோமு-த 

இசாமன்கரம்‌ ட இசையோமபு 
மானளையின்‌ கசம்‌, சூர்ப்ப-14 

இசாமன்காரம்‌ கற்பசு மரத்தையும்‌ 
மலையையும்‌ ஒவ்வாமைக்குக்‌ 
காசணம்‌, சூர்ப்ப-14 

இசாமன கானாதியோரொழிக்,ச 
பின்‌ விளயகுசல்‌ 4 பனிபிபாச்‌ 
யெ பின்‌ கஇ?ரோன்‌ விளல்கு 
தீல்‌, ௧44160 

இராமன்‌ சசைக்து சோரசீ சேடரும்‌ 
பாருளோருஙி காஞ்சஞ்‌ சோத்‌ 
தீல்‌, சடாயுவு-2/0 

இசாமன்‌ .கலங்ெயெபோது உலக 
அண்டான குழப்பம்‌, சடாயுவு- 
760-709 

இசா2ன்‌ கோபாவேசத்தோடுகூறி 
ய மொழி, சடாயுவு-203-906 

இசசமன்‌ ௪டா யுவ்சாகப்‌ புலம்பல்‌, 
சடாயுவு- 189-160 

இசாமன்‌ சினமும்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ 
கீமொத்றமும்‌, சடாயுவு - 201, 
௨09 


இசாமன்‌ையைகினைக்‌ துவருக்து 
தல்‌, அயோரமு.9.24 
ர செய்த பரிகாசம்‌, சூர்ப்ப 
இசாமன்‌ தண்டகவன மூணிவர்‌ 
க்கு அபயமளித்தல்‌, ௮௬2-177 
இராமன்‌ தர்தை முதலி3யோரைப்‌ 
ரிநதும்‌ உளனாவது இலக்கு 
மணனைப்‌ பிரியாத உயிர்பபு, 
அயோமு.ஃ70 
இராமன்‌ திருமேனியோஸி சூரிய 
ட பனுனியினும்‌ மிக்க 2, 


ரூரப்பா 


அரும்பதவகராதி முதலியன 9 


இராமன்தோள்‌ நீலமலையை நிகா்‌ 
க்கும்‌: கன்மலையும்‌ பொன மலை 
யும்‌ அ.த்தோள்கட்கு உவமமா 
கா, சூர்ப்ப-1596 மந்தரம்‌.சொரி 
ந்‌ சம்பு$மமை, கரன்‌-181 
இசாமன்‌ பிறர்‌ ததன்பயன்‌ ௮ரக 
கர்‌ வலிதொலைததல்‌, அகத்‌-19 
இசாமன்‌ மானைத்தொடர்க்தவிசை 
வருணனை, மாரீச-242 
இராமன்‌ முகம்‌ தாமரைப்பூவை 
யொவ்வா: மதி கதிர்தேய்தலும்‌ 


மறுவுடையதுமா தலால்‌ அது 

வும்‌ ஒவ்வா, சூர்ப்‌ - 11 
இசாமன்முன்‌ (பொத) தாட்‌ 

ணன்‌ வருதல்‌ % கூற்தெதி 


ராவி செல்லுதல்‌, சசன்‌-157 
இரா மன்முணியிற்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ 
பேரும்‌, சடாயுவு-1 
இராமன்மேல்‌ அரக்கர்‌ (பொரு 
மாற) இரண்டு வருதல்‌ சூரி 
யன்மேல்‌ இருள்‌ இரண்டு வரு 
தல்‌, சான்‌:26 
இசாமன்‌ வர்தது அமராயாவசொ 


டும்‌ எவ்வுலகும்‌ வந்சதாகும்‌, 
விராத-& 
இராமன்‌ வருகையால்‌ அத்திரி 


முனிவன்‌ தமசெலாம்‌ வசவுகச்‌ த 
ளனைய தன்மையன்‌; விராத-4 
இராமன்‌ வனம்புகுர்‌ ததனால்‌ வே 
தன்‌ வீதல்‌ முதலியன நிகழினும்‌ 
மூனிவர்க்குதவ வழியுள்ள த 
னால்‌ புண்ணியமே, அகத்‌ -16 
இசாமன்‌ வில்லில்‌ ௮ம்புதொடுச்ச 
வளைக்கையி லிறுதல்‌,கரன்‌-176 
இராமன்‌ வில்லொன்றிற்‌ கடிகை 
ரூன்றில்‌ கரன்‌ மூதல்வீரர்விண்‌ 
ணிலேநினர்‌, மாரீ ௪-0 
இராமன்‌ றஅுங்கவரைப்‌ புயத்தினி 
டைக்டெந்த பேராசை, மாரீச-1 
இராமனது கோபத்தால்‌ இலக்கு 
மணலும்‌ அஞ்சுதல்‌, சடாயுவு- 
907 
இசாமனது வடிவம்‌ ௨ குவளைக்கா 
னத்‌ திடையிடைமலா்ரது நின்த 
கமலம்‌, சூர்ப்ப-6 


ஆ---ம 


இசாமனழகு அணிசலனால்‌ மேழ்ப 
டாது ,. மணிக்கரசு வேறொரு 
மணியால்விளங்காது, சூர்ப்‌-94 

இசாமனாதியர்‌ தண்டக வனத்து 
முனிவசாச்சரமங்களிற்‌ பத்து 
வருடங்கள்கழித்தமை,௮கத்‌-26 

இ.சாமனால்‌ இமைப்பிலர்‌ உய்ச்த 
னர்‌, தவத்தோர்‌ உயிர்த்தனர்‌, 
அசசணாரறநத்தினெழி நின்றனர்‌, 
அகத்‌-44 

இசாமனுக்கு எவ்வம்‌ வர்தழைப்‌ 
பின்‌ மேல்‌ £மண்டங்கள்‌ உடை 
ஈதுபோம்‌, சடாயுவு-6 

இசாமஞுக்குப்‌ புவனமூன்றுமே 
யன்றி முப்பதுகோடி யென்ற 
போதும்‌ எதிரல, ௮கத்‌-94 

இசாமனுக்குரிய சதையை இராவ 
ணன்‌ விரும்புதல்‌ % எரியிற்‌ 
புனிதரீியு மவியை நாய்வேட்‌ 
டல்‌, சடாயுவு-60 

இசாமலுககேத்ற மோர்‌ இண்மை 
யாரிலர்‌, சடாயுவு-5 

இசாமனுஞ்‌ சதையும்‌ கமலத்தூக்‌ 
கடவுள்‌ உலக ஞூன்றிலிருதிறத்‌ 
தார்க்குஞ்‌ செய்தவரம்பு இவரி 
ருவர்‌, சூர்ப்ப-67 

இசாமனும்‌ அ௮கத்தியனும்பாஸ்‌ 
பம்‌ கூறிய முகமன்‌, ௮கத்‌-40. 


இசாமனைச்‌ கண்ட (ஈல்லுணர்வு 
பெற்ற) கவந்தன்‌ 6 தாயைக்‌ 
கண்ணுற்ற கன்று, கவக்த-57 

இசாமனைச்சூழ்க்த சேனைத்‌ தலை 
வர்‌ (மாணடு) பிரிதல்‌ )6 ௧இர்‌ 
தழுவிய ஊர்‌ பிரி தல்‌, கான்‌-00 

இசாமனைச்‌ சேனைத்தலைவர்வளைத்‌ 
தல்‌ சிவபெருமானை முப்புரர்‌ 
வளை கீதல்‌, கரன்‌-97 

இசாமனைச்‌ சேசேனை யோடும்‌ 
வளைத்த கான்‌ , இர்தூவை 
வளைக்கும்‌ எழிலிக்குலம்‌, கரன்‌ 
- 765 

இசாமனைப்பிரிந்த சதை % துணை 
பிரிந்த அன்றித்‌ பெடை, ௪டா 
யுவு-197 
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இசாமனை வளைதது அரக்கர்‌ கணை 
முதலிய படைகள்‌ சொரிதல்‌ ஆ% 
மலையை வளைச்தனவாய மேகம்‌ 
தூய தாரைகள்‌ சொரிதல்‌, கான்‌ 
௨65 

இசாமனொடித்த வில்‌ மேருமலை, 
மாரீ௪-19] 

இராவணன்‌, சப- 18 

இசாவணன்‌ கண்ணியர்‌ கண்ணின்‌ 
வெள்ளச்‌ திருர்தனன்‌, மாரீச- 
22 

இசாவணன்‌ சைப்பட்ட 2) 
இரசாகுவீன்‌ வாய்ப்பட்ட மதி, 
அயோமு-13 

இரா வணன்‌ 
சூர்ப்ப-90 

இசாவணன்‌ கொண்ட சன்னியாசி 
வேடம்‌, சடாயுவு-20-80 

இசாவணன்‌ சூர்ப்பணகையிலு 
௮ப்பு ௮றுபட்டதற்காகத தன்‌ 
னைப்‌ பழித்தல்‌, மாரீச௦-6-01 

இசாவணன சூரப்பணகையு௮ப்‌ 
பறுபட்டிருப்பது கண்டு இது 
யாவர்‌ செயலெனல்‌, மாரீச - 
40 

இராவணன்‌ தன்‌ பெருமை, மாரீ௫ 
198, 1909 

இ.ராவணன மகுடத்தலைதுணித்‌ 
தல்‌2மலைதுமித்தல்‌, சூர்ப்ப-096 

இசாவணன்‌ மார்பில்விடும்‌ வாளி 
குன்றிடைவிட்ட பூங்கணை,௪டா 
யுவு-77 

இராவணன்‌ மாரீசன்மேற்கோபித 
தல்‌, மாரீச-189 

இராவணன்‌ வேேள்விதவங்களால்‌ 
செல்வம்‌ பெத்றமை,மாரிச-716 

இசாவணன்‌ றோம்‌.றம்‌, சூர்ப்ப-89, 
சடக்‌... 

இசாவணனடியில்‌ க்‌ விழுந்த 
சூர்ப்பணகை குன்‌. பினடிவச்து 
படிகொண்டல, மாரீச.4ந்‌ 

இசாவணனடியிற்‌ சூர்ப்பணகை 
விழுகையில்‌ மூவுலகத்து மூண்‌ 
டான குழப்பம்‌, மாரீச-40-26 

இசாவணனாருளர்‌, சூரப்ப-790 


கைலையெடுத்தது, 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


இராவணனால்‌ வணாக்சப்பெற்ற 
சதை கறைவாள்பட.ஆவிகலக்‌ 
இனவள்‌, சடாயுவு-18 
இராவணனாற்கவர்ந்து செல்லப்‌ 
பெற்ற சதை சடாயு வீழ்ர்தது 
கண்டு புலம்பல்‌, சடாயுவு-199 
- 187 
இராவணனிடத்துவியர்‌ ை வ 56 
வெற்பிடைமதம்‌: சடாயுவு-20.. 
இராவணனுக்குஞ்‌ சடாயுவுக்கும்‌ 
ஈடந்ச போர்‌, சடாயுவு - 107 
- 199 
இராவணனுசங்குடைந்த வனகக 
வாளிமரறங்குடைந்த வண்டு, 
மாரீச-093 
இராவணனுள்‌எ தனால்‌ இன்ன 
யில்‌ விலங்கும்‌ சூர்ப்பணகை 
யைப்போன்ற துனபமெய்தா 
மை, மாரிசச்கீ 
இசாவ ணனெ திக்‌ தசூலம்‌ மீளு தல 
56 வேசையரின்பம்‌ விரும்பிய 
வறியவரும்‌, மனைவி யிலலா 
வீட்டிற்கு வந்த விருதும்‌) 
யோியசைச்‌ சார்ந்த மகளிரின்‌ 
கோக்கமும்‌ மீளுதல்‌, சடாயுவு 
௨119 ்‌ 
இராவணனைச இறைவைத்தி 
வீரன்‌ கதோள்வனத்தைஇரண்டு 
சோளொருவனன்‌ ரூம ழு 
வினாலெழிந்தான்‌, சடாயுவு-04 
இருக்கு, மா ரீச-117 
இருகூதிட்ட இில்கள்‌ 6 எயி௮, கவற 
தரம 
இருகோளுஞ்டைவைத்தான்‌, சூர்‌ 
ப்ப-1&0 
இருசிறையூதை 30 
காற்று, சடாயுவு-88 
இருட்பிழம்பு?ேஞ்சு, அயோழு-7 
இருது, மாரிச-99 
அ ரஈவையு மகற்றுதல்‌, மாரிச 
21: 
இருதுவொன்றுமில்‌ லரவிடம்‌ 
த.ற.ச்கம்போலுதல்‌, மாரீச-108 
இருந்தை யெனகச்கனலும்‌ சாமப்‌ 
பிணிக்குமருந்து, சூர்ப்ப-116 


ஊழிவெக்‌ 


அரும்பத்வகராதி முதலியன 1] 


இருப்புண்டகர்‌ மீளாது, சடாயுவு 
70% 

இருவர்மானிடர்‌...மன்மதன்‌ மே 
னியா்‌ அறகிறுத்‌ துநினைப்பினர்‌, 
நிருதரை வேோறச்கொன்று நீச்‌ 
குதுமென்௮ணர்கொள்கையார்‌, 
கரன்‌-ம, 5 

இருவினையைத்‌ இரு வடிய ற்‌ 
றுடைத்தல்‌, விராத-0.1 

இருள்‌ % இரக்கரால்தோன்றியதுன்‌ 
பம்‌, இசவி)6 இராமன்‌: அகத 
10 

இருள்‌ % இராக்கதர்‌, அ?யாரு-1 


இருள்‌ காலச்கனல்‌ கார்விட 
முண்டு கறுத்‌ ததுபோலும்‌, 
மாரீச-147 


இருள்‌ ஞாலம்விமுல்கல்‌, மாரீச - 
140 

இருளின்‌ வருணனை, மாரீச..190 

இருளைப்பழித்‌தல்‌,மாரீச-140-141 

இரைத்தல்‌ - பொக்கயெழு தல்‌, 
அகத்‌ - 

இல்லா தனவில்லைவுல ௫ல்‌, மாரீச 
“992 

இலக்கணம்‌-லக்ஷணம்‌, 
-]க்‌ 

இலக்குமணன்‌ 4 பரதன்‌, சடாயுவு 
15 

இலக்குமணன்‌ இராமன்‌ றன்மை 
யை யெடுத்துச்சாட்டிச்‌ சதைக்‌ 
குத்தே௮ுதல்கூறு தல்‌, சடாயுவு 
தச 

இலக்குமணன்‌ இசாமனுக்குக்‌ கண்‌, 
அ௮3யோமு-07 

இலக்குமணன்‌ நீர்கொணருமா௮ 
௪வப்பெற்று அயோமுகயால்‌ 
விபைந்து வாராமையால பல 
வாறு இந்தித்தல்‌, அயோமு - 
62-46 

இலக்குமணன்‌ வந்தது % இர்‌.திய 
கண்‌ வந்தது, அயோழு-98 

இலக்குமணனால்‌ பிரிவுஇடர்யா 
வும்‌ இிருமெனல்‌, அயோமு-90 

இலக்குமணனைச்‌ கவாச்துசெல்‌ 
ஓம்‌ அயோமு% இச்துவொ 


சடாயவ 


டேகும்‌ மேகம்‌, மர்தாம்‌ பாத்‌ 
கடலில்வந்தத, இர்‌ தரனூர்பிடி, 
அயோழமு-59, 60 

இலக்குவன்‌, மாரீச-67ீ 

இலங்கை மாகிருத பெல்லாக்‌ 
கேளொடு மநிதல்‌, சடாயுவு-59 

இலஈ்கையர்‌ கோ, கரன்‌-7 

இவ-இவை, சரப்‌-28 

இவண்‌, விராத.4 

இவர்‌்தல்‌-வீசிவிஎங்குதல்‌, ௪சப-6; 
அணிதல்‌, அயோமு-?11. 

இவாக்த-நெருங்கிய, சடாயுவு-158 

இழுது-கெய், மாரீச-1[23 

இழுதைச்சொல்‌ - பொய்ம்மொழி, 
மாரீச-71. 

இழுதைநீசது - பேதைமைத்தன்‌ 
மையது, சடாயுவு - 194 

இழுதையர்‌ - வஞ்சகர்‌, பொய்யர்‌, 
அறிவிலர்‌: சரன்‌ஃ80 

இழைச் தல்‌ - ௮ணிதல்‌, பொரு 
ந்துதல்‌, தொடுத தல்‌, சடாயுவு- 
21.7: செய்தல்‌, சூர்ப்ப-94 

இழைபுரையுக்தாம்பிரை, (இழை - 
அணிசலம்‌.) சடாயுகர-91 

இளமை, சூர்ப்ப-49 

இளவல்‌, சசப-54 

இளி-ஒரிசை, அயோமு-57 

இளை - காதியபன்‌ மனைவியருள்‌ 
ஒருத்‌. தி, சடாயுகா-89; இளைய 
வன்‌, கவர்த-27 

இளையவட்காசு அளிப்பென்‌, ௪டச 
யுவு-94 

இளையவன்‌, சூர்ப்ப-07 

ர அருளிலன்‌, சூர்ப்ப- 


இற்பிறப்பழிதல்‌ - ஒஓழுக்கங்குன்று 
தல்‌. சடாயுவு-10 

இத்தவா்‌ தலையிற்றனவென்று 
அறிதல்‌ தே.ற்றலராய்ச்‌ சரண்‌... 
கோத்து வரங்குவார்‌,கரன்‌-116 

இத்றெலாம்‌, விரா.த-03 

இறக்கம்‌-மாணம்‌, சடா யுகா-10 

இறங்குதல்‌-விட்டிட்டு நீக்கு தல்‌, 
விராத-50 

இதத்‌.தல்‌-ஒழிதல்‌, மாரீச-69 
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இறச்சார்பிரச்சாெரன வயிர்‌ 
பெற்றமன்னன்‌, மாரீச-725 

இற*துபாடு, சடாயுவு-16 

இதர துபோகினும்‌ புல்லர்‌ வலி 
தொலையாவிடின்கஈன் று, அகத்‌- 
109 


இறவுபார்க் ன்ற விரர வண ன்‌, 
(2௮ சில்‌கிச்செல்து.தல்‌) சடா 
யுவு- 

இ த்சல்‌-முடித்தல்‌,சடாயுகா-43 

இ தல்‌ ஓடிபடுதல்‌, கான்‌-4ம 

இ தி-மாணம்‌, சடாயுகா-70 

இ௮திசெய்பகல்‌ - உலகமழியுல்‌ 
சாலம்‌, சரப.ஃ41 


இ௫தியிற்புவனி யவெழு,கரன்‌ 
-771 


இறை-சய.௪, சூர்ப்ப-87; 
வன்‌, காரன்‌. 76 

இறைஞ்சனர்‌, விராத- 

டர கருக்க க தம்‌ மாரீச- 
4 

இன்பதுன்பங்க ஞள்ளச்தோடி, 
யைக் தலை, மாரீச - 100 

இன்னபோ ,திவ்வழி, கோக்கு 
மென்பதை யுன்னலர்‌ காதலஞ்‌ 
சுமந்த வுச்ூயர்‌ விஞ்சையர்‌, 
மாரீச-$ 

இன்னல்‌- துன்பம்‌, ௮கத்‌-1 

இன்னல்காத்து-துன்பம்வரவொட்‌ 
டாமல்தழுத்து, ௮கத்‌-2த 

இனனலிருக்கை - தழைக்குட்‌.சை, 
மாரீச - 7711 

இன்ன நீருமிகை, விராத-ஃ68 

இனியர்‌, சூர்ப்ப-௦8 

இனியவர்‌, ௮-7 

ஈசற்குக்கண்ஞூன்று, சூர்ப்ப- 79 

ஈசன்‌-பரமசிவன்‌, அகத்‌-40 [108 

ஈடழிவு-பெருமைக்கேடு, சடாயுவு- 

எண்டு, சூர்ப்ப-49, இவ்விடத்த, 
மாரீச-185 

ஈண்டுதல்‌-வளர்தல்‌, மாரிச.765 

ஈதுயார்‌. மாரீச-$]1 

ஈமம்‌, சடாயுவு-999 

ஈர்தல்‌ - பிளத்தல்‌, சூர்ப்ப - 179; 
வெட்டுதல்‌, மாரிச.ஃ 799 


தலை 


பகினில்வ்க்ப 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


ஈரம்‌-குளிர்ச்சி, மாரி௪௩705, 
ப்ப-6() 
சகல்‌ )6 கமலம்‌, கரன்‌-04 
ஈசேழுலகுமாளாஞ்‌ செல்வம்‌, ௪டா 
புவு-68 
ஈறுறுசாண்முற்றியஞர்யிறுபோலு 
மூகம்‌, அயோமுந்நீ [ச 
உகுதல்‌-இறந்துவிழுகல்‌, விராத- 
உச்சவீரன்‌, கரன்‌-]20 
உட்குகல்‌-அஞ்சுதல்‌, கரன்‌-571 
உடம்பில்‌ இரத்தம்பொழிய விண்‌ 
ணில்‌ தோன்‌ ௮ஞ்‌ சடாயு உ உதி 
சவாரிகடவென்று நுகர்க்சு 
ஞான்று விண்ணிற்‌ பொலி 
இன்ற மேகம்‌, சடாயுவு- 7 [8 
உடலமு மிகை, சடாயுவு-57 


சூர்‌ 


உடலிரண்டுக்குயிசரொன்றானான்‌, 
சடாயுகா-99 

உடழ்படும்‌-௪சம்‌.மதிப்பான்‌, அயோ 
மூ-50 


உடற்பொறையாம்‌ பீழை, சடாயு 
கா-2 ர 4 

உடற்றுதல்‌ - (பிறவுயிரை) வருத 
அதல்‌, கரன்‌ -40 

உடன்று - கோபங்கொண்டு, 
சூரீப்ப-197 

உடுத் தரீராடையள்‌ - பூமிதேவி, 
சூரப்ப - 10 

உடுபதி % குடை, சடாயுகா - 21, 
மாரீச - 1] 

உடைதல்‌ - உறு இநிலை கெடுதல்‌; 
காரன்‌.95 

உடைமை-சொத்து, சடாயுகா-14 

உடையிடம்‌- உடைமையாகச்‌ கருது 
கிற இடம்‌, ௪ரப-3.9 

உடைவாள்‌ - கரன்‌ஃ09 

உண்டாட்டம்‌-விளையா ட்டு, சூர்ப்‌ 

உண்டாட, மாரிச-981 [ப-5] 

உண்டாடுதல்‌ இன்பமனுபவித்‌ 
தல்‌, மாரீச-70 

உண்மையான்‌ 
*டாயுவு-5 

உணங்குதல்‌-பகைத்தல்‌, சூச்ப்ப 
58, வாடுகல்‌, சடாயுமு-79 

உணர்வு-எண்ணம்‌: மாரி௪-]28 


* இலக்குமணன்‌, 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


உணர்வுக்குணர்வு, சரப-27 
லாத வலில வினை 
யினூக்கும்‌ பிறவி, அயோமு-8 
உணர்வுசோரவு, விராத 4 
உத்தமன்‌, சரப-89 (129 
உ சயகாலவருணனை, மார்‌ - 117- 
உதயம்‌-ஒருமலை, அயோழமு-8( 
உதவுசல்‌.தருதல்‌, சடாயுவு 153 
துணைசெய்தல்‌, சடாயுகா-94 
உதவுச்துணை, விராத-10. 
உதிரப்பொய்சைக்கு, ஈரல ௧௦ம்‌, 
கரி முதலை, இரதம்‌ புளினம்‌, 
குடர்‌ பாசடை, கரன்‌-94 
உதரம்‌ % செச்சை, விராத 9, 
அருவிமாலை, கரன்‌- 109 
உதிரமாரி, சூர்ப்ப-97 
உதுரயாற௮ு உவரியைப்‌ புதுக்ளெ, 
கரன்‌- 120 
உர்தி-விட்டு, விராத-93 
உர்தியினுலகளித்‌ தான்‌, 
72 
உச்துதல்‌-தள்ளுதல்‌, விசாத-12 
உச்தை, சடாயுகா-40 
உப்பு - அழகு (உப்புடையிந்து) 
அயோமு -100 
உம்பர்க்கரசு, சரப - 82. 
உம்பருக்கரசன்‌ - தேவேந்திரன்‌, 
விராத-18 
உய்விடம்‌ - துன்பம்‌ சேருங்காலம்‌, 
௪டாயுகா-24 
உயல்கும்‌-மயங்கும்‌) சடாயுவு-180 
உயர்குலத்துத்‌ தோன்றினோ ஓப 


சூர்ப்ப- 


பழியச்செய்கில்லார்‌, சூர்ப்ப- 
754 

உயிர்‌-உயிர்ப்பு, சூர்ப்ப-19 
உயிர்க்குனுதிசோக்கின்‌ கணைவிச 
வாமுன்‌ ஓடியொளித்தி, சடா 
யுவு-70 

உயிர்காணுதல்‌ - மரண த்சையி 


னின்று நீங்குதல்‌, சூர்ப்ப-60 
உயிர்கான்று - பெருமூச்சுவிட்டு, 
சூர்ப்ப-79 
உயிர்டெக்ச உடம்பை விசும்பேற்றி 
னார்‌ உணர்விறந்த கூற்றனார்‌, 


சடாயுகா-92 
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உயிர்த்தல்‌-௨உயிர்பெறுதல்‌, ௮கத்‌- 
43,படைத்தல்‌, கவந்த-55 
உயிர்த்‌ துணைவர்‌, மாரீச-191 
உயிர்ப்பினெருப்பு, அயோழமு-&3 
உயிர்ப்பு 6 இரை: ௮அயோழமு£10 
உயிர்ப்புநெய்யுறுநெருப்பின்‌ வீர்கு 
தல்‌, அயோமு-8 
உயிர்விம்முதல்‌ - பெருமூச்சேறி 
தல்‌, மாரீச-கீட 
உயிருளை தல்‌-உயிர்வருச்‌ துதல்‌, சூர்‌ 
ப்ப-1ம 
உகர யமனைச்சகண்ட சரகர்போல்‌ 
ஈடுங்குதல்‌, மாரீச-1]1 
உரங்களானடர்த்தார்‌, கரன்‌-20 
உரம்‌-வவிமை, சூர்ப்ப-1.4 
உரவோன்‌, கரன்‌ - 90 
கட்‌ அயோமு- 
உரற-ஒலிச்க, விராத-ஃ$4 
உரறுதல்‌ - பேரொவிசெய்தல்‌, 
கரன்‌-50 
உரி-தோல்‌, விராத-76 
உரிதல்‌-கழற்றுதல்‌, ச௪ரப-36 
உருச்கள்‌-௨உடல்கள்‌, கரன்‌-190 
உருக்கியசுவணம்‌ உ உதயத்துசடி 
சேர்‌ சூரியன்‌, ௪டாயுகா-,9 
உருச்யெசெம்பினுற்றநீர்‌ 6 உள்‌ 
ளே கொகதுத்துத்தானேயடக்‌ 
இய மாரீசன்‌, மாரி௪-807 
உருச்கு-உயர்ந்த இரும்பு, மாரீச- 
170 
உருயெது-கரைந்தது, சூர்ப்ப-05 
உருகெழுசீற்றம்‌, (உரு-தாபம்‌) 
சடாயுவு-05 
உருட்டல்‌-புரட்டுதல்‌, மாரி௪- 
உருடிரண்‌ டெழுந்தேசொலி,கான்‌ 
உருத்தெரிதல்‌ - மிக்கெரிதல்‌, 
சூர்ப்ப-112 
உருப்பசி வரலாறு,மாரீச-99 
உரும்‌) குரல்‌, விசா த- 18 
உருமெனவுரறுதல்‌, கான்‌-39 
உருவசாறும்‌ வான்சுடர்‌ - வடி 
வத்தினின்று தோன்றுகன்ெற 
பளபளப்பு, சூர்ப்ப-59 


1 4] 


உருவு தல-உறையினின்ற௮ு வெளி 
யெடுச்சல்‌, விராத-3த 

உருவெளித்தோற்றத்துச்‌ எதை 
யை இராவணன்‌ தன்சோயைப்‌ 
பொருது சதைவந்தாளெனல்‌, 
மாரீச.- 740 ்‌ 

உருவெளிச்சோழ்றம்‌ 
ஷெழிக்து, மாரி௪-7] 

உருளுடைகேமி, அகத்‌-70 

உசைகடந்தான்‌, சூர்ப்ப-123 

உலகம்‌ துறச்கம்போல்‌ தோன்று 
தல்‌, மாரிச-]02 


தொன்‌ 


உலகமுழமுதுள்ள வீரர்‌ தலையை 
யஅத்தாலும்‌ தீங்கையுறுப்பி 
திச சதனால்‌ இந்த மானம்‌ 


மீண்டு பெறமுடியாது, மாரீச- 
509 


உலகமோதும்‌ வழக்கு, ௮கத்‌.ஃ47 


உலகூயொவையு மெவ்வுயிருந்தந்‌ 
தான்‌, சரப-]5 
உலூன்வான்‌ இடர்சதுபோல்ப 


வன்‌, சடாயுவு-]75 
உலகு சாழி, அண்டம்‌ அளவு கரு 
வி: நான்முகன்‌ அளப்பவன, 
சரப.-90 
உலகுமூன்றையு மூடைமையாச்‌ 
கு௮மிலச்சகணம்‌, சடாயுகா-]ச்‌ 
உலகெலாமுலையரித்தல்‌, கரன்‌ 
உலட்பு-அழிவு, சரன்‌-46 [14 
உலவை-உலர்ச்‌ சமரம்‌, அகத்‌. 
உலை, உலைக்களம்‌, கான்‌.ஃ109 
உலை சல்‌-சஞ்சரித்சல்‌, மாரீச 736 
உலைச்‌ துசாய் தல்‌ - சடுக்இத்தளர்‌ 
தல்‌, கரன்‌ 719 
உலையுற்ற வேலை வாளை வென்ற 
சண்ணார்‌, மரரீச 729 
உலையு௮ தியெனவுயிர்த்‌ தல்‌, 
பப-9.9 
உலைவு-இங்கு, மாரீச-8 
உலைவுறு தல்‌ - அன்பமடை தல்‌, 
௮கத்‌-மீ9 [௮௧-96 
உ௫கைவேலையேழுலெசய்‌ தல்‌, 
உவணவண்ணன்‌ அறஞ்வெண்‌ 
தனன சிறையினன்‌, விரா த.ஃ39 
உேவணவண்ணன்‌-கருடன்‌) 


சூர்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


உவமைநீங்யெதோன்றல்‌, ௮௧,௧- 
9.7 


உழக்குதல்‌ - வருக்இப்பழகு தல்‌, 
அகத.4ீ] 
உழலுதல்‌- அலைதல்‌, அயோழு-35 
உயிர்கொண்டு வாழ்தல்‌, மாரீச- 
200 மூயன்௮ுசெய்தல்‌,மாரீச-2 
உழுவை-பலி, விராத.-10 
உழுவை, அசி சேனைத்தலைவர்‌ 
(சிற்றத்திலுவமை;) கரன்‌..40 
உமை-இடம்‌, சூர்ப்ப-36 
உழைக்தல்‌-மிசவருக் து தல்‌,சசன்‌- 
96: வருந்துந்தன்மை யைப்‌ 
பெற்றிருத்தல்‌, மாரீச-250 
உழைய-அருகிலுள்ள ஏவவாளர்‌, 
கரன்‌-23 
உழையள்‌-அருஇவிருப்பவள்‌, சூர்‌ 
ப்ப-ந 


உள்குதல்‌-94்‌ இ.த்தல்‌, சடாயுவு- 
780 


உள்ளத்தின்பெற்றி, சூர்ப்ப-47 
உள்ளச்துறைகுவான்‌, சடாயுகா- 


உள்ளுறுதல்‌- மனத்‌ இம்பொருர்து 
தல்‌, சடாயுவு- 140 

உளங்கோடலிழைத்தாள்‌, சூர்ப்ப- 
740 

உளமியைச்சல்‌-மனம்‌ ஆராய்தல்‌, 
மாரீசஃ99த 

உளர்‌ தல்‌-ஒலிச்தல்‌, அயோமுஈ0 

உளுக்குதல்‌ - உடல்கெளித்தல்‌, 
அசை அசெல்லுசல்‌, கரன்‌-97. 
சிதைதல்‌, விர. ரதஃ9த 

உளை-பிடரிமயிர்‌, கரன்‌ -757 

உளைச்த-வருர்‌ திவிமுர் தன, கான்‌ 
576 (-02 

உளைவன-துன்பந்தருவன, சூரப்ப 

உளைவு-வருத்தம்‌, கவந்த-8; ௪டா 
யூவு-120 

உற்பாதம்‌-பகவில்‌ விண்ணினின் 
சட்சத்‌்திரம்ஹி ல்‌ லிபன, 
விரா த-99 ட. 

உ௰௰-உவமவுருபு, விராத.ஃ]3 

உதக்கமுந்ருனெனவுணர்வு நீங்கு 
தல, சடாயுகா- 10 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


உறவு, சூர்ப்ப-36 
உறுவல்‌- துன்பம்‌, சடாயுவு- 193 
உறுவதுதெரிவோர்‌ ன எதிர்கால 
வரலாறுணார்ந்தவர்‌, ௪ரப-43 
உறையுள்‌, சரப-34 
உன்னருள்‌ சும$ததனால்‌ அனைக்‌ 
துலகும்வென்றனன்‌, ௮௧-50 
உன்னருளெய்திய என்னின்‌ தவம்‌ 
மூற்றினர்யாருளர்‌, அ௮கத்‌-30 
உன்னி - நினைத்து, சடாயுகா-10, 
சூர்ப்ப-93 
உன்னுதல்‌ - எண்ணிக்‌ சணக்கிடு 
தல்‌, சரன்‌-8982 அறிதல்‌, மாரீச 
0 
ஊச வவிமைகொண்டு, சூப்ப- 
94 
ஊல்கல்‌ - ஊன்றி நோக்கினால்‌, 
சூர்ப்ப-59 
ஊசல்‌-சடுமா௮ுகன்ற கருத்து, 
ப்ப-41 
ஊூவேர்‌, சடாயுவு-42 
ஊடல்‌, விசாத-04 
ஊதை-காற்று, சடாயுவு-98 
ஊதை யுள்ளமுருவச்செல்லுங்க தி, 
மாரீச-941 
ஊர்‌-பரிவேஷம்‌, ௪ரப-9 
ஊர்க்குருவி, சடாயுகா-97 
ஊருவிற்றோன்றி ய வருப்ப 9, 
மாரீச-92 
ஊழ்வினையீது, மா ர்ச-177 
ஊழி-வெகுகாலம்‌, விரா.த-08 
ஊழிரெருப்பு % புறத்து விரி 
கஉழையளான அயோழமுூ, 
அயோழமு-40 
ஊழிப்போச்சயுள்‌ கருக்கடல வரு 
வத, அயோமு 99 
ஊழிருதல்வன்‌, விராத-&7 
ஊழியாய்‌, விராத-71 
ஊழியெதிகால்‌ ஓங்கல்‌ &கணைகளா 
ல்‌ தூறப்பெற்௮ு ௮.2 ஆழி 
புசவியாள்‌, கரன்‌-705 
ஊழிவெங்கனலுற்றவள்‌ % காமத்‌ 
தியிலகப்பட்ட “சூர்ப்பணகை, 
சூர்ப்ப-65 
ஊழ்றம்‌-ஊன்றுகோல்‌, ஆதாசம்‌) 
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மாரீச-00: முயற்சி, சடாயுவு" 
210: ஏற்றவவிமை, சூர்ப்ப...07 
ஊறினசேனை- வலிமைபொருச்திய 
சேனை, கரன்‌-98 
ஊறு-ஸ்பாஸ்ரம்‌, 
அயோமு-97 
ஊன்‌-மாமிசம்‌, ௮கத்‌ஃக&த5 
ஊன்விடுதல்‌-உடலை விட்டிடுதல்‌, 
சரப-0 
ஊன்றல்‌-உள்ளிருத் தல்‌, அயோமு 


மாரீச-18]; 


ஊன்மினகண்ணைப்‌ பறிக்கமுடியா 
மை, சூர்ப்ப-27 

ஊன்மினார-நிலைநின்றவர்‌, ௧ர- 784 

ஊனுடையிவன்‌, கரன்‌-68 

எஃகம்‌ ௮ற்றுவிழுதல்‌ 3 பகலே 
செடு மீன்‌ விண்ணிடைநின்று 
விழுதல்‌, விராத-889 

எங்கடாபோவது, சடாயுவு-67 

எஞ்சிததிசல்‌-ஒஓடுங்கயெழிதல்‌, சடா 
யுவு-194 

எஞ௫த்திர்தல்‌ - குறைந்தழிதல்‌, 
விராத-99 

எஞ்சுதல்‌ - குறைதல்‌, சூர்ப்ப-70 

எண-மனம்‌, விராத.-4% 

எண்கையசெழுகையர்‌, கரன்‌- 46 

எண்டகுகுணம்‌ - எண்ணத்‌ தக்க 
குணம்‌, அஷ்டகுண முமாம்‌, 
அகத்‌-57 

எண்டிசையுஞ்சுவர்‌, கவக்த - 46 

எண்ணருளுதல்‌ - திருவுள்ளத்தி 
லருள்‌ புரிதல்‌, சூர்ப்ப-85 

எண்ணிச்செய்தலமைதி, மாரீச - 
2௦௦6 

எண்பிறங்குதல்‌ மனத்‌ தில்நீங்காது 
விளங்குதல்‌, சூர்ப்ப-00 “ 

எண்மை- எளிமை, சடாயுவு-டி 

எண்மையன்‌ - எளியதன்்‌ மையை 
மேம்‌ கொண்டவன்‌,சடாயுவு-20 

எதிர்கிடைததல்‌-எதிபே௫ட்டுதல்‌, 
கரன்‌-110 

எதிர்கொண்டு, சரப-]4 

௪ தாதல்‌-எதிர்செல்லல்‌,கான்‌- 17.4 

எ.திர்விலங்குதல்‌ - குறுக்காகநிழ்‌ 
றல்‌, விராத-10 
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எதிர்விழித்‌ தல்‌-௪. இர காணப்படு 
தல்‌, மாரீ௪-220 

எதுிருற்ற-எதிர்த்துச்செய்த, விரா 
ஆக 

எக்திரத்தேர்‌, சடாயுவு-92 

டந்‌இிரம்‌-சச்கரம்‌, பொறியுமாம்‌: 
கரன்‌-781 

எம்பிரீயுளேயாவ?தவலி, ௮அயோழு 
-66 

எம்மடிமைத்தொழினன்லு, கரன்‌ - 
19 


எம்மான்‌, மாரிச-46 

எம்மையோரனைவரும்‌ -எவ்வுலகத்‌ 
தவரும்‌, சடாயுவு-46 

எமரின்யார்தவமூயன்றனர்‌, விரா 


எய்வு-மெலிவு, விராத-மீ5 

எயிந்தினேர்து தல்‌, விரா.த-58 

எயிறலைத்தல்‌ - பற்களை க்கடித்‌தல்‌, 
சடாயுவு-3 

எயிறிற்றபின்‌ ௮ராவழன்றதனைய 
வாற்றலான்‌, கரன்‌-164 

எயிறுடையரக்க, சூர்ப்ப-29 

ஏரி) ஓதி, சூர்ப்ப-05 

எரிக்கடவுள்‌, மாரீச-168 

எரிதல்‌-விளங்குதல்‌,விராத௩19 

எரிபுகுதல்‌, சரப-88 

எரிமுகத்‌ தினீந்தசெய்‌, மாரிச-111 

எரியோன்‌.சவபெருமான்‌,சரப-51 

எருவை, சடாயுகா-8 

எருவைக்கறை3மோால்வரை, சடா 
யுவு- 121 

எருடையின்‌ றலை வன்‌, சடாயுவு-19 

எல்‌ -சூரியன்‌, சரப. 78: சூர்ப்ப-82 
சூரியனொளி, கரன்‌ -108: ஒளி, 
சடாயுவு. 115 

எல்லி-இருள்‌? (1எல்லியற்குவளை”) 
சூர்ப்ப-6 

எல்லொன்றுகமலம்‌)6 கண்‌,மாரிச-ஃ 
64 

எவ்வம்‌-துன்பம்‌, சடாயுவு-ட 

எழில்‌-இளர்ச்சி, க.ரன்‌-49 

எழிலி-மேகம்‌, கரன்‌-108 

எழு % கை, கரன்‌-19 


எமுகுசல்‌, மாரீச-86 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


எழு. தருமேனி, சூர்ப்ப-46 
எழுதுபாவையனையாள்‌, விரா.த-41 
எற்ற-மோத, விராத-81 
எறித்தல்‌-ஒளிவீசல்‌, சடாயுவு-902 
எறிதல்‌-பகைபழித்தல்‌, கரன்‌-52 
எதுழ்வலி, சடாயுகா-10 


என்குரலாவிசைத்தழைச்த.த, 
மாரீச-250 

என்குறிப்பின்‌ வழிகிந்தி, மார்ச 
-200 [50 


என்றுமில்லதோசழுகுரல்‌, மாரீச- 
என்னானும்‌-எவ்வளவும்‌, சிறிதும்‌: 
சரப-15 
என்னில்லிடைவந்‌ தருந்த௨ முடித்‌ 
தனை, அகத்‌-49 
என்னுயிர்உம.து, சூர்ப்ப-151 
என்னே : அம்மே என்பது போல்‌ 
இசங்கற்பொருள்‌, மாரிச-1049 
என்னைக்கரந்திலர்‌;சடாயுகா-1,9 
என்னைமகனாகப்‌ பெற்றதனாற்சடா 
யுவிறக்தான்‌, சடாயுவு-817 
என்னையே - வியப்புப்பொருளது, 
மாரீச-௮30 
என தாணைவழியேவல்செய்‌, மாரீச 
10909 
ஏனின்‌- ஆதலால்‌, மாரீச-951 
எசக்கம்‌- துன்பம்‌, சடா யுகா-19.. 
ஏடூயவின்னலர்‌, ௮கத்‌-22 
ஏ௫னொய்‌-மங்கலவழக்கு, ௪டாயுகா 
27 ('ஈடந்தனை' சடாயுகா-22 
என்பதும்‌ ௮௮) 
ஏஏங்இ-இ7ஙக, சூர்ப்ப-8 
ஏண்‌-ஃநிலைமை, சூர்ப்ப-40 
ஏத்தவும்‌ புரிய வீகலான்‌ பொருள்‌ 
காத்தவன்புகம்‌ & தேயுங்கற்பு? 
சூர்ப்ப-90 
ஏத்து-தோத் திரம்‌, ௮கத்‌ஃ17 
ஏத்துதல்‌-து இத்தல்‌, ௪உரப-3,9 
ஏத துவாய்மையிராமன்‌, கரன்‌-77 
ஏதமூள்வது-,மாரீ௪-252 


ஏதி-படைச்கலம்‌, விராத ஃ- 99) 
கரன்‌ -50 
ஏது-காரணம்‌* அயோமு- 168 


ஏந்தல்‌-பெருமை, ௮௪-19: மலை 
2 தோள்‌, சூர்ப்ப-4 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


சச்‌. துதல்‌-தாங்குதல்‌, சடாயுகா-37 
ஏழமுற்று-மஇழ்க்து,சடாயுவு-208 
ஏமு.ற-களிப்படைய, சூர்ப்ப-22 
ஏமுறுதல்‌-களிப்படை தல்‌, அ௮கத்‌- 
௦4 
ஏமுறுமுயிர்‌, (ஏம்‌ - ஏமம்‌;இன்பம்‌) 
சூர்ப்ப-49 
ஏயெனுமளவு, மாரீச-1069 
எவமென்‌ பழிதானென்னே, சடா 
யுவு-60 
ஏ வரும்‌, சரபம்‌ 
ஏழுமெட்டுமானமுகத்தர்‌,கரன்‌-40 
ஏழுலகனுக்குமொருரயக ன்‌, 
. சான்‌-172 
ஏமுலகு, ௮கத்‌-55 
ஏழேழ்நிலைவகுத்த அண்டப்‌ 
பெருக்‌ கோயிற்கும்‌ அழ 
செய்யும்‌ மண்டலல்கண்‌ மூன்‌ 
தின்மேற்‌ புண்டரிக மொட்டு, 
கவர்‌ த-%0 
ஏழை-பெண்‌, சீதை? சசப-௦4 
ஏழைமைதுடைத்தல்‌ - அறியாமை 
யைப்போக்குதல்‌, சூர்ப்ப-99 
ஏழையர்‌-௮.ற்பர்‌, சடாயுவு-6 
ஏற்ற - உணர்த்த, மாரீச-196 
ஏற்றமூன்‌ - எ.திர்வர்தமுன்‌, கண்‌ 
ணிழ்‌ பட்டவுடனே, மாரீச-151 
ஏற்றியது தலன்‌ - செதித்தசெற்கி 
யன்‌, சரன்‌-18 [28 
ஏறியசெவ்வி-மிக்க அழகு; சூர்ப்‌- 
ஏறுசேவகன்‌, விராத-98 
ஏறுதல்‌-மேம்பாடடைதல்‌, கரன்‌ 
-40: மிக்குவரு தல), கரன்‌-10% 
எறுநெறி-சன்மார்க்கம்‌, மாரிச-55 
ஏன்‌ ஐ0-எ.தர்த்‌.த, அக்‌-24 
ஏன்றாய்‌-௪.திர்.த்‌.தவனான$£, சடா 
யுவு-185 
ஏனகைதிலோத்தமை, சடாவவு- 
44 
ஏனம்‌-பன்றி, கரன்‌-22 [60 
ஏனமாய்மண்ணிடச்தான்‌, விசாத- 
ஜ.ு-௮ருமை, அயோமு-09 
ஒந்திணைநெறி - ஐச்‌ இணை களினி 
லக்கணம்‌, ஐவகை நிலம்களின்‌ 


வழி, சூர்ப்ப-11 
ஆ--6 
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ஐம்பெரும்‌ பாதகர்‌ இரண்டுயிர்‌ 
படைத்த பண்‌ பினா 5 ௧5௯ 
.”.. னான்‌ கவர்தன்‌, 
ஐய-வியச்கச் தக்க, சூர்ப்ப-76 
ஐயஅண்மருங்குல்‌, மாரீச-999 
ஐயனவலல ஸென்னாருயிர்‌ வல்‌ 
லன்‌, மாடீ௪-948 
ஐயோபோனான்‌, மாரீ௪-784 
ஐசாவதசத்தின்‌ மேலுள்ள இத்தி 
ரன்‌ % வெள்ளிமலைமீதுள்ள 
அண்ணல்‌, விராத-0 
ஜாரவதம்‌ வெண்ணி ்‌ 
௪7ப-6 டல்‌ 
ஒ௫ிகொம்பு 4 தை, விராத-80 
ஒதுங்குதல்‌ ன்‌ ஒலகுசல்‌,மாரீ ௪- 
90; தோன்றுதல்‌, அயோ ழு-30 
ஒப்பிறையும்‌ பெறலரியவொருவ 
ன்‌, விராத்‌ ப 
ஒப்பு - சமமென்ற௮கொண்டு 
4 ஒ த 
ழில்‌ செய்வது, மாரீச-775 
ஒருங்குறகோக்குதல்‌ -. ஒருமுக 
மாகப்‌ பார்த்தல்‌, சூர்ப்ப-9 
ஒருங்கும்‌ உணர்வோ - ்‌ 
க 8 இ 
ஞானிகள்‌, விராத-87 ஸ்ட்‌ 
ஒருபகல்பழகினா ரயில ச மீ வர்‌, 
சடாயுவு-.759 
ஒருமை-ஓ.ற்அுமை, கரன்‌-43 
ஒருவருஞ்செல்வம்‌, சூர்ப்ப-56 


ஒருவற்கொருவன்‌ ன்‌ ப்‌ ட்‌ 
மாரீ௪-17097 ஆண்மகன்‌, 


செருழமுயல்வான்‌, கரன்‌-134 
ஒருவு,சல்‌-£க்குதல்‌, ௪ரப-46 
ஒசேந்திமைதன்௮யர்க்குந்‌ தகவி 

ண்ட்‌ அயேகமு-.76 
ஒல - விரை புட்ட த 

கரன்‌-90 பப 0 தட்‌ 
ஒல்லை-விசைவு, சூர்ப்ப-27 
ஒலியே௮-பேரசொலி, விராத-94 
ஒழுகுதல்‌ - சிந்துதல்‌, 

அதல்‌, சூர்ப்ப-3.2 
ஒளிர்‌-விளக்கம்‌, சூர்ப்ப-91 
ஒளிர்தல்‌- விளங்குதல்‌, விசாத-0 
ஒளி௮ தல்‌-விளங்குதல்‌, கான்‌ 725 
ஓஒளி௮ வேல்‌, கரன்‌-91 


பொ ரு 
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ஒற்று தல்‌-சூர்ப்ப-00 

ஒளு த்தல்‌-வருத்துதல்‌, விராத-71 

ஒங்கல்‌-மலை, கரன்‌-105: யானை, 
இருமடியாகுபெயர்‌, கரன்‌ - 92: 
குவியல்‌, மாரீச-]7 

- ஓங்குயர்வரை, சடாயுகா-0 

ஓச்சுதல்‌ - உயாவெடுத்து வீசு 
தல்‌, கரன்‌-]63 

ஓசைபிறத்தல்‌, கரன்‌-34 

ஓசையால்‌ ௮த்திசைகுறித்‌ தப்‌ 
பார்க்தல்‌, சூர்ப்ப-34 

ஓட்டச்‌ தாள்‌, சூர்ப்ப-.191 

ஓட்டாய்‌ - (வார்த்தையை) ஓட 


விடாதே, அல்லது அறிவில்‌ 
லாதவனே: வலியற்றவனே: 
சடாயுவு-705 


ஓடியஅரச்கரைத்‌ தாடணன்‌ எ௫த்‌ 
தைரியங்கூறுதல்‌, கான்‌ - 149 
-747 
ஓடை, விராத-10 
ஓதாதுணாவார்‌ - குறிப்பினாலறி 
பவர்‌, சடாயுவு-80 
ஓ:தி-பெண்‌ மயிர: மாரீ௪-10 
ஓ.திமம்‌ சதையின்‌ நடையை 
யொவ்வாது, சூர்ப்ப-5 
ஒஓதை-ஓசை, சரப-91 
ஓந்தி, சடாயுகா-868 
ஓம்பு தல்‌-பாதுகாத்தல்‌, அகத்‌-70 
ஓமராமர்‌, விராத-91 
ஓய்வு-வலியழிவு, சூர்ப்ப - 707, 
இளைப்பாலறுகை, காரன்‌-6 
ஓயாத-ஓழிவில்லாத, விராத-53 
ஓலம்‌- ஆரவாரம்‌, கவந்‌.த-19 
ஓவியம்‌ )4 திகைப்படைக்த சூர்ப்‌ 
பணகை, சூர்ப்ப-27 
ஓவில்வாழ்த்தொவி )% 
முழக்கு, கான்‌-161 
ஒளி-வரிசை, சடாயுவு-64 [75] 
கங்கபத்திரம்‌-ஓர்‌வகையம்பு, கசன்‌- 
கங்கம்‌-கழுகு, கரன்‌,.770 
கங்கு-இருள்‌, விராத- 4 
கங்குலன்ன கரன்‌, கரன்‌-700 
கக்குற்றாரம்‌, மாரீச-116 
கங்கைமுதலிய கடவுட்‌ கன்னியர்‌, 
மாரீச-97 


கடன்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


சச்சை, கரன்‌-.750 
கசேரக்‌ தரமோட்சகதை, விராத-49 
சஞ்சம்‌-தாமரை, சூர்ப்ப-81. 
கஞ்சுகி௨ கஞ்சுகம்‌; கவசம்‌,௪ரப.10 
களலு தல்‌-சொலித்தல்‌, சடாயுவு- 
கட்டம்‌- துன்பம்‌, விராத-46 [229 
கட்டிய - பிடுங்கப்பெற்ற, கட்டப்‌ 
பெற்ற, கான்‌-1609 
கட்டு-உறு இரிலை, சர்ப: 
கட்டுரை, கரன்‌-ஃ-08 [122 
கடம்‌-யானையின்சன்னம்‌, மாரீச - 
கடல்‌ - தொகுது (வாளிச்கடல்‌), 
சடாயுவு- 785 
கடலகத்துள்ளவன்‌ திரைக்குப்‌ பரி- 
தற்பாலனல்லன்‌ உ பிறவிச்‌ 
சிறைப்பட்டவர்‌ சோயுறு துய 
சென நுடம்கல்‌ கோன்மை 
யன்று, அயோழு-97 [20 
கடவுதல்‌-செலுத்துதல்‌, விராத - 
கடவுள்‌ ௮றங்காக்கச்‌ கறங்கெனத 
இரிபவன்‌, விராத-50 [-54 
கடவுள்‌ தியாரினொளித்தல்‌,விராத 


கடவுள்‌ பிறவிகடக்கும்‌ புணை, 
விராத-59 
கடவுள்‌ பூதங்களிலுறைந்தாலும்‌ 


அவற்றிற்கும்‌ ஆதாசமாயிருதத 
லால்‌ அ௮வைபொறுக்கும்‌,விராத 
40 
கடவுளடியனவே மதம்‌, விராத-54 
கடவுளாகிய உலூன்றாய்‌ எப்‌ 


பொருளும்‌ அறிவான்‌, விசாத- 
985 


கடவுளின்பாதம்‌ உலகெல்லாம்‌ 
விரிந்திடின்‌ ௮வனுருவம்‌ எப்‌ 
படியோ, விராத-4ீ8 

கடவுளுக்கு இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ 
விளையாட்டு, விராத-ஃ5 

கடவுளுச்குப்‌ பகை நண்பில்லை 
யாயினும்‌ அடைந்சாரையளிப்‌ 
பன்‌, ௪ரப..29 

கடவுளுக்குப்‌ பெருமாயை விளை 
யாட்டு, விராத-$44 

கடவுளுக்கு முூதலிடையோடீறி 
ல்லை, முன்னில்லை பின்னில்லை, 
௪£ப-98 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


கடிகமழ்சாலை) சூர்ப்ப-57 
சடதடம்‌-அல்குல்‌, அ௮அயோழமு-40 
கடிதல்‌ அழித்தல்‌, கான்‌-160 
சடுவிஷம்‌, மாரீச-125:)6 கொடிய 
சேனைத்‌ தலைவர்‌, கான்‌-90 
சடுதல்‌-விரைதல்‌), சூர்ப்ப-08 
கடுவுண்டுயிரின்னிலை காணு தல்‌, 
சடாயுவு-91 
கடைச்கால்‌-இழு இக்காலம்‌, 
கடைகுழன்றிடை செறிகுஞ்சி, 
சூர்ப்ப-,20 
சடையிட்ட, விசாத-18 
கடையிலாஞானம்‌, சரப-96 [98 
கடையுறுதல்‌-முடிவடைதல்‌,௪ரப- 
சண்‌ ௩ மாறை, பானல்‌, வேல்‌, 
காவி, மாரீச-092: வாள்‌? சரப- 
. ரீ9; தாமரை, சரப-௫க்‌ 
கண்கள்‌ கஞ்சத்‌ இனளவிற்றேனுங்‌ 
கடலினும்‌ பெரிய, மாரீச-70 
சண்கள்‌ புண்துளல்கெயன அனல்‌ 
பொங்குதல்‌, விராத 6 
கண்களினின்மு நீர்வடிதல்‌ 6 
குவளையினின்‌ ௮ தேன்வடி.தல்‌, 
மாரீச - 720 
சண்குன்றி நிகர்ப்ப, ௮யோழமு-40 
கண்‌ (சோககோபங்களால்‌) நீரும்‌ 
கெருப்புங்காலுதல்‌ 90 காரிடை 
மாரி யுருமின்‌ கனலொடு பிறச்‌ 
தல்‌, மாரீச-05 
சண்டகார்‌ - துஷ்டர்‌, 
கரன்‌- 194 
சண்டது-வரும்பயன்‌,; மாரீச 101 
கண்டம்‌-கழுத்து, துண்டம்‌,கரன- 
785, விராத-98 
கண்டார்காதலிக்கும்‌ ௮ழகு விடம்‌, 
சூர்ப்ப-194 
கண்ணன்‌- இராமன்‌ சடாயுகா-41 
கண்ணிடைஒளி-கண்‌ கூசும்‌ ஒளி, 
சூர்ப்ப-௦7 
சகண்ணிமைத்தல்‌ - அச்சக்கு றி, 
கரன்‌ - 119 
சண்ணிமைபொருர்சத ஆயிர ல்‌ 
கற்பங்கள்‌ போச்குவான்‌ கங்கு 
வினீறு சண்டிலன்‌, அயேோமு- 
276 


மாரீச-790 
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கண்ணினீரினால்‌ முகங்கழுவுதல்‌, 
சடாயுகா-26 
சண்ணினோக்கியுரைப்பரும்‌ காட்டி 
யாள்‌, கரன்‌.6 
சணணீர்குருகதியோடு நிலத்தைச்‌ 
சேரறாக்குதல்‌, சூர்ப்ப-775 
கண்ணீர்‌ கிலனுறப்புலர்னெ்றாள்‌, 
கரன்‌-04 
கண்ணீருகுத்தல்‌ 56 
சேனுகுத்தல்‌, (மலை) 
சிந்துதல்‌, அயோழு-8 
கண்ணீளியவல்ல நெடிதுமார்பு, 
சூர்ப்ப-.76 
சண்ணுதல்‌-செய்யகினை த்தல்‌, சூர்‌ 
ப்ப-140: கருதுதல்‌, சடாயுவு- 
278 ஸூ 
கண்ணெனத்தெரிந்த செச்தா 
மரை கல்குற்போதும்‌ குவிர்த 
லாமை, அயோழுஇ-க்‌ 
கண்ணோட்டம்‌, மாரீச. 190 
கண்பனிசோச, சூர்ப்ப-6 [150 
கண்பால்‌- கண்ணெதிர்‌, மாரிச- 
கண்மலர்‌ கானிற்‌ படர்கண்வண்‌ 
டு, சாப [யுவு-28 
கண்மனமெனக்களித்தல்‌, சடா 
சண்மேலொளிதொடர்தல்‌, ௪டா 
யுவு-192 
கண்வளராய்‌ - சண்வளர்பவனே! 
சரப-90 
கணவரசைத்தமுவியமனை வி 4 
பணைகளை ததழுவியபவள வல்வி, 
மாரீச-127 
கணம்‌-கூட்டம்‌, சடரயுகா 96 
கணிச்ச-மழுவாயுதம்‌, அகத்‌. 
கணிதம்‌, விராத-10 
கணிதமாக்சள்‌ - காலச்சணக்கர்‌, 
மாரீச-120 
கணை - அம்பு, விசாத-09: % எரி, 
விசாத-ம8ச்‌ 
கணைத்தாணி, ௮ஃத்‌-20 
கணை இயுருவ, கால்விசைய, கெவ்‌ 
வியுடன்‌ வெவ்வாயின, கரன்‌- 
112 
சத்துரு, சடாயுகா-209 . 
சதம்‌-கோபம்‌, விராத-81 


(சானச்‌) 


அருவி 
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கதழ்தல்‌-மூளுதல்‌, கரன்‌-61 
கதம்வம்‌-௮ச்கினி, விராத-கீ5 
கதழெரி-உச்ரமான அக்னி, 
ச.ரப-42 
க.தி.-ஈ5டை, விராத-30 
கதியுறுபொறி-விரைவு பொருச்‌ 
இய இச்திரியம்‌, மாரீ௪-90 
கதிர்‌ 6 செம்மணி, சரப.]1( 
கதிர்வாள, சூர்ப்ப-00 
கதிரவன்‌ கலங்கிநீங்க விண்டனி 
னின்ற கரன்‌, கான்‌-67 
கதிரவன்‌ சிறுவனான கனகவா 
ணிறச்‌ இனன்‌, சவந்த-87 
கதிரிளங்கொங்கை, சூர்ப்ப.79 
கதிரினாயகன்‌, சூர்ப்ப.20 
கதுவ-பற்ற, விராத.9/ 
கதுவுதல்‌-கவ்வுதல்‌, சென்றுபற்று 
தல்‌, சரப-:29.4 
கந்தம்‌-ஈறுமணம்‌, சூர்ப்ப-07 
கந்‌ சர்ப்பர்‌, கரன்‌ 41] 
கப்பணப்படை, கான்‌-35 
கமச்தஸ்தோத்ரம்‌, சவர்‌ த-42-50 
கம்‌-மேகம்‌, சடாயுவு-1த [22 
கம்பம்‌-கட்டுத் தறி, நடுக்கம்‌, ௪ரப- 
சம்பித்‌ தல்‌-ஈடுங்குதல்‌, மாரீ௪-196 
கமண்டலு, ௮கத்‌-46 [57 
கமித்தல்‌-பொறுத்தல்‌, அயோமு.- 
கமையாள்‌ - பொறுமையையுடைய 
வள்‌, அயோழு-76 
கயம்‌-குளம்‌, மாரீச-76 
கரக்கருங்கொடுந்தொழில்‌ - வெ 
ளிபபடையாகச்‌ செய்கன்ெற 
கொடுந்தொழில்‌, ௮௪-60 
கரக்கவச். த காமசோய்‌, விராத-66 
கரக்கடெர்‌ தகொம்பொடிதல்‌,மாரீச 
௨99 [63 
கரண்டம்‌-நீர்க்காக்கை, 
கரத்தல்‌-மறுத்தல்‌, அயோமு-49 
காரதூடணர்‌, சூர்ப்ப-.7 75 
சசபத்திரம்‌-வாள்‌, மாரீச- 750 


கரம்‌-கை, கப்பம்‌, விராத-99, சூர்‌ 
ப்ப- 724 [சூர்ப்ப.]94 
கரமிறுத்தல்‌ - கப்பங்கட்டுதல்‌, 


கசவல்‌-ஓளித் தல்‌, சடாயுகா..91 
கரன்‌, மாரீச-768: கரன்‌ அ௮ரனோ 


சடாயவு.. 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


அரியோ அயனோஎனும்‌ ஆற்ற 
லான்‌,சூர்ப்ப-107: தா ந்றினி 
லுங்‌ சனலினிலுங்‌ கொடியான்‌, 


சூப்ப-149: சங்காற்குந்தடுப்‌ 
பருந்தன்மையான்‌, காரன்‌-த9; 
கரன்‌ 


குருதியோதமதி லுள்‌ 
ளான்‌ % மந்தரம்‌ செடுங்கடலி 
னிடை யுள்ளது, கரன்‌-]60; 
சன தேரைச்‌ சேனை வீரா்‌ 
சூழ்க இருத்தல்‌, 6 மேருவைக்‌ 


கடல்சூழ்ந்திருக்தல்‌, கான்‌ - 
62: சாரன்யுத்தம்‌, கான்‌-162- 
186 

கராம்‌-முதலை, விராத-40 

காரி, விராத-ஃ0 


கரிகொல்லிய வரச தன்மீது உண்‌ 
டை கடாவுதல்‌, சடாயுவு-97 
கருஞாயிறு % இராமன்‌, சரப-ஃ94 
கருணை க்கெல்லா நிலயம்‌, சரப-27 
கருத்து-கரு தப்படும்பொருள்‌, ௮௧ 
தீ-42 
கருப்பூரத் திலும்‌ பஞ்சுத்‌ இரியிலும்‌ 
பற்றவைத்து விளச்சங்காட்டு 
தல்‌, மாரிச-168 
கரும்புண்டசொல்‌, சடா யுவு-104 
கருமகன்‌-சருமான்‌, கவந்த-]4 
கருமம்மூ வகை, கான்‌-50 
கருமேசச்துவில்‌ , இர்திரனது 
மேனியில்‌ ஈவரத்‌ தினங்களு 
மிமைச்‌ அப்‌ பலநிறத்தனவாய்‌ 
விளங்கும்‌ ௮பரணம்‌, சரப-11 
கருவுற த்தல்‌, சூர்ப்ப-]1]1] 
கருவி - படைக்கலம்‌, கரன்‌..750% 
கரன்‌ -70 கல்லணை, கருவிமா- 
92 


கசையறு திரு, மாரீசஃ2த 
கரையிறந்தோர்‌ 
ப்ப-114 
கல்லீரும்படை, சூர்ப்ப-119 
கல்லென்றவொலி, மாரீ£சஃ64 
கல்வி-சடாயுகா .5: மந்இரபலம்‌, 
கரன்‌-]174 
சலம்‌ விரசைவிர்செல்வஇல்‌ இலக்‌ 


குவலுக்கு உவமை, சடாயுவு- 
189 ்‌ 


“அளவற்றவர்‌,சூர்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


கலாம்‌-கலகம்‌, கோபம்‌, சூர்ப்ப- 
கலிசாலம்‌, விசாத-ம1கீ [121 
சலிமா-கு.இரை, சடாயுவு-175 [69 
கலுழன்‌, சடாயுகா-10, சடாயுவு- 
கலை-க.தஇர்‌, சூர்ப்ப-922 ஆடை, மா 
ரீ ௪-1] 
கலை தல்‌-கிலைகுலை தல்‌, சூர்ப்ப-29 
கவசம்‌, ௪ரப-960 
சுவர்‌ தபர்‌ தக்சளிசடம்‌, ௮௧.த்‌-90 
கவந்தபந்தம்‌, (பந்தம்‌ - ப்ருந்தம்‌;? 
கூட்டமென்று பொருளுள்ள 
வடசொல்‌), கரன்‌-87 
சவந்தமாடுபவை % அரம்பையர்‌ 
சாடகத்‌ தொழிலினை நடித்துக்‌ 
காட்டுவன, கரன்‌ - 11 
கவந்தன்சண்கள்‌ % மேருமால்‌ 
வரையிற்‌ குயிற்றிய வெயிற்‌ 
சுடரிரண்டு, கவந்த - 
கவந்தன்கை)6யுகாச்‌ தகாலக்கடல்‌, 
சவந்த-0:)6 மந்தரமலையைச்சுற்‌ 
நிய வாசுயொடய கடைகயிறு, 
கவந்த - 12 [-4() 
கவந்தன்‌ சாப வரலாறு, சவர்த 
கவர்தன்‌ தன்வரலாறு, கவந்‌த-03 
கவந்தன்‌ ஞூக்கு உ கருமகன்‌ துருச்‌ 
இத்‌ தூம்பு, கவந்த - 14 
கவரியுங்குடையும்‌ உ நுரை, கன்‌ - 
120 
சவன்றனன்‌, சரப-20 
கவி-செய்யுள்‌, ௮கத்‌-41 
சவிகை - குடை, க.ரன்‌-49 
கவினுஞ்சிலை, சடாயுவு-09 
கழல்‌ - பாதம்‌, விராத-42 
கமல்௮ரக்கரா தியோரமகுட 
ணலால்‌ தேயுந்தோறும்‌ 
மிகுதல்‌, மாரீச-6 
கழிந்துபோதல்‌ - இறந்து படுதல்‌, 
கரன்‌-0 
கழு - சூலாயுதம்‌, விசாத:0 
கமுகன்வேக்து, சடாயுகா-] 
கழுது - பேய்‌, கரன்‌-07 
கழை, சடாயுகா-20 
கள்‌ - மத, மாரீ௪-98 
கள்வள்ளம்‌ தும்பி உள்ளம்‌என்பன 


ஒருவழி த்தல்‌, மாரிச - 87 


ஈண்‌ 
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கள்வி, சூர்ப்ப-08 

கள்ளமாயவாழ்வு, விசா,த-60 

கள்ளமாயை, சடாயுவு-149 

கள்ளவாசகம்‌, சூர்ப்ப. 60 

களங்கோடல்‌, சூர்ப்ப-140 

களி - களிப்பு, கரன்‌-00 

சளிகள்‌ உ யானைகள்‌, மாரீச-194 

களித்த-செழிப்புற்ற,சடாயுவு-925 

களித்தன - மகிழ்ந்து கூத்தாடின, 
கரன்‌-87 


களி, விராசஃ10 


களைகண்‌-பற்றுச்கோடு, ஆதசவு, 
சடாயுகாஃ௦க்‌ 

கற்பகம்‌)6கை, கான்‌-17 

கற்பகம்‌ கொடைகச்குணமுடை 


யத, சடாயுகா-21 
கற்பகமுயிரத்‌ தகாமவல்லி, சூர்ப்ப- 
8 


கற்பகதருகண்ணியதருதழ்கு ஒத்‌ 
த்து, சவரி-1 

கற்பங்கள்‌ பகல்போலக்‌ கடிது 
செல்லச்கண்டுளான்‌, ௪டாயுகா- 
8 

கற்பம்‌-பிரமனாயுள்‌, ௪£ப-18 

கற்பமைந்தார்‌ தம்பெருமை தாம்‌ 
கழரறார்‌, சூர்ப்பஃ 127 


கம்பழியாமையென்சடமை, சடா 
யுவு-195 

கற்பாறை, ௮கத்‌-2 

கற்பினாுள்பால்‌ மோகம்‌ படைத்‌ 


தான்‌, சடாயுவு-180 

கற்பினுச்கணியினை யிராவ்ணனோ 
க்குதல்‌, சடாயுவு-96 

கற்பு, விரா 3-5 

கற்பெனுமிருஞ்‌ றை பூவைக்கு 
இரு.த, சடாயுவு-144 

கற்றை-இரட்ு, விசாத-10:;தொகு 
இ, ௪சப-பி 

கறர்‌ தாலென நீர்தரு தல்‌, மாரிக 2 
155 

கறி-உணவுக்குச்‌ துணையாகத்தின்‌ 
னும்‌ பண்டவகை,சூர்ப்ப..74 

கறை-கோபம்‌, மாரீ௪-186 

சன்மனத் தி, சூர்ப்ப-60 

சன்றி-மனம்வெதும்பி, விரா த-99 


22 


கன்றைப்பிரிர்தஆ& இலக்குவனைப்‌ 
பிரிந்த இராமன்‌, அயோமு-84 

கன்னக்கணனிதல்‌, மாரீச-131 

கன்னங்களின்‌ காணுதல்‌-காதுகளி 


னாற்‌ கேட்டறிதல்‌, மாரீ௪-224 
கனகமிதுவானாந்‌ காரியமென்‌, 
மாரீ௪-9௦0 


கனக்‌ தலைவருங்குழல்‌, மாரீச-12 

கனம்‌- திணிவு, மாரீ௪-]2; மேகம்‌, 
கான்‌-௦4: இறப்பு, சடாயுகா-1.0 

சனலிலழியுங்கொடி 6 இராவண 
ன்‌ கையிலகப்பட்டு ௮வன்‌ கடிது 
தேர்விடுஎன்று சொல்லக£கட்‌ 
ட €தை: சடாயுவு-76 

கனலி, சூர்ப்ப-௦6 

கனலுறுதல்‌- தீயிடையகப்படுதல்‌, 
சூர்ப்ப-6௦ 


சனவினுமூடறநீர்க்திலர்‌, மாரீச - 
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கனைகடல்‌, சடாயுகர-17 

காகுத்தன்‌, கரன்‌-91, சடாயுவு- 
9௦9 


சாசுபன்‌ தக்கன்புதல்வியர்பதின்‌ 
மூவரைமணந்தான்‌, சடாயுகா- 
95 
கசாசினி-பூமி, சரப-24 
காட்சி-தோற்றம்‌, சடாயுகா-16 
சாட்டெரியிரழ்‌ ரொடருஞ்சீதை % 
தாமரை வனத்திடைத்தாவு 
மன்னம்‌, சடாயுவு-14 
காடை, சடாயுகா-27 
சாதல்‌-வருத்துகை, விராத - 72: 
காமசோய்‌; சூர்ப்ப-609 
காதல்வடி.வினானுடன்‌ வாழ்வதே 
வாழ்வு, சூர்ப்ப-90 
காதலி-மனை வி, சரப-௩9 
காதலித்து, விராத-16 
காதலிற்கலந்தசிந்தை, சூர்ப்பஃ5% 
காந்தம்‌-சந்‌ தாகாந்தம்‌, மாரீச-]67 
காந்தர்ப்பம்‌- மறதைகள்வகுத்த கூட்‌ 
டம்‌, சூர்ப்ப-54 
காந்‌. அ தல்‌-கருகுதல்‌, சூரப்ப-80; 
வெதும்புதல்‌, ௪டாயுகா-37 
காப்பு-தடுத்தல்‌, சடாயுவு-229 
காம்பறியுர்தோளான்‌, சூர்ப்ப-130 


அரும்பதவகராதி முதலிய: 


காமக்குணம்‌, மாரீச-118 
காமத்தாற்‌ குளிக்கும்நீருங்‌ கொ 
இக்கும்‌, சூர்ப்ப-[0 
காமத்திச்‌ எலத்தாலவிக்கப்படுவ 
தன்றிச்‌ செய்யலாவது உண 
டோ, மாரீச-104 [ப-18 
காமதாபம்‌ உ ரமாய்கொள்‌ தீ, சூர்ப்‌ 
காமசோய்‌% மதியிலிசெய்த தீமை, 
(வளர்‌ தலிலுவமம்‌,) மாரீ ௪-0 
காமகோய்‌ (அறிவைக்‌) கரக்கும்‌) 
விராத-00 
காமம்‌ இனல்வர மெய்யிடைத்‌ 
திண்டகிற்பது, சூர்ப்ப-60 
காமமாவது, சடாயுவு-119 
காமரம்‌-ஓர்பண்‌, மாரீ ச-00 
காமவல்லியாங்கன்னி, சூரப்ப-33 
சாமவிடம்‌, மாரிச-1906 
காமன்‌ இராமலட்சுமணரின்‌ 
கழற்பொடிக்கும்‌ ஒவ்வான்‌) 
சடாயுகா-19 ்‌ 
காமனுக்கு அஞ்சினவள்‌ சாகம்‌ 
வாழ்முழைசேர்்‌ தல்‌, சூர்ப்ப-91 
காமனென்றொருவன்‌ செய்யும்‌ 
வன்மை, சூர்ப்ப-45 [52 
காயம்‌-உடல்‌, ௮கத்‌-86, கவச தீ- 
காயம்வேறா௫ச்சருமமும்வேரு தல; 
மாரீச-244 
காயெரி, சரப-871 
காயெரியனையகள்ள வுள்ளத்தார 
ள்‌, சூர்ப்ப-06 


கார்த்தவீரியனைப்‌ பரசுராமன்‌ 
வென்ற வாலாறு, மாரீச-190. 
கார்முகத்தோடு கடைப்புருவ௫ 


குனித் தான்‌, சடாயுவு:105 
கார்முகம்‌-வில்‌, கான்‌-788%நாகம்‌, 
சடாயுவு-105 
காரிழிதல்‌ 6 கணைகள்‌ இந்து தல்‌) 
கான்‌-19]1 
கால்‌-காற்று, பாதம்‌, கான்‌-65 
கால்ளெர்தல்‌-காற்றினார்‌ பொங்கி 
யெழுதல்‌; கான்‌-95 
கால்பறிந்திடுதல்‌ - வேற்றுவிழு 
தல்‌, கவந்த-தீ 
கால் வருடல்‌, சடாயுவு-&44 
காலக்கூற்று, சூர்ப்ப.104 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


சாலசேமியைச்‌ திருமால்‌ தலைகீக்‌ 
யெ.கதை, சவந்த-109 

தாலபாசம்‌, கரன்‌-11 

தாலமீனின்‌ வேந்தன்‌, மாரீ௪-167 

காலவேற்கான்‌, சூர்ப்ப:91 

சாலன்‌ சடிகைகூறு தல்‌,மாரீச-11 

காலனுங காலனென்றயிர்க்குக 
காட்ச, கான்‌-49 

காலினால்‌ மண்ணளவிடு வலத்தர்‌, 
கரன்‌ -10 


காலனும்‌ உயிர்கவர்ந்து (ரம 
மிகுதியால்‌) மெய்ம்மறத்தல்‌, 
கரன்‌- 154 


காலெனச்‌ கறங்கெனசீ செல்லு 
வார்‌, சடாயுவு-171 
காலைத்‌ தீபம்‌ ந 4 அ௮ன்பரைப்‌ பிரிச்‌ 
துறை குலப்பேதைமார்‌ (ஒளியி 
ழத்தலிலுவமம்‌), மாரீச-194 
காவதம்‌, சடாயுகா-1 
சாவல்‌-பாதுசாப்பு, மாரிச-189 
காவல்செயமைச்சர்‌ கடனீ கடவ 
துண்டோ, மாரீச-199 
காவலினின்றிமையாதவன்‌,அயோ 
மூ-10 
காவற்றிண்கற்பு,சூர்ப்ப-127 
காவி-நீலோற்பலம்‌, மாரிச 98 
காவியோ கயலோவெனலுங்‌ கண்‌, 
சூர்ப்ப-87 
காவிரி, ௮௧த-40 
காளிமை-கறுப்புகிறம்‌, விராத-]4 
காளையீர்‌-சடாயுகா-10 
காத்றினால்பூ தமெலாமுகும்‌, ௪ரப 
காற்றினோன்‌, மாரீச-107 [-90 
காற்றுமுசலியவற்றைப்‌ பணிகொ 
ள்ளுதல்‌, சூர்ப்ப-104 
கான்‌-சறுமணம்‌, சூர்ப்ப-30 
கான்௮ - வெளிச்சொரிக்து: சடா 
யுவு-112 (45 
கானவனல்‌ ௮ஓரச்காடனம்‌, ௮கத்‌- 
கானிறச்சேயொளி விசும்பொளி 
மழையச்‌ கதுவ என்று தனியே 
யியைப்பினுமாம்‌; பிறிதின்‌ 
குணம்பெறலணி; சடாயுகா - & 
இச்சு-ரெருப்பு; கருசாு-வடசொ 
ல்‌, மாரிச உ 110 
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கட்ட இடுதல்‌ - செரும்கக்‌ கோத்‌ 
தல்‌, விராத-0 
கிடைத்தல்‌ - எதிர்த்து நெருங்கு 
தல்‌, கான்‌-98 [1௦ 
கிம்புரி-சர்‌ தத்‌ தின்பூண்‌, விராத- 
சரியின்றோற்ற த்தான்‌, சூர்ப்ப-16 
இரி வாதவிசையிற்‌ பஞ்சுபட்டது 
படுதல்‌, விராத-!! 
சரீடத்தைச்சூம்ச்‌ தபட்டம்‌% சூரிய 
னைச௪ சூம்ர் தபரிவேடம்‌, ௪ரபஃ0 
திலிஞ்சன்‌, விராத-ஈ07 
இளர்தல்‌ - விளங்குதல்‌? 
சாப-20, 21 
சளித்தனகளித்தமேனி, சடாயுவு- 
இளியனாள்‌, சடாயுவு-199 [988 
இளை-சுற்றம்‌, சூர்ப்ப-11 
இன்னர்‌ இராவணன்‌ தன்௮மைச்‌ 
சரைகோக்கி அண்டு ஒருசன்‌ 
மொழி பகறினும்‌ ஈடுங்குஞ்‌ சிற 
தையர்‌, மாரிச-10 
குஞ்சாம்‌...சாடி ஈசாய்‌ வேங்கை 
யாளிமுகத்தர்‌, கரன்‌-சீ5 
குஞ்சி % மழைத்தொங்கல்‌,சூர்ப்ப- 
99, % அழல்‌, சரன்‌-௩௦ 
குடபால்‌, மாரிசாஈம9% 
குடிமை-குடியடிமை, பரமப்ரையா 
கஃ செய்யுமடிமை, சடாயுவு-31 
குடை % சச்திரன, சூர்ப்ப-108 
குடைசந்திரனினும்‌ வெள்ளியது, 
சுவர்ச்சம்போ லின்பம்பயப்பது, 
சரப-ர 
குண்டலம்‌ உ இரவிமண்டலங்கள்‌ 
பன்னிரண்டு நாலைர்தாஇப்‌ 
பொலிவன, மாரீ௪-ம 
குண்டிகை, ௮௧-46 
குச்‌.தம்‌.றியஈட்டி, கரன்‌- 
குப்புறல்‌-கடத்தல்‌, சூர்ப்ப-21 
குபோன்‌, சூர்ப்ப-53 
குபோன்சேவலோன்‌ துணைவன்‌. 
சூர்ப்ப-20 
கும்பகருணனைப்‌ போலெல்லீகு 
மு.தங்குதிரோ, சூர்ப்ப-114 
கும்பம்‌ கெற்றி, விராத-18 
குமார்‌, விராத-5 
குமம்‌, மாரீ௪-60 


மிகுதல்‌: 
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குயிலு ஈகரும்புஞ்செ மந்தேனும்‌.பா 
மும்ருழலும்கொழும்பாகும்‌ அழு 
துஞ்சுவைநீத்தவமொழி அயோ 
மு-90 
குயிரொடர்குதலை, சூர்ப்ப.20 
குரகதம்‌, கரன்‌-10 
குரபதமுரத்தைக்கூட்டிச 
லல்‌, மாரீ௪-941 
குரவம்‌, ௪ரப-7 
குரிசில் வீரன்‌, அகத்‌-0 
குரு-பிருகற்பதி, சடாயுவு-197 
குருதிச்சேற்றுவெள்ளம்‌, சூர்ப்ப- 
100 
குருதிப்பாவையினும்பாச்‌ சடாயு % 
கடலுணாட்டியமலை, சடாயு- 1709 
குருஇப்புணரியுட்டிரியு ங் கரன்‌ 
தேர்‌) வங்கம்‌, கரன்‌ .170 
குருதியாற்றுக்கு நிருதருடல்‌ கரை, 
கரன்‌-89 
குருதியாறொமுகும்விசாதன்‌% ௮௬ 
விபாயும்வரை, விராத-ஃ94 
குருவிச்தம்‌, மாரீச-90 
குரோதவசை, சடாயுகா-20 
குலக்ூரி, மாரீச-ஃ40 
குலப்பழி, சடாயுவு-211 
குலம்‌-இிறப்பு, மாரீச-80 
குலம்வேசொடுமடங்குதல்‌ - வமிச 
சாசமாதல்‌, மாரீச-20 [198 
குலிசத்தவன்‌-இச்‌ திரன்‌, சூர்ப்ப- 
குலிசம்‌-வச்சரப்படை, கான்‌-53 
குலிசம்மெதியச்‌ சறையற்றகுன்று 
%வாளெறிய வீழ்ந்த சடாயு, 
சடாயுவு-198 
குலுங்குதல்‌, விராத-ட 
குவலயம்‌-பூமி, சூர்ப்ப-115 
குவளைமலர்ச்ததாமரை%முகத்திற்‌ 
கண்‌, மாரீச-115 
குழு-இரள்‌, கரன்‌ 61 
குழுமின, கரன்‌-89 
குழை-காசணி, அயோமுஃக்ட 
குழைபடுதல்‌ - குண்டலமாதல்‌, 
விராதஃ0 
_ குழைவு-மனவுருக்கம்‌, மாரீச-997 
குளங்கோடல்‌ - இரத்த வெள்ள 
மாகச்‌ செய்தல்‌, சூர்ப்ப-)40 


செல்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


குளித்தல்‌-மூழ்கு தல்‌, கசன்‌-81 
குளிப்ப-கூம்கும்படி, சூர்ப்பஃ26 
குளிர்ப்பு, மாரீச-104 
குளிறுதல்‌-கர்ச்சித்தல்‌, கரன்‌-21 
குற்றம்வீர்தகுணம்‌, சடாயுவு-& 
குறிகொள்ளுதல்‌ - ஒருபொருளாக 
மதித்தல்‌, கரன்‌-97 
குலுசல்‌-சமீபித்தல்‌, விராத-43 
குறுங்கண்மலை, விராத-மீ 
குறை - செய்யவேண்டியசெயல, 
௮௧.32 
குறைத்தல்‌ - அழித்தல்‌,கரன - 
[52 


குறைதல்‌ -சிறுமைப்படுதல்‌,மாரீச- 
7௦65: அழிதல்‌, விராத-ட 

குனி. வளைவு, அ௮கத-1 

குனிச்க - அஞ்ச, கான்‌-180 

குனிசிலை, விராத-8 

கூகை-கோட்டான்‌, சடாயுகா-91* 

கூசுதல்‌-மிக அஞ்சுதல்‌, சூர்ப்ப-19 

கூட்டு-ொடாச9, கரன்‌ ௩117 

கூடு-௨டல்‌, விராத-04ீ 

கூர்‌, மாரீச-101 

கூதுர்வாடை, ௮யோழு-ஃ1௦ 

கூந்தல்‌ % கொன்றைக்காய்‌, மாரீச 
-டிகீ 

கூலம்‌-(கடற்‌)கரை, மாரீச-104 

கூவல்‌-அமைத்துச்கூறப்படுக தூத 
ஹேவல்‌? சடாயுவு-81 

கூழை-மயிர்‌, அயோமு-க4 

கூற்றம்‌ உற்றகாலத்துக்‌ குலைவு 
கொள்ளும்‌ உயிர்‌ $ இராவணனை 
க கண்டுடுங்குஞ்‌ சதை, சடா 
யுவு-06 

கூற்றினை விருர்‌ தாட்டுதல்‌, சடாயு 
காஃட6 

கூறிடுதல்‌-சொல்லுதல்‌, 
செய்தல்‌, ௮?யாமு-த4 

கூற௮செய்து - துண்டித்து, கான 

ட ஃ]107 

கெட்டாய்‌ 
சடாயுவு-94 

கெழுந்தகை . பொருச்்‌ திவிளங்கு 
இற குணம்‌, அயோமு-26 

கெழுவு-சிழைவு, சடாயுவு-99 


கூலி 


வாழ்வைச்சுட்டாய) 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


கேடினர்‌, கரன்‌-9 
கேடுகாலம்கட்டுகையில்‌ விபரீதக்‌ 
காட்ச கனாவில்தோன்றுதல்‌ ஆ 
திங்குமப்போடென்ெ்ற€தைபொன்‌ 
மானைக்காணல்‌, மாரிீ௪-916 
கேண்மை-முழைமை, சடாயுகா-1 
கேள்‌-ஒற்றுமை, சூர்ப்ப-10 
கேள்வி, சடாயுகா-5 
கேள்விச்சுடர்‌, மாரீச-160 
கேள்வியாற்‌ செவிசண்‌ முற்றுச்‌ 
தோட்டவர்‌, சவரி-7 
கைகூப்பிநிற்றல்‌, கரன்‌-04 
கைத்து-வெறுத்து, சூர்ப்ப-1,98 
கைதரல்‌-துணைசெய்தல்‌, ௮கத்‌-7 
கைதவம்‌, மாரீச-217 
கைம்மதுிள, கவந்த-0 
கைம்மலை % சுறவம்‌, கரன்‌-120 
சைம்மா, ௪சப-98 
சையறவு-செயலறுகை, அயோமு- 
9. தூன்பம்‌,; சூர்ப்ப-.107 
கையிலகலுதல்‌ - கைவிட்டுப்‌ போ 
தல்‌, மாரிச-க்க்‌ 
கையின்‌ வளைத்து உயிர்வாரி வாயி 
னிட்டுண்கை, கான்‌ - 46 
கையெறிந்துசகுதல்‌, சடாயுவு-64 
கையெனும்மலசால்‌ மலர்கொய்‌ 
._ கு௮வாள்‌, மாரீச-8176 
கையைகிலத்தினிலெற்௮ தல்‌, சூர்‌ 
ப்ப-9.0 
கைலை )% சடாயு, சடாயுவு-08 
கைலையெடுத்தவரலாறு,மாரீச-12 
சைவிடில்‌, சடாயுகா-54 
சைவிதிர்த்தல்‌, சடாயுவு-190 
கொங்கு-ஈறுமணம்‌, சடாயுவு-1 
கொங்கை )6 சேமிவாளம்‌,சூர்ப்ப- 
4: 56 செம்பொன்‌ குலிகச்‌ 
செப்பு, மாரிச-08 
கொக்கையிணை செங்கையின்‌ மலை 
தல்‌, மாரீச-489 
கொச்சைமார்தர்‌, சரன்‌-14 
கொட்பு-தன்மை, அயோமு-49 
கொடாதவன்புகழ்தேய்‌தல்‌, சூர்ப்‌ 
ப-90 
கொடிஞ்சு - தேருறுப்பு, கான - 
149 


ஆ--[ 
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்‌ கொடி முதலியன மிடைதலால்‌ 


உலகுவெயிலிழத்தல்‌, கான்‌-48 
கொடிழூக்கு, சூர்ப்ப-1.70, 190 
கொடியாடுதல்‌ ட. அலகையாடு 
தல்‌, கரன்‌-960 
கொடுந்தொழில்‌ 56 உருமே௮, 
விராத-70 
கொண்டனிழத்‌இனான்‌, கரன்‌-170 
சொண்டார்‌. ௨ மணஞ்செய்து 
கொண்டவர்‌, சூர்ப்ப-137 
டட “ குத்துதல்‌, சடாயுவு 
கொதித் தல்‌ - சகோபம்கொள்ளு 
தல்‌, சூர்ப்ப-77 
கொதிப்பு-உக்ரம்‌, சரன்‌-7017 
சொம்பு-2தை, சாப-1 
கொலைதுமித்து - சொலையை 
யொழித்து, சூர்ப்ப - 96 
கொலைமிசை, மிசை - ஏழலுருபு, 
கரன்‌ -05 [29 
கொவவைச்செவ்விவசய்‌, சூர்ப்ப - 
கொழு-உழுபடை, கசன்‌-]147 
கொழுந்து-இளச்‌ தளிர்‌, சடாயுவு- 
74ம்‌ 
கொள்கை-சோட்பாடு, 
குன்மை, விராத-க்‌ 
கொள்கொம்‌ பொடியக்‌ கொடிகீழ்‌ 
தல்‌ 6 சடாயுவீழச்‌ ச்சை 
விழுதல்‌, சடாயுவு-1.30 
கொள்ளை-செழிப்பு, மாரீச-190 
கொள்ளைபோ௫ன்மசெல்வம்‌, மா 
ர்ச77 
கொன்றனவின்னல்‌, சடாயுவு-19 
கொன்றைக்காய்‌ ,% கூந்தல்‌, மாரீச 
“இச 


கோங்கு, ௪ரப-] 


கரன்‌-]72: 


கோசலசாட்டிலிராவணன்‌ ஒரு 
முறை வச்துள்ளானென்பத, 
சடாயுவு-38 


கோசலம்‌ கல்கைகீர்‌ கெழுவு சாடு, 
சடாயுவு-96 
கோ௫சனளித்தபடைகள்‌ இரரம 
னருளினிற்பன, மாரி௪-104 
கோட்டுதல்‌-வளை த்தல்‌, சரன்‌.700 
கோடணை-அரவாரம்‌, சரன்‌-51 
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கோடு மலைச்சிகரம்‌, அயோமு-30: 
தந்தம்‌, கரன்‌-140 


கோத்துவாங்குதல்‌, தொடுத்து 
எய்தல்‌, கரன்‌-1.19 
கோதாவரி % சான்னோர்கவி, 


சடாயுகா-]1, சூர்ப்ப-] 
கோதாவரி இராமனாதியர்‌ செல்‌ 
கையில்‌ அலையெழுந்து அடல்‌ 
குதல்‌ ௮அனனாரைக்கண்டு அடி. 
பணிவது போலும்‌, சூர்ப்ப-23 
கோதாவரிக்குச்‌ க௰லம்‌ முகமும்‌, 
குவளை சகணகளும்‌, இசை காரமும்‌, 
சூர்ப்ப-2 
கோதாவரியைச்‌ 2) தன்‌ நிலை 
யை இராமனுக்குத்‌ தெரிவிக்கு 
மாறு வேண்டுதல்‌, சடாயுவு-60 
கோதை, சாண்‌: விசாத-24: கூர 
தல்‌, விசாத-59;: பூமாலை, விரற்‌ 
சட்டை, மாரீச-192 
கோபக்கனல்‌, கரன்‌-0 
கோபம்முதலிய சதையின்‌ விஷய 
மான காமசோயாற்‌ பற்று நீங்கு 
தல்‌ பாபம்‌ சின்றிடத்‌ அத்தரு 
மம்‌ நில்லாது நீங்குதல்‌, மாரீச- 
62 
கோமகன்‌-௮ரசகுமாரன்‌, சூர்ப்ப- 
94 
கோயில்‌-௮ரண்மனை, சடாயுவு-45 
கோரவெங்கண்‌, விராத-10 
கோல்‌-தடி: கரன்‌-30; ௨ கோலம்‌: 
அழகு, சடாயுவு-76 
கோல்திரித்தல்‌ பாடுதல்‌ ஆடுதல்‌, 
மகிழ்ச்சியின்‌ செயல்‌, ௮கத்‌-95 
சோல்வளை, சான்‌-]1.49 
கோள்‌-இரகம்‌, விரா.த-72: சடாயு 
கா-1: உயிரைக்‌ கொள்ளுதல்‌, 
விராத-10: கொடுமை, மாரீச௪- 
164, வேதனை, சடாயுவு 904; 
ஓளிகொண்டிருக்குந்‌ தன்மை, 
சசப-98 
கோள்களை வாரிச்‌ சைவைத்த 
வன்‌, சடாயுவு-41 
கோள்கெடந்தசிமை % ஆரம்‌, மா 
ர்ச-5 
கோளரி, கரன்‌] 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


கோளரிமா ராமன்‌, கரன்‌-2ம 

கோளின்‌ வனக்குழு- கொல்லுதலை 
புடைய ௮ழ௫ூயெகூட்டம்‌, (வனம்‌ 
- அழகு, கரன்‌-100 

சக்கரத்துற்‌ றகைவரிதாயபகழி, 
மாரீச-249 

சச்காவாகப்பறவை, மாரீ௪-120 

சசதேவி % மலராள்‌, சரபஈ6 

சஞ்சலம்‌, மாரீச-106 

சடசடவொலி, ௮யோமு-81 

சடசடவொலி மரங்களுக்‌ தூறுர்‌ 
தாளிலகப்பட்டு ஒடி. வ தனால்‌ 
தோன்றியது, கரன்‌-50 

சடாயு %மேரு, சடாயுகா-87: சம்‌ 
பாதியின்‌ தம்பி, சடாயுகா-80. 
கலை துணிச்தகேள்வியன்‌, சடா 
யுகா-5: சேவடிக்கமலஞ்‌ சேர்‌ 
பவன்‌, சடாயுவு-212; இருமால்‌ 
மூதலிய பல தேவர்களையும்‌ 
கண்ணிற்‌ கண்டவன்‌,சடாயுகா* 
12-18: தயரதனுக்கு ஆவி, சடா 
யுகா-99; சடுக்கருமிடுக்வென்‌; 


சடாயுவு-170: மதியன்‌ கலை 
இடர்தெனக காட்சியன்‌;, சடா 
யுவு-112 

சடாயு இசாமலட்சுமணர்ச்காக 
எரி புகாது உயிரவைத்துிக 
கொண்டிருத்தல்‌, சடாயுகா-* 
50௦ 


சடாயு இராமலட்சுமணரைக்கண்‌ 
டதாற்‌ பெருமகிழ்வு ச ல; 
சடாயுவு-198 

சடாயு கோபந்தணியுமாளு உதிய 
மொழி, சடாயுவு-900 

சடாயு ”தையைச்கவர்ர்து சென்ற 
மைக்கு இரங்கல்‌,சடாயுவு-140- 
744 

சடாயு சசரதனிறந்தது குறித்துப்‌ 
புலம்பல்‌, சடாயுகா-91,29 

சடாயு மொழியைத்‌ தசரதன்‌ 
பணியென்னச்‌ இந்தையில்‌ தழு 
வுதல்‌, ௪டாயுவு-218 

சடாயு விழ விண்டுவினாட்டவர்‌ 


பொன்‌ மாரிசொரிதல்‌, சடா 
ஈர_100 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


சடாயுவின்‌ உடற்பாரததால்‌ மலை 
பூமியிற்‌ புதைந்துதாழ்வுறுவது, 
சடாயுகா-9 

சடாயுவின்‌ சகதிவன்மை,சடாயுகா- 
90 


சடாயுவின்குணங்கள்‌, சடாயுகா- 


சடாயுவின்காபவார்த்தை,சடாயு 
வு-94-103 

சடாயுவின்‌ தேறுதல்‌ வார்த்தை, 
சடாயுவு- 192-200 

சடாயுவின்‌ ஞூச்சூரகம்‌என்பவத்றி 
னொளி )6 சர்தினொளி, சடா 
யுகா-2 

சடாயுவின்மேல்‌ இராமன்‌ விழு 
தல்‌)6 வெள்ளியோங்கவில்‌ வீழ்‌ 
ச்த ௮அஞ்சனமலை, சடாயுவு-16(0 

சடாயுவின்‌ வருணனை, சடாயுகா- 

சடாயுவின்றுண்டம்‌ )6 இக்திர 
யானையின்றோட்டி, சடாயுகா-0 

சடாயுவுக்கு இராமபிரான்‌ ௮ச்திம 


இரியை செய்தல்‌, சடாயுவு- 
991-924 
சடிலத்தலை - சடாபாரததைச்‌ 


கொண்ட சரசு, மாரிச-144 
சடைமுடியினர்‌, சடாயுகா-.11 
சடையாப்புனையாவிடின்‌ தையலா 
ருயிருடையும்‌, சூர்ப்ப-24 
சண்டம்‌-உக்சரம்‌, சடாயு-109 
சண்டவெய்கடு - ஒருபொருட்பன்‌ 
மொழி. 
ச தமகனைத்‌ தளையிலிடுதல்‌,சூர்ப்ப- 
771 
சதுமுகன்றாதை, மாரிச-28௦ 
சந்தம்‌- அழகு, மாரீச-771: சடா 


யுவு-2.10 

சந்தமென்றளிர்‌, மாரீச-91 

சந்‌ இ-சர்‌தியாவந்தனம்‌, சூர்ப்ப- 
91 


சந்‌ இரகாந்தம்‌, மாரீசஃ755 

சந்திரமெளலியென்ப இற்‌ பொருச்‌ 
இய வரலாறு, மாரீச-29 

சச்திரன்‌ % இசாவணன்மேலுய்‌ 


த்த இ௫ரி, மாரீச-108 
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சந்திரன்‌ ௮ரக்கனகாமீது போக 
அஞ்சி ஒதுங்கிச்செல்பவன்‌, 
மாரீ௪-706 [6 
சந்திரோதயவருணனை, அ௮யோமு 
சச்திரோபாலம்பகம்‌, மாரீச-1]4, 
1.10 
சந்து சந்தனம்‌, விராத-$ 
சம்பரன்‌ ௩ மத்து; உடைக்சலி 
லஓுவமை; சடாயுகா-23 
சம்பரனால்‌ இந்துரன்‌ பழிபடைத்த 
அம்‌ தயரதனால்‌௮து £ீல்யெதும்‌; 
சடாயுவு-198 
சம்பாதி சடாயுக்கள்‌ 
புத்திரா, சடாயுகா-80 
சமயத்தோர்‌-மதத்தவர்‌,விராத-2.9 
சமயம்‌-மதம்‌, விராத-54, 57 
சமீரணன்‌-வாயு, மாரீசண்‌ஃத 
சமைச்தது-பலித் தது, சூர்ப்ப-92 
சயந்தனம்‌-தேர்‌, கரன்‌-58 
சரண்வழங்க, ௮கத்‌-30 
சரத கின்தானையால்‌ அணிகளாக 
சேர்தாங்கென்‌, கரன்‌ -175 
சரதாரைமாரி, சடாயுவு-100 
சரம்‌, சரன்‌-86 
சரம்‌ உ தையலார்விழி: (கொடுமை 
யில்‌ உவமை), கான்‌-89 
சரவல்கன்‌, சரப-7 
சரளச்சோலை 
சூர்ப்ப-11 
௪ரளம்‌-இனிமை, மாரீ௪-109 
சரன்‌, கரன்‌-09 
சசரசரம்‌, சடாயுகா-90 
சரி-கைவளை, அயோமு-46 
சரிந்து -நிலைகுலைந்து, மாரீ சஃகதி 
சலஞ்சலம்‌, விராத-10 
சலம்‌ - தணியாதமுதிர்ச்தவயிரம்‌, 
சூர்ப்ப-70, 742; மனப்பிணக்கு, 
மாரீச-240 
சலிக்கும்‌-வருச்துளெ 2, 
104 
சவரி தாயினு முயிர்க்கு நல்குப 
வள்‌, கவ$த-56 
சவியுறத்தெளிதல்‌ - செவவை 
பொருச்தத்‌ தெளிவுனுதல்‌, சூர்‌ 


ப்பஃமீ 


அருணன்‌ 


இனியசோலை, 


மார்ச 
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சவை-௪பை, சூர்ப்ப-706 

சன்னவீரம்‌-வெநற்றிமாலை, விராத- 
72 

சனகன்பொன்‌, விராத-5 

௪ன&, சடாயுவு-89 

சாகை-ளை, சடாயுவு-809 

சாதித்தல்‌-கொல்லுதல்‌, வெல்லு 
தல்‌: விராத-99 

சாபம்‌-வில்‌, கான்‌, 85: சடாயுவு- 
70/7 

சாமபுதல்‌ - சோர்ச் துடெத்தல்‌, 
சடாயுவு-136 

சாமரை இசைகட்டியனபோலும்‌, 
௪ரப-ட 

சாயல்‌, மாரி௪-92 

சார்வு-சஞ்சம்‌, சடாயுவு-190 

சாச-சேர்க, சூர்ப்ப-53 

சாரதி, சடாயுவு-1 75 

சாரிகை - மண்டலாகாரமான ௧, 
விராதஃ37 

சாலகடங்கடர்மாடு, சூர்ப்ப-50 

சாலம்‌ - ஆச்சாமரம்‌, மாரிசஃ06, 
தொகுதி, கான்‌. 

சாலி-செர்செல்‌, சரன்‌.-]140 

சாலை-குடிசை, ௮௧க,த்‌-10, சூர்ப்ப- 
7 


சாலைகாத்தனன்‌ புற,த்துகின்றான்‌, 
மாரீச-320 

சாளரம்‌, மாரீ௪..]157 

சான வன்‌, கவந்‌ த-49 

சான்‌ ௮-இருஷ்டாச்தம்‌, கரன்‌-199 

சான, அயோமுஃ96 

சிக்கு-ஐயம்‌, சடாயுகா-46 

கரம்‌, விராத-0 

சிகை-சுவாலை ((அனலின்தை!! 
கரன்‌ -02: ('*எரியின்‌இகை'!) 
சடாயுவு-191: ஒளி, சடரயுகா.. 

எங்கமெனத்‌ தமியன்‌ மிரிவான்‌, 
அயோமு-3.09 

சிக்காமை-௮அழியாமை, சரப-90 

சம்‌ - சித்ரம்‌: வினோதம்‌: 
அல்ல, சச்சிலிச்குறுவி, ௪டா 
யுவு-120 

ரம்‌ - பின்பனிக்சாலம்‌, மாரீ௪.- 
99 ்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


சிஞ்சுபவனம்‌, சடாயுவு-110 

இத்தர்‌, மாரீ௪-0 

சித திரம்‌-௮ழகு, விராத-2 

சிைவு-அழிவு, ௮கத்‌-04 

சிர்‌ தனையிடுதல்‌-௮அலோசித்தல்‌, 
சடாயுகா.கீடு 

சர்‌ சாவினை-மனத்‌ தாழில்‌, 
ரீச 156 

சிந்துச்‌ சென்னி வரை, யோ 
மு-1 

சிர்தும்‌-யானை, கரன்‌-]07: மலை, 
கரன்‌-102 

சிந்தையிற்கொள்ளு தல்‌ - அதுவே 
கருத்தாயிருத்‌ தல்‌, அகத்‌-145. 

சிந்தையினுறைபவன்‌ - மன்மதன்‌, 
சூர்ப்ப-79 

சரத்தினிர்‌ பணத்தினோர்‌-ராகர்‌, 
மாரீ௪-7 

சிரம்‌) மலை, கரன்‌-80 

சில்லலோதி, சூர்ப்ப-03 

சிலதர்‌.ஏவலாளர்‌, மாரீச-119 

சிலம்புதல்‌- ஒலித்தல்‌, ௮யோழு- 
99: புலப்படுதல்‌, அ௮யோழமு - 
98 


ம்‌ா 


சிலவசக்கர்‌ கரிவயிற்றிற்‌ புண்டிறம்‌ 
த முழையிழ்‌ புகுதலும்‌, கவநத 
த்தை நீ சண்டிலேனெனப்‌ புச 
லென வேண்டலும்‌, ௪£ன்‌-140 

சிலைமறை, மாரீச-220 

சிலையினொலியால்‌ உருமும௫ச்கள்‌ 
கொள்ளுதல்‌, கான்‌ஃ57 

சிலையுடைமலை ॥ தூடணன்‌, 
சசன்‌-1569 

சிலையுமவன்‌, ௪ரப-289 

சிலைவலி, சடாயுகா-1.4 

சிலைவாளியன்னவிசை, சடாயுவு- 
157 

சவணது-வடிவெடுத்தது,விரா த- 
96 


சிவசனுசைமுறித்த எம்பிரானாற்ற 
லின்மே லோசாற்ற லுண்டோ, 
சடா யூவு-9 

ிவபிரானும்‌ பூதகணத்தோடு 
மூமைசல்‌ துணைவேண்டுமென்‌ 
பகைக்‌ காட்டும்‌, கவஈதஃதற்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


தவபெருமான்‌ தலைக்கலத்திரர்‌ 
சத, சடாயுவு-195 
ெபெருமான்விஷத்தைச்கொண்‌ 
டது போலவே பிழைச்சந்தி 
ரசனையும்‌ கொண்டதற்குக்‌ கார 
ணம்‌, மாரீச-195 
சிவல்‌-கவுதாரி, சடாயுகா-97 
சிவன்‌ ஆற்றறோற்றுப்‌ பொருப்பி 
னான்‌, மாரீ௪-31 
வன்‌ தடச்கைவாள்‌ கொண்ட 
வரலாறு, சூர்ப்ப-10£ 
சிவன்‌ முதலியோர்‌ பாகம்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ மனைவியரைவைத்தல்‌, 
மாரீச-706 
இழ்பம்‌- சிறுமை, (பண்புப்‌ பெயர்‌) 
சடாயுகா.0.சத்‌ இரம்‌, (தொ 
ழின்மாய்‌ சிற்பங்களின்‌!) சசப- 
எற்றவை, சடாயுகா-89,40 (18 
ற்றவைவஞ்சனை முடியச்செய்த 
தோ, சடாயுவு-141 
சிற்மிடைச்சதை, மாரீ௪-64 
இமகாற்மழுவுதல்‌, சடாயுகா-52 
எறகுவிரித்‌ தஇிருக்குஞ்சடாயு பச 
ந்த ொணங்களையுடைய பால 
சூரியன்‌, ௪டாயுசா-9 
இறப்பு-மரியாதை, சசப-]14 
இருர்சகண்மேற்‌ போர்செயிற்‌ மே 
வர்‌ சிரிப்பர்‌, கரன்‌-18 
சிறித -குழறைவானது, சூர்ப்ப-101 
சிமியோர்‌-தம்பியர்‌, மாரீ௪-174 
சுகட்செம்முகக்கார்‌, கரன்‌-60 
இ௫மை-தாழ்வு, மாரீச-200 
இழை-இறகு, சடாயுகா-3 
சன்னம்‌-துணிவுற்றது) சான்‌ 177 
சன்னம்முறும்‌-துண்டமாகும்‌,சடா 
யுவு-105 
சன்னெழி, ௮கத்‌-21 . 
னெக்குறிகளும்‌ அவற்றின்‌ செயல்‌ 
களும்‌, மாரீ௪-47 
னத்தின்‌ முனிவு-கோபமிகு தி, 
சடாயுவு- 189 
சினம்‌ சனல்‌, அ௮க;த்‌-4 
செவாள்‌, விராத-85 
சிதநீர்‌ பொதிந்த மென்சேக்கை, 
மாரீச-90 
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சதம்‌-குளிர்ச்சி, மாரீச-91 
சீசமுஞ்சுடுமோ, மாரீ௪-102 
சதை அரச்கரென்னுங்கான்்‌சுட 
மூளைத்த கனலி, சூர்ப்ப-58 
சதை அன்றவற்கடுச்சதுன்னிச்‌ 
கண்ணீர்சோர்தல்‌, சடாயுவு-56 
சிதை இராவணனாழ்‌ சவப்‌ பெத்‌ 
௮ப்‌ பல பொருள்களையும்‌ சோக்‌ 
தி இரங்கிக்‌ கூறுவன, சடாயுவு- 


71-61 
சதைதந்த ஆசனத்தில்‌ இசாவ 
ணன்‌ வீற்றிருச்சையில்‌ சரா 


சரம்‌ அஞ்சி ஈடுங்குதல்‌, சடாயு 
வு-36 

சீதை தேவர்பெற்ற வாத்தால்‌ 
மண்ணிடை வச்தவள்‌, சூர்ப்ப- 
௦7 

சதையின்‌ பிரிவுக்குக்காரணம்‌, 
தேவர்கள்‌ துயரமும்‌ அரக்கர்‌ 
தள்ளுற்ற அதமும்‌: சடாயுவு- 
199 


சீதையினிடம்‌ இராவண சன்னி 
யாச கூறிய தற்பெருமை, சடா 
யுவு-21-00 

சீதையை இராவணன்‌ கவர்ந்தது 
பிழை, உலகஞ்செய்பிழைய 
ன்று; சடாயுவு-911 

சதையை எடுத்துச்செல்ல இசாவ 
ணன்‌ தரையோடு பெயர்த்தல்‌, 
சடாயுவு-72 

சீதையைச்சகவரும்‌ இத்தொழில்‌ 
இம்மைக்கும்‌ ௮ம்மைக்கும்‌ தீமை 
தரும்‌, சடாயுவு-99 

சிதையைச்காணாச இராமன்‌ % பிரி 
ந்த வுயிர்‌ சண்டிலதான கூடு, 
சடாயுவு-156 

சதையைப்‌ பர்ணசாலையிற்காணாத 
இசாமன்‌ % வைத்தமாநிதி கொ 
ள்ளத்‌ திசைத்து நின்றான்‌, சடா 


யுவு-153 
சதையொடும்போகும்‌ இராமன்‌ 56 
மின்னொடு ஈடந்துசெல்லும்‌ 


மேகம்‌, சூர்ப்ப-00 
சதையோடு இராவணன்மனம்‌ ஒழ்‌ 
௮மைப்பட்டதனால்‌ ௮து வே 


90 


மருன்றையும்‌ நினைக்க லாகா 
மை, மாரீச-$84 
சீதைவருணனை, மாரீச-08.80 
சீர்‌- சமநிலை, ௮௧-40 
சீர்ப்பு-றப்பு, சடாயுசா-46 
சீறடி, பல்லவம்‌ பஞ்சியனும்கக 
கஞ்சம்போல௰ிமிரும்‌, சூர்ப்ப-51 
சுடார்‌-இரணம்‌, சடாயுகா-9 
சுடாவாய்வாளி, விராத-21 
சுடரின்சொகை, சரப-11 
சுதிக்கணன்‌, ௮௧-27 
சுதை, சடாயுகா-20 
சுந்தரி, சூர்ப்ப-409: தேவ மாதர்‌, 
சூர்ப்ப-:708 [9 
சும்மை சுமை, மிகுதி; சடாயுகா- 
சுமந்த-தரித்த, விசாத-8 
சுமித்திரைசிங்கம்‌, சடாயுவு-178 
சுமையு௮செல்வம்‌, ,சுமை.மிகுதி) 
சூர்ப்ப-49 
சுபி, ௪டாயுகா-.90 
சுரு இிப்பெருங்கடல்‌, ச௪ரப.40 
சுலாம்‌-சூழ்ச்‌ திருக்கும்‌, விசாத-8 
சுவடு- அடையாளம்‌, சடாயுவு:105 
சுவணம்‌-பொன்‌, சடாயுகா-9 
சுவணவண்ணன்‌- இலட்சுமணன்‌, 
விசா.த-38 
சுவல்‌-முதுகு, சரன்‌ - 120 
சுற்‌றி-உடத்து, விராத-15 
சுறுகச்கொள, மாரீ௪-490 
சூடு-செற்பயிரின்‌ தலைப்புறம்‌, 
கரன்‌-]த0 | -81 
சூடுகொள்ளுதல்‌ - எரிதல்‌, கரன்‌ 
சூர்வஸைரர்‌, தேவர்‌, கவந்த-9] 
சூர்ப்பணகை 6 மூல்இல்‌ தந்த 
இ தான்‌ தொடர்குலத்தைத்‌ 
தானே தொலைத்தவில்‌ உவ 
மை, கரன்‌-06 
சூர்ப்பணகை இசாமலக்குமண 
மால்‌ அ௮ங்கபங்கம்‌ சேோச் தமை 
கூறல்‌, மாரீச-50 
சூர்ப்பணகை இசா வணனுடன்பித 
சச சோயனாள, சூர்ப்ப.ட 
சூர்ப்பணகை உண்டாடும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ இசாமனைத்தருியென்‌ 
தல்‌, மாரீச-[09 


அரும்பதவகராதி முதலியன: 


சூர்ப்பணகை சையையாக்கியெ 
ன்‌ றல்‌, சூர்ப்ப-63 

சூர்ப்பணகை தன்‌ ஸமூக்கரிந்ததை 
நன்மையாககிக்கூறுசல்‌,சூர்ப்ப- 
790, 127, 12.3 

சூர்ப்பணகை தன்னைப்பழித்தல்‌, 
கரன்‌-19] 

சூர்ப்பணகைமுதலியோர்‌ தோன்‌ 
றிய வரலாறு, சூர்ப்ப-20 

சூர்ப்பணகை மூச்கறுப்புண்டத 
னால்‌ தூயரமூறுதல்‌, சூர்ப்ப.99 

சூர்ப்பணகை மூக்கு முதலியன 
அறுப்புண்ட துபற்றிப்‌ பலர்‌ பல 
படி. சங்கெத்தல்‌, மாரீ௪-95-0க்‌ 

சூர்ப்பணகை மூக்கு முதலியன 
அறுப்புண்டு புலம்பல்‌, சூர்ப்ப- 
707-172 

சூர்ப்பணகை யிராவணர்களின்‌ சம்‌ 
பாஷணை, மாரீச-148-152 

சூர்ப்பணகை ராகுவெம்பத்‌ தளி 
விளைச்‌ தமெய்யினாள்‌, உம்பர்‌ 
மூ,சலியோர்ச்கு இறுதியீட்டு 
வாள்‌, வெய்பதோர்‌ காரணத்தி 
னால்‌ வனத்தில்‌ தனி வைகுப்‌ 
வள்‌, இவ்வுலகெலாம்‌ நொய்தி 
னுழையும்‌ சகோனமையா எ; 
சூர்ப்ப-9-10 

சூர்ப்பபணாசை வடதஇசை வரயிவின்‌ 
வர்து தோன்றினாள்‌,மாரீ ௪-௦ 

சூர்ப்பணகை வாணின்றிழிவ.து % 
சன்னியெழில்‌ மேகலை பூண்ட 
தேர்‌ என்பவதற்மழைக்‌ கொண்ட 
மின்‌ விண்ணிழிவது, சூர்ப்ப-23 

சூரறுத்தவன்‌ - முருகக்கடவுள்‌) 
௮கத்‌-282 

சூரன்‌, சூர்ப்‌.-190 

சூரியகரணம்‌ உ உருக்கயெ செம 
பொன்‌, மாரீச-1171 

சூரியசச்‌ இர்‌ % இசாமலட்சும 
ணர்‌, விராத-87 

சூரியன்‌ மேரு பின்னாக மழைதல்‌) 
அயோமு-36 

சூரியனார்‌ போக்கப்படும்‌ இருளும 
வெயிலும்‌ இ.ரணமும்‌ ம உழை 
யும்‌ வாளும்‌ கையும்‌, ௪ரப-96 
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சூரியாத்‌ தமனவருணனை , சடாயு 
வு-225 

சூரியோதயவருணனை, அயோ மு- 
80, சசப-40 

சூசொடுங்கயில்‌, 
விரா த-99 

சூல்‌-க௬, கவச்‌த-௦ 

சூழல்‌-சு.ற்திடம்‌, அ௮கத்‌57: இடம்‌, 
அகத்‌-2 

சூளுத்ற-சபதஞ்‌ செய்‌,ச, சித்தார்‌ 
தஞ்‌ செய்த என்றபடி; சாரப-897 

சூளுறவு-சப தம்‌, மாரீ ௪-௦ 

சூறை-சுழல்காற்று? 56 
ண்கை, கரன்‌-192 

செக்கர்‌ - செவ்வானம்‌, விராத-9, 
சூர்ப்ப-11. 

செக்கர்சூடிய சந்‌.தரம்‌; (கந்தரம்‌- 
கமுத்‌.து.) சடாயுவு-92 

செஙகணுதிரமூறு தல்‌, சடாயுவு- 
201 [9 

செச்சை-சந்தனக்குழம்பு, விரா.த- 

செஞ்செவே, சடாயுவு-145, 140 

செர்செல்வாலையுடையது, ௮கத- 
58 

செக்செல்‌ சூடறுப்புண்டவை 9 
கமுத்தறுப்புண்ட துசகம்கள்‌, 
கரன்‌-140 

செந்செறி - செம்மையானகெறி, 
சல்வழி, சசப-20 

செப்பம்‌-ஈன்மை, சடாயுவு-56 

செம்பசாகம்‌ படச்செறிந்த கூர்‌ 
தல்‌, சூர்ப்ப-9 

செம்புகாட்டியகண்ணிணை பாலெ 
னத்‌ தெளிந்தர்‌, கரன்‌-146 

செம்மயிர்ச்சாலம்‌, கரன்‌-48 

செம்மயிர்விரிர்‌தகரு்‌ தலை, கரன்‌ 
89, 60, 91, 99 

செம்மல்‌ - புதல்வன்‌, சடாயுகா-0, 
கரன்‌ -177 

செம்மலை-செந்ரிழமலை, சடாயுகா- 
79 

செய்கை-செய்யத்தக்க வுபசாசம்‌, 
௮த்‌-29 

செய்கை செவ்விதன்று; சூர்ப்ப- 
40 


(சூர்‌ - தேவா) 


சூர்ப்ப 


டட  மோட்சலக்ஷமி, சரப, 

செய்வினை-கைத்தொழில்‌, மாரீச- 
750 

செயிர்‌- துன்பம்‌, சடாயுவு-9: குத்‌ 
றம்‌, சடாயுகா-99 

ட வாங் கம்‌ சடாயுகா- 

செருக்கர்‌, மாரீச-201. 

செருக்கு-கருவம்‌, ௮கத்‌-99: உத்‌ 
சாகம்‌, கரன்‌-30 

செருப்படியிற்‌ பொடியொவ்வா 
மானிடர்‌, சூர்ப்ப-105 

செருப்பெருத்தினவுறுதோள்‌, ௧௭ 
ன்‌-44. 

செருவம்‌-போர்‌, விராத-0 

செலசசம்‌, சடாயுகா-96 

செலவு-ஈடை, சரப-3 

செவ்வழி - செவவியமுறை,௪டா 
யுவு-920 

செவ்வி-௮ழகு, சூர்ப்ப-2, மாரி௪- 
170 


செவ்வியோர்‌ - இதப்புப்பெற்ற 
வர்‌, சடாயுவு-10 ப 
செவி௮ரிபுக்குமுழங்குவது, விரா 


த்‌ு 
செவிகளைச்‌ கைகளாலே சேமஞ்‌ 
செய்தல்‌, சடாயுவு-09 
செனி கால்‌ மாணிக்கமயத்து 
ஆணிப்பொனினா 8யமான்‌, 
மாரீ௪-9109 
செவித்துளை, சடாயுவு-901 [15 
செத்த-௮ழித்த, கொன்ற:விசாத- 
செத்மம்‌-கோபம்‌, மாரீச-176 
செற்று-வவியடசக்வென்று, மா 
ரீச- 12 
செதற்௮தல்‌-பதித்தல்‌, சாப-.10 
செறிகழல்‌, சடாயுகா-10 
செலுத்தல்‌ - உக்ரங்கொள்ளு 
தில்‌, கன்‌௩171 
செ௮சர்‌-பகைவர்‌, சடாயுவு-910 
சென்னி துண்டமதிவைத்‌ தவன்‌ )€ 
அகத்தியன்‌; ௮கத்‌-51 
சென்னியித்கொள்ளுதல்‌ - இசஸா 
வஹித்தல்‌, ௮கத்‌-15 
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சேக்கை : கூடு, சடாயுகா-18 
சேக்கையிர்‌ பார்ப்பைப்‌ பார்களும்‌ 
பார்வை % இராமலட்சுமணசை 
கோக்குஞ்‌ சடாயு, சடாயுகர-ஃதீ$ 
சேக்கைபி னாவுநீங்கப்‌ பிறந்தது 
சதேவாசெய்பாச்கியம்‌, மாரிச- 
297 
சேகு-குற்தம்‌, சடாயுவு-24 
சேடன்‌, மாரீ௪ 40 
சேடி.வேலைக்காரி, மாரீசஃ609 
சேண்‌ - நெடுந்தாரம்‌) சூர்ப்ப-20 
ஆகாசம்‌, அயோ ரு-21 
சேணுயர்நெதி-மேலலகதகதுவழ௫ 
குவதாய்ச்சிறந்த சங்கே மார்க்‌ 
கம்‌, மாரீச-1 
சேணுறரீண்டு சானாவிதம்புரண்டி, 
ருணடவாட்கண்‌, சூர்ப்ப-ம்ட 
சேதனை-உணர்ச்௪ி, ௪டாயுவு-61 
சேதாம்பல்‌ 6 சிறியோர்‌, மாரீச- 
117 
சேந்து-செந்திறமாகி, மாரீ ௪-4 
சேமவிற்குமரன்‌, சடாயுவு-1தீ 
சேய்மையினோச்கசு௮ சிறுகட்சடா 
யுவு)6மந்திரத்தறிஞன்‌, சடாயு 
சா. 
சேயரிக்குவளை முத்தஞ்‌ சிந்துதல்‌, 
மாரிச-897 
சேயோய்‌ - செவ்வியரிதமுள்ளவ 
ளே; சாசச்திலுள்ளவளே, சூர்‌ 
ட்ப-86 
சேலையால்வாய்புதைத்தல்‌ அடக்‌ 
கத்தின்‌ செயல்‌, மாரி௪-17 
சேவகம்‌-வீரம்‌, கான்‌-74 
சேவடிகள்‌ சோவ, ௪.ரப.ஃ98 
சேவல்‌-பறவையாண்‌, சூர்ப்ப-70 
சேவல்பிடியுண்ட அன்னம்‌ %$கண 
வன்விராகனார்‌ கெசொண்டு 
ர சடக்‌ சீதை, விராத - 


சேவலலோன்‌-இவலன்‌ (சே-இட்பம்‌) 
சூர்ப்ப-39 

சேத்றவளை தன்‌ கண வனருகிருப்‌ 
பச்‌ சூத்தவளை னர்‌ இரு) தீரு 
2௧௫௫ அதுழைகெழுரகீர்‌ வள 
காடு, சூர்ப்ப-199 
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சேனைவளைகையில்‌ இசாமன்வில்‌ 
வச்ததுத உடனவிற்சியணி, 
கரன்‌-76 

சேனைவீரர்வருணனை, கரன்‌ - 892 
46 

சையம்‌ 6 கவந்தன்‌, சவந்‌.த-௦30 

சொரிதல்‌-வழிதல்‌, விசாத-ப்கீ 

செரல்‌-புகழ்‌, சடாயுவு-130 

சோல்லின மூடிக்குறுர்‌ தூணிவி 
ன்‌ கெஞ்சு, கான்‌-60 

சொல்லுமெல்லை, விராத-90 

சொல்லொக்கும்பொருளொவ்வா, 
மாரீச-74 

சொற்கலை ௩ தூணி, (தசொலை 
வின்மையிலுவமம்‌,) மாரீ ௪-4 

சொரற்பிறந்தார்‌, மாரி௪.34 

சொத்பொருட்பின்‌ வருநிலையணி, 
கரன்‌-77], 725, 94 

சேர.இி-ஒளி, சூர்ப்ப-20 

சோதிச்சுடா்ப்பிழம்பு, சவர்‌ த-&0 

சோதிவெள்ளம்‌ - ஒளியின்‌ மிகுதி, 
சூர்ப்ப - 56 

சேோரவிலாள்‌ - பின்வார்கா தவள்‌, 

ர்ப்படக்ம்‌ 

சேோரரிரீர்‌ சொரி தல்‌, சூர்ப்ப-99 

சோரியினாழ்ந்ததேர்‌, கரன்‌-1,97 

ஞாலம்‌-பூமி, சடாயுசா-27,கரன்‌- 
17 

ஞாலம்படுப்பான்‌ - இராவணன்‌, 
ச௪டரயுவு..177 

ஞாளிகள்‌-சாய்கள்‌, சான்‌-31 

ஞானகச்சல்லில்‌ செடுசாளிட்டசைத்‌ 
ர எமத அகத்‌ - 

9 


சூசனத்சால்மாயவாழ்வு விள்ளல்‌, 
விராத-06௦ 

ஞானமின்றேற்‌ காமத்தைக்கடக்ச 
லாமோ, மாரி௪-0.4 

திச்கனுச்கு ஐம்பஇண்மர்மகளிர்‌, 
சடாயுகா-9௦ 

தக்ணை தவம்‌, ௮௪2-891 

தகவு-தகு.இி, அகத்‌]: நடுவுநிலை 
மை, மாரீச-100 

தகை-பெருமை, அகத்‌-97: சூர்ப்‌ 
ப-116: தகு, மாரீச-925 
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தகைமை-தன்மை, சடா யுவு-1 
தகைய- வலிய, சூர்ப்ப-195 
தகையோர்‌-அழகுடையோர்‌,சூர்ப 
ப-63 
சகைவு-தடுத்தல்‌, மாரீச-240 
தச்ச-தைத்‌த, கரன்‌-189 
தச்சன்‌ புலனெலாக்‌ தெரிபபது, 
மாரீ௪-2 
தசரதன்‌, சடாயுகா.77 
தசைத்தோல்‌-தசையோடு சம்பச்‌ 
தப்பட்டதோல்‌, கரன்‌-105 
தஞ்சு-அடைக்கலப்பொருள்‌, கரன்‌ 
-125: ஆதாரம்‌, மாரீச-190 
தடம்‌-தடாகம்‌, ௮கத்‌-9: ஆற்றங்‌ 
கரை, சூர்ப்ப 91 
த௲.- இறைச்சித்துண்டு, அளவு 
கோல்‌, ௮யோழு-40 
தடி.தல்‌-கொல்லுதல்‌, கரன்‌-197 
தடிச்‌ த, சடாயுகா-20 
தண்கஇிரோன்‌-சந்‌.திரன்‌, சரப-1. 
தண்டகமுனிவர்‌ ௮ரக்கரா. லலைப்‌ 
புண்ணக்காரணம்‌, ௮கத்‌-8 
தண்டகவனத்து முனிவர்‌ அரக்க 
ரால்‌ சோர்ததுன்பததை முறை 
யிடுதல்‌, ௮கத்‌-17-14 
்‌ தண்டகவன த்துமுனிவர்‌ அரக்க 
ரால்‌ வாடியவர்‌ இராமனைக்‌ 
கண்டதனால்‌ உவத்தல்‌ % அனல்‌ 
வரு கானகத்து உலவை அமுத 
ளாவிய புனல்வச வுயிர்வருதல்‌, 
அகத்‌-4 ௪ ம 
கண்டகவனத்து முனிவர்‌ அரக்க 
ஜென்‌ கடலிடை யாழ்கையில்‌ 
இசாமன்‌ மரக்கலம்போல்‌ ௮ங்கு 
வந்தான்‌, ௮௧த்‌-6 
சண்டகவனத்து முனிவர்‌ இராம 
னைக்‌ சண்டதனால்‌ மூழ்தல்‌, 
அகத்‌ 4 [57 
தண்டகவனம்‌, விராத-5,அகதி-9, 
தண்டல்‌-கெடுதல்‌, மாரீச-169 
தண்டேர்திய கரதலத்தண்ணல்‌ - 
யமன்‌, மாரிச-17 
தண்டொருமூன்ற௮ முப்பகைத்‌ 
தளை யரிதவத்தவர்வடிவு, சடா 
யுவு-30 
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தண்ணகர்‌, சடாயுகா-£2 

கண்ணென்றொமுக்சம்‌- குளிர்சச 
யான ஈல்லொழுக்கம்‌, குளிர்ச 
யாய்ப்‌ பெருகுந்தன்மை, சூர்ப்‌ 
பம்‌ 2 

தணப்பு-ரீங்குதல்‌, கவச்.த-90 

தத்தி-பாய்ந து, சடாயுவு-1 73 

தத்துவத்தினதகைமூர்தது, விசா 
தஃ92 

தீத்துவரிலையிற்று, மாரீச-201 

குத்துற தல்‌-தவித்திடுதல்‌, மாரீச 
61: தடிப்படைதல்‌, சடாயுவு - 
106 

ததும்பிட- அசைய, மாரீச-49 

தர்‌ தம்பமியுண்ட கரி சறும்‌,கான்‌- 
109 

தம்கச்சம்வாளுமே கால்தொடாந்‌ 
து ஈர்ச்க அச்சத்‌ தின லாச்சாழி 
தல்‌, கரன்‌-1809 : 

தம்பியா-கரன்முதலோர்‌, மாரிச 

தமிழ்‌ என்றுமுள தஇயம்பியிசை 
கொண்டான்‌, அ௮அகத்‌-47: அயோ 
மூ௫-6 

தமிழ்‌ த்தென்மல்‌, 6 கோளரா, 
அ௮யோ-6 ன்‌ 

குயமுகனார்‌, சூர்ப்ப-.795 

தயாவு, மாரீ௪-120 

தயாவுடையகணவன்‌, விராத-30 

தரங்கம்‌ % தேர்‌, கான்‌-95 

குரம்‌-உத்‌்தமவிலக்கணம்‌, சூர்ப்ப- 


தராவலயம்‌, மாரீ௪-617 

தருக்னெர்கெடுவர்‌, மாரீச-20] 

தருக்கு-களிப்பு, ௮கத்‌-0: கர்வம்‌, 
கரன்‌- 

தருணம்‌-இளமை, சடாயுகா-80 

தருதல்‌-வளர்த்தல்‌, சடாயுவு-60 

கட கய பம்‌ விராத்‌ 


குருமர்்‌ தன்னைப்‌ பாவம்‌ 
மோ, சடாயுவு-509 

தருமம்‌ சாரக்கொண்டார்‌ சாடு 
சவர்க்தார்‌ மூதலியோரைாயீரும்‌, 
மாரீச-180 


வெல்லு 


4 


தருமமெனநினைச்தவெலா மூசவுச்‌ 
தச்சன்‌, மாரீச-9 

தரை-பூமி, சூர்ப்பஃ190 

தலஞ்சாரகதுதல்‌, கான்‌ஃ.10 

தலை-தலைமை, துனி, சரணன்‌-773 

தலைக்கொண்டு - சிரசாவூத்து, 
சடாயுகா-40 

தலைசாத்தல்‌ - தலைதப்பித்தல்‌, 
சூர்ப்ப-120 (112 

தலைத்தானை - இறந்தசேனை, கன்‌ 

தலைநிற்றல்‌ - மேற்கொண்டு ஈடத 
தல்‌, சூர்ப்ப-41 ' 

தலைபத்தின்‌ மீது நீட்டும்‌ மூக 
கெனு சேமியான்‌ 6 அளந்த 
சாகம்வாட்டும்‌ கருடன்‌, சடா 
யுவு-170 

தலைமலையெனவீழ்த்தல்‌, கரன்‌-ஃ97 

தலையிற்றாங்கெய கை, மாரீ௪-94்‌ 

தலையெடுத்து விழியாமை, சூர்ப்ப- 
101 

தவ்வாது-குவியாமல்‌, ௪சபஃ9 

தவஞ்சிறப்புதகவ ஈல்லறிவுகசைத 
ரல்‌, ௮கழ்‌-19 

தவஞ்செயத்‌ தவஞ்செய்த தவமெ 
ன்‌, சூர்ப்ப-16 

தலத்துறைரீங்யெது அாச்கர்வருக்‌ 
தஇிரெறியலா, செறிதுரத்தலால்‌, 
௮க.த்‌-19 

தவம்‌, விராத-2 

தவம்‌ ஆயிரமும்‌, சரப-ஃ40 

தலம்‌ தச்ணையாதல்‌, ௮௧ த-31 

தவம்‌ பூண்டும்‌ பொநையால்‌ 
வெகுளியை டூக்குதல்‌, ௮௧த்‌-6 

தவம்‌ வேண்டின வேண்டினர்க்‌ 
களிக்கும்‌, ௮-8 

தவமன்நிவேரொன்௮ செய்யத்‌ 
தக்கதன்று, மாரீச - 783 

ர ரடய வக்‌ மாரீச - 


தவளக்கங்கணம்‌, விராத-160 

தீவா.ஃநீங்காத, அகத்‌-10 

தீழல்வண்ணன்‌ வில்லைத்‌ சோளா 
விறு த்தான்‌, சடாயுவு-716 

சீழலுருவுகொண்டனையமேனி, ௧ 
ன்‌] 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


தீழெெடுக்தான்‌- இவன்‌, சூர்ப்ப - 
107 
தமற்புரைசுடர்க்கடவுடந்த தமிழ்‌, 
௮௧த-11 
சீழிவந்து-சழுவிவர்‌ த, கரன்‌-90 
தீழுவிச்சுமர்து - சேர்த்துப்பிடித்‌ 
அத ததாங்க, விராத 88 
தழுவுகாதலன்‌, சடாயுகா-16 
தழுவுதல-குறித்த இலக்கைத்தவ 
௫௮ சார்தல்‌, கரன்‌-10 
சழை-மயிற்பீவிச்குடை, கரண்‌-49:; 
% றை, சடாயுகா-27 
தழைர்து தவழ்தல்‌ - செழித்துப்‌ 
பொருந்துதல்‌, விராத-]க4ீ 
தள்ளா௮ தல்‌- துவளுதல்‌,மாரீ௪-97 
தளம்‌-இதம்‌, சூர்ப்ப-10 
தளர்ச்்‌ துவீங்குதல்‌ - புளஇத்துப்‌ 
பூரிச்சல்‌, சடாயுவு-60 
தளிர்ப்படுக்கை, அயோமு-17 
தளிரைப்போலடியினாள்‌,கூர்ப்ப-08 
தளை-கட்டு, அயோழமு-91 
தறி-தாண்‌, மாரீசஃ756 
த௮சண்‌-௮அஞ்சாமை, மாரீச-190, 
கொடியகண்‌, கான்‌-48 
தளசண்மை ௯ கண்ணோட்ட மில 
லாத குரூரகுணம்‌, சடாயுவு-14 
தன்மயம்‌, சாரன்‌-125 
தன்னலதொருபொரு ட௨னக்கு 
மேவிலான்‌, அயோழமு-80 
தன்னையேநினேக்து கோற்குஞ்‌ 
சவரி, சவரி-9 
சன்னொக்குமுவமை,மாரீ௪-928 
தன தன்‌-குபேரன்‌, விரா௪-05 
தனிமை, கான்‌-177: மூத்தியுலகு, 
ச வரி-டு 
தனியவள்வரத்தரிச்ச வல்லசோ, 
மாரீ ௪-2 
தனியுறவத-.சணிமையாச இருப்‌ 
பது, சடாயுவு-169 
தனுவென்பவள்‌ தானவரைப்பெற்‌ 
ள்‌, சடாயுகா-284 
தனையொக்கு முவமை, மாரீச-988 
தாக்கொவி, கான்‌. 
சர௨சை ஏஅல்விறுத்தன்னவள்‌, 
சடாயுகாஃ$9 
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தாடகை சூர்ப்பணகையன்னை 
தன்னை ஈல்யெமுறையள்‌,சூர்ப்ப 
21௦௦ 

தாடகைமார்பிடை இசாமனம்புஓடு 
தல்‌3$சூர்ப்பண கையின்‌ மார்பில்‌ 
மன்மதன்கணை யோடுதல்‌, 
சூர்ப்ப-135 

தா.து-மகரக்‌ தப்பொடி, மாரீச-01 

தாதுகொண்டபோது, மாரீச-097 

தாதையரைக்‌ கொ லைசேர்க்த தன 
யர்‌, சடாயுவு 199 

தாதையை இத்தனைகெழறிக்கொடு 
போனான்‌ இராவணனாம, சடா 
யுவு-179 

தாபதர்கள்‌ திலையெடுத்துத்‌ இரி 
தல்‌, சூர்ப்ப-100 

தாபதர்‌ கானில்மறைச்‌ துழைபவர, 
சூர்ப்ப-107 

தாம்பிரை, சடாயுகா-29 

தாம்பெற்றபதம்‌ பெற லரிதோ, 
விசாத-51 

தாமம்‌ -ஒளி, மாரீச-50: சடாயுவு 
-104 ர 

தாமரைக்கண்‌ -தாமரைமணி: சடா 
யுவு 25 

தாமரைக்கண்ணன்‌, கரன்‌-18 

தாமரைக்கணெம்பெருமான்‌, விரா 
த-50 

தாமரைக்கைந்சோவ) சரப-90 

தாமரைத்தையல்‌ சேடியாந்‌ தரமு 
மல்லள்‌, மாரிச-09 

தாமசையின்‌ பகைஞன்‌,மாரீச-119 

தாமரைவளையம்‌, மாரீச-105 

தாய்வரச்கண்டகன்று % இசாமன்‌ 
வரக்கண்ட தண்டகவனத்து 
மூனிவர்‌, ௮கத-௦ 

தார்‌ - மாலை, சூர்ப்ப-60: ௮ணி 
வகுப்பு, கான்‌-197: மலர்ச்சி, 
மாலையென்ழேகொள்ளினுமாம்‌? 
(சார்தந்சசமலத்சாள்‌)), மாரீச- 
79: கு.இுரைச்‌ சேனை, கரன்‌ - 
0 

தாரகை-ஈட்சத்‌ இரம்‌, விராத-:18 

தாசம்‌-மனை வி, மாரிச-190 

தாசை-கூர்றுனி, சூர்ப்ப - 791 
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க சடாயுவு-103, கான்‌ 
தாசைக்குருதி, சூர்ப்ப-115 
தாலபலததினேலுங்‌ கொத்து )% 

இராவணன்‌ றலை, சடாயுவு-106 
தாவித்தல்‌ எஸ்தாபித்தல்‌, நிலைப்‌ 

படுத்தல்‌, மாரீச-09 
தாழ்வு-சாமதம்‌, சூர்ப்ப-9௮ 
தாள்‌-நாளம்‌, சடாயுவு-47, 900 
தானவர்‌, சரபஃட 
தானுருவுகொண்ட தருமம்‌, கசன்‌- 

167 
தானை-சேனை, மாரீச-907 
இக்கஜங்களெட்டும்‌ ஆதிசேஷனும்‌ 

ஆதிகூர்மமும்‌ பூமியைத்தசங்கு 

வன, கான்‌-ஃ780 

இச்னெமா, சூர்ப்ப-909 

இக்கு, விராத- 

ர டவலால்‌ சடாயுசா 

இங்கள்‌ விமானத்தின்‌ [மேல து, 
மாரீச-112 

இங்களும்‌ வளர்தலுஈ தேய்தலுமா 
தல்‌, சடாயுவு-196 

இங்களை நுங்க ௮ராவினைக கொ 
ணர்தல்‌, சூர்ப்ப-71 

இசைகளிற்தின்‌ மருப்பொடிய 
வடர்த்த பொதற்றோள்‌, மாரீச-ம 

இசைகச்கட்டியகரி, சரப-6 

இசைமா, விராத-97 

இசைமுற்றியகரி, (முத்றுதல்‌ - 
எல்லையிலிருத்தல்‌), கான்‌-91 

இசையனைத்துமெய்த கஈகைவந்‌ 
தது, மாரீச-01 

இசையானைஇச்கைத்‌ தாங்குவது, 
விராத-3 

இசையானை மருப்பொடியத்தோள்‌ 
நிமிர்த்தவன்‌, சூர்ப்ப-106 

இசைவானவர்‌, விராத-91 

இண்‌, விராதா14 

இண்டிறல்‌, சடாயுகாஃ3 

இணிமை-செறிச்‌ தமை, மாரி ௪-748 

இதி ௮௮பத்தாறுகோடி௮சரரைப்‌ 
பெற்றாள்‌, சடாயுகா-85 

இரிகைப்படை, விரா ௧-80 


௯ 


26 


இரிசெ௫ன்போர்‌, சசன்‌-]] 0782 
இரிசிரா, கரன்‌ஃ£7 
திரிசராவெனும்‌ பேரழிதல்‌, கரன்‌- 
15ம்‌ 
இரித்‌ தல்‌-சுழற்றுதல்‌,விராதஃ96 
இிரிசண்டு, சடாயுவு-34 
இரிபுர்தியுணசாசெறி- தத்துவஞா 
னம, விராத.கீ7 
திரிபுரமெரித்த வரலாறு, சூர்ப்ப- 
49 


திரு-செல்வம்‌, சரப-90: பொலிவு, 


௪.சன்‌-70 
இருகுசனம்‌-மு.தர்ந்தகோபம்‌,மாரீ 
ச 174 


இருகுதல்‌- மிகுதல்‌, கரன்‌ 104 
கிருகு௮ தல்‌ - மு௮க்குண்டா தல்‌, 
சூர்ப்ப - 90: முறுச்கியிருத்தல்‌, 
விராத-]த 
இருமனத்தாய்‌, சடாயுகா-99 
திருமால்‌ ௮ப்புறையுள்‌ துறந்து 
இசாமனா யணுகினான்‌,விரா த-6 
திருமால்‌ அயன்‌ முதலானார்க்கு 
௪,தருை, விசா2-8,9 
திருமால்‌ கடல்கடைந்தத,௪ரப-29 
திருமால்குணம்‌ அ௮ளத்தற்கரியத, 
ச£ப-ஃ20 
திருமால்சுருதிப்பொருளின்‌ சொற்‌ 
பொருள்‌ கற்பித்தவன்‌; ஈளி 
னத்து சான்முகனைத்‌ ந்தான்‌, 
௪ரப-209. நல்லறநெறியிலுய்த்த 
வன்‌) தஇிருவளிப்பவன்‌, வீடளிப்‌ 
பவன, தேவரைப்‌ பலபடியா 
நின்௮ காப்பவன்‌, சரப-26: தன்‌ 
ஞாசைச்செம்மவன்‌, சரப; 
நிலமகளை அசவுரமுதலியனவர 
இச்‌ சமத்தல்‌ முதலியன செய்‌ 
வன்‌, விராத - 58: பாரிடந்த 
கதை, கவந்த-23: புத்தேளிர்‌ 
இருவினையு மூடையார்‌ போவி 
ருந்தவமியம் ற ஒருவினையு மில்‌ 
லான்போ ௮றங்குபவன்‌, 
விராத - 515 யாகாக்கனியாய்‌ 
செய்யுண்பவன்‌/ அன்பர்‌ கருத 
“ த.கவுஞ சேவடியினான்‌;விராத 
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இருமாவின்பெயரை உணார்குகர்‌ 
௨௮ பேறே கெடி௫, சாப,14 

இருமாலைச்‌ கண்டவர்‌ உறுபொருள்‌ 
கருதுவது எளிதோ, சாப-ச4ீ 

திருமுதல்‌, மாரிச-186 

திருமேனிக்‌ கன்பிழைத்‌ தபிழை, 
சூர்ப்ப-115 

இருவடி.)6 துப்பி, (கிமத்தில்‌ ௨௮௨ 
மை,) விராத . 61 

இருவடிரிலை ஆதிசேஷனின்‌ அமி 
சம்‌, இருவடிநிலையைப்பூமியை த்‌ 
தாங்கும்படி யனுப்பியவன்‌, கரன்‌ 

இருவுடம்பலச சோற்றல்‌ எவன்‌ 
செய, சூர்ப்ப- 78 

திருவுறையுமணிபார்ப, விராத-67 

திரைப்பாவைப்பேரகழித்‌ தண்ண 
கா:இலல்கை, மாரீச-]ீ 

இவசம்‌-ரரள்‌, ௪7ப-906 இ இ 

இ.றத்‌்திறன்‌ஃமேலான தருமமார்க 
கம்‌, மாரிச- 11/0 

திறம்‌-வலி, அயோழமு-24 

இன்று தியதேடுதல்‌, விரா த-69 

தில்குவருவதுந்‌ இீர்வதுச்தொன்‌ 
மை நீச, சடாயுவு-197 

திரிமித்தங்கள்‌ - குருதிமாமழை 
சொரிதல்‌, பரிதியை பூர்வளைப்‌ 
புண்ணுதல்‌, கொடிமிசைக்‌ காக 
கைச்‌ கணங்கள்‌ பொருதுவீழ்‌ 
தல்‌, வரளின்வாய்களை ஈக்கள்‌ 
மொய்குதல்‌, வயவர்‌ தோளும்‌ 
நாட்டமும்‌ இடர்‌ துடித்தல்‌, 
குதிரை போருக்குரின்ற நிலை 
யில்‌ தூங்இ வீழ்தல்‌, ஞாளியு 
டன்‌ நரிக்குலம்‌ விரவி ஊளை 
யிடுதல்‌, பிடிமதம்‌ பெருக்கக்‌ 
களிறு தர்‌ சமொடியப்‌ பெறு 
தல்‌, பூகம்ப மூண்டாதல்‌, இடி 
வீழ்தல்‌, பெருச்திசை யெரிதல்‌, 
முூடிமாலை புலால்சாறு சல்‌, 
கரன்‌-70-19 

தீப்‌ புண்மேல்‌ நுழையத்‌ துடிச்‌ 
தல்‌, சடாயுவு - 122 

தீிபமாலை பொன்னனாமெடுத்தல்‌, 
மாரீ௪௨05 
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தீபமொன்று மற்றொன்றை யுத்று 
இரண்டுமா யெரிதல்‌ % காம 
மூம்‌ அதனாலான தரப்பு 
இரண்டும்‌ ஆருயிர்‌ கலததல, 
மாரீச-62 
இமருச்‌.து, மாரீச-91 
இயகிமித்தம்‌, கரன்‌-00 
தியசொடு வரும்‌ விளையாட்டுக்‌ 
இமை, சூர்ப்ப-07 
தியவர்ச்‌ சேர்தல்செய்தார்‌ தூயவ 
ரல்லர்‌, சடாயுவு-54 
தீர்வு-ஒழிவு, ச௪ரப-9 
திரவாழ்ச்கை, கான்‌ - 741 
இிவினைதிய நோற்றல்‌, சூர்ப்ப-41 
தஞ்சுவத- இறப்பது, சடாயுவு-1 
துடைச்தல்‌-போக்குதல்‌, சடாயுவு 
212 
துண்டதுண்டம்‌-சன்ன பின்னம்‌, 
சடாயுவு-109 
துண்டமதி ன 
அகத்‌-51 ப்‌ ்‌ 
துண்டமாக்குதல்‌-௮௮த தல, கரன 


பிறைச்சந்‌இசன்‌, 


துண்ணெனுமவ்வுசை, சடாயுவு- 
750 

துணிதல்‌, விரா.த-86, கரன்‌-70 

துணிபட, கரன்‌-60 

துணிவு - உற திதருவன) பெரி 
யோர்‌ துணிச்து செய்யத தக 
செனச்‌ கொண்ட விஷயம்‌, நிச்‌ 
சயம்‌, மாரிச-777 

துணுக்சம்‌, கரன்‌, 51 

துணுக்கமுற்று - ௮ச்சங்கொண்டு, 
காரன்‌-716 

குணுச்செனல்‌- இடுக்கில்‌, சூப்‌ 

ட ப-89 

துணைச்கை மதவேழக்‌ குழுவனார்‌, 
கரன்‌ -,97 

துணையிலாதவர்க்குப்‌ பகைப்புலம்‌ 
தொலைத்து நீச்கலறிது % புணை 
யிலாதவர்ச்குவேலைபோக்கரிது, 
கவர்‌ த-0.4ீ 

தப்பழிசெவ்வாய்‌, மாரீச-175 

துப்பின்கொம்பர்‌ - சதை, மாரிச 


149 


97 


துப்பு - பவழம்‌, வலிமை: சூரப்ப - 
91: % இதம்‌, 

தும்புரு, மாரீ௪ஃ13 

தும்புருதீதன்‌, (கன்‌-௮சை) விரா 
தத 

துமித்தல்‌-வெட்டுதல்‌, கரன்‌-157; 
துண்டித்தல்‌, அயோழமுஃ57 

துமித்து-ஒழித்து, வெட்டி, சூர்ப்ப 

துமிலம்‌-பேசா.ரவாரம்‌, கரன்‌-75 

தய்க்கு-சோர்வு, கரன்‌-41 


துயர்ச்கூற்றமாயவிருள்‌, அயோ 
மும்‌ 
துயர்குளித்தல்‌ - துயரில்மூழ்கு 


தல்‌, சடாயுவு-218 

துயர் விளைவு, அ௮கத்‌-17 ்‌ 

துயாஞ்சித்‌ தொடர்லொத்‌ தொல்‌ 
குடி, சூர்ப்ப-90 

துயல்வருதல்‌ - தொங்கிெயெசை தல்‌, 
விராத-1( 

து ரக்-விரைந்ததொடார, விசாத- 
60: செலுத்த, ௮கத்‌-19 

து ரகம்‌ கழுத்தறுப்புண்டவை % 
செக்செல்‌ சூடறுப்புண்டவை, 
கான்‌-740 

துருத்திபோலுயிர்த் துயிர்த்து, மா 
ரீச-92 

துருவி-தேடி, அயோழமு-99 

அவசமாரமர்‌, ௪ரப-926 

துவர்‌ ததல்‌-பவமததுன்‌ தன்மை 
யைக்கொள்ளுதல்‌, அயோ மு-98 

துவளாமல்‌-வருர்‌ தாமல்‌,கவந்த-4 

துவன்ற-கெருக்கெ, வீராத-39 

துவன்றின, கான்‌-32 

துவாதசாஇத்தா்‌, மாரீச-௦ 

துவைத்தல்‌-அடி. த்தல்‌, மாரிச-17 

அழனி-ஆசவாசம்‌, விராத-19 

தழமாயலங்கல்‌, விராத-ஃ58 

துஎக்சம்‌-ஈடுச்கம்‌, சடாயுவு-..190 

துளங்கு சல்‌-ஒளிசெய்தல்‌, ஈடுங்கு 
தல்‌, விராதஃ௩டு [௪:18 

துற்௮ தல-உட்கொள்ளுதல்‌, கவர்‌ 

துறக்கமுற்றான்‌, சடாயுகா-19 

துை-இடம்‌, சரப-6; வழி, மாரீச 
794 
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அன்பம்வந்தூன்்‌உச்‌ இந்தையை 
யெரிவு செய்தொழியுமது தகா 
து, சடாயுவு- - 709] 
துன்றி-௮டராந்து, கான்‌-20 
அன்றுதல்‌-கெருங்குதல்‌, க டப்‌ 
-20,) விராத..77 
தன்னா-பகையவர்‌, சரப 96 
அக்‌ - பொருந்துதல்‌, சரப 
துனி-மனத்துள்ள கறு, சூர்ப்ப.02 
துனைதல்‌-விரைதல்‌, கரன்‌-7141 
அச்குசல்‌-ஆராய்தல்‌, மாரீ௪-ச17 
தூங்குதல்‌ - கட்டுப்பட்டுக்‌ தொல்‌ 
குதல்‌, கரன்‌- 1829 
தூசு-வஸ்திரம்‌, விராத-$ 
தூடணன்‌, கரன-2॥, 187 
தாண்‌ )4தோள்‌, சுரப-25 


அண்டுதல-உண்டாக்கி வளர்த்‌ 
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சொய்து-௮ற்பமானத, மாரிச-5.7, 
விரைவு, அயோமு-03 

கொய்யள்‌ -  இழிகுணமுடைய 
வள, சூர்ப்ப-கட 

கொயில்‌, விரைவு, கரன்‌ -160 

கோக்கருகாரிகையாள்‌, கரன்‌-7 

(கொக்கு, சடாயுவு-.149: அழகு, 
கரண்ட [-91 

கோக்குதல்‌-௨வமவுருபு, சூர்ப்ப 

கோய்ன௮7க௫, கரன்‌-50 

கோய்மாய்ப்பற்றறுபேற்றியே ரர்‌ 
க்கும்‌ உர்சருநிலைபது - உடனு 
மை௩்‌த உயிர்ககா யர்தசத்‌ 
பளிப்பது, கரன்‌-56 

சோன்பு- தவம்‌, சடாயுகா-1] 

கோன்மை-பெருமை, அயோமுஃ$7 

பச்சகமின்னுமேரு, விராத.-09 

பகலவன்குலமைந்தன்‌, இராமன்‌,. 
௮௧௩2-17 

பகலும்‌ இமைசணீங்காது துயிலும்‌ 
கண % பிச்சையுமிடுதுமென்று 
கருதாவசசையர்‌ நெடுமனைவா 
யில்‌, மாரிச௩125 

பகலோன்‌ )%% வில்லாளன்‌, (ஒளிர்‌ 
தலில்‌ உவமை) சரன்‌-89 

பகழி, மாரீச-9406 

பகாப்பேர்‌ - இடைவிடாமத்‌ பே 
ருந்தன்மையது, காத்து; ௪டா 
யுவு-8 உரை 

பகைஞர்‌, விரா த-26 

பகைஞாதம்பாற்‌ போவதுகுற்றம்‌, 
சடாயுவு-90 

பகைவன்‌ பெத்ற?£ர்த்திவருத்து 
தல்‌, மாரிச-170 

பல்கம்‌ - தோல்வி: அழிவு: வட 
சொல்‌: சடாயுகா-6 [90 

பங்கயச்செல்வி- திருமகள்‌,சூர்பப- 

பங்கயம்‌, மாரீச-76 

பங்இ-மயிர்‌, சடாயுவு-56 

பச்சையம்புரவித்தோது, 
இர்‌, மாரிச-721 

பர இன்றும்‌ விளியாதுவிரிசதல்‌, 
விசாத-1.1 


அல்லது 


செக்க 
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பசும்பரி, கரன்‌-525 
பஞ்சரக்களி, விரா த-25 [55 
பஞ்சவடிவருணனை, ௮கத்‌-91, 
பட்டதன்மையுணர்தல்‌-பூர்வஜங்ம 
ஞானம்‌, விரா த-40 
படர்சல்‌-செல்லுதல்‌, விராத 56 
படலை-தொகுதி, ௪டாயுவு-203 
படி-பூமி, விசா.த-1; இடம, சர்ப 
-9: ஒப்பு, சூர்ப்ப-00 
படிச்தன-விமுச்கன, கரன்‌-7 17 
படியுறு தல்‌-௮மை தல்‌, கரன்‌-46 
படி.வம்‌-வடி௨ம்‌, விராத-49: தன்‌ 
மை, சூர்ப்ப-1 ப 
படு தல்‌-நிகழ்தல்‌, ௪டாயுவு-200 
படை-ஆயுதம்‌, விராத-10 
படைக்குநர்சிறுமை, சூர்ப்ப-00 
படைக்கணார்‌-மாதர்‌, மாரீச-115 
படைச்கைவீரர்‌ ௩ வல்லிபக்கு 
மாங்கள்‌, மழையினீட் டம்‌, 


இபதகுதொகுதி, ஓங்கல்‌, கரன்‌- 
50 


படைத்தல்‌ - தம்முடையவாசப்‌ 
பெறுதல்‌, கரன்‌-703 | 725 
பண்டாரம்‌-பொக்கசம்‌, சடாயுவு- 
பண்டு, விராத-2ீ6 
பண்டை-சூர்ப்ப-1306 
பண்ணை-சேணமும்‌, படகும்‌;கரன்‌ 
-120: படகு, கவச்த-19; திரள்‌ 
(விண்ணவர்பண்ணை),சடாயுவு- 
774, 1295 
பண்புற-தகுஇ.யாக, சூர்ப்ப-0(0 
பணம்‌-படம்‌, சடாயுகா-£28 
பணாமணி, விரராத-1]7 
பணி-பாம்பு, அயோழு-4.4 
பணிகொள்ளுதல்‌-ஏவல்‌ கொள்ளு 
தல்‌, சூர்ப்ப-7 77 
பணித்தல்‌-சொல்லுதல்‌, ௮கத்‌-17 
பணிலம்‌-சங்கு, சரன்‌-32 
பணை-பருமை, சூர்ப்ப-77 
பணைமுழக்கம்‌ 6 
கம்‌, கரன்‌-22 
பத்தி-வரிசை,கரன்‌-80: சடாயுவு- 
1707 
பததிரச்சிறை-வலியசிறை, சடா 
யுவு-97 


கடலின்முழக்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


பத்தரம்‌-இலை, மங்களம்‌, விராத- 
2, அம்பு, மலை: கரன்‌-60 [94 
பத்தினியைவிட்டேகுதி,சடாயுவு- 
பதாகை-பெருக்கொடி, கரன்‌-40 
பதினால்வரரச்கர்‌ படச்‌ கைதலைமே 
லற அரற்றுதலோடும்‌ ஓடு 
கின்ற சூர்ப்ப பகை )% களி 
றஜெலாம்‌ படக்‌ கைதலை மேலு 
றப்‌ பிளிறியோடும்‌ பிடி, கரன்‌ 
27 ] [27 
பதினான்குசேனைத்கலைவர்‌, கரன்‌- 
பகசைததல்‌-விரைதல்‌, மாரிச-218: 
இடுச்டுதல்‌, சூர்ப்‌ப-6( 
பரதம்‌ - கட்டுப்படுத்தும்‌ 
படை, கரன்‌-35: 
தொகுதி, ௮௧௫-820 
பந்தமாவினை, கரன்‌-த6 
பம்புதல்‌-பரவுகல்‌, விரா த-13 
பயததல்‌-பெறுதல்‌, சடாயுகா-26 
பயன்படாமாநர்தர்‌ வாயில்சேர்பா 
ணர்‌ % (பகலில்‌) இசம்திறக்க 
லாமலகிந்‌ பாயுந்தும்பி, மாரீச- 
121 ப 
பரங்கெடந்தமா திரம்‌, மாரீச-03 
பரம்‌-பரம்பொருள்‌, விராத.40; 
மேன்மை, சூர்ப்ப-25: பாசம்‌, 
விராத-9 
பரம்பரம்‌, விராத 5.4 
பசம்‌ பொருளின்னாரென்று தொல்‌ 
லை முதனமுணிகர்‌ சூளுற்றது, 
சரப-ி/ 
பரம்பொருளைதக்‌ துணியமாட்டா 
மை மாயவினையினால்‌, சரப-87 
பசம்முருக்குதல்‌-மிகுதியாக அழித்‌ 
தல்‌, கரன-780 
பரமப ததஇன்‌ தன்மை, சரப-20 
பரமபதம்‌ பூதங்கள்‌ விளியுசாளும்‌ 
போசகிலாவுலகம்‌,சடாயுவு-9]15 
பசரவல்‌-புகம்‌ தல்‌, சடாயுகா-91 
பரற்றரறாகானம்‌, அயோழமு-10 
பராவுதல்‌-துதிதுதல்‌, சூர்ப்ப-59: 
சொல்லுதல்‌, சூர்ப்ப-52 
பரிசு-இயல்பு, சூர்ப்ப-743 
பரிதல்‌ - இரங்குதல்‌, கரன்‌-126. 
மிகுதல்‌, மாரீச-70 
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ய்‌ 


௪ பருந்தம்‌: 


அரும்பதவகரா தி மூதலியன 


பரிதி - சூரியன்‌, சூர்ப்ப-11 
பருஞ்சிழறை-சடாயு: (பருந்தின்‌ 
இற கழுகுஞ்சோக்‌ க.தனால்‌ சடா 
யுவை இவ்வாறு கூறியதன்‌ 
பர்‌, பருந் திறை யென்பதன்‌ 
போலியென்று ஒருசாரார்‌ கூறு 
வா்‌.) சடாயுவு-144 
பருப்பசம்‌ வேரொ டும்‌ எடுத்து 
ஸலிசைத்துவிடுதல்‌, விராத-89 
பருவச்சோலை, சூர்ப்ப-1 
பருவம்‌-காலம்‌, மாரீச-99,_105 
பரு வரல்‌- துன்பம்‌, சடாயுவு-149 
பருவரனண்மயக்கு, சூர்ப்ப-90 [188 
பல்சதோன்றும்பகுவாய்‌, சூர்ப்ப- 
பல்லம்‌-ஒருவகைப்பாணம்‌) கரன்‌ 5 
(7 
பல்லவம்‌ - தளிர்‌, சூர்ப்ப - 912 
அயோழமு-94 
பல்லாண்டிசைத்தகுல்‌, சூர்ப்ப-106 


பல்லாயிரமிருள்‌-மிக்கவிருள்‌,கரன்‌- ' 


பலி, சடாயுவு-100 (89 

பலிபூஹுதல்‌ - பலியிடப்படுதல்‌, 
கரன்‌-909 

பவர்‌ - செருக்யெ, கரன்‌-190 

பவள க்கொம்பர்‌ ௩௨ €தை?: சடா 
புவு-80 

பழமொழி - தொன்று சொட்டு 
வழங்‌ வெரும்மொழி,சூர்ப்ப-199: 
முன்‌ கூறிய வார்த்தை,கரன்‌-01 

பழி-ர்‌ தனை , சூர்ப்ப-103 

பழிபடுபிறவி-௮க்கஜந்மம்‌, சூப்‌ 

பழுதறபெண்மை, சூர்ப்ப-48 

பழமுது-௮ழிவு, சரன்‌-63 

பழுமரம்‌-ஷிராத.-2 (2: 

பழுவம்‌-சோலை, விராத - 9; அகத 
சொகுஇ, சூர்ப்பஃ்‌ 

பளிக்கறை, அயோ மு-$31 

பற்-தொடர்பு, மாரிசஃ-9.2 

பற்ற தல்‌ - செருப்புமூண்டெரி 
தல்‌, சடாயுவு-101 

பறத்தல்‌-விசைச்துசடத்தல்‌, கரன்‌ 
உழி 

பதவை சா௮விர்‌ தடங்குதல்‌, சடா 


யுவு-06 


48 


பதித்தல்‌ - இழுத்தல்‌, கான்‌-168: 
பிடுககுதல்‌, விராத-13 (225 
பறைதல்‌ - சொல்லுதல்‌, மாரிச- 
பஹைபோதும்‌-பறையடிப்பது போ 
லத்துடிக்கும்‌, மாரி௪- 193 
பன்னகசாதிபா, விராக-12 
பனனல்‌-துதித்தல்‌, விராதஃற்டூ 
பன்னி - பத்கீ; விசாத-ட்‌: 
புடைய பெண்‌, சூர்ப்ப-63 
பனி - ௮ச்சம்‌, விராத -59: குளிர்‌ 
௪9, சூர்ப்ப-7, பனிக்கட்டி ௮ல்‌ 
லத பனி?ர்‌, சூரீப்ப-17 
பனிவருங்‌ கான்‌, மாரீச-93 
பனியெரிற்தால்‌ வேனிலை விளம்ப 
லாமோ, மாரீசஃ100 
பாசக்கெயம்‌-பேறு, மாரீச-337, சடா 
யுவு-199, சூர்ப்ப-130 
பாக்குமரத்தின்‌ மணிவடஞ்சுத்றி 
ஊசலாடுதல்‌, மாரீச-30 
பாகனையசொல்லி, அகத்‌-00 
பாயெல்‌ளெவி, சடாவுயு-20 
பாங்கர்‌-பக்கம்‌, சூர்ப்ப-7 
பாசம்‌, கரன்‌-10 
பாசிலை, ௮யோழு-34 
பாடக த்தரம்பையா, கரன்‌ - 710 
பாடமுறனுதல்‌ - பளபளவென்று 
ஒளிசெய்தல்‌, சசப-1] 
பாடவம்‌- இறமை, (வட்சொல,) 
சூர்ப்ப-12: கரன்‌-01 
பாடுபட - கம்பீரமாக; 
முண்டாக? விராதஃ77 
பாண-பாட்டு, மாரிசஃ127 
பாணிஃகை, மாரிச - 173: தாள 
கவொழுங்கு, மாரீச-24: சீசோட்‌ 
டம்‌, (0 ர்‌ ௪-0 
பாணிக்க-பொழுதுநீட்டிக்க, சடா 
யுவு-157 
பாபம்‌ நின்றிடத்துத்‌ தருமம்றில்‌ 
லா, மாரீச02 
பாம்பணை பஞ்சணை, சடாயுவு- 1432 
பாம்பறியும்‌ பாம்பினகால்‌, சூர்ப்பஃ 
190 
பரம்பின்பெருமை சி௮மைக்கொரு 
பெற்றி குறைச்ததுண்டோ % 
திவகளோடு இச்ொமின்பிறை 


கழ்‌ 


வருத்த 


பாவியா, 


16 


இமை சூறைந்தஇல்லை, மாரீச - 
136 
பாம்பு படங்குறைந்து ஒடுங்குதல்‌, 
சடாயுவு-55 
பார்‌-தரை, கரன்‌-090 
பார்ப்பு-குஞ்சு, சடாயுகா..40 
பாரவெஞ்சிலை, விசாத-.28 
பாரிடம்‌-பூதம்‌, சவக்‌ ௪-28 
பால்பரந்தனை ய வின்‌ செசொல்‌, 
அயோமு-89 
பாலூல்லர்‌, ௮கத்‌-5 
பாலம்‌-பிண்டிபாலம்‌, கசன்‌-95 
பாலையாம்‌ பழித்த சொல்‌, மாரீச 
0) 
பாவம்‌-பிராணி, அயோழமு-40 
பாவமோவெல்வது, சடாயுவு- 185 
மாரீச-80: எண்ணி, 
சூர்ப்ப-5() 
பாவியாத போது இலாத - எண்‌ 
ணாத வேளையிராத, மாரீ௪-93 
பாவியேன்‌, சூர்ப்ப-711 
பாவியேனையும்‌ பார்க்குங்கொல்‌, 
சூர்ப்ப-67 
பாவை, விராத-95 
பாழ்வயிற்றலகை, கான்‌-754 
பாழி-வலிமை, மாரீச-92: 
மை, சடாயுவு-86 
பாறு-பருர் து, சடாயுகா-231 
பானல்‌-கருநெய்தல்‌, மாரி௪-94 
பானிறவமளி, மாரீ௪-97 
பிடித்தருரடை, (பிடி - 
யானை,) சூர்ப்ப-1.9 


பெரு 


பெண்‌ 


பிணச்சாட்டிலிறங்குமேறும்‌, கரன்‌ 


- 1206 
பிணி முதற்பாசம்‌, மாரீச-102 
பிணியிற்பேர்தல்‌ - கோயிலகப்படு 
தல்‌, சூரப்ப 
பித்து-பேராசை:;கொள்ளக்கூடாத 
கருத்து 
பிதிர்த்தார்‌-சொரிர்‌ தார்‌, கரன்‌-99 
பிதிர்தல்‌-சந்துதல்‌, சடாயுவு-903, 
பிதிர்‌ பொறிப்படலையென்று 
மர்ற௮ுஃ, 
பிரகாம்‌-தண்டனை, மாரீ௪.11 
பிரமரகீடநியாயம்‌, கரன்‌-725 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


பிரமலோகம்‌ எல்லாவுலகிற்கு 
மூயர்க்தது, ௪ரப-17 
பி7மலோகம்‌ சற்பம்போல்‌ வீவது, 
சரப-ஃ 14 
பிரமலோகம்‌ முதலியன பெற்றும்‌ 
பெறுகில்லதொர்‌ பெற்றியது, 
சரப-13 
பிரமன்சாபத்தால்‌ ௮ரச்கன்‌ இதை 
யைக்‌ தண்ட வஞ்சுவானெ 
னல்‌, சடாயுவு- [43 
பிரமன்முதலோர்‌ தலைபத்தாற்‌ 
காட்செய்கின்றார்‌,சடாயுவு-900 
பிரிக்கழயல்வார்‌ புணர்த்த பொரு 
ஸிது, சடாயுவு-155 
பிசையுறுபால்‌ உ இயற்கைநிலை தடு 
மாமிய சொல்‌, மாரீச-2௦ 
பிலணிற்பெரியவாய்‌, விசாத - 11 
பிழிதல்‌-வடி.தல்‌, ௮கத்‌-85 
பிள்ளை- இளங்குமந்தை, மாரிச-11 
பிள்ளைசசொல்‌ - மழலைச்சொல்‌, 
சடாயுவு-190 
பிதம்குசல்‌-விளங்குதல்‌, ௮கத்‌-₹5 
பிறவி % பெருஞ்சிறை, அகத்‌-7 
பிறவிக்கட்டம்‌ - பிறவித்துன்பம்‌, 
விராத.ம்ட 
பிறவிச்கடல்கடத்தல்‌, விராத-01 
பிறவிபணிகின்றது, விராத-52 
பிறவிமயல்‌, கவச்த-50 
பிறவிவேண்டேன்‌, சடாயுவு-164 
பிறவினைத்‌ கதன்‌ வினைப்பொரு 
ளது, சடாயுவு-19( 
பிறழ்‌ தல்‌-மிகுதல்‌,சரப-8: விளங்கு 
தல்‌, விராச - 76; வேறுபடுதல்‌, 
விசாத-1 
பிறழ்ந்தொளிர்தல்‌ - ஒஓளிவீ௫ 
விளங்குதல்‌, சூர்ப்ப-9௮ 
பிறிது-மற்றொன்று, சூர்ப்ப - 36, 
உடல்‌, சரப.ஃ30 
பிறிது ற-வேளறொருவகையாக,சடா 
யுவு-55 
பிறிவு-ரீங்குதல்‌, விராத.ஃி7ீ 
பிறைச்சந்தினை, வடவாவனல்‌ 
விடவாளெயிறு வாளுருவிக்‌ 
கொடு தோன்றிய மாலையெனல்‌, 
மாரீச-]24 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


பிதைமுகச்சரம்‌, கரன்‌-]6] 

பின்‌. தல்‌ஃ-பின்னிடுதல்‌, செல்லச 
செல்ல வழி தொலையா திருத்‌ 
தல்‌, விசாத-17 

பின்னமாய்‌ ஒன்றாதல்‌, விராச-00 

பின்ன வன்‌-தம்பி, சடாயுவு-109 

பின்னுதல்‌-கலக்கல்‌, சரப-3 

பின்னு௮வது பின்னேசேருச்‌ இப்‌ 
பயன்‌, சடாயுவு-183 

பின்னை -பின்பிறந்தவள்‌, 
-டி0 

புகர்‌-ஒளி, சடாயுவு-111 

புகல்‌-தல்‌இயிருக்கும்‌இடம்‌, சூர்ப்ப 
118 

புகல்புகுதல்‌- சரணடைதல்‌, அசத்‌ 
ழ்‌ 

புகலுதல்‌ - சொல்லுதல்‌, 
கொளளுசல்‌, சூர்ப்ப-47 . 

புகலுறுவிதி - நேரிட வேண்டிய 
முறை, சாப-40 


சூர்ய்ப 


ஆசை 


புகழ்நிறுவிப்‌ பொன்னுலகம்‌ புச்ச . 


சாதை, சடாயுகர-31 
புகுர்‌ தடந்‌, சவை, வினையாலணை 
யும்‌ பெயர்‌: சடாயுகா-97 
புசையும்செஞ்சு, கான்‌-00 
புகைவி ததல்‌, மாரீசஃ108 
புங்கவர்‌ - இறச்தோர்‌, 
7சஇல்‌-3 
புக்கவன்‌, சடாயுவு-9 
புட்டில்‌- தூணீரம்‌, ௮௧-50 
புடைத்து-வீ9ி, கரன்‌-110 
புடைபடுதல்‌ - சூழப்பெ௮தல, 
கவந்த-9 
புடைவிம்முதல்‌ - பச்கல்களில்‌ 
விளங்கப்‌ பெறுதல்‌, ௮சத்‌-07 
புண்டசம்‌-சமுகு, ச௪டசயுவு-104 
புண்டரீகம்‌ % சயனம்‌, ௮கத்‌-40 
புண்ணிடைப்பொழிபுனல்‌, விசாத 
எத்த 
புண்ணியம்பயக்னெ்‌ அழி 
பொருளரியது, சவந்த-&41 
புண்ணித்புதுநீர்‌ பொலியப்‌ பொழி 
தல்‌, சடாயுவு-114 
புணர்ப்பது-சூழ்ச்சியுடன்‌ செய்ய 
வேண்டுவது, மாரீச-909 


அகத்‌ - 


எப்‌ 
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புணச-சே, சூர்ப்ப-71 
புத்தேளிர்‌, விராதஃ.57 
பு, சல்‌ வி, சூர்ப்ப-30 
பு. தியதோர்மூ௮வல்‌, சூர்ப்ப-5 
புயங்கம்‌, சடாயுகாஃ90 
புரட்டின, கரன..109 
புரந்த-காத்த, சூர்ப்பஃ50 
புரந்தசன்‌, சரப-99 
புர தானைச்சிறையிடுவித்த 
கன்‌, சூர்ப்ப-.11,9 
புசம்‌-உடம்பு, % இருள்‌, கான்‌-68 
புவி-கு.திறரை, விராத - 10: கான்‌ 
புளுஞ்€தை%படிர்‌ தகொடி,இடிக்‌ 
குடைசத௮ரா, சடாயுவு-9 
புரிதல்‌-சற்றிப்பிடித்‌ சல்‌, சூர்ப்ப - 
94 


2௬ 


புருவக்கார்முகக்கருச்‌ தடம்‌ கண்ணி 
யர்‌, மாரீ௪-939 
புசை- இடம்‌, சவர்‌ கஃ460 
புரை தபு தவம, (புசை-குத்தம்‌,) 
சடாயுவு-30 
புல்‌ பூமிதேவிச்கு இசாமனடித்‌ 
தலந்திண்டலாத்‌ பொடித்ச 
மயிர்போலும்‌, சூர்ப்ப-10 
புல்லா-இழிர்தோர்‌, அகத்‌-10 
புல்லி-த மு.வி, மாரீச-203 [2 185 
புல்விடையழகையுகுத்தல்‌, சூர்ப்ப 
புல்விறு த்தது - வனததையடைத்‌ 
தீது, சடாயுகாஃகீமி 
புல்லு. தல்‌-சேர்தல்‌,சூர்ப்ப-25:தமு 
விகச்கொள்ளு தல்‌, சடாயுவு-106 
புல்லொமுக்கை அகலப்போடு, 
(௮கலப்போடு - நீங்குமாறுவிட்‌ 
டிடு.) சூர்ப்ப-755 
புல்வாய்புலிகானுசதல்‌,சடாபுவு-96 
புலம்‌- அறிவு, வயல்‌: சூர்ப்ப.-1 
புலமை-ஞானக்கண்‌, சசப-339 
புலா.தல்‌.வாடுதல்‌, சடாயுவு-157 
புலவர்‌- தேவர்‌, சடாயுகா-11, 19 
புலவி - பிணச்கு, மரரீ௪.ஃ928, 
சொடல்‌, மாரி௪ஃக்‌ 
புலன-ஐம்பொதியின்பம்‌, சடாயுவு 
119: பொதி, மாரி௪-ஃ$6; நால 
திவு, மாரி௪-9 
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புவித்தோலுமுச்த கச, மாரீச5| 
புவி புறக்தகாக ருட்டி 
படாது," சூர்ப்ப-] 9 
புலியின தள்‌-புலிசு?கால்‌, மாரிச-1 
புலை-இழிவானதெொழில்‌, மாரிச- 
புவனமூன்று, அகத்‌ 94 (187 
புவி, ௮௧,௪-50 [17 
புனித திரு 5 பூமிசேகி, அ3யாழமு- 
பழு * மானிடர்‌, சடாயுவு-(1] 
புழுரிகி-கோமிக்து, விராக-20 
புழுஙகியெழுதல்‌ - கே:பிக செழு 
தல்‌, விராச௪-]4 
ப ழுங்குதல்‌-பனமவிதல்‌, அகச்‌ - 
0: அயோமு-41: வெதும்புசல்‌, 
சூர்ப்ப-27. 71 
புழை- அவாசம்‌, சூரப்ப-1:12 
புள்ளி அள்ளி, மாரீச-994 
புள்ளின்‌ வேந்தன்‌. சடாயு, சடா 
யுவு-914 
புள்ளினுச்சசசைச்‌ கொள்கெனவூட்‌ 
டிய நீர்‌, சடாயுவு-99 
புளேதல்‌ எபுழைகல்‌, துளைபடுதல்‌: 
கரன்‌ -7 
புறங்காத்தல்‌-பாதுகாத்தல்‌, சூர்ப 
ப:198 
புறததவர்‌ - மற்றையுலகத் தவர்‌, 
விசாத-50 129 
புறத்திறன்‌-௮அதருமவழி, மாரீச - 
பு ஐம்‌-மு.துகு, சடாயுவு- 192 
புறன்‌- வெளி, சரப-2ப்‌ [1/9 
புன்கணோர்‌ - வறியவர்‌, சடாயுவு- 
புன்மையினின்‌ ந நீராய்‌, மாரீச-2039 
புன்னுனைகீர்‌ % சொய்காப்‌ பாதல்‌ 
புரியும்‌ இன்னுயிர்‌, சடாயுவு-10 
புனல்‌ ௮௪த்‌-[ (ப-00 
புனிதன-பரிசுத்தன்‌, சரப-1, சூர்ப்‌ 
புனை தல்‌-௮ணிதல்‌, சடாயுகாஃ-1] 
பூ - பொலிவு, கான்‌ 2 199; கூர 
மை, சடாயுகா.ஃ8 
பூசல்‌ - போர்‌, ஒன்றோ டொன்து 
மோதுகை, ('பூசல்வண்டு) 
சூர்ப்ப-47;பேசாரவாரம்‌,அயோ 
மூ-94 
பூசலிடு மோசை-ஆாவாரஜஞ்‌ செய்‌ 
யுமொலி, சூர்ப்பஃிக்‌ 


கோட்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலிய 


பூசையின்‌ வாயிலே மறுக இளி % 


விராசன்‌ கைப்பட்ட சேத: 
விராத.28 
பூண்டவிரசக்தை  விடுதுமென்‌ 


நல்‌ ஈகையுடைசது, மாரீச-930 
பூண்டன, சகரண்‌-11 
பூண்பாய்போனிர்றியால்‌ யாதொ 
ன்றும்‌ புணு காய, கவர்த-14 
பூச்சது-பபனைத்சந்தது,( இன்று 
சானென்புண்ணிமம்‌ பூச்சது), 
சவரி- 
பூசம்‌-பிராணி:; பஞாபூதமுமாம்‌, 
விராச-189:; நிலம்‌ முசலிய 
ஐந்த, விராச- 18 
பூசலர்திப்‌ பொதிர்சதா மென 
மிதிக்குஞ்‌ செய்கை, சடாயுவு- 
29 
பூப்போலும்மெல்லியல்‌, 
720 
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மண்ணிடைமணியின்‌ வந்த வஞ்சி, 
சூர்ப்ப-07 
ண்பாலவர்‌ நம்மை 
்‌ விளைப்பவர்கொல்‌) மாரீச-160 
மணத்தல்‌ - விவாகஞ்‌ செய்து 
கொள்ளல்‌, சூர்ப்ப-51 


மாகிய 
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மணலின்வேதி 2௭ தரவியற்௮ தல, 
சடாயுவு-921 

மணி-அழகு, ௮கத்‌-9 

மணிச்கந்து-நீலரத்தினக்கல்‌, சூர்ப்‌ 
ப-80 

மணிக்கரம்‌, சூர்ப்ப-14 

மணிக்குடர்‌, கரன்‌.166 

மணிகணடா்‌-சிவபெருமான்‌,கரன்‌ 
174 

மணியொன்பது, மாரீச-760 

மத்து, சடாயுவு-99 [57 

மதங்காச்சரமம்‌ 6 துறக்கம்‌, சவரி 

மதமா-யானை, விசரத - 0; % 
குன்று, விரா.த-17 

மதவெற்பு, விராத-18 

மதன்‌- வலிமை, மாரீச-52, 59, 
54, 56: செருக்கு, அயோழூ-40 

மதி - சந்இரன்‌, சல்விகேள்‌ விகளி 
னாலாகயயெ ௮றி3வாடு இயற்சை 
யறிவு, சூர்ப்ப-79, சடாயுகாஃட்‌, 
90 


மதி இருகுண்டலக்கொண்டு சீல௪ 
சுருளாடும்‌ தோன்றும்‌, மாரிச- 
142 

மதியும்வாடையுவ்‌ கண்டுணசா 
வகை காகம்வாழ்‌ முழையித்‌ 
சேர்தல்‌, சூர்ப்ப-81 

௰௦துகை-வலிமை, சடாயுகா-71 

மர்தரகிரி , சடாயு, ச௪டாயுகா-௦ 


மர்தரம்‌ பாற்கடலில்‌ வர்தது, 
௮யோமு-00 ்‌ 
மந்தித்தளாய்ந்து செவவியள்‌ 


தோன்றினாள்‌: சூர்ப்ப-20 
மந்தித்தமிஞன்‌ 6 சேய்மைம்‌ 
லேக்கு௮ சடாயு, சடாயுகா- 
மரதிர நாமச சொன்‌ மதியாவரவு, 
௮யோரு-40 
மயிர்‌ செக்கா, எரி, விசாத..13 
மயிர்ச்சுருள்‌-சுருட்டைமயிர்‌, விசா 
தீ-7ீ 
மயிலுடைச்சாயலாளைக்‌ கவரு 
முன்னமே இதயச்‌ சிதையில்‌ 
வைத்தான்‌, மாரீச-66 
மயிரொடரியலி, சூர்ப்ப-29 
மசசதத்‌தின்மலை, சூர்ப்ப-1]4 
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மசபு-முறைமை, ௮௧த-1|1; பழைய 
சங்கேதம்‌, கரன்‌- [77 [151 

மரம்போலரீண்டேன்‌, சடாயுவு- 

மசவம்‌-குங்குமமரம்‌, சரப] 

மராமசம்‌, விராத.07 

மரு-மணம்‌, ௮௧,220 

மருகர்‌, மாரிச-17ம 

மருகி, ச௪டாயுகா..48 

மருங்கலாசவள்‌, சூர்ப்ப- [4] 

மருந்தனைய கங்கை, மாரீச-58 

மருவல-௮௬ செல்லுதல்‌, சூப்‌ 
பஃ 

மருவுதல-கலக்சல்‌, சடாயுசா-4.9 

மருவொன்று கூந்தலாள்‌, (மரு 
-மணம்‌) சூர்ப்பஃ-509 

மருள்‌ - அச்சம்‌, சடாயுகா ஃ 99; 
மோகம்‌, மாரீச.-149: விபரிசச 
செயல்‌, சடாயுவு-167: மாயை, 
கரன்‌-99 

மலர்சீசேக்கை, மாரீசஃ-121 

மலர்மகள்‌ ட 8 த, சடாயுகா-]4ீ 

மலைச்குலம்‌, சூர்ப்ப-75 

மலைத்தல்‌ - எதிர்த்தழித்தல்‌, ஒன்‌ 
௮ஞ்‌ செய்யவொட்டாது இகை 
தீது நிற்கச்செய்தல்‌, சூர்ப்ப-76 

மலைதல்‌-போர்செய்தல்‌, ௮௪.த-59: 


சூர்ப்ப- 10 
மலைமிசைமலையினம்‌ வருதல்‌ % 
மலைத்‌ தலைமிசை அரக்கர்‌ 


தாவிச்செல்லுதல்‌, க4ரன்‌-55 
மலையெடுத் தமலை,சூர்ப்ப- [01 
மழுவலாளன்‌ செவன்‌ சடாயுகா.12 
மழுவாளிக்கு அளித்த ஐயத்தால்‌ 
வவையத்தார்‌ ஐயந்தவிர்ச்சார்‌, 
விராதஃ60 
மழை-தொகுதி,*பல்கணை மழை! 
குழல்‌, சடாயுகா-81 
மழைக்கணேழை, மாரீச-950 
மழையைச்‌ காற்றழித்தல்‌ 6 கார்‌ 
முகத்தைப்‌ பகழியாலத்தல்‌, 
கரன்‌-13.,2 
மத்பொருவு-மற்போர்‌ செய்செ ந, 
விராத-35 
மத்ை-வினைமாத்அ: ஐ-சாரியை, 
சூர்ப்ப-ம4்‌ 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


மற்றொருமனமு முண்டே, மாரீச 

மக்க முற்௮ தலஃ-மாந்து சவசக 
கூடுசல்‌, சடாயுகா-10 

மமத்துறை-வீரச்செயல்‌, மாரீச - 
9006 

மறம்‌ஃகொடுமை, கரன்‌-13// செள 
ரியம்‌, விராத-20 

மறமோடுசல்‌ - சொடுந்தன்மை 
ரீங்கு சல்‌, விராசஃ௮4 

ம்றவேசன-மனவு௮ தி யுடையவன்‌, 
ச ரப-ஃப0) 

மீதித்‌ சல்‌-தோத்ஜொழிகல்‌: சூர்ப்ப 
2197 

மறிக்தார்‌-மீண்டுவர்தவா,கான்‌-00 

மத சாமம்‌ ப சலிய ஆரும்‌ தம்‌, 
சடாயுகாஃ 

மறுச்கம்‌-மனக்குழப்பம்‌, கவுச்கம்‌, 
அகத்‌, 0: சடாயுவு-00 

மறுகாநெலி-அழியாப்பதவி, சரப 
20 

மகுதல்‌-மனங்குழம்புதல்‌, விசாத 
டு] 

மறுத்தால்‌ என்வாளாலொதுத்து 
மனக்குறை முடிப்பேன்‌, மாரீச- 
900 

மதுவேதுமில்லாப்பரதன்‌, ௪டச 
யுவு-70 

மைகளின்பொருளும்‌ பரம்பொரு 
ளின்‌ செயறும்‌ ஒத்திருக்கும்‌, 
கவர்த-.40 

மழைசான்௫னொடியைச்தபிற-ஆறு 
அங்கங்களும்‌, மீமாஞ்சை, நியா 
யம்‌, புராணம்‌, தருமசாஸ்‌இசம்‌ 
ே.தலியனவும்‌, ௮௧5-132 

மதழையுழவன்‌, சரப. 

மறை யெல்லைகோக்கெர்யாவரு 
சோக்கினொன்‌, அயோ மு-ஃ]4 

மனத்தையும்‌ இயக்கும்‌, மாரி௪.-190 

மனந்தலைவருவ்‌ கனவினின்‌ சுவை, 
மாரிசஃ49 

மன்மதன்‌ இராவணனை நலிவ 
தோர்‌ வலத்தனானான்‌, மாரீச-91 

மன்மதன்‌, இழசர்தமேனிக்சொல்கு 
தல்‌, அயோமு-20 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


மன்மதன்‌ சடையவன்‌ கண்ணிற்‌ 
காய்தலா விற்றவன்‌ நல்லுருப்‌ 
பெற்றனன்‌, சூர்ப்ப:19 
மன்மதன்‌ புவனமூமன்றையும்‌ மலாக 
கணையாலுயிர வால்குபவன்‌, 
சூர்ப்ப-191 
மன்மதனுக்குத்‌ திங்கள்‌ குடையும்‌, 
தென்றல்தேருமாகும்‌, சூர்ப்ப- 
74 
மன்றல்பொருதல்‌ - வாசனை லீசு 
தல்‌, சசப-12 
மன்று-வெளியிடம்‌, கரன்‌-106 
மனப்படவுரை வழங்குதல்‌, சடா 
யுகா-.16 
மனமெனக்களிக்கும்கண்‌, சடாயுவு 
உரிம [99 
மனுமுதல்‌ மசபினோய்‌, அமயோமு - 
மனை வியில்லா வீட்டினின்று வநத 
விருத மீளுதல்‌, சடாயுவு-119 
மாசம்‌-பேராகாசம்‌, கரன்‌-97 
மாசுண்டழு, சூர்ப்ப-110 
மாசுணம்‌-பெரும்பாம்பு,விரா.த-.16, 
மாரீசஃ04 
மாகசுணர்த$லையில்‌ தால்யெ த்ாசணி, 
சரன்‌-20 
மாட்9-பெருமை, சூர்ப்ப-24 
மாடுஃபச்சம்‌, கரன்‌-154 [-52 
மாண்டுகுதல்‌-இறர்‌.தழிதல்‌, அசத்‌ 
மாத்திரை- அளவு) கரன்‌-1 
மாதல்கம்‌-யானை, சவர்‌ த-33 
மாதர்‌, சடாயுவு-49 
மாதர்புலவியிலும்‌ வணககாதமகுட 
நிரை, மாரீசஃச்‌ 
மாதாவனையாளை யாதாக நினைத்‌ 
தனை, சடாயுவு-98 
மார்தர்‌, அகத்‌-16 [19 
மாச்தாமு தன்மன்னவா்‌, அயோழு- 
மாச்‌ துதல்‌-உள்ளழிதல்‌, சூர்ப்ப-7ீ6 
மாயல்கள்‌ குறித்தனவே கொள்ள 
லாம்‌, சூர்ப்ப-199 
மாயப்பாசம்‌ மாண்டது, சவரி-3 
மாயமான்‌ $கடக்கவெரண்ணாவினை, 
மாரீச-220 
மாயவினை, சசபஃ51 
மாயவேடம்‌, சடாயுவு-0 
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மாயைகவற்றுதல்‌, மாரீச.750 

மார்பின்மாலை % இருமாலின்‌ திரு 
மார்விற்றிரு, விசாத-0 

மாரர்‌, மாரிச-506 

மாசவேளம்பிற்‌ பொன்றலின்‌ இரா 
மனம்பாற்பொன்றல்‌ புகழ்‌, மா 
2௪-$03. கபர்‌ 

மாரன்வாளி % தென்றல்‌, மாரிசஃ94 

மாசனாயெவூணுக்கு மதிகறியாகும்‌, 
சூர்ப்ப-714 

மாரி 6கணை(இடைவிடாது சொரி 
தலில்‌ உவமை), கரன்‌-69 

மாரிமேகம்‌-மழை பொழியும்மேகம்‌, 
காரன்‌-94 

மாரிசன்‌ ஸரக்காமரபில்‌ மூரதை 
யு வந்தவன்‌, மரரீச-100 

மாரீசன்‌ இராவணனுக்குச்‌ செய்ச 
இதோபசேசசம்‌, மாரீச௪-177 
“7109 

மாரீசன்‌ இராவணலுக்குமாதுலன்‌, 

மாரீச-190 

மாரீசன்‌ துணைவரிருவரோடு தவ 
வனம்‌ புச்கபோழ்தில்‌ அத்துணை 
வர்‌ சாரல்கள்‌ பட்டுருவி மாண்ட 
னர்‌, மாரீச.04 

மாரீசன்‌ முக்காலின்‌ முடிஈ்‌ இடுவான்‌ 
முயல்வான்‌, காரீச-210 

மாரீசனன்னையுயிர்செற்றவன்‌ இசா 
மன்‌, மாரீச-ஃ107 

மாரீசனேயிவன்‌, மாரீச-240 

மாருதம்‌, சூர்ப்ப-77 [ரக 

மாருதவேலூன்றிட ஓய்தல்‌, சூர்ப்ப 

மால்‌-கருகிறம்‌, சடாயுகா-4: பெரு 
மை, மதமயக்கம்‌, விராத-10 

மால்கரியொடித்த கொம்பு.தை, 
அயோமு-0 

மால்வரைமறிந்தது 6 பாகவீணை 
யின்‌ கொடி, சடாயுவு-107 

மாலை-வரிசை,சடாயுவு-90:தொகு 
இ, ச௪ரப-14 

மாவலி-மிக்கபலமுள்ளவன்‌, ௮ கத்‌ 
-14-இல்‌ 9 

மாழை-மாவடு; மாரீச-98 

மாள்வதேபொருளாக 
லன்‌, மாரிச-202 


வர்தான 
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மாள்வார்தொழில்‌ செய்யவேண்‌ 
டா, மாரீச-165 

மாற்றவளைக்கண்டால்‌ மனம்‌ ௮ழ 
லாதோ, சூர்ப்ப-129 

மாற்றார்செல்வற்‌ கண்டழிந்தால்‌ 
வெத்தியாசவற்ரோ,மாரிச-115 


மா௮மாறு-மாற்றிமாற்றி, விராத | 


மான்‌-குதிரை, சடாயுவு - 120: % 
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சூர்ப்பு-130 
மேக,த்தினைமிகர்‌ வில்லி - இராமன்‌, 
கான்‌ -07 
லேசரிறவண்ணன்‌, ௮௪-௦0 
மேசம்முடித்ச தியினால்‌ புழுக்குச£ 
கம்‌ இலக்குமணனா லுதுப்பு 


கட்ச்‌ 


அறுப்புண்ட சூர்ப்பணகை, 
கரன்‌. 

மேகமுதிரமாரிபெய்தல்‌ உற்பாீ 
தீம்‌, சூர்ப்பஃ0ி7 


மேரு, விசாச.-97 

மேரு கொடுமுடியிழ நத கத, 
கவநத-20 

மேருமலை தசோரியொடுள்ள 
அரக்கன்‌, விராதஃ37 

மேருவினெறழ்றி முத்றியஇசவி % 
சடசயு ரச்‌ சூடிய முடி, சட்ரீ 
யூகர-] 

மேருவைப்‌ பதிக்கவேண்டின்‌இரா 
வணத்கரிதென்‌, சடரயுவு-08 

மேலுறுதல்‌ . தொடர்நதுசெல்று 
தல்‌, மாரிச.-0294 

மேவலர்‌-பகைவர்‌, மாரீச-109 

மேவாசவர்‌-பசைவர்‌, ௪ரப-989 

மேவினா.சண்பினர்‌, சரப:98 

மேனிகெய்யின்‌ தி யெரிந்தது, மர 
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அரும்பதவகராதி முதலியன 


ஸமக்கருங்குழலாள, சூர்ப்ப-10 

மைந்தர்‌, ௮௧த்‌-2 

மை பல்வே தனை - காமநோய்‌, மா 
ரீச- 101 

மொய்‌-வலிமை, சூர்ப்ப-76 

மொய்கொள்சோ?$லை, விராத-73 

மொய்த்த-ரெருங்கிய, விராத-35: 
மிகு.தியாய்த்தோன்றிய, சடா 
புகா-01 

மொய்துதல்‌ - நெருக்குதல்‌, விரா 
த்‌-3 

மொய்ப்பு-செருல்சசசூழ்கை, கரன்‌ 
5107 

மொய்ம்பு-வலிமை, சடாயுகா-30 

மொழிர்‌ தகாமக்சடுங்கனல்‌, சூர்ப்‌ 
ப:74 

மோசத்‌.துக்கொர்‌ 
டோ, சூர்ப்ப-94 

மோகவெந்துயர்‌, சடாயுவு-199 

மோகனை - மோகத்தை யுண்டாச 
கும்‌ மாயை, அயோமு-69 

மோ ய்‌ஃதாய்‌, சூர்ப்ப-50 

மோனர்‌, ௮௪,த-3 

மெளலி, சடாயுகா-7 

யாய்‌-தாய, அகத்‌-10 

யாரையுக்‌ கும்பிடா மகுடம்‌, சடாயு 
ட. ! ப 

யாவருசேர்கலாப்‌ பெண்ணினோக 
குடையாள்‌, கரன்‌- 

யாவரும்‌ யாவும்கீயும்‌) 
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யாளி வட்டவெக்கண்ணை புடைய 
தாய்‌ வரைவாழ்வதி) விராத-0 

யானைசர்தம்‌ ே.திக்கப்பெறின்‌ 
வெகுளும்‌, கரன்‌-169 

யானை முதலியவற்றை விரலிடை 
யிலடுக்கக்கையுதவ வாயினால்‌ 
மென்௫ இன்னல்‌, விராத-11 

யானையினத்மை முயல்கொல்லும்‌ 
மானிட சசக்கர் தம்மை வெல்‌ 
வர்‌: சடாயுவு-61 

யானையுரிக்கு முருத்‌.தரன்‌%$அயோ 
முயொல்‌ தமுவப்பெற்ற இலக்கு 
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யோூ, மாரீச-]03 
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யர்‌, சடாயுவு- 119 

யோடுபரைச்‌ சார்ச்தமகளிர்‌ சோச்‌ 
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வு-119 

வ்கர்தல்‌ - 
விராத-45 

வசை-ஒழுங்கு, விராத-6 
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வச்சைமாச்கள்‌ பண்டாசம்‌ ந எய்ப 
வில்லில்லாமல்‌ வெறுமனே 
ெக்குர்தூணி, சடாயுவு-]146 
(வச்சை-உலேோபம்‌;) 
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வசை-பழி, பழிப்பு, சூர்ப்ப-110 

வஞ்சகம்‌, விராத-30 
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ப-31 

வஞ்சிபோல்வாள்‌, சூர்ப்ப-51 

வஞ்சியன்னமின்னிடை,சூர்ப்ப-06 

வட்டமிடுதல்‌ - சூழ்ந்துவருதல்‌, 
விராத-30 

வட்ட வெண்டிசை, கான்‌..1609 

வடவாவனல்‌, மாரிச- 134 

வடி.த்த-வளைத்த, மாரிச-191 

வடித்தல்‌-தேர்‌.தல்‌, சூர்ப்பஃ௦5 

வடிம்பு- துனி, கரன்‌ -00 

வடு கண்‌, சடாயுவு-9௦0 

வண்டு சாண்‌, அயோமு-4ம்‌ 

வண்ணம்‌-அழகு, சூர்ப்ப-05 

வரதஇல்‌ பழிவுண்டது, சடரய/வு 
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வச்தனை, மாரிச-ம3 

வர்து-அசை, விராத-37 

வம்‌, சடாயுவு-104 

வயஃவலி, விசாத-9 

வயல்குதல்‌-விளங்குதல்‌, விசா.த-7 

வயம்‌-வேசம்‌, சடாயுவு-110 


- யோூயெர்‌, 


வெட்டியெடுத்தல்‌, 
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வயவர்‌-வீரா, சடாயுவு-164 


வயிரச்சட்டமைச்‌ தவாளி, விரா 
த-80 
வயிரப்படை - வச்ிொொயுதம்‌, ௪ர 


ப-14 
வயிரம்‌-பகை, கரன்‌-] 77 
வயிறலைச்சல்‌ - வயிந்றிலடித்துச்‌ 
கொள்ளுதல்‌, சூர்ப்ப.1[த 
வயிறுசகர்த்தல்‌ - வயிற்றிலடித்‌ 
துச்‌ கொள்ளல்‌, கரன்‌-190 
வயிறு வாய்ச்சல்‌ - ஈனுதல்‌, ௪டா 
யுகா-95 
வயினதேயன்‌, சடாயுகா..97 
வாதன்‌-இராமன்‌, ௮கத்‌-90 
வாம்பிலான்‌-கட்டுக்கடங்காதவன்‌, 
சடாயுவு-31 
வரம்பு-எல்லை, ௪ரப-ஃத] 
வரவருதுண்ணல்‌, அயோழு-06 
வரவெதிர கொள்ளுதல்‌, சாப.93 
வரன்முறை - சாஸ்திரவிதி, சாப 
வரிச்சல்‌- கட்டுதல்‌, சடாயுவு-00 
வரிசிலை, சூர்ப்ப-66 
வரித்‌ தல்‌-மே.ற்சொள்ளல்‌, சடாயு 
வு-£4 
வருக்கம்‌- இனம்‌, சடாயுவு-50:கூட்‌ 
டம்‌, ௮கத்‌-5கீ 
வருடம்‌-ஆண்டிற்கு௨உரியதேவதை, 
சடாயுகா-20 
வருணம்‌-சா இ, சடாயுகா-30 
வருணன்‌ விஷ்ணுதனுசை இராம்‌ 
பிரான்‌ கைஈநீட்டுகையிந்‌ கொடு 
தீதல்‌, கரன்‌-716 
வருவதுவருநாளன்றி வர துகை 
கூடவற்றோ, மாரீ௪-90 
வரைகளிலும்‌ மிச்சவலி, விரா.த.27 
வரைகளேம்‌, விராத-97 
வரைசூழ்ச்தன்னதோந்றத்தர்‌, ௧ர 
ன்‌ - 70 
வசையளித்த மாடம்‌, சூர்ப்ப-136 
வல்லி-கொடிபோன்றவள்‌ சடாயு 
கா-£ட 
வல்லியம்‌-புலி 6 அசச்சர்‌? அசத்‌. 
வல்லை-விரைவு, சடாயுகர 41 
வலம்‌-பலம்‌, கரன்‌..95 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


வலம்‌ குறித்தன கொணார்தக்கது, 
சூர்ப்ப: 790 
வலயம்‌-ஒரு படை, கரன்‌ 


வலி-கொடுமோவு சூர்ப்ப-10,9 


வலிகிடைச்சையல்‌ முன்னிழந்த 
வலிமைக்குஇசக்குதல்‌, யோ 
மூ-80 

- வலித்தல்‌-துணிதல்‌, அகத்‌ - 44; 


கைப்பற்றுதல்‌, மாரீச-901 
வலித்தார்‌ - வலியப்போர்செய்த 
வர்‌, கரன்‌-90 
வலியவோ தோளிணை,சடாயுகா-6 
லலியன்‌ - மனத்திட்பமுடையான்‌, 
சூரப்ப 10 
வலியான்‌-வவிமையை 
வன்‌, கசூர்ப்ப-109 
வலியோர்‌ எளியோரை மன்திடை 
நவிந்து கொன்றனர்‌ நுகர்ந்த 
பொருளழிதல்‌ % அசக்கர்குலம்‌ 
கடிது இராமசாத்தாலழிதல்‌, 
கரன்‌..168 
வலையிலெய்‌ இயமான்‌ 6 இசாவண 
னிடம்‌ அகப்பட்டதை, சடாயு 
வு-780 
வழிச்கொண்டு | 
கவந்த-58 
வழிதல்‌-வடிதல்‌, சூர்ப்ப.19 
வழுவிலா வாய்மை, சூர்ப்ப-3 
வழுவு-குறைவு, ௮கத்‌-66 
வழுவுதல்‌-நீல்குதல்‌, சடாயுகா-90 
வள்ளம்‌-ண்ணம்‌, மாரீ௪ஃ97 
வள்ளல்‌, ௪டாயுகா-4( 
வூள்ளலீங்‌ கருந்தவமுயலுராளுள்‌ 
அக்கர்‌ வருச்சத்தோடு முடிவா, 
சடாயுவு-50 
வள்ளியோன்‌, கான்‌-56 
வற்கலை, சூர்ப்ப-99 
வள்பட, கரன்‌- 752 
வனதேவசைகாள்‌, சடாயுவு-78 
வனம்‌ - அடர்ந்த வவியதொகுதி, 
வனப்பு, கரன்‌-706 
வனிதயர்மழலை % ள்ளாச்சொல்‌, 
மாரீ ௪-9 ப 
வனைதல்‌-கட்டுதல்‌, சடாயுகா-112 
அமகுசெய்தல்‌ , மாரீ௪-794 
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வாச வனம்‌, சரப -ம 

வாசவாடைவீச, மாரீ௪-90 

வாடைவந்தபசும்பனி, மாரீச-00 

வாணி-சரசுவதிதேவி, மாரீச-13 

வாணிலைமருங்குலான்‌, சூர்ப்ப-20 

வாணுதல்‌, சடாயுகா-49 

வாதவேகம்‌ - காற்றின்‌ ே வ.௧கம்‌, 
விராத-7 

வாமம்‌ - அழகு, சூர்ப்ப-81 

வாய்‌ முழை, கரன்‌-18ம 

அரய்கும.றி, விரா.த-41 

வாய்தல்‌-வாயில்‌, ஃவந்த-10 

வாய்மடிதல்‌ - நுனிக்கூர்மமுங்கல்‌, 
சசப - 18 

வாய்மை, சடாயுகா - 8 

வாய்வெரீஇ - வாய்குழறச்சொல்‌ 
வி, அகத்‌ - 8 

வாயிடையிதழ்‌ - காதின்மேலிடம்‌, 
மாரீச-60 

வார்‌-கச்சு, சடாயுகா - 48; நீட்டு, 
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வார்விசிச்சருவியோர்‌-மத்‌ தளச்கா 
ரர்‌, மாரீ௪-28 

வாரண மழைத்தசரிதை, விராத- 
40 

வாசணவுரித்தொகு,தி, விராத-16 

வாரம்‌-குடியிறைப்பொருள்‌, மாரீ 
௪-180 

வாரிசலுழ்தல்‌ - நீர்பெருகப்பெறு 
தல, மாரிச-44ீ 

வாருணம்‌, அயோழு - 90 

வால்‌- தூய்மை, விராத்‌ 

வாலறிவான்‌-தத்துவஞாணி, சரப 
17 

காலைளை, சரன்‌-76 

வாழ்ச்கைராள்‌ - ஆயு ள்சாள்‌, சடா 
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வாளிக்குமு, ௮௧-60 
வாளிணை % இருகண்‌, சூரப்ப - 98 
வாளிப்புட்டில்‌, கரன்‌-00 
வாளிபெய்புட்டில்‌, கரன்‌-19 
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வாளிற்பொருவதுசாணம்‌, சடாயு 
வு: 66 

வாளொடு வாள்‌ தேய்த்தலாலு 
கும்‌ பொறி, கரன்‌..27 

வான்‌-தேவலோகம்‌, ௪ரப-.ி 

வானகாப்போர்முதலிய மூவரில்‌ 
காத தற்குரியார்‌ இல்லை, சூர்ப்‌ 
ப-190 

வானநாடு-அக்தரம்‌, கரன்‌-12] 

வானமும்‌ கானமு மாறுகொள் 
ளல்‌, சடாயுவு-90 

வானவர்‌ தலைவன்‌ - ஸ்ரீராமன்‌, 
சரபம்‌ . 

வானவசேத்தியவொலி % கோத்த 
வேலைக்குரல்‌, கசன்‌- 7609 

வானாடியார்‌, ௪ரப.ஃ79 

வாணின்தபெரும்பதம்‌ - சுவர்க்கம்‌, 
௪£ப-7 

ரல்‌ மணிமசம்‌, மாரீச 

விகற்பம்‌-மாறுபாடு,” விராதஃ௩ம்‌ 

விகத்பவுலகு-பலவகைப்பட்டவுல 
க) ௮௧-49 

விரத சல்‌-கட்டுசல்‌, விராத- 73 

விச வன்வரலாறு, சூர்ப்ப-50 

ரய! வி.ராத- 


விசை - வலி, சரப-8 

விசையம்‌, விசாத-997 

விஞ்சைவேக்தர்‌, மாரீச-8. ர 

விட்டமலையே பட்டு உடலாரு சல்‌, 
விசா.த-30 

விட நுங்கெயெகண்ணுடையார்‌, மாரீ 
௪ 14 

விடமேறுவத, சூர்ப்ப-72 

விடர்‌, ௮கத்‌-97 

விடியல்சாண்டலினுயிர்கண்டாள்‌, 
சூர்ப்‌ப-90 

வட காட்டல்‌ கார 
சு. 

விடுகாது, சூரப்ப-120 

விடைத்தல்‌- கோபங்சொள்ளுதல்‌, 
மாரீ௪ - 168: 

விடைகொண்டு - அழுமதிபெக்று, 
சடாயுவு - 16 
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விடைசது-சனங்கொண்டு, கான்‌. 
103 

விடைதருக, ௪ரப..37 

விடைபோலிளகீரன்‌, 
99 

விண்‌ - வானம்‌, விராத - 69 

விண்டார்‌ - மனம்வேறுபட்டவர்‌, 
சூர்ப்ப - 75] 

விண்டுவினாட்டவர்‌ உ நித்திய சூரி 
கள்‌, சடாயுவு- 120 

விண்ணருளவரச்‌ தவமுதம்‌, சூர்ப்ப- 
95 

விண்ணவர்‌, விரா த-19 

விண்ணவர்தருவும்‌ விஞ்சையர்‌ 
காகமும்‌ சுரந்த தேனை மேச 
மென்‌ றுருத்து கொண்டு சொ 
மாகச்‌ சிந்துதல்‌, மாரீசஃ14 

விண்ணிடைப்படர்தல்‌- இறத்தல்‌, 
விராத-. மத்‌ 

விண்ணேறுதல்‌, சடாயுகா-34 

விண்மேலோடுகின்2 ௮ம்பு விண்‌ 
மேலோடும்‌ உயிரகளைத்‌ தொடர்‌ 
வன வெொத்த, கான்‌:891 

வி,தீதகன்‌- வல்லமையுடையவன்‌ ; 
விதக்சன்‌ என்ற வடசொஜற்றிரி 
பு, சரப 0 

விதீதியாதர்‌ ௯ வித்தியாதரர்‌: சூர 
ப்ப 59 

விதி-ஈல்லூழ்‌, மாரீச-06 

விதித்‌ தல்‌-உண்டாக்குதல்‌, விராத 
59 

விதிமுறை, ச௪டாயுகா-90 

விதியார்‌ முடிப்பதென்னே, சடா 
யுவு-152 

விதியின்‌ தன்மைபாந்‌ பழிவிகர 
தல்‌, சடாயுவு-916 

விதியின்னமும்‌ எவ்வினையி.பற்று 
மோ, சடாயுவு- 199 

வி தியினார்‌ தருமவேலியைச எந்த 


அ௮யோழு- 


னா, துயர்துடைத்தனனென்‌ 
னும்‌ மெம்ப்புசழ்‌ தச்திலார்‌, 
சடாயுவு- 140 


விதியினால்‌ நேரும்‌ இன்பதுன்பக்‌ ' 


கள்‌ விலக்கமுடியாதன, 


யுவு-1095 


சடா 


அரும்பதவகராதி முதலியன 


விதியினை வெல்லவல்லமோ, சடா 
யுவு-15 
விதியேதருவது, மாரீச-80 
விதிவிளாவையோர்வாரார்‌, மாரீ 
௪-206 
விர்தை, சடாயுகா-90 
விம்மல்‌-ஏக்கம்‌, அயோமு-4] 
விம்மி - கலம்‌இ, மாரீச- 99, 104, 
சடாயுவு-160 ( (5 
விம்மினாள்‌ - அழுதாள்‌, சடாயுவு- 
விம்மு தல்‌ - எழுர்து சொலித்தல்‌, 
('*விம்முத,') மாரீச-91 
விம்முறு தல்‌-கலங்குதல்‌, சடாயுவு 
-90 ்‌ 
விமானம்‌, விராத-12 
வியம்‌-இிறப்பு, மாரி 
வியல்‌-பெரிய, மரரீச-106 
வியாளம்‌-பாம்பு, சடாயுகா - 99 
விரலொர்‌-௮றியாதவர்‌, (விரகு - 
அறிவு, சபடமுமாம்‌,) சடாயுவு- 
௦6 


விராதன்‌, மாரீ௪ - ]864 

விராதன்‌ ஒன்றேகால்‌ இலட்சம்‌ 
யானை வலியுள்ளவன்‌, விராத 
18 

விராதன்‌ கரன்முதலிய கணக்லர்‌ 
பொன்கியபூசல்‌, சடாயுவு-௦7 

விசாதன்‌ தன்தோளிந்‌ பொத்திய 
கணை 2 மூளனளம்பன் றி யுடலி 
அள்ள முள்‌, விராத-93 

விராதன்‌ இறல்‌, விராத-ஃ]] 

விசாதன்து, விராத-49-6 [ 

விராதன்‌ நஞ்சுவெற்புருவுபெத்ற௮ 
ஈடந்தாற்‌ போன்றவன்‌, விராத 

விராதன்‌ வெள்ளிமலை பொன்மலை 
களைக்‌ கழல்களால்‌ பர்துகளா 
௧,த தள்ளி அவற்றிலூடு படர்‌ 
பவன்‌, விசா த-17 

விராதனது அரவிடை விமான 
மிடையிட்டுக்‌ கோளுச்‌ தாரகை 
களு தொடுத்த வெழ்றிமாலை, 
பன்னகாஇபரின்‌ பணாம ணி 


பறித்து அவைபகுத்ததுபோலு 
ம்‌, விரா த-.1 


அரும்பதவகரா தி முதலியன 


ப விராதனழசகச்சு . இக்கஜங்களின்‌ 
மணிக்கூட்டக்கள்‌ கோக்கப்பட்‌ 
இள்ள மலைப்பாம்பு, விராத-16 

விராதனதுவரலாலற, விராத-ஃ04- 


விராதனாற்‌ தாகச்‌ செல்லப்படும்‌ 
ராமலட்சுமணரின்வருணனை, 
விராத-87, 8909 
விராதனுக்கு, ஐராவதத்தின்‌ 
ஒடை ட ந்றிப்பட்டமும்‌,அதன்‌ 
ஓம்புரி வாகுவலயமுமாம்‌, விரா 
த-19; புலித்தோல்‌ மேலாடை 
யும்‌, யானைத்தோல்‌ தரையாடை 
யும்‌, விசா,த-15 
விரிஞ்சன்‌, விராத-46 
விரிஞ்சன்முதலோர்‌ தெரிலொ 
வாதிசாதன்‌, விரா.த-1 
விரிஞ்சு றப்பற்நிய வெம்பிறவி, 
௮.கத்‌-7 
விரித்ததலையும்‌ பெருயெசோரியு 
மாய்ச்‌ சூர்ப்பணகை மிசைவிழப்‌ 
பெற்ற சசன்‌% செக்கர்மேல்‌ 
விரிக்தமேகம்‌, கரன்‌ -1 
விரியாதமலர்‌ % ச.ந்கைமாரின்‌ 
அனர்‌ தர்கெடுங்கண்‌, மாரீச-194 
விருந்தினர்‌ - புஇயசாய்‌ வர்தகர்‌, 
சடாயுவு-08 
விருந்து, ௮௧.த்‌-51 
விரை -வாசனை, சரப.42 
வில்லி, ௮வன்றம்பி இவர்கட்கு 
ஆவிதளர்ந்தேன்‌, ஐ: ரீசஃ-186 
வில்லிட்டுயா்மேகம்‌ %ரராவணனு 
டைய வில்லைச்‌ சவ்வியுள்ள 
சடாயு, சடாயுவு-113 
வில்லியல்‌ தடக்கை, சூர்ப்ப-9 


வில்வியல்மொய்ம்பு- தஅசுபொருக்‌ 
இய புயம்‌, ௮கத்‌-]ம 
வில்லெனக்இன்னமும்‌ வேண்டு 


மோ வகென்னுதல, அயோமு- 
15) 
விலக்கிடுதல்‌-வீசுதல்‌, சரபஃ30 
விலங்கல்‌ -மலை, விராத-8: 16 
சோள, சடாயுகா-33) கரன்‌-07 
விலங்கானே னாதலின்‌ விலங்கனே 


ன்‌, சடாயுகா-38 
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விழா-மகிழ்ச்சி, மாரீ௪ச:10 
விழித்தல்‌ - பார்வைக்கு இலச்சா 
தல்‌, கரன்‌-ஃகீீ 
ட எடடா 
ட எரா போந்துக, சசன்‌ 
மகத்‌ டது 
மூர்‌ தல்‌ - பெருகி ்‌ 
விராத-ஃ30 ர்‌ 
விழையன்று-விரும்பத தக ்‌ 
த்ச்ச்க 
௮, மாரீச-221 ரு 
விளக்கங்கண்டவிட்டில்‌ ॥ பொன்‌ 
மானைக்‌ கண்ட ஊர்வன பறப்‌ 
பயாவும்‌, மாரீச.921 
விளக்கம்‌- தீபம்‌, மாரீச...793 
விளித்தல்‌ - பேரொலிசெய்தல்‌, 
ட்ட அடல்குதல்‌, விசாத 


சடா யூவு 


விளைகசாமம்‌ ல சூர்ப்ப: 23 

விளையாடல்‌, விசாத.-க்‌1 

வித்கால, துர்‌ தண்டம்‌, சடா 
யுவு-110 

விதல்‌-வெற்றி, பராக்கிரமம்‌, சசபுஃ 
89: வீசம்‌, சடாயுவு-186 

வினவுதல்‌ -சடாயுகா-17 

வினைசளென்லுகங்‌ சுட்டழல்க.த வ 
லாலே புண்ணியமுருகிற்ற௮ு, ௧௮ 
ந்த-9 

வினையம்‌ - தொழில்‌, சூர்ப்ப - 50; 
ப்‌ கான்‌ - 741: சடாயுவு 

வினையிற்செய்த கைதவம்‌, மாரிச- 
292 

லீங்யெ-மிக்க, அயோமு-61 

லீங்குதல்‌-மிகுதல்‌, சூ*ப்ப-0$ ௧௪ 
ன்‌-56 

லீச்சு-லீசும்காற்று, சடாயுவு-90 

வீட்டி, சடாயுகா-0 

லீடு-மோட்சம்‌, விடுதலை, சரப-20; 
அகத்‌-7) 70 

வீடுதல்‌-அழிதல்‌, சூர்ப்ப-129 

வீணூள்‌,மாரிச-817 

லீணைக்கொடி, சடாயுவு-107, 101 

வீய-இறக்க, ௮கத்‌-10 
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வீரத்தோள்கள்‌ வீங்கி மெலிந்தன, 
சடாயுவு-97 

வீரபட்டம்‌ 6 யானையின்‌ நுதலணி, 
கரன்‌-159 

வீரராவார்‌ இடர்தன்னைவென்றா 
சன்றோ, கவச்த-20 

வீரவெஞ்டிலையினோர்‌, விராத-109 

வீரன்‌-இராமன்‌, விராத-93 

வீரத்‌ தன்‌ மைய வன்‌, 
யுகா 0 

வீரனெண்ணரும்‌ பொருள்‌, சடா 
யுவு-202 

வீரனேல்‌ இம்மாயஞ்செய்தல்‌ ௮ச்‌ 
சத்தின்‌ செர்ச்சயன்றோ, சடா 
யுவு-93 
வு-61 

வெங்கண்‌ ஃ- வெவ்விய தன்மை, 
விராத-6: கொடுக்தன்மை, சூர்‌ 
ப்ப-10 

வெங்கதிர்‌ - சூரியன்‌, 
௦8 


சடா 


சடாயு 


அயோமு ௬ 


வெட்ட, கரன்‌-188 
வெதிர்‌-ஞூங்கல்‌, கவந்‌ த-த7 
வெதுப்புதல்‌-வருத்தல்‌, அயோழு 
18, மிகத்தபித்தல்‌, சூர்ப்ப-80 
வெதும்புதல்‌-வாடுதல்‌, ௮கத்‌-கீ 
வெந்து-தவித்து, சூர்ப்ப-77 
வெப்பழியா வெகுளி, சூர்ப்ப-124 
வெப்பு-கொ திப்பு, மாரிச-175 
வெம்புவிற்கைவீர, விராத-65 
வெம்மா-யானை, சாபு 
வெம்மை-உக்சிரம்‌, அயோமு-58 
வெய்யபாறையில்‌ வெண்ணெய்‌ 
காமாக்கியில்‌ ெவ ச்‌ தழிகிற 
சூர்ப்பண கையின்‌ 
சூர்ப்ப-76 
வெய்யவள்‌, சூர்ப்ப-63 
வெயில்‌ கஇர்‌-சூரியன்‌, விராத-$ 
டெயிலயில்‌ |வெயில்‌-ஒளி,, கரன்‌ 
80 
வெரிச்பார்த்தல்‌, சூப்ப-708 
வெருட்டுதல்‌, சடாயுகர-98 
வெருவுதல்‌, அகத்‌-22; கரன்‌-]], 
மாரீச. 790 


கொக்கை 


அரும்பதவக்ராதி முதலியன 


வெவ்வுருவமைந்தோன்‌-இராவண்‌ 
ன்‌, சூர்ப்ப-40 
வெள்குதல்‌-நாணுறுதல்‌, சூரப்ப 

-69 [76 
வெள்ளி-சுககரொசாரியன்‌,மாரிச - 
வெள்ளிமலையெடுச்‌ தகாவலோன்‌, 

சூர்ப்ப-509 
வெள்ளியமுறுவன்முத்தம்‌, சூர்ப்ப 

-04 
வெள்ளைக்குருத்து - வெண்மை 

யான இளவொள்ி, சூர்ப்ப-21 
வெளி-ஒளி, ச௪சப-28 
வெளி௮-வெண்மைகிறம்‌, 

155 
வெந்றவிண்‌, விராத-29 
வெத்தியருளெனின்‌ 

புகுசற்‌ பாலதோ, 

- 747 
வெதறி-கோபாவேசம்‌, சூர்ப்ப-191 
வெறித்தல்‌ - திகைப்படைதல்‌, 

சடாயுவு-1/4, 202 
வெறிப்பு-ஈடுக்கம்‌, கவந்த-5 
வெறுப்பனெத்தலுறு மித்‌ தொ 

ழிலை விடு, மாரீ௪-200 
வேகத்தாற்‌ கண்ணொடுமனமுஞ்‌ 

சுழலுதல்‌, சடாயுவு-1 08 
வேேகவலி-உக்கரமானபலம்‌, 

த:94 
வேடன்‌ நடுர்தையான்‌, 
வேசையரின்பம்‌ விரும்பியவறியா, 

சடாயுவு 110 


வேட்கை 


கரன்‌ 


இக்கிலை 
சடாயுவு 


விரா 


சடாயுவு 


வேருயபிறப்பிடை 
விசித்த தரப்ப மாறோருடல்‌, 
மாரீச-101 

வேட்டமுற்றல்‌ புகழுடைத்தன்று, 
மாரீசஃ-924 

வேண்டாகதார்‌, சூர்ப்ப-12[ 

வேத்‌ இரக்கையர்‌, மாரீச-10 

வேத்திரத்தாசனம்‌, சடாயுவு 94 

வேதங்காண்டிலா வீரன்‌ பாதங்‌ 
கள்‌ கண்ணிற்பார்த்‌ தான்‌, சடா 
யுவு-215 

வேதத்தனயிவை 


்‌ வென்றான்‌; 
சூர்ப்ப-த3 


அரும்ப தவகராதிமுதலியன 


வேததூல்‌ தொன்மைதான்‌ வேண்‌ 
ட கின்றது, விராத-70 


வேத ழூன்முறையின்‌ -விதியுளி 
நிறுவித்தீதுள துடைதது, சடா 
யுவு-912 


வேதப்பலிச்கடன்‌, சடாயுவு-925 

வேதம்‌ அ௮பெளருஷேயம, சரப-42 
ஒதியுணர்தொறு முணர்ச்சியுத 
வும்‌, விராத-1 

வேதமுதல்‌-இமாமன்‌, சூர்ப்ப-28 

வேதமுமறிவருமிகுபொருள்‌, சரப 
-தீ2 

வேதனை, சரன்‌-80 

வேதியர்‌, விசாத-1 

வேதியர்வேதமொழிகூதிக்‌ குண்‌ 
டிசை கீர்விசுமலா.தூவல, ௮௧த- 
48 

வேதுகொள்ளுதல்‌) மாரீச-91 

வேய்‌-ஓஒற்று, கரன்‌ -56 டண்‌ 

வேய்செறிகானம்‌, அகத்‌-24 

வேய்தல்‌, கசன்‌-.128 ட 

வேயிடைதோளினாள்‌, சூர்ப்ப-06 

வேர்த்தானை - மூலபலம, ரூரபப- 
108 

வேரறவெல்லுதல்‌, சடாயுவு-141 

வேரறுத்தல்‌, ௮௧-29 

வேரி - பரிமளம்‌, மாரீச-103 
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வேசொடுந்துணித்‌ துவீழ்த்தல்‌, ௧ர 
ன்‌-124 

வேல்கடைக்கணியா, சூர்ப்ப-149 

வேலை-பொழுது, ௪ரப-8 

வேலைபருகுல்‌ குதிசை வாய்மூகத்‌ 
இடை நிமிருந்‌ தி, விராத-96 

வேலையும்‌ வாளையும்‌ கொழுவென 
மடுத்துழுதிரோ, கரன்‌- 147 

வேள்வியுண்பாபூட்டுவாய்‌, கவர்த 
47 

மேவறு-மற்றும்‌, மாரிச-271 

வேனகுசரம்‌, மாரிச-939 

வேனில்‌-வசச்தருது, மாரிச-99 . 

வை-கூர்மை, கரன்‌-178 

வைகல்‌-பகல்‌, விராத-71பி 

வைத்த மண்ணொடும்‌ தோள்மீக்‌ 
கொடு இசாவணனேகினான்‌, 
சடாயுவு-187 

வை தாலன்ன வாளி, மாரீச-199 

வைதேவி, மாரீச-975 

வையககி கசாவலன்ம;தலை - சக்கர 
வர்த்தித்‌ இருமகன்‌, ௮௧த-11 

வையத்தேவர்‌; மாரீ௪-166 


, வைஷ்ணவவில்‌ மூவுலகும்‌ ௮கத்‌ 


தியனும்‌ வழிபட இருப்பது, 
அக.த்‌-௦5 


கெளவுதல்‌, மாரீச-206 


கம்பராமாயணத்தின்‌ 


ஆரணியகாண்டச்‌ செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
299 
654 
௦21 
698 
9275 
155 
408 
288 
0846 
920 
903 


அக்கணத்தவள்‌ 
௮அக்கணத்தினில்‌ 
அச்காலமும்‌ 
௮ச்காலையரச்ச 
அங்கரக்கச 
அங்கயினெடும்‌ 
அ௮ங்கையினரன்‌ 
அசும்பு மதகரி 
அஞ்சிறைகுருஇ 
அஞ்ிழையஅப த 
௮ஞ்எனள்‌ வஞ்ச 
அ௮அஞ்சொற்களி 749 
அடங்கவில்‌ 2௦6 
அடுத்தவுமெண்ணி548 
அ௮ண்டமுமலலமு 91 
அ௮ணக்‌இலுக்கணஈடூ00 
அணவிறிக்களை 9] 
௮ணைமலர்ச்சேக்‌ 467 
அத்தலைத்தானைய 344 
௮ இகரின்றொளிரு 104 
அ.இசயமளிப்பசத த்‌ 887 
௮ திசயமொருவரா088 
அதிதி இதி 120 
௮ .திரமாநிலத்‌ 99 
அந்தகனுமுட்டெ 865 
அர தாம்வருதலு 090 
அச்‌.தரமு.ற்றா 910) 
அர்‌ திவந்தணுகும்‌ 709 
அப்புடையலங்கு 705 
அம்பும்மனலு 489 
அயிர்‌ த்தனளாகு 590 
அயிரு ச்கலச்த நத 
அரசக்கனஃதுரைத்‌ 625 
அரண்டருகுஞ்‌ 799 
அரண் டருதிரடோ001 
அரவாஇச்சுமத்தி கீச்‌ 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
அருகு௮ுபாலின்‌ 468 
அ௮ருணன்றன்‌ 157 
அருத்தியளனைய 190 
அருச்சிறலுலகொ 090 
அருமணிச்சாளா 479 
அசைகடையிட்ட 590 
அல்லலுந்தேேனை 610 
அல்லாயிரகோடி 4902 
௮ல்லிதுதாமரைக்‌ 1489 
அல்லிறுத்தன 44 
அலக்கணுமிபை 689 
அலங்கல்வேற்கை 809 
அலங்காரமென 131 
அலைக்குமா ழி 209 
அலைமிதர்சன 207 
அவ்வயினவ்‌ 178 
அவவயினழக 10 
அவவழிச்சலதர்‌ 460 
அவவழியனையன 686 
அவ்வழியிளவல்‌ 705 
அவ்அழியிளேயவ 7709 
அவ்வழியுழைய 499 
௮வ்விடையெய்தி7923 
அவவுரைகேட்டட 2389 
அவ்வுரைகேட்டவீ 187 
அவ்வுளைகேட்டு 999 
௮வவேலையினே டூ45 
அவன்வலிபடைத்‌ 91 


அழிர்தசந்தைய 907 
அழிந்தனதேர்‌ 990 
அழிந்துளாரலா 760 


௮ழமுக்குகாளிதெ 281 
அழுதுவாய்குழறி 90 
அழுக இயஏந்தை 7185 
அழைத்தார்சில 874 
அழையென்றேவ 973 


அரி தனெய்தின 3850 அளிச்குமெய்யுபி 512 


அருக்கனன்ன 


98 அ௮ளியினகங்கடர்‌ 


408 


செய்யுள்‌ பக்கம்‌ 
௮ற்றகாத்தோடு 60௦0 
அத்றதாளொடு 845 
அற்றவன்பகரா ஆகக்‌ 


அற்‌ றவனுரைச்த 410 
௮ற்றனசரமென 3920 
அறங்கொளாதவர்‌ 850 
அ௮றத்தைச்சிறுவ்‌ 668 


அறந்தலைநின்றி 104 
அறந்தவாசெறி 24 
௮.ஐக்சனாலழிவி 618 
அறப்பாலுளதே 758 
அறுத்தானை 625 
அன்றிடைவளை ந 957 
அன்‌ சியுந்நின்‌ 107 


அன்தியுமச்கணத்‌ 902 
௮ன்னுமுலமாதியா 50 
அ௮ன்னகாலையக்‌ 446 
௮ன்னகாலையழன்‌ 214 
அ௮ன்னகாலையிள 750 
அன்னச்செலவிற்‌ 64 


அ௮ன்னதாசவின்‌ 90 
அன்னமாமுனி & 


அன்னமாயமேயினா 60 
அன்னமாயரும 45 
௮ன்னவடன்னை 440 
அன்னஉளுசைச்த 164 
அ௮ன்னவனடுவுற 444 
அ௮ன்னவனமைச 991 ப 
அன்னாபலபலவு 684 
அன்னாளதுகூற 498 
அனகமா நெறிபட்‌ 8899 


௮னசனுமிளைய 800 
அனை த்துலினும்‌ 597 
அனையதோர்‌ 156 
அனையராகய 950 


அனையவள்கருத்‌ 542 
அனையவணனி௫ தியி 38 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 
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அ ௦ 
, 519 இப்படியேகின்ன்‌ 74 
. சீ யிரமட ற்சை ்‌ க 7ீரீத 
2. பு தன்னால்‌. 4 2 
ஆக்கரியஞகூமக்கு 9 இயிரமுகமுள 78 இம்பரு்‌ : ஓ 596 
ஓ மனத்‌ 940 ஆயிரமுகமுல 2989 இம்மானிநிலத்‌; 
ககமனன்‌ 7 த்தானைக்காசு ்‌ 
5 5 கையி 9/2 ஆர்த்த , 566 இம்மைக்குறவோ 096 
612 ஆர்த்தெழுச்தனரா 49 இமையர்சலைவ 1889 
ஒள 0 அச. 742 ஆர்த்தெமுக்கனா 2 தரி 3 95 
ஆங்சவணமார 751 ஆசணமழையோ ர்‌ ர. 525 65 
அல்சகீளத்‌. 858 ஆரவளென்ன . ்‌? தனனெய்திய?95 
ஆசைகீள*த்‌ 48 ஆரவாழ்ர்கையின்‌ ்‌ ள்‌... டக்‌ 
அ ்டசையாக்‌ 102 ஆரியாசிச்தை 7: 9 இருந்தமாச்சான்‌. 980 
2 5௮2 ஆரியனனையகூ௰ ட்‌ க... 509 
க 476 ஆவுக்காயினு கட்‌ 00 564 
அத்னத க்‌ 804 ஆழிவறக்க. 977 இருர்தனனுலகங்‌ 890 
அன்டவனீது 787 ஆளிகள்பூண்டன 224 இருச்சனனெச்‌ 805 
ர... 610 ஆளிரண்தறொளள ல்‌ த. தற] 
ஆண்டா ரன 760 ஆறு?ாயச ட 087 வாமானிடர்‌ 989 
ஆண்டானின்‌ க்‌ 029 ஆற்மலோனவ 60.4 த 2 008 
ட. 509 ஆம்‌. வெர்‌ தயா ப்‌ இத மடட 929 
த 'கடறத25 ஆற்றாரா௪ழ்‌ 889 இசைத்தமழை 107 
ர 5 பன்ர கதர்‌ 181 இல்லாகிலத தின்‌ வ்‌ 
வ 2 2 நல்‌ ல்‌ டய 
ணக்கம்‌ ௮506 ததினொடாயிச ர ட 
ட. 700 ஆ௮புலனஞ்சினம்‌ 218 இலைகொள்வேலட 19 
அனிதுபெற 19 ஆன்றசாத 207 இவ்வழிசிகமூம்‌ 620 
ஆத 2 ன்‌ ன்‌ (ட ஆன றமை. யி 
அகன்ட்‌ 799 ஆன தனைத்து ள்‌ 
திப்பி தேற ர்க்க பப்‌ த இளிக்கமையின்‌ 793 
ஆதியினருகசஇி 670 ஆனவனுசைக்சு 897 இ௲யவனேகலு 8739 
கசக்க 180 இ இத்றதின்றொடிவ்‌ 92 
மாமத 947 இங்குரின்தது 2942 இற்றெலாமியம்பி 47 
ஆய்வுறு பெருக 909 இடிப்பொத்த ப்நி 506 இன்னபோ இவ்வ 379 
ஆயகாலையின்‌ 746 இடைச்துபோய்‌ 00 இன்சனப்ல 24 
ஆயசூழல திய 803 இர்‌,தனமெனைய 587 இன்னனவின்னன?06 
தயதுசெய்கை 709 இக்திர.ற்‌இந்திச ப்‌ 480 இனியதோர்சாலை 897 
மடல்கள்‌. 114 இர்சின்சசியைப்‌ 450 இனியொருகற்ப 890 
யவர்கடல்கள்‌ 5968 இந்திரன்முதவி னையராயெ 768 
யவன ன்‌ 209 இச்தி ளின 70 இனையவாசலின்‌ 
பிடைய(3 த னுகனம்‌: போம்‌ இரயனகு வ்கி, 475 
மிடையதிஞலி 649 இந்தரனமான்ம்‌ 91 ஈசன்முதலாக 19 
தனதன ச 421 இந்‌.திர பினையவன்‌ 807 ஈசனாண்டிருர்ச 687 
யெழு ந்நிலை 
ஆயிரகோரீ 


நீ 


686 


ஈசனார்கண்ணின்‌ 42௦ 
ஈசனுல்கமலத்தோ805 
சண்டியபுலவரோ 174 
ஈண்டுறைதி 1318 
ஈரற்செறி 21௦ 
ஈன்றவரிடர்பட 181 
ஈன்றவனோவெப்‌ 721 
உஞ்சுபிழையா 619 
உடுத்தநீராடைய 1085 
உடைச்தார்களை 84 
உண்டாஇயகாரிரு 149 
உண்டாஇயெகேடு 2534 
உண்டெழுந்தவுண 27 
உத்தமன்றேவி 08 
உந்தையுண்மைய 749 
உயரச்‌ தனரிமைப்பி 108 
உய்யாமன்மலை (94 
உய்விடத்துதவற்‌ 140 
உ௰ரும்விண்ணி 428 
உயிர்த்‌திலன்னொ 080 
உயிர்ப்பினெருப்பு 786 
உரத்‌ தினருருமெ 881 
உ௱னெரிநது 22௦ 
உருக்கெயசுவண 710 
உருப்பொடியா 980 
உருமொக்கவுலைந்‌ 471 
உருளுடைகேமியால்‌91 
உரைத்தலும்‌ ர்‌ 
உசைத்த...கேட்ட 8089 
உரைசத்ச...கேட்டு 05 
உலகொருமூன்றுச்‌125 
உவமைநீஙகிய 909 
உழக்குமழைகாலி 106 
உழந்தயோகத்‌ 725 
உழைத்தவாளி 559 
உளக்கோடலுனை 925 
உகைவுறுதுயர்முக 681 
உற்றதுணராது 685 
உன்வயினுறுதி 684 
ஊகூத்தாக்கி 92௮ 
ஊடறுப்புண்ட 8940 
ஊணிலனாமென 8714 
ஊெொருவிற்றோன்‌ நிய889 
ஊழியெரியித்‌ 260 
ஊழிவெங்கனல்‌ 876 


ஊற்றுமிச்சநீர்‌ 
ஊற்றுற௮ு கண்ணி 
ஊறோசைமுதத்‌ 
ஊண்‌ சுடவுணங்கு 
ஊன்றியதேரின 
ஊன்றும்முணாவ 
எங்கணுராடின 
எட்டொடெட்டு 
எடுத்தமலையே 
எடுச்தனெனேதி 
எண்கையரெழு 
எண்‌ டகுமிமைய 
எண்டிசையுக்‌ 
எண்மையாருலஇ 
எரந்தாயுலகியாவை 
எந்தாரத்தடஈதேதர்‌ 
எந்தைகீயியம்பி 
எம்பிக்குமென்‌ 
எய்தகாலமு 
எய்தார்பலர்‌ 

எய்‌ தியமுனிவரை 
எயிறலைத்து 
எயிறுடையசக்கி 
எரியின்வார்கணை 
எல்லாவுலகங்க 
எல்லாவுலழ்கும்‌ 
எல்லிட்டவெள 
எல்லியல்விசும்‌ 
எவன்செய 

எழு சருமேனியா 
எழுச்‌ தனசெய்தி 
எழுந்தனனிருக்‌ 
எழுஈ் தான்‌ நட 
எழுந்துநின்று 
எழூவதோரிசை 
எழுவசொடெழு 
எழுவுறுகாதலா 
எழுவெனமலையெ 
எ.ந்பெற்றாளும்‌ 
எற்று வாம்பிடித்‌ 
எறிர் தாயென 
எமிந்தானதுநோ 
எறுப்பினகல்கடை 
என மமுனியை 


220 
151 
494 
190 
ப்ப] 
409 
794 
9 
511 
742 
265 
159 
793 
50 
௦0 
868 
405 
974 
௦20 
915 
88 
601 
112 
20 
020 
01 
020 
651 
106 
107 
66 
447 
094 
266 
198 
280 
152 
402 
195 
260 
211 
04]. 
760 
492 
1128 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


104 
290 
525 
950 
008 
605 
508 
687 


என்றலுமிளைய 
என்‌ றலுமிளையவீ 
என்றலுமெழுத்து 
என்றவண்மே 
என்றவளுரைச்க 
என்றஉளுசைத்த 
என்றவனியம்பலு 
என்றவ... லுமிளை 
என்றாந்கனிதிய 191 
என்றாயுன்முன்‌ 798 
என்றாரம்பற்றுண்‌ 68.3 
என்றாலென்னே 519 
என்றாளகன்றா 490 
என்‌ ருனென்னாப்‌ 184 
என்றானெனலுங்‌ 495 
என்‌ மின்னபல 9௦0 
என்‌ நின்னபலவும்‌ 615 
என்மின்னவிளம்‌ 
என்கிவைவிளம்‌ 
என்‌ நினைய 
என்றுசொல்ல 
என்று சாலுந்தன்‌ 
என்றுபினு 
என்றுசைசெயா 
என்றுரைத்தவெ 
என்றுன்னியென்‌ 
என்னப்பன்னி 
என்னமாமாயம்‌ 
என்னலுமிரு.து 
என்ைலோரடும்‌ 
என்னவுரையத்த 
என்னாமுன்னே 
என்னாவுசையா 
என்னினைந்தில 
என்னுமளவிழ்‌ 
என்னுமவவேலை 
என்னுமாத்திரத்‌ 
என்னுமா,...தேர்‌ 
என்னென்றுகநி 529 
என்னைத்தரு 750 
என்னையங்கெய்தி 768 
என்னையேயிராவ 895 
என்னெொக்குமென்‌ றக்‌ 
எனப்பலகினைப்‌ 126 
ஏக்கமிங்த்கன்‌ 3943 


779 
405 
141 
94௦ 
] 14 
416 
189 
061 
404 
5909 
452 
966 
521 
167 
152 
717 
090 
619 
202 
961 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


ஏஃநின்றநெதி 20 
ஏகாதநிழ்‌றி 002 
ஏூயினி 717 
ஏனெனரச்சனு 052 
ஏங்குவாடனிமை 051 
எத்தினளெய்த 860 
ஏஎத்துவாய்மை 970 
ஏந்தினனிருகை 9700 
ஏவலின்வன்மை 4719 
ஏவினசிலதரசோ 600 
ஏழிருதேரும்‌ 2௮0 
ஏழுமேகடலுல 604 
ஏழையுமிளவலு 75 
ஏற்றநெடுங்‌ 257 
ஏற்றவளைவரிசி 941 
ஏற்‌.மிசாணிமை ௦05 
ஏற்.நியநுதலின 393 
ஏற்றினமார்த்தன 2708 
ஏறுசேவசன்‌ 95 
ஏனகைதிலோத்‌ 658 
ஏனையுயிசாமுல 108 
ஐர்துமைச்து 91 
ஜயைச்தடுத்த 1635 
ஒத தானுடனே 6௦5 
ஒப்பிறையும்‌ பெறல்‌ 
ஒருகாலத்துலகே 2௦9 
ஒருங்குயாஈது 750 
ஒருபசல்பழகினா 502 
ஒருமகடனிமை 057 
ஒளி௮ வேற்கரற்‌ 212 
ஒற்றுமூக்கனே 220 
ஒன்றுகோகச்கலரு 269 
ஒன்௮பதது நாறா ௦09 
வ்குமானேகி 770 
ஓங்குயர் நெடு 122 
ஓங்கொளிவாளி 024 
ஓடிவந்சனன்‌ 065 
ஓ.சநீர்மண்ணிவை 110 
ஓதிமமொதுக்கக 764 
ஓதுங்காலப்‌ 198 
4 


இமச ரம. 


ஓயா சமலரயனே 40 
ஓலமார்கடலென 177 
கவ்சைசடைவைத்‌ 8/2 
க்கையேழமுதலி 886 
சச்சும்வாளுக்‌ 207 
கடுமல்கானெனப்‌ 557 
கடுச்துகிமிர்சராஙு 36 
கண்டலங்குதம்‌ 671 
சண்டனன்கனகச 909 
கண்டனனிராம 109 
கண்டாமவையா 06 
கண்டுகண்டக 672 
சண்டுகின்று 967 
கண்டுகோக்கருங்‌ 961 
கண்ணியதருதற்‌ 803 
கணத்தின்மேனி 336 
கணையுலாஞ்சிலை 199 
கதிரவன்‌ 501 
கமையாளொ 129 
காச்கருங்கடுந்‌ 85 
கரச்கவந்தகாம 40 
கரந்திலனிலக்கண 760 
கானையுமறக்தா 420 
கருங்கமழற்காலன 4509 
கருங்குழற்சேயரிக்‌704 
கருமலைசெம்மலை 720 
கருவிமாவொடு 04 
சமைய இருநகர்‌ 3068 
கல்லகல்வெள்ளி 783 
சல்லீரும்படை.த்‌ 935 
கலைகளின்‌ பெரும்‌ 999 
கலைமான்முதலா 520 
கலையுவாமதியே 208 
கவச்தபந்தங்களா 300 
கவரிவெண்குடை 897 
சழலினர்சாரினர்‌ 263 
கள்ளமாயவாழ்‌ 417 
கள்ளாவினை 260 
கள்ளுடைவள்ள 399 
களியுடையனக்க 775 
களிறே தர்பரி ௦40 
கற்பழியாமை 650 
கற்ழையஞ்சடை 101 
சனனச்சனியும்‌ 4769 
கன்னியிளவா 177 


67 


கனல்‌ வருகடுஞ்சென 84 


கணிகளினமலரி 48 
காடுகொண்டகார்‌ 305 
காடுதுன்‌ மி 974 
காண்பார்க்குல்‌ 7939 
காணாமனசெொச்து 05 
காணாவிதுகைதவ 8985 
காநதம்மமுஇன்‌ 499 
காச தர்ப்பமென்ப 703 
காம்பறியுதோ 2 
காமரமுரலு 424 
காமனெனபவ 125 
காயங்கனகம்‌ 557 
காயம்வேருஇச்‌ $59 
கசாவலனீண்டுகீர்‌ 561 
காவற்றிண்‌ 94% 
சாவியோகசயலோ 2978 
காளைமைந்தரது 17 
காற்தினையும்புன 929 
காத்ினோன்றன்‌ 600 
கான்கிடச்சுது 677 
கானமதினிடை 93 
கரணிடையடைந 4089 
கானினுயர்‌ 175 
கிஸிச்தனகளித்த 707 
குஞ்சாங்குதியா 99% 
குட்பரவின்முளை 475 
குண்டலமுதலிய 8889 
குந்தமுல்குலிச 980 
குப்புறற்கரியமாக 701 
குமரர்கீரிவண்‌ 7 
குரவங்குவி 52 
குரு திமாமழை 990 
குலத்தாலு 217 
குலைவுறலன்னமு 606 
குழையு௮மதிய 990 
குத்தம்விச்‌ த 562 
குமிக்கவெங்கோ 095 
குன்‌. மிடையிவரு 55.9 
குன்றுதுனறின 79 
கூதிர்வந்தடைக்‌ ந) 
கூதிர்‌ வடை 710 
கூலத்தாருலக நத 
கூவலினுயிர்தத 496 
கூறினமாக் மஞ்‌ 094 


10 


நின்றானெ திர்‌ ௦09 
நின்றிலளவனை 206 
நின்௮அஞ்சென்௮ 515 
நின்றுபல்லுயிர்‌ 120 
நின்றுபின்னரு 675 
நின்னாலியைநீதி 60 
நீட்டினாலுலக 951 
நீண்டமாலை 122 
ரீணிலா வினி 4/2 
நீத்தமும்பரடையு 170 
நீயா திபாம்பரமு 47 
நீர்கண்டனை 147 
நீர்புகுரெடுங்கட 776 
நீலச்சிகாக்கிறி 4174 
நீலமாமணி 15௦ 
நீலமாயநிறத்த 720 
நீலமேனிய 6069 
நீளாரவச்‌ 296 
தூக்கலாகலாதகா 449 
தாபுரமுமேகலையு 7176 
தூறியசரமெலா 8921 
நெட்டிலைச்சரம்‌ 588 
நெடுவரைபொடி 160 
கெய்க்நிலைய 702 
செற்றிப்பிழறையா 80 
நெறிக்சொண்‌ 2094 
நெறித்தாரை 953 
கேரிழைமகளிர்‌ 497 
சோககியமானை 4] 
சோக்கனளாலைய 72 
பசையுடையசக்கர்‌ 647 
பங்கயச்செல்வி 178 
பஞ்சணைபாம்பணை 0௦4 
பஞசயொளிர்‌ 715 
பட்ட தன்மையு 24 


படைத்தலைத்தலை 3229 
படைப்பெருக்‌ தலை 9109 
படையொடாடவர்க]17 
பண்டவுணர்‌ 703 
பண்டேயுலகேழி 484 
பண்டையவயன்‌ 4 
பண்டையினாகியி 799 
பண்புறசெடிது 198 
பணந்தாழல்குத்‌ 460 


பம்புசெக்கரொரி 12 
பரச்சவென்புகாவ 568 
பரக்கடெக்தமா திர 448 
பசவலருக்‌ 720 
பரற்றருகானகத்‌ 154 
பராவருங்கதிரக 451 
பராவருவிததியா 19] 
பருஞ்சிழையின்ன 665 
பருவத சால்வா 40 
பல்லாயிரமாமணி 589 
பல்லாயிரமிருள்‌ 510 
பல்வகைத்துறை 7089 
பழிப்பறுநிலைமை 800 
பற்மியகோளரி 736 
பற்றுவானணினணி 4 
பன்னகாஇபர்‌ 79 
பன்னலாமென்று 42 
பனிநரின்‌ றபெரும்பி 40 
பாக்கியத்தாலின்‌ 088 


பாகத்‌ திலொருவ 401 
பாணிச்கரின்ற௮ு 05 
பாய்ந்தானவன்‌ 645 
பாராயிளயோ 799 
பாரிடமேயிது 17.0 


பாசெனப்புனவலெ $654 
பாவியராமிவர்‌ 240 
பாவையுமதனைக்‌ 019 


பாழிவன்ரிகள்‌ 010 
பிடித்துல்வ்வெ 509 
பிடியெலாமதம்‌ 500 
பிரசரகெடுந்திசை 997 
பிரிக்‌ தவே.து 721 
பிரிபவர்யாவரு 760 
பிள்ளைச்சொற்‌ 609 
பிள்ளைபோத்பேச்‌ 481 
பின்னரும்மப்‌ 1 44 


பின்னஃளுழன்று 907 
பின்னவனுரையி 640 


பின்னின்றாரினை 540 
பின்னுமுரைப்ப 747 
பின்னுறவதோ 601 
புக்கபின்போய 905 
புக்குவாளரி 10 
புகல்புகுர்திலரேம்‌ 99 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


புடைகொண்டெ 485 


புண்டரிசப்புது 704 
புண்டுளக்கெயென 10 
புண்ணிலடப்டொ 42 
புண்ணிற்புதுநீர்‌ 054 
புயபனிறவண்ண 701 
புரணடுபாம்பி [6 
புரந்தரன்முதலி 124 
புரம்பற்றிய 621 
புலிதானே 929 


புலியினதளுடை 476 
புவியினுச்கணியா 148 
புறங்காண 38 
புறத்தினியுரைப்‌ 527 
புன்சொற்கடரந்த 059 
புன்னுனைநீரி 007 
புன்மய்ற்சாயற 819 
புனைந்‌ இதமுரிஞ்‌ 469 
பூண்டமானமும்‌ 119 
பூண்டிப்பிணியா 495 
பூகமத் தனையும்‌ 19 
பூப்பொதியவிழ்ந்‌ 514 
பூவராவுமேற்‌ 9கிர்‌ 
பூவிலோன்‌ 179 
பூ வினால்வேய்க்து 442 
பூவெலாம்பொடி 80 
பெண்டனியொ 696 
பெண்ணியற்றீப 710 
பெண்‌ பாலுருசா 4617 
பெரிதுன்றநப்‌ 140 
பெருங்குலாவுறு 955 
பேசலனிருச் த 186 
பேஏனனங்கவள்‌ 7140 
பேடிப்போர்வல்‌ 242 
பேதாய்பிழைசெ 044 
பேதஇயாது ற 
பேய்முகப்பிணி 21 
பேயேறின 217 
பேர்ந்தானெடுமா 154 
போருந்துயரறப்‌ 708 


பேராவிடா்‌ 760 
பேரியோசை 272 
பேருழையகாக 777 
பொல்குவெல்‌ 690 


பொத்துறவுடழ்‌ 417 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


பொய்ர்நின்றரெ 480 
பொய்யாமயென 548 
பொருக்செனசோ 8993 
பொருஇறத்தானை 199 
பொருந்சவமலன்‌ 717 
பொருவரியசமயங்‌ 45 
பொலச்தாரினர்‌ 912 
பொழிலைசோக்கு 150 
பொற்புடையரசக்‌ 204 
பொற்புற்றனமா 494 
பொற்றலைமாகத 407 
பொற்றோடிவர்கி 750 
பொதியினொன்றி 34 


பொன்மயமான 440 
பொன்னகரத்து 590 
பொன்னுருவப்‌ 249 
பொனனைப்போ 200 
பொன்னொழுகு 74 
பொன்னோக்கியர்‌ 688 
போச்டினிரென்‌ 247 
போடன்றேனடி 8571 
போர்ப்பெரும்ப 2714 
போரிலான்புரந்‌ த 895 
போவதுபுரிவல்‌ 618 
போன வள்புலவி 549 
போனவனகசுநிலை 75 
மங்கையஃ்துளை 59% 
மல்கையர்திதத்‌ 580 
மஞ்சொகச்கு 42௦ 
மட்படிசெய்த 7917 
மடலுணாட்டிய 079 
மடித்தபிலவாய்‌ 407 
மடித்சவாயன 710 
மண்சுழன்றது 007 
மண்டியோடினர்‌ 888 
மண்ண கர்இரிய 605 
மண்ணின்மேலவ 070 
மண்ணினும்வா 765 
மண்ணினோக்கரு 209 
மண்பாலமார்‌ 195 
மண்மேல்விமுந்‌ 049 
மண்மேலனண ௦14 
மணச்தபேரன்ப 46 
மதநல்யானை 9௮ 
மச்தரம்வவேலயி 744 


மச்தாத்திளையோ 
மயிலியல்பிரிந்த 
மயிலுடைச்சாய 
மயிலும்பெடையு 
மரங்கள்போனெ 
மசபுளி நி௮ த்தில 
மரன்படர்கான 
மசனேயுசெடுங்‌ 
மருடருங்களி 
மருந்தனையதங்‌ 
மருப்பிராமதக்‌ 
மருவினிய 
மருவொன்றுகூந 
பருளூடுவர் த 
மலைகளுமாங்களு 
மலையேமசனே 
மழுக்களுமயில் க 
மழுவும்‌ வாளும்‌ 
மழைபுரையுக்‌ 
மற்றவனவவுரை 
மழகச்கமுற்றா தன 
மதித்துஞ்சென்ற 
மறுத்தனையென 
மழைவலானெதிர்‌ 
மன்மதனையொப்‌ 
மன்னாநீகின்‌ 
மனச்‌ தலைவருக்‌ 
மாங்களிதாரழை 
மாச்சிச்சிரம்‌ 
மாண்டகற்புடை 
மாண்டார்மாண்‌ 
மாண்டேனேய 
மாணிக்கம்பனசம்‌ 
மாதயாவுடைய 
மாசவத்தொழுக 
மாதிரத்துறுதி 
மாந்தாமுதன்‌ 
மாப்போரிழ்‌ 
மாயப்பிறவி 
மாயமேணமடியும 
மாரருளசேயிருவ 
மாரியாக்கய 
மால்பொத்தின 
மால்வசையுருண்‌ 
மாள்வதேபொரு 


550 
103 
4209 
726 
271 
17609 
294 
9592 
209 
475 
289 
798 
197 
482 

83 
672 
979 
977 
725 
142 
1249 
676 
588 
700 
409 
5017 
402 
606 
644 
௦17 
519 
69 
த்க்‌ 

29 

89 
457 
75] 
246 
797 
ற்ரீ5்‌ 
412 
௦07 
217 
7609 
668 


71 


மாத்றதமின்னது 957 
மாற்றமென்பகர்வ 568 
மானவண்மெய்யி 763 
மானவளுரைத்த 997 
மானாவுலசச்‌ தனின்‌ 68 
மானிடனொருவ 899 
மாணிறவிசும்பெ 190 
மானேயன்னடடை 781 
மானேயனையா 04 
மிதித்ததுமெல்ல 551 
மின்‌ கிரண்டனைய 508 
மின்னிலந்திரிந்த 458 
மின்னின்றசிலைய 999 
மின்னுடைவேத்‌ 8985 
மீட்டிணியுரைப்ப 707 
மீட்டுிம்மணுகாசெ 0389 
மீட்டுமொன்று 7 
மீளருஞ்செருவி 905 
மீளாநிதந்தரயிர 038 
மீன்சகொண்ட 489 
முடிசாட்டியகோ 190 
முடிப்பெனின்‌ 260 
முடையுடைவாயி 9949 
முத்திருச்தியவ்‌ 4 
முத்துக்ககபோ 030 
முத்ேேதவரின்‌ 021 
முந்தஞ்சனைகா 615 
முர்துவான்முகடு 27 
முர்தவெள்ளிமலை 15 
மூந்தொருகருு 719 
மூருடி.ரண்டு 276 
மூருடீர்ர்துருட்‌ 470 
முழங்கெபெரும்‌ 389 
மேமவினில் வீணை 990 
முத்றியவரக்கார்த 1779 
முத்‌ மியவுயிசெலா 776 
முறையும்முடிவும்‌ 540 
முன்னமுமகவா 49 
முனிவார்வந்து 906 
முனிவசோடுடை 794 
மூசரவுரூடு 105 
ரூடின இருட்பட 305 
மூத்தமொன்றின்‌ 907 
ரூரன்மு௮வவனி 940 
கூலமேயில்லா 799 


78 


மூவசையமாசரு 

ரமூவசையுலகனு 
மூவுல௫னுக்கு 

சேளுமுளதாய 

மெய்யுறவுணர்வு 
மெய்யைத்தான்‌ 
மெய்வாத்தினன்‌ 
மேகமென்றுருத்‌ 
மேருவைப்பறிக்க 
மேவாசவரில்‌த 09 
மேனாளஉன்வில்‌ 580 
மொய்த்‌ தமுூட்டன 95 
மொழிதருமளவி 617 
மோகசனையென்ப 24 
யாதுமறியாயுரை 518 
யாமதுதெரிததே 715 
யான்வருமமைதி 79 
யானையும்‌ யாளியு 6290 
யோசமுறுபேரு ]04 
வச்சையாமெனும்‌ 340 
வஞ்சகச்கொடிய 1211] 
வஞ்சனைக்கொடு 976 
வஞ்சனையால்வர்‌ த 666 
வஞ்சியையாக்க 666 
வட்டமிட்ட 99 
வடுச்சண்வார்‌ 609 
வண்டலங்குறுத 874 
வண்டுளஎர்கோதை 714 
உண்டுறைகமலச்‌ 181 
வந்‌ ததுசேனை 200 
வந்தமர்திரியசோ 501 
வச்‌ சனனெருவை 029 
வர்‌ தனெனடிய 157 
வந்தனைமுனித்த 410 
வர்தாய்திறத்தி 064 
வர்சானெடுவா 49] 
வச்‌ தானைமுககோ 9௦7 
வந்திலர்மைந்தா 668 
வந் துகார்மழை 219 
வந்துசோசக்செள்‌ 990 
வம்பிழைகொலி 700 
உரமாக்கன்‌ ௦65 
வரிசிலைமறைவ 542 


வரிலேயுழவனு 77 


150 
௦19 
592 
110 
711 

49 

20 
1512] 
601 


ஒருகசேெனு 
வரும்பண்டரம்‌ 
வருமிவண்‌ மாயம்‌ 
வல்‌ வியக்குழாங்‌ 
வல்வியம்பல இரி 
வல்லைவரம்பில்லா 
வலக்கைகீழ்தலு 
வலங்கொள்போர்‌ 
வழியுங்கூ தி 
வளைக்‌ தகாலையில்‌ 
வளையெயிற்றவர்‌& 
வற்கலையாவார்க 
வன்பணைமாமுச்‌ 
வன்மைதரித்தோ 
வண்றுணையுள 
வன றொழில்‌ வீர 
வன த்‌ தடை , ஈத 
வனந துகள்பட்ட 
வனைசழல்வரிஏ 
வாச்சிற்கொப்ப 
வாக்கனொலன்னா 
வாங்கிவொாளொடு 
வாங்குவில்லன்‌ 
வாணிலைமருங்கு 
வாமமாமதி 
வாய்புலர்ந்தழிந்‌ 
வார்ப்பொத்டுகா 
வாமுமறை 
வாளரிவள்ளறன்‌ 
வாளின்‌ வனம்‌ 
வாளின்வாய்களை 
வானாலாமுழமும 
வான்‌. ஈப்போ 
வான னில்‌ வை 
வானத்தன 
வானாள்பவன்‌ 


வானிச்போவி 


266 
029 
907 
277 

99 

72 
964 
9௮90 

409 
646 
101 
808 
208 
41] 
450 
௦03 
646 
761 
594 
2609 
194 
20] 
616 
270 
717 
106 
218 
291 
740 
118 
599 
௦௦0 
900 
977 
245 
717.1 
911 
628 

64 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


வானுறநிவர்‌த. 445 
விடரகங்களும்‌. 97 
விடியல்சாண்டலி 212 
விடுதேசென 612 
விண் டாரேயலலா 948. 
விண்ணருள 770 
விண்ண வரேவல்‌ 605 
விண்ணளவிட 283 


விண்ணிடையிம்‌ 195 
விண்ணிடைகவெ 0538 
விண்ணினின்றவ 790 
விண்ணினினிலச்‌ 107 
வீண்ணினீங்கெ 907 
விதிய து வலியினா 409 


விராவருக்‌ 909 
விரிந்தவலயக்‌ 408 
விரிந்தாயகூக்த 997 
விரிச்தாரடிறை 647 


விரிச்துழறைதுறை 489 
வில்லியதடச்கை ரீத்ம்‌ 
வில்விழச்தன 224 
வில்விழந்தனை 291 
வில்வினர்வாளி 986 
வில்லைசோக்கெகு 719 
வில்லொக்கு நுத 428 
விலகிடுநிழலினன்‌ 76 
விழுமியதுசொ ழ்‌ 779 
விளளாதுசெமிந்‌ 460 


வின்மலைவல்ல வன்‌.102 
வினவியகாலையின்‌ 797 
விீட்டிவாளவுண 791 
வீட்டிஞுச்சமை 807 
வீடவனெய்தும்‌ 708 
வீரன்மேனி 9/4 
வீசனஃ 1864 


வீரலுஞ்ிறிது 19 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்பகராதி 78 


வேண்டியரினைச்‌ 499 
வேண்டினபேண்‌ 86 
வேதங்களறைகின்‌ 98 
வேதமும்‌ கவே.திய 599 
வேதனைசெய்‌ 5,890 


வெங்கதமில்லவ 749 வெய்யவெல்கதிர்‌ 776 
வெய்யேசாயாசே 274 


வெஞ்சினத்தாக்க 462 
வெயிற்சுடரிசண்‌ 770 


வெஞ்சுடர்ச்சடவு 697 
வெஞ்சுத்‌தநினைர்‌ 581 வெருட்டியெழுள்‌ 790 
வெப்பழியாதென்‌ 500 வெல்வானசையச 509 
வெப்பழியாசெடு 950 வெள்கும்மாக்கன்‌ 047 வேதியர்கள்‌: நீரி 
வெம்படைகிருசர்‌ 929 வெள்ளஞ்சிலம்பு 797 வேந்தன்‌ விண்‌ 767 
வெம்புகோபக்‌ 862 வெள்ளியங்கரியி 90 வேந்தன்‌ வீயவு 95 
ந0 வெத்பிடைமத 577 வேய்ந்தவாளொ 9௦7 


வெம்புவித்கை 

வெம்மைதீசொழு தீ97 வெழ்றிகூறிய 567 6 வரறவசச்களை 68% 

கவெய்தாகயெ 247 வெற்றிய்ருளசெ 839 வேலைத்தலைவந்‌ 453 
வென்திவேத்கை 722 வைகும்வைகலின்‌ 98 


கெய்யதோர்கார 250 
செய்யவள்‌, றனு 565 வேசம்மூடன்‌ . 


641 அத 


2 ஸக 





எவ்வ அனையர்‌. அஷடட யயர ௮. வண ள்‌ க்‌ 


ஸு பந கும்‌ 

1. ஆழ்வார்‌. இருககரிப்பிர தியில்‌ 16 படலங்கள்‌ உள்ளன? 
அவை:-- (4) விரா தன்வதைப்‌ படலம்‌, (9) சரபங்களன்‌ பிறப்பு நீங்கு 
படலம்‌, (2) தண்டகாரணியப்‌ படலம்‌, (4) அகத்தியப்‌ படலம்‌, 
(6) சடாயுப்‌ படலம்‌, (6) பஞ்சவடிப்படலம்‌, (7) சூர்ப்பககிமக்கரிபடலம்‌, 
(8) திரிரொவதைப்‌ படலம்‌, (9) தூாடணன்வை தப்‌ படலம்‌, (10) கரன்‌ 
வதைப்‌ படலம்‌, (21) சூர்ப்பந௫இசூழ்சசப்‌ படலம்‌, (12) மாரீசன்வை ப 
படலம்‌, (15) சடாயுமோட்சப்‌ படலம்‌, (74) அயோமுகிமூக்கரி படலம்‌, 
(18) கவந்தப்‌ படலம்‌, (76) சவரிபிறப்புநிங்கு படலம்‌ என்பன. இவற்‌ 
அள்‌ தண்டகாரணியப்‌ படலம்‌ எனபது. அனையவனிறுஇ"( அக த-1) 
என்றது முதல்‌ “ஐ்தொடைந்துமமை இயின்‌” (௮௧,த-96) வரையிலு 
மூளள செய்யுள்களும்‌, பஞ்சவடிப்‌ படலம்‌ என்பது !'புவியினுக்கு” 
(சூர்ப்ப.7) என்பதுமுதல்‌ “அனையகோர்‌ தன்மை” (சூர்ப்ப - 27) வரை 
மிலுமுள்ள செய்யுள்களும்‌ ஆகும்‌. மற்றைத்‌ திரிரராப்‌ படலம்‌ முத 
லியன தொடங்கும்‌ இடம்முதலியன ஏ ற்கவே காட்டப்பட்டுள்ளன, 

11. சடாயுவுயிரநீத்த படலம்‌ 74 - இல்‌ * இராவணன்‌ ஆயி 
ழையை அனனாள்‌ விருப்பினறித்‌ கீண்டலாகாது' என்பதைக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. அங்கு, அரம்பை களகூபரன்‌ புஞ்சகஸ்‌ தலையென்‌ ற 
இவர்கள்‌ மூலமாக நிகழ்ந்த சாபம்‌ குறிக்கப்பட்டுள்ளன? அவற்றுள்‌ 
அரம்பை ஈளகூபரன்‌ என்ற இவர்கள்‌ சாபம்‌ என்பன - இராவணன்‌ 
மீது கொண்ட னெசத்இனால்‌ அவரகள கூறிய கொடுஞ்சொற்களே 
யாதலால்‌, அவை வலியுறுவனவல்ல என்றும்‌. புஞ்சிகஸ்‌ தலை 
மூகலியோர்களின்‌ முறையீட்டால்‌ பரமே தவன்‌ எந்‌ தமாதரை வலியக 
கற்பழிப்பினும்‌ உன்‌ தலை நூறுசுக்கலாய்விடும்‌ என்று சபித்ததே 
வலியுறு மென்றும்‌ கூறும்‌, அதுபறு.ரியே கம்பர்‌ இக்காண்ட த்‌.தில்‌ 
"உலகளித்தவவ பிழைப்பில்‌ சாபத்தால்‌,” (சடாயுவு-749) எனறும்‌, 
மேல்‌ சும்‌. கரகாண்ட த.இல்‌ “மேவுசிக்தையில்‌ மாதரை மெய்தொடின்‌, 
$தவுவன்‌ றலை சிந்துக£3 தனப்‌, பூவினவந்‌த புரா. தனனேபுகல்‌, சாவ 
முண்டென தாருயிர்‌ தந்‌. ததால்‌" (கூுளாமணிபபடலம்‌, 981), என்னும்‌ 
“மண்ணொடுங்‌ கொண்டு போனான்‌ வானுயர்கற்பினாடன்‌, புண்ணிய 
மேனி ண்ட வஞ்சுவானுலகம்பூ த்‌.த, கண்ணகன்‌ கமல த,தண்ணல்‌ 
கரு, திலாட்‌ டொடுதல்‌ கண்ணின்‌, எண்ணருங்‌ கூரய்மாய்‌ இ 
யென்றதோர்‌ மொழியுண்டெனபான்‌ ' ( திருவடிகொழு,க படலம்‌, 98) 
என்னும்‌, இவ்வா அ௮அயனசாப தையே தனிப்படஎடுத்‌.துக்கூ றுவர்‌. 


11]. சடாயு இராவணனால்‌ மாய்க்கப்பட்டும்‌ சதையின்‌ அரு 
ளால்‌ இராமபிரானைக&்‌ கண்டு இராவணன்‌ கஷர்க்து சென்ற செய்‌ 
இயைக்‌ கூறுமளவும்‌ உயிரோடிருந்தன ரென்பது ஸ்ரீவான்மீக.த்தில்‌ 
குறிப்பாக ஏற்படுமென்ப; மற்றும்‌ ஸ்ரீவசன பூஷண த்தில்‌ “பெரிய 
வுடையாரும்‌ பிக இருகை றயுூாரையரும்‌ உடம்டையுபேட்சிக.தார்‌ 
கள்‌” என்றும்‌, “ஐந்மவரு க்‌ தங்களினுடையஉக்கர்ஷமும்‌ அபகாஷமும்‌ 
பெற்னுக்கும்‌ இழவுக்கும்‌ அபரயோஜகம்‌; பரயோஜகம்‌, பகவத்‌ ஸம்‌ 
மு, அஸம்பக்‌ கமும்‌; பெரியவுடையாருக்குப்‌ பெருமாள்‌ ப்ரஹ்ம 

ம்க்தகாலே ஸம்ஸ்காரம்பண்ணியருளினார்‌,” “பெருமாள்‌ சபரி கை 
யாலே அமுதுசசய்‌ தருளினார்‌'” 
ய்ப்பற்றி ்‌ 


என்‌ சடாயவைப்ப ச ம்‌, சபரி 
யம வந்துளளன. ய்‌ ததகவ 


பிழைத்திருத்தம்‌. 


அனுப்‌ ப ப 
பக்கம்‌ வரி பிழை திருத்தம்‌ 
4 டீ நாள்களின்‌ நாள்களில்‌ 
47 8 விட்டுடோடி. விட்டோ, 
910 49 கலைகிலை க கலிகிலை தீ 
நிமி டமி நிண. 1 நம 
907 39 கட்டை காட்டை 
265 மக இசரம இராம 
358 சீ திக 258 
272 28 இருகீர்‌, ரண்‌ இருர்‌, ரீரரண்‌ 
896 9 லிம்‌ லும்‌ 
446 7 பொது போது 
44 ஒரு ஒரு 
498 6 விட்டிற்குள்‌ வீட்டிற்குள்‌ 
2089 5] பாக்‌இய தைப்‌ பாக்கிய தைப்‌ 
617 திம கூட்டம்‌ கூட்டர்‌ 
[1௨] 79 வவிமையையப வலிமையைப்‌ 
840 45 னைறு ஒன்று 
702 2 தொல்லிரூ சொல்லிரு 
804. விபி யனித்‌ யளித்‌ 
செய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதியில்‌ பிழைத்திருத்தம்‌, 
60 4 860 ௦0 
ல்‌ ்‌ இதி ்‌. 807 804 
ச்‌ 26 4 7 
்‌ 9 ௮௮0 2௦0 
ன 40 549 540 
47 28 82 


97 - ஆம்‌ பாரத்‌.இன்‌ ,தலைப்பாக 9- அயோமுகப்‌ படலம்‌ என்‌ 
திருப்ப 10 - சவக்‌, தப்படலம்‌ எனத இருத்திக்‌ கொள்க, மற்றும்‌ 
பிழைகள்‌ காணப்படினும்‌ இருத்‌.இக்‌ கொளளவும்‌, 


1-0. 


இதனடியிற்‌ குறித்துள்ள புத்தகங்கள்‌ வை, மு. தரசிம்மன்‌, 
(வை. மூ. கோபாலகிருஷ்ணமாசார்யர்‌ குமரரர்‌) வை. மு. கோபால 
இருஷ்ணமாசரரியர்‌ கம்பெனி, 17, தெளிசிங்கப்பெருமாள்‌ கோயில்‌ 
தெரு, இருவல்லிக்கேணி, சென்னை - 5 என்ற விலாசத்திற்‌ 


கிடைக்கும்‌:-- 
வை. மு. கேர. பதிப்புகள்‌. 


கம்பராமாயணம்‌: 


பாலகாண்டம்‌ உரையுடன்‌ ... 29-00 
அயோத்தியா காண்டம்‌ ' பட த அதத ரி..-00 
ஆரணிய காண்டம்‌ 9 ல 9--00 
இட்டுந்தா காண்டம்‌ ரு ப 9--00 
சுந்தர காண்டம்‌ அம. ச 9--00 
யூத்த காண்டம்‌ 7-வது வால்யூம்‌ ' ரி 9.00 

நந வது ந்‌ 59 உட 70-00 

வில்லிபாரதம்‌ சமை - 
ஆதிபருவம்‌ உரையுடன்‌ ... . கீ-௬த0 
சபாபருவம்‌ ட... ஐ ச 4.50 
ஆரணிய பருவம்‌ ்‌ சர 450 
விராட பருவம்‌ ஞை 30 
உத்தியோக பருவம்‌ ர ர ர. 4.50 
வீட்டும துரோண கன்ன பருவங்கள்‌ க்‌ றி.00 
கன்ன பருவம்‌ மட்டும்‌ ( ர்‌ 9--00 
சல்லிய செளப்திக பருவங்கள்‌ 9 டட 98-00 
திருக்குறள்‌ :--- ப ர 4 ப 
மூன்றுபாலும்‌ (புதிய பதிப்பு) உ. 10-00 
$ துப்பால்‌ பரிமேல ழகருரையுடனும்‌ 
ர்‌ 29-00 


அறத்து ப 
அதற்குச்‌ கு.றிப்புரையுடனு? 
மூதியுள்ள கு.றிப்புரைகள்‌ 


(பரிமேலழகருரைக்கு எழு, த,றிபபுை 
பரிமேல ழகான உரைக்கருத்துக்களை 


கற்போர்க்குப்‌ ்‌ ்‌ . 
ள்‌ இரிபுஅற விளக்குவதோடு அவர்களைச்‌ சிறந்த 
புலவராக்கும்‌.) ர 


பத்துப்பாட்டு - ஆர 

(இவ்வுரை ஈச்சினார்க்கினியருரை நயத்தைத்‌ தெளி 
வுறுத்‌.துவ துடன்‌ ௧ நிபோரக்கு ஆராய்ச்சித்திறனையும்‌ 
ஊக்குவிக்கும்‌.) 


ம்த்துப்பாட்டில்‌ தனியே கிடைக்கும்‌ பகுதிகள்‌ :-- 


இருமுருகாற்றுப்படை ஆராய்ச்சியுரையுடன்‌ ... 
பட்டினப்பாலை ன்‌ 
பொருர்ராற்‌.றுப்ப்டை 
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கண்டியலங்காரம்‌:-- 


தண்டியலங்காரம்‌ (பொதுவியல்‌, பொருள ணியியல்‌, 


சொல்லணியியல்‌ முழுவதும்‌ மூலம்‌, க்‌ 
வுரை, குறிப்புரையுடன்‌ 


அஷ்டப்ரபத்தம்‌ - மூலமும்‌ உரையும்‌ :- 


மூதற்தொகுதி:-- திருவரங்கத்துமாலை, அழகரக்தாதி, 
அத ற மத அந்தாதி, ஸ்ரீரங்க 
நாயகளஞ்சல்‌ முதலியன 


திரண்டாம்தொகுதி: - இருவரங்கக்கலம்பகம்‌, திருவரங்‌ 


கத்தந்தாதி, அருவேங்கடத்தர்தாதி, இருவேங்‌ 
கடமாலை முதனீ! 


கம்பர்‌ இயற்றிய ரான்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ ஓரே 


பகுதியில்‌ 
சடகோபர்ந்தாதி, சரசுவதியந்தாது, ஏரெழுபழ்‌, 
சிலையெழுபது, திருக்கைவழக்கம்‌ 


இதா டித்தகங்கள்‌::..- 


ஈன்னூற்‌ காண்டிகையுரை (இருக்‌ பதிப்பு)... 


திருப்பாவை தமிழ்நடை 
மதுரைக்கலம்பகம்‌ ன்‌ ர 
அழகர்கலம்பகம்‌ த ஒள்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ சரித்திரம்‌, பட்டர்‌ வைபவம்‌, 
பிள்ளைலோகாசீரரியா்‌ ,வ்வபவம்‌ 


உரையடன்‌ .., 


சந்திராபீடசரிதம்‌ ள்‌ 
சிலப்பதிகாரக்‌ . 

காட்சிக்காதை உரையுடன்‌ .ஃ 

நாடுகாண்காதை 


$ஜ 9௪௪ 


'1ணிமேகலை :_ 


பாத்திரம்பெத் த சதை: &மையடன்‌ 
மலாவனம்புக்க காதை க்‌ ப 


நககள்‌ கைட 
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